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CJ1OBADpb COI€DXHT OKOJIO 43 T”IC. 
CJIOB COBDeM€HHOTO DVCCKOTO JIHT€DATVDP- 
HOTO Ø3bIKA, B HỀM HIWDOKO ID€JCT4BJI€HA 
OỐII€CTB€HHO-IOJIHTHu€CKA3S JI€KCHKAa. 
[Ĩonpoốmo pa3paØoTaHbI 3HaWeHH3 DVCC- 
KOITO CJIOBA, BK/UIOU€HO ỐOJBIIO€ KOIIM- 
J©€CTBO CJIOBOCOW€TaHHf, (Ùpa3€O/IOTH4. 


CnoBapb ID€HH23HAaqa©TCØ /JU11 CI©- 
LIAIWCTOB IO Bb©€THAMCKOMYV 83bIKV, Ie- 
D€BOHWHMKOB, ID€IOHABAT€JI€f H CTY/JI€H- 
TOB BOCTOKOB€JHHEIX HHCTHTVTOB, a TaK2K© 
HayWHEDằ M IDA3KTHUu€CKMX DaỐOTHHKOB. 
PE€THAaMIIAM, H3VWAIOIIHM DYCCKHH #3hIK, 
OH IOMO3X€T IHDH WT€HHH H II€D€BOJ© 
DYCCKOH XYVTROXK€CTB€HHOH ,JIHT€DATVDHI H 
ID€CCHI. CII©IJWAJIbHO J1 Bb©€THAMCKOTO 
WWTAT€JI1 DYCCKH€ CJIOB2 CHaØ3K€HbI TDAM- 
MaTHW©CKOH XapAaKT€DWCTHKOH H HHI€K- 
CAMH, OTCBUI2IOHIHMH HHT2T©JII K COCT4B- 
JIICHHBIM HOKTODOM (HIIOJIOTHU€CKWMX HaYyK 
A, A, 3annaHsaKoM «Mlop(bo/IOFHqeCKHM 
TAỐØHIAM DYCCKOTO Ø83bIKâ», HIOMGIII€H- 
HHM B KOHI€ BTODOTO TOMA, 


Từ điển có khoảng 43.000 từ trong 
ngôn ngữ văn học Nga hiện đại, bao 
gồm rất nhiều từ ngữ thuộc về lĩnh vực 
chính trị - xã hội. Các nghĩa của từ 
được phân tích và giải thích chỉ tiết, có 
kèm theo nhiều cụm từ, thành ngữ để 
minh họa. 


Từ điển được biên soạn nhằm đáp 
ứng nhu cầu của các chuyên gia ngôn 
ngữ tiếng Việt, dịch giả, giảng viên và 
sinh viên các trường Đông phương học, 
các cán bộ khoa học và thực hành. Từ 
điển này giúp những người Việt Nam 
đang học tiếng Nga đọc và dịch văn học 
nghệ thuật, báo chí tiếng Nga. Đặc biệt 
đối với bạn đọc Việt Nam, các từ ngữ 
trong từ điển thường kèm theo những 
chỉ dẫn về đặc điểm ngữ pháp, ngữ 
nghĩa và những chỉ số dân đến “Các 
bảng hình thái của tiếng Nga” đặt ở 
cuối tập 2 do tiến sĩ ngôn ngữ học A. A. 
Zaliznhac biên soạn. 


NHÀ XUẤT BẢN THẾ GIỚI 
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TIPEHHCJIOBHE 


TpanwHIHWoHHan MHDVXỐaAa M€XCHV 
DOCCHHCKHM W Bb€THAMCKMM H2ADpOJHAMH 
IOCTOñHHO DACT€T H KD€IIH€T, DACIIHD1- 
©TCñi COTDYJHNHWWM€CTBRO B CAMBT D243/IWUW- 
HEIX OỐ/IACTWX: IOTHTHMQ€CKOH, 2KOHOMM- 
J©CKOI, HAYyVWHOH, KYJIBETYDHOH H T. J. 
VBG/IHNWHB4A€TCI KDYT JHI, W3ÿW2IOHUTX 
Bb©THaMCKH 33bIK B PĐ W DYyCCKHH BO 
BbeTHaMe. B CHITV 2TOTO BC€ OCTD€€ 
CTAHOBHTCW HIOTD€OỐHOCTb B HOBOM 
DYCCKO-BbeTHAaMCKOM C/IOBAD€ ỐOJIbII€TO 
OỐb€MA, H€M MH23JA2BABHH€CTW HO CHX 
IOPp, W BK/IOWAIOII€TO B C€Ố5 JI€KCHKV, 
OTDAX%X2IOIIY!O CAaMPI€ D43THMHHbI€ OỐJIAaCTH 
teIOB€WeCKOlñ JI€ST€JIbHOCTH. 


)JÏaHHHIÍ CJIOBADb IIDGJNH33Ha4€H KAK 
J1 DOCCHMÍCKWX, TaK WH Bb©€THaMCKMX CI©- 
HJHAJHCTOB, CTVN€HTOB, ITD€IIOHTAB3T€/€f, 
HAyWHbIX H IDAaKTHM€CKWX DaỐOTHHKOB, 
I€D€BOTIWHKOB H T. JJ. CH€IWI3IbHO H11 
Bb€ẨTHAaMCKOTO HITAT©/II CJIOB2Db CH2aỐ2K€H 
H€KOTODHMH 2J©€MCHTAMHM, OỐ/€eT4aKO 
IHIHMH IIOJIb3OBAHB€ CJIOBADỂM H H3V©HH€ 
DYCCKOTO #3bIKa. ÌaK, B HẺM JHAHbI BHJO- 
BBI© IIADBI IJIATOJIOB, KDATKH© ITDAMMATH- 
W€@CKH© VKA32aHH8 H HHJI€KCBI, OTCBLIAK> 
HW€Ẳ K  IDHMJIAaTA©MBIM K_— CJIOBAD'O 
«MopdoJorWueCKMM TaỐTHHIAM DYCCKOTO 
3bIKa», COCTABJIGHHbIM HOKTODOM (M0 
JIOTMU€CKMX HayK Â., Á, 3aJIH3HNKOM. 


CñoBapb conepXHT oKoo 43.000 
CJIOB COBD©M€HHOTO DYCCKOTO JIHT€DATVP- 
HOITO 83bIKa, B HẺM HIHDOKO IID€ICTAB- 
JI€Ha OỐII€CTB€HHO-IO/IHTHu€CKAS /JI€K- 
CHK4; IOIDOỐHO DA43DAaỐOT4HEI 3HAaH©HHT 
CIOB, HMAaHO ỐO/IbHIO€ RKO/INM€CTBO HDM- 
M€DpOB H (DA3©O/TOTMW€CKMX OỐODOTOB. 


LỜI NÓI ĐẦU 


Tình hữu nghị lâu đời giữa nhân 
dân hai nước Nga và Việt Nam không 
ngừng phát triển và luôn được củng cố, 
đồng thời sự hợp tác giữa hai nước trên 
mọi lĩnh vực: chính trị, kinh tế, khoa 
học, văn hóa, v. v... ngày càng mở rộng. 
Số người học tiếng Việt ở Liên bang 
Nga và học tiếng Nga ở Việt Nam 
thưởng xuyên tăng lên. Tình hình đó 
đòi hỏi phải có một cuốn từ điển Nga - 
Việt mới, lớn hơn những cuốn đã xuất 
bản trước đây, với dung lượng từ vựng 
phân ánh được nhiều nhất các lĩnh vực 
hoạt động của con người. 


Từ điển này dành cho các cán bộ 
chuyên môn Nga cũng như Việt Nam, 
cho sinh viên, giảng viên, các cán bộ 
khoa học và thực hành, các dịch giả, 
v.v... Riêng đối với bạn đọc Việt Nam, 
chúng tôi đưa thêm vào từ điển này 
một số chi tiết nhằm giảm thiểu những 
khó khăn khi sử dụng từ điển và học 
tiếng Nga. Chẳng hạn, trong từ điển 
đưa ra những cặp động từ khác nhau 
về thể, những ghi chú ngắn gọn về ngữ 
pháp và những chỉ số dẫn đến “Các 
bảng hình thái của tiếng Nga” in kèm 
theo ở cuối từ điển. 

Từ điển này có khoảng 43.000 từ 
được lựa chọn từ ngôn ngữ văn học 
Nga hiện đại, trong đó gồm nhiều từ 
thuộc về lĩnh vực chính trị - xã hội. 
Các nghĩa của từ được phân tích và 
giải thích chỉ tiết, có kèm theo nhiều 
ví dụ, nhiều thành ngữ và kết hợp ngữ 
cú để minh họa. 


IĨpBH paốoTe HaH CJIOBADEM aBTODBI 
CTDCMWJIHCb K TAaKOMV HOIỐODY DYCCKWX 
MaT€DHaJIOB (I€KCHKH HH Da3©O/IOTHH), 
KOTODBIl BO3MO3KHO HOJTH€© OTpAXAI ỐbI 
ỐOT2TCTBO DYCCKOTO #3bIKA, a T4aK2© €TO 
COBDCM€HHO€ COCTOØHHM€. jIñ 3TOTO C 
OHHOBð CTODOHbI B CJIOBADb ỐbUIO BKUIO- 
©HO MHOIO CJIOBOCOW€TAHHH, HJUIOMATM- 
©CKHX BbIDAaX#©HHH, IOCJIOBHII W IOTOBO- 
DOK, I€D€BOJ KOƠTODBITX OỐbIHMHO IID€JCTAB- 
JII€T OCOỐY!O TDYHHOCTb. C NDYTOB CTODpO- 
HEI B CJIOBAD© JIAHO MHOTO HOBBIX CJIOB 
H HOBbIX 3HaW€HHH CJIOB, IIOSBHBIIHXCSW 
B ñ3bIK© B CB83W C DAa3BHTH©M HAyEKH H 
T€XHHKH H HAII€HIIHX CBOỂ OTD2X©HH€ 
B CJIOBADñX, XYHO3KCCTB€HHOH JIHT€DATVPp€ 
 TI€DHOTHW€CKOH II€WATH. 


Bo Bb©eTHaMCKOð WaCTH CJOBADfS 
OCOỐO€ BHHMAHH© ỐbIIO VH€JI€HO THỊA- 
T€JIEHOMV OTỐODV HMH VTOHH€HHRSĐ IICD€- 
BOHOB. ÏĨÏDH #TOM AaBTODbI CTDCMHMJIHCb H© 
TOJIEKO MAKCHMAJTEHO IIED€JATE ỐOTATCTBO 
MH KDAaCOTY Bb©ẴTHAMCKOTO #3bIKA3, HO 
TAKW© H OTPA33HTb HOBV%S /I€KCHKV, 
IOWBHBLIYIOCf B CBWA3H C €TO ỐYPHEIM 
D23BHTHe€M, OCOỐCHHO B IIOC/I€/HH€ TOJJI, 
Korua BO BbeTHaM€ ỐbUIO D23B€DHVTO 
JBHX€HH€C 3a WHCTOTY Bb€THAMCKOTO 
#3bIKa. Ta /IeKCHKAa ỐbUIa BB€I€HAa H4 
OCHOB€ HOB€HIIWX Bb©€THAaMCKWMX C/IOBADeH 
H aHa1n3a ỐO/IEIIOFO OỐbỂMa Bb€THAM- 
CKHX O(HIHIATbHBIX JJOKVM€HTOB, ID€CCHI, 
XY/JIO%€CTB€HHOH JIHT€DATYVPBI H T. /J. 


[ÏDaKTHUu©CKH KAZ⁄/O€ DYCCKO€ C/IOBO 
MM€€T DJ I€D€BOHOB ÍB TOM WHHCJIe C 
D23TNuHOB CTHIHCTMUu€CKOIñ OKDpaCKOH) H 
KUULIOCTDHDV€TCØ IIDHM€DAMH ©TO VIO- 
TDp€Ố/JI€HH31 C TM, WTOỐBbI WHTAT€JIb MOP 
BbIỐpaTbE B4DHAaHT IED€BOJHA, HaHỐO/ee 
IOTXONHRIHMWH H1 TOTO HIH HHOTO 
KOHT€KCTA. ÏÏDpH H23BAHHWX X%XHBOTHEIX, 
DAaCT€HHH, CO3B€3NHH DSIOM CÐ Iepe- 


Khi biên soạn từ điển này, chúng 
tôi cố lựa chọn phần tài liệu tiếng Nga 
(từ vựng và ngữ cú) cốt làm sao phần 
ánh được một cách đầy đủ tính chất 
phong phú của tiếng Nga, cũng như 
tình trạng hiện thời của nó. Do đó, 
một mặt chúng tôi đưa vào từ điển 
nhiều cụm từ, nhiều thành ngữ, tục 
ngữ và ngạn ngữ đặc biệt khó dịch. 
Mặt khác, chúng tôi đưa vào từ điển 
nhiều từ mới và nhiều nghĩa mới của 
các từ; mà những từ mới, nghĩa mới 
này xuất hiện trong ngôn ngữ cùng với 
sự phát triển mạnh mẽ của khoa học, 
kỹ thuật và thường gặp trong các từ 
điển, trong các tác phẩm văn học, 
cũng như trên báo chí. 


Về phần tiếng Việt, chúng tôi đặc 
biệt chú ý đến việc cân nhắc, chọn lọc 
các từ và cụm từ tiếng Việt để dịch cho 
thật chính xác các từ tiếng Nga. Trong 
khi dịch, chúng tôi không những cố 
gắng đưa nhiều từ ngữ, nhiều cách 
địch khác nhau để làm nổi bật cái hay, 
cái đẹp và phong phú của tiếng Việt, 
mà đồng thời còn cố gắng phản ánh cả 
vốn từ vựng mới, xuất hiện trong quá 
trình phát triển mạnh mẽ của tiếng 
Việt, nhất là trong những năm gần 
đây, ở Việt Nam tiến hành cuộc vận 
động giữ gìn sự trong sáng của tiếng 
Việt. Để đưa được số từ vựng nói trên 
vào từ điển này, chúng tôi dựa một 
phần vào các từ điển Việt Nam mới 
xuất bản, phần khác dựa trên cơ sở 
phân tích một khối lượng lớn các văn 
kiện chính thức, báo chí và sách văn 
học nghệ thuật của Việt Nam. 


Trên thực tế, mỗi một từ tiếng Nga 
đều được dịch ra một loạt từ đồng 
nghĩa (trong số đó mỗi từ lại mang một 
sắc thái tu từ khác nhau) và được minh 
họa bằng nhiều ví dụ về cách sử dụng 


BOIAaMH JAHbI TAKX© H MWX JI2THHCKH€ 
OỐO3HAaW€HMïW C€ TM, HTOỐbI HHT2T€/JIb 
He 3ATDYHH5LICđ HDH WX HAaYQWHOM OID€- 
J€JI€HHH. 


Bo BbeTHaMCKOH WaCTH CJIOB4DpØ aB- 
TODBI CJI©€HOB4JIH O(HIIHAIEHO VCTAHOB+ 
JI€HHOBä OpQOTDpAaCHH, ` ID€JIOX#©HHOH 
opdorpadwwecKHM CIoBapEM 7 điển 
chính tả phổ thông, Viện Văn học —Ủy 
ban khoa học Nhà nước, Hà Nội, 1963. 
TpaHCKpHHHMđ HayqHOW T©€DMHHOJIOTHH 
JIaHa B COOTB©TCTBHH C€  [ÏHCTDYKIHe€ĂH 
[ocynapcTBeHHoro KOMHT€Ta HAYK 
BbeTHaMa. 


B npoIecce coCTaBJI©HHW CJIOBADđS 
AaBTODBI pDaÕØOTaJ1W co/IHHapHoO. lÏo nopy- 
©HHI aBTODCKOIO KO/UICKTHBA Bb©THAM- 
CKV!IO ACTb CJIOBADđ OTD€IAKTHDOBaI H 
yHHQmInwpopan K. M. AnnKanoB. 


ABTODEI BBIDAXX2IOT IIDH3HAT€JTbHOCTb 
CBOHM Bb©€ẦTHaMCKHM jDY3b3M 34 ỐO/IE- 
IIYIO HOMOIHIbB H IIVHHBIC MAT©DH3]HI, 
ID€TIOCTABJICHHHIE WMH 11 DaỐOTbI HA 
CJIOBAD€M. 


[ÏpH coCTAaBI€HHHW CJIOB3Dp41 ABTODBI 
BCTD€THJIHCb C ỐO/IbHINIMH TDYHHOCTSMH 
H© TOJIEKO B CB83H C Dp243HBIM CTDOEM 
IBWX 3BIKOB, C ỐOJIbEHIOH Da3HHHI€H B 
CJOBOVTIOTD©Ố.IHMH, HO TAK2K€© H B CB53H 
C T©M, WTO Bb©€THAaMCKHĂ 13blIK HHT€H- 
CHBHO DA3BHBAa€TCf, ©TO JI€KCHKA IHOC- 
TOHHO M€HI€TCI, K TOMV 7X© T€DMH- 
HO/JIOTHW, T©OTpaHWMH€CKH€ HA3BAaHHH H 
T. J, IOKa H© VHHCÙHIUIDOBAHHI “TeM He 
M€H€€©, CTD€MWCE BH€CTH CBONH IO- 
CHIEHBH BKJIATN B JH€IO YVKD€IUICHH" 
DOCCHHCKO-BE€THaMCKOH HDY2KỐBI, AaBTODBI 
IP€ICTaBJUƠT Ha CYJH NHT2T€/I€ClH HAHHPIl 
TWCCKO-BE€THAMCKHỨ CJOB4Pö. 
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từ đó, cốt để bạn đọc chọn được cách 
dịch thích hợp tùy theo từng văn cảnh 
nhất định. Bên cạnh các từ dịch tên 
động vật, thực vật, tên các chòm sao, 
chúng tôi còn ghi thệm thuật ngữ bằng 
tiếng Latinh để bạn đọc tiện xác định 
về mặt khoa học. 


Về phần tiếng Việt, chúng tôi theo 
đúng chuẩn mực chính tả đã được ghi 
trong Từ điển chính tả phổ thông, Viện 
Văn học - Ủy ban Khoa học Nhà nước, 
Hà Nội, 1968. Còn thuật ngữ khoa học 
được xác định theo những quy tắc của 
Ủy ban Khoa học Nhà nước Việt Nam 
về việc phiên thuật ngữ nước ngoài ra 
tiếng Việt. 

Khi biên soạn từ điển này, các tác 
giả làm việc theo tỉnh thần trách 
nhiệm chung. Được sự ủy nhiệm của 
tập thể tác giả, K.M. Alikanôp đã hiệu 
đính và thống nhất từ ngữ cho phần 
tiếng Việt trong từ điển. 

Nhóm tác giả tỏ lòng biết ơn sâu 
sắc đối với các bạn Việt Nam đã giúp đỡ 
rất nhiều và gửi cho những tài liệu quý 
báu để làm từ điển. 

Khi biên soạn từ điển, chúng tôi 
gặp nhiều khó khăn, không những do 
hai thứ tiếng có kiến trúc ngôn ngữ 
khác nhau, cách dùng từ khác nhau, 
mà còn do tiếng Việt đang phát triển 
mạnh, nên từ vựng thay đổi luôn. Hơn 
nữa, nhiều thuật ngữ, tên địa lý, v. v... 
còn chưa được thống nhất. Tuy vậy, với 
lòng thiết tha mong mỗi góp một phần 
nhỏ bé của mình vào sự tăng cường, 
củng cố tình hữu nghị Nga - Việt, 
chúng tôi mạnh dạn cho cuốn 7 điển 
Nga - Việt này ra mắt bạn đọc. 


Nhóm tác giả 


O IOCTPOEHHH C/JHIOBAP3 


]. PyccKne C/0BA pACnOJIA4TAIOTCH B CJIOBADE B A/14BHTHOM nOpWDKe, 
Ka34ñ0e pyCCKO€ CJ0BO CO BC€MH €TO H€D€BOT3MH H ØTHOCNLHIHMCH K HGMV TDAMMATHN€CKHM, 


IOWCHHT€JIbHHM, W/LIOCTPÀTHBHHM H (pA3€6O0/0TH4€CKHM MATDHAJIOM. OỐP23y€T OTH€JIbHYIO CJIO- 
BADHYIO CTATBIO, 


2. 3arjaBHOe€ £JOBO (KpOM€ CÓB, COCTORNIHHHX H3 OñHOÑ — RBÿX ỐYKB) B CTA4Tb€ H€ HOBTODS€T4 
Cũ, A4 3aM€HIETCf 3H4KOM THJIb]1A (~)., THñb12 MOM(ET 32M€HSITb KAâK BCC CJIOBO, TâK H ETO H€H3- 
M€HREMYV!O t2CTb, OTR€/IÊHHYR TADA/UI6NbKAMH, HAID.: 

rÊHHáIbH||MR n"0uA...;: —~ TOŠT...; —~OÊ HDOH3BER€HHe... 
ABTOMOỐHA||lb M. ...; 1ÊeFKonÓl ~...; ÉXaTb HA ~€.., 


3. EcJiä 3H24€HHWS NBYX HJH HECKOJIbKHX CJIOB COBIARAIOT, H HO A214BHTV 3TH CIOBA CJETYIOT 
OHHO 3A HDYTHM, TO OHH IOMEHI3IOTCf B ONHOÄ CJIOBApHORÑ CTATb€, HAaHID.: 
ỐecnpncTpácT|ÌWe c£., ~—HoCTb #%..... 
N€MÉX (., ~K8 2%,..... 


4. OMOHHMbBI Bbi1€7WIOTCWH B OTH€/bHbi€ C7OBApHHE CTATbhH H OỐO3H2đ43alIOTCT CBETIHMH DHM- 
CKHMH UHHÌDAMHM, HATD.: 
Kocá ÏÌ %, (ø904óc)... 
Kocả ÏÌÌ +. €.-x..... 
Kocá Ï]Ï +. 2eozp.... 


5. 3HA4€HHf HH pA3Hbi€ HACTH DG4H DYCCKHX CIOB BHN€JHIOTCS ADAỐCKHMH TOVXGDHHMH HHỆ- 
pAMH € TOH4KOl, NOCJI€ KOTODpHX NOCP€NCTBOM IOfWCH€HHR (B CKOỔK4X KYDCMBOM) HH VCJIOBHPIX 
COKpaLICHHH yKA3biBAa€TCðf, KA4KH€ 3HA14€HHf HH HACTH SH HM€IOTCE B BHAY, HATD.:! 

ỐannắcT #. Í. (ZDW3)...; 2. 2%C.-J.....; Ồ. nep€H..... 

rónoc 4(, Ì....., 2, (Du 20A40c08GHHU)...; 3. MU3....; 4. (M“H€HU€).... 

ñt#ýpHhHÑ noú4., (,...; 2. (06 ypeOeHuU) ...; 3. (3D00HE6 nDUê0f1068AẴHHĐIl)...) 
Ậ. 4 3Hđw. CỤL4. 3“... | 

BTOp|IÓÄ Í. duc4....; 2. HDuA....; 3. 8 3H44. CỤUỊ. W%.: ~án...; Â. 8 3H04. CỤUUI. C.: 
~úe (6490)... 

6. OTT€HKH 3Hat4ÊHHR DYCCKOTO C/IOBA OỔbI4HO Bbi1€JINIOTCH IONWCH€HHSMH MƠIH VCJIOBHbIMH CO- 

KDAUIHHRMH H D431€./INOTCW TOq4KOl C 34fIHITOH, HAID.: 
Ú£cCnoKÓHTb.... (Hđ0uigam ñoKod)...; (pa30pg2drne)... 
Ố€CCTbINHHÑ npu4.....; (HaeAbil)...; (HenpucrolHug)... 
ÓecnpenMÉTHH nou4. (6ecweAoHwl)...: (6eccodepeameAbHbil)...) (nụcmOÄ)...; H€K..... 

HaqeHH# ŒpA3€O/NOTHUE€CKHX COM€TAHHB H HñHOMA4THUECKHX BbiDAX(€HHÑR BH/16/HIOTCñ CBÊT/JIMIMH 

DYCCKHMH ỐyXBAMH CO CKOỐKOÄ, HAaTTp.: 
THÊ3BNỐ €.....; CBHTb C€ỐẾ ~ 2) (/C/nD0u/nb€C8)...; Õ) repeH. (UKOpeHuUrroc®)... 
NẾIATb ...,; ~= M€CTb KOMÝ-JI. 4) (OX130ieama ø6aceHue)...; 6) (48Aamo›c1 2qcA2od)... 

7. B3aWMO3AaMEHS€MH€ HACTH B DyCCKHX BBIP3K€HHWX OỐHUHO D23H6J1INIOTCWf 32IRTOl, HO 
HHOF2A, KOFÄAA yIOTp€ỐNeHWE 3aïñHTOÄ MOIK€T BB€CTH QHTAT6JIS B 3AỐ/IÿXCIÊHHE, IDHM€HRIOTCR 
CKOỐKH, HAaID.: 

IBVXB€CÉJbH||M rn74.....; —aã UIAORKA, TÓNKA4... 
BTODFỐTbCH...; — B qyXýM ÓỐ/1AaCTb, CÚ€DpY... 
rOBODp||lúTb...; WTO (KAK) HH —ú... 


aXV.IET2THBH4fñ W2CTb DYCCKOTO CHOB34 HH BHD2HHHN 32K/!OW2€TCf B KB2IĐ4THH€ CKOỔKH, 
HAanDp.: 

Ố£CKOHÉuuOCTIllb %. ...; H TAaK lná2ee] 1o ~H... 
Tropá +.....; ~ c naes [chaA1ñ1acb]} ... 
ADYFTIlÓÄ nøu4....; To [CoecÉM] ~óc néAo... 

8. ECIH DYCCKO€ CHOBO VHOTP€SIRETCN TOJb6KO B OIIDN€IEHHOM C/JOBOCOS€T4HHH, TO HOCJI 
H€TO CTABHTCf JBO€TOHH€, a 34TEM IIDHRONHICf T0 COW€T2HH€ H er0 nepeBOI, Hanp.: 

ÕaAnñýUIH: ỐHTb ~... 
rÓpnweB: ~ ý31... | 
HÁT€NbHu 0/4. —~ nHHẾK... : 

FCnwm DYCCKO€ CJOBO H/IH €TO 3H24€HHÊ HE HM€€T COOTB€TCTBVIOIHIETO 3KBHB8/I€HTA BO Bb€THAM- 
CKOM Ñ3biK©, TO IIOC/IE HỆFO TK CTAaBHTCNÑ ABOETOHH©, H DYCCKO€ CJIOBO I©€pEBOTNHTC1W B CJOBO- 
COWETAHHH, HATD.: 

A€KPÉTHHÑ 07¿4.: —~ ÚTnYCK ... 
f£MHCE3ÓHH||NÂ Ø10/4.: ~—~O€ ta1bTÔ... 

9. MnnIOCTDATHBHHER M4T€DH3/I IOM€IIA2ÊTCH IDH COOTBETCTBYBOHI€M 3H24€HHH CJOB4. FAnHOMä- 
THH€CKHE BhbiD2KGHHH, 4 T4KX© CJIOBOCOM„€TAHHW, KOTODH€ H€ IOAXOHRT HH K ONHOMY H3 3H24€HHÏÑ 
3ArJA4BHOFTO CJIOB4, IDHBORñTCW B KOHH€ CTATbH 34 3HAKOM pOMỔ ( ‹>), HAaIP.: 


Õa] #4. ....; —-MACKADPẢN...; <> KÓHHEH ~... 

rón||lil n4. Í....; ~oe Téao...; 2. (4uuiêNHbiÖ noKpo6đ)...; ~—~af8 3eMnäS...; 3. (HU« 
UØA( H€ f10KDbtTU/XỦ)...., ~ HOI...; 4. (6e3 đoØaaaAeHul, Õe3 npuKpac)...; ~bit (ắKThi...; 
Á$> ~HMH DYKÁMH... 

ÕaTapÉd . Í. 40/H. ...; —~ 3£HHTHOÑ ADPTHIIẾPHH...; 2. 94. ....; RKKYMVJNTODpHäN ~ 


.‹..; ‹€>~~ NAap0ORÓFO OTOHJIÉHHHN.... 

10. K KAaXAOMY 3A4ï/14BHOMY C7OBV HA€TCH FDAMMATHM€CKA44 XâDAKT€DHCTHKA — ñOM€TA, yKâ- 
3bB2lOUIAẲ HA HAaCTb D€UM, K KOTODOÄ TDHHA©XHT A2HHO€ CJOBO. ÍÏpM CÿyULL€CTBHT€/IbHHX VKA3a= 
HHỀM HA MX FDAMM4THWECKY'O IDHH41216XHOCTb ÑBIN€TCRW DOROB4H IOMET4, HPH FJ1AFON4X Xe — 
IOMETA, yK43HiBAIOHI4N HA BH], KOTODA4WN JH4€TCN TOJBKO B TOM CIVHA6, KOFTHA T14rOIbHAađ 
CT4Tbñ COJÊDR(HT FJ12rO/1 TOJIbKO B OñHOM H3 BHJOB; €CJIH 3€ CTAaTbH BKJOH4eET B CeÖñ BHAOBYIO 
IADY FJ4FOIOB, TO H€COB€PLICHHB BH Bbi1€JIH€TCWH FOYAXKHDHHM UIDHjĐTOM, A COB€DLUIEHHbIR 
BH] — CB€TJbIM UIDHÌTOM, HATD.: 

pacñofñcCaTbcs c0đ..... 
nñ0103p€BắáTb HeC06,.... 
ODOUIÁTb, ODOCHTb_... 

KpOMe T0OFO, IDH CYII€CTBHT€JbHEBIX H NPH TJ2T0JAX ñ2ÊTCñ HHAEKC, OTCHLIAIOHIHB K MODpIbG- 
JÍOTHq€CKHM TAỐU/0fI2M DYCCKOTO f3biK4, KOTODHI€ IDHJI2FAIOTCW K CJ0B2PĐ. 

HMe€Ha CÿyUIECTBHT€/IbHHI R2IOTCH B HM€HHT€JIEHOM HA7€3K€ Ê€NHHCTB€HHOFO Q{HC7J4. 

ECJIH HMñ CÿLI€CTBHT€JIBHO€ HM€€T 1Bâ FDAMMA4THUCKHX DOA3;, TO ÿKA43blB2IOTCñ OỐ4 pOJA, HaïIP.: 

OỐMÚÓDA 4. u %..... 

ECJH CYHIÊCTBHT€JEHO€ YIIOTD€Ố/IN€TCf TOJbKO BO MHOX(GCTB€HHOM NHC7J€, TO OHO HDHBOAHTCR 

BO MHOXX€CTB€HHOM QHC/IE C IOM€TOR W,, H4IID.: 
MẠCH H..... 

ECJH CYUIECTBHT€JIbEHO€ 42UI© YIOTP€Ố/IETCN BO MHO)K€CTBÊHHOM HHCJI€, OHO HNAETCS BO MHO- 
eCTBE€HHOM QHCJIE C HOM€TOR 4⁄.., 2a ODMA €ñHHCTB€HHOFO HHCJ4 VK22biBA@TCñ B CXOỔKAX € ñ0- 
MêTOÄ pOHA, HAIp.: _ 

ra1óUH +“, (e7. rafNóula %.).. 

B TeX CJY42ñX, KOrHA 3HA4ÊHHW DYCCKOTO CYHIÊCTBHT€/JIbHOFO HM€IOT DA3HWHH€ (ŒOPMbi MHO- 
4@CTB€HHOTO QHCJa, 3TM (ODMbi yKA3biB4FOTCfT JJIN KA3XKHOFO 3HA4€HHf, HAaID.: 

XOJ€H||O c. Ì. (MH. ~—H)...; CTOSTb HR ~Ñ8X,..; 2. (MH. ~—H)...; noCAAfTb peÕØŠHXA 
X c£OÉ HãR —~M....; 3. (MN. ~b8) mex. (H3eHÕỔ)...; 3. (HH. ~pbs) Õom. ...; ~bR ÕaMÔý- 
KXa..., 5, (AH, ~a) (nOKOAeHue @ poöocA4oeHođ).,.. 

EC/JM MHOX€CTBHHOÊ QHCJO CVIHCTBHT€JbHOFO HM€ỆT HHO€ 3HA4€HH€, Q€M ©HHCTBGHHO©, HNe- 

P€BONbi 9TOFO 3H2W€HHf JâIOTCñ OTR€JIbHO OT I€DEBOHOB 3H44€HHH €HHCTBGHHOFO QHCJI4, HAaIP,: 
6er w. I....., 2. cnopm.....; 3. MH.: —Á (DbCuCfHlblE CRAbIHAHAS)... 
roA w. l,...; 2. H.: —~w (ø03pacm)...; 3. H.: ~w (nepuoô).... 








-_ lĨpH H€CKIOHR€MHIX CYUL€CTBHT€JTbHbIX ÿKA3bIB2€TCf DON H 2€TCf HIOM€Ta H€CKA., HAND,: 
BÉTO €. HÉCKA..... 
MÁáHFO €. H€£K4..... 
lĨpH CyULI€CTBHT€JIbHBHX C COỐHDAT€/JbHbM 3H24€HH€M A€TCH TIOM€T4 COỔUP., HAHD.: 
AKTHB ÌÏ +. cOỐup. ...; ïIAapTñRHHRÑ —~... 

|1. WMeHa NpH/I4F4TebHbie ÄAIOTCW B HOIHOñ (ODME MYX(CKOTO DORaA B HM€HITe/TEHÔM ñaRexe 
©HHCTB€HHOFTQ tHC14. 

ẾcJ]mH KPATK44 (OpM34 HDH/I4FAT€JIBHOTO HM€€T CAMOCTOWT€/EHO€ 3H24ÊHH€, TO OH4 HDHBORHTCN 
BH CTATb© IDH¿/I2F4T€IbHOFO OTJ€JIBHO OT IDYFHX 3H2W€HHÄ H, KDOM€ TOFO, HOMILA€TCH HA CBOEM 
M€CT€ HO 274BHTV CO CCEIUIKOH HA IOIHYIO ODMY DDHJI2TAT€JTbHOFO, HATD.: 

peñK||HÄ ñpu4. Í. ...; 2. mK. Kparmk, Ở.: ReflK (CAUUIKOM ỐoAptuo8)... 
BeIlK “Da. (Ò. 0m BenÚKHH 

12. InarO/bi, K4K IpABHJO, pA3p2Ố2TbiBảlOTCñ HIpH (ODM€ H€COB€DIIHHOTO BH12, H IOCKOJIbKY 
OpM4 COB€DII€HHOFO BH2 TâKX€ AẴTCWñ B CTATb€, TO (D4360/OTHf MOIK€T I2B4TbCf B JIOỐOM 
M3 BHOB, a OT (ODMbi COB€DLHIEHHOFO BH, IOM€ULIVHHOH H4 CBOEM M€CT€ HO A7ABHTY, HAETCH 
OTCBI1Ka HA H€COB€DLIHHHl BHH, HAaIp.: 

3aponlláTbC#, 34pOHMTbCWH Í....;, 2....., —~Á€TCN HÓBAW XH3Hb...; ÿ Herồ 3ap0- 
NñláCb MBHICJTb,. 
38pO01AWTbCf £06. C#. 32DOXI4TbCS 

[pw coannañneHHH pyCCKHX (OPM H€COB€DUIHHOFO H COB€DII€HHOFO BHIOB CTABHTCR HOMeTA 
HÉêC06. t CO6., HATD..: 

Ac(aJbTHDOBATb H£C06. U C06..... 
KOHCEDpBHDOBATb “£C06.  C08..... 

B cñydanXx, KOFrH2 p23p2ỐOTKA rJI2FrO/IOB, OỐP23ÿyIOHIHX COBEDUIHHHB BHHE HDH HOMOLIH HDH- 
CTABKH, IDHBOHHTCW IDH H€COB€DLICHHOM BH€, TOFH2A C COB€DUI€HHOTO HPDSEPUSTTP BHÃ2 AaeTcf 
CChi/KAa HA H€COB€DLI€HHbIÄ, HAID.: : 

T0210C0BẾẮTb, IDOTOJIOCOBÁTE... 
IIDOTOOCOBỐTb C06. C#(, TOJOCOBáTb 
ỐYAñTb, D43ỐY/NHTb... 

pa3ØynỨTb C068. CM. ỐYHHTb 

ECJIH DYCCKHÑ rJAFOI H18 DA3HMK 3H44€HHBÄ OỐDA43y€T COB€DUHICHHHR BH C D23/H4HbIMH TDH- 
CTABKAMH, TO ODMbi COB€DUIHHOTO BH3 IDHBOHRWTCfH HH COOTB€TCTBYIOUI(HX 3H24€HHfX, H2FTID.: 

Ba/fñTb, BBiBA/IHTb, CBAJ1Tb Í. C06, BHIBA/RTb...; BBIB4/RTb KOFTÓ-X. B CHẴTV...; 2. /THK, 
HĐCO06. DA32. ....; ~ HÚ NñOAV...; 3. C08. CBa/ÍTb...;, ~ CYKHÔ... 

ECJH ONHO H3 3Ha4€HHB DYCCKOTO r7I12FOJ2, DA3pAaỐOTKA KOTODOFO /12@TCf HIDH H€COR€DLUEHHOM 
ĐHJI€, H€ HME€T COB€DHI€HHOTO BHA4, TO HDH HEM CTABHTCN IOM€TA /1K, 42/06. (TObKO H€COB€P- 
HICHHHÄ BHH), HAaTD.: 

KắpKA4Tb, KÁPKHYTb Í. ,..; 2. mK. H€C06. H€DEH, DA32..... 

EcnH KaKOl-JHỐO DYCCKHl rJarO0I B ODME COBEDUIEHHOTO BHHA IIEDEBORHTCä Hã PbêTHAMCKHñ 
ï3biK HHaq€, qeM B (ODM€ H€COB€DUJ€HHOTO EHHA, TO 9TƠT I€PEBON TIOMEHIA2ETCä B CTATbê, CORe€p- 
(aielid pa3paỐOTKYV r/2FrO/12, HOCJ€ IDYTHX Nñ€DEBOHOB C ñOM€TOR C04. HH C08. m2V., HATD.: 

noØmu|lắtbcq, ñoốúTbcw cố gắng để đạt được... đấu tranh để đạt được..., tìm cách 
đề được... cố đạt, đấu tranh, đòi, đạt; cos. được, đạt được, đạt đến, giành được; 
~ BCTpếWH € KếM-1. tìm cách để được gặp ai; on scerná ~ánc canoeró bao giờ anh 
ấy cũng đạt mục đích của mình; noốáTbca oTpÉTa được trả lời; noốTbcg {nónHoro] 
ycnéxa đạt được thắng lợi [hoàn toàn] 

[ĨpH r/arO1aX ñO MeD€ H€OỐXOHHMOCTH J2ÊTCñ IA]N€XHO€ H ID€H/IOKHOG ÿHIDpABI€HH€, HAHp.: 

6ñaroBoxfTb “ecoa. (K 2Ÿ)... 
B3rlNbiBATb, B3r/INHÝTb (Ha B)... 
ECJH BO3MOXHbi BA VIIDABJ©HHN, TO OHH IDHBOTRNTCW H€P€3 32INTV!O, HATP.; 
BCñOMHHắÁTb, BCIÓMHHTb (B, o Ì])... 
CñAnITb 4Ẵ@ƒ09. (T, sa B)... 

13. Ilpwwa€cTuf IPHBOARTCS B CIOBAD€, B OCHOBHOM, TOF2, KOF12 OHH YIOTP€ỔJIRIOTCH B 3H4- 

{€HHH [IDHJI4F2T€/EHOTO, C IOM€TOÄ /1DH4., HATID.: 
BOCTIWNTAHHuUIÑ 1064. ....; XODOLHHÓ ~ W€IOBẾK ... 


Mhuuăi |< A Phu 





l4, MeCToWM€HnRØ (ZHuHhie, BOIDOCHTE2IEHH€, OTDHHAT©TbHHE H T. H.) NAIOTCH B CJIOBAD€ B 
(ODM€ HMEHHT€JIEHOTO H23R€6X2 (ODMH KOCBEHHHX I21€XW€ñ nDHBONNITCH B CKOỐKAX IOCJ€ 34T/14B- 
HOFO CJIOB3), B STOB X(© CTATb€ HOM€UL3IOTCñ IPHM€DPHI, B KƠTODHIX Ä2HHO€ MỀ€CTOHM€HH€ 2ïOTpeốØ- 
JIIETCNW B D23JH1HHX H21€N(HHX (ÌODMAX; M€CTOHMEHHH Xí€ B ODMaAX KOCBEHHHX H2HEX(el NalIOTCH 
Hã CBOEM M€CTE B HODRSHK€ 47I2BHT2 CO CChIIKOÄ Ha ODMY HM€HHT€JIEHOTO IAN€X4, HATD.: 


s Mecm, 4U4H. {. (P,B wend; /Ï He; Ï MHOŠ, MHÓĐO; ÍÏ OỐO MHỀ)... 
MeHđ ÐP, B om ø 

MHE /⁄|, lÏ om s 

MHOÄ, mHốm 7` 0m: ñ 


MecToHM€HHWẲ (HDHTRMATEJBHHI, yKA32T€JbHH, OID€H€JHT€/bHbIE H T. H.) HNAIOTCS B CJOBAD€ 
B ODME HM€HHT€JIEHOFO H464 MỹXNCKOFO pOHA (OPMH X€HCKOFO, CD€NH€TO POIOB H MHOX€- 
CTBEHHOFO {HCJi2 IDHBOHfSTCW B CKOỐKAX HOCJ€ 34T72BHOTO CJIOBA), B 3TOÏ X(€ CTATbÊ HOM€UL2/OTCäS 
IDHM€DH, COEDX2IIH€ NAHHOE MECTOHM€HM€ B )23/HNWHHX POTOBBX (Aa HHOFHNA H ïA1€6XHbIX) Op- 
MAX; M€CTOHM€HHR )X€ B ÙODMAX {€HCKOTO H CP€NH€TO pOJIOB, 4 T4KX(€ B (ODM€ MHOX(eCTBEHHOFTO 
qHCJ4 J1AIOTCf HA CBOCM M€CT€ B IIODfTK€ 47Đ2BHTA CO CCHIKOÄ Hà (ODMV HM€HHT€/EHOFO ï2]6- 
{4 MYM(CKOFTO DORA, HAID.: 
MOÄ #@Cm. /1DUHH%., 4A“. (%. MOB,; C. MOẺ; XH.Ũ MO) Ì....; 2. 8 3Hqq. CỤth, €. 
MOẺ,.., 3. đ 3H44 CWU(., #1H.: MO... 
MOfj 2. 071 MOBñ 
MOÊ £. 0/1 MOÏ 
MOH 4H, Om MOÏ : 
BÉCb 41€C7I. 01/0/4071. . (AC, BC; CỔ. BCẺ; MH. BC€) Í...., 2. (Qq6AuKoOKm)...; 3. 8 
8H04. CVU(. C.. BCẺ...; Â. 6 8HŒ. CUHỊ. WMH.: ĐCE,., 
BCñ 2. 0/1 BeCb 
BC€ €. 0/71! B€Cb 
RCC HH: 071 BECb 


IB. B H€OỐXONHMHX CJÿS2f8X DYCCKH€ CJOB3 H BBIDAX(ÊGHHfđ CHAỐXC€CHbI TÊDMHHOJOTHNECKMMH 
H CTHZIHCTH4€CKHMH IOM€TAMH (CM. CHHCOK ÿCJIOBHHX COKDAULt6HHB). 

[pm nepeHOCHbIX 3Haq4E©HHRX CT4BHTCñ IOM€T4 fñ£DđH., HAaID.; 

anápxua %. 1. (6/341acmue)...; 2. nepeH. (ÕðecnopsØoRK)... 
RanbH03ÓDpKHH nDuA. Ì....; 2. !12D€H. ... 

Ho npw Hanuqun nñ€pEHOCHHX VHOTD€ỐJHHH CJOBA3, HỆ CT2B_IHX ©HI€ 3H2W©€HHHMH, [OMGTA 

f£Dp£H. CTaBHTCñ H€ IOCJI€ COH€TA4HHI, 4 nñÊD6H HHM C BOETOHHEM, HATD.: 

KONHä ....; ñ/DeH.: ~ Đ0Aóc... 

Ốƒ3ÿýChHÑ 1DU44.....; HD£H.: —~ MãJb4ÑU01đ,.. 

lĨoCcje BbeTHaMCKHX H€DEBOIOB B H€OỐXONHHMHX CJYWAWX IIDHBONNWTCH (B CKOỐKA4X KYp- 
CHBOM) CJOBHbiIÊ COKDAUIEHHf HA DYCCKOM #3hiK€, ÿyKA3biBAIOUH€ Ha CTHIHCTHH€CKY/'O OKPACKY 
HaHHOFO BbêTHAMCKOFO CJIOB4, HAID.: 

CYAfTb H£c02. Í. (BH) xử án, Xét xử, xử; tài phán (ycm.)... 

HAH4HCTOTý HđP£4. ...; HOTOEOpÉTb ~ nói trắng, nói toạc; nói toạc móng heo (p4a3a.) 

HOBHHỐK . D282. người mới, người rmmới vào nghề; lính mới (¿mA.)'... 

cónaHu€© c. Í. (c#emu2o) mặt trời, thái dương, nhật cầu; ác vàng, vừng ô, kim ô 

(nosm.)... 

WHorna nocJe nepeBonoB MOTYVT H2BATECf (B CKOỐKAX KYDCHBOM) HORNCH€HHfW H3 Bb€THAaMCKOM 
ñ83HK€, TOHHWIJOUI€ 3H24EHH H2HHOFO Bbê@THAMCKOFO CJOB3 MJH OTDAaHHUHB3IOHIHE CŸ©epy ero 
YIIOTDeỐIEHHS, HATID.: 

Bú7m 1H, [cái] nạng (gảy rơm) 
Bo1oốoø3Hb +. [chứng] sợ nước (bệnh dạt) 
JñOMHHHÓH 4. xỨử tự trị (thuộc Anh) 

l6. Bo pbeTHAaMCKOÏ H4aCTH CJOBADR € UL€7BbIO ỐO/eÊ 9KOHOMHOÏ HORAWW MAT€DHAIAa H H3ỐGẴX(3- 
HHñ IIOBTODOB B DW€ CJIYHAa€B YHOTD€ỐJIOTCNñ KBATDATHbIE H KDYT/Ibie CKOỐKH. 

KBanpaTHH€ CKOỐKH IDHMEHSIOTCS: 

4a) HJH Bh4@]€HHH KJIACCHỦHKA4TODOB BbÊTHaMCKHX HM€H CYUIECTBHTGJIEHHX, KAK ID3BH2O, 
OTHOCIIHHXCd KO BCẴẨM H€DP€BOH4M H2HHOFO 3H24EHHẢđ (HH K H4CTH €TO H€D€BOHOB 4O TOMWKH C 


= lổ =- 





9aIRTOB), KOTODbI€ MOfYT ỐBiTb VIOTD€Ố2IEHHI HH H€ YHOTDCỔI€HH B 34BHCUMOCTH ƠP KOHTEKCTây 
HarIp.: 
anwaHóceii +. [chiếc] tàu sân bay, tàu chở máy bay, hàng không mẫu hạm. (Cae- 
Ôyem dumamo: chiếc tàu sân bay, chiếc tàu chở máy bay, chiếc hàng không mẫu hạm, 
tàu sân bay, tàu chở máy bay, hàng không mẫu hạm). 
pHrOAä %. (npuØs2p) |mối, món] lợi, lợi lộc; (noa»3a) [điều] lợi, ích lợi, lợi ích, 
(CaeOyem wumamo: rnối lợi, mối lợi lộc, món lợi, món lợi lộc, lợi, lợi lộc; điều lợi, 
điều ích lợi, điều lợi ích, lợi, ích lợi, lợi ích). 
Rkicranka % |cuộc, nơi, khu, nhà, phòng] triển lãm, trưng bày, chưng bày. (Cae- 
Ôyem wumamp: cuộc triền lãm, cuộc trưng bày, cuộc chưng bày, nơi triển lãm, nơi trưng 
bày, nơi chưng bày, khu triển lãm, khu trưng bày, khu chưng bày, nhà triển lãm, 
nhà trưng bày, nhà chưng bày, phòng triển lãm, phòng trưng bày, phòng chưng bày, 
triền lãm, trưng bày, chưng hày). 
Ổ) Ai yK234HH% HA TO, WTO 32K/IÍOWEHH4đ4 B CKOỐKH HACTb Bb@THAMCKOTO CJIOBA HJH BHiDAN6- 
HHf ÑBJIR€TC# (}È4KV/IbET2THBHOl, TO €CTh H€OỐ5347€1bHOñ 17H BC€X CJIYH4€GB YVIOTDeỐ/EHMf, H2NDp.: 
néMo ©. mí [mắt|. (C4eÔyem wumame: mí mắt, mi). 
BoNOBÓ3 1. người [đánh xe ngựa| chở nước. (C2eÔOyem wumadme: người đánh xe 
ngựa chở nước, người chở nước). ằ 
B Kpyr/bile€ CKOỐKH 34HJIOMAGTCH B32HMO34MGHSMAH 4CTb Bb@€THAaMCKHX CHOBOCONT4HHH, 
H4aTP.: 
aw@HTeáTp +. Í. hội trường (hý trường, phòng họp) bậc dốc;... (C42Jyem su- 
mamo: hội trường bậc dốc, hý trường bậc dốc, phòng họp bậc đốc). 


KOHBÉHUH||S %. ... 3aKñtouárb ~!0 ký hiệp định (hiệp tước, công ước). (C2eÔyem 
qumarme: ký hiệp định, ký biệp ước, ký công ước). 
KAa4áTbCR H€C08. ...., ~ Ha R01HáX tròng trành (bập bénh) trên sóng, (C42£Óyem wu- 


mam:: tròng trành trên sóng, bập bềnh trên sóng), 
C ne7bl© Hệ IOTIVCTHTb H€DETDYK€HHOCTH BbeTHAaMCKOñ 9ACTH CJOB4DH CKOỐKAaMH, B IDEJI€J4X 
ƠTH©/EHbX KOMIOHÊHTOB CIOBADHOR CTäTbH, 2316/Đ6HHbBX TOHKOñ C 32H5TOl, HAIOTCR, KâK Npa- 
_ BHO, CKOỔKH KAKOFO-JjMỐO ONHOFO BH — H/1H KBAHDATHbIE HJH KDYTJH€. 


KẾT CẤU CỦA TỪ ĐIỀN 


1. Các từ Nga trong từ điền sắp xếp theo thứ tự vần chữ cái. 

Mỗi từ Nga cùng với tất cà các nghĩa dịch ra tiếng Việt và toàn bộ tài liệu giải thích 
về ngữ pháp, minh họa, ngữ cú, v. v... hợp thành một mục từ riêng. 

2. Từ đầu mục (trừ những từ chỉ có một — hai chữ) không lặp lại trong mục từ rmà 
thay bằng dấu sóng ( ~ ). Nếu từ đó trong mục có một dạng khác thì dấu sóng thay cho 
phần không biến đổi của từ được tách ra ở từ đầu mục bằng dấu song song, chẳng hạn: 

Tê£HH“JbH||Mðũ 10H2.....; ~ HOŠT..,.; —O0€ IDOH3BEHNÉHH€,.. 
aBTOMOỐWLI|b 4. ....; 7ÊFKOBÓIN —...; ÉXâTb Ha —~€... 

3. NÑếu nghĩa của hai hay ba từ trùng nhau và theo thứ tự vần chữ cái những từ ấy 
được sắp xếp tiếp theo nhau thì chúng được xếp vào củng một mục bó chẳng hạn: 

ỐccipHCTpácCT||HE € , —HOCTb #. 
I€NIEM Z'., —~KA4 %.... 

4. Những từ đông âm được xếp trong những mục từ riêng có đánh số La-mã in mảnh 
nét, chẳng hạn: 

Kocá Í . (øoAóc).... 
Kocá ÏÏ +. c.-x. 
Kocá IIÏ øc. 2/020..... 

=, Nghĩa của các từ Nga và những từ loại khác nhau được phân ra bằng chữ số A- 
rập in đậm vừa và có chấm, sau những chữ số đó là những giải thích (ín chữ ngà trong 
ngoặc) hay ký hiệu chữ tắt chỉ rõ nghĩa hoặc từ loại được nói đến, chẳng hạn: 

O6annácT #4. Í. (2pV3)...; 2. %.-Q....., 3. repenh, 


TÓIOC Z1. Í...., 2. (HD 8020C08GHUH)..., 3. M3. ...: 4. (HHeHHe).... 

ñeKýpHHR npú4. Í....; 2. (oố W4pec0OeHuuU) ...., 3. (340đHe6 n0Öô01t10840HHbU7) ...! 
Â. 3 3H44. CỤU|. “..... 

BTOp|IÓR Í. CA. ....; 2. nDúA2. ....; . 9 3H14. CWU(. %.: ~ÁfR ...; Â. 3 3H04, CWUI. 


c.: ~úóe (62At0do)... 
6. Sắc thái các nghĩa từ Nga thường có ghi những giải thích hay ký hiệu chữ tắt và 
được phân ra bằng dấu chấm phây, chẳng hạn: 


ốecnoKÓHTb... (H2pWLdanp noK0đ)....; (pa39pacdamp)... 

ỐẴCCTEIIHHR 00M4....; (HŒ2Ap) ...; (HenpucmolNml)... 

Õ6ecnpe1nMÉéTHHÑ 1u. (ỐƒcH£AapHbtli) ...;, (BeccoÐepwcameapHbd).....; (nựcmol) ....; 
uHCK, 


Các tehia: của những kết cấu ngữ cú và thành ngữ được phân ra bằng những chữ Nga 
in mảnh nét và có một ngoặc, chẳng hạn: 


THÊẨ3IÔ C€. ....; CBHTb CẴỐ ~ 2) (J(mtpourmecf) ..,; Õ) nepeH. (UKODpeHumoc®)... 
HẾJI4Tb ,..; ~ H€CTb KOMV-JT. 2) (0Kđ@3b6@đmb W@a%2HIE) ...,., Ố) (884f8/nbC8 3dCAU- 
e0)... 


z. Những phần có thẻ thay thế cho nhau được trong các thành ngữ Nga thường được 
phân ra bởi dấu phẩy, nhưng cũng có khi dùng đấu phẩy có thể làm bạn đọc nhầm lẫn, 
nên chúng tôi sử dụng các đấu ngoặc tròn, chẳng hạn: 

NBYXBECEJbH||bf /1DM2.....; —ađ UIIONKA4, TÔNKA ... 
BTODFÁTbCN ...; — B QVXVI ÓỐốHACTb, CÉPY ... 
TOBOp|JÚTb...; WTO (KaK) HH ~... 


—... 


Phần không nhất thiết phải dùng đến trong từ hoặc thành ngữ Nga thì được đóng trong 
hai dấu ngoặc vuông, chẳng hạn: 

ỐẴCKOHÉHHOCT||b 2%. ...; H TâK {[Aánee] no —H ... 
fODÁ Z#%....: —~ C H76 |CB4161acb]... 
ApYTI\lÓRÑ npu4.....; 5T0 [coBcéM] ~óe néxo.... 

8. Nếu từ Nga chỉ được dùng trong một cụm từ nhất định thi sau từ Nga ấy là hai 
chấm, tiếp đến là cụm từ ấy và phần dịch ra tiếng Việt, chẳng hạn: 

ÕaKIý!IUH: ỐHTb ~... 
TỐPnH€B: ~ Ýý3@1... 
RÁTEbHBH Ø100U⁄2.: —~ HAñnÉXK.... 

Khi một từ Nga hoặc một nghĩa nào đó của từ ấy không có từ dịch tương đương bằng 
tiếng Việt thì sau từ Nga Ấy cũng có hai chấm, và từ Nga Ấy được dịch trong cụm từ, chẳng 
hạn: 

I€KpPÉTHH nDu4.: ~ ỐTHYCK... 
ñeMHC€3ÓHH||MŨ !10uL242.: —~O0€ rA1bTỎ.... 

ọ. Tài liệu minh họa xếp theo nghĩa của từ. Các thành ngữ cũng như những cụm từ 
không thuộc vào một trong số những nghĩa của từ đầu mục thì được xếp ở cuôi mục sau 
dấu quả trám (<‹>), chẳng hạn: 


Õa7 #.....;, —~-MACKApÁN..., <È> KÓHHEH ~... 

rón|lufi: npu42. Í.....; ~0€ TẾ1O...., 2. (4UU1HHĐMŨ HOKPO8G) ....; ~Ñ8 3e€MN14.,.;, 
3. (Hu4ØA He n0Kpotmui)...., ~ non...; 4. (6c3 đoØốag4eHul, Õe£3 nDuKpdc) ....; ~ bịt 
Q®ÁKTH....; <> —~biMH DYKẢMH... 

Øatapén %. Í, 30H. ..., ~ 3£HỨTHOR ApTHULUIẾPHH....;, 2. 394. ...., AKKYMYVNắTOpHaR ~- 


...¡ ‹€È~ T4DpOBÓTO 0TOTJÉHHH... 
ro. Cạnh mỗi từ đầu mục đều cỏ nêu đặc trưng ngữ pháp, tức là ghi chú từ loại của tử 

ấy. Cạnh các danh từ có ghi chú về giống; còn cạnh các động từ thì ghi chú về thể chỉ 
được nêu ra khi mục từ có một động từ chỉ trong một thẻ, nếu mục từ có một cặp động 
từ khác nhau vé thể thì động từ ở thể chưa hoản thành ¡n bằng chữ đậm vừa, động từ ở thể 
hoàn thành in bằng chữ mành nét, chẳng hạn: 

paACIOfCaTbcf c2đ..... 

ñ0oñ03p€BáTb H£C0đ..... 

OpOUIáTb, ODOCHTb 


Ngoài ra, cạnh các danh từ và động từ đều có ghi chỉ số dẫn đến chỗ thích ứng trong 
các bảng hình thái của tiếng Nga in ở cuối từ điền, 
Danh từ được đưa ra ở nguyên cách số ít. 
Nếu danh từ có hai giống thì ghi chú cà hai giống, chẳng hạn: 
OỐX%Ópa Z4. u 2. 
Nếu danh từ chỉ được dùng số nhiều thì ghi chú +., chẳng hạn: 
4ACB 4H,.... 


Nếu danh từ thường dùng với số nhiều thì được đưa ra ở dạng số nhiều có ghi chú #., còn 
dạng số ít được đưa ra trong ngoặc có ghi chú về giống, chẳng hạn: 

raRÓIUH #H. (€đ. rajnóula @.).... 

Khi các nghĩa của một danh từ Nga có những dạng số nhiều khác nhau thì những đạng 
ấy được ghi rõ cho từng nghĩa, chẳng hạn: 

KOJ€H||O c. Í. (MH. ~H).. ; CTOITb Ha —RX_...; 2, (HH. ~H) ...; TOCANHTb p€ÔÊHKA 
K C£Ốế Ha ~M_....; Ở. (WH. ~bf) mex. (u3eHố) ..., Â$. (MH. ~bã) Ố0m. ...; —bùfq 6aM- 
6ýwa..., 5. (wH. ~4) (nOKOA4£€HU€ 68 pOÔOC208HO0Ủ).... 

Nếu số nhiều của đanh từ có nghĩa khác hẳn so với số ít thì những từ Việt dùng đẻ 
địch nghĩa ấy được ghi riêng, chứ không để chung với các từ dịch các nghĩa số ít của danh 
từ ấy, chẳng hạn: 

Ốœr #4. Í....; 2. cnopm, ...; 3. #H.: ~Á (DbMCUCItxể IcnxmaHUR).., 
FoAN . Ì....; 2, ##H,: ~M (903pdacm) ...; 3. wH.: —~bm (nepuod)... 

Cạnh những danh từ không biến cách thì ngoài ghi chú về giống có ghi chú thêm 

HecKA4., chằng hạn: 


Ö 9 PyccKo-abêTH. cA., T, ] 
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BÉTO €., HẴ€CK4. ... 
MÄHTO €, H€CK4..... 

Cạnh các danh từ tập hợp có ghi chú cø6up., chẳng hạn: 

âXTÍB Ï M. C0Ốup. ...; ñapTHñHĐHÑH ~... 

1r. Tính từ được đưa ra với dạng trọn vẹn giống đực nguyên cách so ít. 

Khi dạng ngắn của tỉnh từ có nghĩa độc lập riêng thì trong mục từ nó được ghi ra thành 
một nghĩa riêng không đứng chung với các nghĩa khác, ngoài ra, ở mục của nó xếp theo 
thứ tự vần chữ cái còn dẫn ra dạng trọn vẹn của tính từ, chẳng hạn: 

Be1ÁK||HÑ npu4⁄. |... ; 2. mxK. KpdfmK, (Ù.: BEIHK (C4H,IKOM Ố04bMt0ñ) ,.. 
Be1úK KDđ/7nK. j. 0n BenlúKul 

12. Động từ thường được giải thích dưới dạng của thể chưa hoàn thành; vì dạng của 
thể hoàn thành cũng được ghi trong mục từ, cho nén ngữ cú có thể được đưa ra cả ở thể 
chưa hoàn thành lẫn ở thể hoàn thành; còn ở dạng của thể hoàn thành trong mục của nó 
được xếp theo thứ tự vần chữ cái thì có ghi chú dẫn đến thể chưa hoàn thành, chẳng hạn: 

3apoxn|lÁTbcw, 3apOAHTbCñ Í....;, 2. ....; ~á€TCW HÓBAR XH3Hb ..., ÿ H€VTÓ 3AD0NM- 
JiACb MBiCJb...;, ÿ HHX 34pOHJIOCb COMHÉHH€ ... 
3apOnÍTbCH C06. C#. 32pO)KH4TbCñ 

Khi các dạng của động từ Nga thể chưa hoàn thành và thể hoàn thành trùng nhau thì 
có ghi chú Hecos. u cod., chẳng hạn: 

acQanbTfPOBATb HZC08. U C08...., 
KOHC€DBHDOBATb H€COđ. l C06...., 

Khi các động từ tạo nên thể hoàn thành nhờ có những tiền tố thì nghĩa của chúng được 
giải thích ở thể chưa hoàn thành, còn ở thể hoàn thành có tiên tố thì chỉ ghi chú dẫn đến 
thẻ chưa hoàn thành, chẳng hạn: 

T0J0COBáTb, IDOTOJIOCOBÁTE... 
IpOTOOCOBáTb C04, €4, TOJIOCOBáTb 
ỐynÉTb, DA3ỐYNHTb... 

pA3ỐY1HTb €0. Cc. ỐYHHTb 

Nếu động từ Nga tạo nên thê hoàn thành với những tiền tổ khác nhau đề biểu thị những 
nghĩa khác nhau thì các dạng của thể hoàn thành được dẫn ra trong những nghĩa thích ứng, 
chẳng hạn: 

BaJliTb, BHIBAJNTb, CBR2J/H1Tb Ì, C0đ. BBBAHIHTb ...; BHBAIHTb KOTÔ-HT. B CHETý...,; Ð, 
n"K. H€COđ. DAđ3ê....., —~ nñỒ HONY...; 3. c0đ, CB2H5Tb....; —~ CYKHÓ,.. 

Nếu một trong những nghĩa của động từ Nga ở thể chưa hoàn thành lại không có thể 
hoàn thành thì cạnh nghĩa đó có ghi chủ mx. necos. (chỉ có thể chưa hoàn thành), chẳng 
hạn: 

KápKATb, KäPpKHYVTb Í.....; 2. /TK. HEC08. FIEDEH. pđ32,.... 

Khi một động từ Nga nào ở dạng của thể hoàn thành được dịch ra tiếng Việt :nột cách 
khác so với dạng động từ ấy ở thể chưa hoàn thành thì từ Việt dùng đẻ dịch đó được ghi sau 
các từ dịch khác ở trong mục của động từ thẻ chưa hoàn thành có ghi chú cøos. hay coa. m+x., 
chẳng hạn: 

1oØwg||láắrbcw, noốúTbca cố gắng để đạt được..., đấu tranh đề đạt được..., tìm cách 
4è được... cố đạt, đấu tranh, đòi, đạt; coø. được, đạt được, đạt đến, giành được; 
~ BCTpếdH € KẻM-1. tìm cách để được gặp ai; oH scerná ~á1cn cpoeró bao giờ anh 
ấy cũng đạt mục đích của mình; noØốírbc# oTsếéTa được trÀ lời; noÕwTbcg [nó/Horo] 
ycnéxa đạt được thắng lợi [hoàn toàn] 

Tùy theo sự cần thiết, cạnh các động từ đều có ghi rõ quan hệ chỉ phối về cách và về 
giớ. từ, chẳng hạn: 

õnaroBo1ứTb Hecö0s. (K J7J).. 
B3FJ15NbIBATb, B3TTINHVTb (Ha )... 

Khi có hai quan hệ chi phối thì giữa những quan hệ ấy nằm ở trong ngoặc, có dấu 
phây ngăn cách, chẳng hạn: 

BCIOMHHáTb, BCHÓMHHTb (ÖÐ, o 7Ì)... 
CIbITb x€C0đ. (T, 3A B)... 





12. Động tính từ được sử dụng với tỉnh cách là tính từ thì được đưa vào từ điển và 
ghi chú npu2., chẳng hạn: 

BOCHHTAaHHHĂR 100/2, ....; XODOUOÓ — H€IOBẾK.... 

14. Các đại từ (nhân xưng, nghi vấn, phủ định, v. v...) được đưa ra trong từ điển ở 
đạng nguyên cách (các dạng của những cách gián tiếp đều được nêu ra trong ngoặc, sau từ 
đầu mục), cũng trong mục từ ấy có đưa ra những vi dụ dùng đại từ đó ở các cách khác 
nhau; các đại từ trong dạng của các cách gián tiếp được đưa ra trong mục của chúng xếp 
theo thứ tự vần chữ cái có ghi chú dẫn đến dạng nguyên cách, chẳng hạn: 

q Mecrm. Au4H. 1. (P, B weHú; /Ï MH€; Ï MHOÄ, MHÓIO; ÏÏ O60 MHÊ).... 
Mend4 P, B ơom 

MH€ /j, lÏ 0n # 

MHOÏ, MHỚKM 7` 0m 8 

Các đại từ (sở hữu, chỉ định, xác định, v. v...) được đưa. ra trong từ điển ở dạng nguyên 
cách giống đực (các dạng của giống cái, giống trung và số nhiều ghi trong ngoặc sau từ đầu 
mục, cũng trong mục từ ấy có nêu ra những ví dụ dùng đại từ đó ở các giống khác nhau 
(cũng có khi ở các cách); những đại từ ở các dạng giống cái và giống trung (đôi khi cả ở 
dạng số nhiều nữa) được đưa ra trong mục của chúng xếp theo thứ tự vần chữ cái có 
ghi chú dẫn đến dạng nguyên cách giống đực, chẳng hạn: 

MOÄ MẴ@Cm. HDUmHYXC. MÔ. (M%C MỌI, C. MOO; MH, MOI) |,....; 2. Ø8 2H04, CỤJuL{, C.! 
MOẺ...; 3. 4 3H04. CJU. MH.: MOÚ... 

MOñ #. 0/1 MOÏ 

MA €. 0114 MOB 

MOH A{(H. 07! MO 

B@Cb AđCH. 0ïDPỞẴ/1U1. M. (%. BCH, C. BCế, MH. BCe) Ì....; 2. (QAHKOM)...; 3. Ø 
3Hq4. €UUI. C.: BCẾ....; 4. Ø8 3HdU4. CỤ/L, 4H.: RC©... 

BCñ . 0m1 B€Cb 

BCẾ €. 0/7 BeCb 

BC€ A(H, 0/1 BCb 

1s. Trong những trường hợp cân thiết, cạnh các từ và thành ngữ Nga có những ghí 
chú thuật ngữ và những ghi chú tu từ (xem bảng chữ viết tắt). 

Cạnh các nghĩa bóng có ghi chú nepen., chẳng hạn: 

aHápxws #%. l1. (ðe3g4acmue) ..., 2. nepeH. (6£cnopRỏok).... 
ñaAbHO3ÓPKHR 7ñ10u4. 1. ....; 2. nep£H..... 

Nhưng khi có những cách dùng từ với nghĩa bóng chưa được ghi trong các nghĩa của 
từ thì ghi chú nepeH. không phải đưa ra sau cụm từ rà đặt trước cụm từ ấy với hai 
chấm, chẳng hạn: 
| KONHá 2£. ...; 1É2Dp£H,: —~ BQAÓC... 

Ố€Ẵ3ýCh 1D12....., I/DEH.;: —~ MãJbHHIUIKA 

Trong một số trường hợp cần thiết, sau những từ Việt dùng để dịch cá đưa thêm những 
ký hiệu viết tắt bằng tiếng Nga (In chữ ngả trong ngoặc tròn) để nêu rõ sắc thái tu từ hay 
sắc thái nào khác của từ Việt ấy, chẳng hạn: 

cyññTb Hecoø. 1. (B) xử án, xét xử, xử; tài phán (ucm.).... 

HA4HCTOTỷ Nữp£4. ...; ñorowop#Te —~ nói trắng, nói toạc; nói toạc rnóng heo (04a32.) 

HOBHHÓK #4. 0422, người mới, người mới vào nghề; lính mới (2/m4.).... 

cónHue c. Í. (cøemu4o) mặt trời, thái dương, nhật cầu; ác vàng, vừng ô, kín ô 
(noam.).... 

Đôi khi sau những từ Việt dùng để dịch có đưa thêm giải thích bằng tiếng Việt (in chữ 
ngÀ trong ngoặc tròn) để xác định rõ nghĩa từ Việt ấy hoặc để hạn định phạm vi sử dụng 
của nó, chẳng hạn: 

Bứñm H. [cái} nạng (gđy rơm) 
Bo1o6o#aH» +, [chứng] sợ nước (bệnh dạt) 
AoMHHHÓH . xứ tự trị (thuộc Anh) 

16. Đề tiết kiệm chỗ, để đưa ra được nhiêu cách dịch và để tránh lặp đi lặp lại, nên trong 
phần tiếng Việt, chứng tôi đừng các ngoặc vuông và các ngoặc tròn trong một số trường 
hợp. 


SÀN 





Những ngoặc vuông dùng đề: 

a) tách riêng những loại từ (trong ngữ pháp tiếng Việt oòn gọi là phó danh từ), nói chưng, 
có liên quan với mọi từ Việt dùng đề dịch nghĩa ấy (hoặc có liên quan với phần dịch nghĩa 
ấy đến chỗ dấu chẩấm phảy), những loại từ này có thẻ dùng đến hoặc không dùng đến tùy 
theo văn cành, chẳng hạn: 

asgHaHóceit 4. [chiếc| tàu sân bay, tàu chở máy bay, hàng không mẫu hạm. (Như 
vậy nên đọc: chiếc tàu sân bay, chiếc tàu chở máy bay, chiếc hàng không mẫu -hạm, 
tàu sân bay, tàu chở máy bay, hàng không mẫu hạm). 

BurOA4 2%. (npu6pi2e) [mối, món} lợi, lợi lộc; (no2¿2a) [điều)} lợi, ích lợi, lợi 
ích. (Như vậy nên đọc: mối lợi, mối lợi lộc, món lợi, món lợi lộc, lợi, lợi lộc, điều 
lợi, điều ích lợi, điều lợi ích, lợi, ích lợi, lợi ích). 

nHCTapKa #%. [cuộc, nơi, khu, nhà, phòng] triển lãm, trưng bày, chưng bày. (Như 
vậy nên đọc: cuộc triển lãm, cuộc trưng bày, cuộc chưng bày, nơi triển lãm, nơi trưng 
bày, nơi chưng bày, khu triên lãm, khu trưng bày, khu chưng bày, nhà triển lãm, 
nhà trưng bày, nhà chưng bày, phòng triển lãm, phòng trưng bày, phòng chưng bày, 
triển lãm, trưng bày, chưng bày). 

b) chỉ rõ rằng từ Việt hoặc cựm từ Việt nằm trong ngoặc không nhất thiết phải dừng 
đến trong mọi trường hợp, chẳng hạn: 

Béo c. mí [mắt]. (Như vậy nên đọc: mí mắt, tmi). 

Boñobó3 z, người |đánh xe ngựa] chở nước. (Như vậy nên đọc: người đánh xe 
ngựa chở nước, người chở nước). 

Những phản có thể thay thế cho nhau được trong cựm từ Việt thì chúng tôi để trong 
ngoặc tròn, chằng hạn: : 

awHTeáTp +. 1. hội trường (hý trường, phòng họp) bậc đốc;... (Như vậy nền 
đọc: hội trường bậc dốc, hý trường bậc dốc, phòng họp bậc đốc). 


KOHBÉHHH|R 2. ..., 3aKnouáiTe ~o ký hiệp định (hiệp ước, công ước). (Như 
vậy nên đọc: ký hiệp định, ký hiệp ước, ký công ước). 
XaáTbCf8 H€£04.....; —~ Ha BoxHáx tròng trành (bập bẻnh) trên sóng. (Như vậy 


nên đọc: tròng trành trên sóng, bập bênh trên sóng). 

Việc dùng các dấu ngoặc vuông và ngoặc tròn có lợi, song nếu dùng nhiều quá sẽ làm 
bạn đọc rối mắt, khó đọc, để nhảm lẫn. Vì vậy chúng tôi hạn chế đến mức tối thiểu việc 
dùng những dấu ngoặc đó: trong một câu tiếng Việt hoặc trong phân tiếng Việt nằm trong 
phạm vi đấu chấm phây, nói chung, chỉ dùng một lần hoặc là dấu ngoặc vuông, hoặc là đấu 
tigoặc tròn, 


CIHCOK. YCJIOBHbIX COKPALHIEHHH 
BẢNG KÊ NHỮNG CHỮ VIẾT TẮT 


đ¿. — aBWatun — hàng không 

8m. — aBTOMOỐHJIbHo€ ne7O — ngành ô tô 

aHam. — aHaTOMHf — giải phẫu học 

aHmp. — aqTponoorH# — nhân loại học 

đp*x£04. — apXeonorHs — khảẢo cổ học 

apxuim. — aDXuiTeKTVpa — kiến trúc 

qcmp .— aCTpOHOMHñ — thiên văn học 

Ốakm. — ỐaKTepwoJornaã — vỉ khuẩn học 

öe34.— Ốe31nqHa# (qQopMa— dạng vô nhân 
xưng 

Ốuo. — ỐwoñorHf — sinh vật học 

Õu0xuM. — ỐHOXHMWf — sinh hóa học 

Ốom. — ỐoTawnwwa — thực vật học 

ỐpaH. —ỐpaHHO€ CJIOBO, BhbhipAa#eHHe — tiếng 
chửi, câu chửi 

Ốyö. — ốynyulee PpeMs — thì tương lai 

6uöö. — orHocqtnfcfñ K ỐØYyAnw3MY — thuộc về 
Phật giáo 

Õyxe. — ÕyXranTepnn — kế toán 

B — BhuHT€AbHHB ñane% — đối cách 

8800H, €1. — BBONHOE CJ10BO — từ đệm 

6022. — BEX(1NBOE BhipaX‹eHNe — từ lịch sự 

8 3H0q. 8800H, C2. — B 3HaQ€HMH BBOHHOFO CJ10O- 
Ba — với nghĩa từ đệm 

8 3H. nñDH42.—B 3Ha4€HHH [DH/2FA4T€JbHO- 
ro — với nghĩa tính từ 

8 3Hd4. CKđ3.—=B 3HaW€HHH CKA3YEMOFO — VỚI 
nghĩa vị ngữ 

8 3Hđ4. CJ/U,, —B 3Haq€HNH CVULECTBHT€JbHO- 
ro — với nghĩa danh từ 

80£H, — BOeHHOE J€IO, BO€HHHB TêDMHH — 
ngành quân sự; thuật ngữ quân sự 

6036p. — BO3BDATHO€ M€CTOHM€HHE — đại tỪ 
phản thân 

80'tp. — BOIDOCHT€JIbHO€ M€CTOHM€HH€ — đại từ 
nghỉ vấn; 8OTDOCHT€JIbH4ñ q4aCTHUA — trợ từ 
nghỉ vẫn; sonpocHTebnoe Hapeque — phó 
từ nghi vấn 

6p. — BDMf — thì 

8đ 3H. 3HŒ4.—B D23HBHX 3H2q4€HHSX— VỚI 
các nghĩa khác nhau 

8 C€40%CH. —B CJIOWHHIX CJIOBA4X — trong những 
từ phức hợp 


#.— |) ron — năm; 2) rcpon — thành phố 

88. — fT0ñNh — những năm 

££08p, — reorpaQws# — địa lý học 

2£o0. — reoneann — trắc địa học 

#04. — Teo1orwa — địa chất học 

8uÖp. — TH1pOJOTHS, THIpOTeEXHHKa — thủy lợi 
học, kỹ thuật thủy lợi 

4. —Tnaron — động từ 

¿0DH.—TOpHOe 1670 — ngành mỏ 

2paX. —TpaMMATHKAa — ngữ pháp 

2ap/6.—rpYỐoe C7OBO, BhID2/@@eHHE— từ thô 
tục, câu thô tục 

J/Ï — ñaTenbHMÃ nanew — đữ cách 

Ôem. — ñeTcKan pedb — tiếng nói trễ con 

ÔU7†t. — ñHHJOM2THu€CKHE TepMHH — thuật ngữ 
ngơại gi4O 

ởp. — npyroh, npyrne — cái khác, những cái 
khác 

¿Ở. — ©€ñMHCTB€HHOE dWữCñIO — SỐ Ít 

2. — W(ÊHCKHH poN — giống cái 

28. — #QHBONHCb — hội họa 

%. ở. — X‹©71B3HOODpOXHoe 
đường sắt 

38/K0rt00p. — 3BYKOTDRP21X(2Te2IbHoe 
từ tượng thanh 

3⁄4. — 3HaqeHue — nghĩa 

3004. — 30070rr# — động vật học 

W — hM€eHHT€JbHHửHŒ nañe# — nguyên cách 

HH, — HH†WHHTHB, H€OIpEREIeHHaT (OpMa 
r1aroa — nguyên thể, thể vô định của 
động từ 

Up0H.——B HDOHHHECKOM CMBICIE— với ý tra 
mai 

H€K, — HCKYVCCTBO — nghệ thuật 

C1. — OTHOCNHIHIHÄCN K HCTODHH; HCTÔôDHW€CKHR 
TEDMHH — thuộc về lịch sử; thuật ngữ lịch 
sử h 

u m. Q.—H TaK ña]ee — vân vân 

¿ m1. n. —H TOMV IOROỐHOe — vân vân 

KØHt. — §AHUI€/NDCKO€ BbipaeiHe — từ ngữ 
văn phòng 

KapmI. — TEDMWH KAPTOWHOñ wrpu — thuật ngữ 
đánh bài 


1e1o — ngành 


€]1O0BO — 


=.)j)Ì= 


Kê — KHJIOTDAMM — ki-lô-gam 

KUHO — KHH€MaTorpa@wa — ngành điện ảnh 

K## — KHJIOMETD — ki~lô-mét 

KHUACH, — KHHX(HbIÄ CTHJIb — phong cách sách 
vở 

Kpamk. ở. — KpaTKa# opMa — dạng ngắn 

KỤ4.— KÿJNHapua — khoa nấu ăn 

4. — nHuHO r1aroa — ngôi của động từ 

-4.— J]HỐo — [ai| đấy, [cái] gì 

4 == ]HTp — ÌlÍt 

AacK. — JacKaTelbtHamn @opMa — dạng âu yếm 

4H28. — JINHTBHCTHKA — ngôn ngữ học 

4Uf!. — JIHTEDATVpA, J18HT€DATyDOBE€HH€ — Văn 
học, môn nghiên cứu văn học 

1u4H. — JHqHaqØ (ŒOpMa dạng nhân xưng; 
JJNdHO€ M€CTOHM€HHe — đại từ nhân xưng 

40. — JoruKa — lô-gích học 

M. —MYXCKOÄ pon — giống đực 

M.— M€TD — mét 

M8. — MaTeMaTHKa — toán học 

Mở. — M©RHUHHA — y học 

4t@%cQ. — MeX(1OMeTHe — thán từ 

M£CTt. — M€CTOHM€HHM€ — đại từ 

Memeop. — MeTeopoJorna — khí tượng học 

AMLUH. — MNH€DAJIOTWf — khoáng vật học 

mu{. — MHÙ©oJornq — thần thoại 

XH. — MHOXK€CTBeHHO€ WHCJO — số nhiều 

MODp.— MOpCKO€ 610, MODCKOHÏ T€DMHH — 
ngành hàng hải, thuật ngữ hàng hải 

44/3. — MY3hiKA, MY3bIKAa/bHbil — âm nhạc 

Hanp. — HanpwMep — vỉ dụ 

HaDpê@, — liapeqne — phó từ 

HữCT!, — HaCToftiee BDeMø — thì hiện tại 

HGU4H — HAyq4HHB T€DMHH — thuật ngữ khoa 


học 

HEu3M. — H€H3MeHf€MO€ CJIOBO—từ không 
biến đôi 

Hêe0Ô06p. — HeOnOỐpHT€/bHO — một cách coi 
thường 

H€ORD. — H€OTp€©JI€HHO€E M€CTOHM€HH€ — đại 
từ vô định 

H€CK/1.— H€CKJOHReMO€C  C/I0BO—từ không 
biến cách 


H€C08. — H@COB€DUIHHHlÄ BH" Tñarola — thể 
chưa hoàn thành của động từ 

0ỐKH. — OỐbIiKHOBEHHO — thường 

01D£0@4u11. — OIpEEJNT€/IbHO€ 
HHe — đại từ xác định 

0ft, — oTn0Ka — quang học 

OrNHOC. — OTHOCWHT€JIbHO€ M€CTOHM€HHe€ — đại từ 
quan hệ 

0/111. — OTDHUAT€bHO€  M€CTOHM€HH€ — đại 
từ phủ định; oTpHHIAT€/IbHAaf H2CTHIA4 — tỢ 
từ phù định 

0xOfft.— OXOTHWdHñR TepMHH — thuật ngữ săn bắn 


M€CTOHMe€- 





ÏÏ — npeñ1OKHH nane% — giới cách 

naAe£oHfm. — na1ieonTonorng — cổ sinh vật học 

ne9. — neRarornka — khoa sư phạm 

nepêH. — B TIepeHOCHOM 3HaqeHHnH — nghĩa bóng 

ñ08£4. — ñOB€JHT€IBHO€  HaKJIOReHHe — thức 
mệnh lệnh 

0208. — IOTOBODKa — ngạn ngữ 

n04uep. — nnonwrpa@w# — ngành ấn loát 

021/71. — IOJIHTHQ€CKHE T€DMHH — thuật ngữ 
chỉnh trị 

I0C4. — IIOCJIOBHIA — tục ngữ 

10271. — ïO3TWecKoe c/oao — từ thơ ca 

D/60CX, Cmi. — IIpeBoCXoRHafđ CTeIehb — CẤp 
cao nhất 

tpeHeÕp. — TIDpeHeốpeHT€7IbHO — rnột 
khinh thị 

Du. — HMÑ TDHJIarATeJbHoe — tính từ 

npucoeö. — nIpWCOenHHNT€IbHHR  coto3 — liên 
từ nối tiếp 

npumf%. — TDNT8)KAT€JTbHO€ 
đại từ sở hữu 

1pu4. — TpDwacTHe — động tính từ 

ñipocm. — TIDDCTopeqne — từ thông tục 

".pOrU8L/1, — TIDOTHBHT€JbBHHñ COIO3 — liên từ 
tương phản 

p0. — IpOLIeRUUee BpeMf — thì quá khứ 

p8. —B IDfÑMOM 3Haq4eHHH — nghĩa đen 

p. l) peKa — sông; 2) po1 — giống 

P — poNnHT€JPHHÑ nane — sinh cách 

paôuo — pannorexHHWKa — kỹ thuật vô tuyến 
điện 

A32. — pa3rOBOpHO€ CJIOBO, BbIDpaKeHHe — khẩu 
ngữ 

p£4. — pe1nrnq — tôn giáo 

Đðố. — DHhỐOJOB€TBO, DbIỐOBOCTBO — ngành 
đánh cá, nghề nuôi cá 

€.— CD€NHHBÄ poñ — giống trung 

CKđ3. — CKAa3Y©MO€ — VỊ ngữ 

CK4. — CKJIOHf€TCf; CKJIOHeHHe — biến cách 

C4, — CMOTDH — Xern 

COÕup. — COỐWpaT@JEHOE€  CYHIL€CTBHT€JIbHO€ — 
danh từ tập hợp; CoốHpaT€e.IbHo — tnột cách 
tập hợp 

C08. — COBeDUIGHHHỦ BH räaroa — thể hoàn 
thành của động từ 

€0eÔ. — CO€RHHHT€JIbBHHRÄ colo32 — liên từ liên 


cách 


M€CTOHM€HH€ — 


hợp 
COKP. — COKDAIIHH€; COKDA4UH(@HHO— VIẾt tất, 
nói tắt 


C04erft. — CoqeTaHue — kết hợp 

cnopm. — (b#3KybTypa n cnopT — thể dục thê 
thao 

Cp. — CpaBHH — so sánh với 

CDA8HUH. cít. — CDABHWT€JbHafđ CTeIeHb — Cấp 
so sánh 


Cn. — CTeTEHb — CẤD 

Cnp. — CTDOHT€/IbHoO€ ñE/7O — ngành xây đựng 

C/U4. — HMf. CyULI€CTBHT€JbHoe — đanh từ 

C,-X, — CeñbcKoe XO3ñÑCTBO — nông nghiệp 

T — TBOpHT€7bHBHñ ñ2ne% — tạo cách 

teampp. — TeATDOBE€HMeE, Te4Tp — môn nghiên 
cứu sân khấu, sân khấu 

/meKCr. — TeKCTHJIbHOE ]ñêJI0 — ngành đệt 

mex. — TeXHWKa — kỹ thuật 

fi%C. — TAaKX{© — cũng thế 

frK. — TOJtbKo — chÌ 

mopa. — ToproBJ— thương nghiệp 

K63. — YKA34TeJIbHoe  M€CTOHM€HHe— đại từ 


chi định 

JM€Hofld, — YMEHbUIHT€/IEHAR (opMa — dạng 
giảm nhẹ 

Ufiomp. — y1IoTpeốaeTc8 — được dùng 

ỤCU4.— YCHJIHT€JbHAØ 2CTnUL2 — trợ từ nhấn 
mạnh 

C4. — YCTADEBUI€E CJIOBO,  BbliDAXeHHe — CỔ 
ngữ 


Um6£pô. — YTBeDNHT€JEH4Ø MWAaCTWUa — trợ từ 
khẳng định 





@.— topMa — đạng 

$ap4t, — apMaKonorua — dược học 

j3. — waqka — vật lý học | 

$@u3uo4. — n3wo1orw — sinh lý học 

40c. — àưnocons — triết học 

QUH. — HHaHCOBHR TepMHH — thuật ngữ tài 
chỉnh 

04øK., — đobKJop — truyện đân gian 

@øno — $oTorpaw#s — khoa nhiếp ảnh 

XU. — XHMHñ — hóa học 

2K. — OTHOCRIHHĂCH K  HepKln——thuộc về 
nhà thờ 

{, — WHCJO — số 

4/CA. — HM#W WHCJIHT€/bHOe — số từ 

HAQX/. — TDMHH LƯaXMATHOÏ HTrpbi — thuật ngữ 
đánh cờ 

4/14. — UIYTJHBOE C2IOBO, 
nói đùa, câu nói đùa 

3K, — 3KOHOMHKa — kinh tế học 

894. — 3€KTpOTeXHWKa — kỹ thuật điện 

97H. — 32rTHorpabws — dân tộc học 

I0p. — KODHRNM€CKHR TepMHH — thuật ngữ luật 
học 


BbIDa4/€HHe — từ 


A 


a Ï coo3 Ì. nDom/4u7i. còn, trà; 0H HHe- 
Hếp, a q4 spaw anh ấy là kỹ sư, còn tôi là bác 
SĨ; 8 erÓ nHAñel, a 0H MeHñd JeT tôi thấy nó 
mà nó chẳng thấy tôi; tôi đã thấy nó, còn 
nó thì không thấy tÔi; Mbi HIỂM Hệ B T€ẤTP, 
a R KHHÓ chúng tôi không đi xem hát mà 
đi xem chiếu bỏng; He C€TÓ/IHS, a 3á48Tpa 
không phải hôm ray mà [là] ngày mai; ä 
He... chứ không..; 3áBTpA, 4 IH€ c€rÓ/HS 
ngày mai chứ không phải hôm nay; nkinlá- 
HB4Tb €ÑHHGBDẾM€HHO, A H6 HO HẠCTñM TẢ 
tất cà cùng một lúc chứ không phải từng 
phản; 2. (n0c2e n"p€Ö410%EHHỦ C UC1HVnlmeAb- 
Hb(L¿ cok03đ4/) tà, thế mà, nhưng cũng, mà 
Cũng, mà vẫn; XoT4 31e6b Ó€Hb BẾC€1o0, a 
Hán0 yXo1fứTb tuy đây vui lắm thể mà (nhưng 
cũng) phải về; XoTb KHÍf3 H H€HHT€DÉCHAR, 
a oi eễ qHTáeT dù sách không hay mà nó vẫn 
đọc; 3. (/10C4e nDEỞ4104G2HHỦ, HMC/OU-HX UCIH- 
nurn©4bHÐbMi cMbí(c12) nhưng, mà, nhưng mà, 
thế mà; c Tex 10p nñpOUl1JÓ nÉCñÑTb JIẾT, ả ñ 
BCẺ HÓMH, KâK ỐýHTO ấTo Õbi10 Buepá từ đó 
đã mười nắm trôi qua nhưng mà (thế mà) 
tôi vẫn nhớ tấtcả hình như việc ấy mới xảy 
ra hôm QUa; MáJ€H»KHH, aä 0TBảKHHE nhỏ 
trà gan, bé nhưng can đầm; R1 H TâK MHÓ- 
fo, a oH ipox1awJ1áeTcs việc thì nhiều lắm 
thế mà nó cứ lề mề; 4. (2 cAtsC4e Me2‹AV 
TEM» — đ Hđ346 npeÖAo%enu8) thế mà; a ñ 
M He 3Ha1 thế mà tôi không biết; a 0H BCẽ- 
-TaKH noulẽn thể mà nó cứ đi; ã. npuco£0. và, 
còn, nhưng; 0H HanRHCÁA IHCbMO, â 34TÉM..., 
nó viết xong thư và sau đó thì...; 4 ñOTOMV 
Vì vây, vì thế, cho nên; §Ta KHúrAa XOpOIHÔ 
HAañHWC2Ha, Aa H0OTOMý ñ# BAM €Ẻ DÊKOMEHRV!IO 
quyển sách này viết hay vì thế (cho nên) tôi 
khuyên anh đọc nỏ; A caéñnonarebHo đo đó, 
vậy thì, cho nên, và như thế là; B KoHHế 
ýJMHH MATA3HH, a 3a HHM...ở CuUỐI phố có 
cửa hàng, còn sau cửa hàng thì...; 6. (c4U- 
2/1 ỞAR UCHAEHUA4 6blCK4308ãHHđ8) OỐbHHO H© 
nepø40)u!ncñg;, a R8 caM áT0 nen chính tôi 
đã thấy việc đó; a W H CaM Hê 3Hát0 ngay 


chính tôi cũng không biết; 7. (conocmaau- 
HÊ1bHbH — DU 601D00C1X HH 80CKIIWGHURX) 
còn; 4a nw Kyná? còn anh thì đi đâu?; a ấto 
Kro? thế ai đây?, còn người này là ai?; a 
80T H 0HÌ chính nó kia klaÍ; ‹> a T0 3) 
HC. A HÊ TO (4 HDOTmL6SHRORC C2446) nếu 
không thì, không thì, bằng không, kẻo mà, 
kẻo nữa, kéo rồi, kẻo; 6) (r0ocAe npe0A026- 
NHŨ, HAtGOLlMHX WCTMVỤWINUI€AbHĐmUi cwMbcAa) chứ 
ai lại; B) (nomowy do, max kaK) [bởi] vì; 
r) (22 2c?) hay là, hoặc là; nepecTáHb KpH- 
WáTb, a [He] ro ä# yñný đừng kêu nữa, [nếu] 
không thi tao đi; ðptcTpo, a [He] To ono3náeM 
na nóe3n nhanh lên, kẻo [nữa| nhỡ tầu; xoTb 
Ốbi HÓWbIO, â TO CpEHb 61a nHHỈ giá mà ban 
đêm, chứ ai lại giữa ban ngày ban mặt như 
thể này!; Háno éXaTb, a T0 yXế nó3nHo phải 
đi [bởi] vì muộn rÖi; noÄ1ñTe Tyná, a To 
noUlúTe Koró-HHöYynb anh hãy đến đấy hay 
là (hoặc là) cử một người nào đó đi 

a [[ wacmuwa 1. (n0u 1087!10DHOM_ OỐPQ:46- 
H4) TRẦYÍ‡ MÁTbMHK, a MÁIbHHKÌỲ này, cậu 
bé!; 2. sonp. hờ?, hử?, sao?, thế nào?, gì 
thể?, øì vậy? 

a III e3. 1. (npu 8bipaeHHUH U0u84£H18) 
2a, 3, Ơ; 4, ár1o nhi! Aa, anh đấy ảÍ; a, BOT OHÓ 
wTo! à thì ra thể!; 2. (nD4 86tD0AZC6HUL Õ04U, 
U#caca) áiI, ốil; 3. (nD¿ 40032£HUU p€HiH- 
ocmu) thôi đành vậy; a, Ốmná He 6muá! 
thôi đành liêu vậy!l; một liều ba bảy cũng 
liều!; 4. (tpu bipaweeHuu ØecnedHocrmu) hừ; 
a, nHweró! hừ, chẳng sao đâu! 

aốØaxýp!3 x. [cái| chụp đèn, tán đèn, chao 
đèn 

a66áT!* w. 1. tư viện trưởng; 2. (ca8¿H- 
H¿K) linh mục, cha sở, cha 

a66áTcrBoÌ^ c, tu viện 

a66pesnarýpa!*# z+, chữ tắt, chữ viết tắt 

a6Øeppáun#® +. Í. onm. quang sal; 2. 
acmp. tỉnh sai 

a63án5® w. 1, (omcrmn) [chỗ] chừa đầu 
dòng; c —~a xuống dòng; 2. (%acmp meKcma) 
quoạn, đoạn văn 


ABH 


a6wurypwéH†!® z, học sinh tốt nghiệp trung 
học; người thi vào đại học 

aốØoHeMéHTÌS , (npzøo) [quyền| sử dụng 
dài hạn; (ởokywenm) giấy (thẻ, phiếu, vé) 
đài hạn; ~ 5 TeáTp vé xem hát dài hạn 

a6oHÉHTÌ2 , người đặt mua, người thuê, 
người mượn (đài hạn); (me2e/oHa) người 
thuê điện thoại; (noônuc2ux) người đặt mua 
báo; (6u62uomeku) người mượn sách, người 
thuê sách ° 

a6oHfposarbˆ°Ä /#@eco4, u coa, cm. (B) đặt 
mua, thuê đài hạn 

a6opn4x#2 4. [sự| đánh tàu địch; s38Tb 
Ha ~ xêng vào đánh tàu địch 

a6opuréH}3 z, thô dân, người bản xứ 

a6ópT!® , (cœwonpou3aoasHuuủ) |sự] sây 
thai, trụy that; (uc£yccmsewHol) [sự] phá 
thai, nạo thai 

a6pwkóc!3* „ 1. (ðepeso) [cây| mơ (Ázme- 
niaca ualgaris); 2. (n^ođ) [quả, trái] mơ 

aốpwKócoBul npu4. [thuộc về} mơ; (23 
aốpuxoco4) [bằng) mơ 

a6con©163M1^ , chế độ chuyên chế 

aỐcO0IØTHÍHR ng. Í. tuyệt đi —~an 
WcTHHa 20c. chân lý tuyệt đối; 2. (non, 
c08fpu¿eHHbi) hoàn toàn; —0E HEBÉXCCTBO 
[sự] dết đặc; 4> ~oe ỔoAkiHHCTBÓ đa số 
tuyệt đối; ~aa MoHápxua chính thể (chế độ) 
quân chủ chuyên chế; ~ caAyx tài cảm thụ 
nhạc điệu tính tế; —~ weMnwói nhà vô địch 
tuyệt đối 

aÕcT¿arHposarec82* „øco3. u cóa, (om P) 
trừu tượng hóa 

aốcTpáKTiocTe”® zc, [tính chất] trừu tượng 

a6cTpáXTHulủ. n0. trừu tượng 

a6cTpaKuHoHH3MÌ^ ¿¡, 2x, chủ nghĩa trừu 
tượng 

aỐ(.paxuHoHácT!3 , người theo chủ nghĩa 
trừu tƯỢTnIE 

a6cTpáKHHs”A z, 1. (omø2e4ene) [sự| trừu 
tượng hóa; 2. (nonsrnue) [cái| trừu tượng 

a6cýpA!3 ø, [điều] vô lý, phi lý, vô nghĩa; 
ñoaecTf 1o ~a biến thành vô lý 

a6cýpAHocrbổ2 +, |tính chất] vô lý, phi lý, 
vô nghĩa 

aốcÿpnHuñ npu4. vô lý, phì lý, vô nghĩa 

a6cHécc!2 x, xeở. ấp xe 

a6cuúccal® +. am. hoành độ 

anaHrápn!* #t. 1, øoen. tiền quân, đội tiền 


phong, đội tiền tiêu; 2. nep¿cH. đội tiền 
phong (tiên phong); HATH, ỐbMTb 8n —~e€ đỉi 
tiền phong (tiên phong) 

aB4HFADNHHH ñnpu2. tiền phong, tiên 


phong, tiền tiêu ˆ 
anannócT!*® , tiên đồn, đồn tiền tiêu 


. 





aøáHCÌ3 . [tiền, khoản] ứng trước, trả 
trước, đặt trước; BbINaTb ~ bB pa3Mépe 259% 
ứng 2s⁄$ số tiền; —~ B cuếT 3apnaáTu tiền 
tạm ứng sẽ trừ vào lương; ‹> HéNaTbh ~H 
KoMýỹ-1. gây thiện cảm trước với ai 

aBAHCWPOBATb® “#£coø. (¿ coø. (B) tạm ứng, 
ứng tiên trước, trả tiên trước, đặt tiền 
trước; ~ CTpOWT€Jbc€TäB0 ứng tiền cho việc 
xây dựng 

AaBÁICOM #aDpđ⁄, trƯỚC, tỪ TTƯỚC; n12TúÚTb 
~ ứng tiền trước, trả tiền trước, đặt tiền 
trước 

aaaHcHéHa!* , phần trước của sân khấu 

asaHTt0pila!2 œ. [cuộc, sự] phiêu lưu, mạo 
hiểm; noéunHaø ~ [cuộc] phiêu lưu quân sự; 
ñycKáTbcã B ~bíi bước vào con đường phiêu 
lưu mạo hiểm 

aBAHTiopú2M!2 z;. chủ nghĩa rạo hiểm 

asaHTOpứcT!® w, kẻ phiêu lưu, người mạo 
hiểm 

aBaHTIOpHbli 00⁄2. phiêu lưu, mạo hiểm; 
~ poMán tiêu thuyết phiêu lưu, phiêu lưu kỷ 

asapúlHocrpŸ^ z%, [tình hình] hỏng máy, 
sự cố 

asapúfnhii nøu2. 1. [thuộc về] hỏng máy, 
pan, tai nạn; ~ cwrHán tín hiệu hỏng máy 
(tai nạn); —~ 3anác dự trữ đề phòng hỏng 
máy, dự trữ phòng sự cố; 2. (pewowmabuiủ) 
[để] sửa chữa, thay thế 

asápH|l8”® xc. |sự] hông máy, pan, sự cố; 
nepeH. [sự] thất bại, trắc trở; noTcpnétp 
~E bị hư hỏng, bị tai nạn, bị thất bại 

ánrycT!2 , tháng Tám, tháng tám 

áprycToBcKHH n4. [thuộc vẻ| tháng Tám, 
tháng tám; ÁsrycroacKan peBonbuns Cách 
mạng tháng Tám 

asua6á3aalA^ ø+, (aoewuan) căn cứ không 
quân; (zpa%dancxan) cơ sở hàng không 

anwa6ów6a}* +, |quà] bom 

anwanecáHT!® #_. (onsepawus) |cuộc| đổ bệ 
đường không; (ompsở) [độii quân đỗ bộ 
đường không 

a8H4ñ€cáHTHÍ|Mũ 10u4.: —ble nofHck{ bộ đội 
đỗ bộ đường không 

asHaxoMnáHws”®% +, hãng (công ty) hàng 
không 

aBHaKoIiCTpÿKTop!3 ¿¡, nhà chế tạo máy bay 

asHauúnws?3® +. đường hàng không 

aswaMá1KAaỶ*2 %. [chjiểz] hàng không rnẫu 
hạm, tàu sân bay 

apuaMaäK?Ð x, đèn pha hàng không 

anHaMoNn€e1ú3zMiA x. |thuật, môn] chế tạo 
mồ hình máy bay 

asHaMOn€trcT!® ⁄. nhà chế tạo mô hình 
máy bay 


c8 — 


aaHaHóceu”*8# , [chiếc] tàu sân bay, tàu 
chờ máy bay, hàng không mẫu hạm 

anHanówTr|al*® +, bưu điện hàng không; 
OTnIpABI1Tb —0Ä gửi qua bưu điện hàng 
không, gửi bằng máy bay 

aBHATpOMHUJ€HHOCTb?3S +, [ngành| công 
nghiệp hàng không, công nghiệp chế tạo máy 
bay 

apnHapa3pénxa33 x, [sự] trính sát bằng máy 
bay 

apHacooØwHHe?* c, [sự] giao thông máy 
bay 

anHáTop!4“ +, nhân viên hàng không, nhà 
hàng không, phi công 

anHaTpáHcnopri^ zr, 
không 

aBHaTpáHcnopTHHñ np⁄42. [thuộc vš| vận tải 
hàng không 

anHaTpácca!® . đường hàng không, tuyển 
hàng không; Me*nyHapónHan —~ đường hàng 
không quốc tế 

AaBHaUuHỎHHI|MR np¿2. [thuộc về} hàng 
không, máy bay; —~ 3anón nhà máy chế tạo 
máy bay; ~ MoTóp động cơ máy bay; ~an 
IDOMLIUILI€HHOCTb C4. 3BHA]DOMBIHJTEHIOCTb, 
~an t0KóJ1a trường hàng không 

anHáuwsw?â +. hàng không, [các] máy bay; 
BoéHHan — không quân, không lực; rpaw- 
AắncKan ~ hàng không dân dụng; Tpánc- 
ñnoprnan —~ hàng không (máy bay) vận tài; 
6oM6apnpópoqHaqa ~ không quân oanh tạc, 
máy bay ném bom 

apHadácTbŠ® +, đơn vị không quân 

ABÓCa 4đC/Hu4đ pd3e. may ra, họa may, CÓ 
thê, có lẽ; ‹4> Ha ~ trông vào may rủi, 
[một cách] may rủi, cầu may 

anócbKa?*® +, pø3z. [cái] túi lưới 

anpá!2 m. I,. xop. công việc do đoàn 
thủy thủ cùng làm; 2. nepeH. pa32. VIỆC 
nước rút, việc làm Ô ạt 

aBcTpalleuŠ5A +r., 
[châu] Úc 

ascTpaxúäckHl n0 p2. |thuộc về] châu Ức, 
Úc châu, Úc 

ascrpúlleu°*^® ,, ~ñKa?*® wx_ người Áo 

ascTrpwúlcknäñ npu2. [thuộc về] Áo 

anTapKúw”® zøc. sx, [chỉnh sách| tự cấp tự 
túc, tự cung tự cấp 

asTo6Øá3alâ +, trạm ô tô, cơ sở ô tô 

aBToỐØHorpatúwqecKH p2. tự thuật 

asToốnorpá@ws”® +. [bản] tự thuật, tiêu sử 
tự thuật, tự truyện 

asT0ốJ1okHpónka3*32 œ, x-3. [hệ thống] 
đóng ¿ường tự động, tự động đóng đường 

anTóốØyc!2 +, [chiếc] xe buýt, ô tô buýt, xe 


[sự] vận tải hàng 


1a 


~ñga?”*â® +, 


ngƯời 


ABT 


ca, Ôô tô ca, xe đò; éXaTb Ha ~e€ đi ô tô 
buýt, đi xe ca 

anrTóØycHHử mp4. [thuộc về] xe buýt, ô 
tô buýt, xe ca, Ô tô ca, xe đÒò 

anroRoKzán!3 „, [nhà] ga xe buýt, bến 
Xe ca 

AaBTOF€HH||IMH npu2a, mnex.: ~an pé3xa [sự| 
cắt bảng hơi hàn; ~am cnápKa [sự] hàn hơi, 
hàn xì 

aBToróHKM3*32 ⁄, |cuộc| đua ô tô 

aBToróHutHKỶ® w. vận động viên (nhà thể 
thao) đua ô tô 

asnTórpa‡!*® ø, 1. (pyxonucp) bàn thảo; 2. 
(Haönucs) thủ bút, chữ tự tay viết, tự bút, 
thân bút, bút tích; (noôn/+cs) chữ ký tự tay 

aaTonéo!2 c. nghề (ngành) ô tô, kỹ thuật 
về ô tô 

aaT010póXHHR np/:2. |thuộc về] đường ô tô 

awTo3asnó1}2ˆ , nhà máy chế tạo Ô tô (xe 
hơn) 

aeToHHcnéKnHn2 &, [sở, cơ quan] kiểm 
tra ô tô, thanh tra giao thông ô tô; (Ha930p) 
[sự] kiểm tra ô tô, thanh tra giao thông ô tô 

aaToKoJóHHAÌA +, đoàn ô tô 

anTorpánÌ4 #. [chiếc] ô tô cần trục 

asToKpáTH1”® +. chính thê (chế độ) chuyên 
chế 

asró1!2 z, ôtôn, đầu ô tô, đầu máy 

asToMarHcTpáns: %. đường Ôô tô chỉnh, 
đường trục ô tô 

anTOMáTÌ3S , Í. (auuna) [cái tnáy tự 
động; 2. (o 4e2oøe£) người máy; 43. (001 
%ue) súng tiêu liên 

aøToMaTH3áuHs”2 +, [sự] tự động hóa 


ARTOMATH3WpOBaTb 3 Mwec0g. ú co (B) tự 
động hóa 
anToMárHKa”® +, 1, tự động học; 2. (Ae- 


xaHI3) thiết bị tự động 

ARToM4aTú4€CKHH 0p. tự động 

aaTOMáTdwK® # [người] xạ thủ tiêu liên 

A4BTOMatLI6H4Ì3 2, c#t. aBTOMOỐWIb 

aBT0M0ỐWJ€CTpo¿HHe?® ¿. |sự| chế tạo ô tô; 
(0mpac4b nñpowbu2eHHOcm4) [ngành| chế tạo 
ö tô 

asToMOốØH1ú3M!^ „r, nghề (ngành) ô tô; 
cnopm. [môn] thể thao ô tô 

a8TowoØw1úcT!3 „ . người làm nghề ô tô; 
cnopm. nhà thể thao ô tô 

anToMoốØáúu||b23 . |chiếc] ô tô, xe hơi; Aer- 
KoBói —~ Ôô tô (xe hơi du lịch, ô tô con; 
rpy3osóñ ~ ô tô vận tài, xe hàng, xe cam 
nhỏng; caHHTápHbHf —~ xe cứu thương, ô tô 
CẤPp CỨU; ~ TeXHHuecKoW nỏMOuLtH ô tô xưởng, 
ban sửa chữa lưu động; éxaTe Ha —ê đi Ô 
tÔ; ynpas1areb ~—~eM lái Ô tô 
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a8T0MOốÔWwH||luÄ npu2. [thuộc về] ô tô, xe 
hơi; ~ TpắHcnopT vận tẢi ô tô; —~an nopỏra 
đường Ô tổ; —an IDOMHUILIVHHOCTS CÔnE 
nghiệp chế tạo ô tô 

ap†owoTonpo6er8 . [cuộc] đua ô tô 

AToHóMwn#”^ +. (sự, quyền, chế độ] tự trị 

â8TOHÓMHÍ|MỄ 00p. tự trị; —an pecný6AnKa 
nước cộng hòa tự trị; —aw ó61acTb tỉnh tự 
t1; ~ 0Kpyr khu tự trị 

aTonápk?*^ w. 1, trạm ô tô, đoàn ô tô; 2. 
(noÔau2Hoà cocmas) tông số ô tô 
asronn1ó7!® , máy lái tự động 
a8Tonorpÿý3awwx32 x‹, xe tự động bốc xếp tài 
AsTonóe34!^ 4, đoàn ô tô, ô tô có rơ moóc 
aeTornoúKa3'* +. máng uống tự động 
AaeronoKpmwxa?*® +. lốp Ôô tô 
anToropTpéT!^ x, [bức chân dung tự họa 
aBTonpHuén!Ä #&. rợ moóc, rnoóc Ô tô 
anronpo6ér?*® +. |cuộc] đua ô tô 
áeTop!® x, tác giả, tác gia 
aBT0D€MÓHTHMB n2. (thuộc vé} sửa chữa 
tô 
asTope$@epáT!^ , bàn tự tóm tắt, bản tự 
trích yếu; ~ xHccepráunH bản tự tóm tắt luận 
ản 

a8TOpHM3óBaHHHif ñp¿242. được tác già đồng ý 

asTopHTápHHl npu⁄2, [dựa trên| quyền uy; 
~ peww#M chế độ quyên uy (độc đoán) 

ABTODHTẺT!?® x. J. uy tín, uy thế, quyến 
UY; FÓAb3088TbCñ8 —~0M CÓ UY tÍn; 3aBO€BáTb 
~ gây được uy tín; 2. (o 4¿4209exc) người có 
uy tỉn; 5wTb ~o0M lÀ người có uy tín 

A8TOĐHTẾTH|MR 71024. l;ố cÓ uy tín; ~oe 
JIHUÓ người có uy tín; 2. (3dc21/9ga014u8 
Ø0ø£epua) đẳng tín CẬY, CÓ BIÁ trỊ; H3 —MX 
HWCTÓNWHMKOB theo nguồn tin đáng tin cậy; 
~o€ MH€HH€ ý kiến đáng trn cậy; 3. (/62peH- 
Hi) Quyết đoán, hách dịch; ~ T0H giọng 
hách dịch (quyết đoán) 

ásT0pcx|lRR np⁄42. 1Ô [thuộc về] tác giả; 
—~0£ npáêo quyền tác gIẢ; —~o€ CBHIẾT€/b- 
CTBĐO HA N3oỐperTéHH€ giấy chứng nhận bản 
quyền sáng chế; 2.: 8 3Hdw, CVU{. 3tH.: —~M€ 
pa3e. tiền nhuận bút 

ápTo0pCTso)^ ¿, bản quyền 

a?TopýxkaŸ?* +. [cái] bút máy 

asTocrón!® . 1, øc.-2. [cá¡) hãm tự động, 
phanh tự động; 2. (ởoxyxeHm) phiếu dừng 
ô tô, ôtôxtôp 

an.)cTpáxa!*^ +, đường ô tô chính, đường 
trục ö tô 

aRTOTpảXTOpHME ñ0¿42. [thuộc vẽ) ô tô và 
máy kéo 

asT0TpáHcnopr!^ z. [ngành] vận tài ô tô 

anToTpácca!* zœ, đường ô tô 


Ồ 


in 


anToutHcTépHAa!3® +, [chiếc] ô tô thùng, ô tô 
XI téc 

ará #£#%‹ở. a hai, al 

aráT!* , rnã não 

Arr.4t0THHATHBH||BHN 71D24. 4/H2đ.: ~bịec đ3bl- 
kứ ngôn ngữ chấp dính, giao trước ngữ 

atr1ioTHHáqIW#87A +, 2uw22, [sự| chắp dính 

aréH1!® „+, J. người đại lý, phái viên; 
cTpaxoBól — nhân viên bảo hiểm; — no 
CHAÔWÉHMw“? người cung tiêu (cung ứng); no- 
NHhIÉHcKH* ~ người cảnh sát; — yro1ÓBHoro 
PpÓ3xcka điều tra viên hình sự; 2. (cnasAaen- 
HuK) (tAV Sai; 3. (compwdwukK pa36e0ku) điệp 
viên, điệp báo viên, người tỉnh báo, trính 
sát viên; (¿nuom) [tên| do thám, gián điệp 

aréHTcTeo!3 e, cơ quan đại lý, chí nhánh; 
(uwjopauuonHo) hãng thông tin, hãng 
thông tấn, thông tấn xã; TpảHcnopTHoe ~ chỉ 
nhánh vận tải; TenerpábHoe ~ hãng thông 
tấn, thông tẵn xã 

areHTýpa!3 ø. Í. (D234eÔwW8qmeAbHq8 CA/- 
ốa) [cơ quan] trinh sát, tình báo, thám báo; 
2. coốup. [những| trính sát viên, tình báo 
viên; (øpaxceckan) |bọn] mật thám, gián điệp, 
do thám; (cmaø2eHHukKu) (bọn, bè lũ| tay sai 

AreHTYVpHÍjR Ø10pu4.: —ag pa3snénka [sự| 
trinh sát, tỉnh báo; —bie caéneIms tài liệu do 
thám, tình báo, mật báo 

arwTáTop!* x. người cô động, cô động 
Viên, tuyên truyền viên 

arMTauHóHHul ñnpu4. {thuộc về] cổ động, 
tuyên truyền 

arnráuws?® zc. [sự] cỗ động, tuyên truyền 

arur6pnrảna!® z+, đội cô động, đội tuyên 
truyền 

AarHTHỨpO84Tb, “2 CafHTHPOBATb Í. /HK, H#@C08, 
(aa B, npórwb P) cổ động, tuyên truyền; 2. 
(B) pa32. (u6c%damb) thuyết phục, vận động 

arHTKO1eKTúWBl^ . ban cô động, ban tuyên 
truyền 

arwTMácconliali n2 |thuộc về] vận động 
quản chúng; ~aa pa6óTa công tác vận động - 
quân chúng, công tác dần vận 

arHT"IÿHKT!32 z. phòng cô động, phòng 
tuyền truyền 

arHOCTHUú3MI4 ¿(, @¿2oc. thuyết bất khả 
trị, thuyết không thể biết, bất khả trí luận 

Ar0HH3úpobparw22 wecoa. hấp hối 

aróHHIlq?8 œ. [cơn] hấp hối; ỐHTb B —H 
hấp hối, giầy chết 

arpápHo-HHAycTpMánbnHE npu4+. (thuộc Về| 
nông nghiệp - công nghiệp 

ar pápHo-capbenói npu4. [thuộc về} nguyên 
liệu nông nghiệp; ~ ñpHNÁToK xứ phụ thuộc 
chuyên cung cấp nguyên liệu nông nghiệp 





AarpápH|MÄl 0⁄4. (3e⁄/4pemp) [thuộc Về] 
ruộng đất; (ce2scKoxo3aúcmseNHoi) (thuộc về} 
nông nghiệp; ~aw peópMa [cuộc] cài cách 
ruộng đất, cải cách điền địa; ~an cTpaHád 
nước nông nghiệp 

arperár!® x. tô hợp máy, bộ, liên hợp 
máy; ñoceRHói ~ liên hợp máy gieo hạt; 
yố0poqHHl — liên hợp máy gặt hái 

arpeccWRHHR npu2. [có tỉnh chất| xâm 
lược, xâm lãng; (8D04%cOeỐØHMl, 8bi3btaaO0U4u8) 
thù địch, công kích, gầy hấn 

arpeccua?3® %. [sự, cuộc| xâm lược, xâm 
lăng 

arpéccop!® x. kẻ xâm lược, kẻ xâm lăng 

arpo6Houórws7® øc. nông sinh học 

arpoHóMÍ!4# x, nhà nông học, kỹ sư nông 
học, kỹ sư canh nông 

arpoHoMúwecKHl npu⁄2. [thuộc về] nông học, 
canh nông 

arponówws”3 z+c, nông học 

arporéxHHKỶ2^ + nhà kỹ thuật nông học, 
nhà kỹ thuật canh nông 

arpoTéxHwKa?^ +. kỹ thuật nông học, kỹ 
thuật canh nông, kỹ thuật canh tác 

arpoTexHúwqecKuữ ñ0p¿⁄2. |thuộc vé| kỹ thuật 
nông học, kỹ thuật canh nông, kỹ thuật canh 
tác 

arpoxúmHs'® +, nông hóa học, môn nông 
hóa 

aA}* x. địa ngực 

ananriuus?^ +. Í. ỐuoA. 
thích ứng; 2. (meKcma) 
phòng theo, mô phòng 

anánTep!2^ „. [đầu| pích cớp, piccơp 
ananTúpoBaTb“3 #£cos. w coø. (B) phòng 
tác, phỏng theo, rmnô phòng 

anBoKáT!^ x', luật sư, trạng sư, thäy kiện, 
thầy cãi; nepemn. người bênh vực, người 
biện hộ 

AnnoKarýplla!® øc. 1. [nghẽ] luật sư; 3aHH- 
MáTbca ~oñ làm luật sư; 2. coðup. giới luật sư 

añ€NR4THbK npa⁄. thích hợp, tương ứng, 
tương đương 

anénTÌ3 x, #2. môn đô, đồ đệ 

AnMHHHCTpATfñBH||IHIR np¿2. [thuộc về] hành 
chính; ~ annapár bộ máy hành chính; ~oe 
nenéHne phân chia hành chính; —oe B3bicKá- 
HH€ [sự] trừng phạt vé hành chỉnh, phạt hành 
chính; añ ~oM nopáAke theo nguyên tắc hành 
chỉnh 

a1MHHHCTpá4Top!* 4. người quản lý, người 
quản trị; (pacnopsdurne2s) người phụ trách 

an..IHHCTpátH§”3 2c. Í. (p0<030084uủ 0p- 
zan) [cơ quan| chính quyên, hành chính; 
BOÉHHAR8 ~ [cơ quan| quân chính; rpax/lán- 


[sự] thích nghị, 
[sự| phòng tác, 
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c(aq ~ [cơ quan] dân chính; MềcTHan ~ 
chính quyên địa phương; 2. co6up, (00A%- 
H0cCmHbie Au4a) ban quản trị, ban quản đốc, 
ban giám đốc; ~ BiicTaBKH ban quản trị 
triền lãm 

anMHHwCTpWpopauHe?3 c. [lối, thói] quan liêu, 
mệnh lệnh 

anMHpán!^ ¿. đô đốc, thủy sư đô đốc; ~ 
$@x161a đô đốc hạm đội 

axnMHpaaréfcrso!2 c, bộ tư lệnh hải quân 

ảnMHpá1bcKHĂ nø¿u2. [thuộc về} đô đấc, 
thủy sư đô đốc; ~ Kopáố1e kỳ hạm 

ánpecÌ° x. 1. địa chỉ, trú chỉ; nocTánwTe 
NHCbMÓ No ~y chuyên thư theo địa chỉ; 2. 
(npuøemcmsue) thư chúc mừng; <> oốpaTúrb- 
cñ He no —~y nói nhầm người, hỏi không 
đúng chỗ; no eró ~y [nói| về nó; íro no 
BáuIl€MY ~Y cái này nói về anh 

anpecár!* x„, người nhận (thư, giấy tờ, 
U. Đ...) 

ảnpecHIIHÄ npu4.: ~aa KHúra số địa chì; ~ 
cro phòng chỉ dẫn địa chì 

anpecopáT»"* #£cø4, u co4. (B) gửi 

anpecoBnáTbc823* #ecog, ú c0ø. (K /Ï, ÐB B) 
(ucmHo) nói; (nucbMeHHO) Viết 

áncKH “0024. pa32. rất, hết sức, vô cùng, 
cực kỳ 

äñcK|,HÄ npu2. 1. (KosapHw2) độc ác, giảo 
quyệt; 2. (/#ocHud) ác liệt, ghê gớm, dữ 
đội, khủng khiếp, kinh khủng, không chịu 
được; —He MýKH đau khồ khủng khiếp; ~ 
xó1on |cơn| rét ác liệt; ~ tmyM ôn ào dữ 
đội; ~an cKÿKa lsự] buồn tẻ kinh khủng; <> 
~a# MaUitHa cm. máy tạc đạn, mìn 

an+!o1áHT!^ #. sĩ quan tùy tùng 

awworá#^® x‹. 1. [sự] đầu cơ chứng khoán; 
2. nepen. [sự] náo động 

axýpnlluũ npu2. |thuộc về] chạm lộng, trổ 
hoa, trô thủng; ~aw crpóuKa may lược; ~ 
y3óp vân hoa chạm lộng; <> ~aã pa6óra 
cách làm tình vị 

a3ápT!* , [sự| hãng say, hăng hái, nhiệt 
tình; (/ø2e4ewue} |sự| say mẻ, ham mê; Boä- 
Tí B ~ cầm thấy hăng say (say mê, ham 
ra); s nuiay ~a trong lúc hăng say; pa6ó- 
Ta7b € —~0M làm việc say mê (say sưa) 

a34pTHIAH npú2, hằng say, say mé, ham 
tê; —~ HrpóK kẻ máu mê cờ bạc, con bạc 
khát nước; <> ~as mrpá |trò, cuộc| đen đỏ, 
đánh bạc, cờ bạc 

á3ØyKa3*® +, 1, (aajasum) bằng chữ cải, 
vần a b c; 2. (ố/Køapo) sách học vần; 3. 
nepeH. (ocHoøu) điều vỡ lòng, điều sơ thiểu, 
điều sơ đẳng; <> ~ Mór„e chữ Moóc-xơ, 
tín hiệu Moóc-xơ 


A3b 


á3ØydH|IMl p4. sơ thiêu, sơ đẳng, ai 
cũng biết; —aw #cTHHa chân lý sơ thiểu 

aaep6añnxáH|jeu”“® ,, —Ka*“®* +, người 
A-déc-bai-gian 

43epốØalnxáncKHR nø⁄2. [thuộc về| A-déc- 
bai-gian 

a3máT!*“ #t., —KAa?** +, người châu Á, 
người Á châu 

a3márcwnR ñpua. [thuộc về| châu Á, Á 
châu, Á 

á3HwMYTÌâ x¡, đc7mp., ¿eod. góc phương Vị, 
góc hướng 

a36T!3 ¿r(. xuw. |khi] nitơ, đạm 

A3ÓTHCTHIÄ 710/2. XUZ!, fIIEfUA, TIỂYI, TITƠ 

A30THOKHCJIHÑ /1DU4, XMZXÍ. niffAt; — KáNH 
kali nitrat 

a3ÓTHÌ|M 1p. xu. nitric, [có| đạm; ~añ 
KHCJ0T4 aXI† nItfÌC; —bi€ yñoðpénHR phân đạm 

aaulÐ x. |những] nguyên tắc cơ bản, 
điều sơ thiêu, điều sơ đẳng; HaqHHáTb C A43ÓB 
bắt đầu từ những điều sơ thiêu 

án.r!ˆ 4¡, [con] cò (Ctconta) 

al xex0. 1, (nIpL 4b0a@Huu Õ0A0 (Lm. n.) 
ái!, ốtÍ; 2. (DA 8b(01@HUU nDÈKa uU m. n.) 
chà!, ái chà!; aï, KaK Hexopouó!l chà, bậy 
quái; <> ai na woonéu! anh cừ làm sao! 

aieálP xc, 1. (đepeao) [cây| mộc qua (Cpy- 
donia oblongg); 2, (n4od) [quả, trái mộc 
qua 

aieónui!® npu2. [thuộc vẽề| mộc qua; (u3 
gủa») [bằng] mộc qua 

alic6epr3* +, núi băng trôi, đảo băng 

aKanéMHK'® . viên sĩ, nhà hàn lâm, hàn 
lầm viện sĩ 

aKañneM#decMlHR ñpu2. 1. [thuộc về} viện 
hàn lâm; 2. (4 HqauKe, u€cKJ/ccrmnøe) học viện 
chủ nghĩa; ~an wWBonucb hội họa học viện 
(chủ nghĩa}; 3. (y4eốmnw) [thuộc vé] học; 
~ ron năm học, niên khóa đại học; —~ wac 
tiết |học]; 4. (orrøacwŠHHbd, !H00D2muwecKuäð) 
[có tỉnh chất] kinh viện, học viện, lý luận 
SUỐN,; Ý5TO IIDEHCTAB.JSfT HHCTO ~ HHT€DpÉC 
điều này chỉ có tính chãt đơn thuần lý luận 
mà thôi 

aKanẻMHf?2 c, 1. viện hàn lâm; aKaneMHR 
HayK Viện hàn ÍÂm khoa học; 2. (W4eØno¿ 3đ- 
8£Oen1£) học viện; soÉhHanø ~ học viện quân sự 


awánHf® +. [câyj keo, phượng, xiêm gai 


(Acacta) 

aKaanáHr3® x, cnopmn. [bội đỏ lặn, thiết 
bị lặn 

aKaauanrúcT!^ , vận động viên bơi lặn 

aKsapénb°2 œ, I. (kpacKa) thuốc nước, 
màu nước; 2. (KapmHd) [bức] tranh thuốc 
nước 


s3 DN sa“ 





AaKBapéJIbH|lHfi "p2. [thuộc vẻ} thuốc nước, 
tàu nước; —bie KpácKH mmàu nước, thuốc 
nước 

aKBápHVM® , [cái] bê nuôi cá 

AaKpBaTópHn”® %, khu mặt nước 

AKBtAýKỶ® . cầu miảng, cầu kênh 

AaKKHMaT/3áunHg?A^ 2c, [sự| thích nghi với 
khi hậu, hợp thủy thô 

AKKJIHMATH3lpoBATb“%® wƒcoøg u  cóa. (B) 
làm... thích nghi với khí hậu, làm... hợp 
thủy thô 

AKK1HMATH3fDORATbcf#“4S neco2. (¿ coø, thích 
nghi với khí hậu, hợp thủy thổ 

awxowonáuws”^ +. [sự] thích ứng, điều tiết 

aKwoMnaHeMéHTÌ x„, lsựj đệm đàn, đệm 
nhạc; non — rHráph! đệm đàn ghi ta 

KKoMnaHHáTop!2^ „ người đệm đàn 

AKKOMIAHÉúpoBaTb2® #224. (JJ Ha !!) đệm 
đàn, đệm nhạc, đệm 

akKópn}^ +, hài âm, hợp âm, hòa âm; 3a- 
KWO#TêbHHfli — hài Âm kết thúc 

aKopneóỏn!2 +. [chiếc] phong cảm, đàn 
gió, đàn xếp, ắc~cô-đê-ông 

aKKopneoHúcTA^ , người chơi phong cầm 
(đàn gió, ắc-cô-đề-ông) 

aKKÓpNHI|MÄ ñpu2.: —~an 0N14Ta TDVHIÁ tiền 
công khoán; —~an pa6ó1a việc làm khoán 

AaKKpenMTHB!% ¡. đưH, tín phiểu, nhiệm 
phiểu 

AKKpêAHTOBáTb“Ầ MệC0đ. tí 
giao đặc mệnh, ủy nhiệm 

aKxyMy2áT0p!® x. 32, Ăcquy, Ắc quy; mez. 
bộ phận tỉch lũy 

aKKypáTHo Hapev, Í. (onpsmaHo) [một cách| 
chỉnh tề, tươm tất, đứng đắn, gọn gàng, 
sạch sẽ; 2. (muzameabmo) [một cách] cân 
thận, chu đáo, kỹ càng, kỹ lưỡng; 3. /0432. 
(ocmopoo) [rmột cách] cân thận, thận trọng; 
4. (mowHo) [một cách] đúng đắn, chính xác; 
(nyHxmua2øHo) [một cách) đúng hẹn, đúng 
giờ; Š. pa3¿. (pez/aspHo) [một cách| đều 
đặn, thường xuyên 

AKKYPÁTHOCTb?3 +. l. (0npamHoc7n) [SỰ, 
tỉnh] chỉnh tê, tươm tất, đứng đắn, gọn 
gàng, sạch sẽ; 2. (mưuyameAapnocmp) {sự, tính] 
cân thận, chu đáo, kỹ càng, kỹ lưỡng; 3. 
(mouxocm») [sự, tính| đúng đẳn, chính xác; 
(nụnkKm/aapHocrn5) [sự, tính) đúng hẹn, đúng 
giờ 

aKKypáTHHR 104. l, (onpammsiä) chỉnh tế, 
tươm tất, đứng đắn, gọn gàng, sạch sẽ; 2. 
(mu¿ameAaoHwu) cần thận, chu đáo, kỹ càng, 
kỹ lưỡng; 3. (mo4wwd) đúng đắn, chính xác; 
(nuHKrr/yaAbHb) đúng hẹn, đúng giờ 

aKpo6ár}^ x, [người] diễn viên nhào lộn 


dun, 


coø. (B) 
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aKpoốarñwecKHR ñ0u4. 1. |thuộc về} nhào 
lộn; 2. (oweHb 2oakuð) khéo léo 

aKcenepáropi*2 „. /mex. [cái bộ| gia tốc, 
tăng tốc; (ne0a42ø) bàn đạp gia tốc (táng tốc) 

akcenepánHw?3 øc. [sự| tăng tốc phát triền 

aKcHówa!* , định lý; mam. tiền đề; <> 
éTo —~ đó là định lý 

aKT!® . |. (nocmunox, 0zeúcmauze) hành 
động, hành vị, cử chỉ, động tác; 2. rmedm?. 
hồi, màn; KowénHq B Tpềx ~ax hài kịch ba 
hồi; 3. op. hành vị; (npomoko2) biên bản, 
văn bàn, văn kiện, chứng thư, định ước; 
O6nMIWTELHHRH ~ bản buộc tội bản cáo 
trạng; cocTásnHTb —~ lập biên bản; ~—~ 0 He- 
HcnpánHocrH oốopýñogaHwsa biên bàn thiết bị 
bị hỏng; <‹> —~HM FTpAaXGIAHCKOTO COCTOfSHH8 
|các| giấy hộ tịch 

aKTÉp!* , diễn viên, kép, nghệ sĩ 

aKTÊpcKHH npu2. [thuộc vẻ] diễn viên, nghệ 
sĩ 

aKrwe12 Ị , coốup. [những] cốt cán, phần 
tử tích cực, cán bộ nòng cột; napTHHHhữ ~ 
ban cán sự của chi bộ đảng, nhóm đảng viên 
nòng cột 

aKrún!3 |] w, @¿n. [khoản] có 

aKTHBH3áuH8'® +, [sự] nâng cao tính tích 
cực, đây mạnh 

AKTHBH3/pOBaTb23® #£co2, ú coóa. (B) nâng 
cao tính tích cực (tính hoạt động), đây mạnh; 
~ pa6órTy đây mạnh công việc 

aKTHBH3HpOBaThcf#2Ä^ @£c0ø, u cóa. tích Cực 
lên, hoạt động lên 

aKTHbúcT!38 z¡(, cốt cán, phần tử tích cực 

aKTHsHocTb® 2, [tính] tích cực, hoạt động, 
chủ động; hoạt tỉnh, hoạt độ (Ha4H.) 

AaKTñBHHH Ì pa2. tích cực, hoạt động, chú 
động, năng động 

AaKTWBHbĐN lÌ npaA.: 
nhập siêu 

áKTOBMĂÄ npu2.: —~ 3ax phòng khánh tiết, 
phòng đại lễ, lễ đường 

aKTpúca!* +. nữ diễn viên, đào, nữ nghệ 
sĩ 

aK1yÁJ1bHOCTbBẨ% £c, (HdcWujHocmp) [tỉnh 
chất| thời sự, cấp thiết, cấp bách, thiết yếu; 
(34oØo0HeaHocmo) [tinh chất] nóng hồi, sốt 
đẻo; (cøoeapewenHocm) [tính chất] hợp thời, 
kịp thời 

AKTVyá1bHHĂ n0442. (nacuuiHud) thời sự, 
trước mắt, cấp thiết, cấp bách, thiết yếu; 
(3ao60ôweanw/) nóng hồi, sốt dẻo; (csoeape- 
xenHrpii) hợp thời, kịp thời; —~ sonpóc vấn 
đề nóng hồi (thời sự) 

axýaa!^ zc, [con] cá mập, cá tiöt (Car- 
chartus gÌaucus) 


~ ØaAátc đun. [sự] 
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aKýcTHKA?A® +, {. (xayxa) âm học, thanh 
học, Âm hưởng học; 2. (C42ouauwocrnp) âm 
hưởng, âm độ 

aKycrwdecKuÄ ñpu^2. [thuộc về} âm học, 
thanh học, âm hưởng học 

avyuEp!3* „, người đỡ đề, sản sư 

axyuépKa3*3 , nữ hộ sinh, bà (cô) đỡ 

axyuiÝpcKHÑ npu2. [thuộc vẻ] sản khoa, hộ 
sinh, đỡ đẻ 

aKyIuépcTpoÌ3 ¿, 1. (omởe2 xeÐuwuHw) sản 
khoa, khoa hộ sinh, khoa đỡ đả; 2. (Ôenmea- 
Nocrns) [nghề] hộ sinh, đỡ đẻ 

aKUuÉHT!3 „¡, 1. 2uw28. (/ÔapeRue) trọng Âm; 
(2„aK ðapeHus) dấu trọng âm; 2. (ucKa%ce- 
due 38/K08) giọng lơ lớ; (npou3HOUuteHue) 
giỌng; FrOBODHTb € ~0M nói giọng lơ lớ; ro- 
BODHTb: Ố€3 ~2 nói SỐI; <> /NñIlAfb ~ Hã 
dẽễMm-1 nhấn mạnh (chú trọng, chú ý) vấn 
đề gì 

AKIeHTWpoBaTb?2 “eco4, w coa. (B) nhân 
mạnh, chú trọng, đặc biệt chú ý; —~ BHHMá- 
Hw€e Ha dẽM-1. đặc biệt chú ý đến vấn đề gì 

aKuHoHép°3 #. cô đông, người có cô phần, 
người góp cô phiếu 

AKI\HoHÉpH||Mf npu⁄2.; -- KanHTán tư bản cổ 
phần; ~oe óốmecrso công ty cô phần (vô 
danh) 

áKuH||d?*® | øc. đun. cô phần, cô phiếu; 
ñpHEH1erWpóBaHHaq ~ cô phần ưu tiên (đặc 
quyền); ~w nonHuMáteTcf giá cô phần tăng 
lên; —n nánameT giá cổ phần hạ xuống; <> 
eró —m nonsitátoTcad thanh danh (uy tín, ảnh 
hưởng) của nó tăng lến; eró ~H NáñnaK@T 
thanh danh (uy tín, Ành hưởng) của nó sút 
kém 

áKuw#”^ ][ . 
hành vi 

anðán|IeH5*A ., —Ka?**® , người An-ba-ni 

anốáuHcKuử pu2. [thuộc vẻ} An-ba-ni 

ánre6pa!* +. [môn] đại số, đại số học 

areốØpafweckHlä npu2. |thuộc về] đại số, 
đại số học 

aropñTMÌ!® #, thuật toán 

aneBácrp!* x. thạch cao mịn, thạch cao 
hoa tuyết 

aneØácTposnñi p4. [thuộc vé] thạch cao 
mịn, thạch cao hoa tuyết 

anéTbÌ £cod4, Ì. (auÔnenocn——o wễM-A, 
aaow) hiện ra đỏ thắm (đỏ tươi, đỏ chói); 
2, (cmaHoaumnoca qAmw) đồ thắm (đồ tươi, 
đỏ chói) lén, thành đỗ thắm (đồ tươi, đồ 
chói); (o 4axame) rực đỏ 

anwñplleu5fÂ ., —ga3#a 
giê-r1 

a1wiHpcKHH 122. [thuộc về} An-giê~ri 


(Qzicmaue) hành động, 
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ánHÕN c. HecK42. 66p. [tình trạng] ngoại 
phạm, alibi; YCTAaHoBÉTb Nbễ-1. ~ xác định 
tình trạng ngoại phạm của ai; NOK434Tb CBOẺ 
~ chứng minh tình trạng ngoại phạm của 
mình 

A1HMÉHTHỶ® #⁄, tiền cẤp dưỡng 

aKoronú3M!3* +, [thói] nghiện rượu 

AañKorónK3^ +. người nghiện rượu 

anKoróJb”®° #. rượu, côn, alcol 

añKoróJbH||dfi p4. [cỏ] rượu, cồn, alcol; 
~Me HAaRWTKH đồ uống có rượu „ 

annáx3® . trời, A-la-khơ (frong Hồi giáo) 

annaeropwdecKHÑñ npu4. bóng bây, có hình 
Ành, có ngự ý; (uwocKa3ameAsHsi) bóng giỏ 

anerópns”® +. phứng dụ, [cách| nói bóng 
bẩy, nói có ngụ ý; (uHocka3axu¿e) [lời| nói 
bẻng gió 

anncprwn?® +, dị Ứng 

annénø^ xc. đường có trồng cây 

ananráTropÌ3 w, zoo2. [con] cá sấu aligato 
(Alhgator) . 

annó wewở. a lô 

annop!3 #, nước đi (của ngựa) 

anMá3!8 . kứn cương 

anMá3HbïÑ nñpu2. [thuộc về| kim cương 

anoö3 c. He(⁄A4. 6om. [cây] lô hội (A4loe) 

anTápb?P , bàn thờ; <‹> npHI€CTH cCBORO 
XH2IIb HA —~ 0TếuecTBa hiến dâng đời mình 
cho Tô quốc 

aaQasnúr!® , bằng (vần) chữ cái; no ~y 
theo thứ tự chữ cái 

an®banwTHuHE npaú4, theo bảng chữ cái; ~ 
yKa3á1e1b bảng chỉ dẫn theo thứ tự chữ cái 

anxwMwwk3® x‹, nhà luyện [kím] đan, nhà 
giả kim thuật 

anxúMwnn”® c, thuật luyện [kim] đan, thuật 
giả kứn 

ánq::o€TbÄ® ø+, [lòng, tính] tharn, tham lam, 
hám lợi 

á1qhHHữ npu2. tham, tham lam, hảm lợi 

án npu2+. đồ thắm, đỏ tươi, đổ chói, đỏ 
rực; á1an 3apñ vừng đông đỏ rực; ~ cr#r 
[l4] cờ đồ thắm; ánue uiếxH má đỗ hy hây 

anb6øaTpócÌ4 , zooz. [chim] hài âu (Đío- 
medea) 

a1bðHHócÌ® , bạch tạng 

anb6óM!® ¿(.Ô [quyên, cuốn) an bom, an 
bumn; —~ n1 Máp2K an bom tem; ~ nan pm- 


COB4HHH VỞ Về; —~ H11 (oTOTrpa@HR an bom 
ảnh 

anbOðyMHHÌ!3* , ốuoxun. anbumin, đản 
bạch 


añbMaHáx3* x‹. lịch thư; wTepaTýpHO-xy- 
ñóX€CTaReHHbili — hợp tuyên văn thơ 
anenffcKlHỦ npu4.: ~an 60163Hp chứng 
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say núi; ~anw @Hả1ka [cây] anh thảo (Cycla- 
men eurgpaeumn); ~—we nyrá đồng cò anpi 

abnHHI3M!® . [môn] trẻo núi, leo nứi 

aabnMHúcr'3® , vận động viên trèo (leo) 
nủi, nhà thể thao trèo (leo) núi 

aneTÌP „, 1, (2240c) giọng trẻ trầm, giọng 
nữ trầm; 2. (3. aHcmpuwenm) [đàn] an tô 

asTepHaTrúsa!® , (sự, tình thế] phải chọn 
rnột trong mấy giài pháp trái nhau 

a1bTHMéTPÌ* , aø. máy đo độ cao, cao độ 
kế, cao kế 

a1bTpyHaMÌ® _. [tính] vị tha 

a1bTpyúcr!^2 #. người vị tha 

Aa1bTpyHCTHu€cKHR Ø2. vị tha 

ảnba!* z, anpha; <» ~ M oMếFa điều cơ 
bản, nguyên lý; —-xydH đởư2. tia anpha; 
—-uacTHua Z3. hạt anpha 

anbánc1^ , liên mình, đồng mình 

anoMúHHepHl p2. [thuộc về} nhôm; (3 
a2!0wH¿8) [bằng| nhôm 

antoMHHHH”® , nhôm 

a1nnoBáTuB npu2. (6e38KÿcHbpij) vô VỊ, không 
đẹp mắt; (zpy/ố») thô, thô sơ, tâm thường 

aM6ápÌ* x_, |cái| kho, vựa, lẫm 

aMỐHuH||lg'® zøc. (Øocmnouncmsao) {tính} tự 
tÔn, tự trọng; (cn2cs) [tính| vênh váo, kiêu 
hãnh, kiêu ngạo, ngạo mạn, ngạo nghễ; <> 
yAápHTbcø, BoñrTú n —t phát giận 

aMốpa3ýpa!* +, 1. zoen, lỗ châu mai, lỗ 
bắn; 2. apxum. (Øaepu) lỗ cửa; (okHd) lỗ 
cửa số 

aMÔy1aTöpHn”? %. phòng chữa ngoại trú, 
phòng chữa ngoại viện, bệnh xá 

aMỐy12TÓpHIHñ ñpu2. |thuộc về] phòng 
chữa ngoại trú; ~ ÕðonbHöñ bệnh nhân ngoại 
trú; ~—oe Je4éHHe [sự] chữa ngoại trú 

aME6al3 œ, 3oo4. [con] a míp, amip (Amoe- 
ba} 

AMCDpHKảHI|eL?7® x,, —Ka3*4* +, người Mỹ 

awepHkáHcwuửi ñpu2. [thuộc vẽ] châu Mỹ, 
Mỹ châu, Mỹ 

aweTúcTÌ* +, thạch anh tím 

AMHHb Í. %4C(-uWđ (@ MO4u/n8ax uúẻm, n.) 
a men; 2. 4 3⁄dw. cụưu,, M. pa32. hết tồi, 
xong rồi 

aMMHáKỲ° , xuw, amÔniac, a-mô-ni-ac 

aMMoHá1!® 4, x#. arnÔônan, a-mô-nan 

aMMÓHHMR?® , xu. AamôÔni, a-mô~-ni 

aMHHCTHpOBATb?S #ƒc02. ¿ cøe. (B) Ân xá, 
đại xá 

aMHWCTHỊR?® %. Ân xá; (oốuj@as) đại xá; 
(wacmuuHa3) đặc xá; oðnanfTe —o ra lệnh Ân xá 

axopánbHbii 0p¿4. vô luận lý, vô đạo đức 

aMopTM3áTop!2 x,. [bộ, cái| giầm xóc, giảm 
chấn động, chống rụng, tắt dao động 
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aMoprHsánws/® 2c, 1, øK., [sự] khấu hao, 
khẩu mòn; (u3woc u4/tecrnsa) [sự| hao tnòn; 
2. mex. [sự] giảm xóc; (zdueHue Ko4©e6qHUä) 
[sự| giảm chấn động, tắt dao động 

aMóÓpHHH n0u2. Í x¿w. võ định hình, 
không kết từứnh, phi tính; 2. (ðcc@op#eHHbil) 
vô hình, vô định hình 

aMnép!^ „, #43. ampe, am pe 

aMnepMéTpÌ^ w, ¿/2. ampe kế, am pe kế 

awnúpl8# ', ¿c<. kiêu (thức) để chỉnh 

awnawrýna!32 ø, ju2. biên độ 

AMIJIVÁ €, H€CK4, rmnednIp., VaAI, Vai trÒ, Vai 
tuồng; <‹> šT0 He eró —~ đó không phải là 
Vai trò Của nó 

ảmny1a!2 œ. ống thuốc, ămpun, bóng 

awnyránw?8 +, [sự] cắt cụt, cưa cắt 

aMnYTMponaTb24 xeco4. tu cöø. (B) cắt cụt, 
cưa cắt 

awyuner!® z¡. [lá] bùa, bùa hộ mệnh, hộ phủ 

aMyHWuHq'Ä3 %. quân dụng, quân như 

aw6nn?® +. 1. 30oA., 60m. lưỡng cư, 
lưỡng thê; 2. (cawo2¿m) máy bay lội nước; 
(maHk, 8710M0ỐH4b  m. n.) Xe lội nước 

awbHTeáTp!2 #, 1. hội trường (hý trường, 
phòng họp) bậc dốc; 2. mearnp. khu phế 
hạng nhì (ở nhà hát) 

aHánw3!^ , [sự, phép| phân tích; 4m. 
[sự| giải tích; —~ KpónH [sự| phân tích máu; 
Cñé1aTb —~ KpÓBH Ha... phân tích máu đề... 

AH2a1H3HúDORA4Tb2Â H£c08, (tt C02. (C08. mm. 
npoawan3úpoBaTb) (B) phân tích 

aHanúrwK34 3, nhà phân tích 

aHa2wTw+4ecKÍ|HH 0p. [thuộc vé] phần tích; 
~an reoMTpws hình học giải tích; ~an XH- 
Mu hóa học phân tích 

allA1OTHHHHH 02. tương tự, giống như, 
như nhau; €0 MHOÄ nDOH30idIE — c1ýd2Äñ tôi 
đã gặp trường hợp giống (tương tự) như 
vậy 

aHanórH||l#'^2 zc. [sự] tương tự, loại suy; 
IIDpoRO "HTb —IO so sánh 

aHaHác!^ „. 1. (pacmenue) [cây] dứa, thơm, 
khóm (Ananas satiua); 2. (n2ø9) [quả, trái) 
dứa, thơm, khóm 

aHaHácHHữ npu2. [thuộc về| dứa, thơm, 
khóm; (¿2 awanacd) [bằng] dứa, thơm, khóm 

adapxwawÌ® &, chủ nghĩa vô chỉnh phủ 

anapxúcT!*® +, người [theo chủ nghĩa vô 
chính phú 

aHapxứcTcKwulủ nñpu¿42. [thuộc vẻ] người vô 
chính phủ 

aHapxwwdecKHl 0422. [thuộc vẽ] chủ nghĩa 
vô chính phủ, vô chỉnh phủ chủ nghĩa 

AaHapxHuHHÀÄ npo2. vô chính phủ; (6ecnops- 
öoq4Hb) hỗn loạn, vô trật tự 


s 


AHE 


aHápxu#”3 +. 1. (6/3ø42acmue) [tình trạng] 
vô chính phủ; 2. nepen. (6ecnopsởor) [tình 
trạng, cảnh, sự| hỗn loạn, vô trật tự, lộn xôn, 
mất trật tự; <> ~ npoH3eóncTrea øK. [tình 
trạng) sản xuất hỗn loạn 

aHápxo-cHHnHkaxú3M!2^ z⁄. chủ nghĩa công 
đoàn vô chính phủ 

aHáToM*® Z¡, nhà giải phẫu 

AHATOMÍDOB4Tb“® ,#,@C04. 1 C08. 
phẫu, phẫu tích, mỗ xác 

aHaToMUa€cKHH npu4, |thuộc về] giải phẫu; 
~ árA1ac tập hình giải phẫu; ~ TeáTp phòng 
giải phẫu 

aHaTÓMHf'3 2%. (wayxd) giải phẫu học, cơ 
thể học; (cmpoewue opeaHu3a) giải phẫu, 
cấu tạo, kết cấu 

aHáewlla!2 zc, [sự| rút phép thông công, 
tuyệt thông; npenárb ~e (B) rút phép thông 
công 

AaHAaXPOHH3M!® #, (sự, điều, việc] không 
hợp thời đại, quá thời, lỗi thời 

aunráp!2 . nhà đề máy bay, hănga 

ánrenl1 , thiên thần, thiên sứ 

áHnre1bcKÍ|HH np¿⁄2, tuyệt trần, tuyệt đẹp; 
~ rónoc giọng tuyệt trần; ¬-oe TepnéHne tính 
nhắn nại Vô cùng; ~ xapáKrep tính tình 
tuyệt trần 

anrwApú1!* . xuzt. anhyđrit, anhyđric 

aqrwna!3 œ, [chứng] viêm họng, đau thắt 

anratticKHR npu2. [thuộc về| Anh; —~ #at:K 
tiếng Anh, Anh ngữ 

aurawudánj|HH!l ,, —wa3*A4 œw, người Anh 

ánrJo-aMepnKáHcKuH npu2+. [thuộc về| Anh- 
Mỹ 

AaHrÔpCKÏ]HE 1042.: —aø Köua mèo Angôza 

aneKIóT!® . (paccxa3) chuyện tiếu lâm, 
chuyện khôi hài, chuyện vui, chuyện cười, 
giai thoại; (ngoucweccrrøue) [Việc, chuyện] 
buôn cười, khôi hài; ocTpoVMHhHl —~ chuyện 
tiếu lâm ý nhị; To npócTo ~ cái đó thật là 
buồn cười (khôi hài) 

aHeKIoTñqecKHĂ p2. buôn cười, khôi 
hài; 3To HóCHT ~ XapáK“ep cái đó có tính 
chất tiếu lâm (khôi hài) 

aHEKIOTHHHHH 12/2. buôn cười, khôi hài; 
~ c1nýdañ chuyện buồn cười (khôi hài) 

aH€MúdHbHR 10/2, thiếu máu 

naueMúsd?® +. e9. [bệnh] thiếu máu 

aHEecre3úpoRaTb A3 Hme¿02, ú co. (B) 
gây mê, gây tê 

AHECTE3MHDYIOUI||HĂ 717/2. 
crao thuốc gây mê (gây tê) 

AHeCTeaús?2 c, meở. Í. (n0/nep§ 60CnDLLM- 
øocfd) [sự] mất cảm giác, vô cảm; 2. 
(oõc3ðoauaanu) [sự, phép] gây mê, gây tê; 


(B) giải 


e0. 


Meở.: —~ee CpÉN- 


AHH 


MéCTHan ~ gây tÊ cục bộ; óốu(an ~ gây mê; 
tñHHHoMO3roBán ~— gây tê ống sống 

AHHJIHHÌ3 , xu, anil 

aHHJúHos||lHÑ npu2. [thuộc về] aniln; —He 
KpácxH thuốc nhuộm anilữi 

anic!® , ốơmn, |. (pacmenue) [cây| hồi 
(Anis); 2. (copm n62oK) táo anit 

aHKér|la!*® œ&, Í. (onpocHmi Auem) tờ khai, 
bản tự khai, bản ghi câu hỏi, bàn khai lý 
lịch; aanónnHHTe —y điền vào tờ khai, viết 
bản tự khai, kê khai lý lịch; 2. (cốop cøede- 
wu) [cuộc) trưng cầu ý kiến, thăm dò dư 
luận 

aHKẾTH |MR np/⁄4.: —~be náHHH€ lý lịch 

aHHá1H® ⁄⁄, sử biên niên, biên niên sử 

aH"€KCñDOBATb23% H£co4, u cóø. (B) thôn 
tỉnh, xâm chiểm, chiếm cứ, chiếm đoạt 

aHHéKcHs#?® +, [sự] thôn tính, xâm chiểm, 
chiếm cứ, chiếm đoạt 

aHHoTánHa?® . [đ‹ều, lời] chủ thích, chú 
dẫn, ghi chú, chú giải, phụ chú 

aHHoTfposaTe?2 ““ecoa. ú coa. (B) chủ thích, 
chủ dẫn, ghi chú, chú giải 

attiyñponaHH€”2 c, [sự] hủy bỏ, bãi bỏ, 
xóa bỏ, thủ tiêu, phẻ chỉ 

AaHHyúpoBaTre2A Hec0ø. ú coø. (DJ) hủy bồ, 
bãi bỏ, xóa bỏ, thủ tiêu, phế bỏ, phế chỉ; 
~ ñóronóp hủy bỏ hiệp ước; ~ ñoñr xóa 
nợ, xóa bỏ nợ; ~ 3aKóH phế bỏ đạo luật; 
~ peuUlềnne bãi bỏ quyết định 

aHó1 ¿¡, @2. anôt, dương cực, 
dương 

anónHufll 0ó,0u4. @u3. [thuộc về] anôt, dương 
cực, cực đương 

aHoMáng?® +. [sự] đị thường, bất thường, 
phi thường, trái quy luật; MâảTHWTHaR ~ |Sự, 
dải] dị thường từ tính, đị từ 

âH0MáJbHHB n02. dị thường, bất thường, 
phi thường, trái quy luật 

aHoiúMÌ!® ', người nặc đanh, tác giả ản 
danh 

AiowfWMHIIHl npu2. nặc danh, vô danh, 
không có tên, giấu tên; ~oe nwcbMó thư nặc 
danh 

aHóHcÌÍ® 1, 
thông báo 

aHcáMÔ1b?® ¿(,Ô 1, quần thể; apXHTeKTýp- 
Hwñ — quần thể kiến trúc; 2. (K044eKmi18) 
đoàn nghệ thuật, đoàn văn công; ~ nẾCHH 
H nnñ€KH đoàn ca múa (ca vũ, múa hát) 

anTaronú3M!2 + [sự, mâu thuẫn] đối kháng 

aHTaroHHCTứwecKllH r!ip¿2. đối kháng; —Me 
Kiáccsi những giai cấp đối kháng 

AnTáHTa!2 , „em. [khối| Đóng minh 

aHTapKTfdaecKHä np⁄+. [thuộc về] Ñam-cực 


cực 


[giãy} áp phích, quảng cáo, 


c ÄÐ' =— 





AaHTÉHHAa}® +, ắng ten, Anten; ftepenatoutas 
~ áng ten phát; HDH€EMHađ ~ ăng ten thu 

aHTM6HöTHK® x‹. [thuốc, chất] kháng sinh 

AHTHBROếHIHÑ p2, chống chiến tranh, 
phản chiến 

AaHTHTOCV/ÁPCTB€HHbIR 
chống Nhà nước 

aHTHñEMOKPäATHd€CKHH npu2. phần dân chủ 

AHTHHMIICDHäa7MCTfứ4€CKHB ñp2. chống |chử 
nghĩa] đế quốc, phản để 

aHTHHCTopWuecKHñ npu2. phần lịch sử 

anTHKBáp!? w, Í. (npo2asew) người bán đồ 
CÔ; 2. (K044@KW04ep) người sưu tập (chơi) 
đồ cô 

aHTHKBápH||Ml £p¿2. [thuộc về| bán đồ cô; 
~an neulõ đồ cô; ~ Mara3úH hiệu bán đồ 
cô 

AHTHKOJIOHHáJbH|HB 10/4. chống [chủ 
nghĩa] thực dân, chống bọn thực đân; —~aa 
6opb6á [cuộc] đấu tranh chống chủ nghĩa 
thực dân; ~oe npHxếHHe phong trào chống 
chủ nghi1a thực dân 

aHTHKoMMyHW3MÌ*® z, chủ nghĩa chống cộng 

AHTHKOMMYHWCTWNECKHH npu2. chống cộng 
sản, chống cộng, bài cộng 

âaHTHKOHCTHTV!HÔHHHH 
pháp, trái quốc pháp 

aiTHI1öna!® +, [con] sơn dương (Anfilope) 
„ HTHMADKCHCTCKHH 10⁄4. phần rnác-xít, trái 
với chủ nghĩa Mác 

äaHTHMaTépHs87^ 2. phần vật chất 

HTHMH/JIHTADHCTHH€CKHH, — AHTHMHNHTBDÍCT- 
cKHñ npu2. chống quân phiệt 

auiTHIapónHHi n0u2. phần nhân dân, phần 
dân 

AaHTHHaVHHUl ñpu2. phản khoa học 

ảHTHOỐH(ÉCTBeIH|Hl np¿2. phần (chống 
đối) xã hội; ~ nocrýnnaw hành vi phản xã 
hội; ~oe nopenéHwe [sự] xử sự chống đổi xã 
hội | 

aHTHIapTHñHHf npú2, chống đằng, phần 
đảng 

AHTHNATHHHHÑ npu¿2. không có thiện cảm, 
khó thương, dễ ghét; 0H MH€ aHTHRATÚMEH 
tôi không có thiện cảm với nó 

aHTwnáTHllg?^ %, |mối] ác cÀm; nwTáTb ~—o 
K KOMÝ-J. CỎ Ác cảm với ai 

HTHIATpHOTñecKnl nñpu42. phần quốc 

anTwnón!* x. người đối lập 

anTwpa6ód4llHä npu+. chống công nhân; 
~ee 3aK0H0/4TeJ1bcTbBo những đạo luật chống 
công nhân 

AHTHDEUHTHÓ3HHI /ØÓ1D4A, 
chống đạo 

aHTHCaHHTápHHii 0øpu2. phần Vệ sinh 


npu2. phần quốc, 


npu2. phàn hiến 


chống tôn giáo, 





anTHceMúTrÌ2 #', người (kể) bài Do-thái 

aHTHCeMHTú3MÌ^ „ chủ nghia bài Do-thái 

aHTHCeMWứTcKHĂH 10a. bài Do-thái 

aHTHCÉITHKa32 . e9, 1. (0ốe330p0gcusd- 
Hue) [sự] sát trùng, khử trùng, diệt trùng; 
2. coốup. thuốc sát trùng 

aHTwcenTúwecK|HRä npa¿4. 4202. [thuộc về]| 
sất trùng, khử trùng, diệt trùng; ~oe CpÉI- 
cTrRo thuốc sát trùng 

aHTHcoséTcKHH npu+2. chống chính quyên 
xô-viết, chống Liên-xô, bài xô 

ãHTHCOIHAJIHCTHHECKHH 710/22, 
nghĩa xã hội 

anrHré3a!^ , phản đề 

aHTHTé1o]£ c, Øốwoxux. kháng thê 

anTH@atnWcTÌ^ x, người chống [chủ nghĩa] 
phát-xit 

aHrHŒaiWúcrcKHR p2. chống [chủ nghĩa| 
phát-xít 

anTHŒQ©olá1bHHB nñ0p¿42. chống phong kiến, 
phản phong, bài phong 

aHTHIĐpM3!3 , 22., zưn., chất chống đông 

AHTHXV1AÓ%ECTBeHHHE n0 không mỹ 
thuật, phản tmmỹ thuật 

aHTHUHKnÓH!® t„Ò zmeop. khi xoáy tần, gió 
phản 

anTHuacrúua°® +, j2. phần hạt 

AITÍqHM 7102. CcÔ, CÔ đại; — MHp thế 
giới cô đại 

aHToörH#”® . hợp tuyên, văn tuyên 

aHTÓHHMI3 1, 2uw2ø, từ phần (trái) nghĩa, 
phản nghĩa ngữ 

aHTpáKTÌA ⁄„ giờ nghỉ, giờ giải lao 

anTpat#r!® , than antraxtt, than gầy 

aHTpeKóT!3* „. k/4. [miếng) thịt sườn; 
(apkoe) thịt rán 

aH1peripeHEp1® #. người chủ gánh hát 

aHTpecỏAH®* xu. l1. (2na#) gác lừng; 2. 
(zaacpes) hành lang; 3. pd32. (Hacmua nog 
nomoaKow) [cải| giá dưới trần, trần thượng 

aHTponóxor3® x. nhà nhân loại học, nhà 
nhân chúng học 

aHTponoórws?^ +, nhân loại học, nhân 
chủng học 

anác zpc4. trực diện, ăng-phát; cHñTbCØ 
~ chụp trực diện 

aHdH1á na!3 ,: — KÓMHaT đẫy phòng 

aHuiiár32^ 4. [sự, bàn] công bố bán hết vẻ; 
Ibéca HIỆT € ~oM vở kịch rất thành công 

AHOTHH /10L2.:  —~HĐ THWÃ3KH mH, 6om, 
[cây] hoa păng-xê, tử la (Viola tricolor) 

aópTal3* +, awzmn. động mạch chủ, đại 
động mạch 

anapreún!*® x, chính sách phân biệt chủng 


^ˆ 


tộ. 


chống chủ 


AHO 


anaTWT!® , 1H. apatit 

AanaTúHHlÑ. †042. (paaHo0/LUHb7) lãnh đạm, 
lạnh lẽo, lạnh nhạt, dửng dưng, thờ ơ, vô 
tình; (øø42) uễ oÀi 

anárng'3 , (pzøwoö/uu¿e) [tính, sự| lãnh 
đạm, lạnh leo, lạnh nhạt, dửng dưng, thờ 
ơ, vô tình; (øø42ocm») [sự] uễ oÀi 

ane1nipowarb?3 Hecoa, ¿ coa. 1. top, chống 
án, kháng án, kháng cáo, khiếu nại; — R 
BepxónHufứ cyn chống án (kháng án, kbáng 
cáo, khiếu nại) lên Tòa án tối cao; 2. (K /J) 
kêu gọi; ~ K MáccaM kêu gọi quần chúng 

anE118HHồHH|jMff 1p. lop. chống án, kháng 
án, kháng cáo, khiếu nại; ~an wánoốa đơn 
chống án (kháng án, kháng cáo, khiếu nại); 
~ cyn tòa án thượng thảm 

anenaáun(lg?2 œ%. 1. ;op. [sự| chống án, 
kháng án, kháng cáo, khiếu riại; noNiTb —Ð 
[đưa đơn] chống án, kháng án, kháng cáo, 
khiếu nại; 0TKJoHúTb —tO bác đơn chống án 
(kháng án, kháng cáo, khiếu nại); 2. (K 7l) 
|sự] kêu gọi 

anenbcúnÌ2 „, 1. (Øepeøso}) [cây] cam (C¡- 
trus nobilts); 2. (n+zo9) [quà, trái] cam 

ane1bcWH|HHRÑ, ~onulÄ npúu4. [thuộc về] 
cam; (u3 zn242ecuHo4) [bằng] cam; ~osan 
nanHránwmg đồn điền cam; —opoe Bapénpe 
mứt cam 

anaoAfposars”® „zcoa. (J]) vỗ tay; (npusem- 
cma0øam) hoan hô, hoan nghênh 

ar10AHCMÉéHT||H1^ x, [tràng, tiếng| vỗ tay; 
Ipoo01#úTe1bHbe —~ [tiếng] vỗ tay hồi lâu; 
©&FÓ pedb npepkx¿nálacb ỐýpHHMH —~aMn điển 
văn của ông bị gián đoạn bởi những tràng 
vỗ tay nhiệt liệt 

anaóM6!^ x„, [tỉnh] quá tự tin; rOBOpHTb € 
~0M nói giọng quá tự tin; Ä€pMAáTbCf € ~O0M 
cư xử một cách quá tự tỨi; ©€Mý H€ XBATÁ€T 
~a anh ấy thiếu tính tự từn 

AInH (ArénrcTpo neu4rw sHósocrw) Thông 
tấn xã «NÑô-vô-xtt› 

anorlléR°® x. 1. acmp. điểm viễn địa; 2. 
nepen, đình, cực điểm, cao đỉnh, cao điểm, 
cao độ, tột bậc; —~ caánu đỉnh vĩnh quang, 
vinh quang tột bậc; A0CTHTHYTb CBoErÓ ~éñ 
đạt cao điểm 

ari01wTứHocT»ể® 2#, [sự, tính] vô chính trị, 
phi chính trị 

ano1wrNaHul npu2. vô (phi) chính tn 

anoaorér!3 ⁄, người (kẻ) biện hộ; ~ Ka- 
nHra2/3wa kẻ biện hộ cho chủ nghĩa tư bản 

anócro/2 z, 1, pe4, sứ đỏ, giáo đỗ; 2. né- 
pen. môn đồ 

anocrpó‡!^ x, đấu lược 

ano@eó3!^ w, 1. [sự| tán dương, tán tụng; 


Am 





2. meamp. màn tán dương, cảnh (đoạn) kết 
huy hoàng 

annapár!l3 „. I, (npuốop) máy, thiết bị, 
dụng cụ; $ororpa@fsecKHH —~ máy ảnh; 2. 
q$uauoa. bộ, bộ máy; 3. (C040KUnHOCInb 
ywpewOenủ) bộ máy, guồng máy; c€o6up. cán 
bộ nhân viên; rocy1ápcTeeHHHH ~ bộ mấy 
Nhà nước; <‹> HaÿuHHi —~ tài liệu tham 
khảo 

annaparýpaÌ!32 +, co6up. máy móc, thiết bị; 
(npu6opø) dụng cụ, khí cụ 

annéHänKcÌ3 w„ awđm, 
trường 

anneH1HuWrl2 z. e2. viêm ruột thừa 

annerWrl“ ¿¡, 1. |sự] ngon miệng, muốn 
ăn; ©CTb: € —~0M ắn ngon miệng; nñ0T€pñTb ~ 
ăn mắt ngon; npwárHoro —a! chúc ăn ngon 
miệng!; Ö. oØmKH. H.: —hi (%£eAanu¿8) |[lòng| 
tam muốn, thètn muốn; yMépHTb CAo0H ~bi 
đẹp bớt lòng tham muốn của mình 

annE1HTHhH ñp¿1. ngon, ngon lành 

annanyánHa7® +. bức tranh ghép, tranh chấp 

anpéb“^ x. tháng Tư, tháng tư 

anpéenbcKHi npu2. [thuộc về] tháng Tư, 
tháng tư 

aIpHODH H064. QHA0C., 
tiên nghiệm, tiên thiên 

anpHópH||biÄ 10u+. j¿2oc., 4202. tiên nghiệm, 
tiên thiên; ~oe paccywnénwe suy luận tiền 
nghiệm 

anpo6#posa1k“3 wecoa. 0 coa. (B) tán thành, 
chuẩn ÿy 

anTéklla32 œ. hiệu thuốc, hiệu dược phẩm; 
(4 Øốo4ewu¿2) phòng dược; (80exxza3) phòng 
quân được; <‹> KaK B ~e m4. rất đúng, 
đúng hệt, hết sức chính xác 

AaITÉKADCKI|HH n4). (0/1HH0C8H(t0cñ8 K anme- 
k2) [thuộc về} hiệu thuốc; (0/nwoc8tqulicd K 
anmeKapo) [thuộc vê} người bán thuốc; ~—~e 
Tonápw dược phẩm; ~—me secH cân biệu 
thuốc 

AanTéKapb“Ầ #, pa3e. (Òapwaweam) được sĩ, 
dược sư; (npodasøew) người bán thuốc 

anTédwa3”â øc. (Ha6õop Aekapcma) bộ thuốc; 
(taxaj4uK c 1eKapcmeaxu) tù thuốc; —~ nếp- 
noñ nóMoulw túi thuốc cấp cứu 

anTédHbfi /0nu4, (thuộc vé| hiệu thuốc, 
hiệu dược phẩm 

apá61* „., —wa?*2 øc, người A-rập (Ả-rập) 

apảốØcKÄHä ñpu2. [thuộc vé| A-rập, À-rập; 
~—~M€ CTPẩHH CÁC nước A-rập (Ả-rập); —~ #f3HIK 
tiếng A-rập (Ả-rập); ‹S> ~—~H€ HHpbi Các 
chữ số A-rập (Ả-rập) 

ApaHx(ÚpoBaTb w£c04. 1 c0ø, (B) x2. chỉnh 
điệu, phối nhạc 


tuột thừa, manh 


402. [một cách] 
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apaHwHpósnka'*A^ +, 2. [sự] chỉnh điệu, 
phối nhạc 

apáxmc!# , I. (pacmewue) [cây] lạc, đậu 
phụng, đậu phộng (Arachis hypogea); 2. 
coốup. (naods) |hạt] lạc, đậu phụng, đậu 
phộng 

ap6i!° œ+, [chiếc] xe gỗ (ở miền nam 
Liên-x6) 

-apốøárp!^ w. [người] trọng tài 

apðnTpáw 2 . [sự| trọng tài; (0p2aw) cơ 
quan trọng tài 

apốnTpáwHHÑf 002. [thuộc vẽ] 
~ cyñn tòa án trọng tài 

apốý3!2 x. 1. (pacmenue) [cây| dưa hấu, 
dưa đồ (CHrulius uuigarts); 2. (n2o9) [quà, 
trái dưa hầu, dưa đỏ 

apreHTWHIEu°?2 ., —Ka?"“Ä® œ. người Ác- 
hen-ti-na (Ác-giăng-tin) 

apreHTf#HcKHñ npu+. [thuộc về} Ác-hen-ti- 
na, Ác-giăng-tin 

apróH!3 ¿¡. x1, [khi] agôn 

apryMéHT!2 „, lý lẽ, luận cứ, luận chứng, 
lập luận, bằng chứng, chứng cớ; BbIRBHTÁTb 
q1ó-1. B Káuecrse ~a lấy cái gì làm bằng 
chứng 

apryMeHTánHø® +, [sự] 
chứng, dẫn chứng, cãi lẽ 

ApTYMEHTHPOBATb3 /EC08. HH C08. 
luận, luận chứng, dẫn chứng, cãi lẽ 

apéKoBlldlilÐ npu2.: —an tánbMa |cây] 
(Areca Catechu) 

apeHaÌ^ +, npø⁄#., nepen. sản khẩu, vũ 
đài; nHpKonáq — sân khấu (vũ đài) xiếc; ~ 
ñé#1€ñbhn0cTH vũ đài (trường) hoạt động; 
M€XnYHapÓñAHaø# ~ vũ đài (trường) quốc tế; 
nowTñdecKaqø — vũ đài (sân khấu) chỉnh trị 

anennllal* œ. 1. (xa¿#) [sự] thuê; (2ew4ú) 
[sự] lĩnh canh; ốparb Tó-1. B —~y thuê cái 
gì; paTb 3ẻMnO B —y lính canh; (ucno+V) 
Cấy rễ; cñaanáTb wTó-". s ~y cho thuê cái 
gÌ; claBáTb 3éMmO B —~y phát canh; 2. (n4a- 
mø) tiền thuê; (3a 3ew1/0) tô, địa tô 

apennárop!^ người thưê; (3ex2ú) tá 
điền, người lĩnh canh; (ucno2bw¿K) người 
CẤy rẽ 

AapÉHNH|MUÄ,: nñpu4.: — nốronốp hợp đồng 
cho thuê, hợp đồng lĩnh canh; —~an nuáTa 
tiền thuê; (3z 3/2/0) tô, địa tô 

ApeH/OBáTb“Â® H/C24.  £04, (COđ. mm. na- 
apeHnonárt) (Ø) thuê; (3⁄4) lĩnh canh; 
(ucnoa) cấy tế 

apécT!# , [sự| bắt, giữ, bắt bớ, giam giữ, 
giữ lại; nocanúTb Koró-1 non ~ bắt giam 
Ai; CHIẾTb, ỐbiTb, HAaXOIÚTbCđ1 f0 —~O0M bị 
bắt giam, bị bắt giữ 


trọng tài; 


lập luận, luận 
(5) lập 


cau 
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apeCTáHT!4 z, người bị giam (bị bắt giam, 
bị giam giữ) 

apecTónaHHHRñ x4. người bị bắt (bị giam, 
bị bắt giam, bị giam giữ, bị bắt giữ) 

Ap€CTOBÁTb?? c0đ, c#. ApECTÓBbIBATb 

apecróBbiaTbÌ, apecroBáTb (B) bắt, giữ, 
bắt bớ, bắt giam, bắt giữ, giam giữ, giữ lại; 
tóm, tôm (pa32.) 

apHcToKpáT!* w. người quý tộc, nhà quý 
phải 

apHcTroKpaTúwecK|HH 0pu42. I1. [thuộc về] 
quý tộc, quý phái; ~oe ó6utec1so xã hội quý 
tộc; 2. (u3bcKaHHbii) Quý phải; ~H€ MaHÉphi 
cung cách quý phái 

apHcTroKpárws?^ +. tảng lớp quý tộc, quý 
phái; <> paðóqan ~ [tầng lớp] công nhân 
quý tộc; HHáncopas ~ phú hào tài chính, 
giới tài phiệt 


apHTMúd?® 2c, 0. [sự| loạn nhịp; ~ 
cépnua loạn nhịp tim 
apH@MÉTHK||a3*® +. số học; yHÉéốHHK ~H 


[sách| giáo khoa số học 

apH$MeTñwecKllH np‹2. [thuộc về} số học; 
~an 3anáua bài tính số học 

apHjMóMerp!*® . [cá] máy đếm, máy 
tính 

ápwg”® . ar1a, khúc ca 

ápKa3*® +. I1. vòm, cuốn; ~ MocTá nhịp 
cuốn ở cầu; 2. (sopoma) cửa vòm, vòm 
cuốn, công tò vò; TpHyMdáneHan —~ khải 
hoàn môn, công chảo 

apkán!® . [dây] thòng lọng; HaÕpácbiparb 
~ vung dây thòng lọng; J10BúTb ~oM bắt 
bảng dây thòng lọng 

apKTñúxeckHl3® npu4. (thuộc vẻ} Bắc-cực 

apMaTýpal® œ_. mex. 1. (npu6cpbu) trang bị, 
thiết bị, khí cụ, dụng CỤ; 0cB€THT€JIbHäafR ~ 
trang bị chiểu sáng; 2. (xapkac) cốt, cốt 
thép, sườn nhà 

apMaTýpuiHK33® . [người| thợ cốt thép 

apM¿lcKl|lHũ npu+. [thuộc vẽề| quân đội, bộ 
đội; ~an nHcunnaf#Ha kỷ luật quân đội, quần 
kỷ; —~ Kóỏpnyc quân đoàn, binh đoàn 

apMHpOBaHHHñ ñpu2. [có] cốt thép 

ápMH||8q7^ +, 1. quân đội; (c/xonymHu} lục 
quân; (øso¿cxd) bộ đội, đạo quân, đội quân, 
quân; Cosércwan ÁpMHs Quân đội Liên-xô 
(xô-viết); Kpácnad ÁpmHw cm. Hồng quân; 
H1Tứ B —â ối bộ đội, vào quân đội, tòng 
quân; 2. (coeôumenu£) tập đoàn quân; 3. 
nepeH. đạo quân, đội quần; —~ Ố€3pa6ØÓTHhiX 
đội quân thất nghiệp; pe3éppHan —~ TpyNá 
đạo quân công nhân hậu bị 

apMnHWHÌÍ „., apMúHKA3*3 £c, người Ác- 
mê-ni-a (Ác-mê~ni) 


APT 


apMáHcKHH npu2. [thuộc về] Ác-mê-ni-a, 
Ác-mê-ni 

apowáT! z„, mùi thơm, 
hương vị, hương 

âpOMATHu||ECKHH, ~~HHH, ADOMÁTHHĂÑ 10/24, 
thơm, có hương thơm, có hương vị, có 
hương 

apcenán!® „w„ 1. (cxaaở) kho vũ khí; 2, 
nepewr. (3anac) kho, kho tầng; (Õ04bL¿02 KoO- 
4uIqecrnao 4e20-2.) rất nhiều, vô số, vô khối; 
~ 3HáHHH kho tàng kiển thức 

apTáuHTbc#f® #¿coz. pd32. bướng, bướng 
bỉnh, khăng khăng một mực, cứng đầu cứng 
cổ; He apráubca! đừng bướng! 

ApT€3HáHcK|IHR nø⁄2. [thuộc về} giếng 
phun, actêzi; ~ Ko1lóñnen giếng phun; ~we 
BÓ/Tb:i nước giếng phun, nước actêzi 

ap1énbŠ2 xc. hợp tác xã, ác-ten, tập đoàn 
SẲn xuất; —~ npoMhkcnónoÄ KoonepáuwH hợp 
tác xã thủ công; ceñbcKOXO34ÄCTBêHHaẩẰ ~ 
hợp tác xã (tập đoàn sản xuất) nông nghiệp; 
(Ko2axo3) nông trang tập thê 

apTébHkxl: npú2. [của] hợp tác xã, ác-ten; 
(KO4A°0KrtuøHbui) chung, tập thể, hợp tác 

ApT€pHảJbHHH np2. axam., [thuộc về] động 
mạch 

apTêpwocK-epóa1a 
cứng động mạch 

apTépwn?® x. l,. awam. động rmnạch; 2. 
nepeH. đường quan trọng, động mạch; BÓón- 
Han —~ tuyến đường thủy 

apTHKyäHH8?â . 2uH¿ø. [sự, cách] cấu âm 

apTu1epñlcKlHnR npu4. [thuộc về] pháo 
binh, pháo, đại bác; —~ orónb hỏa pháo, hỏa 
lực đại bác (pháo bính); ~an 'ñonrorónKa 
c#. aDTHONFOTỎBKA 

apTH/1epúcT!® ¿, [người] lính pháo bính, 
pháo thủ _ 

apTH1népHg?3 +, 1. coốup. (opyởua) phảo, 
đại bác, đại pháo, súng lớn; ar0MHan ~ pháo 
[đầu đạn] nguyên tử; 6eperoeán ~ pháo 
[phòng thủ] bờ biển; 3eHúrHan —~ pháo cao 
Xạ, cao xạ pháo; Kopa6é1bHaã ~ pháo [chiến] 
hạm, pháo trên tàu; npOTHBOTáHKOBARS ~ 
pháo chống tăng; aễrkan ~ khinh pháo, tiểu 
pháo, pháo [hạng] nhẹ; rawÈnan ~ trọng 
pháo, cự pháo, pháo [hạng] nặng; 2. (poở 
đoäcK) pháo binh 

apTwcT!^ x. 1. nghệ sĩ, diễn viên; —~ Ốa- 
ñéra nghệ sĩ (diễn viên) vũ ba-lê; HapónHHñ 
~ nghệ sĩ nhân dân; 2. nepeH. pa3e. (At4c- 
mep cøo¿2o ð/2a) người khéo léo, người có 
tài nghệ cao cường 

ApTHcTúqecKaR #c. (cK4. KaK npú2.) phòng 
diễn viên, phòng hóa trang 


hương thơm, 


1. e3. [chứng| xơ 


APT 


apTwcTúdecKHR npú^. 1. |thuộc vẻj nghệ sĩ; 
2. nepeH. (ucKycHpii) khéo léo, tài nghệ 

apTúcTKa3** œ, nữ nghệ sĩ, nữ diễn viên 

apTHmów3^ 4, 6om, [rau] ác-t-sô (CJ/nara 
seolmus) 

apTTIorOTÔÓBKA3*2 +. (apTH/11epfúfcKad HOI- 
rơrósga) [cuộc| pháo kích dọn đường, pháo 
hòa chuần bị, bắn pháo chuẩn bị 

apTpúT!* . e7. viêm khớp 

áp‡a!* xc. [đàn] thụ cảm, đàn hạc 

apxaúa!32 #', 1, (nepzwumok) tàn tích cổ; 
2. auHea. từ cô, cô ngữ 

ApxañdecKHä ñpu2. cô, Xưa, CÔ Xưa 

apxeónaor3*® +. nhà khảo cổ; nhà cô vật 
học (ucm.) 

apxeoxaor6decKHH npu^2. {thuộc vẽ] khào cô 
học; cô vật học (/cm.) 

apxeonórns?^ z, khÀo cô học; cô vật học 
(ycm.) 

apxúnl2 „ 1, (g4pe%ØeHue) cơ quan (SỜ, 
phòng) lưu trữ; 2. (nucbwd,  00K/M€Hmbi 
u m. n,) tài liệu lưu trữ; pHTbcq B ~ax lục 
lọi (tìm tòi} trong tài liệu lưu trữ; <> cña- 
BẤTb MTÓ-I. B —~ đưa cái gÌ vào viện bảo 
tàng 

apxWeH||IMBä np¿2. [thuộc vẻ] lưu trữ; ~bie 
nánHH€ số liệu lấy ở lưu trữ 

apxnenwcKon!2 , tông giáo chủ, tông chủ 
giáo, tÔng giám rnục 

apxHepéÄ?^2 x, giáo chủ, chủ giáo, giảm 
mục 

apxmneanár?® 4, quần đảo 

apxH1éKTop Ì* x, kiến trúc sư, nhà kiến 
trúc 

ADXHTEKTýPAÌ® +, (ucKWccmøo) kiến trúc 
học, |khoa) kiến trúc; (cmuz») [kiều] kiến 
trÚc 

ApxHTeKTýpHhÑ ñpu2. [thuộc về] kiến trúc; 
~ HHC1HTỰT trường đại học kiến trúc 

apuwWH!* , em. ác-stmu (đơn 0‡ đo chiều 
đài Nga bằng o,7Iim); <> MẾpHTbD BCÊX Hã 
choñ —~ suy bụng ta ra bụng fậgƯỜi; CJÓóBHo 
~ nporJoTứúx ngay cán tàn 

apkiK3® , ngòi, mương, kênh (ở Trung Ả) 

apbeprápn}2 x, |đội| hậu quân, hậu vệ 

apbeprápAnHñ npu2. [thuộc vé] hậu quân, 
hậu vệ 

ac}* z', phi công giỏi 

ac6écT!3 , atbet, thạch miên, amiăng 

ac6écTonbf p4, [thuộc về] atbet, thạch 
tiên, amiăng 


acénTmKa3%® Zc, x2, [sự] vô trùng, vô 
khuân 

ACe€TITWd€CKHH npu4. Meồö, vÔ trùng, Vô 
khuẩn 


. 





acHMMETPWd||@CKHÄ, ~—Huũ npu¿2. không đối 
xứng, không cân đối, bất đối xứng 

acnMM€Tpws?° œ. [sự| không đối xứng, 
không cân đối, bất đối xứng 

AacKapúnHÌ^ xH⁄. (ZỞ. acKaDÚANA 2c.) øooA. 
giun đũa, sán đũa (Ascaris) 

acKéT!#® , người khồ hạnh, người cấm 
dục, người tuyệt dục 

acKeTÉ3w!2 #, chủ nghĩa cấm dục; (403: 
Ôep%aHue) [sự] khô hạnh, cấm dục, tuyệt dục 

acKeTúdecKuÄ ñnp¿2. khô hạnh, cấm dục, 
tuyệt dục 

acKOpỐHHoB||IHÏ nD0u2; ~aø KHCIOTÁ XK, 
aXIt aSCODIC 

acnéKT® wy phương diện, quan điểm, khía 
cạnh; s 5Tom —~e về phương diện này; non 
ñpyrũM ~oM dưới khía cạnh (góc độ, giác 
độ) khác 

acnwpánTÌ3 #., ~wa? “3 c, nghiên cứu sinh 

acnnpawrýpa!^ z+c. |chế độ] nghiên cứu sinh 

acnwpúHÌ2 ', 4p. át-pi-rin, Axpirin 

accaM61én°^ œ%. hội đồng, hội nghị; Fene- 
Dá1bHan AccaM6nénq ODprAaHH3áuHH OỐb€nHHềH- 
nux HáuwH8 Đại hội đồng Liên hợp quốc 
(Liên hiệp quốc) 

acceHH3áuws'4 øc. [sự] lấy nước thải, thanh 
toán nước thải, vệ sinh hóa 

aCcHTHáuMw”® c. cm. giấy bạc, tiền giấy, 
át-xích-na-xư 

ACCHTHOB4HH||€?® c. {. (0eữcmsu£) [sự| bỏ 
tiền ra, xuất tiên, cấp tiền; 2, x4.: —n 
(cy) [món] tiền bồ ra, tiền xuất, tiền 
cấp phát 

accHrHoBáTb“® “eco4. u c0ø. (B na B, B 7) 
bỏ tiền ra, xuất tiền, cấp tiền 

AacCHMHIñpOBaTb°1 #ecoa.  c04. (B) đồng 
hóa 

âaCCwMwJfpoBaTbcsa23 mecoø, 0ú cóa. (c T) [bị] 
đồng hóa 

accHMwJtáu8?2 zc. [sự] đồng hóa 

accHCTéHTÌ3 „, 1, người phụ việc, người 
giúp việc, trợ lý, trợ tá, phụ tá; 2. (npenoởa- 
8arneAao 2/30) phụ giáo 

ACCHCTúPOBATb“® Héc0đ, 
VIỆC, gIÚúDp VIỆC 

accopTHMéHTÌ%* , {, (noØốop) tmmặt hàng; 
XopÓUHĂ —~ ToBápo# nhiều mặt hàng khác 
nhau; pacuHpáúrb ~ Topápos mở rộng mặt 
hàng; 2. (KownaeKm) bộ 

accounwáuHw?® . {. (oØ»eôuHneHu©) hội, hội 
liên hiệp, đoàn, hội xã, xã đoàn, quân hợp, 
liên hợp; 2. ncuxo+. (canab) ý hội, liên tưởng, 
hên hệ 

aCCoHHúpoBaTb”3 Hecoa. ¿ c0ø. (B c T) liên 
tường, liên hệ 


(/) trợ lý, phụ 


acconHñp||lOoBarbcs2® xẹcoø. ú cố. (C T) 
liên tưởng, liên hệ; c seM ýTO ÿ Bac ~y€TCf? 
anh liên tưởng cái này với cái gì? 

acTepónn!3 +, aemp. tiểu hành tỉnh, hành 
tỉnh nhỏ 

acTHrMATđ3MÍ2 g. or. [chứng| loạn thị 

ácTMa!® +. ở. [bệnh] hen, suyễn 

acTMaTúueckHä p2. ¿0d. [thuộc vé| hen, 
Ssuyễn; ~ npnnánokK cơn hen (suyễn) 

ácTpal3 +. 6om. [cây] cúc tây (Ás/er) 

acTpoØoránuka*3® +. thực vật học thiển 
văn, thực vật học thiên thẻ 

acTpóaor3® . thầy chiêm tỉnh 

acTpolórHs”® œ4. chiêm tính học, chiêm 
tỉnh thuật 

acTpoHánT!® . nhà du hành vũ trụ 

AacTpoHáeTHKa3* +. khoa (ngành) du hành 
vũ trụ 

aCTpoHóM!® x, nhà thiên văn [học] 

acTpoHoMứwecKllil npua. [thuộc vẽ] thiên 
văn học, thiên văn; ‹$> ~He nú@phH những 
con số không lồ 

acTpoHỏMns#?â +. thiên văn học 

acTpo@úawxa3® . vật lý [học]} thiên văn, 
thiên văn vật lý 

aCTpo(bH3úuecK|lHf npu2. [thuộc về} vật lý 
học thiên văn, thiên văn vật lý; ~an oốcep- 
BaTópH# đài quan sát vật lý học thiên văn 
(thiên văn vật lý, vật lý thiên văn) 

acdbánbT!^ . nhựa đường, atphan 

aCabTúpOBATb?Ầ H„/C06. U C04. (C08. mặc. 
aaac@awTúponar») (ÖỞ) rải nhựa, rải atphan 

acá1bTopHlñ nñp¿2. [thuộc vé] nhựa, atphan; 
(u3 ac@aapbma) tài nhựa 

aTáKglla3* +. [sự, cuộc, trận, đợt] tấn công, 
tiến cống, công kích, xung kích; po3nýulHas 
-- trận tấn công (công kích) bằng máy bay; 
HATH B ~Y tấn công, tiến công, công kích, 
xu:e kích, xung phong; ne€peXONHTb B —Y 
chuyên sang tấn công (tiến công) 

đTAaKoBáTb^® (0ø. ¡ co3. (B) tấn công, 
tến công, công kích, xung kích, xung 
phong 

aTaMáH!® „, 1, ¿cm. trưởng đội Côzac; 
2. (2a2asapo) thủ lĩnh, đầu lĩnh, đầu số 

aTe#aM!^ „, chủ nghĩa vô thần 

areúcr!® . người [theo chủ nghĩa] vô 
thần, người không tin đạo, người không tin 
thần thánh 

aTeHCTúuecKllgl npu2. [thuộc về] chủ nghĩa 
vô thần; ~aw nponaránAa [sự] tuyên truyền 
chủ nghĩa vô thần 

AT€IbÉ€ €. HecK1. Í. xưởng; (X/dowHuka) 
xưởng vẽ; (cK/aonmopa) xường điêu khắc; 
(@omoepa¿a) xưởng ảnh, hiệu [nhiếp] Ảnh; 


3/— 


ATT 


2. (ueeinan acrmepcKas) hiệu tay; ~ MON 
hiệu may y phục thời trang 

arepocKepó3lA^ w. xô. [chứng] vữa - xơ 
động mạch 

áT1acÌ2 „. 1. (2eozpajuswecKud) tập bàn đồ, 
tập địa đồ; 2. (coốpawue puCJ/HKO8 H m. n.) 
tập, atlat, tập hình, tập đồ giải; 6oTaHiuec- 
KHñ ~ [tập] atlat thực vật học 

aTác!® x. vải ta tăng, vài láng 

aTnácHHử npu2. 1. [bằng] vải ta tăng, vải 
láng ; 2. n¿pen. láng, bóng láng, trượt, nhẫn rnịn 

aTIẾT!3® . lực sĩ, VÕ SĨ; (cnopmcweH) nhà 
thê thao, vận động viên 

aT1éTHKaŸ® +. [môn] điền kinh; sẽrKaq ~ 
[môn| điền kính nhẹ, điền kính; T1aJan 
~ [môn] điền kính nặng, cử tạ 

a116Tú4eCKHR p2. I. |thuộc vẽ] điền 
kinh; 2. (csolcmaeHHwl qamaem/) Vạm vỡ, 
lực lưỡng 

arMoc‡dépila!l^ +. 1. khí quyển; 2. pa3. 
(øoaởy+) [bâu] không khi, không trung; 3. 
nepen. [bầu | không khi; hoàn cảnh, tình hình; 
I01HTÚ4€CKad ~ tình hình chính trị; B ~e 
ANpÿyxØn trong bảu không khi hữu nghị; 4. 
ju3., mex. át-mốt-phe, atmôtphe 

aTMoc@épHlluñ øpu+2. [thuộc vẽ] khí quyền; 
~oe nanuéHue áp lực khí quyền, khí áp; 
~He ocánKH mưa khí quyên 

aTônn!â2 „. 2eozp. đảo san hô vòng 

áTroM!*® #. nguyên tử 

ấắToMHHK33® . pa3z. nhà nguyên tử học 

áToMHI|Hl npú2. [thuộc về] nguyên tử; ~ 
sec nguyên tử lượng, trọng lượng nguyên 
tử; ~an 6óMÔa bom nguyên tử; ~aq sHé- 
r1 năng lượng nguyên tử; ~oe #Apó hạt 
nhân nguyên tử, nhân nguycn tử; ~aa 
9eKTpocTáning8 nhà máy điện nguyên tử 

aroMoxóxZ!^ x, [chiếc] tàu thủy nguyên tử 

aTpHỐýT!A xw. 1. @u/2oc. (cøoiemao) bàn 
tính, đặc tính, thuộc tính; 2. (1puwa02e%- 
Hocmp) đặc trưng, tượng trưng; 3. 4/H2. 
thuộc từ, thuộc ngữ 

ATpOjÚpOBAHHHl 02. f€O 

aTpotúposgaTbcsø22 H£c0ø. 1 co4. teO lại 

aTrpo$ús7â® øc. [sự] teo 

ATTAIHIẾ #4. ƒ£K42. tùy Viên; (ø øe0o#cm4e 
uHocmpanHb+x e2) chuyên viên; BO€HHHll ~ 
tùy viên quân sự 

a1Tecrári® . 1. chứng chỉ, giấy chứng 
nhận, văn bằng, bằng; ~ spẻxocTH bằng 
(chứng chỉ, giấy chứng nhận) tốt nghiệp 
trung học; 2. soeH. giấy giới thiệu; ñÉéHeX- 
HH ~— giấy giới thiệu lĩnh tiền 

TTeCTaHHÓHH||MÑ ñ#p⁄2.: ~aw KoMÚccHs hội 
đồng thi 


ATT 


aTrecráuww?2 øc. 1. (Ôôe0cmaue) [sự| phê 
nhận, nhận xét; 2. (npucsoeHue seaHus) [sự] 
phong chức, phong cấp; 3. (xapacmepucmu- 
ka) (bản, lời] phê nhận, nhận xét 

arT€croBáTw?â2 wecod. ú coø. (B) {. (xapaK- 
neUu23oaamn) phê nhận, nhận xét; 2. (npu- 
caauaamo 2aaHue) phong, phong chức, phong 
CẤp; 3. (0qewuaamb 3HqaHu8 4auquxcw) cho 
điểm 

ATTpakHHóH!2 4, Í, (xoxep) tiết mục, mục 
biểu diễn; 2. (pa2a4e4eHue) trồ vui, trÒ giải 
trí 

aý wewở. hút 

aynHéHuH|l#?2 œ. [cuộc, sự] tiếp kiến; ( 
Kopoas) phiên chầu, đại triỀU; ñ14Tb —O KO- 
M-n1. tiếp kiến ai; HOIYMTb ~— ÿ KOFrÓ-H. 
được ai tiếp kiến 

aYyAHTÓpHR?2^ £c. {, 
đường; 2. 
thính giả 

aýKaTbÌ wecoø. pa3¿. hú 

aÝýKaTbcRÌ xecos. pa3e. hú nhau 

aykuHóH!32 „, [cuộc] đấu giá, đấu thầu; 
nponasáre €© ~a bán đấu giá 

aýn!*® x. làng, bản (ở Cáảp-ca-dơ tà 
Trung Á) 

ayT€HTỨuHHMÄ /Ø0pu2. KHiớcH.: chính thức, 
chân chính 

ad@rán|leuŠ*A ., —~ka3*2 x, người Áp-ga- 
ni-xtan (Áp-ga-ni-xtăng) 

a&ráHcKHñ npu2. [thuộc về] Áp-ga-ni-xtan, 
Ấp-ga-ni-xtăng 

aképal3 ø+. [vụ, trò] áp-phe, gian lận; 
(mềwHoe öc2o) [việc] ám tmuội, đen tối; ýTO 
npócTo ~ đó chỉ là một trò gian lận mà 
thôi : 

aepúcT!3 „. kế gian lận, kể làm việc ám 
muội! 

agúua'3 +. [giấy, tờ] quảng cáo, áp 
phích; TearpánbHas ~ quảng cáo (áp phích) 
nhà hát 

aQHuuúpoBaTb2^ w¿coa. ¡ coa. (B) bêu, bêu 
xấu, bêu điểu, phô bày, phô trương 

a@opHaw!^ . châm ngôn, cách ngôn 


(noMeLMjgeHue) giảng 
coốup. (cA/Liiame2u) cử tọa, các 


Ổ ca. Ốbi 

6a e%ở. chàt, ái chài 

6á6a}4 | %. Í. ycm. (3aMWHR8 KDecmoRH- 
£a) bà nông dân, mụ nhà quê; 2. pocm. 
(4ceHd) vợ; 2. npocm. (%eHu(ung) người đàn 
bà, bà; npewe6p. mụ, con mẹ, con mụ; Á4. 


An 





apHkán||eu°*# x., —~Ka?'”* ø+c. người châu 
Phi 

a@pHkáncKHR npu24. [thuộc về} châu Phị, 
Phi châu, Phi 

áđpo-a3nárckHl npu2. [thuộc về] Á - Phi 

a@@$Kr!3® , [cơn] xúc động, kích động, 
xúc cầm mạnh; 5s C0CToñHHH ~a lúc đang bị 
kích động, trong tình trạng xúc động 

ájb(hmKcl3® w,. 2un¿z. phụ tổ, phụ gia ngữ 

ax e%0. (npu ucn/2e) ốiÍ; (npH duđ4e- 
nuu) ðÍ, ði chài, úi chài, ái chải; (npu pa- 
0ocmu) al; (npu søocxudu@Huu) chàt; (npu He- 
0⁄cu0aHHoä oic4u) à{ 

áxatbÌ, áxXHYTb Øđ32. |kêu] ối, ð, a, chà, 
à; ÁáXHYyTb H€ ycné", KaK... chưa kịp ối lên 
một tiếng (chưa kịp nhảy mắt) thì... 

AaXH11ÉcoB ñ0/42.: —~a ngTá chỗ yếu, nhược 
điềm 

axmHÉ||l#øŠ* , pa3z. [điều] vô lý, phi lý, 
vô nghĩa, nhằm nhí; HecTW ~IO nói nhằm 
nhí, nói bậy bạ 

ÁXHyThỶ® £02, CMW. ÁX4aTb 

AXTÍ p222.: He ~ KaKÓÄ, He —~ KaK không 
tốt lắm 

aueTH1éHÌ^ „,„ x2. a-xê-ti-len, axêtilen 

aneTóHÌ^ „, xu. a-xê-tôn, axêtôn 

aapoeow2án!2 w. ga hàng không, sân bay, 
trường bay, phi trường 

aaponHHáwMka32ˆ +. khí động [lực| 
[môn] động lực không khí 

Aa23p0nHHawfứweckllHä nñpu42. [thuộc vé|] khi 
động lực học, động lực không khi; ~an 
Tpy6á ống khí động 

aaponpó!* ,„ sân bay, trường bay, phi 
trường 

a2poHápnTHKa?® +. hàng không học 

aaponnáH!3* x, [chiếc] phi cơ, máy bay 

aaponópT!* 4, sân bay lớn, trường bay 
lớn, phi trường lớn 

aapocáHH . (cKA. KaK %. 8e) |chiếc] xe 
trượt cánh quạt, xe trượt tuyết chong chóng 

aapocTáT!2 . khí cầu, khinh khi cầu 

a2pođoTocb°Mkxa3*^ +, [sự] chụp Ảnh hàng 
không 


học, 


b 


4poH. (o wuụx#quHe) đồ hèn yếu, kể nhụ 
nhược; $> 6oï-~ bà tướng; KÁM€HHaq ~ 
ngẫu tượng; cHếwHan ~ hình người bằng 
tuyết; —-nrá o4». mụ yêu tỉnh, mụ yêu 
quái 

6á6a!* ]] x. mex. [cái] búa treo, búa chày, 


¬¬... 





đầu búa đóng cọc; (228 mpaMØ0404Hux pa- 
6om) |cái] đầm 

6á6a18 II] +. K/4.: póMoBan ~ bánh ngọt 
có pha rượu rorn 

6a66ïr!4# . mex. babit 

6a66TogBml ñ0pu4. mex. [bằng] babit 

6a6&HKa'*“* , npocm. cô ả, 4 

646|lHä npu2. [thuộc về] đàn bà, phụ nữ; 
‹ ~sH CKá3KH chuyện hoang đường, chuyện 
lá, chuyện bịa đặt, chuyện vớ vẫn; ~be 
1éTo |đợt| trời ấm đầu thu 

6á6Ka?”*® | xc. cw. ÕáØyLIKa; C> HOBHBÁJb- 
Han ~ bà đỡ, bà mự 

6á6x||a3*â [[ +. (waÔKonbmHoill cụcmaa) cồ 
chân, đốt xương cô chân (của ngựa, trầu, 
Đ.Ð...), 2. (u2paAbHdR% KOCmo) CỜ Xương; 
HrpảTb B ~H đánh cờ xương 

6á6wa?*^ [I[ c. mex. (U moKqpH0¿O CmdH- 
Ka) đầu, ; (W M£mAA440D0Ề2%(V/L-(220 CmAaHKAd) 


giá, bệ -: 
6áÕnHK3® . npocm. kề chơi gái 
6áØ6owka3“3 zx. 1. [|con] bướm, bươm 


bướm, ngài; HouHán ~ bướm đêm; 2. pa32. 
(za2crnyK) [cái] nơ 

6áØyuka?””*® +. 1. bà; (co cmopoHo 0m0) 
bà nội; (co cinopoww mamepu) bà ngoại; 2. 
pa3a. (cmapwxa) bà già, bà cụ; $> ['To emÈ| 
~ Hắnoe cKazsáa điều đó thì chưa chắc 
(chắc ch¡) 

6aráx?ÐP w. hành lý, hành trang; pyuHói 
~ hành lý xách tay; CAAaTb B ~, OTHDá4BHTb 
~ÓM gửi hành lý; cAaTb ~ HA XPAHÉHH€ gửỬI 
hành lý vào kho; <‹> ýMCTR€HHHLÉ“ —~ Vốn trì 
thức (học thức, học vân); wH3HeHHHll ~ vốn 
(kinh nghiệm) sống 

6aráwHHXx3® +. [cái] giá mang hành lý, chỗ 
để hành lý, giá đèo hàng 

ØaráwH||Mñ npu22. [thuộc vê| hành lý; ~ag 
wácca chỗ gửi hành lý; —~aw KBHTáHIMW gIẤy 
biên nhận hành lý, biên lai hành lý; — Ba- 
rún toa hành lý 

6aréT!® x. thanh nẹp 

6aróp!“° „. [cái] câu lim 


6arpoBéTbÌ, noốarpopnéTr: đỏ, đồ rực, đỏ | 


thắm; (o meốc) ửng hồng; (o 2u) đò mặt 
6arpóanl||li ñpu¿2. đò, đồ rực, đỏ thắm, đồ 
tỉa; ~oe aHnó mặt đò như gấc 
6arp#Heu?”“® z. [màu] đỏ rực, đỗ thắm 
6arpáHul ñ?pu2. đỏ rực, đỏ thắm 
ÕanMHHTÓHÌ3® #. cnopm. [tmmôn] cầu lông; 
HrpáTb B ~ đánh (chơi) cầu lông 
6ans#Š*° +. [cái] thùng 
6áa|la!* +. 1. cơ sở, nền, nén tẳng, nền 
móng; MaTepHánbHaw ~ cơ sở vật chất; 3kKo- 
HOMfuecCKan —~ cơ sở kinh tế; cbipbeBán ~ 


BAK 


cơ sở nguyên liệu; 9HepreTúqecKaqn —~ cơ sở 
công nghiệp khai thác năng lượng; 2. 
apxum. raóng, nền, chân cột; 3. (cxK2aô) kho; 
4. (onopHui nụxKkm) căn cứ, căn cứ địa, căn 


. cứ điểm, trạm; asHauHóHHas ~ căn cứ không 


quần, cơ sở hàng không; noéHHan —~ căn cứ 
quân sự; soếHHo-MopcKáq —~ căn cứ hải 
quân; Typ#crcKaq ~ trạm du lịch; <‹> Ha 
~€ (%£¿o-2.) trên cơ sở, trên nền tầng, căn 
cứ vào, dựa vào; HORIBONHTb ~y_ (noôo 
wmo-2.) đặt cơ sở cho, đặt nền móng cho 

6a3ánnr!* . bazan, đá huyền vũ 

6a3á#bronuili np¿4. [bằng] bazan 

6a3áp! . 1. chợ; KHúXHmMÑ — hội chợ 
bán sách; 2. ø%epeH. pa3z. [cành] ðn ào, 
huyện náo 

O0a3ápHHH npu4. [thuộc về} chợ; ~ nehb 
phiên chợ, ngày chợ 

ÕØa3éñoB ñ0u42.: —~a 6olé3Hb bệnh Bazơđô 
(Basedow) 

6a3úponaTb°3 zøcoø. (B na f7) căn cứ vào, 
dựa vào, xây dựng... trên cơ sở 

6aañposaTicnd2A Hmecog. 1. (HA f7) căn cứ 
vào, dựa vào; 2. (Ha Ö, ƒ?) aoen. đóng, lập 
cán cứ 

6ázmcÌ® „. nền, nền tảng, cơ sở; ởuA0c., 
2x. cơ sở hạ tầng; ~ M HancTpólKa cơ sở 
hạ tâng và kiến trúc thượng tầng 

6ai®%* x. cm. nhà giàu phú ông (ở 
Trung Á trước cách mạng) 

6al-6ái xewở. à ơil, ạ ơi ơi!, à ơi hờnÏ 

6aä6áx3P . I, 20o+. [con] ngân thử (Afar- 
moía bobac); 2. pa32. (aewmaủ) người lười, 
kể lười biếng 

6alnápka?”*® +. cnopm. [chiếc] thuyền thoi 

6áñKa3”® +. vải bông 

6áÏkon|MÄ npu4. [bằng| vải bông; 
oneñ1o chăn vải bông 

6ak!*“ Ị x. [cái] thùng; BOOHat(ỐpHHB ~— 
thùng chứa nước trên cao, tháp nước 

Øax!2 ]I „. op. phần trước boong, sân 
mũi tàu 

6aKanánpÌ° x. tú tài 

6aKanéhnj|#R np¿2. |thuộc về] thực phẩm 
phụ, thực phẩm tạp hóa; —~me Togáph thực 
phẩm phụ, thực phẩm tạp hóa; —~aw JáBKa 
hiệu thực phẩm phự, cửa hàng thực phẩm 
tạp hóa : 

6akanésŠ* z. coốup. thực phầm phụ, thực 
phẩm tạp hóa 

ØáKeH}^ +. phao, phao tiêu; naBýHHH ~ 
phao nôi, phù tiêu 

ỐØaweH6ápnmÌ* xu. (e0. ỐakKeHỐápHa 
[hàng] tóc mai, râu quai nón 

6áKeHmMK3® . người coi phao tiểu 


~0Ề£ 


%c.) 
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6awnawáH!®^ #,. 1, (pacneHue) [cây] cà tỉm, 
cà đái đê (Solanumn melongena); 2. (nAoö) 
[quà, trái] cà tím, cà đải để 

ỐaKJa&áHH||li n00u42.: ~an HKpá [món] cà 
tim rán nhừ 

6agnán!2 £&. øoo4. [chữn) cộc, cốc (Pra- 
lacrocor ax) 

6aKnÿyUIH:4® ÕWTb ~ ã) (3gHUM@TbcR nụcrmứ 
cau) làm việc vớ vẫn; 6) (6e3Öø2pHudame) 
ăn không ngôi rồi 

6akT€p|lRá1bHHĂ, —~#ữHMRÑ npuú24. [thuộc về] 
vi khuân, vi trùng 

6axTepHóaorỶ^2 . nhà vi khuẩn học, nhà 
vi trùng học 

ỐØaxT€pHouorfdecx|Hä 0⁄2. [thuộc về] ví 
khuẩn học, vi trùng học; ~aw sowHá chiến 
tranh vi khuẩn (vi trùng) 

ỐØakTepHo1órws8?2^ x. vị 
trùng học 

6akTepwo$@ár?® . thực khuân thể 

ÕaKT€pHHúñHUÑ 0/4. sát trùng, diệt vị 
khuân 

6akrẻpHR?® +. vị khuẩn, vị trùng 

6an!3 . vũ hội, hội khiêu vũ, hội nhày; 
~-MacKapán hội khiêu vũ trá hình; <> vón- 
„ẰH —~ xong chuyện 

6anaránÌ^ „. 1. cm. (Öepe¿8HHữañ nocmpoä- 
Ka) lều, rạp, lán, quán ván; 2. cm. (3pe4w- 
u(e) rạp hát; 3. nepeH. pa3¿. trò hề 

6anarýp!^ x. pz2zz. người khôi hài (pha 
trò, thích bông đùa) 

ỐØanarÿpHTbf® ,£co4. pd32. khôi hài, pha 
trò, bông đùa 

6a1arýpcrsol^ c. pa3z. [sự| khôi hài, pha 
trò, bóng đùa 

6ananáRKa°** +. [đàn] balalatca,; ‹> 6Ốec- 
CTpÝHHañ ~ ỐpduH. kẻ ba hoa, kẻ lắm mồm 

Õ6añaMýT 4#. npocm. kè làm rối việc, kẻ 
knuãy rối, kẻ khuấy đảo 

5añaMVTHTbÌ%, B3Ốa/AMÝTHTb 0232. Í. làm 
rối, làm rối việc; 2. (Mymumpe ¿o00/) làm 
đục, khuấy đục 

6anánc!^ x. 1. (paaHoøecue) [sự] cân bằng, 
thăng bằng; 2. đún. bản quyết toán, bàn 
kết toán, cán cân; ronosói —~ bàn quyết 
toán khẳng năm; r0prónui ~ cán cân mậu 
dịch; ñone0onWTb ~ kết toán, làm quyết toán 

6ananc#p!*® . mex. cái cần bằng, đòn cân; 
(4 4acax) con lắc, quả lắc, balăng 

Øananc:tpoBaTb2A “#“ecö04. Ì, (C0XDAHAmbp pa8- 
Ho#ecue) €{a đưa, lúc lắc; 2. (B) mex. |làm] 
cân bằng 

6anaxón!* +. Áo khoác (của nông đán) 

6an6éc!^ . 6pan. đồ tồi, đồ ngốc, đồ ngu 

6anuá!Ð w. u xc. 6panw đồ ngu, đồ ngốc 


khuẩn học, vi 
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ỐØa1naxúHÌ^ . tàn, tán, điềm 

6anepứna!2 œ. nữ điễn viên vũ kịch, nữ 
diễn viên vũ balê, vũ nữ 

6anéTÌ2 . vũ kịch, vũ balê, kịch múa 

6anerMéRcTrep!^ , người đựng vũ kịch (vũ 
balê) 

6anéTH|tMH np¿2. [thuộc về] vũ kịch, vũ 
balê; ~am Tpýnna đoàn vũ balê 

6ánwa?*® [| zc. [cái rầm, Xà; nonepéunaq 
~ (nomo2o4xa8) râầm ngang, Xà ngang 

6ánwa3Ỷ® JÏ +. (ospaz) khe hẻm 

6a1kÃncKuHÄ npu4. [thuộc vé} Ban-căng 

6ankóHÌ^ . bao lơn, ban công 

6ann!^ . |. cấp; 3£MÊTDRCẾHH€ B HãTb 
~os [trận] động đất cấp năm; sếTrcp b 
UlẾCTb —~0B gió cấp sáu; 2. (oqewxa) điểm; 
ñoCTá8HTb ññ8Tb ~0B cho năm điểm 

6annánal2 øc. [thơ] balat 

6annácT!^ x. 1. (zpy3) đồ dẫn; 2. ø.-Ô. 
đá đập, đá ba lát; 3. nfpeH. vật vô ích, 
gánh nặng 

6annwcrwxa33 +2. soeH. khoa xạ kích (đạn 
đạo), xạ kích học, đạn đạo học 

6axancrñueckllnä npu2. [thuộc vê] xạ kích, 
đạn đạo, đường đạn, xạ kích học, đạn đạo 
học; ~aw pakéTra tên lửa đường đạn 

6annón! „. I1. (cocyở3) [cái| bình cầu, 
bình, bầu; 2. (u⁄a) săm lốp; 3. (oốo4o4Ka 
a3pocmama) khí câu, balông 

Øan1noTúpoBarb2® Hm/cø2. (B) bầu cứ, bỏ 
phiếu 

6an1oTfñposarbcf?® reco4. (B B) Ứng cử, 
tranh cử 

6anaorHpóska3*^ x. [(sự| bầu cử, bỏ phiếu 

6a1orHpóaoqHuÑ npu¿2. |đề| bầu cử 

Ôá11bH||bMÑ npu4.: —~aøn cuúcréẻMa hệ thống 
điểm 

ỐañÓBaHHbLR npu42. [được] cưng, 
nuông chiều; (“anpu3Hw) khó tính 

6aoBáTb,ˆ® H3ÕanoBárb l. (B) cưng, chiều, 
nuông, chiêu chuộng, nuông chiều; ~ Ko- 
rÓ-1. BHHMáHHeM để ý quá nhiều đến ai; 
2. /1K. H€COđ6. DA3ê. CM. ỐanOBáTbcf 

6añopárbc82 necoa. pa3a. (ua2um) nghịch, 
nghịch ngợm, đùa nghịch; ne 6anyñc8! đừng 
nghịch Í 

6á1oneHb?*® , pa22. l. con cưng, đứa trể 
được nuông chiều; 2. (#. Õa7OBHHK; ‹> ~ 
CyAbỐH Con cưng của vận số, người may; 
người gặp may luôn, số đỏ 

6anosHHllx3P ., —~nua°*® œ. đứa trẻ nghịch, 
đưa trẻ hư 

6anoscrpó!? c. paz¿. I. |sự] cưng, nuông, 
chiều chuộng, nuông chiều; 2. (a42ocmu) 
|điều, việc| nghịch, nghịch ngợm, đùa nghịch 


chiều, 


s.:4)Ï'”~ 


6ánoqHH]Ñ nou¿42. [thuộc về} rầm, xà; (u3 
6aaoK) [bằng] rầm, xà 

6a1TññcKHĂ npu2. [thuộc về] Ban-tích 

6ano3áM!^ „, {. nhựa thơm, đầu thơm, 
bôm, banzam; 2. n2pez. ngườn an ủi 

6anb3aMúHl2® . 6om. [cây] bóng nước, nắc 
nẻ, phụng tiên (Inpa(iens) 

6anb3aMHpoBaTb,”®  HaỐaJb3aMúDOB4TL (Õ) 
ƯỚP XáC 

6aabH€eoJorúuecKHR npua2. [thuộc về] thủy lý 

6anbHeouórwn?® œ. thủy lý học 

6anabHeoTepanús7® +. liệu pháp tấm ngâm 

6ảAbHIHli npúa4. [thuộc về[ vũ hội, hội 
khiêu vũ; ~—~ TáHeu điệu nhảy vũ hội; ~oe 
n1áTrbe áo vũ hội 

6anocrpána!# +. lan can, tay vựn 


6aM6ốýK3* . [cây] tre, trúc, vầu, nứa 
(Bambuseae) 

ØaMỐýKonHlÄ npu⁄2. (thuộc vẻ] tre, trúc, 
vầu, nứa 


tâm 
~H nói những 


6aHá1bHoOCT|b3® 2c. [sự, tính chất] 
thường, vÔ Vị; TOBODHTb 
điều tầm thường (Vô vị) 

ỐØaHá1bH|uÄÑ p2. tầm thường, vô vị, 
không có gì đặc sắc; —aw mcTrópHs chuyện 
chó chết 

6anáH!® . 1, (pacmenue) [cây] chuối (AMu- 
sa); 2. (n2oở) |quà, trái| chuối 

ØaHáHonkulf npú2. [thuộc về| chuối 

6ánna!® øc. bọn, lũ, tụi, bè lũ, đoàn phi 

6aHnáwiÐ w. {. xe. băng, băng giữ; 2. 
trex. vành, đai, vành đai, băng 

6aHnepónp®4 +. [gói| bưu kiện; noculáTb 
~w gửi theo bưu kiện 

6ánn&O £. “ecK4. 3. [đàn| banjô 

6annúr!2 x. kẻ cướp, cường đạo, thổ phÌ, 
phi 

6aHnHTñ3M13® w,. hành động kẻ cướp (cướp 
phi, thô phì) 

6annñTcKHRÑ npu2. [thuộc vé] kẻ cướp, ăn 
cướp 

6annýpa!^ œ. đàn banđura 

6anxypíúcr!2^ 4. người đánh đàn banđura 

6aunK3® w. !. ngân hàng, nhà bằng; rocy- 
ñápcTBeHHuill —~ Ngân hàng QUỐC B14; VHÊT- 
Hu —~ ngân hàng chiết khẩu; 2. Kapm. tiền 
đặt cửa; ñe£pwárb ~ đặt cửa 

6ánK|a3® Ị +. 1. (cmekanHnas) lọ, bình; 
(ecmaHan) hộp, ống bơ; KoHCÉpBHaR ~ vỎ 
đồ hộp; 2. oốwxH. AtH.: —~H McÔ. bình giác, 
bầu giác; CTáBHTb ~—~H KOMÝ-4. giác, đặt bình 
(bầu) giác cho ai; <‹> nẻlAeHcKan —~ đua. 
chai (bình) Leiđen 

6áHKa3”® ][ c. mop. (e4) doi cát, đải 
cát ngầm, dài đá ngâm 


BAP 


6ánka3** I]I| øc. mop. (04s zpe6wo3) ghế 
ngồi chèo 

6aHkéT!® . [bữa] tiệc, yến tiệc; yCTpám- 
BaTb — tô chức bữa tiệc 

6ankứúp!*® . chủ ngân hàng, chủ nhà băng 

ỐØaHKHpcKHH npu4. [thuộc về] chủ ngân 
hàng, chủ nhà băng 

ỐAHKHÓTB® #¿. (2Ở. Ố2HKHÓT #4.) ỞúH. gỈẤY 
bạc 

6ánkoncKHñ ñpu2. [thuộc về} ngần hàng, 
nhà băng; ~ KanHTáu1 øx. tư bản ngân hàng 

6aHKoMET!4 , người đặt cửa 

6ankpóT!*® . người bị vỡ nợ (bị phá sàn, 
bị khánh kiệt); 0Ố%sBHTb ceốđ —oM tuyển 
bố vỡ nợ (phá sản) 

ỐØankKpÓTcTBo!* c. [sự] vỡ nợ, phá sản, 
khánh kiệt, sạt nghiệp; n01HTH4ecKOE —~ sự 
phá sản (thất bại) chính trị 

6ánHHK?® x. aoen. [cái| thông nòng, chổi 
lau nòng 

6ánHuñ p2. [thuộc về| nhà tắm; ~ nemHb 
ngày đi nhà tắm 

6ØaHT!® , |cải| nơ, nút thắt; (42eHma, 
mecswa) [dây] băng thắt nơ; 3anga3áre —~0M 
thắt nơ 

6ánutwk3*® +. người phục vụ nhà tắm 

6án||8^^ œ. 1. nhà tắm, nhà tắm hơi; 2. 
pa32a. (Mwmsẽ) [sự] tắm; 3. pa22. (Ôyxoma) 
[sự] nóng nực, ngột ngạt; <‹> 3A1ấTb —~I 
KOMV-1. Cho ai một trận 

6ao6á61* x. [cây| baobap (4dansonia digi- 
ta(a) 

6anTúcT!* ¿. giáo đân phái tầy lễ 

6ap!* x. ba, quán rượu, tiệm rượu 

6apa6án!* . 1. [cái| trống; (604suod) 
trống cái, trống đại; 6HTb B ~ đánh trống; 
2. rmnex. [cái] tang, tang quay, trống 

6apa6án||Hrb4® neƒoa. Í. (6um» ø ÕapaÕan) 
đánh trống; (cm/xơm») gõ lóc cóc; ~ náng- 
UaMH IO CTOJIÿ gÕ ngón tay trên mặt bàn; 
AOXJIb —~MT n0 KpHiue mưa rơi lộp độp trên 
mái nhà; 2. Øpazz. (Ha poa2e) đánh dương 
cầm dở 

6apa6ánnH|lHÄ npu2. [thuộc vê] trống; ~ 
6oÄR hôi (tiếng) trống; <> ~an nepenoHKa 
anam. màng nhĩ, tàng tai 

6apa6ánutwKỶ® w. người đánh trống 

6apáx?^ x. lều, quán ván, lán gỗ 

6apán!® x. [con] cừu đực; <‹> ynễpcs KaK 
~ khăng kháng rmnỘột mực; CMOTpTb, yCTá- 
BHTbCïÑ KâK ~ H3 HÓBbI€ BODÓTA nhìn ngơ 
ngác 

6ØapáH||HR p4. 1. [thuộc vé] cừu; (u3 e- 
xa ốapana) [bằng] lông cừu; ~bã tuánKa mũ 
lông cừu; 2. (u2 6apanuHw) (bằng| thịt cừu; 
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‹ COTHýTb KOróÓ-I. BÐ ~ por trấn áp đề 
thuần phục ai, đè bẹp ai, bắt ai thuần 
phục 

6apáHwHa!2 zc. thịt cừu 

6apánxa3Ỷ#â zc. 1. [bánh| baranca, mì vòng; 
2. pqa32. (pU4b aqemowmoốu+3) tay (bánh) lái 

6apaxunólb c. coốup. pa3a. 1. (xaaw) đồ cũ, 
đð tồi, đồ vứt đi; 2. (nowumxu) đồ đạc 

6apaxóaxa3*4 zc, pasz. chợ trời chợ bản 
đồ cũ 

6apáxTaTbc#Ì #ecoa. vùng vẫy, giãy giụa 

6apáqHHl nñnp¿2. [thuộc vẻ] lêu, quán ván, 
lán gỗ 

6apáuteK3*3 , 1. [con] cừu non, chiên; 2. 
(,ex) [bộ] lông cừu non; 3. mex. (2zaxn) 
[cái, chiếc] êcu, tai hồng 

6apámkw??^2 w„. †. (na soôc) sóng gợn lăn 
tăn; 2. (oÕaaxa) mây dạng sóng 

6apámwkosul npu2. (o exe) [bằng] lông cừu 
non 

6ap6apwc!A^ w. Øom. [cây] thường sơn núi, 
hoàng liên gai (Berberis 0uulgar:s) 

ØapsiHokK“^ w. 6øm. [cây] trường xuẩn 
hoa, dừa cạn (Vinca) 

6apná‡? x, hèm, bỗng, bã rượu, bã bia 

6apeu,é‡!^ +. hình chạm (khắc, đắp) nội, 
phù điêu 

6ápwá12› áP x, [cái chiếc) sà lan, phà; 
He†eHaJHBHá# ~ sà lan chở đầu tnỏ; caMo- 
xÓñnHaw ~ sà lan tự hành 

6ãpHR?3 . xu. bari 

6ápHHÌÌ , Í1, (noe¿uk) địa chủ, quý tỘC; 
2. (xoaauH) ông chủ, chủ nhân; 3. paz2. kẻ 
đùn việc; <{> wHTb ~o0M ngồi mát ăn bắt 
vàng, ăn không ngồi rồi 

6apHTÓH13 . †. (2o2oc) giọng nam trung, 
giọng baritôn; 2. (neøseq) người có giọng 
nam trung, ca sĩ hát giọng nam trung 

6ápwa3** ø. [cái, chiếc] sà lan 

6apxác!^ „. I1, (uztonka) [chiếc] sà lúp, 
xuông máy; 2. (cy/dHo) [chiếc) canô 

6apowáMepa!3 +. buồng áp lực, buồng khí 
áp 

6apóMerpl4 . khí áp kế, phong vũ biểu; 
~ nảnaeT áp lực hạ xuống; —~ ïñO1HHMá€TCf 
áp lực tăng lên 

6apóHÌ* „, nam tước 

6apoHécca!* +. nam tước phu nhân 

6appHxána!* +. chiến lũy, ụ chiến đấu, vật 
chướng ngại, chướng ngại vật; CpaMáTbcq 
Ha —~x chiến đấu trên những chướng ngại 
vật 

6appHKañúposarw2®, a3aØ6appHKanlúpoBare (Ö) 
đắp chiến lũy, làm ụ chiến đấu, dựng 
chướng ngại Vật 


————ễễ——-—————_ —-————ễ_ '———.~-====mễm——————SSỆờŠồỗồỖỗỖỗẳ 
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6appwKanứpoBaTbc#,^3 3aốapDHKARHDOBATbcCã 
tự vệ bằng chiến lũy (ự chiến đấu, chướng 
ngại vật) 

6appHváwHbuil nu. [thuộc về] chiến lũy, 
ụ chiến đấu, chướng ngại VẬt; —~ 6oï trận 
đánh trên chiến lũy (ụ chiến đấu, chướng 
ngại vật) h 

6apc!® „. [con] báo, beo (Felis incia) 

6ápcKljHH ñpu2. [thuộc về] địa chủ, quỷ 
tỘC; —ne 3aMátlKH cử chỉ (điệu bộ, bộ dạng) 
quŸ tộc 

6ápcraol2 c. Í, coốup. tầng lớp địa chủ 
(quỷ tộc, phong kiến); 2, (ốapcKue 3awdiuKu) 
cử chi (điệu bộ, bộ dạng) quý tộc 

6apcýK3P . [con] lừng, chồn (Aleles me- 
leS) 

6apxáH!3* . cồn cát lưỡi liềm, cồn backhan 

6ápxaT!* x„. nhung 

6apxaTHcTHR npu2. Í. mướt như nhung, 
mịn rmàng; 2. Ø4£pem. (o zo4oce) đỉu dàng, 
êm ái 

6ápxaTKA3*A +. băng nhung, dải nhung 

6ápxaTHuHñ npu2. 1. [bằng] nhưng; 2. nơ- 
p£H. (o0 2o40c) địu dàng, êm ái; <> ~ cê&3ÓH 
trùa đẹp trời nhất 

6apuýK?P +. pa22. [trẻ] con địa chủ, con 
quý tộc 

6ảputHHa!* +. ucm. [chế độ] lao dịch, tạp 
dịch, sưu địch 

ỐápH(HHHÍ|HÑ 71002. ucm.: ~oe Xo3ñlcrBo 
kinh tế dựa trên chế độ tạp dịch; ~ TpYyn 
lao động tạp dịch 

6ápuHg?® c. l, (noweuuwa) vợ địa chủ 
(quý tộc); 2. (xoaz¿xa) bà chủ, phu thân, 
bà; 3. pa2zz. kẻ đùn việc 

6apum°Ð x. ycm:. lợi, lãi, lợi nhuận, lợi 
tức, lợi lộc; nonyuárp ~ú được lợi 

ÕapwinHHKÌ3 , cm. Í. (710020864 A0uiaÐb- 
) lái buôn ngựa; 2. (neDeKWnu¿uK) người 
mua đi bán lại 

6áputHHg?*® +, cm. tiên thư, cô nương 

6apbép!2 „. †. rào chắn, rào ngắn, chướng 
ngại vật, hàng rào; ỐpaTb —~ VƯỢC Qua rào 
chắn; 2. nepeH. trở ngại; TAMỎXW€HHbIE ~— 
hàng rào thuế quan 

6acÌ° x. 1, (2o4oc) giọng nam trầm; 2. 
(neseq) người hát giọng nam trầm 

ỐacúcCTHñ npuA4. pa32. Í. trầm; 2. (062d- 
0aIowui 6aco#) [có] giọng nam trầm 

6acúrb4Ð mecosa. pa322. nói giọng trầm, hát 
giọng trầm 

6ackeT6óu!® #. [môn] bóng rổ, bát-két 

ÕØacKeTØonñcTÌ* ., —Ka3*® +. người chơi 
bóng rổ (bát-két), cầu thủ bóng rõ (bát- 
két) 
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6acweT6óbH||lul np¿2. |thuộc vẽ] bóng rổ, 
bát-két; —~aøa nxaoutánka sân bóng rô 

6acnHonwceu”?2 #, nhà văn ngụ ngôn, nhà 
thơ ngụ ngôn 

6acHoc1ÓBHHR nDu2. (w2uw2áaepnes2) không 
lồ, hết sức lớn; (wxeoốØwwaúno») không tưởng 
tượng được, chưa từng thấy, phi thường 

6ácHn?*A® øc, |. zưm. (bài ngụ trgôn; 2. 
pa3¿. (HeØu2uua) [chuyện] hoang đường, bịa 
đặt 

Ốaccéñn!® . 1. (@o0oxpaHuauu¿2) bề chứa 
nước; (ở48 naaaaHus) bề bơi; 2. (peKi) lưu 
vực; ~ Bóarn lưu vực sông Vônga; 3. 
2eo+. bồn, bê, vùng mò; KaMEHHOYFÓJbHbllR ~ 
vùng rnỏ than [đá] 

6ácT1a ở. pa3z. thôi!, đủ rồiÍ 

ỐacTHÓHÌ3 #. |. aoeH. em. pháo đài; 2. 
nepen. thành trì; —~ Mmứpa thành trì của hòa 
bình 

6acToBáTb“Ầ “#ƒ(04. (0 pAỐ04uX, C42CaM4uX) 
bãi công, đình công; (o cm0£eHndgx, 4qu{ax- 
c8) bãi khỏa; (o mopaoswax) bãi thị 

6aran#cr!® 4. họa sĩ chiến trận 

6aráans?^® øc. 1. cm. chiến trận; 2. pa3z. 
upon. (ccopa) [vụ] cãi nhaư, đấu khầu 

ỐaTá/bH|IMÑ p2. [miêu tả] chiến trận; 
~an# xeBonHcb hội họa chiến trận 

ØaTanbón!3 . tiêu đoàn; cTpeñKónbil ~ 
tiêu đoàn bộ bình; canẽpHul ~ tiểu đoàn 
công binh; ~ cpáủ3H tiêu đoàn thông tin; 
KOMaHnứp ~a tiêu đoàn trưởng 

ØaTab6HHHl np¿42. [của| tiêu đoàn 

6arapéïka3*2 +. s2. [bộ] pin, ắc quy 

ØarapéwŠ® zxc, 1, soew. khầu đội; — 3eHWT- 
HoÏ aprHu1lépHH khẩu đội cao xạ; 2. 22. [bộ] 
pin, ắc quy; aKkyMy1úTopHan ~ bình điện, 
[bội ắc quy; <è ~ naponóro oronaénww lò 
sưởi bằng hơi nước 

6aráT!3 ¿¡. 1. (pacmenue) [cây] khoai lang 
(Ipomaea balalas), 2. (K2/6eHnp) [củ] khoai 
lang 

6arúcT!® „, [vải] ba-tÍt 

ØaTHcTonuli p¿4. |thuộc về] ba-tít; (23 
6amucma) [bằng] ba-tit 

6aróH!^ +. I. (x26) [ồ, cái bánh mì 
trắng; 2.: uoko1á4AHul ~ kẹo sôcôla 

6atpáK°" +. cố nông, công nhân nông 
nghiệp 

6aTpáuecTnol3® c, 1. (zzwsmue) [nghề] làm 
cố nông, làm công nhân nông nghiệp; 2. 
co6up. tầng lớp cố nông (công nhân nông 
nghiệp) 

ØaTpáuHTbỶ® “£coø. làm cố nông, làm công 
nhân nông nghiệp, đi làm thuê, làm mướn 

6arTepbdlô2 . cnopm. [kiểu] bơi bướm 
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6áTou||a3*2 . 1. cm. (omew) cha, bố; 
2. cm. pa3z. (øg oốpaMeHuu) bác; 3. paa3a, 
(Cø8„4eHHuK) cha; <> —~H [Mon]! cha ôi] 

6aýa!2 w. [cải] rương, hòm, trấp 

6ax xe#ở. 1. bịchi, bốpl!, ầml!; 2. a aHau. 
cka3. pa3e. bịch, bốp, đánh 

6axBánHTbca1^ #øcoa. (T) pass. khoe, khoe 
khoang, tự phụ, nói thánh nói tướng 

6axBá1bcTnol2 c. p3. [sự, tính, thói] 
khoe khoang 

6axpoMá!P z, tua, tua viên 

6axpOMuHaTHÄ n4. có tua, giống như tua 

6axuá1Ð xc. ruộng dưa, ruộng tröng cây 
loại dưa 

6axaeaón!^ +. nhà chuyên môn trồng cây 
loại dưa 

6axuenóncTno!2 c. [ngành] trồng cây loại 
dưa ' 
6ØaxdeBlÓÑ npu4.: —bie KyIbTÿpm [những] 
cây loại dưa 

6an ở. 1. bịch!, bốp!, ârmml; 2. ø 3„aw. 
cKa3. pa32. bịch, bốp, đánh 

6anúaaa!® zx. trực khuẩn, trực trùng 

ỐauHJ110HOCñTEIbB2®S VÔ người (Vật) mang 
taäm. bệnh 

6áiueHH||lull npú¿2. [thuộc về] tháp, hình 
thắp; —me aacH đồng hồ tháp; ~ kpaH cần 
trục thắp; ~ 3KcKaráTrop máy xúc kiểu tháp 

6auká3P +. npocm. 1. đầu; 2. nepen. đầu 
óc 

6auwpl3 ., —a3*â2 +. người Báảt-skia 

6aunek3P . mũ trừm đầu 

6auMáK3P . ], |chiếc] giày; HaneBáảTb —ú 
Ổi giày, xò giày; 2. mex. guốc, để, chân cệt 

6áuuø””® +. 1. [cái] tháp, lầu; sonownanóp- 
Haa ~ tháp nước; cú1ocHan ~ nhà ủ thức 
ăn (cho súc 0ật), 2. (opwØudHan) tháp đại 
bác; ốpoHenáø —~ tháp tăng 

6am-6án, 6áto-6áKtnKH-ðam@ c&. Ốal-ốák 

6atfOKaTbÌ, yÕatOKaTb () tu 

6aáH!* . đàn baian, đàn phong câm Ñga 

6anHúcT!® x. người chơi đàn baian 

ÓnénHe?3 c. kHu2cH. [sự] thức; HowHóe ~ 
[sự] thức đêm 

6nñTenbHo “#aPe+. [một cách] cảnh giác 

6nfTe1bHocTb3® +, [tinh, sự] cảnh giác; 
npown1dTb —~ cảnh giác 

ỐnHTe1bH||uĂ nñpu¿2. cảnh giác; 6y1bTÉ —bl! 
hãy cảnh giác! 

6er3° . 1. [sự] chạy; Ha ~ý trong khị 
chạy, vừa chạy vừa...; 2. cnopm. [cuộc] chạy, 
chạy thị, chạy đua; ~ € npenúTCTBHRMH chạy 
có chướng ngại vật, chạy vượt chướng ngại 
VẬt; —~ Ha MécTe chạy tại chỗ; ~ Ha NJHH- 
Hy® nHcTánuIH&® chạy khoảng cách lớn; 6a- 
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phếpHHÃ —~ chạy vượt rào chắn; 3. #w.: ~á 
(Dbtcucmue ucnumanu8) [cuộc| đua ngựa; <> 
B ~áx chạy ngược chạy xuôi, chạy chọt „ 

6éral|ÍiTbÌ &ecoø. 1, chạy; 0H XOpOUIO —€T 
anh ấy chạy giồi; ~ 34A H nnepẽn chạy tới 
chạy lui, chạy loăng quăng; ~ Ha KOHbKÁX 
trượt băng; 2. (3a T) pa32. (Uxacusamo) 
tán, ve, gạ, tán tỉnh, gạ gẫm 

6ereMỏT!# +. |con] hà mã (Hippopotamus) 

6ernéu?P° . người chạy trốn (tầu thoát, 
trốn thoát); (u3 rmopøz) người Vượt ngục 

ếrno Hape¿. Í. (4eøco, cao6o0no) [một 
cách] trôi chảy, lưu loát, thông thạo; ~ xH- 
TáTmbễ đọc trôi chảy; 2. (6bcmpo, £@2bK0) 
nhanh, mau lẹ, lướt qua; ~ B3rARHÝýTb đưa 
mắt nhìn qua (lướt qua); 3. (108epxHocmhwo) 
[một cách] lướt qua, qua loa; ~ npocMá- 
TpHBATb Xem Qua ÍOa; —~ HñpO4ñT6BATb đỌC 
lướt qua 

6érn|lÄ npuA. Í, (4ekul, cao6oJHb) trôi 
chảy, lưu loát, thông thạo; 2. (6scmpui, 
AllO146mHb2) nhanh, mau lẹ; ỐpocáTb ~ 
narann đưa mắt nhìn qua; 3. (noepxHocm- 
Hbii) lướt qua, qua loa; 4. cm. (U66#cagt1ug) 
chạy trốn, tâu thoát, trốn thoát; 5. ø 3wdư. 
CỤu¿. M. cm. kề trốn; (u3 mmtO0Dewb) người 
VƯỢt ngục; > ~ orónb 40eHn. bắn lia lịa, 
bắn lên tục; —~ raácHuñ 4uH2ø. nguyên âm 
biển (ân hiện) 

6eronllóä npu4. [đề] chạy thi, chạy đưa; 
~á Jóita]b [con] ngựa đua; ~án ñ0pÓXKa 
đường chạy thi (chạy u24); ~ He KOHbKH 
giày trượt băng chạy thi 

6erÓM Hape. [bằng cách] chạy; nycTHTbeä 
~ cắm cô (đầu) chạy 

6eronH#?* øc. Øom. [cây] thu hài đường 
(Begonia) 

6eroTns°Ð zx. øa2¿. [sự| chạy loäng quăng, 
fỐI TÍt; ~ B3Aa1 H Bnepếx [sự] chạy ngược 
chạy xuôi, chạy loăng quăng 

6ércTnol3> c, 1. (no6e) [sự] trốn, chạy 
trốn, tầu thoát, trốn thoát; (u3 mt!opbx) 
[sự] vượt ngục; 2. (nocneiuHo€ 0mcrVH46- 
đue) [cuộc] tháo chạy, rút chạy, đào tầu; oốõ- 
pauáắTb B —~ bức |phải| chạy; cñacáTbc8 —M 
bỏ chạy, tháo chạy; nñaHúweckoe ~ [cuộc] 
tháo chạy tán loạn, rút chạy tán loạn, hoảng 
sợ bỏ chạy 

6crýH}P +. người chạy giồi; cnopm. vận 
động viên (nhà thể thao) chạy thi; ~ Ha 
KOpÓTKM€ nHcTánHuwH người chạy khoảng cách 
ngắn 

6enllá!đ xc. 1. tai họa, tai nạn, tai vạ, [điều] 
không may, rủi ro; BoT ~! tội nghiệp quái; 
noñácTb B —~ý lâm nạn; ỐwTeb B ~é gặp tai 
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nạn, bị tai họa; 2. 3 3H4%4. cKđ3.: He —Ì 
không can gì, không Sao; ~ B TOM, MTO... 
không may là..., khổ (hiềm) một nỗi là...; 8 
TÔM-To H — tai họa chính là ở đấy, không 
may chỉnh là ở đấy; <> na ~ý không may; 
KaK Ha —~Ýý như trêu tức, như trêu ngươi; 
„T0 3a ~! tai vạ Quải gìÍ; npHulná —, OThBoO- 
púä pnopoTá nñ020ø. > họa vô đơn chí 


Ố£nHÉTbÌ, oỐe€nHéTe. nghèo đi, trở nên 
nghèo, bản cùng hóa 
Ø6nHoOcTbì*® £c. l, (⁄/%*ôa) [sự, cảnh] 


nghèo, nghèo khổ, túng thiếu, nghèo nàn; 
cực khổ, khô sở, khốn khổ; 2. (y6oecmao) 
[sự] nghèo, nghèo nàn 

6enHoTá!? +. co6up. dân nghèo, tầng lớp 
nghèo khổ; ropoackáq ~ dân nghèo thành 
thị; AepenéHcKan —~ tầng lớp bản nông 

6€nH||wÑ nput, 1. (xe¿2Myu4¿á) nghèo, nghèo 
khó, nghèo khô, nghèo nàn, khô cực, khổ 
sở, khốn khổ; 2. (y6o¿uủ) nghèo, nghèo 
nàn; —aø oốcTaHỏawa đỏ đạc nghèo nàn; 
J. (cKV/0Hb) nghèo nàn, thiểu thốn; (o pac- 
murn€e4oHocmu, 3eM4£) cần cỗi; —~an (baHTá3ng 
óc tưởng tượng nghèo nàn; 4. (wecwacmnud) 
tội nghiệp, đáng thương; ð. ø 2⁄4. CỤUI. #t. 
người nghèo (khổ cực, khổ sở, khốn khô) 

ỐeAnHúra3* . w 2c. pad3¿z. người đáng 
thương 

6cnHáK'P x. 1. người nghèo (nghèo khó, 
nghèo khổ, nghèo nàn, khổ cực, khổ sở, khốn 
khổ); 2. (o pecmpaHuHe) bần trông 

ỐcnHfñuHH n2. {thuộc về} người righèo, 
bản nông 

ÕƒẴnÓBMR /10u4. D32. (omdaanHbii) tÁO bạo, 
liều lính; (o3opHoj) tính nghịch, nghịch 
ngợm; ~ nápeHs người thanh niên táo bạo 

ØenoKýpHTb'*, HaØenoKýpHTbE Ø3. nghịch, 
nghịch ngợm, nghịch tỉnh, đùa nghịch 

Ố€npcHH||aR np¿2. [thuộc về} đùi; mông 
(cp. ỐẰnpo); —~a KocTb ơwam. xương đùi 

6eanpó}*d ¿. đùi; (HapcHanñ wacmp) mông; 
uIHDÓKH€ 6ñpa mông tO 

6ÉncTB€HH||HlĂ /0pu⁄2. tai họa, tAi Vạ, nguy 
nan, nguy khốn, nguy ngập, khô sở, khổ 
cực, bất hạnh; ~oe nño1oxéHne tình trạrg 
nguy ngập 

6éncTBH||e”* c. tai họa, tai nạn, tai biển; 
(cmuxuäno£) thiên tai; couHá1bHo€e ~ tai 
nạn xã hội; cHrHán ~—~s tín hiệu tai nạn 

ØénCTROBATb ® x„£cøø. sống nghèo, sống 
túng thiếu 

6cnywH}3^ , người A-rập du mục 

ÕẴ% npu¿. neu3t nâu nhạt; HBÉéTa —~ màu 


| nâu nhạt 


Õex|lÁTb^ Hecoa. 1. chạy; (o6 o6aakax) bay, 
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bay từ từ; ~ pHícbro chạy nhanh, chạy nước 
kiệu; — B0 Becb nyxX chạy bở hơi tai; — H30 
ncéx cH1 chạy hết sức, chạy mau lắm; ~ 
cñoMd ró1osy cắm đầu cắm cô chạy; ~ co 
acex Hor chạy ba chân bốn cằng, chạy bán 
sống bán chết; 2. (0 apeweHu) trôi (đị) 
nhanh; 3. (me«») chầy; (npu KuneHuu) trào, 
BIÀO; 4. H“/C08. Hu co6. (Cnacdribcq 6£2cme0#) 
chạy trốn, bỏ chạy, rút chạy, đào tâu; — ma 
TOpbMbi VƯỢT ngục 

6éweBbl n00¿4. pd32. [màu] nâu nhạt 

6éxenllen?*^ +, —ka3*® +. người chạy 
nạn, người lánh nạn, người tị nạn 

6e3, 6e3o npeö+2oz 1. không, chẳng, không 
có, chẳng có; ~ pa3peméHnd không được 
phép, không cho phép; —~ ocTáTKa hết, hết 
cả, hết thầy, tất cả, toàn bộ; —~ IepeMỏHHũ 
không khách khí; —~ ocHosáHws vô cớ, không 
có căn cứ; 2. (4 0meumcmaeue xozo-4.) không 
có, thiếu, vắng rmặẶt; ~—~ Te6á He oØo0ÏñTứcb 
không có anh thì không làm được, thiếu 
anh thì chẳng xong; 3. (3đ swzmow) thiếu, 
trừ, không kể; ~ Heró Hac rpóc không kể 
anh ấy thì chúng tôi có ba người; 4. (npu 
0õ03⁄4q4ÊHuUu apeMeHu) kém; —~ HÉTR€DPTH HấTb 
năm giờ kém mười lắm; ‹> He ~ không 
phải là không có; ne ~ npHdúnk không phải 
là không có nguyên nhân 

6c3asaplän|luũ npøu42. không bị hỏng, an 
toàn; ~aw paØ6ó1ra [sự] hoạt động không bị 
hỏng, công tác an toàn 

6e3aná6epHo Hape4. pa32. [một cách] không 
có trật tự, lung tung, bừa bãi 

6e3asá6€pHHRÄ npu4. pa22, không có trật 
tự, lung tung, bừa bãi, cầu thả 

ốe3anKOFÓ/IbHhl npu4. không có fượu; ~ 
HanứroK đồ uống không có rượu 

Ốc3ane/8HHÓHH|MB npu2. f1. op. không 
được chống án; 2. (Karezopuweckud) không 
chối cãi lại được, không kháng nghị được, 
quyết đoán; cKa3áTb 4TÓ-I. —blM TÓHOM nỐi 
cái gÌ với giọng quyết đoán 

Ố€Ẵ3ÁáTOMH||il: ñ00u42.: ~an s3sóna khu vực 
không có vũ khí nguyên tử 

Ố€36É\HO Hap/4.: HTb — sống đầy đủ, 
sống sung túc 

6e36émH|MÑ npu2. đầy đủ, no đủ, sung 
tÚC; —0£ cyuiecTnonáHHe cuộc sống no đủ 
(đầy đủ, sung túc) 

6e3ỐnnÉTHHÄ p2. không cÓ vẻ; ~ nac- 
cap hành khách thông có vé 

6e36ỏwne?® e, [sự, lòng, thuyết] không tỉn 
ngưỡng, không tin đạo, vô thần 

6c2a6ówHuk3® . người không tín ngưỡng 
(không tin đạo, không tin thần thánh) 
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Õe36ØÓKH|HÑ mnpu2. Ï. cm. không tín 
ngưỡng, không tin đạo, vô thần, vô đạo; 2. 
0a32. (6eccoaecmnwdj) vô liêm sỉ, trơ tráo, 
trắng trợn; ~aw knenerá [lời vu khống 
trắng trợn; ~—be néếHh giá cắt cổ 

Ốc3ðoế3HeHHoO 2p. 1. [một cách] không 
đau; 2. nepen. [một cách] không khó khăn, 
dễ dàng 

Ốc36o1É3HeHH|MÄ npu2. 1. không đau; 2. 
nepen. không gây hậu quả nghiêm trọng, 
dễ dàng; —oe peuiéHHe sonpóca giải pháp dễ 
dàng của vấn đề 

6ea6opóxwuñ npu2. không râu 

6e3ốoñ3HeHHbhill 0p¿42. không sợ, gan dạ 

6ea6páuHe”^ c. [sự] sống không cưới hỏi, 
sống không hôn thú 

60e36péxwHMĂ nøu42. không bờ bến, vô 
biên, vô hạn 

6e3ốpópuii npu+2. không lông mày 

6essépne7^ c. [sự] không tin ngưỡng, không 
tin đạo 

ỐcapécTHoCT|lbŠ3^ +. [tình trạng| không ai 
biết, chưa có tiếng; XWHTb B —H SỐng CuỘC 
đời ít ai biết đến 

Ố£€anẾCTHHÄ n0u4. (Heu3aecmnsid) không 
biết, chưa từng biết; (He no4b3/OMulC8 u3- 
đêcrmocrnpto) không ai biết, chưa có tiếng 

Ốc38ÉTp€eHH||Mlñ ñpu2. lặng gió; —~aw noró- 
na trời lặng gió 

6e3sérpne7”® c. [sự] lặng gió 

Ế€C3BHHHHÄ 710/42 VÔ tỘi 

Õe3nKÝýCH||@?® c., ~—ua°3 +. 
KaKán ~ua! vô vị biết baol 

6e3sKýcHo “#gpe4. [một cách} vô vị, không 
đẹp mắt, thiếu thầm rmmỹ; oñcBáTbcn ~ ăn 
mặc thiếu thâm mỹ 

Ố€3aKÝCHHÑ npu4. Í, vô vị, không mùi vị, 
nhạt nhẽo; 2. nepen. vô vị, không đẹp mắt, 
thiếu thìm mỹ 

6eanaácTme?*^ c. [tình trạng] không chính 
phủ 

Ốe3nónH||lul npu2. 1. không có nước, thiếu 
nước, khô cạn, khô hạn; ~añ nyCTMHãW Sa 
mạc khô cạn; 2. xu. khan; —~aw colb muối 
khan 

6c3sónbeS** c, [sự] không có nước, thiếu 
nước, khô cạn, khô hạn 

Õe3Bo3BpáTH|lMÄ n0u4. Ì. (Wrrt0adeHHbMỦ HŒ- 
øcez0a) không bao giờ trở lại, qua hẳn; 2. 
(He noÐ2e%auqud ao3apam/) không phải hoàn 
lạ; —as ccÿýna tiền cho vay không phải 
hoàn lại 

6e3no3xýinH|luä np¿422. không có không khí; 
~oe npocTpáncrso khoảng chân không 

Õe3no3Mé3nHO “#2022. [một cách] nhượng 


sự] vô vị; 


BE? ---. 
hản, cho không, không phải trả tiền, không 
phải hoàn lại 

6e3aoaMé3nH|IMÄ ñpu42. nhượng hẳn, cho 
guêng, không phải trả tiền, không phải hoàn 
lại; —oe nóñb3osaHwe [sự] hưởng dụng 
không phải trả tiễn 

6€3sónHe^® c. [tính] như nhược, 
quyết tâm, thiếu kiến quyết 

6ezaoaöcbl nñp¿2. không tóc 

6c3BÓnbHbil np¿42. nhu nhược, thiếu quyết 
tâm, thiếu kiên quyết 

Ốe3np4nHbilỦ 10/42. Vô hại, không có hại, 
:lêng nguy hiểm 

Ố€3BDÉM€HHO #đp£4, sớm, non, yêu 

Õ£3pbÉéM€HHÍIMB npu42. sớm, non, yêu; —~an 
cuepTs [sự] chết yêu, chết sớm 

6e3pnbeaxuo “eøe¿. [một cách| không đi 
đâu, ở lỳ một chỗ; 0H HẾCKOIbKO J€T ~— 
w"zếT B locwse anh ấy mấy năm liên ở 
xXÏát-xcơ-va không đi đâu 

6e3BbiXoAHO H42024. (ne noKuÔan 0oa) [một 
sách! khêng đi đâu 

Õe3pbiXOAH|ÌHW np¿2. không lối thoát, bế 
tẮc; _-oe nenowéHHe tình trạng bế tắc 

e3r1á3Ml npu4. (63 e2aaa) chột, 
tmmắt; (623 z2a3) không mắt, mù 

6caronósuli npuz. !. không đầu, bị chặt 
đầu; 2. nepen. pa3¿. ngụ, đần, ngu xuân, 
đần độn; (3aốsøz4uø»u) hay quên 

ỐC3rO1ÓCbIÑ 10/4. (nomeDnaauuu0d êe020c) mất 
giọng, thất thanh; (c n4oxuw eo42ocox) không 
có giọng, hát kém; ~ nenéu ca sĩ hát kém 

6c3rpảMoTHO “#ape4. 1. (C otuu6Ka4tu¿) [một 
cách| sai ngữ pháp; 0H niiueT — anh ấy 
Viết sai ngữ pháp; 2. nepew. (ne/xe2o) [một 
cách| thông thành thạo 

Ố€Ẵ3rDảMOTHOCTb3 +. Í, (H€20đaMOiihocmp) 
[nạn] mù chữ; 2. nepen. (H€8/2@CfH66HH2Cmb) 
(sự| đốt nát, vô học 

Ốe3r páM0THỊ|NÑ npuA4. Í. (Hezepamo¿nne(2) mù 
chữ; 2. n¿peH. (H2eewecmgenHodiì đốt nát, 
vô học; 3. (Ma42ospawomHwa) sai ngữ pháp, 
[có] nhiều lỗi; —oe codHHéHM€E bài luận có 
nhiều lỗi; ~ wepTEx bản vẽ có nhiều sai 

6e3r paHHaH|iHlf, 00⁄2. 1. không bờ bến, vô 
biên, mênh mông, bát ngát; ~ npocTóp 
khoảng không mênh mông; 2. (63 KaKux-A. 
0¿DaHud£xud) vô hạn, VÔ củng; —~bie BO3MÓK- 
HocrH những khả năng vô hạn 

ðe3rpetuHbl nøu4. Í. vô tội không có tội, 
không phạm tội; 2. (4ucmumMl, Heaunawl) 
trong sạch, trinh bạch 

6e3nápHo z#apev. [một cách] vụng vẻ, không 
CÓ tài , 

Ố£31ápHOCTbŠ3 +. {,. 


thiểu 


một 


[sự] vô tàu bất tài, 


———_ __——ễềễ——— -—=— X—_— 


. để 


không có tài; 2. (o 4e2oseke) người không có 
tài (vô tài, bất tài); 0H TaKáq —~! nó hoàn 
toàn bất tài vô tướng! 

e3nápH||MlR npua. Í. vô tài, bất tài, không 
có tài; 2. (0o npou3eeQeHuu¿) Vụng về, không 
khéo; ~aR KapTHHa bức tranh vẽ kém 

6c3anéfcrane'* c. [tình trạng] không hoạt 
động, không làm việc, ngồi không 

6esnéÑcTnORATb“S ƒc0g. Ì. (0 weA04/Ke€) 
không hoạt động, không làm việc, ngồi 
không; 2. (O MauiuuHe  m. n.) ngừng chạy 

6e3nénnua°3 œ. pa3ze. |đỏ, vật, việc, điều] 
xhông giá trị, nhỏ mọn, vặt vãnh 

6e3nenýuKa?** +. [đð] trang sức nhỏ 

6e3nénbe?*3 c. 1. [sự, tình trạng) không 
có việc làm, ăn không ngồi rồi; 2. (/cmoe 
aanamu) việc làm vớ vận, trò chơi tiêu 
khiển 

e3né1bHHK3Đ . pa32. 1. (3exmai) kẻ lười 
biểng, kẻ biếng nhác, người vô công rồi 
nghề; 2. ốpan. đồ ăn không ngồi rồi, đồ giá 
áo túi cơm 

6e3AÉnbHudaTbÌ xecos. ăn không ngồi rồi, 
ngồi không, nằm khàn, không làm lụng gì 
hết 

Ốc3néHewHlluili ñnp¿2. 1V không trả tiền, 
không mất tiền; ~bie pacuẽrx [sự] thanh 
toán không trÀ tiền; 2. 032. (0 qeA08eKe) 
không tiền, túng tiền, túng bấn 

Ố€3néHewbe°*^ ¿, [cảnh] túng tiền, túng 
bấn 

6©3néTHocTp?^ +. [cẢnh| không có con cái, 
hiếm hoi 

0ean€THMBÄ npu42. không con cái, hiếm hoi 

6£3neQHUTHHÑ: np¿42. @¿n. không bị thiếu 
hụt 

6€3nRT€1bHOCTbŠ8 
động, thiếu tích cực 

Oe3snénrenbHHÑ ñp¿4. không hoạt động, 
thiếu tích cực 

6é3nHa!* x, 1. vực thắm, vực sâu; 2. ø 
3w. cx43, pA32. (Mowecro) rất nhiều, hết 
sức nhiều, VÔ số; y neró ~— e1 anh ấy có 
rãt nhiều VIỆC 

6e3nów.nse®*2 c, [trời] không mưa; (3acyxa) 
hạn hán 

Ố€Ẵ310Ka3áT€/1bHOCTbổA 
chứng cớ, vô căn cứ 

Ốc3noka34TebH'|MÄ ñp¿4. không có chứng 
CỞ, VÔ Căn Cứ; —be oỐØnHHéHwqs những lời 
buộc tội vô căn cứ 

6c3nÓóMH||ll npa¿2. không nhà không cửa, 
VÔ g14 CƯ; (H€ u@iOMHỦ cế#6bu) vô gia đình; 
~añ co6áKa chó vô chủ 

6e3nÓHH||MÄ p2. 1, không đáy; 2. née0eH. 


%. [sự] không hoạt 


%. [sự] không có 
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(eay6okuủ) rất sâu, sâu thẳm; (6ecnpeÐe4u- 
Hbii) VÔ bờ, vÔ biển; —aw NnpÓNACTb VỰC 
thẳm 

Øe3nopówbeÊ*^ c, I. [tình trạng] không có 
đường sá, thiếu đường; (n42oxue ởopo2u) 
đường xấu, đường khó đi; 2. (pacnrnuwd) 
[thời kỳ] đường lầy lội khó đi 

6e3noxóAHwÄñ npu2. không có lãi, không đẻ 
lãi, không sinh lợi, không có hoa lợi gì 

Õ€3nýMHHÑ npu2. không suy nghĩ 

6e3xuýuwe?3® c. (wẽpcmaocm) [sự] vô tình, 
khô khan, hững hờ; (%cmokocepỏue) [sự] 
nhẫn tâm, tàn nhăn, bất nhân 

6/31ýUHMH ñnpuA2. 1. (4ẽpcrnexi) vô tình, 
khô khan, hững hờ; (%eemoKocepöHbử) 
nhần tâm, tàn nhẫn, bất nhân; 2. (Heøbpd- 
3umeAsHmi, xoaodHs) nhạt nhẽo, lạt lẽo, 
không điển cảm 

6@3nuMHHN n2. không khói; — nốpox 
thuốc súng không khói 

6e3nuxánHHỀ nou2. hết thở, chết 

6ƒ3wá10€THO “ữơpe¿. |một cách] không 
thương tiếc, không thương Xót; (€C¡roKO) 
[một cách] tàn nhẫn, nhẫn tâm; (6ecnoia- 
đo) [một cách] thẳng tay 

6c3wánocTHHÑ nøu¿2. không thương tiếc, 
không thương Xót; (%ecmokuủ) tàn nhẫn, 
nhẫn tâm; (6ecnouaôHsu) thẳng tay 

Õec3w3H€HHHR npú2. Í. vô sinh, chết; 
2. (He4biDpa3047n€ abHb/) không sinh động, không 
có sinh khí, cứng đờ; ~ B›raan |cái} nhìn 
lờ đờ 

6e33a6ÓTHo Hape*#. |một cách] không lo âu, 
không lo lắng, vô tư lự, vô tâm, vô ưu 

6c3a3a66THocTrbŠ® # [sự, tỉnh] khêng lo âu, 
không lo lắng, vô tư lự, nhởn nhơ, vô 
tâm 

6e3aaa6óTHHMÄ nøu42. không lo âu, không lo 
lắng, vô tư lự, nhởn nhơ, vô tâm, vô ưu 

6e3aanéTHO #2pe4. [một cách] hết lòng hết 
dạ, tuyệt đối, vô hạn, vô điều kiện; ốbTb ~ 
npéAaHHbM hết lòng hết dạ trung thành, tuyệt 
đối trung thành, trung thành vô hạn 

Ố€33anéTHỊHH mnpu2. hết lòng hết dạ, 
tuyệt đối, vô hạn, vô (không) điều kiện; ~as 
8o6óbBb K PónwHe tình yêu vô hạn đối với 
Tổ quốc 

6€33axóHHe7^ ¿, 1. [sự, tình trạng] không có 
pháp chế, vi phạm pháp chế; 2. (nocmwnoK) 
[điều] phi pháp, không hợp pháp, trái phép, 
phạm pháp 

6£33aKÓHHMR ñ10¿2. không hợp pháp, phi 
pháp, trái phép, phạm pháp 

6e3aacr6Hquso „ape4. [một cách] không 
biết ngượng, không biết xấu hỗ, vô sỉ, vô 


Ạt 
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liêm sỈ; (waz2o) [một cách] trắng trợn, trâng 
tráo 

Ố©33acTéHwHB|lufll np¿42. không biết ngượng, 
không biết xấu hổ, vô sì, vô liêm sì; (wa2- 
4x) trằng trợn, trâng tráo, mặt dày mày 
đạn; —~aa 7o lời nói dối trắng trợn 

6c33auTnuä nđnpu2. không được bào vệ, 
không tự [bảo] vệ được, không có gì che 
chờ; (6/c1owouiHsu7) yếu ớt, yếu đuối, bất lực 

Ố€c33pE3nHHuÄÑ np2. không sao, tối đen 

Õc33sÿqHmMR np⁄2. không có tiếng, vô âm, 
yên tính, tĩnh mịch; (npu¿ea/utðHHbud) khẽ, 
thầm; —~ cMex tiếng cười khẽ 

6e33eMẻibeŠ*^ c, [cảnh, sự] không có ruộng 
đất, thiếu đất 

Õe33eMé4bHwlR npu2. không có ruộng đất, 
thiếu đất; ~ KpecrbáHuH nông dân không có 
Tuộng đất 

OØe3anÓØHo H,ape¿. [một cách] không ác, 
không dữ, không độc ác, hiển lành 

Ốc33nó6ØHul npu+. không ác, không dữ, 
không độc ác, hiền lành; —~ cmex [tiếng] 
cười hiền lành, cười đôn hậu 

6eaaý6ka3*® +. 3oo2. [con] Vẹm ( Anodon/a) 

6e3a2 ý6||MRÑ npu2. 1. không răng, thiếu răng; 
2. nepeH. yếu đuối, không sắc bén, không 
sắc sảo; —~an kpúrmxa [lời] phê bình không 
sắc bén 

ỐcsuécHulñ n0u4. không rừng, thiếu rừng 

6caniKwRÑ npu2. không có bản sắc, không 
đặc sắc, thiếu cá tỉnh 

6eanúwH|iuä npu2. không có bàn sắc, không 
đặc sắc, không có đặc tính, thiếu cá tỉnh; <> 
~ riarón 2pa. động từ vô nhân xưng 
(không ngôi); —~o€ npenow€Hne ¿pa. mệnh 
đề vô nhân xưng (không ngôi) 

6Øe3notuánH|lul nñnp¿22. không có ngựa; ~o© 
xoaääcTso nông hộ không có ngựa 

Ốe3ÝHH||NÑ n2. không trắng; ~4ñ8 HoOb 
đêm không trắng 

Ốc36nHuÄl npú2. không người [ở], không 
có dân; (⁄g2o2oởHnsu) ít người |Ở]; (nục- 
/npHHbI1) Vắng, vắng ngắt, vắng tanh, vắng 
vẻ, hoang vắng 

6e3onbe°Š*^ c. [sự] không có người, thiếu 
người; <> Ha ~ khi không có người, khi 
thiếu người 

6eaMéHÌ® „. [cái] cân thiên bình, cân lò xơ 

6ec3MépHo H2p£4. rất, quá, quá đổi, quá 
chừng, quá độ, hết sức, vô cùng, vô hạn 

6e£3MépH||MÄ np4+2. quá đỗi, quá chừng, hết 
sức, vô cùng, vô bạn; ~an ycTánocTb [sự] 
mệt nhọc hết sức 

Ốc3Móar/HMÑ n0u42. pa22. ngụ sĩ, đần độn, 
ngu độn, ngu ngốc, ngu xuân 
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6€3MÓApH€73 c. (2024aHe) [sự| tưrn lặng, lặng 
thính; (mu¿+24a) [sự] yên lặng, tịch mịch, 
tĩnh mịch 

ỐẴ3MÓnBHMR n0u4. (044a4u06,7) không nói 
không rằng, lặng thính, írn lặng, thầm lặng; 
(H€ 8biD12CEHHbiỦ ø C40ø0X) ngầm; (uHcrt04H6H- 
Hoiắ rnaä¿uH) yên lặng, tịch mịch, tính mịch 

ỐÊ3MÓJIBCTBORATb“®S M@co2. (M044đ7n6) in 
lặng, không nói không rằng, làm thinh, nín 
lặng, giữ ím lặng; (o npupoje u m.n.) yên 
lặng, tịch rịch, tỉnh mịch 

6€3inTẾ&HoCTbŠ^ +. [cÀrth] thanh bình, yên 
tĩnh; (weøo3wymuocme) [sự| yên lòng, yên 
tâm, không Ío âu 

6e3MfT€KMH|idli npu2. thanh bình, yên tĩnh, 
bình tính, bình thần; (Heø03w/muw») yên 
lòng, yên tâm; ~ coH giấc ngủ yên tỉnh; 
~oe néTcTRo tuổi thơ ấu thanh bình 

Ốc3nanExHHñ n0u4. không thể cứu [vãn] 
được, không thể chữa được; (9mwasHHbi) 
tuyệt vọng, vô ny vọng, không hy vọng; ~ 
ốoneHóä bệnh nhân kiông thể cửu (chữa) 
được; ~ %ecr hành động tuyệt vọng 

6e3Han3ópHHÑ npa¿. không ai trông nơm, 
không ai săn sóc, không ai nuôi nấng; (ốec- 
npu3opnoở) lưu lạc, đi lang thang 

6e3Hawá3aHno “øp£4. [một cách] không bị 
phạt, không bị trừng phạt 

Ốe3HaKáaaHHHlR npu4. không bị phạt, không 
bị trừng phạt 

6£3HaAHNHu ñ0uA. ún. không cần tiền 
mặt; — pacwếr [sự] chuyển khoản, kết toán 
không căn tiên mmặt 

6Øe2Hauánwe”2 c. [sự, tình t:rạng| không có 
chính quyên, không có lãnh đạo 

6eanórHl n2. cụt chân, không chân 

6e3aqócHB np.⁄. không mũi 

6e3HpáecTBeHHocTb® £c. |sự, tính chất] 
không đạo đức, vô đạo đức, trái đạo đực 

€Ẵ3HpádncTnehnHll nou4. không đạo đức, vô 
đạo đức, trái đạo đức 

Ốc30 ca. Ốe3 

Ố©e3o0ñ1H||MÑ ñnpuA. (HeaunHs2) không làm 
mếch lòng, không gây khó chịu; (ốe34pe0weu1) 
vô hại, không có hại; —~an LiýTKA câu nói 
đùa vô hại (vô thưởng vô phạt, không làm 
mếch lòng); ~oe cyIeCTBÓ con người vô 
hại (hiền lành) 

6e3ó6xauH|luÄ npu2. Í. không mây, quang 
đăng, trong sáng; 2. nepen. không có gì buön 
phiền, sung sướng, hạnh phúc; ~oe cwácTbe 
hạnh phúc êm đềm 

Ốcao6pá3we?® c. {. [sự] xấu xí, xấu mã; 
(upoocmso) hình thù quái gở; 2. (nocmynoK) 
(điêu, việc] tầm bậy, bậy bạ, tệ lậu; 3. a 
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3H. CKđ3. Dpũ32.: wavó€ ~! tệ quá chừng, 
bậy quá chừngÍ; áTo —! bậy thật! 

6e3oốpá3HH|K?® #., —~ua5^ øc. pz32z. kể làm 
bậy, kế làm điều bậy bạ; (npoka3HuK) đứa 
trẻ nghịch ngợmn 

6£3o6páaHwuarbÌ Hecoø. pa3¿. làm bậy, làm 
điều bậy Dạ; (npoxasuuwarnp) nghịch, nghịch 
ngợm 

6e3o6pásHÍ|äñ npu¿24. Í. xấu, xấu xÍ; (/poở- 
4u) QUÁI gỞở; ~afä BHẾIHHOCTbE mặt rnũi 
(mặt mày) xấu xi; 2. (s03#ymume2AobHœzử) Xấu 
xa, đáng công phần; (wenpucmouns) tệ, xấu 
tệ, tệ lậu, bậy, bậy bạ, tầm bậy; (01øspamu- 
melbHbii) ghê tởm, kinh tởm, gớm guốc; 
~oe nopencHwe tư cách Xấu x4; ~ N0CTÝýNOK 
hành vi tệ lậu 

Õ€Ẵ30r0BÓDOdHA&A #024. 
điều kiện, vô điều kiện 

Ốe3orosöpowH|lIHR ñpuaAa. không điều kiện, 
vô điều kiện; ~ad KkanHTyaáuHs [sự] đầu 
hàng không điều kiện; —~oe coraácHe [sty} 
hoàn toàn đồng ý, đồng ý không điều kiện 

Ố€ƒ30nácHO HG7C4., ø 3Hđ4. cKd3. An toàn, 
an ninh, không nguy hiểm; ýT0 cogepulếNHo 
~ việc này hoàn toàn không nguy hiểm gì 
cÁ 

ỐcaonácHocT||b?2 zc. [sự] an toàn, bình yên 
vô sự, không nguy hiểm; (0Ốốu‡ecmaeHHa8) 
[nền| an ninh; 3necb Mời ốýneM 8 —~H ở đây 
chúng ta sẽ được an toàn (bình yên vô sự); 
rocyñápcTsenHan ~ an ninh Nhà nước (quốc 
gia), công an; Cosér BesonácHocrw OOH Hội 
đông Bảo an Liên hợp quốc 

6e3onácH!uÄ 2⁄4. I. an toàn, yên ôn, bình 
yên, bình yên vô sự, không nguy hiỀềm; ~oe 
Mécro chổ an toàn (yên ôn, không nguy 
hiểm); 2. (6ea4peôww¿) không độc, vẻ hại; 
~oe cpề1cTrso thuốc không độc; ~aw 6púrsa 
[cái đao bào 

ỐC3opýwHHÑ!A^ np¿A2. {VD không vũ khí, 
không vũ trang; 2. népeH. (Õ233w{u1mHbil) 
không được bảo vệ, không tự vệ được 

Ố@3OCHOBáT€JbHHBä ñ0p¿42. không có căn CỨ, 
vô căn cứ 

Ố£3ocTaHÓBOqHHR p2. không ngừng, liên 
tiếp, liên tục, không gián đoạn 

Ốe3oTBÉTHÍM 0u. {1 không được đáp 
lại, không ứng đáp; ~an ©6ó8b tỉnh yêu 
tuyệt vọng; 2. (6e3ponomxsi) nhẫn nại, nhịn 
nhục, cam chịu 

Ốe»0TBÉTCTBEHHOcTtk8^2 +. [sự, tính] vô trách 
nhiệm, thiếu trách nhiệm 

e3OTBẾTCTB€HHHRÄ 0u. VÔ trách nhiệm, 
thiếu trách nhiệm, tắc trách; ~ PnocTýn0K 
hành động vô trách nhiệm 


[một cách| không 
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6e3oTKáaHo “ap£⁄. [một cáchJ không hỏng, 
không bị đứt đoạn, liên tiếp, liên tục 

6e3oTká3nMũ np¿+. chạy tốt, không hỏng, 
không bị đứt đoạn, liên tiếp, liên tục 

6Ÿ3oTKÁTH||MÑ n0u42. øoen. không giật; —~oe 
opýane pháo (đại bác, súng) không giật, 
SKZ 

6e3or1aráTeleno “ap24. gấp, khân, cấp 
bách, cấp thiết, khẩn cấp, không trì hoãn 
được; áro Háno cAếxarb ~ phải làm việc 
này gấp 

Øe3oT1aráreñnHui ñ0u4. gấp, khẩn, cấp 
bách, cấp thiết, khẩn cấp, không trì hoãn 
được 

6e3aoTiÿuHoO “02⁄4. [một cách] không lúc 
nào rời, không xaA rời; (nocmoanno) thường 
xuyên 

Øe3oTHocWTebHo #2p¿⁄. [một cách] không 
phụ thuộc, không liên quan 

6e3oTpánH||Hl: ñ0¿2. sầu thảm, buôn bã, 
Ằm đạm, thê lương, tiêu điêu, bí đát, đáng 
buồn; —~bie nepcrieKTWBbi triển vọng ảm đạm; 
~an KapTúna cảnh tượng buồn bã (thê 
lương) 

Õe3oTdểTHbi ñpu42. bất giác, vô ý thức, 
theo bản năng; ~ cTpax [sự] khiếp sợ vô ý 
thức 

6e3ouw6ouHuil pu2. không sai lầm, không 
nhầm; (npaøu2onò) đúng, đúng đắn; (mod- 
Huủ) chỉnh xác; ~ pacuẽT sự tính toán chính 
xác (không sai) 

6e3pa6óTwua5^ +. [nạn] thất nghiệp 

6e3pa6óTHul n0¿2. Í. thất nghiệp; 2. 2 
3Ha4. CỤ. . người thất nghiệp 

Øe3pánocTHHR n2. sầu thầm, buôn bã, 
âm đạm, thê lương, u sầu, tiêu điều, không 
Vưi 

6c3pa3nếéJbHo “2/4. [một cách| không chia 
sẻ, không bị hạn chế, độc chiếm, độc tôn, 
hoản toàn 

6e3pa3nénbH || n022. không chía sẻ, không 
bị hạn chế, độc chiếm, độc tôn, hoàn toàn; 
~oe rocnôncrso [sự] thống trị hoàn toàn 

6ezpaanúane?2 c. [sự] bàng quan, thờ ơ, 
dửng dưng, lãnh đạm, hờ hững 

Øeapa3núaHo Í, Haped. [một cách] bàng 
quan, thờ ơ, dửng dưng, lãnh đạm, hờ 
hữỮng; oTHocWTbcn K KOMý-1. ~ đối xử bàng 
quan với ai; on orHÈcc# K áT0oMy ~ nó thờ 
ơ với điều đó; 2. ø 3waw. cxa3. thế nào cũng 
được, không quan trọng, bất cứ; MHe šT0 ~ 
đối với tôi việc này thế nào cũng được, 
đối với tôi điều này không quan trọng; ~ 
KTo bất cứ ai; ~ rñe bất cứ ở đâu; ~ KaK 
thế nào cũng được 
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Ốc3pa3nÉwH||ild n0¿2. 1. (ốe3/4acmnb¿) bàng 
quan, thờ ơ, dửng dưng, lãnh đạm, hờ 
hững; ~ p3rlsn [cái nhìn thờ ơ; 0H cCKa- 
3ã1 T0 ~bIiM TÓHOM nó nói điều đó với 
giọng lãnh đạm; 2. (He Cm0R8L4HỦ 9HHMGHu8) 
không quan trọng, không đáng chú ý; 8 eMý 
COBepLIiéHHO 6e3pa3údeH nó hoàn toàn thờ ơ 
Với tÔi : 

ðe3pacc ýH||Mñ npu4. (Heo6ÔwaHHøiJ) không 
chín chẳn, không cân nhắc, thiếu suy nghĩ, 
không thận trọng, sơ suất, khinh suất; (we- 
pa3yHoi) vô lý, phí lý, xằng bậy, bậy bạ, 
xắng; (6e3/wHwj) điên cuông; ~oe nopené- 
HHeẰ£ cách cư xử sơ suất (khinh suãt); —~as 
cMế1ocTb [sự] táo bạo; —~ nocTynoK hành 
động thiếu suy nghĩ (không chín chắn, thiếu 
cân nhắc) 

ỐcspaccýncTsnol2^ c, {, (weo69/wanHocm) 
[sự] không chín chắn, thiếu thận trọng, 
không cân nhắc, thiếu suy nghĩ, khinh suất; 
(Hepa3/wHocmp) [sự] vô lý; (60/3/wue) [sự] 
điên cuông, điên Tô; 2. (n1ocmynok) [điều, 
hành động| thiếu thận trọng, thiếu suy 
nghĩ, khinh suất, vô lý, phi lý, liều lĩnh, 
mạo hiểm; Ốpi1o 6u —M npennoAlaráTb... thật 
là vô lý nếu giả định rằng... 

Õ£3pe3ynbTáTHo “đøe⁄4. [một cách] không 2ó 
kết quả, vô hiệu, vô ích 

6e3pe3y.bTáTH||xl p2. không có kết quả, 
vô hiệu, võ ích; —~aã nonHTK4 mưu toan vô 
hiệu (vô ích) 


ÕẴ3pÓHnHHÑ Øñ1pu2. Í,. không người thân 
thuộc (thân thích); 2. nepew. không có tô 
quốc 


6£3pónoTHul 00442. nhẫn nhục, nhịn nhục; 
cam chịu, thủ phận, an phận thủ thường 

6e3pykápka”*4 2. [cái] áo gi lê; (cmẽ2aHa8) 
[cái] áo trấn thủ 

Ố£3pÿkHñ n0u4. ÍÌ. cụt tay; 2. 1206H. pA32. 
vụng, vụng về, không khéo tay; 0H TaKỐÄ ~ 
nó vụng về lắm 

Ø£ƒ3puốne°*4 c,;: HA — H pâK pHỐA 710/2. 
không có cá, lấy cua làm trọng 

Ốe3y6wiToaHllul ñp¿2. không bị thiệt hại, 
không thiếu hụt; —~oe npennpHáTHe xỉ nghiệp 
không lỗ 

6e3ynápHHlH n0u42. uneø. không có trọng 
âm 

6£3ÿnepXHIluf np¿2. không kìm lại được, 
không gì ngăn nồi; (6/pwò) mạnh mẽ, mãnh 
liệt, đữ dội, sôi nổi; —~oe secếé1ee [sự] vưi 
chơi sôi nồi; —~ cMex |tiếng]| cười dữ dội, 
Cười ngất 

6c3yKopWaweHHoO “đpe⁄. [một cách] hoàn hào, 
hoàn mỹ, mỹ mãn, không chê trách được, 
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không chê vào đâu được, hết sức; ~ dú- 
crul hết sức sạch sẽ, sạch tinh, trong sạch; 
~ TipDánH1bHuñR hết sức đúng 

Ố@3yKODU3HeHH|HE n2. hoàn hảo, hoàn 
mỹ, không chê trách được; ~oe nñonen6HWC 
tư cách gương mẫu, phâm hạnh tmmực thước 
(không chê trách được); ~aw paÕØÓóra việc 
làm hoàn hảo 

6e3ÿýMen?*2 ,m, |. cm. (c/wacueôuuud) 
người mất trí, người điên, người rô; 2. 
(6£3paccuöHuũ “4e108eK) người điện cuồng 

Ốc3ýMH||le?^ c. Í. (c/xtacuecmaøue) [sự| mất 
trí, điển cuöng, điên rÔ; IOBORHTb KOFTÓ-H. 
1o —xs làm ai điên cuông; 2. (6e30accUdcm- 
øo} (điều, hành động} điên cuông, ngông 
cưồng, cuỏng sĩ, cưồng đại; øIÐỐÚTb KOró-1. 
1o ~ yêu ai một cách sĩ cuồng, yêu ai quá 
chừng 

Ốf3ýMHO H2p@4. 0432. (một cách} điên 
cuồng, ngông cuöng, cuöng si, cuông dại, 
quá chừng, quá mức, kinh khủng; ~ Ốo#Tb- 
c¡ sợ mất hồn (hết hồn, kinh hồn, khiếp 
vía, hết vía, mất mật); —~ ysøJeKáTbca say mê 
quá chừng; 0H ~ JIOốHT csoK@ð› MATb nó yêu 
mẹ Vô cùng; ïñ —~ ycTáu tôi mệt quá chừng 
(kinh khủng) 

Ốe3ýMH|IIHä np+22. ÍV mất trí, điên, điên 
cuỏng, điên rồ, cuông, cuông dại; —bie 
raa3á [cặp] mắt điên, mắt cuồng dại; 2. 
pa32. (6e3paccwonos) điên cuông, ngông 
cuöng, cuöng sĩ, cuöng dại, điên rô; ~ naH 
tarưu kế điên rô; 3. 0232. (KDAỦHHỦ, cac- 
Hpi) Tất, hết sức, vô cùng, quá chừng, quá 
mức, dữ dội, kính khủng, khủng khiếp; —~as 
ycTánocTb [sự] mệt nhọc kinh khủng; —~as 
pócKoIub [sự] xa hoa quá chừng; ~an 1= 
6ónb |Sự]} sỉ tình, tình sỉ; —~an neHá giá cắt 
họng, giá cắt cô 

6c3ýMcTRo!A c, Í, /cm. (c/wacuuecmaue) [sự] 
tất trí, điên cuông, điên rồ; 2. (õe3paccu9- 
cmøo) [điều, hành động] điên cuồng, cuông 
đại 

Øe3ÿýMcTnoBaTb?^ mecod. làm điều điên rõ 
(điên cuồng, cuông dại) 

6e3ynpcuH||lMR npu2+. hoàn hào, hoàn thiện, 
hoàn mỹ, mỹ mãn, không chê trách được, 
không chê vào đâu được, không có khuyết 
điểm; —~oe noaenéHHe tư cách gương mẫu, 
phầm hạnh mực thước (không chê trách 
được); ~aã peny1ánns tiếng tăm trong sạch; 
~an uécTHoOCTb lòng trung thực rất mực, 
tính ngay thẳng vô hạn 

Ố€3yC/I0BHO Í. Hapew. (ốe3oeoøopo4no) [một 
cách] không điều kiện, vô điều kiện; (aốỐco- 
4lomHo) [một cách| tuyệt đối, hoàn toàn; 
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(Hen peweHH0) [một cách] chắc chắn, nhất định; 
2. 8øo0H. c2. dĩ nhiên, tất nhiên, hần thể; 
~, 0H dếcTeH đi nhiên là anh Ấy ngay thật; 
0H, —~, npHnẽrT nhất định anh ẩy sẽ đến 

Oe3yCIÓBHIMii nu2. Í. (Ố/302080p04Hoi0) 
không điều kiện, vô điều kiện; (a6co2!omHbiö) 
tuyệt đối, hoàn toàn; —oe noRHHOBéHH€ [sự] 
phục tùng không điêu kiện; 2. (Hec0MWHeH- 
Ho) không nghi ngờ gì nữa, tất nhiên; — 
ycnéx thành công tất nhiên; <> ~ peqéxc 
@u3uo+. phản xạ không điều kiện 

6a3ycnéuHO Hape¿. [một cách] không kết 
quả, vô hiệu, vô ích 

6e3ycnéinnbii nø¿2. không kết quả, vô hiệu, 
vô ích 

6e3ýchul npu¿2 không ría, không râu mép; 
nêpeH.: ~ Mañbqúinka thằng bé miệng còn 
hơi sữa 

Ốe3yT6ltuHbuli 00⁄2. không nguôi, không 
khuây, không giải khuây, không an ủi 
được 

Ốc3ýxHÑ npu+. không tai 

6e3ywácTne?® c. |sự| bàng quan, thờ ơ, 
dửng dưng, lãnh đạm, hờ hững 

Ốc3yHáCTHÍMW nø¿2. bàng quan, thờ ơ, 
dừng dưng, lãnh đạm, hờ hững, bằng chân 
như vại; —~ 3pÚúT€e1b người quan sát thờ ơ, 
nñgƯỜi ngoài Cuộc; —~ n3r1an [cái] nhìn thờ 
Ơ; OCTABáTbC# —MM K HEMý-I. lãnh đạm 
(bàng quạn, thờ ơ, dửng dưng, hờ hững) 
đối với việc gì 

Ố€Ẵ3b»ñnepH||di nø⁄2. không có vũ khí hạt 
nhân; —anm AóHa khu vực không có vũ khí 
hạt nhân 

6eab1ÉÄHOCTb°® +. [sự, tính] thiếu tính tư 
tưởng, thiếu nội dung tư tưởng 

Ố£3knéÄHl|Hä nø¿2. thiếu tỉnh tư tưởng, 
thiếu nội dung tư tưởng; ~—oe 'NpOH3B€Nế- 
HH€ tác phẩm thiếu nội dung tư tưởng 

6€ẴabIiMfHH||uliÐ n2. vô danh, không tên; 
~an RbhcoTá điểm cao vô danh (không tên); 
~ TDpyH lao động vô danh; <‹> —~ nánecH ngón 
tay đeo nhẫn, ngón áp út, ngón không tên, 
ngỏn vô danh 

6£3bkIiHHHHaTfWBHHĂ n02. không sáng kiến; 
(naccusnp) thụ động, bị động; —~ pAốÓTHHK 
cán bộ không sáng kiến 

Ốc3biCKýcHul n0. đơn giản, đơn sơ, giản 
đơn, giản dị, mộc mạc 

Ố€Ẵ3tbICKÝCCTREHHHH p2. tự nhiền, không 
giả vờ, không giả tạo 

Ốe3bicXxÓnHIMBä nñp¿42. vô hạn, vô cùng, 
không bao giờ hết; (om4anHHoi7) tuyệt vọng; 
~as T0cKá |nỗi] buôn vô hạn 

6enen|la!P x. ốom. {cây} kỳ nham, thiên 
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tiên tử (HoscWamus níger), $ ~bi oỐbÉ1cg 
mất trí, phát điên, phát cuồng 

6enẽcuÑ npu4+. trăng trắng, hơi trắng 

ỐcnéTbÌ, noỐenẾTb Ì. mx. Hecoa. (8uÔHermb- 
ca—0 wẽw-4. Øeaow) hiện ra trăng trắng; 
2. (cmaHoaurnoca 6eAuw) trẳng ra, trở nên 
trắng, hóa trắng 

6cnw6epná!P x. pa2z. [điều, lời| nhằm nhí, 
hồ đồ, vớ vẫn, vô lý 

6enwaná!P +, |màu, sắc| trắng, trắng xóa, 
trắng toát 

6enHna #. (cKA4. KaK c. Ïa) ‹l. (KpacKđ) 
sơn trắng, thuốc rnàu trắng; CBHHHÓBbiệ ~ 
chì cacbônat, chì trắng; nứnkosHe ~ kẽm 
oxyt, màu trắng kẽm; 2. (KOCMefnudeCKU€) 
phấn 

6eñrb4, noốenf1b (P) 1. quét trắng, sơn 
trắng; (u3secro©o) quét vôi; 2. (mKawo) chuột, 
phiếu, tầy trắng 

6énmu||NÄ npu4. |thuộc về] sóc; (u2 exa 
6eaku) [bằng] lông sóc; ~—bs uýÕa áo măng 
tô lông sÓC; IIýÕỐA Ha ~beM Mexý ÁO măng 
tô lót bằng lông sóc 

6énKa3** zc, [con| sóc (Sciarus 0uÍgaris) 

ốenKÓöB||MHÑ +0u42. Øuo4., xu. [có] anburmnin, 
protit, prôtit; —~oe peimecraó chất có anbu- 
min (protit, prÔtit) 

6ennanónHaÌ^ +, Øom., @apm. [cây)} benla- 
đon (Afropa belladonne) 

6©ñeTpWCTÍ® x. tÁc giả mỹ văn 

6eanerpúcTuKa3® øc. văn chương, mỹ văn 

6cno6pwcuñ npu4. pa32. [có] tóc trắng nhợt 

6c1oBÓÄ pu44.: — sK3eMnnáp bản viết sạch 

6eaorsapnéeu?** . [tên] bạch vệ; (xonmp- 
pe4o4toq¿onep) [kế] phần cách mạng 

6eñorBapnéñcwnä nøu4. bạch vệ; (KOoHmppe- 
60,oquowHbw) phản cách mạng 

6cxaỏKì*Ð x. 1. (xua) lòng trắng trứng; 
2. Ốốuoa., xu. anbumin, protit, prôtit, đạm; 
3. (z4ázz) lòng trắng mắt 

Ốcnokpôsne”^ c. w¿ô. [bệnh] bạch cầu 

6exOKýpMử nØ0u4. [cỏ] tóc vàng 

6enopýc!*? x., —ka?** x. người Bi-ê-lô- 
tu-xi-a (Bạch Ñga) 

ỐẴñODÝCCKHÑ /1pu4. 
xi-a, Bạch Nga 

ốðcnopÿdKa?*^ , w . p492. 
lao động 

6€ẴocHế&H||MÄ npu4. trắng như tuyết, bạch 
tuyết, trắng tinh, trắng phau, trắng mmuốt, 
trắng bạch, trắng nõn; ~aw cưáTeprb khăn 
bàn trắng tính 

6enouipéñka3**® ø. cm. [chị] thợ may áo lót 

6enýr|a3* +. cá chiên (Huso huso); @ 
pe8é€Tb —~0R khóc gào, thét to, gào thét 


[thuộc về] Bịi-âê-lô-ru- 


kẻ không tưa 
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Øén||uñ npu2. 1. trắng, bạch; —~ ĐOpOTHmM- 
qót CỔ ÁO trắng; 2. ø 3⁄đ. Cu. M. (C86/140- 
K0%ul) người da trắng; 3. @ 2H04. CWUI. A. 
(ốeAoeøapdeeu) [tên] bạch vệ; 4. a sHữ4. cựưi. 
MH.: —ble (đ8 tavxwamax) quân trắng, bên 
trắng; > —~me crnxứú thơ không vần; cpens 
~a nHñũ giữa ban ngày ban mặt, giữa thanh 
thiên bạch nhật; ~aw ropáswa [chứng| rối 
loạn tỉnh thần do nghiện rượu; ~ xaeố 
bánh mì trắng; —oe BHHÓ tượu vang trắng: 
~we nárHa [những| chỗ hồng, vấn đề chưa 
nghiên cứu kỹ, việc còn bỏ trống; ~an so- 
póna người khác thường, người lạc lỗng; ~ 
6n1ếT giấy miễn quân dịch; npHHHMÁTb —o€ 
3a qễpHo£ lần lộn trắng đen 

ØenbrW|eŠ**® x., —~ñKaÌ** œ. người BÌ 

ỐcnbrNRcKHÄ npu4. [thuộc và| Bì 

6enbẽ°*Ð c. cøođup. đồ vải, quần áo; Húxc- 
Hee — quần áo lót 

6enbesóR +pu4. [đề] may đồ vải; [để] đựng 
đồ vải; ~ uwa$Ò tù áo 

ỐÊIbKÁHTO (Œ. H@CKA. #3. 
thanh, hát ngọt, bencantÔ 

6cnbMÓ1 c. vầy mại, nhài quạt; <> KaK ~- 
Ha r1a3ý như gai trước mắt 

Ốcnbaráx'^ x, Í, (2 2ow2) tầng gác; 2. 
(ø meampe) [khu] tầng gác, ban-công 

6eMónb?* w. A2. đấu giáng, giáng phù 

6enrá2i|elŠ** ., —Ka?** œ, người Ben-ga- 
li 

ÕeHrá1bcKHR npu+. [thuộc về] 
~ orónb pháo bông, cây bông 

6cHsún13 , xăng, đầu xăng, ét xăng, ben- 
Z11; OHUI€HHMIR —~ xăng lọc 

6eH3oðáK^ x. thùng xăng 

6eH3oaanpáeounui np¿+. [để] tiếp xăng 

ốeH30KonónKA3'*® +, cột xăng, trụ xăng 

6cH3onposó"!^ . ống dẫn xăng 

6enaoxpaHútwute4^ c. kho xăng, bể xăng 

6éperi° w. bờ; ~ Mópg bờ biển, hải 
ngạn; ~ peKú bớ sông; Jésuñ —~ bờ trải, tả 
ngạn; npánui ~—~ bờ phải, hữu ngạn; 0TNMi- 
XắTb Ha —Ýý MóÓpN nghỉ ở bờ biển; na ~ý 
trên bờ; coÑTí Ha ~ lên bờ; BHÄTH H3 —=ÓB 
tràn bờ, ngập bờ 

6eperosllóä n4. [thuộc về] bờ; (waxoởa- 
tuuũcg Ha 6£peey) |ờ] trên bờ; —~ BÉTep gió 
ven bờ, gió bờ biển; ~áa xúHnn đường bờ 
[biển], đường mép nước; ~án oốopóna sự 
bảo vệ (phòng ngự, phòng thủ) bờ biển 

ỐcpexfñrTbfÐ°, pa3ốepenfrb (8) chạm đau, 
đụng phải; kích thích; nepeu. nhắc lại, khơi 
lại, làm phiền lòng, làm não lòng; ~ c†Tả- 
pma© pánM chạm phải nỗi đau cũ, khơi lại vết 
thương lòng 


[lốj| hát mỹ 


Ben-ga-l; ‹> 
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6Øepexaúao #apé+¿. [inệt ¬4-h]} tiết kiệm, đè 
sẻn, chắt chiu, tằn tiện; — paCXÓAOBATb CpÉA- 
cT8a tiểu tiền dè sển 

epe#nihocTbỗ® +. [tính] tiết kiệm, đè sên, 
chắt chiu, tằn tiện 

6£pexlúnllàR npu4. tiết kiệm, dè sẻn, chất 
chíu, tằn tiện; oHá weHp ~aw Xo3áúñKa bà 
ấy là một người nội trợ rất dè sén 

6épewkHo m¿ped. (ocmopowxo) [một cách] 
thận trọng, cần thận; (axKupamno) [một cách] 
chu đáo, kỹ càng; (3a6øm4¿øo) [một cách] 
chăm sóc, nâng niu, trần trọng 

6Épe%H¡Ml n0¿242. (0cf7t1o0o#cHb:ä) thận trọng, 
cẩn thận; (akK/parna»i) chu đáo, kỹ càng; 
(3aØom.tiaei) chắm sóc, nâng nìu, trân trọng; 
~0e@ rIpHKoCHORéhHM€ sự đụng chạm nhẹ nhàng 
(thận trọng); —oe o0paui€Hne € KHÁTAMH |SỰ] 
biết giữ gìn sách khi dừng; —~0€ 0THOUICHH€ 
K jnIOAnM [sự] chăm sóc chu đáo đối với 
người 

6epeaa!2 zx. [cây] bạch đương, bulô ( Befula) 

6cpẽ3oplluli npu¿+. [thuộc vé| bạch dương, 
bulô; —~as pómia rừng bạch đương (bulô) 

ỐepÉéMeHHan Øpu+2. Ï. có chửa, có mang, CÓ 
thai, có nghén, chửa; 2. 8 3Húw. cỤL{. 2. 
[người] phụ nữ có thai, đàn bà có mang 

ỐØepềMenHocTr|,bŠ^ 2c. [sự] thai nghén, mang 
thai, có chửa, có rang, có thai; oHá Ha 
TpÉTbeM MÉcgue —mw bà ấy có chửa tháng 
thứ ba 

6epecra!* +. vỏ bạch dương (bulô) 

6cpér!3# . [cái]} bê-rê, mũ nồi 

6epéqdus#Ð. Hecoz. (B) Í. (xpaHump) giữ, giữ 
gìn, gìn giữ, bảo vệ; 2. (ze pacx0006dmb Ha- 
npacHo) giữ, để dành, dành dụm, dè sẻn; 
(pacdểinaueo mpamume) tiết kiệm; —~ cúaAbi 
tiết kiệm sức lực; ~ nRpéMn tiết kiệm thì 
giờ; 3. (06/p£2qrno) BIỮ, giữ gìn, gìn giữ, 
chăm sóc, sẵn sóc; —~ 3n0pönbe giữ gin sức 


khỏe; ~ cuHa chằm sóc con trai; — ce6á 
, 
giữ mình 

6epéubcaŸP Høcoø. (oxpaHsmp ceÕõf) gIỮ 


mình, tự giữ gìn; (ocmepeeamocn) [tự| đề 
phòng; ốcpcrúcb! hãy coi chừng!; Ốeperúứcb 
nóc3xa! hãy coi chừng xe lửa! 

ØépH-6épw +. HƒcKA. ed. [bệnh] tê phù, 
phù thủng, bêribêrt 

6eplnn}2 x. xu. bêrim, bêry! 

6ƒpHnnHi?®* 8. xum. bêri, bêrlli 

6epnóra3^ +. hang gấu 

ỐẴpT01ÉTOB /12⁄2.: —a 
Bectôlê, kali clorat 

ỐƒpHÔB|lMÄ D2. aHam.: Õonbun —ad 
XOCTb xưởng chày; MáJaâ —~a# KocTb Xương 
mác 


COJb X⁄. TUỔI 
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6cc!® „. [con| quỷ, yêu, tính; KaKÓÄ ~ B 
TeÓä Bcexuncn? mày có điên không?, mày 
điện rồi hay saO?; B HỀM CHIHT KAKÓÏ-TO —~ 
nporw#aopédus# cái gì nó cũng chống lại cả; ‹> 
MÉ/JIKÍM —OM DACCbIáTbCñ nñẾp€]N KẾM-J]. xun 
xoe (bợ đỡ) ai 

6ecénlla!2 +. 1. (pa32osop) [cuộc, buổi] nói 
chuyện, đàm thoại, đàm đạo, tọa đàm, mạn 
đàm; (uHrrepab©) [cuộc] phòng vấn; B —e 
€ KOppecnoHT6HTOM o' 3annúa... trÄ lời (nói 
chuyện với) phóng viên, Ông ấy tuyên bố; 
2. (co6ecedosan¿e) [cuộc] đối thoại; (O6eH He- 
xua) [sự, cuộc| trao đôi ý kiến, tọa đàm; 
(oốc/cởen,e) [|cuộc) thảo luận, đàm luận; 
IpOB€CTÚ —Y HA KaKÝI-1, TẾMV tổ chức nói 
chuyện về vấn đề gì 

6ecéAxa?”* zxc. nhà hóng mát, đình tạ, 
thủy tạ 

6ec¿ñonaTe”® xecoz. nói chuyện, đàm thoại, 
đàm đạo, tọa đàm 

6ecCEHOK*^® „, 
con, nhãi ranh 

6ecfñTb'°, Ba6ecrrb (ÖØ) làm... 
khùng, nỗi điên, phát khùng) 

ØecñTbcøŸ°, n3ØecHTbcñ Í. (0 somHsix) hóa 
dại; 2. (Heucrmoscmeosame) hóa điện, hóa dại, 
phát khùng, nổi điên, nội tam bành, nồi trận 
lôi đình 

6ecknáccosniluli 0p42. không giai cấp; —~oe 
óØmecrso xã hội không giai cẤp 

6ccwo3HpkaỶ*^ œ. mũ không lưỡi trai 

ỐØecKOHédHOG “đp0/4. |, (ỐØecnpedeAbH°) VÔ 
còng, vô hạn, vô tận, hết sức; (04eH» 2o42o) 
mãi, mãi mãi; —~ MuHóro hết sức nhiều; 2. 
pa3¿. (nocmoanHo) |một cách] không ngớt, 
không ngừng, không dứt, thường xuyên; <> 
~ MÁJaW Đ€HHHHE đm. vị phân, trị số Cực 
Vì (Vô cùng bẻ) 

ỐccKoHéwHocT|bŸ3 øc. 1, [tính] vô cùng, vô 
tận; (6/cKonewH0e npocmpaHcmao) không gian 
vô tậc. (vô hạn); 2. “am. Vô cực, vô tận; ‹<> 
M TaK |[Aánee] no —~n vân vần và vân vân 

ỐecKoHédHllbilil npu42. (. (6ecntpede4oHoi7) VÔ 
tận, vô cùng, vô hạn, vô bờ [bến], vô biên, 
VÔ CỰC; (Heucquc4uweii) vô kề, Vô số; —oe 
npocTpáHcrso không gian vô tận (Vô hạn); —~ 
paccki3 [câu] chuyện trường giang đại hải; 
~an nopóra [con] đường dài vô tận; —~an 
rocKá |nỗi| buôn vô hạn; 2. pd3¿. (nocmoan- 
Hbtl, HênDêKDgL4d1i0qu0c#8) không ngớt, không 
ngừng, không dứt, thường xuyên; —He wả- 
106m những lời phàn nàn thường xuyên 
(không đứt); <‹> —an ñeCnTfứwHafØ nDoÕb t7. 
số thập phân vô hạn 

6ecKOuTpöabH|luR ñnp¿4. không kiếm soát 


ranh con, quỷ con, nhãi 


nội giận (nỗi 


¬.. 


(kiếm tra, giám sát); ~oe pacxÓ0BaHW€ nÉHer 
sự tiêu tiền không kiêm tra (kiếm soát) 

6ecwopwicrne?A c. [tính, sự] vô tư, không 
vụ lợi, hào hiệp 

6ecKOpHICTH|MBÄ ñn2⁄4. vô tư, không vụ lợi, 
hào hiệp; —~aa nóMxouits [sự] giúp đỡ vô tư; 
~ w€JoBéK người vô tư (hào hiệp) 

6eckpáNHwl npu4. vô hạn, vô tận, vô củng, 
vô bờ [bến], vô biên, mênh mông, bao la, 
bát ngát 

6eckpñawcHHf np¿2. không có khủng hoảng 

6ecKpósnHHfi n0u4. 1. thiếu tmmáu; (0⁄2Hb 
6A£eôHu¿) tát mét, tái nhợt, tát nhạt; 2. (6/3 
Kpoaonpo2umua) không đỗ máu, không đẫm 
máu 

6ecHoBáTbcs”® eZoø. hóa điển, hoa dại, 
hóa rö, phát khùng, nỗi điên, nỗi tam bành, 
nội trận lôi đình 

6ecnánbiHä npu22. cụt ngón, không có ngón 

6ecñnáMfRTHHBÄ ñ0u4. 0232. hay quên, đãng 
trí, kém trí nhớ 

6Øecnáiws#TcTrsoÌ^ c, [sự] ngất, bất tỉnh, bất 
tình nhân sự; snnacrb B ~ ngất, bất tỉnh 
nhân sự 

6ecnapnóHH|'MlÄ n0øu4. pa3¿. láo, láo Xược, 
xấc láo, trắng trợn; ~an 1ox#b lời dối trá 
trắng trợn 

6ecnapTứlHHl npu42. Ì. không đảng phải, 
ngoài đằng; — ốonpIeBlK người bôn-sê-vích 
ngoài đảng; 2. ø 3⁄aw. cÿu¿. ø‹. người không 
đàng phải, người ngoài đàng 

6ecnácnopTHuä np⁄2. không có hộ chiểu 
(giấy thông hành) 

6ecnepeØófHI|lulỠ np¿2. không ngừng, không 
gián đoạn, không đứt quãng, liên tục, liên 
tiếp, đều đặn, trôi chảy; —~aq pa6óTa ñBWra- 
Tenn động cơ chạy không đứt quãng (đều 
đặn); ~aw pa6óra npennpHáTni xí nghiệp 
làm việc đều đặn 

6ecnepecánowH||Hli n2. không phải chuyên 
tàu, không cần đổi ga, thẳng [một mạch]; 
~oe cooốutÉHwe sự giao thông thẳng (không 
phải chuyên tàu} 

Ø6ecnepcneKTúBHOCTbổ2 +, 
triên vọng, không có tiền đô 

Ố€CIEDCI€KTHBHbN 7104. 
vọng, không có tiên đỏ 

6ecn¿uHo +z¿2øe⁄. [một cách] sơ ý, sơ suất, 
không cân thận, cầu thả; (6e33aốom“o) [một 
cách) vô tư, vô tư lự, vô tâm, nhởn nhơ, vô 
ƯU; ~ nporýwparbcq dạo chơi nhởn nhơ, 
thành thơi đi dạo; #xHTb ~ sống vô tư lự; 
~ OTHOCfHTbCf K CBO“M OÕØ43aHHOCTAM lầm 
nhiệm vụ của mình cầu thả (không cần thận) 

6ecnéwdnocrsŸ3 z. [sự] sơ ý, sơ suất, không 


[sự] không có 


không có triển 
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cần thận, câu thả; (6/33a6omnocme) [sự, tính| 
vô tư, vô tư lự, vô tâm, nhởn nhơ 

6ecnếuH||MÑ npu2. sơ ý, sơ suất, không cần 
thận, cầu thả; (6e33aốØomHsi) vô tư, vô tư 
lự, vô tâm, nhởn nhơ, VÔ ưu; —~0e€ 0THoULIế- 
Hue K deMý-H. thái độ câu thả (không cẩn 
thận, sơ suất) đối Với cái gì; —anq v.IHi6Ka 
nụ cười vô tư (thoải mái); ~ XapákTep tính 
VÔ tư 

ỐecnHJIÓTHHÑ 100/4. 6oen. không người lái, 
không có phi công; —~ caMO/IET-DA3867HHK 
máy bay trính sát (thšm dò) không người 
lái 

6ecnáHopocTb^ +. [sự] không có kế hoạch 

6ecnnánosaliill nø¿2. không có kế hoạch, 
lộn xộn; —oe xo3áñcTso kinh tế không có kế 
hoạch; ~an pa6ðóTa việc làm lộn xộn (không 
có kể hoạch) 

6ecnnárHo 2724. [một cách| không phải 
trà tiền, không mất tiền, cho không 

6ecn1áTHj|MHl n2. không phải trà tiền, 
không mất tiền, không lấy tiên, miễn [trà] 
tiền, cho không; —~oe npH1oxéHHe phụ lục 
không mất tiền; —~oe oốywénHe [sự] dạy học 
không lấy tiền, học tập không mất tiền; —oe 
oốpa3opáHHe [nên] giáo dục miễn tiên học; 
~0£ M€IHUHÚHCKO€C OỐCJlÿ#HRanH€ [sự| phục 
vụ y tế không mất tiền 

6ccnatiKápTHuil ñøø22. không có chỗ nằm; 
~ 6wnết vé ngồi (không có chỗ nằm) 

Øecnaónwe?3 c. 1. [sự] không sinh đẻ, bất 
dục, bất thụ, tuyệt sinh; 5. (nowsø) [sự] bạc 
màu 

ỐecnnónHocTrbŠ2 +. Í. [sự] không sinh đẻ, 
bất dục, bất thụ, tuyệt sinh; 2. (no⁄øx) [sự] 
bạc màu; 3. (622/cneutHocrno) [sự] không có 
kết quả, vô hiệu, vô ích 

6ecnaónH|luä npu24. Í. không sinh để được, 
bất dục, bất thụ, tuyệt sinh, không đậu; 2. 
(o nodae) xấu, bạc màu, ít màu mỡ, không 
phì nhiêu; 3. (6/3/cneuuHoú) không có kết 
quả, vô bô, vô hiệu, vô ích, phí công; —e 
ycúann những cố gắng vô ích (vô hiệu, không 
cc kết quả) 

6ecnosopórHuñ nñp¿2, không thể thay đôi 
được, không thể sửa đôi được, dứt khoát 

6ecnonóõHH /:p¿2. có một không hai, không 
thể so sánh được; (npeaocxoØHu) rất tốt, tốt 
đẹp, tuyệt 

6&CñO3BOHÓwH|Ilil np242. l. không cột sống, 
không xương sống; 2. ø@ 3Hqu. CỤL4,. MH.: 
~Me 320042. động vật không cột sống (không 
xương sống) 

6ecnokól#Tb'3, oốecnoKÓHTb (Ö) 1. (napw- 
uuampe nokoä) làm phiền, quấy, quấy nhiều, 
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quấy râầy, làm rầy; (pa3ởpa%amo) làm... khó 
chịu, làm... đau; MeHú —HT uUlyM tiếng Ôn 
làm tôi khó chịu (làm phiền tôi); 2. (øo4mo- 
am) làm... lo lắng, làm... lo ngại, làm... 
băn khoăn, làm... không yên tâm, gây... lo 
SỢ; M€Hñ —MT, To... tôi ÌO Sợ rằng ...; MeHä 
~HT €ró 310pósbe sức khỏe của nó làm tôi 
lo ngại 

6ecnoKô|lHTbC#Í°,¿ oØecTIOKOHTbCñ, noÕecno- 
KÓnTbcn ÏÍ. c€oø. oỐecnowHównTbca (oO ÏÏ) (ø0AHo- 
øammca) lo, lo lắng, lo ngại, lo sợ, băn khoăn, 
không yên tâm, quan ngại, bận tâm; 0H HH 
0o uềM He —HTcã nó không biết lo lắng gì 
cả; 8 —~MCb ö Bác tôi lo cho anh; 2. côa. 
nñOốỐ€cToKÓHNTbC# (U/np0UØamb ceöñ): nñowányh- 
CTa, He —~ÏTecb! xin đừng lol, xin chớ ngạtÍ, 
hãy yên tâm!, cứ yên tríÍ 

6@cCnOKÓÄHO H2p€M., @ 3Hq4. cKA3. 634. Ấy 
náy, không yên, không yên lòng, không yên 
tâm, không yên ôn; 6onpnói cñan ~ bệnh 
nhân ngủ không yên giấc; Ha Ryui€ ~ trong 
l¿:\ìg áy náy, băn khoăn trong lòng 

6ecnoKofH|'MIÄ np24. Ì. (7TD660%CHDỒ, 638041- 
HoaaHHoid) băn khoăn, lo lắng, lo ngạt, Ío sợ; 
không yên, không yên tâm; ~ swn vẻ lo âu, 
vẻ băn khoăn; —~ coH giấc ngủ không yên; 
~0e dýRcTno cảm giác băn khoăn; ~uie Rpe- 
Mená thời buổi không yên; 2. (npu4una!oLul 
6ecnokoucmso) làm phiên, phiền phức, Tây 
Tà; ~ weJ0BÉéK người hay làm phiền; —~as 
pa6óra công việc phiền phức 

6ecnokỏfcTrano!2 c, 1, (øo42neH¿@) [sự] lo 
lẳng, lo ngại, băn khoăn, không yên tâm; c 
~M c1€nñTb Ío lắng theo dõi; HCHEITbiBATb 
~ lo, lo lắng, lo ngại, lo sợ; 2. (HapVLleHue 
noKo3) [sự] làm phiền, quấy rầy, quầy nhiễu; 
IIDHHWHfTb — KOMÝ-JI. lầm phiền ai; npocrÉ- 
Te 3a —~ xin lỗi vì đã làm phiền anh 

Ốccno1¿3HO HữØớ4., ở 3H44. ckđ3. VÔ ích, 
vô bỏ, vô hiệu, không có kết quả, phí công; 
CIÓpHTb — tranh cãi vô ích 

6ecnonésNutÄ ñnp¿42. không có lợi; (Hanpac- 
Hu) vô ích, vô bộ, vô hiệu, phí công, 
không có kết quả; (4£zo2wwu) vô dụng 

6ccnóalluÄä npu4. không phần đực cải, vô 
tính; —~oe pa3MHoX(é€HH€ 602. [sự] sinh sản 
Vô tính 

6ecnówoutHocrb°* z+. [sự] bất lực; (caa- 
6ocm°) [sự] yếu ớt, yếu đuối 

6ecñÓM0UtHHỲ np¿4. bất lực; (caa6wỡ) yếu 
ớt, yếu đuối 

6ccnopáAlioK3*4 „. 1. Isự] mất trật tự, bừa 
bộn, bừa bãi, lung tung, lộn xộn, ngôn ngang, 
hỗn độn, hỗn loạn; nã —~ke bị mất trật tự, 
bừa bộn, bừa bãi, lộn xộn; wTo 3a ~! sao 
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trà hỗn loạn (mất trật tự) thếÍ; 2. ⁄.: ~—KH 
cm. (ø8o2nenua#ø) [Vụ] lộn xộn, rối loạn 

6ccnop#ñowHo Hape¿. [một cách) bừa bộn, 
bừa bãi, lộn xộn, ngồn ngang, hỗn độn, lung 
tung, hỗn loạn; (62ccucmewHo) không có hệ 
thống, không có phương pháp, không có quy 
Củ; —~ BA4áTbcq bày ngồn ngang, vứt lung 
tung (bừa bãi); ~ wuHTárb đọc lộn xộn (không 
có hệ thống, không có phương pháp); ~ 
OTCTynáTb rút lui loạn xạ 

6ecnopñ1owHocTbŸ3 . [sự, tình trạng] mất 
trật tự, bừa bộn, bừa bãi, lộn xộn, ngỗn 
ngang, hỗn độn, lung tung, hỗn loạn; (64c- 
cacmemHocmo) [sự| không có hệ thống, 
không có phương pháp, không có quy củ 

6ecnop#nowH|IMl np¿2. mất trật tự, bừa 
bộn, bừa bãi, lộn xộn, ngôn ngang, hỗn độn, 
hỗn loạn, lung tung; (6eccucmextreii) không 
có hệ thống, không có phương pháp, không 
CỔ quý Củ; —~aw xH3Hb cuộc sống bừa bãi 
(không có nề nếp, không có quy củ) 

6ecnocánoqHut 12p¿2. không hạ cánh, không 
đỗ lại, thẳng một mạch; ~ nepexẽr chuyến 
bay thẳng một mạch 

6ecnóweeHHulf ñpu42. VÔ căn cứ, không căn 
cứ, không cơ sở; ~ cAyX tin đồn vô căn cứ 

6ccnóttaHHHHE npø⁄⁄2. [được| miển thuế 
quan, miễn thuế xuất nhập khầu; ~ R03 
1oaápon nhập khẩu hàng hóa được miễn thuế 
quan 

6eenouáNHul np¿+. nhẫn tâm, không 
thương tiếc, không thương xót, tàn nhẫn, 
thẳng tay 

6ccnpáswe7^ c. [tình trạng| không có quyền, 
vô quyền 

ỐccnpánHuUHÄ /1Du4. 
quyền 

6ecnpeAénbHuÄ ñp¿42. không giới hạn, vô 
biên, vô hạn, vô tận, vô bờ bẩn, vô cùng, 
mênh mông, bao la, bát ngát 

Øecnpe1MéTHi|HÑ Ø01D242. (Ố£€qe2pHodi) không 
[có] mục đích; (6/cco0epwame4pHoij) không 
[có] nội dung; (n/cmnoj) Vu vơ; uc<. trừu 
tượng; —~aø KpứTHka sự phê bình không có 
mục đích; ~ cñnop [sự] tranh cãi vu vơ 

6ccnpewocnönHo “ape¿, [một cách| không 
chối cãi, không cãi lại; (ốe3oeo4opowHo) [một 
cách] không điều kiện, vô điều kiện, tuyệt 
đốt, ngoan ngoãn 

6ccnpekoc1ópH|IMl npu2. không chối cãi, 
không cãi lại; (Øc3øzosoposnwd) không điều 
kiện, vô điêu kiện, tuyệt đối; —oe noBHHO- 
sẻHHe sự phục tùng không điều kiện (tuyệt 
đối, ngoan ngoãn) 

ỐccñpenäTcTaeHHo Hap@4. [một cách] không 
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có gì trở ngại, trôi chảy, thông suốt; (6e3 
3ampuôØHeHuử) (một cách] dễ dàng; (cao6oð- 
mo) [một cách] tự do, thoải mái 

6ecnpenáTcTaeHHHli ñ0u42. không có gì trở 
ngại, trôi chảy, thông suốt; (H£ c883aHH0ú 
c aanpuoHeHua#u¿) dễ dàng; (cøo6oØH&ú) tự 
do, thoải mái 

6ecnpepwpHo H¿pø£4. [một cách} không 
ngừng, không ngớt, không dứt, không đứt 
đoạn;. (wenpecmoHHo) [một cách| liên tục, 
liên tiếp, thường xuyên, luôn; ~ JbÊT 10XRb 
trời mưa không ngớt 

6ecnpepnsnHul 0/2. không ngừng, không 
ngớt, không dứt, không đứt đoạn, không 
gián đoạn; (nocnosHwHoid) liên tục, liên tiếp, 
thường xuyên 

6ecnpecráHHo ,⁄ap2e4. [một cách| không 
ngừng, luôn luôn, liên tực, liên tiếp; ~ 38oO- 
HứT TeacböH chuông điện thoại réo không 
ngừng; ~ BXÓJIRT ïOCTOpÓHHM€ người lạ đi 
vào luôn 

6ecnpecráHHuli pu⁄2. không ngừng, liên 
tục, liên tiếp 

ØecnpeueñAéHTHMl. 0042. chưa từng có, chưa 
từng xảy ra, vô tiên khoáng hậu 

6ecnpf#ỐninbHbif ñ02. không có lợi, không 
có lãi, không sinh lợi 

6eccnpn3ópHwk32 w. [đứa] trẻ lưu lạc, trẻ 
bơ vơ, trẻ cơ nhỡ 

6ecnpw3ópHocTbể* +. [tình trạng, nạn] trẻ 
lưu lạc, trẻ bơ vơ, trẻ cơ nhỡ 

Ố£CIpH3ÓpPHHB nDuA. 1 (3GỐDO10êHHĐI1) 
không ai trông nom, bỏ hoang; 2. (0 peÕêH- 
Ke, nodpocrne) không được chăm sóc, không 
ai Săn SÓC; 3. ở 3W. CUH{. At. C#. ỐÉCTDH3ÓDHHK 

ecnpnMépHHH ñnpu2. chưa từng có, vô 
song, có một không hai, tuyệt Vời; —~ nóA- 
gur chiến công tuyệt vời 

6ecnpnHttúnHocTeÊ2 ø. [tính] vô nguyên tắc 

ØecnpwuHuúnHHlR ñ0pu4. Vô nguyên tắc 

ÕecnpHcTpácT||lH@* c., ~~HoOCTbể3* £c. [sự, 
tính] không thiên vị, công bằng, chỉ công, 
VÔ tư 

6ecnpwcTpácTH||lbkti,. ø0¿42. không thiên vị, 
công bằng, chí công, vô tư; ~oe MHÉHH€ ý 
kiến không thiên Vị; —~aw Kp“THKa [sự] phê 
bình công bằng; —~ cyAbú thâm phán chí 
công 

6ecnpHuúHHo “#ape¿. [một cách] không có 
nguyên nhân, không có lý do, vô cớ 

Ố€ƒcnpHuWiHH|lM 00/2. không có nguyên 
nhân, không có lý do, vô cớ; ~an rpy€Tb 
nỗi buôn vô cớ 

6ecnpw®THkHä nø¿4. không nhà cửa, không 
cửa không nhà, VÔ gia Cư 
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Ốecnpo6ý"H||uli n0u42.: — c0H 4) giấc ngủ 
Say, gIẤc ngủ mê mệt; 6) nepeH. yên giấc 
nghìn thu; —~oe nbñHcTB0 0432. say sưa lư bù 

6ecnpónoñoxHul npa22. không dây, vô tuyến 

6ecnpówrpuiuiH'|lufl: n2. không bị thua, 
không bị lỗ, chắc ăn, ăn chắc, chắc chắn có 
lợi; —~an aoTepéa xô số không bị lỗ; ~oe 
né1o việc chắc chắn có lợi (chắc ăn, ăn chắc) 

6ecnpoCBÉérHI|MIR 00,42. Í, tối, tối đen, tối 
tắm; ~aq TbMa tối như mực; 2. nepeH. tối 
tăm, đen tối; —~aq w3Hb Cuộc sống tối tăm 
(đen tối) 

ốecnpouéHTH)xiñ nñøu42. không có lãi, không 
lấy lãi; —~ 3aeM quốc trái không có lãi; —~as 
ccýna [sự | cho vay không lấy lãi 

ỐecnÿTHHÑ, npuA4. (ỐecnopsdodHoii) bừa bộn, 
bừa bãi, lộn xộn; (2eeKOwbc2eHHb2) nông 
nội, bộp chộp, nhẹ đạ; (pa3spamH+) phóng 
đãng, trác táng, loang toàng 

6ecnýTcrao!^ c. (6ecn0op8Ö04Ha8 #cH3Hb) 
[cuộc] sống bừa bãi; (passpam) [sự] phóng 
đãng, trác táng, loang toàng 

6eccBñ3Hbä nñp0u42. rời rạc, không mạch lạc, 
loạc choạc, không đầu không đuôi; ~ pa3ro- 
nóp cuộc nói chuyện không mạch lạc (không 
đầu không đuôi, rời rạc) 

ỐØecceMéRHul ñpu2. không gia đình, độc 
thân, đơn độc 

ỐecceMáHHbl npa¿2. không hạt, không hột, 
vô tính trùng 

6eccepnêuHuli npu¿2. vô tình, nhẫn tâm, tàn 
nhẫn, bất nhân 

6eccúanje?2 c. 1. [sự] không có sức, thiếu 
sức lực; (c2aốØocrne) [sự] kiệt sức, yếu ớt, 
yểu đuối; B nHÓñHOM —~M Ñ§ OnYCTWICH Hà 
cry1 hoàn toàn kiệt sức (mệt lử), tôi ngôi 
xuống ghế; 2. (62cnoxou¿wocm») [sự] bất lực, 
không có khả năng 

ỐeccfJibHiluli np¿4. 1. không có sức, thiếu 
sức lực; (c2aốs”) kiệt sức, yếu ớt, yếu đuối; 
2. (0ecnowoupi) bất lực, không có khả 
năng; —~ rHes [cơn] tức giận bất lực; cñopá 
~ui chỉ có lời nói thôi thì không tác dụng; 
q ỐeccúneH cñếlarh šTo tôi không ủ sức 
(không thẻ) làm việc này 

6eccacréMHbR ñpu⁄2. không có hệ thống, 
không có phương pháp; (6ecnop8ở0wHu) rời 
rạc, lộn xôn, bừa bãi 

6eccuánHul npu2. không vẻ vang, không 
vinh dự; (n03opxsz) nhục nhã, ô nhục; ~ 
KoHet [sự |] diệt vong nhục nhã 

6ecclénHo “øø24. [một cách] không còn 
vết, không để lại dấu vết, biệt tắm, biệt 
tích, mất tăm mất tích; —~ Hcwếé3HyTb mất 
hút, mắt tăm mất tích, biến mất tắm 
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ốeccn€nHHÑ npu2. không còn vết, không 
đẻ lại dấu vết, biệt tăm, biệt tích, mất tắm 
mất tích | 

6eccnoeécHiMN n2. {. không biết nói; 
~añ TBaApDb con vật không biết nói; 2. (92 po- 
4u ú m.n.) cầm, không nói; 3. (6£30onom- 
Hoá) nhẫn nhục, nhịn nhục 

6eccMéHHbil n2. không thay thể, không 
thay đôi, thường xuyên, thường trực 

6eccMépTH€?^ c. [sự] bất điệt, bất tử, bất hủ 

6eccMépTHMK?3 +. 6øm. [cây] cúc trường 
sinh (Xeran(hemưm) 

ÕeccMÉpTHikHf npu2. bất diệt, bất từ, bất 
hủ; ~an ciápa vinh quang bất diệt (bất tử) 

Ố£eccMbBICnEHHO Ì. H2D0£4., 8 3Hq1. CKqA3. Õ634. 
thật là vô lý (phi lý, vô nghĩa, không có 
nghĩa); (Õ£cqeAosno) VÔ Ích; MATH TYHá ~ đi 
đến đấy thật là vô lý; 2. map. (z2yno) [một 
cách] ngu xuân, ngu ngốc; ~ CM€ñTbCR CƯỜI 
ngu ngốc (ngu xuân) 

ỐECCMEICJI€HHOCTbỞ2® +. J. [điều] vô lý, vô 
nghĩa, không cỏ nghĩa; 2. (z2nocrno) [điều] 
ngu Xuẳn, ngu ngốc 

ØeccMECJIEHH|ÍiMỸ 12. Í. vô lý, phi lý, vô 
nghĩa, không có nghĩa; (6ecweApHoid) vô ích; 
~ Ha6óp c1os [một| tập hợp từ ngữ vô 
nghĩa; ~aa 3y6pšEwxka [sự] học vẹt; —~ no- 
crýnoK hành động vô lý; ~an %€CTOKOCTb 
[sự] hung ác phi lý; 2. (22/nxd) ngu xuẩn, 
ngu ngốc; (Heocweic4eHHo¿j) không có ý, bầng 
quơ, vần vơ, vơ vẫn, vu vơ; ~ B3rJwn cái 
nhìn bâng quơ (vần vơ, vơ vẫn, vu vơ); 
~añ yAitốka [cái| mỉm cười ngu ngốc 

6eccMkicnnua°3 zc. pa+¿. [điều] vô lý, phi lý, 
vô nghĩa; (z2/nocmp) [điều] ngu xuân, ngu 
ngốc; šTo —~! đó là điều vô lý! 

6eccHéxwHbili np¿42. không tuyết? (+420CH€2ZC- 
Hbii) Ít tuyết 

ốcccósecTHHH 00u⁄2. không lương tâm, VÔ 
lương tâm, tán tận lương tâm, vô sỉ, vô liêm 
sỉ; (Ha22»/) trâng tráo, trơ tráo, trắng trợn 

ỐeCC0nepxáT€2tbH|ldfl npua. không có nội 
dung, [nội dung] nghèo nàn; (n/cmoú) trống 
rỗng, rồng tuếch; ~aw cTarbú bài báo rỗng 
tuếch 

ỐeCCO3HáT€JbHijbHl npuú2. Í. bất tỉnh nhân 
SỰ; B —OM COCTOÁHHH trong tình trạng bất 
tỉnh nhân sự, mê man; 2. (6£30rnu¿mwbiủ) 
vô ý thức, không [có] ý thức, vô ý, vô tình; 
~ nocrýnoK hành động vô ý thức 

6eccóHHwulla”® +. [sự, chứng, bệnh] mất 
ngủ; cTpa1áiTb ~eRÑ bị chứng mãt ngủ 

cCCÓHHI|HR nØu42. 7 tmất ngủ; NpOBECTH 
~y® Hoqb thức một đêm trắng, thức suốt 
đêm 
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6eccnópHo I. map. [một cách] không thể 
chối cãi được, không thể tranh cãi được, 
không thể phù nhận được; 2. ø 3d. 4ø0ÔH. 
ca. đĩ nhiên, tất nhiên, chắc chắn là, hiển 
nhiên là 

ỐeccnópH|MÉ nmpuz. không thể chối cãi 
được, không thể tranh cãi được, không thể 
phủ nhận được; (wecoxtmeuHoủ) hiền nhiên, 
chắc chắn; ~—aw #úcruHa sự thật (chân lý) 
hiền nhiên 

ỐØeccpódHIbil: n02424. võ hạn, vô thời hạn, 
vô hạn định, vô kỳ, vô kỳ hạn; —~ nácnopT 
hộ chiếu vô thời hạn; —~aa ccÝýna [sự] cho 
vay vô thời hạn 

ỐeƒccTpácTH|HH n7?u42. điềm nhiên, thản 
nhiên; (paøHodyu¿Hbủ) lãnh đạm, lạt lẽo, lạnh 
nhạt, hờ hừng, thờ ơ; ~—oe 4HHÓ nét mặt 
lãnh đạm (điềm nhiên) 

6cccTpáume?*® c. [sự] gan dạ, dũng cảm 

ỐcccTpáunHä np¿42. không biết sợ, gan dạ, 
dũng cầm 

ØecCTHIAHHIKỲS x., —ua52 +, p22¿. kề mặt 
dày mày dạn, kể tmặt trơ 

6eccTHnHHl] n0u4. không biết ngượng, 
không biết thẹn, không biết xấu hồ; (Haz¿- 
Apij) trâng tráo, trơ tráo, trơ tren, trắng 
trợn; (Henpucrnolns¿z) thô tục, số sàng 

6eccTwxcTao!* c, [sự] không biết ngượng, 
không biết thẹn, không biết xấu hồ; (xae- 
4ocm») |[Việc, điều] trơ tráo, trợ trến; Ka- 
KÓec —! trơ trến biết baol 

ỐẰ&CCTEIKHÌ 0d. pđ32. CXt. ỐGCCTbINHbIH 

6eccuETHbli n0u^. vô số, [nhiều] vô kê, 
hằng hà sa số 

Ố€ẴCTäảKTHOCTb”3 2c, 1, [sự, tính] bất nhã, 
không lịch sự, không tế nhị; 2. (nocry1oK) 
[điều] bất nhã, bất lịch sự, không tế nhị, 
thiếu lịch thiệp 

ỐecTáKrHM nu. bất nhã, không lịch sự, 
bất lịch sự, không tế nhị, vô lễ 

6eCTaảHHnIN npu41. bất tài, vô tài, bất tài 
vô tướng 

Ố€ẴCTOKÓBO #đ7e⁄, (H6/#eAo, Ko£-Ka£) [một 
cách] không khéo léo, vụng về; (H¿Pp03U/Ho) 
[một cách] dại dột, ngu ngốc, dại khờ, ngư 
xuân, đần độn; (6eccaszmo) [một cách] rời 
tạc, không mạch lạc; oỐ»RcHúTb — giải thích 
rời rạc (không ra đâu không ra đũa); no- 
crynárbè ~ hành động ngu ngốc (dại dột, 
ngu xuân); y Heró ncễ nonydáecrcH ~ mọi 
việc của nó đều lung tung lắm 

ỐecTo/KOB|IMl: npu4. Í. (HenOHEnAu6bd) 
chậm hiệu, không thông minh; (mynou) d 
mê, dại dột, ngô nghẻ, ngở ngân, khờ đại, 
khờ, đần, đần độn, ngu xuân, ngu ngốc; 2. 


8a 


HAY — 


(ốeccaa3Hbiử) rời rạc, không mạch lạc, không 
đầu không đuôi; ~—oe oỐb8CHẾHH€ sự giải 
thích rời rạc (không mạch lạc) 

6eclópMeHHbHl ñ2⁄⁄2. không có hình thù, 
không thành hình, không có hình nhất định, 
vô định hình 

6ecxapáxTepHocTbŠ® +. [tính] nhu nhược, 
bạc nhược, ươn hèn, yếu hèn 

6ecXxapáKTepHHRÑ ñ0pa¿42. không có khí tiết, 
thiểu cương quyết, nhu nhược, bạc nhược, 
ươn hèn, yếu hẻn 

6ecxaócTHi n2u+2. không đuôi, cụt đuôi 

ØecxúTpOCTHuHÑ np¿2. không quỷ quyệt, 
không xảo quyệt; (npocmoôyuHei) thật thà, 
thực thà, chất phác; (npocmoử) giản đơn, 
đơn giản; — paccKá3 câu chuyện giản đơn 

6ecxóaH||ufl p2. không chủ, vô chủ; —oe 
HMÿIteCTBO tài sản vô chủ 

6ecxo3áúÄ€TBeHHoCTbổ3 +. [sự] không biết 
kinh doanh, kinh doanh kém, phi kinh tế 

6eCxo3ñÏCTBeHHjIIl n0. không biết kinh 
doanh, kinh doanh kém, phi kinh tế; (He3Ko- 
HowHoii) không tiết kiệm; —~ de10BÉK người 
kinh doanh kém, người không tiết kiệm; 
~oe B€1ÉHH€ ñ€+ [sự] quản lý công việc luộm 
thuộm (không tiết kiệm), [sự] kinh doanh 
luộm thuộm 

6ecubBéTHocTbể® £c. ƒ. [sự, tỉnh chất] không 
tmàu sắc, không màu, không sắc, vô sắc; 
2. nepeH. [sự, tính chất} không có bản sắc, 
không đặc sắc, vô vị, nhạt nhẽo, lạt lẽo 

6ecupéTH|IxÄ np¿2. 1. không màu sắc, không 
màu, không sắc, vô sắc; ~ raa khi vô sắc; 
~we r1a3á đôi mắt không có sinh khi (lờ 
đờ); 2. nepeH. không có bản sắc, không đặc 
sắc, vô vị, nhạt nhẽo, lạt lẽo; ~ paccwá3 câu 
chuyện nhạt nhẽo (lạt lẽo); ~ cTHJb văn 
chương khô khan (vô vị); —e AHH những 
ngày buôn tẻ (vô vị) 

6ccuếnbHHÑ npu42. không mục đích, bảng 
quơ, vu vơ; (6ecno2e3Hbtl) vô ích; (HeHW2c- 
Hoii) không cần thiết 

6ecuẽeHHHñ ñpu2. vô giá, rất quý [báu], quý 
giá 

6ccuéHoKJ*® „. pas¿: 3a —~ |với, bằng] 
giá rẻ mạt 

6ecuepeMÓHHO #đØ/4, [một cách] vô lễ, bất 
nhã, suông sã; (Ha22o) [một cách] xắc láo, 
láo xược, trằng trợn 

6ecIlepeMÓHHOCTbẺ® #. [sự, tính] vô lễ, bất 
nhã, suồng sã; (Ha22ocme) [sự, tính] xắc láo, 
láo xược, trắng trợn 

ỐecuepeMÓHH||IHB nu. không lịch sự, vô 
lề, thiếu lễ độ, bất nhã, suồng sã; (H422biử) 
xấc láo, láo xược, trắng trợn; ~oe oốpauté- 


bET 


HH€ € KéM-I. [cách) đối xử không lịch sự 
VỚI al 

6eCqenoBéqHoCTbŸ3 +. [sự, tính chất} vô 
nhân đạo, bất nhân; (ð23wa20ocmHocmb, %e- 
crokocrmb) [sự, tính chất] tàn nhẫn, tàn ác, 
tàn bạo, đã man, độc ác 

ỐecdenoBểdHHi 0u. vô nhân đạo, bất 
nhân; (Øe342ocmHul, %ecmokud) tàn nhẦn, 
tàn ác, tàn bạo, dã man, độc ác 

6ecuécTHTb'®, oốecuécTHTb (B) làm mất thể 
điện; (no3opure) làm xấu hỗ, làm nhực, làm 


ô đanh, sỉ nhục, bêu xấu, bêu diểu; o6ecdé- 


cTHTb lềnyuiKy phá trính (phá tân, làm mắt 
trinh, làm nhục) người con gái 

ÕecdếcTHHÑ npu42. bất lương, gian dối; 
(noö2wd) hèn hạ, hèn mạt, đê hèn, đê mạt, 
đê tiện, đê hạ; (no3opHod) ô nhục, nhục 
nhã 

6ecdécTbe®*3 ¿. [điều] ô danh, ô nhục, sỉ 
nhục, xấu hỗ 

6ecaứHcTRol2 c, [sự, điều] càn quấy, càn 
bậy 

Ằ&CqñHCTBOBäTb28 
điều càn bậy 

6ecqúcneHHMÄä n0u4. nhiều vô kể, vô số, 
hằng hà sa số, không đếm xuẻ, không kể 
hết 

Ố€C4ýBCTB€HHOCTbỂ32 Zc. 1, [sự, tỉnh] không 
có cảm giác, vô tri vÔô giác, vô tri; 2. (paa- 
Hoöy¿uue) [sự, tính] vô tình, lãnh đạm; (2%c- 
mokocm») [sự, tính] tàn nhẳn, nhẫn tâm, độc 
ác 

6ecwaÿÐcTBeHHuli ñpu⁄2. 1. không có cảm 
giác, vô trí vô giác, VÔ tri; (Ø£cC03HameAo- 
Hb”) bất tỉnh [nhân sự]; 2. (pasnoÔyuinb¿.) 
vô tình, lãnh đạm; (%ecroxud) tàn nhẫn, 
nhẫn tâm, độc ác 

6ecuýncTpH||le7® c. J. [sự, tình trạng] ngất, 
bất tỉnh nhân sự; s§ ~H bị ngất, bất tỉnh 
nhân sự; 2. (0aawodyu¿ue) [sự] vô tình, lãnh 
đạm 

6ecmuaốØámHHH Ø0É0u2, D32. Í,. (6eCnedHbpd) 
vô tư lự, vô tâm; 2. (6e3paccydn»uủ) khinh 
suất, liều lĩnh 

6ecuyÿyMHHH 00⁄2. không tiếng động, không 
ồn; (muxuj) yên lặng, lặng lẽ, yên tĩnh, ưn 
lặng; ~ nHcTouéT súng lục bắn không kêu 

6é1a!2 w. bÊta; <4$šà —-1yuú Ởu2. tía bêta 

6é1enb^3 x, Øom. [cây] trầu, trầu không 
(Piper Pefle); wesáTb ~ ăn trầu 

6cTóH!2 +. bê tông, bêtông 


làm 


HeCoø. Cần quấy; 


6eToHñposare2^ zecøs, (B) đổ bê tông 
(bêtông) 
5@TÓHHHÄ npu2¿. [thuộc về] bê tông, 


bêtèng; (u23 6emona) [bằng] bê tông, bêtông 


BET 


6eToHoMeMánka3*3* zø+, mex. máy trộn bê | 


tông (bêtông) 

ØeróHitHK3® +. thợ bê tông (bêtông) 

6cuepá!b +, dây, dây thừng 

6cqẽpka°*3 +, dây, dây nhỏ 

6émmeHcrpol2 c. 1. x⁄ở. [bệnh| dại, điên; 
2. (Heucnoøcm60) [sự, cơn| điên cuồng, phát 
khùng, phát điên, giận dữ, phần nộ; npun- 
BORHTb Koró-I. B — làm ai phát khùng (phát 
điên, nội giận); npHxonÚTb B ~ phát khủng, 
phát điên, nội giận, nổi khùng 

6étte€Hl|Hi nØuAa. Í. (0 cus0nHpix) đạt, 
điên; —aa co6ága chó đại; 2. (Neucmoaoiä) 
điên cuöng, dữ đội, kịch liệt; (2opwsuử) nóng 
tính, nóng nẫy; —~ xapáKrep tính nóng như 
lửa; —~aw aTáKa cuộc tấn công dữ dội (kịch 
liệt); — Tewn nhịp độ (tốc độ) ghê gớm; <> 
~as ueHá giá cắt CỔ, giá cửa cỖ; —bie nNéHb- 
rm tiền của phù vân, tiền vào dễ mà ra cũng 
dễ 

6nốnéïcKHR npu4. [thuộc vẽ] kinh thánh, 
"Thánh kinh 

6wốnwórpa$!3 x‹. nhà thư mục, nhà thư 
tịch [học] 

6nốnworpa/decKlHÄ npuú24. [thuộc về] thư 
mục học, thư tịch học; — yKa3árenb bảng 
tra thư mục, bảng ghi sách báo tham khảo, 
mục lục thư tịch; <> —~aw pềéñKoc1e sách 
hiểm 

6wốnHorpádus”® œ%, 1. thư mục học, thư 
tịch học; 2. (/xa32/rne2s) thư mục, thư tịch, 
mục lục thư tịch; 3. (puốpuxa a #+cpHa42e) 
[mục] điềm sách, giới thiệu sách 

ØnØnHoréKa32ˆ +, thư viện; (4đcmHoe co- 
6panue) tủ sách; ÿy Heró Ốonbiuáq — ông ấy 
có tủ sách phong phú 

6n61noTéKap»^® . nhân viên thư viện 

Ốn6nHoréwdH||l 1022. [thuộc vé] thư viện; 
~o0e A10 công tác thư viện 

B#6ang”3® x, kinh thánh, Thánh kinh 

6naáK”^ w. trại lính cắm tạm; cToárb —0oM 
cắm trại 

6HBHH?”^ wH. (2Ø. Ốún€Hb 4) răng nanh, 
nanh, ngà 

ỐHTYNH #H. HeCK2. ống uốn tóc 

6nnón}A +: [cái} bí đông, bình toong 

6néHwe?® c. [sự] đập; —~ cépnua tim đập, 
trống ngực; ~ nýabca mạch đập; ‹4š ~ 
xH3HH nhtp sống 

6á3nec!*® , [sự] kinh doanh làm giàu, 
doanh lợi 

Ốn3HccMéH!3 #, nhà kính doanh 

Ốwn3óH!® x, 2022. [con] bò rừng (Bison bison) 

6nKap6oHáT!* z, xu. bicacbÔnat; ~ Ká- 
n1 kalí bicacbônat 
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6nxéT!® £, {. (axoÔnoú, npoe3ÖHoä 4 m. n.) 
VÉ; — bB TeEáTp vé xem hát; 0ỐpáTHbÑ — vé 
khứ hồi, vé cả đổi lẫn về; 2. (0oxy/exmn) thê; 
napTúfnHl — thẻ đảng, thể đẳng viên; cry- 
ñ€Hd€cKHñ — thẻ sinh viên; 3. (9K3aweHdwu- 
onHbdl) phiếu thị; 4. (6/wawHmMl Ö@HÊ2CHbIỦ 
3⁄0) giấy bạc 

6nneTEp!* ⁄. người soát vẻ 

ỐH1ÉTHÍ|xlñ np¿22. [thuộc Về| Vé; —an Kác- 
ca nơi (chỗ) bán vé 

Ốn1HóH!® x¡, một tỷ, một nghìn triệu; (4 
đH2AHiCKOỦ HH H€M€IKOl CuCletax cd¿ma) một 
triệu triệu, một nghìn tỷ 

6ØnnbápnÌ!® „. J. (u2pa) [môn| bỉ-a, 
bàn; 2. (cmo2) bàn bí-a 

0na»#pnH|lif nu, Í. [thuộc về] bì-a, cầu 
bản; 2. 4 3⁄4. cu. .: —aw phòng chơi 
bi-a 

6mwcTá11!2 , mex, lưỡng kim, kim loại 
kép 

ỐnHóKmb”® , [cái] ống nhòm; nolenóä ~— 
ống nhòm lăng kính; TeaTpảnpHuä —~ ống 
nhòm xem hát 

6nHóMÌ® , am, nhị thức; ~ HbioTóna nhị 
thức NÑNiu-tơn 

6nH†1!? „, băng, vải băng, băng cuộn 

ỐnHT0BáTb?3, 3aØnHToBáTb (B) bằng, băng 
bó, quấn băng 

ỐốnHTOBáắTbcn23, 
băng bó 

ốnoreorpá$bws”3 z. sinh [vật| địa lý học, 
[môn| địa lý sinh vật 

6nórpa‡!^2 w. người chép tiểu sử 

6morpad#aecKHi npu2. [thuộc vẽ| tiểu sử 

6norpáH;jd”*® +. tiêu SỬ; paCCKẢ3bBATb 
cao ~m kẻ tiểu sử của mình 

6wóñor3® . nhà sinh vật học 

6woaorw#deckuf npu42. |thuộc về] sữnh vật 
học 

6nonórnd7A^ +, sinh [vật| học 

6nóHwKa3® +, phòng sinh học, bionic 

6noncủs”A3 x. weð, sinh thiết 

6nocñHTe3!2 #. sinh tổng hợp, tổng hợp 
sinh 

ỐnocráHIH8”® +. trạm nghiên cửu sinh vật 

6nocépa!3 +. sinh quyền 

ØwoTróKH”3 #⁄. [nbững] dòng sinh vật 

6wo@ú3nxaÌ^ +. sinh vật lý học, [môn] 
sinh vật vật lý 

ØnoxúMHø?® +, sinh hóa học 

6mnuáH!* w. aa. [chiếc] máy bay cánh kép 

6úpx||a!? 2. sở giao dịch, thị trường 
chứng khoán; nrpátb Ha —e đầu cơ chứng 
khoán; <> ~ Tpyná sở tìm việc, sở giao 
dịch lao động 


cầu 


3aốnHToBáTbc#£ [tự) băng, 


=. SÔ:c 





6Øupxenllóä nñnpu4. [thuộc về] giao dịch, thị 
trường chứng khoán; ~án mrpá (sự] đầu 
cơ chứng khoán; ~ MáK1ep người kính kỳ, 
khoảng dịch viên 

6ñpxa3*® xc. [tấm] thẻ hàng, thẻ ¬ành lý 

6npMáH||leu5*® w, —ka3*2 x. người Miến- 
điện (Diễn-điện) 

ỐHpMáHCKHH nDu4. 
Diến-điện 

6nploaá!PÐ , uw. biruza, calait, ngọc lam 

6npo3óallull 002. †1, [thuộc về| biruza, 
calait, ngọc lam; ~ KáMeHb ngọc lam; 2. 
(qaena 6uplo3) [màu | tam, xanh lam, da 
trời; —0€ Hẻéốo trời xanh ngắt 

6np©K3P . (o 4e20øeKe) người cô độc (đơn 
độc); cCMoTpÉTb —~ÓM nhìn cau có như nhà 
khó hết ăn 

npO1bKH3“3 xứ. (2đ. ỐNpOIbKA 2C.): MF- 
DẤTb R — (32HWuMadrmocn nụcmfakawu) làm việc 
vớ vẫn (vặt vãnh) 

ỐØnc e+d. tái!, lần nữaÏ; Hcno/H5Tb Hà ~ 
biêu điễn lại lần nữa 

6úcep!^ wm. co6up. [hạt, hột] cườmn; Bbi- 
IIHBÁTb —~OM thêu Cườtmn; <‹> M€TáTb — Hể- 
pen CRñũHba#MH = đàn gày tai trâu 

6ñcepHHl nou2. [thuộc Về] cườm; <S> ~ 
nóaepK [nét chữ nhỏ Íi tị 

6nclpopaTb22^ ecoø.  coa. biểu diễn lại 
(theo yêu cầu của khán giả) 

6wcKBúTÌ® . [bánh] bích quy 

ỐwcKsúTHỊ|xäl2 np¿2. [thuộc về] bích quy; 
~o© T€cTo0 bột nhào làm bích quy; ~oe 
nnpówoe bánh bích quy 

6wncceKTpúcal2 +, am. đường phân giác 

6ncyabQáTl2 x„ xuw, bisunfat; — KÁJNHã 
kali bisunfat 

6áTp|a!2 +. trận, trận đánh, trận chiến 
đấu, chiến dịch, trận mạc; nóne ~hm [bãi] 
chiến trường, sa trường, chiến địa 

6nTKW3*P wu, (e0. 6nrók 4.) thịt Viên rán 

ỐHTKÓM HaDẴê¿.: ~ HaØwWTwñ chật cứng, chật 
ních, đầy ngập, chen chúc 

ỐØWT|Mä mnøu2. [bị] vỡ; (mpecH/rned) [bị] 
nứt, nể; (@0/epỐ4£HHbj) SỨt; > —~aã nTú- 
ua chữưn rừng bị bắn; ~we cAañRKH váng 
sữa, kem; XnaTb ~ dác đợi suốt cả giờ, 
đợi rất lầu 

6wTbl!Ð, noốúTb, ñpOỐÍTb, pA3Ố6HTb Í. /mK. 
Hecoe. (no J, 8 B, T) (ydapam») đánh, đập, 
gÕ; ~ KyBánnoï đánh bằng búa tạ; ~ B 1a- 
ÄÓIUH VÕ fAaVy; KOHb ỐbÉT KONEITOM DEựa giậm 
chân; nrúua ÕbẽT KpHIIbnMH chím đập cánh; 
10#Ib ÕbếT no cTrếK1aM mưa hắt (đập) vào 
cửa kính; rpan ỐuoÈT B AnAHUỐ mưa đá quất 
Vào mặt; sonHá Ốnếr B 6per sóng vỗ (đập) 


[thuộc vé} Miến-điện, 
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vào bờ; 2. cos. noố6jTb (B) (u3ốueam) đánh, 
đập, đánh đập, đánh đòn; (Ku2axox) đấm, 
đánh đấm; (Hozawu) đá, đạp; 3. coa. pa36ÚTb 
(B) (pazôpo6asno) đảnh vỡ, đập vỡ, làm vỡ, 
đập nát; —~ nocÿny đánh vỡ bát đĩa; — cTẼK- 
1a đánh vỡ cửa kính; ~ KáMeHb đập đả; 
4. coø. no6ñTb, pA3ỐHTb (HØNOCuUfib noDpa2%CeHU€) 
đánh, đánh bại; —~ ppará đánh kẻ thù; 5. 
mkK. neco8. (B) (oxomumoc3) săn bắn, săn bắt, 
đánh bắt; — nHub săn bắn chim rừng; 6. 
mk. Heco8. (B) (pe3ame cKom) giết, chọc tiết, 
cắt tiết, làm thịt, mỗ; 7. mk. wecoa. (cmpe- 
Aam) bắn; — MwérKo bắn chuẩn xác; —~ Mú- 
Mo nénn 2a) bắn chệch, bắn trượt; 6) Ø1epeH. 
không đạt mục đích; 8. mx. mecoa. (na B} 
(oố op/suu) bắn xa; pes0JbBÉp ỐbếT Hã N8Tb- 
cóT MéTpo súng lục bắn xa 5oo rmmét; 9. mx. 
H@co4. (B B) (npou3øodumb 3ø/Ku) đánh, gõ; 
~ bB Kó1oKo1 đánh (gõ) chuông; — bB Ốðapa- 
6án đánh trống; I0. rmK. Hecoa. (Ôaødrno cue- 
Ha4): ~ Tp€Bóry báo động, báo nguy; ~ 0T- 
6ó báo yên; IÌ. cos. npOỐäTb (u30aøarnw 
3ø/ku) đánh, điểm, kêu; nqacbt ỐbIOT HÓJReHb 
đồng hồ đánh (điểm) trưa; ỐbÉT KÓ2OKOIT 
chuông đánh (reo, kêu); l2. zmx. Hécog. (8bi- 
Ốuaamoca c cu2oj) phun, phun ra, bắn ra, 
phọt ra, văng ra; H€QTb ỐbếT @onTánow dầu 
trỏ phun ra; KpOBb ỐbếT H3 pấHb:i máu ở VẾt 
thương phọt ra; l8. mw. Hecos. (mpfcrnu): 
erÓ ÕbšT HXopánKa rió lên cơn sốt, nó bị 
SỐt; erÓ ỐbÉT 1poXb nó rưn cầm cập; l4. 
/úK. Hệcog. nepeH. (B B) (0eũcmeo8ađmp Hữ 
owuqeHua) đập, hắt; ceeT ØbếT B rna3á ánh 
sáng đập (hắt) vào rmắt; nenpHñTHHÄ s3ánax 
ÕbÊT bB HoC mùi hôi xông vào mnũi; l5. m«. 
HeCcoø. nepeH. (6uqeøam») đà phá; — no Ốm- 
poKpaTú3my đà phá bệnh quan liêu; <> ~ 
mácto đánh bơ; XWH3Hb ỐbÉT KJIIOdÓM CUỘC 
sống rất sôi nội (rất hoạt động); ~ Hanep- 
Hữwá làm ăn chắc; ~ s 01Hý TódKy nhằm 
vào một đích nhất định; ~ Ha 32đđéKT cố 
gây ấn tượng; ~ Koró-1. no KapMány làm ai 
thiệt hại, gây tổn thất cho ai 

ØnTbẽŠ*° c. 1, pđ3z. (noốou) [trận] đánh, 
đánh đập, đòn, roi; 2. (ceKA4a, nocWöw) 
[sự] đánh vỡ, đập vỡ, làm vỡ 

6úrbcslÌP gecoz. 1. (ôparmocn) đánh, đánh 
nhau; (cocr.3anscs) tranh nhau, tranh đua; 
(cpaamoc3) chiến đâu; ~ Ha uunárax đánh 
gươm; ~ c Bparów chiến đấu với địch; 2. 
(o B) (wuöapsmocs) đập vào, đụng vào, va vào, 
VỖ vào; ~ roaosaól o crény đập đầu (vật 
mình) khóc than vô ích; ponHá Ố»ẽTcø oö 6é- 
per sóng vỗ (đập) vào bờ; 3. (0a3ðuøgmoc®) 
bị vỡ, bị đập vỡ; nocýna ỐbẽTcq bát đĩa bị 
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Vỡ; 4. (0 cep0w2, nụAoce) đập; 5. nepen. (HaÔ 
4-4.) gắng sức, ra sức, hì hục, cây cục; 
~ Han peLÉHHeM 3aná4H gắng sức (hì hục, 
vắt óc) giải bài toán; KaK 0H HH ðwAca... dử 
nó găng sức (cày cục) thế nào đi nữa 
cũng...; 6. (c00p0ednucq, Memamocf) quẫy, 
Biẫy gia; — 8B afrÓHHH giấy chết; <> ~ KaK 
pmốa o6 1ền hoài công vất vả, cùng đường 
mạt lộ; ~ o6 3aKIán cm. đánh cuộc 

6nrtr?P x. ngựa kéo nặng 

6nQuitếKcÌ5 x. k4. [món| bít-tết 

Øáuencl2® x. azam. cơ hai đầu 

6mu'!° x. 1. [CÁI} roi, roi đa; 2. n2pen. 
tai họa, tai nạn 

6n4esáHH€e”^ c. 1. trận roi; 2. %p£H. [sự] 
đà phá, công kích kịch liệt 

Õnuenárbˆ2 necod. (B) 1. quất, vụt, đánh 
bằng roi; 2. nepen. đã phá, công kích kịch 
liệt; — nopóKH đã phá tật xấu 

6nárJịo3® I c. 1. lợi ích, phúc lợi, hạnh 
phúc; ó6uteeđ —~ lợi ích chung; na ~ PóAH- 
Hm Vì lợi ích của Tô quốc; 2. ⁄.: ~a lợi 
ích, cCỦa CÀi; MaT€pHáIbHbÊ M AYXÓBHbE ~a 
của cải vật chất và tính thần; nñpOH3801CTBO 
MaT€pPH”JIbHbix 1ar sản xuất của cài vật chất; 
~a *3HH vật ngon của lạ ở đời; <> HH 3a 
KaKứe ~al không bao giờ đóng ý hết!, không 
đời nào đöng ý; xeáto naM ncex ốñar! chúc 
anh vạn sự như ý! 

6aáro lI coo+ pa3¿. nhân, vì, vì lế; oH pe- 
UI1 I€DEIOXHVTb, MÉCTO BIIO TÊHHCTO€ 
anh ấy định nghỉ chân vì chỗ có bóng mát 

6ñ1aroRúRHHH n244.; —~ npennỏr lý do có 
vẻ chính đáng, cớ xuôi tai 

6Ønarosozúref" xecoø. (K j]J) có thiện cầm, 
có cảm tình 

6naronomuile® c, I1.  (apowam) hương, 
hương thơm, mùi thơm, hương Vị; 2. at. 
~ñ (a£ujecmasa) chất thơm, hương liệu 

61AroBÓHHbl ngu. thơm, thơm tho 

6/IArOBOCIWTAaHHHÄ n0u2. có giáo dục, lễ 
phép, lễ độ 

6.aroronéHHe”* c. [sự] sùng kinh, sùng mộ, 
tôn kính, tôn phục, tôn sùng; BHyULIÁTb ~—~ 
KOMY-1. gây cho ai sự tôn sùng 

ỐaroropéTbÌ mecos. (nepen T) sùng kính, 
sùng mộ, tôn kính, tôn phục, tôn sùng 

6naronap|l4tb'Ð°, noốaronapúre: (B) cảm 
ơn, cám ơn, càm tạ, tạ ơn, trà ơn, đền ơn; 
~t nac! cầm ơn anhf 

6aaronápwocT|lb#A® +. 1. [lòng, lời, sự] biết 
ơn, càm ơn, cám ơn, cảm tạ, đa tạ, tạ Ơn; 
8 3HAX —~H để cảm tạ (tạ Ơn); BBIPA3HTb ~ 
tÖ lòng biết ơn; He CTÓHT ~H không dám, 
chẳng là bao; 2. (o@uwuaasxas) [sự, lời] biểu 
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dương, khen ngợi; BHH€C1H KOMY-41. —~ 3â 
qTó-1. biểu dương (khen ngợi) ai vì việc gì; 
OØbqBiTb —~ B npHưá3e ra thông báo biểu 
đương (khen ngợi); no1ydWTb ~ được biểu 
dương, được khen [ngợi] 

ốaronápH||uÄ npa¿42. l. biết ơn, nhớ ơn, 
trân; —~ g3rannx cái nhìn biết ơn; ỐhTb 
~bM KOMý-I. biết ơn (nhớ ơn) al; 2. né- 
peH. có lợi, có kết quả rõ rệt, có kết quả tốt, 
có triển Vọng; ~ TpYA việc làm có nhiều 
điều lợi rõ rệt; —aw poab vai đóng dễ nỗi 
(dễ hay); —~an réMa đề tài để viết hay 

6naronapR npec02oa nhờ, nhờ có; ~ BaM 
nhờ anh; ~ ToOMÝ, MTO... nhờ... 

Ốar0n4TH||MÑ 10ÐD2.: — ñob [trận] tnưa 
thuận, mưa ra vàng ra bạc, trưa ra tiền ra 
6ạo; ~an 3eM1W đất đai phì nhiêu; ~ kpaäÄ 
rain trù phú (trù mật) 

Ø1aro0néHcTnoBaTb2* x„£cøø. thịnh vượng, 
hưng thịnh, hưng vượng, phát đạt 

Ố6naronére1e 2 z. cm. n nhân, người 
làm ơn 

6ØñaroñÉéTeAbHbil nou¿4. tốt, lành, thuận 

6naroueáHwe”2 c. cm. việc thiện, việc làm 
ơn, việc làm phúc, Ân huệ 

6naronyume?2 c. [lòng] khoan dung, tử 
tế 

6naronÿyunl|ixl nñ0¿42. khoan dung, tử tế; 
(5e3a2aa6omnwu) khoan khoái; —~oe HACTDpOCHH€ 
tinh thần khoan khoải 

Ốnarowe/áT€IbHO ⁄2D0ữ4.; ~ QTHOCHTbCR K 
Kowý-1. có thiện cảm Với ai, có cằm tình tốt 
với ai, có hảo tâm với ai, khoan đãi ai 

Õ1arO%e1áT€1bHOCTbể® +. [sự, thải đội có 
thiện cảm, cảm tình tốt; (0oốpoweAameas- 
Hocmo) ý tốt, lòng tốt, hào tầm, hào ý, thiện 
ý, bụng tốt 

6narOX%€/1áT€IbHj|MHlÐ 0,p¿22. [có] thiện cầm, 
cảm tình tốt; (Ô06poe2ameapHai) tốt 
bụng, [có] ý tốt, lòng tốt, hào tâm, hảo ý, 
thiện ý; (oố om3søe (( m. n.) tốt, khả quan; 
~oec 0THouéHHe thái độ có thiện cảm (có 
thiện ý); — uexoBéK người tốt bụng 

6xaro3sÿv|lie?^ c., —HocTb^ zøc. [sự] dư 
dương, êm tai, êm ái 

61aro3BÿuHHl np¿42. du dương, êm tai, êm 
áu, có âm điệu 

6aAar llóÄ Ï npua. cm. tốt, tốt đẹp, hay, hay 
ho; ~óe néño việc tốt, việc làm bỗổ ích; —án 
MHhiCb ý nghĩ rất hay; —úe HaMé0eHHR thiện 
ý, hảo ý 

6narllói lÏ npu4.: KpRHắTb —~HM MÁáTOM gÀO 
vở họng, thét ¡nh òi, la hét om sòm 

ỐnaronanEwHocTb9® øc. cm. [lòng] 
quân, trung tín với chính phủ 
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6.IarOH4IEHHĂ ñ90u4. cm. đáng tin, đáng 
tin cậy, tin cậy được, tín cần, tín cần 

6naroHpánHMR /0u4. cm. có đức hạnh, 
có hạnh kiểm, có thiện tính; (64a20a0cnu- 
maHHbi1) có giáo dục 

6naronoxÿýdHe“® c. [sự] bình an, bình yên, 
yên ôn; (œdcmee) cm. hạnh phúc; (Ô080Ae- 
cao, o6ecnleqeHHocm») [sự | dư dật, phong 
lưu, no ấm; ceMéänoe — hạnh phúc gia 
đình 

6naronou»ýdHo #zpøe4. [một cách} bình an, 
bình yên, yên Ôn, an toàn; (œacm2uso) [một 
cách| may mắn, tốt lành; ncẽ oốcToúT ~ 
mọi việc đều tốt ỐỔẹp; oHÍ — nOẺXAIH DO 
mécra họ đã đi đến nơi bình yên vô sự; ca- 
MO/ÉT — npH3eMAHAIcn máy bay hạ cánh an 
toàn 

ØnarononÿdHHli ñ0⁄2. bình an, bình yên, 
yên Ổn, an toàn; (c4acm4usoiu) may mắn, 
tốtlành; —~ ncxóA kết thúc khả quan (tốt đẹp) 

6ñaronpwoỐpéreHHHW /ñu⁄2. tự mình thu 
được; (o 6o223usv) không đi truyền 

ốnaronpHá4TH||HÃ ñ00u4. ø pđ3H. 3xd4. thuận 
lợi, thuận tiện, tốt; — MOMéHT thời cơ 
thuận lợi, lúc thuận tiện; —bie yc1ônHg những 
điều kiện thuận lợi; ~oe 0oỐcToáúTeJbCTRO 
hoàn cảnh thuận lợi, thuận cảnh, cơ hội; ~ 
$ákTop yếu tố tích cực; — o18éT câu trả lời 
ưng thuận; ~ óT3bbB ý kiến nhận xét tốt 

61aronpHsTCTBOBAHH||e”2 c.: pe#dlM HaHỐó.1b- 
uero —ø chế độ tối huệ quyên (tối huệ 
quốc) 

6naronpHáTcTrBliooarp 3 04. (7) giúp, 
giúp đỡ, làm thuận lợi, tạo điều kiện thuận 
lợi, phù hộ; noróna HaM —y€eT thời tiết 
thuận cho chúng tôi; eMÝ —YêT CYRbÕá nó 
gáp may 

6aaropa3ÿMHl||e'® c. [sự] khôn ngoan, chín 
chắn, biết điều, biết lẽ phải, chí lý; (ocxom- 
pumeAoHocm») [sự] thận trọng; o6pa3¿u ~—ã 
tấm gương khôn ngoan (thận trọng) 

6naropa3ýMHo  “ape¿. [một cách} khôn 
ngoan, chín chắn, biết điều, biết lẽ phải, chí lý, 
có lý; (ocwuompumeaøno) [một cách} thận 
trọng; — yMo1wáTb 0ö wẼM-1. khôn ngoan lờ 
đi (không đã động đến) điều gì; 0H ~ y1a- 
gqúäcñ8 nó biết điều làng xa đi 

ỐØ/ñaropa3yMH||IMi ñtÐỌpu2. khôn ngoan, chín 
chắn, biết điều, biết lẽ phải, chí lý, có lý; 
(0cwornpurteA2sHoii) thận trọng; — M€JIOBÉK 
người khôn ngoan, người chín chắn; ~ 
coséT lời khuyên chí lý (có lý); ỐmTb noc- 
TÁTOHHO —bIM, HTöỐbi... có đủ thông mình 
đề...; cámoe —oe — áto... tốt nhất là..., khôn 
ngoan hơn cà là... 
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6naropónH||luli npu¿2. 1. có đức hạnh cao, 
hào hiệp, khẳng khái; (403áu¿eHHbii) cao cÀ, 
cao thượng, cao quý, thanh cao; ~ de/oBéK 
người hào hiệp (khẳng khái); ~ nopHs nhiệt 
tình cao cả; ~ nocrýnoK hành động cao 
thượng; ~oe néno sự nghiệp cao cÀ; 2. (u3œc- 
Kahk») trang nhã, thanh tao, cao nhã, tao 
nhã, phong nhã, tế nhị; —~an KpacoTrả vẻ 
đẹp thanh cao (thanh tao); — cTH#b lời 
văn trang nhã (thanh tao, cao nhã); 3. cm. 
(04opsHcKuủ) quỷ tộc; <> —~he MeTáJlbí kim 
loại qui 

6ñaropóncrsol® c. 1, [tính] hào hiệp, khẳng 
khái; (@0366:i2eHHocrnp) [sự] cao thượng, cao 
cả, cao quý; 2. (/3scKaHHocmo) [sự| cao 
nhã, thanh cao, thanh tao, tao nhã, phong 
nhã, tế nhị 

Ố/aroCcKIÓHHO #ap£⁄4. [một cách] khoan đãi, 
khoan ái, khoan đại, khoan hậu, rộng lòng, 
rộng rãi, tốt bụng; — BHCAIYyLIATb KOFrÓ-J. 
rộng lòng nghe ai; — npHHútb KOrÓ-. rộng 
lòng (khoan đãi, khoan hậu) tiếp ai; OTHoO- 
cắÝTbcñ — K KOMÿ-I đối xử khoan đãi 
(khoan hậu) với ai 

ỐnarocKIóHHOcTb® zc. [sự, tính] khoan 
đãi, rộng lòng, khoan ái, khoan đại, khoan 
hậu, tốt bụng, rộng rãi, hảo ÿ, hào tâm; 
HÓIb30BaTbc# wbél-1. — được sự khoan 
đãi (khoan ái) của al, được ai khoan đãi 
(khoan ải); cHHcKấTb %bØÖ-I. ~ tranh thủ 
được lòng khoan ải của ai 

6narOCKIÓHH||Ml ñ0pu42. khoan đãi, khoan 
ái, rộng lòng, khoan đại, khoan hậu, tốt 
bụng, rộng rãi; —oe 0THoI€HHe thái độ đôi 
xử khoan đãi (khoan đại, rộng rãi, tốt bụng); 
~ npHềM [sự| tiếp đãi khoan hậu; —~oe 
BHHMáHH€ [sự] rộng lòng quan tâm; ~— B3r/H 
cái nhìn khoan đạt 

ÕØnaroc#oRHTb1Ð c0ø. €M. Ố/ñn2rOC/IOBIfTb 

61arocoB1áTb}, ỐØnarocnoaúrb (B) 1. cầu 
phúc, chúc phúc; 2. (o2oốpxzm) tán thành, 
hoan nghênh; 3. (ố¿aaoðapumo) cầm tạ 

Õñarococroánwe?3* c. phúc lợi, [sợ] phön 
vinh, phón thịnh, sung tÚC; MATe€pHá/bHOe 
~ Hapỏna phúc lợi vật chất của nhân 
dân 

61aroTeopfTenb?3 . người từ thiện, ân 
nhân 

Õ/iarOTBOPHT€/bHoCTb?2 +%. việc [từ] thiện; 
3aHHMáTbhc# —l0 làm việc [từ| thiện 

ỐØarOTBODpfWT€AbHIHNÏH 7/12. từ thiện, từ 
tâm; c ~oÄ Héäb©o với mục đích từ thiện; 
~oe ỏ6uiecTno hội [từ] thiện 

61aroTsópH|luä ñ0⁄2. tốt, lành, tốt lành, 
có tác dụng tốt, có lợi, thuận lợi, bỗ ích; 


BưƯI1A 


~oe sñ1wúHHe ảnh hưởng tốt; ~- KaäMar khí 
hậu tốt (lành, tốt lành) 
6ñaroycTpáwaaTbÌ, ố/aroyCTpÓHTb xây dựng 
tiện nghị, trang bị đủ tiện nghi 
ÕñaroycTpóeHH|lHlÐ 00242. tiện nghị, tiện 
lợi; —aø Ksaprlpa căn nhà đủ tiện nghĩ; 
~—~ rópoA thành phố xây dựng đủ tiện nghi 
6naroyCtpówTbÍ® c0đ, C4. Ố/ATOYCTĐAMBATb 
6aaroycTpóäcTrnol* c. [sự] xây dựng tiện 
nghi, trang bị đủ tiện nghi; — rópona [sự] 
xây dựng tiện nghi trong thành phố 
6aroyxáHnwe^ c. hương, hương thơm, 
mùi thơm 
Ố1aroVXáHHHHR "104,4. 
thơm nức, thơm tho 
6naroyxáTeÌ necog. 
hương thơm 
ỐnaxwénH|dl np¿2. 1. (csacm42uswxu) được 
khoái lạc, khoan khoái, sung sướng; ~—uie 
nHH những ngày sung SƯỚng; ~0£ COCTOñ- 
HHt tỉnh thần khoan khoải; 2. pø3e. (uuỏa- 
Koaơœmnii) khờ, đụt, u mề, ngớ ngắn 
6nawHcTsol2 c. [sự, niềm] khoái lạc, hoan 
lạc, lạc thú, sung sướng, hạnh phúc; KaKóe 
~! sung sướng biết nhường nào! 
ỐawéwucTsoseaTb°® secoøs, hưởng khoái lạc, 
hưởng hạnh phúc 
6nawb°A 2c. pa32. ý ngông, ý muốn 
chướng kỳ, [sự] ngông cuồng; Ha HerÓ Hauuná 
~ nó nảy ra ý ngông (ý muốn chướng kỳ) 
6naHk*® ,. bàn mẫu, giấy mẫu, giấy mẫu 
in sẵn, giấy khống chì; ~ sannl¿HHHW giấy 
mẫu viết Ơn; ~ N1ñR HONTÓBOFO HN€pEBỎlA 
giấy mẫu chuyển tiền, bàn mẫu chuyên 
ngân phiếu; TeJerpádbH»ử —~ giấy mẫu điện 
tín; 3AañÓ1HHTb ~ điền vào giấy mẫu 
ỐnÊ£nHÉéTbÌ!, noốnenuére Í. tái rHặt, tái mét 
đi, xanh mặt, trở nên xanh xao; ~ 0T cTpá- 
xa sợ xanh mặt; ~ 0T rHésa giận tái mặt; 
2. nepen. bị Ìu mờ 
6nenHo1luuBH nñp42. tái mặt, xanh mặt 
6nénHocTbổ^ +. I, [sự] tái mặt, xanh xao, 
nhợt nhạt, tái mét, tái xanh, tái ngắt, xanh 
mét, xanh nhợt; 2. nepeH. [sự) nhạt nhềẽo, 
lẹt lẽo, vô VỊ 
6nÉềnHml npu4. Í. tái, xanh xao, nhợt nhạt, 
tái mét, tái xanh, tái ngắt, xanh mét, xanh 
nhợt; 2. (xenpkuu) nhạt, lạt; (zt/cK4mú) lờ 
mờ, mờ; 3. øepen. nhạt nhẽo, lạt lẽo, vô 
VỊ; ~ paccKáa câu chuyện nhạt nhẽo 
ỐnšKnMHÑ npuA4. (0anỏu¿) héo, khô hóo, 
vàng Úa; (c4) nhạt, nhạt màu 
ØÈKHyTbŸ”3, noØ/ÊKHYTb (Ho) héo, khô 
héo, ủa vàng; (mycKHem) phai đi, nhạt đi, 
phai nhạt 


thơm, thơm ngất, 


bếc mùi thơm, tỏa 


S20) 


6necx?^ . Í. ánh; MeTa1úuecKHñ — ánh 
kim loại; ~ r1a3 ánh mắt; ~ MÓAHHH ánh 
chớp; 2. nepew. (øe4uKo4er(€) [Vẻ] hào hoa, 
lộng lẫy, huy hoàng; ~ Hapúna [bộ| quần 
áo lộng lẫy; nb scỀM ~e trong toàn bộ vẻ 
lộng lẫy huy hoàng, với tất cÂ sự hoàn 
hảo; 3. nepen. (#8pkoc npona4enue) [sự] xuất 
sắc, lỗi lạc; —~ yMá trí tuệ Xuất sẮc; — Ta- 
xắnHTa tài ba lỗi lạc; c —~oM [một cách] xuất 
SẮC, rỰC rỡ; 4. uH.: w€enÉ3HHB — spêCula- 
rit, quặng sắt ánh, hêmatit Vảy; CBHHUÓ- 
Rul ~—~ galen, chì sunfua 

6necHáÌ!° +, mồi giả (ở lưỡi cầu) 

ØnecH|lýre3P coa. !. ánh lên, sáng lên, lóe 
lên; 2. nepen. ánh lên, này ra, xuất hiện, 
thoáng qua; ÿ MeHñ ~Ýý1a MbiCIb tôi thoáng 
có ý nghĩ, ý nghĩ thoáng qua trong đầu tôi 

6nec}TÉTb?° s@co4. 1. ánh lên, sáng lên, 
sáng chói, sảng ngời, óng ảnh, lóng lánh, 
lấp lánh, tỏa sáng, bóng nhoáng; 0orHH — TấT 
ánh đèn lâầp lánh (lóng lánh); 38ẽ3nui 6é- 
MYT sao lẤp lánh; rña3á ~T1T pá1OCTbim 
đôi mắt sáng ngời vì sung sướng; 2. repen. 
nỗi lền, nôi bật, trội lên, tỏ ra xuất sắc (lỗi 
lạc); 0H He ÕØ1ếimeT VMÓM nó không thông 
minh lắm 

6nšcTK|IH””“® wx. (eð. ỐnềễcrKa +.) 1. vầy 
lấp lánh; äñ ~—ax, yKpáuÊHHul ~—aMH trang 
điểm bằng vảy lấp lánh; 2. (csemaiueca 
mo«xu) điểm lấp lánh, tia sáng nhỏ; @> ~ 
0cTpoýMHĩ những bột phát của tài hóm hỉnh 

ỐØnccTñuI|lHH n10u44. l. sáng, chói, sáng Chói, 
sáng láng, sảng ngời, sáng trưng, chói lọi, 
long lanh, lóng lánh, óng ánh, lấp lánh; 
~ M€T€Op Sao băng sáng chói; —ne r41a3á 
đôi mắt sáng ngời; 2. nepeH. rực rỡ, rạng 
rỡ, chói lọi, huy hoàng, xuất sắc, tuyệt vời, 
lỗi lạc; —ee oốpa3osáHHe giáo dục tuyệt vời 
(xuất sắc); — opárop điển giả lỗi lạc (xuất 
sắC); —~mHe cnocóốnocrH những khả năng lỗi 
lạc (xuất sắc); —~ ycnéx kết Quả rực rỡ; 
~aw no6éna thắng lợi rực rỡ (huy hoàng, 
oanh liệt) 

ÕØnénHme”% c, [tiếng] kêu be be 

61ÉnTbŠ3 #4£co2. [kêu] be be 

ỐnHwáñu|lHÑ 10242. Í. (nDe20cx. c7. HDUA. 
6núaKHH) a) (no ecmy) gần nhất, lần cận; 
~as anTega hiệu thuốc gản nhất; ~ nyTb 
con đường gần (ngắn) nhất; 6) (no speeHu) 
sắp tới, ít lâu nữa, chẳng bao lâu nữa; B 
~H€ HH sắp tới, chẳng bao lâu nữa, trong 
ngày gắn đây; s —eM ỐýnvuieM trong tương 
lai rất gần, sắp tới, chẳng bao lâu nữa, ít 
lâu nữa; 5) (o poỏne, ởpy2ùax) gần gũi 
nhất, thân thiết nhất, thân thuộc; 2, (nep- 





8oo4epe0xod) hàng đầu, trước mắt; ~aw 
3anáua nhiệm vụ trước mắt; 3. (Henocpeô- 
Cmø€eHHbiủ) trực tiếp; IDH —~eM paCCMOTPpé- 
HHH SaU khi xem xét Sắt SaO; IDH —eM yuắc- 
THH KOrÓ-1. Với sự tham gu trực tiếp của ai 

ỐnHX%€ (cDaøHUum. c\. nDu42. Ố/IÚ3KHH u HA- 
pea. Ốnú3Ko) gần hơn; —~ K ñ€xy! hãy nồi 
sát vào việc!, hãy nói cụ thê hơn! 

6Ønñw&H||HỀ ñpuA4. l. gần, cận, bên cạnh; 
(Kpamuaäuuud) gần nhất, ngắn nhất; ~—an 
NHCTáHuHH CỰ ly ngắn; —~HM nyTÊM theo con 
đường gần nhất (ngắn nhất); 2. 4 2Ha4. 
C/t¿. 4. cm. người đồng loại 

6ØnH3 n?/ởzo¿ [ở] găn, cạnh, bên, bên 
cạnh 

6añ3nTbcaf® Hecoø. lại gần, đến gán, tới 
gần, sắp đến, sắp tới, tiếp cận 

ÕnHW3K||NÑ npu2. Í. (nở &ecmy) gần, bên 
cạnh, lân cận; Ha —~oM pacCToOWHHH ở 
khoảng cách gần, ở gần, ở cạnh, ở bên, ở bên 
cạnh, cách không xa; 2. (no spexemu) sắp 
tới, gần đến; (K KaxK0MW-4. c0cmoaHuo) sắp, 
gần; —~oe 6ýnyulee sắp tới, chẳng bao lâu 
nữa, tương lai rất gần; —~ orbế3n sắp ra 
đi; —~aa cwepTb sắp (gần, suýt) chết; — K 
ó6Mopoxy sắp (gần, suýt) bị ngất; 3. (cøa2dw- 
Hmúủ poôcmaox, 0p/%cốod) gần gũi, thân, thân 
cận, thân thiết; ~ pÓAcTaeHHHK người thân 
thuộc (thân thích); —~ npyr bạn thân, người 
bạn thân thiết; —~ we1oséx người thân; oH 
MH€ 61u3oK anh ấy thân thiết VỚI tôi; ~—He€ 
OTHoUHH“ những quan hệ thân thiết; 4. 
(cxoôxwdu) gần, gần nhau, giống, giống thhau, 
tương tự, phù hợp; ~—~He bB›3r1ñnbp những 
quan điểm gần nhau (giống nhau, tương 
tự); —~ K HÓNIHHHHKY gân nguyên bản; ~ 
no co1epxáHHO tương tự về nội đung; 5. ø 
3x4. CỤU\(. H.: ~—~H (DpoởcmøeHHuKUu) bà con 
thân thuộc, họ hàng thân thích, những 
người thân thích 

6nñ3xo I. wape. [ờ] gần, cạnh, bên, bên 
cạnh; (xopouo, øno2ne) [một cách| thân, 
thân thiết, mật thiết; —~ noNOÏTH K KOMV-A. 
đến gần ai; ~ or rópoñna ở gản thành phố, 
cách thành phố không xa; Mbi —~ 3HAKỎMbi 
chúng tôi thân nhau; ~ ñO3HaKÓMHTbhCñ 2) (c 
qew-+.) biết được rõ, hiểu sát, tìm hiểu sát 
sao; ố) (( Kex-4.) làm quen thân, trở nên 
thân thiết; ấTo MeHũ —~ KacáeTcn vViỆC này 
có quan hệ mật thiết đến tôi; 2. 4 3Hdđa. 
cKa3. (0 paccmoaHu,) gần, không xa; no ró- 
pona —~ đến thành phố thì gần; 3. ø 3Hd4. 
cKd3. (0 6peweHu) gần, sắp, sắp tới, sắp đến; 
ño yTpá ~ trời sắp sáng; đến sáng không 
còn lâu, buôi sáng sắp đến 


s# 
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6nm3ekáu\HR npu+z. ở gần, ở cạnh, ở bên, 
ở bên cạnh, lân cận; (oxpeemuwi) xung 
quanh, chưng quanh 

6nH3Heuw°P° #. (c0. 6w3HêU At.) (60H) 
[trẻ] con sinh đôi; (mpo¿ws) con sinh ba; <> 
co3Bé3nue BnH3Heuóp zcnp. chòm sao Song 
nhi (Gemini) 

ỐnH3opyKl|lHl npu2. Í. cận thị; —~we r1a3á 
mắt cận thị; 2. nepen. cận thị, thiển cận, 
nông cạn; —~aw no#Twxa chính sách cận thị 
(thiền cận) 

Ốnw3opýKocre°® +. 1. [chứng] cận thị; 
2. nepeH. [sự, tính] cận thị, thiên cận, nông 
cạn 

Ø1l3ocTb8^ zx. 1, (0 ecme, øpeweru) [sự] gần 
đến, sắp tới, sắp đến; ~ cMépTH gần chết, 
sắp chết; 2. (64uaxue omHorueHus) [sự] gần 
gũi, thân thiết, thân mật; 3. (cxoöcmøeo) [sự] 
giống nhau, tương tự, phù hợp; —~ B3r4ú- 
nos |những| ý kiến giống nhau, quan điểm 
tương đồng 

6nnk3® x. chấm (điểm, vết, vệt) sảng; cóa- 
HEHHbi€ —HM HrpáÁIOT Hà c1eHé những vệt nắng 
nhảy nhót trên tường 

6nwH‡P , bánh tráng, bánh xèo; <» nép- 
BH — KÓMoM 7/0204. việc đầu tay hay bị 
hòng 

6nwHnáwP . øoen. công sự, hãm phòng 
tránh, hầm trủ Ẩn 

ỐnÉHH||uÑl: n0u2.: —~an MyKá bột bánh tráng 
(bánh xèo) 

ỐnHHdHKHỶ® xu. (cÔ. ỐníHHHK X4.) 
tráng nhỏ, bánh xèo nhỏ 

6nHcTáTenbHHlf n0u42. chói lọi, xán lạn, 
huy hoàng, lộng lẫy, rực rỡ, xuất sắc, lỗi lạc; 
~ ycnéx kết quả rực rỡ, thành công chói 
lọi 

ÕnnCTáTHÌ #4ƒcoø. Ì. cw. ỐnecTéTp L; 2. (7) 
nepen, nội bật, trội lên, trỗ tài; ~ KpacoTóñ 
M MÓJOTOCTbIO nội bật vẻ trẻ đẹp; ~ yMÓM 
trổ tài thông mình; —~ OCTpOýMHeM trổ 
tài hóm hỉnh; <‹> ~ OTCÝTCTRH€M ¿Dp0H. CỐ 
ý trô tài vắng mặt 

6nok3^ | x. (ep/3onooøẽwnoiä) [cái] ròng 
rỌọc, puli 

6AaoK3®* |[ x. 1. noaum. khối, liên minh; 
BOéHHbii —~ khối Quân sự; —~ KOMMYHỨCTOB 
H ỐecnaprilHHbx khối những người đảng 
viên Cộng sản và những người ngoài đẳng; 
2. mex. (ceKqun) bộ, bộ phận, khối, blôc; 
3. mex. (cmpoumeAoHbii KamweHb) khối, blôc; 
II1AKOố€TÓHHbH — khối bê tông xi 

6nokán||a!^ z%. 1. [sự] phong tỏa, bao vây; 
yCTaHOBHTb ~y phong tỏa, bao vây; npo- 
pBáTb —~y chọc thủng (phá vỡ) vòng vây; 


bánh 
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ĐKOHOMWecKadg — sự phong tỏa (bao vây) 
kinh tế; 2. xeở. phong bế 

6noxráy3!®# . aoew. lô cốt 

6noKfposarb?2® wecoa. ¿ co2, (B) 1. phong 
tỏa, bao vây; 2. %.-ở. đóng đường 

ÕnoKúposaTscs?®* #£/2ø.  co4. lập khối, 
nhập khối, tham gia vào khối; (o6%eÐuna- 
mozs) liên kết 

6nokHpónxa3*3* xe xc-2. [thiết bị] đóng 
đường 

6noKHpósodH|dä n2. .-ð. [để] đóng 
đường; —a cHcTéma hệ thống đóng đường 

6aokHóT!* z. [cuốn] số tay, số ghi chép 

Õ1OHAWHÌ*® „., —KXa?”® +, người tóc vàng 

6noxá34 +. [con] bọ chét, bọ chó (Puii- 
cidae) 

6nÓ4H|luÄ ñ0u42.: ~0£ CTpOWT€IbCToO [sự] 
xây dựng bằng khối 

6nomfHul n4. [thuộc vẻ] bọ chét, bọ 
chó; —~ ywýc a) vết bọ chét cắn; 6) nepen. 
điều xúc phạm không đáng kể (nhỏ nhặt) 

6nyn!® w. ycm. [sự] dâm đãng, đâm dật, 
trác táng 

6AynfúTbÍ? Í Hecoa. pa3e. (DaCn0mHudamb) 
sống dâm đãng (dâm dật, trụy lạc, trác 
táng) 

6nyAlTb'° l| deco4. pa32a. (ốayw0am») tnồ 
mẫm tìm đường, dò dẫm 

6nyAnúpnHÑ npu2. 0a32. Í. dâm đãng, dầm 
dật, trụy lạc, trác táng; 2. (40poøarmoi) ăn 
Vụng, vụng trộm; ố2ÿ1JB KâK KÓUIKâ, TDYC- 
1B KAK 3á8I 02/064. ăn vụng như mèo, nhát 
gan như thỏ 

Ố1YÿNHMÑ ñn10⁄2.: — CHIH 
hoang, phá gia chỉ tử 

6nywnánHe'® c.. [sự] đi lang thang; (cKu- 
manu€) [sự| đi phiêu lưu, phiêu bạt, phiêu 
đăng, lưu lạc, chu du 

6nywAlláTbÌ Hmecoe. 1. [đi] lang thang; (cku- 
mamocna) đi phiêu lưu, đi nay đây mai đó, 
phiêu bạt, phiêu đãng, lưu lạc, chu du; 
(n4rnam») mò mắm tìm đường, dò dẫm; ~ 
nó ecy mò mẫm tìm đường (dò dẫm) trong 
rừng; 2. nepeH.: rña3á —~ákK1 đôi mắt lơ láo; 
MutCIH —~átOT những ý nghĩ chập chờn 

6nyx(1áiOuI||Hä np¿4.: — Bn3ralnx mắt nhìn 
lœ láo; —~He O0rHH ma trơi; — He€pR đwữm. 
dây thần kinh phế vị; —~an nóuKa ở. thận 
di động 

6ný3a!* zxc. [cái áo khoác 
choàng, áo bởờ-lu, áo lui; 
choàng làm việc 

6ný3Ka3** zc. [cái] áo cánh nữ 

6aneqkoỶ”® c, c+. Ố6ronne 

6nbaol2 c. 1, [cải đĩa, đĩa bàn; 2. (xự- 


lđứaj con đi 


ngoài, áo 
pa6ód4aa ~ áo 


UuaH»e) món ăn, món; MfãcHỏe —~ món thịt; 
o6É1 H3 TpDx ố1I0N bữa ăn trưa có ba món; 
nếpsoe —~ món thứ nhất 

6nf©oxne°** c. đĩa tách, đĩa lót chén 

6nMHHTỶ* w. mex. máy cán thô 

6xtocTw”P, coố/mocTả (B) tuân theo, tuân thủ; 
(0xpaHs) giữ, giữ gìn, gìn giữ, bảo vệ; — 
nop#aok giữ (bảo vệ) trật tự; — nHcHwnú- 
Hy tuân theo (tuân thủ, giữ gìn, giữ) kỷ 
luật; — HHTepécbi Koró-1. bảo vệ quyền lợi 
Của 4i 

6nOCTfứTeJb”® .: —~ nopñnka trật tự viên, 
n1gười giữ trật tự 

6n#xa3® zxc. tấm kim loại 

6o6!° „. 1. (cmpy+oK) [quả] đậu, đỗ; (ce- 
+) [hạt] đậu, đỗ; 2. xwH.: —~M (pacme- 
u2) [cây| đậu, đỗ; <> ocTáTbcn Ha ~—áX 
tay trắng vẫn hoàn trắng tay 

6o6ép!*° x. (xwex) [bộ] lông hải ly 

6o6wHa!*® +, mex. cuộn dây, cuộn chì, ống 
suốt, suốt chỉ, bôbin 

6o6ón||lai nøpuA. |. [thuộc về| đậu, đỗ; ~ 
cTpyuóx quả đậu, quả đỗ; —b(€ KYAIbTÿpbi 
cây họ đậu (đỗ); 2. ø 3Hd4. CWUI,. MH.! ~—ble 
6om. cây họ đậu (đỗ) 

6oốp!° w. 3ooa. [con] hài ly (Cas(or ƒiber) 

6ó6pwK33® &. (c/xmo) dạ, nÌ (có tuyết) 

6ó6pHKOM Hap@4.: cTpldbcg ~ cắt tóc bàn 
chải, húi đờ-mi-ca-rê 

6o6pónhuH n0/22. [thuộc về] hài ly; (u32 xe- 
xa 6oõpa) [bằng] bộ lông hải ly 

6o6wb“Ð ⁄. p222. người độc thân 

6or?® . trời, chúa, chúa trời, ông trời, 
thượng để, thiên đế, thiên chúa; (npu noau- 
treuswe) thần; — orH# thần lửa, Hỏa thần; 
~ Đoñui thần nước, Thủy thần; <‹> H36ánh, 
ynacú, He nai ~ lạy trời đừng, mong sao 
đừng; nai ~— cầu trờI, mong sao; clápa 
~y! may quá!, may mắn thay!; ~— 3HắeT 
KTO, HTO, rñ€ ¿ 7m. 7ñ. trời nào biết được là 
ai, CẢI gì, ở đâu, 0. 0...; —~ nóMoULbl nhờ 
trời phù hội; He — secTrb To (KaKóäÄ) không 
tốt lắm; oaHoMý ~—~y HzpếécrHo chỉ có trời 
biết được mà thôi, không ai biết cà; 6ó 
MOÄI trời ơil, ối trời ôi 

6oraTÉTbÌ, paa6oraTéTb làm giàu, trờ nên 
giàu có, phát tài 

6orárcTs||oÌ* c. I. tiền của, của cảẢi, của, 
tài sản; 2. (00cKOLib, øeAuKo42enuae) [Sự| giàu 
có, phong lưu, giàu sang, sang trọng; 3. 
4tH.: —~a (UÊHHOCT) Của cài, tài nguyên, sản 
Vật; ñpHpóñHwe —a tài nguyên (của cải, sản 
vật) thiên nhiên; AaecHue ~a lâm sản; 4. 
(o6uA2ue wezo-4.) [sự] giàu có, phong phủ, dồi 
đÀo; (44⁄ozoo6Øpa3ue) |tính| muôn màu muôn 


—: 63: — 


vẻ; — sneuarñéHnR ấn tượng phong phú; 
~ kpácow màu sắc phong phú; ~ #3wká 
Isự] phong phú của ngôn ngữ 

6oráT||Ml ñ0Du4. Í. 4 3H. 3Hđú. giàu, giàu 
có, phong phú, giàu sang, sang trọng; —~ w€- 
Aoøé người giàu (giàu có); ~aw crpaHá 
nước giàu (giàu có); ~ ypoxáñ vụ được mùa; 
~ ónwr giàu kinh nghiệm, kính nghiệm 
phong phú; — BHTaMWHAMH giàu sinh tố, có 
nhiều Vitanin; —~ MHpPẢMH giàu mỡ, có 
(chứa) nhiều chất béo; —~aw 3eM1äd đất đai 
phì nhiều (màu mỡ); ~ ocoØH#k nhà cửa 
sang trọng; 2. đ 3H04. c/uị. . người giảu 
(giàu có); H.: ~me nhà giàu; <‹> HeM ~H, 
TeM M pánu = cây nhà lá vườn xi mời 
quý khách 

6orarwipcrllHä n2. 1. |thuộc về] tráng 
sĩ, dũng sĩ, hiệp sĩ, vỗ sĩ; 2. (Cu4oHbil, 0- 
z4) khòe mạnh, vạm vỡ, cường tráng, 
tráng kiện; ~oe 3opósbe thể chất khang 
kiện; —an củaa sức mạnh phi ' thường, SỨC 
lực cường trắng; ~oe Te1oc1oXéHHe thân 
thể tráng kiện (cường tráng); <> ~ coH 
tuym4+. giấc ngủ say, giấc ngủ ngon 

6oraTrIDpb?Ð 4. Í. (ø 2z0ce) tráng sĩ, đũng 
sĩ, hiệp sĩ; 2. (cu4a4) đại lực sĩ, lực sĩ, võ 
Sĩ 

6oráuiP . nhà giàu, người giàu cỏ, phú 
ông, phú gia, phú hộ 

6oréMal* +. l1. co6up. hạng người lưu 
đãng (phóng lãng), lãng nhân, lãng sĩ; 2. 
pua3z. (06pa3 u2Hu) lối sống phóng đăng 

6orWns?® +. nữ thần 

6orocnóswe?^ c. thần học 

6orocnywénwe72 c. [sự] cúng tế, tế lễ, lầm 
lễ, làm lễ trọng 

6oroTaopúTbiP “ecos. (B) sùng Dái, sừng 
kính, sùng mộ, tôn sùng, tôn kính, tôn phục 

6onáTbÌ „ecoa. húc 

6onáTbcaÌ „ecog. 1. húc; (uMerne nDu8b4KU 
6oôams) hay húc; 2. (6o0ôams ðpue py£4) 
húc nhau 

6oñnnñBHä nñpu4. hay húc 

6anpúrbiP xecoø. (B) làm... tăng thêm sức 
lực (hào hứng, sinh khí), làm... sảng khoái, 
kích thích, khích lệ, khuyến khích 

6onpllũirbcai° Hecos. giữ vững tình thần, 
không ngã lòng, không nàn chỉ; (x0aốpumo- 
ca) đánh bạo, lấy can đảm; KaK 0H HH ~T- 
c¡... đủ nó có giữ vững tính thần (có dũng 
càm) thể nào đi nữa... 

6ónpocTb82 +. [sự| sảng khoái, tươi tỉnh, 
tráng kiện; — nýxa tỉnh thần sảng khoái 
(vững vàng); scenúTb B koró-3a ~ lầm ai 
sàng khoái, gây sự sảng khoái cho ai 
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6Óó1pcTB0BaTb2A* “£coø. thức, thao thức, 
không ngủ 

Ó6ónp|MÑ ñnpua. (no4nHo1 30oposb8, cu2) 
khỏe mạnh, tráng kiện, đầy sinh lực, đầy 
sức sống, có sinh khí; (øeC€ỄAbul, 0ou84ÈH- 
Ho) sầng khoái, tươi tỉnh; (wusoủ, noôeu+- 
Ho) sinh động, linh động, hoạt bát; HMếTb 
~ BHn Có vẻ mặt tươi tỉnh; —~aw noxónka 
đáng đi thoăn thoắt; ~ mar bước đi hùng 
dũng; —oe HacTpoeHHe khí sắc sảng khoái, 
tính thần phấn khởi; —~ nýx0oM có tính thần 
sảng khoái (vững vàng); —~ cTapíK cụ già 
quắc thước 

6onp#ttuHữ ñðp¿4. làm tầng thêm sức lực 
(hào hứng, sinh khí, sảng khoái); ~ BeTe- 
póx [ngọn, cơn] gió mát 

6oenlóR npu+. 1. [thuộc vé] chiến đấu, 
tác chiến; —~óe 3aRnánHe nhiệm vụ chiến đấu 
(tác chiến); —~áa nonroróskKa |sự| chuẩn bị 
tác chiến, huấn luyện chiến đấu; —~ nóneur 
chiến công; ~© néñcTenw chiến sự, [sự] 
tác chiến; ø ~ rorópHocrú {trong thế] sẵn 
sàng chiến đấu; ~ Kopá6ab chiến hạm, tàu 
chiến; ~ narpóH đạn chiến đấu; 2. (ø0uH- 
crnaenHui) ham chiến đấu, thích đánh nhau, 
say sưa chiến đấu; ~ Ayx tính thần chiến 
đấu; 3. (sHepeudHwử, 6Ø6oñkuủ) cương nghị, 
có nghị lực, tích cực, hăng hái, hãng say, 
nồng nhiệt; 4. (acm/a42sHœu) cấp bách, cấp 
thiết, hết sức quan trọng; ~ás 3aAáda nhiệm 
vụ cấp bách; ~áw TéMa đề tài hết sức quan 
trọng 

6oeronóaklla3*# xe. øoem. đầu đạn; paHéTa 
c #x#epHoï —~oñ tên lửa có đâu đạn hạt 
nhân 

6oerorósHocTeÖ* +. [sự, thế, tư thế] sẵn 
sàng chiến đấu 

6ošK?*Ð ¿. (4 opy/uu) đầu kứm hòa 

6oeKOMInJ6KTÍ8 #. đ0/⁄. cơ số đạn 

6oennrTáHHe?® c. 40w. [sự] cung cấp súng 
đạn 

6oenpunácH!® ¿w. aoed. đạn dược, bom 
đạn 

6oecnocó6nocTrwŸ^ +. khả năng chiến đấu, 
sức chiến đấu, tính chiến đấu, [sự] sẵn 
sàng chiến đấu 

6oecnocóØnHR npu4. có khả năng chiến 
đấu, có sức chiến đấu, có tính chiến đấu, 
sẵn sàng chiến đấu 

6oéu*P . 1, (@0uH; 6opew) chiến sĩ; 2. 
(coaam) |người bình nhì, lính, linh 
thường, anh bộ đội, anh đội viên; lính trơn 
(pa3z.); 4.: 6oRum bộ đội, binh sĩ, bình 
lính; 3. (@ Kự2auHow 6øo) võ sĩ, đồ vật, đô 

6owécrnenHul ø¿4. I. [thuộc vẽ] thần, 
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thần linh, thần thánh; 2. (0nHocnHjulcf K 
peauauu) [thuộc về] tôn giáo, nhà thờ; 3. 
pa32. (npeKpacHou) tuyệt, tuyệt đẹp, tuyệt 
diệu 

6owecreó1P ‹. thượng đế, thản, đấng thần 
linh, thần thánh 

6óx%HÑ nDu4.: 
mỗi ngày; ñcHo, 
ngày 

6oxTbcniÐP g@coa. 
nguyền, phát thệ 

6owóK?*P „, 1, (cmarny2mx<a) ngẫu tượng, 
thần tượng, tượng thờ; 2. (ø +¿2oseKe) thần 
tượng, người được sùng bái 

6oñŠ° m. 1. (6umaa, cpaweH¿) trận, trận 
đánh, trận chiến đấu, trận giao chiến, trận 
giáp chiến; (noe0uwoK) trận sống mái, trận 
quyết đấu; Õ0ứ MécTHoro 3HadẻHHa1 những 
trận đánh có tính chất cục bộ; no sceMý 
póHTy Hn1ýT ốoñ những trận đánh diễn ra 
trên toàn bộ mặt trận; 803nyulHul —~ trận 
không chiến, trận đánh trên không; ýAHw- 
Hbl —. trận đánh trong đường phố ; pa3pén- 
xa 6óeM [cuộc| tấn công trinh sát; nñpHHấTb 
~ tiếp chiến; BB€CTí B — HÓBbie cíứ1bi đưa 
thêm (ném thêm) lực lượng mới vào trận 
chiến đấu; ycrynúTb 6e3 6ón rút lui không 
đánh; kaáccopwue 6oñ những trận đấu tranh 
giai CẤp; 2. (Øo0p»ốa, cocma3anue) trận đấu, 
cuộc đấu; (uøomxwx) |cuộc] đầu, chọi; 3. 
(ma oxor£) [sự| săn bắn, đánh, đâm; (w6oủ 
c«oma) [sự] mô, giết, chọc tiết, cắt tiết, làm 
thịt; 4. (cmeK4a, nocuow u m. n.) [sự] đập 
vỡ, đánh vỡ; 5. coốup. (pa3ốumue npeởMwe- 
moi) vật bị Vỡ; (pa3ốumas nocyởa) bát đĩa 
Vỡ; 6.: —~ uacóR tiếng chuông đông hồ; 
qacb c 66eM đông hồ reo, đồng hồ chuông; 
‹S B3nTb HTÓ-I CÁ 6óốo đánh lấy, đánh 
chiếm; mecTá 6panúcb c 6ó tranh chiếm chỗ; 
ỐHTb KOFÓ-I. CMẾpTHuaM ốóeM đánh ai một 
trận nhừ từ, đánh ai thập tử nhất sinh 

6óÄk|HR npua. Ì. (%uaoủ, 6wcmpoud) linh 
hoạt, nhanh nhẹn, linh lợi, lanh lẹ, hoạt 
bát; (c#a») bạo dạn, dạn dĩ; ~ Mánhiñ 
cậu bé linh lợi (nhanh nhẹn, hoạt bát); ~ 
nponanéi(. người bán nhanh nhẹn; —~ yM trí 
óc linh hoạt; —aw pewb ăn nói hoạt bát; ~ 
Ha 3K CÓ tài ứng đối, có tài đối đáp, lợi 
khầu; ~oe nepó có tài viết lách; 2. (oacus- 
4£nHb) đông đúc, đông người, náo nhiệt, 
huyền náo; ~an ýnnua đường phố náo 
nhiệt (đông đúc, huyện náo); —a# Toprỏnana 
[sự] buôn bán náo nhiệt 

6oäñKóT!2 . |sự| tây chay; oỐØbfBfrb ~ 
tuyên bố tây chay 


KÁMÄ — nñeHb hẳng ngày, 
KAaK —~ J]ÊHb rõ như ban 


thẻ, tuyên thệ, thê 
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6oñKoTáúponarp?* “ecoa. (B) tầy chay; ~ 
Tosápn tây chay hàng hóa; ~ kKoró-n. tÂy 
chay ai 

6oïHñna”2 +. lỗ châu mai 

6óñHn?** +. Í. lò mô, lò sát sinh; 2. (xac- 
coø0£ 6uäcmso) lò sát sinh, [sự, cuộc] tàn 
sát, thắm sát; kpoeánan —~ [cuộc] tàn sát 
đẫm máu 

6ok°° +. l. bên sườn, hông, mạng sườn, 
bên; aexáTb Ha npánom —~ý nằm nghiêng 
bên phía; y Hmeró 6onúT nếgii — anh ấy 
đau mạng sườn trái; 2. (cmnopoza) bên, cạnh 
bên, phiá, cánh; no —~áM deró-n. dọc (ở) 
hai bên cải gì; €Ề ~ ó ~ sát cánh nhau, 
kề vai sát cánh, sát bên nhau, bền cạnh 
nhau, chen vai thích cánh; nón ~oM sắt 
nách, rất gần 

6owán!® +. [cáij cốc lớn, cốc Vại; ‹> non- 
HHMÁTb ~— 4324 KOFÓ-I., 3â TÓ-I. nâng cốc 
chúc mừng ai, cái gì 

6oKonllóR npu+. [thuộc về] sườn, hông, bên; 
(“axodauulca Ha 6ØokKU, c6oxy) [ờ]| bên, bên 
cạnh; ~ KapMáH túi bên; ~án BeTBRb cành 
bên; ~án cTopoHá mặt bên, cạnh bên, phía 
bên; ~óe ocpeutéHne [sự) chiếu sáng bên 

ÕÓKOM H@D£4. Quay sườn, quay hông; cm- 


ñẾTb ~ K KOMÝ-1. ngôi Quay sườn (quay 
hông) về phía ai 
6oKcl*2 | . cnopøm. [môn] quyền Anh, 


đánh bốc; 3aHHMáTbcq —oM tập quyền Anh 
(đánh bốc) 

6okcÍl4 ]| „. (cKas cmpuzka) [kiều] dóc 
Ca-rê; crpúubc# non ~ Cắt tóc ca-rê 

6oKc!® lÍ| +. (@ Ø04pHuwe u m. n.) buồng 
ngăn, gian buồng cách ly cá nhân 

6oKcép!* . võ sĩ quyền Anh, người đánh 
bốc 

ỐokKc€pcKllni ñpu+. [thuộc về] võ sĩ quyền 


¡ Anh, người đánh bốc; ~—ne nepuárruw [đôi| 


găng đánh bốc, găng đánh quyền Anh 

6oKcipoBart?® mecoz. đánh quyền Anh, 
đánh bốc 

6oxcWT!® zr. ,uw. [quặng] bôcxit, boxit 

ỐØonnáH* „4 1. (@opHđ A8 naDuKo8 HH 
m. n.) khuôn mũ, khuôn đầu; 2. ốpan. 
(0øpax) đồ ngốc, thằng ngu 

6onnáHka3*2 xc. I. mex. thôi đúc; 2. (3a- 
eomoøkau) phôi, khởi phẩm 

6oaráp|lHH!!2 ., —ga3*2 c,. người Bun- 
ga-r1 

6onrápcKHR npu2. [thuộc về] Bun-ga-ri; 
Bảo, Bảo-gia-lợi (/cm.) 

ØoaeB||ÓRÄ npu4. đau; ~óe 0uiyulênHe càm 
giác đau 


6Óñee Hda0e4. Ì. c4. ỐÕ]bll€; BCẾ —~ BH ~ 
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càng ngày càng tăng, càng ngày càng nhiều, 
mỗi lúc một nhiều hơn; 2. (c42/um 048 o6- 
D0308aHu3 CpdaHum. cm.) ...hơn; —~ Kpacúsbil 
đẹp hơn; ~ cñokỏïno [một cách] bình tĩnh 
hơn; <‹> ~ ñAH MéHe€e Ít nhiều, có phản nào, 
tương đối; He — [H] He MÉHee kak... Chỉnh 
là...; — roró hơn nữa, hơn thế nữa, thêm 
vào đó, ngoài ra; TeM —, To... nhất là..., hơn 
nữa..‹ 

6oné3HeHHO #đp24. [một cách] đau đớn; ~ 
iêepewunáTb, 0u\ymáTb XÓt Xa, đau đớn, Xúc 
động rất mạnh; — O0THOCHTbCñ K M€MÝ-H, 
xót xa phản ứng lại cái gì 

6oế3HeHHÍ|lMIl npu2. Í. hay đau ốm, có 
bệnh; (⁄22ởopos) òi ọp, ốm yếu, không 
khỏe mạnh; 2. (npudunHfstouMuäủ 604p) đau, 
đau đớn, gây đau, làm cho đau; 3. néÐeH. 
quá đáng, quá mức, khuếch đại, phóng đại; 
~añ qYyBCTBHT€IbHOCTb Cảm giác quá nhạy; 
~oe caMoAlo6Øne tính tự ái quá đáng (quá 
quắt) 

6one3HeTBÓpHHñi p2. gầy bệnh, làm ốm 

6oné3n]||bŠ® %. bệnh, bệnh tật, chứng bệnh; 
~ cế¿pnua bệnh từn; <‹> ~H pócTa những 
khó khăn trong thời kỳ trưởng thành, |sự] 
khủng hoảng của trưởng thành 

6onénbmMK3® . 0232. người hâm mộ, người 
cỗ vũ; — dyr6óna người hâm mộ bóng đá 

6onéTb! I g,ecoø. 1. (T) [bị| ốm, đau, đau 
ốm; bị bệnh, mắc bệnh, thụ bệnh; nepen. 
(nepexcusam) xúc động, đau Xót; ~ rpứn- 
HOM, KÓpblO ¿ m. ở. bị cúm, bị sỞi, U. 0...; 
2. (3a B, o II) (6ecnokoumocn) lo, lo lắng, 
hỏi hộp; —~ xyuóä, cếpHIeM 3ã KOFÓ-I., MTỐ- 
-1w6o lo lắng (đau xót, đau lòng) Vì ai, vì cái 
gì; — 3a ycnếéx néna lo lắng cho kết quả 
công việc; 3. (sa Ö) pase. hâm mộ, cô vũ; 
oH 6ØoéeT 3a «/j]HHáMo» anh ấy cô vũ cho 
đội «Đi-na-mô› 

6ouA||éTbÌ ]] „ecoø. (0 KaKOl-1. wcmu me^a) 
đau, nhức, fứcC; Y M€Hñ —HT roñosá tôi 
nhức (đau) đầu; y Mehú ~áT 3ý6bi tôi đau 
(nhức) răng; wro y Bac —T? anh đau gì?, 
‹Ỷ y MeHñ —út nyuá, cếpnue tôi lo lắng, 
tôi đau xót, tôi đau lòng 

6oeyToJ18ionHli2 npú¿2. eở. giảm đau 

6onóTwcT|lili: 002. có nhiều ao đảm, đầm 
lầy; (monkuu) lầy lội, bùn lầy; —an MÉCT- 
HOcTb vùng đầm lây 

6onóTH|MÑ nñp¿22. [thuộc vé] đầm lây, vũng 
lầy, lầy; ~an noná nước đầm lầy; —aw 
nrñua chữn đầm lây, chịm lội; <> —~ raa3 
khí mêtan, khi đầm lầy; —an 1wxopánka sốt 
rét cơn 

6onóro!2 c. [đầm, bãi, vũng| lầy 
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6oar+!Ð z. [cái] bùò-loong, bu-lông 

6oaTáTn! Ï mecoa. I. (T) đu đưa, vung , 
vầy; ~ HoráwwH đu đưa chân, đưa chân; 2. 
(B) pa3a. (s26aampeøarnp) khuấy, lắc 

Øo1TáTbÌ |Ï „ecosa. pa232. 1. (2oøopum») trò 
chuyện, kháo chuyện, tán gẫu, tán chuyện; 
(npozoeapusamocs) ba hoa, mách lẻo, bép 
xép, nói lộ bí mật; —~ ra1ýnocTH nói nhằm 
nhí, nói bậy bạ; —~ Ốe3 ÿyMO1Ky nói huyền 
thiên; He Háảno —~ o6 áấároM không nên ba 
hoa về điều này; 2. (6/240 2080pu/np) nói SỐI, 
nói trôi chảy; — no0-Bb€THẢMCKH nói tiếng 
Việt trôi chảy, nói sỗi tiếng Việt 

6on1áTbcaø! “ecoa. pa32. l. lúc lắc, đu đưa, 
lung lay, lùng lằng, bị lắc, lắc lư, chao, lay 
động; 2. (c2owam»cs) đi rông; ~ e3 néAna 
đi rông 

6oJTaús0cTb2^® +c. [tính] nói nhiều, ba hoa, 
bép xép, mách lẻo 

6onTAúnbHii npu2. ba hoa, hay nói, hay tán 
gẫu, hay tán chuyện, bẻm mép, lắm mồm, 
lắm lời; (He uweoMuủ xpuHump main) bép 
xép, mách lẻo, ba hoa; 0H cTpáu!Ho Ố0J1TÚB 
anh ấy bép xép quá (ba hoa lắm) 

6oATopH"ủ?P +. pø32. chuyện ba hoa (rỗng 
tuếch, vớ vẫn, không đâu vào đâu, phiếm) 

ØonTýH!P | ., —bn®*® +. p232. người ba 
hoa (bẻm mép, hay nói, lắm mồm, lắm 
lời) 

ốoTýH1P I] w. (s¿¿o) trứng không trống, 
trứng ung 

6oabŠ3 +. [sự] đau, đau đớn, nhức, rức, 
đau nhức; 3y6nản —~ [sự] nhức răng; npm- 
HHHñTb — KOMÝ-I. làm ai Ổau; NyUuliÉBHaR — 
[nỗi] khổ tâm, đau lòng; c —m bB cếpnue 
đau đớn trong lòng, đau lòng, khô tâm 

6onbHúua”® +. bệnh viện, y viện, nhà 
thương; viện (coKp.); cé1bckan — bệnh xá 
nông thôn , 

6obHHuHHH ñp¿2. [thuộc về] bệnh viện, y 
viện, nhà thương; —~ xHcT chứng chỉ mất 
sức lao động 

6ó1bHo Ì Í. “ơØe4. [một cách] đau, đau 
đớn; —~ nñpHIH@MHTb ce6é náneu bị kẹp ngón 
tay rất Ổau; — yIáấpHTb KoFrô-n. đánh ai 
đau, giáng ai một đòn đau; 2. ở 3h04. cK23. 
622. [bị] đau, thấy đau; (0 Ô/uie8HOM cmpd- 
ôanu¿) thấy xót xa, đau đớn, đau lòng, khổ 
tâm; Me — tôi đau (bị đau, thấy đau), tôi 
thấy xót xa, đau đớn, đau lòng, khổ tâm; 
~ BÍN€Tb €TÓ MydéHHR thật là xót xa khi 
thấy những đau khổ của nó; Mue — BÉI€Tb... 
tôi đau lòng khi thấy...; CNẺ14Tb — KOMÝ-1. 
làm ai đau, làm cho ai đau lòng 

6ónbHo lÍĨ Hape. pa32. (ouenp) rất, lắm, 
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quá; — Mnóro rất nhiều, nhiều lắm, nhiều 
quá; —~ páno rất sớm, sớm lắm, sớm quá; 
y& — Ä€Hb XOpÓU! trời tốt Quái, trời tốt 
thật 

ỐØonbnH|lóÄ np¿4. 1. (o %e20aeke) [bị] ốm, đau 
ốm, ốm yếu, bệnh; (o wøcmsx me4a) [bị] 
đau; epen. |có tính chất] bệnh hoạn, không 
bình thường; oH 6óeH Ty6epKynE3oM anh 
ấy bị [ho] lao; —~án pyká tay đau; ~óe Bo- 
oốpaxwénne óc tưởng tượng [có tính chất] 
bệnh hoạn; 2. 2 3⁄2⁄. c/u. 4. người ốm, 
người bệnh, bệnh nhân; ‹> ~ nonpóc vấn 
đề nan giải (hóc búa); —~óe MécTo chỗ yếu, 
nhược điểm 

6onbuák3P . (Øopoza) đường cái 

6ónbtue Í. (cD4ø8Hum. cm. npa4. Ốoneulój) 
lớn hơn, to hơn, hơn; oH —~ MeHd nó lớn 
hơn tôi; cTanosứTbcq —~ trở nên lớn hơn; 
~ TỎHHw hơn (trên, già) một tấn; eMý ~ 
nBanuaTñứ eT anh ấy ngoài (hơn) hai mươi 
tuổi; 2. (cpaønum. cm. nape4. MHóro) nhiều 
hơn, hơn; He —~ weM nhiều nhất là, không 
trên, không quả, không nhiều hơn; KaK MÓMC- 
Ho ~ càng nhiều càng tốt; eu€ ~— nhiều 
hơn nữa; =ä naTb p4a3 —~ nhiều hơn năm 
lần, gấp năm lần; ~ sceró nhiều nhất, 
nhiều hơn cả, nhiều hơn hết; To BaM ~ 
HpásHTcqø?2 anh thích cái gì hơn?; šýTo MHe 
HpáBHTcñ — Bceró tôi thích cái này nhất 
(hơn cả); 3. wap. (c 0mDuWaHuem) ...nữa; 
~ Le... không (đừng)... nữa; €ró —~ HeT c 
HáMH anh ấy không còn với chúng ta nữa; 
Mùi C BáMH —~ H€ yBHAHMCR chúng ta không 
còn gặp nhau nữa; 0H TaM —~ H€ pA6ÓTAET 
anh ấy không làm việc ở đấy nữa; 8 ~ 
He 6ýny! tôi xin chừa!, lân sau tôi không 
đám như thế nữal; ~ He AepứTrecb! đừng 
đánh nhau nữal; ~ Hwweró không còn gì nữa, 
chỉ thế thôi, hết rồi; <>È — Toró hơn nữa, 
thêm vào đó 

Øonbitenñú3M!3 L. chủ nghĩa bôn-sẻ-vích 

6obinenfWK3P x. người bôn-sê-vỉch 

ØoJbureBfcTCKHE npu4. bôn~-sê-viích 

6o1eiieraá43Hf ñp¿24. [có] mắt to 

Øonbtiueronônul 00⁄4. to đầu 

ÕónbIH|HÑ (CDa8HH7h. cm. npúua. Oonbulóñ) 
lớn hơn, to hơn; —~aw# dacTsb phần lớn, đại 
bộ phận; <> ~eÏl xácTbD, ñ0 —€Ä HÁCTH 
2a) phần lớn là, phần nhiều là, đại bộ phận 
là; 6) (wau¿e øceao) thường thường, thường 
hay; cámoe —~ee nhiều nhất là; ...là nhiều 
nhất, ...là cùng; ~—ero ø w He XƠY tÔi 
không mong gì hơn, tôi không hy vọng gì 
hơn nữa 

6onsuuncTalló!P £, đa số, phần nhiều, phần 
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đông, phần lớn; orpỏMHoe —~ đại đa số; 
npocróe — ro#ocós đa số phiếu thường; 
~óm roJlocỏs được đa số phiếu; B —~é cWý- 
qaes trong rất nhiều trường hợp, thông 
thường thì, thường là, thường thường, phần 
nhiều thì 

6oabMml|lÓÄÑ "p4. 9 pa3H. 3Hd4. to, lớn, to 
lớn, lớn lao; — rópon thành phố lớn; ~ás 
peká sông lớn (cái, to); —e raaaá mắt to; 
~áã cwópocTb tốc độ lớn (cao, nhanh); — 
MáJ1bunkK đứa trẻ lớn (cao lớn); ~— sbiốop 
nhiều mặt bàng tha hồ chọn; —~ cnpoc như 
cầu lớn, nhiều người mua; ~úe KOJIW4€CTBO 
số lượng lớn; —~úe ñéHbrH tiền nhiều, nhiều 
tiền; c —ÚMH npoMewýTkaMH có khoảng cách 
lớn; —úe npy3b1 bạn thân; ~áw MWH3Hb 
cuộc sống vĩ đại; —~ ycnéx thành tích lớn 
lao, kết quả to lớn; —án nóA1b3a lợi ích to 
lớn (lớn lao); fonydHTb ~Ó€£ ÿNOBÔJbCTBH€ 
oT weró-J1. rất thú vị vì cái gì, thích thú lắm 
VÌ Cái gÌ; € —úM ÿOBÓ.JbCTBHe€M fất vui lòng, 
hết sức vui thích; ~—óe cnacwW6o! rất cảm 
ơnÍ; c€ —~ÚM TDYAÓM rất vất và, hết sức khó; 
‹$> ~áw 6ykKBa chữ hoa; ~ nánet a4) (p/Kú) 
ngón tay cái; Ố) (wozú) ngón chân cái; Boab- 
uóä Teárp Nhà hát Lớn 

6o1láqka3*A x:. pa3¿. vày, vày kết 

6óM6a!* +, [quả, trái] bom; 3axwHráT€b- 
Han —~ bom lửa, bom cháy; I"ắpHKoBAR ~ 
bom bị 

6oM6apnHposáTb2A4 ;;£cö2. (B) Í. (c øsozÐyxa) 
ném bom, oanh tạc, oanh kích; (423 opyởuẻ¿) 
bắn phá, nã đại bác, 2. neped. làm phiền, 
làm rầy 

6oM6Øapñwpónka?*4 . 1, (c øo3dyxa) [sự, 
trận) ném bom, oanh tậc, oanh kích; (¿3 öpu- 
0u) [sự, trận) bắn phá, nã đại bác; 2. ñne- 
pen. [sự] làm phiên, làm rầy 

6oM6apnHpósoqnHử npu42. [để] ném bom, 
oanh tạc 

6owÕapnnpónutHk3® x, 2a. [chiếc] máy bay 
ném bom, máy bay oanh tạc, phí cơ phóng 
pháo, oanh tạc cơ; nwkắpyIOuHl ~ máy bay 
ném bom [|kiểu| bồ nhào; TwwẽnHlH ~ 
máy bay ném bom hạng nặng; HouHÓĂ ~ 
máy bay ném bom ban đêm 

6oM6#wka3*3 x. pa3z. [sự, trận] ném bom, 
oanh tạc, oanh kích, đảnh phá 

6oMỐØWTb‡Ð Hecoa. (B) pa3z2. ném bom, oanh 
tạc, oanh kích 

6ðoMØonepwárenb?® . bộ phận giữ bom, 
giá bom 

6oM6oMeTánHe?^ c. [sự] ném bom, phóng 
pháo, oanh tạc 

6oM6ocØpácwiaaT€Jb“® . máy thả bom 
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6oMốoy6éxmuie14 c. hầm trú ân, hầm tránh 
bom, hầm phòng không 

6ónnápw22*2?Ð w. [người| thợ đóng thùng 

6óH3a!# . nhà sư, thầy tu, thầy chùa, sư 

6op}® Ị . (2c) rừng thông, rừng cây lá 
kim; <‹> 0TKVJHA, H3-34 HETÓ CbIp-—~ 3ârO0pén- 
c¡ do đầu mà gây sự ón ào (xung đột) như 
thế; Ha6páTe € ~y na C cóceHKH góp nhặt 
từ khắp nơi lại 

6op!3 I] x. xum. bo 

đbpla II . (csep2o) mũi khoan răng 

ỐØopAö 10/2. màu boóc-đô, tàu rượu vang 
đỗ, rưm; n1á1p€ uBẾTa — áo màu boóc-đô 

ỐopRÓBMRÄ nDpu4. 022. c. ỐopnÓ 

6opnO©pl* . đường viền, cạp mép 

6opiléu”*P +. 1. chiến sĩ; ~—~ 34 cBoÕØÓny 
chiến sĩ tự do; ~nH 3a MHp những chiến 
sĩ hòa bình; 2. cnopm. đò vật, đô, người 
đánh vật 

6opkÓMw!3 zt. c4. ỐOpXXÓMH 

6opómwH1P ¿, #ec£42. nước khoáng boczô- 
mi 

ỐØop3án +. (K42. &aK nñpu44.) [con] chỏ boóc- 
đôi 
` 6opMaunal4^ œ. máy khoan răng 

6opMoTáTbŠ°, npo6opMorárb (B) [nói] lầm 
bảm, lâm nhằm, lắp bắp, lúng búng, lầu 
bầu, càu nhàu 

6ópH||HÄ npu2. boric, bo-rích; ~af KHCJ0- 
Tá axit boric, a-xít bo-rích 

6ópoa!* I ¿. [con] lợn đực thiến 

6ópow!t ]Í w. (/ uwoxoởa) đường dẫn 
khí lò 

6opog#k3° . (zpuố) [tai] nấm thông (Bo- 
lefus eduliS) 

6oponá!t z. [chòm] râu, râu cằm 

ốopoaáska?** +. mụn cóc, hạt cơm, hột 
cơm 

6oponánuaTHl n4. đầy mụn cóc (hạt 
cơm, hột cơm) 

6opoAáTHÄ ñpu⁄2. có râu, để rầu 

ốopoáu!P w. pa32z. người Có râu 

6opóawa3*^2 +. 1. {chòm} râu nhò; ~ Kñ- 
HbiUlKoM râu hình nêm; 2. (K24/o2a) khấc chìa 
khóa 

6opoaná!f +. (Ha no2e) rãnh, luống [cày]; 
(/22/6Aenue) rãnh | 

6Øopo3AllñTefÐ, waốopo3núrb (B) Ì. (npoao- 
öurnb ốopo3öu) xè rãnh, cày thành luống; 2, 
(nepeceKữAfb 8 DA3HbX HAF0A812HURX): MOD- 
uỨHu ~ấT eró 106 những nếp nhăn hẳn 
sâu trên trán anh ấy; MÓJ(HH —úT H€ố0CBỗñ] 
những tia chớp xẻ rạch bầu trời; Kopaốnú 
~ã#r Mopd những chiếc tàu rẽ sóng chạy trên 
biến 
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6opoHá!! . [cái] bừa; ~ núcKoBas bừa 
đĩa 

6ØopoHWTbfÐP. necos. (B) bừa 

ØoponosáHHe?® c. [sự] bừa; HaqáTb —~ 3ốH 
bắt đầu bừa ruộng cày mùa thu 

ỐOpoHOBáTb”3 #2706. c#. ỐØOpOHÍTb 

6opó1bc#!®° xecos. 1, đấu tranh, phấn đấu, 
chiến đấu, vật lộn; (dporue KO20-1., ⁄€z0-A.) 
chống; ~ 3a cno6óny, 3a MHp đấu tranh vì 
(cho, giành) tự do, hòa bình;~ 3a BhCÓKHĂH 
ypowáñ phẩn đấu giành thu hoạch cao, đấu 
tranh cho vụ mùa thẳng lợi; ~— c€ TpÝNHOCTA- 
wH phần đấu khắc phục khó khăn; — c sá- 
cyxoä chống hạn; 2. c¡opmn. đánh vật, vật 
nhau 

6opT'° . I1, (cm) thành, mạn [tàu, 
thuyền]; (K1308a 2p3oauka) thành [xe]; oT- 
KHqHÓR ~ cửa lật; xsếnMÑ ~— tnạn trải; ngá- 
Bul ~ mạn phải; ~ ó ~ kề sát mạn nhau; 
H€IOBÉK 34 —~0M! người TƠơi Xuống nước!; 
HA ~ý trên (tàu; noNHñTbcf Ha —~ lên tàu; 
Ốparbễ Ha ~ a2) đưa lên tàu; 6) (2p/3umbp) 
chất lên tàu; 2. (odewcdm) vạt; <‹> nHiỐpOCHTb 
HTÓ-JI. 3á ~ VỨứCt Đỏ, VỨC( Ta; OCTárbc1 4a 
~0M Ở ngoài Cuộc 

ỐopTHHXeHépŸ® #. 2ø. [người] kỹ sư trên 
máy bay 

6opTMexáHHK”® . aø. [người | thợ máy trên 
tảy bay 

6opToBjóf# npu⁄2. [ở] trên tàu, trên máy 
bay, trên tàu vũ trụ; ~ xypnáun [quyên] số 
trên tàu, số trên máy bay, nhật ký hành 
trình; —~án annaparýpa HCKÝCCTBEHHOFO CHÝT- 
HMKa máy móc trên vệ tình nhân tạo 

6oprnposonHI|K?P° ¿., —ua*3 +xv. 
phục vụ trên rnáy bay 

Øoprpanúcr!® xz. aø. hiệu thính viên (thông 
tin viên, nhần viên vô tuyến) trên máy bay 

6oput?° +. canh củ cải đỏ 

6opb6á!° +. 1. [cuộc] đấu tranh, phấn 
đấu, chiến đấu, vật lộn; (npomua KOzO-A., 
e2o-4.) [sự] chống; — 3a cRo6ÓñY H H€3anH- 
cñMocTb [cuộc} đấu tranh giành độc lập và 
tự O; ~ C€ 32NH1ÊMfUH€CKHMH 33Ố0/1€BSHWSMH 
[sự] chống các bệnh dịch tễ, chống dịch; ~ 
HỒBo0ro c0 c€TápbiM [cuộc] đấu tranh giữa cái 
mới và Cải Cũ; =—~ NpOTHBOIO1ÓXHOCTe€fW 
$u2oc. [cuộc] đấu tranh giữa các mặt đối 
lập; 2. cnopm. [môn] vật, đảnh vật; KlaccfW- 
qecKaq ~ [môn] vật cô điền; sónhHan ~ 
[môn] vật tự do 

ố0cHKÓM &øpe¿. pd3z. (bằng| chân không, 
chân đất; xonứ1b —~ ổi chân không, đi chân 
đất 

6oclóÄi npua. không giày, chân không, 


f1gười 
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chân đất; —te HórH chân không, chân đất; 
Ha 6ócy Hóry đi giày không mặc bít-tất 
6ocoHórná nøu+. chân không, chân đất 


Õ0OCOHÓXKH3*3® 1u. (f2. ỐOCOHỎÓKA 2.) 
(o6Øyøo) [đôi| dép 

6occ!3 x. người chủ, chủ nhân 

6ocákP” x. kẻ lưu manh; (oõopsaHed) 


người ăn mặc rách rưới, kẻ quản manh áo 
rách 

6oT!^ x¡. (c/ôHo) {chiếc} xuông 

6uráHwKỶ® 2+. nhà thực vật học 

6oráHwWKa?3 +. thực vật học 

6oTaHñxecKHä ñp¿42. [thuộc vẻ] thực vật 
học; —~ can vườn bách thảo 

6oraá!P +. thân lá (của cây rễ củ) 

6óTHKHỲ® H. (6Ô. OÓTHK M.) CM. ÓThi 

ÕoYHHKHỶ”® xH. (e2. ỐoTúHok X.) [đôi| giày 
cao cô 

6óTb!2 ¿+ ⁄. (eở. 6oT 2t) [đôi] giày cao cô 
bọc ngoài, ủng 

6óuMaHÌ* x. xiop. thủy thủ trưởng, đội 
trưởng thủy thủ 

6óqka3*3 +. [cái] thùng tròn, thùng phuy, 
thùng tõ-nõ 

Ø0qKöM #404. nghiêng người, lệch người, 
nghiêng một bên; npo6#pár»cq — lách người 
chen vào 

6owóHox”*4 . [cái thùng nhỏ 

Ốo3#BocTbÖ3 +. [tinh| nhút nhát, rụt rè, 
nhát gan, sợ sệt 

60og3aú BH] nõuA. nhút nhất, rụt rẻ, nhát 
gan, sợ sệt 

6ÓW3HO Ø8 2Hd. CKđ3. DQ32.: MHE —~ tôi SƠ 

6o53HbŸ3* 2. [sự| sợ, sợ sệt, sợ hãi, e 
ngại; —~ npocrpáHcrsa [sự| sợ khoảng rộng; 
~ TeMHoTbi [sự] sợ bóng tối 

6oúphiHK”® xi ốom. [cây] sơn tra (C7a- 
t#aeguS) 

6oxTbca5Ð Hecoa. (P, + uHớ.) sợ, hãi, sợ 
hã:, e sợ, sợ sệt; (0nacagnecñ) Ìo, e, ngạt, Ío 
SỢ, e sợ, e ngại, lo lẳng; ~ TpÝAHoCTtel sợ 
khó, ngại khó; w Ố0iOcb, qTO Mbi OHÁ3NbiBA€M 
tôi e (sợ) là chúng ta đến chậm; ~ 3a Ko- 
ró-n. lo lắng cho ai; Ố0IiOcb BAM TỐMHO CKä- 
3áTb tôi không biết chắc là...; He 6óï1Tech, 
0H Bac npekpácHo nóng1 đừng lo (đừng 
ngại) anh ẩy hiệu anh lắm 

Ốpa c. HnecK4. [cây] đèn vách 

6panána!^ +. [sự] làm bộ dũng cảm, 
anh hùng rơm 

Ốpanfpogarb“â “ecoø. (T) làm bộ dũng cảm, 
lên mặt anh hùng rơm; (pucoaamoca) làm 
phách; —~ onácHocrbito mạo hiểm 

Ốpáno e0. hoan hồi! 

ỐpaBýpH||tuiñ 242. vui nhộn, rộn ràng, rộn 
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rã; ~an Mỹ3mKa âm nhạc vui nhộn (rộn 
ràng) 

6páeMHä nñp⁄42. hùng dũng, can đảm; 
san dáng hùng dũng, vẻ can đảm 

6pára3^ +. bia braga 

6pa3nH!Ð w.; — npapléHHd chính quyền, 
[sự] quân lý 

6pa3ứeu5*® x. người Bra-xin (Brê-din) 

Ốpa3HascCKHR npuA. [thuộc về} Đra-xin, 
Đrê-din 

Ốpa3wab#HKa)'# xc. người phụ nữ Bra-xin, 
người đàn bà Brê-din 

6pax”*® l . hôn nhân; spcTrynúTb B — kết 
hôn; pacTóprHyTb ~ ly hôn, ly dị; cocTofTe 
B —e c KéM-1. lập gia đình với ai, kết hôn 
VỚI ai; Bbi C€OCTo/Te B —c? anh (chị) đã lập 
gia đình chưa?, anh có vợ chưa?, chị có 
chöng chưa? 

Õpak3 lI x. l. (HeÔ0Õp0Kđ4ẴCIđ6HHb6 H3- 
Øeaua) phế phầm, sản phẩm bị loại, đỏ kém 
phẩm chất, đồ hỏng, đồ xấu; 2. (u3ø#H) chỗ 
hỏng, khuyết tật 

6paKóBaHHHi npu4+. bị hỏng 

ỐpaxogáTb?®, 3a6paxopáTb^*® (Ö) coi... là phể 
phẩm; (omøeepzzrmn) loại ra, loại bỏ, đào thải 

6pakóputRx3? . người kiểm tra sản phầm 

6pakonen!® . [người| thợ vụng, thợ tồi 

ÕpaKoH»épÌ3 . (oxo/nnuKk) người săn bắn 
trộm, người sản bắn trái phép; (puõaK) 
người đánh cá trộm, người đánh cá trải 
phép 

6pakonbépcrpo!2^ ¿. (oxona) [sự| săn bắn 
trộm, săn bắn trái phép; (2o84a puôw) [sự!| 
đánh cá trộm, đánh cá trái phép 

6paKOpAa380nHbli 002.: — nñpouécc vụ ján] 
ly hôn, vụ [án] ly dị 

6paKocoueTáHwe“® c. lễ thành hôn, lễ kết 
hôn, lễ cưởi 

6pannMáysp!* m. tường chống hỏa (phòng 
cháy) 

ỐpanxcnóRT!* . 1. (HaK0H€e4HuK) vòi rồng; 
2. (noxtta) máy bơm (trên tàu thủy) 

ỐpaHúreiÐ Hecoz. (B) mắng, chửi, quở, 
chửi mắng, quở mắng, quát tháo 

ÕpaunfúTbcat° Hnecoa. Í. (C Tỳ (ccopumpc®) 
cãi nhau, cãi lộn, cải cọ; (pv2ame Ôpwe 
ôpyea) chửi nhau, mắng nhau; 2. (0csndmp 
6pano»©) chửi, chửi mắng, chửi rủa, văng 
tục; <€> MHIbie ỐpaHñTCR — TÓJIbKO TÊUIATCẩ 
= giận thì mắng, lặng thì thương 

ỐØpánHHữ npu2+. (thuộc về] chửi mắng, chửi 
rủa, văng tục 

Ốpans°^ | . (pyeanp) [lời] chửi mắng, 
chửi rủa, văng tục 

6paH||lbŠ* Í[ ø+.: nóne —u chiến trường 
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6owốoy6êxuue12 c. hầm trú ân, hầm tránh 
bom, hầm phòng không 

6óHnápb?®°?Ð „, [người] thợ đóng thùng 

6óH3a}* . nhà sư, thầy tu, thầy chùa, sư 

ốop!® ] z3. (aec) rừng thông, rừng cây lá 
kim; ‹> OTKÝHa, H3-34 q€TO Chp-—~ 3âFOpéA- 
ca do đâu mà gây sự ồn ào (xung đột) như 
thế; Haốpárb C€ —y Ha C CÓCEHKH gÓp nhặt 
từ khắp nơi lại 

6opl2 [I w. xu. bo 

bp1s [II . (cøepao) mũi khoan răng 

6opnó ñ0¿4. màu boóc-đô, màu rượu vang 
đỏ, rưm; n1áTbẽ uBÉTa —~ áo màu boóc-đô 

ỐOpñAÓBHĂR /1Du4. 0432. c*. ỐODHÓ 

6opaOp}3 x. đường viền, cạp mép 

6oplléu#*Ð x. I. chiến sĩ; ~ 3a cøo6óny 
chiến sĩ tự do; ~uH 3a MHp những chiến 
sĩ hòa binh; 2. cnopm. đô vật, đô, người 
đánh vật 

6opxóM!3 . c#. ỐOD3XKÓMH 

6opwóMHÌ1B c, nec⁄42. nước khoáng boczô- 
mi 

6op3án 2c. (cK4. KaK fpu422.) [con] chó boóc- 
dôi 
- 6opMauiiHa!*® +. máy khoan răng 

ỐopMoTÁTb`°, npoố6opworáTre (B) [nói] lẫm 
bầm, lầm nhằm, lắp bắp, lúng búng, lầu 
bầu, càu nhàu 

6ópH||IMR npuA. boric, bo-rích; 
Tá axit boric, A-xÍt bo-rích 

6ópos}® | x. [con] lợn đực thiển 

6ỏpoglt IlỊ m. (ý ôpxoxoða) đường dẫn 
kli lò 

6opopúk3? #. (zpu6) [tai] năm thông (Bo- 
lels edulis) 

6oponá!! +. [chòm] râu, rầu cắm 

6opoxánka°*^ +. mụn cóc, hạt cơm, hột 
cơm 

Øoponá8HaTHR nD1u42. 
cơm, hột cơm) 

6oponáTmli npu2. có râu, để râu 

6oponáu?° „, p432. người có râu 

6opỏnka3*2 +. 1. [chòm] râu nhỏ; — KJn- 
HbiinKOM râu hình nêm; 2. (K2/04đ) khấc chìa 
khóa 

6opoaná!† x. (wa no^e) rãnh, luống [cày]; 
(yeau6aenae) rãnh 

6opoanllũrb'P, w36opo3AÚTb (B) 1. (npoøo- 
Qume ốopo3ds») xẻ rãnh, cày thành luống; 2 
(nfpeceKdt ø@ DpA3HbiX HAf10G64/HU8X): MOD- 
MJWHH —~ất cró äoố những nếp nhãn hẳn 
sâu trên trán anh Ấy; MÔIHHH ~T H€ỐOCBÓN 
những tia chớp xẻ rạch bầu trời; Kopaốnw 
—~ñT Mopd những chiếc tàu rẻ sóng chạy trên 
biển 


~añ KHCIO- 


đầy mụn cóc (hạt 
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6opoHált +. 
đĩa 

6ØopoHWTbf° wecos, (B) bừa 

ØopoHoBáHwe”® c. [sự] bừa; HaqÁTb —~ 346M 
bắt đầu bừa ruộng cày mùa thu 

ỐOpOHOBÁáTb“Ä H£c08. cM. ỐODOHHTb 

ốopóTbcs!®° wecoa. 1. đấu tranh, phấn đấu, 
chiến đấu, vật lộn; (1pomua K0z0-A4., w£20-4.) 
chống; —~ 3a cno6óny, 3a m"p đấu tranh vì 
(cho, giành) tự do, hòa bình;~—~ 3a BbiCÓKHH 
ypoxáä phấn đấu giành thu hoạch cao, đấu 
tranh cho vụ mùa thắng lợi; ~— c TpÝnHOCTa- 
mm phấn đấu khắc phục khó khăn; —~ c sá- 
cyxoñ chống hạn; 2. cnopm. đánh vật, vật 
nhau 

6opT!° z. 1, (công) thành, mạn [tàu, 
thuyền]; (k/3oøa zpy3osukd) thành [xe]; or- 
KHAHÓỒN —~ cửa lật; nlếBbäiÄ — mạn trái; npá- 
BH — mạn phải; ~ ö ~ kề sát mạn nhau; 
H€IOBẾK 3A —O0M! người rơi xuống nước; 
Ha ~ý trên tàu; ñonHáTbcf Ha —~ lên tàu; 
ỐpaTbỠ Ha ~ a4) đưa lên tàu; 6Õ) (2p/2um) 
chất lên tàu; 2. (o0exởb) vạt; <> pHiỐpoCHTb 
HTÔ-I. 3á ~ vứt bỏ, VỨC r4; OCTẢTbCH 34 
~0M Ở ngoải CuUỘC 

ỐopTHHX%eHép3® . 2ø. [người] kỹ sư trên 
máy bay 

ỐopTMexáHHKỞ^® #. aø. [người| thợ máy trên 
mảy bay 

6ØopTonlólï npuA. [ở] trên tàu, trên máy 
bay, trên tàu vũ trụ; ~ xwypHán [quyên] số 
trên tàu, số trên máy bay, nhật ký hành 
trình; —~áø# annapaTýpa HCKÝýCCTB€HHOFO CñýT- 
HữKa máy móc trên vệ tính nhân tạo 

6oprnpoaonHH|K3P ;(., —Ha”A 2+, 
phục vụ trên máy bay 

6oprpanúcr!3# . aø. hiệu thỉnh viên (thông 
tin viên, nhân viên vô tuyến) trên máy bay 

6oputÍP° . canh củ cải đỏ 

6ops6át° +. I, [cuộc] đấu tnï phấn 
đấu, chiến đầu, vật lộn; (npomue KO¿0-4., 
4e¿0-4.) [sự] chống; ~ 3a cBOỐÓANy H H€32BH- 
CHMOCTb [cuộc] đẫu tranh giành độc lập và 
tự do; ~ C€ 32ïHACMHHCCKHMH 324Ố0/16B4HHfMH 
[sự] chống các bệnh dịch tế, chống dịch; ~ 
HÓRoro cô crápb:iM [cuộc] đấu tranh giữa cái 
mới và cái Cũ; ~—~ IpOTHBOHOIÓXHOCT€l 
$uAoc. [cuộc] đấu tranh giữa các mặt đối 
lập; 2. cnopm. [môn] vật, đánh vật; KJiacc- 
qecKaq — [môn] vật cô điền; nóahHaq ~ 
[môn] vật tự do 

6ocHKỎÓM Hapex. pa22. [bằng] chân không, 
chân đất; xonứTb ~ đổi chân không, đi chân 
đất 

6oclóÄ npu42.. 


[cái] bừa; ~ AfcKopnaq bừa 


người 


không giày, chân không, 
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chân đất; —mie HórH chân không, chân đất; 
Ha 6ócy Hóry đi giày không mặc bít-tất 
6ocoHórnñ npu⁄42. chân không, chân đất 


6ocoHówkH?*3* . (2ô. ỐOCOHÓXKA %.) 
(oốyøo) [đôi| dép 

6occ!2 x. người chủ, chủ nhân 

6ocáw?° x. kẻ lưu manh; (oốopøaHew) 


người ăn mặc rách rưới, kẻ quần manh áo 
rách 

6or!4 ¿z:(,. (c/ôno) [chiếc} xuông 

ØoráHwK3® œ(. nhà thực vật học 

6oTráHHKa3® +c. thực vật học 

6oTaHứsxecKHR ñp¿422. [thuộc vê} thực vật 
học; ~ can vườn bách thảo 

6oraá!? +. thân lá (của cây rễ củ) 

6órHKH33 H4. (£Ở. ØÔTHK .) CA. ỐÓTbi 

6or#HKH3*® x. (eở. 6oTñHokK 4.) [đôi] giày 
cao cô 

6óra!2 Aiw. (eØ. 6oT 2í.) [đôi] giày cao cô 
bọc ngoài, ủng 

6óuMan!* . mop. thủy thủ trưởng, đội 
trưởng thủy thủ 

6óaka3*2 +. [cái| thùng tròn, thùng phuy, 
thùng tô-nô 

6oqKÖM Hape4. nghiêng người, lệch người, 
nghiêng một bên; npoõ#párbc# — lách người 
chen vào 

6owónox?*#4 „. [cái] thùng nhỏ 

6oaa3nñBocTb®® +. [tính] nhút nhát, rụt rè, 
nhát gan, sợ sệt 

ỐØogø31lBHf ñpu4. nhút nhất, rụt rẻ, nhát 
gan, sợ sệt 

Õ6R3HO đ 3HữH. CKA3. pØ232.: MHE — tÔIL SỢ 

ỐØow3Hb3® +. [sự] sợ, sợ sệt, sợ hãi, € 
Tigại; —~ npocTpảHcTpa [sự] sợ khoảng rộng; 
~ TEMHOTEI [sự] sợ bóng tối 

ốoñpMuItHHK”3 . Øø/n. [cây] sơn tra (Cr4- 
taeg14S) 

6o#Tbc8°P Hecoø. (P, + uHợ.) sợ, hãi, sợ 
hãi, e sợ, sợ sệt; (onacamoc#) lo, e, ngại, lo 
SỢ, e sợ, e ngại, lo lắng; ~ TpÝAHOCT€H sợ 
khó, ngại khó; ú Õ0IOCb, MTO Mbi ONÁ3bIBA€M 
tôi e (sợ) là chúng ta đến chậm; ~ 3a Ro- 
ró-n. lo lẵng cho ai; Ốoföcb BAM TỐNHO CKả- 
3áTb tôi không biết chắc là...; He 6óïTecb, 
0H Bac npeKpácHo nónn1 đừng lo (đừng 
ngại) anh Ấy hiệu anh lắm 

Ốpa c. HecK+!. [cây] đèn vách 

6paenána!® +. [sự) làm bộ dũng cảm, 
anh hùng rơm 

6pasñposarbZ^® #ecoa. (T) làm bộ dũng cảm, 
lên mặt anh hùng rơm; (pucoaamecR) làm 
phách; ~ onácnoctbio mạo hiểm 

6páno #eở. hoan hô! 

ÕpasBypHi|ldli. npu4. vui nhộn, rộn ràng, rộn 
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rã; ~an My3bhKa âm nhạc vui nhộn (rộn 
ràng) 

6pánuä ñpu2. hùng dũng, can đảm; 
aHn dáng hùng dũng, vẻ can đảm 

6pảra3^ zc. bia braga 

ỐØpa3nw1P „w.: — npapnéHHd chính quyền, 
[sự] quản lý 

6pa3ñneu5*^ x. người Bra-xin (Brêể-din) 

6pa3únbcKHÄ ñn0u2. [thuộc vềị Bra-xin, 
Brê-din 

Ốpa3wab#HKa3** +. người phụ nữ Bra-xin, 
người đàn bà Brê-din 

6paw?* l w. hôn nhân; BCTVHHTb B —~ kết 
hôn; pacTôprHyTb — ly hôn, ly dị; cocTOñTb 
B ~€ C KÉM-1. lập gia đình với ai, kết hôn 
VỚI ai; Bbi COCcroñT€ B —e? anh (chị) đã lập 
gia đình chưa?, anh có vợ chưa?, chị có 
chóng chưa? 

6pakỶ* I[ xw. Í. (weÔ0ốp0OKQd6CIHđÊHHĐi6 H3- 
Øeaua) phế phẩm, sản phầm bị loại, đð kém 
phẩm chất, đồ hỏng, đồ xấu; 2. (u3s#H) chỗ 
hỏng, khuyết tật 

6paKóBaHHbili npu2. bị hỏng 

6paxosárb”®, 3a6paKoBáTb^^ (Ö) coi... là phế 
phẩm; (omaepzam) loại ra, loại bỏ, đào thải 

6pakógttiwk3P . người kiểm tra sản phẩm 

6paKoné!® x. [người] thợ vụng, thợ tôi 

6paKoHbép!® x'. (oxomwuk) người săn bắn 
trộm, người săn bắn trá: phép; (puốak) 
người đánh cá trộm, người đánh cá trái 
phép 

6paKoHbépcrrol4 ¿, (oxøznz) [sự| săn bắn 
trộm, săn bắn trái phép; (4o42s puốw) [sự | 
đánh cá trộm, đánh cả trái phép 

6ØpaKopa3aónHuñ ñpu2.: —~ npouécc vụ l|án] 
ly hôn, vụ [án] ly đị 

6paxocoueTáảHwe”® c. lễ thành hôn, lễ kết 
hôn, lễ cưới 

6paHnMáyap!® +. tường chống hỏa (phòng 
cháy) 

6ØpaHncnófr!4 z. 1, (w2KoH@4HuK) VÒI rồng; 
2. (nownaz) máy bơm (trên tàu thủy) 

ØpaHúTb'ĐP necoø. (B) mắng, chửi, quở, 
chửi mắng, quở mắng, quát tháo 

Õpanf#Tbcg'Ð. necoø. Í1. (C T) (ccopumecR) 
cãi nhau, cãi lộn, cãi cọ; (p/zamo  ôpwe 
ôpwza) chửi nhau, rằng nhau; 2. (0cbt2rne 
ØpaH»o) chửi, chửi mắng, chửi rủa, văng 
tụC; ‹> MHIbe ỐpaHÍTCÑ — TỐIbKO TẾUIATCH 
=> giận thì mắng, lặng thì thương 

6páHHuñi npú2. [thuộc về] chửi mắng, chửi 
rủa, văng tục 

ÕpaHbŸ2^ ] ø+. (py/eaHp) [lời] chửi mắng, 
chửi rủa, vắng tục 

6pan||lb8® II z.: nóne —~H chiến trường 


~ 
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6paclér!* z¡(. [chiếc] vòng, xuyển, vòng 
đeo tay 

6pacc!2 . cnopm. [kiều] bơi ếch, bơi 
nhái; nñhTb —~0M bơi ếch, bơi nhái 

6par Z4. (0ö. la, n⁄. 12a) I. (cnapuauä) anh; 
(Maaöuuủ) em; 2. pa3c. (oốpaueHue) anh, 
cậu, em; 4⁄.: —bñ anh em; <> ~b# ïñ0 
kuáccy anh em (đồng chỉ) cùng giai cấp; 
BAM, — NWCáT€Jb các anh nhà vän; n0 KYCKÝ 
Hà —~a mỗi người một miếng 

6paTánHe?2^ c. [sự] thân thiện, giao hữu, 
bắt tay thân thiện, kết nghĩa anh em 

ốparáTbc#!, toốpaTáTbcø thân thiện, giao 
hữu, bắt tay thân thiện, kết nghĩa anh em 

6pár,eu°*^ A!. Ì, 2dacK, K 6paT; 2. (oốpa- 
teHu€) anh, cậu, em; ở.: —~uh! các cậu ơIÍ 

6paToyØúlCTBeHHIMl núp¿2. [thuộc về] tội 
giết anh em; ~am poïHá [cuộc] chiến tranh 
huynh đệ tương tàn 

ốparoy6úäcTnol^ c, [sự, tội] giết anh em 

OØpáTcKllwũ npu⁄2. [có tính chất| anh em, 
huynh đệ; ~an pecny6n"a nước cộng hòa 
anh em; ~ cot@ [khối] liên mình anh em; 
~oe COTDÿnHHwecTRo [sự] hợp tác anh em; 
~H€Ầ KOMMYHHCTHUECKH€ M paỐØÓdH€ nápTHH 
các đảng cộng sản và công nhân anh em; 
‹Š> ~an MorñAa mộ chung, mộ chiến sĩ, mộ 
tử sĩ 

6páTrcTaol3 c. 1. (co2pyecmøo) [sự, tình, 
khối] đoàn kết anh em, hữu ái, huynh đệ, 
cộng đỏng; ~ Hapónos [sự, tình] đoàn kết 
các dân tộc, hữu ải giữa các dân tộc; 2. 
(oốuecmso) hội, đồng chí hội 

6parTbÊP, pamTb Í. (Ø) lấy, cầm [lấy|, nắm 
[lấy], bắt [lẩy]; (K4eøam — o pu6e) đớp mồi, 
cắn câu; ~ Koró-1. 3á pyKy cầm tay ai, bắt 
(4V ai; — B DpOT TÓ-JI. ngậm cái gì; —~ no] 
MbitKy CẮp, Cặp, cắp nách; ~ wTó-J1. ImHnHá- 
MH kẹp Cải gì; —~ TẾMY N1N CodHHéHHn chọn 
đề tập làm văn; —~ H1ó-/. B Kả4€CTBê NpHMé- 
pa lấy cái gì làm gương (làm thi dụ), 2. 
(B) (WHocurnb, 803urne, so0Qume) đem theo, 
mang theo, lấy theo; ~ pa6óTy Há 10M đem 
công việc về nhà làm; —~ KOFTÓ-H., qTÓ-/JI. € 
co6óï đem (mang, lấy) theo at, cái gì; 3. (PB) 
(npunuxamp) nhận, lấy, nhận lẫy; —~ oốn3á- 
TeJb€TBO nhận nhiệm vụ; ~ Dpe6ØCHKa Hả RoC- 
nwráHwe nhận đứa trẻ về dạy dỗ; —~ Koró-u. 
Ha pa6óTy lầy (nhận) ai vào làm việc; 4. (Đ) 
(1O4/4đ7n1p 4 n01b308H/6) Tnượn, Vay, Vay 
mượn; („anudnp) thuê, mướn, thuê 
mướn, mượn; (noKWnarne, npuoÕpemarmbp) 
sắm, mua, mua sắm; ~ KHÍTH M3 ỐHỐHOTế- 
KH mượn sách ở thư viện; —~ MTỐ-J. B3AÏMbI 
vay (mượn, vay mượn, giật tạm) cái gì; —~ 
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CcýAy vay vốn; —~ Tawcú thuê xe tắc-xi; ~ 
ỐnnñéTbi 8 TeáTp mua (lấy) vé xem hát; re 
Bu Ố€PẺT€ MO/OKÓ? chị mua sữa ở đâu?; ~ 
YVDOKH Y Koró-1. học thêm với ai; — B34TKH 
án hối lộ, ăn của đút, ăn lễ; 5. (B) (ø3uam, 
83btCKugarne) thu, thu lấy, bắt nộp; nepen. 
bắt... làm...; — Hanórw thu thuế, đánh 
thuế; — nóuianHy thu thuế quan, đánh thuế 
đoan; ~ "óporo 3a dT1ó-n. làm cái gì lấy 
đắt (lấy nhiều tiền); — cñóno c Koró-n. bắt 
(bảo) ai hứa; 6. (BH) (ðo6waamo) lẩy... ra, 
khai, khai thác; n¿peH. (u3ø4e&Kame) lấy, rút, 
trích; 7. (PB) (saxeamwsam») lấy, nắm lấy, 
chiếm, chiểm lẫy, cướp lấy; (apecmio6bi8đnb) 
bắt, bắt bớ, bắt giam; nepeH. (o84a0eaam) 
chiếm lây, xâm chiểm, trần ngập; ~ rú- 
pon chiếm thành phố, lấy thành, hạ 
thành; ~ wTó-1. npủcTynoM đột kích chiếm 
Cái gì; ~— B/ACTb B cBOH pýkH giành lấy 
(chiếm lấy, nắm lấy, cướp) chính quyền 
VÀO tay; — KOFrÓ-1. B HI€H bắt sống ai, bắt 
ai làm tù binh; MeHi 3áBwCTb ỐepẽT nỗi ganh 
t¡ (ghen ghét) tràn ngập lòng tôi; MeHñ CTpax 
6epẻr nỗi sợ hãi xâm chiếm tôi, tôi sợ hãi; 
M€Hú 3J10CTb Ố€pếT tôi nội giận (tức giận), 
sự giận dữ tràn ngập lòng tôi; 8. (B) (npe- 
0804£8am») Vượt qua; —~ NDenñTCTBH€ VưỢC 
qua vật chướng ngại; 9. (T) (doốusaznocf) 
đạt được, đạt tới; 0H Ố€pÉT ynópCTBOM nó 
đạt được mục đích nhờ lòng kiên nhẫn; 
~ HaxánbcTnoM đạt được mục đích bằng sự 
láo xược; weM oH ỐepếT? nó đạt được mục 
đích bằng cái g†ï?; 10. (P) (omHuxam»s) chiếm 
mất, tốn, đòi hỏi; ấTa pa6óTa ÕepŠT MHỎ- 
ro BDÉM€eHH công việc này chiếm mất (tố, 
đòi hỏi) nhiều thì giờ; II. (B) pa32. (oKđ30i- 
đamnb d0eicmaue): XIieỐẾ TaKÓÏW HỆDCTBHH, HTO 
eró Ho He ốcpẽr bánh mì rắn đến nỗi dao 
không cắt được; l2. pas3z. (Han0aa2wn»c8) 
đi theo, đi vẻ phía...; 6epHTe enée! anh 
hãy đi theo phía trái; ~— KDỶTO B CTÓP0HY, 
rẽ ngoặt; l3. (c HeKomoØbMIL c/4(.): — WTó-A, 
B pacwếT tính đến (chú ý đến) cải gì; — Ko- 
róỏ-n. non 3auwry che chở (bảo hộ, bênh 
vực, biện hộ) cho ai; ~ MTó-]1. hON COMHỀ- 
HH€ nghi ngờ cái gÌ; ~ KVPC, HaNpABIÉHHe€ Ởi 
theo phương hướng (đường lối), đi về 
phía; {$>š ~ Hauáno bắt nguồn; —~ npnMép 
C KOrô-1, noi gương ai, bắt chước ai; —~ Ha 
ceốá nhận, nhận lấy, đảm đang; ~ Ha ceÕn 
OTBéTcTeeHHocrb đảm nhiệm, gánh vác trách 
nhiệm; —~ caóno (na coốpaHuu) phát biểu [ý 
kiến]; ~— ce6á s pýkH tự chủ, trấn tỉnh; ~ 
cmoẻ dù sao vẫn đạt được; róñbi Ố£pYT CBOẺ 
già dân; — Koró-". ø x#€Hbi lấy ai làm vợ; 
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~ % coanáTe: bắt lính, lấy lính; Háuia Baa1á 
chúng ta thắng; c weró Bbí ấTO B381? 
chuyện Ấy anh lấy đâu ra? 

6páTbc8Ê°, paárbcn Í. (3a B) (xaamamoc8) 
nắm lấy, cầm lấy; ~ sá pykw nắm [lấy] 
tay; 2. (3a B) (opU0oødmp “ew-41.) câm; ~ 3a 
pyab cầm lái; —~ 3a opýwwe cảm vũ khỉ 
[chiến đấu]; 3. (3a P) (npuHutarmocf8 3g dm0- 
-auốo) bắt tay vào, bắt đầu làm; ~ 3a néno 
bắt tay vào việc; 4. (+ uH@.) (Ốbưm» ø co- 
cmoanuu) nhận làm; —~ HayHHTb KOFÓ-I. 4€- 
Mý-1. nhận dạy ai cái gì; 8 HE Ố€pÝCb CHó- 
pHTb c HHM tôi không thê tranh luận nỗi với 
nó; 5. (nosøasmo»ca) hiện ra, này Ta, sinh ra; 
OTKÝ1Aa Bbí B3ñ1Hcb? anh từ đâu hiện ra thể ?; 
OTKýHAa ÿ Herô ỐepẽTcq Bpẻ¿Mã Ha Bcẽe? làm 
sao mà nó có đủ thì giờ để kịp làm mọi 
việc?; <S> ~ 3a Koró-I. ra tay dạy đỗ ai; 
~ 3a yM khôn [ngoan| ra, tu tỉnh lại; oTKý- 
A4 HH BO3bMHứCb bỗng từ đâu hiện ra 

6ØpáuH|lui1® npu2. [thuộc vẻ} hôn nhân, 
kết hôn; —~ co@a3 hôn ước; —bie ý3bi [những] 
quan hệ vợ chồng; —~o€ CBHIÉẾT€/JbCTBO gIấy 
giá thú 

6peBÉéHuaTnHi npu2. [bảngÌ gỗ tròn; — noM 
nhà bằng gỗ tròn, nhà gỗ 

6pesHó!*#4 c. gỗ tròn, gỗ súc, gỗ cây 

6pe1!2 x. I. [sự, cơn] mê sàng, hoang 
tưởng; ~ cCyMaculnuero lời nói mê sảng 
của người điên; B —~ý trong cơn mê sảng; 
2. pd32. (6eccMbicAluwd) [điều) vô lý, hồ đô, 
nhằm nhí 

6pén\HTbÍ2 #/coa. Í. nói mề, nói sảng, mê 
sảng; Ố01bHÓH BCO Hodb —HI người bệnh 
nói mê (nói sảng, mê sảng) suốt đêm; 2. (7) 
p3¿. (U84£Kdrflbcf® 4e4-4.) Say tê; — MỸ3bt¬ 
Koñ say mê âm nhạc 

ỐpÉ/1HH 4#. (CK4. Kak A. 24) [những] điều 
vô lý, điêu hó đỏ, điều nhằm nhí 

6penonljólñ np⁄. {. [thuộc vẻ| mê sẳng, 
hoang tưởng; ~óe cocTo#Hne tình trạng mê 
Sảng; —bie RH1éHHq những hình ành hoang 
tưởng; 2. (He42enpid) vô lý; (6/3umHeij) điện 
cuồng, điện rồ; ~áñ MbicIb ÿ kiến vô lý; ~ 
nan kể hoạch điên rồ 

Ốpé3rjlaTb}, no6pé3rarb (7) tởm, kinh tởm, 
ghê tởm; (¿zwyL¿amoc3) khinh bị, khinh miệt, 
khinh rẻ, coi thường, coi khinh; KaK Bbi H€ 
~a€T€ nhHTb H3 TâaKÓÄ rpá3HoÄ dáuKH? uống 
tách bân như vậy anh không tờm sao?; on 
He ~aeT HHKakól pa6óToñ anh ấy không coi 
thường một việc nào cả; He —~ HHKAKÚMH 
cpéncTeaMH chẳng từ rnột thủ đoạn nào cẢ 

Ốpe3rWB|lufli np¿4. hay tởm, kinh tởm, 
phê tởm; ~ denonéK người hay kinh tờm; 
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~aw MÚHa vẻ tmặt kinh tởm; Bbi3bBáTb —~0€ 
qýBcTnO y Koró-1. làm ai kinh tởm (ghê 
tởm) 

6pe3éHTÌ^ 1, 
nước 

Ốpe3éHToBHR p2. [bằng] vải bạt, vải không 
thấm nước 

Ốpé3%)WTb#3 mecoz. I. lập lòe, thấp thoáng; 
B HÓI€ HYTb ~HT 0roHEK ngọn lửa nhỏ lập 
lòe trên cánh đồng; —HT paccBéT trời hừng 
Sáng, rạng sáng; 2. Ø3. (csemadmp): %wyTb 
~1o0 trời tờ mờ sáng, trời hửng sáng 

6peaók”*Ð , đồ trang sức (đeo ở dây đồng 
hồ hay uòng) 

ỐpêMj?® c. gánh nặng; ~ 5eT gánh nặng 
tuôi tác; — Haaỏros gánh nặng thuế má; 
JÊ4b ~EHEM Hã KOFrÓ-I., MTÓ-I làm nặng 
gánh cho ai, cho cải gì; <> p43peUinTbca 0T 
~eHH đẻ, sinh 

ỐpéHH||Ml n4. /cm.: —~we ocTáHKH di hài, 
hài cốt; ~aw wH3Hb, — MHp phù sinh, phù 
thế 

ỐpeHdáTb°° mccoa. 1. [kêu] leng keng, lẻng 
kẻng, lẻng xẻng, loằng xoảng; (7) làm kêu 
leng keng (lẻng kẻng, lẻng xẻng, loảng 
xoảng); 2. (Ha J/) pz3z. đánh đàn như bật 
bông 

6pecTú'Đ mezoa. lê bước, lần bước 

ỐpeTénbKH”*® nu. (c, ỐpeTée£a +£.) dài 
đeo, dây brê-ten 

6peu3^ +. lỗ hông, lỗ thùng; soed. phá 
khâu, lỗ phá; <> npo6ứTb ~ làm hao tài, 
làm thiệt hại 

6pétoUl }HH npu2.: —~ no1šT <2. [sự, cuộc] 
bay là mặt đất 

6pHrána}!* w. l. đội, tỔ, toái; — KONMMY- 
HHcTñdecKoro Tpylná đội (tÈ) lao động cộng 
sản chủ nghĩa; yAáapuan — đội xung kịch, 
đội sản xuất tiền tiền; 2. soen. lữ đoàn, lữ 

ốpHraxúp!2 ¡. đội trưởng, tô trưởng, toán 
trưởng, nhóm trưởng 

6pñaww?2 H. quần cưỡi ngựa, quản bó 
ống 

ỐpH3!2 . wop. gió brizơ, gió nhẹ; 6epe- 
roBÓï — giỏ đất bờ biến 

ỐpH3ÁHTHHÑ D1. 200H.: — cHap4n đạn 
pháo nỗ, đạn đại bác nỗ 

ỐpHKéT!3 #, viên, bánh; ÝýronbHbil — than 
bánh, than viên, than quả bàng 

ỐpHK€TfứpOBaTb“® #£coø. u co, đóng bánh 

ỐpHñ1HáHT!^ #, kim cương 

ỐpHnnHáHTonHi, no¿2. [thuộc về] km cương 

ỐpHTáHckHlH npa24. [thuộc vé] Anh 

6púTpa!® +. [cái] dao cạo, dao bào; 3/eKT- 
pHuecKan —~ dao cạo điện 


vải bạt, vải không thấm 
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6píTpeHHInil n2. [để] cạo râu; — npH- 
6óp bộ đồ cạo râu; ~ He NpHHA1ẾXHOCTH 
đô cạo râu 

6púrHñ npu2. [đã] cạo, cạo nhẫn, cạo râu; 
(o aoaoae) [đã] cạo đầu, cạo trọc 

ỐpuTb!!2, noỐpúTb (PP) cạo; — JHHÓ CạoO 
tmặt; — rónoBy cạo đầu 

ỐpHTbÈEŠ*P c, [sự] cạo; — ro0Bbi [sự] cạo 
đâu 

6púTbca!13, noốpñTs€a cạo mặt 

6pósxa3*“* ø+c. rìa, mép; — opôrwn mép 
đường 


6posn||b°® . lông mày, mày; XMÝpHTb ~—H | 


Cau mày; <> He B —, 4 [HpñMO] B T743 /12- 
eoa. rất trúng, trúng tim đen 

6pon!2ˆ . chỗ nông; <> He cnpocácb ~y, 
He cýñcg 8 BóñY 70c2. = làm người phải đắn 
phải đo, phải cần nặng nhẹ phải dò nồng sâu 

6ponúrb4° | xecos. đi quanh quản, lang 
thang, đi lượn, đi dạo; <> ~ B HOTEMKAX 
mò mẫm trong đêm tối 

6ponfTb'° lÏ neco8. 
m. rạ) lên men 

6ponára33 x. kẻ lang thang, kẻ cầu bơ cầu 
bất, kẻ lêu lông; (2o6umeAo cmPDaHcrt406đn6) 
người thích lãng du 

ỐponáwHHsatb H€ec0đ. pđ32. lang thang, cầu 
bơ cầu bắt, lêu lỗng, du đãng; (cnpaHcmao- 
đam) ngao du, lãng du, du lịch 

ỐponäxHundecrsol® ¿. [sự] lang thang, cầu 
bơ cầu bất, lêu lông, du đãng; (nocrro8HHbe 
cmpaHcmsøus) [sự] ngao du, lãng du, đi du 
lịch luôn 

6ponáw|'Hñ nøu4. đi lang thang, nay đây 
mai đó, rong; ~an coốðága chó chạy rồng; 
~we aprWcTei gánh hát rong; ~ óốpa3 xH3- 
HH cách sống nay đây mai đó 

6poxénHe'2 c. 1. [sự] lên men; 2. nepen. 
[sự| bất mãn, bất bình; —~ yMóön [sự] khích 
động, bất bình, bất mãn 

ỐØpoM}® xx., xux., bapAr. brom, brôrm, bờ-rôm 

ỐpOMHCTHñ nøu4. xu. bromua, brômua; 
~ KáAHR kali brornua, kali brômua 

ỐponeasToMoốØfnb?^ +. [chiếc] xe bọc sắt, 
xe bọc thép, xe thiết giáp, tàu bò 

6pone6óñHal!l® no¿2+. chống thiết giáp, để 
bắn thiết giáp, xuyên thép; ~ cHapfán đạn 
chống thiết giáp, đạn xuyên thép 

ØpoHe6óliwK3® +. xạ thủ chống tăng, pháo 
thủ chống tăng 

ỐpoHeBHK3P . c4. ỐDOHe4BTOMOỐH/Ib 

6poHenói!P no¿+. [được] bọc sắt, bọc thép, 
thiết giáp 

6poHekárep!® x. [chiếc] ca-nô bọc sắt, ca 
nô bọc thép 


(o đp0%#Vax, 8WHê u 
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ỐpoHeMaulúHaÌ^ +, c#t. ỐpoHeaBTOMOỐib 

ỐpoHeHóceu zø. l. 0p. cm. [chiếc] thiết 
giáp hạm, chiến hạm bọc thép; 2. 30o2. [con] 
trút, tế tế (Dasupoda) 

ÕpoHeHócHuli n0u+. [được] bọc sắt, bọc 
thép, thiết giáp; — Kpéïcep tuần dương hạm 
bọc sắt (thép) 

6poHenóe4ñ!° . [chiếc] xe lửa bọc sắt, tàu 
lửa bọc thép 

ỐpoHcTáHKoBll m0¿4. [thuộc về| thiết 
giáp, xe tăng; ~me poïäcká bộ đội thiết giáp 
xe tắng 

ØpoHeTpanHcnopTEp!^ +. [chiếc] xe vận tải 
thiết giáp, xe vận tải bọc thép, thiết xa vận 

6pónaal2 zc. 1. đông thanh, thanh đồng, 
đóng thau, đóng thiếc, đồng; 2. co6up. đồ 
đông thanh, đồ đồng 

6pón3oalluli Øp¿2. 1. [bằng] đồng thanh, 
thanh đồng, đồng thau, đồng thiếc, đồng; 
~an M€náAp huy chương đồng; 2. (0 ¿seme) 
[màu| đóng; <> Ốpón3osHR BfK đ0Y/04. 
thời đại đô đồng [thau], thời đại thanh 
đông khi 

ỐponnpónaHHHl ñ0u4. [được] bọc sắt, bọc 
thép, thiết giáp 

ỐpoHúpoBa1b“ˆ3 H£C04. H €08. (C08. ft. 3â- 
ốponúponaTb) (B) (ecma u m. n.) [đề] dành 
riêng, dành trước; —~ dbI0-1. KBApTHDY dảnh 
lại căn nhà của ai đi Xa 

ỐpoHwpOBáTb24 “@c06. C08. (C08. m2. 3a- 
ỐØpoHHposárs) (B) (nokpwøame 6ponẽj) bọc 
sắt, bọc thép 

ØpónxH?® xu. (đô. ỐpOHX 4.) aHam. phế 
quản 

ỐpowxHánñbH|MÑ np¿4. anxam. [thuộc về] 
phế quản; —aw ácTMa ở. [bệnh] hen phế 
quản 

6ponxú†!® 4. x„eở. viêm phế quản 

6pónsˆ^ +. quyền giữ chỗ; (ØoKuwewm) 
giấy chứng nhận quyên giữ chỗ; we1e3HoRo- 
pówHaq — quyền giữ chỗ trên tàu lửa; ~ 
HA x‹HAn1óuitanb quyền giữ lại chỗ ở 

6poHú?° +. I, (Øocnexua) thiết giáp; 2. (3đ- 
t¿UmnHaa 0ðAu0øKd) vỗ sắt, vò thép, vò bọc 

ØpoclláTrb!, 6pócHrb I. (8, 7) ném, vứt, 
liệng, quăng, quảng; (on/cK47ro) thả, bồ, 
buông; —~ rpaHáTy ném (liệng) lựu đạn; ~ 
CHe*KáMH B OKHÓ ném (quảng) hòn tuyết 
vào cửa số; ~ áKopb thà (buông) neo; ~ 
cerb quăng lưới; 2. O0ỐwKH. Õ/34. (CHAbHO 
Ka4zmno) nghiêng qua nghiêng lại, lắc lư, 
tròng trành, Xóc; MAUlWHÿ —~á€T H3 CTOpOHbI 
B cTrópony ô-tô lắc từ bên này sang bên kia; 
3. (B) (ðØMcmpo nepeweuamo) điều, phái; ~ 
BOHcwá R HacrynaéHHe điều quân tấn công, 
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ném quần vào trận tấn công; 4. 4 c04em. c 
C/uj.: — TeHb hắt bóng ra; — y4 rỌi tia 
sáng; — B3Fr18AN Ha Koró-". đưa mắt nhìn 
ai; — ÕHCTpbBIä B3rlRN Hà Koró-A. liếc mắt 
nhìn ai, Hếc [nhìn] ai; 5. (B) (øbxuÔw4ame) 
vứt, bỏ, vứt bỏ, quẳng; (K424cm» HeÕp£2H0) 
vứt, quảng; 6. (Ö) (nokuôamo) bồ, rời bỏ; 
~ ceMbf© bỏ gia đỉnh; — Koró-I. B Ốené bỏ 
tơi ai trong cơn hoạn nạn; 7. (B, -+- unớ.) 
(npeKpauamo) bò, thôi, chấm dứt;, ~ Ky- 
pứTb bỗ hút [thuốc|; —~ pa6óTry bỏ việc, 
thôi việc; —~ yue6y bỏ học; 6pócb[1e] rogo- 
pH1b rñýnocTH! thôi đừng nói nhảm nữal; 
8. Õ/34.: erÓ ~—~áệY TO B M(Ap, TO B XÓJION nÓ 
khi thì bị nỏng khi thì bị lạnh; eró ỐpócHao 
B xap nó bị sốt nóng; eró ỐpÓCHIO B HOT 
nó đỗ mö hỏi, nó nhễ nhại mồ hôi; $> ~ 
ñÉHbrH, neHbrảMH vung tiền, phung phí tiền 
nong; ~ rpá3bl0 gB Koró-n, bôi nhọ al; ~ 
cB€T Ha 4Tó-1#. làm sáng tỏ cái gì; —~ 0pý- 
wHe hạ vũ khí; — snb3oB KoMý-n. thách 
thức ai; —~ o6RwHéHHR KoMÿ-n. [lên tiếng] 
tỐ CÁO al; ynpek KoMV-1. [buông lời] 
trách móc ai; ~ B TĐpbMV bỏ tù 

6poclìáTecqg1, 6pócHrbcns !. (7) ném nhau, 
quãng nhau; ~ cHewkáMH ném hòn tuyết 
vào nhau; 2. (/€rnpe48rnocñ) xông vào, xốc 
tới, lao vào, lao tới, lăn xả vào, nhảy xô vào, 
nhảy bỗ vào; —~ Ha nóMoULlb KOMÝ-I. Xông tới 
CỨU ai; —~ Ha Bpará xông (lao minh, lăn xã) 
vào quân thù; co6áKa —~áeTcñ Ha dyXIñX con 
chó xồ vào người lạ; ~ Ha KOJIéHH QUỲ 
xuống; — RñDYF nñDÿTYy BE oỐb#THñ8 ôm choàng 
lấy nhau; ~ KoMÝ-1. Ha uiéo nhảy tới ôm 
CÔ ai; —~ 6eróM lao chạy, phóng chạy; ~ co 
ncex Hór chạy ba chân bốn cảng; 3. (npbw- 
am) nhảy, nhảy xuống, lao xuống; ~ B 
0oKHÓ nhảy qua cửa số; ~ 5B Bóay nhảy 
xuống nước; —~ pInapb nhảy xuống bơi; <> 
~- EHbráMn vung tiên, phung phí tiền nong; 
~ cCIOBáMH nói vô trách nhiệm, nói vong 
mạng, nói bừa; ~ s raa34 đập vào mắt; 
KpOBRb ỐpÓCHJacb eMÿ 8 1HuÓ anh ấy đỏ mặt; 
KpOBb ỐpÓCHJacb @Mỹ B ró1oBy anh ấy mất 
bình tỉnh, anh ấy nổi xung lên; pHHó Ốpócm- 
JOCb Ê£MỸ B ró0Ry nó ngà ngà say, nó chếnh 
choáng hơi men 

ốpócHTb(cw#)'3 c0g. c. ỐpoCáTb(cs) 

6ØpócKHR n0u2+. pa3¿. đập vào mắt, sặc sỡ, 
rực rỡ, chói lọi 

ỐpócoBllili nøu2. pa32. hư hỏng, không 
dùng được, vô dụng, không ra gì; —bie 3ÉM- 
1H đất xấu; <> — 5KCHOpT 2K. SỰ Xuất 
khẩu (xuất càng) phá giá; — mê HéHbi giá hạ, 
giá bán thấp hơn giá thành 
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6pocók?”*° „, 1, [sự] ném, vứt, liệng, 
quăng, quẳng; 2. (cmpe#umeAbHoe Ôu2£Hu€) 
[sự] mãnh tiến, tốc tiển, nhảy vọt; 40/H, 
[đợt, cuộc] vọt tiến, tiến quân thần tốc, 
điều quân chớp nhoáng; cnopm. [sự] ném, 
tung, sút; HoclÉñHHH — soeH. đợt vọt tiến 
Cuối Cùng 

6póuga3*2 ø+., Øpouip°2 øc. đã nữ trang 
Cài áo 

6poutfopal3 +. [cuốn, quyển] sách mỏng 

6pounoposáTb2*, cốpouuoposáre (B8) đóng 
sách 

ỐpomOpÓBIUH||K38  1,., 
thợ đóng sách 

6pyc 4. (20. la, H. 12a: Ếpýcbm) Í. rầm, 
thanh, xà; 2. w.: —~bã CnoDpm. Xà; ynpax‹- 
HẻHuf# Ha —bfXx bài tập trên xà 

6pycHúkKa32^ +. I. (pacmemue) [cây| việt 
quất (Vaccinium Viis idaea); 2. (s2o9a) [quả, 
trái| việt quất 

6pycóK3*° . 1, (x/cox) phiến, miếng, cục; 
2. (moquApHbl Kaxenp) [hòn] đá mài, đá dầu 
mài 

6Øpýcrpep!2 , so¿n. bờ chiến hào, gờ hào, 
ụ đất ngoài chiến hào 

6pycaárKa3**® +. I1. coốup. đá vuông lát 
đường; 2. pa32. (wocmoaas) đường lát đá 
vuông 

6pycuá1T||MIl npu4. [bằng] đá vuông; —~an 
MOCToBáR8 đường lát đá vuông 

ỐpÝýTT0 np¿4. H3. mop2. [trọng lượng] 
cả bì 

6Øpyuenne3!# w. xô. [bệnh] brucella 

Øpwi3rlaTb!, 6pHazHyTb l. (7) phun, làm 
tung tóe; — cmoHóï làm bắn (làm váng) 
nước bọt; 2. (0434£rnamocn) phun ra, phọt 
ra, vọt ra, bắn ra, bản tung tóe; nepeH. töa 
Tâ‡ BO1á ~aJA H3 KpảHa nước từ vòi băn 
tung tóc (phọt ra, vọt r4); MÔJOIOCTb Ốpbl3- 
wer H3 eẽ r1a3 đôi mắt chị tòa đầy vẻ thanh 
xuân; 3. (B) (onpocKusam») phun, rày, vầy; 
—~ BOIÓH B HH rầy (vảy) nước vào mặt 

6pøi3raTecn! “mecoa. Í. (7) rầy, vày, phun; 
2. (6poi32amo ởpựụz Ha 0pg¿za) rày (vày) cho 
nhau 

ỐpbI3'H H. (CK2. KúK 2%. 3a) giọt [tung 
tóe|; (om o4) bụi nước 

ỐpH3H|IYTb3 cƒoø. Í, cw. ỐpHI3FATb; 2. (X4br- 
H/rnp) phun ra, phọt ra, vọt ra, tuôn ra; 
CIỂ3M —ÿAH H3 r143 nước mắt tuôn trào; 
KpOBRb ~A4 H3 páHbk máu từ vết thương 
phọt ra 

ÕpbiKáTbÌ, ỐphKHÝTb (B) đá hậu 

6pbKáTbcq!, ỐpHKHýTbcñ đá hậu 

ỐpbiKHýTb(Cñ)3P° coø. cw. ỐpbiKẢTb(Cñ) 


~ua°2 +. [người] 





ỐpxiH3a!* +. phó-mát cửu 

Ốpuicb 2£. pa322. đi đi! (tiếng để đuôi 
mo) 

6pwoará3P x.  %. pa32. kẻ bản tính, người 
hay càu nhàu (hay cáu gắt) 

6pO03rndpmil pu+. bản tính, hay càu nhàu, 
hay cáu gắt, hay gắt gòng 

Ốpto3áTb?P z2c22. càu nhàu, cáu gắt, gắt 
gòng 

6p©ksa!# +. [cây] cài củ (Brassica napus 
rapiÍera) 

ỐpOKH 4H. (K2. Ka&K #%. 3a) quần, quần 
đài, quản tây, quần âu 

6psoHéTÍA4 z., —~ka3*® +, người tóc đen 

ốpfoxo3^ c. [cái] bụng 

ỐptouiHH|la!2 +. axazn. màng bụng, phúc 
T1ẠC; BOCna2éHHe ~—bi ở. Viêm màng bụng 
(phúc mạc) 

6pfounwoŠP c, 1. pa3e. bụng phệ; HaryJ5Tb, 
0TpAcTHTb ce6 — béo phệ ra, phát phì; 2. 
(/ HaceKoxozo0) bụng 

6n6oinHóÄ npu2. [thuộc vé| bụng; — TH 
xeö. [bệnh] thương hàn 

Ốp#ñxarbl, ỐpáKHYTb /Ø222. I. |[kêu| leng 
keng, lẻng kéng, lẻng xẻng, loàng choảng, 
loằng xoảng; (T) (npou3eo0ưmns ¿¿„ð) làm kêu 
leng keng (lẻng kẻng, lẻng xẻng, loàng 
choảng, loảng xoảng); 2. () (c cu2oũ ốpo0carno) 
ném mạnh, vứt mạnh; (0o) đánh rơi, 
làm rơi; 6pñKHYTb u{Ó-1I. Há n01 ném mạnh 
cái gì xuống sàn; 3. (B) nepeH. (Heo060vaH- 
HO @08opume) nói bộp chộp 

ỐØpñKaTbcfÌ, Ốp#KHYyTbcñ 232. ngã phịch 

6p4KHYTb(cn)?® coø. cw. Ốp#K4Tb(CR) 

6pnuáHwe”3 c. !. sự làm kêu leng keng 
(lẻng kẻng, lẻng xẻng, loáng choảng, loảng 
xoảng); 2. (3ø/ku) tiếng leng keng (lễng 
kẻng, lẻng xéng, loàng choảng, loảng xoảng) 

Øpmullárp! mecoø. [kêu] leng keng, lẻng 
kèng, lẻng xẻng, loàng choảng, loảng xoảng; 
(T) (npou3soÔume 3a/Ku) làm kêu leng keng 
(lẺng kẻng, léng xẻng, loàng choảng); ~—ás 
uunópaMw làm định thúc ngựa. kêu lẻng kẻng; 
‹Â> ~ 0pÿXxHeM đe dọa gây chiến 

6ý6ceH!Ý2 ¿:. [cái] trống lực lạc 

6y6enuvi°P tr, (e2. 6y6eHêu .) lục lạc 

6ýốanwỶ^ „. [bánh] mì vòng 

ốy6HúTbÍ° necoa. pa3¿. nói lè nhè, nói kè 
nhè 

ốØy6HúpH np¿42. kaprn. [thuộc vé| con rô 

6ý6||lNt!*A uy, kapm. (con, bài] rô; náMa 
~€t' đâm Tô 

6y5ónÌˆ '. xeô. sưng bạch hạch 

ỐyO0ÓHH||Hl np¿42.: —=an dayMá ed. [bệnh] 
dịch hạch phương Đông 
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6yróp!*P° „, gò, mô, đống 

6yrpíúcrul npu4. lồi lõm, gỏ ghẻ, mấp 
mô 

ỐyAnH3M!2 z. đạo Phật, Phật giáo 

ỐØynnWfckHHĂ nñnpuú2. [thuộc về] đạo Phật, 
Phật giáo 

ỐØynnúcr!2 +. người theo đạo Phật, tín đó 
Phật giáo, Phật tử 

ỐýBẾT ở 3H24. CKA3. Õê3A4. pa32. (xed- 
muin) thôi, thôi đi, đủ rồi; —~ c MmeHú! đối 
vỚI tôi thi Ổủ rồi!; ~ myráúre! thôi, đừng 
đùa nữa! 

ỐyAúabHHKỶ® x. [cái đồng hồ báo thức 

ỐynúTb*°, pa36yxWTb 1. (B) đánh thức, gọi 
dậy; pa3ỐynHT€ MeHáú B 7 dacós anh hãy đánh 
thức tôi vào lúc 7 giờ; 2. nepeH. (npo6wz- 
Ôarno K QenrmeaoHocmnu) thức tỉnh; 3. nepen. 
(64346716 K 2cu3HU, 403Ố00am») khêu, gợi, 
khêu gợi; — Mhictb gợi ý, khêu ý 

6ýnka°”*^ +. [cái] điểm, chòi, lều; kapa- 
ÿ1ñbHan ~ điểm canh, chòi canh, vòm canh; 
⁄ene3HonopówHan —~ lều đường sắt; Teeđón- 
Han —~ buỏng điện thoại; co6áqbq —~ ô chó, 
chuông chó 

ØýAHH 4“. (CKA. KaK . 2a) 1. [những] 
ngày thường, ngày làm việc; 2. nepzH. (ne- 
8Cđ0M£8HaR /3Hb) đời sống thường lệ; Tpy- 
AOBbe ~ công việc thường lệ; 3. nepen. 
(oôHooÐpa3Haxs 306) cuộc đời buồn chán, 
đờt buôn tẻ 

6ýnHHH npưai. thường, thường lệ; —~ neHb 
ngày thường, ngày làm việc 

ỐýnHHHHMHH npu2. 1 thường, thường 
ngày, thường nhật, hường lệ; ~ N€Hb 
ngày thường; —~oe láree thường phục, 
quần áo thường; 2. nepcH. (CKW4Ho, 0ÖH0- 
oBpa3Hw) buồn chán 

6ynopá#HTb33, B3ốyñopáx*uHTe (B) làm náo 
lên, làm náo động, làm xôn xao, khuấy rối; 
(npuaoOưmne ø 6ccnopsØøK) làm rối, làm rối 
lên, làm rối ren 

6ýnTo Í. c0/03 (Kax, c22øH0) như là, hình 
như, dường như, tuồng như, giống như, 
như; 0H OCTAHOBHICH, ~ ïIDHCIYUIHBARCb K 
qeMÿ-T0 nó dừng lại dường như (hình như) 
lắng nghe gì; ~ HH9€rÓ H€ CAYHH/IOCb, HẾ 
6n1o hình như không có gì xảy ra cả, hình 
như không xây ra việc gì hết; [KaK] ~— Õh 
hình như, dường như; 2. c0/08 (400 —c 0m- 
meHKoOXt €owHeHL1) hình như; 0H yBREDf€T, ~ 
ca gứne1 anh ấy quả quyết hình như chính 
mắt anh trông thấy; # c0milan, — oH yéxa+ 
tôi nghe hình như (tung như) anh ấy đã 
đi rôi; 3. 4aernuwa pa2¿. (Ka%e/nc#) hình như, 
CỔ lẽ; 0H —~ Ốni yéxan có lẽ (hình như) anh 
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ấy đã đi rồi; 4. 4acmuua pa3¿. (paa4) tuồng 
như, làm ra vẻ như, làm như tuồng; ~ Thì 


caM He 3Háeub rày lầm ra về như mày | 


không biết, mày làm như tuông mày không 
biết 

6ýnyuU|Hä npu^. Í. sau, sau này, tiếp sau, 
tương lai; ~ee tfoKoléHHe thế hệ sau này, 
thế hệ tương lai; Ha —~ Fr01 năm Sau; ~€e 
BDÉMR /pz4. thì tương lai; 2. 4 3HđH. CW1L- 
€. (CK4. KdaK npu4.): —ee tương lai; B —~€M 
trong tương lai, sau này, mai Sau, Sau 
đây 

6ýnyutnocTbỞA +. Í. tương lai; 2. (c/dbốa) 
hậu vận; (xap»epa) tiên đô; ©MỸ nẬDÓMH4H 
ÕnecrñmyO — người ta tín rằng tiền đồ của 
anh ấy rất sáng sửa 

6ýep'° &. thuyền (xe) buôm trượt bằng 

6ywt° +. ở. ống nong 

ØyxeHúna!^ +. giăm-bông 

6y3HHá!P +. Í (pacmenue) [cây] cơm cháy 
(Sambucus); 2. co6up. [quả, trái} cơm cháy 

6yñ°° +. mop. phao, phao tiêu, phao hiệu, 
phù tiêu 

6ýñnon!® „. [con] trâu (ubalus) 

6ýÏH Mũ npuA. 1. (Heo030anHpú) manh 
liệ, không kìm được, không nén được; 
(/0a+2o¿) ngang tàng, hung hãng; (04221/2b- 
Rbi) phóng đãng; ~ xapákTep tính khí ngang 
tàng, tính hung hăng; 2. (6WDpHuủ, nopbisu- 
cm) dữ, dữ dội, dữ tợn, mãnh liệt; — 
BÉérep [trận| gió dữ dội, cuóng phong, bạo 
phong; 3. nepeH. (6/3/0epxcHs¿2) không kìm 
hãm được, mãnh liệt, thiết tha; —~oe Xená- 
HHe [sự] mong muốn thiết tha; 4. (6p(cmpo 
pacmuuuủ) rậm, rậm rạp, sum sê; —a pa- 
CTúT€1bHOCTb cây cối rậm rạp (sum SẼ); ~ 
pocr [sự| mọc lên nhanh 

6ýñcrao!^ c. [sự] ngang tàng, hung hăng, 
bạo ngược 

6ýïcTBoBaTb”*Ó Hecoa. hành động ngang 
tàng, làm điêu bạo ngược; (6eCwuHcfna08đnb) 
hoành hành; (o cywacr¿eöuex) hành hung 

6yk^ z. [cây] đẻ gai (Fagus) 

6ywáuunwa?*® +. [con] sâu, bọ, côn trùng 

6ýkajaÌ3 +. chữ, chữ cải, mẫu tự; Ha- 
dqá1bHan —~ chữ đầu; nponHcHán —~ chữ hoa; 
‹  —~ B° ~y đúng từng chữ, đúng nguyên 
văn; corAácHo ~—~e 3aKóHa theo đúng từng 
chữ của luật pháp 

6yKna1ú3MÌ^ #. [thói] dịch gò từng chữ 

ỐØyKnánbHo Hữp£⁄. Í. [một cách} đúnuz từng 
chữ, đúng nguyên văn; ~—~ nepesonwrpb dịch 
đúng từng chữ; s nóng eró ~ tôi hiểu lời 
anh ấy theo nghĩa đen; 2. pazz. (Qeúcmau- 
rreaoH0) thật đúng là; ñ — HH MHHÝTH H€ 
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cnan thật đúng là tôi không ngủ được một 
phút nào cả 

6yKBá/ñbH||MÑ npu2. Í. (Øocaoani) đúng 
từng chữ, đúng nguyên văn; —~ nepeBóñn 
[bản] dịch đúng từng chữ; 2. (10WNb, H€ 
nepeHocHw/) đúng, đúng nghĩa đen; B —~0M 
CMEICI€E €168A với nghĩa đen của chữ 

6ygeáp»?Ð . sách vỡ lòng, sách tập đánh 
vần, sách học vần 

ÕØÝýKBEHH|IMIlỦl npuAa. [bằng| chữ, chữ cái; 
—ue oố03HaqéHwe dấu hiệu bằng chữ 

6yKnoéj!^ +. upoH. kẻ mọt sách, kể cuöng 
chữ 

6ywéT!3 . 1. (6emoøs) bỏ hoa; 2. (4a, su- 
Hữa u m. n.) hương vị 

ØykwHứcT!® . người bán sách cũ 

ỐyKHHWCTW4€CKHH npu2.; —~ MarA3WH hiệu 
sách cũ 

6ÿKosnHl npu42. [thuộc về] dẻ gai; —~ 1ec 
rừng dẻ gai 

6ýkcal2 xc. mex. hộp ô [trục], lót trục 

6ywcñp!34 . 1. (caxam) [dây| cáp kéo, chão 
kéo; 2. (cuØHo) [chiếc] tàu kéo, tàu lai; <> 


'ỐpaTb KOFró-1. Ha —~ giúp đỡ (kèm cặp, kèm) 


al 

6yKcúpHHl npu^. [thuộc về] kéo, lai, dắt; 
~ rl4p0XóöN c4. 6vKcủp 2 

6ywcúposarb?2 necos. (B) kéo, lai, dắt 

ỐyKCoRáTb“°* C04. quay trượt, pa-ti-nê 

6ynapá!Ð . 1. (naauwa) [cái] côn, chùy; 
2. (2zce32) quyên trượng 

6ynánka?*2 œ. [cái] kim găm; aHrallcKan 
~ [cải| kưn băng 

6yáR0qHIiuÑ n0¿1. [thuộc về} kim găm; 
~ ykóuI lời châm chích, lời châm chọc; BE/7H41- 
HÓI €C —ylO roJ6BKy rất nhỏ, rất bé, tí hon 

6ynánuữ npu¿2. hung nhạt (đuôi 0ả bờm 


| đen) 


6ýaka3** +. [ô] bánh mì trắng 
6ýoaka3*^ zc. iô] bánh mì trắng nhỏ 
6ýnouHan (cK4. kaK npuA.) 2c. hiệu bánh 
mì 
6ýoaHHk?® 6, Í. em. người chủ hiệu 
bánh mì, người bán bánh mì; 2. (neKapo) 
người làm bánh mì 
ỐÝ/OHH|MĂ nDu2A.-: 
bánh mì 
ÕyATbiXắTbCHỈ, ỐyTHXHÝTbCH 04922. Í. rơi 
tõm, nhảy tõm; (6apaxrnamoe®) lội lõm bõm, 
lội bì bỗm, vùng vẫy trong nước; 2. (12€- 
CKdmncR 0 cmeHKu c0c/öa) vỗ óc ách 
Ốy.1THXHÝTbcW3A› 3Ð cóa, c. ỐV/THXÁTbCH 
6yAttKHHK”® . [đá] Cuội 
ỐyA1HMHjMB 710u42.: ~as 
đường rải đá 


~titt H3nénHH các loạt 


MoOCToBáfẰ mặt 


— /7 
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6ynbpáp!® x. đại lộ, đường phố lớn (có 
trồng cây ở giữa) 
6ybpápH|lui n0u4. 1.“[thuộc vé} đại lộ, 
đường phố lớn; 2. nepen. tầm thường, hèn 
kém, kém cỏi; ~anm ra3éra [tờ] báo lá cải; 
~ poMám tiểu thuyết tầm thường 
6yasnór3*® &. [con] chó bu-lơ-đô 
6yabnó3aep!*® 4. máy gạt, xe ủi, máy ủi 
6yabAo3epúcr!32 1, người lái máy gạt (xe 
ùi, máy ủi) 
6ýnbkaHbeÊ*^ ¿, [tiếng] ọc ọc, ồöng ộc, sùng 
sục, róc rách 
6ý/bKaTbl, Ốý/bKHÿTb chảy ọc ọc (ông ộc, 
sùng sục, róc rách) 
6ýbKHYyTb3Ä# €08. C. Ốý/TbK4Tb 
6yabóH!* 1. nước dùng, nước hảm 
6y! | . 1, pa3z. (uymuxa) [sự] rùm 
beng, ðồn ào, huyện náo; 2. sx. [sự] phỏn 
vinh tạm thời 
6yM!A ][ „. cnopm. cầu thăng bảng 
6yMár||a3* +. I1. giấy; 2. (Ö0K/weHm) giầy; 
A“H.: —M Dpđ32. (Au4Hb(€ Q0KWMeHmb) giấy tỜ, 
giấy má; 3. H.: —~M (D/KOnucU u m. n.) gIÃy 
tờ, giấy má, công văn, tài liệu; <> 0CTaBáTb- 
cñ Ha —e nằm trên giấy, không được thực 
hiện; uẻHHue —M chứng khoán 
6ywáxxa3*3 xe. l. tờ giấy, mảnh giấy; 2. 
pa3e. (ÔokyweHm) giấy tờ, giấy má; 3. pa32. 
(0eno2u) giấy bạc, tiên giấy 
6yMáwHnK3® w. [cái| ví, vỉ tiền 
_6yMáwH||Mñ ñp¿2. 1. [thuộc về] giấy; —oe 
nNpOH3BÓACTRo [sự, ngành] sản xuất giấy; ~ble 
candérkH giấy lau miệng, khăn ăn bằng giấy; 
2. (KaHwe2ñpcKuủ, Õ!0D0KDđT4/CKuI) Quan 
liêu giấy tờ; —~aw BoJOKWTa tác phong quan 
liêu giấy tờ, việc giấy tờ phiền phức; 3. né- 
p€H. (CJU@CtgU10M4uỦ tmoA4bK0 HA 6226) nằm 
trên giấy; + —~bH€e nAéHùrH giấy bạc, tiền 
giấy 
6yMasén83® +. vÀi sợi bông 
6ýnKepl° . 1, mex. bunke, bể trữ nguyên 
liệu; 2. øoew. boong-ke 
6yHr!* x. [cuộc] nỗi loạn, phiến loạn 
ðyHTápCKHR npu2. bướng bính, ngang 
ngạnh, ngang bướng, cứng đầu cứng cô 
6yHToBáTb?3 “ecoø. nổi loạn, làm loạn, dấy 
loạn 
6yHToBuwg3P" . người nôi loạn, người làm 
loạn, kẻ phiến loạn, loạn quân 
6yp!3 „. mex. mũi khoan 
6ypá!P x. xu. borac, natri tetraborat, 
hàn the 
6ypáp! w. [cái] khoan 
6ypásnHTbỶ3, npoốypánHTb (8) khoan 
6ypán!® w. bão tuyết 


6 PycCK@-BbETH. C/. T. Ì 


6yproúcrpi^ x. thị trưởng 

6ypná!Ð° +. pazz. canh nhạt nhẽo; Kakản 
~! nhạt như nước ốcl, đở quái 

6ypnOK3° x. bao da (để đựng rượu, nước) 

ỐypeBÉCTHHK3* +. 3004. [con] hải yến, 
chữn báo bão (Procellariidae) 

6VvpenóM!3 . coØup. cây gió làm đỗ 

ỐypéHHe”® c. mex. [sự] khoan; — CKBÁXHH 
[sự] khoan lò, khoan giếng 

ỐYpXyá . HecK2. người tư sản 

Ốypya3W8”2 øc. giai cấp tư sản; KpÝnHan 
~ giai cấp đại tư sÂn; Mế1Kañ — giai CẤp 
tiêu tư sẵn 

Ốypyá3Ho-neMoKpaTúdecKllfl #022. [thuộc 
vẻ] dân chủ tư sản; —~aw peeatouus [cuộc] 
cách mạng dân chủ tư sản 

ỐØypxyá3Hmfi.npu+2. [thuộc về| tư sản 

6ypxýñ®* . pa32. npeneốp. tên tư sản 

ỐypñAbH|IMR npưa. mếx. [để] khoan; —as 
MaUulHHa máy khoan 

6ypú1nemHk3® . [người] thợ khoan 

6ypwrb'°, npoốypúTb (B) khoan; — Hedra- 
Hÿ® CKRáXHHV khoan giếng dầu mò 

6ýpka3*® , [cái] áo khoác buốc-ca 

6ýpkn3*® „uz. (e2. 6ýpka 2c.) [đôi] ủng dạ 

6ýpKHyTbỞ® c0đ. c1. ỐypdqáTb Ï 

6ypnát3° w. người kéo thuyền 

ÕypHTb H€(06. Ì. SÔI, SÔI rếO, SÔI sừng 
SỤC, SÔi sục; (o wope) nội sóng ẩm ầm; 2. 
nepeH. sÔi nÔIi, sÔi SỤC 

ðypHiluli npu2+. {. [có| bão, bão táp, sóng 
gió; 2. (ỐyuK@Aquử, ỐWDpA48Mul —o xope) 
động; (oø pexe) chảy xiết; (0 ø£empe) lộng, dữ 
dội; 3. nepeH. (noAHui coÔbtnud, ø014HeHUul) 
sôi nỗi, sôi sục, bão táp, ba đào, phong ba; 
~añ *H3Hb Cuộc đời bão táp (ba đào, phong 
ba); 4. (nw2kuử, Heucmospd) sôi nội, sôi sục, 
mãnh liệt, nhiệt liệt, mạnh mẽ; ~aø pán0CTb 
niềm vui mãnh liệt (sôi nổi); —bIe arinonnc- 
MéHThi tiếng vỗ tay nhiệt liệt (dữ đội); ~an 
R€8T€7e°HOCTb [sự] hoạt động sôi nôi; 5. (cmpe- 
Alu€4bH0 pA36u6đ014uäc5) [như] vũ bão, ð 
ạt, rầm rộ, mãnh liệt, mạnh mẽ, hết sức 
nhanh chóng; ~ pOCT HDOMEIUIEHHOCTH [sự] 
phát triền mạnh mẽ của công nghiệp; ~oe 
Ted4éHwe ốðoJtéaHH tiến triển nhanh chóng của 
bệnh 

6yponllón ø#1pu2. [thuộc vềị khoan; ~án 
nuiuwa thấp khoan 

6ypt!3 . c.-x. đống rau củ 

6ypýH!P . sóng bạc đầu, sóng nhào 

6ypyHAýK3° . soo2. [con] chuột beo (Eu£a- 
mias dstaficuS) 

6ypdllárp5Ð ,ecoø. 1. (B) pazz. càu nhàu, 
cần nhẳn, cằn nhà cẳn nhắn, lầm bằm, lắm 


bvP 


nhậm; 2.: ÿ MÊHW BE XHBOTÉ —~HT A43. tôi 
sôi bụng 

6ýpuñ npu2. nầu, hung; <> —~ MỀRBCRb 
[con] gấu nâu; — ýronb than nâu; ~ weAe3- 
Hák quặng sắt nâu, limônit 

6ypbsH!^ w. co6up. [đám] cỏ dại 

6ýpm?* +. 1. |cơn| bão, bão táp, dông tố, 
giông tố; 2. nepeH. [cơn] xúc động mạnh; 
~ pocrópron nỗi hân hoan dào dạt, niềm 
vui tràn ngập; —~ '€ronosánwm1 làn sỏng công 
phẫn mãnh liệt; — omáuHÑ [sự] hoan hô 
nhiệt liệt; <> — B crawáHe nonw vì chuyện 
nhỏ mọn mà gắt gỏng om sòm 

6ýchHI|aÌ^ zc., —ka?*® +. hạt cườmn 

6yccóne8® +, 2eo0. [cái] địa bàn, la bàn 

6ýckt 1u. (K4. KaK %. la) chuỗi hạt cườm, 
vòng hạt 

ØyTáH!® &. xu. butan 

6yra@góp!^ . người làm đồ vật giả, người 
làm đạo cụ (sản khấu) 

6yraqbỏpna”® +. 1. đö vật giả, đạo cụ (sán 
khấu); 2. (s8 aumpuHav) mẫu hàng giả; 
3. nepeH. bề ngoài hào nhoáng (hào nháng) 

ỐyTapCKHÄ ñnpu⁄. già, giả mạo, gi tạo 

6yrcpốpón1a . bánh xăng-vích; ~ C BeT- 
qwaHóä bánh mì cặp giăm-bông; ~ C€ CbIp0M 
bánh mì cặp phó-máảt; —~ c nkpỏÄ bánh mì 
cặp trứng cá 

6yTóH!* z. [cái] nụ hoa 

6ýTcui3 x#. (eØ. ỐýTca +.) [đôi] giày đá 
hóng 

6yrý3!* w. pa32. thẳng bé mũm mĩm 

6yrmiaka3** øc. [cái] chai; — Mmonoká chai 
§Ữa; ~ BHHá Chai rượu vang 

ỐyTHJOHHIMR nø¿4. |thuộc về} chai; ®> 
~oro uséT1a màu lục thẫm 

ỐyTulñbŠ® +. [cái} chai to, bình 

6ýdđep!° x. [cái] đầu đệm, tăng đệm, hoãn 
xung, giảm xung, tăm-pông, đầu đấm 

6ÿd@©pn||Ñ n2. |thuộc về| đầu đệm, tầng 
đệm, hoãn xung, giàm xung, tăm-pông; <2 
~ot rocyAápcTpo nước hoãn xung, nước 
đệm 

6y@éT13 x. 1. (6/2) tù buýt phê, tủ chè; 
2. (34KWc0œnañ) căng-tirn, quán ăn nguội 

6yqéT4H||K?® ., —ua5® +. người bán ở 
căng-tin 

6yx e%d. bịch!; (0 pỤelHo# 6cm peAe) 
đùng!, pằng!; (oố op/ÔulñHow øbicmpeAe, pa3- 
pDbse Ố0MỐbM w m. n.) Äml 

6yxánka3** +. |ô] bánh mì 

6ýxaTbÌ, ỐÝýXHYTb 0đ3/. {. (3068m0 êAg- 
xoä øsaux) nỗ ầm; 6ýxHyA BHCTpe1 súng nỗ 
ầm; 2. (B) (6pocamb, ponamo dm0-4.) đánh 
tơi mạnh, ném mạnh; (0a2ốusa/no) đánh vỡ 


ng 





tung; (cu4sHo /dapnmo) đánh mạnh; 3. ne- 
peH. (H@0Õ0VA#tGHHO, HE0WUOAHHO CKđ38mo) nói 
bộp chộp, nói hàm hð, nói không đúng lúc, 
nói không nhằm chỗ 

6ÿxarbcn!, 6ýxHyTbcn p23¿. ngã phịch; (ø 
Kpec+o u m. n.) ngôi phịch xuống; — B nBó- 
1y ngã tỗm xuống nước 

Øyxráarep!32 x. kế toán viên, người kế 
toán; r/ápHu[ — kế toán trưởng, tông kể 
toán 

6yxranrépna?® zc. 1. kế toán học, [khoa] 
kế toán; 2. (onởe+2) phòng kế toán; <> nhoñ- 
Hắn — kế toán kép, kế toán phức thức 

6yxránrepckllnä ñpu+. [thuộc về] kế toán; 
~aøw HIra số kế toán 

6ýxHyTb”* | coa, ca. ỐýXaTb 

6ýxHyTbỷ^ lÍ, pa3ÕýxHyTb nở ra, trương 
lên, phình lên 

6ýXHyTbCW”3 £08. cAi. ỐýXaTbCf 

6ýxra!^ | +. (3g42u) [cái| vũng, vịnh nhỏ, 
vinh con 

6ýx1a!4 IỊ +. (mpoca) vòng dây, cuộn dây 

6ý4la‡12 , pa3¿.: nonHúTb ~y làm rùm 
beng, làm ðn ào, làm om sòm, làm ầm lên 

6yulebárb°3* Hccos. Í. (O empe, wope uu 
m. n.) nội sóng gió, nội sóng to gió lớn; 
2. pa3e. (6yũcméoaarnb) nội trận lôi đình, làm 
om sòm 

6yunár!2 #. áo khoác ngắn (của thủy thủ) 

6yñn}® . kẻ hay làm ồn ào (làm náo động) 

ốðyáHHTbẾ* H/coø. làm ồn ào, gây náo động 

Ốu dacrruua Ì. (nDW 8bD12C6HUL C610HUR) 
giá, gIảá tà; 0H XOT€A Ốbí BAC [OBHRáTb nÓ 
muốn gặp anh; # Ốp! bi pAR €TÓ BÉN€Tb 
giá được gặp nó thì tôi rất sung sướng; # 
XOTẺ1 ốm noécTb tôi muốn được án; xue 
Ốu TaKóÄ ClloBápb giá tôi có được quyền từ 
điền như vậy; 2. (nDu 6xDd2C6HUL đê2C1U6020 
Kđ3qaHufñ) nên; naM b% 0TOXHYTb anh nên 
nghị đi; eMỹ bi yMÉ nopá 6mTb 316Cbõ đáng 
lẽ nó phải đến đây rồi; He BaM Ổh XWÁAOBATb- 
ca anh không thể phàn nàn gì được; 3. (npu 
6biDA%@HUU UU@4@HUÑ, COMH€HHRN u m. ñn.): 
KTO Ốb  MOT HOXýMATbI ai mà có thể đoán 
được; KTO Ốbi MOF HOHMATb, HTO... A1 tHÀ 
có thể nghĩ được rằng..; 8 Ốn šToro He 
cxa3á1 tôi không thể nói như vậy, tôi không 
dám nói thế đâu; 4. (4 Wc408Hux 0Õ0pOmax 
— 6 2108H0W tù nDuQam04H0MW 1060102(6Hu.8X): 
ÉCnH ni 8 MoF, Ñ Ổhi npHutn nếu mà có thể 
đến được thì tôi đã đến rồi 

ÕwBánO øø00H. cA080 pa32¿. có lúc, có khi, 
đôi khi, có dịp; ~, 0H pAa6óTá1 O0 AÉCf8Tb 
dacón B ñeHb CÓ lúc anh Ấy đã làm việc mười 
g1ờ trong một ngày 


. 





Øbinán||MHÑ p4. Í. (MHOe0 auÖaatu4uDÙ, tChbi- 
masui¿) từng trài, có kinh nghiệm, được 
thử thách; 2. pa32. (npusx4rxi) quen thuộc, 
quen tay; T0 ñế!0o —~oe việc này quen thuộc 
rồi 

6biB||ÁTbÌ w4coø. Í. (npouCcxoÔump, cA04ams- 
cñ) có, thường có, thường xảy ra, Xây ra, 
diển ra; co MHoOïñ šTor0 HHKOrñÁ He ~—áñO tôi 
chẳng bao giờ gặp phải những điều như 
thế; c KeM ýTOr0 H€ ~á1O ai cũng đã từng 
trải qua như thế cả, việc này xảy ra với bất 
kỳ người nào; ~áeT, HNTO W€JO0HÉK AT 
onw6xy có khi người ta phạm sai lầm; Tak 
He —áeT không thể có [chuyện] như thế 
được; 2. (“axoÔwmpcñR, Ốumb) Ờ, có mặt; n0 yT- 
pám on He ~áeT nóma buổi sáng anh ấy 
thường không có nhà; 0H —~á€T B HHCTHTYT€ 
c 3-x no 4-x anh ấy thường có mặt ở trường 
đại học từ 24 đến 4 giờ; 3. (noceuamb) đi, 
đến, đi thăm, đến thăm, đến chơi nhà; 8 
HHrnẺ He —~ám tôi không đi đâu cả, tôi 
không đi thăm chỗ nào cả, tôi không đến chơi 
nhà nào cÀ; on y Hac dácTo —~áeT anh ấy 
hay đến chơi nhà chúng tỖi; # TAM pÉRKO 
~ắm ít khi tôi đến chỗ ấy; <‹> KaK He —~á1O 
biển mắt, biệt tăm biệt tích, mất tăm; KaK 
HH B HẾM He —~áJ1o như không có gì xây Ta 
cả, như là không xây ra việc gì hết 

ỐwiBUIHH 100/2. cựu, nguyên, cũ, trước kia 
là; —~ MHHÉCTp cựu bộ trưởng, nguyên bộ 
trưởng 

6mK3P" [ #. [con] bò đực; ~—~-npOH38oxw- 
T€eJb [con] bò cà; 3A0pós KaK —~ 7432. khỏe 
như vầm 

6k3? [I[ &. (ocrna) trụ cầu, cột cầu, chân 
cầu, mố cầu | 

6unáHal2 +. 2ưn. trảng sĩ ca (Nga) 

ðuinHHKA3“3 +. Cọng CÔ; TÓHHA4ØH, KâK ~ 
mỏng manh, mảnh khành 

ÔwIHHHHÑ npu4. 422m. [thuộc về] tráng sĩ 
ca 

6mInO #a£/nuud Í. nDu 2202040X RpOUI. 4D. 
đã; npeKpaTHBIHlCH ~- OXRb BRDYT CHÓBA 
noJft1 KaK H3 nenpá mưa đã tạnh nhưng bỗng 
nhiên lại trút xuống như xối; oH coốpáncg 
~ IpHÉXâTb, HO nOTÓM pA31VMa1 nó đã định 
đến nhưng sau lại thôi; 2. (đ@ (04em. € qacmu- 
q£ tVyTb U 0/10uuGHueM) SUÝI, Suýt nữa, tỉ 
nỮ2a; 0H HyTb ~ He yHná! nó suýt ngã; 8 
HÿyTb —~ Hê€ 346011 Suýt nữa thì tôi quên 

6in|óÄl npu2. Í. đã qua, trước, xưa, đi 
vãng, quá khứ; ~—bie speMeHá thời quá khử, 
thời trước, thuở xưa; ~óc cuácTbe hạnh 
phúc đã qua; 2. s 8H44. cu. c.: —~óe thời 
quá khứ, dĩ vãng, thuở trước, thuở xưa 


6 
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641p °® 2c. chuyện [có] thật; ấro ne ckáa3- 
Ka,Aa ~ đó không phải là chuyện cô tích 
đâu mà là chuyện có thật đấy; cAé2aTb CKá3- 
Ky —~! biến ước mơ thành hiện thực 

6ucTpnHá!° +. chỗ nước chảy xiết, ghênh 

Ốucrpo ape4. [một cách] nhanh, mau, 
chóng, nhạy, nhanh chóng, mau chóng, mau 
lệ; — naTú đi nhanh (mau); —~ cooốpaxáTb 
suy nghĩ nhạy 

6biCTpor1á43dl pu42. nhanh mắt, có mắt 
nhanh nhẹn 

6ncrponéf€TsyiouHl ñ0u4. [có] tác dụng 
nhanh 

ỐuicrpopacTrÿut||Hñ ñpu¿42. [đang] tăng nhanh; 
~H€ IOTpP€ỐHOCTH HaceéHHq những nhu cầu 
tăng nhanh của nhân dân 

6uicrporllá!P zxc. độ nhanh, tốc độ, [sự| 
nhanh chóng; —~ AocTáewH [sự| giao hàng 
nhanh chóng; © ~óñ sérpa nhanh như gió; 
€ —~óñ MóaHHH nhanh như chớp 

ØwCTpOTé4HwÑ ñpu4. qua nhanh, thăm thoắt 

ỐbICTpOXÔnHHH n0u4. chạy nhanh, có tốc 
độ cao, cao tốc | 

6bicTpl|i 1npu2. nhanh, mau, nhanh chóng, 
mau chóng, mau lẹ; (ố»cmpoxoônwd) chạy 
nhanh; (nposopwwud, xusoi) nhanh nhẹn, 
lanh lợi, hoạt bát, linh hoạt; —oe TedếHHe 
dòng nước chảy xiết; —~an nómanoe [con] 
ngựa chạy nhanh; ~ M tuároM bước nhanh; 
B —~OM TẾMI€, —~biMH TẾMnAMH với nhịp độ 
nhanh chóng, với tốc độ cao; ~ yM sảng 
trỉ, trí tuệ minh mẫn; ~ oTnérT câu trà lời 
nhanh chóng; ~ pocr npoMitiui1eHHOCTH [sự| 
phát triên nhanh chóng của công nghiệp; 
~an pewb [cách| nói nhanh 

6wuT!*® . (gKaa2 u3Hu) lối sống, cách 
sống, sinh hoạt; (n0eceJdHeeHaa wu3Hp) đời 
sống, cuộc sống hằng ngày; ~—~ H Hpánb sinh 
hoạt và phong tục; xoMáuHHi ~ đời sống 
(cuộc sống, sinh hoạt) gia đình; 8B —~ý trong 
sinh hoạt 

6THÉ?P ƒ. KHu2cH. |sự| tồn tại ~ onpe- 
ñ€Iñ€T CO3H4HH€ tôn tại quyết định ý thức; 
o6uiếcTaeHHoe ~ tön tại xã hội 

Õ0ITHOCTbŠÄ +.: B — MoIb R MiocKBé khi tôi 
ở [thăm] Mát-xCƠ-va; s8 ~ MOIO CTYÉHTOM 
khi tôi là sinh viên 

ỐuITOBáTb^â 0đ. tồn tại, CÓ 

6n1ToBI|lÓä p4. [thuộc vẽ] sinh hoạt, đời 
sống, cuộc sống hẳng ngày; ~—wie Y1Ó6CTBA 
[những] tiện nghi trong sinh hoạt; —~óe 06- 
C1ÿwHBaHH€ [sự] phục vụ về mặt sinh hoạt; 
~bHêe ycnónHd những điều kiện sinh hoạt; 
~áã ngáMma [vở] kịch phong tục, kịch sinh 


. hoạt 
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6uTbh2 Hec24. Ì. (CUuecmsoazme) có, tồn 
ti; CrÓ €UẼ HỆ bilO Há CBẾTC, KOFNá ấT0 
c1yqúnoce anh ấy chưa ra đời khi việc này 
xảy ra; 2. (UA@/bC8, Ốbữb 8 HŒAU4UU) CÓ; Y 
H@ró 60110 MHóro ñpy3éäï anh ấy trước có 
nhiều bạn; y Heró Hễ i10 BpéMeHH anh ấy 
đã không có thì giờ; 3. (Haxoởurroc8, npDu- 
cụmcmaosam») ở, có mặt; (pacn044201710C4, 
pGa3.euqamocs) ở, nằm ở; pnếềdtpoM ñ 6ýñy nó- 
Ma buổi tối tôi sẽ ở nhà; Bw€pá 0H ỐbiN ÿ 
Hac hôm qua anh ấy ở chỗ chúng tôi; 3áếrpa 
q Õýny Ha COỐpáHHH ngày mai tôi sẽ Có mặt 
ở hội nghị; ỐØynb 0n 3ñ€cb nếu anh ấy có ở 
đây; He ỐØynb Bác nếu không có anh; nepes- 
Hụ Ốb1á non ropóñ làng nằm ở dưới chân 
núi; 4. (o6 oJe%cöe + m. ñ.) mặc, đội, đi; na 
HEef Õðpi10 J6THe€ n"áibe chị ấy mặc áo dài 
mùa hè; oHá 6bi1ná ncwø B dểpHoM chị ấy tmặc 
toàn màu đen; Ha HẺM Õb1á tUAñIHA, OH Ốbi 
Buinñne anh ấy đội mũ; oHá Ốpưt¿ B Ø0C0- 
HÓXKkax Chị ây đi đép; 5. ø c04emnaHuu c 0m- 
8.1@44ÈHHĐ(L CỤL4. 06038.406m QeÙcmđue uAu 
€OCfORHU2: ~ B HEROVMGHHH băn khoăn; —~ 
s órnytKe nghỉ phép; ~ B nepenicKe trao 
đổi thư từ; 6. (npoucxoDume, coeepLidambc8) 
Xảy ra, diễn ra; TaKÓFO CIýd4añ ÿy HáC HỆ Ốbi- 
1o chúng tôi chưa từng gặp trường hợp 
như thế, trường hợp như vậy chưa từng 
xây ra với chứng tôi: co6páHHe 6ý neT 3áBTp4 
hội nghị sẽ họp vào ngày mai; 7. (npuxo- 
Qumo, noceu¿ane) đị, đến, đi thăm, đến thăm; 
# HABHÓ HẺ 6pi1 B Teárpe đã lâu tôi không đi 
xem hát; 8, (kaK c383Kd) là; ỐẾmrb pa6óuHM là 
công nhân; eró oTếu ỐbIA spaqoöM bố anh đó 
trước đây là thầy thuốc; 9. 0pu 0Ếpa309a- 
HUU C402CHbIX @ODM CmDQÔGIH€AbH020 #qdA0¿đ U 
Ø9. ap.: rópon 6uin B3nT thành phố đã bị 
chiếm; 6ýA€Te 1H Bbi OỐẺ14Tb2 anh sẽ ăn 
trưa không?; <» —~ 6enél nhất định sẽ 
khỏng may; ~ 34 KOTÔ-I, ~— Hã Hbhéi-H., 
cropoH€ đứng về phe ai, ủng hộ ai; —~ 34- 
0ÄHÓ € KÉM-1. Cùng một bọn với ai, cùng 
tột piuộc với al; 6ynb To 6ýneT! dù thế 
nào đi nữal, bất kỳ trường hợp nàoÍ; 6bi1á 
He 6bi14! một liều ba bảy cũng liều!; KaK ~2 
làm thế nào bây giờ đây?; Ta H ~ thôi 
đành vậy; xTóØbi 5T0r0 6óbtne Hé ốbi1o0! lần 


B, BO 1020402 Ì. (22e, ø dễw) Ở, tại, trong, 
trên, ở trong, ở trên; s8 ConéTcKoM Colbo3e ở 


(tạ) Liên-xô; no BeeTHáMe ở (tại Việt-nam; 
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sau không được làm như thế nữa!; 
l€T, T0 ỐÝý€T ra sao thì ra 

6maá||HÑ, 6nd||RÑ nøu2. [thuộc vé] bò đực; 
{$ ~bw uéẻw cổ lớn, cổ to 

6Øbllók?*P | x. [con] bê đực; <> cKá3Ka 
po 6é1oro —~Ká chuyện con cà con kê 

6mwóK”*P ]] . (psốa) [cá| bống (Gobius) 

6tosáp!2 x. [tập] giấy thấm 

6w©nxér!2 +. ngân sách, ngân quỹ, quỹ; 
FOCynấpCTB€HHHI ngân sách quốc gia, 
ngần sách nhà nước; ~ ceMbú quỹ gia đình; 
IpÉHH& f9 ~y cuộc thảo luận vẻ ngân sách; 
€ BHẾTH H3 ~a bội chỉ 

ỐIoRXếTH||MHR ñpu22. [thuộc vê] ngân sách, 
ngần quỹ; ~aø cTrarpñ ngân khoản; ~ ron 
tài khóa, năm tài chính (ngân sách); — an 
KOMHCCHW ủy ban ngân sách 

ỐMÊTéH||b“® . Í, (0@u4u42pHO# c00Õ046- 
n£) [bản| công báo, thông cáo, thông bảo; 
~ nioróngi [bản| thông báo thời tiết; HHQop- 
MAaUHÓHHHBIH — bản tín; 2. (nep0u00uqecKO€ 3- 
ÔaHu2) tập san; 3. (u3ốupame4oxoig) |lá] phiếu, 
phiếu bầu; 4. øz32. (Ố02bNuqHbuii Aucn) gIÃy 
nghỉ ốm, giấy bác sĩ chứng nhận bị ốm; 
6uTb Ha —€ nghỉ việc vì bị ốm 

6Øopó Í c. HecK42. 1. ban thường vụ; ~ 
pafKÓMa nápTHH ban tường vụ huyện Ủy 
(quận ủy) đảng bộ; 2. (saceởanue) phiên họp 
ban thường vụ; 0ốcynÉTb Ha ~—~ 0ốKóMa thảo 
luận tại phiên họp ban thường vụ tỉnh Ủy; 
3. (4peởeHu£) phòng giấy, bản gIÀV; 
3aKảaoB phòng đặt mua hàog; ~ rtponycKós 
phòng cấp giây ra vào 

6topó lÏ c. wecK4. (£6e2ø) {[cái| bàn viết, 
bàn giấy 

6pokpár!^ », kẻ quan liều 

ỐtOpoKpaT/aM!2 „. [chủ nghĩa, thói, tệ, 
bệnh| quan liêu 

6IopokparñecKi|Hä #®0¿⁄2. quan liêu; ~ n0N= 
XỎ], ~0E 0THOUIÉHH€ tác phong quan liêu 

6topoKpárww”3 zc. Í, c#. ỐIODOKD4TÉ3M; 2, 
co6up. bọn quan liêu 

6ocr!3 x. 1. (cx/4onmupa) tượng bán 
thân, tượng nửa người; 2. (%ewckuủ) [bộ] 
ngực phụ nữ 

ốmcrránsTrep!* +. [cái] nịt vú, yếm nịt 

Øs3b3® +. [thứ] vải thô 


To 6ý- 
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b Mocxeé ở (tạ) Mát-xcơ-va; sB XaHóc Ở 
(tạ) Hà-nội; B nHcrHTýT€ Ở (tại, trong) 
trường đại học; s reárpe ở (tại, trong) nhà 
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hát; œ KóMHaTe [ở] trong phòng; nø8 xHBý B 
j]enHHHrpáne tôi ở Lê-nin-grát; J1ewáTp B no- 
créñH nằm trên giường; s Múpe trên thế 
ĐIỚI; B HẾỐ€ trÊN tTỜI; 0H FñẾ-TO B 3ÁHHH 
anh ấy ở nơi nào đỏ trong tòa nhà; 2. (Kự- 
ôa, ao wrno0) đến, về, sang, VàO; HñTH B HIKÓ- 
1y đi đến trường; éxaT»b sä Kúen đi Ki-ép; 
oTnpáBHThcø go BbeTHảdM đi đến (sang) Việt- 
nam; BolTú bB I0M [đi] vào nhà; BHĂTH B 
MÓpe, B nóae [đi] ra biển, ra đồng; nonHäTbp- 
cñ B róphH [đi] lên núi; CIVCTHTbCS B n0nBá1 
xuống hầm nhà; 3anwcáTb n TeTpảnh ghi vào 
vở; ñno1owHTb B ptoK3ák để vào ba-lô; no- 
nácTs b Ie1Ib trúng đích; 3. (xozôa) vào, hồi, 
lúc, khi, trong, vào lúc, trong lúc; s§ qHBape 
[vào, höi] tháng giêng; n 1975 roný [vào] 
nắm 1975; B ấTo0oM foñný [trong, vào| năm 
nay; B HOH€I€JbHuK [Vào] ngày thứ hai; B 
3 uacá hồi (khi, vào lúc) 2 giờ; s noc1énHuũ 
ñeHb: Mếcnla Vào ngày cuối tháng; s0 npéMø 
trong thời gian, trong lúc, trong khi; so npé- 
M1 o06cna khi đang ăn trưa, trong bữa ăn 
trƯa; BO RDÉMH BOHHEL trong chiến tranh, 
trong thời gian chiến tranh; n nepfñon trong 
thời gian; s XX séxe [trong] thể kỳ XX; 
B C€MHR€CđTbe röñbi trong (vào) những năm 
2o; B ñ0X‹{1b khi mưa, lúc mưa, vào lúc trời 
mưa; 4. (npu UỤKA3ANUUH @ÔUHUHb 6@DêM€HH) 
trong; Aa4 pá3a s Mécnl hai lần trong một 
tháng; 20 oốopóTon R MHHÝTÿ 2O VÒñg QqUaYy 
trong một phút, 2o vòng/phút; 40 KooMÉT- 
poB B dac 4O Cây SỐ trong một giờ, 4o ki-lô- 
trétjgiờ; 5. (HDMU WKA3@HUI pd3M@DAđ, KO4U- 
q4ôCm8q II 0. n.) OỔb4HO Hệ nep€600u7cf8: Am- 
HÓI RB TpHM MÉTpA đài ba thƯỚC; IIHDHHÓI R 
nBa MéTpa rộng hai thước; gécoM B 5Ô KH- 
J0rpáMMOE nặng s0 KkLÍÔ; paccToáHHe B 50 
KHJ1oM€TpoB khoảng cách so cây số ; nod4TóBan 
Mápka B ÍlO konéeK tem thư [giáị 1o cô- 
pếch; s 5 pa3 6ónbue s3 lần nhiều (lớn) 
hơn; nhéca bB Tpẽx áKrax vở kịch [gðm| ba 
hồi; 6. (npu &A3aHuu DACCTIORHHR O7 4620- 
-2/Ø0): B nñHTH KHJIOMẾTpaAX 0T iocKpH Cách 
Mát-xcơ-va năm cây số; 7. (4 mesewte) trong; 
0H CNñẺJMJa£T T0 B TpH dacá nó sẽ làm việc 
này trong ba tiểng đồng hồ; œ 0ñHÓ MFHO- 
BÉHHe trong nháy mắt; B 0RHý MHHÝTYy trong 
một phút; 8. (npu JKa3aHuu HA đu UAu 
‡jODMW 4/20-4.): B HÓBOM KOCTIOM€ mặc bộ 
quản áo mới; Becb a8 “ŠpHoM mặc toàn đen; 
BodKáxX đeo kính, rang kính; 3anểpHVTul 
B 6ØyMáry [được] gói giẫy; nB (búpMe tutpa 
[cóJ] hình câu; 9. (noXpbnMũ, 3ana4KaNHb(ä 
424i-4.): pDÝKH B q€pHHlAX tay lấm mực; cká- 
TepTb 8 nñTHax khăn bàn loang lỗ vết bản; 


JIMULÔ B nñphlláx mặt đầy mụn; pecb B CHeFý 
bị tuyết phủ kín, đầy tuyết; 10. (npu yKaaa- 
HuUu HA nepeXoỞ & 0pUe06 cocmoaHue) thành, 
ra, nên; npeBpaTñTbcs bB nap biến thành hơi; 
H3OpBáTb B KJÓdbw xé ra từng mảnh; I1. (npu 
OỐ03HA4ÊHUU np€ÖMemđ, € ñOM0U4b12 KOfOD02O 
C086taaemcñ8 ôeäcm9u£) QUA; CMOTDÉẾTb B ÕH- 
HÓKJb nhìn qua ống nhòm; nonrJ1ñnhiBaTb B 
mẽaky nhìn trộm qua khe hở; <> oH nêch 
B oTuá anh ấy giống bố như đúc, nó giống 
hệt bố 

BARHJÔHCK|HÄ Øñ1Du22.: —~0E CT0JnOTBOpÉHW€ 
đám đông hôn độn 

BaróHÌ!2 w. toa, toa tàu, toa xe; 6aráMHuil 
~ toa hành lý; nowTónul ~ toa bưu điện; 
TpaMBáHHbll ~ t†OA xe điện; M€XCIYHAaDÓNHbH 
~ npnMöro cooố6uléHwq toa liên vận quốc tế 

BaroHérka3*® +. [xe] goòng, toa nhỏ 

BarOHHuHử 0pu2. [thuộc về] toa, toa tàu; 
~ napx tông số toa tàu 

BAFrOHOBOXÁáTH #. (CK4. KAK nD1.) người 
lái xe điện (tàu điện) 

BäFrOHODEMÓHTHM 10622.: — 3anóx nhà máy 
sửa chữa toa tàu 

BarO0HoOCTpOÉHH€”3 c. [sự, ngành] đóng toa 
tàu 

BAaTOHOCTDOHT€JbHbIR 710/41.: 
máy đóng toa tàu 

BarôH-pecTopáHÌ4 „, toa ăn 

BaróH-wcTépHal2^ ,. toa thủng kín, toa 
Xxitec 

BarpáHka?**® øœ, maex. lò đứng, lò đúc, lò 
nấu gang 

Bá#(HHdaTbÌ #£coø. pa3¿. lên giọng, lên mặt, 
làm cao, làm bộ, làm ra vẻ quan trọng 

BÁMHO Í. #2724. CÓ vẻ mặt quan trọng; 
2. 8 3Hq4. (Kđ3. quan trọng, cốt yêu, cần 
thiết, cần phải; óqeHb ~ 3HATb, HTO HýN(HO 
nênarb rất cần thiết phải biết nên làm gì, 
điều cốt yếu là phải biết nên làm gì; ŠTo0 He 
TaK —~ điều đó không quan trọng (không cần 
thiết) lắm 

náXHocT|lbŠ® +. 1. [sự, tầm] quan trọng, 
trọng đại, trọng yếu; (3⁄awexue) ý nghĩa, giá 
trị; Õ0nbUuủÓÄÑ —H rất quan trọng, có ý nghĩa 
lớn; 2. (¿0p0e4uø0cr7np, HaÖwekHocme) bộ điệu 
quan trọng, vẻ quan dạng, [tinh, sự] kiêu 
hãnh, kiêu ngạo, tự cao tự đại, tự phụ; c 
—bl® có vẻ quan trọng, với bộ điệu quan 
trọng, [một cách] kiêu hãnh, tự cao tự đại, 
kiêu ngạo; <> He peIHká ~—!, šKa —! không 
quan trọng lắm!, không đáng chú ý! 

BáwH||MR npa¿4⁄. Í, quan trọng, trọng đại, 
trọng yếu; (2⁄a4urneApnb) có ý nghĩa lớn, 
có giá trị; ~oe IHuó, —=as nepcóHa nhân vật 


~ 3aBÚ0N nhà 
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quan trọng; 2. (20p0¿2ua»d, naÖmeHHbl) có 
bộ điệu quan trọng, quan dạng, chễm chệ, 
kiêu hãnh, kiều ngạo, tự cao, tự phụ; c€ 
~bÌM BÍIOM Với về mặt quan trọng, với vẻ 
kiêu hãnh 

ná3al® +, [cái] bình, lọ, đĩa có chân; ~ 
nan (bpýkTon đỉa đựng hoa quả; ~ 118 HB€- 
Tóas bình (lọ) hoa 

na3enúni^ , va-dơ-lin, vazơlin, vazelin, 
thuốc mỡ 

pa3ón1^ „. chậu [trồng cây] 

naKánHcws?^ +. chỗ khuyết, 
chức vụ chưa ai đảm nhận 

BAaKÁHTHỊMÑ mp2. còn khuyết, còn bỏ 
trống, chưa có ai làm; —~aw NÓ1KHOCTb, 
~oe MécTo chức vụ chưa ai đầm nhận 

gáwca!2 %. xi đánh giày 

páKyyM!® ⁄, ởư3., mex. chân không, vacum 

BáKyyM-Hacóc}3* z, mex. [máy] bơm chân 
không 

BaKxaHáumHs?® £. 1. [lễ] tế Tửu thần; ne- 
peH. (nuputecmao, opzu3) [cảnh| hội hè ăn 
uống ðn ào, chè chén linh đình; 2. nep¿n. 
(xpaänuù 6ecnopsook) [sự] hỗn loạn cực độ, 
huyện náo cực độ 

BaxvufHal2 +, e2. vacxin, thuốc chủng 

BakunHáuH.?3 zøc. e0. [sự] chủng, tiêm 
chủng 

panit J , 1. (Hacbno) thành, lũy, đập, 
đê, con chạch; soen. thành lũy; 2. (ø04Ha) 
[đợt] sóng; ‹> orneeÓi ~ søen. hàng Tào 
lửa; NeBñTbl ~ sóng cả, sóng tO 

bani° ][ w. /iex. (tCỤC; HpDMBONHÓN ~—~ trỤC 
truyền động (chủ động) 

Ba1É&HHkJ® m. coốup. cành (nhánh) cây 
gãy, cây khô bị đô, củi 

BáneHKH”**® x4. (e0. BáñeHok 4.) [đôi] ủng 
đạ 

BA/ÊHTHOCTbS4S #, xư&, hóa trị 

BA/ÊDbäHOBiMHB 022. VAl€TlADIC; —btie Kắn- 
J1 thuốc [giọt] valeriana, thuốc an thân 

B4a1ÉT!®# ', capm. [con| bồi, ácn 

BanwAón!3 , Óapm. validon 

Bá2nK”® #í. {, /nex. (TỤC, trục quay, rulô; 
2. (ÐuaanwHbi) gối dài 

BanúTbÍ° Ï, HOBaj]HTb, CBa/ÚTb (B) Ì. co8. 
fIOBaIHTb, CBa/úrb làm đỗ, đánh đổ; (kozo-2.) 
làm ngã; (ø 6op»6e) vật; (ðepessa) đốn, đẫn, 
chặt, hạ; 2. co. cBanúTrb 023¿. (Õêcnop8004Ho 
C€KA4adsaam) vứt lung tung; 3. c0ø. CBa/fTb 
pA32.: — BHHý Hã Koró-n. đô lỗi cho ai; 
~ BCỄ 8 ONHý Kýuy = vơ đũa cả nắm 

Ba1|lúTb1Ð ÏÏ, noaanúrb Ì. Øđ32. (Ô8u2dmmpc8 
accoä) lũ lượt kéo đụ, kéo đi đông; HapóA 
Bả10M ~xwT nhân dân lũ lượt kéo đi; 2. (o 
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Ôbwe u m.n.) bốc lên cuồn cuộn, tỏa mù 
mỊịt; (O cHe2£) fƠI, SA; NBHM —T CTOnỐÓM 
khói bốc nghỉ ngút 

BaJứTbc83Ê, nñoB82/IÉTbCf, CBafTbcø (naôa/nm) 
đỏ, rơi, ngã, ngã khuyu; (py/ưưmecn) đồ, 
sụp đỗ; (xpenumocs) ngà, nghiêng; > —~ c 
HOT 0T y€TánocTH mệt lử, mệt phờ, mệt 
nhoài, môi mệt; y M€Hñ CerÓTHñR BC€ Bá/HTCñ 
M3 DpyK a) (He +2aöumcs) hôm tay công ViệC 
của tôi không chạy; 6) (em cu^ ÔeAambp 
¿no-2.) hôm nay tôi không thể làm được 
gì cả 

gá1K||Hă ñp¿2. bấp bênh, bắp bông, bấp 
ba bấp bênh, lung lay, ọp ệẹp; ‹> HH LUáTKO 
HH —~o tàm tạm được, nhì nhằẳng, kha khá 

Banon|lÓÄä npu2. tổng cộng, toàn thể, tông; 
~ oxi tông [số| thu nhập; —~án npúØmb 
tông [số] lợi nhuận; ~án nponýkuun tông 
sản lượng 

BẢIOM Hđp/4.: ~ BanfWTpb lũ lượt kéo ổi 

Ba1TópHa!8 . 4. [cái} kèn co 

ganýH!P . |hòn] đá tàng, đá cục 

BánbnuiHeni3 x. 3oo4. [chim] đế giun (Scœ 
lopax rusficola) 

Banncl!32 . 1, (nnareu) [điệu] van; Tanue- 
BấTb: —~ nhảy van; 2. (#/3s£a) nhạc Van, 
điệu van 

B4/bcfñposaTbˆÂ #2ƒo4. nhảy van 

BanbueRárbˆ8® #ecoø. (B) mex. cán, đát, lần 

Ra/nnÓóaka?*2 +, mex. [sự] cán, dát, lăn 

BaJbnópuiwK2® z. |người] thợ cán 

B4/bubl 414. (CK4. KAK 4. 9b) mex. máy 
[trục] cán 

banOoral^ z, 1. (Øede*Has eÔuHuua) đơn 
vị tiền tệ, đơn vị hỏa tệ; 2. (QeHeH128 cu- 
cmewa) bàn VỊ; 3o1ñorán ~ kứưn bàn vị, bàn 
Vị vàng; 3. coốup. (HH0OcmpaHHbi£ eHb2u) 
ngoại tệ, ngoại hối 

BanfOTHIuä ñpa2. [thuộc về| tiền tệ, hóa 
tệ, ngoại tệ, ngoại hối; —~aa onepáuHHn giao 
dịch tiền tệ; —~ kypc tỷ giá ngoại hối, giá 
lối đoái 

84J14TbÌ, BEHIB4J4Tb, CBAjWTb Ì. €0đ. BbIBA- 
JñãTb (B b j7) lăn, lăn đi lăn lại, vật; BbiBa- 
JTb KOFÓ-J. 8B CH€TÝ VẬt a1 trong tuyết; BH- 
BA4)8Tb KOrÓ-I. R rpn3# dận ai xuống bùn; 
~ KOTIéTbi B Cyxapáx tâm bột mì vào thịt 
băm viên; 2. mm. Hecoø. (B no /) pa3z. lăn, 
lăn đối lăn lạ, vứt bừa, vứt lung tung; ~ 
tró noay lăn đi lăn lại trên sàn, vứt bừa trên 
sàn; 3. coø. cBaJäTb (B) nện, trỤC, ép; — 
CyKHó nên dạ; —~ BáñeHKH ép lông làm ủng 
dạ; ‹> sanñH[Te} nào; pandf, mAupHl nảo, 
bơi đi!; —~ ypaká làm điều dại đột 

Bandlrecal xe4os. Í. (Kamamocm) lăn, lần 


— 8| 


= BAX 





hát; sœ KÓMHaTe [ở] trong phòng; q MnBý B 
JleHnHrpáne tôi ở Lê-nin-grát; #exáTrb B nO- 
crénwu nằm trên giường; B Múpe trên thể 
giới; 8B HẾỐ€ trên trÈi; 0H rRÉ-TO B 3/4HHH 
anh ấy ở nơi nào đỏ trong tòa nhà; 2. (K/- 
3a, so mo) đến, Về, sang, vào; Hñ1TÚ 8 ullKó- 
uy đi đến trường; éxar› n8 Kúcn đi Ki-ép; 
oTnpásnwTbcñ Bo BbeTHáM đi đến (sang) Việt- 
nam; polTH pB no [đi] vào nhà; BHTH B 
Mópe, n nóAe [đi| ra biển, ra đồng; nonHáTb- 
ca R róốphi [đi] lên nủi; CHVCTúTbCH B NORBäI 
xuống hầm nhà; 3anwcáTb B Terpáñne ghi vào 
VỞ; no1oxúTb B p6K3ák đề vào ba-lô; no- 
nácTb B Iie1b trúng đích; 3. (xozôa) vào, hồi, 
lúc, khi, trong, vào lúc, trong lúc; B #HBapẻ 
[vào, hồi] thảng giêng; ps 1975 roný [vào] 
năm IQ975; B ấTOM roný [trong, vào| năm 
nay; B noHenế.IbHwK ([vào) ngày thử hai; n 
3 nacá hồi (khi, vào lúc) 3 giờ; 8B noc1ÉñHHä 
1EHb MếcnHa vào ngày cuối tháng; BO BDÉMS 
trong thời gian, trong lúc, trong khi; Ro Bpẻ- 
Mã o6£na khi đang ăn trưa, trong bữa ăn 
trƯA4; BO BDÉMR BOHHb trong chiến tranh, 
trong thời gian chiến tranh; s nepúon trong 
thời gian; s XX pBéke [trong| thế kỷ XX; 
B C€MHJ€CfñTbie rónbhí trong (vào) những năm 
2O; B 10w(Ib khi mưa, lúc mưa, vào lúc trời 
mưa; 4. (HDU IUK234HHUH @ÒHHUHHbL. 6DeM@HU) 
trong; na páaa s MécqH hai lần trong một 
tháng; 20 oốopóToB B MHHÝTY 2O vòng quay 
trong một phút, 2o vòng/phút; 40 KOIOMÉT- 
poB B dac 4o cây số trong một giờ, 4o ki-lô- 
tmét/giờ; 5. (npu W&43qHuu p43120đ, KO4t- 
4@CII6đ tÌ 71. f1.) OỐbi4HO Hê 16D€600H71C8: JNJH- 
HÓÄ B TpH MÉếTpa dài ba thƯỚớC; uIHDHHÓÄ B 
Aøa M€Tpa rộng hai thước; BÉéCOM B 5Ö KH- 
JOrpáMMOB năng 5O ki-ÍÔ; pacCTOWHH€ B 50 
kHIoMeTpos khoảng cách so cây số ; ñn04TöBaw 
Máp£a nm I0 kKonếéeK ten thư [giá] 1o cô- 
pếch; n 5 pa3 66apme s lần nhiều (lớn) 
hơn; nbéca B Tpểx áxTax vở kịch [gồm| ba 
hồi; 6. (npu J&A34HuUUH DACcCTHIORHUN Of 4620- 
-4460): B nñ8TÍ KHIOMẾÉTpAX 0öOT MlocKBHi cách 
Mát-xcơ-va năm cây số; 7. (4 meweHUue) trong; 
0H CHẺIA£T ấT0 B TpH dacá nó sẽ làm việc 
này trong ba tiếng đồng hồ; B ONHÓ MTHO- 
BÉHHe trong nháy mắt; B ONHý MHHýTYy trong 
một phút; 6. (npu JUK434HUu HA suỞ HAU 
ODMUỤ 4/20-4.): B HỎBOM KOCTiOMe mặc bộ 
quần áo mới; necb B HểpHoM mặc toàn đen; 
b odKáx đeo kính, mang kính; 3agểpHyThiÌ 
B ỐyMáry [được] gói giấy; B q$ópMe nưpa 
[có] hình cầu; 9. (nOKPpbUmuú, 3gna4KGHHĐIl 
4Zi-4.): DÝKH B H€pHHAIax tay lấm mHỰc; cká- 
TepTb b n#THax khăn bàn loang lỗ vết bản; 


NHUÓ R nñphitấx tmiặt đầy mụn; pecb B Cuerý 
bị tuyết phủ kín, đầy tuyết; 10. (npu gKaada- 
HHIt Hữ r€eDđXo) @ 0pe0e c0ocmonHue) thành, 
ra, nên; nñnpeBpaTrúTbcsø s nap biển thành hơi; 
H3OpBáTb B KJlÔqb8R xé ra từng mảnh; 11. (npu 
0Ố03H04CHUUH nñD£ÔM€mđ, € ñ040U‡b!0 KOrfiOD020 
C08£DL1a6rnc8 Qeñcm462) QUA; CMOTPÉẾTb B ỔH- 
HÓK1b nhìn qua ống nhòm; nonrláNbiBaTb B 
mẽnKy nhìn trộm qua khe hở; <‹> 0H nech 
b oruá anh ấy giống bố như đúc, nó giống 
hệt bố 

BảBH/IOHCK||HÏ 710/22.: —~OÊ CTOJIHOTBODÉHHe€ 
đám đông hôn độn 

BarÓH!* . toa, toa tàu, tOAa Xe; ÕØaráMHHli 
~ toa hành lý; noqTónbuii: — toa bưu điện; 
TpaMBáHHHR —~ tOa Xe điện; MêM/LyHAapÓnHHH 
~ npaMỏro coo6uléHHnã toa liên vận quốc tế 

BarOHéTka3** +, [xe] goòng, toa nhỏ 

BarÓHHuHlil npu4. [thuộc về} toa, toa tàu; 
~ napK tông số toa tàu 

BAFOHOBROXATHR Zt. (CK4. KŒK nDU41.) người 
lái xe điện (tàu điện) 

Bảï0HODEMÓHTHh nDu42.: — 3agón nhà mảy 
sửa chữa toa tàu 

Bar0oHoOCTpoéHne?^2 ¿. [sự, ngành] đóng toa 
tàu 

BAaFOHOCTPOHT€JbHĐHÑ /100⁄22.: 
máy đóng toa tàu 

BaróH-pecTopáHâ #. toa Ăn 

BarÓH-IMcrếpHa!2 w. toa thùng kín, toa 
XiteC 

BarpáHKAa3*2 +, mex. lò đứng, lò đúc, lò 
nấu gang 

BáNWHHMHAaTbÌ #ƒc0ø. pa232. lên giọng, lên mặt, 
làm cao, làm bộ, làm ra vẻ quan trọng 

náwHo Í. wapeu. CÓ Vẻ mặt Quan trọng: 
2. 6 3Hd4. CK43. quan trọng, cốt yếu, cần 
thiết, cần phải; óqeHb ~ 3H4Tb, T0 HýXHO 
nề1aTb rất cần thiết phải biết nên làm gì, 
điều cốt yếu là phải biết nên làm gì; ấTo He 
TaK —~ điều đó không quan trọng (không cần 
thiết) lắm 

BấXHOCT||bŠ® +. Ï. [sự, tầm] quan trọng, 
trọng đại, trọng yếu; (2⁄4«eHue) ý nghĩa, giá 
trị; ỐØonuuủÓÄ —H rất quan trọng, có ý nghĩa 
lớn; 2. (20p0e2uø0crne, HaöweNnocrmp) bộ điệu 
quan trọng, vẻ quan dạng, [tỉnh, sự] kiêu 
hãnh, kiêu ngạo, tự cao tự đại, tự phụ; c 
~blØ9 CÓ Vẻ quan trọng, với bộ điệu quan 
trọng, [một cách] kiêu hãnh, tự cao tự đại, 
kiêu ngạo; <> He BenHKá ~Ì, ŠKa —~! không 
quan trọng lắm!, không đáng chú ý! 

BáXH|M 42. Í, quan trọng, trọng đại, 
trọng yếu; (3⁄a4ume2oHod) có ý nghĩa lớn, 
CÓ giá tr; —~0oe JHuó, —~aw nepcóna nhân vật 
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mình, lăn đi lăn lại; ~ B cHerý lẫn mình 
trong tuyết, lăn trên tuyết; —~ s5 rpn3ú đầm 
(đầm minh) trong bùn; 2. p43¿. (Aewamp) 
nằm ì, nằm thườn thượt, nằm kềnh; (623 
Ôø2pHu“amp) nằm dài, nằm bẹp, nằm khàn, 
nằm mèo, nằm khoèo; ~ sp n0cTé1w 10 no- 
nýnHq nằm thườn thượt trên giường đến 
trưa; 3. (o øeuax) bò bừa bộn, đẻ ngôn 
ngang; BCloOny —HCb kHúrH sách vứt (bỏ, 
đề) bừa bộn khắp nơi; <4> ~ B HOFrÁX ÿ KoO- 
ró-n. phù phục dưới chân ai, cầu xin al 

BAaM //] 07 Bhl 

BảMH 7 07: Bhi 

Bawnúpl2 . 1. (@ ñ0øepozx) [con] quỷ hút 
máu; 2. øoo4. [con] giơi ly (Vampyrus speci- 
rum) 

BaHnánwñ?* . xuat. vanađi, vanađium 

Bai(HIWHÌ3 #, va-ni, Va-ni-lin, vaniiin 

BaHúAbŠ3® 2. 1. (pacrneHue) [cây] Va-nl, 
vani (Vanilla plani‡olia); 2. coốØup. [quả, trái] 
va-n! 

BAaHHJIbHHR /0pu⁄. [thuộc về} va-ni, vani 

BánHA13 +. 1. (cocyở) bề tắm, thùng tắm; 
mex. nồi, bề, thùng, chậu, bình; 2. (me) 
[sự] tắm; 3. (2euenue) [trị liệu] ngâm tắm, 
tắm; cónHedHaq ~ tắm nắng, phơi nắng 

BÁHHANW 2%. (CKA4. KaK npuú4.) phòng 
(buồng) tắm 

náHHowka?*â® +, bệ (thùng, chậu) nhỏ; 
Rếtcan ~ bề (thùng, chậu) tắm cho trẻ 
COn; —~ n1 nponnneHHd ömno chậu rửa ảnh 

BÁHTHÌ® z#. (2ZỞ. BấHTa 2.) 0p. thừng 
chẳng cột bưôm 

BÁHbKA-RCTáHbKa 3. (CK4. KđK #c. 3,4) [con] 
lật đật 

Bapl2ˆ , hắc ín, nhựa thông nấu 

napán!^ „. z0o2. [con] kỳ đà (Waranus) 

nápnap!^ x. kẻ đã man (man rợ, vô nhân 
đạo, hung ác) 

BápRapcKwl npu2. dã man, man 
nhân đạo, hưng ác, tàn bạo, tàn ác 

BápsnapcTsol* c. [sự, hành động] dã man, 
tran rợ, vô nhân đạo, hung ác, tàn bạo, tàn 
ác 

BápewkKHỶ** w. (ở. Bápe*ka %.) [đôi] bít 
tất tay, bao tay 

BapeHéu5*#P? . sữa nấu chưa 

papêHHkH3® . (eô. BapếéHHK +.) [bánh] 
màn thắn (nhân phóú-mát tươi, quả rừng, 
Uy Đ...) 

BapEHbll nøu2. [đã] nấu chỉn, luộc chín, 
luộc 

BapéHnbe$*â ¿. mứt 

BapwáHTÌ4 , (pa3#0øuởwocrnp) phương ấn, 
hiến thê,^cách, lối; (paswo4menue) bàn khác, 


rTỢ, VÔ 





BAT 


dỊ bản; (4 axwamax) [loạt] nước; ~ 
npoékTa phương án thiết kế; 3necb BO3MóX- 
Hà 18a —~a nepepóla ở đây có thể có hai 
cách dịch 

Bapmáunw/2 %. biến dạng, biến dị, biến 
đôi, biến hình, biến thẻ, biển tướng, biển 
thiên; ốuoa. m2. biến thái; x2. khúc biến 
tấu, biến điệu; ~ Ha TếMy khúc biến tấu 
(biển điệu) của nhạc chỉ 

BapHTb'®; ÍP,j cgapfTb (B) l. (omaapuaam») 
nâu, luộc; (zomosur) nấu; ~ o6én nấu ăn; 
~ ỐynbóH, cyn nấu nước dùng; ~ pc nấu 
cơm, thổi cơm; ~ kapró@elsb, áú&ua luộc 
kHoai tây, trứng: —~ nứpo nấu bịa; 2. (n4aa- 
4ÊHUeM u m.n.) nẫu, luyện; ~ cram» luyện 
thép; — MhAo nấu xà phòng; 3. mex. (caa- 
puaam») hàn; <‹> ‹e19ý10K BápHT dạ dày tiêu 
hóa 

BapúTbcø“°: 4°, cnapiTecs nấu, luộc; cyn 
yx€é pnápHrcn canh đang nấu; <⁄> — m cóố6- 
CTBeHHoM coKý hùng hục làm một mình 

RắpKa*â +, {. (n¿⁄¿¿) [sự] nẫu, luộc; 2. 
(wema4+2a) [sự] luyện 

Bapbiponare?® ecøa. (B) đôi thay, thay 
đôi, biến đổi 

Bapbiponarbcw#2® „ecoø. đôi thay, thay đôi, 
biển đổi 

nac Ð, Ö, lÏ om Bh 

nacHIểK3*P° . (pacmewue) [cây) thÌ Xa 
(Cerntaurea cụanus) 

BaCHJbKÓBbl npu2. lam, xanh đa trời 

Raccá!2 x, 1, ¿cm. chư hầu; 2. nepen. 
(2u„o) kẻ phự thuộc, tay sai; (2ocuôapemao) 
nước chư hầu 

RaccáAtbH|llil ñp22. [thuộc vé] chư hầu; 
nepeH. mực. phụ thuộc; ~ad 3aBWCHMOCTb 
[sự] phụ thuộc của chư hầu 

nár||a!5 z+c. bông, bông nõn, bông hấp; 
nañbTÓ Hãa —~€ áo bành-tô lót bông 

Batára33 +%. pa3z. đàn, đám, toán 

BaT€pnúHnn”® xc. op. đường mớn (ngắn) 
nước 

paTepnác!2 , ống thủy, ống thủy chuẩn 

Batrepnou#cTr12 , cầu thủ bóng nước 

BAT€pPHÓAO c€. wêCK2. chopm. [môn| bóng 
nước 

BAaTúHÌ® , vải mền 

BấáTMaHÌ3 „, giấy vẽ oatrmarn 

BÁTHHK3® +. p2. [cái| áo bông 

BáTH||añ nø¿4. [thuộc về] bông; (u3 ø6ambi) 
[bằng] bông; (xa øame) lót bông, độn bông; 
~oe 01eáno chăn bông 

Barpýuika3'*3 +. bánh nhân phó mát tươi 

BaTTÌ4 . 2⁄4, Oát, Oat 

BaTTMéTpÌ® z¡, 34, Ooát kế, oat kể 


BAO 


ná@3n2?*® +. bánh bích quy kem 

náx1T|la!® +. 1. xop. phiên gác, phiên trực 
(trên tàu thủy); 2. nepen. nhiệm vụ vẻ vang; 
CTAaTb Ha ~—~y R wecTrb deró-n. làm nhiệm vụ 
vẻ vang để kỷ niệm cái gì; —~ mứpa nhiệm 
vụ vẻ vang bảo vệ hòa bình 

8áảXT€HHHÄ /100¿42. I. [thuộc vẻ] canh gác 
(trên tàu thủy); 2. 4 3H44. CỤu{. . người 
gác (trên tàu thủy) 

BáXTep!®, naxTếpÌ* %. người gác cửa (gác 
công) 

BaiU'Â x@Cf. nDA182. M. (%. BÁU; c. Bấ- 
Iú€, 4. BáIHH) Í. &⁄. [của] các anh, các chị, 
các ông, các bà, các cụ, các ngài, các vị, các 
đồng chí, bà con, anh chị em, cô bác; (¿a- 
M2b8pHo) [của] các cậu, chúng mày; (c8@bco- 
xa) [của] chúng mày, chủng bay, các người, 
CáC ngƯƠiI; (0/neúq 4u &drnb — K em) [của] 
các con; (ởed u2¿ 6aốyL4Ka — K 8HUKdaX:, Qñ801 
MAUH tmrẻmf®8—K PR106HRÑHHUKAM, FA£M4ÑHHLHUGM) 
[của] các cháu; (cmapuuử 6pam u4u cmaạp- 
LaR CcƒCmDa—K MACOtlauw) [cua] các em; 
(MAaduuul pđH AM MAqÔALGR CPCTDA — K 
cmapuuuax) [của] các anh, các chị; (8H u4u 
8HU/4Ka —K 0£9U u Ốa6uu¿€) |của] ông bà; 
(HACMRHHUK UAUH 42M .8HH1WG—K Q8Ô8M, mề- 
max) [của] các bác, các chú, các cô, các đì; 
(CMH u4u 0odb —K poOume2zsw4) [của] thầy mẹ, 
bố mẹ, thầy u, ba má; 2, eở. øe%c4. [của] 
anh, chị, ông, bà, cụ, bác, chú, cô, ngài, đöng 
chí; ấTo ~a kgHúra? đây có phải quyên sách 
của anh không?; ára KHúra —a? quyên sách 
này của anh ưứ?; ~ oréu ñówa? bỗ anh có 
nhà không?; 3. 4 3Had4. (Uu{. MH.: —H Da32. 
(poØmsxz) bà con của anh, người thân của 
anh 

gáua'3 +, 0t B3LU 

náue#Ä £. 0/n BA2UI 

BáiuiM? MH. 0/1 BAUI 

bawHH€”A c. [sự] điêu khắc, nặn tượng 

BaúTe1b?® „. nhà điều khắc 

BA4TbỞ®, nanaiTb (Ö) tạc, khắc, nặn 

B6eráTbÌ, p6exárb chạy vào 

DỐ€ẴX4TbÊ C0đ. C#t. BỐ€TáTb 

BỐØH%áTb!, B6nTb (B) đóng... vào; — npó6xy 
đút nÚt; 0H BỐH FBO3Nb B créHy anh ấy đã 
đóng định vào tường; <> — dqTó-ñ. KOMÝ-H. 
B ró1osy nhồi nhét cát gì vào đầu óc ai; 
BÉHTb ce6¿ ® ró1ony định nình, tâm niệm, 
tâm tâm niệm niệm 

B6HpáTb!, noØpáTb (Ö) (ønum»aam») thắm 
vào, hút vào; (øØwxarm) hít vào, hút vào 

BỐMWTbÌÍÐ ccø, cx. BỐnBấTh 

n6nH3ú Í. #apc⁄. [ở] gần, gần đây; xopouö 
BúN€Tb —~ Ở gần trông rÕõ; 0H XHBẾT TRé-TO 


xo sào 


38e(bồ — anh ấy sống ở chỗ nào gần đây; 2. 
npeö2oz (P) {ờ] gần, cạnh, bền, bên cạnh; ~ 
0T Aówa [ở| gần nhà, cạnh nhà, bên cạnh 
nhà 

860K Hape. pa3e. nghiêng, lệch 

BỐPON H2Øđ⁄.: nepeXONWTb ~ lội qua 

BBá1H8aTbcfÌ, BBaldúrkcn Í. löm vào, hóp 
vào, hõm vào, trũng xuống; y tHeró r1a3á 
BBanúHcb mắt anh ấy sâu trũng xuống (hõm 
VÀO); y H€rÔ MIỆKH BBA71HCb tná anh ấy hóp 
vào; 2. (8n Ö) pase. (øxoowme) đồ xô vào, 
bước thình thịch vào 

BBA/TbCñÊÊ £06. cAM. BB4áJHBATbCS 

BBen€HHe/3 c, 1, [sự] thi hành, áp dụng; 
— pteó6utero o6yd€HmãR sự thi hành (áp dụng) 
chế độ giáo dục phổ thông; 2. (øøoôwas 
4acrro) [phần] mở đầu, nhập đề, mào đầu, 
khát luận, dẫn luận, khai mào; (øcmyn2eHue) 
lời nói đầu; —~ K kHHr€e |phần| mở đầu 
quyên sách; 3. (omởe4 Hayku) nhập rnôn; ~— 
a QuAocodmio nhập môn triết học, sách triết 
học phô thông 

BB€3THÌP /0đ. ©M. BBO3HTb 

BB€K “p4. pa32. luôn luôn, tmãi, rnãi mãi; 
~ He 326VyAny tôi sẽ nhớ mãi, tôi sẽ không 
bao giờ quên 

RepráTb!, nBéprHyTb© (B8 s Ö) đầy... vào, xô 
đây... vào, hãm... vào; — Koró-x. n HHUI€T ý 
đây (hãm) ai vào cảnh nghèo khổ; ~ koró-A, 
B 0TuánHH€ làm ai thất vọng 

BBÉDFHVTb3Ỷ3 (06. £##. BBEDTắÁTb 

BBépHTb(Cñ)?® £08. c4. BBepắäTb(Cf) 

BBEDHÝTbỞP C06. CM. BBẺPTbiB4Tb 

BBÉpTbIB4TbÌ, BBEpHýTb (B) Í. vặn... vào; 
>~ BHHT VẬN VÍt VàO; —~ JáwmnodKy vặn bóng 
điện vào; 2. nepew. paz3z. chêm vào, chỗ 
VÀO; —~ CJ10ogBéuKo chêm lời vào 

BB€DX “4p. I. lên, lên [phía] trên; cMoT- 
PéTbỠ ~ ngước mắt trông lên, ngước mắt 
nhịn lên trên; ~ no nécTHwHue lên [cầu] thang; 
TponWHKa se1á ~ đường mòn chạy lên trên; 
BHCẾTb —~ HOrÁ4MH f7ÊO nEƯỢC; CTOäTb —~ HO- 
rảMH trồng cây chuối ngược, chống tay lộn 
đầu; 2. (no wanp264£HUIO K  ucmoK/) ngược; 
~ n0 p€eké f(gược dòng sông; ~ no TeuéIH10 
ngược dòng; ‹> ~ nHoM đảo ngược, lộn 
ngược, lộn xỘn; scẻ noIUH1ó ~ nHOM mọi 
việc lộn tùng phèo cả 

Baepxy “ape4. [ở| trên, phía trên, trên 
cao 

bBepf#Tb!, BBếpwTb (Ö /]) giao cho, trao cho, 
giao phó; (nopy/4amne) ủy nhiệm, ủy thác, 
phó thác; ~ csofOo cynb6ý koMý-1. phỏ thác 
số phận của mình cho ai; ~ TáÄHY KOMÝ-A. 
thô lộ cho ai biết chuyện bí mật 


c—/RÃ h a+< 


BnepárbcfÌ, ppépnTbeas (7Ï) tín vào, cậy vào, 
trông vào, trông cậy vào 

nnecrú?Ð c0. cX'. BBONHTb 

nnHný npeô402 (P) vì, do, nhân vì; —~ TOrÓ, 
4To... xét rẳng..., thấy rẳng..., vì rằng... 

BBHHTfTbBÍP cóđ, C4. BBÚHHB4Tb 

BBúHHMBATbÌ, BBHHTHTb (B B Ö) vặn... vào, 
văn chặt 

nRonl3 . {, (Øeäcmnsue) [sự] đưa vào, đem 
Vào; —~ s néïcTene [sự] bắt đầu hoạt động, 
bắt đầu cho chạy, đưa vào hoạt động; — B 
crpol [sự] đưa vào sản xuất; ~ 8 3KcnAya- 
TáunH© [sự] bắt đầu khai thác; 2. mex. (ycm- 
poñcmso) đầu vào, lối vào; rá3onbi —~ ống 
dẫn ga vào 

BBONHTb4°, pBecrTñ (B) 1. dẫn... vào, đưa... 
Vào, đem... VÀO; BBECTH MOFÔ-J. 8 KÓMHATYV 
dẫn (đưa) ai vào phòng; nBeCTí KOFTO-JI. B 
ceMbi© đưa ai [nhập] vào gia đình; ~ Boäckä 
đưa (đem) quân vào; 2. (4032ekđmo, 48&¿p- 
2am»): ~ NWorô-I. ø pacxónM bắt ai phải tiêu 
tiền; — Koró-/. p o6Mán lừa đối ai, đánh lừa 
ai; —~ Koró-1. B 3aØ6nywuénHe đánh lạc hướng 
ai, làm ai hiểu nhầm; 3. (/4pewôam», aHe- 
0pam») đưa vào, áp dụng, đem áp dụng, thi 
hành, đem thi hành; ~ wTỏ-1. B MÓNY đưa 
cải gì thành mốt, làm cho cái gì thành mốt; 
~  néïcrswe 2a) bắt đầu hoạt động, bắt đầu 
cho chạy; 6) (o 3akoHe) làm cho có hiệu lực; 
~ B CTpoä đưa vào Sản Xuất; —~ B 3KCIJyA- 
TánHto bắt đầu hoạt động, bắt đầu sử dụng, 
bắt đầu khai thác; ~ B ynorpe61énwe áp dụng 
vào, đem áp dụng; <‹Š> ~ KOFÓ-J. B KypC Nế- 
1a làm cho ai biết thực chất của vấn đề, làm 
cho ai hiểu biết bản chất của vấn đề; ~ 
noäcwá s 6oä đưa quân vào trận chiến đấu; 
~ KOrÓ-I. B ROM giới thiệu ai với gia đình 
mình 

BBÓnH|mñ 7702. Í. (đề] đưa vào, vào; 
~oe orsếépcrwe lỗ [đưa] vào; 2. (øemwnu- 
meAasHuä) [đề] mở đầu, nhập đề; ~an xéK- 
uHã bài giảng mở đầu; <> ~oe npen1ox- 
He zpa. mệnh đẻ đệm (chêm); —oe cAñöpo 
epax. tiếng đệm (chêm) 

BBo3!® , Í, (2eúcmaue) [sự| chở vào, đưa 
vào, nhập vào, du nhập, nhập khẩu, nhập 
càng; npeAMéT —~a hàng nhập khẩu, hàng 
nhập; 2. (ø422ue moaapw) [khối lượng] 
hàng nhập khâu, hàng nhập 

BBO3fHTbÍ°, nBe3Ti (B) chở... vào, đưa... 
vào, nhập... vào, du nhập; (uwopmuposdmb) 
nhập khâu, nhập cảng 

BRÓ3H||ull ñpu4. [thuộc về] nhập khâu, nhập 
càng; ~am tniÓulnänHa thuế nhập khẩu (nhập 
càng) 


BHB 


BRỎJIO 032. CA. BHÓBOZb 

BBbiCb “204. lên cao, lên không trung 

BBq34Tbcf ÔÈ (0g, cẠt. BBÍ3bIBATbCä 

BBú3biBATbcf8!, nhg3árbcn (pB Ø) p432. chen 
vào, xen vào, chð vào, can thiệp vào 

BrNYỐb HŒD€%4. vào sâu, vào trong, theo 
chiều sâu 

BFJN1ÉTbC#”ÐP ứ0đ., c#. BTñNBBATbCf 

BráñbtBaTbcfÌ, pnrsnéTbcø (B 2) nhìn chăm 
chú, nhìn kỹ; (paccwampusamo) xem chăm 
chủ, xem kỹ; nñpúcT41bHo — BO qTó-n., nhìn 
(xem) cái gì rất chăm chủ; écñwm KaK culế- 
Ay€T Br1w1ếTbcf... nếu nhìn (xem) thật kỹ 
thì... 

nroHáTbÌ, norHáTb (B bB 8) Í. (2acmaaumo 
4oimu, 3aaHam) lùa... vào, đồn... vào, đuôi... 
Vào, Xua.. vào; 2. pa3z. (øốusamp) đóng... 
vào; <> BorHáTb KOró-I. BE KpácKy làm ai đỏ 
mặt, làm ai ngượng chín người; BorHárb 
Korỏ-. B noT bắt ai làm việc đổ mã hôi 
sôi nước mắt 

BnaBárbc8l3P, nnáTrscg (B B) l. (6K4uHU- 
8amoc8) ăn sâu vào, lấn sâu vào; (øwcmw- 
nan) nhô ra; — KkAHHOM ăn sâu vào (nhô 
ra) theo dạng nêm; 3a1úB nñaneKÓ BRNAaETCR B 
6éper vịnh ăn (lấn) sâu vào bờ; Mmbic Rña/ekKó 
Bnaẽrcq na Mópe mũi đất nhô ra biển rất x4; 
2. (89qø4uaamoc8) lõm vào, trũng xuống; đ> 
~ ® KpáHHOCTH ỔI từ cực đoan này đến 
cực đoan khác; ~—~ B nOIDÓỐHOCTH, B N€Tá- 
1H, 8 TÓHKOCTH Ổi sâu vào chỉ tiết 

B72BúTb4© C08. CAI. BHÃRJHBATb 

B1Ảả87HBATbÌ, Bñ2BñTb (B B Ø) ép... vào, 
đè... vào, ấn... vào, đây... vào 

BnáỐHBATbÌ, Bñ0Ố/Tb (B) pa2¿. nhồi sọ, 
nhét... vào đầu óc 

Bñanewé, mua I. “ape4. [ở| đảng xa, phía 
Xa, Xa; HCHẾ3HYTb — biển mất ở đẳng xa; 
2. npeö2oa cách xa, Xa; —~ or NÓMa xa nhà 

B141b HGØ£/⁄4. TA X23, fa phía Xa; CMOTDẾTb 
~ nhìn ra X2, trông Xa xa 

BI1áTbCØ8Ê £0đ. C. B2BáTbCñ 

B1BHráTbÌ, B1BHHYTb (B) đây... vào, đun.. 
vào; — úut#K 8 croax đây ngăn kéo vào bàn 

BIBWHYVTbỶÂ £06. đãi. BNBHTáTb 

BgnBóe “ape⁄4. Í. gấp đôi, gấp hai, bằng 
hai, hai lần; — 6óauute nhiều gấp bai, lớn 
gấp đôi; ~ MéHbule it gấp đôi, bé gấp đôi, 
bằng một nửa; ~ Húxe thấp gấp đôi, thấp 
hơn hai lần; —~ nopóxe đắt gấp đôi; ~ 6aú- 
xe gần gấp đôi, gần hơn hai lần; ~ nóAbule 
lâu gấp đôi; q — crápue pac tôi lớn tuôi 
gấp đôi anh; on —~ MOIók€e bac nó chỉ 
bằng nửa tuổi anh; yseúuHnTb —~ tăng gấp 
đôi, tăng lên hai lần; yMÉéHbUHTb ~ giản) 
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gấp đôi, giảm xuống hai lần; 2. (nono4a#) 
làm đôi; cñowúTb — ,gập đôi, gập làm đồi 

BABOŠM #apex. [cỏ] hai người, tay đôi; ~ 
necenée [cỏ| hai người thì vui hơn; AÉnarb 
qTó-1 — hai người cùng lầm cái gì; ocTa- 
BátTbcñ —~ hai người cùng Ở lại; Mùi HIỀM ~ 
hai chúng tôi cùng đi 

818BoRHé #ape4. gấp đôi, gấp hai lần; nAa- 
TTb ~ trà gấp đôi (gấp hai); ~ TpYAHC€ 
khó gấp đôi 

BneaáTbÌ, Bnerb (Ö) xỏ... vào, xâu... VÀO, 
luồn... vào; ~— HứTky [8 mrónky]} xỏ kim, xâu 
kim, luồn kữn; ~ Hóry B cTpéMn xô chân 
vào bàn đạp 

RÊTb^ C08. CX¿. BI€BÁTh 

BnoØánoK Hữpew. pa22. thêm vào đó, hơn 
nữa, và lại, ngoài ra 

nnoná!d xc. người góa chồng, phụ nữ góa, 
đàn bà hóa, quả phụ; gái gỏa, gái hóa 
(pa32.) 

pBloséu°*Ð z, người góa VỢ 

niónHä npu4. [của] người góa chồng, quả 
phụ 

nnópomb Í, Hđøe4. (2402/0) tha hồ, thỏa chỉ, 
thỏa thích, thỏa thuê, thỏa ý; ecTb ~ tha 
hồ ăn, ăn đã đời; akcnarboceø6 — ngủ thỏa 
thuê (thỏa thích, đã đời, no mắt); Haroeo- 
DpHTbcR — nói chán mồm, nót chán chê; 
2, ø@ 3a. CKđ3. (022) nhiều, đồi dào, thừa 
thãi; y Hac eceró —~ cái gì của chúng tôi 
cũng dồi dào (thừa thãj) 

B1ÓBM npu4. góa, hóa, góa bụa 

BHOFrOHKYV HŒ2@w. P422. đuôi theo, TưƯợt 
theo, theo sau; nycTHTkCñ# — 34 KẾM-H. Chạy 
đuổi theo ai‡ KDHMHáTb —~ KOMÝ-I. gọt [VỚI] 
theO ai; noCniTb KOFÔ-I. — 3â KÉM-1, CỬ 
người nào đuôi theo ai; ný/H CRHCTÉAH CMÝ 
~ đạn rít lên theo sau nó 

BA0J6HTbÍP° c0. cM. BHấỐNHBATb 

BAO1b Í. Hapex. dọc, theo chiêu đọc; pac- 
KO1ÓTb — chẻ dọc; 2. npeö2oe (P) dọc, dọc 
theo; —~ ñopórw đọc đường; <> ~ H none- 
DÉK 4) (Ø0 6@cƒx Hanpas2enunx) đọc ngang, 
ngang đọc, tứ phía, khắp mọi chỗ (mọi nơi); 
6) (ocn0aame2pxwo) [một cách] tường tận, rât 
Cặn kế; H3bÉ3AHTb BCIO CTpAHý —~ H IOI€DpEK 
đi khắp nước 

sAox32^ +, [sự] thở vào, hít vào; cnéñaTb 
rAy6óKHÄñ —~ thở vào thật sâu; —~l (Ko4ian0a) 
thở vào 

BnoxHoBéHHlle?2 c. [sự] cảm hứng, hào 
hứng, bứng phãn, hứng thú; nýBCTRO84Tb 
npwH1úa —øw thấy lòng tràn đầy cầm hứng; 
n02rứdeckoe —~ thi hứng 

B0XHOBÉéHHO #224. (rnột cách] hào hứng, 
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hứng thú, phấn khởi, hăng hái, hăng say, 
nhiệt tình; —~ TpyAfTbca hãng hái (hào hứng) 
làm việc, làm việc phấn khởi; ~ rowopúTb 
o nqẽêM-1ỐD phân khởi (nhiệt tình) nói về 
Cải gì 

BAOXHOBỀHHHR npu^. [có] cảm hứng, hào 
hứng, hứng phấn, hứng thú; ~ noắátT thi sĩ 
có cảm hứng; —~ Tpyn lao động phấn khởi, 
lao động hứng thú 

BOXHORHT€Ib2A3 4, 
động viên 

BAoXHoEBHTb(CH)1Đ”. c0. c#. B]OXHORI4TĐ{(CS) 

B10XHOBJIñTbÌ, B1AOXHOBắTb ÌÍ. (B) gây cm 
hứng, làm... hào hứng, làm... nức lòng, 
làm... phấn khởi, cỗ vũ; ycnéx nn0xHoBúan eró 
thành công làm nó phấn khởi; 2. (B ma B) 
động viên, cô vũ, cô lệ, khuyến khích, khích 
lệ; ~ koró-n. Ha nónsHr động viên (cỗ vũ, 
khuyến khích, khích lệ) ai lập kỳ công 

Bñ0XHOR14TbCw!, npaoxHoBÚTbcda (7T) cảm 
hứng, hào hứng, phấn khởi, được cổ vũ, 
được động viên, được khích lệ 

B1OXHÝTbỶP z04. Í, c#. BRBXÁTb; 2. (B B Ö) 
truyền thêm, tiếp thêm, tăng thêm; ~ wH3Hb 
B KoOró-1. truyền thêm sinh lực cho ai, tiếp 
thêm sức sống cho ai; —~ CÍAlbi B KOFrÚ-A. 
tiếp sức cho ai, tiếp thêm sức lực cho ai; 
~ MỸX(ÊCTBO B KOFÓ-1. truyền thêm can đảm 
cho at 

Bnpe6e3rw #apc+. 1. tan, tan tành, tan nát; 
p436HTb dTö-n, —~ đánh vỡ tan tành cái gì; 
pa3ðñrecñ ~ vỡ tan, bị vỡ tan tành; 2. 


người cổ vũ, người 


pa3¿2.: pH ~ Say mềm, say mèm, Say 
khướt 
B]pyYT Hdpcd. l, (awe3anHo) bỗng, bỗng 


nhiên, bỗng dưng, đột nhiên, đột ngột, bất 
thình lình; 2. (oởwoape#eHH0) cùng một lúc, 
đồng thời; sce — tất cÀ mọi người cùng 
một lúc; 3. 03c. (a ec4u) nhỡ [ra|... thì sao; 
a ~ y Herỏ HeT 1€Her? nhỡ ra hàn không 
có tiền thì sao? 

B1ÄÝýMATbCRñÌ £08. C#t. B]YMHBATbCR 

BAýMHBO đp€4. |inột cách] chín chắn, 
thận trọng; ~—~ 0THOCHTbCñ K eMV-l, CÓ thái 
độ chín chắn (thận trọng) đối với cái gì; 
~ 0THOCÍTbCf K RKắ#noMy cñósy cân nhắc từng 
lời, thận trọng từng lời 

B1AÝýM1MB||ldl nø¿2. chín chắn, thận trọng, 
biết đắn đo, biết suy tính; (o ø22250c) trầm 
ngâm, [có vẻ] nghĩ ngợi, ngẫm nghĩ; ~ ue- 
10sék người chín chắn, người biết suy tính; 
~0£ 0TH0OUIẺHH€ K deMÿ-n. thái độ thận trọng 
đối với cái gì 

BAÿMHB4Tbc#Ì, nñýMaTbcd# (B 7Ø) suy nghĩ 
chin chẳn, cân nhắc kỹ càng, tính toán cân 
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thận; — sœ cMuicn nópecTH suy nghĩ cần thận 
ý nghĩa của truyện vừa 

nnhixáHme”® c, [sự] thở vào, hít vào 

BAbiXÁTbÌ, BNOXHÝTb (ÖB) thở... vào, hít... 
vào 

BereTapHáH|leu5*2 #., ~ka3*â zc. người ăn 
chay, người kiêng cá thịt 

8ereTapHáHcvlHi np¿2. chay, chay tịnh, 
kiêng cá thịt; ~oe 6aono món ăn chay; 
~an cTronónaa nhà ăn kiêng cá thịt 

BErETATúBH|IiÃ 10pu2. 6uo2. [thuộc về] sinh 
trưởng, sinh dưỡng, thực vật; <‹$> ~oe pas- 
MHoXéHwe [sự] sinh sản vô tỉnh; —~aw Hépg- 
Haqã cHcTếwa hệ thân kinh thực vật 

BeFETAaHMÓHHbI p2. Ø6om. [thuộc vé} sinh 
trưởng, sinh dưỡng; —~ nepúon thời kỳ sinh 
trưởng 

pereráuwa?® +. 6om. [sự] sinh trưởng, sinh 
dưỡng 

Bến|\are! Hmecoa. 1. (T) (3aseđ0szmp) quản 
lý, quản trị, phụ trách, điều khiên; 2. (B) 
cm. (3dam») biết, hiểu; He 3HámĐ, He —~alO 
tôi không biết (không hiểu) 

sềnemn|le?® c. thầm quyền, phạm vi quyền 
hạn, quyền phụ trách; HaxonXTbC1 B ~H KO- 
ró-1. thuộc thầm quyền của ai, ở đưởi quyền 
phụ trách của ai, trong phạrmm vi quyên hạn 
CỦa ai; He 8 MoềM ~m không thuộc thâm 
quyền của tôi, tôi không có thâm quyền, 
không thuộc quyền phụ trách của tôi 

BenéH#e?® c. [sự] điều khiển, quản lý, 
quản trị; (nposeô¿xue) |sự| tiến hành; ~ 
6yxránTepcwnx KHHF [sự] làm số kế toán; ~ 
xo3ácrøa |sự| kinh đoanh, quản lý kinh tế; 
~ N0OM4UIHETO X03#HCTBa |sự| trông nom việc 
gia đình; —~ nen sự quản lý (điều khiến) 
công việc; ~ ormi [sự] bản; — neperosópon 
[sự] tiến hành đàm phán; nopydÉTb KOMÝ-1. 
~ co6páHua ủy nhiệm ai điều khiến cuộc 
họp; f8OpyHlTb KOMÝ-J1. ~ HDOTORÓJA giao ai 
lập (viết) biên bản 

BÉ1oM||O: © —~a Koró-x. cho ai biết trước, 
ai được biết trước, được sự đỏng ý CỦa ai; 
6e3 wberó-n. ~a không cho ai biết trước, ai 
không được biết trước, chưa được sự đồng 
ý của ai 

BÉ1OMOCTbẺ® 2£. bảng kê, bản ghi; ~. ycne- 
BácMocTH bản ghi điểm học sinh 

BÉnOMCTBeHH||Hl ?pu2. [thuộc vẻ] cơ quan 
Nhà nước; ~e ðapbéphi ranh giới lĩnh vực 
của các cơ quan Nhà nước; ~ nonxóA K 
nẻny cách giải quyết công việc theo quan 
điểm bản vị (cục bộ) 

z€AoMcrBo2 c. Cơ quan [ngang bộ], tông 
nha, tÔng CỤC; 8O HHO& —~ CƠ Quan quân sự 
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B€NÓMH n2u2.: ~—~. caMoxlếr máy bay kèm 
sau, máy bay số 2 

Benplló!#° c. [cái xô, thùng; nónHoe ~— 
qeró-n. một xô đầy cái gì; <‹> nonwcib lbếT 
KaK M3 —~á mưa như trút nước, mưa như 
xối, mưa như cầm chĩnh đổ, mưa tầm tã 

penÿIu||HE 002. †. (zoaoøwoử) dẫn đầu, đi 
đầu; —~ caMoašr máy bay đi đầu, máy bay 
SỐ 1; 2. ne2eH. (2aaøHbi) chủ yếu, chính, 
then chốt, chủ chốt, chủ đạo; —a óTpacw 
IpOMIIIIaeHHOCTH ngành công nghiệp chủ yếu 
(then chốt); nrpárbõỠ —ÿyM@ ponb giữ vai trò 
chính (chủ đạo); —ee noñowéHHe g MHpOBóÄ 
HaÿKe hàng đầu trong nền khoa học thể 
giới; 3. mex. dẫn động, chủ động, truyền 
động 

BeIb Ì. 42,44 (npu ygmaepweÐenuu) quả 
là, chính, ...mà, ...cơ (kia) mà, ...đấy; (acẽ- 
-maku) dù sao, dầu sao; (Ho) thế mà, nhưng; 
~ ñ B4AM r0BOpHA1 yw®É naspHó quà là (chính) 
tôi đã nói với anh từ lâu rồi, thì tôi đã nói 
với anh từ lâu rồi cơ rnà; — ø ấT0rO He ro- 
Bopún nhưng tôi không nói điều ấy; ~—~ on 
Bau 6par! nó là em anh cơ mà (kia rmà, 
mà)!; ow —~ peð€Hok! nó còn trẻ con mà (cơ 
mà, kia mà)!; on ~ He pe6£HoK† nó chẳng 
phải là trẻ con đâu!; on ~ 6oné1+ nó bị ốm 
mà; Aa ~— ýTo TopápHu( !paHónl chính đấy 
là đồng chí lI-va-nốp!; 2, «acmua (npu sun- 
poce) ..chăng, ...ư, ...chứ; ~ ro nipásna? 
thật thế ?; — oH He npwxếr? anh ta không 
đến ư?, nó không đến chăng?; ~ nbi ©ró 
Búne1m? anh có thây nó chứ?, anh thấy nó 
tư?, anh thấy nó chăng?; Tut ~ ycTáA? cậu 
mệt ứư?, cậu mệt chăng?; 3. cooz chính, 
chính vi, chính... [đấy] mà; (noc2¿ 0c40840- 
¿eo ñpeôAoXenua) thế thì, nếu thế thì, nhtr 
thế thì; ~—~ 0H caM n3ñ1cä 32 néno chính bản 
thân ông ta bắt tay vào việc, chỉnh tự nó 
bắt tay vào việc đấy mà; ~ 4 caM gúAenl 
chính mắt tôi thấy mài; ~ pui eró 3HáeTel 
chỉnh anh biết nó rồi mài; ~ phi 3HácTe, 
KaKỏli oH! chính anh đã biết nó là người thế 
nào đấy mài; ~ sa T€eÕC TOROpHJ, 4 Thị H€ 
cñÿuiaeu chính (đấy) tớ đã nói với cậu rồi, 
thế mà cậu chẳng nghe; penf Hac, ~ Thi 1O- 
póry 3HáeuIb dẫn chúng tớ đi, chỉnh vì cậu 
biết đường mà 

nénbMal!2 +, |, @ozpk, mụ phù thủy; 2. 
6pan. đồ quỷ sứ 

néepl# xz, [cái] quạt 

Béw1HRocTbS2 #c. [sự] lịch sự, lịch thiệp, 
lễ phép, lễ độ; aeMenrápHas ~ phép lịch sự 
tối thiểu 

RéxawB||blt 002. lịch sự, lịch thiệp, lễ 
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phép, lễ độ; (2zo6eswwz) nhã nhặn; ~oe 06- 
pauéHue [cách] đối đãi lịch sự, cư xử lễ 
độ; — ToH giọng nói nhã nhặn 

ge3mếé Hzø2. khắp nơi, khắp chốn, mọi 
nơi, mọi chỗ, đâu đâu; ~ H scOny khắp 
mọi nơi, khắp mọi chỗ 

Be3necýutnũ nñpu2. có ở khắp nơi, tồn tại ở 
khắp nơi, ở đâu cũng có mặt 

pe3nexón!2 z„, [chiếc] xe chạy mọi địa hình 

Be3éHHe?^® c. pa3¿.Vận may, vận đò, số may, 
số đò 

BE3T/Đ, IOB€3TM Ì. /nK. HPC04. CM. BO3HTb; 
2. Õ284. pũ32. gặp may, gặp vận đò, có số 
taÿ; eMỹ Be3ểr nó gặp may (gặp vận đỏ, có 
số may); eMý He sesẽT nó không (gặp| may, 
nó bị rủi [rol, nó bị xúi quây 

beK“° 4, Í. (cmoaernue) thể kỷ; ñRaAUáTbif 
~ thế kỷ [thứ] hai mươi; 2. (3noxa) thời 
đại, thời kỹ, thời, thế; 3. (u3mb) đời, đời 
ngƯời; trăm năm (/!0s/1.); 10OKHBáTb CBROÏ —~ 
sống hết đời; na Haul — Xx8árHT đủ dùng 
đến hết đời chúng ta; Ha CBOẺM ~—~ÿ trong 
đời mình; ~ xwBú — —~ vHứCb Còn sống còn 
học; bảy mươi còn học bảy mươi mốt (ñ- 
eo8.); 4. pa32. (do4zoe øpews) rất lâu, lâu lắm; 
Hềuñ — He BHnánHcb đã lâu lắm không gặp 
nhau; 4> B0 —~H “~~ón vĩnh viễn, mãi mãi; 
10 CKOHuáHHR —a đến tận thế, đến chết; b 
KÓH-T0 —H một đời một lần, nghìn năm có 
mỘf; Ha —H nếuHbe mãi mãi, vĩnh Viễn, 
muôn đời, muôn kiếp 

géKoŠ® c. mí [mắt] 

BeKOoR€euHbii np¿2. hàng thể ky, lâu đời 

bekosllói n2. hàng thế ky, hàng trăm 
năm, cô kính, lâu đời; (o Øepesosx) cô thụ; 
~ble dảnHH# nguyện vọng lâu đời; —~áw 0T- 
crá0CTb tình trạng lạc hậu hàng thể kỷ 

BéKC€nb°t #. kỹ phiếu; npocróñ ~ kỳ phiếu 
thông thường; nepenónHbifi — hối phiếu, kỳ 
phiếu hối đoát 

BÉKC€JbHbIl 10u2.: ~ KýWpC tỷ giả hối đoái 

BÉKTOpÌÄ w. 2n. VÉéC-tƠ, V€Ctơ 

nenénwe/A^ c, lệnh, mệnh lệnh; (rnpe60aa- 
Hu£) [sự] yêu cầu, đòi hồi; ~ snóxnu yêu 
cầu của thời đại 

neJ||lÉTb"P Hecoø. ú coa. bảo, sai, khiến, sai 
bảo, sai khiến; —úte eMý yHrú anh hãy bảo 
nó đi ra;  —~0 chéaTb ấro tôi bảo làm việc 
này; A01r —~úT Mn€ roBopúre bốn phận khiến 
(bắt) tôi phải nói; AéñaÄTe, KaK BAM Bế¡eHol 
anh hãy làm như đã bảo anh!; nóKr0p He 
~Éñ MH€ BbXOAúTb bác sĩ cắm (không cho 
phép) tôi ra ngoài; He BÉJ€HO KypHTb cấm 
(không cho phép) hút thuốc 

HÊIHK KDđ71K., (Ú. Of BGJÚRHH 
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nenHxáH!* „. người không lồ, người to 
lớn phị thường 

Beñ1úkK|lHli f#pu4. 1. vĩ đại, to lớn, đại; ~— 
yuẽHkili nhà bác học vĩ đại; ~ nHcáTenb nhà 
đại văn hào; Ilềrp Beaw#wHi Pi-ốt đạt để; 2. 
N. KpaTK. Ở.: B€JIHK (CAUUIKOM+ Ố04p40l) tO 
quá, rộng quá, quá to, quá rộng; TH 6oTw#H- 
KH MHeG —~ứú đôi giày này rộng quả đối với 
tÔi; 5T0T KOCTOM MH€ ~ bộ quần áo này tôi 
mặc rộng quá; ‹4> —oe MHó%€cTso hết sức 
nhiều, nhiều vô số, nhiều vô kể; [ne] ~á 
ná#(HOCTb, [He] —~á 6ená không quan trọng 
lắm; or mána no ~a từ trẻ đến già 

R€JHKO€DánHHMBR np¿2. [có| tư tưởng nước 
lớn, đầu óc nước lớn; — tIUlOBHHH3M chủ 
nghĩa sô-vanh nước lớn 

gewKoAyiuuHe'A ¿. [lòng, tính, sự] khoan 
hồng, khoan dung, độ lượng, rộng lượng, 
đại độ, đại lượng 

B€JIKONÿLUHHÑ p2. rộng lượng, khoan 
hỏng, khoan dung, độ lượng, đại độ, đại 
lượng, khoan lượng, khoan đại 

BenHKo.lénwe”® c. [sự, vẻ] huy hoàng, lộng 
lẫy, tráng lệ, hoa mỹ 

B€/IHKOIÉHHO #Øp£4.: —~ tuyệti, tuyệt diệu |, 
tuyệt trần!, tuyệt vời| 

B€JHKOICNHHĂ ñpuA4. Í. (pocKotuHodá) huy 
hoàng, lộng lẫy, tráng lệ, hoa mỹ; 2. pas2. 
(0rnauanwi) tuyệt, tuyệt vời, tuyệt trần, Xuất 
sắc, tuyệt diệu 

ReJHKOCcRéTcKHä ñpu2. cm. [thuộc về] quý 
tộc, thượng lưu 

8€1HqáRuHfÍ 00/2. oai nghiêm, oai phong, 


Oai vệ, trang trọng, hùng tráng, hùng vị, 
trang nghiêm 
B€WHCCTB€HH||MHR 80/2. Oai nghiêm, oai 


phong, oai vệ, trang trọng, hùng tráng, hùng 
vĩ, trang nghiêm, lẫm liệt, ưy nghị; —oe 
31ánHe tòa nhà uy nghĩ; —~aã ocanxa dáng bộ 
lẫm liệt, điệu bộ Oai vệ; —~oe 3pé1nuie cảnh 
tượng hùng vĩ (hùng tráng) 

Bêñ4€CTBOÌ# ¿.: pgáine — tâu bệ hạ 

Be/iúqH|Íe3 c. [sựi cao cả, vĩ đại, hùng vĩ, 
hùng tráng; ~ nýxa tình thần cao cả; ‹> 
BO BCẾM CROỂM —H trong toàn bộ vẻ hùng 
tráng của minh; € BbCOTH CBOerÓ ~—~Ñ8 VỀ 
dương dương tự đắc, vẻ vênh váo kiêu ngạo 

ge1HuHH|á!14 2. 1, (paz#ep) độ lớn, kích 
thước, cỡ, độ, lượng; 3Be3ná népBOÄ —HI 
ac7mp. [Vì, ngôi] sao hạng nhất, sao nhất 
đẳng; —ñ c... to như...; 2. #øm. đại lượng, 
giá trị, tTỊ SỐ; 3. n2D£H. (8bÔaIOUulcw deA0- 
#e£) cự nhân, đại nhân, người lỗi lạc; ~ 8 
JHTeparýpe người lỗi lạc trong văn học; <>- 
HHMTÓwHaã —~ rất nhỏ, không đáng kể 





penorónka3*A4 , [cuộc| đua xe đạp 

ReOFÓHLIMK3® x. vận động viên đua xe đạp 

pe/onpóM!® „. sân đua xe đạp 

Benonpo6ér3# x. [cuộc] đi xe đạp 

penocHnén142 . [chiếc] xe đạp; náMCKHH ~— 
[chiếc] xe đạp phụ nữ, xe đạp đầm 

ne1ocuHneAHcT!32 . người đi xe đạp; (cnopm- 
cweH) vận động viên xe đạp 

BEe20CHnÉnH||HÑ nø¿2. {thuộc Về] xe Ốạp; ~ 
cnopr môn [thể thao] xe đạp; —~an uuúna lốp 
xe đạp 

Be0TpéKỶ® +, vòng đua xe đạp 

beb6ór!4 w. xmọp. [chiếc] xuồng buồm 

BenbRếT!2 ¿¡, nhung kẻ 

Be1bpérosHl ñøu⁄2. (bằng] nhung kẻ 

BenbMóka?# . 1, ycm. đại quan, đại thần, 
người quý tộc; 2. upøw. dân bơ sữa, dân 
bự 

néHaÌ2 +. tính mạch, ven 

heHrépxaŸŸ®* | x, người phụ nữ Hung- 
ga=ri 

peHrepKa3*^ ]I +, (maneu) [điệu] vũ Hung- 
gA-rt 

BeHrépckuÄ ñnpu2. [thuộc vẽ] Hung-ga-ri; 
Hung, Hung-gia-lợi (wcm.); —~ #3xiK tiếng 
Hung-ga-r 

peHrpÌ2 . người Hung-ga-ri 

Benépa12 +. aqcmp. sao Kim, Kim tỉnh 

ReHepúwecrllHñ n4. [thuộc về] hoa liễu; 
~aa ÕoAé3nb bệnh hoa liễu 

Benepónor?® . nhà hoa liễu học, thầy 
thuốc chữa bệnh hoa liễu 

BeHepoaorns?® +. weở. hoa liễu học, khoa 
hoa liễu 

neHéuI5*Ð ¿¡, {, cm. (exoK) vòng hoa; Tep- 
HÓBHĂÄ — VÒng gai, mạo gai; 2. 7n. (KOPO- 
H3) mũ miện; HấpCKHẨ ~ ngọc miện, 
vương miện; 3. 2eH. (ØbiCLlAn CrHUf1EHĐ) CAO 
điểm, đỉnh cao, điểm cao nhất; KoHéu — ñé- 
ly ~ hay dở cuối cùng sẽ rỗ; 4. dcmp. 
tán, quảầng; <‹> HATH ñ0A —~ cm. chịu phép 
cưới, kết hôn 

BéH3enl|b2° ¿:. chữ kết; <> nHcáTb —ú Say 
lào đảo, say chân nam đả chản chiêu 

BÉHHK?® . [cái] chổi, chổi sẽ 

8seHó3H|lMð p2. [thuộc về] tính mạch, 
ven; ~an Kposp máu tĩnh mạch, máu đen 

BeHóXŠ*P , vòng hoa 

BÊHTHJHPOBATbZ®, HDOBEHTHJIñDOB4Tb (Ö) làm 
thông hơi, làm thông gió, làm thoáng khi, 
làm thoáng gió, làm thông thoáng 

BÉHTHAb2® . my. [cái| van 

BeHTH14T0p!2 . [cái] quạt máy, quạt điện, 
máy thoáng giÓ; HacTólbHHulñ ~ quạt bàn 

BEHTHAN8ULMÓHH||lMHBR npu2. [thuộc về} thông 
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hơi, thông gió, thoáng khí, thoáng gió; —as 
Tpy64 ống thông gió 

BÊNTHJñUM8/8 2. 1. (nposempusadaue) [sự] 
thông hơi, thông gió, thoáng khí, thoáng gió; 
2. (yempoiemso) [thiết bị] thông gió, thông 
hơi, thoáng khí, thoáng gió 

BeHwá/bnMl n2⁄⁄2. (thuộc về] cưới, phép 
CƯỚI; ~ Hapún áo Cưới; ~ oðpán phép cưới 

geHdáHH€e”2 c, Í, phép cưới, lễ cưới, hôn 
lỄ (ở nhà thờ); 2. (Ha uapemao) lễ gia miện, 
lễ đăng quang 

BeHdllắTbÌ, noBendárb (B) 1. làm phép cưởi; 
2. mk. Hec09. (Ha apcmao) làm lễ gia miện, 
làn lễ đăng quang; 3. mm. H2c08. r6DEH. 
(3aø£nu¿arnó) kết thúc, hoàn thành; KoHéếu 
~äeT Nế1o hay dở cuối cùng sẽ rõ 

BeHuáTbcdÌ, nopeHuárpecs chịu phép cưới, 
kết hôn (ở nhà thờ) 

BÉHuHKỞ® . Øoø/nt. vành hoa 

nép|a!3 x. 1. [lòng, niềm] tín, tin tưởng; 
~ B ycnéx néna lòng tin ở thắng lợi của sự 
nghiệp; ~ s denoséka lòng tín ở con người; 
2. (pe2u2un) tín ngưỡng, tôn giáo, đạo; 
ả. pa3e. (0oøepue) [lòng, sự] tỉn cậy, tín mộ, 
tín nhiệm; <> nDHHấTb 4TÓ-1. Hà ~y Công 
nhận điều gì đúng mà không cần bằng 
chứng; cñy#wHTb —~oli H npáp1oẰ một lòng 
tmột dạ phục vụ 

nepánAal!8# +. [cải] hiện 

sépØa!*® +. [cây] lHễu (Safix aeutiolid, 
daphnotdes) 

8epØá1bH|lMÄ npu4. kưu2cH. bằng lời, nói 
miệng; ‹> ~an Hóia 0u. thông điệp (công 
hàm) không kỹ tên 

nep6bn1® . [con] lạc đà (Carnel4s); wanbR)- 
1eH KaK —~ gánh hết sức nặng, è cô mang 

nep6mowllnä 0⁄22. I1, [thuộc vê] lạc đà; 
~bR IUEDCTb lông lạc đà; 2. (u34 tepcma 
øepõaioôa) [bằng] lông lạc đà 

bep6osárb2*, sapnepØopáTb (Ö) tuyền, mộ, 
tuyền mộ, tuyền lựa, kén chọn, lựa chọn, 
chiêu mộ, chiêu nạp 

nep6ónka3*#® +. [sự] tuyên, mộ, tuyên mộ, 
tuyên lựa, kén chọn, lựa chọn 

nep6ónmK?® . người đi tuyên mộ 

nepEnxa3*® +, [sợi] dây 

nepeaouklla3*® zxc. [sợi] dây nhỏ; <‹> cKóAb- 
KO —€© H€ BÍTbCÑ, 4 KOHUỶ ỐbiTb 0/4. => chơi 
đao có ngày đứt tay 

ñepểsowH||dulä np2. [thuộc về] dây; (c2e4an- 
Huă t3 @ep¿sKu) [bàng] dây; ~aw JÉCTHHUä 
thang dây; ~an CÝMKa túi lưới 

BepeHHul|la”# +c. hàng, dãy, chuỗi; —~ aHT0- 
Mo6waeäñ dãy (hàng) xe ô-tô; ~ AHeñ chuỗi 


' rigày; —~ BOCioMHHdHHE một chuỗi kỷ niệm; 
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NBúFrAaTbcñ —~eÄñ đổi nối đuôi nhau, chạy thành 
một hàng đài 

BepeTenỏl4 c. 1. [cái guồng sợi (4dcmb 
npa0u42bH0Ủ MAWluHb) CỌC SỢI; 2. (CmepeeHb) 
[cái] trục 

Bep3lna #. ¿ 2. (CK4. KakK 2c. la) pa3e. 
người cao lêu đều, cò hương 

BêDHT€JbH||BHR ñ0/4.: —~b€ TDảMOTH Ởđứữ. 
quốc thư, ủy nhiệm thư 

péplÌliTb?3, noBépwTb Í. (B ÖØ) tin, tin tưởng; 
Mbì —~HM B yCléx Õ0pb6bùi chúng tôi tin tưởng 
vào thắng lợi của cuộc đấu tranh; ~ s npa- 
BOTý CBoerỏ J2 tin tưởng vào tính chất 
đúng đắn của sự nghiệp mình; ~ B Õýny- 
ulee tin tưởng ở tương lai; 2. (Ốnm»p p¿Au- 
euo3nbw) tin, tín ngưỡng; ~ bB Õóra tin chúa, 
tin trởi, tín vào chúa trời; 3. (b Ø, 7) (npu- 
Hitữmb 4đ HCmUHU) CÍT; ÊCTAH MÓMHO ~ CAý- 
xa... nếu có thê tin tiếng đön thì...; xoTú- 
T€ BÉpbT€, XOTúT€ NHET tin hay khòng tùy ý, 
dù tin hay không; 4. (7l) (0oøepsrnp) tin, tin 
cậy, tín nhiệm; w BaM H Taâk —K tôi tin anh 
cơ mà, không cần nói gì nữa tôi cũng tin 
anh; È ~ Há CIOBO KOMÝ-u. {in lời a1; He 
— CROÚúM rJ143áM (yuiáM) hết sức ngạc nhiên, 
không tin chỉnh mắt (tai) ¡ninh 

Rép||HTbcwÃ® w/c04. ÕZ34.: MH€ H€ —HTCH tôi 
không tin; —HTcw € TDYnóÓM khỏ tin, khó mà 
tia được 

8€pMHUIÉJbŸ® , bún, miễn 

B€DHÉC Í. €(D68HUI. CH. HDH4. BÉpHHR 
Hap€4. BÉDHO; 2, @ 3Hữ4. 4@0ØH. c2. [nó1] đúng 
hơn thì..., ...thì đúng hơn; Mhi pAỐÓTanH, —, 
 paöóTa1, a oH cMoTpéA chúng tôi làm việc, 
nói đúng hơn thì tôi làm còn anh Ấy xem 

BepHHcáx$® . [cuộc] triển lãm mỹ thuật; 
(Ôenb omkpwmus) ngày khai mạc triên lầm 
mỹ thuật 

8épHO Í. Hữpe4. (npeØanHo) [một cách] 
trung thành, chung thủy, tận tâm; ~ cay- 
MWTb PónHHe một lòng một dạ phục vụ Tổ 
quốc, trung thành phụng sự Tô quốc; 2. 
Hũp£4. (np42u2oHo) [một cách| đúng đắn, 
đúng, phải; (mo¿xo) [một cách] chỉnh xác; —~ 
cKa3árb nói đúng, nói phải; co8epit€Huno ~ 
hoàn toàn đúng, rất đúng, đúng lắm; 3. 
8 2H04. @80ÖH. €1. (@epoxmHo) có lẽ, có thê, 
chắc [là]; oa, —, He npHxẽT chắc [là] anh ấy 
không đến, có lẽ nó không đến 

BÉpHOCTbể3 +. 1. (npeðawHocm) [sự, lòng| 
trung thành, chung thủy; ~—~ npHcáre [sự] 
trung thành với lời thề; —~ Anóary [lòng| 
trung thành với nghĩa vụ; 2. (HzởweHocrnb) 
[sự, tính] chắc chắn; 3. (npasuApnocrne) [sự, 
tính] đúng, đúng đắn; (mowuocmo) [sự, tính| 





chỉnh xác, đích xác; 4. 
tính] chuẩn xác 

BepHýTbJÐ cø2. (B) l. (omôamb oỐpamHo) 
trả, trả lại, hoàn, hoàn lại; —~ KHÍÚP"Yy 8 GuỐ- 
1HoT€KY trà sách cho thư viện; ~—~ ñonr trả 
nợ, hoàn tiền đã vay; — cso6óny trả lại tự 
do; 2, (no2/sume o6õpơmnno) lấy lại, nhận lại; 
(ødHosò o6pecrmmu) lấy lại, đoạt lại; —~ 3ñ0póRbe 
lại người, lại sức, phục hồi sức lực; ~ 38á- 
HHe 1eMnHóÓHAa đoạt lại danh hiệu vô địch; 
đ. (34cmaaurne 4o4ápamurnecn) bắt... quay về, 
bắt... trở lại 

BêDHýTbCS3° cóa, Í, Về, trở về, quay VỀ, 
lại; — nowóH [trở| về nhà, lại nhà; ñepHýACR 
1w o2 anh ấy đã [trở| về chưa?; KorNá 0H 
BepHểrcas2 khi nào anh ấy trở về?; onún ca- 
MOJẾT He BepHýlcas một máy bay không trở 
về; 2. (K /]j) (@occrmmaHO@U7nbCñ): Kˆ HEMÝý B€p- 
HÝ2IOCb C03HánnHe anh ấy tình lại; K H€MÝ Bep- 
Hỷ20Cb caMOOốAanánHe anh ấy trấn tỉnh lại; 
3. (K jH) (øHo@b npuHamocn 3đ 4mo-A4.) trở 
lại, quay lại; — x Bonpócy trở lại (quay lại) 
vấn đề; ~ k pa6óTe trở lại làm việc 

BÉpH||MÑ "u24. Í. (npeØanHbð) trung thành, 
thủy chung, tin cần, đáng tỉn cậy; ~ 1pyFr 
người bạn trung thành (thủy chung, tín 
cần); — cof3Hux người đồng minh đáng tin 
cậy (trung thành, tín cần); — cBoñM yÕ©exnế- 
HHaM trụng thành với niềm tin của mình; 
2. (HaØ¿wH7) chắc chắn, vững chắc; ~ cnó- 
coố phương pháp chắc chẳn; To Aếno ~—oe 
đó là một việc chắc chắn, việc này thì ăn 
chắc; 3. (npaau2sHeu) đúng, đúng đắn; (mo«- 
Hœñ) chỉnh xác; ~oe BpéMH giờ chỉnh xác, 
giờ đúng; —we uacH đồng hồ chính xác; 
~0©Ằ H306pAaXÉéHH€, onHcánHe [sự] miêu tả 
đúng đắn; ~ nepenỏAn [bàij dịch chính xác) 
4. (wemkuä, õe30uuu6oqHbwñ) chuân xác, trúng, 
đích xác, đúng, đúng đắn; —~ raa2 mắt rất 
chuẩn xác; 5. (wea2Øenwi) không tránh khỏi, 
không thoát khỏi, cầm chắc; ~an rú6e1, 
cwepTb cái chết không tránh khỏi, cái chết 
cầm chắc 

BÉpospanwe?® ¿. (sự] tín ngưỡng 

BépoaaTb23 nec0. l. (B B) (Ốbưnp /8@peH- 
Ho) tin, tỉn tưởng: 2. (Ốwnb pe4u2UHO3HbLR) 
tín ngưỡng, tữi; ~— s ốóra tin chúa, tin trời, 
tin vào chúa trời 

a©powcnonénanH||e?3 c. tôn giáo, đạo, giáo; 
(4epoøanue) [sự] tín ngưỡng; cbo6óna ~ñ# tự 
do tín ngưỡng; He3aBHCHMO 6T ~ÑẰ không 
phân biệt tôn giáo 

RepoñäóMH||MÄ npu42. bội tín, bội ước, thất 
tín; (npe0ameaocxkuủ) phản phúc, phản trắc; 
phản bội; ~ pyr thẳng bạn phản phúc 


(wemkocrnn)} [sự, 
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(phản trắc); —e néñcrpHã những hành động 
bội tín (bội ước); —oe HananeHue [sự] tấn 
công bội ước 

BepoóMcTsol2 c. [sự] bội tín, bội ước, 
thất tín; (npeOame2»crnso) [sự] phản phúc, 
phản trắc, phản bội 

BepoáäTHO øø00%. c1. có lẽ, có thể, chắc [là]; 
B nñn8Tb Macỏn 8, —~, ốýñy Aóma chắc là vào 
năm giờ tôi sẽ ở nhà, vào năm giờ chắc tôi 
sẽ có nhà; ~, oH He fpwnéTr có lẽ anh ấy sẽ 
không đến, chắc [là| anh ấy sẽ không đến 

B€DO4THOCT||b®* %. (ø02#&Ø@wHocmp) khả năng; 
(cmeneHb 0cVUjecmeuwocmu) xác suất; ~ no- 
nanánH9 B Helb xác suất trúng đích; <> no 
pceñ —H chắc là, rất có thể; Teópwn —€R 
mam. [lý] thuyết xác suất 

nepoáTnui n2. có khả năng, có thể có, 
có thể xảy ra, có được, có lẽ đúng; ~ HcxóA 
kết quả có thể có; ro nñonHé — cñýdañ việc 
này hoàn toàn có thê xảy ra 

BépcHg?® +. giả thuyết, ức thuyết, kiến 
giải 

nepcrlláld z. „em. vecxta, đặm Nga (đơn 
bị đo chiều đài cũ ở Ñga bằng !,06 km); 
êró 3a ~Ý BHAHO (cnttl0n0) cách xa một 
cây số cũng trông thấy (nghe) nó được 

BepCráK?P , bàn thợ; cnecápHui ~ bàn 
nguội, bản thợ nguội; cTo1š#pHHfñ — bàn 
mộc, bàn thợ mộc 

BepcTảTkÌ, csepcráTb (Ö) no4u2p. lên khuôn 

BÉpcTrwa?*A^ +. no4uzp. I. (Øeũcmaue) [sự] 
lên khuôn; 2. (csẽpcmanHoui Ha6op) bát chữ; 
3. (ommuck) bàn 1n thử [lần thứ hai], bản 
môrat 

BéprenÌ2 +. que nướng thịt, que xiên thịt 
nưởng 

nepTén +. (n0umon) ồ gian phi 

BepT||l€Tb?° “#eco4. 1. (B) quay, xoay; (B, 
T) pa3¿. (3 c1n0DOHb 8 cmöp0HU) quay đi quay 
lại; (eo4osoäi m2.) ngoành đi ngoảnh lại; 
(xaocmow) ngoc nguây; ~ Koaecó quay bánh 
Xe; ~— B DpyKẩX MTÓ-I. mân mê cái gì trong 
tay; 2. (cøẽpmpiaamp) quấn, vẫn, cuốn; — na- 
nHpócy quấn (vấn, cuốn) điểu thuốc lá; 3. 
(T) nepeH. pd3e. (pacnopsariocs) sai khiến, 
sai bảo, chỉ huy; —~ BceM nóMoM chÌ huy cả 
nhà, sai khiến mọi người trong nhà; 4. pa32. 
(ceepaumo) khoan; <‹> ~ XBOCTÔM 2) (xum- 
pum») dùng mưu mẹo; 6) (2e6/8urr) xu nìịnh, 
bợ đỡ; Kak HH ~—~ú đầu sao đi nữa, trong 
trường hợp nào đi nữa, dù làm thế nào 
đi nữa 

BDTÉéTbC8Ý° #@/c06. Í. QUAY, XOAV; (13 Cmo- 
poHbi 6 cmopong) quay đi quay lại, xoay đi 
xoay lại; (M£Nfnb ñ040%£Hu£) cựa quậy, cựa 
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Cạy, trằn trỌC; — BOKDÿýT weró-n. xoay. (quay) 
quanh cải gi; —~ R0JMKÓM quay, quay tít, quay 
như con cù, lăn cù, lăn quay; ~ népen 3ép- 
Ka1oOM Ưỡn ©O trước gương; 2. 0232. (Ngx0- 
Ôuncs) quần quanh, quanh quản, loanh 
quanh, luân quân; nepeH. (0026pdIẺ0mpcq K 
4eM/-4.) Xoay quanh; — cpenñ Koró-a. quân 
quanh giữa ai; —~ óKono Koró-1. quản quanh 
gản al, đi lại quanh ai, lân la gần ai; on Bcể 
BDÉMH BÉDpTHTCH Cpenf s3pócnbix nó luôn luôn 
quân quanh giữa những người lớn; pa3ro- 
BÓP BÉpTHTCf BOKpýFT OñHorÓ npenMéTa [cuộc] 
nỏi chuyện xoay quanh một vấn đề thôi; 3. 
pa3e. (øu2uedmb) nói lằng, đánh trống lẳng, 
lảng tránh; ‹$> —~ non noráwH quản chân; 
C1ÓBO BÉPTHTCRH B FOIOB, HA 856K quên 
khuấy mất một chữ; kaK Hú Beprúcb dầu 
sAaO đi nữa, trong trường hợp nào đi nữa, 
dù làm thể nào đi nữa 

aeprwxánllb)® +. đường thẳng đứng; no 
—w theo chiều thẳng đứng 

B€PpTHKÁAbHMR nøu2. thẳng đứng, dựng 
đứng 

BepTØBuill n0u42. pa322. cựa quậy luôn, cựa 
cạy luôn 

sepTonẽr!^ +. [chiếc] máy bay lên thẳng, 
máy bay trực thăng, phi cơ trực thăng 

Bcprýuuxa3*â +, pa3¿. (u2p,¿<a) [cái] chong 
chỏng; (amawepka) |cái| giả Quay; (Øeepb) 
[cái cửa quay 

BÉpYIOMH,HR 4. (cK24. 
giáo đồ, giáo dần 

Beptbb^ +. âu nổi, xưởng đóng tàu |thủy], 
xưởng chữa tàu [thủy] 

BepX”° 1. (4epxHfq wacmp) phần trên, 
bên trên, phía trên, phần trên cao, đỉnh, 
ngọn, chóp, đầu; —~ rop»i đỉnh (chóp) núi; 
2. (øepxnuñũ mac) gác thượng, tầng thượng, 
tầng trên cùng; 3. (zkunaxa) mui xe; 4. 
(odewởw) [mặt] ngoài; ýTO Ha nñonK/I4ñKy, a 
ấro nan ~a vài này để làm lót, vải kia để 
may ngoài; 5. (P) (4wcuuan cmeneno) cao độ, 
cực độ, cực điểm, tột bậc, tột độ, tột mực, 
tỘt cùng; ~ cosepuéuncrena (sự|} hoàn hào, 
toàn mỹ, toàn thiện toàn mỹ; ~ HenpH2fñdHas 
[sự] vô lễ cực độ; ốbiTeb Ha —ý ỐnaÉHCTBA 
hết sức sung sướng, sung sướng cực độ; ‹©> 
B3Tb ~ HAX KéM-A1. thắng ai, thắng thể ai, 
trội hơn ai; €ró MHÉHH€ OA€pMáno — ý kiến 
của anh ấy đã thắng thế 

BfDX|IH #H. (c&4. KaK . 3b) pa3a. {. (oổ- 
ujecmaa) giới thượng lưu, tâng lớp trên; ~ 
H HH3: tầng lớp trên và tầng lớp dưới; 2. 
(p/KoaoOume2u) những người lãnh đạo, những 
thủ linh, những người cảm đầu; CoBeuid- 


Ka“ nPpu2.) tín đầ, 
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HH6 B ~áx hội nghị cấp cao; ở. (øwC0Kue 
Homou) Âm cao; 4.: HaXBaTáTbCR ~ÚB CỔ 
những kiến thức hời hợt; CKOAb3HTb ño ~ấM 
làm qua loa, làm lớt phớt, cưỡi rgựa xem 
hoa 

BÉDXH||HÄ ñpu4. Ï†. trên, ở [phia] trên, trên 
cao, trên cùng, thượng; —He c10H aTMoOCdề- 
pu thượng tầng khí quyền, những tầng 
trên khí quyển, những lớp khí quyền trên 
CaO; —nw nóHKa 4) (¿ca@2ad) ngăn trên; Ố) 
(@ noe3ởe) chỗ nằm trên; ~ sTáảw a) tầng 
thượng, gác thượng, tầng trên cùng; 6) 
(g Ôsux3maXHoM 4đaHuu) gác; —ng HêfKSTb 
hàm trên; 2. (64u3uủ K ucmnoK/) ở gản 
nguồn, thượng nguÖn; —~e€e TedéHH€ Bó.FH 
thượng lưu sông Vôn-ga; 3. (Na2£8aeMpui 
ñoøepx n4amog) ngoài, mặc ngoài; —Ø8R 
0né*Aa quản áo mặc ngoài; 3. #3. caO; ~— 
perúcrp âm vực cao; <‹> ~ø8 naJ414 (nđ0- 
42amenma) thượng [nghị] viện 

BÊDXÔBH|HH Ø0u4. tỐI CAO; ~añ BIACTb 
chỉnh quyền tốt cao, quyền lực tối cao; Bep- 
xónHHÄ Cyn CCCP Tòa án tối cao Liên-xô 

BepxX0BÓnHTbÍ3 “£cö2. (T) pa3¿. dẫn đầu, 
đứng đầu, cầm đầu 

sepxosióÄä ñpu4. (. {thuộc về] đi ngựa, 
Cưỡi ngựa; ~á% e3ná [sự] đi ngựa, cưỡi 
ngựa; —~áñ JÓLUANb ngựa CƯỠI; 2. ở 8⁄04. 
CJLỊ. M. người đi ngựa, người Cưỡi ngựa, 
ky Sĩ 

sepxónbe°*3 c, [vùng] thượng lưu, đầu 
nguồn 

BepxorA4n!3 , 0g3¿. người nông nôi, ngƯỜi 
hời hợt, người lớt phớt 

sepxoraáAcraol2 c, pø42z. [thói] nỏng nội, 
hời hợt, lớt phớt 

Bepxo43!ˆ . công nhân làm việc trên cao 

BÉDpXOM #2064. (nó đepxu) [ờ] trên cao; 
nolrTứ ~ ởi trên cao 

B€DXÓM HŒDê4. CƯỠI; ~ Hả IÓLU121H cưỡi 
nñnEỰ2; —~ HA CIOHÉ CƯỠI VOI; CẾCTb — Hã 
CTy1 cưỡi trên ghế 

nepxýua3*^ xc. 1. đỉnh, ngọn, chóp, đầu; 
~ N€pe8a ngọn cây; — ropri định (chóp) núi; 
~ Jẽrkoro đỉnh phối; 2. nepzH. pa3e. (o6- 
tL¿ecmøa) giới thượng lưu, tầng lớp trên; 
(22aøapu) [bọn| chóp bu; npánaHman —~ giới 
cảm quyền [chóp bu] 

sepuH|la!^ x. f, định, ngọn, chốp; Ha 
cáMol ~e ngay tận trên định (ngọn, chóp); 
2. (P) (ascidan cmenenb) định, định cao, cao 
điểm, cực điểm, tột bậc, tột độ, tột mực, 
tột cùng; ~ cAxásbi đỉnh vĩnh quang, quang 
vinh tột bậc; <‹> ~ yruá am. đình góc 

BepUHTb4Ð pecoø. |, (B) (peuam) giải 
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quyết, quyết định; (T) (pacnopaamsca) chì 
huy, điều khiển; —~ wb@-1. cyAb6ý quyết 
định số phận của ai; —~ BCẾMH N€GIÁMH điều 
khiển mọi Việc; 2. (c0đđpưudrno, 6bt04R8m6) 
thực hiện, tiến hành, thị hành 

BeputóK3*ĐP „, cm. vecsoc (đơn ø‡ đo chiều 
đài cũ ở Nga bằng 4,4 cm) 

nec!f [ x. Í. trọng lượng, sức nặng; eróỏ 
BC 75 KH¿IOFrDáMMOR nó nặng 75 ki lô, trọng 
lượng của nó là 7s kiögam; —oM B 7ð KH- 
J0rpảMMOR nặng 75 kilÔgam; Ha ~ theo trọng , 
lượng, theo cân lạng; npOAaRáTb HA ~ bán 
cân; 2. nepeH. (84uaHuc, a8mopurem) thế lực, 
uy thế, uy tỉn, ảnh hưởng, sức nặng; HMéTb 
6oJ1btul ~ có thế lực (uy thể, uy tín, ảnh 
hưởng) lớn; 3. cnopm. hạng; 6okcẽp TRWẺ- 
1oro ~a võ sĩ quyền Anh hạng nặng; <> 
U€HHTbCRñ Hãa ~ 3ó10Ta QUÝ như vàng 

BecÌ° ]J #.: n€pXẢTb HTÓ-I. Ha —~ý xách lơ 
lừng 

n€ecel€rsÌ Heco3. vui lên, trở nên vui 

BecelnúTb'P xecog. (B) (paổoaamo) lầm... 
vui; (pa3a4eKam) [làm] gi trí, tiêu khiển 

Bece/I||ñTecs4Ð ;øc0ø. vui chơi, vui đùa, nô 
đủa, chơi đùa; (pA34/K0mbcR) giải trí, tiêu 
khiển; waK gui —AHcb? anh đã vui chơi nhự 
thế nào? 

Béceno 1, “ape4. |một cách| Vui, VUI Vẻ; 
~ NIp0B0AHTb BpẻMã dùng thì giờ rất vui; 
Becenéel vui lên nào!; nhanh lên nào!; 2. 
 3Mđ4. CKđ3. Õ@34.: MH€ — tÔi VU; KâK —| 
thật là vui, vui nhỉ! 

BeCE7OCTbð® 2+. [tíinh| VuI vẻ; (đe€Ẽ20£ Ha- 
cmpocHuo) [tâm trạng) vui về 

BeC€A||blif 00A4. Í. (4u3H€padocmHe6id) VỤI, 
vui vẻ, vui nhộn, vui tính, vui tươi; —~o€ 
JHHÓ mặt vui, mặt mày vui vẺ (VUI tươi); 
~aR KOMNáHHR nhóm người VU vẻ; ^¬-0€ 
HACTpoÉnH€ tâm trạng vui vẻ; —~ €e1o0BéK 
người vui tính (Vui vẻ); —~ XxapiKTep vui 
tính; 0H scerná pécen anh ấy luôn luôn vưi 
vẻ (Vui tươi); 2. (2dØaanbx) VuUI, VUI CƯỜI; 
(tpusamHuil 048 630pđ) Vui mắt; —~añ HCTópHã 
chuyện vưi 

necếénbe°#4 c, †, (uzHepaöocmHocm®) [sự] 
vui vẻ, vưi nhộn, vui thích, vui mừng; 2. 
(pa3a2eaeH+e) [sự] giải trí, tiêu khiển, vui 
đùa, vui chơi 

BeCe/buáK3Ð „. pa32. người vui, người pha 
trò, chúa nhộn 

BCCÉHHHR ñ0pu⁄. |thuộc về| mùa xuân, xuân; 
~ ce5 [sự] gleo mùa xuân 

Bếc||HTb'Ä £cø24. cân nặng, nặng; CKóJIbKO 
0H ~HT? nó [cân| nắng bao nhiêu? 

p€cKÍ|HH /Ø040¿2. xác đáng, có căn cử; ~oe 
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10K434TeJbcTsBo chứng cớ xác đáng, Xác Cứ; 
~ apryMéHT lý lẽ xác đáng (có căn cứ) 

nec»ó!*“ c, [cái, mái] chèo, giầm 

necHá!*d +, [mùa] xuân 

ReCHóR Hape4. [trong, vào] mùa xuân; áToñ 
~ [trong, vào] mùa xuân này 

B€CHýIIK“3*® r. (cØ. BecHýUIKa 2.) tàn 
nhang, tàn hươrig 

BECHVUHAaTMBH Ø£0¿2. [có] tàn nhang, tàn 
hương 

pecoslỏld 0024. [thuộc về] trọng lượng; 
(npoôaaacwmli Ha sec) [được] bán cần, bán 
theo cân lạng, bán theo trọng lượng; (npeở- 
Ha3Hd4eHHMũ 0418 638euaueanun) [đê] cần; —~án 
exHHúua đơn vị trọng lượng; ~ Tonáp hàng 
bản cân 

BecoptuúK?P , người cân hàng, thợ cân 

B@CÓMOCTbŸ3 2c. trọng lượng, sức nặng; ne- 
peH. [sự, tầm] quan trọng 

BeCôMml 00/2. có trọng lượng, có thể cân 
được; nepen. đáng kể, quan trọng 

BecT!8 ¿(, o0. l, (HanpasaeHu2) [phương, 
phía} tây; 2. (emep) gió tây ‹ 

pecrú?Ð ,xecos. !. (B) dẫn, dắt, dẫn dắt, 
dắt dẫn, đưa; ~ neTÉẻH Ha nporÿý3ky dắt 
(dẫn, đưa) trẻ con đi chơi; ~ 3á pyky dắt 
tay; — cñenóro dắt người mủ; — ApeCTÓB4H- 
Horo dẫn người bị bắt; 2. (B) (aamowo6Ab, 
cawoaêm, cụ0Ho  m.n.) lái; 3. (B) nepeH. 
(ynpaøAamnb, pụXo@OOumoe +sew-2.) quản lý, 
điều khiến, hướng dẫn, dìu dắt, chì đạo, lãnh 
đạo; ~ ceMnHáp điều khiến buôi thảo luận 
tỔ; —~ nená quản lý (điều hành) công việc; 
~ coðpánwe điều khiên cuộc họp; ~ xosáúñ- 
crao kinh doanh; ~ ñoMámHee xo3#ÄcTso làm 
công việc nội trợ gia đình, điều khiển việc 
nhà; ~ Ố0nbHóro (0 2/44¿ew# øpd4e) điều trị 
người bệnh; 4. (T no /Ï) cm. BOANHTb 3; 5. 
(K 71) (o ôopoze, ðsepu u m.n.) đi đến, dẫn 
tới, đưa đến, vào, ra; Ta TpOnHHKä B€IẾT 
k nécy đường mòn ¬ày đi đến rừng; Kyná 
BCIÈT Ta IB€pb? cải cửa này vào (ra) đâu ?; 
6. (K /]) nepeH. (npueoö¿mo) đem lại, đưa 
đến, dẫn đến, mang đến; (K2onumo) hướng 
đến; šT0o me BenÉT K ñoốpý việc này không 
đem lại điều tốt lành; áTO HH K H€MÝ H€ be€- 
ñT việc này không mang lại kết quả gì cả; 
HE IOÄMÝ, K H€MÝ 0H [pedb] senẽT? tôi không 
hiệu, anh ấy muốn hướng câu chuyện đến 
đâu?; 7. (B) (ocuuecrne42smo) làm, tiến hành, 
thực hiện; ~ nporokón làm biên bằn; ~ 
cueTá làm sỐ sách, làm tỉnh; ~ nHennux phỉ 
(viết) nhật ký; ~  neperoaópu [tiến hành| 
đàm phản; —~ goÄHÿ tiến hành chiến tranh; 
~ Õop»6ý [trến hành] đấu tranh; ~ XaKýioO- 
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-1m6o pa6óry làm công tác nào đó; — oróHp 
bắn; ~ 6o đánh nhau, chiến đấu, giao 
chiến; ~ paccká3 kê chuyện; — pasronóp nói 
chuyện; —~ cuếr deMý-n. tính (đểm) cái gì; 
$ ~ cnoẽ Hawá1o oT... phát sinh từ..., bắt 
nguồn từ...; ~—~ CBOÄ pON 0T KOFróÓ-N. Xuất 
thân từ ai; —~ ce6á đối xử, cư xử, xử sự 

BECTHỐY.LHPHHÑ n0u4.: ~ annapár awa/n. bộ 
máy tiền đìa¿h : 

BECTHỐOJ»°° . gian ngoài, phòng TigOÀI, 
tiền sảnh 

BeCTúcb”°^ wecoø, †. (npouasoðumocs) (được) 
tiến hành; 1eTOCMHC"ÉHH€ B€NểTCH C... người 
ta tính lịch từ...; pa6óTa nenẽrcn no n"Iấnÿ 
công việc [được] tiến hành theo kế hoạch; 
2. 6/34. pa3¿.: TaK yX% BeRErcn tục lệ như 
Vậy; TaK ÿyX% ÿ Hạc BenETcn! ở chỗ chúng tôi 
thường có (tục lệ như vậy 

BÉCTHHKỶ2^ #. Í, người đưa tin, người bảo 
tin, sứ giả truyền từ; 2. (@ H2364HuñxX cp- 
H203) truyền tin 

BecroBóR z. [người] lính hầu, cần vụ 

BÉCTowK||Aa3*3 +xc. tin; ø n0AyqH1 ~—ÿ 3 Ro- 
Mỹ tôi nhận được tin nhà 

Becr||bÄ?° Ï 2c. tin, tin tức; — o no6é]e tin 
thắng; nponácrb Ø6é3 ~—mH mất tích, đi biệt 
tích, bặt tăm tích, biệt tăm biệt tích, bặt tăm 
hơi 

BecTb ÍÏ paze.: 6or —~ chỉ có trời biết, 
không ai biết, không rÕ; šT0 He Ốo0r ~ To 
TakKóc cái này không có gì đặc sắc, cái này 
thường lắm 

BECbi #H. (cK4. &aK& . Ib) [cái cân; necn- 
TẮ4HbM€ — cân tiềU Ỉy; HacTónbHHE — cần 
bàn; npywHHbùe — cân lò Xo; <> c03BÉ31ne 
Becóa acmp. chòm sao Thiên bình (Liðra) 

BeCbˆ^*Ð gecm. onpeÔe14um., . (%. BC; c. 
BCễ; H. BCe) Ì. cả, tất cả, toàn thể, toìàn 
bộ, toàn, hết thầy, suốt; —~ ñeHb cẢ ngày, 
suốt ngày; scq cTpaHá cả nước, toàn quốc; 
~ MHp toàn thế giới; ~ Hapón toàn dân, 
toàn thẻ nhân dân; —~ ónmT toàn bộ kinh 
nghiệm; nce náuIH pecýpcki tất cả những dự 
trữ của chúng ta; sce KHÍrH tất cà những 
quyên sách; nctO XH3nb suốt đời, cà đời; sce 
tonH tất cả (hết thầy) mọi người; 2. (eAu- 
co#) toàn, toàn bộ, đầy; ca B 6é1oM cô mặc 
toàn tmàu trắng; ~ sp HReTáX (0 €aÔ£ u m.n.) 
đầy hoa; oH ~ b5 ortá anh ấy giống bố như 
đúc (như hệt); 3: 4 3⁄44. c/L4. c.: 6C tất 
cả, tất thầy, hết cả, hết thảy, [tất cà] mọi 
thứ, mọi điều, mọi sự, mọi vật; ~ neo6xoœ- 
ññMoe [tất cảj rnọi thứ cần thiết; —~ npódee 
tất cà những việc (thứ, điều) khác; ~ To 
Háno đú mọi thứ cản thiết, hết thầy mọi 
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việc cần thiết; — BÐ nopánkel mọt việc đâu 
vào đấy cả rồi; —~Í (xonew) hếtI, thế là hết!, 
hết rồiÍl‡ w ~ T4kốóe vân vân; ŠT0 €HLE HE — 
như thể đã hết đâu; 4. @ 3H44. CỤtQ. AVH.: 
sce (o 4/008x) tất CÀ tHỌi ngƯỜời, mọi người, 
tất cÀ, ai nấy, ai ai; (0o %uú0miwx) tất CÀ 
mọi con; (o 4eu‡ax) tất cả những Vật; ~ €ró 
3Hả©T [tất cÀ]| mọi người đều biết anh äầy, 
ai cũng biểt nỏ cả; ~ C0ráCHH, 4T0... [Lất 
cẢ] mọi người đều đồng ý rằng..., ai ai cũng 
đồng ý là... 

BeCbMÁ Hđp(4. (o4eno) rất, lắm, quá; (ởo- 
8o2pHo) khá; ~ vñonersopúTeleno khá lắm; 
~ HenAóxo khá tốt; — pan rât mừng 

RêeTBWCTHE 1p¿2. [có] nhiều cành 

BeTBbŸ® z. I. cành, nhánh, nhành, ngành; 
2. (0mpacas e¿o-4.) ngành 

BéT||ep1*4› }** w, pió; — cTrHx giỏ đã lặng; 
nonnú1cn —~ nổi gió, giỏ bắt đầu thôi; <> 
ỐpocáTb c!oBấ Ha ~ A) (20900u7nb Õ£3 noAb36i) 
nói vô ích; 6) (20800ums Heo5Ö0waHHoO) nÓI 
bừa, nói vô trách nhiệm, nói vong mạng; 
y Heró ~ b ronosé nó nông nồi (hời hợt, 
nhẹ dạ); Hurứ, KyRá —~ Nÿ€T Xu thời; B€P- 
MWÁTb HỌC ñO ~pÿy xu thời, gió chiều nào theo 
chiều ấy 

BCTepáHÌ# x, |, cựu bính, linh cũ; ~ Bol- 
Hbi cựu chiến b¡nh, cựu bình sĩ; 2. (cma- 
pwi pa6omHux) chiến sĩ lão thành, người 
lão thành; ~ pesonioumw chiến sĩ cách mạng 
lão thành 

BeTepHHáp!3^ #. người thú y, thú y sĩ 

B€TeDHHápHsa?® 2c. thú y học 

BET€DHHápHHR n2. [thuộc vé| thú y học, 
thú ÿ; —~ HHCTHTYT trường đại học thủ ÿ; 
~ Bpawd bác sĩ thú y, thú ÿ sĩ 

BerepllóK#*Ð . |cơn, ngọn| gió nhẹ, giỏ 
hiu hiu; <‹È> HpOK4T6TECH C —KỚM phóng xe 
rất nhanh 

BéTka”*38 +. 1. cành, nhánh, nhành, ng¿::h; 
2. zc.-0. nhánh, đường nhánh; #e1e3Ho2- 
pówKnanq ~ nhánh đường sắt 

aer1á!*d +. 6øm. [cây| liễu trắng (Saiix 
aiba) 

RéTo c. necK2. [sự] phủ quyết; npápo ~ 
quyền phủ QUyẾt; HA10MHTb — Hã MHTÓ-H. 
phủ quyết vấn đề gì 

BéTouib332 +. áo rách, quản áo rách rưới; 
(mparoẽ) giả 

BÉTpeHo Ì. “ape4. pa+%. [một cách] nông 
nội, hời hợt, nhẹ dạ; 2. đ 3⁄4⁄. cK43. 623A. 
[trời] có gió, lộng gió 

BÉTpeHi|lif 0p. Ì. có gió, lộng gió; —~aø 
noróna trời có gIó (lộng g1ỏ); 2. 0432. (412- 
K044CA4eHnwl) nông nội, hời hợt, nhẹ dạ; 
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~aã nénymxa cô gái nhẹ đạ (nông nổi) 

BeTpoB|ÓÄ pu4+.: —óc creK1JÓ an. kính 
chăn gió _ 

0eTpOMÉP!® z, [cải] phong kể, máy đo sức 
gió 

peTpñkK 4í. D222. Í. động cơ chạy bảng sức 
gió; 2. (4/mDRHqf% MêA4bHUwđ) CỐI Xay gió 

BerpáHkKa3*â +, pa2z. [bệnh] thủy đậu 

BerpsaH|lóä np⁄4. chạy bằng sức gió; —~ 
naúraTe1b động cơ chạy bằng sức gió; —~áã 
MỀ/IhHHUä CỐI XâYy BIÓ 

BÉTpR8Hj|MÑ Øñ10u42.: —~aw ócna €0. [bệnh] 
thủy đậu 

BÉTxHñ ñnpu2. Ì. cũ kỹ; (0 3ØaHuu) Cũ nất; 
(o6 oởe%g2) rách rưới, tả tơi, rách mướp, 
rách tã, rách tô đìa, rách tươm, rách 
bươm; 2. (0 4£4ø42K€) già nua, già yếu, suy 
yếu; ~ cTrapứK cụ già lụ khụ; <> BérxHñ 
3aBÉT Ø2. Cựu ước kinh 

RéTXOCTb?3 %. [sự] cũ kỹ; cũ nát; rách 
TƯỚI, tẢ tƠI (CD. BÉTXHỈ); NDHHTH bB ~ trở 
thành cũ kỹ 

BeTqHHáÌd +. giãm-bông 

Be€TIHIÁáTbÌ, oỐgeTLHiảTb trở nén cũ kỹ (cũ 
nát) 

Béxa3Ä8 +, npøx., nepeH. [cái] mốc 

Béqep!#° x, 1, (pawHuở) [buổi| chiều; (no3ô- 
Huủ) (buôi] tối; ñoA —~, K —Yy gần (đển) 
chiều; gần (đến) tối; nơ ~—~ảM chiều chiều, 
chiều nào cũng vậy; 2. (3eaH) {buổi} tố 
vui, liên hoan, dạ hội; IOCBRUILỀHHHIR 
nám8TH ÍlýmKHna |buôi] dạ hội kỹ niệm Pu- 
Ski; — BbeTHáMO-CoBéTcCKoÄ ñnpyØb |buỏi] 
liên hoan hữu nghị Việt- Xô; ~ caMoOneg- 
Te1eHocTH [buôi| liên hoan văn nghệ nghiệp dư 

Be4€DjjÉTbÌ “#+/£0đ. OỐbKH. Õữ34.: —~É€T trỜI 
về chiều; trời tối đần (c0. Béue)) 

seqep#nki|a3*2 +. |buôi] tối vui, liên hoan, 
họp mặt trong gia đình; ycTpánaaTb —Y tÔ 
chức tối vui (liên hoan) 

BedépH|HR npu⁄. [thuộc về] buổi chiều; 
buổi tối (cp. nẻnep); —sã 3apñ hoàng hôn; 
~aã ra3éra báo buôi chiều; —~ee n1áTbe áO 
buôi tối; —~ø# mwóna lớp học buỏi tối 

BéwqepoM Hđ/Øđ4. [Về] buôồi chiều, chiều; 
[vẻ] buôi tối, tối (cp. nẻwep); ceróaHR 
chiều [hôm] nay; tối [hôm] nay; pwepá ~ 
chiều [hôm| qua; tối [hôm] qua; 3ápTpa ~ 
chiếu [ngày] mai; tối [ngày] mai; nÓ31H0 
~ khuya, đêm khuya 

BÉq4HO HGp@4. ÍÌ. mãi, mãi mãi, đời đời, 
vĩnh viễn; 2. pøœse. (noc7z2smHo) luôn, luôn 
luôn; onñ —~ ccỏpnarcn họ luôn luôn giận 
nhau; 0H —~ 0ná3nupaer anh ấy đến chậm 
luôn 
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BeqHOo3eJểH|luli: ñnp¿4. xanh quanh năm, 
thường xanh; —bie pacTéHHw cây xanh quanh 
nám 

BÉ4HOCTbŠð2® +. [sự, tính] vĩnh viễn, vĩnh 
cửu, vô tận, vô thủy vô chung; <‹> KáHYTb 
B ~ mất tăm mất tích, biệt tăm biệt tích; 
OTORTW B ~ 2) (/#epemo) từ trần, từ giã CỐI 
đời; 6) (uc4e3/m») mất tắm mất tích, biệt 
tăm biệt tích; Mbi H€ BHNá1HCb [UÉJIY1O} ~] 
rất lâu rồi chúng ta không gặp nhau!; Mne 
IPHUULJÓCb 1aTb LÉJyKO —~ tôi phải chờ đợi 
rất lâu, tớ phải chờ đến mục xương 

ReqH||luli 04. 1L. đời đời, mãi mãi, vĩnh 
viễn, bất diệt, vĩnh cửu, muôn đời, đời đời 
kiếp kiếp; (6eccpo4H»iú) vô hạn, không thời 
hạn; ~an cnápna vinh quang đời đời; ~o€ 
a/anéHwe quyên sở hữu vĩnh viễn; ~a# Mep3- 
1oTá [sự] đóng bằng vĩnh viễn; tâng đóng 
băng vĩnh viễn; 2. pa32. (nocrnonHHb/) luôn 
luôn, thường xuyên; —bie ccópi những 
chuyện cãi nhau dai dẳng; —bie ñpHNHPKH 
những lời bắt bẻ vặn vẹo thường xuyên; 
4 ~an KáTopra khô sai chung thân; ~ nRú- 
raTeub động cơ bất tuyệt; ~ oróHb ngọn lửa 
vĩnh cửu (bất điệt); ~oe nepó bút máy 

BéU1a1Ka3*® x. I1, (/ n4aøamnen) dây (đài) 
móc áo; 2. (Ô48 4epxH£¿o n2gmes) [cái| mắc 
áo; 3. 0232. (/00weueHue) phòng gửi áo ngoài 

BÉUI4TbÌ ], nopécrTb (B) I. treo, mắc, móc; 
~ KApTHHY treo bức tranh; —~ 6Ốelnbẽ treo 
quần áo; ~ Tpý6ky (me4ejonn/o) mắc ống 
nghe; 2. (Ka3Huznb) treo cÔ, xử giảo; ‹> ~ 
rÓ1O0Bÿ, HC thất vọng, buồn chán; ~ co6ðáK 
Ha Koró-1. đô lỗi cho ai 

BéUL1AaTbÌ ÏÏ, cpéulaTb (B) cân 

BẾUI4TbCf!, NOBÉCHTbCNä (KOHW0f7nbB cÐ cöốoñ) 
tự ải, thắt cô |tự tử]; <4} — Ha Uuiểl0 KOMÝ- 
-wốo cố bám vào a¡ đề gây tình cảm (nói 
Đề ngườt đàn bà) 

seitáHne?® c, 0đôuo [sự] phát thanh, truyền 
thanh 

BeqáTbÌ nweco0a. Øaôuo phát thanh, truyền 
thanh 

BeiqeBói "pu4. {thuộc về} đồ vật; (24a 
xpaHeHuas 4eujei) [đê| đựng đồ vật; ~ cKñan 
kho đô vật; ~ MeulóK ba-lÔô 

B€LIÉCTBEHH||MuÄ np⁄⁄2. [thuộc vẽ] vật chất; 
‹Š> ~—bi€ ]OK234TE/bCTBa /00. vật chứng, tang 
vật 

BeutecrsólP c, chất, vật chất; o0praHúdecKoe 
~ chất hữu cơ; npocróe ~ đơn chất; c1óx- 
Hoe —~ phức chất 

BÉI|HỒ 744. 037. tiên trị 

seutuua5® +. đồ chơi mỹ chuật 

BettllbŠ® +. I. đồ vật, đồ dùng, vật dùng, 
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vật dụng, đỏ, vật; 2. H.: —~H (uMWi4ecmao) 
đồ đạc, của cải; (62a) hành lý; (oôewôa) 
quần áo; H3 RceX ~éÏ 8 HNDHHỆ3 TÓAbKO... 
trong số những đồ đạc thì tôi chỉ mang 
theo..; ở. (nD0ou3øeÖeHue ucKWccmaa) tác 
phầm; 1wbq ấro ~? tác phẩm này của ai?; 
ýT0 eró dýquan —~ đó là tác phẩm hay nhất 
của ông ấy; 4. (22km, ôe2o, cA/4aủ) điều, 
việc, chuyện, trường hợp; xowdý CKa3áTb BaM 
0NHý ~ tôi muốn nói cho anh biết một điều 
(việc, chuyện); <> ~ b ce6ế đÿju40c. vật tự 
HdÓ; —~ 1AR Hác 40c. vật cho ta 

BénKa3*2 œ. c.-x. [cái máy quạt lúa, 
quạt hòm 

BéRHH|J€”® c. l. (ÔØyHoaew⁄) lần gió, luồng 
gió, ngọn gió; 2. nepeH. khuynh hướng, xu 
hướng; ~ npéMeHH xu hướng của thời đại; 
HóRbie —~# những khuynh hướng (tư tưởng) 
mới; 3. c.-z. [sự] quạt lúa 

BÉNTbŠÄ3 Hecog. l, (o aempe) thôi nhẹ, 
thoảng; 2. oốm£H. 6ðe32. phẳng phất; néeT npo- 
x1ánoÄ phẳng phất hơi mát; péeT RecHól 
phảng phất hương xuân; 3. (pa3øeaarnoc®) 
bay phấp phới; 4. (Ø8) c.-x. quạt lúa 

BwHBáTbCfÌ, pxÍúThcn 232. thâm nhập, 
thấu suốt; ~ s% óốpa3 rmezmp. thâm nhập 
vào nội tâm hình tượng 

BX(MTbCfÑÊ C06. CAI. B)KHB4TbCWN 

B3AN HGD£4. Dpđ32.: XONHTb —~ M BIIỂVDẺN đi 
lui đi tới, đi đi lại lại; HH — HH BI€PEN 
đứng mãi không đi, đứng ỳ một chỗ 

B3aúMHOCT|b® +. [tình, sự] thương yêu 
nhau, cảm tình lẫn nhau, tương ái, tương 
thân; 1lo6Øópb ốc3 —H tình yêu không được 
đáp lại; Ao6úTbcq —H được đáp lại trong 
tình yêu 

B3afHñMH||Mũ nñ0u2. lẫn nhau, cả hai bên, 
tương hỗ, tương can, hỗ tương, qua lại, có đi 
có lại —~as nóMwouIb [sự] giúp đỡ lẫn nhau, 
tương trợ, hỗ trợ; ~oe yBawHHe [sự| kính 
trọng lẫn nhau; ~—hte oðnHnéHHq những lời 
buộc tội [lẫn] nhau; ~—aw nưroxa hai bên 
cùng có lợi; ~—oe opépHe [sự] tin cậy lẫn 
nhau; ‹Š> ~ r41aróa ¿2paw#. động từ hỗ tương 
(qua lại) 

83aHMOBHFOTH||Ml: n0¿2. [hai bên] cùng có 
lợi; —bi€ 3KOHOMHuH€CKH€ O0THoULIÊHHñ quan hệ 
kinh tế {hai bên] cùng có lợi 

B3aHMoTéÄCTBH€e'® c. [sự] tác dụng hỗ 
tương, tác động lẫn nhau, ảnh hưởng qua lại; 
(coaaacoaaHHocme đeäcmøud) [sự| hiệp đồng, 
phối hợp, hành động phối hợp; —~ cHa 
npwpónk: tác dụng hỗ tương của lực thiên 
nhiên; —~ AaBHáHHH € CYXOHýTHbBIMH BOÄCKẢMH 
[sự] hiệp đồng khônz quân với lục quân 
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B3aHMoOHéRcTBOBaTb?3® Hecoø. tác dụng lẫn 
nhau (qua lại, hỗ tương, tương hỗ), tác 
động lẫn nhau (qua lại, hỗ tương, tương 
hỗ), ảnh hưởng lẫn nhau (qua lại, hỗ tương, 
tương hỗ); (0eũcmøoaamp coaaaoaanHo) hiệp 
đồng, phối hợp, hành động phối hợp, 
tương phối; ~ a 6o hành động phối hợp 
trong trận chiến đấu 

B3anMO3a8fcwMocTbŠ*® #c. [sự] phụ thuộc 
lẫn nhau 

B3aWMO34BWCH MbIli 
nhau 

83aHMO3aMenfñeMocTbŸ®* +. [tinh] thay thể 
lẫn nhau được, đôi lẫn được 

B3aHNMO3aMe€HfñeMLIR ñpu2. thay thế lẫn nhau 
được, đôi lẫn được 

R3aãMOo0THoUHi€Hne?3® c. [sự, mối| quan hệ 
hỗ tương, liên hệ lẫn nhau, tương quan 

83aHMOIÓMOIIljbl2 +. [sự] giúp đỡ lẫn 
nhau, tương trợ, hỗ trợ; nórosBóp 0o —~H hiệp 
ước tương trợ; T0BápHuleCkKaq ~ [sự] tương 
trợ anh em 

B3awMOnoHHMáHHe€”® c, [sự] hiểu biết lẫn 
nhau 

83aHMOCBñ534HHbRW 10A4. 
liên kết lẫn nhau 

B3aHMOCBáúó3bÊ^ +. [sự] liên hệ lẫn nhau, 
liên kết lẫn nhau, tương gBlao 

B3AaHMHL H024. VAaV; ỐpaTb ~ Vay, mượn 

s3aMéH I1. “ape⁄. [để] thay vào, thay thế; 
WTO Bhi MÓ€T€ NaTb MHeG —~? anh có thể cho 
tôi cái gì để thay vào?; 2. npzô42oz (P) {đề| 
thay, thế, thay thế; x4aTb HÓBÿyM B€Ulb — 
crápoä cho đồ mới [đề] thay đồ cũ 

baanepTú #ape4. 1. (noở 3aAtxow) khỏa kín 
lại, đóng kín lại; nepáTb Koró-l, — nhốt 
ai lại, giam ai lại; 2. neÐpeH. (3 J£eÖuHtHHU) 
Ần, kín; wwTb ~- sống ân đật, ở ân, ần cư 

B3áfYCKH #GÐ0£%. p43¿.; 6ÉraTp ~ thị nhau 
chạy, đua nhau chạy, chạy thi, chạy đưa 

B36A1aMýTHTbÍ® (08, c4. Õ31AMÝTHTb 

B36á1MOMHHH ñ10u4. P43. [có tính} đông 
bóng, bấc đồng 

83641TbiRAaTbÌ, B3ỐØ01TáTb (B) lắc, khuấy, 
qUẤY, XÓC; HÉpCI VHOTp€OØIẾHM€M ~ trước 
khi dùng phải lắc 

B36€ráTb`, B3ốexárb chạy lên; p36ewáTb Ha 
TpéTHñ 2rá chạy lên tâng ba; —~ no JÉcT- 
Hwue chạy lên thang 

B3ÕEMÁTbÊ C0ø. C2. B3ỐGTấTb 

B36ecfWTb(C8)'€ (0đ. cw. ỐeCñTb(C3) 

B36eHểHHHñ n0u2. điện tiết, phát khùng, 
nỗi xung 

B3ÕHbáTbÌ, b3ỐnTb (8) {. (ÔcAadinb nhašHbm) 
vỗ... cho phồng lên; ~ nonýixy võ gối cho 


npu2. phụ thuộc lẫn 


liên hệ lẫn nhau, 


=Š_- ——“-——————-—-.—ỔểỒ ốc. .ẽ..cố 





phồng lên; 2. (senenuaamb) đánh; ~ c1únkH 
đánh váng sữa, đánh kem 

B36HpáTbcñÌ, p3oốpáTbcm# (Ha Ö, no 7J) trẻo 
lên, leo lên; (ø42e3zm») lên, đứng lên; ~ 
no ếcrHHue trẻo thang; —~ Há ropy trèo (leo, 
lên) núi ~ Ha népeno trẻo lên (leo lên) 


CÂY; —~ Hãa kpbmy tro lên (leo lên) mái 
nhà 

B3ØHTkÌÍĐ (22, €#, bB3ỐHbBáTb 

B360/1TÁáTbÌ c0. Cw. B3ỐÁ1THÌBATb 


B36pell(TH'P cođ.: eMỸ ~lấ B FỐIOBY, Hà 
yM r1ýnan MiIiClb trong óc nó lớn vờn một 
ÿ nghĩ rồ dại; 4TO 5TO BaM —~1Ó Hã VM2 SaO 
anh bày ra cái gì lạ thế? 

836Yn0pá#H8aTb!, p3Ø6ynopáxHTb: (B8) làm 
rối loạn, làm huyên náo, làm náo động 

B3ỐyOpáWHTbÌÄ £04. CM. B3ỐY/OD4XHBATb 
OYOpä‹ñ#Tb 

836yHTopáTbca2®# cøø. nội loạn, làm loạn, 
dấy loạn, bạo động 

836ÿwHj|a3*# zx, pa3. [trận] đòn, đánh, 
roi; (wzz¿onsử) |trận, lời] quở mắng, chửi 
mắng; 3anáTe ~y đánh cho một trận, mắng 
cho một mẻ; noaywHTb —y bị một trận, bị 
quở mắng (chửi mắng) 

B3n4MBAaTbÌ, pBapanúTb (B na Ö) I1. chất,., 
lên, xếp... lên, đặt... lên, nhấc... lên; ~ 
Me@H0K ce6É Há cnwny nhấc bao lên lưng; 
2. nêp£H. A32. (06D€WEHfAmbp KOệ0-A2.) trÚI, 
đồn; (npunucoaamp KOAU-A., wmo-A.) đỗ; ~ 
RCO pAa6óTY Ha Koró-n. trút (đồn) toàn bộ 
công việc cho ai; — sHHý ma koró-n. đô tội 
cho ai 

B384/11Tb““ £0đ. C4. B3BÁ/JHB4Tb 

B3BÉéCHTb(Cñ)'® £0đ. C#. B3BÉUIHBATb(C®} 

B3B€CTM”P c0đ, C#. B3BOHHTb 

B3BÉéUHIHBATbÌ, B3anếcHTb. Í. cân; 2. /42pen. 
cân nhắc, đắn đo, tính toán lợi hại, đánh 
giá; B3BÉCHTb CBOH BO3MÓXHocrH cân nhắc khả 
năng của mình; — wáwnoc c1lóno đắn đo 
(cân nhắc) từng lời; naeếcHB pce 06cToáúTenb- 
(18a... sai khi cân nhắc toàn bộ hoàn 
cảnh,.., sau khi xem xét toàn bộ tình hình.., 

B3BÉLIWBaTbcf8l, gapécwuTbcad cân 

B3BMBáTbCfÌ, B3BÍTbC1 (0 fưnuwe, cawo0A1ẽne) 
vút lên, bay bông lên, bay vút lên, cất cánh 
bay; (o naawenu) bốc lên, bừng lên; (o @244- 
ee) kéo vụt lên, gương nhanh lên; (o 3ana- 
8ece u rm. n.) kéo lên 

B3BH3rWBATbÌ, B3Bñ3THVTb thét lên, hét lên, 
kêu thất thanh; (o coõak) kêu ăng ăằng; 
(o cauno£) kêu eng éc 

B3BH3ï7HYTbỞÄ £08đ. CZ#f. B3BH3THBATb 

B3BHHTÍTbẮ$Ề CØđ. CX. B3BfñHUHBATb 


B3RñHHEHHI|MĂ 7D0444.: —bl€ HÉHbl giá tăng 
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VỌt; 0H Bế⁄4HO B3eúHweH thản kinh anh ấy 
bị kích động luôn 

B3aúHwHBAaTbÌ, panwHTiTb (B) kích động, 
làm căng thẳng; ~ ce6ếÉ Hnépmu kích động 
thần kữnh của mình; 4šÀà ~ LéHbh tăng giá 
vọt lên; ~— TeMn cnopmn. rút, tăng tốc độ 

B3pfTbCø#Ì1P coø, ct,. B3BHB4TbCS 

B35onÌA^ ] w, soen. (noôpa30eaenue) trung 
đội 

p3noxlâ2 ]] w. (2 opyuu) (cái| chốt, khớp; 
IOCTáBHTb KYpÓK Ha ðoenóũi ~ lên cò súng, 
lên đạn; n0CTẩBHTb KYpÓK H3 ID€l0OXDAHH- 
TE1bHkbf —~ bấm chốt an toản 

B3nonfTb°°, n3necT/ú (B) (npuftucbt8đmp KO- 
4-4. 4no-4.) đặt điều, vu cáo, vu khống, 
vu oan, vu thác, VU; ~ K/I€BETý Hà KOFÓ-I. 
đặt điều vu khống 41; — O0ỐBHHÉHH€ Hã KO- 
rỏ-n. đặt điều vụ cáo ai; <‹> ~ Kypók lên 
CÒ sửứng 

B3nốnHHÑ ñn0u4. l. [thuộc vẽ} trung đội; 
2. a 3Hdd. cụu¿. 4 trung đội trưởng 

B3BO.IHÓBAHHbili np¿⁄2. cảm động, xúc động, 
hồi hộp, động lòng, ngậm ngùi, múi lòng; 
(acmpeaoeeHHbii) xao xuyến, lo lắng, lo ngại; 
y Heró —~ BHñ anh ấy có vẻ cảm động; ~ ró- 
1oc giọng nói cảm động (xúc động, ngậm 
ngùi) 

B3BOJIHOBắáTb(Cñ)“® co4. €#. BOJIHOBáTb(Cẩ) 

B3BhiBáTbÌ, B3BbTb Ì. tốn, TÚ, Tế; (0 c0- 
_ðaKe) tru; 2. pa32. (2powKo 3anaaKame) khóc 
“ba, khóc rống, khóc tru 

B3BbiTbÌ2® c0đ, c#. B3BbiBáTb 

n3rz#an!2 . {, [cái] nhìn; ñpHKÓBDIBATb ~— bì 
làm người khác chăm chú nhìn đến, làm 
người khác phải chú ý (chú mục) đến; nce 
~bi ỐBI1H yCTP€MJEHH HA H€ró tất cÀ mọi 
người nhìn thẳng vào nó; qÿnCTsOBATb Hà 
ce6é déÄ-n. —~ cảm thấy người nào đó nhìn 
mình; 2. (apawcHue z2d3) tắt nhìn, mắt; 
ýMnul — mắt [nhìn] thông minh; Tan, 
H€ñpHáTHkñ —~ mắt [nhìn) khó chịu; 3. (mod- 
Ka 30enus) quan điểm, quan niệm, cách 
nhìn; (wweuue) ý kiến, kiến giẢi; nepwáTpcs 
KpáÄẰHHx —op có quan điểm cực đoan; pa3- 
NÊJfTb HbÚ-A1. B3rláAi đồng ý với ai, cùng 
quan điểm với ai; — Ha XKH3Hb Quan niệm 
về đời sống; noHTúqeCK#e —~bi chính kiến; 
HA MO —~ theo tôi, theo ý kiến tôi; <> Ha 
népsbil — mới thoạt nhìn, mới nhìn qua, 
IIỚi Xem qua, thoạt tiên; c néppor0 —~^ BHA- 
HO Ốbpt10, dT0... tới thoạt nhìn cũng đủ 
thấy rằng...; to6óBb € népnoro ~a tình yêu 
này sinh từ phút đầu gặp gỡ 

B3r/91bi6ATbÌ, B3FJ8HýTb (Ha 
đưa mắt nhìn; ~ MÉAbKOM 


B) 1. nhìn, 
nhàn qua, 


= B31 


thoáng nhìn, lếc nhìn, nhìn thoáng qua; 
B3rIRHÝTb Hãa dactl xem đồng hồ; p3r8HúT€ 
HA MOKO pAỐÓTY, H€T 1H 0in6ốoK anh xem hộ 
bài của tôi có lỗi không; 2. nepeH. (oốpa- 
U{đfh @HUaHue) Xem, chú ý đến, quan tâm 
đến 

B3FrHHÝTbỶ? cöø. c#. B3TJINBHIBATb 

B3F DOMOXXIÃTbÌ, B3rpoMO3NfTb (B) pa2e. chất 
lên, chồng lên, xếp lên 

B3TFDOMOX⁄AáTbC#Ì, B3rpOoMO3XÍTbCS 232. Ì 
ạch bò lên, ì ạch leo lên 

B3FDOMO3AđTb(cn)ÍÐ°. coø, c1. B3TPOMOXKRẤTIb 
(-ca) 


B3FrDYCTH ÿTbŸÐ cöa, D422. 


thấy buồn, buồn 


B3FDYCTHỈ|ỞTbCSỶ° cóđ, Ố34. pđ32.: 7 MH€ 
~ ýJocb tôi buồn 
B31ÊDTHBATb, B31€pHVTb (B) pa32.: 03AEDHYTb 


rónosay ngắng đâu lên; #3nŠpHyTb Hoc vênh 
mặt, lên mặt, làm bộ, hềnh mũi; B3NÊpHYTb 
Hãa BÍCelHUy treo CỔ, xử giảo 

B3IÊpHyTHĂ nñ0u2.: ~ Hoc mũi hếch, mũi 
hớt 

B3]EDHYVTb C0đ, (#s B3ÊDTHB4Tb 

n3nopi2 w. paa¿. (điều|] vô lý, nhằm nhị, 
tầm bậy, bậy bạ; uwcréiunÄ —~ hoàn toàn 
vô lý, thậm vô lý; roBODpúTb, HECTH, MOJÓTb ~ 
nói nhằm nhí (tầm bậy, bậy bạ, nhằm, bậy) 

B31ópHH n0u2. pa32. 1. vô lý, nhằm nhí, 
tầm bậy, bậy bạ; 2. (cøapauewz) bẳn tính, 
càu nhàu, hay gắt 

B3AOpOXáHHe?® c. [sự) tăng giá, lên giá, 
đắt đồ; —~ wúa3nn sinh hoạt đắt đỗ 

B31ODO)KÁáTbÌ c0đa C#⁄. NODO»KÁTb 

B3nox32 . [sự, hơi| thở đài, thở phào; 
~ 062eruéHna [sự] thở phào nhẹ nhõm, thở 
đài thoÄi mái; {4> HmcnycTHTb noOClếnHHÀ ~ 
tắt thở, tắt hơi, tắt nghỉ; no qoclénHero ~a 
đến hơi thở cuối cùng 

B3]OXHÝýTbỔ° cóg, Í, cả. B3NMXẻ*S. lị 2, 
pa3e. (0nởoxnym») nghì lấy hơi; 0H MH€ ~ 
He našT anh ấy không cho tôi nghỉ lấy hơi; 
Ẳ coØónHo — thở phào nhẹ nhõm 

B31párHBATbÌ, p3npórHyTb giật rnình, rừng 
tình 

B3npEMHÝTbŸỀ coa, 
lúc, thiu thiu ngủ 

B3]DÓTHVTbỶÄ £04. c#. B83NDáTHBaTb 

B3AyBáảrbÌ, B3nyTb (B) Í. (noÖHuw@ne — ö 
øenpe) bốc... lên; 2. (pa3ôywms) sưng lên, 
phồng lên; y MeHá p3Aý20 1ểềky má tôi sưng 
lên; 3. depeH. pa2¿2. (0 ¿eHax) tăng vọt 

B3AYBáTbCf#!, B31ýTbCñ1 đ22. Í. (n0ÖHUMdfnb- 
ca—o soôe) dâng lên, lên to, lên; (acnux- 
Hÿ/mo) sưng lên, trướng lên, phình ra, phình 
lên, phồng lên, phông ra; 5 pe3yJbTáTe 10K 


pa32. ngủ thiếp ổi một 


B31 — 


9§ — 





néï peKá E3nÿ1acb mưa làm nước sông dâng 
lên (lễn đo); y Heró B3nýJlacb meká má nó 
sưng lên; 2. nepeH. tắng VỌt; H€Hbhí B3Hý- 
JMCb piá cả tầng vọt 

B31NVM|ATb (06. p232. sực nghĩ ra, chợt 
nghĩ ra, bỗng có ý định; w1o šTo Bbí B3Ý"* 
MAJIH OTK4a3áTbc?? sao anh bỗng có ý định 
từ chối?; <‹> |[H]Ị He ~aäñrel hoàn toàn 
không được làm thế!; anh đừng làm thể! 

B37 ýM||aTbCWÌ d3: Øe34. D232.: eMý —~a10Cb... 
anh ấy sực nghĩ ra...; KaK —eTcñ tủy tiện 
'“ gan ýTHe7?# ẻ, xeỡ. (npunxaocms) [cục] bướu 
phình, bướu 
“B3HýTHửÌ p2. sưng lên, trướng lên, 
trương lên, phình lên, phồng lên, bế: 
phình, phông ra 

_B3NYTbỂ ] £0đ. CM. B3NVBáTb 


' B3AYTb`^ lÌ c0. (B) pa32. (omKO40murne) 
đánh, nện, choảng, chần 
B31ŸTbCñÊ €0đ, C2í. B3NVBấTbCf 


- B3BIØMTbC8f”2 £06., £M. NHIÕNTb€f 

B3nbMáTbcnÌ eco2. nội lên, bay lên, bốc 
lên; (o sozzax) nồi sóng 

B3NHXÁIb!, BA31OXHýTb l. thở, thở dải; 
B3AOXHÝTb HnóJ!HoÄñ rpÝýnbOo thở căng lông 
ngực; 2. mK. Hecoa. (o, no lÏ) (mocK08amb) 
than thở, thở than; (ca2emo) tiếc, thương 
tiếc; Pp432. (Ømm» 42!I0Ố2ÊHHbH) mê, Tnê tít, 
mê tít thỏ lò 

B3HMáTbÌ x@cos. (B) thu, lấy; ~— Hả2órH 
thu thuế, đánh thuế; ~ urpa$ bắt phạt, 
phạt 

B3HpáTbÌ #@coa. (na B) cm. nhìn, ngỏ, xem 

R3JáMHMBATbÌ, B31oMáTb (B) bẻ, bẻ vỡ, bẻ 
gãy, đập vỡ, phá vỡ, nạy, cạy; ~ 3aMóK bẻ 
(nạy) khỏa; —~ ngepb cạy (phá) cửa 

B3JIETÌ2 #, {, (nnuwb, caao2¿ma) [sự| cất 
cánh, bay lén; 2. nepeH.;: ~ MbIC1H cao hứng, 
hứng trí 

B3J€TáTbÌ, B3JIeTÉTb Ì. (O rỰnH€, C€đ404Zñi6) 
bay lên, cất cánh; 2. p432. (c/nDêMUeAbHo 
noOHu#amoc8) vút lên, lên nhanh như bay; 
B3€TẾTb f0 JIẾCTHHU€ chạy lên thang như 
bay, chạy vút lên cầu thang; <‹> B3/VTẾTb HA 
BÓ31yx nỗ tung 

B3J€TẾTbŠP (0đ. C#. B37I€TắTb 

B31ÊTHO-IIOC4NOMH||BMIH 71DuA4. đ6.: 
Jocá đường băng [cất và hạ cảnh] 

B3IẾTH||MĨ 0042. aø. [để] cất cánh; —~an 
1opóxka đường băng; ~an nonocá đường 
băng cất cánh 

830M2 , [sự] bẻ, nạy, Ccạy; ~ 3aMKá 
[sự| bé khóa, nạy khỏa; Kpáwa co ~oM |vụ| 
trộm bẻ khóa, trộm có phá phách 

B3/OMáTbÌ co4. c#t. B31ÁMbiBATb 


~añ ïNO- 


B316óM6tHf2® ;. kẻ trộm bẻ khóa 

B3/0XMÁTHMTbÌÄ c0đ. C4{. B3/IOXMáHHBATb 

B30XMÁá4HBAaTbÌ, B31OXMáTHTb (B8) làm xù, 
làm bù, làm bù xù 

n3MAx3® 4. "sự] vẫy; —~ pyKú [sự) vẫy 
tay; — kphiibeB jsự|] vẫy cánh, vỗ cánh, 
đập cảnh, tung cảnh; — peclná nhịp mái 
chèo 

B3MáXHMBATbÌ, B3MaYHýTb (7) VẪY; ~ pykóäñ 
vẫy tay; ~ KpHubaMH vẫy cánh, vỗ cánh, 
đập cánh; —~ necó chèo; ~ 1aKÓM phất cờ 

B3MAXHÝTb C0đ. C#. B3MáXHBATb 

B3M€THÝÿTbCS3JP cöøg. Ì, (0Ố 02H, bMô tự 
m. n.) bốc lên; 2. (øcxowumo) bật dậy, nhồm 
phắt dậy, đứng phắt lên 

B3MORÁTbBÌ, n3MÓKHYTb p2đ3/. [bị] ướt, thấm 
ướt, âm; (øcnomemo) toát mồ hôi, ra mồ hôi, 
đầm đìa mô hôi 

B3MÓKHYTb”Ỷ3 c0đ. CX, B3MOKắTb 

B3M0JIWTbcgiÍ° cóø. (o fƒÏ) van xin, cầu xin, 
kêu van, kêu xin, van lạy, van nài, van; — 
o ñnornláne van xứn tha thứ : 

B3MÓpb€°*3 c, miền duyên hài, bờ biên, 
ven biện 

B3MbiB4TbÌ, 
bay vút lên 

B3MH/I6€HHbuli n0¿4. đầm đìa (ướt đẫm) mồ 
hôi 

B3MHTbÌ2® £0đ, £#. B3MbIBÁTb 

B3HOCÌ® 1, 1, (naam¿#) [sự] đóng góp, 
đóng tiên, nộp tiền; oqepenHóä ~ [sự] nộp 
tiên thường kỳ; 2. (axecẽHHbie ÔeHb2u) tiền 
góp, tiền đóng góp, tiền nộp; MécnuHHÄ ~ 
[tiền] nguyệt phí, nguyệt liễm; naprúinue 
~bi đẳng phí 

B3HY3AÁTbÌ £0đ. €#. B3HÝý3/1bIBATb 

B3Hÿ37IbIBATbÌ, pg3Hy3náTb (8) thắng ngựa, 
đóng cương 

B306páTkcnqÖP ¿04, c1. B3ỐHDáTbCñ 

B3OHTH^ ] c0đ. c#t. BCXOHTb 

B3oHTHÊ [|Ï c0đ. c#. BOCXORMTb Ì, 2 

B3OD!3 #. cw. Bardn 1, 2 

B3opRlláTbŠP (0a. Ì. cM. B3pHBÁTb Ì; 2. ne- 
P€H. PA32. (803M/murno): ấTo MeHdú ~áno điều 
đó làm tôi nôi giận (nôi cơn thịnh nộ) 

B3OpRáTbca6Ð cọg, |, c4. B3Pbi BẮT bCđ; 2, ne- 
peH. pa32. (60344/11mc8) nôi giận, tức giận, 
phẫn nộ, công phẫn, nỗi cơn thịnh nộ; (ø- 
mu u3 ceốn) mắt bình tĩnh, mất tự chủ 

B3pacTútbÍÐP ¿24. ¿#. B3DấLLWBATb 

B3páH HBaTbÌ, B3pACTHTb (Øemeử) nuôi nấng, 
dạy dỗ; (usemo) vụn trồng; (kaôpe) bồi 
dưỡng, đào tạo 

B3pOCJÉTbÌ, 
trưởng thành 


B3MuITb Cất cánh bay nhanh, 


ñoB3poclếéTbỠ /đ3/. lớn lên, 


B3pócmñ npa¿4. 1. lớn, đã trưởng thành; 
2. 3 3Ha4. cụ. m. người lớn, người đã 
trưởng thành 

B3pbiBl2 , 1, [sự, vụ] nổ, nỗ bùng, nỗ 
tung; (3e/«) tiếng nỖ; ~ cHapáxa tiếng đạn 
nỗ; 2. (paapyu¿zeHu£) [sự] nỗ mìn, phá hoại, 
phá đô, phá sập; ~ Mócra [sự] nồ mìn phá 
cầu; 3. ne0e⁄.: ~ annonwHcMéHTon tràng vÕ 
tay ran, vỗ tay như pháo; ~ H€r010BáHHã 
cơn thịnh nộ (công phẫn, phẫn nộ), trận lôi 
đình; ~ cMéxa trận cười phá lên; ~ páñno- 
crñ cơn vui nhộn, nỗi mừng rơn 

B3phBáT€1b?2 . ngòi nô, kíp, ống nỗ, lôi 
quản, đê-tô 

B3pHBáTbL ], p3oppáre (B) làm nỗ, nổ; 
(paspyuuanp) phá vỡ, phá đồ, phá sập, phá 
hủy, phá hoại; —~ MúHy nỗ mìn; ~ Mocr nỗ 
tmìn phá cầu 

83pbiBáTbÉP ][, pnapbTb (B) xới, cuốc, đào, 
đào bới, cày... lên 

83pbiBáTbcsl, p3oppárbcd nô, nỗ bùng, nỗ 
tung 

B3pHBHI(ÓI ØðuA. 1. [thuộc về] nổ; nỗ 
mìn (c?. 4304); ~ả# gonHá sóng nổ, sóng 
hơi do nổ; —~we pa6órw công việc nô mìn; 
2. Aunzđø.: ~ 3nÿyK âm [có tiếng| nỗ 

83pbieuárKa3*2 z. øz3z. chất nỗ, thuấc 
nỗ 

83pbiemdaT||Mũ ñ0pu4. làm nỗ, nỗ, nỗ được; 
~oe pneutecrnó chất nỗ, thuốc nỗ 

R3pbITbÌ23 c04. cW. R83DbiBÁTb ÏÌÌ 

B3DbIXIHTbẢD £08. €W. B3DBIXJIfTb 

B3pbiXAñTbÌ, BapbIixJTb (PB) xới, làm tơi; 
(wompizoä) cuốc 

B3b€DÓUIHHbiủỦẬ nDú4. (o ao2o0cax) bù xù, 
bờm xờm, bờm bợp, rối tung, rối bù; (o 
uuepcmu) xù lông 

B3b@DÓIIHTbÍÄ £0đ. €4. @DỐLHHTb 

B3bRáTbÌ x22. (K /J, o I7) kêu, kêu gọi; 
~ k dbÉñ-J1. cónecrH kêu gọi lương tâm của 
ải; “~ K Cnpanen1úpocTH kêu gọi công lý; ~ 
0 nówmoutH kêu cứu, hô cứu 

B3bICKáHH||@?2 c. 1, (Ôo4¿a # m. n.) [sự] bắt 
nộp, chế tài, khấu phạt; nonárb Ha KOFró-I. 
KO —0 kiện ai để đòi chế tài (khấu phạt); 
2. (naKaaanu2) hình phạt, [sự] trừng phạt, 
[hình thức] kỷ luật; nanowúrb —~ Ha KOrÔ- 
-wốo trừng phạt ai, thí hành kỹ luật đối với 
4i; IOIBÉpFHYTbcq —~© bị trừng phạt, bị kỳ 
luật 

B3bICKÁT€JIbHOCTbÖ2 +. [tính, sự| đòi hỏi 
Cao, cầu toàn; (cnpozocmno) [tính] nghiêm 
khắc 

B3bICKẢ4T@JbH|uñi n"pu4. đòi hồi cao, cầu 
toàn, cầu toàn trách bị; (cmpozai) nghiêm 
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khắc, khắc nghiệt; 6brb ~—bim K ce6é nghiêm 
khắc (khắc nghiệt) với mình 

B3biCKÁTbỖÊ° £06. C#. B3BICKHBATb 

B3uICKHBATbÌ, B3HCKÁTb l. (B c P) bắt nộp, 
bắt trả, khấu phạt; s3ktCKắTb mrTpatb € KOró-j. 
bắt ai nộp phạt; ~ nonr c€ koró-. bắt ai 
trả nợ; 2. (c P) (noÔ8epadamp HaKa3gHUm) 
phạt, bắt phạt, trừng phạt, thi hành kỳ luật; 
‹> H€ B3biitH[T€]! xưứAu hãy lượng thứ, xin 
hãy khoan hồng!, xin dung thứ chof 

B3áTne?® c. [sự] lấy, bắt, bắt lấy, nắm lấy, 
chiếm, chiếm lấy, chiếm đoạt, cướp lấy; 
~ kpénocrTH [sự| chiếm đồn, chiếm pháo 
đài; —~ nuácTH [sự] cướp chính quyền, 
chiếm lấy chính quyền; ~ s n1en [sự] bắt 
tù binh, tóm tủ binh 

53/TK|\a3*^ +. 1. [tiền, của| hối lộ, đút lót, 
đút; nanárb KoMý-1. ~—y hối lộ at, đút lót ai; 
ðparb ~y ăn hối lộ, ăn của đút [lót]; 2. (2 
Kapmayx) con bài ăn; ‹> C€ H€ró ~H r./11KH 
không thể nào bắt lỗi nó được, không thể 
nào đòi hỏi nó gì được 

R3úTowHHK3® . kẻ ăn hối lộ, kẻ ăn của đút 

R3#T0w4HHuecrnol3 c, [sự, tệ, nạn, tội| ăn 
hồi lộ, hối lộ 

n3qTb(cw)14Ð cọa, c#. ỐpáTb(C8) 

BHanýK?^ #. cầu cạn 

BH6páropÌA , mex. [cái] tmnáy rung, máy 
dao động 

nHốpát#8?® +. [sự] rung, rung động, chấn 
động 

BHỐpÚpOBATb“*® N£@C0đ. 
chấn động 

BHrÓHb® +. |, 
(mkanb) vài Vvigôn 

BHANI4 [| . {. (øxeuinocnp) hình dáng, hình 
dạng, hình thù, vẻ ngoài, bề ngoài, dạng, 
đáng, hình; (0rID42VeHu2 4HUrIDEHH6ð20 C0CrT08- 
“u8) Về mặt, nét mặt, VẺ; BHÝTDeHHHR ~ VỀ 
bên trong; HapýwHb —~ vẻ bên ngoài; rpỏ3- 
Hulủ ~ vẻ mặt hăm dọa; €KpÓMHH —~ Vẻ 
khiêm tốn; HMÉTb TAaKÓÏ —~, ỐVÿAñT0 CÓ Vẻ 
như là; eMý HA ~, € ~y wer 40 trông bể 
ngoài anh ấy khoảng 4o tuỗổi; Ha ~, € —Y 0H 
coBcéM Moonól trông bề ngoài anh ấy còn 
trỄ qUá; HMẾTb ~ H€TÓ-J., RB ~—~€ H€FrÓ-JI. CỔ 
dạng (hình, hình dáng, hình dạng) của cái 
gì; 2. (cocmosnue) tình trạng, trạng thái, 
dạng, thê; na ncnpánnoM ~e [trong tình trạng]| 
tốt; B H€eHCnpáBHoM ~e [trong tỉnh trạng] bị 
hỏng; s8 wúnKoM ~e dưới dạng lỏng, trong 
trạng thái lỏng; 5s nbúnoM ~e [lúc đang| 
Say; 3. (nela3aw, nepcnekmausa) cành, phong 
cảnh, quang cảnh; ~ má Mope cảnh nhìn 
ra biển; ~ cốógy hình chiếu cạnh, nhìn 


rung, rung động, 


(npsxa) sợi vigôn; 2. 


BHú 
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từ bên; ~ cnépenn hình chiếu từ trước, | bao thấy, chiêm bao; —~ so cHế mơ thấy, 
chính diện, mặt trước, nhìn từ phía trước; | mộng thấy, chiêm bao thấy; —~ caoúMH Cóố- 


KÓMHaTA € ~0M Há p€eKy phòng nhìn 
(trông) ra sông; 4. (no4e 3peHuw): CKDpBITbCR 
#3 —~y khuất mắt, mất hút; Ha ~ý y KoO- 
ró-]I. trước mắt ai; 5. MH4.: —bl (HGM@D€HUS, 
rrpeônoaoeexun) ý định, ý muốn, dự định, 
triển vọng; ~bi Ha ypoxáäÄ triển vọng mùa 
tàng; ~—~ui na ycnéx khả năng thành công; 
HMẾÉTb ~bi Hãa Koró-1. đặt hy vọng vào al, 
trông đợi vào ai, mong vào ai; ‹> ~—~ Ha xeí- 
TeJbCTBo thẻ cử trú; 0H Bắnbi8a1 — anh Ấy 
từng trài việc đời, anh ấy lịch lãm quá; 
n01 BH1ñoM deró-n, làm ra vẻ, giả vờ, lấy cở, 
VIỆn CỚ; HH NON KAKHM ~—~oM bất kỳ trường 
hợp nào cũng không; He noXa3áTb, H€ 
n01áTb —~y không tỏ ra [VẺ]; nÉéaTb ~, WTO 
giả vờ, tỎ vẻ, fa về; ÕbITb Hà —~ý được người 
ta chú ý đến; y acex Ha —~ý trước mắt tất 
cả mọi người, tất cẢ mọi người trêng thấy; 
HâKá3hiBAaTb, XBAA1HTb n1 —~a phạt lấy lệ, 
khen lấy lệ; nméTb B ~ý a) (noÖ0g30412aame) 
nói về, nói đến, ngụ ý; 6) (y‹umtieame) chú 
ý đến, xét đến, nghi đến, nhớ rằng; nocrá- 
BHTb HÀ ~ KOMVý-IA. lưu ý ai, cảnh cáo ai; 
TepfñTh ú¿ —~y không biết tin, không được 
tíi; ynyCxáTèb ú3 —~y bỏ qua, bỏ sót, lãng 
quên 

BHA!® [| . 1, (pasaosuônocm») loại, kiểu, 
mẫu; ~ Tpáncnopra loại vận tẢi; —~ bBoopy- 
*€HHbX C#1 quân chúng; 2. 6¿o4. loài, chủng 
loại; 3. z2ax:. thể 

BHAHH||b'H 710,44. 0432.: —~0€6 HN ấT0 néJo? 
= đời thuở nhà ai lại như thế chứ? 

BHNắTbCWỦ C04. CA. BI]N€TbCH 

aHneHwe?^ c. [sức, khả năng| nhìn, nhìn 
thấy; ~— Ha paccTo4HHH sức nhìn thấy [từ] 
Xa; HoAHÓ£ ~ SỨC nhìn ban đem 

BHIếẾHH€?® c. |, (npuøeuôeHue) bóng raa; 
2. (4do6paxcaewoidt oốpa3) ảo ảnh, hình ảnh 
tưởng tượng 

BH1€03ánHCbổ2 +. Ị. (Ôeúcmaue) [Sự] ghi 
thị tần; 2. (mo, mo aanucawxo) băng thị tần 

bHAeoTe1ebóHÌA „, điện thoại truyền hình, 
điện thoại thị tần 

BH1E0T€€eĐöHHHH nøu4. [thuộc vẻị điện 
thoại truyền hình; — neperoBópHul nyHKT 
trạm điện thoại truyền hình 

BHAeTt°2, ypúxeTb (8) thấy, nhìn thấy, 
trông thấy; (scmpewam) gặp, gặp mặt; (cx#om- 
De!b) Xem; Ñ BúXÿ €tTỔÓ KAK XHBórO tôi nhớ 
anh ấy rất rõ dường như thấy anh ấy vẫn 
còn sống; ro ø sníúxy! ð, hay quát, ð, lạ 
Quái; Bbi BHn€1H HóBHñ” (H1bM2 anh đã xem 
phưn mới chưa?; —~ con mơ thấy, chiêm 
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CTBeHHĐLMH r1a3ámMH chính mắt trông thấy, 
mục kích, chứng kiến; pan ~ bac tôi rÃt 
mừng được gặp anh, rất hân hạnh được 
gặp anh; <‹> tóilbKO eró H gúne1n nó biến 
mất, nó đi mất hút; ~ KOró-1. HaCKBỏ3b đi 
guốc trong bụng ai, biết rõ bụng dạ ai; ~ 
eró He Morý tôi ghét [mặt] nó; KaK BúnHre 
6 3H44. 48o09H..ca. như anh thấy đấy; mot 
yBÚnHT16, 0H npHñễr nhất định nó sẽ đến; 
VBÚA€Tb CB€T 2) (poÔôumocs) ra đời, chào đời; 
6) (noau2am» up) được xem thế giới; no- 
NHBÊM — yBHUAHME SauU rồi sẽ rõi 

BH1€erbC#°*, ÿnfïeTbcñ1 gặp nhau, gặp mặt 
nhau, thấy mặt nhau; — c€ KRéM-I. gặp ai 

BWnHMO 4ø0ØH. c4. có lẽ, chắc là, chắc, hình 
như 

BÍAMMO-HEBÍRHMO H2Pp£4. pa3e. nhiều vô số, 
hằng hà sa số, nhiều không biết cơ man nào 
kê hết 

BứAHMOcTlbỞ® +, |. [tầm, độ] nhìn xa, 
thấy được; Ha paCCTOñHMH npDa8MÓÄ —~H ở 
khoảng cách nhìn thẳng; 2. (no2o6ue) vẻ bề 
ngoài, bể ngoài già dối; šro onHá ~— chỉ 
toàn là giả dối bẻ ngoài thôi, chỉ là vẻ bề 
ngoài thôi; ‹> no nceñ ~—~n ở 3⁄44. 6800H. 
ca. chắc là, hình như, có lẽ; nnn —n đề phô 
trương, để khoe rẽ, để làm ra vẻ 

BửAHM||il 104. 1. thấy được, nhìn thấy 
được, trông thấy được; 2. (8aHuiủ} rÕ, rÕ 
rệt, rõ ràng; 6e3 ncñKolä —~oÏ nñphaúnHk: không 
có lý do xác đáng nào, không có nguyên nhân 
TÕ rệt nào; 3. 0232. (KaxcWuuicn) giả bộ, 
giả cách, vờ vĩnh, giả VỜ; ~an BeCE.TOCTb 
[sự] vui về vờ vĩnh, giả vui 

BHñHé|Tbcq “eco2. thầy, thấy được; (oa- 
3òiaam»cs) hiện ra, hiện rõ, thỏ ra, lồi ra, ló 
ra; wyTb —~ hơi thấy, thấy lờ mờ, thấy 
không rÕỗ; sñaní ~—~ercw Mópe thấy biển ở xa 
Xa; H3-344 TV4 ~—eTCn JyHá mặt trăng ló ra 
khỏi đảm mây 

BíAHO Ì. đ 2⁄44. cKka3. 6/34. thấy, thấy 
được, trông rÕ; orcOna Xopouó —~ từ đây 
thấy rất rõ, từ chỗ này trông rất rõ; oTrcf©na 
He ~ AÓMa từ đây không thấy được nhà, từ 
chỗ này không trông rõ nhà; nóe31a y% He 
~ tàu đã khuất rồi, không còn thấy tàu 
nữa; HHKoró He —~ không thấy người nào 
CẢ; HNueró He ~ không thấy gì cÀ; KoHuá He 
~ còn nhiều lắm nữa, chưa rõ khi nào xong; 
0o BceMý ~ hoàn toàn rõ; 2. ø 3wữw. øø0đH. 
ca. pa3e. chắc, chắc là, chắc rằng, có lẽ; 
(o4eøudHo) rõ là, rõ ràng là; ~, BaM nñpHHIẾT- 
ca noñTú caMoMý chắc là anh phải thân hành đi 
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BÁN|!HuÑ n0. Í. (euôuwug) thấy được, có 
thề thấy được, trông thấy được; (3wemwuz) 


thấy rõ, để thấy; nqyro —~ hơi thấy được, 


thấy được lờ mờ; na CÁM0M ~HOM MÉCT€ Ở 
chỗ dễ thấy nhất; nóe3n y*wế ~eH tàu đã 
hiện ra rồi; ñnoM —~eH oTcOna từ đây thấy rÕ 
được nhà; KoHéu ywế —eH sắp sửa xong 
TỒI; 2. (euÔamou¿uäcn) có tiếng, nổi tiếng, 
danh tiếng; (4a) quan trọng; 3. 0232. 
(npeö£naaume2oHsii) đường bệ, đàng hoàng, 
Oai vệ, oai nghiêm, oai nghỉ; ~ MỹXWMHHa 
người đàn ông đường bệ (oai vệ) 

BHOBÓNI ÏÍ npuA4.: ~ tñM phím cảnh, 
phim phong cảnh 

BHñoBÓÄR ÌÏ ñnpu4. 6uoøA2, [thuộc về] loài, 
chủng loại 

BH1AOH3MeHéHH€?® c. 1, [sự] biến đổi, thay 
đôi, cài biến, sửa đổi; 2. (pa3wosu9Hocmp) 
biến thái, biến dạng, biến dị, biến hình, 
biến tướng 

BH1OH3M€HWTb(Cf)Ì%P. £06. CA. BHÄOM3M€HSHTb 
(-c8) 

BH1OH3MeHáTbÌ, nw1oH3MeHMTb (B) biến đồi, 
thay đôi, cài biến, sửa đôi 

BHOH3M€HáđTbCfSÌ,  nH1AOH3M€HHTbCS [được] 
biến đổi, thay đổi, cài biến, sửa đổi 

BHñOHCKárelnb?® &. đởøno kinh ngắm, bộ 
lấy cảnh 

pwalla!® œ. 1. [đấu| thị thực xuất nhập 
cảnh, thị thực; oTK43áTb KOMY-1, B ~e từ 
chối không thị thực hộ chiếu của ai; ~ Ha 
nbe3n thị thực nhập cảnh; 2. (now#emkKa Ha 
Øouenme) (dấu] thị thực, phê nhận, chứng 
nhận; Ha1owHTb ~—Y Ha wró-1. thị thực (phê 
nhận, chứng nhận) cái gì 

BH3aRN Í. xaped. mặt đối mặt, đối diện; 
CHñẺTb ~ ngồi đốt diện; 2. #t. +. H€CKA. 
người ngồi trước mặt, người đối diện 

BH3r3® „, (we2oaea) [tiếng] kêu the thé, 
thét, rít, réo; (coốaxu) [tiếng] kêu ăng ằng 

BH3r1úBMH 0/4. (pe3kuú) the thé, chối 
tai; (0o e2oseKe) hay kêu the thé, hay thét, 
hay rít, hay réo; (o coốaxe) hay kêu ăng ẳng; 
~ róJoc giọng the thé 

BH3XÁáTb”P Hecoø. (o 4e20aeK€) kêu the thé, 
thét lên, rít lên, réo lên; (o coốake) kêu 
ăng ẳng; (o csux»e) kêu eng éc 

BH3N4pOB3Tb?® ] @C06. ù C06. (C08. m%V. 3a- 
BHafpoBaTb) (PB) 1. thị thực, phê nhận, chứng 
nhận; 2. (nocnopm) thị thực [xuất nhập cảnh] 

BH3HDpOBAaTb2B" ]| H@coø. ¡ú coa. (HaøoÔump) 
đo, ngắm 

BH3úT!2 ¿. [cuộc] đi thăm, đến thăm, viếng 
thăm; ~ péx‹1a8ocTH [cuộc] đi thắm xã giao; 
HaH€CTú ~ đổi thăm, đến thăm; npMH6HTb C 


BHH 


~oM đến thăm, đi thăm, sang thắm; oTRAáTb 
~ đến thăm đáp lễ; npn6ốtT1b C€C OTBẾTHbIM 
~oM đến thăm đáp lễ 

BH3ÑTH||MĂ 1042.: —an Kấprowka tấm danh 
thiếp 

BH3yáJbH||Mf# ñpu2. bằng mắt [thường]; 
~0oEt Hað2!oOñNếHH€ [SỰ) quan sát bằng mắt 
thường 

Búka3® . (pacmenue) [cây) đậu tầm (Vica 
safiud) 

swKTopúnaÌ2 +. [cuộc] thí đố 

Bñak||a3*® +. J. [cải] nĩa, dĩa, phuốc sét; 
2. 34. [cá] phích; turếncelpHan ~ phích 
điện, phích cắm [điện], phích lấy điện; 3. mex. 
[cái] chạc, phuốc; pelocHnénHan ~ [cái] 
phuốc; 4. soew. nạng pháo, đĩa pháo binh; 
34XBÁTHIB4Tb UI€lb B —~Y kẹp mục tiêu vào 
nạng pháo 

nứAna!2 +, [cải] biệt thự, vi-la 

nHIÓK3*P „(, 0222. bắp cài 

BÍA||ä Z. (CK4. KaK 2#. la) [cái] nạng 
(gảy rơm ); <> To eu( ~aMH n0 BORỀ nH- 
cano chưa chắc 

BH/7bHÝTbŸP Z06, CA, BHIHTh 

BHñÁTbÌ, BHJ7BHÿTb l. (7T) vẫy, ngoe nguẫy, 
ve vẫy, ngoắt; —~ xeocTóỏM 2) vẫy (ngoe 
nguẫy, ve vậy, ngoắt) đuôi; 6) nepeH. pa32. 
(aaucKusgne) xu nịnh, nịnh nọt, nịnh hót, 
bợ đỡ; 2. (u3 cmopoHb s cmopowy) quanh 
co, ngoắt ngoéo; (uzøusamocs) lượn khúc, 
lượn quanh, uốn khúc; 3ä. nepeH. pa3¿2. (4- 
Kaeumop) nói quanh co, nói loanh quanh 

pHH||á!Ä +. 1. lỗi, tội, lỗi lầm, tội lỗi; áýTo 
Mod ~ đó là lỗi của tôi, lỖi tại tôi; npm- 
3HắTb CB0OO ~Vÿ nhận lỗi, nhận tội, thủ lỗi, 
thú tội; eró ~ 6á oKá3aHa tệi của nó đã 
được xác nhận; nñocTáBHTb MTÓ-1. B ~—YŸ KO- 
Mý-1. quy lỗi (tội) gì cho ai, khép lỗi (tội) gì 
cho ai, buộc lỗi (tội) gì cho al; 2. (ñpuwuHgd) 
qguyên nhân, lý do; sceMý ~óÄ eró Heðpéx%- 
Hocrb thói câu thả của nó là nguyên nhân 
của tất cÀ tình trạng này, tất cả tỉnh trạng 
này do thói cầu thả của nó rà ra; Bi BCeMÝ 
~úñ cơ sự này do anh mà ra cà, lỗi tạt anh 
CẢ; @ no ~é Koró-n., deró-. vì (tại, do) 
ai, Cái ØÌ 

BHH€rpéTÌ^2 , {, (Kự¿anoe) [tnỏn] xà lách 
dầu giấm, vi-ne-grét; 2. nepeH. pa32. [mới] 
hỗ lốn, hỗn tạp, tạp nhạp, pha tạp 

BHHúTEIbHHỦ 1002: —~ nanê& ¿pam. đối 
cách 

BHH|Ì\Wrb$‡P x£co2. (B) quy lỗi, quy tội, khép 
lỗi, khép tội, buộc lỗi, buộc tội, bắt lỗi, bắt 
tỘi; BO BCỀM ~úT€e caMoró ce6ád mọi sự thì 
anh hãy quy tội ở mình 


BHH 


HứHH[MÑ npu^. [thuộc vê} rượu vang, 
fƯợU; ~ ftórpeố hầm rượu; <> ~a# KHCIo- 
TẢ xu. aXÌt tACtrÍC, aXIt Vi-VÏIC;ÿ — CHHỤT 
Xu. TƯỢợU Vinyl€, rượu Vang; ~ KáM€Hb 
Xu#. Cấu Tượu; ~a ãroña [quả, trái) sung 
khô, và khô 

nHHólỦ c. Vang, rượu vang, rượu; Kpác- 
Hoe ~ vang đỏ; 6é1oe ~ vang trắng 

BHHOBáT||bii 00pu4. Í. có lỗi, lầm lỗi, phạm 
lỗ; #wø He pHHogár tôi không có lỗi, |lỗI] 
không phải tại tôi; KTo nHHoBáT? ai CÓ lỗi?; 
HHKTÓ He BHHOBáT không ai có lỗi cả; 2. (o 
a32anôe u m. n.) ân hận, hối hận, nhận lỗi, 
biết lỗi, hối lỗi, hối tiếc; y Heró ~ BHñ anh 
ấy có vẻ ân hận (hối lỗi); ~ B3rasn cái nhìn 
ân hận (hối hận); ~M TÓHOM nói giọng ân 
hận, + suHogáT! (/32øuxume) xin lỗi] 

BHHÓBHHKỶ3 m. 1. người có lỗi người 
phạm lỗi, kẻ có tội, kế phạm tội; ~ npOHC- 
tuếCTBHØ người gây ra tai họa; 2. (moïm, Kino 
8aaneme8 (nĐuduHoù de2o0-+.) người khởi 
xướng người đề xưởng, người chủ động; ~ 
Topxecreá vai chủ động của buôi vưi 

BHHÓBHOCTbð3 £ tội lỗi, [sự] có lỗi, phạm 
lỗi, có tội, phạm tội 

nHHoB||HbHl /pu4. |. (B 77) có lỗi, lâm lỗi, có 
tội, phạm tội, Can tỘi; 0H HH B uẺM H€ —CH 
anh ấy không có tội gì cà, anh ấy hoàn toàn 
VÔ tội; NDH3HáTb ccốấ ~HbM nhận tội, thú 
tội nhận lỗi; npH3Hárp OỐBHHñẴ€MOTO ~~HbìM 
khẳng định bị cáo có tội, xác định bị cáo can 
tỘi; 2. 2Ø 3H44. cỤu. . người có tội, kẻ 
phạm tội, kẻ can tội, tội nhân 

BHHOrpán!4 w, Í. (pacmenu¿e) [cây] nho, bồ 
đào (Viis); 2. coốup. [quà, trái nho, bồ 
đào; <‹4> 3é1eH ~! còn non lắm! 

nñHorpánapcwnÄ ñpu2. |thuộc về] 
trồng nho 

BHHorpánapcrsol^ c, [nghš, ngành] trồng 
nho 

RHHOrpálapb°® . người trồng nho 

BHHOrpánnHk3® &. vườn nho, ruộng nho 

BHHOrpánH|MäÄä ñ0u4. |thuộc về] nho; (3 
8unoapaôa) [bằng] nho; —~oe nHHó rượu nho, 
rượu vang, rượu bồ đào; ~an KÓCToOHKA 
hạt nho; ~ cáxap đường nho 

BHHOHnéJÌ3 . người nấu rượu vang, người 


nghề 


nấu rượu 

BuHoñéñne?® c. [nghề] nấu rượu vang, 
nấu rượu 

BHHoOéJ1bq€cKHR npú4. [thuộc về] nghề 


nấu rượu vang, nấu rượu 

BHHOKÝpEHHHR 04. [thuộc vẻ] nghề cất 
. tượu mạnh; ~ 32agóx nhà máy sản xuất 
Tượu mạnh 


~ lU sự 


BHHTÌ1P „. 1. đỉnh vít, đỉnh ốc, vít; 2. (ca- 
xoa#ma) cảnh quạt, chong chóng; (cwôna) 
chân vịt 

BúHTHKỶ® . định vít nhỏ, định ốc nhỏ, 
vít nhỗ; <‹> y Heró [B roloRế] —~a He xBa- 
TáeT nó gàn dở lắm, nó ngốc thật 

BuHTúBKA3*3 zxc. [khâu] súng trường; anTo- 
MaTñdecKaq ~ [khâu] súng trường tự động 

BHHTOB|lÓä npu4. 1, (cnu0a2oHoii) [có hình] 
xoắn ốc, xoáy trôn Ốc; ~án ếcTHHua thang 
gác xoáy trôn ốc; ~áw Hapé3a đường xoắn 
ỐC; 2. (o cawo2¿me) [có] cánh quạt, chong. 
chóng; (ø c0ö-e) [có] chân vịt 

BHHTÓBOduHuHñ 02/4. |thuộc về] súng 
trường; ~ Bbicrpe1 phát súng trường; ~ naT- 
pön |viên] đạn súng trường 

BHHT00ỐØpá3HHH /p0u42. [có hình] xoắn ốc, 
Xoáy trôn ốc 

BWHbéTKA3*^2 z2, vi-nfét 

BHOJoHue1úcT!2 ¿,. người đánh vi-ô-lông- 
xen 

BHOJOHdéAnbŠ8 +. [đàn] vi-ô-lông-xen 

nHpákK%P | . (oaopom) [sự] quay, rẽ, 
lượn, ngoặt, lượn ngoặt; (/4acmok ôopoeu) chỗ 
quay, chỗ rẽ, chỗ lượn ngoặt 

BHpáxÐ lJ w. jømo thuốc chuyển màu, 
thuốc biến sắc 

BHpáx-bnKcák(° w. /omo thuốc chuyển 
màu định hình 

BHpTyó3Ì^2 „. I. nghệ sĩ điêu luyện, nhạc 
sĩ điêu luyện; 2. (3#aroK) người sành nghề, 
người lành nghề, bậc kỳ tài 

BHpTyÓ3HOCTbŠ2 #. I, [sự] điêu luyện; 2. 
(acrrepcrmso) [sự] sành nghề, lành nghề 

BHPTYÓ3HHRÑ ñ1pu⁄2. điêu luyện, lão luyện, 
hết sức khéo léo 

Búpyc}3 „. siêu vi trùng, virut 

BúpycHI|uũ ñø0¿⁄. |thuộc về] siêu vị trùng, 
VIểU{t; —hi€ 3að0/eBáHHn bệnh siêu vi trùng 
(viruQ) 

BúCewua58 +, 
g1ẢO 

RHC|Tb5ÐP co. Í. treO, VẪt; (Cø@ucamo) 
treo lơ lửng, rủ xuống, buông xuống, treo 
lòng thòng; KapTHHa ~HT Ha CTeHé bức tranh 
treo trên tường; INáTbpe ~HT Hãa CTÝýAI€ ÁO 
vắt trên phế; 2. (napưmp ø øo3ô0xe) lơ lừng; 
3. (Haøucdmnp) cheo leo; yTÉC ~ÚT HAa1 MÓPEM 
hòn đá cheo leo trên mặt biến; ‹> ~ a 
BÓ3RyX€ 4) (Ób/mnb 8 H£OnDeOEAEHHOM COCIIOfR- 
Huu) ở trong tình trạng chưa Ôn định, treo 
lơ lửng; 6) (ốm HneoÕ0cHogaHHbiw) không có 
căn cứ, không sát, lơ lửng trên mây 

nHCKỏ3a!2 2c. vitcô, viscô, tơ nhân tạo 

BHCKÓ3HHE 710/4. [thuộc về] vitcÔ. viscô. 


lcái giá treo cổ, giá xử 


— l3 — 


tơ nhân tạo; (u3 øucko3zesz) [bằng] vitcô, viscô, 
tr nhân tạo; — tuuế1k lụa vitcô, lụa nhân 
tạo 

BHCMYTÌ3 (x4. bitmut, bít<mút 

BHCHYTbỶ”3, HOBÍCHYTb Í. (c@ucarrno) tteo lơ 
lừng, rủ xuống, buông xuống, treo lòng 
thòng; 2. (Ha f7) bám lấy, níu lấy, bấu víu 

pucóK3*Ð z¡. thải dương 

BHCOKÓCHuIÑ 7170u2.: ~ ron năm nhuận 

BHCÓMdHbil n2. [thuộc về| thái dương 

BHCñHHÑ nDư2i. freO; —~ MOCT Cầu tf6O; ~ 
3awóK khóa treo 

BHTAMHHÌ^ xí. vitamin, sinh tố 

BHTAMHHH3ñDOBAaHHbill 0022. [được] vitamin 
hỏa, sinh tố hóa 


BHTAaMúHHHH 00,42. (thuộc về] vitamin, 
sinh tố 

BHTAMHHÓ3HHR 0u. giàu Vitamin, giàu 
sữh tố 

BHTáTbÌ H£c0đ. bay bồng; <‹> — B 0ố1aKáx 


mơ mơ màng màng, mơ mòng, mơ mộng 

8HWTH€BáTHR 70/4. cầu kỳ, bóng bày, 
rườm rà 

BHT|ÓR npu4. Í. [được] tết, bện, vặn; 2. 
(øuHmoo6paaHb) [có hình) xoắn ốc, xoáy 
trôn Ốc; —án nécTHHHa thang gác xoáy trôn 
ốc 

BHTÓKÍ*P 4. vòng, cuộn; —~ cnnpá1H vòng 
xoắn ốc; — nokpýr 3eM1W vòng quanh trái 
đất 

BHTpúHA!3 +, Í. (wzZa3uHa) tủ bày hàng, 
tủ kính; 2. (c sKenonamawu) tủ trưng bày 

BHTb!ÌÐ, cpw#Tb (B) bện, tết, vặn, xoắn, xe; 
~ B€HóÓK tết vòng hoa; —~ BepẽsKy bện (vặn, 
xoắn) dây; — rHe3nỏ làm tô; ~ Kócy tết tÓC; 
‹$* ~ B€DEBKH H3 Koró-1. ăn hiếp ai, hà hiếp 
ai, lấn át al b 

BHTbCRIIP” røcoa, |. (o pacmeHusx) leo 
quanh, vấn quanh, quấn quanh; 2. (0 ø040- 
cax) quăn, quăn lại, xoăn; 3. (0 00poee, pe- 
K) lượn khúc, lượn quanh, uốn khúc, uốn 
mình; 4. (2 noAau, ÔbM€ uU m. n.) cuồn cuộn 
bốc lên; 5. (o n/nuwqax, HaceKowwx) bay qua 
bay lại, bay lượn, bay liệng; 6. (pa3øeea- 
mocn) bay phấp phới 

BúTW32b^Â® „¡. c7. tráng sĩ, dũng sĩ, chiến sĩ 

BHX|lóp!*° . [. [cái chỏm, chỏm tóc; 
2. MH.; —pM a3. tóc ngắn xù lên; o0To- 
NpáTb KOFd-I. 34 —DH giật tÓC 41; IDHT/1ÁNHTb 
~pwb vuốt tóc 

BHXpáCTHÑ nØu4. pa2¿. [có| tóc bù xù 

BIXpeM H4pe4. nhanh như cắt, nhanh như 
chớp, vùn vụt; 1erérb: ~ bay nhanh như 
cắt, chạy vùn vụt; BJeTếrbõ —~ chạy xô vào 
nhanh như chớp 


BKH 


BHXPbĐ^3® X, [ngọn, cơn] giú lấc, gió 
Cuốn CỜ, gió xoáy; CHÉéXHMH —~ [cơn] tuyết 
lốc, tuyết cuốn; 2. nzpz. cơn lốc, cơn bão 
táp 

Báne-anwupá1!2 w. phó đô đốc, chuân đô 
đốc, trung tướng hải quân 

BHH€-ID€3HnNÉHTÌA , (đ C€OUU224CHMUu%êCKUX 
cmpaHax) phó chủ tịch; (ø Kanum44ucrnude- 
c€&Kux cmpaHax) phỏ tòng thống 

BHuHÊBuR n0¿4. Í. [thuộc về| anh đào; 
(¿3 øuu¿⁄u) [bằng] anh đào; 2. (0 ueeme) đã 
thầm, màu huyết dụ 

níúuns?*® +. 1, (epeso) [cÂẦy| anh đào 
(Cerasus), 2. (n2og) [quả, trái| anh đào 

BKAT/TbB(CH)?° £0ø. Củ. BKÁTbLB2Tb(Cf) 

BKáTbiB4TbÌ, pKATHTb (B) (Max am. n.) lăn... 
vào; (noaosk u m. n.) đây... vào 

BKÁTbiB4TbC1!, pKaT/TbC1 (B Ð) 1. (0 AŒde 
u mm. r1.) lăn vào; (0 no8o3xe u m. n.) chạy 
vào; 2. nepeH. pa32. (đõeeamp) chạy vào, lăn 
vào 

BMJAan!2 zí. |. (Øeicmsue) [sự] gửi tiến: 
CHẺ14Tb — B CỐ€peráT€JeHy1'O Káccy gửi tiền 
vào quỹ tiết kiệm; 2. (@HecổHHAR8 Cÿ444) 
(khoản, món] tiền gửi; 6eccpównkul — (khoản, 
mỏn] trên gửi không có kỳ hạn; 3. ne- 
pen. [sự] cống hiến, góp phần, đóng góp; 
Cñế1aTb Ố0bulóä —~ B HaýÿKy cống hiển nhiều 
vào nền khoa học, góp phần lơn lạo vào 
khoa học 

BK1ánKa?*“3 +, 
trương 

BKIánuHK3® . người gửi tiền 

BKJánMBAaTbÌ, g]o#úTb (B s. 8) 1. đề... 
vào, đặt.., vào, bỏ.. vào, cho... vào, 
đưa.. VàO, BÓPp.. VÀO; — M€H H HÓXHbI 
tra gươm vào VỎ; — MHỎFO TDYHÁ BO HTỐ-, 
bò nhiều công sức vào việc gì; 2. (22 xpa- 
H@HưUfI ¿ mm. 1.) bò, gửi; —~ xanHrán bỏ vốn, 
góp vốn, hùn vốn, đầu tư; ~ NÉHbrH B CỐc- 
peráreIbHy1®9 Káccy gửi tiền vào quỹ tiết kiệm 

BK1ánb63 . Í, (O0Ố4ø04wuui aucm) phụ 
trương; (4 đocywenm) [tờ] giấy đóng thêm 
vào, giấy kèm vào; 2. mex. [cái] máng lót, 
ống lót 

BKIÉHBATbÌ, pkIlếHmTb (Ö) 
đỉnh... vào, gắn... vào 

BKJHTb'Ằ €0đ. £#. BKJCWBATb ) 

BK1éRKa3*2 +. 1. (Øeũemøa€) [sƯỰ] dán vào, 
định vào, gắn vào; 2. (ni0-4. øK4eewHnoe) [tờ] 
giấy dán vào 

BKHHHBATbCfÌ, B£nñúnHTbe8 (p 8) nêm vào, 
đóng vào, xen vào, chen vào, cắm sâu vào; 
(amopearmcf) đánh thọc sâu vào, đánh tung 
thâm; nopóra BK-ÍHH/áaCb 6s 8ec đường xuyên 


(0oõa8owHbuũ Aucm) phụ 


dân 
>ư.@ 


vào, 


BKjI 


sâu vào rừng; —~ H paCI0/0KÉHHE IDOTHBHH- 
Ka đánh thọc sâu (đánh tung thâm) vào vị 
trí địch 

BKñHHTbcf 1Ð cọg. c#. BK/IÚHHBATbCfẩ 

BKJFOdáTbÌ, pKjmOqÚTb (B) I. mk. Heco4. bao 
gồm, bao trùm, bao hàm, gồm có; 2. (Bb 8) 
(øaoQumb, 8Hocub KUÔa-A.) đưa... vào, ghi... 
VÀO; ~ HTó-I. B nporpáMMY ghi cái gì vào 
chương trình; ~  cnHcoK ghi vào danh 
sách; ~- s cocrán neneráuwn đưa vào [thành 
phần| đoàn đại biểu; 3. (mok, omop u 
m. n.) vặn, mở, mắc, đóng mạch, bật; ~ 
CTAHOK mở rtmáy; ~ ra3 mở hơi, vặn hơi, 
trở ga; —~ cher bật đèn, bấm đèn, bật điện; 
~ páAHo mở ra-đi-ô, vặn đài 

BKJrodá||TbCø!, pKJtOuÉTbCmx Í, (B B) tham 
gia, tham dự, bắt tay vào; 2. (Hđ4uHdmp 
Ôeicmaoaame) bắt đầu chạy; (Õmwnp noÔK4io- 
42HHb) được mắc VÀO; KAK ~€TCÑj CBỆT? 
bật đèn như thế nào?; noseMÝ He ~ercs 
ra3? tại sao không tnở hơi đốt?, tại sao hơi 
đốt không ra? 

nKtOdág n0e0aö2 (BỊ kề cả, tính cà, bao 
gồm cả 

BKIOdÉHH€Í2 c, Í. (206Ô£HUP, 6H@C€HUE KỤ- 
Øa-2.) [sự] đưa vào, ghi vào; 2. (mod, o- 
mopa u m. n.) [sự vặn, mở, mắc, đóng 
mạch, bật 

BKJI'OqfrebHo Hap64. kệ cá, tính cả, bao 
gồm cả; c€ néppoÏ n0 nấTyKØ CTPAaHHuYy —~ tỪ 
trang rnột đến hết trang năm 

BK/IOWfWTbÊP c0đ, £#. BKJIO4äTb 2, 3 

BK1IO4úTbC8?° c0. C#. BKJIOMäTbCS 

BKO1á4HBATbÌ, BKOJOTÍTb (B) đồng... Vào; 
~ KoA 8 3éM110 đóng cọc xuống đất 

BKOJOTWTkÍÊ (0đ. C#. BKOJIẤHHĐ4Tb 

BKOHCUI H24. 0232. hoàn toàn, đến cùng, 
hẳn; ~ ordáwnuncu.. hoàn toàn thất 
vọng..., rất hết hy vọng.., tuyệt vong; 
~ H3MÿW€HHbilỒ mệt nhoài, mệt lử, mệt bở 
hơi tai, mệt lử có bợ 

BKÓIâAHHbil n0u.: KaK — sững, ngây người, 
trơ trơ, trơ như phống; 0CTaHOBÍÚTbCR, 34- 
CTbiTb KaK ~ đứng sững, đứng ngây người; 
đứng đực người (pa2e.) 

BKOD€HúTbcf§ŸÐP c0á. c. nKOD€HñTbCR 

BKopeHáTbc8!, BKOPEHúTbCA1 bắt rễ, ăn sâu 
vào 

BKOCb H004.  fñn0£e0Ö4o2 nghiêng, xiên, 
chếch, lệch; <> pBKpHBb H ~—~ tứ tung, bừa 
bãi, lung tung 

BKpáHUHBOCTb°% +, |tính, sự] thơn thớt, 
XỚt Xợt, ngọt xớt, ngọt ngào 

BKpáñdMBHR p2. thơn thớt, xớt xợt, 
ngọt xớt, ngọt ngào 
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BHpánbIBaTbcdÍ, pnKpácTecn (B B) 1. len lôi 
vào, lên vào, lòn vào, lọt vào, chui vào, luồn 
vào, lồn vào; 2. (n0OHuKHWmb 0 H€O0£MOm- 
pụ) sơ sót, đề sót, bỗ sót; se cTrarbi2 pnKpá- 
ñacb one4áTka trong bài báo sơ sót lỖi ỉn sai; 
3. nepeH. (O #@C48X, dquacmsax) đâm, sinh; 
8kpáJOCb ñ0no3péHHe đâm nghị, sinh nghỉ; 
8Kpá0Cb COMHÉHH€ đâm ngờ, sinh ngờ; <> 
BKpắcrbC# B d4bể-1. no8épHe len lôi (luồn lỏi) 
lấy lòng tin của ai: 

BKpácTbcf#?Ð c0đ. c#. BKDÁNHIBATbCñ 

Bkpárue #ø0e4. [một cách] tóm tắt, vắn tắt 

BKDpHBb HđØ/4. Dđ32.: ~ H BKOCb C#. BKOCb 

BKDyTHTbÍ° £0đ. C#. BKDVHHB4Tb 

BKDYTýIO #00£4.: 8Ñ ~—~ trứng luộc chín; 
CBapúTb ãñuó —~ luộc chín trứng 

BKDÿqHsarb', pkpyTfTb (B) pa3e. xoắn... 
vào, vặn,,. vào 

BKyc!2 . I1. (04/uexue) vị, trùi vị, khâu 
VỊ; (oÔwo U3 namu duscm8) VỊ giác; ỐbTb 
ñpHÍTHuM Hà — CÓ vị dễ chịu, có mùi vị 
ngon; ÔôpraH ~a cơ quan vị giác; npÓ60eaTb 
Ha — nếm, nếm thử, ăn nếm; noécTb co 
~0M ăn ngon; Pñ0J0XKHTb CÓJIH, CảXãäDYy n0 
~y cho muối, đường theo khâu vị; 2. 
(cKAoHHozmp) sở thích, thị hiểu, khuynh 
hướng; HMẾTb ~ K q€eMy-1. thích (ưa) cái 
gì, có khuynh hướng về cái gì; 3. (%/cmao 
U32auHozo) khiếu thâm mỹ, óc thầm mỹ; y 
weró Xopóuwl ~ anh ấy có khiếu (óc) thâm 
mỹ khá; 0one8áTbcqW c0 ~—0M ăn mặc trang 


': nhã; 4. (cmuab) lối, kiểu, cách, phong cách; 


B MOÈM ~e theo kiểu (cách) của tôi; <> sxo- 
ñHTb Bo —~ bắt đầu thích; Bolrú so —~ ham, 
ham thích, say mê; Ha — H uB€T TOBápPHUIef 
HỆT 0/08. trăm người trăm tính 

BKYCHTbẾ° £0đ, £. PBKVUUIắTb 

BKýCHD #aØe4. [một cách] ngon, ngon ;ành; 
~ FOTÓBHTb nấu ăn ngon; ~ noécTb ăn ngon, 
ăn ngon lành 

BKYCH|MH nñpu2. ngon, ngọn lành; 
KýUlaHbe món ăn ngon 

BKycoBljöÄ ñ2u2. [thuộc về] Vị giác; ~te 
OUIYUI€HHW VỊ giác 

nKyLIáTbÌ, pkycfTb (B, P) nếm, nếm mùi; 
~ pánocTb nếm mùi vui sướng 

nhár432 2c. nước; (c»¿pocme) [khi, đội âm, 
Âm ướt 

B1aránnme'8 c. Í. awamn. âm đạo; 2. Õøơm. 
bẹ, vỏ bẹ 

B7IAF03A41EpXÁHH€?® c, 
duy trì độ ảm 

B1anếéneu°*âa , 


~O© 


[sự] duy trì nước, 


người chủ, chủ nhân, 


| người sở hữu 


s1a1¿Hw|le?A ¿, 1, (0ốaaØanu@) [sự, quyền] 


—— 





sở hữu; 2. cm. (coốcmseewHocmp) sản nghiệp, 
cơ nghiệp; (nowecm»e) dinh cơ; 3. wH.: — 
(meppumopus) lãnh địa 

B1a1éTb! wecoø. (T) l. (uw£m») có; 2. (Ôep- 
%camp a c8oei søadcm,¿) làm chủ, chiếm hữu, 
[có quyền) sở hữu; nepen. chiếm được, chỉ 
phối; ~ yMáMH chi phối tư tưởng, thống 
trị trong tư tưởng; ~ uýncTsaMH chỉ phối 
tình cảm; 3. nepeH. (0 bCAnX, 4/ecmeax) 
xâm chiếm, chiếm lấy, tràn ngập; 4. (gemo 
0ỐpđL@bcR € 4eM4-4., x0pouuo 3xame) am hiều, 
biết rõ, nắm vững, tính thông, thông thạo; 
~ 0DÝýWHeM thông thạo vũ khí, biết sử dụng 
vũ khí; ~ nepóM có tài viết lách; ~ pYCCKHM, 
Bb€THẳMCKIM 3HKÓM am hiểu (tính thông, 
thông thạo) tiếng Nga, tiếng Việt; 5.: He 
~ pykáMH, nHoráMH không thể cử động tay, 
chân được; cứng tay, cứng chân; $> ~ 
co6óäñ tự chủ 

B1añtiKa)® xí, lãnh chúa, chúa tể, chủ nhân 

8141w:qecTBo0?® c. [quyền] bá chủ 

B741614€CTBOBATb28 mecoa. làm bá chủ 

B1áwHOcTb°3 £c. [độ] âm, Âm ướt, ngậm 
nước : 

B1áxH||äñ nøu2. Âm, ằm ướt, Äm Ìu, Âm sì, 
ầm sÌ Âm sịt; (okp,”) ướt; ~oe 6enbẽ áo 
lót ầm sì (Âm lu, âm ướt); ~Me raa3á [cặp] 
mắt ướt 

BñủáMbiBaTtcwÌ, pOMÚTbCHS (B Ö) ập vào, 
xông vào, xộc vào, Ö vào, Ùa vào; ~ B KÓM- 
HaTy ập vào phòng 

B1ácTaosaTbˆ® #eco2. (T, Han 7) thống trị; 
(ynpas2nmbp) cai trị 

BJ14cTenñúH!® ⁄, lãnh chúa, chúa tể, chủ 
nhân 

B14CTứT€Ib23 „. cm. CA. BIACT€lH 

B1áCT||HMHÑ n4. Í. có quyền, có quyền 
hành, có quyền hạn, có quyền lực, có quyền 
thế; ø HaA HHM He ~en tôi không có quyên 
lực đối với nó; qs He ~eH s ấTroM việc đó 
không thuộc quyền hạn (thầm quyền) của 
tÔI; 2. (CK40HHb(H n0664/đ0716, ñn096A4H/m16AbHbil) 
hách dịch, hống hách, hách; —~ rónoc giọng 
hách, giọng nói hách dịch 

B1acT006)J|HBuli 804. thích quyền hành, 
thích quyên thế, thích uy quyền; 0H ódeHb 
~úb ông ấy rất thích quyền hành 

81acronbð6we”® c. |sự, tính] tham quyền, 
tham quyền cố vị 

B1acTrljb®® . l. chỉnh quyền, quyền lực, 
quyền bính, quyền hành, quyền thế; CoséT- 
cas —~ Chính quyền xô-viết; pa6óue-kpe- 
€TbfñHcKaqa ~ chính quyền công nông; npHÄ- 
Tả K —H lên nắm chính quyền; 2. #⁄.: —H 
(ÔoA+HocmHe 4ua) [các] nhà cầm quyền, 
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nhà đương cục; ~ Ha Mecráx các nhà 
cầm quyền (nhà đương cục) địa phương; 
3. (npas0 pacnopaamocs) quyền, quyền lực, 
uy quyền, thế lực; ponireAecwan ~ quyền 
cha mẹ, thân quyền; nMéTb ~ HA1 KẾM-H. CÓ 
quyên đối với ai; ‹> ỐðbTb RBO —H, D01 —bI9 
Koró-1. dưới quyền ai, chịu Ánh hưởng ai; 
ỐbTb BO ~—H, HON —blO0 4eró-n, chịu Ảnh 
hưởng [của] cái gì; B moéR —H trong quyền 
hạn của tôi; páua ~ tùy anh, tùy ý anh, tùy 
sở thích của anh; TepáäTb ~ Han co6óÄ mất 
tự chủ 

B1adfứTbtB zecoø. (B) cm. kéo lẽ, kéo lệt 
xệt; <‹> — XánKoe cyuleCrpopánHe kéo lê cuộc 
đời khô ải, sống lay lắt, sống vất vưởng, 
sống cực khô 

n1adúrscs4ÐP secoa. em. [bị] kéo, kéo lê 
thê; (eÔ2eHHo, c mpwöow# uômu) lê chân, lễ 
bước, lê lết, lẻ; (mawwmeca, aum»e) [bị] 
kéo dài, dài lê thê 

B1ÊRo0 H4p€⁄. [Về, sang| phía trái, bên trái, 
tay trải, phía tÀ; (c2esa) [ở] phía trái, bên 
trải, tay trải, phía tÃ; cpeDHÿTb ~ Quay VỀ 
bền trải, rẽ sang trải 

Re3áTbÍ, pJe3Tb Í. (Ha Ö) leo lên, trẻo 
lên; —~ ma népeso leo (trèẻo) lên cây; 2. (5 
B) (npomucKueưmnbpcs) chui vào, bò vào; ~ 
B oKHó chui vào cửa số; 3. pa3¿. (ö Ö) (6e- 
tuuamocs) lọt vào, chui lọt; ÝTH KHHTH HỆ BA€- 
3áoT 8 nopTré2› những quyên sách này bỏ 
không lọt vào cặp; <‹> B2e3re s nýuy chiếm 
được lòng tin; ~ s noarñú nợ đìa, nợ như 
chúa Chỗm; cxóñbko nxé3er bao nhiêu cũng 
được, bao nhiêu tùy thích : 

B/I€3Tb?Ầ £0đ. CX(. BJI63ấTb 

BJenñre®° cø3. pa32. (B): —~ nou(ÊdHHy tất; 
~ ný1!0 B loố nã viên đạn vào trán; ~ 
Buronop khiển trách cho một trận 

BJe€TÁáTbÌ, BIeTéTb l. (B Ø8) bay vào; B OK- 
HÓ B1eTéa nTúua con chỉm bay vào cửa số; 
2. (a B) nepeH. pa3e. (Õbcmp0 40úmu, sõố- 
am) chạy xô vào, chạy xộc vào, a vào; 
0H BeTế1 R KÓMHATYy nó chạy xổ vào (chạy 
xộc vào) phòng; 3. ð34. (7Ï) pa3.: MỸ 3RÓ- 
po8o geréno nó bị quở trách một trận nên 
thân, nó bị phạt nặng 

BJI€TÉTb5Ð c0ø. €#. 8/€TáTb 

B1euéHHe?® c. [sự, lòng| ham thích, ham 
mê, say mê; (cK40wHocm») năng khiếu, khiểu; 
4ÝBCTBOB4Tb ~— K KOMV-1. CÓ củm tình với 
ai, mến ai; ~ K Mý3biKe lòng ham thích Âm 
nhạc, khiếu Âm nhạc; HMÉTb ~ K JHT€pATVp€ 
ham thích văn học, có năng khiếu về văn 
học 

n1el|qbSÐ xecoa. (B) Í. KHUACN. (mdu4//np) 


BJIH 


kéo, kéo lệ; 2. (npuøaekam) hấp dẫn, quyến 
rũ, lôi cuốn, thư hút; MeHd —~HẾT K MÓPO 
tôi rất thích biển; eró ~šT K Mý3MKe anh 
ấy ham thích âm nhạc; erỏ —~ÈŠT K ấToÄ pa- 
6óre việc này làm cho nó ham thích; ‹4> ~ 
3a co6ó# wTó-1. có hậu quả gì 

B71HBRánHe73 c, [sự] tiêm; — r1!OKÓ3b [sự] 
tiêm gÌucô; BHYTpHBéHHo€ ~ [sự] tiêm tính 
mạch, tiêm ven 

Bnw8áTbÌ, pJHTb l. (B8, P) rót... vào, đổ... 
vào, chiết... vào; (0e4mb 8auaaHu£e) tiêm; 
nepen. tiếp thêm, truyền thêm, thêm; ~ 
q4Tó-J. ñO Kán1e rót cái gì từng giọt; ~ 6ó1- 
pocTb tiếp thêm tỉnh thần sàng khoái; 2. (B) 
repeH. (6K4i04amop) đưa... vào, nhập... vào; 
oTpán Õbi1 81HT B ốpHrány đội đã được nhập 
vào lữ đoàn 

BJHBárbcdÌ, pj7iúrbpen Í. rót vào, đô vào, 
chiết vào; (snaởamo) chầy vào; 2. nữpeH. 
(axoOum 8 cocmaø) gia nhập, nhập vào; ~ 
B pfNki nápTHH gia nhập đội ngũ đảng 

B1ñTb(cg)1ÌP coø. cw. BIHBáTb(CH) 

B1HáHH€”® c. 1, (øo2ðeúcmøue) Ành hưởng, 
tác dụng, tác ộng; wMÉTb, OKá3biBATb —~ Hã 
Koró-1., qTó-1. có ảnh hưởng đến ai, cái gì; 
HAaXONHTbC® HOX —M KOFrÓ-AI., deró-n. chịu 
ảnh hưởng của ai, CỦa cái gì; IonáảcTb n0N 
~ KOFrÓ-J., xeró-1, rơi vào Ảnh hưởng của 
ai, Của cái gì; 2. (cuaa aamopurmema) ảnh 
hưởng, uy tín, uy thế, thể lực; HwMÉTb ~, 
ñónb308aTbc8 —~M có ảnh hưởng, có uy tin 

B/IHfT€JbHH nöu+. có Ảnh hưởng, có uy 
tín, có thế lực 

B1HáTbÌ, nonmáTo (Ha 8) ành hưởng, tác 
động, tác dụng; ~ 4a CBOHX ToBápHuiel Ảnh 
hưởng đến các bạn của mình; áTo nopnñ1o 
Ha Hx 3Aopónbe điều đó đã ảnh hưởng (tác 
động) đến sức thỏe của họ 

BJIKCM (ĐBcecoloaHHi JlénHHCKHñ KOMMVHH- 
CTfueckHl CoK@3 Monone»xn) Đoàn thanh niên 
cộng sản Lê-nin [toàn] Liên-xô, Đoàn 
Côm-xô-môn 

B1okHHe?2 e, 1. (Øedcmsue) [sự] đặt vào, 
đề vào, bò vào; (anumaaa) [sự] đầu tư, bỏ 
vốn, hùn vốn, bỗ tiễn; 2. (no, mo 8A402e- 
Ho) [cái| đặt vào trong; nHcbMÓ € ~M bức 
thư có bỏ tiền vật ở trong, bức thư khai 
giá; 3. (ÖeHe#Han cuw##wa) tiền vốn, vốn đầu 
tư, vốn bỏ vào 

B70X4HTbÍ° c0đ. CM. BK/IÁNbIBATb 

BJOMHTbCRẾ€ (0đ. C41. BHIẩMBIB3TbGR 

B71OØWTbCRỶ€ (04. CÁ. BHOỐUIñTbCH 

BJ1OØ/1ÊHH|MÄ 70/42. T1. yêu dấu, 
đương, yêu thương, yêu, phải lòng, có tình; 
~ Đ3rIHN cái nhìn yêu ương; ÕbTb ——bIM 


yêu - 
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B KOFrÓ-J1. yêu ai; 2, @ 3⁄04. CWL{. M. TEƯỜI 
yêu, người phải lòng 

no61náTbcndÌ, p1oØáTb€n yêu đẩu, yêu 
đương, yêu thương, thương yêu, yêu, phải 
lòng, có tình 

B1!O64H5ocTbŠ4® , [tính| đa tình 

B)OÔwHBHIÑ n00u2. đa tình 

BM€HHTbÍfP 0đ. CM. BMEHỐTb 

BMEHfđ€MOCTbẺ® %. [sự] có năng lực chịu 
trách nhiệm 

BM€Hf@Mbif 10/42. có năng lực chịu trách 
nhiệm 

ĐM€HfSTb`, BMEHÚTb: ~ MTÔ-JI. B BHHÝ KO- 
Mỹ-1. quy tội (qui lỗi, buộc tội, buộc lỗi, 
khép tội, khép lỗi) gì cho al; —~ 8 06ñ3an- 
HOCTb KOMý-I. CHẾJIaTb MT lao trách 
nhiệm cho ai làm việc gì 

BMÉCI6 “#004. Ìl. (C04#t@€€mHo) cùng với, 
cùng nhau, với nhau, cùng với nhau, với, 
củng; ~ c... cùng với, Cùng, VỚI; BC© ~ 
tất cÀ mọi người cùng nhau, cùng chung; 
BC ~ B3ãTo€ tát cả những cái (những việc) 
đó; 2. (odHoapew#eHHo) cùng một lúc, đông 
thời, đồng loạt; 4> ~ c Tem đồng thời 

BM€CTúnHulefl2 c. chỗ chứa; (cocở) bình 
chứa; (pe3epauap) bề chứa 

BM€CTúMocTbÖ* £, dung tích, dung lượng, 
sức chứa, độ chứa 

HM€CTHT€JIbHHR /1DUA. 
to, rộng 

BMỀCTúTbSP cøđ. c4. BM€UIấTb |, 3 

BM€CTñTbCRP cọg, c4t. BM€LILÁTbCR 

BMÉCTO n0Ø£0202 (P) thay cho, thay vào, 
thế cho, thay, thế, thay vào chỗ, thế vào 
chỗ; ~— Toró, nTỏ6bi.. đáng lẽ..; % He 
ñnOÊnNy, a ~ MeHñ noéñI€T 0H tôi không đi, 
anh ấy đi thay tôi (đi thế cho tôi); pa6óTraTb 
~ koró-An. làm thay (làm thế) cho ai 

BM€LUáT€/Ib€TBO8 ¿. [sự] can thiệp; Boopy- 
%HH0€6 ~ [sự| can thiệp vũ trang; <> XH- 
pypr#uecwoe ~ thủ thuật mô, [cuộc] mỗ 

BM€UutắTb(Cd)Ì Z08. c. BMÉỀUIHBATb(C3) 

BMỀUIHBATbÌ, BMeUliTb (8 B Ö) Í. (npuwe- 
tuuaanp) pha... vào, trộn... Vào; 2. /12D€H. 
pa3đ. (en/rmuaame) lôi kéo... vào, làm... 
hên lụy, làm... liên can 

BMÉIUM8ATbCfÌ, pMeUááTbcã (B Ö) 1. (@ wự- 
ue Ø¿4a) can thiệp, nhúng tay vào, xen 
Vào, chen vào, can dự; ~ we B CBO€ N€JO 
nhúng tay (can thiệ2) vào công việc của 
người khác; ~ B pa3roeóp Xxen vào câu 
chuyện; 2. (24# npeởormapdau4eHuf 4220-24.) Can 
ngăn, ngăn cản, can gián, can, ngăn 

BMEUIÁTbÌ, pMeCTWTb (B) l. (3@K4!04dmb 6 
ce6c) chứa, đựng, chứa đựng; 2. mkK. He 


1 


chứa được nhiều, 
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c08. (HMemb êwKocmp) chứa, có dung tích; 
3 (Ủb Ö) (noweuame sHỹmpb) đề... vào, 
đặt... vào, xếp... vào 

BMeutáTbc#!, pMecTfrbcd (s B) chứa được, 
đựng được, chứa đựng được 

BMHT “ape4. [trong] nháy mắt, chớp mắt, 
khoảnh khắc, chớp nhoáng, giây lát 

BMoHTứpOBaTb 0ø. (B) lắp... vào, đặt... 
vào 

BwñaTHHAaÌ2 +. [vết, chỗ] lõm, móp 

BH4ÊM, BHAaÑMHE HđD€4.: ỐpaTb —~ thuê; 0T- 
RaBáTb —~ cho thuê 

RHAaKHHKV HG/Ø24.: H32HẾÉTb HañbTó ~ khoác 
(choàng, quàng) áo bành-tô 

BHAKIáN€ HAp€đ4. đ3ể.: O0CTáTbCH —~ tÔn 
thất, bị thiệt hại, bị tổn hại, bị thiệt 

BHAKÁNKV “G0€4. Dđ3.: HHTb HaÄñ —~ uống 
chè khuấy đường 

BHadáne ““đØe4. ban đầu, lúc đầu, mới 
đầu, thoạt đầu, thoạt tiên 

BHe€ /0/220¿ (P) I. |ở] ngoài; ~— AÓMa 
ngoài nhà, ngoài sân; ~ rópona ở ngoài 
thành phố, ở ngoại thành; 2. (nowuMwo) 
ngoài, [được] miễn, bỏ qua; ~ n"1áHa ngoài 
kế hoạch; ~ óuepenn [được] miễn xếp hàng; 
~ KÓHKVpCAa (HUn KoHKupc) miễn thi; (øne 
K0HKUp@Huuu) ngoài cuộc tranh đua; <> ~ 
MTpDM cnopm. việt vị; —~ onácHocrH khỏi 
nguy, tai qua nạn khỏi; — BCñKOFO COMHÉHHH 
chắc chắn, hiền nhiên, không mày may nghỉ 
ngờ, không còn nghi ngờ gì nữa; ~ IoJo- 
3pénHH không bị nghỉ; 6hTb ~ Ceốñ 0T d%©- 
ró-n. phát khùng (phát tức) vì cái gì; oốb- 
ñBWTb KOFÓ-J. — 3aKÓHa tuyên bố đặt ai ngoài 
vòng pháp luật 

BH€AY1HTÓDH||biÄñ 002. ngoài giảng đường; 
~biec 3aHRTH* giờ học ngoài giảng đường 
(ngoại khóa) 

BH€OpádHHÑ n0u42.: —~ pe6Š°HoOK con ngoài 
giá thú, con hoang 

BHe1pénHe??® c. [sự] áp dụng, ứng dụng, 
vận dụng; ~ nepe1osgóro ónbTa [sự] áp dụng 
kinh nghiệm tiên tiền; ~ HÓBOÄ TẾXHHKH 
sự áp dụng (ứng dụng) kỹ thuật mới 

BH€IpWñTb(C#8)1) cođ., c. BHeRDáSTbB(CS) 

BH€npáTbÌ, BHenpúTb (B b Ø) áp dụng, 
ửng dụng, vận dụng; —~ B IDOH3BÓICTBO Áp 
dụng vào sản xuất 

BH€ApáTbcf8!, pHeApñTbca [được] áp dụng, 
ứng dụng, vận dụng 

BH©3ánHo z4. [một cách} bất ngờ, bất 
thình lình, thình lình, đột ngột, đột nhiên, 
bỗng nhiên, bỗng dưng, bỗng, chợt; ~ 
3aMo1dáTb chợt 1m; ~ 0CTaHosiTbcn bỗng 
nhiên dừng lại 


BHE 


BH€3ánHocTbŠ3® œ. [sự, tính] bất ngờ, bất 
thình lình, đột nhiên, đột ngột; —~ nanané- 
nwã [cuộc] tấn công bất ngờ, tấn công xuất 
kỳ bất ý; TaKTúwecKan ~ soed. [sự| bất 
ngờ về chiến thuật 

BHe3ánH || np4¿4. bất ngờ, bất thình lình, 
đột nhiên, đột ngột, xuất kỳ bất ý; ~an 
cM€pTb cải chết đột ngột (bất ngờ) 

BH€KJáCCHI|kill no¿242. ngoài lớp, ngoại khóa; 
~bie 3aHñTnH giờ học ngoại khóa (ngoài 
lớp); —oe qTếnHe môn đọc ngoại khóa (ngoài 
lớp) 

BH€K/IáCCOBHili 
rigOài glai CẤp 

BH€MáTOdH|MÑ 710u4.: —~an Ố€pÉM€HHOCTb 
e3. [sự] chửa ngoài tử cung, chửa ngoài 
dạ con 

BHeowqepexH|lóïi n0u2. ngoài phiên; (ø⁄e gc- 
maH082@HHo20 €poK4) bất thường, ngoại lệ, 
đặc biệt; —~án céccnn khóa họp bất thường; 
~ Boripóc vấn đề ngoài chương trình nghị 
SỰ; ~ Cb€3n HápTHH đại hội bất thường của 
đảng 

BH€TIAapáM€HTCK||HB ñ0Èp¿2. ngoài nghị viện, 
ngoài nghị trường; —~aw UIHpóÓKâfẲ Mácc0848 
6opb6á [cuộc] đấu tranh ngoài nghị trường 
của quần chúng đông đảo 

BHenJáHosj|kifi n0¿42. ngoài kế hoạch; —oe 
3axnáHHe nhiệm vụ ngoài kế hoạch; ~ pacxón 
khoản chi tiêu ngoài kế hoạch 

BHecéHwe2 c. |sự] đưa vào, ghí vào; 
(n4amò u mm. n.) [sự] nộp; ~ B8 HpOTOKÓIN 
[sự] ghi vào biên bản; ~ s cnúckH [sự] ghi 
vào danh sách, đưa vào bảng kê 

BH€CTW?P c0đ. c4. BHOCÍTb 

BHCYpÓAH|IMÑ npú4. ngoài giờ học, ngoại 
khóa, ngoài giờ [làm việc]; ~bie 3A4HñWTH3 
giờ học ngoại khóa; ~aw pa6óTra việc làm 
ñgOàÀt giờ 

BHÊLIKÓ/IbH||Ml 2u. ngoài trường, ngoại 
khóa; ~aw pa6óTra công tác ngoài trường 
(ngoại khóa) 

BHẾIIHG H2ø/4. bên ngoài, bề ngoài, vẻ 
ngoài, ngoài mặt 

BH€IiHero.wTfứqecKj|Hf 024. [thuộc về] 
chỉnh sách đối ngoại, ngoại chính, đối ngoại; 
~ kypc đường lối đối ngoại (ngoại giao); 
~we npoốnéMu những vấn đề của chính 
sách đối ngoại; ~awø oốØcraHóska tình hình 
ngoại chính 

BH€LIH€TODFÔBHĂ np¿2. [thuộc về| ngoại 
thương 

BHéuIH||HÑ np¿2. 1, [ở] bên ngoài, phía 
ngoài, bề ngoài, ngoài, ngoại ~ BH1 Vẻ 
ngoài; ~ MHp thế giới bên 1g:ài, thế giới 


npu4. phi giai cấp, đứng 
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chung quanh, ngoại giới; —€e 0OpMJÉHHe€ 
hình thức trình bày; ~ npHaxmaK dấu hiệu 
bên ngoài; ~sw cpená hoàn cảnh bên ngoài, 
ngoại cảnh; 2., (nosepxHocmHsu) [ở] mặt 
ngoài, trên mặt; ~et cxỏncTrso [sự| giống 
nhau bề ngoài; ~ ñocK mã ngoài; 4. (uwo- 
cmpanHo) đối ngoại, ngoài nước; ~sa o- 
1írunwa chính sách đối ngoại (ngoại giao); 
~# Toprónna ngoại thương, mậu dịch đối 
ngoại; ~ phäoK thị trường ngoài nước (bên 
ngoài, ngoại địa); 4. (nocrroponHug) ngoại lai, 
[từ] bên ngoài; —ee sanñnHe ảnh hưởng 
ngoại lai, ảnh hưởng từ bên ngoài đến; 
ÁẰ% ~ ýro1 am. góc ngoài 

BHétIHOCTbŠ3 2c, về ngoài, bề ngoài, hình 
dáng bên ngoài; (wapWwnocrnp) bộ dạng, bộ 
điện, diện mạo, bộ mặt; BHyIUWT€IbHAaq8 ~ 
bộ đạng oai vệ; Henpw8JekáTrelbHan ~ bề 
ngoài khỏ coi, bộ dạng khó thương 

BHÊUTẩTHHÑ 0/2. ngoài biên chế, phụ 
động, phụ ngạch; —~ coTpýAHMK cộng tác viên 
ngoài biên chế, nhân viên phụ động 

BHH3 H4đÐ£4. Í. xuống dưới, xuống phía 
dưới, về phía dưới, Xuống; CMOTpÉTb 
nhìn xuống; ~ ro1opóä lộn đầu xuống đất, 
lộn ngược; 6pócWTbcf bB BÓNY roopóñ 
đâm đầu xuống nước; ~—~ 'O nẾếCTHHU€ 
xuống thang; 2. (no me4eHuto) XuÔi; ~ no 
peK€ xuôi dòng sông 

BHH3ý “~apes. [ở] dưới, phía dưới, bên 
dưới 

BHHKÁáTbÌ, BHHKHYTb (B 8) đi sâu, đào sâu, 
nghiên cứu kỹ; ~ b cyTb NẾJ1a đi sâu vào 
thực chất của sự việc 

BHHKHYVTbĐSỶ2 CÓđ. CC, BHHRKÁTb 

BHHMánHH||e?2 c. I. [sự] chú ý, chăm chú, 
để ý; cnñýuare co —~eM chủ ý nghe, chăm 
chú lắng nghe; orenêqb ~ nporúBHHKa đánh 
lạc sự chú ý của địch; oốpautáTp Huể-1. ~— 
Ha wï†ó-1. lưu ý ai đến cái gì; 0ốpautáTb ~ 
Ha Koró-l., sró-1. chú ý (đê ý) đến ai, cái 
gì; 0CT4BHTb MTó-I. 6£3 —~sø không chú ý đến 
cái gì, không đếm xỉa đến cái gì, coi nhẹ 
Cái gì; 6biTb B néềHrpe —a được chú ý nhất; 
YA€AWTb H€GMÝ-I, 0C0ỗð0£6 ~ đặc biệt chú ý 
đến cái gì; 2. (34ốom2) [sự] quan tâm, ân 
cần, săn sóc, chăm nOm; 0THOCHTbCW C Ố0Jb- 
IUIM ~-€eM K KOMÝ-1. rẤt quan tâm đến ai; <> 
~! chủ yl 

BHHMáT€JbBHO Hape. Í, |một cách] chú ý, 
chăm chú; —~ CJI1€ñfTb, Ha60ñáTb 3â HÉM-L. 
chăm chú (chủ ý) theo đõi, quan sát cái gì; 
2.: — OTHOCÉTbCf K KOMÝ-1. quan tâm đến 
ai, đối xử ân cần với ai 

BHHMÁT€1bHOCTbBỞ® +, I. [sự] chú ý, để ý; 


.~ 


~ 
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2. (3aØom4auøocm») [sự, tính] quan tâm, ân 
cần, chăm sóc, chăm nom, săn sóc 

BHHMáT€JbHHl n0u2. Í. chú ý, chăra chú, 
có ý tứ; (mujameAaoH»uủ) cần thận, kỹ càng, 
tì mỉ, chu đáo; — ydenúK [người| học trò 
chăm chú; ~ smszrann [cải nhìn chăm chú; 
2. (2aØ0mA2uapd) chủ đáo, ân cân 

BHHMáTbÌ, nHgấTb (/]J) no27. làm theo, chiều 
theo, nghe theo; ~ róñocy paccýnka nghe 
theo lẽ phải; ~ Moñs6áM chiều theo lời 
cầu xin 

BHHdb© HGØ64.: 3AKÓH4HTbCS ~ hòa; OHH 
curpáng ~ họ đấu hòa 

BHOBb “2ê. Í, (cHoøa) lại, một lần nữa; 
2. (ne0asHo) vừa mới, mới đây, gân đây, 
mới; ~ pHulenuaq KuWra {quyền]) sách mới 
xuất bản 

BHOC||HTb°°, BnHecTú I!. (B s Ö) (øHWmpo) 
đưa.. vào, mang.. vào, đem... VÀO; 0H 
BHÉC deMOHáâH B Barỏn nó mang (xách) va-li 
VÀO trong fOAa; 0H BHÉC pEốØEHKA B KÓMHATY 
nó bế trẻ con vào trong phòng; páH€HbixX 
~W+1H Ha HocflKax người ta khiêng những 
người bị thương trên cáng; OHä BH€CJlá ỐJ10- 
Ho € @DÿKTaMH chị ấy bưng mâm hoa quả 
vào; 2. (8) (0eadmp sanoc) nộp; 3. (B) (øK20- 
dGfb, 68ncbieambp) ghỉ vào, đưa vào; BH€CTH 
nonpásxy s5 TeKcr chỉnh lý (sửa chữa) văn 
bản; ~ Koró-n. s cnúcoK ghỉ ai vào danh 
sách, đưa ai vào bảng kê; ~ HóBbi€ yCñó- 
BHR B nórosóp đưa những điều khoản mới 
vào hợp đồng; 4. (ÖÐ) (npeÔcmaa28no, npe0- 
A4aaano) đưa ra, đưa, nêu, trình; ~ 3aKo- 
HonpoérKT đưa ra dự luật; ~ MTó-1I. Haã pac- 
CMOTpéHH€ KOFo-I. đưa (trình) cái gì cho ai 
xem Xét; —~ npenlowénne đề nghị; õ. (B 5 
B) nepeH. (8b3b81mb, nDUH0CUfIb CC c060đ) 
đem đến, đem lại gây ra, gây nên, làm 
cho; (npu6õa4287ne K_ uMer0uewucn) đem vào, 
đưa vào, góp vào; ~ pánocTb đem sự vUI 
mừng đến; ~ pa31owéHwHe làm tan rã, làm 
mất tỉnh thần; ~ cM"TéHH€ gây rối, làm rối 
loạn, làm hoang mang; ~ pa3nóp gây mối 
bất hòa; ~ owmnAéHHe làm sôi nội lên; ~ 
HÉ4TO HÓBO€ noO MdTồ-I,. đem lại cái gì mới 
VàO VIỆC gì; CBOÄ BK1A4]N BO HTó-1. BỐP 
phần (góp sức) mình vào việc gì; ~ ác- 
HOCTb B0 4TỚ1. làm sáng tÖÒ điều gì 

BHyK3* . cháu trai (của ông, bà); (co 
cua) cháu nội; (cwH đosepu) cháu ngoại 

BHÿTP€HH€ “đ0ø£4. trong thâm tâm, trong 
lòng, trong nội tâm, trong ý nghĩ, thầm; ~ 
nosÿBcTsosaaTn trong thâm tâm cảm thấy; 
6MTb —~ TOTÔBBM K 4ẴMÝỀ-I. trong thâm tâm 
đã sẵn sàng làm việc gi 
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BHÝTp€HH||HÄ npu2. 1. [ở] bên trong, trong, 
phía trong, bề trong, nội; — nsop sân trong; 
~ñ INREDb CỬA frOng; ~—~ñf HNOBÉDXHOCTb 
mặt trong; ~ee 0@opM1I6HHe |sự] trình bày 
bên trong; —~me ópraHh [các] nội tạng, cơ 
quan bên trong; 2. (0mHoc8uMlc8 K nñCaXIwe- 
cKoä 0eameAapHocmu) [thuộc về] nội tâm, 
thâm tâm, trong lòng; ~ MHp nội tâm; ~ 
ñ0TbÈM [sự] phấn chăn, hứng trí; ~ róJoc 
tiếng nói bên trong, tiếng nói trong thâm 
tâm; 3. (omHoC8MUuicd K CỤu(HOCmU 4eẽ0-A.) 
nội tại bên trong, nội bộ; ~—He npH4HHki 
nguyên nhân nội tại (bên trong); —mwe npo- 
THBOpéunq mâu thuẫn nội tại (bên trong, nội 
bộ); 4. (@H/npue0ocöapcm6enHw) trong nước, 
nội địa, đối nội, nội bộ; ~—#w no1ñứrHka 
chính sách đối nội, nội trị, nội chính; —~ee 
nonow€Hwe tình hình trong nước; ~He ñne- 
1á công việc nội bộ, nội VỤ; ~ 3aÊM công 
trái [phát hành] trong nước; ~ pkHiHoK thị 
trường trong nước (bên trong, nội địa); —ønã 
Toprónus nội thương, mậu dịch đối nội; ~mHe 
peaépRu dự trữ bên trong (nội địa, trong 
nước); 4$ ~me 6onếanH ở. [các] bệnh nội 
thương, bệnh nội khoa 

BHÝTp€HHOCT|b?*® +. I. bên trong, phía 
trong, bề trong; 2. w⁄.: —~H nội tạng 

BHYT l. Hape4. [ở] bên trong, phía 
trong, trong; 2. npeở2oz (P) [ở) trong; ~ 
nówa [ở] trong nhà 

BHYTpHÁTOMH|MÄ ñ00u42. nội nguyên từ, 
trong nguyên tử; ~aw# suépruqd năng lượng 
nội nguyên tử (trong nguyên tử) 

BHYTDHBÉHHhHH nu. nội tĩnh mạch, trong 
tính rạch 

BHYTpHRApTHBH||kxổ 07022. trong đảng, nội 
bộ đẳng; ~aw neMoKpárHs dân chủ trong 
đàng, dân chủ nội bộ đẳng 

BHYTDHnOJHTñ1ecCK||Hñ n0¿4. [thuộc về] chính 
trị trong nước, nội chỉnh, nội trị, đối nội; 
~an 0ðcTaHónka tình hình chính trị trong 
nước, tình hình nội chính 

BHYTDH3KOHOMWd€CK|HR ñnp¿42. [thuộc về] 
kinh tế trong nước; ~anm cHTryánHs tình hình 
kinh tế trong nước 

BHYTpH#1N€pHHH n2. nội hạt nhân, trong 
hạt nhân 

BHÿTPb Í. Hape4. vào phía trong; IpMHH- 
MáTb JÊKáPCTBO —~ uống thuốc; 2. np£0402 
(P) vào trong; HATH ~ nóMa đi vào trong 
nhà; ~— CTpaHbi vào trong nước, vào nội 
địa 

BHy4áTaÌ0 „. các cháu (của ông, bà) 

RHý4KAỶ*^ +, cháu gái (của ông, bà) 

BHyuiláTbÌ, BHyIMÉTb (B ¿J) gợi ra, khêu gợi, 
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gây ra, khiến cho, làm cho, khêu lên; ~ 
KOMV-JI., 9TO... gợi ý cho ai rằng... ; ~ 
yaawÉHH€ gây ra sự kính trọng; — ynawé- 
HH€ KOMÝý-1. làm [cho] ai kinh trọng; — Ko- 
Mý-1. crpax làm [cho| ai sợ hãi; ~ KOMÝý-H. 
MbiCIb gợi ý cho ai; ~ ce6é, 410... tự ám 
thị minh rẳng... 

BHVulếHH||e?2 c. 1. (aoa2ejcmaue) [sự] gợi 
ra, khêu gợi, gây ra, khiến cho, khêu lên; 
n1# ~ cTpáxa KoMý-1. đề gây sợ cho ai, 
đề làm cho ai sợ; 2. (zunHo3) [sự] ám thị, 
thôi miên; ñe4úTb: ~eM điều trị bằng ám 
thị (thôi miên); 3. (nacmaa2eHue) [sự, lời] 
khuyên bảo khuyên răn, khuyên nhủ, dặn 
đò; (aozosop) [sự, lời] quở phạt, quở mắng, 
trách mắng; CnẾ1aTb KoMý-I. —~ quở phạt 
(quở mắng) ai 

BHyUIñT€JbH||MHB 02. oai nghiêm, oali 
phong, lẫm liệt, oai vệ, đường bệ; (no 
8êAu4uH£ a m. n.) to lớn, quan trọng, đáng 
kể; ~ sun bộ dạng oai vệ; —bie củnn những 
lực lượng hùng hậu 

BHyUIúTbẮP c06đ. C#. BHYLUIÁTb 

BHñTHHÄ Í. (0mdðmA2uasd) rõ ràng, dõng 
dạc; ~ rónoc giọng nói rõ ràng (dõng đạc); 
2. (nonamHoi) rõ ràng, rõ rệt, mạch lạc; ~ 
0TBÉT câu trả lời mạch lạc 

BH8TbÌÍ£ c06. C4. BHHMÁTb 

BO CAI. B; > BO STO ÔH TÔ HH CTá1o bằng 
được, cho kỳ được 

Bó61a!^ +. [con] cá vôbla (uiilus Rutilus) 

B0ØpáTbÊÐ c04. c4. BỐHpáTb 

BOBÉK[H]| “2pe4. 1. mãi mnãi, luôn luôn, 
vinh viễn, mãi, luôn; 2. 10u 24. c 0mpuwd- 
Huew (HuK0204) không bao giờ, không lúc 
nào, không khi nào 

BoBleKáTbÌ, poBJéqb (Ö n Ö) lôi kéo, lêi 
CUỐn; ~ KOFró-I. B pa3rosóp lôi kéo ai vào 
câu chuyện 

RoRnedénHe”^ c. [sự] lôi kéo, lôi cuốn 

BOBJ€dbŠP cöø, đc. BOBJIEKÁTb 

Bó8peMn “ape4. đúng lúc, kịp thời, đúng 
giờ, hợp thời; ~ cKá3aHHoe CIÓBO lời nói 
đúng lúc; He ~ không đúng lúc, không 
phải lúc, không kịp thời, không hợp thời; 
npHTH" He ~ đến không đúng lúc (không 
phải lúc) 

BóBCe H2p£4. pa3¿. hoàn toàn, tuyệt nhiên; 
ấTo ~ He oH! đây hoàn toàn không phải là 
nỏÌ; ø ấToro —~ ne ropopứn tôi tuyệt nhiên 
không nói điều này; ~ HeT! hoàn toàn không 
phài như thế 

BOBCO H2pđ4. pđ2¿. cật lực, hết sức, hết 
hơi; (04eHb cuA4pHo) Tất ữ; THaTb J10U14n€Ñ 
~ thúc ngựa chạy cật lực; CÓIHH€ nañHT ~ 


BOB 


nắng nung nấu, nắng gắt, nắng như thiêu 
như đốt 

BO-BTOpHX 2đ0ØH. €4. hai là, thứ hai là, 
điều thứ hai là 

BOTHÁTbỐ° C06. Cð(, BTOHẩTb 

BÓTHYTHÄ 0/2. lõm 

sonllá!d +. 1. nước, thủy, nước nôi; Mop- 
c&Kán —~ nước biển; npếcHad ~ nước ngọt; 
2, 0ỐbKH. MH.: ~bì (MUHGDđAbHĐ) THƯỚC 
khoáng, nước suối; nHTb —~ÿy uống nước 
khoáng; 3. wH⁄.: —~hI (“upopm) khu an dưỡng 
có nước khoáng; 4. wH.: —bi (ø0)HM£ npo- 
cmpuncmsa) sông biền, sông ngòi, nước nôi, 
thủy diện, thủy phận; (øoởwas macca) nước, 
khối nước; ‹> wHcréluieÄ bi 2a) (0 0pđe0- 
ÊHH0K KaMH€) tốt nước; 6) (CaMbilĩ Hacmo- 
u„4ú) thật sự; ToIÓdb —~y B cTÿne dã tràng 
xe cát, làm việc vô ích; BEHIÄTH CYXHM H3 ~bhi 
khéo léo thoát khỏi cành khó khăn; KaK B 
~y 0nÿuieHHHñ tiu nghỉu như mèo cụt tai; 
KaK B —Yy rAaRnég! hình như biết trước|; c 
BÚN/ OH —M H€ 3aMyTHT bề ngoài nó có 
vẻ cù mì lắm 

BonsopénHe?® c. 1. [sự] dọa đến ở; 2. 
(ucrnanos^aeH2) [sự] gây lại, lập lại 

BOABOpWTb(cg)P ¿o4, cw. BONBOD#Tb(Cf) 

BOIBOpátbÌ!, ponsopHTb (B) I. đưa... đến 
ở, bắt... đến ở; (na npewHee mecmo) bắt... 
trở về, bắt... quay trở lại; 2. nepeH. (ycma- 
Ha82uaarp) gây lại, lập lại —~ nopáaok lập 
lạt trật tự 

BO]BOpáTbcfÌ, ponBopfTbcmñ Il, đọn đến ở; 
(ca#&oøoasHo) xông đến ở, xộc vào ở; 2. ne- 
pèH. (UcmaHaaausdmoc8) |được] lập lại; na- 
XOHẾU, BOIBOpHJCfS n0pú10K Cuối cùng trật tự 
được lập lại; ROnBopHlacb THIINHằ [Sự) im 
lặng trở lại 

BOn€e8MJb?2 . hài kịch thông tục, kịch 
Vui 

B0AWT€b23 #. người lái xe, người tài xế, 
người lái; ~ aBTOMAIIdHb người tài xế, 
người lái Ô tÔ 

BOAWf€JbCK||HÑ f4. [của người| lái xe; 
~we npagá giấy phép lái xe, bằng lái xe 

BOAHT€Abcrpo!®^ c. (sự] lãnh đạo, hướng 
dẫn; non —M dưới sự lãnh đạo 

BOnNHTbE'° /#cøø. Í. (B) đắt, dẫn, đưa 
đường, dẫn đường, dắt dẫn, dẫn dắt; —~ cae- 
nóro đắt người mù đi; ~ neTẺÄ B HKÓAYV 
dẫn (dắt, đem, đưa) trẻ con đến trường; 
~ pe6ŠHKa ry1ấtb dắt con đi chơi; ~ BaTá- 
ky dẫn đầu trận tấn công; 2. (B) (pnpae- 
Afnb d8ot0ốu42£ w m. n.) lái, điều khiến; 
3. (7 no /jJ) (nposoöum») đưa đi đưa lại; 
“~ CMbi4KÓM ñO CTpÝHaM lấy cung kéo đàn; 
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~ pyKóÄ no 1nuý lấy tay vuốt mặt; —~ ka- 
paHñaulöM no ốyMáre lấy bút chì đưa đi đưa 
lại trên giây; 4. (B): ~ wowmnáHiuw® € KẾM-1, 
giao dư VỚI Ai; ~ NpÝXMỐY C€ RÉM-A. kết bạn 
VỚI al; ‹> ~ Koró-1. 3á HoC lừa phỉnh ai, 
lừa đối ai, cho ai ăn bánh vẽ, cho ai đi tàu 
bay 

BOIWTbCH°° “ếc0ø. Í. (UuMêmoc8) CỔ; 3ñeCb 
BóniTcq MenBenH ở đây có gấu; 2. (c 7) 
pa32. (0pywno) kết bạn, đánh bạn, giao 
du, giao kết, chơi bời; 3. (3a 7) (Haõ2e- 
ÔAabCñ): 3â HHM BÓ]MTCH MáJ€HbKAW CJIáỐOCTb 
nỏ có một nhược điểm nhỏ; 3a HHM ấto 
BónHTc® nó có thói quen như thể; <‹> kak 
BÓ]HTCH @ 3⁄14. đ800H. c2. như thường lệ, 
theo thường lệ, theo lệ thường 

BóqKa””2 %. rượu vốt-ca, rượu trắng 

BÓAHHKỲ® . nhân viên vận tải [đường| 
thủy 

BONHOJEIKHMKỶ® ¿1 cnopm. vận động viên 
trượt ván, nhà thể thao trượt nước 

BÓNH||MÑ 2⁄42. |thuộc về] nước, thủy; 
~aã tiperpána chướng ngại do nước; ~—~oe 
npocrpáHcrso thủy phận, vùng biển; — nyTb 
đường thủy, thủy lộ, thủy đạo; ~ py6êm 
tuyến nước; ~ cnopT [môn] thể thao dưới 
nước; ~oe nóno [môn} bóng nước; ~aw 
cránuwa trạm thẻ thao dưới nước; — pac- 
TBÓP xu. dung dịch nước; ~as# C0b Yướ, 
truối ngậm nước 

801060ñ3Hb°® +. [chứng] sợ nước (bệnh đạt) 

ø0108ó3'^ #. người [đánh xe ngựa| chở 
nƯớc 

s0aoBopór!2 . Í. [chỗ] nước xoáy, xoáy 
nước; 2. nepeH. cơn lốc 

B0106M1^ ⁄¡. thủy vực, hồ chứa nước 

BOI0M3M€ui€hH€ '2 ¿. lượng nước rẽ, lượng 
choán nước, lượng xà nước, trọng tài; ~—M 
n Í000 ToHH lượng nước rẽ (lượng choán 
nước, lượng xả nước) là 1ooo tấn, trọng 
tẢi rOoO tấn 

BoAoKá4xa3*^ +. trạm bơm nước 

Bon014312 +. |người) thợ lặn 

B0Ao1á3nHR npú2. [thuộc về] thợ lặn; ~ 
KoCTOM áo lặn 

BoaoweRŠ3* x. (co3øe3oue) [chòm sao] Đào 
bình, Thích bình (Aquar/us) 

Ro1o1ewe6HHuaŸ3® +, cơ sở thủy liệu pháp, 
khoa thủy lý 

Ro102edéHHe”® c. thủy liệu pháp, liệu pháp 
nước 

BonoMép}3 , thủy kế, thủy lượng kế, 
dụng cụ (đồng hồ) đo nước 

BOIoMépPHIMÑ Ø0u42. [để] đo nước; —oe 
creK26 mex. kính đo nước 


BOnOHarpepáTenbHbl npu42. [để] đun nước; 
~ nnpnốóp dụng cụ đun nước 

BOROHAanÓpH|IHÄ ñ0pu42.: ~aw 6áuHw tháp 
Ước 

BOJOH€TIDOHHUÁEMHH — 044. 
nước, không ngấm nước 

Bonoorsnóñ!2 . hệ thống tháo nước, công 
trình tiêu thủy 

BoROOTeEónHbñ ñpu4. [để] tháo nước, thoát 
nước, tiêu thủy; ~ kaHá1 kênh tháo nước, 
mương tiêu thủy 


không thấm 


BOIOOTTá1KHBAIOL||HHÄ 7Ø1D0u4.:  —a494 TKAHb 
vải không thấm nước 
BOIOOq4HCTHỈÓH P1Du4.:  —~BHe€ COODyYXÉHHS 


công trình làm sạch nước (lọc nước) 

sononánÌ® „, thác, thác nước 

BOn0r1ásaloulllHĂ ñØu4.: —~an nrúuna chỉm ở 
nước, thủy điều 

BononỏäSÐ „, 1, (2cmo) [chỗ] uống nước; 
2. (deicmøue) (sự ] cho uống nước 

sononposón!® x. [hệ thống, đường| ống 
dẫn nước 

BononponómHI|ul np¿4. [thuộc vé] ống dẫn 
RIƯỚC; ~ KDAH VÒi nƯỚC; ~añ MATHCTDẩTb 
đường ống chỉnh dẫn nước; —~añ ceTb mạng 
lưới (hệ thống) ống dẫn nước; ~asw Tpy6á 
ống dẫn nước 

Bo1onponóndHkỶ^ +. [người] thợ ống nước 

BOIODA3ØỐpHbÑH /10u4.: ~ KPAH VÒI nƯỚC, 
vòi thoát nước 

Bonopa3nén!® . đường chia nước, đường 
phân thủy, phân thủy tuyến 

sonopón!2^ w. xươ. khinh khí, 
hydro, hy-đơ-rô, hy-đơ-rô-gen 

BOROpÓnH(|ul npú2. [thuộc về] khinh khi, 
hyđrô, hydro, hy-đơ-rô, hy-đơ-rô-gen; ~an 
6óoMốa bom khinh khí, bom H 

BóIopocJbŠ3 z. tảo, rong, rong tảo (Ảigae) 

BOIOCHaØxénwe?® c. [sự] cung cấp nước, 
tiếp tế nước 

B0OIOCTÓK3A ð.Ô (mpy6a) ống tháo nước, 
ống máng, ống xối; (%206) máng, rãnh, 
cống 

B0noCTỏwH||ulil2 nñp¿4.: ~an rpy6á ống tháo 
nước, ống máng, Ống xối 

BOnoXpaHúanmef® c. bẻ chứa nước, hồ 
chứa nước 

BOIDVXáTbÌ, ponpy3súrb (B) cắm, dựng... 
lên, đặt... lên; ~ th*ar cắm cờ 

BOADY3/Tb1Ð c0đ. c#t. BOIDYVÁTb 

BonnHfcT||uÄ 02⁄2. Í. có nhiều nước, quá 
nhiều nước, ủng nước, loãng; —bie +EDHH- 
1a mực loãng; 2. (6ecqaemnbu) không sắc, 
vô sắc, không màu 

ponúHka3*2 +. [bệnh] phù, phù thũng, 


8? 


hyđrô, 


BOE 


thủy thũng; —~ ro1osgHóro Móara tràn dịch 
não 

BonHH|kÓÄä Ï npu24. †1. [thuộc vẽ} nước; ~ásø 
Kảnnn giọt nước; 2. (WuøVLMul, pacmVtudi 6 
øoØe) sống dưới nước, thủy sinh; —óe pac- 
TÉHH€ thực vật thủy sinh, thực vật sống 
dưới nước, thủy thực vật; 3. (Ð4uwuwmwdi 
8000) [chạy] bằng nước; ~á Typ6úHa tuốc- 
bmn nƯỚC; —~ả8 MẾIbHHUA CỐI Xay nƯỚC, 
máy nghiền chạy bằng nước; ‹> ~óe oTo- 
n1éHHe [sự] sưởi bằng nước; ~ 3HaK dấu 
chìm, hình chìm {trong giấy] 

nondHÓN Ïl[ z. ö2ok. thủy thần, hà bá, 
ma Tả 

8oeBáTb?® meco4. (C T) 1. đánh nhau, giao 
chiến, tác chiến; (cpawamocw) chiến đấu; 
(y4acmaeoaame s soäHe€) tham chiến, dự chiến; 
2. pa3¿. (cmaparibcR 0Ô0467b K080-1., 40-4.) 
chống chọi, đấu tranh 

BOenHHO #đ7/4. thành một khối, vào một 
chỗ, vào một nơi; coốpáTo ~ tập trung vào 
một nơi; cñ1orúrb ~ đoàn kết thành một 
khối 

BoeHawá1bHHk32 z. [vị] tướng lĩnh, thống 
lĩnh, thống soái, tướng soái 

80eHw3áuns”® #. [sự] quân sự hóa 

BOEHH3úpOBATb2® „02.  co6. (B) quân sự 
hóa 

BOEHKÓMÌ® z(, (BOẾHHbij KoMuWCcáP) ủy viên 
quân vụ 


BOEHKOMảTÌ3S , (BOẾHHHMH KOMHCCApHÁT) 
phòng quân vụ 
BOÉHHO-ATDECCWBHHE 710u4.: —~ 61oK khối 


quân sự xâm lược 

BOÉéHHo-B03nÿMH||äf. 02⁄4. [thuộc về) không 
quân; ~Me c1 lực lượng không quân 

BOÉHHO-BDadéÔH||MB ñ10u4.: —~a8 KOMWCCHñ 
hội đồng giám định quân y 

BOÉHHO-HHX(ẰeHépHuil npu2. [thuộc về] công 
bình 

BOÉHHO-M€NHUñHCKHR pu⁄2. [thuộc về] quân y 

BOéHHO-MopcHI|óÄR p2. [thuộc về] hải 
quân; ~ đ4aoTr hải quân; ~úc cúan lực 
lượng hải quân 

BO€HHOOốØ13aHHuHili #. người làm nghĩa vụự 
quân sự, lính quân dịch; (c0cno8quá 8 3q- 
nace) lính dự bị (tù bị, hậu bị) 

BOEHHOTJÉHHbiIH Z. tù bính 

BOÉHH0-ri02@n||ÓÄ pu44.: ~ cyñn tòa án quân 
sự mặt trận; ~án Xxwpyprús ngoại khoa dã 
chiến 

BOÉHHG-oJIRTñ4eCKHÑ ?pu¿22. (thuộc về] chính 
trị và quần sự, quân chính 

BOÉHHO-ïOJHH€fCK||HÑ ñn0u4.: —~oE TOCVRấP¬ 
creo nhà nước cảnh sát quân sự 


BOE 


BOÉHHO-nDOMEILI6HHHñ ñnpu2. [thuộc về] | 


công nghiệp và quân sự, quân sự - công 
nghiệp; —~ noTeHuHán tim lực công nghiệp 
và quân sự 

BOECHHOCýWAIHHH*®% #4. (CKA4. KŒK fñnDu4.) 
quân nhân, nhân viên quần sự; ~ 3anáca 
quân nhân dự bị 

BOÉHHO=CTparerúdecKlHÄ ñ2u42. [thuộc về] 
chiến lược quân sự; ~—He naáHk những kế 
hoạch chiến lược quân sự 


BOỀHHO-VMÉOHHÑ /01É0u4.: —0€ 32B€NÉHH€ 
trường quân sự 
BOÉHHO-9KOHoOM#wecwufi nøu2. [thuộc vẽ] 


kinh tế và quân sự; —~ noreHuHán tiểm lực 
kinh tế và quàn sự 

BOÊHH||MIB nD0u4. Í. (OmHOCSLjUCR K 80ũN©€) 
[thuộc v¿] chiến tranh, quân sự; ~o€e npé- 
Mã thời gian chiến tranh, thời chiến; —oe 
wcKýccTäo nghệ thuật quân sự; —~oe no1oXế- 
nHe tình trạng chiến tranh; ~—~ 3a8óA bình 
công xưởng, xưởng quân giới; —~ Kopá6¡b 
tàu chiến, chiến hạm; 2. (0wocfHũcn K 
apw#uu) [thuộc vẽ] quân đội; —~an cnÝýx6a 
[chế đội quân dịch, bính dịch, phục vụ 
trong quân đội; —~oe ywfAnuie trường quân 
SỰ; —~ Bpaw bác sĩ quân y; 3. (0mHocquHi- 
cä K 80£HHoC40%ujewy) [thuộc về] quân nhân; 
~an đ®ópMa quân phục; —~aw npwcára lời thể 
của quân nhân; 4. ø 3⁄4. cÿ/⁄,. . quân 
nhân; <‹> ~ KoMMyHHM3M chế độ (chính sách) 
cộng sản thời chiến 

BOẺHULHHA!Â^ %. coốØup. 
quân phiệt 

Boxáx3" «+. Í. người chỉ đạo, người lãnh 
đạo; (nDoao0HukK, noøodbipp) người đưa đường 
(dẫn đường, hướng đạo, hướng dẫn); 2. 
(uaomHoe, nnuúqa) con đầu đàn 

BOXW4THH #. (CK4. KủK nDU44.) Í. (nu0HepCKG£0 
onpnòa u m.n.) người phụ trách thiếu 
niên, người phụ trách; 2. 432. (4420H060- 
cam») người lái tàu điện 

BOXN€IÉHH€?2 c, Í. (C7IDACmH0E %ÊAdHuU€) 
(sự, lòng] thèm muốn, khao khát, thèm 
thuông, ham muốn, khát vọng, dục vọng; 
_CMOTDÉTb Hã uT1ó-!. C —M thèm thuông nhìn 
Cái gì; 2. (no4osoe ø4esen¿2) lòng dục, dục 
tình, tình dục, sắc dục 

BOXNb°P . Ì. (n42weHu u m. n.) tù trưởng; 
2. (pụKoøo0Oume2») lãnh tụ 

BóxOKH“Í #w. (6Ô. BoNGKá %.) dây cương 

0o3!° „, Í, [Chiếc] Xe tÀi; 2. (K04u4ecmao) 
[một] xe; nepeH. rất nhiều, rất đông; ~ cé- 
Ha rnỘột xe cỏ khô; <> a ~ H HHIH€ TâM giẪm 
chân tại chỗ; 4710 c€ ~y yná10, T0 nponá1o 
ñ02oa. = nước đồ khỏ bốc 


[bọn, giới, phái| 
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BO36paH||ñTbcql wecoa. em. bị cấm, bị cẤm 
chỉ, bị ngăn cấm, không cho phép; HHKOMý 
He —~#eTcñ không cấm ai cả, mọi người đều 
có thể, mọi người đều có quyền 

BO36V1úMOCTb°® +. [tính] đễ hưng phấn, 
để bị kích thích, dễ bị kích động, dễ xúc 
cảm 

BO3ØynHMHH n0ou2. để hưng phấn, dễ bị 
kích thích, để bị kích động, dễ xúc càm 

BO36yñTenae22 4. 1. tác nhân kích thích; 
2. 6u042. tác nhân, vật kích thích; ~ 60oné3HH 
tác nhân gây bệnh; 3. mex. máy kích 
thích 

BO3ØynHTb(c8)4Ð c06. c#. BO3ỐyX(1áTb(C8) 

BO36yxtnáTbÌ, Bo3ỐyAiTb Í. (f) (@ot2mx@am») 
gây ra, gợi lên, khêu lên, khêu gợi, làm cho, 
ĐÂY, gỢI, gieo; ~ anneTHT làm ngon miệng; 
~ Xáñ0cTb làm thương XÓt; —~ H€TOTOBáHH€ 
gây công phẫn; —~ Alo6onwiTcTrso khêu gợi sự 
tÒ mò; —~ nono3pénHe gây nghi ngờ, gây ra 
SỰ HEỜ VỰC; — B KÓM-J. HHT€pẾC K HeMý-1, 
làm cho ai quan tâm đến cái gì; —~ HañÉXny 
gây (gieo) hy vọng; — CTpACTb B KÓM-J. gieO 
sự say đắm vào lòng ai; 2. (B) (npeÔaaeamo 
Ha 0Ốc/0eHu£) đưa ra, rêu lên; ~ ponpóc 
đề xướng vấn đề, nêu lên vấn đề; ~ néno, 
HcK nIDóTHB Koró-. phát (đưa, đệ) đơn kiện 
ai, khởi tố kiện ai; —~ xonáralcrso đưa đợn 
yêu cầu; 3. (B) (øoanosamb) kích thích, kích 
động, làm... hưng phấn; 4. (B8 npórwnn P) 
(40ccmaHa82u6amb) khích động, XUI g1ỤC, XÚI 
bây 

BO36y1áTbcfÌ, Bo3ỐØynñTbcñ Í. xuất hiện, 
nảy sinh, phát sinh, nảy ra, sinh ra; 2. (604- 
hoøamocf) hưng phấn, bị kích động, bị kích 
thích, bị xúc cảm, xúc động 

po3Ø6ywnáomllHHE ñp¿2. kích thích, kích 
động; ~ee cpéncTrBo thuốc kích thích 

BO36yx1ÉHHỊje?3 c. 1. (cocmogwue) [sự] hưng 
phấn, xúc cảm, xúc động; B COCTO4HHH —# 
trong tình trạng hưng phấn; 2. (2eủcmaue) 
[sự] kích thích, kích động; ~ Tóka [sự] 
kích thích dòng điện; ~ ñÉRT€JbHOCTH CÉPN- 
ua [sự| kích thích hoạt động của tim 

Bo36ÿyXX1ếHH||Mñ 00/2. bị kích thích, bị kích 
động, hưng phấn, xúc cảm, xúc động, hồi 
hộp; —e ronocá những tiếng nói xúc động; 
B —0M COCTO4HHH trong tình trạng hưng phấn 

Bo3oenénne”32 c. l. [sự| xây, dựng, xây 
dựng; ~ cTreH |sự| xây tường; ~ (yHHá- 
MmeHTa [sự] xây nền, xây móng, đặt nền 
móng; 2. 4m. [sự] nâng lên; —~ 5 cTéneHb 
[sự] nâng lên lũy thừa; ~ s® KBanpáT [sự] 
bình phương; ~ b y6 [sự] lập phương 

BO3Beú4HBaTbÌ, no3senúdnTb (B) làm về 
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vang; (npeø03Hocumo) ca ngợi, ca tụng, tán 
đương, tán tụng 
B0386JHHHTbÍÂ c02. C. BO3B€JHNHB4Tb 
RO386CTH/Ồ coø. £. BO3BOHHTb 
B03B8ECTúTbÍÐ £06, c#. BO3BeULÁTb 
8038€UláTbÌ, no3snecTWTb (8, oö 7!) bá cáo, 
tuyên bố, tuyên cáo, thông báo, bảo tin 


B038ONWTb°, pozpecri (B) 1. (c00puame), 


xây, dựng, xây dựng; 2. nepeH. đưa lên, 
phong; —~ B8 npứnHuunn, R cHcrếMy đề lên 
(đưa lên thành) nguyên tắc, hệ thống; 
3. am. nâng lên; — wTó-J. B KRAaNpáT nâng 
cái gì lên bình phương, nâng cải gì lên 
lũy thừa bậc hai; — Tó-1. 8 Kvố nâng cái 
øì lên lập phương, nâng cái gì lên lũy 
thừa bậc ba; — B HeTBEDTVIO CT€ñeHb nâng 
cái gì lên lũy thừa bậc bốn; 4.: —~ K7eBeTý 
HA Koró-1, vu khống a1; —~ O0ÔBHHÉHH€ Hà KO- 
ró-1. buộc tỘI al; <> ~ KOFÓ-1. HA nD€CTÓU, 
Ha TpoH đưa ái lên ngôi, phong vương 

8O3BHDÁTÌ® . Í. (710 2H44. ¿2. BO3BDAULLÁTb) 
[sự) hoàn lại, trà lại, trao lại; 2. (n2 3H44. 
24. Ro3BpautáTbcø) [sự] trở về, trở lại, quay 
trở lại; K npóulowy ~a ner không thể nào 
quay trở lại quá khứ được; <> 6e ~a 
mãi mãi, vĩnh viễn, dứt khoát 

BO3spaTWTb(C8)Í° (0ø, ¿. BO3BpaUtắTb(C8) 

B03BpáTH|IMÑ f0p¿2. Í. trở lại, trở về, về; 
~ nyre đường về; 2. eo. hồi quy, tái 
phát; —~ TH‡ bệnh sốt hói quy; 3. apax.: 
~ r1aarón động từ phản thân, tự động từ; 
~0e M€CTOHM€HH€ đại từ phản thân 

8O38DAaInáTbÌ, Bo3BpaTúTb (B) l1. (0nôaaarm) 
trả lại, hoàn lại; 2. (ewoes oõpenam) hồi 
phục, làm hồi lại, làm tái lại, làm... trở lại; 
B0O3BDATfTb 310pÓBbe làm hồi sức, hồi phục 
sức khỏe, làm sức khỏe bình phục; Bo3spa- 
TWTb 3péHHe làm hồi lại thị giác, hồi phục 
thị giác; B03spaTHTb cúm làm hồi sức, hồi 
phục sức lực, làm sức lực hỏi phục; 3. 
(aacmasunb epHymocs) làm cho... tr về, 
bắt... trở lại; <> B03BpATHTb KOTÓ-JI. K XI3HH 
hi sinh cho al, làm ai sống lại, cứu ai 
sống lại 

Bo3epamtáTecfÌ, noaanpaTúTbecd Í. trở lại, trở 
về, đi vẻ, quay trở lại, quay trở về, về, vãn 
hồi; 2. nepew. trở lại, hồi lại, tái lại; (o 32đo- 
D0@b, cwA4ax wu m.n.) bình phục, hồi phục; 
K H€MV RO3BD4THAOCb 310póÓBbe nó đã bình 
phục, sức khỏe của nó đã höồi phục; K ố0jb- 
HÓMYV BO38D24TMlOCb C03HáHH€ bệnh nhân đã 
tình lại (đã hồi tỉnh); 3. (K /) (K npe%He- 
4) trở lại, quay lại; <> B03B8DATHTbCH K X3 
HH sống lại, hồi sinh, tát sinh 

BO3BDAaUMHH€?5* c. Í, (n0 844. 24. BO3BDa- 
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4T) [sự] trả lại, hoàn lại; 2. (no 3wa4. 2A. 
Bo3BpaimáTbcø3) [sự] trở lại, trở về, đi về, về; 
~ ñoMóäñ [sự] về nhà, trở về nhà, đi về nhà 

BO3BEICHTbÍ® £0đ. £ŒW. BO3BbittấTb Ì, 2 

BO3BEICHTbCñÍ® /0ø., c4. BO3BBIIHÁTbCN 2 

BO3BHIIÁTbÌ, BO3BLiCHTb (Ö) 1. đề cao, nâng 
cao, đưa lên cao; (%»2-4. no4owenu2) đề bạt, 
cất nhắc; 2. (y/cu2usamo) cất lên, cất cao; 
~ róñoc cất cao giọng, lên giọng; 3. m«. 
Hecos. (o6Aa¿o0paUuaarne) đề cao, nâng cao 

BO3BHUIÁTbCWỦ, BO3BHCHTbCN Ì. mK. Hệc0đ. 
(max 7T) nội cao lên, mọc lên, nhô lên, nổi 
lên, cao lên, dâng lên; nepen. được đề cao, 
được đề bạt, được cất nhắc; 2. (/cu4uaarmo- 
€8—0 ¿0420/đ) cao lên, to lên; <> BO3BHICHTb- 
CÑ B NbÈM-J, MHÉỀHHH CÓ uy tín hơn đối với 
ái, được ai thán phục 

8O3nbiménHe?A c, {. (đeữemau#) [sự] lên cao, 
nâng lên, nâng cao, tăng lên, dầng lên; (pac- 
aern) [sự]| cực thịnh, toàn thịnh; 2. (xeem- 
Hocmo) chỗ cao, chỗ đất cao; 3. (coopye- 
nu£) [cái] bục, bệ 

BO3BEIII€HHOCTbŠ® +, l, chỗ đất cao, miền 
đất cao; 2. (64azopodcmao) [sự, tính] cao 
cả, cao quỷ, cao thượng; ~ Mbiclei những 
tư tưởng cao cả (cao quý, cao thượng) 

BO3BHUUICHHÍ|MH 0/2. ÏÍ. CAO; ~0€ MÉCTO 
chỗ cao; 2. (O pt48Y, du6c@ax) cao cÀ, 
cao quy, cao thượng, trác việt 

RO3r/I4BHTb® 0đ, £#t. BO3FT/JI4BJSTb 

BO3I/1a8IÁTbÌ, BOafrIÁPHTb (Cí-O8fnb 80 ¿4đ- 
se) dẫn đầu, đứng đầu, cầm đầu; (j/Koeo- 
Jun) lãnh đạo, chì đạo, điều khiển, quản 
lý, phụ trách; ~ 6opbốý lãnh đạo cuộc đấu 
tranh; ~ nexeráuweo dẫn đầu đoàn đại biểu; 
~ ywpewnéHne điều khiến (phụ trách) cơ 
quan; ~ sKcaen#uwmo lãnh đạo cuộc thám 
hiểm 

Bóaraaci® „, tiếng kêu, tiếng hô, tiếng 
reo, tiếng hò reo; pánO0CTHbii —~ tiếng hò reo 
hân hoan, tiếng reo mừng, tiếng reo VUI; 
~ 0ñ06péHMs tiếng hò reo tán thành 

BO3ropáTbcgÌ, poaropéTbca 1. crr. bốc cháy, 
bùng cháy, bùng lên; 2. (T) nepen. hứng 
khởi, phẩn khởi, cảm hứng 

BO3ro0pAWTbcfs“° cóø. kiêu ngạo, kiêu cã¡1g, 
tự mãn 

BO3rODẾTbcøŠ° (0ø, (W. BO3FODpáTbcd 

BO3naBáTbl3P, no3nárb (B) trả; ~ AÓ/1Ho€ 
KoMÿ-n. đến bù xứng đáng cho ai; ~ Ko- 
MỸ-1. TIO 3aCIÿTraM a) (9034aepaamo) thưởng 
công cho ai, đền đáp công lao của ai; Õ) 
(uaka2bi8artb) xử trí ai thích đáng; ~ noð6- 
pÓM 3a 30o lấy thiện trà ác 

BO3HNáTbÊ C0đ. C#i. BO3ABáTb 
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BO3BHIáTbÌ, BO3RBúTHVTb (B) dựng lên, 
xây lên, xây dựng, kiến thiết, dựng, xây, 
lập; —~ qáMãTHHE dựng (xây, lập) đài kỷ niệm 

BO31RúfHYTbỶ*Ä c0đ. cW. BO3NBHTá4Tb 

B03néñcrsnwe?^® c. [sự| tác dụng, tác động, 
Ảnh hướng; 0KÁ3piB8ATb MOpÁIbHOE —~ Hâ KO- 
ró-1. tác động tĩnh thân ai, ảnh hưởng về 
mặt tính thần đến ai; 0orHeBóe ~ ø0£H. [sự] 
tác động bằng hòa lực 

B031ÉéÏCTBOBATb28® meco8. ú coø. (Ha ) tác 
động, [có] tác dụng, ảnh hưởng; — Ha Ko- 
ró-1, lácKol tác động (Ảnh hưởng) đến ai 
bằng sự đối xử dđịu dàng; ~ Ha Koró-n. 
cúAol dùng sức mạnh tác động đến ai; ~ Ha 
xoA co6wTHH ảnh hưởng đến quá trình diễn 
biển các sự kiện 

BO3NÉ/A4TbÌ C0đ. CA. BO3/Ế/HIB4Tb 

BO3TNÉ1biBATbÌ, Bo31ế1aTe (Ø) l. cày bừa, 
cày cấy, làm đất, canh tác; 2. (6wpau4wsarno) 
Øteo trồng, trồng trọt, trồng, gieo 

BO31€pXáBU|lHHCSH .Ô (@K4. KaK npaA. 4a) 
người bỏ phiếu trằng, người không biểu 
qUYẾt; npw weTbipEx ~—mxcw có bốn người 
bồ phiếu trắng (không biểu quyết) 

no31epwánwc”2 c. [sự] kiêng cữ, kiếng ky, 
kiêng nhịn, tiết chế, tự kiềm chế; ~ 5% nú- 
ue (sự] kiêng nhịn trong việc ăn uống; 
nño1osóc —~ [sự] tiết dục 

BO3/ÉpAaHHOCTb^® +. {sự, tính] chừng 
mực, điều độ, biết kiếng nhịn, biết tiết chế, 
tự kiềm chế 

BO3NnÊp®#anHHHR nøu2. chừng mực, điều độ, 
biết kiêng nhịn, biết tiết chế, tự kiềm chế 

BO3J€DXVáTbCNŸ° £0đ. CA(. BO3ÉDXXHB4TECH 

B031ÉDXKHBATbCRỶ,  BO3nep#árbcr (or PP) 
kiếng, nhịn, kiếng cữ, kiêng ky, kiêng nhịn, 
tiết chế, tự kiếm chế; (om zoaocosaHun) bồ 
phiếu trắng, không bỏ phiếu, không biểu 
QUYẾt; ~ 0T cyXLLÉHHñ không tò bày nhận 
xét của mình; øwø CoB€TVIO RâM BO3€DXX4TbCS 
0T n0É31KH tôi khuyên anh đừng đi; ~ oT 
©Abt H nHTbñq nhịn ăn nhịn uống; — oT 6cT- 
poro kiêng ăn cay 

Bó3nyx”2 . l, không khí, khí trời; nonki- 
IHIẤTb CBẾXHM ~oM thở không khí trong lành; 
2. (npocrnpaHrcmao) không trung; § ~c trên 
không, trong không trung; nñOAHáThCf B ~ 
bay lên không trung; <‹> Ha [BÓJIbHOM, OT- 
KDHToM] ~€ ngoài trời, giữa trời; BBHIBTH Hà 
~ Ta ngoài trời; —Ì øoem. báo động!, máy 
bay địch! 

BO3AyXOAýBKA??® 2z, /rx, máy quạt gió, 
tmáy gIó 

BO31VXOHETIDOHHHA€MBN 710/44 


không khí 


không lọt 
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B031YX0OuHCTÍT€1b?A #. mey. máy làm sạch 
không khí 

BO31yXon1lásanue°A c. hàng không; (xayKa) 
hàng không học 

BO31VXon1á8are1b°® #, nhà phi hành, phi 
hành gia 

BO3yUuIHOeCáHTH||LIf: —bie goäcKá đội quân 
nhảy dù, bộ đội đồ bộ đường không 

BO3nýtÐHJ]dul: np¿2. Ý, [thuộc về} không 
khí, không trung; (npoucxoÐu‡Hi 4 80300xe) 
trên không; —oe npocrpáncrso khoảng không, 
không trung; —~ norók dòng khí; ~oe cooố- 
uenwe [sự] giao thông hàng không, giao 
thông liên lạc bảng máy bay; — 6oä [trận] 
đánh trên không, không chiến; ~oe Hanajé- 
Hwe [trận] không kích, tấn công bằng máy 
bay; ~aw paseéAkxa [sự] trỉnh sát bằng máy 
bay, thăm đò đường không; ~a Tpácca 
đường hàng không, tuyến hàng không; 2. 
mex. |bàng) không khí; ~oe 0XIaXM/JI6Hne 
[sự] làm nguội bằng không khi; ~—~ MóTOT 
búa gió; ở. nepeH. (2¿¿Ku”) phiêu diêu, nhẹ 
nhàng, nhẹ nhõm; ~oe nuátbe áo dài mỏng 
manh; ~aw noxóxka dáng đi nhẹ nhàng; 
~ nHpór bánh ngọt phöng; ‹{> ~—~ He 3áMKH 
lâu đài trên không, hy vọng hão huyền, mơ 
mộng viễn vông; nñocuináreb —~ nonexýä đưa 
tay ra hiệu hôn, gửi một cái hôn qua gió; 
~an ñMã hố không khí; — Map (430ocmam) 
khí cầu 

po33páHHe”3 c. [lời, bàn] kêu gọi, hiệu triệu; 
0OỐpPaTHTbC# € ~M K KoOMÿ-J., kêu gọi ai, hiệu 
triệu ai 

Bo33péHHe?32 c. quan điểm, quan niệm 

BO3WTE“° #£c0ø. (B) chở, tải, chuyên chở, 
chuyển vận, vận chuyên, vận tài, đưa... đi, 
chở... đị, đèo... đỉ; ~—~ KOFTÓ-J. Hâ AaBTOMOỐH- 
Je đưa (chở) ai đi ô-tÔ 

Bo3ñTbcf“° #ecoø. Ï. (80podampcs) trờ mình, 
cựa mình, cựa quậy; Cựa cạy, quay đi quay 
lại, trằn trỌC; 2. (1/7, pe3@umocs) nô 
đùa, đùa nghịch, làm ôn, nô, đùa; 3. (c 7) 
pa3e. (3anNuwdrnoc8) bận bịu, bận rộn, loay 
hoay, lúi húi, lụi hụi, cặm cụi, cắm củi, hì 
hục, hì hà hì hục; HÉ461i A€Hb M4Tb BÓ3HTCÑđ 
C 1Ê€TbMH bà mẹ bận rnọn suốt ngày, bà mẹ 
bận rộn con cái suốt ngày; MH€ HÉK0OFNA € 
BảMH ~ tôi không có thì giờ bận tâm đển 
anh; 4. pa32. (weØ4eHHO đeñarnpb wino-2.) làm 
chậm chạp, thủng thỉnh, lề mè, đùủng đỉnh, 
đúng đa đủng đỉnh; T0 Thí TAM Tâ( AÓAJTO 
BÓ3w1ttCä? sao mày cứ lề mề (đùng đình) ở 
đây mãi thế ? 

B031Arárbl, po3nowúroe (B8 Ha Ö) 1. đặt... 
lên, để... lên; B0340MTb B€HÓNK HA MOrWAy 
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đặt vòng hoa lên mộ; 2. (nopywam) giao 
phỏ, ủy nhiệm, ủy thác, giao; ~ 3anáwy 
Ha KOró-J. giao nhiệm vụ cho ai; ~ Ha KG 
ró-1. O6#3aHHOCTb giao trách nhiệm cho ai, 
ủy nhiệm ai; ‹> ~ HARÉXWNbi HA KOrÓ-A. đặt 
hy vọng vào ai; ~— OTBẾTCTBêHHOCTb HA KOFẾ= 
-1M60 3a wTồ-1. quy trách nhiệm cho ai về 
việc gì 

nó31e mape¿., npeô4202 (P) [ðờ| bên, cạnh, 
bên cạnh, gần; croúTb ~ đứng cạnh, đửng 
bên cạnh; ~ MeHú [ở| gần tôi; ~ nóMa [ở] 
cạnh nhà 

BO3/I0KHTbÍ° c24. £#. BO3JTAFÂTb 

BO3/1064@Hnbull n0u4. 1. yêu dấu, yêu quUỶ, 
yêu thương, thương yêu; 2. ở 3Hđ4. cụui. 
1. người yêu, tình nhân, tình lang 

BO3Mề3nH€/^® c. [sự| trừng phạt, trừng trị 

BO3M€CTfứTbẢP £0đ. £#. BO3MeILÁTb 

BO3MeULláTbÌ, Bo3MecTúTb (B) đền bù, bù lại, 
đền bồi, bồi thường, đền, thường; ~ ko- 
Mỹ-n, H3nép*KH đền bù phí tồn cho ai; ~ 
KOMÝ-/I. y6HTKH bồi thường thiệt hại cho ai; 
~ cao y6wTKH bù lại thiệt hại của mình; 
~ TIOTÉpRHHO€ BpéMH bù lại thì giờ đã mất 

Bo3aMeuti6Hne?® c. 1. (Øecmaue) [sự| đền bù, 
bói thường; ~ H3népeK [sự] đến bù phi 
tổn; ~ yốwTKoB ¡sự|] bôi thường thiệt hại; 
2. (m0, 4eM @03At044daermcn 1¿£p6) (khoản) bồi 
thường, tiền đến 

BO3MÓOXHO Í, Hđ0/4. (C H1Dê4. 6 CDpđ@HUum. 
cm.) càng... càng tốt, càng... càng hay, cố làm 
sao cho... [hơn]; (c n"pu4. @ npesocx. cm.) 
càng... nhất càng tốt, càng... nhất càng hay, 
cố làm sao cho.. nhất; ~ Ốbc€CTpếe càng 
nhanh càng tốt, cố làm sao cho nhanh [hơn]; 
~ uýÿdue càng tốt càng hay, cố làm sao 
cho tốt [hơn]; ~ 6ónpuwR càng to nhất 
càng hay; 2. 6 2H24. cKa3. 623A. có thể, có 
thể [làm] được; óxeHb ~! rất có thể!; ma- 
CWÓJIbKO — trong chừng mực có thê [làm| 
được; écan ~ nếu có thể [làm] được; 3. 
8 3Hd4. 660ÖH. CA. (aepoamHo) có thể, có lẽ, 
chắc; on, ~, npHIŠT có thể (có lẽ, chắc) anh 
ấy sẽ đến 

BO3MÓXHO€ £. (CK4. KAK nDu4. la): CnÉ14Tb 
BC ~ làm tất cà mọi việc có thẻ làm được 

BG3MÓXHOCT||bS® +. Í. khả năng; 2. (H22u- 
qu£ Ø1d¿0nDusdnHsx 0cAo0su) cơ hội, địp tốt, 
điêu kiện, khả năng; ñaBáTb, DD€NOCTABJIfTb 
KOMÝ-I. ~—~ CHẾJATb HTÓ-I. tạo Cho ai khả 
năng (điều kiện, cơ hội, địp tốt) làm cải gì, 
cho phép ai làm gì; HMÉéTb ~ CHÉA14Tb WTỐ-N. 
có khả năng (điều kiện, cơ hội, địp tốt) làm 
gì, cỏ thể làm gì; écnu npencTásHTcã ~ nếu 
có cơ hội (dịp tết, khả năng); npH néppoñ 
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~m ngay khi có địp tốt (cơ hội, điều kiện); 
IIẾDET HÁMH OTKDHIBÁIOTCS HIHDÓKHE —H Chúng 
ta có những khả năng rộng lớn; 3. ⁄.: —H 
(øHUmpeHHu£ c4, pecupcw) khÀ năng, năng 
lực; MaTepHá1pHbe ~—~H kh năng vật chất; 
‹$>* HeT HHKakKóñ ~H hoàn toàn không thể, 
không có khả năng nào; no ~—~H, no Mépe 
~m nếu có thể được, trong chừng rmực có 
thể, trong mức độ có thể, chừng nào điều 
kiện cho phép 

BO3MÓXHHR npu4. Í, (sepodmHwud) có thể 
có, cỏ thể xây ra; ~ caýdaÄ trường hợp 
có thể xây ra; 2. (ocyujecnauwwd) có thê làm 
được, có thể thực hiện được 

BO3MVX4J0CTbŠ2 c. [sự, tuôi] trường thành 

BO3MVXáNHE np¿2. [đã) trưởng thành, 
thành người lớn 

Bo3MyX(||lártÌ coa. trưởng thành, thành 
người lớn; 0H ódensb ~á1 anh ấy đã trở 
thành người tráng niên rồi, cậu ấy đã trưởng 
thành nhiều rồi 

BO3MVTúT€IbHO Í. 2724. [một cách| đáng 
công phẫn; (weôocemoino) [một cách] bì ði, 
khả ố, ô nhục, xấu Xa; ~ BecTứ ce6 xử sự 
bì ổi (khả ố); 2. 4 3Haw. cKa3. Õe3A.: ro ~—Ì 
chướng thật, thật là đáng tức quái, thật là 
đáng công phẩn!, khả ố thật!, xấu xa thay! 

BO3MYTWT€AbHlluÄ nñnø¿2. đáng công phần; 
(HeÔocmoủHbil) bÌ ôi, kh ố, ô nhục, xẩu 
Xa; ~aw Hecnipapen"Hsocreb [sự] bất công 
đáng công phẫn; ~oe nosnenéHHe tư cách 
kh ố; ~ caýuañ trường hợp đáng công 
phẫn (khả ố, ö nhục, xấu xa) 

BO3MVTHTb(CR§)4Đ £0đ. c&(. BO3MYHIÁTb(Cf) 

BG3MYutáTbÌ, BO3MYTÉTb (B) làm... căm phẫn 
(công phẫn, phẫn nộ, phẫn uất, tức giận, 
nổi giận) 

RO3MYIUáTbCfÌ, BO3MYTúTbcñ căm phẫn, công 
phẫn, phẫn nộ, phẫn uất, tức giận, nỗi giận 

BO3MyLtéHHi|e?® c. I, [sự, lòng] căm phẫn, 
công phẫn, phẫn nộ, phẫn uất, tức giận, 
nổi giận; © —~ew lòng đầy căm phẫn, [một 
cách] phẫn nộ; cka3árp c ~e căm phẫn 
nói; 2. acmp. [sự] nhiễu động, nhiễu loạn; 
arMocĐépHuc ~xw những nhiễu động khí 
quyển; {> MarHứTHoe ~ [sự] nhiễu loạn từ 

BO3MVuLIEHHHÄä ñ1pu¿42. cầm phẫn, công phẫn, 
phẫn nộ, phẫn uất, tức giận, nổi giận 

BO3HATDANfWTbfÍP c0đ. C&t. BO3HATDAX(IäTb 

BO3NAarpawnársÌ, pozHarpaxúTb (B 3a PB) tặng 
thưởng, ban thưởng, thưởng; ~ KOró-1. 
3a ycnýyrH đền bù công lao của ai, thưởng 
công cho ai 

8O3Harpa#néHwe?*® c. (Haapa2a) [sự] tặng 
thưởng, ban thưởng, thưởng; phần thưởng; 
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(naama) [sự, tiền] thù lao, trả công; ñ€HeM- 
Hoe ~ tiên thù lao, tiền công; 3a neố0ib- 
uóe ~ vì một món thù lao nhỏ mọn 
RO3HaMépHBATbCfÌ BoaHaMépwTbca định tâm, 
dự định, định bụng, rắp tâm, có ý định, 
có chủ định, định 
BO3HAaMÉpHTbC#”® £0đ, c#. BO3HAMẾDWHBATbCR 
8O3HeHapúneTb°* co. (B) cắm ghét, căm 
thù, thù ghét, oán ghét, oán hận 
BO3HMK|láTbÌ, BO3HúKHVTb hiện ra, xuất hiện, 
nảy ra; (3apozc0œnpcs) phát sinh, sinh ra, fa 
đời, nảy sinh; ~—áeT Bonpóc vấn đề nảy ra, 


xuất hiện vấn đề; ~áKOT 3aTpYAHéHwMs những | 


khó khăn phát sinh ra; so3HúKJ1a ccópa Cuộc 
Cãi CỌ HÒ r4; ÿ M€Hfñ BO3HñKJ1A MbiCTb (-+-uHỞ.) 
tôi chợt nghĩ ra là..., trong óc tôi nảy ra ý 
nghĩ... 

BO3HHKHOBếHH€”A® c. [sự| xuất hiện, hiện 
ra, nảy ra, phát sinh, sinh ra, ra đời, nảy ra 

BO3HHKHVTbỶ“® c0, c@#t. BO3HHKÁTb 

HO8HÚHAa°3 z¡. người xà ích, người đánh 
xe ngựa, người đánh xe thô mộ 

803H|I#?Đ c. pa2e. Í. [sự] loạn xạ, lộn 
xộn, om sòm, Ồn ảo; ñÉTH nóNHN1H —~K0 trẻ 
con làm orm sòm lên, trẻ con chạy chơi loạn 
xạ lên; 2. (x4onomo) [cành, việc] bận bịu, 
bận rộn phiền phức, bận rộn túi bụi; <> 
1ORHñTb MbIUWHHYVĐ —~0 BOKDýÝT u€fró-n. làm 
ôn xung quanh việc gì 

R0306Ho8úTbfÐ (0đ, cứt. B23OỐHOBJTb 

so3o6HoR1énne® c. [sự| phục hồi, khôi 
phục, nối lại; (noc4e nepepsaa) |sự| tái diễn, 
lại tiếp tục; (meampaAsHoủ nocmaHoøKu) [sự] 
tái diễn; —~ nonnfcKH [sự| lại đặt mua; ~ 
Aỏronópa sự ký lại hiệp ước (hợp đồng); ~ 
H3nánnw [sự] tục bản 

BO3OỐHORñTbÌ, B03oốHoBf7b (Ø) phục hồi, 
khôi phục, nối lại, (noczc nepepsea) tát 
diễn, lại tiếp tục; (eanpa4bHU'O r0crtgaNog- 
Ku) tái diễn; — pa6óry lại tiếp tực công 
VIỆC; —~ ốopb0y lại tiếp tục đấu tranh, iại 
đấu tranh tiếp nữa; ~ oTnouénnw nối lại 
quan hệ 

BO3OMHfTb°P cọøa.: —~ o ce6é lên mặt, tổ 
VẺ tự CaO 

BO3paX|láTbÌ, pozpa3jTb (/JI) cãi lại, bác lại, 
phản đối, không đồng ý, không tán thành, 
chống lại; éc1H phu He —~áeTe nếu anh khóng 
phản đối, nếu anh đồng ý; q8 He ~ám tôi 
đồng ý 

B03paéHHi|e7® c. [sự] phản đối, bác lại, 
không đồng ý, không tán thành; ý kiến 
chống lại; —~ử neT không ai phản đối; 6e3 
~ñl đừng cãi lại! 

B03DA3ñ6Tb®Ð Z2đ, cW. BO3DaXÁTb 
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BÓ3p4CT!2 , lứa tuổi, trạc tuổi, tuổi; 
uUKóbHHl —~ tuôi (lứa tuổi, trạc tuổi) đi học; 
OwouiecKuR — tuôi (lứa tuổi) thanh niên; s 
~e TpHnuaTH AeT lúc ba mươi tuổi, vào, 
trạc tuôi ba rnươi; 0nHoró ~a cùng lứa 
tuổi (trạc tuổi); ñpeñnéñbnuli ~ hạn tuổi; <> 
BBITH 83 ~a quá tuôi 

BO3pacráHHe”® ¿. [sự] tăng lên, tăng thêm, 
lớn lên; (cKopoemu) [sự| tăng nhanh 

BO3pAcTáTbỶ, noapacTú tăng lên, tăng thêm, 
lớn lên; (o cKopocmu) tăng nhanh 

BO3paCTfñ?Đ c0đ. ct. BO3DA4CTÁTb 

RoapacTnói!Ð° nou^. [thuộc về] lứa tuổi, 
trạc tuổi, tuổi; ~ cocTápa nacelénnn thành 
phần dân số theo trạc tuổi (lửa tuổi, độ 
tuổi); —~ ueH3 điều kiện tuổi 

Bo3ponWTb(cg)P coø. c4. BO3pOXCHäTb(c8) 

uo3poxấTb!, poaponúrb (B8) làm phục sinh, 
làm sống lạt, phục hưng; (80ccmaHa842ueamb) 
khôi phục, phục hồi 

BO3pownáTbcg!, po3ponfrbcn phục sinh, 
sống lại phục hưng; (ø90ccHaHg8A4u8ampecf) 
[được] khôi phục, phục hôi 

BO3po*xénwe72 c. {. [sự| phục sinh, sống 
lại làm sống lại, phục hưng, khôi phục, 
phục hồi; 2. “em.: Boapoxwunénne [thời đại, 
thời kỳ| Phục hưng 

BÓ3uHk33® #. người đánh xe ngựa tài 

BO3bMẾTbÌL cØđ.: — néÏcTuH€ có tác dụng 
(tác động, Ảnh hưởng, công hiệu, hiệu quà, 
hiệu nghiệm); ~ welánHwu€e mong muốn, co 
ý muốn; ~ cWAY có sức lực, có uy lực 

BónH* , chiến sĩ, chiến bình, bình sĩ, 
quân nhân; chinh phu (noam.) 

BóHHCKIHÑ npu2. [thuộc vẻ} quân sự, quân. 
đội, nhà bình; —~ nonr nghĩa vụ quân sự; 
~añ# nHcunnnfñna quân ký, kỷ luật quân sự 
(nhà binh); —~ ycráp điệu lệnh quân sự; 
BC€ÓØman ~an 063aHHocrb nghĩa vụ quân 
sự [của] toàn dân; ~an wacTb đơn vị quân 
đội 

BOMWHCTB€HH|iMIH nD U24. (Om2u4đ10LMMäc8 Qoố- 
2ecmo®Ø) dũng cảm, hùng đũng; (CK40NNbH 
K 8o) thượng võ, có tĩnh thần chiến đấu; 
(aepeccuøxo¿ý) hiểu chiến, gây chiến; n¿DeH. 
hay sinh sự, hay kiếm chuyện, bay gây gỗ; 
~bie n1eMeHá những bộ lạc thượng võ; 
~be nayáni những âm mưu gây chiến; 
HMẾTb —~ BHA CÓ vẻ hay sinh sự (hay kiếm 
chuyện, hay gây gô) 

BOHHCTByOmmHl npu4. (có tính thần] chiến 
đấu, tranh đấu; ~ Marepwa1ú3M chủ ::phia 
duy vật chiến đấu 

noñ°3 xm, 1. [tiếng] tống, tru, rú, réo, tít, 
TÚC; ~ coðáKH tiếng chó tru; — BếTpa tiếng 
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gió rít; — cHpéHhm tiếng CÒI rÚC; MánñOỐHbiÑ 
~ a) (øempo) tiếng rít rầu ri; 6) (coÕakKu) 
tiếng tru thầm thiết; 2. pa3e. (n2a4) [tiếng] 
khóc rống, khóc tru tru 

RúïñnoK32 #. phớt 

Róñ1ounMÑ npu2. (bằng] phớt 

poñn||lá!đ . [cuộc, trận] chiến tranh; (ø0eH- 
Hoe øpewa) thời chiến; nepew. (6opbốa) [cuộc| 
đấu tranh, chiến đấu; MaHÉBDeHHaR ~ vận 
động chiến, chiến tranh vận động; Ha ~é 
a) (8o apewn gošnpw) trong chiến tranh; Ố) 
(na @@ponme£) ngoài mặt trận 

Boäckál$*^ x„w#. (¿Ø. nöïcKo c.) quân đội, 
quân; (2acmo soopuðHHux cua) bộ đội, đội 
quân; (poở øoucx) bình chủng; (4uô 40000- 
2CZHHbiY c2) quân chủng; ~ cpáan bộ đội 
thông tin [liên lạc]; WH#€eH€pnie —~ bộ đội 
công binh 

BoicxosllỏR npu2. [thuộc về} quân đội, bộ 
đội; ~án wacTb đơn vị quân đội (bộ đội); 
~á paznenka Ícœ quan} trinh sát bộ 
đội 

BOÄTÚÊ £0đ. C4. BXOHTHTb 

BoKauúcr!A ¿. ca sĩ, nghệ sĩ hát 

RoKádabH||lifll 0p¿22. {thuộc về] ca hát , ca, 
hát; —~oe nckýccrso nghệ thuật ca hát; —~an 
nápTu# bè ca, vai hát; ~an Mÿsbixa thanh 
nhạc, nhạc hát 

BoHK3á1!2 „. [nhà] ga; pednóï ~ 
cảng, cảng sông, bến tàu 

BOK3á41bHHÑ p4. [thuộc vềê| nhà ga; ~ 
6ydéT căng-tin nhà ga 

BoKpýr Íl. “ape4. chung quanh, xung 
quanh, quanh; — ncẽ 6ni10 TúxXo xung quanh 
(chung quanh) yén lặng như tờ; nocMoOTPÉTb 
~ nhìn xung quanh (chung quanh, quanh); 
2. npeở4o2 (P) chung quanh, xung quanh, 
quanh; ~ ceốñ xung quanh (chung quanh, 
quanh) mình; ~ rópoaa xung quanh (chung 
quanh) thành phố; secTH pa3r0BÓp ~—~ KaKó- 
ro-1. sonpóca nói chuyện xoay quanh vấn 
đề nào; <> XoAaHrb ~ nã óKo0Ao nói quanh, 
nói loanh quanh 

Bont!Ð . [con] bò thiến; 
~ làm việc như trầu ngựa 

BOJIäH!* „, |. (oốopka) viên đăng-ten; 2. 
cnopm. [quả] cầu lông 
_ 80/NMPb°Đ x1. (nu3øpb) [chỗ] bỏng da, phỏng 
da, phồng da; („uu¿xa) [chỗ, cục] sưng, u, 
bướu 

Boleslló8 npu42. 1. [thuộc vẽ| ý chí, chí 
khi, khí phách; 2. (DeilumeAsHwi) cương 
quyết, cương nghị, có chí khi, có nghị lực; 
~ KOMAHAWP người chỉ huy cương quyết; 
~ weio8eK người có chí khỉ; ~óe nHuó 


giang 


‹S> pAaBÓTATb KaK 
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nét mặt cương nghị; ~óc peUllfHHe quyết 
định dựa vào ý chí 

BOJI€M3+fblếHHe?2 c. kw2⁄. [sự | thể hiện 
ý nguyện, thể hiện ý chí, thể hiện nguyện 
vọng 

Boei6ó112 w. [môn] bỏng chuyền, vô-lây 

BoJIeñØonúcr!S x(., —Ka3*3# zxc. cầu thủ bóng 
chuyền (vô-lây) 

aOef#Ø0J1bH|lnli nñnø¿2. [thuộc về] bóng 
chuyên, vô-lầy; —~ Mmaøw quả bóng chuyền, 
quả vô-lây; ~an nnoutánKa bãi bóng chuyền, 
sân vô-lây 

Bó1ef-HeRólel “ape4. dù muốn hay không 
cũng phải.., dâu muốn dầu không cũng 
phải..., [một cách] miễn cưỡng 

BÓó16H KDđrr£. @Ó. 0m BÓJIbHbIl 

BonK°® . [con] chó sói, sài lang, lang sói, 
SÓI, lang (Canis lupa¿š), <S> MopCKÓH — thủy 
thủ lão luyện; —~ B opéwpel uiKýpe chó sói 
đội lốt cừu, kẻ gi nhân giả nghĩa; c —~ảMH 
#HTb — fIO-BÓ/MbM BHTb /1020đ. đi với bụt 
mặc cà sa, đi với ma mặc áo giấy 

BoJIKonáB!2 ø, [con| chó săn sói 

Bod||á!f: !d +. 1, [làn) sóng; nepen. lần 
sóng, sóng, đợt, lớp; mopcHán ~ sóng biển; 
BÓ./]OCH 16#áấT —~áMH mái tóc lượn sóng; Hó- 
Ban — aTrakýOummx làn sóng những người 
tiến công lại tràn đến; 2. nepeH. (Ð0t0VeHUe, 
0o88A2eHue 4e£0-42.) lần sóng; — nporécTa làn 
sóng phản đối; 3. Ø3. [làn] sóng; AñúHHaR 
~ [làn] sóng dài; Ha KOpÓTKHX ~ảX trên 
những [làn] sóng ngắn 

BonHéHHI|e?2 c. 1. [sự] nồi sóng, sóng động, 
ba động; — na Mópe biển nổi sóng, biển 
động; cúApHoec — nội sóng to, sóng cả; 2. 
(6ecnokKolcmøso) [sự, niềm, nỗi) xao xuyến, 
xúc động, cảm động, hồi hộp, lo lắng; npnk- 
TH B ~ xao xuyến, xúc động, cảm động, 
hồi hộp, lo lắng; ø cñÿulan Baui paccgá3 c 
~ew tôi hồi hộp nghe câu chuyện của anh; 
3. OỐbNH. M#H.: —~ñ (HapodHwe) lần sóng 
công phẫn (bất bình), phong trào phản đối 

BOIHWCT||MHÑ u42. gợn sóng, lượn sóng, 
[cổ| dạng sóng, hình sỏng; —~Hie Bónochi 
tóc gợn sóng, tóc uốn lần sóng; ~aø /IHHMÑ 
đường dạng sóng 

BO/IH(oBáTb^3, B3Bo/tHoBáTb (B) Í. (đ09H!0 r10- 
aepxHocm») làm... nồi sóng, làm... gợn sóng, 
làm... xao động; 2. (6ecnoxowmp) làm... XaoO 
xuyến (càm động, xúc động, hồi hộp, Ìo 
lắng); ncẻ áro meHd óqeHb —~ýeT tất cả điều 
đó làm tôi rất hồi hộp 

BOJIH||OBáTbCR^, B3BO/HOBáTbCñ Í. (0 0p U 
m.n.) nội sóng, gợn sóng; 2. (Ốoữfb 63804H0- 
64HH0M 4eM-2.) xúc động, cảm động, cảm 
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kích; (o 7) (6ecnokoumecs) hồi hộp, lo lắng, 
lo ngại, xao xuyến, lo; He ~ýÏTecb' xin 
đừng Íol; oná óuenmpb —~ý€Tcs chị ấy rất hồi 
hộp; 3. em. (o HapoÔHbix accax) Xao xuyến, 
bất bình, công phẫn; Hapón ~ýercs nhân 
dân bất bình, nhân tâm xao xuyến 

BonHoóM13 zí, [cái] đê chẳn sóng, đầu rẽ 
sóng 

Bo/IHOoốØpá3H||Mf 0p¿42. [có] hình sóng, dạng 
sóng; (øoanucrneử) gợn sóng, lượn sóng, 
nhấp nhỏ, rập rờn; ~oe naHxéHHe chuyên 
động dạng sóng 

BO1Hopé3l2 , c4. BOIHOIÓM 

Bo1HýOUIHÑ 0u. (mpeaowHsd) làm hồi 
hộp, đáng lo lằng, đáng lo ngại; (0osameAe- 
Hu¿ả) làm xúc động, làm cảm động, làm nức 
lòng 

Bookúral2 ] +, [lối, tác phong] câu dâm, 
ngâm việc; (xaz#ea#pcKa#) [thói, tác phong| 
quan liêu giấy tờ, giấy tờ phiền phức; (x4o- 
nomwoe đe20) việc phiền phức 

BOOKWTaÌ8 ][ 2t. ucm. pa3z. (A4t0ðumeAb gxa- 
2cuaarme) kẻ tán gái 

BOJIOKHHCTHÑ 10u42. [có] sợi, thớ, tơ, Xơ 

BOJOKHóI*d c, 1, sợi, thớ, tơ, XƠ; HCKÝC- 
CTB€HHOE ~ sợi (tơ, xơ) nhân tạo; 2. HépR- 
Hbie BOJIÔKHAa Ốố04. sợi thần kính 

BónocÌ® w, 1. (đ 204208e 4e408eKđ) [sợi] tóc; 
(“a mmeAe eA208£Ka uAu cusormtno20) [sợi] lông, 
lông mao; (4 Øốopoỏe uAau /cax) [sợi] tâu; 
KÓHCKHH ~ lông ngựa; 2. Z⁄.: — tÓC; (0te- 
8e4topa) mái tốc; tuánKa goJlóc bộ tóc dài và 
rậm; ‹> HH Há Bonoc hoàn toàn không, 
không một chút nào 

BOJ10C4Tnl p4. nhiều tóc, đầy lông, xöm 
xoàm, xôm 

woAoc|lóK3*P . 1. [sợi] tóc con; [sợi] lông 
con, lông tơ; 2. (moakas Hum») dây tóc; 
(npuxuHx4) lò~XO con; ~ JáMTOHKH Si đèn; 
3. Øốon. [sợi] lông; <‹> mTb Ha — OT rHỐGTH 
suýt chết, suýt bị tiêu vong, suýt bị diệt 
VvOng; Ha —~ 0T cMépTH suýt chết, hút chế!; 
BHCẾTb Hã ~—kKé nghìn cân treo trên đầu sợi 
tóc 

Bo10CnHóÄ npu2. [thuộc về] tóc, lông; (u23 
øoAoc) [bằng] tóc, lông 

BOOwHTb'° Hếc0ø. (B) I. kéo lê, kéo, lôi; 
2. mex. kéo, chuốt; <‹> 0H ÉJ€© B0IÓHHT HÓTH 
anh ấy nặng nề lê bước 

ROJowWTbcfaf°C ¿eco2. Í, kéo lê thê; — no 
3ew1é quét mặt đất, kéo lê thê trên mặt đất; 
2. (Me2AeHHo uômu) lê bước; 3. (Uxa#uaame) 
cm. pa32. tán tỉnh, ve văn 

BÓ/M||HÄ tp¿2. 1, (thuộc vê] chó sói, sài 
lang, lang sói, sói, lang; (3 KWpbi 02Ka) 
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[bằng] bộ lông chó sói; —bw crán đàn [chó] 
SÓI; 2. nepeH. (340ỐNpi, 38epuHmi) sài lang, 
lang sói, tàn bạo, hung tàn, độc ác; ‹> ~ 
annerúT ăn khỏe, ăn như tằm ăn rỗi; —bø 
nacrb [tật] sứt hảm ếch, sứt vòm miệng; 
~bn #rona [cây| sao hoa (Daphne mezereurn) 

Bondúuta”2 +. [con] chó sói cái, sói cái 

BoJMóK3*Đ , |. (uzpy/r¿a) [con] quay, (cái| 
Cù, VỤ; 3anycKáTb ~ đánh quay, đánh củ; 
2. ju3. con quay [hồi chuyên| 

Bonuónok3”*2 . [con] chó sói con, sói con 

BO.IUulẺỐHHKẺ3 #. người làm phép lạ, người 
có phép tiên, người có phép thần thông; 
(Ko2ởun) thầy phù thủy, pháp sư, thuật sĩ; 
(8 cKasxax) ông tiên, tiên Ông; (3401 ởw*x) 
con yêu tinh; nepeH. người khéo tay, người 
tài giỏi 

BonuõHHua°2 . bà làm phép lạ, bà có 
phép tiên, bà có phép thần thông; (xø4- 
dụHno»#) bà phù thủy; (ø ca3Kax) bà tiên, tiên 
cô, tiên nữ, nàng tiên; (øedb#a) rmmụ yêu 
tỉnh 

BouiÉ6H||lñ: n2¿42. Í. có phép lạ, có phép 
thần thông, có phép tiên, thần tiên, thản kỳ, 
thần diệu, thần; —as nánowka gậy thần, thần 
trượng; ~oe nápcrao đât nước thần kỳ; 
~a# cú1a sức mạnh thần kỳ, thần lực, sức 
thần thông; 2. nepeH. (wap/oi4¿u2) mầu 
nhiệm, huyện diệu, tuyệt diệu, kỳ diệu, 
tuyệt trần; —an kpacorá nhan sắc tuyệt 
trần, vẻ đẹp thân tiên; <‹4> ~ (oHápb /Cm. 
ảo đăng 

noJ1uie6cTsiló!P c, 1. phép lạ, phép tiên, phép 
thần thông, phép mầu nhiệm, yêu thuật; KaK 
no —~yý như có phép lạ; 2, nepew. (04dposda- 
Hu£) [cáil mâu nhiệm, huyền diệu, tuyệt 
điệu, kỳ diệu, tuyệt trần 

BoO/HHK||a3*8 x, 1. 2. kèn vô-lưn-ca; 2. 
pa32. (KaHure2p) [sự] ngâm việc, làm chậm 
trễ, kéo dài; (2arnwHoe ôe+o) việc dằng dai, 
VIỆC trì trệ; TRHỳTb ~y ngâm việc, ngâm 
tôn công việc, làm dẳng dai, làm câu dầm 

BOJbTÓTHHf 710uA4. pa3¿2. thoải mái, tự đo 

Bonbép!2 . [cái| chuông thú, chuồng chim 

BÚJIbHHMATbÌ #/c0ø. pa32. tùy tiện làm, tự 
ý làm, tự tiện làm, tự chuyên 

BÓJIbHO ÏÌ. a0. [một cách| tự do; (npo- 
2ao2oHmo) [một cách] tùy tiện; 2. Hap0e4. (D43- 
883H0) [một cách] suông s3, quá trớn; 3.: 
~l (Kowanởa) nghỉ!; <> 1M H€BÓ/bHO 
[dù] muốn hay không 

BO/bH0.106HBH 00u2. yêu tự do 

BOJbHoHAa€6MHHH ñn0uA4. ÍÌ. làm thuế, làm 
mướn; ~ pa6ó4Hl công nhân làm thuê; 2. 
8 3H44. Ccÿu(. #, người thường dân làm ở cơ 
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quan quân sự, người làm phụ động trong 
quân đội 

BOJbHO€.1ýU14Tenb2® x. học viên bàng thính, 
bàng thính viên, học viên dự thính 

BỒ/bHOCT||bŠ® Zc, I. cm. (cøo6oða) [nền, sự] 
tự do; 2. (pz3ønauocmo) [hành vị, thái độ] 
suông sã, quá trớn; ñ0380.1úTb ceØÉ ~—~H CÓ cử 
chỉ suông sã (quá trớn); 3. (oncmynA2eHue 0m 
Hopwoi) [sự, điều] sai luật, sai trái; r03Tú- 
qeckan —~ |sự| thất luật 

BÓJbH||il' np¿2. Ì,. tự do, phóng khoáng, 
tự lập, tự chủ, độc lập; 2. mk. Kpatmx. ở.: 
Bó1€eH tự do, có quyẻn, tùy ý, tủy tiện; 0H 
BỎJ€H HOCTyHáTb, KâK ©MỸ B31ýMaeTcq anh ấy 
có quyền làm điều gì mà mình muốn, anh 
ấy có thể tùy tiện làm theo ý muốn của 
mình, anh ấy muốn làm gì thì làm; 3. (023- 
ả83Hb/”) suồng Sã, quá trỚT; —0€ IñOBEHÉHH€ 
hành vi suông sã, thái độ quá trớn; <‹> 0H 
~an nriua anh ấy là một người hoàn toàn 
tự O; —be ngHXénHn động tác thể dục tự 
do; nñJáắR4Tb ~biM CTñ2eM bơi kiêu tự do; ~ 
rópox thành phổ tự do; ~ nepeBón [sự, bản] 
phỏng dịch, lược dịch; ~ crHx thơ tự do 

BOIbTÌ2 z¡, 32. vôn, von 

BOJIbTHXpOBATb28 Hệc0đ. cñopm. nhày trên 
mình ngựa chạy, nhào lộn khi đang cưỡi 
ngựa 

BOJbTHXXMHPpÓBRAa3*“® +c,. cnopm. [môn| nhảy 
trên mình ngựa chạy, nhào lộn khi đang 
Cưỡi ngựa 

BOJbrMéTpÌ3 . 34. vôn kế, von kế 

BobthpáM!® xw. x¿¿. vôn-phơ-ram, vôn- 
fram, vonfram, vonfam, tung-xten, tungxten 


BOJIOHTApH3M!2 Ô juAaốoc Ý chỉ: luận, 
thuyết ý chỉ 
ROOHTADHCTCKHÄ ñ1DUA. (u4oc. [thuộc Về] 


ý chí luận, thuyết ý chí 

Bón||ln2* zxc. 1. ý chỉ, chỉ khí, khi phách; 
BOCIHTáHMHE —H [sự] rèn luyện ý chí; ~ K 
no6éxe ý chí (chí khi, khí phách) quyết 
thắng; 2. (cmnpzMAeHue, 2e4gHu2) ý nguyện, 
ý muốn, nguyện vọng, sở nguyện; ncnór- 
HHTb Hbi0-1, —!O thực hiện ý nguyện (ý 
muốn, nguyện vọng) của của ai; no cpoéä 
1ó6poï —~e tự nguyện, tình nguyện, theo sở 
nguyện (ý muốn) của mình; cAé1aTb,no csoéñ 
~e tự nguyện làm, làm theo sở nguyện; ; H€ 
n0 cso¿ñ —e miễn cưỡng; npórHp ^ *H Koró- 
-1H60 trái với ý muốn (nguyện vọng) của ai; 
ÝSD ự tà ~ di chúc, lời trối trắng, ý trối 
lại; 3. (cøoốØog4g) [sự] tự do; 8kIIVCKấTb KOfrô- 
-"HỐO HA —~ôO thả ai T4, trÀ tự ' do cho ai, 
phóng thích ai; <‹> NapáTb ~M{ KoMý-n. để 
cho ai muốn gì làm nấy, đề cho ai Ílàm theo 
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sở thích; naBárbõ: —IO RBOoốpawéHHl tha hồ 
tưởng tượng; naTb ~—!O cC1le3sáM không cầm 
nước mắt, khóc sướt tmướt; nanáre ~—Ð 
DYKÁM 4) (mpozơzmn) mó máy, táy máy; Õ) 
(6u) đánh, đập; —~ páuia tùy anh, tùy ý 
anh, theo sở thích của anh; Ha ~e ở nơi 
khoáng đãng, ở ngoài trời 

BOH ÏÍ Hữp¿d. pd32. |. (nDo0qb) ..fA, v..ra 
ngoài; BHITHAaTb KOró-n. —~ đuôi ai ra, đuôi ai 
đi; BHHTM —~ Ới f2 ngoài; 2. 9 3H44. £%Ô.: 
~ oTc(01A! cút đii, xéo đi; <2 HẠ DyK ~ 
[nnóxo] hết sức tồi, xấu hết chỗ nói, =ực 
kỳ tệ; [COBCéM] H3 yMá, H3 nñáMw#TH ~ quên 
mất, quền khuấy, quên bằng 

BoH lÏ qacmuwa pa32. Ì. kia kìa, đẳng kia 
kìa; — oH HnếT nó đi kia kìa (đẳng kia kìa); 
~ TaM [ở đăng] kia kìa; 2. UCu4.: ~ Bbhi Kâ“ 
KÓUH ÿMHhiRÍ cái anh này thông míh quá 


nhỉ!; <‹$> ~—~ [onó] wTo! à ra thế đấy!, [như] 
thể àf 

BOH3áTbÌ, RoH3ñTb (Ở na ) đâm,. vào, 
cắm... vào, chọc... vào 


BOH3äTbCf8Ì, poHa#Tbcø đâm vào, cắm vào, 
chọc vào 

BOH3HTb(Cñ)#P £2đ. c1. BOH34Tb(C#) 

BOHbS^2 +. 0432. [rùi] hôi, thối, khắm, hôi 
thối 

BOHhuHR n?uA. pa2. hôi, thối, khắm, hôi 
thối, hôi xì, thối hoặc, thối hoăng 

BoHáTbl xecøø. (T) pa32. hôi, thối, 
mùi hôi, có rùi hôi 

BOo6paxáeM|uHÄ ñp¿42. [do] tưởng tượng; 
~a# onácHocTb nguy cơ tưởng tượng 

80o06paxáTbÍ, pooốpa3iTrb (B) hình dung, 
tưởng tượng; ‹© ~ o ce6é lên mặt, tự 
phụ, tự cao, tự kiêu; sooốpaaHre [ce6é|l hãy 
tưởng tượng!, hãy hình dungl 

BooốpaxéHne?2 c. (sự| hình dung, tưởng 
tượng; (maopdecKaa @aHma3ua) [trí, sức, óc] 
tưởng tượng; To onHó —! đó chỉ là tưởng 
tượng mà thôi 

BoOOốpAa3úTb1Ð cøø. c#. BOOỐpAXXáTb 

Roo6uté dg0e4. Ì, (@ oỐn‡ew) nói chung, về 
đại thể; 2. (øceởa) bao giờ cũng, thườngs 
thường, thường; 0H — TakóÄä nó thường 
như Vậy; 3. (coacew) tuyệt nhiên, hoàn 
toàn; 8ø ~— He 3Hám0 ấToro tôi tuyệt nhiên 
(hoàn toàn) không biết gì vê điều đó cả; <> 
~ roBopáa nói chung, về đại thể 

B001yUIeB#Tb(C8) 4° c0đ. £¿. BOOYVLIeBJ/Tb(Cñ) 

BOOtyitenl6HHi|le?2 c. [sự] phấn khởi, phẫn 
chấn, hào hứng, hăng hái, hăng say, nhiệt 
tình, nhiệt tâm; pa6óTare c ~eM hăng hái 
làm việc; 6e3 scáworo —~xw không chút hào 
hứng 


bốc 


BOO 


BOOTVUICBIEHHHĂB nu. hào hứng, phấn 
khởi, hăng hái, sốt sắng, nhiệt tình 

BOOJVIUeB1ñTbÌ, BoonyIieBfTb (B) làm... hào 
hứng (phấn khởi, phấn chấn, hăng hái, nức 
lòng); (@Øoxwos2smo) cồ vũ, động viên, 
khích lệ, cổ lệ, khuyến khích; ~ Koró-1. Ha 
nónamr cổ vũ (động viên, khích lệ) ai lập 
chiến công 

B00RyuUlleaR16TbC8), poonyineBúrbcã phấn khởi 
lên, phấn chấn lên; (øsØoxHos28mnecf) được 
cỗ vũ, được động viên, được khích lệ 

BOODyX4TbÌ, Boopy#lTb Í. (B) vũ trang, 
võ trang; 2. (BH T) (cHa6m) trang bị; ne- 
De. Vũ trang; IDOMHIIIJI€HHOCTb HÓBOH 
TÉxHMKOäñ trang bị kỹ thuật mới cho công 
nghiỆp; ~ KOrÓ-I. 3HẩHHRMH vũ trang kiến 
thức cho ai; 3. (B npoTwB ?) (40£cmdHđ64u- 
6đm) Xui giục.. chống lại, làm... chống 
lại; —~ Koró-n, n?ốTws ce6á làm ai chống lại 
minh 

Roopyxárecn#l, poopyx#fTeen !. [được] vũ 
trang, võ trang, tự vũ trang; 2. (3anacamp- 
cñ) [được] trang bị; nepeH. [được] vũ trang; 
~ nepenonóä Teópneä [được] vũ trang bằng 
lý luận tiên tiến 

noopyxénH|le2^ c. I. (Øeucms¿e) [sự| vũ 
trang, võ trang; trang bị (cp. BOODVXÁáTb); 2. 
(opuxue) vũ khi, khí giới, quần bị, bính bị, 
binh khi, quân khi; CTpaT€rH€CKH€ HàCTyná- 
TÊE1bHue —~ñn vũ khí tiến công chiến lược; 
NIpDHHHMáT» HTÓ-I. Hà —~ lấy cái gì làm vũ 
khí; cocToáTb Ha ~H dùng trong quân đội, 
dùng làm vũ khí; coKpaUuléeHwe ~—~Ñ [sự| tài 
giảm quân bị; ä. (ocwau¿eru£) thiết bị, trang 
bị, máy móc; nápycHoe ~ cýnHa thiết bị cột 
buồm của tàu 

BOOpyXEHHOCTbŸ® ø, 1, [trình độ) vũ trang; 
2. (ocHatuEnHHocrnp) [trình đội trang bị 

BOODYyEHH||Hxl np¿2. [được] vũ trang, VÕ 
trang; ~ 0Tp1A đỘI vũ trang; ~0€ HAI4n€- 
HHe [cuộc] tấn công vũ trang; ~bite cứaAu 
lực lượng vũ trang; <‹4> —~bM raásom nhìn 
qua khí cu quang học, bằng mắt có kính 

BOODYXMTb(CnH)4P ứ0đ. c#(. BOODVMáTb(Cf) 

BOÓMHIC HG0@4. KHu%H. chỉnh mắt mình, tự 
mắt mình; (az2#ôo) [một cách] trực quan, 
hiển nhiên, rõ ràng, rõ rệt, rành rành; ~ 
yaúnereỠ chính mắt [mình| trông thấy; ~ 
y6enúrbcw hoàn toàn tin chắc, thấy rất rÕ; 
~ IIp€encTảRHTb ce6é hình dung rõ ràng 

BO-népsbtX 260đH. c2. một là, thứ nhất là, 
điều thứ nhất là 

B8onñTb‡Ð ,ecog. pa3a. Í. gào, la, thét, hét, 
la ó, la thét, gào thét, hò la, la hét; 2. (n2a- 
. Kđrie) gào khóc, khóc ¡nh lên, khóc ầm lên 


~ 
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Bonmtôut||HÄñ n?u2. quá quắt, hết sức đáng 
công phẫn, không thể chịu được, không th¿ 
dung thứ được; ~ee 6e3o6páawe tệ qui 
chừng; —aq Hecnpanennñaocrb [sự] bất công 
quá quắt; <‹> raac ~—ero B nycrHHe tiến; 
kêu giữa sa mạc 

BOn1OTñTb(Cc8)$° cọa., c&. Bon/ouláTb(es) 

BOn1OMjáTb!, ponorúTe (B) thể hiện; ~ 
qTÓ-J. B H3Hb thể hiện vào đời sống, thực 
hiện; ~ s ce6 thể hiện, là hiện thân 

Bon1outáTbcsl, ponzoT#Tsecs [được] thể hiện 

nonnouténwe7?® c. [sự] thể hiện; (0auuqemao- 
penue) hiện thân; ~ derô-A. 0Ú XH3Hb [Sự] 
thê hiện cái gì vào đời sống, thực hiện cái 
gì; on —~ TpyAomo6nx anh ấy là hiện thân 
của đức tính cần cù 

BOn7oun(EHH|luiũ npu2. điền hình nhất, mẫu 
mực nhất; on —~an wécTHocTb ông ấy là mẫu 
mực của lòng trung trực cao độ 

BOn1b2^ +. [tiếng] la thét, gào thét, la hét, 
la ó 

Bonpekứ npeô2øe (7Ï) trái [hẳn] với, ngược 
với; (ne cqumasco) bất chấp, không kê; (xe- 
cwornps Ha) mặc dù, mặc dầu, mặc cho; ~ 
MOEMV xenánHb trái |hẳn| với ý muốn của 
tÔi; —~ O#H1âHHãM trái với dự đoán, trái với 
sự chờ đợi; —~ paccýnky trái với lý trí 

Bonpóc!2 . 1. [câu] hồi; 3anaeáTb ~ hỏi, 
đặt (nêu) câu hỏi; 06ðpaUláTbCn K KOMY-A. € 
~0oM hồi ai; 0CaXUláTb —~aMH hỏi đón, hỏi 
tới tẤp; 2. (npoõ2ewa) vấn đề; (0e2o) việc, 
điều, chuyện; ~ C0CTOÉT B TOM... vấn đề ở 
chỗ là...; nor s qềM —~ vấn đề chỉnh ở đây; 
ốTo eu(È ~ cái đó còn có vấn đề, việc này 
chưa chắc hẳn, đó còn là điều nghi vấn; © 
~ RpÉM€HH Còn tùy ở thời gian; áấTo ~- HÉCTH 
đó là vấn đề danh dự, danh dự là tùy thuộc 
ở đấy; non [ðonbtttM] ~oM có vấn đề, chưa 
chắc hẳn, còn ồn nghỉ; cTásHTb 4Tó-1. non 
~ ngờ vực cái gì, nghi vấn điều gì; ~ 
Kf3HH H1H CMÊpTH vấn đề sống còn, vấn đề 
sinh tử 

BonpocúTe1eH||luft nou^. [để] hỏi, tò ý muốn 
hồi; ~ Bar18n cái nhìn ngụ ý hồi; ~ 3HaK 
2paw. dấu hỏi; —oe npen1oXnHe 202. mệnh 
đề nghi vấn 

BONpÓCHHKỞ3® #. bằng câu hỏi 

sopl!® ¿. |kẻ, tên] cắp, trộm, ăn cắp, ăn 
trộm; KapMáHHHữ ~ tên móc túi 

BOpaárbc8ŠP co4. cw. BDbiBÁTbCf 

BopúutKa3*® „. npeHeốp. [tên] ăn cắp vặt 

BopKoeánbeŸ*34 c, (Ôeicmsue) [sự] gù, kêu 
gù gủ; (z4) [tiếng] gù 

BOpkoBáTb“® “#coø. Í. gù, kêu gù gù; 2. ne- 
penu. thỏ thẻ, nói âu yếm 


— l2l — 


popo6lléR °*b . [con] chim sẻ, sẻ (Passer); 
‹>* CTDẾIRHHÄ, CTápHĩ ~—~ người già kính 
nghiệm, người từng trải, tay lõi đời; crá- 
pOTO ~bÚú Ha MØKÚH€ H€ HDOBEHEIIb /1074. 
mèo già hóa cáo 

8OpóBaHHbHli ñ0⁄4. [do] ăn cắp, ăn trộm 

BODOBá4THÄ ñnpu4. Í. gian gIÁo, tráo trở, 
xào quyệt, điên đão, xảo trá, giáo quyệt; 
2. (onacausoiủ) rụt rè, sợ sệt, rón rén, lãm 
lét, vụng trộm, trộm; ~ ssr1an cái nhìn lấm 
lét (vụng trộm, trộm) 

BopoBáTb2# x#ecoø. ăn cắp, đánh cắp, ăn trộm 

nopópkaŸ'#2 , con ăn cắp, mụ ăn trộm; 
bÌ vỗ (npoecm.) 

Boponcwú “apeu. như kẻ cắp, như kể trộm; 
(wuxpaökoủ) [một cách] lén lút, vụng trộm, 
lén, lên, trộm 

BoposcKóï np4. |thuộc về} kể cắp, kể 
trỘm; ~ #3HK, wWaprón tiếng lóng của bọn 
trộm cắp 

RoponcTrnó!b c, [sự] trộm cắp, ăn cắp, đánh 
cắp, ăn trộm, xoáy; <> HTepaTýpHoe ~ [sự, 
vụ] ăn cắp tác phẩm, đánh cắp văn chương 

RópoH!3 „ [con] quạ (Coruus £orax) 

RopóHa!3 +, [con] quạ khoang, quạ (Cor- 
U¿S COrO€); <> ~ B IHABAHHbHX HẾpbfWX QuẠ 
cắm lông công; cqanTárp nopónH p2. nhìn 
nghếch ngác (ngân ngơ) 

BOpOHEH||IdH 0pu2. mex. [đã] lấy màu; ~as 
cra1» thép đã lầy màu, thép mặt xanh 

BODÓHHE npu⁄. [thuộc về] quạ khoang, qua 

BOpÓHKa3”“3* +, †. (248 Ha2usanu#) [cái] 
phu; 2. (om ø3poiaa, cHapsỏôa, 6owốØbi) [cái| 
hế, hố phêu, hố đạn, hố bom 

BOpOHÔW ñnpua. |. ô; 2. 4 8Ndd. Cụu4. AM. 
[con] ngựa ô 

BÓpOTI3 ] #, (øopomnuk) [cái| cỗ áo, cổ 

BópoT!3 ]] w. mex. [cái] tời, ròng rọc 

BODÓTAa ⁄. (cK2. Kdc c. la) 1. [cái] công, 
cửa lớn, cửa ngõ; uO3Hbl€e —~ cánh cửa âu 
thuyền; 2, cnopm. cầu môn, khung thành, 
gôn, thành 

BOPOTWA|A 4. (ck2. Ko #. la) pa32. [kẻ, 
tên] thủ mưu, đầu sở, trùm; tbuHáHconbie 
~bi bọn trùm tài phiệt 

BOpOTWTbÍ'Ê coø. (B) paaz. (Baema4ump 4ep- 
HUmscn) bắt.. quay trở lại, bắt.. trở về; 
(1034a:r1b 0ỐpamH0) gỌI Về; nñDÓUll0rO H€ BO- 
pórnuib: quá khứ không thể nào quay trở lại 
được 

BOpOTH||IWK$Đ, ~=nuók x. [cái] cổ áo, cổ 

Bópox3° w. 1, (apvôa) đống; 2. nepeH. paøe. 
(#o%cecrrao) đống, rất nhiều, vô số; ~ Ho- 
gocT6l một đống (vô số) từ 

Bo0pó4aTbl “„ecod. I. (B) (côsueamo) vần, 
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xê, dịch, chuyên; 2. (B) (nepesipmsamo) 
lật ngược, lật; 3. (7) pa+. (unpaøAsme) 
điều khiến, chí phối, thao túng, quản lý; 
~ nenáwmu điều khiên công việc 

BOpÓd4aTbc#Ì mecoø, paa2. trở rmnình, cựa 
mình, trằn trọc 

BopotulTs?ÐP, pasnopotrfTb (8) đào lộn, xáo 
trộn; ~ céno đảo (gày) cỏ khô; <‹> ~ crá- 
poe bới lại (nhắc lại) chuyện cũ 

BOpCÌ* w„. tuyết, lông; HanecTíú — chải 
tuyết | 

Bopcúnka?*2 +, [sợi] tuyết, lông tơ, nhung 
tao 

BopuáHue?3 c, Í. (coốaku  m. n.) [sự] gầm 
gừ; (22x) [tiếng| gâm gừ; 2. paae. (ỐpK3- 
can) [sự] càu nhàu, làu bàu; (3øyx) [tiếng] 
càu nhàu, làu bàu 

BOpuÁTb°%P ,2coø, Ï. (O coỐa<£ u m. n.) 
gầm gừ; 2. (Ha B) p232. (Õp!3am) càu 
nhàu, làu bàu, câu nhằu, cằn nhằn, cảu nhậu 
càu nhàu 

BODwJHnHB npu¿2. hay càu nhàu (làu bàu, 
càu nhu, cằn nhắn), cau câu, bẳn tỉnh, 
bản gắt; (@0pawalouu H2Ô080Abemao) càu 
nhàu, làu bàu, cầu nhằu, cần nhẳn, cau cầu; 
~ CTAapíK CỤ già bản tính; ~ Ton giọng 
cằn nhằn 

BODqÿHIP ,„ ~pbWÊ*%* +, người hay càu 
nhàu (làu bàu, cầu nhìu, cằn nhẳằn, cau 
cầu), kẻ bản tính (bẳn gắt) 

BOCROfCH H2p¿V. Dđ3£.: OTIpáBHTbCfN ~ [trở] 
về nhà 

BOC€MHARUHAaTHIÉTHHE ñpu24. (o0 cpok£) [lâu] 
mười tám năm; (o sø2pacmc) [lên] mười tám 
tuôi 

BOCEMHáRULATbii v¿c4. [thứ] mười tám 

BOCEMHẢRIA4Tb 4/C24. (CKA. KAK CUu4. Xế. 8a) 
mười tám 

BÓCeMb €4. (CKA4. KaK CUu,. %, 8a) tám 

BÓCeMbJECSTÊ 2£. tám mươi 

BOCeMbCÓTÊ 4£. tám trăm 

BocX3® , sáp; <> rópHhl —~ nhựa khoáng 
vật, sáp mỏ, ozokerif 

BOCKUJIHKHYTbỞ £0đ, C#t. BOCKNHUẤTb 

BocKnmuánwe?® ¿, [tiếng} kêu lên, thốt lên, 
reo hò, reo lên; páñ0cTHoe ~ tiếng reo vui, 
tiếng reo hò hân hoan 

ROCKJHI4T€/IbH||MH 102: ~ 3HAK 2DpđÁ. 
dấu than; —~oe npexnowénwe ¿paxw. ruệnh đề 
cảm thán 

BOCK.IHLLÁTbÌ, 
lên, reo lên 

BOCKÓBKA3'*8 +, giấy sáp 

BockOB|lól ñpu4. 1. [bằng] sáp; 2. n2peH. 
vàng nhợt, vàng khè, màu sáp, như sáp 


BOCKIfWKHVTb kêu lên, thốt 


BOC 


Ong; ~áw 6nñénnocreb [màu] vàng nhợt như 
sáp; ~e nHuó mặt vàng nhợt; ‹$> ~án 
cnênocrb độ chín sáp 

BOCKpecáTbÍ!, Bo€KpécHYyTb Í. sống lại, phục 
sinh, tái sinh, hồi sinh; n¿pen. mớc. [được] 
phục hưng; (noc2e 6o2e3Hu) bình phục, hồi 
phục; 2. nepeH. (0 wuøcrmsax u m. n.) sống 
lại, tái hiện; BoCKpÉéCIM BocncMHHäHH1 những 
hồi ức tát hiện 

nockpecénHe?3 c, [sự] sống lại, phục sinh, 
tái sinh, hồi sinh; nepen. m%. [sự] phục 
hưng ' 

gocKpecénbef*32 ¿„ (đzmø) [ngày] chủ nhật, 
chúa nhật 

ROCKPECHTbÍĐ c0, £M. BOCKD€IHÁTb 

BOCKpếcHHK3® +. ngày chủ nhật lao động 
tập thê 

BOCKDÉCHyTb?Ỷ® £0đ, c. BOCKDECÁTb 

BocKpếcHbuH p2. [thuộc vé] chủ nhật, 
chúa nhật 

BOCKpelárb!, pocKpecfTb (8) I. làm... sống 
lại, hồi sinh; nepenH. phục hồi, phục hưng, 
phục hoạt; 2. n2peH. (@0ccmtaHđ8A4u8dmb 8 na- 
xunu) gợi lại, hồi tưởng lại, làm sống lại 

BOcnanéHwe?® ¿, [bệnh, chứng} viêm; ~ 
KHUÓK Viêm ruột; — 4ếrgnmx viêm phối, 
sưng phổi; ~ nóaeK viêm thận 

BOCIaEHHMÄ ñnpu2. 1. [bị| viêm; (npunwx- 
4p) (bị] sưng; 2. (4036ywØ¿HHbú) bị kích 
thích, bị kích động, bị xúc động 

BOCH4J/T€NbHBMH 0⁄2. [có| viêm tỉnh; —~ 
npouécc quá trình viêm 

BOCHA7WTbc#“Ð /0ø. c4t. BOCH3/17TbCf 

B0Cna.áTbc8Ì,socna1úTbeca [bị] viêm, sưng lên 

BocneBárb!, pBocnéro (ÖB) ca ngợi, ca tụng, 
ngợi ca 

BOCIẾTbÊ £0đ. CZ#i. BOCTIB4Tb 

BocnwTáHwe?3® c. 1. [sự] nuôi dạy, dạy dỗ, 
đạy bảo, giáo dục, giáo dưỡng; bói dưỡng; 
đào tạo (CDp. BOCHHTBIBATb); —~ A€T€EH [SỰ] 
nuôi dưỡng con cái, dạy dỗ trẻ con, giáo 
dục thiếu nhi; KOMMYHHCTHu€CHO€ — MOJOHNẺ- 
HH [sự] giáo dục cộng sản chủ nghĩa cho 
thanh niên, giáo dục thanh niên trên tình 
thân cộng sản chủ nghĩa; —~ KÁIpOB SỰ giáo 
dục (bôi dưỡng, đào tạo) cản bộ; 2. (ø0cnu- 
maHH0ƒmo) (sự, tính] có giáo dục, được guáo 
dục; xopóulee —~ [sự] được giáo dục tốt 

BOCnúTAHHHÍ|K3® ., —ua”^ +. l. (peÕØềHOK) 
trẻ được nuôi nãng (nuôi dưỡng); (no om- 
HOLL¿HLIO Kˆ 0D02AHU3đM4uUM, OỐuU/@cm6/) người 
được giáo dục (nuôi dưỡng); 2. (npušMoi2) 
con nuôi; 3. (/waw¿udca) học sinh; (0K0Ndu4- 
tuuĂ W⁄đÔHO£ 6a6/0eHu2) cựu học sinh, cựu 
sinh viên [của trường] 
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BOCIúTaHHOCTbŠ® +, [sự] có giáo dục, được 
giáo dục, được giáo dục tốt 

BOCIWTAaHHH p2. có giáo dục, được giáo 
dục; xopoMó —~ we1oseK người được giáo 
dục tốt 

BOCIHTÁT€Jb2° #., —=HHHA5Â 2c, 
dục 

BOCnMTáT€JIbH||luli: 0p. [thuộc về] giáo dục; 
HMÉTb O0'pÓMHO€ ~0€ 3Haq€HHE có ÿý nghĩa 
giáo dục lớn lao 

BOCnHTáTb(c8)! c0. €#. BOCHÉTbIB4Tb(C9) 

BOCWTbIBAaTbÌ, BoCnnTáTb (B) I. (6pauw- 
@amb) nuôi dạy, dạy dỗ, dạy bảo, giáo dục, 
giáo dưỡng; 2. (10u8U8a1b KqaKUẴ-4. qU6C!18đ) 
giáo dục, bồi dưỡng; ~ B KÓM-I1. JIOỐÓBb K 
póñwHe giáo dục (bồi dưỡng) lòng yêu nước 
cho ai; 3. (207104umo) giáo dục, bồi dưỡng, 
đào tạo 

BOCHIJaMEH€HHI||e?A c. Í. (n0 3Hđ4, 2A. BOC- 
n1aMenárb) [sự] đốt cháy, nhen cháy, chầm 
lửa; 2. (no 3Hmaw. 24. BOCnlaMeHáTbcg) [sự] 
bốc cháy, bắt lửa, bốc lửa, phát hòa; TeMne- 
paTýpa, Tóaka —n nhiệt độ, điêm bốc chảy 


nhà giáo 


BOCTaMEHWTbB(C#)ÍP có. c#. BOCI/IAM€HfSTb 
(ca) 

BOCIJIaM€HS@MHH npu2. dễ bốc cháy, dễ 
chảy 


BOCnJlaM€HfTbÍ, BocnaMeHứTb (8) I. đốt, 
nhen, đốt cháy, nhen cháy, châm lửa; 2. 
nepeH. khích động, làm rạo rực, làm náo 
nức, làm khuấy động 

BOCnJaM€HúTrbcfÌ, BocnlaMeHHrbca Ì. bốc 
cháy, bắt lửa, bốc lừa, phát hòa, cháy; 2. 
(7T) nzpeH. được cô lệ, rạo rực, náo nức, 
sôi nội 

BOCIÓ/IHHTbÍẦ 0đ. £#. BOCIOJHấTb 

BocnoaHñrbÌ, socnóqnwTb (B) bô sung, bộ 
khuyết, bỏ túc, bù vào, bù đắp, thêm vào 
cho đủ; —~ npo6én s 3Hánwnx bô túc thiểu sót 
trong kiến thức 

BOCnó/Ib30Barbc#ˆ3 cøø, (T7) lợi dụng; (wno- 
mpe6umo) dùng, sử dụng; ~ dbÉH-1. H€- 
ÓIhTHOCTbIO lợi dụng sự thiếu kứnh nghiệm 
CỦa ai; —~ tbÍM-A. npHIr1aUU6HHEM nhân lời 
mời của ai; — [yA6ØHbM] cnýuacM lợi dụng 
thời cơ, nhân cơ hội, thừa cơ, thừa địp; 
~ MOMéHTOM thừa cơ, nhần dịp, thừa lúc 

BoCcnoMuHáHH||e?® £. 1. [sự] hồi tưởng, hồi 
ức, nhớ lại; —~# ércrsa những hồi ức (kỷ 
niệm) thời thơ ấu; 2. ww.: —~W (3anucKu) 
hồi ký, hồi ức; ‹> 0cTáñocb 0AHÓ [nHHIb| —~ 
chỉ còn vương lại một chút hói ức mà thôi, 
không còn gì hết cả 

BOCñp€fi4TCTBOBaTb2A £0., (J) ngắn cản, 
ngăn trở, cản trở, làm khỏ dễ, can ngăn 
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nOcnperúrs4Ð cø4. c#. BOCTpeULIẩTb 

BoCnpeItắrbÌ, BocnperúTb (B) cấm, cấm chỉ, 
ngăn cấm 

BocnperillárecsÌ ,ecoø. bị cấm, bị cấm chỉ, 
bị ngăn cấm; nxon ~—~áeTcfñ cẤm vào; KYPHTb 
~áảercãl cấm hút thuốc! 

BocnpeuiéHne?2 c. [sự] cấm, cấm chỉ, ngăn 
cấm 

BOCnipHũMunsocrbÊ2 +xc, [khẢả năng, năng lực] 
tiếp thụ, lính hội; (4newamA4umeApHocrne) 
[tính] thụ cầm, cằm thụ, nhạy cảm; (x ốo- 
Ae3Hsz) [tính] dễ mắc bệnh, dễ thụ bệnh 

BOCIpHứMuHphbil npú4. đễ tiếp thụ, dễ lĩnh 
hội; (ønewamAumeApnoi7) đề thụ cầm, dễ cảm 
thụ, nhạy càm; (x Øo4£3,s) dễ mắc bệnh, 
đễ thụ bệnh; ~ yM trí óc đễ tiếp thụ (lĩnh 
hội) 

BOCIpHHHMáTbÌ, BOCnpHHấTb (8) tiếp thụ, 
linh hội, hấp thụ, thu nhận; (nonuMarno) 
nhận thức, hiểu; (0mxocume<s) quan niệm, 
xem, COI 

BOCTpHMHfTbÌÍÊ £0đ, c#f,. BOCIDHHHMắTb 

BocnpHáTne?® c, trị giác 

8oCcnIpow3nenéHwe”® c, (s naw#mu) [sự] nhớ 
lại; (øocco3ởdanu£) [sự] tạo lại, tái tạo, tái 
hiện, dựng lại; (konupoaanu£) [sự| họa lại, 
phóng lại, sao lại 

BOCIpOH3B©cTH?P c0. c4. BOCIDOH3BOTHTb 

BOCIpOw3R0AWTbẨ®, BOCTIDOH3B€CTú Í. 2. tái 
sản xuất; 2. (ø nawnamu) nhớ lại; (ø0cco3öa- 
6amnb) tạo lại, tái tạo, tái hiện, dựng lại; 
(xonuposam) họa lại, phóng lại, sao lại 

B0Cnpow38óAcTsol2c. ø. [sự] tái sản xuất; 
npocróe —~ |sự]| tái sản xuất giản đơn 

BOCTDOTúRMTbCfỶ3 £0đ, C1. TDOTÚBHTbCR 

BOCIDúHYTbỂÄ £0đ.: —~ AýxoM tỉnh táo ra, 
sảng khoái lên; —~ or cHa cm. thức dậy, 
tỉnh dậy 

BOCnhláTbÌ cøa. hừng hực, bừng bừng; 
~ HÉHaBMCTbS© hừng hực lòng căm thù 

BOCcoeAwHéHwe® c, |sự| thống nhất lại, 
hợp nhất lại thống nhất 

BOCCO€NHHúTb(Cø8)4P ¿0đ. c. BOCCOETHHñTb(C8) 


BOCCo@nHHñTHÌ,, BOCcoenwHúTb (B) thống 
nhất... lại hợp nhất... lại 
BOCCO€]MHHáñTbcfÌ, BoccoenHHiTbCT [được] 


thống nhất lại, hợp nhất lại 

BOCCO31ABáTbÌ3P, pocco3náTeb (8) (@occma- 
H484uødnn) khôi phục, phục hồi, xây dựng 
lại; (4 nawamu) nhớ lại; (mở0pweCKUu 40CnDpO- 
u3800umb) tạo lại, tái tạo, dựng lại 

BOCCO3nánne?® ¿, (@occmaHoa4eHu2) [sự] khôi 
phục, phục hôi, xây dựng lại; (@ na##mu) 
[sự] nhớ lại; (m@opuecxoe aocnpou3øeÔeHue) 
lsự| tạo lại, tái tạo, dựng lại 


BOC 


BOCCO3NáTbÊ C08. C#. BOCCO3NABắTb 

BOCCTapárbl3, noccráre Í. khởi nghĩa, dấy 
nghĩa, nội dậy; ~ c opý&meM s pykáx dấy 
nghĩa, vũ trang khởi nghĩa, cầm vũ khí nỗi 
dậy; 2. (npornp P) (npomuaumocø) chống lại, 
cưỡng lại đối phó 

BoccTrápun||HÑ npu4. Í. [đã] khởi nghĩa, dấy 
nghĩa, nổi dậy; ~ Hmapón nhân dân khởi 
nghĩa (nổi dậy); 2. 4 3Haw. CỤ. #H.: ~—ne 
nghĩa quân, nghĩa binh 

BOCCT4HáB1HBaTbÌ, BOCCTaHOBúTb Í. (Ø8) khôi 
phục, phục hồi, hồi phục, lập lại, xây dựng 
lại; — nñpoMHIIA€HHocTb, xoa#ÄcTrso khôi phục 
nên công nghiệp, nền kính tế; —~ nepBoHa- 
WÁ1bHbiiậ Tekcr khôi phục nguyên văn; ~ no- 
1owénne khôi phục lại tình hình; —~ 3ñAopópbe, 
cH1m hồi phục sức khỏe, sức lực; ~ up lập 
lạ hòa bình; — cnpapenaisocrb phục hồi 
(hồi phục) công lý; — Koró-I. bB npapáx 
phục quyền cho ai; — KOFÓ-I. B HÓJĐKHOCTH 
phục chức cho ai; ~ NHI0MATHN€CKH€ OTHO- 
uuéHn3 khôi phục (nối lại) quan hệ ngoại 
Bl4O; — ApXHTÊKTÝpHHH HấMNTHHK trùng tu 
(tu bô, sửa chữa lại, phục chế) một công 
trình kiến trúc; 2. nepen. hồi tưởng, nhớ 
lại; — b HáMf#TH 3a6HTbie óốpa3x nhớ những 
hình ảnh đã quên rồi; 3. nepen. (B npOTHB 
P) (4pa%ÐÒeốno Ha£mpausamb) Xui BHỤC.. 
chống lại, làm... chống lại; OH BC€X BOCCTA- 
HonWn npórHh ceối nó làm mọi người chống 
lại mình 

BOCCTAHáB/JIHBAThCfÌ, BOCCTAaHOBHTbCfñ [được] 
khôi phục, phục hồi, hồi phục, lập lại; sño- 
pÓnb€ BOcCTaHoBHiocb sức khỏe đã bình phục; 
~ s npasnáx được phục quyền 

poccráHne?3 c, [cuộc] khởi nghĩa, nổi dậy 

BOCCTaHOBúT€Ib°A „, 1, [người thợ xây 
dựng lại, công nhân sửa chữa; 2. xu. chất 
khử [ôxy]; 3. (cpeÔcmeo 948 soaoc) thuốc 
hoàn màu 

BOCCTAHOBúTenbH|lHR p2. [thuộc về] khôi 
phục, phục hồi, xây dựng lại; —~ nephon thời 
kỳ khôi phục; —bie paốórui công việc khôi 
phục (xây dựng lại) 

BOCCTAaHOBfTb(c8) $° 
BAaTb(Cñ) 

BOCcTaHoBx#éHH|le?^® c. [sự] khôi phục, phục 
hồi, hồi phục, lập lại, xây dựng lại; npo- 
rpámMa —n chương trình khôi phục; pa6óTbi 
ño —!O0 công việc xây dựng lại 

BOCCTắTbÊ C0đ. C4. BOCCTđBáTb 

aOCTỎK® , l, (cmpgHa csema) [phương] 
Đông, đông; (wanpasAeHue) (hướng, phía] 
Đông, đông; (wacmo ecmocmu) [miền, mạn] 
Đông, đông; K ~—Y [or] về phía đông,..; Bhl- 


CO4, Cñ, BOCCTAH4BJiH- 


BOC 


XOAWTb Ha ~—~ trông ra hướng đông; Ha ~€ 
ở phương đông, phía đông; 2.: Bocrók 
(80cmoww»sz£ cmpanpi) phương Đông 

BocroKosén!® z, nhà Đông phương học, 
người nghiên cứu phương Đông 

BOCTOKORéAeHH€?®^ c, Đông phương học, 
[môn, khoa] nghiên cứu phương Đông 

BOCTOKoBéIwecKHH ñpu2. [thuộc về} Đông 
phương học 

nocTópr3® . [sự] khoái trá, khoái chá, 
khoái chí, thích thú, hân hoan, phẩn khởi; 
CMOTPẾTb Hã KoFrÔ-J. c —oM thán phục nhìn 
Ai; ỐBTb B ~€ OT dw€ró-1. khoái trả (khoái 
chá, khoái chí, phấn khởi) vì cái gì; npHso- 
AWTb KOró-I. B ~ làm ai khoái trá (khoái chá, 
khoái chí, hân hoan, phấn khởi); nẽ'pHxOHIÚTb 
B ~ OT H€ró-I1. khoái trá vì cái gì 

BOCTOpráTb! Hec2ø. (B) làm... khoái trá 
(khoái chá, khoái chí, thích thú, phấn khởi) 

gocToprárpcnl ¿co3. (T) khoái trá, khoải 
chá, khoái chí, thích thú, hân hoan, phấn 
khởi 

BOCTÓPX€HHOCTb°® +, l. (cocmogHue) [sự] 
khoái trả, khoái chả, khoái chí, thích thú, 
hân hoan, phấn khởi; 2. (cK40HH0Cmb K 60C- 
mopeø) [tính] dễ khoái trá, để khoái chả, 
dễ khoái chí, dể thích thú, dễ phấn khởi 

BOCTÓDX€HH||M 700M4. (CKAOHHbU K 80Cm0p- 
e/) dễ khoái trá (khoái chá, khoái chí, thích 
thú, phấn khởi); (ucnOAHeHHbili ø0cmopea) 
phấn khởi, nhiệt liệt; —aw ncTpẻsa [cuộc] 
đỏn tiếp nhiệt liệt; —~aw narýpa bàn chất 
dễ khoái chả; ~ saraA cái nhìn khoái chí 

BOCTOpXecTBoBáTb°® cøø, thẳng, thắng lợi, 
đắc thắng 

BOCTÔHH|MR f?pu+. [thuộc về| Đông, đông 
(CD. BOCTÓK); ~ BẾT€p giỏ đông; ~—bie Hapó- 
nh các dân tộc phương Đông; ~—hê€ s3biKú 
những ngôn ngữ phương Đông 

BOCTpÉéỐOBaHH|Ẵ?® c,: nwcbầMỐ N0 ~ñ thự 
bưu ký, thư lưu trạm 

BOCTpÉÕØoBaTb?3 c0ø. đổi 

ñOCTDỎ HŒ0ê4. 0ữ32.: N€DpHỐTb ÝXO = giữ 
thế, giữ miếng, cảnh giác, đề phòng cần 
thận 

BoCXhanéHue?2 c. [sự, lời ca tụng, tấn 
dương, tán tụng, tâng bốc 

BOCXBA/HTbÊ° £0đ, c#. BOCXB2/Tb 

BOCXBAJ4TbÌ, BpocxXEeanWTb (8) ca tụng, tán 
dương, tắn tụng, tâng bốc 

BOCXHTñTEAbHHR nou2. đáng phục, thê ly, 
tuyệt trần, tuyệt đẹp, tuyệt 

BOCXHTÁTb(CH)ẤP c08. ¿#W. BOCXHUIẤTb(CR) 

bữcxnutáTbÌ, BOoCXHTHiTb (8) làm,. khâm 
phục, làm... thần phục, làm... càm phục 
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BocxHmáTbcw1!, pocxnrúTbca (T) khâm phục, 
thán phục, cảm phục, phục 

BOCxHutÉHH||e@?® c. [sự| khâm phục, thán 
phục, cảm phục; sB ~H or deró-1 khâm 
phục (thán phục, càm phục) cải gì; c —e 
lòng đầy khẩm phục, [một cách] khâm phục 

BoOcxón!3 „,. [sự] mọc, lên; (4pewa nosa- 
4eHus c02Hud) [lúc] mặt trời mọc, bình 
minh; ~ cónHna mặt trời mọc; ~ 4yHH 
trăng mọc, trăng lên 

BOCXONWTb'°, p3oñrfứ l. mọc, lên; 2. (na 
aopø) đi lên, trèo lên, Íleo lên; 3. mkx. H@coa, 
(K 2l) (u#emb caouw Ha4a2aom) bắt nguồn, có 
nguồn gốc 

Bocxonä4u||nä ñpu¿4. lên, hướng lên; —an 
júHHR đường [hướng| lên; <> ~ee cneTúno, 
~an 3BÊ31á ngÔi sao mới mọc, thiên tài 
đang xuất hiện 

aocxoXnénHe”2 c. [sự] đi lên, trèo lên, leo 
lên; — ná ropy [cuộc] leo núi, trèo nủi 

BocbMEpKa”*“â4 +. l. (guớpa) số tám; 2. 
(80C£b tumuk) |bộ| tám; ~ caMolErosn tám 
chiếc máy bay; 3. (juz/pa) hình số 8; 4. 
(“apma) [con] tám; 5. (utionka) [chiếc] 
thuyền tám chèo, xuông tám chèo; 6. da, 
đội hình số 8 

RoCbMuIrpáHHIK?® „, hình tám mặt, hình 
bát diện 

ROCbMHTPẩHHHR n0uA4. 
điện 

BOCbMH€CWTHIÉTH€/® c, Í, [thời gian] tám 
mươi nắm; 2. (20osuuHa) [lễ] kỷ niệm tám 
mươi năm 

BOCbMH€CñTHJIÉTHHÉ 002. Ì. (o cpoke) [lâu] 
tảm mươi năm; 2. (o øospaeme) [đã] tám 
mươi tuôi 

BOCbMHI€CfTÌMB ⁄uca. [thứ] tám rnươi; 
~bi€ ró1hi những năm tám mươi 

BOCbMHKIáccHHK3® . học sinh lớp tám 

BOCbMuIKắccHHuaŸ® +. nữ sinh lớp tám 

BOCbMIUIẾTHHÑ 004. Í. (0 cpoKe) [lâu] tám 
năm; 2. (o øo3spacme) [lên] tám tuôi; ~ pe- 
6&noK đứa bé lên tám 

BOCbMHCỎTHH wƒ2. |thứ| tám trăm 

BOCbMHYrTÓ1bHHKÌ% „. hình tám cạnh, hình 
bát giác | 

BOCbMHYTÓIbHMB npu24. [có] tám cạnh, bắt 
giác 

BOCbMHuacoBöÄ ñpu⁄2. Í. [lâu] tám giờ; ~ 
paØódHÄ ñneHb ngày làm việc tám giờ; 2. 
pa3¿. (o noe32e, a8moØuce u m. ñ.) [lúc] tám 
giờ 

BocbMỏR 4uc2. [thứ] tám 

BQT 4đC/nuua Ì. /K&a3. này, đầy, đấy, kìa, 
đây này, đấy kìa; 8 Ố&Dý ~— Tÿ KHÍYY tÔi 


[có] tám mặt, bát 
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lấy cuốn sách này đây; ~ on HAT nó đi 
đấy kìa, kìa nó đang Ới; ~ H s! tôi đây!, 
tôi đầy rồi! tôi đã đến đâầy!; ~ TyT, ~ 
3necb ở đây này; —~ TaM ở đẳng kỉa kÌa; ~ 
THnúuHHŠ np:Mép đây là một thí dụ điển 
hình; ~ BaM 6nnếT vé cho anh đây; ~ KaK 
on HBếr anh ấy sống như thế đẩy; ~ weró 
on xoTé1 đấy, điều nó muốn là thế; ~ B03h- 
Múr€l này, hãy cầm lấy!; hãy lấy đi, này!; 
2. (8 90CK4UMWGđ/f86AbHbX nDe0A0%eHusx) thế, 
thật, thế đấy, thế cơ đấy; ~ rñnýnocrw!l ngư 
thật!, ngu thế!; — TaK ncTópH“! lạ thế{; — 
gẴe1OBÉKI 4) (Ø0Cmnop%enHo) người như thế 
chứ!, người tuyệt thế chứ!; 6) (Kopu3wexHo) 
người mà thế đấy!, người với ngợmÌ; —~ 
[onól wqro! té ra thế!, hóa ra là thếi, như 
thế àÍ; —~ TAK TấKl|, —~ T€e6€ paal đấy, đã 
thấy chưa!; 3. (npu 2oeuwecKom+ ÖapeHuu): 
~ néHer He OoốcemátO còn chuyện tiền nong 
thì tôi không hứa đâu; <> — H mcẽ thế là 
xong, thể là hết, chỉ cỏ thế thôi; ~ Kkak? 
thế à?, thế ư?; — cuiẻ! đừng hòng!, không 
được; ~ noxeMý... chính vì thế... 

BOT-BỐT H04. pa32. sắp, một tí nữa, một 
lắt nữa; on — npHñšr ảnh ấy sắp đến, một 
lát nữa thì nó đến 

BOTÍpOBATb“* ,£/€0ø. C06. biểu quyết, bồ 
phiếu; —~ koMý-n. neAoBnépwe biểu quyết (bỗ 
phiếu) không tín nhiệm ai 

BOTKHýTbỞ° (0đ, c. BTbIKẾÍTb 

sóryMl2 . [sự] biểu quyết, bỏ phiếu; ~ 
Aonépus, He1osépnsd biểu quyết (bồ phiếu) tín 
nhiệm, không tín nhiệm 

BOuApWTbc8ÍÐ (0đ, c. BOUADñTbCH 

nouapiTbcqÌl, poulapfTbcn Ì. (wacmynamb) 
bắt đầu; souapfñxacb rwtinHá bắt đầu ứn lặng, 
mm phăng phắc; a ceMb€ BOuApHAOCb corắcH€ 
cả nhà trên thuận dưới hòa; 2. cm. 
(aemwname ma npecmo4) đăng quang, lên 
ngôi 

nouib*Ð +, [con] rận (Pediculus 0estimentÙ); 
(2oaoøwa8) [con] chấy (Pediculus capifis) 

nouItúTbÐP x/coø. (B) bôi sáp, tâm sáp, 
đánh sáp 

gofOlOIm|lHH npu4. [đang] giao chiến, tác 
chiến, tham chiến; ~we crópoHH các bên 
giao chiến (tham chiến) 

BoäXÍ® „, cm. [cuộc] du lịch, viễn du, 
viếng thăm 

BoáK4a3% , pa+. chiến bính, bịnh sĩ, chiến 
SĨ; crápuñ ~—~ cựu bình sĩ, cựu chiến bình; 
xpáØpMÑ ~ upon. anh hùng rơm, yêng hùng; 
Hÿ H ~l chiến sĩ quái gì thết 

nuanáirTbÌ, Bnacrpb Íl. mx. Hec0s. (0 peKe) 
chảy vào, đồ vào; 2. (đnawoeurtbcR sna4o0M) 


G9 PYyccKo-BbeTH. CA. T, Í 
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hõm vào, lỗm vào, trũng vào, hõm xuống, 
lõm xuống, trũng xuống; cró rña3á snáam 
mắt anh ấy sâu hoắm (sâu hỏm, hõm); eró 
uiêKH tán má anh ấy hóp; 3. (s Ö) (4 ka- 
KO-1. c0cmonHue) [Âm VàO, TƠI VÀO; — B HH- 
meTý lâm vào cành nghèo khổ; — n oruản- 
Hw€ đâm ra tuyệt vọng, bị thất vọng; — n 
otu„utỦ6Ky phạm lỗi; —~ n nporHnopếune mâu 
thuẫn với mình; —~ sœ HeMWAoOCTbE bị ruồng 
rẫy, bị hắt hỏi, bị ghét bỏ 

BnaAénwe?® c, (pexú) cửa sông, vàm 

nnánwHal“ zx+, lỗ hãm, chỗ lõm, lòng chảo, 
chỗ trũng, hếc, hố; raa3nHán ~ Ò mắt 

gnán|ul no¿2. lõm, hõm, sâu hoắm, sâu 
hỏm, hóp, lép; ~aw rpylb ngực lép [kẹp]; 
—~we r1A3á mắt hõm (sâu hoắm, sâu hỏm); 
~M€ tnếkH má hóp 

Racrb”Ð coø, c@t, BTANấTb 

Bneppue “apev. lần đầu tiên, lần thứ 
nhất, lần đầu, bận đầu 

BID€BÁIKV HŒp£4. d3: XONÚTb ~ đi 
khạng nạng (lạch bạch, lạch đạch) 

BieperoHKW xape. pa3¿. đua nhau; 6ếrarTb 
~ chạy thi, đua nhau chạy 

anepén apew. Í. [lên, về| phía trước, đằng 
tRƯỚC; UIATHỶTb ~ tiến lên một bước, đi 
một bước lên phía trước; cMoTpérb ~ nhìn 
[về] phía trước; BHTAHYTb DpýKY — giơ tay 
ra đằng tTƯỚC; uacu HAýT —~ đồng hô chạy 
nhanh; 6oñbu1óR tia ~ một bước tiến lớn; 
2. pa32. (ønpedp) từ nay VỀ sau; —~ ÍTo0ro He 
énañ! từ nay về sau đừng làm như vậy!; 3. 
(2apaH€) tCƯỚC; nñIATHTb — trả tiền trước; 
Ậ. 8 2Hau. we%ð. tiền lên!, hãy thằng tiến!; 
~ x no6éAne! tiến lên giành thắng lợil, hãy 
thẳng tiền đến thắng lợi! 

nnepenú Í. rape4. [ở] đẳng trước, phía 
trƯỚC; —~ # yBl1eA róph tôi đã thấy núi ớ 
phía trước; ~ uiễa opkếécrp đi đầu (trước) 
là đội nhạc; 2. Hapøeu. (4 6yQựu¿ew) trong 
tương lai, sau này; Y Hac ~—~ MHÓFO BDÉM€HH 
trong tương lai (sau này) chúng tôi còn có 
nhiều thì giờ; 3. npeở2o2 (P) trước; HAT ~ 
BCex Ấi trước thọi người 

BnepeMéwky “øpe4. [một cách] xen kế, xen 
lẫn, xen; nyÕm pocAH 31ect: —~ c Ên8MH ở đây 
sði mọc xen kế với thông 

BnepeMéuiKy “aped. (một cách] lộn xộn, lẫn 
lộn, lung tung, hỗn độn; HA CT0IẾ — 2ÊXÁAH 
KHÁútU w T€Tpánn sách vở để lộn xộn (lung 
tung, hỗn độn) trên bàn 

nnepúrb?° Z/0đ, CA. BIEDÍTb 

gnepñTbÌl, BI@pHTb (B): —~ B30p BO q1Ó-A. 
dán mắt vào cái gì 

BN€MATJIÈHH|€?“® c. cầm tưởng, Ấn tượng; 
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ñ0R cÚIbHbhM —eM có (do) ẩn tượng mạnh 
tmẽ; Hax0INÉTbc# o1 —eM CÓ ấn tượng; 5T0 
IpOH3BEIÓ Ha MeHđ rñYØÖKoe ~ điều đó gây 
một Ấn tượng sâu sắc cho tôi; 0CTásHTb XO- 
póuee —~ đề lại cảm tưởng (ấn tượng) tốt; 
paccká3bIBaTb 0 cgoñx ~—~x kẻ lại cảm tưởng 
của mình; ÿy M€Hứ TARKÓC ~—~, MTO... tÔI CÓ 
cảm tưởng tráng... 

B]EMAT/IñT€JIbHOCTbỗA4 +, (tính] dễ xúc cảm, 
nhạy cảm, mẫn cảm 

BIEAT/IÚTEJIbHHÑ ñpu2. dễ xúc càm, nhạy 
cảm, mẫn cảm 

BnewaTu#lOtWl 1pu42. gây ấn tượng mạnh 

BnwsáTbc#, nníTbcn Í. (nDucacbiøamecR) 
bám vào; nw#nKa BnHIáCb MH€ B pýKY con địa 
bám vào tay tôi; 2. (42-4. ocmps¿w) đâm 
vào, cắm vào, chọc vào, ăn sâu vào; ~ 3y- 
6ámm no wTó-1. cắn phập răng vào cái gì; ~ 
KOrTMH BO HTÓ-I. đâm VUỐCt VàO Cái Bì; KO- 
]niO4Ka BRHN"ấCb MHG B DÿKY gai đầm vào tay 
tôi;  —~ raa3ámH B Koró-I. chằm chảm 
(chằm chặp, chòng chọc) nhìn ai 

nnH€áTb(c8)Ö° c0». cát. BHHCHIBATb(Cf} 

nnfcbaarbl, pnHCấTb (B) I. viết.. Vào, 
ghi... vào, biên... vào, điển... vào; —~ nponý- 
uJeHHO€ cñ"ÓónO phí từ bị sÓt Vào; —~ WMR H 
aMú1no B cnúcoX viết (ghi, biên, điền) tên 
họ vào danh sách; BnnCcáTb CIá8HYfØ2 CTpAHứ- 
uy B HCTÓpHIO ghi một trang sử vẻ vang, ghi 
một trang ve vang vào lịch sử; 2. am. vẽ 
nội tiếp; BnWcáTb TDÊYrÓ/IbHHX B KDYT vẽ một 
hình tam giác nội tiếp trong hình tròn 

nnúchisaTbcdl, pBnncámbci hòa hợp, phù 
hợp; HónHÏ T€ấTp XOpOUIỐÓ BHHCáUICH B 4DXH- 
TEKTVPHbIf aHcámØ1b nhà hát mới rất hòa hợp 
với quản thê kiến trúc 

BnIWTáTb(Cf8)Ì 0đ. €4. BHIHTHIBATB(GR) 

RNHTbiBRAaTbÌ, BnnTáTb (B) hút... vào, thấm... 
vào, ngấm... vào; n2pen. hấp thụ, hãp thu, 
thẩm nhuän; BqHTáTb € MOIOKÓM MáT€pì¡! hấp 
thu (hấp thụ) từ hồi thơ ấu 

BnñTbiBaTbcH!, nnwráTncs [bị] hút vào, thấm 
vào, hấp thụ; ñ42pen. (được, bị| hấp thụ, hấp 
thu, thẩm nhuän 

BnÉTbcf8Ì11Ð cọøa, ¿#, BnHBắáTbCa 

BnñxwaaTbÍ, pnñXxHýTb p432. (B) nhét... vào, 
ấn... vào, lèn... vào, nhỏi... Vào; (8144£u- 
6amo) nhét... vào, đây... vào, đun... vào 

BIWXHÝýTbỞP £/06. cW. BNHXHBATb 

gnlaBs “0/4. |bảng cách) bơi; — nepe- 
IDARñTbc1 qếpea3 pếKY bơi qua sông 

Bn2ecT6?Ð coø, cw. BTIETÁTb 

pnleTáTbÌ!, pniecrú (B s B) bện... vào, 
tết... VàO; ~— unÉHTY B Kócÿ tết băng vào bím 
tóc 
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Bn1OTHýIO #204. Sắt, kề, giáp, sát nách, 
kề bên, kề sát, đến gần; nño1oHT ~— K Ko- 
Mýỹ-1. đến sát ai, tiến sát đến ai; cHIẾTb ~ 
1pYr K Apÿry ngồi kê nhau, ngồi sát bên 
nhau; nOIOHTH — K NpOTúBHMKY tiếp cận 
quân địch, tiến sát đến đối phương; no- 
10ÄTú — K peuinwo snonpóca gần giải quyết 
được vấn đề 

BIIOTb #ape4, cho đến, cho tới, đến tận, 
tới tận; (@<404ana mak2£) kề cà; —~ no yTpá 
đến tận sáng, cho đến sáng; ~ 0 HacToáú- 
neo npéMeHH đến tận ngày nay, cho đến 
bây giờ 

BIoBảnKY pe4. pa+, [một cách] ngôn 
ngang, lộn xộn; 1ekắTb ~ nằm ngồn ngang 

BnoJró1oca Hape¿. [một cách] khẽ, sẽ, khe 
khẽ, sẻ sẽ, thì thầm, thì thào; r0BOplTb ~ 
nói khẽ (sẽ, nhỏ, khe khẽ, sè sẽ, thì thầm, 
thì thào) 

BI0J3áTb!, snoJ3Tú IÍ, (B Đ) bò vào, trườn 
vào, luồn vào; 2. (na Ö) bò lên, leo lên, 
trèo lên 

Bno/13T/?P cọa. c4, BHOJI3ẮTb 

B1"OJMHÉ /#đp£4. hoàn tOÀn; ~—~ I0BÓTIbHbIl 
hoàn toàn hài lòng; —~ cqacT1ñsbif hoàn toàn 
sung sướng; —~ J0cTárouHo hoàn toàn đủ; 
~ 3aclyTb rất đáng ẤƯược; —~ 3aClýXem- 
Hbñ hoàn toàn xứng đáng; —~ IONXÓIHT Vừa 
lắm, rất hợp; ne ~ chưa hoàn toàn, chưa 
đủ 

Bn01060pÓTa /#ape¿. (K jj) quay nghiêng 
người, xoay nghiêng người 

BIOIORWHV Hape4. pa2¿. [bằng] một nửa; 
~ neUlénJe rẻ gấp đôi, rẻ hơn một nửa, 
rẻ hơn hai lần; oH cñếnan ~—~ MéHbLie anh Ấy 
đã làm ít hơn một nửa (ít hơn hai lần) 

Bnonin #ape¿, pa22. hợp lúc, đúng lúc, 
đúng chỗ, hợp thời; 0TBeqiTb ~ trả lời 
đúng lúc (đúng chỗ) 

Bnonwuxáx mape. [một cách] vội vã, vội 
vàng, vội; (8 cneuze) trong lúc vội vàng, khi 
đang vội, trong lúc hấp tấp; ~ 0H a3aðB1 
KHWry trong lúc hấp tấp (vội vàng) anh ấy đã 
quên quyên sách 

BnÓpy Í. Haped. (Ha042%đ1L4220 pa3MepA) 
Vừa, VỪa vặn; KaK pa3 ~ rất vừa, vừa vặn; 
ấr0 nañsTó eMý —~ áo bành tô này rất vừa 
với anh ta, áo bành tô này anh ấy mặc vừa; 
2. 4 aHa4. cKa3. pa22. (Lunj.) chỉ còn có 
Việc... mà thôi 

BIOCJIICTBHH “0£. VỀ Sau, sau này, sau đó 

Bn0TbMáX “đp£4. trong [bóng] tối 

Bnpáne #ape4.: ỐbTb ~ có quyền, cỏ lý 
do, có căn cứ; 0H ~ TpÉéØỐOBaTb ấTo0 anh Ấy 
có quyên đòi hỏi điều này 
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pnpán1ITbÍ® £0đ. €#. B/IDARIấñTb 

mnpasaárpÌ, nnpápnTb (Ð) mắn, nắn lại, 
chắp lại, lắp lại; BnpágHTe nữiBHxHYTY!O pŸKy 
mản tay, nắn lại cánh tay bị sái, chắp lại 
cánh tay bị sái khớp 

pnpáno “apøe⁄. (Về, sang] bên phải, tay 
phải, phía phải, phía hữu; (cnpasa) |ờ| bên 
phải, tay phải, phía phải, phía hữu; caep- 
HÝTb ~ rẽ sang phải, rẽ tay phải; ~ OT KO- 
ró-n., deró-n. [ở] bên phải at, cải gì 

BI]p€Ib H2/Ø/4. từ nay về sau, từ rày trở 
đi; — ño từ nay cho đến lúc 

BIDHKÝCKY NGp£d. p432/.: nHrb dai — uống 
chè găm đường 

BnpHnpfiXKy Høped.: OØe#Tb — chạy nhảy 
cẵng, chạy nhảy cà tửng 

Bnpwcánwy #44pe4. [một cách| ngôi nhảy, 
nhảy ngồi 

BnpHTúK “đ264. pa2¿. [một cách| sắt, sít, 
khít, chặt, kế sát 

gnpórononb #øøe4. không đủ án, bữa cơm 
bữa cháo, bữa no bữa đói; N€pXáTb ~ cho 
ăn đói; ##Te ~ sống bữa no bữa đổi, sống 
không đủ ăn, sống lay lắt; nưrắrecd ~ ăn 
đói, bữa cơm bữa cháo, bữa rau bữa cháo 

anpok Ì. #apew. (npo sanac) đề dự trữ, 
đề dành; 3arorosnádTb nTó-n — làm cải gì 
đề đành, trữ (trữ sẵn, dự trữ) cải gì; 2. 2 
3H44. c&d3. pa32. có Ích, có lợi; eMý Rcể ~ 
mọi thứ đều có ích cho nó; HATH, noÏTú 
KOMý-1. — có tác dụng tốt đối với 4i, có 
ích cho ai 

BIpOCáK Ha0/⁄. pđ32.: nonácTp ~ lầm vào 
tình thế khó ăn khó nói, lâm vào thế khó xử 

BRpóÓdeM Í. cơo3. tuy vậy, tuy thể, tuy 
nhiên, nhưng; 2. ø 3d4. 800H. c4. vÀ lại, 
vả chăng 

pnpticKHBaHwe?â c, [sự] têm 

BNDHICKHB4TbÌ, ĐB]pMCHYTP (8) tiêm; — 
60ñbHÓMy Móopduf tiêm moóc-phin cho người 
bệnh 

BRDEICHVThỶ3 £0đ, €4. BDBICKHBATb 

pnpsráreÌ, gnpøwb (B) thắng; — nóu1lanp 
thắng ngựa; <‹> ~ koró-#, s8 pa6óry bắt ai 
làm việc 

Bnparárpcs#!, nnpáwscm [được, bị] thắng; <> 
~ 5 pa0dry bắt tay vào việc 

BRDHMb %úcZidua pa22. thật sự, thực sự, 
thật là, thực là, thật 

Bnpáqb(c#)Ê° c04. cá. BNDRTáTb(C3) 

nnyckỷ2 z. |sự] cho vào; rm⁄x. [sự] xung 
nạp, nạp vào 

BnycKấTe!, BnyCTñTb (B) cho... vào, đề... vào, 
đưa... VÀO; He — Koró-. không cho (không 
qể) ai Vào 
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B1yCKHI|Óñ npu4.: —~ K"ánaH van (xúp-páp) 
nạp; ~á“ Tpy6á ống nạp 

RnYCTHTbÊ £06. CM. BHYCKẤTb 

anycrýfØO “aø2¿4. pa32. [một cách] vô ích, 
vô bổ, vô tích sự; paÕØórare ~ làm vô ich 

BunÝýrarb(cn)! e24. cw. BHÝTbIBATb(CR8) 

BnýTbiBaTbÌ, pnýTare (B s B) pa+%. kéo... 
vào, lôi... vào, lôi kéo.. vào, lôi cuốn... 
VÀO; 0H BnÝTan MeHdi s ấro néno anh ấy đã 
lôi kéo (kéo, lôi, lôi cuốn) tôi vào việc 
này _. 
BnÝTbibaTbcf8}, pnýTaTrecn (B B) dính vào, 
giây vào, nhúng (tay] vào, can đự vào, dính 
đáng vào; BnýraTbcd BE H€TDHÁTHVWØ® HCTỎDHEO 
dính (nhúng tay, giây, can dự) vào chuyện 
không hay 

nnñrepo #dp2eu4. năm lần; —~ 6ốneuie lớn 
gắp năm, nhiều hơn năm lần, năm lần 
nhiều hơn; — Ménuuie Ít hơn năm lần, năm 
lân ít hơn 

BñNTEDÓM HØø£4. [có] năm người; Mhi pa- 
6ÓTa1H —~ năm người chúng tôi đã làm 

B-HñTHX 6600H. ca. năm là, thứ năm là, 
điềm thứ năm là 

npar3? zø, [kẻ| thù, địch, giặc; t+.: —ú 
những kẻ thù, bọn thù địch, bọn địch, 
bọn giặc, giặc giã; BHÝTDpEHHH€ HH BHÉU!HH€C 
~ứ thủ trong giặc ngoài 

npaxnl4iP x., [sự, lòng] thủ địch, cùữ 
địch, thù hản, cừu hận, thù oán, oán cừu, 
thù nghịch; nHTár»b —Ý K KOMý-J1. nuôi lòng 
thù địch (cừu địch) với ai, thù hẳn (thủ 
oán, thủ nghịch) ai; OHH nWHTálÖT —Ý JDYF K 
npýry họ thù hẳn nhau 

bpaxlé6nocro?*2 zxc, [lòng} thù địch, cùu 
địch, thù hẳn, cừu hận, thủ oán, oán cừu, 
thù nghịch 

Bpaxné6njldfi n?u42. thù địch, cừu địch, 
thù hẳn, cừu hận, thù oán, oán cừu, thừ 
nghịch; —me néñcrpHfđ những hành động 
thù dịch; ỐbiTb BO ~—~biX OTHOUIHHfX C NÉM-tt, 
có quan hệ thù địch với ai 

Bpaxosáre28 ,£c0ø. (c T} thù địch, cừu 
địch, thù hẳn, cừu hận, thủ oán, oán cừu, 
thủ nghịch; — MéwAy co6óử thù hẳn nhau, 
cừu địch lẫn nhau 

BpáxwEcKIHR npu2+. [của| kẻ thù, kẻ địch, 
thù, địch, giặc; —an ápMan quân địch, địch 
quân 

Bp430H8KV „đpew. pa22. [một cách) không 
có trật tự, không theo thứ tự; lộn xộn; cnpá- 
IUHB4Tb qTố-J. — hồi cái gì không theo thứ 
tự 
apa36pón zapea. [một cách] lộn xôn, hỗn 
loạn, loạn xạ, tán loạn, mất trật tự; (ne- 
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Ôp2%cHo, H£eC02420c060HH0) [một cách] rtời rạc, 
không phối hợp, không hiệp đồng 

Bpa3eánKy Hape4. pa3z. [một cách] khệnh 
khạng, lạch bạch, lạch đạch; xonHTb —~ đi 
khệnh khạng (lạch bạch, lạch đạch) 

BDA3pÉé3 Hap24. ngược với, trái với, trải 
TñEgƯỢC; WIT —~ c „ÉéM-A. đi ngược (trái, trái 
ngược) với cái gì; nOCTyuiTeb — C€ MÉM-H. 
hành động trái ngược với cái gì; ~ c 
HblM-J1. MHÉéHH€M ngược lại (trái với) ý kiến 
Của ai 

BDA3pñNKY HGD/4. H02u2D.: tiÊdáTATb ~ Ăn 
theo lối sắp thưa (sắp rời) 

BDA3yMHT€JIbHHH /0puA4. rố ràng, rẻ ràng, 
dễ hiểu, rành rọt, rành mạch, khúc chiết; 
~ OTRéT câu trả lời rõ ràng (rẽ ràng, rành 
mạch, rành rọt) 

RDA3yMHTbÍP £0đ, CW. BDA33yMJfTb 

BDA3yMISTbÌ, BD43yMúTb (8) giảng giải, dạy 
bảo, răn bảo, giải thích 

RDáKM MH. (CKA. KAK 2c. 3a) paa¿. (4390p) 
[điều, chuyện} vô lý, phi lý, tầm bậy, nhảm 
nhí, bậy bạ; (2ø) [lời] nói dối, nói láo, đối 
trả 

RpaHbES*Ð ¿, pa2¿, l. (ô£edcmøsue) [sự| nói 
dối, nói láo, dối trá; 2. (20w) [lời] nói 
dối, nói láo, đối trá 

Rpacntóx “apew. [một cách] bất ngờ, bất 
thần, bất thình lình, thình lnh, xuất kỳ 
bất ý; 3acTáre koró-a. — bắt chợt ai, bắt 
chợp ai, bắt gặp ai bất thình lình, thình 
lình bắt gặp ai 

BDaccbnHÿ©2 #2pe. [một cách] tán loạn, 
tan tác, tứ tung, lung tung, tÄ tơi; nñIYCTÉTb- 
cũ, ÔpócHTbcñi —~ chạy tán loạn (tan tác, tứ 
tung, lung tung) 

BDacTáHwe“® e, [sự] ăn sâu vào, mọc xen 
vào, mọc rễ vào 

BpacTárTb!, npacrí (B Ö) ăn sâu vào, mọc 
xen vào, mọc rễ, đâm rễ; Ø4peH. (0ceÖurnb) 
sụt xuống, lún xuống 

BDacTÚ”P^ (0đ. ci. BDACTẤTb 

BDACTäXKY Hap€e4. pa3e. Í.: ñewấTp — nằm 
đài ra, nằm ườn ra; 2.: roBOpfre —~ nói lè 
nhè, nói š à 

8paTápb“P , cnopm. [người] thù môn, thủ 
thành, giữ thành, giữ gôn 

BpDATbŠP^A, conpáreb a3. l. nói đối, nói 
láo, nói khoác, nói đóc, nói phét, nói lếu 
nói láO; BpH, na 3HaÏ MÉDy!, BDH, Da H€ 3A- 
gHpáñcñÌ nói đối phải có sách!; 2. (ốm He- 
toHoiM) chạy không đúng, chỉ giờ sai; Mod 
qac BnpyT đồng hồ của tôi [chạy] không 
đúng; 3. (2a4sú¿uaumo) hát sai, chơi sai 

apa4*Ð „. [người] thầy thuốc, bác sĩ 


. hại; ~ A18 3ñopónbn có hại cho 
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BpawéGH||lui npu4. [của] thầy thuốc, bác sĩ; 
(weOuuuHweku3) [thuộc về] y tế, y học; ~ 
Ka6nHéT phòng bác sĩ; ~ ocwóTp [sự| khám 
bệnh, khám sức khỏe; ~aw nómwouepb [sự] 
chữa bệnh 

BDAL(áT€JIbH|[|[Mll: 0/2. QUAY, XOaY, 
văn, hồi chuyển; ~—~oe NBnwéHue 
động quay (xoay tròn) 

npaulấTbÌ mecøø. (B) quay, Xoay, xoay vần; 
‹{% —~ rañasáwn mắt đảo đi đảo lại, đào mắt 

npaulấTbcdử°F  /Zc0ø. ÌÍ. quay, XOAY, Xoay 
quanh, xoay văn, hồi chuyên; 2. nepen. (ø 
oÕØu‡ecm4e) hay lui tới, giao du, giao thiệp, 
giao tiếp, đi lại 

npaui€Hne?2 c. [sự| quay, Xoay, xoay vần, 
hồi chuyên 

Bpen!Ð „. [sự, điều] hại, thiệt hại, tai hại, 
tỐn hại; HaHOCÍTb, npHqHHfTb — KOMÝ-, gầy 
tai hại (gây thiệt hại, làm tôn hại, tác hại) 
cho ai; 64 ~á nan koró-n. không có hại 
(vô hại) cho ai; so ~ KoMý-A. có hại cho ai; 
0T ấT0r0 ~á H€ ÕýÿAneT việc đó thì vô hại 

BDERHT€Ib“® ¿¡, Í, c.-x, Vật có hại; (wace- 
Kowoe) sâu hại, bọ có hại, côn trùng có hại; 
2. nepeH. kè phá hoại 

BDEAfT€JIbcKHR ñ0u4. phả hoại 

ñpeñúTrelbcreo!2^ ¿. [sự, hoạt động} phá 
hoại 

8pe1WTb°P, noapenúTb (2) làm hại, gây hại, 
gây thiệt hại, tác hại, làm tôn hại; ~ néay 
làm hại cho công việc; — 3Aopónblm có hại 
cho sức khỏe; áTo BaM He n0RpenHT Việc này 
đối với anh thì vô hại, việc này không làm 
hạt cho anh 

BDéRHO Ì, apew. [một cách} có hại, tai 
hại; — Orpaxárscf Ha 4ŠM-1. Ảnh hưởng tai 
hại đến cái gì; 2. 4 3Haw. cka3. có hại, tai 
sức khỏe; 
anh ta thì 


XOay 
chuyên 


eMý KyDỨTb —~ hút thuốc đối với 
có hại 

BDÉnHOCTbể^ +, [sự, tính} có hại, làm hại, 
tác hại, tai hại, độc hại; —~ npow3aóAacTaa [độ] 
độc hại trong sản xuất 

BDÉnHÍ|Mñ ñpu4. có hại, tai hại, nguy hại; 
(wea9oposo2) độc hại, không lành, xấu, độc; 
~ KnñnnMaT khí hậu độc (xấu); ~a# npwhtiqKa 
thói xấu (hư); —oe npoH3nóncrso ngành sản 
xuất có độc hại (có hại cho sức khỏe); — 
118 310pÓBbÑ có hại cho sức khỏe 

BDÉ3ATbŸÄ £06, C#. BĐ€3ÁTb 

Bp€3áTb!, Bpé3aTb (Ø) lắp... vào; —~ 3aMÓK 
B 1B©pb lắp ô khóa vào cửa 

BDÉ3aTbc8”Â £0đ, c#. Bp€34TbCa 

Bp€3árbcf!, npé3aTrecd (8 Ø) I. đâm vào, 
xuyên vào; (¿4/Ố0KO KAuHu8amocf) ăn sâu 
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Vào; JÓñKa BpÉ3añacb g 6éper thuyền đâm vào 
bờ; 2. (øpbøœmscs) đầm [sầm] vào, xô vào; 
(Haaemame) văp phải, húc phải, đâm phải, 
va phẢi; MaUIIWHa Bpé34Jacb B ToAný ô-tô đâm 
(sầm] vào đám đông; 3. nepeH. (3anzewam.Ae- 
øamee8) 1n sâu, khắc sâu; —~ B nấM#rb ¡in sâu 
vào trí nhớ, khắc sâu vào ký ức 

BpeMeHáMH Haped, thỉnh thoảng, đôi khi, đôi 
lúc, có khi 

BpDÉM€HHO Hữp£4. [một cách] tạm thời, tạm 
bợ, tạm; —~ HCñ01HñOL(HÑ O0Ố'33HHOCTH NHDẾK- 
T0pa quyên giám đốc 

BDÉMEHH||HlẬ npu2. tạm thời, lâm thời, tạm 
bợ; —~añ# nocrpólkKa công trình tạm thời (tạm 
bợ); ~oe npasnúTe1bcrao chính phủ lâm thời; 
~bie TpÿnHOcTH những khó khăn tạm thời 

BpéM||8?° e. ï. thì giờ, thời giờ, thời khắc, 
thời gian, giờ; cónHeqHoe ~ gIờ rmặt trỜI; 
nñpoMexýT0K —~€HH khoảng thời gian; ~ 2€- 
Tú thì giờ trôi nhanh, thời gian thấm thoắt 
thoi đưa; ~ wAÊT thì giờ (thời gian) trôi 
qua; npocrpáHcrao ñ ~ không gian và thời 
gian; 10 Hacroámero —enH {cho} đến nay, 
đến bây giờ; n0 noclénHero —~enwn {cho} đến 
gần đây; Ha 6ýnyutee — trong tương lai, 
Sau này, VỀ sau; c© Toró —eHH từ đó đến 
nay; 8 csoØónHoe ~ lúc rảnh rang, khi rỗi 
rãi, (rong giờ rỗi rảnh; y M€Hđ €CTb —~ MH- 
TấTb tôi có thì giờ để đọc; s áto ~ lúc đó, 
khi đó; no ~ lúc, khi, trong khi, trong gIờ, 
trong thời gian; BO ~ pa6óTbi trong giờ làm 
VIỆC; 3a To —~ trong thời gian này; 3A KO- 
Póroe — trong một thời gian ngắn; s8 10 ~ 
lúc ấy, trong khi đó, trong thời gian Ấy; n 
IOC"ÉNH€€ —~, 3A4 nOCJIÉNH€€ ~ {trong thời 
gian] gần đây; [In] népsoe —~ lúc đầu, ban 
đầu, buổi đầu; |renéps] He ~ không hợp 
thời, không đúng lúc; we —~ ulyTHrb đùa 
không đúng lúc; [renépb] cámoe ~ rất hợp 
thời, rất đúng lúc, rất hợp lúc; s TÓ €© ~ 
cũng trong lúc ấy, đóng thời; €O —€H€M về 
SAU, SaU flẦy; C T€qdÉ€HH€M —~€HH Với thời gian, 
dân dần; ncẻ ~ luôn luôn, thường xuyên; 
Ha ~ tạm thời, tạm bợ, tạm; B T0 ~ KâAK... 
trong khi mà..., mặc dù...; ~ He MXIÊT thời 
gian không chờ đợi; ~- noKáX€T thời gl2n 
sẽ cho biết; 2. (nopa) thời gian, thời kỳ, 
thời tiết, thời vụ, thời, lúc, buổi, vụ; nýu- 
Ilee —~ CýTO0K thời gian tốt nhất trong ngày 
đêm; sedépHee — buổi chiều, buổi tối; ÝT- 
Pehee —~ buÔi sáng; — XÁTBbhi VỤ gặt, mùa 
gặt, thời vụ gặt hái; ñ0#AnúnOo€e — tiết trời 
mưa, tủa rmmưa; HeHácTHO€ —~ lúc xấu trỜI, 
thời tiết u ám; 8. (snoxa) thời đại, thời kỳ; 
ñyX —~emH tinh thần của thời đại B HấuI€ 
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~ trong thời đại chúng ta, ngày nay; 6w- 
JO ~, KOrná... đã có thời kỳ [mà]...; so 
~tHá MNOrÓ-I. trong đời của ai; B Tê —ená 
hồi đó, độ ấy, trong thời kỳ Ấy; so — óno 
Ucm. ngày xưa, ngày xửa ngày xưa, cách đây 
rất lâu, đã lầu rồi; po sce ~—ená trong thời 
kỳ nào cũng, trong mọi thời đại, mãi mãi; 
4. ¿paw. thì; ‹> ~ 0t ~€HH, n0 ~—€HÁM 
chốc chốc, thỉnh thoảng, có lúc, có khi; s 
CB0Ể ~ a) (KozÖQa-mmo 4 npouLow) trước đây, 
xưa kia, trong quá khứ, trong dĩ vãng: 6) 
(KoøÒa 600ert Heo6Øxo0uwo) khi nào cần đến; 
B CKÓpOM ~—~€HH sắp; BCẺ 8 cgOŠẺ — mọi sự 
đều phải hợp lúc; mceM csoŠ —~ mọi sự 
đều phải hợp lúc của nó 

BpeManpenposoxxéHH||e7® c. {cách] dùng thì 
giờ; pánH —~w để giết thì giờ, để cho qua 
ngày [đoạn tháng] 

BDÓRPHb “224. (C T) ngang; BONÁ nONHR- 
đácb B pEKẾ —~ C€ ØeperiMH nước sông đã 
dâng lên ngang bờ 

BpÓäe Íl. np¿ô2o¿ (P) tương tự như, tựa 
hồ như, tựa như, giống như, như thể; Hẻ- 
HT0, qT6-TO ~ một cái gì tương tự như thể; 
~ T€Õñ giống như anh, na ná như cậu; 2. 
acmuwa paøsẽ, hình như, dường như, tuồng 
như; 0H ~ noxynén hình như (dường như, 
tưởng như) anh ấy gầy đi; 3. wacmuwa (ne- 
peÒ nepeuca2eHuew) như, nhw sau; <‹%> ~ 
KAN..., — Õbil.. hình như, dường như, 
tuồng như 

BpOIEHHHB /1p¿4. bằm sinh, thiên bằầm, 
thiên phú; ~ raAámT tài năng bâm sinh; — 
nopóx cếpnua tật tìm bâm sinh 

BpO3b Hape4. [một cách] riêng lẻ, riêng rẽ, 
riêng biệt, riêng 

BpÿýỐOB||M ñ1Du4. Z0DH.: —~an MalUHHa máy 
đánh rạch 

RDyKonáuiHy1O Hapex. giáp lá cà, xáp lá cà; 
ÓØWTbcd —~ đánh giáp lá cà (xáp lá cà) 

BDyHÍP „,, —bn Ê** +, p432. kể nói dối, 
kẻ nói láo; cuội đất (pa42.) 

npydáTbÌ, ppywúrb (Đ) giao, trao, đưa; (8B 
j]) giao... cho, trao... cho, đưa... cho; (npe- 
MUIO, ODÖ£H  m. n.) trao, trao tặng; nep£H. 
giao phó, ủy thác, phó thác, trao phỏ; ~ 
KOMÝ-/I. ñOBÉCTKY B cyn trao cho ai g1IẤy gọi 
lên tòa án, tống đạt cho ai trát đòi ra tòa; 
^~ IDABHT€JIbCTPBÊHHYAO HaITpAÁANY trao tặng 
thường của chính phủ; ~ B€pÚT€IbHH€ rpả- 
MOTbi đưïi. trình quốc thư; — cB0Ô C''NbÖý 
KoMý-1. giao phó (phó thác, ủy thác) số hận 
rmnình cho ai 

BpyuénHe?® £. [sự| giao cho, trao cho, đưa 
cho; nepeH. [sự| giao phó, ủy thác, phó 
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thác, trao phó; ~—~ ópnena [sự] trao tặng 
huậân chương, trao huân chương 

BDydúTbÍ° c0đ, C#. BDVHắTb 

BDydHýĐ “0pe¿, bằng tay, thủ công 

BpbpáTbÌ, BpmTb (Ø) chôn, vùi; 
cTo16 B 3éM/o chôn cột xuống đất 

BpbiB|láTbc8Ø!, BopBátbkcr (K/ởa-2.) ập vào, 
xộc vào, xông vào, ùa vào, ồ vào, đột nhập 
vào; BếTep —~á£TrcW B KÓMH4aTV [Cơn] gió ập 
vào phòng 

BDBTbÌ28 £0đ. C#. BDbIBáTb 

ppán am acnuua chưa chắc, chưa hẳn, vị 
tất, chắc gì; on —~ npwnếr chưa chắc nó sẽ 
đến; oH — sHáer chưa chắc nó đã biết 

BCAIHTbÍ° £C0đ. C#. DC2?KHBATb 

nCánHHK?^ 1#, người cưỡi ngựa, ky sĩ, ký 
1m3 

Bcá#HBarbÌ, pcaxfrb (B) đâm... vào, chọc... 
vào, cắm... Vào; BCaNÉTb nÝ/HO B KHOFrÓ-I., BO 
qró-. nã đạn (giã đạn, nô súng bắn) vào 
ai, VàO Cải BÌ; BCaHÚTb HOX  B CHHHY KOMÝ-I. 
đầm dao vào lưng at 

ncácninanne® c. [sự| hút vào, thấm vào, 
thu hút, hấp thụ, hấp thu 

BcáchHäaTbÌ, gcocárt: (8) hút... vào, thấm... 
vào, thu hút, hấp thụ; <‹> BCOCáTb MTỐ-JI. C 
MO1OKÓM MắTepH hấp thụ cái gì từ nhỏ 

BCC 4#. O77 BẸCb 

nc£2*Ð | c. or: BeCb 

Bcế lÏ #aped. pa3z. (|. (8€e2ÒAa, fö10Cf1O0RHH0) 
luôn, vẫn, mãi, luôn luôn; oH ~ 3ánfr anh 
ấy bận luôn; 2. (ởo cux nñnop) vẫn, vẫn còn, 
hãy còn; 0H —~ He pa6óraer anh ấy vẫn 
không làm việc; ~ euyế vẫn còn, hãy còn; 
ñ0X%b —~ HHIÉT trời Vẫn rtnưa mmãi, trời mưa 
không ngớt; 0H ~ croán H cMoOTpéI anh Ấy 
vẫn cứ đứng xen mãi;  —~ nýMal0 H HýMaIĐ 
tôi vẫn cứ suy đi nghĩ lại mãi; 2a 0H —~ r0- 
BOpún ñ8a rosopúuA anh Ãy cứ thao tÌ:ao nói 
mãi, còn anh ta thì vẫn tiếp tục nói khòng 
dỨt; 3. (/104Đ&0, HCK441/n64bH0) CHỈ; T0 ~ 
Bbi BHHOBáTbi chỉ tại anh đấy thôi, chính là 
lỗi tại anh thôi; 4. 4 2⁄44. CHA. +đCinddbt 
càng ngày càng, mỗi lúc một, ngày càng, 
càng... dân; — Øóñec w 6ốncec càng ngày 
càng nhiều hơn, cảng ngày cang,.. thêm; —~ 
JIÿWUIC H ÿ4UI€ càng ngày càng tốt hơn, càng 
tốt dãän lên; ~ yBeIW4HBaTbcf ngày càng 
tăng lên, mỗi lúc một tăng lên, càng ngày 
càng tăng thêm; ‹Š> —~ %e dù sao, tuy vậy, 
tuy thê, tuy nhiên; a —~ ®@ dù sao đi nữa, 
dù sao chăng nữa 

ncen1ácrHe?3 c£. quyền lực vô hạn, toàn 
quyên 

BCEBO3MÓXH||uli p2. đủ mọi. đủ [mọi| 
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thứ, đủ [mọi] loại, đủ [mọi] kiểu; —bHe no- 
ránKH, npeanonoénHĩm đủ mọi phòng đoán, 
phỏng đoán đủ loại; —MX LB£TÔNH H (b0pM 
tnuôn rmàu muôn vẻ 

BC€BHIIHME . (CK4. 
cm. thượng để 

Bcerna “p4. luôn, luôn luôn, mãi mãi, 
bao giờ cũng, lúc nào cũng, khi nào cũng; 
KaK — bao giờ.cũng thế, như mọi khi, như 
mọi bận 

BCernảtutiHữH 10/2. thường xuyên, thường 
lệ, thông thường 

BCeró Ì. 2p. (wnozø) tất cả, cà thầy, 
tông cộng; 2. 4 2H4w. UcuA4. 4gcmuub (Au0p) 
tất cá chỉ có, chỉ có, vòỏn vẹn, vẻn vẹn; ~ 
Tó1bKo0 vén vẹn (chỉ có], tất cả chỉ có; ‹> 
~-Hápctro vỏn vẹn [chỉ có], vẻn vẹn [chì 
CÓ]; Tó1bKo H — chỉ có chừng ẩy rmmà thôi; 
~ Hwderó chỉ có rất ít rà thôi, rất ít; —~ xo- 
póuero! chúc mọi sự tốt lành!, chúc vạn sự 
như ý! 

BCE3H4HKA . U . (CK4. KAK %, 3,3) p432. 
kẻ tự cho mình biết hết 

BceléHwe”' c. [sự| đưa đến ở; (øse32 s 
Kaaprnupy} [sự] đến ở, dọn đến ở 

Bceñ€HHa# #. (CK4. KAK D42.) VŨ trụ; (62cb 
up) toàn thể giới 

ncenfrb(Cd)Ð° ¿oø. c4, BCeyñTb(Cc®) 

BCcláú1bÌ!, BcexúTb (B bp Ö) 1. đưa... đến 
ờ, cho.. ở trọ; —~ xHJbpuá ưa người đến 
ở nhà, cho người ở trọ nhà; 2. neDen. (8HỤ- 
LU27Đ) ĐÂY, BieO; ~—~ H2316XAY gây niêm hy 
Vọng; —~ TpeBóry gieo nỗi lo âu; — MÝM€CTBO 
cô vũ lòng can đẫm; — y8épeHHoCTb gây niềm 
tứ tưởng 

BCE1#TbC#!, Rceúrbcq (B Ö) 1. đến ở, dọn 
đến ở, đến cư trú; 2. nepen. phát sinh, nảy 
sinh, này nở; 8 M€Hð BC€JIHIOCb IOT03p6HHE 
trong lòng tôi phát sinh (nảy sinh) ra một 
trốt nghi hoặc, nỗi ngờ vực phát sinh (nảy 
sinh) trong lòng tôi 

BCeMépio “đped. bằng mọi cách, bằng mọi 
biện pháp, ra sức 

BCeMẾpH||MÑ 00¿2. bằng rtmọi cách, bằng 
mọi biện pháp, ra sỨc; OKá3bIB4Tb —VO Tô¬ 
MOLIb ra SỨC giúp đỡ, giúp đỡ bằng mọi cách 

DCEMHDHO-HCTopú+ecKllMH /010pu22. [có ý nghĩa] 
lịch sử toàn thể giới; —~0e 3Hawétiite Benúkof 
OKT4ỐpbCKOÄ COHMA/MCTúM€CKOBñ D€BOJOUHH Ýý 
nghĩa lịch sử toàn thế giới của cuộc Cách 
mạng xã hội chủ nghĩa tháng Mười vĩ đại 

BCeMMPH||Ml 0u⁄22. [toàn] thế giới; BceMHp- 
Hbhi KOHrpÉCC MHpOJOðNWBHX cha Đại hội các 
lực lượng yêu chuộng hòa bình [toàn| thể 
giới 


KdK. r!DUMA4.) KHU2KH. 
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BceMoOrVmtw1 n0. có quyền lực vô 
thượng, có quyền hành vô hạn, có sức mạnh 
toàn năng, toản nãng, vạn năng 

nceHapónH|ldÄ np⁄+. [của] toàn dân; ~oe 
ronocosánwe (cuộc] đầu phiếu toàn dân, phổ 
thông đầu phiếu, bỏ phiếu toàn dân; ~oe 
ñocroáHwe tài sản toàn dân, tài sản quốc 
dân, của công 

gceóốØin|]qũ ñ0⁄4. toàn thê, phô thông, phổ 
cập, chung, tổng; —ee ono6pénwe [sự] tán 
thành toàn thể, tán thành của mọi người; 
~an 3a6acrósKa tổng bãi công, tông đình 
công; —€e M3ØHpáTeakHoe npáno quyển phỏ 
thông đầu phiếu; —ce oðpa3opánHe nén giáo 
dục phô thông (phô cập); ~aw páAocTb 
niềm vui chung; —~ 3aKóH quy luật phố 
biến 

RceoðØbÉM1oiuHl 0042. bao gồm toàn bộ, 
bao hàm mọi mặt, bao quát, rộng khắp, bao 
trùm 

nceopýxulle?*® ¿.: so —~w được chuẩn bị 
(vũ trang) đầy đủ; so —H 3HáHHBÄ được vũ 
trang đầy đủ kiến thức 

pcenoðexnátoutwl øøu¿2+. toàn thắng, vô địch, 
bách chiến bách thắng, trăm trận trăm thắng 

gcepoccúäckul ñpu4+. [của] toàn Nga, toàn 
nước Ñga 

pcepbẽ3 “ape4. pa32. [một cách] nghiêm 
túc, nghiêm chỉnh, đứng đản, cần thận, 
chu đáo, thật sự; Bhi 410 —? anh nói thật 
không:, anh không đùa chứ?; IpwHHMáTb 
qrió-n. — coi trọng (chú trọng, trọng thị) 
cái gÌ 

BCeCl/bHbl 002. có quyền lực vô thượng, 
có quyền hành vô hạn, có sức mạnh toàn 
năng, toàn quyên, vạn nắng, toán năng 

BCeColo3nHi 010/44. [của{| toàn Liên-xô, toàn 
Liên bang 

ncecropónne “2Ø. [một cách] toàn diện, 
về mọi mặt, đủ mọi mặt; —~ pá38HTbi€ TI0NH 
những người phát triển toàn diện (vẽ mọi 
mặt) 

BC€CTODÓHH|JHR np¿⁄. toàn diện, về mọi 
mặt, đủ mọi mặt; —~ne sHánng kiến thức 
toàn diện; ~ee o6cywnéHie cuộc thảo luận 
toàn diện (về mọi mặt) 

BCE-TaKH Í. cøo3 đù sao, dầu sao, dù sao 
đi nữa, dầu sao chăng nữa, dù thể nào đi 
nữa; (/ne He xeHee) tuy nhiên, tuy vậy, tuy 
thế; — on Mne noHpápuncg đù sao [đi nữa] 
thì tô. vẫn thích anh ấy; |a] ~ oH npas dù 
sao thì anh ấy vẫn đúng; 2. €1. qacmuwg: 
TRE #@ —~ 8 Búñ@1 Tor0 qeñoBeka? tôi thấy 
người ấy ở đâu thế nhỉ? 

BC©yC140aHWE?S c.: go —~ [một cách| công 
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khai, lớn tiếng; oỐốbøaúrb qTó-1 Bo — lớn 
tiếng (công khai) tuyên bố điều gì 

Bcehé/o n2pøe4. hoàn toàn; 0H — or/0UIEH 
qéM-1. anh ấy để toàn tâm toàn ý vào việc gì 
(đề hết tâm trí vào việc gì); q8 6# — npe- 
ñ0CTá8êH caMoMý cc6ễ người ta đã để cho 
tôi hoàn toàn tự do hành động; & —~ Ha eró 
cropon€ tôi hoàn toàn ủng hộ anh ấy, tôi 
đứng hẳn vš phía anh ấy 

nceñnH||MlÍ 1022. ăn tạp, tạp thực; —e 
»*WaóTHH€ động vật ăn tạp (tạp thực) 

BCKáKHBATbÌ, ncKodfTrb l. (Ha B) nhảy lên; 
(ø ) nhày vào; acKowf#Tb bB Barói nhảy vào 
toa, nhảy lên fO4; BCKOSWTb Hã OHRHÓXKV 
nhày lên bậc xe; 2. (6mwmpo scmasưrne) bật 
dậy, nhỏm phắt dậy, đứng phắt dậy; — Há 
HorH, c Méc?12 nhôm phắt dậy, đứng phát 
dậy, nhảy thót lên; ~ c nocrénw nhôm phắt 
dậy khỏi giườag; 3. 0432. (0 npø1¿(6 ¿ m. n.) 
nồi lên, sưng lên; y Heróỏ Ha ốÿ BCKowlúa 
ttúUIka cục bướu sưng lên ở trắn nó, ở trán 
nó nỗi lên cục bướu 

BCkánbRaTb!, ncKonáTp (B) đào, xới, cuốc 

eckapáốwarbcwl coø. (Ha ) trèo lên, leo 
lên; ~—~ Hã ropy trèo lên núi; —~ HA HNẾpe8o 
trèo [lên] cây, leo [lên cây 

BCKÁpMJHBATbÌ, BCKOpMTb (B) (KOpMHZo) 
cho... ăn, nuôi; (36pđ¿uøarno) nuôi nấng, nuôi 
dưỡng, nuôi; (ø0cnumoøarme) nuôi dạy, giáo 
dưỡng, giáo đục, dạy đỗ, dạy bảo 

BCKaqb Hữ¿4.: nycTWTrbcs — bắt đầu phi 
nước đại; Hecrfúcb —~ phi nước đại 

BCKÚNhRATbÌ, BCKÚHVTb I. (8 na B) nhấc... 
lên, vác... lên; BCKÍHVTb M€LIÓK HA NHIé4Hn 
vác bao lên vai; 2. (Đ) (6pw¿cmpo noQHuwdamp): 
~ py#b€ kể súng VÀO Vai; ~ pYVKY gl@ tay 
lên; —~ rónosy ngâng đầu, ngửng đầu lên; 
~ r1ä3á Ha Koró-!. ngước mắt nhìn ai 

RCKHHYVTbỞ2 C0đ. C4. BCKINBIBATb 

BCKwftdrbl, BCKHHẾTb l. sôi, sôi lên; Mozo- 
KÓ BCKH(É1O SỮAa SÔI rồi; 2. f1epeH. sôi lên, 
SÔI SỤC; — THÉẾBOM sôi sục căm giận, nội 
giận, nội khùng, máu giận sôi lên 

BCKHIẾTb5P £04. c4. BCKHIáTb 

RCKHISTÍTbfP £0đ. £#. KHIRTHTb 

nCkHñnsTúTbcafÐ (0ø, 0422. nội giận, nổi 
khùng, nội xung, nổi nóng, phát cáu, phát 
khùng 

BCKJIOKÓH€HH|Ml 104. (0 2040cax) rối bù, 
bù xù, xôm xoàm, bù, rối; (9 t£¿pcmu) xù, 
xöm, xủ lông; —~a 6oponá râu xồm (xôm 
xoàm, bù xù) 

BCKOJbBXHÝTb3? cøđ. (BJ 1. lay, rung, lay 
động, rung động, làm... rung rính; BÉTep 
BCKO.JIbiXHÝ/ TpABý gió lay ngọn cỏ, gió làm 
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ngọn cỏ rung rinh; 2. nepen. lay động, làm 
náo động, làm xôn xao 

BCK0/18IXHÝTbCSŸ° cóa, T1, rung rính, rung 
động, lay động; 2. nepen. chuyên động, 
rung chuyên, náo động, xôn xao 

BCKOJb3b H27. [một cách] thoáng qua, 
lướt qua, phớt qua, sơ qua, qua loa, qua; 
3aMéTMTb —~ nhận xét qua, đề cập sơ qua; 
ynoMsHýTb —~ nhắc qua 

ncKonáTbÍ co, ca(. BCKáTibiBATb 

BcKópe “0Ø. sắp, chẳng bao lâu, chẳng 
mấy chốc, không lâu nữa; ~ nócJ1e áýTor0 
sau việc này chẳng bao lâu, chẳng bao lâu 
sau Việc này 

BCKODMTbÍ° C06. CW. BCK4DMJHBATb 

BCKOWÍTbẲ° £€0đ. CðW. BCKáKMBATb 

BCKpDứKHBATbÌ, BCKDIKHYTb kêu lên, la lên, 
thét lên, rú lên; BCKDÍỨKHVTb OT CTDáXã SỢ 
thét lên, sợ rú lên 

BCKDúKHVTbỞ® C06. C2. BCKDWKHBATb 

BCKDVXX||úTbÃ4°› tÐ cọag.: ycnếéX ~—~ÉJ eMÝ ró- 
JoBy rnành tích làm choáng váng đầu óc anh 
ấy, thắng lợi làm anh ấy say sưa (ngây 
ngất); —~ róJogy neBwóHKe làm cô gái mê tít 

BCKpbiBắTbÌ, nCKpbITb (B) 1. mở, bóc, mở... 
ra, ĐÓcC... f3; —~ KOHBÉPT, nñH€bMÓ mở phong 
bì, bóc thư; 2. (4e#aasrns) vạch ra, bóc trần, 
vạch trần, lột trần, phát hiện, khám phá; 
~ npecrynlénHwe khám phá tội phạm, vạch 
tỘi; — H€10CTáTKH vạch khuyết điểm ra, vạch 
ra những thiếu SỐt; — ÍCTHHHbIỦ XApắKT€p 
bóc trần (vạch trần) thực chất; 3. (aHarno- 
MuD06đ7pĐ) mồ, mỗ xẻ; —~ Tpyn mô xác, 
phẫu tích; 4. (paapesưm») mồ, chích; ~ Ha- 
pí5 chích nhọt, mô ung nhọt 

BCKpkisáTbcqÌ, ncKpHTb€d Í. (0ỐHđPJ2%u8đ- 
moc8) [bị, được] vạch ra, lộ ra, bóc trần, 
vạch trần, lột trần, phát hiện, khám phá; 
2. (o p¿Ke) tan băng, khai thông; 3. (o ma- 
p8) vỡ mù 

BCKpktTHE?® c, I. [sự] mở ra, bóc ra; 2. 
(pa3o£..aenu£) [sự | vạch ra, bóc trần, vạch 
trần, lột trần, phát hiện, khám phá; 3. (pe- 
Kú) [sự] tan băng, khai thông; 4. (anarmowu- 
posaHue) |sự)] mồ, mỗ xẻ; ~ Tpýna [sự] mỗ 
xác, phẫu tích; 5. (waps4a) [sự] mô, chích 

BCKpEITb(Ccd)!?3 coø, £#. BCKpbIR4Tb(C3) 

BCIACTb H2p£4. pa22. [một cách] tha hồ, 
thỏa thuê, thỏa thích, thỏa chí, thỏa lòng, 
thỏa dạ 

Bclej"ì Í. “2pe4. theo sau, tiếp sau, tiếp 
theo, theo; —~ 3a KÉM-H. theo sau (nối gót, 
theo gót) ai; 2. npeởdtoz (JJ) theo, theo 
SảU; CMOTDÉTb — KOMÝý-NI. nhìn theo ai; ‹> 
~ 3a 1eM sau đó, tiếp đó, rồi sau 
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bc6ncrnue ñØe2202 (P) vì, do, tại, nhân vì, 
bởi vì; —~ šroro do đó, do đấy, vì thế 

BCIenýfO #2pe4. pa32. ` |một cách| không 
nhìn, không trông, nhắm mắt, mỏ; newá- 
TATb HA MaU!HHKE ~ đánh máy không cân 
nhìn [vào máy]; mrpáre ~ axw. đánh cờ 
tưởng; 1eTÉTb ~ bay mò; 2. nepen. (Ha¿00) 
[một cách] mò mẫm, mù quáng, mò; nẻä- 
CTBOBAaTb ~ làm mò [mẫm], hành động mù 
quáng 

BCIVX Hđpđ4. thành tiếng, fO; HHTáTb — 
đọc to 

BCJIÝýUIIATbCfñÌ c0. CA. BCJIýLUHBATECR 

BCJIÝUIHBATb€8Ì, neyýtnarbcø (B 8) lắng nghe, 
lắng tai nghe, chú ý nghe, chăm chú nghe; 
~ B KáXoe c1óao lắng (chú ý) nghe từng lời 

RCMáTpHBATbCfÌ, BcMOTPếTben (n 8) chăm 
chú nhìn, nhìn chắm chú, nhìn chăm chằm, 
nhìn chăm chắm; npúcTabHo —~ nhìn chòng 
chọc (chăm chắm) 

BCMOTPẾTbCfÑÖP £0ø. c#(. BCMäTDHBä4TbC# 

BCMÍTKV Hđ0Z4.: RññHHó — trứng la-coÓC; 
ChapfứTb 8Huó ~ luộc trứng la-coóc 

BCÓBbiB4TbÌ, BCýHyTb (B) xò, đút, nhét, 
ấn... vào, luồn... vào; — nóry ñ canór xò 
chân vào ủng 

BCOCÁTbDÐ cøgø, c4, BCÁCbIBATb 

BCnáHBATbÌ, BcIOHTb (B) (24€Vu8011HbMx, tru) 
nuôi (bảng sữa); (2emeiủ) nuôi, nuôi nấng, 
nuôi dưỡng; BCIoOHTb, BCKODMÍTb KOFóÓ-.. 
nuôi nấng (nuôi dưỡng, giáo dưỡng, giáo 
dục) ai 

BClaXáTbỦf c0. c4. BCTIáXMB4Tb 

BCiáxHEaTbÌ, BcIaXáTb (B) cày 

ncnáuka3*® +, [sự] cày 

BCñJaKHýTb3Ð cøø. pa2¿. khóc một ít, khóc 
nho nhỏ, khóc thâm 

RcnecK3® #. [tiếng] sóng vỗ, oàm oạƑ 

BCrlếcKHBarbÌ, BcnecHVTb vỗ oàm oạp; (0 
pb:5e) quảy; <> BCIJIECHÝTb DyKáMH vunE tay 
ngạc nhiên 

BCIJIÊCHýTb3P cöø. cA(. BCT/IÊCKHBATb 

BCrLIbiBắTbÌ, ncnJliiTb Í. nội bập bềnh, nỗi 
lên; 2. nepen. (oốHdaDpụ2cusdarmecn) lộ ra, lòi 
ra, bị phơi trần 

BCIJbITbÊ (0đ. CW. BCIJIBHBÁTb 

BCIOHTbĐS°+ ÍÐ cọa, ƒA, BCTIẤNBATb 

Bcno/loMWTb“ÐP coa. (B) pa22. làm... hoảng 
sợ (náo động, xôn xao, nhốn nháo) 

BCñoJouUifTbcs‡P có. P432. hoảng sợ, náo 
động, nhến nháo 

BcnoMMH||áTbÌ, pcnóMHhmrb (Ö, o /I) nhớ lại, 
hồi tưởng lại; ñä HÓJfO ~—~áñ, HO HHKÁK H€ 
MOT RCIÓMHWTb tôi cố nhớ lại mãi mà không 
thẻ nào nhớ ra được 
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bcnoMHHI|áTbecwÌ, pcnóMHHTbc1 nhớ lại, hồi 
tường lại, hiện lại trong óc; MH€ dácTo 
~á£rc# nếtcrso tôi thường nhớ lại thời thơ 
ấu, thời thơ ấu thường hiện lại trong óc tôi 

BCHÓMHHTb(C8)Í8 026. CM. RCDDMHHáTbÍ(CS) 

BCTOMOFÁTEJbHHB p2. phụ, bô trợ, phù 
trợ, phụ lực, giúp sức, trợ lực, bô sung; 
~ uex phân xưởng phụ; MAT€DHÁNI tải 
liệu bô sung; <È ~ rnarôn zpa. trợ động từ 

BCn0pXHÝTb$Đ có2. bay lên, bay bông, cắt 
cảnh 

BCn0TÉTbÌ £08, ƒ#. nơYrÉtTb Ì 

BCfIDEITWBATbÌ, BenpHrHYTb nhảy lên, chồm 
lên 

BCIDĐIFHVTbỶÂA C02, CM. RCTIDHTHBATb 

BCTDEICKMBATbÌ, BCTIDHCHYVTb (B) I. vảy, rảy, 
Tưới, phun; 2. pa3z. (aekapcmsao) tiêm; 3. nế- 
J€H. pđ32. (DlW@THUInb ób/149X01) tiỐnE TƯỢU 
mỪng; 8CnDEICHYTb CIÉJ1KV uống rượu mừng 
việc ký hợp đồng 

BCTIDEICHYTbỂÂ c0. c4. BCTIDHCKHB4Tb 

gcnýrwsarbÌ, gøcnyruýrb (Ö) làm... sợ chạy 
(bay) mất 

BCIYVFHýTbŸP £0ø. £#. BCHÝCHBảTb 

BCnyxáTb!, BcnýxHYyTb sưng lên, phòng lên, 
cương lên, sưng húp, húp lên 

BCnýXHYVTbỞ3 £04. C44. BCHYXÁTb 

Rcnbi1WúTb4Đ cóø, 0232. phát cáu, phát khùng, 
nỏi xung, nổi giận, nồi nóng, nổi khùng 

BCIbL1buHBOCTbổ® +. [tính) nóng, cục, hay 
cáu, dễ phát khùng 

BCnEJIEMHBHR npua. nóng tính, hay cáu, 
hay nỗi nóng, hay phát khùng, dễ phát bản 

BCTE'XHBA4TbÌ,„ BCIBIXHVTb Í., (Ø@0C141M@HRmb- 
c8) bốc cháy, bùng cháy, cháy bùng lên; 
(o cøeme) sáng rực lên, lỏe ra; — NñIáảM€HeM 
bùng lên thành ngọn lửa, sáng rực lên; 
2. (Kpacwerm) đò mặt [tia tAa1]; ñHHÓó eẽ MTHO- 
BÉHHO 8CnmiXHÿV/0 trong nháy mắt mặt chị ấy 
đồ lên như gấc, tức thì chị ấy đò mặt ngay; 
3. (øoznuxamo) đột phát, bột nhát, nỗ ra, 
bùng nỗ, bùng lên; ncntixHyJ14a BoBná chiến 
tranh bùng nổ; BcnEixiyJa ccópa [VỤ] cãi cọ 
nỗ ra; 4. (pasô0a%amacns) nội nóng, nội giận, 
nội khùng, nổi xung 

8CTIEIXHYTbỶÊ £04. £. BCIHXHBATb 

scntiuk||la3*2 œ. 1. (osz3) [sự] bốc cháy, 
bùng cháy; (csema) ánh sáng rực lên, ảnh 
sáng lóc ra; TeMnepaTýpa —m /ex. nhiệt độ 
bốc cháy; 2. (p0864£ØHu£ 4/eo0-2.) cơn, cơn 
bột phát; —~ rHépa cơn giận 

BCDWTb “p4. về đẳng sau, ngược lại, lùi, 
lui; Hêe2b3d nñoBeDHVTb KO/JIÊCÓO HCTODHH 
không thể nào quay ngược bánh xe lịch 
sử được 
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BCraRáHMe”2 c. [sự] đứng dậy, đứng lên; 
no⁄Túrb nắM8Tb —~M đứng dậy mặc niệm 

Bcranáre!3P, ncTraTb !. đứng dậy, đứng lên; 
(npocunamnocs) dậy, thức đậy, tỉnh dậy; ~ 
H3-3a croná rời khỏi bàn; — c no€cTẺ1H a) ngủ 
dậy; 6) (nocae ðo2canu) ốm dậy, khòồi bệnh, 
bình phục; He ~ € nocrÉ1H a) không rời 
khỏi giường; Ố) (o ốoapHam) liệt giường; 
nopá —) đã đến lúc phải đậy rồi!; ~ c( Mé- 
cra đứng dậy; mcraTb! (xo#a⁄ôa) đứng dậy!, 
đứng lên!; 2. (cmam» kựôa-A.) ứng; scTaTb 
Ha crynu đứng trên ghể; pctraTb páAoM đứng 
cạnh; 3. (/#¿u¿areca) (được) kê, đặt, xếp; 
CT01 31€Cb Hê BCTáHỆT cái bàn không đặt ở 
đây được; 4. (Ha ốopsÕ u m. n.) đứng lên, 
nồi lên, nổi dậy, vùng lên, vùng dậy; — 
Ha 4aULITV oTédecrsa đứng lên bảo vệ Tô 
quốc; 5. (903uxam») này ra, xuất hiện; ~ 
ñépeN r3a3áMH xuất hiện trước rnắt; BCTa1 
BOTIpÓC 0 neHbráx nảy ra vấn đề tiền; 6. (npu- 
CmnWndrneb K %+êeM4/-4.) ứng; BCTATb 324 CTAHÓK 
đứng máy; bcrảrb HA BáXTY đứng gác; 
ï. pa32. (ocmawasøtusamocn) đứng lại, dừng 
lạ, đứng dừng lại, đỗ lại, đậu lại; (noKpbi- 
6đribc4 4p90) đóng băng; dacbi ncráan động 
hồ đứng (chết); peká scrána sông đóng băng 
rTỒI; ‹> —~ HA NyTb eró-n. bước lên con 
đường nào; BCTATb HA 9bIO-H, CTỐDOHY Ủng 
hộ ai, đứng về phía ai; BCTAaTb ñ0OtIe€DẻK Jñ0- 
pórw ngắn cản, ngăn trở, cần trổ; BCTarb Pa 
yuếT ghi tên, vào số 

BCTáRHTLÂ* C02, C#i. BCTABJIẤTb 

ncránka3** x. 1, |sự] lắp vào, lồng vào, 
đặt vào; ~ crẽkoa [sự] lắp kinh; 2. ( n4a- 
mo) miếng và; (ø mekem) đoạn bồ sung, 
đoạn chêm vào, đoạn thém vào 

BCTaB14TbÌ, BcTảnHTb (B) lắp... vào, lồng... 
vào, đặt... vào; —~ 4ró-1". s8 onpásy lắp cái 
gì vào gọng; ~ wró-". sp páMmy lồng (lắp, 
đóng) cái gì vào khung, lồng khung cải gl; 
~ +y6 trồng răng, lắp răng giả; {4È ~ cñó- 
ho nói xen, nói chêrm vào; —~ 34MedáHH€ XerL 
(chêm) một nhận xét 

aCranHóW /7u2. [đề} lấp vào, lồng vào, 
đặt vào; (o ø3/ốax) giả 

BCTAapb “279v. ngày xưa, thuở xưa, đời 
xưa, đời trước 

BCTäTbÊ C04. C&(. BCTA4BáTb 

BCTDáHBATbÌ, BGTpÓHTb (Ö) xây vào [trong] 

8CTDeBÓ#eHHMHE 10⁄4. lo âu, lo lắng, lơ 
ngại, ÌO Sợ 

8CTDERÓXKHTb(CH)Â® £ƒ04. £&(. TDEBÓXX<HTb(CS) 

BCTpénaHHHR n4. bù xù, rối bù, bù, rối 

BCTpD€neHýTbcs2P có. [Í. rùng mình, giật 
mình; (o nmuue) giũ lông, giũ lông giũ cánh? 
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2, (ơwugumecR) tươi tỉnh lên, sôi nội lên, tỉnh 
táo ra; 4. (o cepôue) đập nhanh lên 

BCTDẾTHTb(Cñ)43 c0. c. B€TDeuÃTb(cA) 

ncrpéwlla“®# œ. 1. [sự, cuộc] gặp gỡ, gặp 
mặt, họp mặt, hội ngộ; 2. (npuZ) [sự, cuộc] 
đón tiếp, nghênh tiếp, đón Tước; yCTPÓHTb 
TopxécTneHHylO9 ~V đón tiếp long trọng, tô 
chức cuộc đón tiếp long trọng; 3. cnopm. 
[trận| thi đấu, đấu; ‹$> ~ Hỏsoro róna lễ 
đón trừng Năm mới; (n0 4/HH0At/ Kđ4£H0đ- 
mo) lễ đón giao thừa, lễ đón xuân 

RCTpeqáTbÌ, BcTpérHTb (Ö) l. gặp, gặp mặt, 
gặp gữ, hội ngộ; (wsuở£mo) thấy; (no4- 
4đq!nb — n10902p*KU  m. n.) được; (cmaA4Ku- 
8arnecfa — c rnpy0nocmau u m. n.) gắp [phải]; 
CnydáÏHo BCTpẾTHTb KOró-1. tình CỜ gặp a1; 
BCTDẾTHTE BC€ÓOI(€Ằ6 0106p6HHE được mọi 
người tán thành (hoan nghềnh); ®C€TpÉTHTb 
TểnJHÑi ñpwểM được đón tiếp niềm nở; scTpé- 
THTb 0THÓP gặp [phải| sự kháng cự, bị chống 
lại; 2. (@uxode Hd9CTIDf4U, nDAHuUMdfb) 
đón tiếp, tiếp đón, nghénh tiếp, đón rước, 
đón, tiếp; (npueerncnaoaamo) đón chào, chào 
mừng, hoan nghềnh; ~ KOFró-. HA A2p0npó- 
Me đón ai ở sân bay; ~ rocréF tiếp khách, 
tiếp tân; — AenderáuHt®o tiếp đón phái đoàn, 
đón tiếp đoàn đại biểu; — aï7110NHCMÉéHTAMH 
vỗ tay hoan nghênh; <> — Hóswäi ron đón 
mừng Năm rmmới; (n0 4UHHOM/ Nđ2£HO4DI) 
đón giao thừa, ăn Tết Nguyên đán, đón 
xuân 

Bcrpew|láTecø!, Bcrpéruirbcn 1. gặp nhau, 
gắp mặt, gặp gõ, hội ngộ, gặp; (cma4ku- 
aarnc8) gặp |phải); # ódeHb pan BCTDÉTHTbCR 
C€ HáMH tôi rất rmmừng được gặp anh; Mhi 
BCTDỀTHMCñ C BẢMH 34BTpA chúng ta gặp nhau 
ngày mai; — € TDYNHoCTRMH gặp khó khăn, 
vấp phải khó khăn; 3TH KOMáHTBL BCTDẾTSTCS 
B HHá1e hai đội này sẽ gặp nhau trong 
vòng chung kết; 2. (1enadamcñs) có, thấy, 
thấy có, gặp, gặp thấy; Tawúe ouIúÕKH d4: 
—~áKTrcx những sai lầm như thế thường gáp 
(thường thây, thường có); TAaKH€ BbiCK43BlBä- 
HHRẬ HNáCTO —~áTCR B Nnedáirw trên báo chỉ 
thường có (thường thấy) những ý kiến 
như vậy 

BCTpéwn||lli 2002. 1. đi ngược lại, ngược 
chiều; ~ 'nóe3n tàu chạy ngược lại; —~ BéT€p 
giỏ ngược; 2. (onaemmnbd) [đề| đáp lại, hưởng 
ứng, đối phó lẠi; ~oe 06#3áT†€bCTBO B1AaO 
ước hưởng ứng; ~ n+4aH kế hoạch hưởng 
Ứng; —~ 6o ø0eH. [trận] tao ngộ chiến, đánh 
gập địch; ~ ynáp [cuộc] phản kích, tập 
kích đấi diện; —~oe o6nHHémnHe /op. [sự| phản 
tố; . ở 4H. CỤU{. 4t.: KáW-.NHH — H nONne- 
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pẽqHwñ bất cứ người nào, vô luận người 
nào, bất kỳ ai; népeuÏ — một người nào 


đấy tình cờ gặp được, người gặp đầu 
tiên 
BCTDÓEHHHH 10/42. [đã| xây vào trong; ~ 


at |cái| tủ xây vào tường 

BCTDOHTb“Ä 04. c. BCTDắHBATb 

Bcrpácka?*^ xe, pa3z. [sự] lay động; To 
6mná xopómas ~ đó là một đòn thúc đầy 
rất tốt 

BCTp4XHRATkÌ, gøcTpaxHýTb (ñ) I1. lắc, lay, 
rung, giữ, lay động, rung chuyên, rung động, 
lay chuyên; 8CTp4XHÝTb 0CT2HORúBULIHeCRS da- 
c lắc chiếc đồng hồ chết; BCTpHRXHÝTb F0- 
osóñ lắc đầu; Hac cúaeHo BCTpRxHÝý0 chúng 


| ta bị xóc mạnh; — Konšp giũ thảm; 2. ne- 


peH. (8bia00urnp t3 ðie't-HeHu8) [làm] chấn 
động, rung động 

BCTD#XHB4TbCf8Ì, neTDSXHýTbcn Ï. giũ mình; 
2. neDen. pdA32. (8bx0QUb U37 0u6f16H6HUS) 
tỉnh táo lại, giải sâu, giải phiền; BaM Hÿým- 
HO BCTpD8xiÿTbcd# anh cần giải bớt phiến 
tnuộn 

BCTDRXHÝTb(C8)?°. £08. c4. BCTDÍXHBATb(C#) 

BCTVTáTbÌ, BcTrynúre (B Ö) l. bước vào, 
tiến vào, vào; ~ B8 rópo1 tiến vào thành 
phổ, nhập thành; ~ 5ð HónHñ ncpúon bước 
vào thời kỳ mới; 2. (rocmunamb, 3đ4ucAR- 
tucñ8) vào, gia nhập; —~ B HáPTHIO, B npo$- 
coo3 vào (gia nhập) đảng, công đoàn; 3. 
(HawuHurnp 4m0-4.) Đắt đầu, bước vào; (npu- 
HuMdTb I4acmue 9 4êmð-4.) tham dự, tham 
gia, dự; (@ÄtL8ambcã ø0 4int0-A.) can thiệp; 
~ sa 60pbõý bắt đầu đấu tranh, tham gia 
cuộc đấu tranh; — BE neperopỏpbí bắt đầu 
đàm phán, tiến hành thương lượng; ~ m 
paaronóp bắt đầu nói chiyện; —~ B NHCKýC- 
c4to bắt đầu tranh luận, tranh luận; —~ B 
õoj c KÉM-1. giao chiến (bắt đầu đánh nhau, 
bước vào cuộc chiến đấu) Với ai; ~ B nóaM- 
HocTb nhậm chức; BO BJ216HH€ được 
quyền sở hữu; ~ B corauHHe thỏa thuận 
(thỏa hiệp) với ai; —~ 8ä C003 € KẺM-A. liên 
kết (lên mịnh) với ai <‹> ~ Ha npecTóan 
đăng quang, lên ngôi; ~ B 6paK kết hồn, 
thành hôn; ~ s cứay [bắt đầu] có hiệu lực; 
~ H3 nyTb deró-1. bước vào con đường gì; 
3MMá BCTYNHIa B CBOH npapná mùa đông thật 
sự đã bắt đầu 

Bcrynárbca!, ncrynáúrbcnq (3a B) bênh vực, 
bênh che, bảo vệ, bao che, bênh 

BCTYIWTETbH||Ml nou4. {., (søoôxw1) mở đầu; 
~oe c1ópo lời khai mạc (nói đầu, mở 
đầu); ~an nacrb phán mở đầu; 2. (c883đH- 
HMỦ C€ noCnynAaeHuew m/Ôđ-A2.) [khi, đề] gia 


~~ 
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nhập, vào; —~ s3Hoc tiến gia nhập (nhập 
hội); —~ 3K3áweH kỳ thi vào trường 

BCTYNÚTb(Cnq)Í° c0. c#. BCTyHáTb(Cñ) 

BcTynuéHHe?4 c. 1, (Øe#cmaue) [sự] tiến vào, 
bước vào, vào; (4 KdKỹ!0-4. 0024HU3đ/U10) 
[sự] vào, gia nhập; ~ noïcK œ rópon [việc] 
quân đội tiến vào thành phố; —~ B HáPTHIO 
(sự] gia nhập đẳng; 2. (sse2eHu2) lời mở 
đầu, lời nhập đẻ, lời tựa; 4. khúc mở 
đầu, đoạn mở đầu, nhạc mở đầu 

BCÝHYTbỞ? C06, £#. BCÓBbIBATb 


BCYXOMTRKV G764. đ32.: €CTb, HHTẢTbCR 
~ ăn khan 

ñCVqÁTbfP cóa. (B 7Ì pa22ố đút... vào, 
nhét... vào 


BCXỨIHÿyTbỶ2 £02ø. nấc lên, nấc 

BCX/IúIbiBAHH€?® c, [tiếng] nức nở, nấc lên 

RCxJW1LIBaTbÌ #£c22. nức nở, nấc lên 

BCxonTb#°, B3O0ñTM I. (Ha 8) đi lên, bước 
lên, lên; — Há ropV lên núi; B30ÏTH Hà TDH- 
6ýny bước lên diễn đàn, đăng đàn; 2. (o 
£04H1@, 1UH# ủ m. n.) mọc, lên; 3. (o ce@ð—e- 
Hax) mọc, lên, mọc mầm, nảy mầm, nhú 
mâm 

BCXÓNbI MH. (€K4. KAK 4“. la) mầm non, 
mầm; npýwHke —~ mầm non lên đều, mâm 
này đồng loạt; 3a3e1eHénH —~ mầm non đã 
trở nên xanh tươi; ‹> ~ Hópor0o mầm mống 
Của Cái mới 

BCXÓẰCTbŠ3 £c. c.-x. tỷ lệ nầy mầm, tỉ lệ 
nhú mâm 

BCEIIATbÊ2^ coø. Í, c4, BChinắrb; 2. nDocm. 
(cu4bH0 đb(p/admp) mắng cho một trận; (om- 
KoA0trrnp) đánh một trận 

BCbináTbl, ncHrare (B, Ps B) đô... vào, 
trút... VàO 

BC0ny “ape2. khắp mọi nơi, khắp mọi chỗ, 
khắp nơi, khắp chốn, đâu đâu 

BCH #. 071 B€Cb 

BCcñKÌ]NR ecm. (cK4. KaK npuA4. 3a) {. (Ao- 
6oũ, Ka%ob/) mỗi, mỗi một, mọi, tất cả mọi, 
bất cứ, bất kỳ; ~ pa3, KaK mỗi lần, khi nào; 
BO ~—~06 npéMø khi nào cũng, lúc nào cũng; 
BO —~OM cñnÿdae dù sao chăng nữa, dù thể 
nào đi nữa; Ha ~ cnýdai đề phòng khi bất 
trắc, đẻ phòng xa, đề có lúc cần đến; 3nTb 
3ÓHTHK Ha ~ cñýdaï mang theo cái ô để 
phòng xa; 2. (pasx#) đủ thứ, đủ loại, khác 
nhau; —~mHe ø0nH đủ loại f†gƯỜi; —H€ TOBáPbi 
hàng hóa đủ loại (đủ thứ); 3. (xaodú-2.) nào 
[cà], gì [cá]; 6ea —~oro coxanéHwa không tiếc 
gì cả; 6e3 ~oro nópona không có một lý do 
nào cả; 4. 2 sua. cựu. bất cứ ai bất kỳ 
người nào, mọi người, ai nấy, ai cũng...; 
~ 3Há€T, T0... mọi người đều biết rằng... 


BTO 


8Cú4eCKH #07@4. pa3¿. bằng mọi cách, bằng 
mọi phương tiện 

RCñidecKHB npu2. pa32. đủ thứ, đù loại, 
khác nhau 

BCñHHHAaÌ3 +, pđ32.: ncñwan —~ trăm thứ 
bà giản 

BTảfHe “#ape4. [một cách} ngấm ngắm, âm 
thẩm, thầm kín, kín đáo, bí mật, ngầm, 
thâm; ~ cowqýscTsopar» thông cẢm ngầm 

BTá1KHBATbÌ, BTonkHýTb (B5 Ø) đẩy... vào, 
XÔ... vào, đun,.. vào 

BTánTbi8aTbÌ, protiTáTb (ö B Ø) đạp... xuống, 
giẩm... xuống; <> BTOnTÁTb KOFóÓ-/1. B Frpø3b 
làm nhục at, vùi đập ai, đạp ai xuống bùn 
đen 

BTáCKWHBAaTbÌ, Brau1fTb l. (8 B Ö) kéo... vào, 
lôi... vào, xách... vào; 2. (P) (xasaepx) kéo... 
lên, lôi... lên, xách... lên; BTaIIúTb weMOHáH 
Ha BTopól Tả xách va-li lên tầng hai 

BTAH,ÚTbỶ° £24. C1. BTỐCKHBATb 

BTepéTb(Cø)?? ứ0đ. c1. BTHDÁTb(C8) 

nrwpánH€”3® c. |. (Ôeäñcmsue) [sự] xoa, thoa, 
xắt; 2. (2eKapcmso) thuốc xoa, thuốc bóp 

BTHpáTbÌ, BrepéTb (B R ÖB) xoa... Vào, thoa... 
Vào, xát... vào; ‹> —~ ouKú KoMý-1. đánh lừa 
al, cho ai đi tàu bay 

BTHDÁTbC8Ì, BTepếTbcg Í. (@1/w86đmocR) 
[được| xoa vào, thoa vào, xát vào; 2. (s8 B) 
pa3e. (npomucKusampcn) len vào, lọt vào, 
chui vào, chen vào, luôn vào (m2. nepen); 
~ B NOBẾpH€ K KoMÿ-n. chiếm được lòng tín 
Của ai; — Ð KoMnáHHIO chui [được] vào bọn 

BTHCKHBATbÌ, nTúcHyTb (B B Ø) nhét... vào, 
nhồi... vào, ấn... vào, đút,.. vào, chèn... vào, 
lèn... vào 

BTÁCKiIBATbCfÌ, BTWCHYTbèR 432. (B Ö) len 
vào, chưi vào, lọt vào, chen vào, luồn vào 

BTHCHYTb(C8)3^ ƒ0đ. c4, BTÍCKHB4Tb(C8) 

BTHXOMÓJKYV H2Øew. 0432. [một cách] ngẩm 
ngâm, thầm kín, kín đảo, lén lút, ngắm, 
thầm; n1áKaTb —~ khóc thầm 

BTOJIKHÝTbỶP £0đ. đt. BTñ/IKHBATb 

BTO/KOBÁTb“3 £0đ. CÁ. BTO/IKÓBBIBATb 

BT0/IKÓBbiBATbÌ, BTOJKOBáTb (Ö 7]) giải thích, 
giảng giải, làm cho hiểu; HHKÁK ấTOF0 eMý 
He BT0/IKýeuie không thê nào giải thích điều 
này cho nó hiệu được 

BTOIITáTbỂÊ° £0đ. CX#. BTắHTDIBATb 

RTopráTbc8!, nTöprHYTbcn (B PB) xâm nhập, 
đột nhập, xâm lược, xâm lãng, tràn vào, 
xông vào; nepen. can thiệp vào, xâm phạm; 
~ B CrpaHý xâm nhập vào đất nước, xâm 
lược đẤt nước; —~ B BO03nýulHoe nñpOCTpáHCTBO 
xâm nhập không phận, xâm phạm vùng trời; 
~ B wy*ứe nel1á can thiệp vào công việc 
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người khác; — B qyWÿýMm Óố41aCTb, cjépy can 
thiệp vào phạm vi của người khác 

BTÓDTHYTbECRŸ 5 cọø. c4. BTODFTáTbCj 

BTOpéHH€?* c. [sự] xâm nhập, đột nhập, 
xâm lược, xâm lãng, tràn vào, xông vào; 
nepen. [sự] can thiệp, xâm phạm 

BTÓpHTbf3 H£ec04. I. (7Ï) (noømopsmp c40ađ) 
lặp lại, lắp lại, nhắc lại; (o6 zxe) vẳng lại, 
vọng lại, dội lại; nepew. (noÔÔakusưme) phụ 
họa, a dua, hùa theo; —~ KOMÝ-J., MbÚM-1. 
cnosáM phụ họa ai, a dua (hùa) theo ai; 
2. 2. họa lại 

Bropúdno “&20e¿. lần thứ hai một lần 
nửa 

BTo0DpÉHÍ[MÑ 00u422. Í. (noarnopHsd) lần thứ 
hai, một lân nữa; ~oc HanoMHHáHM€ [sự] 
nhắc lại lần thứ hai; 2. (npou3eo2Hbiý) bậc 
hai, cấp hai, thứ cấp, thứ sinh, phụ; ~oe 
cbipoẻ nguyên liệu phụ (thu hôi); —~ He róp- 
Hh£ nopónbi đá thứ sinh; ~ nDOnÿKT sàn vật 
thứ cấp; 3. (ømopocmeneHHoii) phụ; —e 
II00BEIE nñDW3H2KH giới tính phụ 

BTÓpHHKỶ^ 24. [ngày] thứ ba 

RTo0n0róNHHK3A ở. học sinh lưu ban (lưu 
lớp) 

BTopllóäÄ 1. c2. thứ hai, thứ nhì, đệ nhị, 
thứ; ~óe nIw"papñ ngày mồng hai tháng 
giêng; ~ wuac hơn mỘt giờ; %+ÉTB€pTb ~órO 
một giờ mười lăm [phút]; ~ cwđH con thứ; 
~ 3Tá% tầng hai; ~áw MMpoBáw nolHá [cuộc] 
cuộc chiến tranh thế giới lần thứ hai, đại 
chiến thứ hai; ~áñ8 fo10RBÚHa BéKAa nửa sau 
của thế kỷ; —án noAonWúHa Mécnuta nửa thử 
hai của tháng; ~—áø Aexána trung tuần; 2. 
npu4. (emopocmeneHnud) thứ hai, thứ nhì, 
thứ yếu, phụ; na —~óM nuáne ở hàng hai, 
ờ hàng sau, ở hàng thứ yếu; ~ coprT loại 
hai, loại nhì; — créneHw hạng nhì, hạng hai; 
KAaOTAa ~óro0 KWácca ca bín hạng nhì; 3. 3 
2Hq4. CJL,. %.: ~án (o Ko4t-4.) bà (chị, cô) 
thứ hat, bà (chị, cô) kia; (ø „é.M-2.) cát thứ 
hai, cái kia; 0NHá ~áN 2m. một nửa, một 
phần hai; 4. ø øH44. CcUu(. c.: —óe (ỐAkoÔo) 
món thứ hai; 4È ~ảg MÓA0n0CTb tuôi hồi 
xuân; H3 ~HX pDyK qua người khác, một 
cách gián tiếp 

BT0poK1áccHwK3^ +, học sinh lớp hai 

BToDOK/ácCHHua°2 #., nữ sinh lớp hai 

BTOpOKXÝPCHHKỶ® x. sinh viên năm thứ hai 

BTOp0KýpCHHH2°® . nữ sinh viên nãm thứ 

hai 

RToponWx Ha7e4. |một cách] vội vã, vội 
vàng, hấp tấp, hối hà; ~ w 326w... hấp 
tấp quá tôi quên mắt... 

BT0D0pAa3p4RH||Hli npu4. hạng hai, hạng nhì, 
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loại hai, loại nhì, bậc hai, bậc nhì, cấp hai; 
pq3. (nocpe0crreeHHb2) tâm thường, Xxoảng; 
~an Macrepckin xưởng loại nhì 

BT0poCóÓpTH||ul npu2. loại hai, hạng nhì; 
pa3e. (nocpeOcrnseHHud) tâm thường, xoàng; 
~an MyKá bột mì loại hai 

BTOpOCTeTNÉHHÍlMä npu2. thứ yếu, phụ; ~ 
Bonpóc vấn đề thứ yếu; ‹È He MNIẾHb 
npen1oénuw ¿pøz2: những thành phần thứ 
yếu (phụ) của câu 

B-TDẾTbHX 620đH. 
điểm thứ ba là 

sTpWúnopora Hape4. pa42. đắt gấp ba, quả 
đắt; nAarúrb ~ trà giá đắt gấp ba 

Brpóe #40e¿. ba lần, ~ấp ba; —~ 6óAnbuule 
nhiều (to) gấp ba, nhiều (to) hơn ba lần; ~ 
MéHbL(6 ít (nhỏ) hơn ba lần 

BTDOÊM “27/4. ba người, bộ ba, tay ba; 
OHH T0 cñếé141 ~ ba người chúng nó đã 
làm việc này 

8TpolHé “p2. gấp ba, nhiều hơn ba lần 

BTy3ÌA +. (ptiCliee T€XHÍqeCKO€ yHuÉéỐHoe€ 33- 
bBenénue) trường đại học kỹ thuật, trường 
cao đẳng kỹ thuật 

nrVý1ka3*4 +. 1. [cái] Ô trục, ống lót, ống 
bọc, ống, moay ơ; 2. (npo6x<a) [cái| nút 

BTHKÁTbÌ, BOTKHýTb (BÄ B B) cắm... vào, 
đâm... vào, XÒ.. vào, chọc.., vào, thọc... 
vào 

BTắrHpaTbÌ, BT8HÿTb Ì, (B) kéo... vào, lôi... 
vào; (nodHuwam») kéo... lên, lôi... lên; 2. 
(B) (ốuparme 4 ce6n) hút... vào, hit... vào; 
(noJmsHumb øHJ/mpb) tụt... vào, thụt... vào; 
BTNHVTb B C©eðf Bó31yX hit không khí vào; 
BT8HÝýTb ró10By 8 n1é4H thụt Ốầu; BTRHÝTb 
uếto rụt cổ; 3. (Ba B) 0232. (npu8A4eKdrtp K 
aacmưo) lôi kéo, hấp dẫn, lôi cuốn, thư 
hÚt; BTRHÝTb Koró-A. B paarosóp thu hút (lôi 
kéo) ai vào câu chuyện; BTRHÝTb KOFYÓ-1. B 
paốóry thu hút ai vào công Việc; ~ BE BOHHÿ 
lôi kéo vào cuộc chiến tranh 

BTáraAarrcqÌ, pnrøHýTbc1 Í. tiến dần vào, 
bị kéo vào; 2. (npusskam») quen với, thích 
thÚ VỚI; 0H ñOCTERIẺHHO BTRHV/CW B pA6ÓTy 
anh ấy quen dần với công việc, anh ấy dần 
đản thích thủ với công việc; 3. (a1ac/np) 
hóp lại; teró niŠwU bBTaHVAHcb đôi má nó hóp 
lại 

BTNHVTb(Cñ)Ÿ° c06. c. BTñTHBATb(€®) 

ByánbŠ^ 2c. Í. [vài] voan; 2. (cemKa) khăn 
voan; 3. ÿørno màng mờ 

By3!“ ¿, (BbiCHlee ywqéỐHoe 
trường đại học, trường cao đẳng 

nyAkáH!^ z. [ngọn] núi lửa, núi phun lửa, 
hỏa sơn, hòa diệm sơn 


ca. ba là, thứ ba là, 


3aBENÉHH€) 
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By1KAaHH3áIwqd4 xe. mex. 
luyện cao su 

ByJK4HH3ñDOBATb?3 H£C08. ú cod. (B) mex. 
lưu hóa, luyện cao su 

By1KaHñuecwlldÄä "p4. (thuộc về| núi lửa; 
~He nopónun đá núi lửa; ~0Y0 I]DOHCKOX- 
nềHHñ có nguồn gốc núi lửa 

By1hrapn3árop!2 . người tâm thường hóa, 
người thông tục hóa 

By/IbTäpH3ñpopaTbˆ2 co. w c04. (B) tầm 
thường hóa, thông tục hỏa 

Bybrapú3MÌ2 . từ ngữ tục 

BVJbr4PHOCTbẺ2 £€. (noui10cm») [sự, tính] 
tìm thường, thông tục; (20/Ø6ocm») [Sự, 
tính] phàm tục, thô tục, thô lỗ, lỗ mãng 

sy1brápHul npúA2. 1. (nouapij) tâm thường, 
thông tục; (p/Ø») phàm tục, thô tục, thổ 
lỗ, lỗ mãng; 2. (Wn1pou¿ZwHui) tầm thường, 
thông tục; —~ MarepHa1úaw chủ nghĩa duy 
vật tầm thường 

ByHIEpKúHN'3® . thần đồng 

Bxonl!*® , 1. (ởedcrmøu2) [sự| vào, đi vào; 
6ecnnáiiHalh — vào cửa không mấẫt tiền; 
14Ta 3a —~ tiên vào cửa; ~a Her không 
được vào; 2. (0øepo, øoporna) lốt vào, cửa 
vào, đường vào; rAáeHHä —~ cửa chính, cửa 
giữa, lối vào chính 

BxonfTbŸ°, poïriú Í. vào, đi vào, bước vào; 
oH nouten anh ấy đã vào; ~ bB BafÓH vào 
(lên) toa; —~ B nopT vào cảng; 2. (đ c0c/n4a, 
8 004I0 u mm. n.) Vào, dự vào, tham dự, tham 
gta, có chân; (Cfiawo6umeca 4AeHo#) gia nhập; 
BDÄTH B cnúcoK được ghi vào danh sách; 
BOHTÚ B CoCTáB npaBñT€enbcTsa tham gia chính 
phủ, có chân trong chính phủ; 3. (Øốsưme co- 
Cmasaxoñ dacrmpio0) có, là bộ phận, là thành 
phân; paCCká3bi, BOIIÉNUIHE 8 ýT0T TOM những 
chuyện mm trong tập này; 4. (82uarmbcR) 
vào lọt, vào gọn, xếp gọn, bỏ vào được; 
BCC BÉUH(H BOUMIIH B 4eMOnán tất cả đồ đạc xếp 
gọn trong va-li; we pxónwTr không vào được, 
không vừa, không bỏ vào được, không ăn 
khớp; nä áTy ØYyTEHIIKY BXÓRHT JHTp BHHá Chai 
này chứa được một lít rượu; 5. (4wKamb) 
vào sâu, đi vào, Ới sâu vào; BOñTW R CYTb 
Né1a vào sâu (đi sâu vào) thực chất vẫn đề; 
+ BOÄHTH B ñOBÉpHE K KOMV-<1. được a1 tỉn 
nhiệm; —~ na Móny thành mốt, được thịnh 
hành; nofrú s HcrópH°O© được ghi vào lịch 
SỬ; —~ B dbhÚ-A, HaMẻpeHHq phù hợp với ý 
định của ai; — bB noAoeHnHe thông cảm, 
hiểu thấu tình cành; — s noroeópKy thành 
ngạn ngữ; ~ bB npHbuidky thành thói quen; 
~ bB 1páKTHKy được áp dụng; ~ B CñAy CÓ 
hiệu lực; BolñTú 8 C0Fr/aULIHH€ CÐ KẾM-J1. thỏa 


[sự] lưu hóa, 


BbE 


thuận với ai; —~ s noñïpóðnocrw đi sâu vào 
chỉ tiết; noñTú ø ynoTpe61énnHe được sử dụng, 
bắt đầu sử dụng; To H€ BXÓNHT R MOÍ pac- 
wẽru đó là điều mà tôi không tính đến, tôi 
không có ý định làm điều đó 

BxoJmH|lÓÄ ñ0pu4. [để] vào; —~áw ñnepp cửa 
VàO; ~áq nIấT42 tiên vào cửa; ~— 6nIếT vẻ 
Vào cửa; ~óe 0Tsépcrne lỗ vào 

8x0R#ut||HR ñp¿42. l. đến, vào; — HóMep 
số công văn đến; 2. 4 4Hữ4. Cu. c.: —~as 
(0ố 0QuUaAasHoũ Ốy*2) công văn đến 

BXÓKHÑ npu^2. pa32. hay lui tới, hay đi lại, 
hay ra VàO; 0H BXOM( K HHM, 0H BXOX B HX 
AoM anh ấy hay lui tới (hay ra vào, hay ổi 
lại) nhà họ 

nXo1ocTÿt0 wape@4. [một cách] vỗ ích, vô 
bổ, không cỏ kết quả; pa6óraTb —~ chạy 
không (khỏng tải) 

BL€IWTbcfifÍC ¿0ø, CA. BIĐIJITbBCH 

Buen1#árbcq!, gitenfrbca (ÐB Ö) nắm chặt, 
bám chặt; puenirscq B Bó/oCbi KOMÝ-I. tÚm 
(nắm) tóc ai 

BHCHC (Bcecobanwä Il[enTpáneHHi ConéT 
I[IpoQbeccwuoHáeHwx Cofoaon) Hội đồng trung 
ương các công đoàn Liên-xô 

adepá nape4. 1. [ngày] hôm qua; ~ sếauc- 
poM chiêu (hôm]| qua, tối [hôm] qua; ~ Hó- 
bo đêm [hôm] qua; ~ ýTpoM sáng [hôm| 
qU4; 2. đ 3⁄04. c4. c. decK2. hôm qua, quá 
khứ, dĩ vãng 

BuepáunH|lHH ñp¿2. [thuộc vẽ} hôm qua, 
ngày hôm qua; ~ RAeHb ngày hôm qua; 
XHTb ~—~HM ñHỀM sống với tư tưởng rigày 
hôm qua, sống với hồi ức đã qua 

BuepHé n2øe4. [một cách] nháp, phác qua, 
về đại thê, về đại cương; CNÉJafTb 4TÓ-H, — 
làm cái gì về đại thể; rorósml ~ làm xong 
vẽ đại thể; nanncárb —~ viết nháp, phác thảo 

guếrBepo +4p£⁄4. bốn lân, gấp bốn; ~ 6önb- 
ue nhiều (to) gấp bốn, nhiều (to) hơn bốn 
lần; ~ MêHbUte ít (nhỏ) hơn bốn lần 

B-4ETBEDTHX 620đ. c4. bốn là, thứ tư là, 
điểm thứ tư là 

BHTẤTbCñÌ c02. €##. BHÍTbIBATbCff 

BuúTtdBAaTbc8!, BdqnTáTbcn (s B) đọc kỹ, 
nghiên ngẫm, chăm chú đọc; (0c4du4d/npc8) 
thông suốt, hiểu thấu 

Buiwwárb!, BuUlnrb (B) khâu... Vào, may... 
vào, đính... vào, vá 

RuHDb Hđpđ2. theo chiều rộng, theo bề 
ngang 

BUIMTb|ÌĐ (04, c, B_IHBÁTb 

RbenấTbcf!, BbécTbcn (B B) Í. (ø0w3amoc8) 
cắm phập, thọc sâu, cắm sâu, đâm sâu; 2. 
(4nurmtaarnscñ) ăn vào, thấm vào 


BbE 


BbÉïJIHBHR #£40u4. Í. ăn sâu vào, thấm sâu 
vào; 2. (npuôupsuz»ở) hay bắt bẻ (vặn vẹo, 
bẻ bai, bẻ họe) 

8b€e3/l2 , 1, (np¿6wmmue) [sự] vào, đi vào, 
nhập cảnh; ~ s3anpeuteH cấm vào; 2. (1e- 
co) chỗ vào, lối vào; (0opoza) đường vào 

8be3nH|lóï npu4. |đề) vào, đi vào, nhập 
cảnh; ~án sứ3a thị thực nhập cảnh 

BbE3XÁTbÌ, nbhếxaTn l. (B ) vào, đi vào; 
(azeAampcñ) dọn đến; ~— sms HÓBbIli 10M, B HỎ- 
ny0 Kgaprf#pv dọn đến nhà, căn nhà mới; 
2. (na Ö) đi lên, chạy lên; —~ Hả ropy đi 
lên núi 

BbÉéCTbCñÂ £06. C(#. BbEHTỐTbCH 

BbÉXãaTbÊ C06. CXi. BbÉ3X<ấTb 

BH C71. A4U4H. (P Bac, /[ BaM, B Bác, 7 
BóMH, J7 O Bac) Í. ##. các anh, các chị, các 
ông, các bà, các cụ, các ngài, các vị, chư vị, 
các đồng chí, bà con, anh chị em, cô bác; (#@a- 
At4pb4D0H0) các cậu, chúng mày; (casicoKa) chúng 
mày, chúng bay, các người, Các ậIEƯƠI; (07121 
MA A0016 —K OemfM) các con; (0eÖ u4u ða- 
Õtt¿Kq — K 8HJKAXI, 6HI/KđM, 808 40 thêm — 
K HACMRHHUKqM, HA2@M4f8HHAU2H) các cháu; 
(cnaptuuú 6pam u cmlapuuan CØcmpa —K 3L40g- 
tuuw) các em; (MAgởiuud 6pam tt: Maaôuuan 
Cecmpa — K cmaplauAt) các anh, các chị; (aHUK 
AU 6HỤ4Ka—K Øe0U tu 6a6yuKe) ông bà; 
(H1@ML8HHUK H20 ñ12MÑ8HHHWđ—K 108M, mế- 
„awm) các bác, các chú, các cô, các dì; (cuw 
u4u 004b —K poôume+zsm) thầy mẹ, bố mẹ, 
thầy ư, ba má; 2. eở. øeZ4. anh, chị, ông, 
bà, cụ, bác, chú, cô, ngài, đồng chí, tiên 
sinh 

BbiÕá1TbB4TBÌ, BHIỐO1TaTb (B) nói lộ, nói 
hớ; ~ ceKpếT nói lộ bí mật 

Bbi6£ráTbÍ, BEHIỐẴXaTb chạy ra; —~ HaBCTpédy 
KoMÝý-1I. chạy ra đÓn ai; —~ H3 nÓMAa Chạy ra 
khỏi nhà 

BHỐE/KATbÊ C04. £M. RHIỐCTấTb 

BbiỐØeIHTbÍ% ¿0ø. (B) Í. (nokpdacdmp 4 62- 
Am ueem) nhuộm trắng, sơn trắng, quét 
vôi trắng; 2. (om6ezumu) làm trắng, tây 
trắng, phiếu 

BbiốNBá1bÌ, pHỐnTb (Ø) Í. đánh bật, đánh 
vỡ, đập vỡ, phá; ~ HTó-1. w3 pyx đánh bật 
cải gi ra khỏi tay; —~ creKAó đập vỡ kính; ~ 
ñB£pb phá cửa; ~ 3ýốn: đánh gãy răng; 2. 
(øzonsm) đánh bật, đánh đuôi; BEIố6HTb npo- 
rúnHHKä H3 rópona đánh đuôi (đánh bật) quân 
thù ra khỏi thành phố; 3. (uưnøwnom) dập; 
(wekanump) khắc; ~ kñeẰmó đóng (dập, in) 
dấu; 4. pa3e. (đ@uKoaaqueam) đập bụi; ~ 
TpýØKy gõ ống điểu, gảy tàn thuốc; 5. (yHus- 
mozcamnp epadoM) phá hại; 6. (U36A/Kame 
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88K) gõ nhịp, đánh thành tiếng; <> nhiốHTb 
xopory lầm hỏng (làm nát) đường; BHốHTb 
IYpb H3 kKoró-. cảnh tỉnh ai 

BbIỐHBấTbCfÌ, BHIỐHTbCH: BBIỐWTbCfổ M3 CHỦ 
kiệt sức, kiệt lực; BHỐHTbCH B JIONH, RHIỐMTb- 
ca Ha nopóry làm nên; BHỐHTbC1 H3 rpáqbn- 
Ka, wA pacnHcánn+ làm trệch (làm sai) tiến 
độ biêu, thời khắc biểu; eš BóJocbt nưiốHAWcb 
H3-no1 mruánbi tốc của chị ấy thò ra (lòi ra) 
ngoài rnũ 

BuiốHpáTbÌ, nHỐpaTb (8) 1. chọn, lựa, kén, 
tuyên, lựa chọn, chọn lựa, kén chọn, tuyển 
lựa; (om6upamp) chọn lấy, chọn lọc; ~ no 
BKycy chọn theo sở thích; 2. (200c08gHuew) 
bảu cử, tuyên cử, binh bầu, bình tuyển, 
bầu; 3.: — ceTre kéo lưới lên; —  úkKopb 
nhổ (kéo) neo; 4. pz3e. (ocaoõoôame ô^a 
4£20-1.) tìm ra, tín đẨƯỢC; ~ RBDÉMs tìm r4 
thì giờ, dành thời giờ; ~ yNÓÕHbii MOMÊHT 
chọn dịp tốt, nắm cơ hội, chộp thời cơ 

BbhiốHpáTbc#!, BHỐpaTbcCn pđ32. I. („3 P) 
len ra, chui ra, luồn ra, lọt ra, vượt, ra; (oc- 
80ðoởđumbpcø# öm 4/20-4.) thoát; MbI CC TDYAÓM 
BEi6panHcbs H3 Toanti khó khăn lắm chúng 
tôi mới len ra khỏi đám đông được; Mhi, 
HAKOHẾH, BEHỐP4HCb Ha JOpÓFryV cuối cùng 
chúng tôi tìm được con đường; ^~: H3 ïo41- 
rúp thoát nợ; Bb(ÕpaTbcñ Hš 34TDYVIHÊHHñ thoát 
khỏi khỏ khăn; 2. (4øceasmscg) chuyên nhà, 
dọn nhà; 3. (Hx00u7!b 802M, 603M0%HO€fftb 
0rqiìpaaitmec+ KỤởa-4.) dành thì giờ, có thì 
BIỜ; ÉCJH BBIỐÊp€TCf CROỔÓHHBIR HẠC, BñDH3- 
MÁHTC K HaM nếu CÓ thì giờ rỗi, Xin mời 
anh đền chơi với chứng tôi; # He MOFý BHi- 
öparbca ú3 noMY tôi bận đến nỗi không thể 
ra khỏi nhà được; 8 Heê MOTý BEIỐDATbCH B 
reárp tôi không có thì giờ rồi để đi xem hát 

BbiốØwTb(c#) l2 c0đ. c. BblỐnRiTb(CH) 

BuiốØownA!3 +, chỗ mẻ, chỗ sứt; (wa ôopo- 
z) Õ gà, chỗ trũng, hố 

BHIØO/1T4TbÌ £06, cát. BbiÕÃ/ITbIB21b 

nmuũop!® ,. 1, (0edcmaue) [sự| chọn, lựa, 
kén, tuyên, lựa chọn, kén chọn, tuyên lựa; 
CñÉJ1ATb XopóulHñ —~ chọn được cái tốt; H€T 
HHKakKóro ~a không có cái gì để lựa chọn 
cÀ; ner ñpyróro ~a chỉ có thẻ chọn được 
cái này thôi, không cỏ cải khác đề mà lựa 
chọn; 0cT4aHoBúTb CRolñ — HA dẽM-n. chọn cái 
gì; ñDex1o#HTb HA —~ cho chọn, cho tùy ý 
lựa chọn; 6e3 ~a không lựa chọn, không 
được chọn; 2. (4ø6panHoe —0  f!D@ÔMeme) 
vật được chọn; (0o ⁄/4osexe) người được 
tuyền, người được kén chọn; 3. (accopmu- 
4teHrn) mặt hàng; ðonbuióä, 6oráTHÑ ~—~ ToBá- 
posn mặt hàng phong phú, nhiều mặt hàng 
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khác nhau; 4. x⁄.: —bi [cuộc] tuyển cử, 
bầu cử; sceó6ute ~bi [cuộc] tổng tuyển cử; 
10n01nứTeabHbte —b [cuộc] bầu cử bổ sung, 
tuyên cử bỗ khuyết 

nut60pKlla3*2 +. 1. (2eúcmaeue) [sự] lấy ra; 
~ CéTH [sự] kéo lưới lên; 2. O0Ố%KH. MH.: 
~—M (@biucKH 123 20-4.) đoạn trích 

nrl60pHocTb°^ +. [chế độ] bầu cử, tuyển 
cử | 

BtiốopH]|ul 002. †. do bầu cử; —~an nónX- 
Hocrb chức vụ dân cử (do bầu cử); — cy- 
nbú thầm phán dân cử (do dân bầu); 2. (om- 
HOCltquic K bốopzm) [thuộc về| bầu cử, 
tuyển cử; ~oe co6pánne [cuộc] hội nghị bầu 
CỬ; Ổ. @ 3H24. Cụuị. 8. người trứng cử, 
người được bầu 

aii0opowHÌ|dR p4. [có tính chất} chọn 
lọc, bộ phận; ~aw npowépxa [sự] kiểm tra 
bộ phận 

n6i6opHmHK3A xí. [người] đại biểu đi bầu, 
đại biểu cử tri (ong cuộc bầu cừ giản 
tiếp) 

BMÕØpácbBAaTbÌ, BblÓpOCHTb (W) I. vứt... đi, 
bỏ... đi, đổ... đi, ném... đi, quẳng... đi, hắt... 
1a, thẢi... ra; (, n4dww, 800 tú m. n.) 
vọt... ra, bắn... ra, phun... ra, phụt... ra; 2. 
nepeH. pA3¿. (8b1/CKdtb, HCKAI04đ01mn6) vứt bô, 
bỏ... đi; (mpamumnp nonycm0) phung phi, xài 
phí; cÿnHo putốpocHIO Hà KáMHH tàu bị hắt 
tung vào đá; ~— NéHbrH HA BÉTep vung tiền 
qua cửa số; 3. (ebJgu2drnp) giơ... ra, đưa... 
ïa; BEIỐpOCHTb DÿKY Bnepẽn giơ tay ra đẳng 
trƯỚC; BBbIỐpOCHTb $lar treo cờ lên, kéo cờ 
lên; 4. (4oicotaamp anep¿0) phải (cử) đi trước; 
ð, (đbcKđ@tmb HAD”/2//) này ra, nhú ra, đâm 
T4; BHIỐPOCHTb poCTóK nảy (nhú, đâm) mầm; 
‹> BBIPOCHTb HTÓ-J1. H3 ronoBbi không nghĩ 
đến cái gì nữa, từ bỏ ý định gì; BEIỐp0CHTb 
1ó3yHr tung ra khâu hiệu; ~ KOFró-. Ha ý1M- 
Mỳ 4) (Øo20xsmn») đuôồi ai ra đường; 6) (2u- 
uugmu pa6ormi) làm at tất kế sinh nhai 

BHØpácHBaTbcwl, pgiốpocHTbECS l. nhảy 
xuống, lao xuống; (Ha napauom2) nhày; 2. (o 
ÔbiM2, ::44@HU, 80)e tu m. n.) phụt ra, vọt 
ra, bắn ra, phun ra 

Bii6paTb(Cø)ŠÂ c0ø. ct. BHỐHDáTb(cñ) 

Bbi6pHBárbÌ, nHỐpwTb (B) cạo nhắn, cạo; 
BHhIỐpHTb /THUÓ CạO THẶ(; BHIỐDHTb TÓJIOBY CẠO 
trọc đầu 

BbiốpñRáTbCñ8Ủ, BHỐPHTbCñT Cạo mặt, cạo râu; 
qWCTO BbiỐpHTbCRS cạo nhÃA 

BEIỐpHTb(C8)11A cóø. c4. BHỐpHBắTb(Cñ) 

BEIốpOCHTb(Cø)4®* c0. c. pbầiốDáCbB4Tb(c8) 

8hìDO(UEHH||MỀÏ Ø104.: —bI€C NếHbTH tiên 
tiêu phí, tiên phung phí 
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BbiỐmBÁTbÍ, BHỐMTb rời khỏi, đí khôi, ra 
khồi; (ố04bt# H# ducAumòcã øÔe-A.) thôi, bỏ; 
BbIỐHTb H3 tHKốónh thôi học; BEHIỐBTb M3 Cnú- 
cxoa không liệt (không được tính) vào đanh 
sách nữa; BHÔBITb H3 HFDpHI a) cnopm. bị loại 
khỏi cuộc đấu; 6) nepen. không tham gia 
việc gÌ nữa; <> ~ w3 crpóm a) thôi Việc 
gì; Ố) sozH. bị loại khỏi vòng chiến đấu 

BBIỐMTbÊ £0đ. £C#. BHIỐB|BÁTb 

Bu8ánMBATbÌ, pHBa1wTe (B) pa32. đề... 12, 
trút... ra, đánh đỗ, làm vương vãi; —~ ýronp 
M3 TáqKH đô than từ xe cút-kít ra 

BbiBÁ1HBATbCñÌ, BhiBaNMTbCS (H3 P) pas, 
[bị] đồ ra, trút ra, rơi ra, vương vãi 

BbIBA1HTb(C8)°® 0đ. c. BbiBáHBATb(CS) 

BHIBAnqTbÌ c0. c4. Ba/fTb Ì 

BbiBẢpMBATbÌ, BHBAPHTb (Ö) Í. nấu quá 
chín, đun quá nhừ; 2. (⁄3ø42kam») cô, canh, 
SĂC; — COfb H3 MOpCKÓÏ BONEH CÔ muối từ 
nước biên 

BbigắpHBATbcf!, nBapHTbcn chín quá, nhừ 
quá, nục quá 

BkI82pHTb(Cñ)43 Z08. c#. BbiBấD#B4Tb(C®) 

BEIBGI2TbÌ c0đ. CW. BhBÉTBIBATb 

BbiB€NÉHH€/A c. Í, (uK2i04eHU6) [sự) đưa 
ra, đuôi ra, loại ra, khai trừ; 2. (3 KaKo- 
80-4. c0cnosHua, no2owenHus) [sự] đưa ra; 
3. (/20pMwU2Ab, 3aK2roweHu9) [sự] rút ra, chứng 
mính; 4. (øbcuuøaHue — nmeHuo9) [sự] ấp 
nở; 5. (@ewpau¿ueaHu£) [sự] gây; 6. (ucK0peHe- 
HUZ, WudrmoweHu2) [sự] trừ, diệt, tây, diệt 
trừ, tây trừ, trừ tiệt, tây sạch 

BbIBẺTblBA4TbÌ, BHIBEHATb (B) pd32. dò, zmoi, 
đò la, hỏi dò, dò biết; coø. dò được, moi 
được, biết được; ~ ÿ KOTỏ-I. TÁRHy moi 
điêu bí mật của ai, dò điều bí mật ở ai 

BEHIR€3THỶẦ £06. C#. BbIBO3HTb |, 2, 3 

BLHIB€DHTbểÂ Z06. CM. BHBEDfñTb 

Bbinepka3*^ œ, [sự] chỉnh lý, hiệu chỉnh, 
hiệu đính, điều chỉnh, kiêm tra; ~ pecóp 
\sự] điều chỉnh cái cân; ~ TékKcra [sự] hiệu 
chính bài văn, chỉnh lý văn bàn 

RLIBÊDHYTb(CH)}ŸÂ Z0đ. c#. BbiBEDTbIBATb(Cđ) 

BbiBEDTHIBATbÌ, BHReDHVTb () Í. (880uH- 
4I8arnp) vặn... ra, tháo... f4; 2. (DỤKU, H020) 
văn tréo, làm sái khớp, làm trẹo khớp; 
3. (xausnaH<U) lộn, lộn... ra, lộn... lại, lộn 
trấi,. fA; RHBEDHYTb KapMáHb lộn [trái] các 
tÚI fa 

BbiBÈDTbIB||ATbCHÌ, phiBeDpHVTbcSf Ì. 0232. (661- 
auHqueamocf) [được, bị] vặn ra, tháo ra; 
BHHT JƒrKÓ ~—~aeTrcn đỉnh ốc dễ văn ra; 2, 
(ØbICKAAb3b(80b5, 0c80ốoc2ømnbpca) tuột ra, thoát 
ra, buỘt ra; 3. neÐ0eH. pa33. (u3 38/1pVÔHu~ 
mêAbH0e0 010204(enu8) thoát khồi 
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puBepDáTbÌ, pipepnTr chỉnh lý, hiệu chính, 
hiệu đỉnh, điều chỉnh, kiểm tra; — cnúcok 
chỉnh lý danh sách; ~ wacw điều chỉnh 
đồng hồ, lấy lại giờ 

BEIBECHTb48 [, Ï[ co. c#. BbiBếtnHBaTb Ì, TH] 

nrinecklla3?2 +. biển, tấm biến, biện đề, 
chiêu bài; nepew. chiêu bài; non —~0Ñ weró-n. 
dưới chiêu bài cái gì 

BEIB€CTH(Cb)?2 c04. c4. BbiBO/úTb(Cf) 

BbiBÉTpHðBaHH€?® c. ({. [sự] làm thoáng; 2. 
2øoz. (sự] phong hóa 

BbiBÉTDHBATbÌ, BHBeTpHTb (Ø8) 1. làm thoáng, 
làm thoáng khí; —~ sánax Ha‡Tanúua làm 
bay mùi băng phiển đi; 2. zeoa. làm phong 
hóa 

nbiBÉTpHB4TbCfÌ, pHB€TpHTbCñS Í. (O 3đ714x€) 
mất mùi, biến mất; nepeH. [bị] xóa nhòa; 
BEIBETDHTbCR H3 T0J0BbD, H3 nñáMSTH [bị] xóa 
nhòa trong trí nhớ; 2. zeo4+. [bị| phong hóa 

BEIBETPHTb(CW)ÂS® 0đ. C#. BbIBÉTDHBATb(CS) 

RbIiBÉUlHBATbÍ |, nHBecHTb (Õ) Í. treo; (0424 
nñp0cyuiKu, nposernlpuaanu8) phơi, hong, phơi 
phóng; ~ đMárH treo cờ; —~ ðenbẽ phơi 
quản áo; 2. (248 øốo3peaus) yết, yết thị, 
niêm yết; —~ o6baB1ÉnHe yết (yết thị, niềm 
yết) thông bảo 

BbiBÉIIMBATbÌ ÏÏ, BupecnTb (PB) (onpeOe2amp 
aec) cân, cân kiếm tra; — rúpH kiểm tra quả 
cân 

BEIBHHTHMTb(C8)Í® £06. CA{. BHBWRMHBATb(C3) 


BbIBÚHUHBATbÌ, BHBMHTHTb (Ö) vặn... Ta, 
tháo... r4 
BbiBñÚHdHBAaTbẴC8Ì, pưÐnHTHTbCRH |được, bị] 


vặn ra, tháo ra 

BbipnMXỶ2 ð. l. [sự)} trật khớp, sái khớp, 
treo khớp, trặc; 2. (eemo) [chỗ] trật khớp, 
sái khớp, trẹo khớp, trặc 

BEIBHXHVTES® có2. (B) làm trật khớp sát 
khớp, trẹo khớp, trặc); ~ ce6é Hóry bị sát 
(trặc) chân 

nriBoni2 . Í, [sự] rút ra, đưa ra khỏi; 
~ BoïcK [sự] rút quân; 2. (U#234K.104£H02) 
kết luận; npHñr# K —y đi đến kết luận; 
Cñš$laTb ~ rút ra kết luận; 3. (6u0a4u8aHu€) 
sự] gây; 4. (4,cu2uaaHue — nmeHdØ8) [sự] 
ấp nở; 5. (ucmpeốaexue) [sự] trừ, diệt, tây, 
diệt trừ, tây trừ; 6. mex. chỗ ra, đầu ra, lối ra 

bbiBORúTbf°, BHBECTH I. (B) đưa... ra [khỏi], 
rút... ra [khỏi]; 2. (PB) (npusodums K/Ôđ-A.) 
đưa, dắt, dẫn, dắt dẫn, dẫn dắt; — netểä 
s can dắt con đi chơi ngoài VƯỜn; BEIBECTH 
CIÝýTHHK Hà 0p6#Ty đưa vệ tính lên quỹ đạo; 
3. (BH m3 P) (ucK2odamp) đưa... ra, đuôi... 


ra, lOạI... ra, khai trừ; BbBIB€CTH KOrÓ-A. H3 | 
CcocTáBa npeaúnHyMa đưa ai ra khỏi chủ tịch 
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đoàn; BHiB€CTM KOFrÓ-AH. H3 HFrpH loại ai ra 
khỏi cuộc đấu; 4. (B n3 P) (3 KđK020-A. no- 
4o%cenus) đưa... ra [khỏi], làm... ra [khỏi]; — 
KOFÓ-I. H3 cocTo#nwdd noKóa làm ái ra khỏi 
tình trạng yên tĩnh, làm ai mất vên tĩnh; 
~ H€X H3 nñnpopkBa cứu tình hình sản xuất 
của phân xưởng, làm cho phân xưởng 
thoát khỏi tình trạng chậm trễ; 5. (B) (ôe- 
4arnp øpiøa00) rút ra, chứng mình; — tópMyAny 
rút ra (chứng minh) công thức; 6. (B) (am- 
Cu2CU8amb — ñnmeHt,08) Ấp ĐnỞ; BBIB€CTH Hbìn- 
aár ấp nở (ấp được) đàn gà con; 7. (B) 
(ØDAL4/8G716) Bảy? ~ HÓBVSĐ HODÓNY CKOTá 
gây giếng súc vật mới; ~ 3acyXoycTóäldH- 
nyo nuleHH(\y gây giếng lủa mì chịu hạn; 
8. (B) (coopywamos) xây, dựng, xây dựng; 
9. (B) (ywuamozcdarnp) trừ, diệt, tây, diệt trừ, 
ty trừ, trừ tiệt, tÂy sạch; — Myx diệt (trừ) 
TUỒI; ~ rJ1HCTóB tây giun; ~ naTHó tây [sạch] 
vết bản; 10. (B) (cmdpd/n6A4bHO nuca1nb, puco- 
68grno u fr.n.) nắn nót viết, nắn nót vẽ, nắn 
nót kể; —~ 6ýkeu nắn nót viết những chữ 
cái; II. (B) (uaoốpawam) diễn tả, miêu tả, 
mô t3; <‹> BEIB€CTH WTÓ-J. HapÿýMVy phơi trần 
CẢI gì; BEIB€CTH KOFÓ-I. Ð 01H BIÚp ai đủ 
lông đủ cánh, chắp lông chắp cánh cho ai, 
BIÚP ai trưởng thành; BHIBECTH KOFTÓ-. H3 Ce- 
6 làm ai mất tự chủ; BEIBE€CTH KOró-J1. H3 
paBHoBécwn làm ai mất bình tính; nưt8€CTH 
KOFÓ-. H3 T€pI€HHR làm ai phát cáu; Bbhine- 
CTH KOrÓ-1. HA wữcTy@ sóny vạch trần (lột 
trần, vạch mặt, lột mặt nạ) ai 

8b(8ORfWTbCWÍ°, Bưu B€CTHCb Í. (neDecrnasamb 
CỤtu@crnaoaarme) không còn nữa, mất đi, biến 
ấđí, biến mất; (@ouxoJume u3 yrompeÕAeHuR) 
không dùng nữa; 2. (ucue3amp) mất đi, biến 
đi, bị diệt hết; (o ngnHax) được tầy sạch; 
3. (/128448mn»c4 Hq cđ@ni —p nmeHudx) nở 
ra 

BBIBOROK3'® , lứa; yrfHbIil — lứa vịt 

BbIBO3Ì2 , 1. (2eđcmaue) [sự] chở ra, đưa 
ra, xuất khâu, xuất càng, xuất biên; 2. 3K. 
(8baoaue moaadpo) [khối lượng] hàng xuất 
khâu, hàng xuất càng, hàng xuất biên, hàng 
xuất 

BbHBO3ÁúTbÂ°, BbiBQS3TH (B) I. chờ... ra, 
chở... đi, chuyên... đi, mang... đi; 2. (ởo- 
cinaaAasmb Kỹ0đ-^.) chờ... đến, đưa... đến, 
đem... đến, mang... đến; — TOBápbi Ha pHI- 
Hok chở hàng hóa ra chợ; —~ yIO6pE€HH1 Ha 
noaá chở phân ra đồng; 3. (npuøosumb c co- 
6oÖ 0mnkyởa-+.) tang theo, đem theo; 4. 
X. H€Co4. 4K. Xuất khẩu, Xuất càng, xuất 
biên; xuất (coKp.) 

biBO3H||lÓÄä ñnp¿2. 2x. [thuộc về] xuất khâu, 
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xuất cảng, xuất biển; ~án nóu1HHa thuế 
xuầt khâu (xuất cảng) 


BHBOJÁKHBATbÌ, RHBOJIoqb (B) 7232. kéc... 
ra, lÔI... ra 

BbIBO/'OMbÔ2 c04. Z4i. BblBOJIäKHBATb 

BEIBODÁ4HBATbÌ, BHRODOTHTb 232. Ì. (đ8- 


II4CKUdd/b, 382£Kdimb) miạy ra, tạy Dật ra, 
nhỗ bật ra; ~ c€ kópHeM nhô bật cÀ rễ; 2. 
CM. BhiB€DTNMB4Tb 3 

BEIBOPOTHTbÍ3 £04, £. BbiBODÁHHB4Tb 

BEIF4HNATbÌ có. c4. Bbifá/NbiB4Tbh 

BuráRbBATbÍ, BETARATb (B) (cốep¿2arm) tiết 
kiệm, đè sểẻn; Bưranare gpéMnd tiết kiệm 
(tranh thủ) thì giờ 

surw6!^2 x. [chỗ, khúc] cong, uốn, vồng 

BbiFMWðáTbÌ, BbirnyTb (B) uốn cong, bẻ cong, 
uốn; —~ cnúny uốn cong lưng 

BH HÔÁTbC8Ì, BBIFRYTbcg cong lại, uốn cong; 
(0 K0tuK#£ u m.n.) uốn cong mình, uốn cong 
lưng 

Rbir14NWTbÍ2 C04. CA. rHÃNHTb Ì 

BEIFIñ€Tb5® ⁄;2c08. trông CÓ vẻ, nom có 
VẺ; — MOJÓX€ CBOHX neT trông (nom) có vẻ 
trẻ hơn tưôi thật; ~ cTápiue cBowx 4€T trông 
(nom) có vẻ già trước tuôi; xopouú —~ trông 
(nom) có vẻ khỏe mạnh lắm; naóxo —~ trông 
(non) có về không khỏe lắm 

BbilLHNBIRATbÌ, BHAIHHYTbE Í. (CMOfHDTRb 
omxUöa-2.) trông ra, nhìn ra, ngó ra; ~ Ha- 
DÿXY ngó ra ngoài; — B GKHÓ, H3 0KHá trông 
(nhìn) qua cửa số, ngó ra ngoài cửa số; 2. 
(noKa3biađ/noc8, rnoñ4A4nHbcRn) ló ra, hiện Ta; 
CÓñHU£ BuirnfhHVAo 3-34 Tyd mặt trời ló ra 
khỏi đám mây đen 

BEIF79HVTbỶ^ Z¿0đ. CZi. BbITJHÍNblBATb 

BEIFHATb38^ c06đ. c4. BbiTOHfTb 

BBITHYTH 10/2. uốn cong, cong, vồng 

BEITIYTb(CW)Ÿ3 c0đ. cw. BHTHỐäTb(CW) 

BbirOR4pHBATbÌ, pBưroBOpHTb I. (Ö) nói; 
(npou3Hocup) phát Âm; 0H He MOFT BBIFOBO- 
pHTb HH Cñósa anh Ấy không nói được lời 
nào; 2. (B) pa3z. (cmusume yc2oauew) đặt 
điều kiện, ra điều kiện, đòi; 0H BbiroRopHA 
cẴØ( JñoróTHue ycnóBun anh ấy đòi được 
những điều kiện tứu đãi cho mình; 3. K. 
Hecos4. (J]) (unpeKarm) trách, khiên trách, quở 
trách, trách máng, quở mắng 

BbIFOBáDHBATbCHỦ,  PHITODOPMTbCH 232. THÓI 
hất, nói cho hảä; HaKOHÉU 0H BhirOBODHICR 
cuối cùng anh ấy đã nói hết 

niiroBopl2 ý, |, (npouawouenue) [sự, cách| 
phát âm; y Heró xopỏtuwh ~ nó phát âm rõ; 
2. (nopuqaxzu) (sự] khiền trách, quở trách, 
cảnh cáo; oØbfHHTb KoMý-I. —~ khiến trách 
(cẢnh cáo) ai; noaydúrebõ — bị khiến trách 
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(cẢnh cáo); cAéA4T& KoMý-H. —~ quở trách ai, 
trách mắng ai 

BHIFOBODHTEÍ3® c0. c. BBTOBÁDHBATb Í, 2 

B6LTOBODHTbCSÍ® £02. c4. BBIFOBÁDHBATbGS 

Bbironjla* +. (nøuØwp) [mối, món] lợi, 
lợi lộc; (no2»32) [điều] lợi, ích lợi, lợi ích; 
M3pB1EKÁTbE —Yy H3 deró-n kiếm (thu) lợi 
trong việc gì, lợi dụng việc gì; 6c3 BcúKol 
~H nan ccối không được lợi tỉ nào cho 
mình cả, chẳng có ích lợi gì cho mình cả; 
pánH —bi để kiểm lợi; pánw ó6uteR —H vì lợi 
ích (ích lợi) chung 

RHronHo ÏÍ, #“ap2¿. [một cách] có lợi; ~ 
0T1Hd44TbCW OT... có lợi thế hơn so với..., trội 
(tốt, giỏi, hay, đẹp, thông rminh) hơn so 
VỚI...; 2. 8 3H24. cKd3. CÔ lợi; BaM 6ðÝýN€T ~ 
sẽ có lợi cho anh, anh sẽ có lợi; KOMV ŠTO 
~? việc này có lợi cho ai?, ai có lợi trong 
việc này? 

BbifOAH||Hli npú4. (. (đoxo0xøi) có lợi, cho 
nhiều lợi, được lợi to, bở; —~oe MécT1o chức 
vụ có lợi (cho nhiều lợi); 2. (0aa2onDuam- 
Hu) thuận lợi, thuận tiện; —~ MoMéHT thời 
cơ thuận lợi, cơ hội thuận tiện 

BHrOH!S L. (12cnốu¿) bãi chăn thả, bãi 
chăn nuôi 

BBiITOHfñTbÌ, BEiFHaTb (B) 1. đuôi... ra, tống... 
ra, đuôi cô, tống cổ; 043e. (/ØoAbH#no, IICKAI0- 
qamp) thải... ra, sa thải, thải hồi; — KOFTó-u. 
ứ3 AoMy đuôi (tống) ai ra khỏi nhà; ~ Ko- 
rỏ-1. H3 IIKÓnhH đuÔi ai ra khỏi trường; ~ 
KOró-1. c paØóTbi sa thi ai, đuổi (thải hỏi) 
ai không cho làm việc; 2. (cm) lùa; —~ 
crá1o B nó2e lùa đàn gia súc ra đồng; 3. 
(0oốbzama nepezonKoú) cắt, chưng, chưng cất 

BbiFODá#HBATbÌ, BMfoponHTb (B) {. (omỏe- 
An oapaôo1) rào... lại; 2. pa32. (gnpasdw- 
8am») bào chữa, biện bạch, chống chế, bao 
che, che chở, che lỗi; —~ ce6# bào chữa 
(biện bạch, chống chế, che chờ) cho mình 

RuropárpÌ Ï, ptiropeTb Í. (cđopam) chảy 
hết, cháy trụi, [bịj đốt sạch, thiêu cháy, 
thiêu hủy; ~ Ao0T1á cháy ra tro, cháy trụi, 
cháy sạch sảnh sanh; 2. (4s¿2mam») phai 
tàu, bạc màu, nhợt màu, nhạt đi 

RbiropárbÍ JÏ, BHrOpETb Øđ32. (0Öđađ4m6cn) 
được, có kết quả tết, thành công; néAo bhi- 
rope1o công việc thành đạt, việc được thành 
công; nếno He niropelo việc không ăn thua 
gì, việc bị hồng rồi 

BEIFOpETb53 J, ]] co. €w. BbifOpáTb Ï, lÍ 

BBIFODORHTbÍ® Ơ0đ, Cð+. BbiTODáXKHB4Tb 

BbirpaaHpopa1rb2^ coø. (B) khắc, chạm, chạm 
trồ 


Bbrpe6áreÌ pirpecTH Í. (ĐP) (0447) 
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CỜI... f2, CÀO...f4; — 30H1ý H3 NÉHKH CỜI trO 
ở bếp ra; 2. (4Zc2awu) chèo; BBITDECTH Hà 
cepenWHy pexú chèo thuyền ra giữa sông 

Bbirpe6H||ÓÄÑ npuú42.: —Án úMa [cái) hố rác 

BBITDVCTHỶ® £08. c. pbirneỐấTb 

BbirDVWATbÌ, nhrpy32nTb (B) bốc, dỡ, bốc 
dỡ 

BHTDYV)MÁTbCñỈ, BEITDy3HTkCđ Ì. (86/C208đ/nb- 
c4 c epÿ/3ow) xuống xe, ta khỏi; (c c/ởHa) 
lên bộ, đồ bộ; 2. (pazzpy/arecs) (được] bốc 
hàng, dỡ hàng, bốc dỡ, dỡ tải 

BEIFDy3H7Tb(CS) 4 /02. cất. BbTDYXXẢTbB(CR) 

nuirpyaKa?*® œ. [sự| xuống xe, ra khỏi; 
(c c/ôna) [sự] lên bộ, đỗ bộ; (pa3zp3ka) 
[sự] bốc hàng, dỡ hàng, bốc dỡ, dỡ tải 

shinaBáTbÌ?P, pinarb l. (8) cấp, phát, cấp 
phát; (Ødøam) cho; (8@ri4224u4a76) trà; (6DU- 
qamno) trao, giao; (pacnpe0easmno) phân phổi; 
~ yñocropepénwe cấp giấy chứng nhận; ~ 
3apnl4ry KoMý-A, phát lương (trà tiền lương) 
cho a;; —~ npémHm trao (phát) phần thưởng; 
2. (B) (o6napy+cusamo) tiết lộ, làm lộ, đề lộ, 
nói lộ; (0a3064a4ame) tố giác, phát giác, tố 
cáo; (npeöaøzrne) phản [lại], phản bội; ~ 
cekKpéT tiết lộ (làm lộ, để lộ, nói lộ) bí mật; 
yalØwa puj1a1a eró nự cười đã làm lộ nó; 
ä BaC H€ nhqAM tôi sẽ không làm lộ anh 
đâu; 3. () (40234pAatđrnb KO20-4. DOPHL8 e20 
802u) giao, nộp, giao nộp; (0020 ¿0c/đap- 
cmesu m+.) đẫn độ; phiñaTb nñ€p€ØÉX(HHKä giao 
nộp kẻ đào ngũ; Bhi14Tb HDECTÝHHHKA B1AO 
nộp kẻ tội phạm; 4. (B 3a ñ) mạo nhận, 
mạo xưng, nhận xằng, nhận bừa, nhận càn, 
tự XƯng; 0H Bhì1aÊT c€ÕØÍ 34 XY1ÓKHHKA anh 
ấy mạo xưng (mạo nhận) mình là họa sĩ; 
OHá Bbi13ET €rÓ 3a Cnoerö ỐpáTa chị äy nhận 
xằng (mạo nhận) nó là anh của mìrh; 5. 
(0008d/np, awun0cKdmp) sản xuất, khai thác, 
vận xuất; <> BưnATb ceốa làm lộ nìình; — 
3áwy%‹ gà, gà chồng, gả bán 

BbixaBáTbcwi3P, pưđaTbcMH Ì. (69/71/0 non) 
nhô ra, lồi ra, thÒò ra; 2. (0m4uwarmoca) nội 
bật lên; ở. P422. (C204dmpcw): CCTÓNHH Bhí- 
ñancqø xopóuil neHeK hôm nay tốt trời (trời 
tốt lắm) 

BbiIABHTbẨÂ® 04. CA. BbiNÁBJTHBATb 

Bbi1ÁáBHRATbÍ, BHNanHTb (Ö) 1. (@xcUwarnb) 
ĐÓP... ra, Ép... fa; 2. (1po2aaAuødm) Ấn vỡ, 
ăn thủng; pInaBHTb cT€KAó ấn vỡ mặt kính; 
ủ. (@bưnuucHsmb) dập 

Bbin4/ố1HBATbÌ, BHI1O/I6HTbB (8) đục, khoét, 
đục khoét 

BbI1äTb(CW)Ê €0đ. £#t. BBIABäATb(C3) 

nuinaua?® . [sự] cấp, phát, cấp phát, trả; 
phân phối; giao, nộp, giao nộp; sản xuất, 
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khai thác (cp. BblñaBáTrb), —~ néner [sự] trả 
tiền; —~ 3apn1áTui [sự] phát lương 

nbi1AOImHlHCwøW 02. xuất sắc, xuất chúng, 
kiệt xuất, lỗi lạc, cự phách, đặc sắc; HHuéM 
He — không có gì đặc sắc; —~ ycnéx thành 
công xuất sắc; —~ ywểnHMl nhà bác học kiệt 
xuất (lỗi lạc) 

BbinBHráTbÌ, pHñBHHYTb (B) Í. (nepeweuame 
enep¿ô) đây... ra; (øsmackusarno) Kéo... ra; ~— 
#itWK Croná kéo hộc bản ra, rút ngăn kéo; 
2. (npe94azdrnp, npuøodam) đưa ra, nêu Ta, 
dẫn, đề ra, đề đạt; ~ npennowénne đưa ra 
kiến nghị, nêu ra đề nghị, đẻ nghị, kiển 
nghị; — TeópHb đưa ra lý luận; — 3anáwy 
đề ra nhiệm vụ; —~ naaH nêu ra kế hoạch; 


.~ Tpé6o0BaHue đẻ ra yêu sách, đưa ra yêu 


Cầu; — ñoKa3áTelpcreo nêu ra chứng cớ, 
dẫn chứng; —~ wbfO-I. KNAHAHAATýpDV đề cử 
Al, giới thiệu ai r4 Ứng CỬ; —~ OỐBHHéHH€ 
buộc tội; â. (Hư 2/142/1cmaeHHVío pa6orm/) đề 
bạt, cất nhắc; cmé1a —~ onéñ mạnh dạn đề 
bạt (cất nhắc) người 

Bbi1BHFlláTbCñÍ, BhiqpHHVTbcCS Ì. (n0oôsdø- 
#qnpc® ønepẽd) đi lên trước, tiến lên; 2. 
K. H€c08. (Õbữb 80Q8uxcH6) [được| kéo ra; 
9T0T ñUHK ñ6rKÓ —áetcn hộc bàn này dễ 
kéo ra; ở. (no paốome, cay%6e) lên chức, 
thăng chức, thăng trật, được đề bạt, được 
cất nhắc; (cmaHoaumbca 3¿mernxx) nội bật 
lên, trội hẳn lên 

BhinBHXéHeUH°*2 ,. người được đề bạt 

Bbi1BHXHHe”® c, 1. [sự| đi lên trước, tiến 
lên; 2. (944 oðØc/xcoenu8) [sự) đưa 7a, nêu 
ra, dẫn, đề ra, đề đạt; —~ KannHnáToB |sự] đề 
cử, giới thiệu ứng cử viên; 3. (no paõome, 
cAa/wc6e) [sự] đề bạt, cất nhắc; ~— kwánpop 
[sựư| đề bạt cán bộ 

Bb/BHNWHÓN 00/2. kéo fa được; ~ duinK 
ngăn kéo 

BLINBHHVTbÂ £0đ. C{. BBJNBHTÁTb 

BHIARMHVTbCHỞ2 Z0. C. BBIUIBHTáTbCH |, 3 

Bb!NROPHTb C06. C4. Bb[BODfTb 

Bbi1BOpWTb, BH1BOpHTb (Ö) đuôi... ra, đuôi... 
Ổi, trục Xuât 

BEII€J12TbÌ £06. C#. BHINẾ/IBIB4Tb Í, 2 

BbinedéHH||e?A^ c. 1. (OpeaHu¿3auuornoe) [Sự] 
tách ra, phân ra; 2. (cpeöcmøs) [sự] cấp, trích 
tiền; 3. Z2. sự) thoát ra; đØu2uo4. [sự| tiết 
ra, bài tiết; ~ ráza [sự] thoát khí; ~ ocảnwa 
[sự] kết tủa; 4. .: —~s chất bài tiết; rHóñ- 
Hbie£ —~ú mủ 

BHI16MTb(cg)#Ä c06. c4, Bb1€/15Tb(Cð) 

BEinenw|a”*® +. 1. (u3øomodzexuz) [sự| chế 
tạo, sàn xuất, chế biến, gia công; — KÓXH 
[sự] thuộc đa; 2. (xa¿ecmøso) chất lượng, 
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phầm chất; ocóốo npóuHoñ ~nm có phẩm 
chất đặc biệt bền 

Bbhi]É1bi8ATbl, BHN€JIATb (Ö) Í,. tạo tác, gia 
công, làm; 2. (noởsepeams oõpa6omke) chế 
biến, thuộc; —~ kóxwy thuộc đa; 3. mk. Hể- 
coa. (u3aonoaasme) chế tạo, sàn xuất; 4. ma. 
HEc08. pG32. (@bimsop2Hb) làm; —~ đóKych 
làm trò, làm bộ làm tịch 

nb/telflđT1bÌ, phnennTb (B) l. (oốoco624mu) 
tách ra, phân ra; (omốupam) tách riêng ra, 
chọn ra, lựa ra, lựa chọn; ~ B 0TNÉñbHHE 
pañón tách ra thành một khu vực riêng; 2. 
(omauuam») làm... trội lên, làm... nội bật; šTo 
—#er eró cpeAú npyrwx điều này làm nó trội 
hơn những người khác, điều này làm nó nội 
bật lên trong số những người khác; ~ Tó- 
-IHốGC KypCúBOM ¡in cái gì bảng chữ ngả; 3. 
(Ô48 kakol-4. qe2u) cấp, trích; — cp€ncTrBa 
cấp tiền, 4. (oố ux/ujecmase) chia; 5. $u- 
3uo4a. tiết ra, bài tiết, tOÁt f4; — MORDÓTY 
tiết đờm; — nor toát rmmồ hôi 

RbiqeáTbcfdl, pH xennTbeä 1. (T) (0/nAuddrrib- 
ca) nỗi lên, trội lên, trội hơn, nội bật lên, 
trội hẳn lên; — csoWMH cñocóốHotT#MH nội 
bật lên nhờ có tài năng; —~ Ha óH€ %€rö-1. 
nội [bật] lên trên nền cái gì; 2. (o6ocoố- 
Aamøcn) ra khỏi, tách ra khỏi; —~ B caMo- 
CT0oärebHo€ ywpDeXWAn6HHe tách ra thành một 
cơ quan riêng; ở. @ÒÈU2Uo2. (0 2H0£, M0KDOfe 
u m.n.) tiết fa, bài tiết, toát ra; 4. (o na- 
pe, ta3e t¿ m. f1.) thoát ra, thài ra, xà ra, to 1a 

BMHRŠpTHBATbÌ, BH/6pHYTb (Ö) nhỏ, bứt, rứt, 
dứt.. ra; — y6 nhổ răng; — Bó4o0cbti rứt 
(bứt) tóc 

RElIEDXAäHHÍ[BMl 10u2. Í. (nocAaeQo8ameA4pHbl) 
nhất quán, trước sau như một, thủy chung 
như nhất; —~ crH1b phong cách nhất quán; 
2, (o0 eAoseke) trấn tĩnh, bình tỉnh, biết tự 
chủ, biết kìm mình, biết tự kiềm chế, nhẫn 
nhục; 3.: —oe pHHó rượu vang đề lâu; —~ 
aec gỗ ngâm tầm 

BUIICDMATbẢ® C08, c4. BblTCDXKHBATb 

Bb1Épkñn||aTbÌ, nu1epaTb Í. (B) chịu nội, 
chịu được; MOCT ~-4€T HAaFDY3KV B ở TOHH 
[cái] cầu chịu nổi sức nặng 2o tấn; 2. (Ø) 
(mepnemo, nepeHocưưno) chịu nội, chịu được, 
chu đựng nổi chống đỡ được, đứng 
vững được; —~ 0cány đứng vững được 
trong tình thể bị bao vây; —~ nhrKy chịu 
được sự tra tân; ~ TpýAHoOCTH chịu đựng 
được những khó khăn; # He MOFTý 3T0F0 BHi- 
Repxare tôi không thê chịu nội chuyện này; 
3. pa3a. (npoa4#1p ab0epk) tự chủ được, 
kìm mình được, nén mình được, dẫn lòng 
được, chịu đựng nổi, nhịn được, chịu nhịn; 
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0H HE BH1€pRKAaI H cwa3á1 nó không kìm 
mình được và nói ra; 4. (P): —~ sMN3áM€H 
(thị) đỗ, đậu; — ncnuaráHxe chịu đựng được 
thử thách, trải qua thử thách; 5. (B) (co- 
xPAH4r®b) gIỮ vững, duy trì; — CKÓPOCTb 
giữ vững tốc đỘ; —~ TéMnbi giữ vững nhịp 
độ; ~ Hanpan1énne duy trì phương hướng; 
6. (B): ~ pnHHó để rượu vang lâu; ~—~ npe- 
Beclny ngâm tâm gỗ; <> awInÊ€DMATb HÉCKOAb- 
Ko H31áHHR [được) xuất bàn mấy lần; mưc 
16pXaTb náy3y tạm dừng lời; BEIREDXATb DOAb 
làm trọn (khéo đóng được) vai trò; BiiNep- 
waTb xapákKTep không nao núng, tỏ rõ lòng 
kiên định 

niinepwka3*2 | xc. 1, (cawooØaaöaHue) [sự] 
trần tĩnh, bình tĩnh, tự chủ, tự kiềm chế; 
(@bHoc2aueocrnp) [tính, sự | chịu đựng, kiên 
định, kiên nhẫn, nhẫn nại; (c2£paHH0oc7np) 
[tính, sự] chịu nhịn, nhẫn nhục; 2. ormo 
thời gian phơi sáng, |sự] đợi hình; 6oAnb- 
máu ~— thời gian phơi sáng lâu, [sự| đợi 
hình lâu 

BH1EpXKIIAa3#4 [[ +. (ompwsox) đoạn trích, 
đoạn trích dẪn; iipwsonúrb ~—y trích đẫn; <> 
Ha —~y không la chọn trước 

BEII€DHYTbỂỶ® C06. CW. BHJICDCHBATb 

BHNMDÁTbÌ, nHnparb (P) p22e. nhổ... ra, 
TỨI.. ra, DỨt.. r4, Ứ(.. Ta, giật... TA, 
giựt... ra 

BH/101ốNTb 12 c0đ. cẠt. BhiNá/ỐIHBATb 

pnanox34 +¡ó, [hơi] thở ra; —! thở ra [đi]! 

Bb1IOXHYTb(C8)38 c0đ. c4. Bbl]TBXáTb(C8) 

puApal2 +. [con] rái cá (Lufra lufra); 
(,ex) [bội] lông rái cá 

BHJDATbÊ3^2 | c0đ. c4. BbhiNHDắTb 

BEIIDATbÊ®^ [[ c0đ. cM. IpATE 3 

BLIIDECCHpOBA4Tb”Â® c0đ. C#t. NDECCHDOBảTb 

Bb1yBáTbÌ, pinyTb^ (PB) I. thôi... đi, thôi... 
fa; 2. (U320mosumb 0ựrrb¿) thôi; 43. (ocmw- 
Øumo) đề nguội, làm nguội, làm lạnh; mcể 
Tennó pưxy10 hơi Ấm mất hết 

BEINYMäTbÌ c0@. cAi. BbiÄýMbIBATb 

8w1yMkäŠ*4 +, Í, (2ic¿2) |[điều, chuyện] 
bịa đặt, đặt điều, đặt đẻ, bịa tạc, bịa; áTo 
qúcran ~ đó hoàn toàn là chuyện bịa đặt 
(đặt điều, đặt để, bịa) thôi; 2. pa32. (u3oØp¿- 
;tarne4pHocmeb) mưu trí, [trí, óc, tài] tưởng 
tượng; 3. (u2oốpemeHue, sames) sảng kiến, 
[điều, chuyện] tưởng tượng 

BEIIYMUIHK3® MÔ 7432. Í. người có tài 
tưởng tượng, người có sáng kiến; 2. (22/H, 
KAeaenuk) kẻ bịa đặt (đặt điều, đặt đề, bày 
đặt, bày chuyện, nói dối, nói láo) 

Bbi1ÝMbIB||4TbÌ, BHAyMaTb (B) Í. (u30606- 
mam») nghĩ ra, tưởng tượng ra, sáng chế ra, 
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phát minh ta; 2. (cø4wxzmn») bịa đặt, đặt 
điều, đặt đẻ, bịa tạc, bày đặt, bày chuyện, 
thêu dệt, bịa; HT0 Thí —â€LIb? VÌ SaO trày 
thêu dệt thể?; <‹> oH ñópoXa H€ BbiNyMA€T 
anh ấy không thông minh lắm, nó không 
sáng dạ lắm 

BBI1YTbÊ C06. C#t. BbíYBáTb 

BbNBIXÁThÌ, BHữAOXHYTb (Ö) thờ... 
Bó3nyx thở không khí ra 

BbI1bi XáTbC8Ì, sHnoXuyTbCä Í. hả hơi, bay 
hơi, bay rùi; 2. neDeH. pđ32. (feDHUb Cụ- 
4ÿ) yếu đi, suy yếu, sút đi, sút kém; Ha- 
CTyNÉHH€ Bbi10XIoCb cuộc tấn công đã yêu 
hẳn đi; TanámT brno0xcw tài năng đã tàn tạ 
(tàn lụi, tàn); 3. repeH. pđ32. (WImO0AL18016C8) 
hết hơi, mệt phờ, phờ người, bở hơi tai, 
kiệt sức, kiệt lực, mệt lử 

Bbi€láTbÌ, piiecTb (B) 1. gặm; 2. 
8@t1@cfnuaax) ăn tmòn, ăn 

Bbite3n!3 . 1. (onse2ở) [sự| đi ra, đi khỏi, 
ra đi, xuất hành; (3a zpaxut/) |sự| xuất 
cành; 2. (ecmo) |chỗ, lối, cửa, đường] ra, 
đi ra, ra đi; 3. (3KuidXC C€ 401u20mu) ngựa 
Xe, Xa mã 

BEI€3NHTbẨÂ® £08, cải. BbleaáTb ÏÍ 

Bbieanka3*2^ +. (20uiaôeu) [sự| tập ngựa 

Bbi€3nHÌÌÓÄ 10/⁄.: —án pHa3a |sự| thị thực 
xuất cảnh; ~áø céccns cynả phiên tòa lưu 
động (xử tại chỗ, xử tại trận) 

BbIP3WTbÌÍ l, BlieXaTb Í. (/e3amp) đi ta, 
đi khỏi, ra đi, xuất hành; (noxuôamp) rời 
khỏi; (c øapmaupo) dọn nhà, BHexdTb 34 
rpaHúuy đi ra nước ngoài, xuất dương, xuất 
ngoại; 2. (¿3 600071, Hú !!D021/2KỤ U m. mì.) Ta, 
ra khỏi, đi ra; 3. (nossasmocs) ra, đi đến; 
Bbi€XâTb Hã tiocce chạy ra đường; —~ B nóJe 
ra đồng 

8616344Tb! ÏÏ, Bnii€3nHTb (Ð) (Ao,t20) tập, 
tập luyện 

BrteMKA3*® +. 1. (2eúcmsue) [sự| đào ra, 
xúc ra, bới ra, lấy ra; —~ rpýHTa [sự| đào 
đẩt; — nHCceM npOH3BÓNHTCW UICTD pA43 R 
6Hb thư từ được lấy ra mỗi ngày sáu lần; 
2. (/22/6Aenue) [cái hốc, hõm, hố, lỗ; 3. 
(a¿pe3) rãnh, chỗ cắt, lỗ khoét, vẽt löma 

BUiÊCTbÊ C04. C#. BbiÐH4Tb 

BHICXATb^ C06. CAt. BbI€3X(4Tb ] 

Bb)KATbÌÍÂ c0, cM. BE )KHMáTb 

BBIX1ATbŠÄ^ c0g. c. Dhl&HHáTb 

BbI€qb83^ ứ04. cM. BbIKHFÁTb 

BbiHBÁTbÌ Í, BHIXHTb (OCđ6đ/71bC8 @ 2%U- 
8xx) sống được, sống sót, thoát chết; on 
BDpHA J1H BbKHBetT chắc là ông ấy không qua 
khỏi được, chưa chắc anh ẩy sống được; 
St BUWXKHTb H3 yMá [trở nên, hóa ra, đâm ra] 


fa; ~ 
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lẫn cắn, lẫm cằm, lú lấp, lú lần, lần thân, 
lầm cầm 

BbiMHbáTbÌ [Ï, BEDKHTb (B) 0432. (8b20Hgmb 
omnkuôa-a.) đuồi... ra, tống... ra; (c0 2/26) 
đây... ra, gạt... ra; — Koró-1 ú3 AoMy đuổi 
ai ra khỏi nhà 

Bbiiránuie?® c. [sự, nghề] khắc lửa, khắc 
nóng; ~ no Aépesy sự khắc lửa (khắc nóng) 
trên gỗ 

BbiKHrÁThÌ, BEDRKeqb (B) Í. (yHUdHOXcdrnp 
ø¿w“) đốt, thiêu, đốt cháy, thiêu chảy, 
thiêu đốt, thiêu hủy, đốt trụi, thiêu trụi; 
CónHue p1 nocénni nắng đã thiêu hủy 
cây gieo trồng; 2. (xaxue-4. awaku) khắc lửa, 
khắc nóng, đóng dấu sắt nung; ~ K/elMó 
Ha dẽM-1. đóng dấu sắt nung lên cái gì 

BbIinánHe?2 c. [sự] chờ đợi, đợi chờ, 
trông chờ, trông đợi, trông mong 

BbiH/JáT£bH||bll 104. chờ đợi, chờ thời, 
đợi thời; —an nolúrnHKa chính sách chờ 
thời; — bBar4aA cái nhìn chờ đợi 

BbiHI14TbÌ, BHOKIATb (B) chờ, đợi, chờ 
đợi, đợi chờ, trông chờ; (e0aum») chần 
chừ; 8EI1aTb yAöốðHbiñ c1ýxaï chờ dịp, đợi 
thời cơ, rình cơ hội thuận tiện; BHMKAATb 
npeMã chờ thời, đợi thời 

BblW(HMÁTbÌ, Bll£<3aTb (Đ) Í. ép, vVẮt; nepenH. 
bóp nặn, bòn rút, rút; —~ ðcJbš vắt quần áo; 
~ nHMÓH vắt chanh; ~— c0K H3 q1onó8 ép 
(vắt) nước quả; 2. cñopm. cử bật, cử; BH- 
ATb rñpO CỬ tạ; BBIX4Tb CÓPOK KH/IOTDắMMOB 
nhấc được bốn mươi ki-lô 

BEDKHTbS Í, ÍÏ /2đ. c/@. BbiKHBäắTb Ï, IÍ 

BLi3BATb(CN)Ê3^ /04. c4. Bbi3b[B4Tb(Cf) 

BbI3B0/IHTbÌÂ £0đ. C4. Bbi3BOJHITb 

BBI380/18TbÌ, BI13BOJWTb (B) 422. cứu, giải 
cứu, cứu nguy, gỡ bị, zứu văn, CỨU giải; 
~ KOrỏ-. w3 6e]ni cứu nguy (cứu khô, cứu 
nạn) cho ai, cứu (cứu thoát) ai khỏi tai họa 

Rhi3n0 pánJIHB||AaTbÌ, Bi31opoBeTb khỏi bệnh, 
khỏi ốm, bình phục, lại người; 0H —~ae€T, Họ 
euÈ He Bbi3xqopopel anh ấy khỏi bệnh đân 
nhưng chưa bình phục hằn, bệnh anh ấy 
thuyên giảm nhưng chưa khỏi hẳn, bệnh 
đỡ dần nhưng ông ta chưa lại người 

BbI340DáBJMBAKOLIHH 44. (CK4. KAXK nDu4.) 
người ốm dậy, người đang bình phục 

BLI3AODOB€TbL £08, C. Rbi3T1ODäBJIHB4Tb 

Bb(310poBJeHwe?® c. [sự] khỏi bệnh, khỏi 
ốm, bình phục, lại người 

nÉ30B #4. l. [sự] gọi đến, đòi đến; (npu- 
eAauenue) [sự| mời đến; — cKópoÄ nỏMOLIH 
[sự] Øọi xe cấp cứu; ~ Ha Ốnc [sự| vỗ :a: 
yêu cầu diễn lại; XonHTb HA ~bl (O0 80042) 
đi thăm bệnh theo lời miời; 2. (1o6ec/nKa út 
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m.n.) [tờ, tấm| giấy gọi, trát đÒi; (nD/24d- 
Iagxt@) (tờ, tấm] giấy mời, thiếp mời; no- 
J1y4u1b ~ s cyn nhận giấv gọi (trát đòi) r^ 
tòa; 3. (Hđ copeaHoadHte, 6op»ố/) [sự, lời 
thách, thách thức; 6nócHTb KOMV-, -- thách 
thỨc ai; nDHH#1b — nhận lời thách [thức]; 
4š —~0M (cK43đmp  m.n.) một cách khiêu 
khích, có vẻ gây chuyện 

8bi3y0pHTbÍ3 cðø. (B) pz3¿. học thuộc lòng, 
học như vẹt, học gạo 

Bbhi3biRB([ẢrbÌ, pbi3BaTb Í. (B) gọi... đến, đòi... 
đến; (npuz2atarnp) mời... đến; —~ spadá gọi 
bác sĩ đến; ~ ckópyO ïómMOUIb gọi Xe cẫn 
CỨU; 8b MeHd —ánH? anh gọi (mời) tôi đấn 
Àà?; ~ KOFró-1. BE CÿN gọi (đòi) ai ra tÒa; —~ 
no cuúcwy điểm danh, gọi tên theo danh 
sách; —~ K0ró-l. 9 TeneĐónHy gọi ai bằng 
điện thoại; —~ AKTẽEpa vÕ tay yêu cầu nghệ 
sĩ diễn lại; 2. (D Ha BH) (Ha cocrns3aHUe) 
thách, thách thức; — KOFó-ñ. Ha C0tICODEBHO¬ 
Bánne thách thức ai thì đua xã hội chủ 
nghĩa; 3. (ÐÖ Ha ÖØ, B-r uH2.) (no5xcôarm) 
làm cho, khiển |cho]; — koró-A. Ha ©OTKpO- 
BÉHHO€Tb khiến cho ai nói CỞI mở; ~ KOFrô- 
-ñnũo na pa3rosóp bắt chuyện (gợi chuyện) 
với at; 4. (8) (đwưnob npauHoð) làm cho, gây, 
khêu gợi, kích thích, gợi; — 3anépx#xy làm 
đình trễ, gầy ra sự ngừng trệ; — anneTúT 
làm ngon rniệng; — Kposoredénne làm chảy 
mảu; ~ p8öry làm buồn nôn, gây nôn; ~ 
cwex làm bật cười; —~ vyamõwy làm mỉm 
CƯỜI; ~ rHeB gây nên sự phẫn nộ, khêu 
gợi lòng căm phần; — socnowuitHáHnd làm 
hồi tưởng; —~ MEICIH BỢI ý; — COMH€HHN 
gầy sự ngờ vực, làm nghị ngờ; ~ 6ðo1buiỏh 
HHrepéc làm quan tâm nhiều đến 

Bbli3uIB|lTb€dl, BEf2BATbeq (+ x2.) tình 
nguyện làm, tự nguyện làm, xm nhận làm 

8h136i84I01H|JA6l 002. [có vẻ] khiếu khích, 
trêu tức, chọc tức, khêu gan, châm chọc; 
(zp3<¿¿) ngỗ ngáo, láo xược, ngỗ ngược; 
~ R3ri1an cải nhìn ngỗ ngáo; —ee nOBE£RÉHHNeE 
thái độ khiêu khích 

RHHTDATEÌ C0đ. C#. BBIITDBIBATb 

BHúrDBIBATbÌ, BHiMrparb Í, (7) thắng, được, 
Ăn; (n2 420712P£E, A3aÙÒwuUW wœ m..) trủng số, 
(ủng; BEHTp4Tb CT0 pyốnéÄ trúng (ấn) một 
trăn rúp; —~ % KápTbi ù, thắng ván bài; 
được trong cuộc đánh bài; BbiHrpATbE Hấp- 
THỊO B IUảXMđTH thắng mỘt Vấn cỜ; BHHT- 
p4Tb cpawéHue thắng (được) trận; BHHTpATb 
ne1o (@ cụ02) được kiện; 2. (o1 P) (noaw- 
ddinp 6b200/) được lợi, có lợi; HaceneHue 
BbhiHTDAI10 0T cHHwÈHH1 ueH nhân đâần được 
lợi nhở việc giảm giá, do việc giảm giá mà 
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nhân dân có lợi; 3. (B !Ƒ) (npeycneaam») 
gianh được, tranh thủ được, tăng thêm, 
được... thêm; RHHFDATb B QNbÊM-T MHẾHHH 
tăng thêm ty tín đối với ai, được ai kính 
trọng thêm; -  mbMrPATb pĐéMg tranh thủ 
thời gian 
RUHFTDEIP#S w. {. (10, ưmo auua2pado) phần 
được, phần thắng; (no 4omepee, 3øữwy u 
tm.n.) [già xô số, [tiền, vật| trúng số; (s 
uepe (¿ m.n.) (cuộc, sự| thẳng; (4x¿pawwdaa 
cụwAatg) trên} được cuộc, thắng cuộc; na- 
ñẻnrbcn Ha —~ hy vọng được trúng số; 2. 
(a,aol2\ lợi, lợi ích, điều có ích; (npeuxp- 
tqeemao\ cơ thể, lợi thểy 66†e RB —e được 


: lợi, có lợi, được ưu thể, thắng thế; ~ so 
. BPPMEHH +rụ thế (lợi thế) về thời gian; 3. 


(noốeöa s sẻw-4.) [sựÌ thắng, thẳng lợi, thành 
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BbiHFpbIUH||MB npá2, Í. (o 3gw6 u m. n,) 
[có| xô số, quay số; —~ 6n1ét vé xổ số; 2. 
(apsoJHb)} có lợi có ưu thế, có lợi thế; 
~aw pøñb vai dễ nổi; —~oe nonowénHHe ưu 
thế, lợi thể 

BbIHCKaTb(C#)Ê3^ c0đ, €M. BbiÍCKHBATb(CS) 

BHÍCRMBATbÌ, BHWCKaATb (B) paa2a. từn, kiếm, 
từưn kiếm, tìm tòi; c04. tìm thấy, tìm ta, 
tìm được, kiểm được 

BbIICKHBATbCfÌ, BHHCKATbCR Øđ32. Xuất hiện 

BbầilTHÊ C06. CỔ BHXORHTbE |, 2, 3, 4, 5, 
7,8,9 

BbiIKA3ATbP® c2ø. cứ, BHKÁ3MBATb 

BbiKá3bIB4TbÌ, BHiKa3aTp (B) pasz. tò ra, lộ 
ra, tổ rõ, biêu lộ, biểu thị; — npíú3HaKH Õec- 
noKóHcrpa lộ vẻ lo âu, tồ vẻ lo lắng; — 
xpãØpocrb tỏ rõ lòng can đâm, biểu thị lòng 
đũng cảm 

RbiKá]ibt8AaTbÌ, nhKOJ1OTb (7) {,. đầm lòi, chọc 
lòi, đâm thủng; ptikonoTb r143 đâm lòi mắt; 
9. (xaHocune y3op) châm, châm thủng; <> 
[TeMHÓ,]} XOTb T143 ĐBbiKOAH tối như bưng, 
tối như hũ nút, tối như trực, tối om 

BMKÁII4TbÌ, BHIKONTATb (Ð) Í, đào; BkiKO- 
naTb ñMy đào hố; 2. (MW884£Kdm»s u3 36#2u) 
đào, đào... lên, bởi... lên, khai quật; — Kap- 
ró@exe đào khoai tây; ở. 0232. (01cKUede) 
tìm tòi; 02. tìn được; OTKWN4 Bbíi ấTO Bhi“ 
Konanở? anh tìm được cái này ở đâu thế nhỉ? 

BbiKaDAa6KATbCfñÌ (03, c4. BbiKapAỐKHBAaTECSW 

BbiKapá6KHB4TbCf!, BHKaDaÕØKaTbcn pđ3¿. bò 
ra, Chui ra, frèeO r2, VƯỢT ra, thOát f4; r!0D2H. 
vượt khỏi, thoát khỏi; ~ H3 34TDYñRHHT€Ib- 
HOFO noJowHH1+ vượt khỏi tình trạng khó 
khăn, thoát vòng khó khăn 

BbIKADMJIMBATbÌ, BbiKODMNTb (Ö) nuôi, nuÔI 
nãng, nuê! dưỡng 
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BEIKATHTb(CH)Í# £06. C#. BbiKÁTbIBATb(Cñ}) 


BbiKÁTbIBATbÌ, BHIKA4THTb (B) lăn... ra; (o Ko- | 


A8CK€, 66A0cune2e u m.n.) đầy... Ta; <> Bhl- 
KATHTb TJa3á giương mắt, mở to mắt 
BHWÃTI48AaTbC#9, BbiarHrbcmø Il. lăn, lăn ra; 
2. pd32. (68b/3W4Amp 0m1KUÔđ@-A1., ñ0868A8nbc8) 
chạy ra, hiện ra 
8blh44aATbÌ £0đ. £#. BbiKáQHB4Tb 
BbiKáqHB4TbÍ, BHKadarb (B) I. bơrm,, ra, 
hút... ra; 2. nepeH. bòn rút, bòn 
BBIKÍNMIBATbˆ, BBKHHVTb Í. C#. BbiỐpÁCHi- 
BaTb, 2. a3. (o ỐecpeweHHoủ) sầy thai, đề 
On; <3 BhiK“HYTb HÓM€P, LUYYKY làm một 
điêu kỳ cục, làm trò 
BbKHRbĐUI3A2 (. 1, [sự] sây thai, để non, 
tiêu sản; 2. (n2aoở) thai sây, thai để non 
BEIKHHVTbỞ® £0đ. C4. BbiKÍNbIBATb 
BbiKHHáTbÌ, BHKHII€Tb SÔI Cạn 
BUIKHII€CTbĐŠSR £28. £. BBKHHẩTb 
BbIKIanKIA3ÝÀ +. Í. O0Ố0&KH. #H.: —~H (pac- 
2/b!, 6bi4¿CA2en¿8) [sự] tính toán; 2. soến. 
[đô] trang bị hành quân, trang bị; ñpH nóin- 
Hoũ 6oeBóä —e mang đây đủ trang bị chiến 
đấu; 3. pa32. (Kupnudom  m.n.) (sự| lát, 
rài, phủ 
_ BbiK/I4NbiB||ATbÌ, BBLIOHTb Í. (B) bày... ra, 
XCP... ra, lẤy.. ra, rúÚt.. ra, dàn... ra; ~— 
BH H3 deMOAäHa bày (xếp) đồ đạc ở trong 
va-li ra; 2. (B) pa32. (6beK(@3bl8đmb, CcO0ố- 
u¿ane) bày tò, trình bày, nói hết, báo hết, 
khai hết; — nóB0cTH báo tín; —~all nói đi, 
báo cáo điÍ, trình bày đit; 3. (B8 T) (oỗõkKAa- 
Ôøœ@am) lát, rải, phủ; — d1ó-1. nẽpHoM phủ 
lớp đất có lên cái gì, phủ cá: gì bằng lớp 
đất cÒ; — u7ó-1. n3pa3uámH lát cái gì bằng 
gạch men; —~ uTó-1. KáMH€M rải đá lát cái gì 
BEIKJCBATb“Ê £0đ, C#. BblK/IẼBBIBđTb 
BbiKJEBbiBATbÌ, BHIKJI€BaTb (B) l, {852460 
KAO60HM) thÔ... ra; 2. (ckK4að@,øame) raŠ hết, 
an Hêt; <⁄ RÚPOH BÓPOHY r142 H@ BEIK:<'ST 
noc4. bọn tàn ác không hại lẫn nhau 
BbiKHKẢFb°, BHKJHKHYTb (8) gọi, kêu; ~ 
no cnúcxy điểm danh, gọi danh sách 
BBIKJIWKHVTbỂ3 £08. C#(. BbIKJIHKÁTb 
BbiKIO44T€Jb?® , [cái] công-tắc, cắt điện, 
ngắt điện, tắt điện, bẩm điện, bật điện; as- 
TOMaTH4€cKwÄ ~ [cái] công-tàc tự động, máy 
cắt điện tự động 
BbiK2IOMáTbÌ, BtiK/nOqHTbB (B) tắt, cắt, ngắt, 
hãm; ~ Moróp tắt động cơ, hãm mô tơ; 
~ caeT tắt đèn; ~ pánHo tắt ra-đi-ô; ~ 
97©KTpứ+ecTao tắt (sắt, ngắt, hãm) điện 
BBIKJIOdITbÍÄ /0đ, CX{. BblKJOUấTb 
BbiKJũHHHRATEÌ, BbiKIRHMHTb (B y P) pa3e. 
VÒI, VÒi Vvừnh, nài xử, van xin, kỳ kèo xin 
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BEIKJIRHHTbÂS® C04. C#f. BbiKJIHHUHBATb 
BEíKOBATb“Ä C06. C#. BbIKÓBBIBATb 


RbIKÓBbiBlArbÌ, BHKOBAaTb (B) rền; nepeH. 
mwc. rèn luyện, rèn đúc 
BblKOBbiDHB4TbÌ, BHKOBHpfTb (B) pa22. 


TÓC... r4, nạO... r4, CẠO... ra, bới... ra, rút... 
ra, lẤy... ra 

BBIROBBIDHTbÌ £0đ. C4. BBIKOBEIDHBATb 

BHIKOláq4MWBATbÌ, BbiKOJIOTHTb (B) I. (038Ae- 
km») đánh bật... ra, tháo... ra, rút... ra; ne- 
peH. pa3¿. bắt trà, bắt nộp; 2. (0omwuuame) 
đập sạch, đập [bụi]; ~ nbhi1b H3 qeró-A. đập 
sạch bụi ở cải gì; ~ Konếp đập sạch tấm 
thảm 

B1UIKO30TWTbÍẦ c0ø. C# . BBIKOJIắHBATb 

BbIKOJOTbÌÖ3 c0ø, c. BbhiKáJBIBATb 

BbhIKOIATbÌ £06. €#. BbIKÃIbIBATb 

BBINODMHTbÍẦ £06. C#. BbiKẢDMJIHBATb 

BHIKODMESATb“2 £0đ. CW. BbIKODHÊBBIBATb 

BbiKODHEBblBATbÌ, BHKOpweBaTbễ đánh gốc, 
đánh, đào lên; n¿pex. trừ diệt, trừ tiệt, bài 
trừ, đảo tận gốc, trừ tiệt nọc 

BbiKpáNbi8ATb!, BbKpacre (PB) ăn trộm, ăn 
cắp, đánh cắp; puiKpacTb RoKyMếHTH đánh 
cắp giấy chứng minh 

BbiKpáHBaTbÌ, BEpoHTb (B) I. cắt; Bưí- 
KpOHTb I"ấTbe cắt áo; 2. nepeH. pa3e. bớt 
chút, bỏ ra, dành ra; ~ gpéMñã tranh thủ 
thời gian, bớt chút thì giờ; — NếHhrH Ha 
qró-n. dành tiền [đê] mua cái gì 

BbiKDACHTb°2 ¿22. (Ö) sơn, quét sơn; (0 a- 
mepuu, ao.1ocax) nhuộm, ruộm 

BbKpACHTbCR”® cóa, nhuộm, ruộm; 0432. 
(@uaudkameca) lắm sơn, dính sơn, vấy sơn, 
giây bản sơn; (4sDacums ceÕ# ø040cw) nhuộm 
tóc 

BBIKDACTb!Ä^ £06. £4f. BBIKDÁNHIBATb 

BEiKpHK3® # , [tiếng] thét lên, hét lên 

BuiKpúKHBATbÌ, nữkpHKHYTbE (B) thét lên, 
hét lên, kêu lên, la lên 

BHIKDHKHYTbỞ3 £0đ. CM. BBiKDHKHBATb 

BBIKPOHTb3 £0đ. c. BBIKDÁHB4Tb 

BbiKpollKaÌ*5° œ. mẫu cắt; añbØóm ~—ek 
tập mẫu cắt; IiTb ño —lKe may theo mẫu cắt 

BBIKDYTHTb(CN)®Ä /04. c#. BBIKDYHHBATb(Ch) 

8biKDÝ4HBATbÌ, BbiKDYTHTb (Ö) 432. (@b68uH- 
4øjInp) văn... ra, tháo... ra 

BBIKDYHHBATbCfWÌ, BHKDpYTHTbCS 432. Ì, 
được, bị] vặn ra, tháo ra; 2. nepeH. (6b- 
ttolaartocs) thoát khỏi; vượt khỏi, gỡ bí 

niikyn!® M, 1, (đedcrmaue) [sự] chuộc, chuộc 
lại; 2. (naarn4) tiền chuộc 

BbBiKyIIATbÌ c0đ. cX#. KVNáTb 

BHKynáTbÍ, phiKy1nTb chuộc, thục, chuộc 
lạt, thục hồi; ~ 3axór chuộc đồ cầm 
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BEIXyn4TbCwÌ Z04. £#1. KVHÁTbCH 

BHKYHHTbỶ2 £26. £C. BBIKVHáTb 

BHKýpHBATbÌ, RHKypHTb (B) I. (nanup0c/ 
m.n.) hút [hết]; 2. (øweowams bo) hun 


khói, xông khói, hun; epe“. pa3z. đuôi 
khéo, tống... đi, đuôi... đi 
BbiKYpHTb'Â £0đ. C#. BbIKỷDHBATb 
BblláBHBAaTbÌ, BHnoBHTbE (B) bắt [hết]; 


(p6) câu [hết], đánh [hết]; (2sepeú, 0uwp 
u m.n.) săn [hết]; (u3saekam) vớt, vớt 
lên 

Bkila3lla3*“â +, Í. soed. [cuộc] đột kích, 
Xuất kích; cnñế1aTb, coBepulứTe —~y đột kích, 
xuất kích; 2. øepeH. [cuộc] công kích, tiến 
cổng, tấn công; ppawné6ðHaw ~ [cuộc] công 
kích thủ địch, tấn công thù nghịch; 3. (po- 
a/2Kd) [cuộc] đi chơi; JBIKHan ~ cuộc Ởi 
trượt tuyết 

BbiLắMbIBATbÌ,  BLLIOM4Tb, 
đánh vỡ, đập vỡ, lầm vỡ, bẻ gãy; Bb10- 
MATb NBEDb CạYy (nạy) CỬA; BHIOMATb 3AMÓK 
bé khóa, nạy ô khóa 

BMJ1€ATbcä52 cöø. Í. P432. năm nghỉ; (010- 
Aocame ø008o4p) nằm đã đời; nócle 60/13HH 
BaAM HÁIO ~— sau cơn bệnh anh phải nằm 
nghì; 2. (o ởpyxzax) rấm chín, nằm đến 
chín; (o ma6ak£e) ù sấy tốt, sấy ủ kỹ 

Bbi1634TbÌ, BEI/IÊ3TH, BHI/163Tb l. bò ra, trườn 
ra, luồn ra; P32. (øbimu omkKudd-4.) [đị] ra; 
3. (n0Kd3biø0mncñ nap/#Xey) thòi ra, thò ra, lồi 
ra; ở. (0 4020cax) rụng 

BELIÊ3TH/3, BbII€3Tb/2À (0đ. CAi. BBLJIE3Ả1b 

BbiIenHTbÂÂ co¿. c4. J1eHHTb Ì 

Bki1€T!* z¡, 1, [sự| cất cánh, bay đi; npé- 
MA ~4á giờ cất cánh; 2. (no+¿m) [cuộc, 
chuyển) bay, phi xuất, phi vụ; ốoebóh ~ 
[cuộc] bay chiến đấu 

Bbi1eTáTbÌ, BHIeT€Th Í. bay ra, bay đi, bay 
khỏi; (o cawo2#rt£) cất cánh; (na caw0248me) 
đáp máy bay đi, bay đi; (o npoốke) bắn lên, 
bắn ra, bay tung lên; nepeH. pa22. bật tung 
lên, bật ngửa ra, rơi ra khỏi; BbBLI€TETb H3 
cen1á bật tung lên khỏi yên ngựa, ngã lộn 
nhào từ yên xuống; crểKna nt4l€T€1H kính 
vỡ tung ra; 2. (CnD€MIUTIEA2bHO 663240116, 
66/2amò) vút ra, Vụt ra, phóng ra, chạy 
ra nhanh [như bay); H3-34 y[rJả BHJ€TeJ 
hcánHwK [một] ky sĩ từ sau góc phí ngựa 
VÚt ra, người cưỡi ngựa từ sau góc phóng 
fAa; ‹> BELIVT€Tb H3 TOJIOBbI, H3 ïA4MfWTH Quên 
bằng, quên khuấy đi mất; —~ ný2el vút ra 
nhanh như tên bắn, chạy ra nhanh như 
bay; sbileTeTb B tpyốý bị phá sản 

BEI/I€TETbÌẨ C06. C4. Bbj/IETáTb 

BuiI64HBATbÌ, Bil1eqHTb (8) chữa khỏi, trị 


BHUOMHTE () 


BhIM 


bệnh, trị; nepen. chữa, làm cho hết; nưae- 
HHTb 0T 60163HH chữa khỏi bệnh 

Bbl/IÉ4HBAaTbcñ#!, nhinewnTbcg khỏi, khỏi bệnh, 
chưa khỏi bệnh; ñzpem. chừa, chừa khỏi, 
thoát khỏi, mất thói quen 

BkiJ€4HTb(CH)$Ä £0đ. cW. BhUIỀNHBATb(CS) 

Bbi1MBÁTbÌ, RLlIHTb (Ö) I. đỔ... ra, rót... ra, 
trút... ra, trút hết; nepen. trút, đồn hết; nư- 
IHTb BÓnY H3 Benpá đỗ (rót) nước trong xô 
ra, trút hết thùng nước; 0H BEHIHT Hã HHX 
BCẺ CB0OẺ H€r01I0OBáHH€ nó trút hết lòng căm 
phẫn lên đầu chúng; 2. (u320moaAsme Aump- 
ế,) đúc, rót khuôn, đỗ khuôn 

BbiIHBáTbcq!, BiL1HTbCS Í, chày ra, đổ ra, 
tràn ra; 2. (H Ð) (nDuHuMd/H6 KaK0I0-A. Ò00- 
4y) trở thành, trở nên, biến thành, hóa ra; 
MHTHHFT BHIHACS BH JïÊMOHCTDảIHĐ NpÝX6H 
mít-tinh đã biến thành cuộc biểu dương của 
tình hữu nghị; nocMóTDHM, 8Q To ấT0 Bi4- 
1beTcq thử xem việc này sẽ đưa đến kết quả gì 


Ú  DHJH3ATbP3 0đ, C. BBIIÍ3BIBATb 


Bbl1W3IBATbÌ, BH2H3aTb (PB) liếm sạch, liểm 
[hết|; nepen. paa3z. lau sạch 

BEIIHHRTbÌ €0. ]. phai, nhạt, pha( nhạt, 
bạc rmàu, bạc đi; 2. (0 uøøomwex) thay lông; 
(0 3eax u m.n.) đồi lốt, lột vỏ 

BHLINHTHH 0/24. p4322. giống nhưứư đúc‡ 0h 
~ 0Tếu nó giống bố như đúc 

Bb11HTb(Cñ8)113^ coø. c, BbiIHBáTb(Cf) 

BbiIOBHTbÌ® £0đ, C#. BblIấB/THBATb 

BEI10KHTbf3 c0đ. C#i. BbIKJÁhIB3Tb 

Bbl1OMATbÌ (0đ. cW. BblIắMHIBATb 

BBIVHIHTbCØ 3 c06. CMW. BbiIVIUIHTbCf 

Bbi0yT0TbCRÌ, BE1ynHTbCS nở, nở ra (nói 
Đề gà, chứưn con, 0.0...) 

BH1ýU(HBATbÌ, BiIYL(MTb (B) l, bóc vỏ; 2. 
e0. cắt bỏ 

BbI1YUH(HTbSÄ c02. C. BBIIVUIHBATb 

BuiMA3Í|aTbŠ3 coø. (8 T) I. bôi, quét, phết, 
trét, trấát; —~ wTó-7. nẽrTeM bôi hắc ín vào cái 
ðÌ; — HTÓ-H. W3BECTBO QUẾt VÔI cái gì; 2. 
pa3e. (ucnawKame) bôi bần, làm bản 

BHMA3aTbcgŠ3 cóg. pa2¿. lắm bản, vấy bản, 
giây bản, bị bản, bị bôi bản; ~ B dêepHú< 
1ax lãm bân (vấy bàn) mực 

BbiMẢJIHBATbÌ, BHMOJHTb (B) nài xin, van 
xin, van lơn, cầu xin; ~ npoulénúe khẩn 
khoản xin lỗi, van xin tha lỗi cho 

BLIMÁHHBATbÌ, BI4MAIHTb (B) Ppđ3¿. Í. (6b(36i- 
đam gmk(/2a-2.) rủ ra, [Vậy] gọt ra; 2. (22- 
cm»!o) bom; (06waHow) lừa đoạt 

REIMAHMTbẨđ C06, C#. BbMÁHHBATb 

BbIiMADATbÌ £08. (4. BbiMáDbIBATb 

BbiMÁDĐIBATbÌ, BHMapaTb (Ö) pase. Í, (na4- 
Karn») giây bàn, vấy bản, làm bản, bôi bản; 


BbIM 


2. (ewqÈpKusamb) gạc... Ối, gạch... Ối, xóa... 
đi, bỏ... đi 

BLIMẢTĐIBATbÌ, BHMOTATb đ32. (U3H/DAffb) 
làm kiệt sức, làm kiệt lực; <2 BBIMOTATb 
BC“ nýÿUV KOMV-A. làm tình làm tội ai làm 
a¡ khô tâm 

BbiMá4WBATbÌ BbHMOHHTE (P) I. (npowadd- 
aamo) làm ướt hết; 2. (ø 4ẻw-2.) ngâm, dầm 

hbiMÉỀHHBATbÌ, BHMeHäTb (8 Ha 8) đổi, đôi 
chác, giao hoán; ~ MáDKH Hà 3HawKf đôi 
tem lấy huy hiệu 

BEIMGHRTbÌ C06. CXI. BHIMẾỀHNHBATb 

BbIMED€TbBỦSÂ C06. CW. BHMHDáTb 

BbìM€P234TbBÌ, BHBMEDSHYVTb Í. (¿uốØH/mp) [bị] 
chết rét; 2. (0ốpau¿anocn a 2¿0) đóng băng 
[lại] 

BHIMED3HYTb2Ý% c0đ., (4. BBIMED3ÁTb 

BEIMECTHỈÊ £06, CA. DhIM€T4Tb 

BEIMECTHTbÍÂ £0đ. CAI. BhIM€ULáTb 

BbiMETÁTbÌ, BHiMECTH (Ö) quét sạch, quét 
đọn, quét [...ra]; ncpen. quét sạch, xóa sạch; 
RiMGCTH cốp quét sạch rấc; — nño1 quét 
sàn, quét nhà 

BbiM€UláTbÌ, BhiMeCTWTb Ì. (B) báo thù, trà 
thù, phục thù, rửa thủ, báo; ~ oð6nAay bảo 
oán; ¿. (ÐB na ÏÌ) trút, trút giận; — cRoto 
36Õ6ÿ Ha KÓM-A. trút giận lên đầu ai 

BbiMHpáTbÌ, ntiMepeTb chết dãn, chết mòn; 
cos. chết hết, chết trụi; (0 poöe, su0e) tuyệt 
chủng, tuyệt nòi; (0o zopode u m.n.) điệt 
vong, trở nên điều tàn (hoang tàn, hoang 
VU); ÿAHHbI CIÓEHO BhiM€epAH các đường phố 
trở nén hoang vắng 

BuiMOráTeb2A® kế tống tiến (khảo tiền, 
khảo của, cưỡng đoạt) 

BbuiMOFráT€tbcrB0!® c. [sự] tống tiên, sách 
thủ, khảo của, sách nhũng, sách nhiều, 
cường đoạt 

BHMOFráTbÌ Hểƒ04. (B) sách nhũng, sách 
nhiều, cưỡng đoạt; bom (p432.); —~ néHbFH 
tống (nạo, khào) tiền, bom xu 

BhMOKáTbÌ, BBMOKHYTb Ì, (npoxtoxann) [bị] 
ướt hết; 2. (8 %cuởrocmu) ngầm, dầm; 3. 
(no2u6arn) chết ủng 

BbÌMOKHVTEỶ® c0đ, £A(. BbIMOKÁTb 

BbIMUBHTbfÀA có. (B) pd322. nói, nói Ta, 
thốt ra; He Moqb —~ HH c1óga không thể nói 
được lời nào 

BbIMO/IHTbỶÂ cọ0Ø, CAI. BbiM4/IHBdTb 

BhìMODOWH||IE D144.: —0Ê HMVUIECTBO F00. 
tài sản không người thừa kể 

BHMOCTHTbÍỀB C08, CÑW. MOCTITb 

BbIMOTATbÌ c0đ, CÁt. BbiM4TbIBATb 

BbIMOHHTEÄ £06, CX. BDIMAHHBATb 

puMne1!2 x. [lá] cờ hiệu 
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BHIMVQ€HHbHR 7004. D36. (0 cmulAc) gò, 
không tự nhiên; (o puỞe) cưỡng vận; (o6 
J1bI6K£) gượng, gượng gạo 

BbIMYULITPOBATb2® £0đ. C#f. MYUITDOBäTb 

BbIMbIBÁTbÌ, pBBHMBTbĐ (B) Í. (AnmUnb) rửa 
[sạch]; pz32. (cmupame) giặt (sạch|; 2. (pa3- 
Mpladrnp) XÓI, XÓI lờ; 3. (cwhđ7p) cuốn,.. 
đi, cuốn... trôi đi 

BbiMbICeI!*32 w. Í. (nAaoô aoo6pda%ceHu3) 
[điều, chuyện] hư câu, tưởng tượng; 2. (øs»- 
oyx~a) [điều, chuyện] bịa đặt, bày đặt; (xe- 
npaaôa) [điều, chuyện| không đúng sự thật; 
(ao) [điều, chuyện| nói láo, giả đối; šro 
cnñot0Hö# — đó hoàn toàn là chuyện bịa 
đặt thôi 

BEIMHTbEÌ23 c2đ@. €4. BbiMBBÁTb  MBITb 

BEIMHTbCSÌ2A có, c. MHITbCS 

BbiMbiLIJI€HH||bBlfiÐ 1014. (90oØốpa2zcaewbj) hư 
cầu, tưởng tượng; (øu2uwanHud) bịa, bịa 
đặt, bày đặt; —~oe nã tên giả mạo 

BbuIMS3® c. vú (của động vật) 

BhHáIHHBATBÍ, BHHOCHTb (B) (pe62nkda) có 
thai có chửa, có rang, có nghén; nepen. 
thai nghén, Ấp ủ, ôm ấp; ~ Mbiclb Ấp Ủ 
tư tưởng; ~ arpeccleHbie ñ1áHb Ấp ù những 
mưu đồ xâm lược 

BUIHCTH”3 C06, CAI. BBIHOCỐTb 

BblHHMắTbÌ, gHHYTbE (B H3 P) lấy... ra, rút... 
ra, kéo... ra, tUỐt.. T4; —~ WTÓ-/I. H3 ÁU(HKä 
lấy gì ở [trong] hòm ra; —~ peBonbRép rút 
súng lục ra; — HH"ẢFV H3 Hó%€H tuốt kiếm 
|ở trong bao| ra, tuốt gươm; ‹> BhiHb na 
no10%b cho ngay, dù sao cũng phải cho 

HHHOCÍ2  ; — TẾ1ã COCToHTCRH B Í2 daCóP 
lễ đưa tang (đưa ma, đưa đám) cử hành lức 


12 gIỜ 
BUIHOCHTbfÂ C04. CA. BbIHẢLIHBATb 
BbIHOCfWTbf°, BHHeCTH (B) !.ÔD mang... ra, 


đem... ra; (pyKơAtu m%.) xách... ra, khuân... 
ra; (Hữ pụkax m+2c.) bồng... ra, bế... ra; (da 
143/4ax !n2c.) gánh... ra, khiêng... ra; (na 
CTHUH€ ff1⁄.) VắẮC... Ta, CÕNg,.. TA; HHH€CTH Mế- 
ốc1b H3 KÓMHAaTh mang đồ gỗ ra khỏi phòng; 
2. pa32. (0ocmusaamb Kụ0a-4.) mang... đến 
(ra), đem... đến (ra); ~— Tó-1. H3 DHHOK 
trang (đem) cái gì ra chợ; 3. (cma8uiop Hđ 
06cu#%c0eH2) nêu lên, đề ra, đưa ra, nêu ra, 
đẻ nghị, đặt; Á. (abÕpacb0amb): TEHÉHHE Bh- 
Hec1o 161Ky Ha 6éper dòng nước đây [giat] 
thuyên vào bờ; 5. (asJ2pWuadmb, fieDEHO- 
cumo) chịu đựng, chịu được, chịu nội; ~—~ 
TñkEnble MwcnbTánHs chịu đựng những thử 
thách gian khổ; oH ne BHHeC ấToro yNápa 
ông ta không chịu nội đòn đau Ấy; He ~ 
IOCTOpPóHHero BMeliáreJ1ecrpa không chịu nội 
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sự can thiệp của người khác, không chịu 
đề cho người khác nhúng tay vào; 6. né- 
peH. (U384/Karne, noaudamp) có được, thu 
ẨƯỢC, TÚC f3; BEIH€CTH XOPÓIIEE B€MaT/ÉHw€ 
có được cảm tưởng tốt; 7.: ~—~ IpPHroBÓD 
tuyên án; —~ peulHHe ra quyết định, quyết 
nghị, thông qua nghị quyết; —~ pe3o10un10 
ra quyết nghị; <> BEIH€CTH BCIO TñXXCCTb N€- 
FÓ-JI. Ha CRoúx n1edáx chịu tất cả gánh nặng 
Của cái gì trên vai mình; — 3a cKỏốkH đựa 
Ta npoài ngoặc ơn; Øñ Hê BHhHOIDý eró tÔi 
ghét nó, tôi không chịu được nó 

BbiHÓCJHBOCTbP5 +. [tỉnh, sức, sự| chịu 
đựng giỏi, chịu đựng cao, đai sức, dẻo đai, 
bên bị 

BbIiHÓCWBBIH 00022. giỏi chịu đựng, đai sức, 
dẻo đai, bén bì 

BHIHYNHTbẨS Z0đ, C41. BBIHVKHấTb 

BBIHVMJIÁTb“, BHHVHMTb Ì. (ÐĐ-+uH¿., B 
K 7Ï) bắt ..[phải], buộc ..|phải], bắt buộc, 
ép DuUỘC; €ró BHHYRMIH K 3T0MV người ta 
bắt (buộc, bắt buộc) anh ấy phải làm việc 
đÓ; ÕON€3Hb BHIHYAHIA TÓ J64b B ÕOJbHHI\Y 
bệnh tình đã buộc anh phải nằm nhà 
thương; 2. (B) (0o6usamocs  npuHW{JeHue1) 
bắt... phải, buộc... phải, bắt ép, ép buộc, 
cưỡng ép, cưỡng bức, cưỡng bách; BhiHV- 
NHTb 00eUláHw€ y Koró-1. bất ai phải hứa 

BEihy/IeHH||Mũ np2. bất đắc dĩ, bắt buộc, 
miễn cưỡng, gượng gð4O; ~—~0E n'NpH3HáHuWe 
lời thú nhận bất đắc đi (miễn cưỡng); —~as 
nocánKa [sự] hạ cánh bắt buộc 

BHIHYTbỔÂ3 C0, C4, BHHHMÁTb 

HbiHKIDMBATbÌ, BHHBDHYTb Tngoi lên, nhoi 
lên, ngóc lên; nepeH. pØ32. (6H€3a'HO ?10- 
saunipcs) bỗng hiện ra, bổng xuất hiện 

BEHIHbIDHYTbỶ3 £08. Cz{, BBIHHIDHBđTb 

BBIH'OXATbÌ C068, C#. BBIHIOXHB4Tb 

BbiHOxHBATbÌ, BHHOXaTb (B) paa2. nDaM. 
¿ nepeH. đánh hơi 

BbiHñHHHBATbÌ, BEIHNHHNHTb 
nuôi tiẩng, nuôi dưỡng 

BbIHSHNHTbÌA C0đ. CAI. BbIHÍHUHBATb 

nuna113 w, J. cnopm. [sự] bước chân lên 
trước khuyu; (# @£x/moaaHuu) |đường, nước] 
kiếm đâm thẳng; 2. nepeH. (sự, lời] công 
kích, chống đi; CNếaTb —~ HĐÓTHB KOFÓ-J. 
công kích (chống đối) ai 

Bhina1áTb!, pinacrb l. rơi [ra]; (0 3u6ax, 
80Aocax) rụng [ra]; ~ H3 pyK rơi khỏi t3y; 
2.: ~ H3 HấMRTH, H3 nón 3pÉHHR quên mắt, 
không nhớ; 3. (o6 oœcaôKax) rơi, sa, xuống, 
fƠI XUỐng; nHin2n 10XIb trời mưa [xuống], 
mưa rƠI, mưa sa; BMnaI CHẾT tUYẾt S3, 
tuyết rơi; 4. (JJ) (Ô0cmasdmocs) cỏ, được; 


(B) pas¿a. nuôi, 


BBIN 


©MỸ Bbinano cưácrbe cậu ta có diễm phúc, 
anh ấy được may mắn; €MÝ pBhina1a qecTrb 
anh ấy được vinh dự; ~— KoOMÝ-I. Ha RÓnO 
ai CÓ số phải...; 5. (C4U2ambc8): Hoqb BEinaxa 
TÊMHAW đêm tối mịt; Bwfpá pHnan XápKwul 
1eHb hôm qua trời nóng nực 

BhinaleHwde?3 c, Í. [sự] rơi, rơi ra; (2/606, 
802ó) [sự] rụng; (ocaôko) [sự] rơi, sa, 
xuống, rơi xuống; 2. ở. [sự] Sa; — npm- 
MÓI KHIIKñ [sự] sa ruột thẳng 

BHINA1HTb°® cóø, pđ32. T. bắn, bắn súng, 
nỗ súng; ~ w3 pybá bắn súng, nỗ súng; 
2. (B) nepmeH. buột miệng nói ra, nói lia 
lịa; — €ñHHHM nýxoM nói một thôi, nói rnỘt 
mạch 

BbuinánHparb!, Bunolore (8) làm cỏ, giấy 
cò, cào cỏ, nhỗ cổ; ~ Tpaný giẫy (cào, 
nhô, làm) cỏ; ~ rpáúnkH giấy cô (cào cỏ, nhỗ 
cỏ, làm cỏ) cho các luống 

BbiniápHBaTbÌ, pHnapnTb (8) 1. làm... bốc 
hơi, làm... bay hơi; (Cz/uqdrn) cô, cô đặc; 
2. (0quuamp napow) hấp, hấp hơi 

BHIIADHTb®® c2đ, C4. BhIắPHBATb 

BHnápuBatbl, pninoporb (8) tháo... ra; ~ 
8opoTHfứK tháo cô áo ra 

numnacl^ „. 1. (sựj rhăn thả, chăn; 2. 
(+den6uu2) bãi chăn thả, bãi chăn nuôi 

RMIACTb/Ä 06, £#. BhinaHắTb 

RHnawKaTbÍl coø. (8) pa32. giây bằn, vấy 
bản, làm bản, lầm lấm, bôi bẩn; —~ nánbuN 
qepHúawH giây bần (dính bản, vấy bản) mực 
vào ngón tay; — n"árbe làm bản (làm lãm) áo 

RMniaqKaTbcdlỦ ¿2. pdsz. lắm bản, bị bản, 
bị bôi bản; ~ sø cáwe lấm bẩn nhọ nồi, bị 
bần mồ hóng 

BbineKátbl, Bbmedqb (Ø) nướng, nướng chín 

HHn€KÁTbcH, pneqbcn (được | nướng, 
nướng chin; xaeố pưuneKc# bánh mì đã 
(nướng) chín 

BWnecroBarb°% cøø. (B) gcm. nuôi nẵng, 
giáo dưỡng, nuôi dưỡng; n¿pen. bồi dưỡng, 
giáo dục 

BianeuKa3*2 +, 1, (2eữcmaue) [sự] nướng; 
2. (Koaudecmso) [số] bánh nướng 

BbiIIeqb(C8)33 c0. cx, BHIIEK4Tb(CR) 

BbnHBáTbÌ, pnHTb l, (B, P) uống; cö6. 
m+. uống hết, uống cạn; nốc hết (pa2z.); RH- 
ñnHTb cTaKáH dám uống một cốc nước chè; 
BbInHTb 10 1Ha cạn chén, uống cạn, uống 
hết; 2. m&K. H/c09. D032. (H.M€fHb CK40HNOCTLE K 
CnuprnHbiM Hanumkam) hay uống rượu, hãy 
rượu chè, nphiện rượu, đánh chén, nhậu 
nhẹt; on nhnnnáer anh ấy đôi khi uống 
rượu, thỉnh thoảng cậu ta đánh chẻn 

guinaBKa3*2 2+, pa3., Í. (nonoäú&a) [sự] chè 


BbIH 


chèn, rượu chè, đánh chén, nhậu nhẹt; 
2, (CnuprnHbi#£ Hannku) rượu 

BBIIHBIIH 8 8⁄24. €K43. pA32. SaV, Sa rTƯỢợuU; 
HeMHóro ~ ngà ngà say, chếnh choáng 

bbinlaaBanue?3® c. [sự, nghề| chạm giữa, 
cưa XOI 

RbìnHHBAaTbÌ, BHmHNHTb (Õ) Ì. (8bi263arnb 
Omn8epcmue) cưa XOI; 2. (u3207108418/1b 801714- 
AuaaHuew) chạm giũa, Cửa XOI; BBINHIHTb 
pámKy chạm giũa cái khung 

BbIIMIHTbÍ3 £00, C4. BBINHJIRBATb 

BbiHHDÁTbBÌ #2704. pase. nhô ra, trôi ra, lôi 
Ta; nepeH. toát ra, lòi ra, lộ rõ 

RbiIMCaTb(c8)ŠÄ c0. c. BBIIÍCBIBATb(cn) 

niinicka3#S xc, Í, (222cmeue) [sự] trích Ta, 
trích lục; (x8u1aHwquu, cw#mua  m. n.) [sự] 
chép, biên, kê; (2a32n u m. n.) |sự] đặt 
tnua; (2 ốa4uw#uwum) [sự] cho ra viện; 2. (6bi- 
đepxxa) |[bán| trích lục, biến chép; đoạn 
trích, đoạn trích dẫn; — H3 nporoKóna đoạn 
trích trong biên bản 

BhìnWCMBaTtÌ, Bunncare (B) l. (02e40/nh 6i: 
n¿c&4) trích... ra, trích lục, chép... ra, 
biến... ra, ghi... ra; — HHTáTy ghị đoạn trích 
dẫn; 2. (/nư4d/neAoH0 ruca0 no, puco8arnn) nắn 
nót viết, nắn nót vẽ, nắn nót kẻ; ~ vá 
nyÐ ỐØýKny nắn nót viết (kẻ) từng chữ; 3. 
(K@đumuaHHUU, cm 6 m.ố n.) ghì, biên, kề; 
Á. (3aKa3oiøarnp) đặt mua, đặt; BHNHCATb Fa- 
3eTy đặt mua báo; ~— KHÍYY H3 ỐHỐAHOTÉKH 
ghi mượn sách ở thư viện; 5. (0b/3b/8arnp 
nucbMOM tu m. n.) viết thư gọt, viết thư mời; 
6. (u3 cnucKq, u3 cocrrasa) cho Ta 

BbiIWCHBATbCRÌ, BEinHC4TbcñA được ra, r2; 
~ H3 Õð01bHHub được ra khỏi nhà thương, 
ra bệnh viện, ra viện 

BEHIIHTbÌÌ42 cọg, cw, HHTb Ì, 3 U BBIIHBÁTb Ì 

RbiñWXHBATbÌ, BHN4HXHVTb (B) pa2¿. đây... 
Ta, tống... ra, đUÔI... ra 

BbINHXHYVTbỞ® C0đ, C4. BbIIHXHBATb 

BEIIaäHTbBếÄ C0đ. C4. BbiHZ12BJISTb 

Bbiil1aBK|IA?”“*® +. 1. (Øejcemazz) |sự| nấu 
chảy, .iãu, luyện, đúc; ~ duyryHá sự nău 
(đúc) gang; 2. (Ko4u«ecnso) sản lượng 
luyện kim, lượng nấu chảy, lượng đúc; yse- 
NHqHTb CÿT0dHy®Đ ~y tăng sản lượng luyện 
kim trong một ngày đêm 

BbilaBXSTbÌ, BBIUIABHb (Ø) nấu chảy, 
nâu, luyện, đúc; — cra1s nấu (luyện, đúc) thép 

BkH11AKATbP3 c0g,: — rópe khóc cho vợi 
nổi khô, khóc cho đỡ khổ, trút nhẹ nỗi đau 
thương qua dòng lệ; ~ sce rna3á khóc 
đến mờ mắt, khóc sưng húp cà mắt 

Bbit12KAaTbcf8°® co, khóc chán chế, khóc 
cho hả 
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Bun21a2ra!1® +, (sự]| trà tiền 

BHITIJIATHTbĐỶŠ 0đ. C#. BbITIIắ4HBATb 

BbIll44HBATbÌ, BHIUIATHTbB trà, trà tiền; — 
nózHocTbio trả hết; — Ha1ór đóng (nộp, trả 
tiền) thuế; —~ 3apnaáry trà [tiền] lương, 
phát lương; —~ 8 paccpódKy trả dân 

BbinlEnbiBaTbÌ, pEXTOHYyTb (B) nhỏ... ra, 
khạc nhỏ... Tra; BHHIOHVTb MHTIÓ-I. H30 DpT4 
nhỏ cái gì ra 

BbintiểcKHBarbÌ, pBưniecHyTe (B) hắt... Ta, 
trút... ra 

BEIIJI€CHYTb”Ầ £0đ. c#. BbIHJIÊCKHB4Tb 

BbIIIBIBÁTbÌÄ, phinTMTb Í, (8CL46/8đ/716%) Ôi 
bập bénh, bập bênh, nỗi lên, nhô lên; (ø- 
6utpambddt nà 6êpee) bơi vào bờ, bơi lên bờ; 
2. n¿peH. (803HUKGb—0 0ñp0c/ HO fm. n.) 
nảy ra; (oốnapyzcusamoc8) lộ ra; 3. (no#4Afno- 
cñ) bơi ra, xuất hiện; nepen. ló ra, hiện ra; 
M3-3ä ÓCTPOBA BHIbla JÓ1Ka từ sau hòn đảo 
một chiếc thuyền bơi ra; JIyHả BELI16114 H3-33 
Ty4 mặt trăng ló ra từ sau đám mây 

BHIHJHMITbÊ £0đ. C#. BbIUIBIBẢTb 

BHITIJIIOHVTbỞ2 £0đ. C34. BBIHJIEBBIBATb 

Bhi101áCKMB4TbÌ, BHigoIOCKAaTb (Ö) súc, 
trảng; BH010CK2Tb pOT SÚC tmiệng; —~ dáñ- 
HHK súc ảm chè, tráng âm chuyên; pưíno- 
J0CKaTb 1b xà (giữ) quản áo 

BuI10/134TbÍ, pBHAOI3TH bò ra, trườn ra, lê 
Ta 

RHIIOJ3THf3 c0đ. £M. BblilO/13áTb 

Bbi101H€HH€?A c. (0cWu¿2cma4eHu£) {sự | thực 
hiện, thí hành, tiến hành; (3aøepuuenu£) [sự] 
hoàn thành, làm tròn, làm trọn; —~ n"1ána 
sự thực hiện (hoàn thành) kế hoạch; ~ 
0Ø3aHHocrel sự làm tròn (làm trọn, thực 
hiện) nhiệm vụ 

BHlIONHúMHR 02a. [có thê] thực hiện 
được, thi hành được, tiến hành được, hoàn 
thành được, làm được 

BBITO/IHMTbÍŠ £0đ, CW. BHIIOIHfTb 

8u110/190TbÌ, BUIIONIHWNTb (Ð) Í. (0cyecma- 
a8) thực hiện, thí hành, tiến hành; (3đ- 
8epu:aamts) hoàn thành, làm tròn, làm trọn; — 
caoñ ñonr làm tròn bồn phận [của mình|, 
thi hành nghĩa vụ của mình; —~ cpoẻ oốc- 
mánne thực hiện (làm đúng) lời hứa của 
mình; ~ cBoẽš 06#34re1pcrno thực hiện lời 
cam kết của mình; ~ nnaH Ha II0% thực 
hiện kế hoạch đạt mức 1Io?%; ~ npaká3 thị 
hành (chấp hành) mệnh lệnh, thừa lệnh; 
~ peuiénwe thị hành (thực hiện) nghị quyết; 
2. (co32aødøno) sáng tạo, sáng tác, làm 

Bbino1HdTbcf#l „ecoa. [được| thực hiện, thi 
hành, tiến hành; (aa4epiuarmocn) [được] hoàn 
thành 
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BEIIOJOCKAaTbP3 coø, cứ. BBIIOIắCKHBATb 
BHIOIOTbBÌỦ3 (0đ, c&. BbUTẢTbIBATb 
BHIIOpOTbIỦE [ (o4. c#. BEIIẤDBIBATb 
BBIIODOTbÌ122 ][ c2, c. nOpÓTb ÏÏ 
BBIIODXHYTbỶ3 coø. bay ra 

BHIIOTpOIHIHTbÍ*® £06. C#. TOTDOHIÍTb 
BHpaBHTb(c8)°Ä c0ø, c#. BbIIDAB/ISTb(CS) 
BHinpasnka?*2# xc. (ocanka) phong cách, tư 


thế, điệu bộ, dáng bộ; noénHas ~— quân 
phong 

BhinpannñTbÌ, BHunpapHTrb (Ð) l. (8e/tp8t- 
4amo) uốn thằng, làm.. thằng lại; 2. 


(ucnpaaasrnp) chẩn chỉnh, chỉnh đốn; (o,u46- 
ku) uốn nắn, sửa chữa, sửa lại chữa lại; 
~ riooxewne chỉnh đốn tình hình 

RHIIDAH7fñTbCfÍ, BHIID4BHTbCäS Í. (6đ9n08- 
Anmocw) thẳng lại; 3. pa32. (ucnpadA/nbc8) 
sửa mình, tu tỉnh, tu thần, sửa đôi, cải quá; 
ï010XÉHHE Bbinpanulocb tình hình đã được 
chỉnh đốn (cải thiện); norö14 Bbinp4pnwfácb 
thời tiết trở lại tốt 

BkinDáUlWBATbÌ, BHmpocHTb (B y P) nài xin, 
kêu xin, van xin, cầu xin, xin XÒ; (04. nÀi 
xin được, xin được 

BbIIpOBákHBATbÌ, BHIpOBOIHTb () d3. 
bắt... ra; (epøoÔurne) đưa... Ta; (8b2O0HAm®) 
đuôi khéo... ra, đuổi.. ra, đây... ra 

BbIIDOBO/IMTbÍ3 £0đ, C#,. BbiIIDOB4/KHBATb 

BHIIPOCMTbÍ3 có4. £Af. BbIIIDALH(MWBATb 

BbiIDEIFHBAThÌ, BHIINDBFHYTb nhẦy ra; ~ B 
0KHÓ nhày qua cửa số; —~ Hà MaLIWHbI từ 
trong ô tô nhảy ra (xuống) 

BBIIDIBITHVTbỞể C03. CA{, BbIIIDPbITHBATb 

nunp#ráTpÌ, pinpadob (B) tháo... ra; — đó- 
I1AIb M3 Tenéerw tháo ngựa ra khỏi xe 

BbItpaMúTeb22 , 22. [máy, bộ, cái] chính 
lưu, nắn điện 

BUIHIDNMHTbU(CR)1Â* Z0, CÁC. BBINDSMJITTb(CS) 

BbiipaMIéH4e32 cố [sự| uốn thẳng, nắn 
thẳng, làm thẳng; <‹> ~ TóKa 52. [sự] 
chỉnh lưu, nắn điện 

nhinpaMIATbÌ, BứnpaMHTb (B) uốn thẳng, 
nắn thẳng, uốn... lại cho thẳng, làm thẳng 
llạil; — rpo3ns tiến thẳng định, uốn định lại 
cho thẳng; ~ cnúny ưỡn thẳng lưng; ‹> — 
roK z2. chỉnh lưu, nắn điện ¿ 

BbiipRMJSTbcRÌ, BbnpsMHTbcd thẳng lại; (ö 
eoseKe) ỡn thẳng người, thẳng người ra; 
~ so nRecb pocr đứng ưỡn thẳng người, 
đứng thẳng người ra 

BMIPRHbÈâ c0đ. cA(. BbIIDRTắTb 

punyKAo Hapeu 1. (một cách| lôi nội, 
nhô; 2. ñepen. (@6pa3ur+easno) [một cách| nỗi 
bật, hùng hồn; (om+s¿nauzo) [một cách} rành 
mạch, rõ rệt, rõ ràng, rành rọt 


BbiIn 


BWunyK10-pórHnyTui, n222. lồi=lốm, bên lồi 
bền lõm 

BLINVKIOCTbS® +. 1, (cø@ojcmao) [tính, sự, 
đội lồi; 2. (cm) [chỗ| Íồi, nhô lên, dô ra, 
trồ) ra 

BiniyKI|MR ñnpu2. L. lồi, dô, nhô; —oe 
cret1ó kính lồi; —~me raa3á {đôi| mắt lồi; 
~ 106 trấn dỗ; 2. n¿peH. (đbi003u016AbHbrf) 
nỗi bật, bùng hồn; (øn4m2ua»1) rành 
mạch, rõ rệt, rõ ràng, tành rọt; —~ óốpa3 
hình tượng nổi bật 

Buanyck?A xà 1. (22đeau, moaapo3) [sự] sản 
xuất, chế tạo; (22422, aKqH2 u mm n.) {sự 
phát hành, cho Íưu hành, phát ra; (K&Hu2, 
aa+:n) [sự] xuất bản, ăn hành, phát hành; 
(4a npoởa+c) [sự| đưa ra bán, đem ra bán, 
phát mại; (Ha 2scpaH) [sự] đưa ra chiếu, 
đem ra chiếu, phát hành; (napa, ø09bi u 
m. n.) {sự| tháo ra, xả ra, thải ra, thoát ra; 
(u43 4eÕHo¿o 3aaedeHu#) [sự] cho ra trường, 
đào tạo; 2. (HomðeDp xcWpHđA4d) SỐ; (4dClie 3- 
Ôanu#) thiên, tập, quyền, cuốn; 3. (ko4au- 
ecmao npo0uKuu⁄) sản lượng, mức sân xuất, 
khối lượng sản xuất; rooRóä —~ qyryHá sản 
lượng (mức sản xuất, khối lượng sản 
xuất) gang hằng năm; 4. (ssiyckHuku) khóa 
tốt nghiệp, ~—~ npóuloro róna khóa tốt 
nghiệp năm ngoái 

abiiyCK|ÍÁTbÌ, nhinycTnTb (B) 1. cho... đi, 
để cho.. đối, cho phép... đi; (omnycKarm) 
buông... ra, thả... ra, thả; Hê — KOrô-n. H3 
noMy không đê cho ai ra khỏi nhà; BEI0yCTMTb 
qr1ó-a H3 pyK buông cái gì ra [khỏi tay], 
buông rơi cái gì, đánh rơi cải gì; 2. (ở, 
ð00U u 0n. n.) thẢO... Ta, XÃ... ra, thải... TA; 
— tap xả hơi ra; 3. (ocsoốowdam») thả 
[ral, tha [ral, phỏng thích; sbnycTrwTrb KoO- 
róan. Ha cno6óny thả (tha, phóng thích) ai, 
trả tự do cho ai; 4. (u3 WweÕØHo£0 846£06HLLR) 
cho ra trường, đào tạo, đào luyện; WHCTHTÝT 
~á£T MäaT€MáTHKOB H (hú3HKOB trường đại học 
đào tạo những nhà toán học và nhà vật lý 
học; 5. (u23Ôø2u8, !n0gapoL u ft. n.) sản Xuất, 
chế tạo; ~ npoIýKHwt© cpepXx n"1ána chế tạo 
sản phẩm vượt mức kế hoạch; — wT6ú-1. 
p nponáwy đưa (đem) cái gì ra bán, phát 
Ihại Cái gì; — HÓByIO KADTHHY Hã SKDÁH đưa 
bộ phím mới ra chiếu; 6. (u30aan») xuất 
bản, ấn hành, phát hành; 7. (n/cKao ad oố- 
pa4exue) phát hành, cho lưu hành, phát r2; 
~ sa phát hành quốc trái; -- MápKH phát 
hành tem; 8. (ucK41040mp, 6buoblaarmp) Đỗ 
bớt, lược bỏ, bỏ đi, loạt đi, gạch đi; Bh- 
IyCrHIb cCripỏHKy lược bỏ một dòng, bỏ ổi 
một dòng chữ; 9. (6Cmd848mb H4ẠpW2%W) 


BBII 


làm... thò ra; —~ KóÓrTH xòe vuốt ra; Ì0. 
(waeauduaame 8ø Øaung) nới dài thêm, xuống 
gấu; (6 u~upuHU) nới... Ta, nỚI... TÔnE f4; <> 
múny€TwTb cHapán nồ phát súng, bắn ra một 
viên đạn; Bứnycrnrb B cneT xuất bản, ấn 
hành, phát hành; nsHnycTHTb H3 HấM8TH quên 
bẵng, quên khuấy, quên lửng, quên mất; ~ 
H3 pyK bỏ lỡ, bỏ sót 

nbhinycKHWK?P „, sinh viên tốt nghiệp, học 
viên mãn khóa, học sinh tốt nghiệp 

nhnycKH|IóÄ nñpa2. l. [để| tháo ra, xÃ ra, 
thải ra, thoát ra; —óe orsnépcrmne lỗ tháo, lỗ 
ra, cửa thoát; ~ knánaH van thải (xã, thoát, 
tháo); 2. (0Ø 3k3awen2 u m. n.) tốt nghiệp, 
mãn khóa, ra trường; ~ kKJIacc lớp tốt 
nghiệp (mãn khỏa, ra trường) 

BEIIYCTHTbÍ® £0đ. C#H. BBIIYCRKắTb 

BEINYTATbC8Ì £08. CX. BBITVTBIBATbCf 

BbIIýTbIB4TbCSl, BHNVTaTbCn thoát ra, thoát 
khỏi, ra khỏi, thoát; BHHYTAaTbC# H3 CẾTH 
thoát lưới; BEH"IYTATbCW H3 n0AröB thoát nợ 

BEIIYqHTb4® c06.: — T434 p432. trố mắt, 
trổ mắt nhìn 

BBIIbITATbBÌ C08. £#. BBITIBITHIBATb 

Dhìñ6TbiBAaTEÌ, BHnLT4Tb (B y P) paa¿a. hồi 
dò, moi; — y Koró-n. npánñny hỏi dò sự thật 
CỦa Ai; — y Koró-n. TáÄñHy moI bí mật của ai 

BHIIRTHTb(CHW)“Š £0đ. CM. BDIIñUHBATL(CS) 

Rbnáq4HBA4TbÌ, ĐBHHATHTb (B) paä2e. T1. 
phưỡn... ra, ưỡn... ra, chìa... ra, làm... nhô 
ra, làm... lồi ra; ~ HBốr phưỡn bụng [ra|; 
~ TDylb tỡn ngực [ra]; —~ rý6bi trẻ môi 
[ra]; 2. mepeH. (ocoốo noở4#pkusam») nhãn 
mạnh, phơi bày, phơi... ra, làm... nôi [bật] 
lên; —~ HUIb 0AHý crópony nonpóca chỉ nhãn 
mạnh (phơi bảy) một mặt của vấn đề mà 
thôi 

BbhinlqHBäATbCRI, p†naTHTbCH chìa ra, tưỡn 
ra, phưỡn ra, nhô ra, lồi ra; nzpen. nội lên, 
nôi bật lên 

BbipaØáTbi8aTbÌ, pưípaØ6oTaTe (B) 1. (npou3- 
60Ôui1b, U320moa2Ø1ne) sàn xuất, chế tạo, làm 
ra; 2. (n"1aH u m. n.) vạch ra, thào ra, dự 
thảo ; 3. (øøcnumuwaamo) rèn luyện, bồi dưỡng, 
trau giồi, tập luyện; — b ceÕðé cñay RónH rèn 
luyện (bồi dưỡng, trau giỏi ý chí cho 
mình; 4. (aapaØamezamo) kiếm ra, làm ra, 
kiểm được, làm được 

BbiDAØá4TbIBAaTbcf®!, pHipaỐOTaTbcnó Xuất hiện, 
hình thành, được tạo ra; y H€TÓ BHDAỐOTA- 
XâCb ñpHBHIHKa DáHO nCTaBắTb anh ấy đã quen 
dậy sớm 

BEIDAỐØ0TaTrb(Cg) cøđ. c4. BHD46ÁTbiBATb(C8) 

Bupa6orkila?“® xw, 1, (npoussoocmao) |sự] 
sản xuất, chế tạo, gia công, làm ra; TRÁHH 
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pyuHÓÄ —~H vải gia công bằng tay, vài dệt 
tay, vải thủ công; 2. (n42ana u m. m4.) [sự] 
vạch ra, thảo ra, dự thao; 3. (øocnumahHue) 
[sự] rèn luyện, bồi dưỡng, trau giồi, tẬp 
luyện; 4. (koauwecmao) số lượng sản phẩm, 
mức sản xuất, sản lượng; (n!pou3soôtutrneAp- 
Hocrro) năng suất, hiệu suất; CpÉIH8đ ~ HA 
0IHoOrÓ pa6Ødwero mức sản xuất trung bình 
của một công nhân, số lượng sản phẩm 
trung bình do một công nhân làm ra; Hóp- 
Ma —~H tiêu chuẩần sản xuất, định mức sản 
xuất, mức sản phầm; 5. pz23z. (Ka4ecmseo) 
chất lượng; rpý6an ~ a) [chất lượng] thô; 
6) (0o m&anu) kệch mặt; 6. 0Ố»ứcH. MH.: —M 
(Mecmo ởoố»¿u) khu khai thác, chỗ khai thác, 
hầm lò, lò; rópnan — [hầm] lò 

BHpÁBHHBaTbÌ, BHpOBHnTb (B) I. (Ô£4gmp 
D08HM, ¿AaôKu#) san, san bằng, san phẳng, 
vuốt phẳng, ép phẳng, làm... bằng phẳng; 
—~ nopóry san [bằng mặt| đường; 2. (øu- 
npawadmp) uốn thắng, vuốt thẳng, làm... 
thẳng lại (@ 20pu30wmdAbHoù 40cK0cmu) 
[làm...] cài bằng; — camorẽr làm máy bay 
cài bằng, cài bằng máy bay; 3. (pacnoaa- 
am a p2) xếp (sắp)... thằng hàng, làm... 
thẳng hàng, xếp (sắp)... lại cho ngay ngắn; 
nhiipOBRHHTb 1HepếHyV đứng lại cho ngang 
hàng; BHOBHHTb UuAr đi đều bước, bước 
đêu 

BbIiDáBHHBäTbCSl, ptpOpHaTbct |. (Ôđ4amucs 
p08Him) bằng ra, phẳng ra, [trở nên] bằng 
phẳng; 2. (ønpswasmecn) thằng lại; (4 eo- 
DL30Hrr1đ4ĐH0 ri40cKocmu) cài bằng; 3. (pạc- 
noau2dnuc8 ø pñô) xếp (sắp) thẳng hàng; 4. 
(antpuaAa#irrec8) trờ nên bình thường, trở 
nên tốt hơn 

BHDAXÁTbÌ, BEiDa3wTb (B) I1. bày tô, tò lộ, 
biếu hiện, biểu thị, thể hiện, biểu lộ, tò; 
(&ba3earmp) diễn đạt, nói lên; ~ 6naro- 
nápHoOcTb KOMÿ-I. bày tỏ (biểu lộ} lời cầm 
ơn ai, tà (biêu thị) lòng biết ơn ai; —~ ó6utee 
MHéHwe bày tô (diễn đạt, thê hiện, phát biểu, 
trình bày) ý kiến chung; —~ 4/10-2. CIOBÁáMH 
diễn đạt (biêu thị, biểu hiện, thể hiện)... bằng 
lời; — nporécr phản dối; 2. mk. Hecoø. (oõo- 
8Haqamb, ompoxcan) phần ánh, biểu thị, 
biêu hiện, thể hiện, biểu lộ; 3. (ø@ KA&KuX-A. 
eôuHuwax) biêu hiện, thể hiện 

BHIpaxáTbcq!, pnHpA3HTbCg I. (B T7) (npoag- 
A#mecs) [được] bày tỏ, biểu lộ, biêu thị, biểu 
hiện, thể hiện; ~ pm TOM, T0... biểu hiện 
(th hiện) ở chỗ là...; 2. (@bcKdasaamocR) 
[được| diễn đạt, nói lên 

Rbipaw€nH||e”2 c. Í. (Jedcmaue) [sự] bày tỏ, 
tò lộ, biếu biện, biêu thị, biểu lộ; 2. (po- 
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8616Hue qe£0-4.) biều hiện; 3. (8HetuHuli su0) 
vẻ ngoài, vẻ mặt, nét mặt; —~ uuá vẻ mặt, 
nét mặt; 4. (c40so, ÿ@pa34) lời, cách nói, 
cách diễn đạt, câu văn; (0ốoporn pewu) thành 
ngữ; óốpaanoe —~ cách diễn đạt có hình 
Anh, câu văn có hình tượng; cú1bHble —8 
những lời nói mạnh mẽ; 5. am. biểu 
thức; aare6padwecKoe ~ biểu thức đại số; 
4% ð6ea —8 không diễn càm (biểu cằm); c 
~eM diễn cảm, biểu cẢm 

BEIPAM€HHHR nu, [được] biếu lộ, biểu 
hiện, thể hiện, diễn đạt; ápKo — biểu hiện 
rực rỡ, thê hiện rõ ràng; cñáốo ~ biểu hiện 
yếu Ớt 

BbIDpA3/T6nb2® ,. người thể hiện, người 
nói lên, người diễn đạt, đại biểu; ~ BÓINH 
Hapóna đại biểu (người thể hiện) cho ý chí 
của nhần dân 

BbiDA3WT€bHOCTbP3*® +, [sức, tính| 
càm, diễn cảm, truyền cảm, diễn đạt 

BbIDA3HT€1bHNB nñpu42. biểu cảm, diễn cảm, 
truyền cằm, gợi cằm; p3. (H0203Haw4un@/4b- 
H0) có tình ý, tình tứ 

BEIDA3HTbÍ3 c0ø, £#. BbiDaMéấáTb Í,3 

Bbipa3nrbcf# 3 c06, c#. BDIDA4M4TbCØ 

BbIDACTäTbÌ, BHDACTH Ì. (CmaHð6unbed Õ04b- 
tu) lớn lên, cao lên; KaK bi BHDOCIH ÚI 
chà, anh đã lớn lên ghê quái; Aépeno nphi- 
Dp0C0 10 0rDÓMHUIX pa3MépOB cây đã trở nên 
rất tO; 2. (00cmuzdinò 3peA4020  603pacma) 
trưởng thành; nepeH. m%. tiến bộ, phát 
triỀn; 0H cosCéM pbipoc cậu ấy đã trưởng 
thành rồi; 3. (B Ö) (cnaHoaumbcä K¿w-4.) tr 
thành, trở nên, biến thành; 0H nHpoC 68 Kpýn- 
Horo ydẽHoro ông ấy đã trở thành một nhà 
bác học lớn; 4. (/aeAauwusamocf) tăng lên, 
tăng thêm; 5. (noaø4amtecf) mọc lên; 6. (403- 
Hukdinp) hiện T3; <3 BBIDACTH B HbÚX-H. T1a- 
3áx tăng thêm uy tín đối với ai 

BbIDACTH?*^ c0đ, C#i. BBIDACTấTb 

BHIDACTMTbÍÃ đ0đ, CX(. BBIDẤUUIBATb 

BbID4UIMBATbÌ, BHpaCTHTb (B) (pacmeHu) 
trồng, vun trông, vun bón, chăm bón; (%u- 
80r!Hp(Z) nuôi, chăn nuôi; (Øemne) nuôi, nuôi 


biểu 


năng, nuôi dưỡng; nepeH. (kajpw) bồi 
dưỡng, đào tạo 
BHIDBATbỄ3^ ] (0đ. cwñ. BMDMBÁTb | 
BHIpB||4TbŠ3^ ]Ï coa. Øcƒ34. pas., nôn ra, 


mửa ra, oẹ ra, nôn rmmửa; eró ~aAo anh ấy 
tiồn ra (mửa ra, oẹ ra, nôn mửa) 
BEIpBATbCRỞ# cọø, cại, BhDbIBắTbc#ä 2, 3, 4 
BHpeal2 . [chỗ] cắt, khoét, xẻ, phanh; 
(d4# „eu) [chỗ] hở cô; n"1ấTbe C HÍ3K“M —0M 
áo dài hở cô nhiều 
BEIDE3A4TbỦÖÄ C0đ, £W, BBID€3ÁTb ú Dé3arb 4 


BHhIP 


Bbipe3áTbÌ!, pnưipe3aTb (B) I. cắt... đi, cắt... 
ta; (xupwpeudecKu) cắt bòy 3. (nocpeÔôctnaow 
pe3aHud, pe3»ốu) khắc, đục, đẽo, gọt; 3. 
(2paauposamo) khắc, chạm, trô, chạm trô; 4. 
(ucmpeốØasrnp) chém giết, tàn sắt 

BHpeaka3*® w, I, (2ejcmaue) [sự] cắt ra, 
cắt bớt, tỉa; 2. (e@cmo) [chỗ] cắt ra; (mekem) 
bài cắt ra; ra3ếrHan ~ bài báo cắt ra, bài 
cắt ở báo ra; 3. (waems mwuuu) thịt thăn, 
[thịt] phi-lê 

B4DHCOBATb(Cc8)2®  cød. ca. 
B4Tk(©C3) 

BbIpHCÓnbiBaTbÍ, BHpWCOBATb (B) vẽ kỹ, nắn 
nót Vẽ; (r4 1646H0 núcan) nắn nót viết 

BbipHCÓBBIRATb€SL, nbiDHCOBATbc# hiện rõ [ra], 
nồi rõ [lền], thấy rõ, trông rõ, nom rõ 

BEipOnHfTb(C4)Ì ứ0g, c4. BHDẤBHHBATb(Cf) 

BMDO/UTbCSf2 c0đ, C#. BBIDORCHÁTbCS 

nxaponox3”“® ¿. pa2z. [đồ] quái thai 

Bbiponárbcdl, phponH1sedn thoái hóa, đồi 
bại, đồi trụy, suy đồi, suy đốn, hủ hỏa 

BbipowuéHae!® c, (sự| thoái hóa, đồi bại, 
đôi trụy, suy đồi, suy đốn, hủ hóa 

BúpoHñTbf8® öoø, (B8) đánh rơi, buông rơi, 
làm rơi, để rơi; — wTó-I. H3 pyK buông rơi 
cái gì, tuột tay đánh rơi cái gì, làm rơi cái 
gì ra khỏi tay 

BHDOCTÍ* . pđ22.: Uul4rb Hà ~ may phòng 
còn lớn, may phòng hao 

BbIpyØáTb!, sHpyỐØHTb (B) I. (cpuốam) chặt 
trụi, đốn trụi, đẫn trụi; (0om0eAbHoe epeso) 
hạ, ngà, chặt, đốn, đẳn; 2. (u23sae£amu) chặt 
ta; 3. (8eKams) đếo, khia, vạc, khắc, chạm, 
đục, xol; 4. zopH. khao, đào 

BEIDVỐHTbÍ*Ä (0đ, CÁ. BbIDVỐẤTb 

sHpyØKa?*4 x. I. (đeũcmaue) [sự| chặt, 
đốn, đăn; 2. (ecmn) [chỗ, khu] đốn cây, 
đẫn cây 

BHDYTATbÏ ứ24. C@. DVTắTb 

BHpyrarbcfÌ (2đ. c#w. DpyráTbcg l 

BbipydáThÌ, Bi4pydHTb (B) pa32. (. (nogo- 
eam) g1úD, giúp Ỡỡ, CỨU gBIÚD; —~ KOFÓ-I. 
M3 ỐÊNH pg1Iúp ai ra khỏi tai nạn, cứu nạn 
cho ai, cứu nguy cho al; BHDyHH MeHál xin 
anh hãy giúp tôi; 2. (4a npo2aHHoe) thu 
được, bán được, doanh thu 

BHDYdWTbf% (0đ. CM. BbIDYWÁTb 

BtipydK||A43”“®S xÝ, l. pa+. (nowodp) [sự] 
giúp đỡ, Cứu giúp; nñDHÄTH Ha ~Yÿy KOMÝ-I. 
đến giúp ai, CỬu giúp ai; pn3aúMHan ~—~ [sự] 
giúp nhau, tương trợ; 2. (denoseu) (tiến| 
doanh thu, thu được, bán được 

nHpbiBáTbÌ l„ niipBaTb (B) nhỏ... ra, nhỏ... 
lên, rứt... ra, ĐỨt,. ra; (øsx9gmeisam») giật 
lấy, giảng lấy, cướp lấy; nepen. bắt,. phải 


BBIDHCỎBHi- 


BbIP 


làm; — wTó-". H3 pyK giật (giảng) lấy cái gì 
trong tay; —~ 3y6 nhỗ răng; —~ HÝTOBHUYV € 
MúcoM bứt cúc áo lẫn vải; —~ cTPAaHHUy H3 
KHirw xé một frang trong sách ra; —~ corg4- 
cñe y Horó-. bắt ai phải đồng ý; —~ npnaHá- 
nue ÿ Koró-1. bắt ai phải thú nhận; sHp- 
B4ATb KOFTỎ-JI. H3-H10N qberó-1. n1HánHR lôi (kéo) 
ai ra khỏi ảnh hưởng của người nào; <> 
BEIDBATb H3 cếpxna cố quên đi, quên hẳn đi 
BBIDHBÁTbÌ ]Ï, BEHpHTb (B) l. (Ø8 u 0. n.) 
đào; 2. (u3e2ekam) đào, đào lên, đào được; 
BHipHTb 83-10 3eMadU đào ở dưới đất lên 
BBIDbiBắTbCf8Ì, BHPBATbCW Í. rm. Hêc08. (6i- 
marntc8 ocaoÕoÔumec1) vùng chạy, vùng chạy 
khỏi, chạy thoát; 2. (4oao6oxởarmcn) thoát 
khỏi, tránh khỏi, tránh thoát; (ø5XoÔurrtb 8n6- 
pẽ0) tiến vượt lên; BHPBATbCï H3 rÓPOHA f3 
khỏi thành phố; BHDPB4TbCS Hà CBOỐÓNY 
thoát khỏi cành tù túng, số lồng, được tự do; 
BEID84TbCØ H3 0KDyXéHHñ8 thoát khỏi vòng vây, 
vượt trùng VI; ở. (C/HD€MUII€AbHO "OR848H1Đ- 
c%) phỌt f4, VÚCt T4; y M€HÍ H€BÓIbHO BHBA- 
JoCb C1650 bất giác tôi buỘột miệng nói Tra 
một lời; 4. (ompsdinecf) rời ra, lìa ra, long 
Ta; (6bicKaA4bä6i@00715) tuột Tra, ĐbuUỘC Tra, TỜI 
1a; BHIpBaTbc# H3 pyk tuột khỏi tay 
BLIDBITbÌä £0đ, c. BBIDHBáTb IÏ 
BHip1n|lqTbcf#f2 cóa, pa32. điện, mặc điện, 
mặc bảnh, mặc kẻng; KHá Thị TảK ~HACR? 
cậu đi đâu mà diện thế ? 
BHICAaNHTb(CW)Í# œ0. CÁC. BHIC4XCHBATb(C3) 
BHcanka?#*3® x, 1. (c cụôra} [sự] lên bộ; 
(c no220a, cawoaðma u m. n.) |sự] xuống; ~ 
#wecánra [sự] đồ bộ quân đội; đô quân 
(paaz.), 2. (pacmenuú) [sự | bừng trồng, Cây; 
~ paccanu sự bứng trồng (cấy) cây non 
BbICAXHHAaTbÌ, BHICAnHTb (ð) Í. cho... xuống, 
đưa... xuống; (%a 5epez) đưa... lên bờ; (npu- 
HUduineaeHo) bắt... xuống, đuôi.. xuếng, 
đuôi... lên bờ; (0ecomm) đỗ bộ; 2. (pacz- 
Huñ) bứng trồng, cấy 
BbiCáKHBATbCW!, pBHcamTbCcd (H3 ?) xuống 
xe, xuống tàu, ra khỏi, [bước| xuống; (c 
cụôHad) lên bờ, lên bộ; (o đecunm2) đỗ bộ 
HbiCácbHiBarbl, picocaTb (B) hút, mút; <> 
BHICOCATb H3 nájñpna wT1ó-1. bịa (bịa đặt, nói 
vô căn cứ, nói không có căn cứ) điều gì 
RLICBẾpIHBATbÌ, pBHCBEpIHTbE (B) khoan, 
khoan lỗ 
BHICREDJHTbÍS Z02. C#, BBICBÉP/TIHBATb 
BHICBOỐOHMTb(CS) #3 c0đ, C4. BBICBOỐO2KHắThb 
(-ca) _ 
BbiCBOỐOoXXÁTbÌ, BhcBOỐONHTbB (Ð) Ì. gỡ... 
1a, làm... thoát khỏi; (71002đ011b ocsoÕo0Durnp- 
cñ) giải thoát, giải cứu, giải phóng; BbiCBO- 


— 154 — 





ỐOnMTb HÓIY H3 CTpDẾMEHH rút chân ra khỏi 
bàn đạp; 2. (cpedcrsa, 2!0del) rút,.. ra, giải 
phóng 

BHCBOốØOXNáTbcql, pHCBOỐONMTbCT Ì. thoát 
khỏi, được giải thoát; BEICBOỐORHTbCNW H3-HOTN 
qberó-1. B1H4HHR thoát khỏi ảnh hưởng của 
al; 2. (0 cpejcmsax w ím. n"n.) ược tút ra, 
được giải phóng 

HbiceHátbÌ, pitcesTb (Ö) gieo [hết] 

BBICEBKH M⁄Z. (CK4. KOK %., 3„34) bã sàng, 
trấầu; (wwH»/e) bột bã, bột thô 

BbHICEKÁTbÌ, BHiceqb Í. (B Ha, B Ù]) (8bipU- 
6amo) đẽo, đục, khắc, chạm; 2. (B ma P) 
(aasn) khắc, chạm, chạm trỗ, khắc trỗỏ; nti- 
ceqeHnul n3 káMHg chạm trô (khắc trỗ) bằng 
đả; ‹> ~ orónb đánh lửa 

Bbicelénne?2 ¿. [sự] đuôi ra, trục xuất, 
đuôi đi ở chỗ khác; (nepece2enue) [sự| đưa 
đi ở chỗ khác 

BEIC€JIMTb(CR)!3 c0đ. CM. BbiCeIfTb(CH) 

pbiCen#TbÌ, BbicenHrb (B) đuổi... ra, trục 
xuất, đuôi đi ở chỗ khác; (nepeceasmo) đưa... 
đi ở chỗ khác 

BbIC©JU1TbCS', BbiCẴ6JHTbCH fa khỏi; (fepec6- 
4frnecz) dọn nhà, đi ở chỗ khác 

RHICeqbỞ3 ] c0đ, C4i. DhICEKẾTb 

BHC€qbŠ® ][ c04. cm. cedb Ï 

BHC€WTbỦ3 ¿0đ. C4. BbIC€BÁTb 

BEHICHJ€TbS3 £2đ, CW. BbICHKHBATb 

BbICHXKHBATbÌ, BHCHR€Tb Í, Øđ3/. (0Cfaaamo- 
c4) ngôi lại, ngồi đến; w# He cMOT BHCHJI€Tb 
ño KoHná tôi đã không thể ngôi đến cùng 
được; 2. (B) (nmeHuo8) ấp 

BHCHTbCM^ z£cog. (Han 7) nội CcaO 
nhô cao lên 

BbiCKáỐJ1MBATbÍ!, BHICKOỐ/.WTb (B) |. (noaepx- 
Hoc!i6) cạo [sạch], cọ (sạch], nạo [sạch]; 2. 
(C0CK2ÕA1u6dr1b) CạO... ỔI, CỌ... ỔI; — NHUIHOK) 
Øýknay cạo một chữ thừa đi; 3. ở. nạo 

BI4CKA3A4Tb(C8)ŠÄ c0đ. Cát. BbICKÁ3bIB4Tb(Cf) 

BbiCKá3HbBanwe?2 c, l. (đe#cmau£) [sự] nói 
lên, bày tỏ, phát biểu; 2. (Mw@Hu2, 3đMedd- 
Hu) ý kiến, lời phát biểu, lời nhận xét 

BbiCXÃ3I1BATb}, BiiCK4324Tb (Ö) nói lên, phát 
biểu, bày tỏ, trình bày; — cnoŠ MHéHa€ nói 
lên (phát biểu, bày tổ) ý kiến của mình; ~ 
npeano1owénue nêu lên giả thuyết; BHcKa- 
3ATb KOMV-/J. BCH NDÁBNY 8B rJa3á nói tOạC 
toàn bộ sự thật vào mặt ai 

BbiCXá3bIB4Tb€cfÌ, BHCK23a4Tbcïñ nói lên (bày 
tò, phát biểu, trình bày) ý kiển; (sa Đ) 
lên trếng tán thành, tán thành, ủng hộ, 
chủ trương; (npórme P) lên tiếng chống lại, 
phản đối; náHre Mỹ kHcKa3arbcữ cho anh 
ấy bày tỏ ý kiến; ~ bB nónb3y KOTÓ-N., H€- 


lên, 
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ró-n. phát biểu ý kiến ùng hộ (tán thành) ai, 
cái 8Ì 

BbìCHÁKHBATbÌ, BBICKO4HTb Ì. nhảy ra; BH- 
cKOwMrb H3 owHá nhày [ra| qua cửa số; 2. 
pa3e. (nocneluno øbiÕ6e2am») chạy XỒ ra; sud- 
cwoxanTb nnepẽn chạy xô lên phía trước; đ. 
po32. (C T) (aan3aampcf, awetauaampc8) tranh 
làm (nói) trước, lanh chanh làm (nói) trước; 
~— c saMeuáHHnMH lanh chanh nói trước 
những điều nhận xét, tranh nhận xét trước; 
4. pa3e. (naÔamb omda-42.) tuột ta, buột 
7a, TỜI TA; BEICKOMHTb H3 pyK tuUỘt khỏi tay; 
5. nepeH. pd3e. (0H@347HO 088Af8mpcR) nỘi, 
mọc lên; ‹> BEICKOMHTb H3 FOJNOBbI, H3 nả- 
MñTH quên mắt, quẻn bằng, quên khuảy, 
quên lửng 

BbiCKÁJIb3biB4TbÌÍ, BUHCKOIB3HVTb ÏÌ. tUỘC T4, 
buột ra, trượt r4; 2. 70H. (H€30M€IHHO 6bi- 
xoôumbp) chuôn ra 

BHICKOOØJHTbBÌÂ có, €4/, BhICK4Ố/IHBATL 

BEICKOJIb3HVTEỞÄ (06, C4. BBICKả/Ib3hbIBATb 

BEICKOMHTbÍẦ £0ø, CM, BbICK4KHBATb 

BEICROMKA 4. U 2%. (CK4. KũK %, 3„3) Pa82. 
kẻ chơi trội 

BEHICJ4TbỦB^ £€0đ, C4. BHICHUIẾTb 

BHCJIEHWTbÍ2 C08. CXt. BbICIÉJKHBATb 

BbiCIéKHBATbÌ, BHICIENHTb (Ø) theo dõi, truy 
tìm, rình mò, tìm kiếm; (4»"oxusamo) đánh 
hơi; £o4. tìm ra, tìm thấy 

BHcAyrlla2 œ.: 3a —y ñeT vì công tác lâu 
năm, do mãn hạn công tác 

BbICDýMHBATbCSÌ, pBHíCTYSKHTbC+S (népeA 7) 
p32. bợ đỡ, luồn cúi, nịnh hót, nịnh nọt, 
xu ninh; — népeA HadábcTBOM bợ đỡ kẻ 
trên, luồn củi cấp trên 

BEICJVIATbCRSfS° C06. CA. BHIC/Tý2KHBATbCđ 

BUIC/yLIATbÍ C06. CA. BBICJIÝUIHBATb 

BbiClýIIWBaHH€?® c, 2Ø. [sự] nghe, khám 


BuiClýUuHBaTbÌ, piícnyUlaTe (B) 1. nghe hết,. 


nghe nói hết, nghe hết đầu đuôi; BbiCly- 
Ui4Tb KOrO-I. nghe ai nói hết; BHCIyUHIATb 
ó60e cróponw: nghe xong cả hai bên; 2. 9. 
nghe, khám; ~ nẽrwe y 601bHóro nghe phôi 
người bệnh, khám phôi bệnh nhân 
BbìCMÁáTpHBAT6Ì, pBH€MOTPETbB (B) 1. (Haxo- 
Ôum», 3awesarme) nhìn thấy, trông thấy, nhận 
thấy; (paszanO»øame) nhìn kỹ; <> BH 
cMOTp€Tb r1a3á nhìn mỏi mắt 
BbiCMÉwBATbÍ, BHCMESäTb (Ö) cười, chế, chế 
giêu, chế nhạo, cười nhạo 
BHCMESTbÊ3 cọg, £#. BbICMÉNHBATb 
BEICMOpKaTEL cøø.: — Học hỉ (xì, xÙ mũi 
BHCMODKATbCRỶ £06. C#, CMODHá4TbCñ 
BUICMOTP€TbSA 0đ, C4, BbiCMATĐPHBATb 
BbiCÓBbiBATbÌ, BHCYHYTb (B) thò... ra, ló... 


BblC 


ra, lÒI.,. ra; —~ #3HK thè (lè) lưỡi ra; — ró- 
1ogy H3 oKHá thò (ló) đầu ra cửa số 

BbICÓBHIB4TbCÑÌ, BHCyHYTbCn thò người ra 
ngoài, nhoài người ra ngoài, ló đầu ra 
ngoài; (mopwarn) thò Ta, lỏ ra, nhô ra, lòi 
ra, lỘ ra; — H3 0KHá thỏ người ra ngoài 
cửa số, ló đầu ra ngoài cửa số 

BbICOH||RR npư2. Ì. CAO; — H€IOBẾK người 
CaO; —~ JRoM nhà cao; ~—0r0 pỐCTA VÓC 
IEƯỜI CAO; KÓMH4T14 C —HM NOTOAKÓM phòng 
có trần cao; —aø sgouá |con| nước lên; 2, 
(604bLL0, BHaQU16AbHĐDI2) CAO, lớn, to; —~ 
ypOwálH vụ mùa năng suất caO; ~aw IIpOH3- 
B01WT€1bH0CTb Tpyná năng suất lao động cao; 
~aw ueHá giá cao (đắt); —o£ ñaBIếHHE áp 
lực cao, cao áp; ~oe Hanpsxénwe s2. điện áp 
cao, thế hiệu cao, cao thể; 3. (0m4u4Hi, 
X0pouuu1) cao, cao độ, cao cường, tốt; —~oe 
MACTEPCTBÓ tài nghệ CaO CƯỜNnE; —añ OUIÉHKa 
sự đánh giá cao, điềm tốt; ỐbiTb —0r0 MHé- 
HH# ö KóM-1. đánh giả cao a1; 4. (n04ðrHu”,, 
8a%HbiJ) CAO QUÝ, caO cả, VẺ vang, quỷ; ~ 
rocrb khách quý, thượng khách; —~aw na- 
Ipána phần thưởng cao qUý; ~—~aw w€cTb 
vinh dự lớn lao; —oe 3pánne danh hiệu vẻ 
Vang; 5. (403@bUu£HHbÚ) CaO cả, cao thượng, 
CAO siêu, CAO QUÝ; —H€ Hneánbi những lý 
tưởng cao cả; —~oe sýncTrpo tình cảm cao 
qUỷ; —~ nopup nhiệt tình cao cả; 6. (34xe- 
KaHH) thanh cao, trang nhã; —~ crHIb bút 
pháp thanh cao (trang nhã); 7. (0g 390Kax) 
Cao; —~aw Hóra nốt nhạc cao; <‹> BbicóKne 
JloronápHearoutHecs CTópoHbi ởư/:. những nước 
ký hiệp ước, các bên; —~an rpyAb vú đứng; 
~ o6 [väng]| trản cao; —an TáñnuN§ eo lưng 
cao 

BbicÓMO Í, #4024, [một cách] Cao; —~ B hề- 
ố£ cao trên (rời; — HAA roAOBÓÄ cao trên 
đầu; ~ noAnHñTbcq lên CAO; —~ R€pXấTh rTÓ- 
1oay ngâng cao đầu; —~ tteHúTb Koró-1. đánh 
giá CAO al; 2. ở 8HdW. CKG8. CAO, XA; J\O B€D- 
IHIWHĐI rOpH ujÈ — đến đình núi còn xa 

BbiCOHOBÓJbTHHH H014. 24. CAO áp, cao thể 

BhcoworópHul np⁄2. (thuộc vê] núi cao 

BbicoxoHnéfH|lHÄ øñpa¿2. [có] tính tư tưởng 
CAO; —0E NpOH3B8€N€HL€ táC phẩm có nội 
dung tư tưởng cao 

BbicoKoKáuecTaeHHhili p2. (có] phầm chất 
cao, chất lượng tốt 

BbICO2XOKBAJH@WHpOBaHHHB np2. lành nghề, 
thành thạo, nh thông nghiệp vụ, có trình 
độ chuyên môn cao 

BbiCOKOKyJbTýPHbHR n4. [có] văn hỏa cao, 
văn minh; ~ we90séK người có văn hỏa 
cao 


BblC 


BbicoKoMếpw€e?5 ¿, [tính] kiêu căng, kiêu 
ngạo, kiêu hãnh, tự cao 

RbiCONOMẾpHHIR 024. kiêu căng, kiêu ngạo, 
kiều hãnh, tự cao 

BbICOXOM€XAHH3HDORAaHHHNH /10uA. 
khi hỏa cao, cơ giới hóa cao 

BbiCOKOMOJIEKY/SDHHE 0042. xuải. cao phần 


tử 


[được] cơ 


BbiCOKOHPáRCTBCHHHĂ 10/2. [cÓó| đạo đức 
cao, đức hạnh 
RbiCOKOOỐpa3óBaHHHH 7i0ưA. [cÓ| học thức 


cAo 


RbliCOKOOI4PEHHHH 712/2. [có| tài Cao, cao 
tài 

RblCOKOOTJáqHBaeMHHW n0øu2. 7 [được] tiền 
lương cao 

RbiCOKONApHHEH np¿2. khoa trương, bay 


bướm, cầu kỳ 

BbICOKO(IOCTẩRJ€HH|MR ñnpảA. cao cấp, [ở] 
cấp trên; —He nñua các nhân vật cao cấp 

BbiCOKOTIpOYKTHRH||bÐl npúa. CAO sản, [có] 
sản lượng cao, hiệu suật cao, năng suất 
CaO; ~—~a# ÓTp4CJb CÉIbCKOrO Xo3áfcTBA ngành 
nông nghiệp có hiệu suất cao; ~b£ nopónh 
c«orá những giống gia sÚC cao sản 

BbiCOKOfIDOH3B0HT€JEH||MM 0/2. [có] năng 
suất cao, hiệu Suất Cao; —bIie MÉTONnbi TpYNá 
những phương pháp lao động có năng suất 
(hiệu suất) cao 

BblcOKOpá3nwT[|df. no¿4. [đã) phát triển cao; 
~an crpaná nước phát triển cao 


BbiCOKOCÓPTHHR p4. |vào| loại nhất, 
thượng hạng 

BĐICOKOTAJ4HT/ABĐIW 0/4. |cÓó|] tài năng 
cao, tài nghệ cao, tài giỏi 

BbICOKOTOBädpHI|dMf, 022, [có sản lượng) 


hàng hóa cao; —~oe npow3nóncrno nền sản 
xuất hàng hóa cao 

BbICOKOYPOX2HH||BHIfl 022. [có| sản lượng 
Cao, năng suất Cao; ~bi£ KyJbrýphi những 
cây có sản lượng (năng suất) cao; ~—~ ron 
năm được mùa lớn 

BbICOXOXYHÓX€CTB€HHHR n7. |[cóÌ trình độ 
nghệ thuật cao 

BbiCOKO3QQ€XTHWBHHH nDúu2, 
cao, công hiệu 

BHICOCATbỂ3 cọđ, CA. BbICÁCHB4Tb 

BbicoTllá4d x, l. |bẻ, chiều} cao; aa., 
2e02p., acmp. [độ] cao; ~ Hañ# ŸÝDOBHEM MóÓpR 
độ cao trên mặt biển; TepấTs —~ý mất độ 
cao, bay xuống thấp; 2. (86034b2HH0CTb, 
xoa) chỗ cao, điểm cao, cao điểm; 3. am. 
đường cao; <‹> ÕMTb Ha —é I0ioXnng đáp 
ứng yêu cảu cao nhất; He na ~é tâm 
thường 


(có|] hiệu quả 
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BBICÓTHHKỦS xí. (cnpowneA) [người thợ 
xây nhà cao tầng, công nhân làm việc trên 
cao 

BHICÓTH||xft 0022. Í. [thuộc về} độ cao; ~— 
no1ếT 4s, [chuyến] bay rất cao; 2. (o ø9a- 
Huu) cao tầng, chọc trời 

BucOoToMẾP!3 4t, cái] cao kế, tmmấy đo độ 
cao, cao độ kể 

BHCOXHYTb”Ỷ1 cgđ, CW, abICHXÁTb 

BEICTIATbCS5" £0đ, c#, BbiChillấTbcng ]Ï 

BbicnpátIwBaTb!, BiicnpocHTb (B y P) paa, 
gạn hỏi, căn vặn, cật vấn, hồi gạn, hỏi vặn 

BBICHDOCHTbÄ £0đ, C. BbiCHDẤUIHB4Tb 

RbíCTABHTb(CØ)“Ä £08. 7/1, BbICTABJfTb(CH) 

nHcTa8KA”** +x. |cuộc, nơi, khu, nhà, 
phòng] triển lãm, trưng bày, chưng bày; ~ 
B BHTpWH€ MaraswHa hàng trưng bày trong 
tủ kính cửa hiệu; ~ raprwH |cuộc| triển 
lãm hội họa, trưng bày tranh; scewWpnan 
~ triên lãm thế giới; BHCTA8KA 1OCTHXéHHĂ 
HapÓñHoro xo3#ïcTrna |khu] Triển lãm thành 
tựu kinh tế quốc dân 

RbiCTaBIWTbÌ, BEiCT4HHTb (B) Í. (45/Nud..e 
8cmaa2eHi06) thÁO... Tả; — OKÓHHVI DAMy 
tháo khung cửa số ta; 2. (w“apyzcu) đề... ra 
ngoài, đưa... ra ngoài, đặt... ra ngoài; nø- 
DfH. pđ32. (6bi20HWmb) đuÔi... ra, tống... ra; 
~ uneTu Hãa BÓ3Aayx đưa (để, đặt) hoa ra 
ngOÀI trời; —~ KOró-n. 3. ngepb tống (đuôi) 


ai ra Cửa; 3. (4o0sueamp anep¿ô) đưa... ra 


phía trước; —~ Ky1á“ giơ quả đấm ra; ~ 
Hóry đưa chân ra phía trước; 4. (24 peuie- 
Hu, 0ỐcwdeHuf) đề ta, đưa ra, đặt ra, nêu 
f2; — QbQ-H. KAHNHHATýDYV ể CỬ al, giới 
thiệu ai ra ứng cử; ~ TpéØonaHú# đưa ra 
những yêu sách; 5. (0xpanw u m. n.) đặt; 
~ Kapaý1 đặt cảnh giới; —~ dacopỏro đặt 
lính gác; 6. (0owewam» 043 o6oapeHus) bày 
ra, phô ra, chưng bày, trưng bày, phô bày, 
triển lãm; (C w24bO WCHIDdIMuHuS mm. n.) 
bều; 7, 23. (npeÒcmdø4nb, H20ỐDd3camp) 
đưa... ra, giới thiệu, mô tả, tiêu tả; — 
HTỔ-1. B XOpÓIIEM cHếT€ giới thiệu tốt cho 
CÁI BÌ; ~ KOTÓ-I. H3 TIOCMEWHH€ ưa ai ra 
làn trò cười; 8. (apocmasasmo) đề, ghi, 
Viết; ~ ouénKy cho điểm 

BBICTARDfTbCNSÌ, BHICTAaBHTbCT (O XỤÔ0XCHUKê) 
được triên lãm 

BBiCTAaROqHHR npu2. [thuộc vẻ] triền lãm; 
~ KoMHTéT ban tô chức triển lãm; —~ s3aa 
gian (phòng) triên lãm 

BhCTáHBaTbÌ, BbiCTOñTb 1. đứng lâu, đứng; 
~ dacáMW B Óq£Ðp€RH đứng xếp hàng mấy 
tếng đồng hỗ; 2. (6Ôenxuaamm) đứng vững 
(IL%C. nED2H.); 2TO 3HÁHHĐ BBICTOHT €UIÊ MHÓF0 
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neT tòa nhà này sẽ còn đứng vững nhiều 
năm nữa 

BbiCTáHBaTbcfÌ, BECTOSTECSH Ì. (0G 8H 
u m. n.) [được] hãm kỹ, hãm ngon, hãm 
đậm; 2. (o 2ouaởu) nghỉ lấy hơi, nghỉ lấy 
sức 

BEICTEJHTbÌ® cóg, c4. BBICTHJIẤTb 

BbICTHJÁTbÌ, BBICT©IHTb, BHCTI4Tb (8 7) 
(ucmuaainp) trài, rải, giải; (ocmumb) lát 

BEICTHDATbÌ c0đ. c#. CTHpáTb ÏÏ 

BEICTJIA4TbÚÂ^ £2đ. €, BBICTHIấTb 

BEICTORTbh(C8)23 (26, C#. BHCT4HBATB(CR} 

BbiCTpaNI|aTbÌ cosø. (B) I. chịu nhiều đau 
khô, bị đau khô nhiều; on MHóro ~an anh 
ấy đã bị đau khổ nhiêu; 2. (2ocmuwb cmpa- 
ðanuew) đạt được.. sau nhiều đau khổ; ~ 
choẻ cácTbe đạt được hạnh phúc sau nhiều 
đau khô 

BbiCTDẢHRA7bÌ, BhicCTpOHTb (Ø8) I. xây, xây 
dựng; 2. (0acno+a2arre) xếp [thành| hàng 


BbicTpáHBaTbcf, pHẪCTpOMTbCsn Xếp hàng, 
đứng thành hàng 
niicTpenl2 2¡., phát [súng]; (32/x) tiếng 


súng; npowseecrú ~ bắn một phát súng, nô 
phát súng; ốe3 enúnoro ~a không bắn một 
phát súng nào, không tốn một viên đạn 
nào, không phải đánh; <⁄> nOnnYCTHTb HA ~ 
để cho đến vừa tầm súng 

BCTpGIMHTb'3S cóa. bắn, bắn súng, nỗ 
súng; (øố øpyuu) bắn; — M3 pywbá bắn 
súng; ~ 8 Koró-n. bắn ai 

BHICTDOHTbÍ® c0đ, £#. BbICTDÁHBATb 

BbiCTDOITbCSÌ2 cọa, Ï. CA, BBICTDÁHBATbCS; 
2. (603HUKHUItb——0 C000%€HUHU) Tnọc lên, 
[được| xây dựng 

BEICTYKATbÌ £08. ZZ(, BhiCTỶKHBATb 

RbiCTýKHBaTbÌ, BiícryKaTbB (Ö) I. gõ, đánh, 
đập; —~ pHTM đánh (gõ, đập) nhịp; 2. e2. 
gỗ 

gucTrynlA + Ó [chỗ] nhô ra, lồi lên, trồi 
lên, gồ lên 

BbiCTVHÁTbÌ, BBICTYHHTb Ì. (@ÐXYOÔUH6 6ne- 
p¿9) bước ra trước; ~ H3 ToJInH trong đám 
đông bước ra; 2. (0mnpaa4ninbcdn s nữựrnp 
u m, n.) lên đường, xuất phát, xuất hành; 
~ s noxón xuất kích, xuất quân, lên đường 
hành quân; 3. mK. HeC08. (842CHO Lt0207nb) 
bước khệnh khạng, đi bệ vệ; 4. 7n. Hecoa. 
(øởasamocs) nhô ra, löi lên, trôi lên, gồ 
lên; 5. (exodufib 3 epaHu) trần, tràn ra; 
~ w3 6eperóp tràn [khôi] bờ; 6. (2388/1071, 
npocmunarp) hiện ra; Ha ỐY y H€TÓ BHICTY- 
nứt ñoi mồ hôi toát ra trên trán của nó; 
CN3H BBÍCTVTIUIH ÿ H€Ể Hà rA3434X lệ rưng 
Tưng trên mắt nàng, chị ấy rơm rớm nước 


D 11 PY€CKO-Bb€TH. C21. T. ]Ì 


Bhic 


mắt; 7. (8bi€Ka2oøamoca) phát biều, tò bày ý 
kiến; (“2 ceH2) biểu diễn; — Ha coØpáHHu 
phát biểu ở hội nghị; ~ c noknánow đọc 
báo cáo; ~ c péwbo đọc diễn văn; ~ s 34- 
IUlñTV cpoñx npan bảo vệ quyền lợi của mình; 
—~ B 3auIHTY KOró-H lên tiếng bảo vệ ai, 
bênh vực ai; ~ 3a... tán thành; (npuôapxu- 
8ainpcR 4£2o-4.) chù trương; ~ TDÓTHR.., 
phản đối, chống lại — BÐB ne4äTH c nHct- 
MÓM, co cTarbẽl đăng thư, bài phát biêu 
trên bảo; ~ c 3aqpIéHneM ra tuyên bố, 
tuyên bố; ‹$> ~ s pó1w giữ (đóng) vai trò 

BEICTYIHTbỂ% (0đ. cA. BHCTYHÁTb Ì, 2, 5, 
6, 7 

RbhicTynénH||le?*^ c. 1. [sự] phát biểu; (øw- 
cKa3otaanu2) [lời, bài] phát biểu; (pes») [bài| 
tham luận, diễn văn, diễn từ; 2. (xa cuene) 
[sự, cuộc] biêu diễn; 3. (omnpas4eH) [sự] 
lên đường, xuất phát; 4. (6opsốa) [cuộc] 
đấu tranh; —n acc những cuộc đấu tranh 
của quần chúng 

BEfCVHVTb(CH)?Â ƒ04, C#. BHCỐBBIB4Tb(Cf) 

BEICyLUHTb(C8)3Ä ứ04, c4, CyLIÉTb(CR) 

BEãC4HTATbÌ cÓđ, CA. BBICHÍTHBATb 

BbiCWWTbiBA4TbÌ, BHCHHTaTb (Ö) I. tính, tính 
toán; 2. (yöepwuaam») khấu trừ, khấu đi, 
trừ đi 

BiactU||lHÄ nøu42. Í. (npe40cx. cm. nDu2. pH 
cógHÈ 3, 4) cao nhất, cao quý nhất, cao cẢ 
nhất; (o a«ecmae) tốt nhất, thượng [hảo] 
hạng; ~aw Tóuqka điểm cao nhất, cao điểm; 
2. (CawpHi 2AaaHii) cao nhất, tối cao, cao 
cấp, cấp cao; ~He ópraHbi rocyápCTBeHHol 
n1áäcTrH những cơ quan quyền lực Nhà nước 
cao nhất, những cơ quan tối cao của chính 
quyền nhà nước; ~aw cCyAÉÕHaq MHCTáHL4ã 
cấp xét xử cao nhất; 3. (C066DUU2HHĐU7) Cao 
nhất, cao cấp, cấp cao, bậc Cao; —~an tbópua 
opraHH3áuuu hình thức tô chức cao nhất; 
~aw HÉépRHAaR JNÉHT€ñbHoOCTb hoạt động thần 
kinh cao cấp (bậc cao); —~ nw1OTá% đ2, thuật 
lái máy bay cao cấp, nghệ thuật thao diễn 
hàng không cao cấp; 4. (oố oốpa3osanuu) cao 
đẳng, cao cấp; —~ee yuếéÕH0o©€ 34B8€NÉHH€ 
trường cao đẳng, trường đại học; c€ ~—~HM 
oốpa3onánwew có trình độ đại học, tốt nghiệp 
trường cao đàng; 5. (Õ04e£ pd38urn0ú, C402- 
Høiủ) cao cấp, thượng đẳng, cao nhất, tột 
Cùng; ~aø MareMáTwKa toán học cao cấp; 
~me pacTénHn thực vật thượng đẳng; —an 
cán giải đoạn phát triền cao nhất, giai 
đoạn tột cùng; <‹> 8 —~eÄ cTéneHH đến cao 
độ, cực kỳ, cực điểm, hết sức, vô cùng, 
rất 

BbCbUTbÌ, nHcC1aTb (B) l1. (omnpaaasme) 


BhIC 


gửi... đi, chuyên... Ổi; (nocb2arm», Hanpg4- 
A#mnp) CỪ.. Ổi, phái.. ỔIi; — NẾHbíH gỬI 
(chuyển) tiền, chuyên ngân; —~ nódTof gửi 
bưu điện; 2. (/ôaaømo) bắt... ra, đuôi... ra, 
trục xuất; 3. (u32oHfrmp, ccor2drnp) đây, trục 
xuất 

nHtcHAKa3?*AS +xc, Í, (nocm2kv) [sự] gửi đi, 
chuyền đi; 2. (u3¿HaHue, ccoLK4) [sự| đày, 
trục Xuất 

BEICHIIATbÍ 06. C#. BbICBIIÁTb 

BbiCainắTbÌ, BHCbmiare 1. (B) dốc... ra, đồ... 
ta; 2. pđ32. (8bix0ÔU/nb, 8biÕ££gmp) ùa Ta, trần 
ra; TOuaná BBICbiiaa Ha ÿmuy đám người ùa 
ra phố; 3. (o cønu) nội lên, phát ban 

BHICbIIAaTbCcf#ÊÄ c0ø. €#. BHCHIIáTbCä Ì 

BbiCHIIáTbCnL Ï pHChinaTbca Í. (6 ngôame) 
[bị] dốc ra, đồ ra; 2. 232. (4m622ams) ùa ra, 
tràn ra 

BHicbin|ldTbcwt lÍ, BHiCT2TbCg 

BbiCuXÁTbÌ, BHCOXHVTb Í. khô đi, khô lại, 
trở nên khô ráo; (uecaam») cạn đi, khô cạn 
đi; 2. (8sÖam») héo đổi, khô héo đi, trở nên 
khô héo; 3. n¿peH. (0 weA0øeK2) gầy đi, quất 
lạu, trở nên gầy đét 

RhicbS2 2€, khoảng cao, tâng cao 

BbiTÁKHBATbÌ, BHITOJIKATb, BHTOMIKHYTb (ð) 
l. (e¿oHamo) đuỖi... ra; 2. pd82. C08. I1, 
BEITOIKHYTb (00ÕKW, Barnpi) đây... Ta, XÔ... 
ra, hất... ra, lấn... ra 

BHITáIJMBATbÌÏ, BBITOnHTb (B) nấu... chảy ra, 
nấu... tách ra; ~ Cá1o rán mỡ 

BbiTáñTbIBATbÌ, BHTOHTATb (Ö) (/10@đ U 
m. n.) giẫằm nát, giãẫm hỏng; (D0marmoleambp) 
giẫãm mòn; BHTOITATb TpORÍHKY B CH€Tý Ổi 
lại trong tuyết làm đường mòn 

BHITaDaAU(HTbŠ £0đ, CX. TADảUIHTb 

BhbìTáCKHBaTbÌ, BHTaIMHTb (B) l. lôi... Ta, 
kéo... ra; (đòểpeuadrnp) nhồ... ra, giật... ra, 
rứt... ra, DỨt... fa; 0232. (đbUHUMdinb) lẤy,.. Ta, 
TÚI... f3; BHIT4LIHTb KOFrÔ-JI. TyAñTb lỔi at Ởi 
chơi; 2. pa3e. (Kpdemo, noxuuuamp) đánh cắp, 
ăn cắp, cuỗm, xoáy; <> BBITaUHIMTb KOróÓ-J. 
H3 rpú3an vớt ai 1a khỏi chốn bùn nhơ 

BbhiTá4HBATbÌ, BHTO4HTb (Ö) tiện; ~ A€Támb 
tiện chi tiết máy; <‹> cIÖBHO (ỐýHT0, KAK) 
BMTOH€HHH cân đối, thanh tú, đẹp đẽ 

BEHITAIIWTbẲđẰ £Øđ. C. BhiTẤCKHBATb 

BbIT€Kj|ÁTbÌ, BHiTE4b Í, (452⁄8amecw) chẩy 
ra, tuôn ra, trảO ra; 2. 7. w£co04. (0O pêK€ 
u mm. n.) bắt nguồn, phát nguyên; 3. m«. 
Mecod, nepeH., đưa đến kết quả; 0oTc©lNa 
~ä£T, T0... dO đó mà..., vì thế cho nên,.., 
từ đỏ đưa đến kết quả là..; c0 BCÉéMH 
~áK@U(HMH OTCOJHA4 HOCIẾNCTBHSMH với tất cả 
các hậu quà của nó 
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BEITepETB(C#)?Ä3 0ø, cw. BbirHpắTb(Cf) 

BEIT€pn||eTb”32 cø4. (PB) chịu được, nhịn 
được, nén được, chịu đựng được; 0H He 
~en H ñocMoTpeni anh Ấy không nhịn được 
và đã nhìn; He —ebB 661w, 0H 3aKpHquán không 
chịu đau được, anh ấy đã kêu lên 

BBIT€DTHR 04. p3. (nOHOLl@HHĐII) sỜn, 
mòn 

BHTÊC4TbŠ83 £2đ, CW. T€CấTb 

BbiTecHéHH||e?2 c, 1. [sự] đây ra, lấn ra; 
2. (32,eHa) [sự] thay thế, loại trừ, chèn ép, 
lấn át, hất cằng; peágKHhq ~m xu+:. phần ứng 
thay thế 

BBIT€CHHTbÍẦ /04, CW, BbITCCHITb 

HbiT€CHỈÁTbÌ, BHT€CHHTb (Ø) I. lấn... ra, 
đây... ra, gạt... ra; (npomuanuxd) đánh lui, 
đầy lùi; 2. (3awensm) thay thế, loại trừ, 
chèn ép, lấn át, loại... ra, hất cảng; Mauiii- 
HA BEHIT€CHHIA pyHHÓf TDYN máy móc đã thay 
thế lao động thủ công 

BHT€HbỞ3 C06, C1, BHITEKÁTb Ì 

BbTHp|JÁTbÌ, BETeperb (B) lau, chùi, lau 
chùi; ~ oố lau (chùi) trấn; ~ nhábp lau 
(chùi) bụi; —áäre nórw! hãy chùi chân đi! 

RbhITHĐáTbCñ!, nHTepeTrbcm# Í. lau mình; (6¡- 
muparne +uu0) lau mặt; (68bn„upamb pụKu) lau 
tay; — Aócyxa lau khô rmnình; 2. pa32. (u3- 
HaILtuUaarpcñ) sờn đi, mòn đi 

BHITO/IKATbÌ cöø. £, BBITÁIKHBATb 

BbiTOJIKHYTbỞỀ (06, C#. BbITÁIKHBATb 

BBITOIHTb#3 | coa. (B) đun nóng, đốt nóng; 
~ neq4b đun bếp, đốt lò 

BHTONHTBS3 ]] cöø. c&. BBITÁI/HBATb 

BEITOITATbÊ® (Ø4. c4(, BBITẤHTBIBATb 

BbITOHHTbỀ® £2đ. €4. BbBITÁHHBATb 

BEITDABMTbÍÄ £24, €4. BbITDAB.1ñTb 

BbITDÁBJIHBATbÌ #ZC06, C4. BBITĐARBJáTb 

BBITĐABIñTbÌ, BHTpABHTb (B) Ì. (xuMUwếc- 
KuUM nụm¿3) tÂy sạch, tây... đì, xóa... đi; ne- 
Dê£H. (UCKOpeHSmp) tÂy sạch, xóa sạch; nưi- 
TDA4BHTb HTÓ-H, H3 ñảMñÑTH XÓa sạch cái gì 
trong trí nhớ; 2. (ucmpe6Anm» ®Øoxt) trừ, 
diệt, tiêu diệt, diệt trừ, trừ diệt; 3. (ởe- 
Aam uaop) khắc (bằng chất ăn mòn) 

BHrpeØoBaTb“4 cøø. (Ø8) 1. đòi được, đòi 
kỳ được, đòi bằng được; 2. (34cmaa4fno 
#øum»c#) đòi đến, gọi đến 

BbITpNCÁTbÌ, BHTpHCTH (B) Ì. (6bt£binarb) 
giũ hết, giũ... ra, đỒ... ra; 2. (04uuame) 
giữ; —~ nhịp H3 KoBpá giú tấm thảm cho 
sạch bựi 

BEITpSCTH/Ä CÓđ. CXI. BBITDRCÁTb 

BbITDđXHBAaTbBÍ, BHTDpAXHVTE (Đ) giữ... ra, 
đỏ... ra 

BEITDRXHVTbỈ C06, C4. BBITDfXHBATb 
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BbBTP!® „££0đ. tru, rống, rú, gầm, gào; 
(o 8empe) rít; co6áKa pócT ChÓó trU; BOIK BÓ- 
er cho sói rú 

BbITñTHBATbÌ, BHTRHVTb (Ö) Í. kéo đài, kéo 
căng, căng... ra, chăng... ra, dáng... ra, kéo 
thẳng... ra; 2. (pacnpaw#anm») duỗi, vươn, 
giơ; — tuếo rướn (duỗi, vươn) cô; ~ pý- 
Ky chìa (giơ) tay, duỗi tay ra; 3. 0432. (8bi- 
tackuaamo) lấy... ra, tút... ra, lÔt... ra, tóc... 
ra, nhồ... ra; 92p£H. moi, móc, bắt nổi; H3 
Heró CIÓBA H€ BHiTRHeUlb không thể moi ở nó 
được một lời nào; 4. (Wda2amn» mñ20đ) thâầt 
Ta, XÃ TA; (9btdCb8aHuew) hút T3; NbhiM BH- 
THHyA0 đã thông khói; <> BHTRHYTb BCID 
ñÿýuy (nce MWHAb) V KOrỏ-n làm tình làm 
tội ai 

BbiTúTWBAaTbCWÍ, BHTSHYTbCT Í. (DđCcrm8eu- 
6arnbes) dài ra, giãn ra, doäng ra, fão ra; 2. 
pa3e. (8bipacmamo) lớn lên; 0n óqeHb BBIT1- 
myacdø nó đã lớn lên nhiều; ở. (861D08128ms- 
ca) duỗi người ra, rướn thẳng người; 4. 
(Aoxuuaeca) nằm duỗi người, năm dài ra; 
JÊRKÁTb BHTRNHyRBUHCbB nằm đài; <> eró nHHó 
BEITRHVJIOCb mặt nó dài ngoằng ra, mặt nó 
buồn xìu 

BbITWXXH||ÓÄ /10/4.: — B€HTHISTOP Cái Quạt 
hút (đây gió); ~ mxa$b tủ hút, bộ phận 
thông hơi; ~án Tpyốa ống thÀi; —~óe KOJb- 
uÓ nñapau!oT1a vòng mở dù 

BEITRHYTb(Cd)33 c0ø. c, BHTIITHBATb(CS) 

BEHIVAHTbÍÊ 2đ, C4. BBIVHBATE 

BBIÝKHBATbÌ, BHYVAHTb (B) Í. (đb4284I4amb 
g0o4koz) câu; coa. cầu được; pa32. (u3826- 
Karmb) lÄy... f2, rút... ra; 2. nepeH, pa3¿. (00- 
ỐbiadrIb OỐ HO, XUDOCTHb10) XOAY, XOaV XỞ, 
kim chác; ~ NÉHbrH Yÿ KOTÓ-H. XOay tiền 
của ai 

HEiV4€HMKỷ?" , kcH. môn đó, đồ đệ 

BHMHBATbÌ, BHÿHHTb l. (⁄no-4.) học 
[thuộc|, thuộc; 2. (kØzø-4.) dạy, dạy cho... 
biết 

BHiy4HBATbCSỈ, pyqHTbỀSH Í, (2, + uH2.) 
học được, biết được; 2. (32K4n4uđđnp gdẽ- 
ốy) học xong, tốt nghiệp 

BEIYHHTb(CH)Ÿ® Z0đ, cX. BHÝNHBATb(C3) 

Rbiydka'*â xc, 1. pa32. (deùcrna2) [sự] dạy, 
dạy học, dạy cho biết; 2. (/enue) kỹ năng; 
6oenán ~ kỹ năng chiến đâu 

BHXáBATbÍ, BHXOAHTb Ø432. (B) l. (6046- 
H0zo) chạy chữa, chữa chạy; 2. (øxpaLu- 
84p) nuôi nắng, nuôi dưỡng; (DactneHuf) 
vun xới, chăm bón, vun bón, vun trồng 

BbIXBATHNTbÍŠ £0đ, Cc#. BHXB4TBIBATb 

RbiXRáTbiBaTbÌ, BHXBaTHIb (8 H3) l. (m2. 
P) giật lấy, giảng lấy; ~ wTó-H, H3 DYyK giật 


liều 


BhIX 


(giảng) cải gì khỏi tay; 2. (aouHuwamn) lẩy.., 
Ta, TÚI... TA; —~ IIẩUIKY fÚt gươm Ta; 3. n2: 
peH.: ~ tinTátn trích bừa, trích dẫn hú họa, 
tách lấy những đoạn trích 

niix1onÌAa , rzx. [sự] thải khí, xả khí; 
(sa/) [tiếng] thải khí, xà khí 

BbXJIONH|IÓä 100/2. mex.:: ~ ra3 khí thải 
(xả, thoát ra); ~án Tpy6á ống xà, ống thải 

BbiX/OTIOT4TbŠ8 cöđ. (B) pa32. cày cục (chạy 
chọt, xoay xở, xin xò) được 

BEXORÌ'A w. 1, (2edcmau2) [sự] đi ra, ra đi; 
(u3 KaKOU-A4. 0D02aRt3a4U0) [sự] ra, rút 1a; (Ha 
cựeH) [sự] ra sân khấu; ~ H3 6Øón soen. [sự] 
ra khỏi trận chiến đấu; ~ H3 BORHHI SỰ T3 
khỏi (thoát khỏi) chiến tranh; ~ n3 rronnóabs 
[sự] ra khỏi vòng bỉ mật, ra công khai; ~ 
B MÓp€ [sự] 1a khơi; ~ na op6#ry [sự] vào 
quỹ đạo; 2. (wecrno) cửa ra, lối ra; (0nacp- 
cmue) lỗ Ta; B ÁTOM HÓMẴ HẾCKOIbKO ~0B 
nhà này có mấy cửa (lối) ra; 3. nepen. lối 
thoát; npyróro —~a Her không có lối thoát 
nào khác; HañTứ ~ từn thấy li thoát; 4. 
(cupHa^aa, kHu¿u) [sự] xuất bản, phát hành, 
1a; 5. (npoduxwuu) sàn lượng, tỷ lệ thực 
thu; — 3epHá € Ká#Joro reKTápa sản lượng 
ngũ cốc trên mỗi héc-ta; 6. (249, naacma) 
vết lộ, chÕỗ lộ; ~ néTH Ha noBépXHocTb Chỗ 
lộ dầu mỏ trên mặt đất; <‹> 3HaTb BCe X0ONH 
H —hi biết mọi đường ra lối vào, biết mọi 
ngõ ngách 

BEiXOJII|l€@Hn??3 1 .!: ETÓ DONHTEJH ~-Hbi H3... 
bố rnẹ anh ấy xuất thân là... 

BbiXÓIHT 6 3H04, 6600H. cA. pa2z. thế R, 
hóa ra, như vậy là; ~, [To] a 6ã npan hóa 
ra [là] tôi đã nói phải 

BBIXONHTbÂŠ c0. €4. BblXãX(MBATb 

BbhiXONWTbỂÊ, BHHTH 1. (0/wVỞAđ-A2.) ỔI Ta, Tả; 
(8Õbi8đmù 3 cocmgdsa) ra, rút ra, rút lui, tách 
Ta; (Ha n0seDXHOCmb —0 2Vu2e, n2dcme) lộ 
fa; ~ H3 KÓMHAaTbi ra khôi phòng; ~ H3 Ba- 
róHa ra khỏi toa; ~ H3-34a croxá đứng dậy 
khỏi bàn; ~ w3-3a Tyd ló ra (hiện ra) sau 
đám mây đen; ~ CO CTáấHIHH (0 #9£3đ£) rỜt 
khỏi ga, khởi hành từ ga; ~ H3 ỐÔR đ0£H. 
ra khỏi trận chiến đấu; ~ H3 goRHbI ra khỏi 
(thoát khôi) chiến tranh; 2. (k/ở4-4.) ra, Ối 
fa; ~ Ha ý1Huy [ổi] ra phố; —~ na pAaðó1TV 
đi làm; ~ s Mópe ra khơi; —~ Ha CHẾHV T3 
sân khấu; ~ s5 Thiứt ñnpOTúBHW#KAa ổi vào hậu 
phương của địch; BHITH HA HẾPpBO€ MẾCTO 
lên hàng đầu; 3. (u2ởaaơnpcs) ra, xuất bản, 
phát hành; nwlÄrwn H3 nedárw" [được] xuất 
bản, phát hành; 4. (cmaHoaurnpcf, 0Qe2armpcf 
Ke⁄-2.) trở thành, thành; H3 H€TÓ BHHH€T 
xopóiuwE npad anh ấy sẽ thành (trở thành) 


BBbIX 


một bác sĩ tốt; 0H BuIli€l NOỐÊRHT€I€M B 
$iToM copenHoBáHuH anh ấy đã thẳng trong 
cuộc thi này; 5. (noAysgrmocs, uởasdarocf) 
được, thành, được kết quả; 0H n1óxo BbiXó^ 
nHr Hã đororpáHax anh ta không ăn ảnh; 
34ná4Ka H€ BHXÓIHT không giải được bài 
toán; W3 ấTOrO HHW€TÓ XODÓU!IETO H€ BE1RI€T 
việc này không đưa đến điều gì tốt cả; HH- 
qeró He nhXxóAHr không đi đển đâu cả, 
không ăn thua gì cả, không được gì cả; 6. 
(cayagamibcf) XÂY TA; BUIUHIO TAâK, T0... CƠ SỰ 
XÂY ra lÀ...; BCẺ BEIUAIO HA0600ÓT mọi việc 
đều đã xây ra ngược lại; 7. mkK. Hec03. (Ha, 
B B) (6nưm» oốpau‡ÈHHo) trông ra, nhìn ra; 
OKHÓ BbiXó]HT Ha Mr cửa số nhìn (trông) về 
phía nam; 8.: B6HIÄTH 3ámMyM 34 KOró-J. lẤY 
ai [làm chồng]; nEtirn 3a spasá lấy ông bác 
sĩ; 9. (npnoucxodump) xuất thân; 0H BBIUI€T H3 
KpecreúH anh ấy xuất thân từ nông dân; 
10. (pacxoởosamc8) tiêu, đùng; ÿ HáC BHiU1€21 
BeCb ðẴH3/H, cáxap chúng tôi đã dùng hết 
ét-xăng, đường TÔi; <> BuilrH B 1t0nw thành 
đạt, công thành danh toẠi; —~ B5 0TCTáBKy tỬ 
chức, thôi việc; ~— m3 6eperósg tràn bờ; ~ 
w4 ce6á mắt bình tĩnh, mất tự chủ; ButlTw 
w3 TepnéHHad không nhịn được nữa; —~ H3 
3AaTDYAHWT€JbHoro nñonoếnna thoát khỏi hoàn 
cảnh khó khăn; ~ H3 ñ0BÉPH“ mẤt tín 
nhiệm; —~ H3 MóAnb hết hợp mốt, không 
hợp thời trang nỮa; —~ H3 TDBHHOBÉéHHS 
không vâng lời nữa, không phục tùng nữa; 
HMHHTH H3 ynoTrpeốnénwn không thông dụng 
nữa, không dùng nữa; ~ HapyxYy lộ ra, lộ 
mặt 

BbiX0AKAa3*2 xe. hành động tếu, trò tính 
nghịch 

BHXOnHIiÓÄä ñnpu4. 1. (để| đi ra, ra; —ấn 
ABEDb CỬa TA; ~úóe orBếpcTH€E lỗ ra; 2, 
(npa3ÔHuq4HMj): —úóe n1áTpe lễ phục, áo diện; 
3. (epaØoquu) nghị; 4 gHa4. cÿu¿. ngày nghì; 
~ AeHb ngày nghÌ; <‹> —óe nocóõwne tiên trợ 
cấp sa thải; ~ie CBẾR€HHa, náHHbi€ chỉ tiết 
xuất bản 

Bbi XOJáU(MBATbÌ, BHXOJOCTHTb (Ø) 1. thiến, 
hoạn; 2, nepeH. tước bỏ (vứt bỏ) thực chất; 
BHIXOJOCTHTb [T27áBH0O€Ẵ COI€pXáHHE tước bộ 
(vứt bò) nội dung chủ yếu 

BbIXOJ€HHbII 10/42. được nưng nìU, được 
chăm sóc, béo tốt, tốt đẹp 

RbiXO/GCTHTbÌ% C06. C&+, BHIXOJIẤULHBATb 

BLiiXYXOAb?8 c. Í, (øom¿oe) [con] chuột 
hương, chuột xạ (Desmana moschala); 2. (2x) 
[bộ] lông chuột hương, lông chuột xạ 

BEIIAPAfATbÍ 08. £. BHUADáTHBATb 

BbHiHapáribiBaTbÌ, pHHapararb (B) I1. quào... 
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TA, TÓC... T43; BbiH24pAñ4Tb KOMÝ-H. T743á móc 
mắt ai; 2, nepew. paae. (0o6Øwøame c mpuôo4) 
lấy được, kiếm được, lấy lại được; 3. 
(u3o60a%cdrnp, nucamp) cạo, khắc 

BHIIB€CTHŠ £06. CC. BHUB€TẮTb 

BbitIB€TÁáTbỦ, pbitBecTH phai màu, bạc màu, 
nhợt màu 

Bbi4ÊpKHBATbÌ_ piqepkHrVyTb (B) gạch bỏ, 
gạch... đi, gạc... đi, xóa... đi, bỏ... ỚI; ~— Ko- 
ró-I. H3 cnúcka gạch bò (gạch, gạc) tên ai 
trong đanh sách; <‹> ~ H3 cRo6€Ä Xú3nH cho 
là không còn nữa đối với mình; ~ Koró-i. 
H3 fáMãTH cỗ quên ai đi 

BEI4€DKH VTbŸ® (22. CA. BBISEDKHBATb 

BE]4€PnATbÌ £08. £#. BbiWÉPHBIBATb 

HhiUÉPNBIBATBÍ, phúeplaTmp (B) mức, 
c0. tnúc cạn, múc hết, tát cạn 

BEICDTHTbÍS (06, £Z1. PbhiWCDHHBATb 

RbiHéDAHBATbÌ, BHM€PTHTbE (B) vẽ, kể; BHr- 
q€DTMTb 4epre% kẻ bản vẽ 

BEI4ECATbP# c0đ. cát. BHNÊCbIB24Tb 

BBIN€CTb/8^ (0đ, CM. BBIUHTÁTb 

BHHÈCbiBaTbÌ, pnHwecaTb (B) chải... ra 

BbideTÌA „, 1, (đedicmsue) [sự] khấu trừ, 
trừ đi, khấu đi, 2. (Uô£pwaHHds c4) 
tên khấu đi; ‹$> 3a ~0M pAaCXỎROB trừ 
những khoản chị tiêu ra 

BhuiduHCñénHe?® e, Í, (Øeäemaue) [sự, phép] 
tính, tính toán; 2. (pe3/4»mam) kết quả 
tính toán 

BBHCIWIT€IbB 3% ÈÐÓ Í, (O 4ể2086X€) người 
tính toán; 2. (npu6op) [cái] máy tính 

Bbi4HCIúT€AbHÍlMñ na. [để] tính, 
toán; —~aw MatpwứHa [cái] máy tính 

BEINHCTIHTbÍẦ £04. £#. Bblq4HCJIf5Tb 

Bbi4MCJIñTbÌ, BHuHCnH1b (B) tính, tỉnh toán 

BEI4HCTHTbÍẼ C06. €2. BBIHUtáTb 

BbIqHT4@MO€ €. (CK4. K2K PHDM4.) MAI. SỐ 
bị trừ 

Bbi4HTÁáHH||€?® c. 
3HaK ~—~q đấu trừ 

BEIqHNTATbÌ £06. £@4(. BHHWÚTBBATb 

BHHHTÁThÌ, pH9€cTb (Ð) Í. M21, tYỪ: H3 
AECHTH BEIHỆCTb CÊMb HOJZJVHHTCHS TPH mười 
trừ bầy còn ba; 2. (y/2epzxcusưmne) trừ đi, 
khấu đổi, khấu trừ 

Bbi4ñThiBATbÌ, BHqHTATbB (B) Í. (pÿKOnucb 
m.n.) đọc; ~ rpảHKH đọc bản ¡in thứ; 2, 
P32. (U3Hđ4amo) ỌC ƯỢC; BHMHTATb H3 
KHúTH, T0... đọc được ở sách rảng...; rne 
Bbu 'TO BBHHTa1H? anh đọc được điều này 
ở đâu thể? 

Bbi4HIHZTbÌ, pHuncTHTb (Ö) lau sạch, chửi 
sạch; (n42øam»e) chải sạch; (06yas) đánh sạch; 
(K08€D “@ ?m./!.) giũ sạch; BBIQHCTHTb HTÔ-, 


tát; 


tính 


mamn. (phép, tính] trừ; 
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IIÊTKOBä chải sạch cải gì; BBIUHCTHTb 3VỐb 
đánh răng 

BHNYpHHE npu4. cầu kỳ, văn hoa 

BbuuấFHBaTbÌ wecö2. đi bước dài, ấ( đều 
bước, bước tới bước lui 

BbIIHBEIDHBATbÌ, pBihiBbpHVTE (B) p432. 
quảng... Ối, quăng... đối, vứt.. đi; (ø20- 
Hamp) đuồi... ra, tống... ra 

BEIIIBBIDHYTb C06. CX(. BHILIBBIDHBATb 

nHuiẰ6 Í, (CDđ8H1ƯH. C7. HDHA. BbICÓKHH tỊ 
Hap64. BblCÓKÓ) Cao hơn; 2, Hape4. (68£DY 
0n (20 4., C8/DX ⁄£20-4.) cao hơn, trên, 
hơn; 3ra#óM ~ trên (cao hơn) một tầng; 
ñẾTH OT H#TỦ JET H — thiểu nhị từ năm 
tuôi trờ lên; 3. npeô402 (P) (8H# 4£20-A., 
C8£pX e20-41.) trên, ngoài, Quá; TPH rpányca 
~ nynw ba độ trên không; áT0 —~ MOWHX CH1 
đó là quá sức tôi; 570 —~ Mo€ró IOHHMáHH5 
điều đó thì ngoài sức hiệu biết của tôi, tôi 
không thể hiểu nội điều đó; 4. Hwape+d. 
(paHpt¿e) [| trên; KAK CKá3aHO ~ như đã nói 
(ở] trên; 5. npe24oe (P) (gøepx no mexeHIo) 
ở thượng lưu, ở trên dòng 

BbiIne316XẰeHH|ldl 0p 2. [đã] trình bày ở 
trên, nói trên; ncẽẻ —oe tất cà những điều 
nói trên 

BbUieH23BaHHH n4. [đãi nêu tên ở trên, 
nói trên 

Bbienepewúclennpii ñ0¿22. [đã] kế trên 

Rbll)€IOHMEHóBAHHnHE 1042. [đã] nêu tên ở 
trên, nói trên 

BbIICIDHBÊREHHH 1022. 
trên, nói trên 

BbllUueCKá3aHHbl n2. [đã) nói trên 

BbiII€CTO#IHIHH 00⁄4. cấp trên, thượng cấp; 
~ öpran cơ quan cấp trên (thượng cấp) 

BblI!ÊVK434HHB 10/2. €4. BBIIICTIDHRGHEH- 
Htili 

BbIUIÊ yIOMSHVTHIỦ 710M1. CM. 
JI€HUHLH 

BbiliHBánHe?2 c, 1, (Øeúcrneue) [sự] thêu, 
thêu thùa; (aaxøm„£) [nghé] thêu, thêu thùa; 
2. (øeuw) (đồ, bức) thêu 

BbiU'HBỐTbÌ, BHhỦúHTb thêu, thêu thùa; ~ 
uiểnKoM thêu chỉ lựa 

BeitiuBKA3*3 2c, Í, (Ôe0emau2) [sự] thêu, 
thêu thùa; 2. (yaop) [hình, mâu, chữ] thêu 

BbiurHHIjá41ĐP œ, 1, (awcoma) [độ, chiều] cao; 
2. (øbcp) khoảng cao; B ~é trên cao 

BbIUIHTĐIR p2. [được| thêu 

BHIUIHTbBÌÌB c0, c, BbllUHBáTb 

BHu:xa3*^ +, {cái} chòi, tháp; Haốñná- 
TebHan — chòi quan sát, tháp quan trắc; 
CTopowenán — chòi canh, vọng canh, vọng 
gác; cyñéïckan ~ cnopm. chỗ (ghế) trọng 


[đã] nêu ra ở 


BLIIIEIDHB€- 


BbIO 


(Ài;j — A1 IDBIKKÓPB B BÓAy [cải] cầu nhào 
lộn xuống nước; ốypoeán —~ [cái] tháp khoan 

BEIIHKOIHTb®® cø2đ. (Ö) øa32. rèn, luyện, rèn 
luyện 

BEILILHIATbỂ8 £08, £#. BBIU(ÍỨTINBATb 

BbitlfnhBaTbÌ, phunnmnarpe (B) nhỏ... ra, 
Vật... 7a, DỨt... T4 

BEISBHTb(Cd) “8 Z02. ct. BblnB/fTb(Cn) 

BbiqBiéHH€?5 c. 1, [sự] tổ rõ, lộ rõ, biểu 
lộ; 2. (pacKpbmue, 06dapy%eHue) [sự) phát 
hiện, phơi bày, vạch ra, vạch trăn, bóc trần 

BbinBAÁTbÌ, phigBHTb (D) Í. tổ rõ, lộ Tố, 
biểu lộ; REiqRMTb CBoW cr0CöỐØHOCTH tỏ rõ khẢ 
năng của mình; 2. (@cKpet647no, 0ỐHaDU2u- 
am) phát hiện, phơi bày, vạch ra, vạch 
trần, bóc trần; — H€ñocTáTKH vạch ra (phát 
hiện) những khuyết điểm 

BHaBJ1úTbC8Ì, nhidBHTbCS lộ ra, biểu hiện; 
(o6xapy%uaamacs) (được, bị\ phát hiện, phơi 
bày, vạch ra 

BbifCH€HH€”2 c. [sự] làm rõ, làm sáng tò; 
~ 0THoIiénHH [sự] thanh toán với nhau mối 
hiệu lầm 

BbiACHHTb(Cñ) ® £0đ. CM. BhẲIÑCHúTb(Cã) 

BuidCHñTbÌ, BHiiCH#Tb (B) làm rõ, làm sáng 
tô; (Da2/3waadrm) từn hiểu; €oø. biết rõ; (ục- 
maH0a4uadrnb) xác định, xác mình, phát hiện; 
~ Bounpóc làm sáng tỏ vấn đề 

BbIfCH||Tbcf8Ì, BHinCHHTECH rõ ràng ra, trở 
nên rõ ràng; TeIÉpb ~.Á€TCH, HTO..., KAK Tê 
HẾDpb BuiØCHHAOCb... bây giờ mới vỡ lẽ ra 
rằng..., bây giờ đã rõ ràng là... 

BbeTHáMeLt5”2 . người Việt, người Việt- 
nam, người Kinh 

RbeTHawúcTMKaŠ® +, Việt-nam học, [môn, 
khoa] nghiên cứu Việt-nam 

BbeTHáMKA3*#® x. người phụ nữ Việt-nam, 
người đàn bà Việt-nam 

BbeTHáMCXHlH npu4. [thuộc vé) Việt-nam, 
Việt Nam, Việt; ~ d3mK tiếng Việt, tiếng 
Việtnam, Việt văn, Việt ngữ 

8biOra3® +. |cơn, trận| bão tuyết 

BbioK33 x, hàng thồ; (cua) [túi] thồ 

BbioHIP „, ƒ, (p6) [con] cá chạch, chạch 
(Misgurnus Ƒossilis); 2. nepeH. (0O wể4086KÊ) 
người thảo vát; <> BÍTbCW, B€DTÉTbECH ~—-ÔM 
quấn quít, xoắn xít 

antoHóKS”b . 6ø. [cây] bìm bìm (Conuol- 
uuÌu$) 

BblOSHTbB3, HaBbfO4HTb xếp thỏ, đóng thô 

RbiOuH|lul ø0p22. [đề] thồ; —~oe xHBóTHO€ 
súc vật thô 

BbliOHt||lHlH<ca œp¿2. Í. leo; —~necn pacrÉHng 
cây leo; 2. (Kự/p4aø@s) quăn, xoăn; ~—~mecw 
BÓJ0chl tóc quản (xoăn) 


BñK 


Bấwyutl||HÄ ñpu2. †. (nepnkud) chất; (04eHb 
mepnkuủ) chát xit, chát lè, chát ngấm; ~ 
BKyC Vị chất; 2. cmnpoum. dính kết, kết dính, 
làm dính, làm se; ~H€ MarepHál1b: những 
chất kết dính, vật liệu dính kết 

gn3!2 , 6om. [cây] du (Ùlmu›s) 

nR3ánbH||ulñ p4. [đề| đan, đệt kim; —~an 
cññúua que đan; —~ KpBodóK kưn móc đan; 
~a#w MaUlñHa tnáy đệt kim 

BR3áAbuH|Kg335 xx., —ua?3 xc. Í. [người] 
thợ đan, thợ đệt kữn; 2, (cHönoø) người bó lúa 

nq3áHne?® c, Í, (cas3ødaHue) [sự] buộc, bó, 
nối; —~ cHonóR [sự] bó lúa; 2. (cnuwawu, 
kp£4Ko#) [sự] đan; (Ha xat¿uHnE) [sự] đan 
máy, đệt kứrn; —~ cerék [sự] đan lưới 

BuaánKa3*® . bó; —~ npow Đỏ cỦi 

Bñ3aHbÑ np¿2. [được] đan, đan máy, đệt 
kưn 

Bn3áHbe8*A^ c, (øeu¿p) [đồ, hàng| đan, đan 
máy, đệt kim 

Bn3áTbỞ°, cpø3äiTb 1. (B) (cøs3apøearmp) buộc, 
bó, nối; —~ cHonw bó lúa; 2. (B) (cnuwdaMu, 
KP/o4Koøt) đan; (na MauuHe) đâan máy, đệt 
kưn; 3. (Ốp/np ø8%Uu4Lm) chát; BúX€T BO 
pry [có vị] chát trong miệng 


TA #. H2CKA. CW. T€eKTấp 

ra6øapnún!® x. [vải] gabacđin 

ra6apúr!2 . khô, khuôn khổ; (pa3ep) 
kích thước 

ránanhŠ^ %. vũng tàu, cửa biên, cảng, hải 
cảng 

rára3* zc, (na) (con| nhạn biển (Soma- 
lerLA) 

rarápa!^ +. (na) [con] cốc trắng, chim 
lặn (GŒaoia) 

raráqHl npu4. [của] nhạn biển; ~ nyx lông 
tờ nhạn biển 

ran!2 . 1. a3oo4. động vật bò sảt; 4H.: 
~b loài bò sát; 2. ốpan. đầ đê tiện, đồ 
đều, đỏ súc sinh, đồ chó đẻ 

ranánxa3*^ x. mụ thầy bói 

ranáHHe”® c. 1, [sự] bói toán; 2. (2oaaởka) 
[sự] đoán trước, phỏng đoản, tiên đoán, 
ước đoản 

T2HấT€JIbHMÑ: HDUA4. (1DeÔn0A0%UTE4bHbd) 
[có tính chất| phòng đoán, đoán chừng; 
(cowHumeAsHw6) mơ hồ, không chắc 

ranáTb!, noraAáTb I. bói, bói toán, bói quê, 


bói số, bói thể, rút thẻ; ~ na KápTax bói | 


bài tây; 2. /nK. nec09. (O lI) (cmpoume ôo- 


— 162 — 


Bf34TbCfNŠ° wec0g. (C T) (CO0rH82crnsoaamp) 
hợp, ăn khớp, ăn nhịp, đúng khớp, phủ 
hợp, tương hợp; áóT1ơ [KÁK TO] H€ Bñw%€TCSN 
c... việc nay không hợp (phù hợp) với... 

Bú3sKa?*^ zc, 1, củ. Bq3áHH€; 2. (cnoco6 a8g- 
3auu3) kiểu đan; 3. pd3a. (c883Kd de20-4.) 
bó 

Bñ3KHR nDu4. Ì. (KA£ÙKul, mf2uduä) nhầy, 
nhớt, dính nhơn nhớt; 2. (monkul) lầy, 
bùn lầy, lầy lội, nhầy nhụa 

BñawocrbÊ8# +. [độ, tính] nhầy, nhớt 

Bú3Hyrb”*A co. (bị] ngập, sa lầy; ~ Ð 
rpa3ñ# |ĐỊ] sa lầy, ngập trong bùn 

BñaeH||i np¿2. khô, phơi khô; —oe Mmácg 
thịt khô; —an ph6a cá khô 

nñnñTb3, npop#mTb sấy, làm khô, phơi khô 

núnocrbŠ42 +. [sự] uế oi; (MUcKW206) [sự] 
nhão, mềm nhão 

nñNHỦ nDHA. Í. (o pacmeHuu¿) héo, úa, khô 
héo; 2. (o 2øuwenunx) uê oẢi; 3. (0 w#4046Ke) 
lờ đờ, uê oải, bơ phờ; 4. (o mop2oa4e) ế, ế 
âm, không chạy 

BñHVTb3'3, aanäiyTb héo, úa, tần, tàn ủa; 
(0o 4/2oøfeKe) gầy mòn, suy mòn, suy yếu Ới; 
‹S> ýu!in B8HÿyT chán tai 


| 


2aoku) đoán, dự đoán, ước đoán, phòng 
đoán; <> — Ha KOÉNHoR ryuie đoán rnò 

ránwHa!® +. ópan. đỏ đê tiện, đö đều, đồ 
súc sinh, đồ chó đẻ 

ráNHTbBÌ%, HaFrÁNHTb 732. Ì. (UC1Dđ#HRme- 
c8) la, đái (nói 0ề chó, mèo, chím, U.U...); 
2. (Ha B, Ha Ïl) (ngawKarmp) làm bầu, vấy 
bản; 3. (1Q (øepeôums) làm bại, gầy tác 
hại 

FãnH||HR ñ†Du4. (04eHe naoxoð) rất xấu, xẩu 
Xa, Xấu tệ; (noở4»di) hèn, hèn hạ, đê tiện, 
đều cáng, bản thỉu, nhơ nhuốc; (onspamu- 
ne4bHbd) gớm, gớm guốc, ghê tờm, kinh 
tờm; — we1oBéK người rất xấu, đồ đẻu 
cáng; ~ nocrÿno hành động xấu xa (nhơ 
nhuốc); ~aq noróna trời xấu tệ 

rảNKO ø 3H04. cKa3. 634. (7) rất khó chịu, 
kinh tởm 

rannñB|läli npu2.: ~oe sÿncTso [lòng] ghê 
tởm, kinlr tởm 

rảnocr||bŠ® +. pa22. 1. [vật] ghê tởm, kinh 
tởm; 2. (o nocmunke) [điều)} xấu xa, nhơ 
nhuốc, hèn hạ, ghê tởm, đều cáng; cñné⁄aTb 
~ KoMý-I. làm một việc ghê tởm đối với 
ai; KaäáR —! ghê gớm (kinh tờm) biết baol; 
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3. (c2oød, pewu) [lời| bẩn thiư, thô bì, tục 


tu; ropoplTb —m nói thô bì (tục tíu) 

ranboga33 œ%. 1, z3oo2. [con] rắn lục (Vipera); 
2. 6paw. đồ đê tiện, đồ đều, đề đêu cảng, 
đð súc sinh 

ráeqHbii 02. [thuộc về] êcu, đai ốc; ~ 
mo clê vặn cu, chìa vặn đai ốc 

ra3i^ | x. 1. khí, hơi, ga; (2a3oo6pa3Hoe 
đeujecmao) chất khí; (aa3oo6paaHoe rme2o) thê 
khi; cñe3oTodHBuli —~ khí (hơi) làm chảy 
nước mắt; vnýttinpbf — khí (hơi) ngạt; 
BecendñttIHBỀ —~ đinitơ oxy, khí cười; npHpỏN- 
HH — khí thiên nhiên; pyäHúdHHf — khí 
mò; 2. Mu.: —~bl (@ Kut¿esHuKe) khí, hơi 
(trong bụng); ‹> naTb ~ pa22. tăng ga, dần 
ga, tăng tốc độ; c6áBHTb ~ P222. giảm ga, 
giảm tốc đỘ; Ha HÓIHOM ~ý A32. thở hết 
tốc độ 

ra3!* ][ ¿¡. meKcm. ga, Sa 

ra3rónbnepl^ w, mex, bình khí, bình ga 

ra3¿Ay3* +, zoo2. [con] lính dương (Ga- 
ze[la) . 

raséra!^2 x. [tờ] báo; ewenHébHadq —~ báo 
hằng ngày, nhật báo; sedépHas —~ báo buôi 
chiều 

ra36TH||kl. 0022. [thuộc vẻ] báo; ~an 6y- 
Mára giấy báo; ~aw cTaTbd bài báo; ~—oe 
nêno nghề làm báo; —~ pa6óTHwK người viết 
báo, nhà báo; ~ kHócK quán [bán] báo; ~ 
cTH1b lối Ván viết bảo; ~ 311K ngôn ngữ 
viết báo, ngôn ngữ nhà báo 

TA3ÉTuHKỞâ 1ï. 1, p132. (cOmp/ÔHuK ¿a3efmb) 
nhà báo, người viết báo, người làm báo; 2. 
(npo0agøeq ¿nsein) người bản báo 

TA3HDÓBAHH||HIl 71Du2.: ~an B0ná nước hơi 
(có ga, có chất khí) 

raaúpogarb“^ Hecoø. nạp hơi 

ra3andHkáunw?2 zc. 1. |sự) khi hóa; 2. 
(CqaØweHue ea30øoä 3Hepewuef) [sự] cung cấp 
hơi đốt, đặt ống hơi 

raawuuứpoBaTre?2 ecoø. ¿ £04. (B) 1. khí 
hóa; 2. (cwaốweume 030601 3H€@Deueð) cung 
cấp hơi đốt, đặt ống hơi 

rasosutúw3P z. [người] thợ hơi đốt, thợ 
điều chỉnh khí đốt 

rá3og||l Ì mnpu4. fthuộc về] khí, hơi; (pa- 
6omarouqud na ea3e) (chạy bằng] khí, hơi; —~ 
powówK đèn khí, đèn hơi [đốt]; —~aw n1HTá 
bếp hơi; ~aøa onónka thùng đun nước bằng 
khí; ~ cuẽrdHk đồng hồ (côngtơ) lượng khi, 
lưu lượng kế khí; —~ AnRHraTelb động cơ 
(dùng) khí, động cơ chạy ga; ~0€ 0TOILIÉHHe 
[sự| sưởi ấm bằng hơi; ~as cRápka [sự] 
hàn hơi, hàn xi 

rá3oBni lÍ npa4. m¿kcm. (bằng| ga, sa 


FAj 


ra3oreHepárop!^ x, máy sinh khỉ, lò ga, 
bình hóa khí 

TA30F€H€DATODHHIR /10/2.: — ñBÍPaT€Ab động 
cơ khí than, động cơ cé. lò ga 

ra3onWHÌ2 , mex., gazôlin, đầu xăng thiên 
nhiên 

rasoMép!3^ . mex. [cái| đo khí, khí kế 

ra3oMETÌ® #, soeH. súng (vòi) phun hơi 
độc 

raaón!1* . thÂm cô 

ra3oHeniponHitáeMull. npu2. kín hơi, không 
thấm khí 

ra30HócHuñữ np¿4+. có khí, chứa khí, trữ 
khí, tích khí 

ra300ØMéH!* . [sự] trao đổi khí 

ra3oo6pásnl|bl nøu2. [ở thể] khí, hơi; —oe 
cocTofHwe trạng thái khí; —~oe Té1o thể khí 

ra%oo06pa3oeáHwe73 c. [sự] tạo khí, tạo hơi 

ra3onposỏAa!* , ống đẫn khí (hơi đốt) 

ra30npoBónwwkỶ® „. [người| thợ khí, thợ 
điêu chỉnh hơi đốt 

rasocsápwa3*2 +. [sự] hàn hơi, hàn xì 

ra3ocsápowHufll n2. [đề] hàn hơi, hàn xì; 
~ annapát thiết bị hàn xì, máy hàn hơi 

ra3ocaa6x‹ẻtHe?® c. [sự] cung cấp hơi đốt 

ra3ocTóHKHR n0u+. chịu khí, bền khí 

ra30Typ6WúHHHửH nñpu⁄2. [thuộc vẽ] tuôcbin 
khi; ~ nhứraTexb động cơ tuôcbin khí 

ra3oy6é¿wewme*® c. hầm tránh hơi độc 

fa3oxpaHñAnue43 c. kho chứa khi 

ránka!** +, êcu, đai ốc 

raÄMopúT!^ . „e2. viêm xoang hàm Haimo 

raw3® | . xop. (p0) [cái| móc 

rak3® ][ w. 222.; RA KHAOMTDpA € —~OM 
hơn hai cây số, trên hai kilômet 

ra/1áwTHKa3^3 %. acmp. hệ Ngân hà, Thiên hà 

rañawTứ4ecKHR ñpu2. [thuộc vẽ] hệ Ngân 
hà, Thiên hà . 

rananTepéñn||lil npa2. [thuộc về| tạp hóa; 
—he ToRápH tạp hóa; ~ Mar43úH hiệu tạp 
hóa 

ra1aHTepégÈ2 . tạp hóa | 

ranánTHoCTbŠ3%® +. [sự, tính] lịch sự, nhã 
nhặn, phong nhã 

ranáHTHHH f00u2. lịch sự, nhã nhặn, phong 
nhã, trang nhã 

rannew4° x, pazz. [sự] ồn ào, huyên náo 

FannéTb5Ð #ecoø. p23/. nói ön ào, làm ồn 
ào, làm huyền náo 

ranepés?^ +, \, (4 đoA) hành lang; 2. 
(@ meampe u ?m.n.) gác trên cùng, tầng 
thượng; 3. #20eH. (p2, aepexuu¿2) hàng, dãy, 
một loạt, một số; 4. (øw£maøKa, 3e) viện 
bảo tàng nghệ thuật; KaprHHHaã ~ nhà trưng 
bày tranh, viện bảo tàng hội họa; Tperba- 


FAj 


KóncKan —~ Viện bào tàng hội họa Trê- 
chia-cốp; ‹È© MúHHan ~ soeH. hầm (lò) 
min 

ranẽềpKa3*® z, p43z2. cm. ranepés 2 

ranéral® +. bánh rmì khô, lương khô 
(dùng khi hành quần) 

rannMaTb4Ð*B +. pa2¿, [lời, điều} nói hồ 
đồ, vô lý, vô nghĩa; áTo cnnoutHáa ~ đó là 
hoàn toàn vô lý (vô nghĩa) 

ránKa3*“2 2z, [con] ác, qua nhò (Coloeus) 

ránnnñ?* . xu4t. gali 

ranmoiHHáuna/8® 2+. Ào giác, ào ảnh, áo 
hình; aKycTñseckan —~ ảo thính; 3pHT€bHan 
~ ảo thị 


rañoufHiúpPonaTb“# Hneco4. bị chứng ảo 
giác 

ranoréHl*® ., ranónn!4# 4, xuw. lalÔgen, 
halogen 


ranón!^2 +. (440p) nước đại 

ranunipoeaTre?A #£coø. phi nước đại 

ranónoM Hdpe4. Ì,: CKAaKấTb ~—~ phí nước 
đại; 2. nepen. rất nhanh, mau chỏng, nhanh 
chóng 

ra1ótui|lH?Ê® 4z. (e0. ranóma +.) [đôi] giày 
Cao-su; <‹> cecrb B ~—y lâm vào tình thể khó 
xử, lâm vào cảnh khó ăn khó nói 

ráncryK3# . [cái] cà vát; —-6á6owKa [cá] 
nơ; nữoHếpcKHH —~ khăn quàng thiếu niên; 
3a843biBaTb ~ thắt cà vát 

ranýHtP x. lon, ngủ kứm tuyến; 06UIWBáTb 
~M kết ngủ 

ra1bBaHH3álwg?2 2c, meéx. [sự| mạ điện; 
xzð. |lệu pháp] điện một chiều, truyền 
tĩnh điện, điều trị bảng dòng điện một 
chiều 

ra7bBAHH3úDOBATb“® “C08. C06. mlệeX. mạ 
điện; ở. truyền (tác dụng) bằng điện một 
chiều 

ranbbaHHwuecKHR npu4. [thuộc vé] mạ điện, 
tỉnh điện, ganvan(c; ~ roK dòng điện gan- 
Vanic; — 232eMÉHT pưi [điện], pĩn vônta 

rañbsanóMeTp!® +, điện kế 

ranbpaHon41ácTnka?*® +. [kỹ thuật, sự) mạ 
điện, đúc điện 

ra1bsaHocwón!* +. [động] điện nghiệm 

fabBaHoTÉếxHwk2a384 zc, kỹ thuật mạ điện 

ránbKa3*â +, [hòn} cuội 

raMÌ!2 , pa3z. [tiếng, sự] ön ào, om sòm, 
xôn xao, huyện náo 

raManpứn)® w. 3o0o4. [con] vượn hamađria 
(Hamudryas) 

ramáK3° #. [cái, chiếc] võng 

raMáuIH#3 zz. (£ở. rawảma +.) [ống] ghệt 

raM6úT!2 , axw, [nước] thí quân (để 
chuân bị tấn công) 
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ráwmwalâ3 ] +. I. 
pen. loạt 

rámMa!® ][ +. (ỐyK@a apeuecKOao gAj)aauma) 
gamma; <‹> ~-J1yui #3. tia gamma 

ranrpéna!# +. e2. [bệnh] hoạt thư 

ránrcrep1* #. kẻ cướp, côn đồ, du côn, 
găngxtơ 

ranrcrepñ3M!3 1. hành động găngxtơ; no- 
1wTúqecwnÏ —~ hành động găngxtơ vẻ mặt 
chính trị 

rann6ón!# z, cnopmn. [môn] bóng ném; mr- 
páTb B ~ chơi bóng ném 

raHTénHŠ® #w, (2Ò. raHTếJ]b %.) cnopm. tạ 
đôi, hante 

raondH!3 „(, ốom. [cây] cao lương (Sorgưn 
ftêF UOSUH) 

rapáwfP w. nhà xe, ga ra 

rapánT!3 ¿. người bào đảm 

FrapanTũlHbli ñ0pu2. [có| bảo đầm, bảo 
hành; ~ peMóHT [sự] sửa chữa có bảo 
hành; ~ cpok thời hạn bảo hành 

rapaHTñposart“3* c0. wú cog. |. (B) (o6e- 
cnequsaro) đàm bảo, bảo đâm, bảo hành; 
(py4arnecs) bào lãnh; ~ 6e3onácHocTb bảo 
đầm an toàn; 2. (oT P) (npe2oxpaHame) bào 
hộ, che chờ 

rapáHTHỊ|873 +, (oØecnewerue) [sự] bảo đăm, 
đàm bào, bảo hành; (py«ame4scmao) [sự] bào 
lãnh; néHewHaq —~ [món] tiền bảo đầm; B 
äToOM ~ Háuiero ycnéxa đó là sự bào đảm 
(đản bảo) chọ thành công của chúng ta; 
€C ~—~eĂ Há ron bảo hành một năm 

rapnepó6!* x. 1, („uKaở) tủ quần áo, tủ 
đựng quần áo; 2. (noteu¿nxue) [phòng, nơi] 
gửi ảo ngoài; 3. (o0ewởa) trang phục, quần 
ÁO; y Heró 6oJ1bmióft ~ anh ấy có nhiều: quần 
áo lắm 

rapxepóðØIiw|lK?2 ⁄., —na”3 2. người coi 
phòng áo ngoài 

rapaúHal2^ %. màn che cửa sô, rèm cửa số 

rápeB|Ml np¿4.:  ~a# ñnopówKa đường 
chạy [đua| rải xi 

rapéM!^ x. 1, (noweujeHue) hậu cung, khuế 
các, khuê phòng (ở các nước Hồi giáo); 2. 
£o6up. (wẽHo) [các) cung phi (của người 
Hồi giáo) 

rápKaTh!, rápKHYTb (Ha 8) pa32. quát tháo, 
la mắng 

[ápKHVTbỞ® (0đ. £#. TấpKATb 

rapwóHnk||a38 zc. phong cảm, đàn gió, đàn 
ắc-coóc-đề-ông; ry6Hắn ~ kèn ảc-mô-ni-ca 

[AapMÓHHKOÄ HZđØđ4. có Xếp Hiếp; CJOXMTb 
qT1ó-1ú. —~ xếp nếp cái gì 

rapMoHñposnar:22 H£coø. (c T) hòa hợp, 
thích hợp, thích ứng, hợp, ăn khớp 


„3. âm giai, gam; 2, rie- 
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rapMoHúcT!® #. người chơi phong cầm 
(đàn gió) 

rAapMOHWMECKHR npuA. 1. 
CM. TADMOHHNHHÄ 

T4DMOHWHH|IMR n0. {. (ố2aeo3au4H,v) êm 
ái, êm tai, du dương; 2. (copaswepHu) nhịp 
nhàng, hài hòa, cân đối; —~oe p438nfTHe Jú4- 
Hocrw [sự| phát triển cân đối của cá nhân 

rapMóHH#/® zøc. 1, (62424ao3au4u£) [sự| hòa 
âm, hỏa thanh; 2. (¿opa3.epHocrm) [sự] hòa 
hợp, cân đối, hài hòa, thích hợp, thích ứng 

[apMÓHbỦÊ +. 0đ32. c. TPADMÓHHKA 

rapMóulka”*3 zxc. D32. £M. TADMÓHMKA 

rapHw3óH!® . đội trú phòng, bộ đội phòng 
vệ, đồn trại, đôn bịnh, doanh trại 

TADHH3ÓHH||bifi np¿4. [thuộc về] đồn trại, 
đồn bình, doanh trại; —a cñýw6a công vụ 
trú phòng, [sự] phục vụ ở đồn trại 

rapHipÌ*® w. [món] độn; KôOT1ÉTb CC 0R0Ul- 
HH M —0M thịt băm viên ăn độn rau 

rapHHTýp!3 w. bộ; —~ Méốc1H bộ đỏ gỗ 

rapHHTýpAÌ® ». no4⁄zp. bộ chữ 

rapnýÿH}Ð &. |cái] lao móc, lao xiên cá; 6HTb 
~óM đâm lao móc 

rapnyHep!® x., rapnýnmwk3® 4. người đâm 
lao móc 

rápyc!^ . sợi len xe mềm 

fapuenáTr»°Ä® #££o3. cưỡi ngựa Vvờn múa 

rapne"2 +. I. vật bị cháy; náxHeT —M có 
mùi cháy khét; 2. (nazap) xì chảy, xÌ nôi, 
xi lò 

racWTb!°, noracire (ðB) tắt, làm tắt, dập, 
đập tẮt; ~ cneuý tắt nến; ~ cpeT tắt điện 
(đèn); —~ noxáp chữa chảy; 3> —~ Roanr trả 
nợ, thanh toán nợ nần; —~ Iñ04TóBy® MấpPKY 
đóng dấu vào tem; ~ ú38ecTb tÔI VÔI; — Mf 
dập (đập, tiu) bóng 

rácHyT»3Ý2, noráchny1m. 1. |bị] tẮt; 2. nepen. 
(0nepwmp củAap) héo hắt đị, suy yếu đi, kiệt 
sức, tàn lựi 

racrpú†!2 , x2. [chứng] viêm dạ dày 

racrpoxep!3 ¿. nghệ sĩ đi biêu diễn (ở nơi 
khác) 

racTpónn3% ⁄w. (2d. racTrpójbe %.) [những] 
buổi biểu diễn (của nghệ sĩ nơi khác đến); 
bulêX4Tb Ha ~ đi biểu diễn 

rACTp0JúpoBaTb2® #£coø. (øscmynarne) biều 
điễn, trình điển; (C0đepu/dne 20CH-DOAbHb/2 
noeaöku) đi biêu diễn (ở nơi khác) 

rACTpÓAbH||Mũ 0pu4.: —~an noé3nKa chuyến 
đi biêu diễn (ở nơt khác) 

TaCTpoHóM18 , {, (o 4¿40øeK€) người sành ăn; 
9. (xazo2uH) hiệu thực phẩm, cửa hàng bán 
thức ăn 

TacTpoHoMMaxecK|lHÄ ñ?⁄2. [thuộc về] thực 


1/2. hòa 3m; 2. 


IET 


phẩm; —~ wara3ún hiệu thực phẩm, cửa hàng 
bán thức ăn; —ne Topnápw thực phẩm 

racTpoHỏwnd?® +. (npo2ukmøi) thực phẩm 

rarb3*® +. gỗ lát, củi lót (để đi qua đầm 
lầy) 

ráy6nua"2 +%. soew. bức kích pháo, lựu 
pháo, pháo nòng ngắn; nonenád — bức 
kích pháo đã chiến 

ráyðwqHuũ npu4. [thuộc về] bức kích pháo, 
lựu pháo, pháo nòng ngắn 

raynTnáxTlaÌ* +. zøes. phòng giam, nhà 
hối cải (trong doanh trợi); nñioCaHlHTb Hà —y 
giam vào nhà hối cải 

rauléHHe €. (ozw#ø) [sự] đập tắt; (u3seemu) 
[sự] tôi 

raulEH||HÑ 71D0u4.: —~aw Í38ÉCTb VÔI tôi, vÔi 
chín 

rautérkK||aŸ*® øc. đoew. cò [súng] 

raa1ri32 , pazz. [sự] ðn ào, om 
huyền náo; ñ#0nHHMÁTbP — làm om 
làm ỏn 

rpapnéeu”'“® xx. đội viên cận vệ, vệ b¡nh 

rsapñeRckj|Hft 1pu44. [thuộc vẻ] cận vệ; —~an 
wacrb đơn VỊ cận vệ 

reápnH|la?2 . đội cận vệ, quân cận vệ, vệ 
binh; ~—~mwm Mmaäóp thiếu tá cận vệ; KpácHaw 
~ uem. [quân] Cận vệ đỏ, Xích vệ; ‹$> cTá- 
pan — những chiến sĩ lão thành 

rao3nñúka?®* | +. 1. (paemenue) [cây| cầm 
chướng (Dianthus carophWllus); 2. (q9£m0oK) 
hoa cảm chướng 

rao3náK2a332 ÏỊ +. (npaHocmp) định hương 

rao3núdH|ufi n0¿2. [bằng| định hương; 
~oe Mác1o đầu đính hương; —uc ]ñépeno 
[cây] định hương (Eugenia Caryophvllata) 

r803n|b Z4. [cái đính, đanh; ñpn6nBátTb 
~úMH đóng [bảng] đính; ‹> ~ ce3óma cái 
nổi bật nhất trong mùa; ~ nñporpáMMbI CUỘC 
vu¡ thích nhất, tiết mục hay nhất của 
chương trình 

rñe “#aped. 1. øonp. đâu, È đâu, ở chỗ 
nào, ở nơi nào; ~ si 6n1H? anh đã ở đâu?, 
anh ở đâu về; 2, onwoc. nơi mà, chỗ mà; 
q4ACIO H£ nieDE60ÔuUffZfH; TâM, ~—~... ở ƠI mmà..., 
ở chỗ mà...; —~..., —... chỗ này... chỗ kia; 
~ 6ò 1o HH ðuo bất kỳ ở đâu, bất kỳ ở 
chỗ nào; 3. ø 3⁄2, 4acinuuw thế nào được, 
đâu; ~ eMỹ nñonHäáTb!l nó hiểu thế nào được, 
nó chả hiểu được đâul; ‹3> B0OT — 0HHỊ kìa, 
chúng ở đây! 

F1É-1M60, FAÉ-HHỐYy]b Hđp£4. ở đầu đấy, ở 
nơi nào đó 

(Aé-To wape4. ở chỗ nào đấy 

rereMóH!* #4. người nắm quyên lãnh đạo, 
người nắm bá quyền lãnh đạo 


sòm, 
sòm, 


TEL 


rereMónus?^ +. bá quyền lãnh đạo, độc 
quyền lãnh đạo, bá quyền, quyền lãnh đạo; 
~ npoxerapnára [bá] quyền lãnh đạo của giai 
cấp vô sản 

réñ3ep!®* . suối nóng phun, suối phun 

réäuua!3 +. vũ nữ, ca kỹ, ca nhi (ở Nhật- 


bản) 

rekráp!2 . hecta, héc-ta, éc-ta, tnẫu tây, 
công mẫu _ 

reKTopárrÌ3 x. s2. hectôoat; —-uac hec- 
tÔoat giờ 


rexrórpa$!S x. máy ín tay 

rexronfrp!® #. hectôilit 

rénwñ?*® w. xu. hệ] 

renwKónrép!“4 , azø. [chiếc] máy bay trực 
thăng, máy bay lên thẳng 

rennoTpón!® #. ốom. [cây] hướng nhật 
quỳ (Heliofroptum) 

re1MOueHTpñ3MÌ® #, acmp. thuyết mặt trời 
Èờ giữa, thuyết nhật tâm 

rewaroréHÌ3 #, hêmatôgen, thuốc sinh máu 
(bỗ huyết) 

reMarỏMalâ +. ở. bọc máu 

reMoro6úH!3 , @u3uo4+. hermoglobin, huyết 
cầu tố 

reMoppotô* . [bệnh] trĩ, lòi dom 

reHLÄ x4. ố/04. gen, genum 

reHeaorúqeckKllHữ npu4+. [thuộc vẻ] gia hệ, 
phổ hệ; —~oe népeno gia hệ đồ, phỏ hệ đầ, 
cây gia hệ 

reHeanórna?2 . gia phà, gia hệ, phô hệ, hệ 
tộc 

réHe3ncÌ2 #. khởi nguyên, ngưồn gốc, căn 
nguyên 

renepá1!® . tướng, tướng quân; —~ áp- 
MHU đại tưởng 

reHepán-ry6epHárop!® . toàn quyền, thống 
đốc 

reHepanfứccnMyc}® #4, đại nguyên soái 

reH€pAIHTÉTÌ4S ⁄. co06up. tướng 
tướng tá 

reiepán-1elreHảnr!8 #. trung tướng 

reRepán-Maliópi^ z. thiếu tướng 

renepán-noKósHHKð2 +. thượng tướng 

reHepáAbH|jul: (pu44. 1, chính, chủ yếu, cơ 
bản, tông, chung; —~aq ñúHua nápTuH đường 
lối chung của đàng; —~ ceKpeTápb tông bí 
thư, tông thư ký; ~ ceKpeTáps nápTHH tÔng 
bí thư đằng; —~ móncyAa tông lãnh sự; ~— 
npoKypóp viện trưởng viện công tố, viện 
trưởng viện kiêm sát, tông kiểm sát trường; 
2. (o6umuũ, aceo06u¿7) chung, toàn thê, toàn 
bộ, tông quát, tông; — nñ34H D€KOHCTDÝKIHH 
kế hoạch chung xây dựng lại; —o€e H4CTVn- 
séHme [cuộc] tông tấn công; — uTraố bộ 


lĩnh, 
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tông tham mưu; ~an penerúuns [cuộc] 
tông duyệt, diễn thử lần cuối 

reHepánecknl npu+. [thuộc về] tướng 

reHepárop132 . mex. máy phát, máy phát 
điện, bộ dao động, bệ tạo sóng; ~ no- 
croäHHoro Tówa máy phát điện một chiều; 
~ n€epeMHNoro róKa máy phát điện xoay 
chiều 

reHepáTropnwR ñpu⁄2. [thuộc về] máy phát 
điện, bộ dao động, bộ tạo sóng; —~ ra3 ga 
(khi) lò 

reHéTHKa3® +. di truyền học, gen học 

reHeTfuecKHH /pu2. [thuộc về] đi truyền 
học, gen học 

[eHHäJbHoOCTbể32 +, [sự, tính} thiên tài 

FeHHáJbH|lHl nø¿2. [có] tài, thiên tài; — 
no'át thi sĩ thiên tài; —~oe npoH3pe/6HHe tác 
phẩm thiên tài (kiệt xuất) 

rÉHHR”3 , Í, (2apoaaHu2) thiên tài; 2. (o 
4eaoøek€) [bậc] thiển tài, anh tài, nhân tài; 
ở. 4⁄2. thần; ‹> nó6pbii — thiện thần, ông 
Thiện; 3saoÄ —~ ác thần, ông Ác 

renotúA!^ . [sự] diệt chủng 

renuiTá6°° &. (treHepáJenHji IHraØố) bộ tổng 
tham mưu - 

reórpab}* #. nhà địa lý 

reorpa(búứuecKllHñ øu4. [thuộc vẻ] địa lý 
học, địa lý; ~oe noAo#énHe vị trí địa lý; 
~añ cpeñá môi trường địa lý 

reorpábws”2 +. địa lý học, [môn] địa lý; 
địa (coKp.) 

reone3úcr!2 +, nhà trắc địa 
_T€0Ae3údecKHä nñpu42. |thuộc về] trắc địa 
học, trắc địa 

reonezng”® zc. trắc địa học, [môn] trắc 
địa 

reó1or3*® z. nhà địa chất 

reo1orWaeckHi npa2. (thuộc về} địa chất 
học, địa chất 

reonórwa?® zc. địa chất học, [môn] địa chất 

reoñoropasøénka3*â2 . |sự] thăm dò địa 
chất 

rc010F0pA3BÉRoHH||Ml npu⁄2. [thuộc về] thăm 
dò địa chất; ~an nảpTHg đội thăm dò địa 
chất | 

reoMerpiúdecK|HR np¿⁄¿. [thuộc về] hình 
học; —an đHrýpa hình hình học 

reoMéTpHz”^ %. hình học; hình (coxp.) 

reoprñH!3 +, Øøm. [cây] thược được (Dah- 
/ia) 

reobúsnwka3® +. [môn] vật lý địa cầu, địa 
vật ly 

reo@H3ñuecKHH ñ0p422. (thuộc về] vật lý địa 
cầu, địa vật lý; MewnyHapónuulử — ron Năm 
vật lý địa cầu quốc tế 
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reoxñwna”® c. địa hóa học, [môn] hóa học 
địa cầu 

reoueHTpi3MÌ3 . acnp. thuyết quả đất ở 
giữa, thuyết địa tầm 

renápn!^ #. [con] báo săn (Acinonu*x) 

repánb°® +, (pacmenue) [cây] thiên trúc 
quỳ (Geranium) 

repố1° . biểu tượng, huy hiệu; rocynáp- 
CTReHHH ~—~ quốc huy 

rep6ápwñ?2 +. tập mẫu cây, tập mẫu thực 
vật 

repố6nuñn!3 4. xu&. thuốc điệt cỏ 

rép6oBj|HÄ n1pu42.: —~an 6yMára tỉn chỉ; ~an 
nexáTb [con] dấu có hình quốc huy; ~am 
Mápka tem thuế; ~ cốop thuế tem 

repkyAléc!3 +(. {, (đu4a4, Ốozammpp) lực sĩ, 
người lực lưỡng; 2. (kpụna) tấm kiều mạch 

repMáHHñ?® . xu. gecmani 

F€DMáHCKIHĨ /1042. Ì. ucm., 2uH¿8. Gecma- 
ni, Ghéc-manh; ~—mwe s3kKứ ngữ hệ Gecma- 
n1; 2. (He#euKuủ) (thuộc vẽ] Đức 

repMadponú/TÌ2 , người ái nam ái nữ 

TepMETH3ánws?2 +. [sự] bít kín 

repMeTñwEcKH “2724. [một cách| kín, kín 
tmÍt; 3aKpbpáTb ~—~ đóng kin 

repmeTHwcckllHl npu2. kín, kín mít, đóng 
kin; —~an Ka6ñHa buồng kín 

repow#aM!^ +. chủ nghĩa anh hùng, tịnh 
thần anh hùng, lòng dũng cảm; TDY1O0B0ÓB ~ 
tinh thần lao động anh hủng; MácCoBhli ~ 
chủ nghĩa anh hùng tập thê 

repónka?* +. [tính chất] anh hùng, anh 
đũng 

repoún!2 . heroin, bạch phiến 

repoñns2^ z+. 1, nữ anh hùng; 2. 4um. 
nữ nhân vật chính; <4> MaTb-~ bà mẹ anh 
hùng (danh hiệu tặng các bà mẹ Liên-xô) 

repoúdecwHl mp4. anh hùng, anh dũng, 
dũng cảm 

repóji°® x. I1. [vjị, người) anh hùng; 2. 
aum. nhần vật chính; ‹$> Pepóä ConéTckoro 
Cobaa Anh hùng Liên-wô; Ï[epóï Counanw- 
crúuqeckoro Tpyná Anh hùng Lao động xã hội 
chủ nghĩa 

repóäckl npu422. anh hùng, anh dũng, dũng 
cằm; —~ nónnwur chiến công anh dũng 

repóäcrsnol^ ¿. |tính thần, lòng] anh hùng, 
anh dũng, dũng cảm; npossññTe —~ biếu lộ 
tình thân anh dũng, tỏ ra dũng càm 

repu3® . z4. héc, hertz 

répuor?® &. công tước, quận công 

recráino £. wec<2. [sở] ghextapô (sở mật 
thứm của nước Đức phảái-x(() 

TÉTpbii2 x. (đð. réTpa zc.) đôi ghệt 

TÉTTO £. necX44. khu, Xóm 
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ruau#HT!2 , 6om. [cây] phong tín tử (Hụa- 
ctnthus) 

ru66ón* . 3oo2a. [con] vượn (liylobatidae) 

rñỐ£ñbÖ3* +, |, (ynuwmozx+ednue) [sự] điệt 
vong, tiêu vong, suy vong; (pa3pwiueHue) [sự] 
sụp đổ, suy tàn, tan vỡ ; (Kamacmpo¿ja) nạn, 
tai nạn; ~ caMoẽra nạn (tai nạn) máy bay; 
~ cÿnna nạn đắm tàu; 2. (cwepmmp) [sự] chết, 
chết chóc, tử vong; (3z npaøoe ðe2o) [sự] hy 
sinh; on o6pedlH Ha — nó phải chết; ~ ma- 
AÉ%A1 hy vọng bị tan vỡ; 3. 4 3nd4. cKa3. 
pa3. hết sức nhiều, vô số, vô khối, hằng 
hà sa số; ~ Komapós vô số là muỗi; ~ sncá- 
KHX 1E VÔ khối việc 

rúÕe1bH|MÄ ñp¿42. nguy hại, thầm khốc, 
khốc hại, ác hại, rất tai hại, rất tác hại; 
~bwi€ ïñ0Clé1cTBHS những hậu quả rất tai hại 

rH6K|Hä npu2. Ì. mềm, dẻo, mềm dẻo, 
uốn được, để uốn; ~ XIHCT roí mềm 
(đẻo); —oe réno thân mềm dẻo; 2. (602d- 
mu ommeHkawu) uyên chuyền; ~ rônoc 
tiếng uyên chuyên; 3. nepew. mềm dẻo, mềm 
tạ linh hoạt; —aw nonúrnka chính sách 
mêm dẻo; ~aa TákTHKa sách lược linh hoạt 

rú6Kocrb?^ +, 1, [tính] rmẻm dẻo, uốn 
được; 2. é¿peH. [tính] mẻm dẻo, linh hoạt 

rú6ñ||bi: "p4. pd32.: —oe MÉCTO nơI HIBUY 
hiểm; —~oe né1o việc vô ích (vô hy vọng) 

rTWỐnyTb?* qeco2. I, (ywupamp) chết, chết 
chóc, bồ minh; (3a npaøoe ởe2o) hy sinh; 
2. (ucwe3amo, Huwrnocamec) (bị]| điệt vong, 
tiêu vong, suy vong; (pa3pguuamoc#) [bị] sụp 
đổ, suy tàn, tan vỡ; (ø pe3/4oumame Kamacm- 
po‡#) bị nạn, bị tai nạn; (o eyôax) bị đắm 

rn6pñn}3 „. giống lai, tạp chủng 

ru6pnnw3ánHø?2 +. [sự] lai, lai giống, gây 
giống lai 

THỐốp#nH||M#. p2. tạp chúng, lai; ~bie Ce= 
MeHá hạt giống lai 

rHráHTÌ® z, 1, (o <o#-2.) người không lồ; 
(o 4-2.) vật không lồ, vật đô sộ, vật to 
tướng; 2. nepen. người vĩ đạt, ví nhân 

THráHTCK|HĂ u42. (oepownd2) không lồ, 
đồ sộ, rất tơ lén, to kếch, to tướng; (uc-. 
KAIO4uine2oHoi) vũ đại, phí thường, có quy 
rô rộng lớn; ~oe C€TpOúT€IbCTBO CÔng Cuộc 
xây dựng trên quy mô rộng lớn; ~ npo- 
rpécc tiến bộ phi thường; ~H€ yCI€XH 
những thành tựu vĩ đại; MATH, NBÍYATbCH 
BIEPẺn ~—~HMH turaráwH tiến những bước 
không lồ (nhảy vọt) 

rurHên||a!® +, (wau£a) vệ sinh học, [môn] 
vệ sinh; (coøoKynHocmp ep) phép vệ sinh; 
~ TpYná vệ sinh lao động; Co0ốñ!01áTb —Y 
giữ vệ sinh 


LTHIL 


rHr#eHúuecKlliũ npu¿2. [thuộc vé] vệ sinh; 
~Hme MÉpb: những biện pháp vệ sinh 

THFYHEH“ÚuHHR 0022. vệ sinh 

rarpockonáúdecKl|lnäi ñ0p¿42. [để] hút âm, thấm 
nước; ~an páTa bông [dễ] thấm nước 

rHAÌ2ˆ , người hưởng dẫn, hướng dẫn 
viên 

rdnapa^ +. zoo2. [con] thủy túc, 
(Hudra) 

rHnpánHKa?® £c. thủy lực học 

rH71paBnúuecKHäÄ np2. (thuộc về] thủy lực 
học; chạy bằng sức nước, thủy động; ~ 
nRníraTeab động cơ chạy bằng sức ndước; ~ 
npecc máy ép thủy lực; —~ rópMo3 phanh 
(hãm) thủy động 

rmnpáTÌA^ , xư¿. hyỚfat; — ÓKKCH wené3a 
sắt hyđrôxit 

rHnpHñn1® xxx, xu. hyđrua 

rHnpoØHoJỏrna”4^ +, thủy sinh vật học 

rHaporpadáúuecwllHä nñpu¿2. [thuộc về] thủy 
văn hoc; —~oe cýnHo tàu thủy văn 

rHnporpá@wsa?2 +, thủy văn học, thủy 
tượng học 

rwnponHHáMHKA3®S +, ởú2. thủy động lực 
học 

rmnpónn3+!^ „ xu. [sự] thủy phân 

rHnpoJorñúsecknfi ñ0pu422. [thuộc về] thủy văn 
học 

rwnpoJórws?â +, thủy văn học 

THApOMe/opáuws73 +, [sự] cài thiện thủy 
văn 

rWñpoweTeopo/lorfdecKl]tiil: 0p: (thuộc về] 
khí tượng thủy văn; ~aa cl1ýxốa nha khí 
tượng thủy văn 

r#ApoMcTeopo»órws”® xc, [môn] khí tượng 
thủy văn 

rHApOMeTpWdecKllnR npú^. [thuộc về] đo đạc 
thủy văn, đo nước, thủy văn; ~—~and CTÁH- 
uHw trạm đo nước, trạm thủy văn 

rHApOMÉTpHS?3 £, (omởe2 auðpo2oeu,) |tmôn] 
đo đạc thủy văn; (enoở_ u3mwepeHudủ) [phép| 
đo đạc thủy vẫn 

rwúñpoMexánHka?® œc, cơ học chất lỏng, cơ 
học địch thể 

TH1pOMOHHTóP!?" #, máy (vòi, súng) phưn 
nước 

rưaponán!3 +, thủy phi cơ 

rwnponónnka3® +, [khoa| trỏng trọt phi 
thô nhưỡng 

THIpOCaMOJETÌA , ¿#. rHNDON/IÁH 

TH1pOCTẩHUH87® 2, €4. TH1DO9/EKTPOCTáHHMS% 

FH1pOCTáTHKAŸ3 +. Z3. thủy tĩnh học 

ranpocdépa!^ +, thủy quyên 

runpoTrepanwd?® +, e2. liệu pháp nước, 
thủy liệu pháp 


hidra 
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rHnpoT6xHHK32 Ó. nhà kỹ thuật thủy lợi 

runpor¿xHnKa3® %, kỹ thuật thủy lợi 

rHnporexHúuecK|HR ñp.2. [thuộc về| kỹ 
thuật thủy lợi; —oe coopyxHnHe công trình 
thủy lợi 

rñ1poryp6úda!2 +, tuôcbin (tuabin) nước 

runpoýae1!*PÐ „, hệ thống công trình thủy 
lợi, công trình thủy lợi then chốt 

FH1pO3/1£KTDũqeCKHf nñpu22. [thuộc về| thủy 
điện 

rH1p031eKTpocTántwa/2 +. nhà máy thủy 
điện, trạm thủy điện 

rưnDoaHepréTrwKa32 +, kỹ thuật thủy năng 

r⁄1pasaHenrerúdecKllwli +p¿⁄2. [thuộc về] thủy 
năng, kỹ thuật thủy năng; ~—we pecýpcbi tài 
nguyên thủy năng 

rH1p09HéprHs?3 +, thủy năng 

rHêHa!2 zc, 3oo2, [con] linh 
(Huaena) 

rúKaTbÌ, rÍKHYVTb p4¿. la réo, gào thét 

TÍKHYVTbỞÂ £08, cw. THKäTb 

rúne3alâ +, 1. (n2nponHas) vỏ [đạn]; 2. 
(nanupocHas) vò điếu thuốc 

rHJbOrWHa!# +, máy chém 

rwMH!3 . bài ca chính thức; rocynápcT- 
B€HHmll —~ (co c20øawu) quốc ca; (63 c4404) 
quốc thiều; napTúÏHul — đảng ca 

rHMHa3fCT1® , học sinh trường trung học 
cô điển 

THMHá3Hw/® , trường trung học cô điện 

rnM"ácT!A^ #, vận động viên thể dục; nhà 
thê dục 

ruMHacrẽpka?*â +, áo va-tơ, áo va-rơi 

rHMHácTMKJja33 +. thẻ dục; — Ha CHapánax, 
cnopTúnHaa ~ thể dục dụng cụ; 3aHHMáTbcs 
~oñ tập thê dục 

rHMuacTñdecK|lHR øp¿2. [thuộc về] thể dục; 
~ san phòng thể dục; —%c ynpawHéHua 
những động tác thê dục 

rnHekKóJor”® 4, bác sĩ phụ khoa 

THH€K01orñ4ecKnl npu2. [thuộc về] phụ khoa 

rHHeKouórnns?A^ +, phụ khoa 

rnnép6o1a!^2 | x, xơm. [đường| hypebôn, 
hypecbol 

runnépốo»nal‡ [[ +, 42m, [phép] ngoa dụ; 
nepen. (lối| phóng đại, khuếch đại 

runepốøoúuecwKHl Ï npua. am. [thuộc về] 
hypebôn, hypecbol; hypebolrc 

runepốoañaecKHH Ï[ npu2. umn. ngoa dỤ; 
nepeH, {có tính chất] phóng đại, khuếch 
đạt, thôi phồng 

rHnepToHñdecKlldl ñ0p¿2. cao huyết áp; ~an 
ốoné3Hb bệnh tăng huyết áp (tăng trương lực) 

runepTonús/® 2+, [sự, bệnh] tăng huyết áp, 
tăng trương lực 
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runepTpotfúpoBanHHÄ npu2. phì đại, trương 
to, quá to 

rHnepTpodús?A^ ø+, 
dưỡng 

rHnHÓ3!^ . 1. (cocmosHue) [trạng thái] 
thôi miên; 2. (cu2g søxyuueHun) [thuật, phép] 
thôi miên; 6bITb non —~oM bị thôi miên; 4Je- 
qTbõ —~oM điều trị bằng thôi miên 

runHonenñns?® +, [sự] đạy học khi ngủ 

rwnHoTH3ểpl2 , người (nhà) thôi miên 

[FWIHOTH3úpOBATb®, 3arNNIHoTH3úpoRaTb23 () 
thôi miên 

runHoTứ3M!2 , [thuật] thôi miên 

runHoTñuecK||nl npu+. [thuộc về] thôi miên; 
~oe c0cToñHH€ trạng thái thôi miên 

runóTrealla!* +. giả thuyết, giÀ thiết, giả 
định; cTpónTb —bI đặt giả thuyết (giả thiết, 
giả định); pa6óuad ~—~ giả thiết công tác 

runoreHý3a!3 +. am. đường huyện, cạnh 
huyền 

THIOT€TúH€CKHH, THnOT€THuHHH 1002. [có 
tính chất] già thuyết, già thiết, già định 

rHnoronún?® +, 22. [sự, bệnh] giảm 
huyết áp, giảm trương lực, nhược trương 

rHnÓH3!3® . 2w. tuyến yên 

runnonoTáM!2 #, [con] hà mã (Hippopofa- 
tus) 

runc!3 , Í, #uw. thạch cao; 2. (cKW4pn- 
mụpa) tượng thạch cao, đồ thạch cao; 3. 
eở. bột bỏ, thạch cao; HAJ0XHTb — HA dTỐ- 
-1Hốo bỏ bột, bó thạch cao 

rũnconl|lii ngu. Í. un. [thuộc về] thạch 
Cao; 2. (u3 zunca) [bằng| thạch cao; ~as 
nosá3ka băng quấn thạch cao, băng bột 

rantop!^ . ren, đăng-ten mắt rộng 

rupúHjna!3 zz. tràng hoa, dây hoa, đây xúc 
xích; yKpautáTb —MH trang hoàng bảng tràng 
hoa 

rmpocKón!32 , máy hồi chuyên, con quay 
hồi chuyên, đồng hồ con quay, dụng cụ kiểu 
con quay 

rứps?3 +, 1, (øecoaaø) [quà, trái| cân; 2. 
cnopm. [quà] tạ; 3. (w wacos) quả lắc 

rHcro1órnn8?2^ +, mô học, tô chức học 

rurápa!® +, [đàn] ghí ta; raBáÄcKan ~— 
ghi ta Hla-oal 

rHrapúcT!^ +. người chơi ghi ta 

raanllátd ] I. ,  %. (pụKogoÖume2p) người 
đứng đầu, người câm đầu, người dẫn đầu, 
người lãnh đạo; (/4peởeHuw) thù trưởng, 
người phụ trách; (øo#Ø») thủ lĩnh, lãnh tụ; 
~ rocynápcrRa người đứng đầu Nhà nước, 
nguyên thủ, quốc trưởng; ~ npaBHT€JbCT- 
ba người đứng đầu chính phủ; — nelerá- 
IHỦữHH trường đoàn; —~ ceMbứ chủ nhà, gia 


[chứng] phì đại, quá 
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trưởng; 2. +. (Kuno2) nóc nhà tròn; <> 
CTofñTb BO ~é (4220-2.) đứng đầu, cầm đầu, 
dẫn đầu; cTáBHTb BO —~Ýý yrná coi trọng cái 
gì, coi cái gì là trọng tâm; so —é € KẾM-1, 
đứng đầu là ai, do ai dẫn đầu 

rñaná!đ [[ +, (pa32e2 kHu¿u) chương, mục 

r1anápb“P" , người đứng đầu, người cầm 
đầu, người dẫn đầu; (3d4unu<) kè chủ 
động, kẻ chủ mưu; ñpeheốp. [tên] đầu số 

raaB6ýx3^ . (rnánHMR ỐyxránTep) kế toán 
trưởng 

raasBpáw# , (rnánHwñ spaw) bác sĩ trường 

raanéncrao!l2 £, [địa vị, sự] ưu tiên, ưu 
thế, hơn hẳn 

[1aBÉHCTBOBATb22 2/04. (B j7, Han T) chiếm 
ưu thể; (sozz2asasm») dẫn đầu, cầm đầu; 
(aocnoôcmaoaame) chỉ phối, thống trị 

raBK3® #. (ránHoe ynpannénne} [tổng] cục 

ruánHoe c. 1. [điều] chỉnn, chủ yếu; áấTo 
~ đó là điều chủ yếu, việc này là chính; 
2. g 3Haw, 8800H. ca. điều quan trọng là..., 
điều chủ yếu là..; ~, He Tpycb điều quan 
trọng là đừng sợ 

TJlaBHOKOMả4HOBAHHW€ €.: B€DXÓBHO€ r/712BHO- 
KoMánnosanne Bộ Tông tư lệnh [tối cao] 

r1asHoKoMáHxy'omtwi43® , tư lệnh, tổng tư 
lệnh; BepxónHui: r1apHoKowáHnyEemtni Tổng 
tư lệnh [tối cao] 

r1áBH||Ml npu2. I1, (o.4oaHod) chính, chủ 
yếu; ~oe HanpanxéHHe ø02⁄. hướng chính 
(chủ yếu); ~ ynáp soew. đòn chính, đòn 
(mũi) đột kích chủ yếu; HanpaB1éHwue —oro 
vnápa soeH. hướng chủ công; ~He cứúAnb 
8oeH. lực lượng chính (chủ yếu), chủ lực; 
2, (903242a8Aasiou¿ul) tông, trưởng, chánh; ~ 
WHwe€eHÉp kỹ sư trưởng; ~— penáKTop tông 
biên tập; ~ Bpau bác sĩ trưởng; 3. (weHm- 
pa2pHbz?) chính, lớn, trung tâm; ~aw ý1Hua 
đường phố chính (lớn); <‹> —~oe npen1oé- 
Hwue 2p, mệnh đề chủ yếu (chính);. —bIM 
óốpa3oM chủ yếu là 

ruarón!^2 . zpaw. động từ 

r1aróneHHl 0p¿42. [của] động từ 

rJ21WIBH|BHlH 00/2. [để] là; —~an nocká 
ván là 

r1anHónyclA^ x, 6om. [cây] lay-ơn (Giadiœ 
lus) 

[/I4NHTbÍ*, BHITJIAHMTb, HOIJIÂNHTb Ì. C0đ. 
BHIJIANHTb  IOTJÁNHTb (Ốe4bŠ u ft. r.) lÀ, Ù1; 
2, C08. TIOTJÁNHTb (nDU220%cusamo) vuốt; (4d- 
cKam») vuốt ve, mơn trớn; <> — KOFrô-I. 
npóTwHB IIệpCTH làm ai trái ý, làm ai khó 
chịu; —~ no ro#óeke khen lấy khen đề 

r1ánK|Hñä npu2. I. phẳng, bằng phẳng, 
phẳng lì, phẳng phiu, trơn, nhẵằn, nhẫn nhụựi; 
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~a# toBÉpxHocre©: mặt phẳng; ~an ñopóra 
con đường bằng phẳng; ~an Kówa da nhẫn; 
2. (0 mmkaHu — 6/3 puc/HKđ) một màu, trơn; 
3. neueH, (0 £A02, cmu4e) lưu loát, trôi chảy; 
4. pa3a. (unumaHHsu) béo, mập, béo mập, 
mập mạp 

rnấắnKo Haped. 1, (posHo) [một cách] bằng 
phẳng, phẳng, phẳng l, phẳng phiu, trơn, 
nhẫn, nhẫn nhụi; (ốe3 u:£poxoøarnocmed) [một 
cách] không gồ ghé, không xù xì; ~ Bhiốpm- 
Thủ cạo nhẫn; 2. n¿peH. (623 3ampụÖHeHuñ, 
n4azno) [một cách] trôi chảy, lưu loát, trơn 
tru; —~ rosopúTe nói trôi chảy (lưu loát); 
Nená HIÝT ~ công việc chạy trơn trụ 

rnanbð3 ]| +. (øsoØwHo31 nosepxHocmu) mặt 
nước phẳng lặng, gương nước 

r1anb$2® ]Ï zc. (ømu¿auexa) [lối thêu nổi; 
BbiuuHBáTrb —t0 thêu nổi 

ruáweH||ilf n2. [đã| là; —oe 6exbẽ quần 
áo là 

r1aa!° , 1, [con] mắt; 6onbuie ~á mắt 
(O; MÁñeHbKHe ~á mắt bé; npeKpácHbe ~á 
mắt đẹp, mắt phượng; 2. wỡ⁄.: ~á (3peHue) 
mắt, thị giác, thị lực, sức nhìn; xopóuiwe 
~á thị giác tốt, mắt tính; naoxứúe ~á thị 
giác (mắt) kém; nópTHTb ce6É ~á làm hỏng 
mắt của mình; ócrpa ~ mắt sắc sÀo (tỉnh); 
HAMểTaHHbl —~ mắt quen (có kinh nghiệm); 
3. nepeH. pa32. (npucwomp) mắt, [sự] đề mắt 
đến, trông nom, theo đõi; xo3#fckHH ~ con 
mắt chủ nhà; HýN€H ~ n4 ~ phải trông 
nom cân thận, phải đế mắt đến thường 
xuyên; <> Ha —~ ước chừng, phòng chừng; 
Ha ~áxX (82@H0) rõ rệt, trông thấy; Ha ~áx 
ÿ KOFÓ-J., HA NbfX-1 —~áX ngay trƯỚC mặt 
ai, có ai chứng kiến; nonácTbcw HA ~á tình 
cờ trông thấy; 3A ~á (8 0fmncg/ciaue Koe0-4.) 
sau lưng, vắng mặt, vụng trộm; B —áxX KQ- 
ró-1. theo ý kiến Của ai; HHKOFHá RB ~á H€ 
gúnen không hề thấy; He cMbiKán —~ không 
chợp mắt, không ngủ được chút nào cả; 
yxONú € ~—~ Nnonóï! cút đi cho rảnh mắt!; 
CKa3áTb npáMO g8 ~á nói thẳng vào mặt; 6po- 
cárucw B —~á nội bật rõ lên, đập vào mắt; 
CMOTPÉTb BQ BCê ~á xem rất kỹ; CMOTPÉTb 
B ~á onácHocTH nhìn thẳng vào nguy hiếm; 
CMOTPẾTb CMépTH B ~á mạo hiểm; cMe4Tbca 
B ~á CƯỜI vào mũi (Vào mặt); 3aKpbiBắTb 
~á ma +ró-1. nhắm mắt trước cái gì; ecrb 
~ÁMH, fiowHpáTp ~áMH nhìn chằm chẳm; 
HñRTH KYná ~á rannúT đi lang thang, phiếm 
du; T0BROpHTbE € ~Y Hã ~ nóI riÊng; páNH 
npeKpácHbx —~ chỉ cốt đẹp lòng; c ~ nonóä, 
H3 CẾPHULA BOH /10/4. Xa mặt xa lòng 

rJA3áCTBIH npu4. pa3, Ï. (Ố04p462403p03) 





— L7Ũ — 





[có} tắt to; (c z2a3awwu Haaswcame) [có] mắt 
ốc nhồi; 2. (sopxuử) tỉnh mắt 

rJ1a3éTbÌ necoa. (Ha B) pa3a. tò mò nhìn, 
nhìn lơ láo, tò mò ngó 

[A3HDÓBAHHHR npu4. l. (o 6ywa2e) bóng, 
láng; 2. (o nocu22) tráng men; 3. (o đjpựk- 
taxX, nup0%HMx u m.n.) áo đường 

r71a3HpOBáTb°^ Hec2ø, w coø. (B) 1. (ốyxa- 
2/) làm bóng, làm láng; 2, (noc/Ởw) tráng 
men; ở. (@pWKrrb, "!UpOXHb U m.n.) bọc 
đường, áo đường 

r1A3HHK3P #,Ủ pa3. (øpav) bắc sĩ (thầy 
thuốc) chữa mắt, nhãn sĩ 

r71a3HñHa”8 2, awam. ð mmắt 

raa3Hlióñ npu+. [thuộc về} mắt; e2. [chữa] 
mắt; ~úc #6noKo nhãn cầu; ~—~ Hepb dây 
thần kinh mắt; — pnpaw thầy thuốc chữa 
mắt, nhãn sĩ; ~—án ewéØnnua bệnh viện 
(chữa] mắt; —e kángm thuốc nhỏ mất, 
thuốc tra mắt 

r143||lÓK*P LÍ. V@Hbu. K Fr1a3 ly Ø, 
(oouwo) lỗ nhòm; 3. 6om. chồi cây; <» 
0ãHÚM —~KómM dù chỉ thấy một it thôi; Ha ~ trớc 
phòng, ước chừng, phỏng chừng, vào khoảng; 
CTPÓMTb rñ1á3KH KoMý-H. liếc mắt đưa tình, 
nhìn tình tứ 

rna3oMép!2 , [sự] đo bằng mắt, ước lượng 
bằng mắt; y neró xopóuiwH ~ nó ước lượng 
bằng mắt rất giỏi 

r1a3ÿHbsỞ*^ +, trứng lập là 

[1Aa3ÝýPb?3 +, 1. (H4 nocyÔe) men, mẹn 
tráng, men sứ; 2. (wMd DỤK/HAX, nUDOXHbUX u 
f\, 1.) áO 

rñánRu”^ 4. (2Ở. ruáHna 2c.) hạch hạnh 
nhân; ynanúrb ~ cắt bỏ hạch hạnh nhân 

rñacÌ!^ , uem. noam. tiếng, tiếng nói 

rJac|lúTb° “ec03. nói, có nói, nêu TÕỖ; 
CTIaTbủ ycTáBA ~HT điều lệ có rỏi; saKón 
~úr luật pháp có nói; noclósHua —úT tục 
ngữ có câu 

rnácHocrlìb3® %. [tính chất] công khai; npe- 
ñ#aBáTb —H công bố 

rIácHHBĂ Ï n4. (0/nKpbtnpil, nụ6AudHbal) 
công khai, công nhiên; ~ cyn tòa án công khai 

rutácHHÑ lÍ "p4, 4uHeđ.: — 3BVK nguyên Âm 

r1áyÕ£poB ñ0u4.: ~a .o1b muối Glaubơ 

ruayKóÓMa!®* x, e0, [bệnh] glôcom, tăng 
nhãn áp, thiên đầu thống 

r1auáTañŠ3 „. †. uem. người mðõ, người 
fao; 2, /pcH. người đề xướng; ~ Múpa 
chiến sĩ hòa bình 

r1éTqep}® 4. băng hà, sông băng 

rañHa!® œ, [đất] sét; 6énan — [đất] sét 
trắng, cao lanh, kaolin; @apđóposan ~ [đất) 
Sét SỨ; orHeynópHan ~ [đất| sét chịu lửa 
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rññHHCT||MB 0pa2. [có đất] sét; —an nónBa 
đất sét; — cnñánet phiến thạch sét 

f1HHOð/THH np¿⁄2. bằng đất trộn rơm 

f1HHoO3ÈMÌA2 , x/w, [đất] nhôm oxyt, oxyt 
nhôm, oxyt alumin 

rHHTBÉHH!® . rượu vang nấu đường 

r1ứRnH||uxR ñøp24. [bằng| đất sét, sét, gốm; 
~ ropuióK nồi đất (gốm); —aw nocýna bát 
đĩa gốm 

raáccepl2 x. op, [chiếc] tàu trượt, tàu lướt 

rancTÌP w. giun, sán; KDpýTHH — giun 
đũa; nénTowHkñ —~ sán dây 

r1HCToróHH||Hũ 0p¿42. [tây, trừ] giun; —oe 
cpếéncrao thuốc giun, thuốc tây (trừ) giun 

T7HI€DúH!3 #Z, glixerin 

rñHuepúHonHl "p4. [bảng] glixerin 

rannứHnn8?â +c. Øoøm. |cây] hoàng đậu, đậu 
thơm (Wisfaria) 

rnño6á7bH||bii tp. toàn cầu, toàn thế giới; 
~an no1#ứTHKa chính sách toàn cầu; ~as 
pakếéra tên lửa toàn cầu 

r1ó6yc!* , quà địa cầu 

rñonáre! “ecoø2, (B) I1. gặm, nhấm; ~ 
KOCTb gĂm xương; 2. nepeH, cắn rứt, giày 
vò, hành hạ; eró ró#eT cóBecTb nó bị lương 
tâm cắn rứt 

ruoccápHi?2^ x, 42unzs., aưmn. từ điền cô 
ngữ, bảng chú giải 

raoTárh! #££oa. (B) Í. nuốt; ~ He1HKÓM 
nuốt trửng; 2. épeH, (Õbtcmpo qurnarrp) đọc 
quá nhanh; (œcdởHo c2i2drrne) nghe ngóng; 
~ KHÉrTH đọc sách quả nhanh; <‹> —~ Bó3nYX 
há mồm thở; ~ cñosá ăn bớt chữ, nuốt 
chữ, nói mất tiếng; —~ cWñẽ3b nuốt nước 
mắt, nuốt lệ; ~—~ ca@HkH thèm nuốt nước 
bọt, thèm nhỏ đãi 

rIÓTKI|a'*Ä3 +, 1. amơn., hầu, vết hầu; 2, 
pa3z. (zopa2o) họng, cô họng; <‹> 0párp BO 
co ~y kêu vỡ họng, rống họng lên; 3a- 
TKHÝTb KOMÝý-I1. —~y bịt mồm, khóa miệng; 
He 163Tb B —~y không nuốt được 

F10THýTb3P cøø, nuốt [một lần] 

rnaorlló(3*° . [một] hớp, ngựm; ~ s0AH 
một ngụm nước; cn"ếlarp ~ hớp một lần; 
NHTb MÁICHbKHMB ~KáMH tống nhắp nhắp; 
ONHỨM —~KÓM một hơi 

rÓXHYTbỶ*#, OFJIÓXHYVTb, 3ATJÓXHYTb Ì. C08. 
OTJÓXHYTb (/nep#m» c2wx) [bị] điếc, nặng tai; 
2. c08. 3ATÓXHVTb (3đmuxamo) khẽ dần, lặng 
đi; 3. c04. 3arnÓXHYTb (o &omope) tắt dần, 
tt; 4. coa. 3arnóXHyTb (9 ca0e, ngpxe) trở 
nên hoang vư 

TIÝỐXM€ (Cpđ6HUI., Cn. "p2. TIYỐÓKMÏR U 
Hape4. r1y6ógó sâu hơn; nepen. sâu sắc hơn, 
sâu xa hơn 


[JIV 


ray6wH|lá!4 x. 1, [chiều, độ, bề] sâu; nMếTb 
~ÿŸ TpH MếTpAa sâu ba rmết; Ha — necnTú 
MẾTpoB ở độ sâu rmnười mét; ~ o6opónu 
øoeH. chiều sâu đài phòng ngự, tung thâm 
phòng ngự; 2. (z2/Øoko£ wecmo) chỗ sâu, 
vực sâu, nước sâu; ryðWHbi Mópd vực sâu 
(vực thẳm) của biên; d3. (wecmo aHympu, 
8 cepeÔune 4e2o-A2.) [chỗ] sâu, giữa; npoHứk- 
MYTb B CÁMVIO —ÿ lếcAa vào tận rừng sâu; B 
~é cána ở giữa vườn; 4. nepeH. [sự] sâu 
sắc, sâu xa, thâm thúy; — MmưứcnH ý nghĩ 
sâu xa, tư tưởng thâm thúy; — wyBcrp tình 
cảm sâu sắc; <> s ~é nyumú, cếpnua trong 
đáy lòng, tận đáy lòng, trong thâm tâm; ño 
~wi ñnyulú, cếpnHa rất đổi; w3 ~—Kt nyutlú từ 
đáy lòng; ø ~é BeHWÓB ngày xửa ngày xưa, 
thời xa Xưa 

ray6HmH||laf np¿2. sâu, ở sâu, đưới sâu; 
(yởaa2ðHHMJ) ở cách xa, xa xôi; —~an nopóna 
2£oa. đá sâu; ~ palóH vùng xa XÔI; ~anw 
6óMØa øoen. bom chìm 

r1yØ6K||Ri ñ"pu42. Í. sâu; —~an pewá sông 
sâu; —oe MécTo chỗ sâu; ~—and Tapếnwa đĩa 
sâu; 2. neper, sâu sắc, sâu xa, thâm thúy, 
sâu kín; —~awn npHsHáTe1eRocTb [lòng] biết ơn 
sâu sắc; ~aw neuánb [sự] buồn rầu vô hạn; 
~an MblCIb ý nghĩ sâu xa, tư tưởng thâm 
thúy; ~oe nsywẻHHe sự nghiên cưu sâu sắc 
(kỹ càng), thâm cứu, thầm khảo; —~oe HebBế- 
wecrno [sự] đốt đặc cán mai, đốt có chưỏt; 
~an THuiHHá [sự] n lặng như tờ, 1n phắng 
phắc; ~an Howb đêm khuya; ~an óceHk cuối 
thu; ~an cTápocrb tuôi già nua, tuôi hạc; 
~an npÉBHoCTb thời đại cỗ xưa 

ray6óKó Hape4. Í. sâu; — B BORHẺ Ởở sâu 
dưới nước; 2. nepen. sâu sắc, sâu xa; ~ 
BKopewúpuinfica đã ăn sâu; 3. ø 2H04. cKA3. 
sâu; 3necb ~ chỗ này sâu 

r1yØoKOBÓnH|MÄ nøu2. Í. (n0oAnoaođHod) 
sâu, nước sâu; ~aa peká sông sâu; 2. (2%ø- 
tuuă Ha ¿ay6uHe) [ở] sâu; ~bie pưiốbi cá biển sâu 

r1YØOKOMHC.JẰ€HH|mMl npú4, thâm thúy, sâu 
sắc, sâu xa; (MHo2o3dadumeapHmi) đầy ý 
nghĩa; (cepo¿2Hszl) nghiêm trang; — deOBÉK 
người thâm thúy; —~oe 3aMeuáHue nhận xét 
sâu sắc; ~ naop cái nhìn sâu xa (đầy ý 
nghĩa, nghiêm trang); € ~biM BÍNOM CÓ VẺ 
đầy ý nghĩa 

rñy6oKoMIic1He?2 c, [sự] thâm thúy, sâu 
sắc, sâu Xa; (⁄Hoz03HaqumeApHocm) về đầy 
ý nghĩa; (cepsẽ3zocrme) [sự] nghiêm trọng 

r1YØ0KoyBaxáeMHl npu42. rất kính mến 

r1y6b°* , [chỗ] sâu, giữa; sB —~ néca vào 
sâu trong rừng; B ~ CTDp4HH vào sâu trong 
nước 


fJ1Y 


rayMúTbcs®Ð decóđ, (nax 7T) hành hạ 

rayMl6nne?^ c. [sự] hành hạ 

r1ynếTbÌ, norynére ngu đi, trở nên dại 
dột, trở nên ngư ngốc 

raynéu?*Ð , kẻ ngu ngốc, người dại dột, 
người khờ đại 

raynlllte+Ð wecoa. pa3z. làm điều ngu ngốc 
(đại dột); ne —#! đừng làm điều BẾP ngốc |, 
chớ làm điều dạt dột! 

ruýno Í. “ape¿, [một cách] ngư Hšển; ngu 
đết, ngu xuân, dại dột; nocTynTb —~ hành 
động ngu xuẳẩn; 2. a4 3waw. c<a32. thật là ngu 
ngốc (ngu xuẳn, dại dột, tầm bậy); §To ~! 
như thế thật là ngu xuân (dại dột, tầm 
bậy) ! 

r1ynosáTHR nñpu4. đụt, hơi ngu, hơi ngốc, 
hơi đần; ~ BHn vẻ hơi đần 

raýnocT|bŠ® +. I1. [sự] ngu ngốc, ngu 
xuân, dại dột, khờ đại; 2. pd3z. (nocmynoK) 
[điều] ngu xuân, dại dột; (c2oaa) [lời] nhảm 
nhí; HanếnaTp —el làm những điều ngu 
xuân; roBopứTe —H nói nhằm [nhí], nói bậy 
[bạ], ăn nói quàng xiên, nói dại; 3. (weny- 
xa) [điều] nhằm nhí, bậy bạ, xằẳng bậy; 6pocb 
ấm —w! đừng làm điều nhằm nhí như vậy; 
~W! nhằm nhí!, bậy bại 

rñÿýn||äl ñp¿⁄. ngu, ngốc, dại, ngu ngốc, 
ngu đốt, ngu xuân, dại dột, khờ dại; pe6š- 
HoK eLiẽ rayn cháu bé còn đại (dại dột, khờ 
dại; 0H nề TaK ra1yn, d7ó6bi... nó không 
ngốc đến mức..., anh ấy không ngu đến 
nỖi..; — BH" vẻ ngốc nghếch; ~an 3aTén 
mưu đồ ngu xuân; ~oe no1oxénne cảnh 
ngộ khó xử 

raynøuu 1Ð x, p232. bé, bé yêu 

rayxápb?P 4, (muua) [con] gà rừng (Tet- 
rao urogallus) 

rayxll6R npu2. 1. điếc; (noanocmoio) điếc 
đặc, điếc lòi; (m/zoử Ha yxo) nặng tai, 
nghễnh ngãng; ~ Ha onHó ýXo điếc một tai; 
OH CoaepiuéHHo rñyx anh ấy điếc đặc 2. né- 
peH. (paøHoô/uunwd) điếc đặc, thờ ơ, lãnh 
đạm; on rñyx k npócb6am anh ấy điếc đặc 
trước những lời yêu câu; 3. (0 zoaoce) 
trầm, khàn khàn; (o 3ø/Ke) ồS ð, âm, không 
TỐ; — COFNáCHMH 42uH¿ø. phụ âm không kêu; 
4. (cwymHwJ, cKpotmnodi) ngấm ngầm, ngầm 
ngấm, âm ¡, thám kín; —~úc H€AOBÓIbCTBO 
[sự] bất mãn ngấm ngầm; 5. (0nởa⁄4È6HHbui) 
hểo lánh, xa Xôi; (6e3oởawi) vắng, vắng vẻ, 
vắng lặng: ~óc Mécro nơi hẻo lánh; ~—áan 
ýaxua phố vắng, đường phố vắng vẻ; 6. 
(3apocuui) rậm, rậm rạp; ~ nec rừng rậm 
(sâu); ?. (cn2ouawod, 6e3 orneepcdu¿i) dày đặc; 
~án creHá bức tường dày đặc; 8. 3 2Hdw. 
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cu. . người điếc; ⁄> ~áq Hoqb đêm 
khuya thanh vắng; ~óc BpÉéM%, ~án nopá 
thời kỳ đình đốn, thời gian ngừng trệ; —án 
JBEDb, —~c 0KHÓ CỬa giẢ, cửa số giả 
F1yXOMáHb% +, 0422. vùng Xa Xôi 
lánh, chốn thảm sơn cùng cốc 
rñyxoHeMóÄ ñpu2. Í. vừa điếc vừa câm; 


hẻo 


2. 8 3H04. cỤu,. . người vừa điếc vừa 
cầm 
rayxoTráả!b +, [tật| điếc 


r1yutWTeb2® ,„ mex. [cái, máy, bộ] giảm 
ầm, tiêu âm, giảm tiếng vang 

rayuúTbfÐ, 4° gecoa, (B) (. (2e/K) át, Át... 
đi, giàm âm, tiêu âm, làm lắp tiếng; 2. (Mo- 
mop) tắt, hãm; 3. (He Ôagamp pacmu) làm 
cớm; 4. nepeH. (no9asaamo) dập tắt, bóp 
nghẹt, đàn áp; (cdepxeuazm») nén, nhịn; ~ 
KpWTHKy bóp nghẹt (đàn áp) phê bình; 5. 
pa^22. (0¿4yLIdrnö) đảnh choáng vắng; <> —~ 
pHốy bắn cá, đánh cá bằng chất nỗ 

raym|lb3® xc, [chỗ] rậm rạp; (Øuxue xecma) 
vùng xa xôi hẻo lánh, chốn thâm sơn cùng 
CỐC; WHTb B —~ sống ỏ nơi Xa xôi hẻo lánh; 
necdán ~ [chỗ] rừng rậm sâu 

rax6a!* +, tảng, khối, địa khối; ~ AeM- 
1ú tảng đất, khối đất lớn; wáweHHan ~ tảng 
(khối) đá 

raokó3aa!*® +. đường glucô (gluycô), giu- 
côza, đường nho 

rann|lérb5Ð, norgnéTb Í. nhìn, trông, ngó; 
2. (3a T) pa3¿. (npucampusarne) trông nom, 
trông coi, nhìn đến, ngó đến, theo dõi; (34- 
Õormurnecs) trông nom, chăn: nom, chăm sóc, 
Sẵn sóc; ~—~ 3a ñ1eTbMH trông trẻ, trông nom 
trễ con; —~ 34 nñopñKoM giữ trật tự; 3, m«. 
Heco8, (HA B) (abxoởume Ha) trông ra, nhìn 
1a; 4. ở 3Hdd, 1⁄0. (8bipa%caem npe00c7nepe- 
%£enu£): —~w[Te]l coi chừng!, xem chừng!|, 
hãy dè chừng!, hãy cẩn thận! hãy đề 
phòngÍ!; <> ~ 5 ó6a cành giác, thận trọng; 
~ Hề Ha T0 xấu quá, vô duyên; He ~a 
nhắm mắt... không lựa chọn, [một cách] dễ 
dàng; Toró H —~ AowIt noÄHễT có thẻ [trời] 
sắp mưa; Ha Howb ~n đêm hôm khuya 
khoắt; —a no... tùy theo... 

rñnanÉTecøSP, nor/1anérpc# (pB B) ngắm mình, 
soi, trÔng; —~ B 3ÉpKa1o soi gương, ngắm 
mình trong gương 

rnaáneu2Ý2 , [mặt] bóng; HaBonHTb ~ đánh 
bóng, đánh bóng láng 

r1#ñHVyTb3® coø, (HA B) pa32. nhìn, trông, 
ngó, Xem; Kyná HH rasHs nhìn chỗ nào 
cũng..., ở chỗ nào cũng.., khắp mọi nơi 
đều... 


raúHuen|ldĂ npu4. bóng mặt, bóng láng, 
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bóng loáng, bóng nhoáng; —~an 6yMárA giấy 
bóng mặt 

r1nuMonórwns?3 +c. băng hà học 

rw ở. hừi, hừm! 

rHarbŠf^ #@coø. (B) 1. lùa, xua, đuổi; ~ 
cráno lùa (xua, đuổi) đàn súc vật; 2. (no- 
2OHfffih; 006mu HA Õ0Apt¿o cKopocmu) phóng, 
cho... chạy nhanh; —~ xóiuanb phóng ngựa; 
~ MattMHy phóng xe ([ô-tô]; 3. (6Øwcmpo 
exam») phi nhanh, phóng nhanh; —~ so bBecb 
nyx phi nhanh như tên bắn, phóng hết sức 
nhanh; 4. (npec4ae2osame 3øep3) đuôi, đuôi 
theo; n£peH. truy nã; 5. (@b20Hn7mb, np0e0- 
Ham) đuôi... ra, đuôi... đi, tống... ra, Xua 
đuổi; ~ Kkoró-1. úa noMy đuổi ai ra khỏi nhà; 
~ k0ró-n. ñpoqb đuôi (tống) ai đi; — ntpowb 
BCe coMHéHM8 xua đuôi hết mọi ngờ vực; 
6. (đoốpøamo nepeaoHKou) cất, chưng; ‹3> ~ 
h uio đuổi cổ, tống cỗ 

rHáTbcqŠ° n£c06, (3a T) (. (npec2e2oaam) 
đuổi theo, chạy theo, rượt theo, đuổi bắt; 
2. pa3¿. (cmpewumocs) chạy theo, theo đuôi; 
~ 3a cñánoR chạy theo danh vọng, theo đuổi 
công danh 

rhenÌì3 , [cơn] tức giận, giận dữ, phẫn 
nộ, thịnh nộ; npHnánoK ~a cơn tức giận 
(giận dữ); He nÓMHHTb ceốñ 0T —A Vì giận 
đữ nên không tự chủ được; cMeHWTb ~ Hà 
Mứnocr» bớt giận làm lành 

rHếBaTbcwl, pa3rHépaTbcã (Ha Ö) cm. giận, 
tức giận 

rHéBH||bifl ñpu42. giận dữ, đầy phẩn nộ, 
tức giận; —oe ocyxñéHde |sự] lên án đây 
phẫn nộ; ~ s3rasn [cái] nhìn giận dứ 

rHenllóï npu4. tía, hồng; —~án 1óI1A1b [con] 
ngựa tía, ngựa hồng 

rHe3nWTbcwÝÐ mecos. (, làm tô; nepeH. ở, 
trú, cư trú, sống chật chội, sống chen chúc; 
2. (xopenumsocn) đâm rễ, bắt rễ, bám chặt 

ruesnóld c. 1. [cái] tô, Ô; (uøeomHwx) [cái] 
ð; nepen. tổ Ấm; 2. (abøo20x, cewbs) tÔ, Õ; 
3. (pacmeHul u m.n.) cụm, đám; ~ rpwũóg 
cụm nẩm; 4. (maủnoe npucmaHuu¿e) ð, sào 
huyệt; uinnnóncKoe — ổ gián điệp; 5. mex. 
ð, lỗ, hốc, bệ; øoeH. Ô, ụ; K"ánaHHoe — Ô 
(đế) xupap; ~ nonuiứnHHka lÕỖ của ô trục; 
nyaeMETHO€E —~ Ô (W) súng máy; ‹> C8HTb 
{ce6é] ~ 4) (ycempoumecs) xây tô ấm; 6) ne- 
peH. (/&0peHumpcf) bắt rễ, bám chặt 

rHe3nogáHwe?® c, 30o4. [sự] làm tô 

fH€310BÓÄ /71pu4.: ~ nñ0OCÉB C.-X. SỰ gieO 
hốc (lỗ, hố) 

rHeäcl® +, z¿o4. [đá] gơnal, đá phiến ma; 
TpaHÚTHMñ — gƠHai g†AnIt 

rHe|l€(Td?Ð Hecoa. (B) đè nặng, giày vò, 
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day dứt; MeHú ~—~Tếr Tocká nỗi buồn đè 
nặng lòng tôi 

rHếT!^ „, ách, ách áp bức; ñ01 —~0M we- 
ró-n. dưới Ách (áp bức} của cái gì 

rHeTýu||HMÄ npu4. nặng nề, khó chịu; —~ad 
Mbucnb ý nghĩ khó chịu; —ee ÝýBCTBO cẢm 
giác nặng nề : 

rHún2aÌ* +, trứng chấy, trứng rận 

ruéHw€”5 c, Í. [sự) thối rữa, rữa nát; 2. 
rưepeH. [sự] mục nát, thối nát 

rHHn||ÓÄ np¿A+. Ï, mục, nát, thối, ủng, thối 
rữa, mục nát, rữa nát; —~e đépes0 cây gỗ 
mục; ~óe nốnoKo quả táo thối; — aneno- 
củnu quẢ cam ủng; ~ ay6 [cái răng sâu; 2. 
(cupo1) âm ướt; —~ám noróna thời tiết ẩm 
ướt; 3. (nopox4x») thối nát, mục nát, rữa 
nát; ~áw reópHn lý luận thối nát; — nuốc- 
panH3M chủ nghĩa tự do thối nát 

THHNOCTHỈÌMU nDUA4. Ï. (6b3⁄4đ0MM1 eHde¬ 
Huz) thối, hôi thối; ~ sánax mùi thối; 2. 
(đb2iadlo0Uul ¿H£HU2) [gây| thối rừữa, thối; 
~uite ØaKTépHH vị khuân [gây] thối 

THÚIOCTb°® +, Í. [sự] mục, nát, thối, ủng, 
thối rữa, rữa nát; 2. n2peH. (sự, tính chất] 
thối nát, mục nát 

rHw1ýuxa3*^ x. khúc gỗ mục 

rHHIb8 c, Í, vật mục nát, vật bị thối; 
2. (nAeceHp) mốc 

rnw1bŠ6Ÿ*Ð c, c0ốup, c. THHỢỊb Í 

rHwtbê, CTHHTb Í. [bị| mục, nát, thối, 
ủng, mục nát, thối rữa, rữa nát; (0 3/Ó€) 
[bị] sâu; 2. møøpen. bị thối nát, mục nát; ~ 
Ha KOpHb thối rễ 

rHoêHwe?® c. x0. [sự] mưng mù, lên mù, 
fa mủ 

rHoñrbÁP, crHoáTb (B) Í. làm... thối, làm... 
mục nát, làm... thối ïữa; 2. nepen. làm... 
chết mòn, làm... tục xác, làm... chết dần 
chết mòn; — koró-1. B TIODbBM làm ai TỤC 
xác (chết dần chết mòn) trong nhà tù 

ruoWTbca'Ð x2coø, tưng mủ, lên tủ, ra 
tủ 

rHoñŠ® , mù; (se z4azax) đử mắt, ghèn 

rHoänúx° „, [chỗ] mưng mú, áp-Xe; 
BcKpuTb — mô chỗ mưng mủ (áp-xe) 

rHóÄH||lHÄ ñpu4. [thuộc vẽ| mủ; (2Honu(u- 
c8) có mù, mưng mù; —~a# pána vết thương 
có mmù; — anneHnuuúT viêm mủ ruột thừa 

rHoMl!3 , ?, quỷ lùn (giữ của dưới 
đất) 

rHoceo1órwd?2 +, juA2oc. nhận thức luận, 
lý luận nhận thức 

THỷ 4. 2. HệCK4, 3004. {con] gơnu, lính 
dương (Connochaefes gnu) 

rnyc1® #, coốup. (0uapa} tuồi muỗi 
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THyCÁBHTbf® 0đ, nói giọng mũi; (nem) 
hát giọng mũi 

THyCáBHR np¿42. [có] 
giọng mũi 

FHÝCHOcTbX +, I. [sự, tính] đê tiện, 
hèn hạ, để hèn, hèn mạt, đê nhục, xấu Xa; 
2. (nocmynok) (điều| đề tiện, hèn mạt 

rHýCHÍ|MR np¿2. để tiện, hèn hạ, đê hèn, 
hèn mạt, đê nhục, bÌ ôi, xấu xa; ~oe 3pé- 
j1uu(e cÀnh tượng xấu Xa; ~añn KIep€Tá lời 
vu khống đê hèn; ~ nocTýnok hành vi đê 
mạt 

THÝT||bifi u22. Cong, tốn Cong; —aw Mé- 
ốØenb đồ gỗ chân quì 

THYTb7Ề #£coz. Í. (ÐB) uốn cong, bẻ cong; 
(#aK2on#me) uốn cong xuống, làm nghiêng; 
2. nepeH. (noQwunfamp caoei 404) cưỡng ép, 
đè nén; 3. (K /J) pa32. (KA4OHLIHb K 4@WW-2.) 
hướng câu chuyện; # ñoHHMátO, KYÁ QH THÉT 
tôi hiêu anh ấy hướng câu chuyện đến 
đầu; ^> ~ cnúny nai lưng làm; — cHứHy, tuếto 
néếpe1 KéM-1. cong lưng uốn gối trước al, 
luồn cúi al, quy lqy 4i; — CBOIO n1HHHO Cứ 
làm theo mình, cứ giữ ý kiến của rnình 

rHÿTbcaŸ? ”2cøø. Í. cong lại, [bị] uốn cong; 
(cauÕõarnefd, npu2uÕam»cs) cong - xuống, 
nghiêng xuống, cong mình, gập mình; — 
I01 TÍX€CTbIO q€TÓ-JI. cong mình (gập mình) 
dưới sức nặng của cái gì; 2. (o62g2atnp euØ- 
kocm»o) đề uốn; 3. nepeH. rút lui, chịu 
thua 

rHyuuárbc8Ì necoa. (T) (npene6peeam») khinh 
bỉ, khinh miệt, miệt thị, coi khinh; (6pe3- 
eamn») kính tờm, ghê tởm; He HHHỀM 
không từ cái gì cÀ; Hê — HHKAKÚMH CĐẾN- 
crpaMH không từ một thủ đoạn nào 

roốenéH1® #, (xosểp) [tấm, bức| thảm treo 
tường, gô-bẽ-lin; (mxam») [vải] gô-bẻ-lin 

ro6óB?# x. [kèn] ôboa 

rónop!3 x,. Ì. npaw, ¡0 nepenH., [tiếng} rì 
rầm, rì rào, lầm dầm, xì xào; BO/TH 
tiếng sóng rì rầm, tiếng rì rârm của sóng; 2. 
(waHepa 20aopump) thô âm, [cách, lối| nói, 
phát âm; ở. (2emHou uaAaekm) tiếng địa 
phương, thỏ ngữ 

roaopfibHd®Ỷ3 , pa3¿z, npexeốp. [chỗ] tán 
phiệu, tán phét, nói ba hoa 

ronop|lũTbf”, cKaaắáTb Í. mực. HeC09. nói; pe€- 
6ềnoK tuiÊ He —WÚT em bé chưa biết nói; 
~fTe [no|rpówuel hãy nói to hơnÍ ~ Ha Hé- 
CKOAbKHX #3pKáx nói [bằng] mấy thứ tiếng; 
~ I0-pÝCCKH, no-sbeTHáMcKu nói [bằng] tiếng 
Nga, tiếng Việt} 2. (Ø) (4bpawames, cooõ- 
tuumb) nói, bào, báo; He —~ú Ha cñóna không 
nói không rằng, không nói một lời nào; ~ 


giọng mũi; ~ röJoc 
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népen aynHTópweÄ nói (nói chuyện) với cử 
tỌa; —~ npảnny nói thật; — RồmnauMéHTui khen 
xã BlAaO; —~ € yBếp€NHOCTbl nói một cách tin 
tưởng; 3. mx. Hecoe. (ÌÏ) (4b3slaamb KaKU©-A, 
/8cm42) gợi ra, gợi lên; 4. mẹ. Hecoa. (pa3- 
208apuøamø) nói, nói chuyện, hội thoại; —~ c 
MNÉM-n. nói (nói chuyện) vVớỚi ai; KT0O ~—~úT?2 
A) Ai nói?; Ố) (no meAazjÐoH) ai đấy?; HaM 
~áúT người ta nói với chúng tôi (bảo 
chủng tôi); oố áT0oM MHÓrO ~—úT người ta 
bàn tấn (nói) nhiêu về điều này; 5. mư‹. 
H@C04. 6234.: —~ũT nghe nói, người ta nói; 
~ấúT, T0 0H g8 Mocksé nghe nói [rằng| anh 
ấy ở Mát-xcơ-va; 6. mẹ. Heco8. (CauÔemeAp- 
Cinaoaanp 0 %¿w-2.) nói lên, chứng minh, 
chứng tỏ, tổ rỗ; ~ B HnóAb3V KOFrÓ-H., we©- 
ró-. chứng mình có lợi cho ai, cái gì; dấk- 
Thì —~fT H€ B BảIIY Hnónb3y những sự việc 
chứng minh bất lợi cho anh; ncẽ ấTo —úT 
O TOM, T0... tất cÀ những việc này chứng 
tÒ rằng...; 7. tmk. Hecos. (B II) (npoaaA8mec8) 
thể hiện, biều hiện, biểu lộ; nœ nẽễM ~—úT 
CóốcTsneHHHK nó thể hiệt, (biểu hiện) rõ tính 
tư hữu; <> ~—ứT MocKpBá paduo đây là đài 
phát thanh jMMát-Xcơ-va; qT0 Bbi —HT€2 thế 
à?, thể cơ à?, có thật thế không?; caMó 3a 
ceđá ~út đủ để chứng tỏ; qro H — còn 
phải nói!, chuyện!, tất nhiên rồi|; 410 (KaK) 
HH —H dù Sao i nữa; ~ Ha Đáấ3HbiX f3bIKáx 
không hiểu nhau, không ăn ý nhau; 1o ã 
naM ~n! tôi đã bào mài, tôi đã nói rồi 
màt; nam xopoió —~! anh thì để nói thôi 
rnài; noo6uẻ ~ú nói chung; He ~á [yXé] 
0... chứ chưa nót gì đến...; ñHáqe —áú nói 
một cách khác; oTKpoeéHHo —~á nói [thành| 
thật thì..; no qapám1e —~ú thú thật thì,..; 
cóốcTneHHo ~—~ú thực ra, nói đúng ra, kể ra 
thì..; crpóco ~áú nói chỉnh xác thì...; H He 
~Hrel còn phải nói, đúng quái, chính 
thế!l; — ce6¿ tự nhủ [minh] 

rosopI|lúTbcgfÐ° „¿coa.: KaK ấTO —Tcw? điều 
này phải nói như thế nào nhÌ?; KaK —Hrcn 
như người ta thường -ói 

ronopúBocTbŸ2 +, (tính, sự] hay nói, thích 
Hồi, trau miệng 

r0BOp1fúpbii np¿2. hay nói, thích nói, mau 
miệng 

roBopýH1° , pa3z, người hay nói, người 
mau miệng 

roRñnHHa!2 +, thịt bò 

ronäj|lHdR ñđp¿2. [thuộc về] thịt bò; (¿3 
2oaø0uHe) [bằng] thịt bò; — cTýAenb thịt bò 
nấu đông; ~be cáo mỡ bò 

róro||b“% #. (na) [con] chím le le (Buee- 
phaia clauguia); <$> XonúTeb —~eM đi vênh vang 
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rồr0nb-Móro0nb^8® #. [món] trứng đánh, lỏng 
đỏ đánh với đường 

róroTÌ2 „,., rororáHseÊ#4 c, 1. (a/c2u) [tiếng] 
kêu quác quác (nói ề ngỗng); 2. pa32. (xo- 
xom) [tiếng] cười hô hố, cười ha hả 

r0rOTáTb°° xecoa, Il. (o 2csx) kêu quác 
quác (nói tề ngồng); 2. pa32. (xoxomam») 
cười hô hố, cười ha hả 

ronlt2 1* „. I, năm; (0 ø030ac/n2) tuôổi; Te- 
NýIHHÄ — năm nay; aCTpOHOMfeCKHB — nắm 
thiên văn; xýHHHH ~ năm âm lịch; cán- 
HEeuHbIfl —~ năm dương lịch, năm mặt trời; 
KaeHAápHuli — năm lịch; ypowáfHul —~ năm 
được mùa, năm ra Quả; B ỐÝýHyH€M ~ý 
sang năm, [trong| năm sau; s8 npóiin0M ~Ýý 
[trong] năm ngoái; B T0M —ý |trong| năm 
nay; s8 1917 ~ý [hồi| năm !9l7?; œ TOT — 
[trong] năm ấy; nha pá3a B ~—ý hai lần 
trong một năm; eMý 22 ~a anh ấy 22 tuôi; 
34 ~ trong [thời gian] một năm; 34 ~ A0 
một năm trtrớc khi...; 3a T0T ~ trong năm 
2y; Ha O1HH ~ cho một năm; 0H crápulie 
Mehú Há —~ anh Ấy hơn tôi một tUÔi; p43 5 
ga ~a hai năm một lần; 2. #⁄.: ~bi (803- 
pacm) tuôi; tuôi tác; B eró —bi lúc bằng 
trạc tuổi anh ấy; pá3Hnua sø ~áx |sự] khác 
nhau về tuôi tác; 3. #nw.: —nl („epuoở) những 
năm, thời kỳ; —~H peBoOuuu những năm 
(thời kỳ) cách mạng; MI€CTHR€CñTIIE, CEMH- 
Ä€CfTEI, N€BfHÓCTbi€ —bi những năm Ốo, 7O, 
go; $ HónuÄ —~ Năm mới; (nô 20HHOMU 
Ka2eH9ap*øo) Tết Nguyên đán; c Hóntim —oM| 
chúc mừng Ñăm mới!; chúc mừng ngày 
Tếtl; „x ~a 8 ~ từ năm nay sang năm 
khác, năm nào cũng vậy, hằng năm; § ~áx 
(a a03spacme) đứng tuôi; € —~áMH với thời 
gian, dần đân; 6é3 —~y Henénn mới đây, gần 
đây; He no ~áM không tương xứng với 
tUÔI tác; He n0 ~áM c€ẴpEE3HHä đạo mạo 
trƯỚC tUÔI ~—~ HÁỔ —~ H€ IDpHXÓIHTCSR mỗi 
năm một khác; ~ órT —~y mỗi năm lại 
Càng...; — 3a ~0M cứ năm này đến năm 
khác 

r0olIáMH Hape⁄. [trong] mấy năm liền, luôn 
mấy năm; ñ €ró ~ H€ BíXy trong mấy năm 
liền tôi không gặp anh ta 

rÓI€H &0đ/1K. Ù. Om TÔNHHIl 

ronán|la!2 xc. thời gian, thời kỳ; 8B —~y Tñ- 
wÉ1bx wcnbTáHHH lúc nước sôi lứa bỏng, 
trong giờ phút thử thách quyết liệt; crpáui- 
Han ~ thời kỳ khủng khiếp 

ron|lHTecs° „eco4. (Ha, 8 B) dùng được, 
làm được, thích dụng; (6pne snop) hợp, 
VỪAa; 0H He —~úTcúH B vuiT€lđ anh ấy không 
thể làm giáo viên được; T0 nñ"áTbe MH€ He 
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~#rcn áo này không vừa với tôi; ấtrt0 Hư- 
Kyná He —~rcnl cái đó không rá sao cÀI, thế 
thì tệ thật!, thế thì hỏng quá!; Taw riocrynátb 
H€ —~ñrcø hành động như vậy không ra làm 
Sao cả 

tOnfuHIlufi no¿2. 1. {lâu, trong] một năm; 
~ cpoK thời hạn một năm; ~—~oÄ nánnocTH 
lâu một năm; 2. (Øwøaiouul1 pa3 ø e3) một 
năm một lần; (exezoØmaủ) hằng năm; ~oe 
coốpámwe hội nghị hằng năm; {> —~oe KOIbuó 
Ốom. vòng năm 

rónHocTlb3^ x. [sự] dùng được, thích 
dụng; giá trỊ; cpoK —Hm thời hạn dùng được, 
thời hạn sử dụng 

rÓNHHÉ /tp¿2. dùng được, thích dụng, 
thích hẹp; (0o 6u4eme u m. n.) có giá trị; 
~ HƯU IñMHTbH UuỐng ƯỢC; ỐHIếT TÓNSH Ha 
3áBTpa vé có giá trị (dùng được) đến ngày 
mi; —~ K nOÉHHoOH c1ý6e có] đủ điều kiên 
phục vụ quân dịch; nn k HWÊMỨ He ~—~ không 
thể dùng được (không thích dụng) trong 
việc gì cà, không có giá trị gÌ hết; HnHxyná 
He ~ hoàn toàn vô dụng 

roRoBánMf' npu^2. [lên] một, một tuôi, một 
năm; — Mñanéneu em bé lên một; ~ Tenẻ- 
HoK bê một tuôi (một năm) 

ronanllóf ñp⁄⁄. cả năm, toàn năm, toàn 
niên; (ewe2oởHoui) hằng năm, mỗi năm; (ru2- 
4040!0L,C1 K KOHUW 200đ) cuỗi năm; ~ no- 
xón thu hoạch hẳng năm; ~ or4šr |bản] 
quyết toán cuối năm, báo cáo hẳng nặm; 
~áa ouénKa điểm số cuối năm; cpếnHaq ~—án 
Tewneparýpa nhiệt độ trung bình hằng năm; 
~ naaH kế hoạch cả năm (hẳng năm) 

ronosttúHA13 +. (ngày, lễ] kỳ niệm; chu 
niên; ~ Benứxol# OkT4S6pbcKOf cOlỞtHanucTiú- 
weckoñ pesontouwH lễ kỷ niệm Cách mạng xã 
hội chủ nghĩa tháng Mười vi đại 

ronÌ° „, cnopm. bàn [thắng], gôn; s3aBúrp 
~ ghi bàn thắng, phá lưới một bàn, làm 
bàn, đột phá dứt điềm 

ronás1e?P . [con] cá lơ-xi-cút (Leuciseus 
cephalus) 

roneHácT|lul npuA+. Í. cao cằng; 2. 4 gHd«, 
CỤL,, MH.: —nl€ 300A. bộ sếu 

roxeHlute°2 ¿, ống ủng, ống bốt 

róneHbŸ® 2z, cảng, cảng chân, ống chân, 
ống quyển 

ro1kúnepl3 , 
thủ môn 

r0/1áHn|leu””® ,, —K43**® œ, người Hà-Ílan 

r0A2á4HACH|HR npua. [thuộc về| Hà-lan, 
Hòa-lan; <‹ŠŠ ~ cp phó mát Hòa-lan; —~as 
new» lò sưởi tây, lò sưởi gạch men 

rononllálÍ x, 1. |cái| đầu; (4 awaw. eÖuHu- 


cnopm. [người] thủ thành, 
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tM CcuŠma ckomd) con, đầu; nepeH, (U44, pạc- 
cuôok) đầu óc, đầu não, trí óc, trí não, trí 
tuệ; Han —~ỏÄä trên đầu; —~óÄÑ snepen\ đưa 
đầu ra phía trước; yHTHí sB Bóny c —~óÄi hụp 
xuống nước, ngụp đầu xuống nước, chìm 
nghÌìm dưới nước; cpéT1a# — đầu óc sáng 
suốt, trí tuệ minh mẫn; Tynáq —~ đầu óc 
đần độn; oH wenonéK c ~óäñ anh Ấy là người 
thông minh; He BBXOAÚTb M3 —H nhớ mãi, 
nghĩ hoài, không quên được; pa6óTar»b —~óñ 
suy nghĩ, nghĩ nát ÓC; y H€r6 xopoLlló pa6ó- 
TaeT —~ đầu óc anh ấy sáng suốt, anh ấy 
có đầu óc mình mẫn; áýT0 MH€ H B —Vÿ Ốhi 
He npwnu1Óó tôi không hề nghĩ như thế; 100 
ronós cworá Ioo con (đầu) súc vật; 2. (ca- 
xapa) khối đường; 3.: roponcKÓi — uểm. 
thị trưởng; 4. (nepab¿ pñdbi, nepe0HSUI qacrrb) 
đãu, hàng đầu; —~ KolóHHM đầu đội rigũ, 
đầu hàng; H1Tú B —e đi đầu, đi trước; ‹> 
~ B rÓIOBÿ (O 40L24Ø1X Ha cKadKax) chạy 
ngang nhau; c —~mi no Hor từ đầu đến chân, 
toàn bộ, hoàn toàn; B néphy®Đ ró1OBYy trước 
tiên, trước hết, đầu tiêr:; CRÉIA4Tb HTÓ-N. Hà 
caoo ró1Opy làm cái gì có hại cho mình; 
ñeR—Rwiine ~d việc lút đầu, bận lắm; 
MuáTbcf, Õ€XÁTb CIOMf róJ0By chạy bán sống 
bán chết, chạy ba chân bốn cằẳng; oweprú 
rónoay liều mạng, bồng bột, xốc nổi, không 
đắn đo chín chắn; oTpeuáTb, pywắTbcg —~óñ 


3a wTó-1 hoàn toàn chịu trách nhiệm về. 


cải gì; BbinaTp ceốd c —~óh lộ tim đen, lộ 
tây, lỘ mặt; ÕØmTb ~—~óã (Há ~—y) BHULI€ KoO- 
rỏ-1. trội hơn ai nhiều; BanHre, nñ€DeKIá1Li- 
BAaTb C ỐOJbHÓÄ ~bHi Ha 310pÓg8yfO => tháo đạ đỗ 
vạ cho chè; caM ce6é — hoàn toàn tự chủ, 
hoàn toàn tự lập 

r010BácriK3® ¿(, 2004. [con] nòng nọc 

rononéuiKa3*4 ø, pa22. khúc gỏ cháy đở; 
que củi cháy Âm Ì 

rotosú3na!3® zxc, [khúc] đầu cá chiên, đầu 
cá tầm 

ro1ógk||la3'â +, ƒ. [cái] đầu nhỏ; 2. (2403- 
ở4, uwma ú m. n.) đầu; — cHapúAa đầu 
đạn; ~ 6ÿpa mũi khoan; 3. pd32. (DỤK0ao- 
đumneau) [bọn] đầu sò, chóp bư; 4. ⁄.: —n 
(oốØyøu) mũi; 5. (40k4, decHoKd) CỦ; <> Má- 
KOBaR —~ quả cây a phiến 

r0oIOBHÍIlÓN ñpu¿2. Í. [thuộc về} đầu; ~—~ản 
60n» [chứng] đau đầu, nhức đầu; 2. (Haxo- 
dQaquùcg snepeđdu) [ờ| đầu, phía trước; ~— 
OTp#A đội tiên tiều (tiền đạo); —€ BAaTÓHbI 
những toa đầu; 3. 4 0h04. CỤ. . (O0 4/A0- 
se) người đi đầu; (0 uaomHo) con đi 
đầu, con đầu đàn; (0 waduHe ú nà) 
chiếc đi đầu 
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ronohHứ°Ð +, Í, c, TOIOBÉUIR4; 2. (Ố04£3HĐ 
84aak08) [bệnh] than 

r0n0h0KpDyéHHe?® c. [sự] chóng mặt, choáng 
đầu, choáng váng; ncñHTbiBaTb — [bị| chóng 
mặt, choáng đầu, choảng váng; <> ~ OT 
ycnéxoa [sự] say sưa vì thắng lợi 

T0OBOKDYXÍT€IEH||BHR np¿2. [làm) chóng 
mặt, choáng đầu, choáng váng; ~awø BbicoTá 
[độ] cao chóng mặt; c —~oÄ 6icTpoTóä thần 
tốc, cực nhanh, hết sức nhanh; <‹> ~ ycnẻx 
thành công oanh liệt 

r0/0RoñóMKa3*2 +. pa32, câu đố, vấn đề 
nan giải 

FO1OBOIOMH|HB ñpu4. nan giải, khó giải, 
rất phức tạp; ~aw 3anáwa bài toán khó 
giải 

roñosoMóäñHlla3#8 +. gas. [sự] vò đầu, 
chỉnh xạc, quở mắng, quở trách; 3anáTb 
KoMý-n. ~y vò đầu (chỉnh xạc, quở mắng, 
quở trách) ai; noayuứTb —y bị vò đầu (quở 
mắng, quở trách) 

fD1OBOpÉ3® „, pz32. ÏÍ. (copsuzo20sa) kề 
liều mạng, kẻ bạt mạng; 2. (6anØum) [kẻ, 
tên] cường đạo, ăn cướp, đầu trộm đuôi 
CƯỚP, giết người cướp của 

roaonoránÌ3 „. pa+z, kẻ làm âu, kẻ làm 
câu thả 

ronopoTáncrsol3 c, pa3z, [tính, thái độ| làm 
âu, cầu thả 

tónon!*® x, |. (ouuxHue) (sự| đói, đói 
bụng, đói lòng; (2o42o2aHu£) (sự| đói ăn, đói 
kém; HCIĐITbIBA4Tb, HNýBCTBOBATb ~ đói, thấy 
đói, bị đói; yMHpáTb c —y, 01 —~a chết đói; w 
yMupáto öT ~a tôi đói thấy ông bà ông vài 
(uum4.); 2. (6edcmaue) [nạn| đói; 3. n¿pen. 
(wexeamx2) [sự| thiếu, thiểu thốn, khan 
hiếm; KHúKHht — (sự| thiếu sách 

r01onáHwe?® c, [sự] đói ăn, ăn đói, đói kérmn; 
(dexaamk2) [sự] thiếu, thiếu thốn; KucAñOpón- 
HOE —~ [sự] thiểu oxy 

r0o1O0ñáTb! necoa. I. đói, bị đói, đói ăn, ăn 
đói; 2. (803đepxvuaamocn om nuưu) nhịn đổi, 
chịu đói 

rOIONáIOIHÄ @ 8444, 
npua.) người |bị| đói; 
K/) người tuyệt thực 

rOIÓNH||IMHN ñp¿4, l. đói đói bụng, đói 
lòng; ỐbiTb —~HM đói, bị đói, thấy đói; Ha 
~ xenýnoK đói bụng, đói lòng; 2. (ø6200H- 
Hsii 204o2o#) [do] đói; —~an cwepTb [sự| chết 
đói; 3. (neWpowddnsu) đói kém, rất mùa; 
~ roA năm đói kém (mất mù); ~ kpal 
vùng nghèo đói; 4. pa3e. (cKuÔHmd) Ít Òi, 
chết đói; — o6én bữa ăn ít òi (chết đói); Ha 
~oM naïRkế lấy khầảu phần chết đói; 5. s 


CỤ/U.. HH, (CK1. KŒK 
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8H44. cụ. M,. người [bị đổi; <‹> — KaK 
BonK % đói như cào, đói hoa mắt 

rononónwlla'“® zx. l, pa3z. (zo2oở) [nạn] 
đói; 2. (ø ØMops#) [sự] tuyệt thực, bãi thực; 
OỐbãBHTbE ~y tuyên bố tuyệt thực (bãi 
thực) 

roionenwua”® +». [lớp] băng mỏng, băng 
phủ đường; (o nozode) [tình trạng] băng 
phủ đường; cerónHd crpámHaq —~ hôm nay 
băng phủ đường rảt ghê 

r01o0HórHÄ ñpu42. pa32. chân không, chân 
đất 

rónoc!? xx. I. giọng, tiếng, giọng nói, tiếng 
HÓI; y3HÁTb ñ0 —y nghe tiếng nói mà nhận 
1a; 2. (npu #02a0coaaHuu) phiếu [bầu]; 0THáTb 
caoHứ —á 3a Koró-I. bỏ phiếu cho a1; nDáno 
~a quyền bầu cử (bỗ phiếu, đáu phiếu); 
peuUláAIHHH —~ (n0u pa2262eHuu 2010/00) phiếu 
quyết định; c npánoM peuiáoutero —~a chính 
thức, có quyền biêu Quyết; € npảB0M COBE- 
I"=ấTê1ibHOrO —~a dự thính, có quyền tư văn, 
không có quyền biểu quyết; 3. x3. bè; 
nếcHR Ha nBa —~a bài hát hai bè; 4. (⁄- 
Hu£) tiếng, tiếng nói, ý kiến; ~ Macc tiếng 
nói (ý kiến) của quần chúng; 5.: ~ pac- 
cýAxa tiếng nói Của lý trí; ~ cöOBecTH tiếng 
nói của lương tâm; ~ kpóBi tình huyết 
thống; ‹> BO BEcb —~ Cất caO giọng, nói (O, 
kêu to; Ốbifb BÐ —e có hứng hát hay; 3aý- 
HNHB4Tb MTÓ-I. c ~a nghe mà học thuộc cái 
gì; B onÉíH ~ đồng thanh, nhất tri, muôn 
miệng một lời; xBanúiTb B 0IÚỨH ~ đóng 
thann khen ngợi; TOBODHTb C€ xy#€ÓrO ~—~a 
nói hùa theo người khác; !0ouHñTb ~ lên 
tiếng, lên giọng 

F010CHCTHH n0. pa22, [có| giọng mạnh; 
(3đowku) oang oang; —~ pe6e6nokK cậu bé 
giọng oang oang, thẳng bé to họng 

ronocWtb'°Ð necos, pa32. Ì. (2p04KO nệrmp) 
hát to; (Kpuwam») kêu to; 2. (2p0MKO nAa- 
Kdrnb, npuqumnam») khóc than, than vẫn; ~ 
no noKóñnwuky khóc than người chết 

ronocnógno “đpex, [một cách} không căn 
CỨ, VÔ Cấn CỬ, VU VƠ 

f010CnOBH|MH ñ0puA., không cấn cứ, vô 
căn cứ, không xác đảng, Vu VƠ; 0€ 0ỐBH- 
HéH"e lời buộc tội không xác đáng; ~oe 
yTBEpxnénne lời khẳng định không căn cứ; 
HTỐỐbi H€ ỐbITb —~biM để không nói vu vơ (Vô 
căn cứ) 

ronocosánH|le?® e, (cuộc, sự] bỏ phiếu, biểu 
quyết, đầu phiếu; nowMẽnno —~ |sự| biểu 
quyết ký danh; nocTánwtb np€IJOXÉHH€ Hã 
~ đưa đề nghị ra biểu Quyết; npOBEcrlỦ ~ 
bỏ phiểu, biểu quyết, đầu phiếu; pe3ynbTá- 
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Tu —~Ñ kết quả của cuộc biểu quyết (bỏ 
phiếu); MauiúHa ~—ñ# bộ máy bồ phiếu 

roñocosárb“2, nporoocopáre2^ l. (3a ) bỏ 
phiếu, biểu quyết, đầu phiểu; —~ nonHúTHeM 
pywứ biểu quyết [bằng cách) giơ tay, giơ 
tay biểu quyết; ~ 3a npeuoxénne bỏ phiếu 
(biểu quyết) tán thành đề nghị; — npóTns 
npenaowénundg bỏ phiểu (biểu quyết) chống 
đề nghị; 2. (Ö) (Cmaaume Ha ¿0A0C06.Hu2) 
lấy biểu quyết, đưa... ra biểu quyết 

ronocosllóli ñpu4. [thuộc vê] giọng, thanh 
âm; ~Mê cRú3x⁄H adam. dây thanh [âm|, 
thanh đái; ~án Hịenb aH2n. khe thanh môn 

r01yØ£BóñcTao!® c, [ngảnh, nghề, sự] nuôi 
bồ câu 

rOIVỐ|ÉTbÍ Hecoø. Ì, (ciTLaH0aurnec8 e0A2U6b¿) 
trở nên xanh lam (xanh da trời); 2. (øu9- 
Hemocs) hiện ra xanh lam (xanh da trời); 
B1aní ~éeT Mópe biển xanh lam hiện ra ở 
đằng xa 

ronyØwaHi!°  z+, [màu] lam, 
thanh thiên, xanh đa trời 

ro1y6ØñH||ui npu4. l. |thuộc về] bồ câu; 
~oe #ñuó trứng bồ cầu; ~am nóaTa [lối] 
dùng bồ câu đưa thư; 2. (xKoomkudở) hiền 
lành, dịu dàng 

roný6ka3*“# x+, 1. [chữn| bồ câu mái; 2. 
p3. (0Ốn4H0 8 0Ốpawe@Huu) ceím yêu dấu, cô 
em thân yêu, chị thân rmến 

roñyốØosnátbii ñnp¿4. lam nhạt, hơi xanh 


xanh lam, 


lam 
rony6ornáawl ñpu+. [có] rắt xanh 
rony6ðlóqi mpu4. lam, xanh lam, thanh 


thiên, xanh da trời; ~óro tuqBéTa màu lam 
(xanh lam, thanh thiên, xanh da trời); ‹> 
~ắn Kposb dòng quý phái (quỷ tộc) 

roný6yu:iKa3*“® +, pa32. (0ốpaw¿Hue) bà chị 
thân mến 

rony6uw: 4. (e0. rony6éu +.) [món] bắp cài 
gói thịt băm 

roný6qHk3® w. paz22. (oốpau¿Hnu2) anh bạn 
thân mến 

róny6||b°® z. [con] chỉm bồ câu, bð câu 
(Columba); rowire —~éäÄ thả bồ câu, chơi bồ 
câu; ~ cpú3H, nodTrósniäi ~— {chưn| bồ câu 
đưa thư, bồ câu truyền tin; —~ Mmứpa chưn 
bô câu hòa bình 

r01ÿOHTHHKỲ3 . (2/0Øum2o) người nuôi 
bồ câu 

rony6áTH12'“® +, [cái] chuồng bồ câu 

rón||lf npuA4. |. (oốnaHHpui 0g noñca) 
trần; (m0anocmpio) truồng, trần truồng, lỗa 
thể, khỏa thân; paz. (ốeÔHo1) trần trụi, 
nghèo khô, nghèo khó, nghèo túng; ~oe Té- 
no thân hình trần truồng, lõa thể, khỏa 
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thân; 2. (2uuiêHHmãă n0KpO60) trụi, trọc, trơ 
trụựi, trụi lủi, trụi thùi lủi — swépen đầu 
trỌC; —am 3eMnd bãi đất trƠ tTỤI; —bIE Ae- 
pésb# những cây trơ trụi (trụi lá); —oe nó- 
ne cánh đồng trơ trụi, đồng không; ở. (H⁄- 
42ät He noKpbmer) trần, không có gì che; — 
non sàn không trải thẳm; ~—bie CTếHbi tường 
không treo gì cÀ; cnare Ha —0l 3eM1é nằm 
sương gối đất, ngủ trên rmặt đất; ~ npóBon 
dây trần; —~aw cáốØn8 gươm trần; 4. (6e3 ởo- 
Õa8AeHul, Õe3 npukpac) trần truồng, rành 
rành, hiển nhiên; —aw npánna sự thật rành 
rành (hiên nhiên, trần truông); —~bie đáKtbi 
những sự kiện đơn thuần (không phân tích, 
không giải thích); —me nứ‡pb: những con 
số đơn thuần; ~oe 0TpHuánwe sự phủ nhận 
không có chứng minh, thái độ khăng khăng 
chối cãi; —~oe a1nMuHICTpWúpoBaHwe [bệnh, tác 
phong] quan liêu mệnh lệnh thuận túy, 
hành chính đơn thuần; <‹> —biMH DYyKẤMH 
bằng tay không; Ốparp ~—=MMH pyKáMH lấy 
không mất công, làm dễ như bỡn 

ronnm4Ð , Í, (o peốzm£ố) |đứa| trẻ ở 
truồng; (o 2e) búp bê trần, búp bê nhựa; 
2. (xawemn) [hòn] cuội tròn, cuội đá chim 

[ONbHIÓM “,đ0£4. P222. trần, truông, trần 
truöng 

ro1bl2 . cnopm. [môn] đánh gôn; wrpáTb 
B —~ uánh gôn 

rồabbH, 4H, (cK2. KdK M, la) (6p6oku) [cả1] 
quản gôn; (w4xu) [đôi) bít tất đến gối 

roweonáT!â ¿:, thầy thuốc dùng liệu pháp 
vi lượng đồng căn 

roweonarWdecKlliliÐ "pu2. [thuộc vé] liệu 
pháp vi lượng đồng căn; <> B ~—Mx nó3ax 
với liêu lượng rất nhò 

¡oMEeonárw#?A , liệu pháp vi lượng đồng 
căn 

IOMÊDHHECKHÍ npu⁄2,: ~ XÓXOT, CM€ỀX tiếng 
cười giòn như pháo rang 

roMHHbJláH13 zr, cm. Quốc dân đàng 

rOMMHbWÁáHOBRCKHÄ npú¿2. uƒn. |thuộc về} 
Quốc dân đảng 

rúóMoH!3* x(,Ô pa3+2, [tiếng] ôn ào, xào Xạc, 
lia lo; nrHanH — tiếng chím chóc líu lo 

TOMOC€KCyanú3MÌ3A x, tình dục đồng giới, 
tình dục đóng tính 

ronr?2 #. |cái công, chiếng, thanh la, 
đồng !a; y1ápwTb RB ~ đánh công 

ron1óra!3 z, 1. (2oôk2) [chiếc] du thuyền, 
thuyền dạo chơi; 2. (Qupuwd6õ2n, a3p0crnd- 
ma) nôi khí cầu, giồ khi cầu 

ronéHn||e732 £. [sự] truy nã, truy lùng, lùng 
bắt, đàn áp; noasepráTecn —nM Dị truy nã 
(lùng bắt, đàn áp) 
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ronéu”*P +, người chạy tin hỏa tốc 

róHM|a3*â +. l. mx. 6Ô. pa32. (cneuKd) 
[sự] vội vã, hấp tấp, vội vàng; 2. me. eô. 
pa3e. (nepeeoHka) [sự] chưng cất; 3. m«. 
eö. (cn2os no a0ở£e) [sự] lùa bè, thà bè; 4. 
42 AtH.: —m cnopm. [cuộc| đua, chạy đua; 
nápycHble —~w [cuộc] đua thuyên buồm; —w 
Ha 000 méTpop [cuộc] chạy đua Iooo mét; 
©$ ~ Boopy*€nnf [cuộc] chạy đua vũ trang 

róHop!2 4¡, pz32. [tính} tự kiêu, kiểu ngạo; 
€ —~oM tự kiểu, kiêu ngạo 

roHopáp!*" , [tiền] nhuận bút, thù lao; 
áBT0pCKHH —~ tiền nhuận bút 

ronopés°32 œ, z2. [bệnh] lậu 

rÓHOwHHỦ npu2. [để] chạy đua, đua; ~ 
aBT0MO6ØHMb [chiếc] xe hơi đua; — BelocHné]n 
[chiếc] xe đạp đua, xe cuốc 

roH113 #⁄„ cöốup. cmp. ngói gỗ, ván lợp, 
bản lợp, gỗ lợp; Kphirbõ —oM lợp bằng ngói 
gỗ 

ronuáp!P? ,. [người] thợ đồ gốm 

r0HdáPHI|bail npa 2. [thuộc về] đồ gốm; ~ble 
d3nénnm đồ gốm; ~ Kpyr [cái| bàn xoay, 
bàn quay 

rÖHd||la8 2c. (cK4. kaK npu2.) [con] chó săn; 
0xXÓTa © ~uMH [cuộc] đi sẵn với chó . 

rónuwK33 x4. cnopm. người chạy đua, người 
đua; ~—-MOT0HWkKn#cT người đua [xe| mô-tô 

roHTbÌ #2co4. (B) l. đuôi, xua đuôi, đuổi 
đi đuôi lại; KOFÓ-I. € MÉCTAa HA MÉCTO 
đuôi ai từ chỗ này đến chỗ khác; ~ cko- 
THHY Ha BOnonóï lừa g14 súc đi uống nước; 
2. (0m2owf#mb) xua, đuôi; ~ MyX xua (đuôi) 
ruồi; 3. pa32. (C nopU4eHu8wu) phái đi. cử 
đi; ‹> lóAbp# —, coðáw ~ ăn không ngồi 
tôi 

ronärbcsl “zecos. (3a 7) 1. đuổi theo, tượt 
theo; — npyr 3a npýroM đuôi theo nhau; 2. 
pa32. (ÖoÕu8amecd de2o-4a.) chạy theo, cố đạt; 
(uCkamb wrn0-4.) cố tìm 

ron ở. hấp!; <‹> H€ roBOpú —~, nñOKÁ H€ 
IEDECKÓHMUHIbE (HE RÊDETIDHTH€LIb) nóc. chứa 
làm được chở vội khoe 

ropllá!f ø. l. núi, non; rópet núửi ron; B 
~áx trên núi, ởỞở tmiển núi; CHerondn, le- 
NHHẾq — núi tuyết, băng; KATẩTbCH C€C TOP 
từ trên dốc trượt xuống; wñTú sg rópy lên 
dốc, lên núi; MuTH nóA ~y xuống đốc, 
xuống núi; 2. pa32. (2puởa, K4a) núi, đống, 
chỏng; — kHnr núi (đống, chồng) sách; <‹> 
MATH B rópy a4) có tiến bộ; 6) (Ôz2amb kapbe- 
pu) thăng chức; KaTHTbc# nói ~—~y lăn xuống 
dốc, thoái bộ; cTro#ũrb ~úH 3a Koró-n. hết 
lòng bảo vệ ai, tận tình che chờ ai; cTo- 
ñTb ~óHI 34 dTó-n. hết lòng bảo vệ cái gÌ, 
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tích cực (chủ trương) cái gì; — c€ nnew [caa- 
Afnacb]} như trút (cất) được gánh nặng; He 
34a —~áMH không xa, sắp tới; ~ pOHHIuá Mbilub 
hòn núi đề con chuột nhất; đầu voi đuôi 
chuột 

ropá3" ø@ 3a. cka3. pa3e. rất có thể, có 
khả năng, có tài; on na ấýTo0 ~ anh ấy rất 
có thể làm việc này; ‹> KTo Bo ro ~ lộn 
xộn, không phối hợp, trống đánh xuôi kèn 
thổi ngược 

ropá3xo wape. hơn nhiều; ~ nýuui€ tốt 
hơn nhiều; B ~ Øónbuleñi crếnenHH hơn nhiều 

rop6!P „. [cải bướu; <‹> cnoũM ~~óM 
bát mồ hôi đổi bát cơm; wcnuHTáTb Ha 
CBOM (CÓỐCTB€HHOM) ~ý bàn thân mình 
nếm trải 

rop6áT||lii. npuA2. Í. (c eopốow) có bưởu, 
gùủ; 2. (u302HWrroul, c e0opÕuHKO1) Qquặp, cong; 
~ HQc mũi Quặp; ~ MocT cầu cong; 3. ø 
8Hqw. CUú¿. 4“ người gù; <> ~0ro0 MOrHIA 
MCHIpáBMT 70203. ®% cà cuống chết đến đít 
còn cay 

róp6wTb!^, crópÕwTb cong, khom, gÙ; ~ cnú- 
Hy cong (khom, gủù) lưng 

róp6||lwrbcs32, crópốnTrbcn cong lưng, khom 
lưng, gù lưng; He ~ncbl đừng gù (khom) 
lưng! 

r0opØoHócbil npu2, [có] mũi quặp 

ropốý||H!? ., —~HbøÊ**# +, người gù 

rop6ÿýma'°2 zc. [con] cá hỏi lưng gù (Ôn- 
corhunchus gorbouscha) 

ropốÿuika3*2 +. [mâu] đầu; ~ xaé6a [mâu] 
đầu bánh mì 

r0pØHnb2ÐP . mex. [tấm| ván bìa, gỗ bìa, 
gỗ bắp 

ropxexfñn|lladll npu¿2,. hãnh diện, kiêu hãnh, 
hiến ngang; —aw ocáHKa phong mạo hiện 
rñgang; ~oe nýgcTBo lòng tự hào 

ropñéu3P +. người kiều ngạo, người kiêu 
hãnh 

rópAHes: —~ ý3en vấn đê khó gỡ 

ropaúrscs“° /2cos, I. (T) tự hào, hãnh 
diện, càm thấy vinh dự; 2. 0432. (Ốbưnb 6bi- 
coowepHp) hãnh diện, tự đắc, lấy làm 
kiêu hãnh 

róp1oCTb32 +. l. [lòng, niềm] tự hào; 
(caasa) [niêm] vính dự; on aäấma ~ anh ấy 
là niềm vinh dự của chúng ta; 2. (60KO- 
xepue) (sự, tính] kiêu hãnh, kiêu căng, kiêu 
ngạo, hãnh diện, tự đắc 

rópAHEH mnp¿uA. Ì,. tự hào, hãnh điện; 2, 
(8bicoko@pHpii) kiểu hãnh, kiêu căng, kiêu 
ngạo, hãnh diện, tự đắc 

róp||e?4 c. l. (n⁄wa4ap) [nỗi, sự) đau khổ, 
đau thương, đau lòng, khô tâm, đau xót, ưu 
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phiền; ä ~ đang đau khổ; noceNếrb or ~— 
bạc đầu vì đau khổ; npHuwHấTb KOMÝ-N. — 
làm ai đau khổ; 2. ø 3„a4. cKa3. pase. thật 
là khô, nguy thay, rủi thay, khổ thay; ~ eMý! 
khổ thay cho anh ấy!, rủi thay cho nói; — 
MH€ € To6óÄ! tao thật khốn khổ với mày!; 3. 
(6eQa, Hecwacme) [cơn, điều] tai biến, tai 
họa, tai nạn, không may, rủi ro; eẽ nocrúr1O 
~ chị ta bị một tai họa; Kakóe —l thật là 
tai họaÌ; át0 ñnĩN Hac Ốonhutóc — đó là tai 
họa lớn đối với chúng tôi; <‹> eMý H ~n 
M1O nó cứ mặc kệ; c ~eM nononáM một 
cách chật vật 

rópe- ø czơ%nH. quèn, dở, không ra gì; 
~-noắT thi sĩ quèn 

ropenllárb°â “2coø. (o /T) đau thương, đau 
khổ; oHá nónro —ána 0 cpoểMm Mý%e chị ta 
khóc thương chồng rất lâu 

ropénka?”**® . (npu6op) [cây] đèn xì, đèn 
khí, đèn đốt; (npucnocoố2enue) miệng ngọn 
đèn 

ropénll  mpu4. l. [bị] cháy, sém, cháy 
sém; ~ xnaeố bánh mì cháy sém; 2. 8 sHau. 
CỤt4. €. ~o€: TiắxHeT ~MM CÓ mùi khê, có 
mùi khét 

ropenbé!2 , „œ. [hình phù điêu, chạm 
nỗi cao 

TODÊMHKA L. U 2%. (CKA4. KaK #%. 3a) pd%. 
người khốn khổ 

rOD€MHIHHMR nouA4, pase. khốn khô 

ropéHwe?^ c. I. [sự] cháy; 2. m¿pen. [sự] 
hăng hái, phấn khởi, nồng cháy 

rỎPp€CTHÍuÄ n2. Í. đau thương, đau 
buồn, đau xót, đau khỔ; ~as n€crb tin đau 
bưồn; 2. (%a2ku2) thàm hại 

rÓp€CT||bŠ® +, l. (nevwa2o, c&op6b) [nỗi| đau 
thương, đau buồn, đau khổ, đau lòng, đau 
xót, ưu phiền; rosopúre c ~hlOS buồn rầu 
nói; 2. 4.: ~n (Hecsacmos) [những] đau khô; 
nepexúrb MHÓr0o —e€ñ trải qua nhiều đau khổ 

ropjlÉérbŠ3P, cropérb . cháy; ~ ñpKHM Há- 
MeHeM cháy hừng hực; ~MI cháy!, cháy 
nhài; 2. mm. Hecoø. (monumecn) đò lừa, 
được đốt nóng; 3. /m. Hecoa. (ÖQa8dmb caøem, 
naawa) đỏ, sáng, chiếu sáng, phát sáng, cBer 
~ứt đỏ đèn, đèn sáng; 4. m&. Hne(0g. (Ốbr7b 
8 Auxopaỏke) bị sốt, nóng sốt; ronoBá ~~-HT 
đầu nóng sốt; 4. (Kpacxemo) đồ bừng lên; 
yýunu ~út tai đồ bừng lên; 5. mk. Hếc0đ. 
(cøepKamo) sáng lên, sáng rực, ánh lên; rña- 
3á ~úT #pocrbo đôi mắt giận dữ rực lên 
(sáng quắc lên); 6. (c/2pHew w/scmsox) nóng 
lòng, sốt ruỘột; ~ enáHweM khao khát, nóng 
lòng mong muốn; ~ OT H€T€pHéHH* SỐt 
ruỘt; ?. (nem, êHurne) mục; <> 0ốyBb ~HT 
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Ha HỀM nó đi giày chóng hỏng quá; y Me- 
mú nyu!a, cếpAue —Wt lòng tôi sôi sục lên; 
86M1 ~—HT ÿ H€rÓ fO01N HOráMH đất đang 
cháy bỏng dưới chân nó; pa661a TảK ñ —~HT 
a ecró pywáx nó làm việc cừ lắm, công việc 
của anh ta rất chạy; He —HTÌl (He K cnex) 
vội gìÍ 

rópei”*^ #, người dân miền núi 

rópeubổ2 +, I. (x/c) [vị] đắng, cay; 2. 
(dmo-a. eopskoe) [chất] đắng, cay; 3. n¿pen. 
(x/acmao) [nỗi] cay đắng, đắng cay 

ropw3ónT!2 „. I!. chân trỜI; CKDHTbBCN 32 
~oM khuất đằng chân trời; 2. nepen. (KpWz 
8HaHuủ) tầm hiều biết, tầm mắt, nhãn quan; 
j. H.: —bl Ø0£H, (KDpUê elcmtiaul1, 6@03M02- 
docmeũ) chân trời, triền vọng, viễn cảnh; 
OTKPEITb HÓBbi€@ —bi B HaýK€ mở chân trời 
(triển vọng) mới trong khoa học; népeA Há- 
MH DACKDBIBÁIOTCH LUIMDÓKM€© —bi trƯỚC mắt 
chúng ta mở ra triển vọng (viễn cảnh) 
rộng lớn; 4. 204. tầng; 5. 2uởp. mực 

TOpH30HTáJPE“^ +, đường nắm ngang, 
đường chân trời; (wa kaprn£e) đường đông 
mức, đường đẳng cao, đường bình độ 

TODH30HTáJbHbR 00/2. nằm ngang, ngang 
bằng, thủy bình 

ropwmal2 +, (øoốø3ssma) [con| vượn gôrHa, 
khì độc (Gorilla gorilla) 

TOpHCTIOIKÓMÌ3 , (MCHOJIHỨT€/IbHH KOMHTẾT 
TOpocKóro CoBéTa nenyTáToB TpY1n8UäXcs) ban 
chấp hành Xô-viết thành phố, ủy ban hành 
chỉnh thành phố 

ropWCcTbRl ñ0pu4, [có] nhiều núi, núi non 

ropwx5ócTKa3*3 +, (mrnuwa) [con] chím đỏ 
đuôi (Phoenicurus phoenicurus) 

ropHuiBếéri^ „. Øoøm. [cây] cỏ phúc thọ 
(Adonis uernaf(s) 

rópKa3**® xc, 1. núi nhỏ, đồi; 2. (uuKa24ukK) 
[cái| tủ chè 

TỐpKHYyTbỶ*®, nDOrÓpKHYTb đắng đi, trở nên 
đíng - 

rODpKÓMI3® #, (roponcKÓïi KoMHTéT) ban chấp 
hành thành phố; (naprmnuu) thành ủy, thị 
ỦY; — koMcoMóIa [ban chấp hành| thành 
đoàn Thanh niên cộng sản 

rOpaáHHTbÍ3 “2coa, pa22. la, gào, thét, hét, 
kêu vang, hét to, rống lén; ~ néếcHH hát to 

rOplácTMH npuA. pa3/. [hay] la gào, kêu 
gào, kêu la; (C 2p0wKu# 2020/0M) Oang oang 

rópmn||HKa3*® œc., —~ua$®* +. (nmuwa) [con] 
chìm cu, chím ngói, cu cườm, cu đất (Tur- 
lur (urfur) 

rópn|o!*® e. 1. họng, cô họng; (240m2) 
hầu, yết hầu; (zopmamo) thanh quản; y Heró 
6onHr ~ anh ấy đau họng; 2. (20pA4b,KO) 
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cổ, miệng; 3. (2a4uøa) cửa biên hẹp; <⁄> Ah- 
xáT€.IbHoe aHam. khí quần; no ~— rất 
nhiều; ỐbiTb CHTBIM 0O ~ ả) (O0%6Hbp con) no 
quá, no đến tận cổ; ÕØ) (ønoAHe, c u3Ốptmko) 
chán quá, ngấy đến mang tai, chán như cơm 
nếp nát; KpHuárb BO Bcễ — kêu rất to, thét 
vỡ họng; npHCTáTb K KOMÝ-1. C€ HOWMÓM K ~—ÿV 
bám ai như địa đói; cTrarb nñON€DEK —a KO- 
Mý-1. làm ai chán phè; npoModfrb —~ uống 
tHỘT Ít rƯỢU; B35Tb, CXBATHTb 34 ~ KOTÔ-H. 
bắt ép ai phải làm gì 

ropopúHal2^ zx, I. JỔ, miệng, họng; ~ 
Byakána họng núi lửa; 2. (03xui npoxo9) lối 
hẹp 

rop1oBóÄ nøu4. l. [thuộc vị họng, cô 
họng; hầu, yết hầu; thanh quản (cp. rỏpno); 
2.: —~ rónoc giọng cổ 

rópnbiUIK||O*4S c. cô, miệng; ~— ỐyTEUIKH 
miệng (cỗ) chai; nTb 3 ~—~a tu, uống ở 
miệng chai 

ropMóH!® , #/3¿o4. hoocmôn, hocmon 

ropHÌ2 ] , mex. 1. [cái] lò; Ky3HếqHbil ~— 
[cái] lò rèn; 2. (ôowza) [cái] nồi lò 

rOpH!® lÏ , (cu2waaoHsil) [cái, chiếc] kèn 
hiệu, kèn đồng 

ropHún||o†3 c, 1. lò; 2. nepeH. lò lửa; 8 —e 
BolÏHki trong lò lửa chiến tranh 

ropHHcr!® „,„ người thôi kèn hiệu (kèn 
đồng) 

TỐDHHHHA4 2%. (CKA4. K@AK npuA.) thị tỳ, cô 
sen, con hầu, con ở; (đ@ 20emunuue) chị hầu 
phòng, nữ phục vụ viên 

r0opHOn06bisáoullHl ñ00u42. [thuộc về] khai 
khoáng, khai tmỗỏ; —a# npOMHILIIEHHOCTb công 
nghiệp khai khoáng 

TODHO3aBÓACKHH" npuA2. [thuộc về} 
khoáng, khai mỏ; —~ palón vùng mỏ 

TODHOJIEIKHHK3S®S ⁄⁄,ÔỦÒ nhà thể thao trượt 
tuyết trên núi 

TOPHOJIKHB 00/4.: — cño0pT [môn] thể 
thao trượt tuyết trên núi 

rÓpHO-M€TaLIyprHdecKnl npua. [thuộc về] 
khai khoáng-luyện kưn; KOMỐnHárT nhà 
máy liên hợp khai khoáng-luyện kứm 

TÓpHO-OỐOTAaTHT€JIbHbHH ñnpu42. [thuộc về] 
tuyển khoáng, làm giàu quặng, sàng lọc 
quặng; ~ KoMÕönHáT nhà máy liên hợp tuyển 
khoáng (làm giàu quặng, sàng lọc quặng) 

TODHONPOMHIUIII€HHHl no¿A2. [thuộc về] 
công nghiệp khai khoáng; ~ pAalHóúH vùrng 
công nghiệp khai khoáng 

ropuonpoxónueckHĂ nou2. [thuộc về] đi lò, 
mở lò; ~— woM6áñH máy liên hợp đào quặng 

ropHopa6ódwH 4t. (cKä. KaK npú.) [người] 
thợ mỏ, công nhân mỏ 


khai 
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ropHopýxH||xÄ. np¿2. [thuộc về] đào quặng, 
khai khoáng; ~aw NpOMHILII€HHOCTb CcÔng 
nghiệp khai l:hoáng 

TODHOCnaCáTCbHHR 04. 
cứu ở mò 

ropHocráiŸ® x, 1. (2@ep#k) [con] chồn bạc, 
chồn trắng (A1ustela erminea); 2. (wex) [bộ] 
lông chồn bạc 

rópH||mñ npu4. Í. [thuộc về] núi; (Haxo24- 
uuuðcn & eopax) [ờ]| trên núi; (2opucmeui) [có] 
nhiều núi; — xpe6ếér đây núi; —~4w péwKa 
suối, sông trên núi; —~af CTpaHád XỨ núi; 2. 
(wuHepa+eHsi3) khai khoáng; —~aw nopóna đá, 
đất đá, nham thạch; ~—te ốorárcrea khoáng 
sàn; 3. (0mno(wuulca K paspaØomke neỡp) 
[thuộc vé] mò, hầm mỏ, khai khoáng; —oe 
nén nghề mỏ; ~a# ñpOMHUIIHHOCTb CÔng 
nghiệp [khai thác] mò, công nghiệp khai 
khoáng; —~ HNHXWeHÉp kỹ sư mỏ; — HHCTHTÝT 
trường đại học mò; <> ~aw 60xéa3Hb chứng 
say núi; —~ xpycránb thạch anh, băng tinh; 
~ nên run. thạch miên, amiắäng; —~0£ cóAH- 
ne ở. đèn thạch anh 

ropHáx?" ⁄,Ó pa322, (paốo4ud) |người| thợ 
tmmỏ, công nhân mỏ; (uneHep) [người] kỹ 
sư mỏ; (cm/ởenm) sinh viên trường mô 


[thuộc về| cấp 


ropHáuwHÄ npu2. pa3¿. [thuộc về] thợ mỏ, 


công nhân mỏ; ~ noclox xóm thợ mỏ, 
khu công nhân mò 
rópon!t x/. thành phố; (npoeuHwWua4bpHoid 


mc.) thị Xã; (e3Hoii) thị trấn; MH,.: ~Áá 
thành thị, đô thị —~ Mocwsá thành phố 
Mát-Xcơ-va; cr0AñqHhl —~ thủ đô, đô thành; 
riấ8HHÄẦ —~ thủ phủ, thành phố chính; 3á 
~oM ở ngoại Ôô, ở ngoại thành, ở ngoài 
thành phố; —~ H xepésHa thành thị và nông 
thôn 

rópon-repỏf#!° x, thành phố anh hùng 

rOpOIúThÍ° #2£0đ. pđ3/.: ~ 83n0p nói nhằm 
[nhí], nói bậy [bạ] 

TODONKH 4H. (C2. KaK . 3„Ð) cnopm. 
[môn] chơi gôrôtki 

ropo2ók3*b x, 1. thành phố nhỏ, thị trấn; 
2. (KownAaeKC a0aHu1) khu; po€HHHÄ ~ khu 
quân sự; cryAếnueckHR —~ khu sinh viên; 
yHuB€pcHTéTcKHH —~ khu [|trường| đại học 
tôhg hợp, khu học xá 

roponcxvjlói npu2. [thuộc vẻ] thành phố; thị 
xã; thị trấn; thành thị, đô thị (cp. rópon); 
~ Mdirenbõ [người dân thành phố, dân 
thành thị, dân đô thị, thị đân; —~óe Hace- 
dếnne dân cư thành thị; nhân dân thành 
phố; ~ can công viên thành phố; — conétr 
Xô-viết thành phố; ~—~ koMurér ban chấp 
hành thành phố; (napmuu) thành ủùy, thị ủy; 


FOP 


~ TpáHcnopr giao thông vận tải thành phố; 
~óe crpoúreibcrao [sự| kiến thiết thành 
phố 

ropowánHH!! , [người] dân thành phố, 
thị dân 

FOPOHÓ . H@CK4. (FrODOHCKÓï OTHNẾI HAapÓN- 
HOFrO OỐpa3onáHH*) sở giáo dục thành phố, 
phòng giáo dục thị xã : 

ropoo6pa3osánue?A® c, ¿eo2. [sự] tạo núi, tạo 
sơn 

ropocxón1^ z, biểu tử vị 

ropóxŸ® x, 1. (pacmeHue) [cây] đậu Hà-lan, 
đậu cô-ve, đậu tròn (Pisưn safiuum); 2. co- 
6up. (cewena) [hạt) đậu Tià-lan, đậu cô-ve, 
đậu tròn; ñyunHR —~ đậu [được] bóc vò; 
‹> npn napé [opôxe ngày xửa ngày xưa; 
KaK ÓỐ CT€HY ~ như nói với người điếc, 
như nói với đầu gối 

ropóxonllul npu2+. 1. [thuộc về] đậu Hà-lan, 
đậu cô-ve, đậu tròn; (u23 eopoxa) [bằng] đậu 
Hà-lan, đậu cô-ve, đậu tròn; ~ cyn canh 
đậu; 2. (0 qøeme) xanh hoa lý; ‹> miyr ~—, 
uýqeno —oe thằng hề 

ropóuieK3*3 „, J. Øøn.: RytUllcretÄä —~ [cây] 
đậu thơm (LaÍhwrus odoral¿S); MbIHWHBR — 
[cây] đậu tằm (Vicia cracca); 2. (KpanuHKu 
Ha mkanu) chấm hạt đỗ, lắm tấm hạt đỗ; 
‹> ael°Hbll —~ đậu cô-ve 

ropóuHÍla!2 x. hạt đậu; c —~y bé như 
hạt đậu 

ropcosẻilA , (roponCKÓÄ COBÉT /ñ€HYTẩTOR 
Tpyñãuinxcgs) Xô-viết thành phố (thị xã, thị 
trấn) 

rÓpCTKaA3ŸA +, D232, cw. TODCTb 3 

rópcroqka”*® x⁄¿, c, rODCTb 3 

ropcrb?® +, 1, (p/xú) lòng bàn tay; 2. 
(coôepxuxo) [một] nắm, vốc, nhứm, đúm, 
vắt; ~ có" một nắm mnuối; 3. nepeH. [một] 


nhúứm, nhóm; ~ xpa6Øpeuós một nhóm 
dũng sĩ 

ropTánnHhÑ n0?u2. 1. azam. (thưộc vẽ] thanh 
quản; 2. 4⁄23: ~ 3ByK âm thanh quản, 
hầu âm 

ropráHbÖ^ +, awam, thanh quản 

ropTréH3Hd^ +. ốøm. [cây] tử dương 


(Hudragea horfensis) 

ropuirbP ecøø. [có vị| hơi đẳng, đăng 
đăng 

ropuúta?3 øc. Í. (pacmenue) |cầy} giới tử, 
cải canh, bạch giới tử; 2. (npunpaøsz) mù 
tạc, tương hạt cải 

r0opufdHHK33 . cao mù tạc, cao hạt cài; 
IOCTáBHTb —~H đản cao mù tạc 

ropuiunnia°2 +. [cái] lọ đựng mù tạc, lọ 
tương hạt cải 


OP 
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ropuluH||lull nñpu2. [thuộc về] mù tạc, hạt 
CÀI; ~oe Máco dầu hạt cải 

ropuóK3*bÐ „, [cái] chậu, lọ, bô‹ (Ø4# øap- 
Kku nuú¿u) [cái] nồi, niêu, trách, om; uBeTÓd- 
HH —~ [cái] chậu hoa; HowHóữ — [cái| bô 

rópbKllHR øñpu42. Ì. đẳng, cay; ~ KaK no- 
gqữiHb đắng như quả bồ hòn; 2. (20peCmHpai, 
mñ2ocmHms”) đắng cay, cay đắng, chua xót, 
cay chua; —~a nóan phận hằm, phận rủi; ~ 
ónur kinh nghiệm cay đắng (chưa xót); ~—me 
c1š3u những giọt nước mắt đẳng cay; ~af 
yam6ka nụ cười chua Xót (chua chát); ~aw 
WcrnHa sự thật cay đắng (chua xót); <> ~ 
nhúHHua SÂU TƯỢU; ~añ CoAb đpX. muối 
Epsom 

rópbko 1. zpew. [một cách|,cay đăng, qhua 
xót, chua chát; ~ naáKaro khóc sướt mướt; 
2, ø aHaq, (&g3. 6/34. [thật lài cay đắng, 
đắng cay, chua xỏt; ~ no pry đẳng miệng, 
đăng đắng trong miệng; ~ cñ8laTb TAâKHẽ 
caoná thật là cay đẳng khi nghe những lời 
nói như thể 

ropOdee £. ((K4. KAK npuA4.) mex. nhiên 
liệu, chất đốt, chất cháy 

ropfevllHÄ ] ñnpu4. [có thể] cháy được, 
đốt được; (2/2KO ø0cH42aM€Hniomudcn) dễ 
cháy, nhạy lửa, để bén lửa; ~ ras hơi 
đốt; ~aw xơ(Akocrb nhiên liệu thể lỏng, 
chất lỗng cháy được; ~an cMecb hỗn hợp 
nhiên liệu 

ropfOu||HRÑ l[ npu⁄2.: n8KaTb —~HMH CJ1€34MH 
khóc sướt mướt 

ropád|lHÑ ñnpu2. Í. nóng, sốt, nóng sốt; 
(xay4uủ) nóng bức, nóng nực, nóng bỏng; 
~a1 BOná nước nóng; ~e€e cónHue mặt trời 
nóng bỏng, ánh nắng cháy đổi; 2. (nu) 
hăng hái, hãng say, nồng cháy; (øx0aao- 
t¿ul C4bHO02 4/acmøo) nồng nhiệt, nhiệt liệt, 
nhiệt tình, nồng hậu, nồng nàn, sôi nổi; 
~we rólonbi những người nóng nảy; ~aw 
J#!O6ópb tình yêu nồng riàn; ~ee %e/lá#nde 
[sự] mong muốn thiết tha, khát vọng; —e 
pésm lời nói nồng nhiệt; —~ cnop [sự] tranh 
cãi sôi nổi; ~ npHềM sự tiếp đón nồng nhiệt 
(nhiệt tình); —~ npHpếr lời chào nhiệt liệt 
(nồng nhiệt); BCTpẾTHTb ~y!0 TñO0R1ÉDPXKY 
được ủng hộ nhiệt liệt; 3. (2cne.pauao7) 
nóng, nóng này, nóng tính; (p£3axu — 0 A0- 
uuadu) hãng chạy; ~ d+e10BÉéK người nóng 
nảy (nóng tỉnh); 4. mex. [dùng] nhiệt, nóng; 
~aã 06paðóTKa M€rTá110B |sự| nhiệt luyện 
kưn loại; 5. (Hanpawẽnnxi) khần trương, 
bận rộn; ~an nopá thời kỳ khần trương 
(bận rộn); <‹> ~—an Kposeb nhiệt huyết; no 
~HM CJ€náM ngay khi sự việc còn nóng hỏi, 


liền sau đỏ; nonácre ñon ~—~y® pýKy gặp lúc 
giận dữ 

ropRdfTbfÈ, pa3ropssHTb (B) làm... nóng 
lên; nepeH. (øo3Øốuwdœmo) kích thích, thúc, 
giục 

ropawfñTbcaÍtÐ, paaropsdfrbcn nổi nóng, nổi 
giận, nổi xung, phát cáu, phát bực 

ropá4K|a??** x. I. gen. [bệnh| sốt, sốt 
nóng; 2. pa3z. (asapm) [cơn] hăng tiết; 6np- 
weBán ~—~ cơn hăng tiết ở thị trường chứng 
khoán; 3. pa3¿. (cneux4) [sự| nóng vội, vội 
v2, hấp tấp; ñopór› ~y nóng vội 

IOpñ4HOCTbỞA +. l, (/ø42/4ŠnHocm») [sự] sốt 
sắng, hăng hái, nhiệt tình; 2. (øcnbAos4u- 
@ocrnp) [tính] nóng, nóng này 

ropauó Í, Hape¿. [một cách] nhiệt liệt, 
nhiệt tình, nồng nhiệt, nồng nàn, sôi nổi, 
sốt sắng; ~ rosopứrb nói nhiệt tình; ~ 
ñpHHúTbcf# 32 nếno sốt sắng bắt tay vào việc; 
~ NIOỐHTb KOró-I, yêu ai nồng nàn (tha 
thiết); —~ npHBéTcTBRoBaTb nhiệt liệt chào mừng, 
hoan nghênh nhiệt liệt; 2. 4 3Haw, cKđ3, Õ€3A. 
[bị] nóng; Me ~ tôi bị nóng 

rocannapáT!3 , (rocyn4pCTBeHHHlÄ anrapáT) 
bộ máy Nhà nước 

roc6ánH33 #, (rocynápcTBeHHbl Øank) Ngân 
hàng quốc gia (Nhà nước) 

roCốØonMÉTÌ® „t, (TOCVÁpCTBEHHHH ØtOnXXẾT) 
ngân sách quốc gia (Nhà nước) 

rOCfeapTáMeHT!2 , (rOCVNÂpCTB€HHHIR Ne- 
IapTaMeHT) bộ ngoại giao [Mỹ| 

TOCKAaIHTAJ3MÌ3 #„ (roCyNắpCTBEHHHÏ Ka- 
ñHTaúaw) chủ nghĩa tư bản Nhà nước 

TOCKOHTpÓJb?% ##. (TOCVNáPCGTBEHHHH KOH- 
Tpó/b) cơ quan kiểm tra Nhà nước 

rocnHTanw3áuwø/^® +, [sự] đưa vào bệnh 
viện — ~ 

TOCIHT41M3úpOBATb“Ä “@£08. ú c0ø. đưa... vào 
[bệnh] viện 


FOCIMTA/H3ñPOBATbC12® H06, C09. vàO 
nằm bệnh viện 
rócnnTa1b: +, bệnh viện, nhà thương; 


BOÉHHHÑ ~—~ quân y viện, [bệnh] viện quân 
y; noaeBólR ~ quân y viện (bệnh viện quân 
y) dã chiến 

rocnnrábHbl npu42. [thuộc vẽ] bệnh viện, 
quân y viện 

[ocnnáni® , ([oCynáp€TBeHHHE 'N.IảHOBHR 
KOMHTẾT CoBéTa MuHlerpoe CCCP) Ủy ban kế 
hoạch Nhà nước [trực thuộc Hội đồng Bộ 
trưởng Liên-xô]| 

rocnoná!!^2 w, 1, [các] ông, ngài, vị; (9 
oốpauw¿¿Huu) thưa các (quy) ông, thưa các 
(Quỷ) ngài; (< Mự%4uHaM  %eHutunam) thưa 
các (quý) vụ thưa các ông các bà, thưa 
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quý ông quý bà; 2. (npu ja4U2UU u4u 36a- 
Huu) ông bà; 3. (xozaeøa) các ông chủ; (npe- 
3pumeabHo) bọn chủ 

rócnonw! e2. pa3e. trời, giời|, trời ƠI, 
ổi giời ơi 

rocnonúnl12 x, 1, ông, ngài; (2 oốpau‡- 
Huu) thưa ông, thưa ngài; 2. (npu ỦaULAuu 
4u 38anuu) ông, ngài; —~ fipencenâreel thưa 
ông chủ tịch!; 3. (xo3#¿u) ông chủ; <> caM 
ce6é — tự làm chủ; ỐbTb —~0M CBOETÓ CÓBa 
biết giữ lời [hứa] 

rocnóncreo!* c, [sự, ách, địa vị] thống trị; 
(øaaôo+ecmso) [địa vị, quyền| bả chủ; Mupo- 
nóc — [sự, địa vị] thống trị thế giới, bá 
chủ thế giới; non —M Koró-1. dưới ách thống 
trị (đô hộ) của ai; — B Bóznyxe ưu thể 
trên không, [sự, quyền] làm chủ trên không, 
khống chế không phận 

rocrióncTB||oBarb“® Heo. Ï. (Han 7) (ø2acm- 
08g) thống trị, cai trị đô hộ, ngự trị, 
thống ngự, khống chế; (ø4a2b+eCmaoødm) 
làm bá chủ, làm chúa tế; 2. (npeo62adam) 
có ưu thế; —~ M Bóanyxe có ưu thể trên 
không, làm chủ trên không; 3. (Han 7) 
(@038s„uampcs) khống chế; šTa BHICOTÁ —yÉT 
Ban MécTHOCTbio cao điểm này khống chế cả 
vùng 

rocnóncTayul ||HÑ tpu2. 1. (xaxoÖ8iqulcf 
8aacmu) [đang] thống trỊ; ~—~ K4CC giai Cấp 
thống trị; 2. (npeoõaaởaol¿¿d) có ưu thể; 
(nau604£2 pacnpoctnpaHEHHbl) phô biến nhất, 
thịnh hành nhất; —~ee noxoxénne ưu thế; 
~Hme 83r1änui những quan điểm phô biến 
nhất; 3. (ø03ebtuaao,uicn na 4eX-4.) khống 
chế 

rocnónb28^ #, chúa trời, chúa, trời 

rocnoxá1b +, 1. bà; 2. (npu @awuAuu) bà; 
(8 coweriaHuu € qwuA4uej Ma) phụ nhân; 
3. (xo3auka) bà chủ 

roCccTpáx3® . (roCyñápCTBeHHOe CTpaXOBáHH€) 
cơ quan bảo hiềm của Nhà nước 

FOCTA x_„ (rocyápCTBeHHHIR OÕHLeCOIO3HHH 
cTaHñáp1) tiêu chuẩn Nhà nước Liên-xô 

rocren|jók 0u2.: ~ 6H1éT vé khách; ~te 
MecTả Ha Tpw6ýne chỗ dành cho khách trên 
khán đài 

FrOCT€RIDHWMRMN 10,42. 
khách, trọng khách 

rocrenpHúMcTnol2 c, [lòng] mến khách, quý 
khách, trọng khách; oKá3beaTrb —~ tỏ lòng 
mến khách (quý khách, trọng khách), tiếp 
đãi nồng hậu 

ToCTHHaR 2%. (CX44, Kak npa22.) 1. [cái] phòng 
khách, phòng tiếp khách; 2. (e6z4p) đó 
đạc phòng khách 


mến khách, quý 
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rocrfnllenq°”32 &, pa32, quà; 
(caaöocmu) quà bánh, bánh kẹo 

rocrñHHit||la58 xc, khách sạn; OCTAaHOBITbCw 
B —~e ở khách sạn 

rOCTHHNuHHÀ npú2., [thuộc về} khách sạn 

rocrire$P neco2. (y P) ð chơi, ở thăm 

rocrllb?® , [người] khách, tân khách; ne- 
3BáHnl —~ khách không mời mà đến; pén- 
gui —~ khách ít khi đến; y Hac —nm [nhà] 
chúng tôi có khách; 6HTb B ~—~úX ÿ KOFró-A. 
đến thắm nhà ai, đến chơi với ai; HnTú 8 
~H K KoMÝ-1. đổi thăm ai, đến chơi với ai; 
ñpHTJACWTb KOFrÓ-I. 8Ð —H mời ai đến chơi; 
‹S> B ~—X XODOLIÓ, A ]ÓMAa 4JÿHUI€6 P0CA4. Z3 
ta về ta tắm ao ta 

TOCy1ápCTBÊHHO-MOHON0JHCTHUECKHR — nou2, 
{thuộc về} lũng đoạn Nhà nước, độc quyền 
Nhà nước; ~ kanwTanwaw chủ nghĩa tư bàn 
lũng đoạn (độc quyền) Nhà nước 

TOCyRáPCTB€HHOCTbŸ% +, tính chất Nhà 
nước; (cmpoủ) chế độ Nhà nước; (opeanu- 
3auus) tô chức Nhà nước; (cyeepeHumem) 
chủ quyên quốc gia chủ quyền Nhà 
nước 

TOCVyIápCTB€HH||lMHR n4. [thuộc về| Nhà 
nước, nhà nước, quốc gia; (1puHaở2£%qi4uủ 
êocyÖapcma/) quốc doanh, quốc lập, quốc 
hữu; ~ crpoä chế độ Nhà nước, chính thể; 
~oe ycTpoïcrao cơ cấu Nhà nước; ~an 
B1acTb chính quyên, quyền lực Nhà nước; 
~ đaaár quốc kỳ; —~aw rpaHúna biên giới 
quốc gia; ~ 3K quốc ngữ, quốc âm; ~ 
néqTe1b nhà hoạt động quốc gia (Nhà 
nước); ~—~ or |món] nợ quốc gia; ~bie 
A0xóäw thu nhập quốc gia, thu nhập của 
Nhà nước; ~an cñÿx6a công vụ Nhà nước, 
công tác ở cơ quan Nhà nước; ~ nepegopỏr 
[cuộc] đào chính, chính biến; —~ npecTýi- 
HwK người phạm tội Quốc sự, Quốc sự 
phạm; néno —~oÄ sáxHocTH công việc có tầm 
quan trọng quốc gia (Nhà nước); ~ me 3a- 
kKýnKH [sự] thu mua của Nhà nước; ~aw 
penirHq QUỐC giáo; —afw TopróBnn mậu dịch 
quốc doanh; <> ~oe npáno 2p, pháp luật 
quốc gia 

rocyAápcrso!^ ¿, Nhà nước, nhà nước, 
quốc gia; (cmpana) nước; Cosercwoe ~ Nhà 
nước Xô-viết 

rocyaápuHn?^ +, yem. l. (qapuqa) nữ 
hoàng; (%eHma ¿„ap#) hoàng hậu; 2. (@ oốpd- 
¿£eauu) tâu lệnh bà 

rocynápb?^ , ycm. I. (app) hoàng để, 
quốc vương, đức vua; 2. (8 oốpau‡eHuu) 
hoàng thượng, tâu bệ hạ; <> MÉAOCTHBbl 
~ thưa ngài, thưa ông 
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rocxó3!*® , (rocynápcTpeHHoe Xo3äÄCTBO) 
nông trường quốc đoanh, nông trường 

rỏrHkaŸ® +, [kiểu] gô-tích 

roTú#decK|lHÑ npu2. gỗô-tích; —~aq apXHT€K- 
Týpa [nền] kiến trúc gô-tích; ~ crmae kiểu 
gô-tích; ‹$> ~ mp:tbT chữ gô-tích 

roTobánbns?*® +, [cái] hộp đồ vẽ 

roróanTbf^ “eco4. (B) Í. chuẩn bị, sửa 

soạn, sắm sửa; (2pêaHu308%/8đrn6) tổ chức; ~ 
_ MaTepnánw K coneuáwn© chuẩn bị tài liệu 
cho hội nghị; ~ TOpXMÉCTBeHHyIO RCTpéqy tỔ 
chức (chuẩn bị) cuộc đón tiếp long trọng; 
2. (n1odeomasAuødrte) đào tạo; (o6vsdmb) dạy; 
~ KảnpH đào tạo cán bộ; ~ KOFÔ-H. K 3K- 
sáMenHy dạy ai đề thi; 3. (mpyôumcs Ha) 
¿e1t-4.) soạn, làm, sửa soạn, chuẩn bị; ~ 
ypóKH soạn (làm, học) bài; ~ noK1án [sửa] 
soạn bản báo cáo; 4. (c7mrpansmno) nấu, nấu 
ăn, nấu bếp, làm cơm; ~ o6én soạn cơm, 
làm cơm trưa, nấu bữa ăn trưa; Xopouló ~ 
nấu ăn giỏi; 5. (32uuasms) chuân bị, rắấp 
tâm, âm mưu 

roTónHTscaÍ® #£co2, 1, (& JJ) chuân bị, sửa 
soạn, sắm sửa, rục rịch; ~— K 6óm chuẩn 
bị chiến đấu; ~ K oTbếésny chuẩn bị khởi 
hành, sửa soạn lên đường; ~ K 3K3áMCHY 
chuẩn bị thi, học thi; —~ K 3aušTy no reor- 
pá‡mH chuân bị kỳ sát hạch địa lý; 2. (Hd- 
0au2dnocñ, Ha3pesga/ne) đến gần, chín muồi; 
FOTÓBHJHCb KpÝNHb‹IAE€ ñepeMêHb những biến 
đổi lớn lao đã đến gần 

foTöBHOCTb® +, [sự] sẵn sàng, sẵn lông; 
(coeaacu£) [sự] đồng ý; ~ HóM€p ONÉH [SỰ, 
tư thế, thế] sẵn sàng số l; pbipaXáTb, H3b- 
HB1fñTb ~— tỔ ra sự sẵn sàng, sẵn sàng; c 
~® sẵn sàng, sẵn lòng 

roTóB||MÑ npu2. I. (K /j) sẵn sàng; (noôco- 
moa2enHbä) [đã] chuần bị xong, làm xong, 
xong, sản; ~ol xong rồi!; 2. (na ÖB, -+} un2.) 
(cozaacHoiử) sẵn sàng, đồng ý; Mbi ~—bl B€CTH 
neperonópu chúng tôi sẵn sàng tiến hành 
đàm phán; 0H ñ1n pac roTóB na Bcẽ ông ấy 
sẵn sàng làm mợi việc cho anh; q ốbtt yxé 
FOTÓB C0Fr/aCfñTbcf, KoOFná... tôi suýt nữa đồng 
ý thì..; 3. (cÖ#AadHHud, 3axoHdeHHwi) | đã] 
làm xong, làm sẵn, có sẵn, sẵn: ~—oe n¡átrne 
áo may sẵn: ~oe 6nöono món ăn nấu sẵn; 
~oe M3néñHe thành phầm; o6én roróe bữa 
ăn trưa đã làm xong; pc rorós cơm chín 
rồi; 4. (3apaHee 06Ô/wanHbui) sẵn có, [đãi] 
nghĩ sản, chuân bị trước, suy nghì chín 
chắn; —~ oTpếT câu trÄ lời sẵn cỏ; > acer- 
Hã TOTÓBl (203e2ac ruoHepoø) luôn luôn sẵn 
sàng; [HTb] Ha BCỀM ~oM được chu cẤp 
đìy đủ, được cung cấp hết thảy 
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robpHpóBaHHjjiul ñpu2. [đã| xếp, xếp nếp; 
~oe n1áTbe áO XẾp nếp; ~an ÕyMára giấy 
xếp; ~oe wené3o tôn sóng 

ro@jpHposárbˆ® #ecoz. (B) xếp nếp, gấp... 
thành nếp 

rpa6!3* #, ốoøm. [cây] trăn (Carpínus) 

rpa6Ew°?Ð x, [sự, vụ] cướp, ăn cướp, 
cướp bóc, cướp đoạt, cưỡng đỞđoạt, cướp 
giật; noOpyx€HHbil — [sự] ăn cướp có vũ 
khi; —~ cpenứ 6éna nH⁄ [vụ] ăn cướp giữa 
ban ngày ban mặt 

rpa6W1e1b?® +. kẻ cướp, tên ăn cướp 

rpa6/1eupckllnli ñp¿42. [có tỉnh chất} ăn 
Cướp, cướp bóc; ~as no1lúrnKa chính sách 
kẻ cướp (ăn cướp); ~we BóÄHui những cuộc 
chiến tranh ăn cướp; ~ne uénh giá cắt cổ 

rpa6HTekcTao!® e. c1, rpaÕØễx. 

rpá6nrb“3 xecoa. (B) cướp, ăn cướp, cướp 
bóc, cướp đoạt, cướp giật 

rpá6||nH 4#. (cK4. “4x . 2/4; P wH. ~ejb 
u ~el) [cái] cào, bừa cào, bừa cổ; KÓHHbie 
~ bừa cỏ ngựa kéo 

rpasep!® x. [người] thợ khắc, thợ chạm; 
(x/ocHuk) họa sĩ khắc; ~ no népesy [người] 
thợ khắc gỗ 

rpáBw||Ñ”® . sôi; MopcKóñ ~ sỏi biền; no- 
CEIN4Tb MTÔ-1, —~€M rài sỏi lên gì 

rpasHpoBánbnulĂ np2. |thuộc vẻ| khắc, 
chạm; — nHcTpyMéHT dựng cụ khắc 

rpanw#poBáTb2*® ecoø. khắc, chạm; ~ Tpan- 
JênHeM khắc bằng axit 

TpABHDóBUIHK3® #, c#t, rDaBêp 

rpantopa!^ zc, [bản, bức, hình) khắc, chạm; 
~ Ha népese [bản, bức, hình) khắc gỗ, 
chạm gỗ 

rpan!® | „. I1. [trận| mưa đá; ~ nmnÉT 
[trời mưa đá; 2. nepem. trận mưa; ~ nydb 
trận mưa đạn; ~ cTpe1 trận mưa tên; ~ 
KaMHÉR đá rớt như mưa; ~ DYráT€IbCTR 
[sự] chửi mắng túi bụi; ~ Bonpócos [sự] 
hồi tới tấp, hỏi đôn đập 

rpan'!^ l , ycm. n0am. c#. rÖpon 

rpanáuws?* +. [sự| phân cấp, chuyên bậc, 
xếp bậc 

rpanHéHT!3 x⁄, Zư3. građiên, gradian, độ 

rpánHna)® +. hạt mưa đá 

rpanúpHq?”^ œ, mex. 1. (npu npou34cÔcmae 
coau) thiết bị chưng muối; 2. (48 0xAa% 
ÔenHua ø02) tháp làm nguội nước 

rpánoM #ape⁄4. rất nhiều, liên tiếp, đồn 
dập, tới tấp, túi bựi; (0 c23ax, nome) ròng 
ròng, đảm đa; cCw1Š3H KẤTRTC8 —~ nước mắt 
chảy rỏng ròng; 0T € Heró ñbểTcg§g ~ nó vã 
mồ hôi như tắm; VNáph CHIA1HCb Hã H€TỎ 
~ nó bị đánh túi bụt 
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rpanocTpoúTe1scTrpo!® ¿, [sự] xây dựng đô 
thị, kiến thiết thành phố 

rpanyfponarb?3 „ecoa. ú cóa. (B) mex. chỉa 
độ, khắc độ 

rpányc!* . độ; ngTb ~0B BHIU€, HH 
Hyná năm độ trên, dưới không; n#Tb ~0B 
MopÓ3a, Tená năm độ âm, dương; CKÓ/JbKO 
cerónHqs —~on? hôm nay bao nhiêu độ?; ÿroa 
B đã —~os góc 4s độ; <> [6mTb] n01N —oM 
ngà ngà say, tàng tàng 

rpánycHHkỶ® #. pa22. [cái] đo nhiệt, nhiệt 
kế, nhiệt biểu, hàn thử biểu; (#eÔuUwquHcKuä 
mx.) [cái cặp sốt; nocránHTb ~ KOMÝ-4. 
cặp mạch (cặp nhiệt kế, đặt nhiệt kế) 
cho ai 

rpanaHứHÌ1^ , 1, [người] công dân; ~ 
ConéTckoro Colo3a người công dân Liên-xô; 
2. (4 0ốpau¿£ewuu) ông, anh 

rpawjlánka3*“3 +, 1. [người] nữ công dân; 
2. (ø o6pau¿eHuu) bà, chị 

rpaxnáHcKllHl ®pu4. 1. top, [thuộc vẽ] dân 
sự, hộ; ~oe npáno dân luật, dân pháp, hộ 
luật, luật dân sự; ~ mcK tố tụng dân sự; 
~ xóneKc bộ dân luật, dân pháp điền; 2. 
(cøoäcmseHHbll epawOaHuHy) [Ccủa| công dân; 
~ RoAr nghĩa vụ công dân; —~ne npasá quyền 
công dân, dân quyên; ~oe Mỹkecrno [sự] 
can đầm của người công dân; 3. (uumaim- 
cKuz) [thuộc về] thường dân, dân sự, dân 
dụng; ~0e nHIáTbe, ~—~aã 0nñn6#na thường 
phục; ~an aBHáutHn, ~ BO3NYUHIHHỦ (10T 
[ngành] hàng không dân dụng; ~oe Hacené- 
nHe thường dân; <‹> ~an polHá [cuộc] nội 
chiến; —aq naHwxúAna [lễ] truy điệu; ~ Ốpak 
[lễ] kết hôn theo pháp luật 

rpawnáHcrBlo!* c. quốc tịch; noydứTb 
ñnpasá ~a a4) được vào quốc tịch; Ố) nepeH. 
được mọi người thừa phận; coBÉTcKOe ~ 
quốc tịch Liên-xô 

IpaM3sánHc|b3® z+, [sự] thu đĩa, ghi đĩa; 
MỸ3bKa B —H [Âm] nhạc thu đĩa, nhạc ghi 
đĩa 

rpaMMÌ^ , gam, gờ-ram 

rpawMárHKa3 +. (môn] ngữ pháp, văn 
phạm; mẹo (/cm.); (km¿za) [quyển) sách 
ngữ pháp, sách văn phạm 

rpawMarúcrT!2 , nhà ngữ pháp 

rpawMaT1fứuecK|HH npu2. [thuộc vẻ] ngữ 
pháp, văn phạm; ~aw ou6xa lỗi ngữ 
pháp; on nÉ1aeT MHÓT0 —wx 0uit6oK anh ấy 
phạm nhiêu lỗi ngữ pháp; npoH3sonHTb ~ 
pa36óp deró-n. phân tích cái gì vẻ ngữ pháp 

rDAMM-áToMÌÄ 1. @2,, x4. nguyên tử gam 

rpaMM-MoJéKy1a!® +, 2u3,, xua. phân tử 
gam 
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rpaMMo$óH!® , [cái] kèn hát, máy bát 

rpaMMOQ@ÓHH||lHli npu4+. [thuộc về] kèn hát, 
tmáy hát; —an naacTwHka [cái đĩa hát 

rpámoT||la!2 +, !. [sự] biết chữ, biết đọc 
biết viết; yuúTbcñ —~e học đọc học viết; 
2. (24/MeHmapHbwe cøeôenun) [những| kiến 
thức cơ bản; no1HT#ứ4ecwaa ~ chính trị nhập 
môn, [những] kiến thức cơ bản về chỉnh 
trị; 3. (2oxy,emm) bằng; noušrHnan —~ bằng 
danh dự, <> @ínbKHHa ~ upoH., [tờ] giấy lộn 

rpáMOTHO Hđp£4, I. [một cách} đúng ngữ: 
pháp, đúng văn phạm; nHcáắrb ~ viết đúng 
ngữ pháp; 2. nepeH. (co 3HaHue# Ôe2a) (một 
cách] thành thạo, thông thạo, am hiểu 

rpáMOTHOCTb3® +, 1. [sự] biết chữ, biết 
đọc biết viết; 2. (ocøeÐow2£wHocrnp) trình độ 
thông thạo; tonwrfqecKan ~ trình độ thông 
thạo về chính trị 

TpáMOTHHÑ npu2. Í. (o 4/206) biết chữ, 
biết đọc biết viết, đọc thông viết thạo; 2. 
(o meKcme) đúng ngữ pháp, đúng văn phạm; 
đ. (e4, ocsaeÐowaðHHoil) thành thạo, thông 
thạo, am hiểu; ~ nHwenép kỹ sư thành thạo 
(thông thạo, am hiểu) công việc 

rpaHÌ32 x, em. gran (0,062 gam); <> mm 
~a không một tí nào 

rpanáT!^ | , J. (2epeso) [cây] thạch lựu, 
bạch lựu, lựu (Punica granatum); 2. (n2o9) 
[quảà, trái] thạch lựu, lựu 

rpanár!^ || +. xu. [ngọc, đái thạch lựu, 
granat 

rpanáral^ +, 2oew., (quả) lựu đạn; (ap- 
mu+aepuäcxaz) [quả] lựu pháo, đạn trái phá, 
tạc đạn; pyuHán ~ (quả] thù pháo, lựu đạn 
tay; pywÉïÑHan —~ [quả| lựu đạn súng; nọc- 
THbBOTáHKOBan —~ {quả} lựu đạn chống tăng 

rpanảTonlluÄ Í npu2+. Í. ốom. (thuộc vẻ] 
thạch lựu, lựu; —~oe xépeso cây [thạch] lựu; 
2. (o qøsem2) đò thắm, đỏ thạch lựu 

TpaHáTonbl lÏ npu4. (0 Qpd202HHO.M Kđ4H€) 
[bằng] thạch lựu, granat; ~ ỐpacnéT [cái] 
vòng đeo tay khảm thạch lựu 

TpaHaToMÉETI® , soen, [cái súng phóng 
lựu đạn 

TpanHaToMETunk32 z. [người] lính ném lựu 
đạn 

TpaH1HÓ3H|IMR npu24. (oepowHpuj) to lớn, lớn 
lao, vĩ đại, đồ sỘ; (6H/Luum2pHøa/) hùng vĩ, 
kỳ vĩ, hùng tráng, nguy nga; ~an R€eMOHCT- 
páuws cuộc biểu tình to lớn; ~—~oe cTpoñ- 
Te1bcTBo0 công cuộc xây dựng lớn lao; ~0€ 
3nánHe tòa nhà đô sộ (nguy nga); ~0€ 3péñ- 
me cành tượng hùng vĩ; — nan kế hoạch 
lớn lao (vĩ đại); —~wile Macuirá6ni quy mô rộng 
lớn (to lớn, lớn lao, vĩ đại) 
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FpaHEHlHRÑ mp4. {có} nhiều mặt, nhiều 
cạnh; (o Øpa2oweHHow kawH€) [mài] nhiều 
cạnh, nhiều mặt; — craKán [cái] cốc nhiều 
cạnh; ~oe creknó đồ thủy tính mài cạnh 

rpanHúabttHKỶ2 w, [người] thợ mài cạnh, 
thợ giữa cạnh 

rpaHúr!3 x, [đá] hoa cương, g†ran( 

rpanứúTHuR npu2. [thuộc về] hoa cương, 
granit; (u23 zpawuma) [bảng) hoa cương, 
gtanit 

rpanñrbfÐ xzecøø. (B) mài cạnh, giữa cạnh 

rpaHúu||a3® c. Í. giới hạn, địa giới, ranh 
giới; (20ocWÒapcmeaeHHaws) biên giới, biện 
cương, cương giới, cương vực, bờ cõi; ne- 
DpexoxnúTb —Yy VƯỢợt qua biên giới; MopCKáR 
~ biên giới (ranh giới) biển; — tbyr6óab- 
Horo nóan ranh giới bãi đá bóng; 2. Ø06b/KH. 
MH.: —~bl (np2Øe2) giới hạn, mức hạn, mức 
độ, chừng mực, hạn độ, phạm vi; He 3HATb 
rpanúu không biết chừng mực (giới hạn, 
mức độ) nào; nepexo1úTbE —~ bi VƯỢt Quả giới 
hạn; áro nepexónwT pce —ml như thế thật 
là quá sá (quá chừng, quá đổi, quá quắt, 
quá đáng)l; ‹> 34a —y ra nước ngoài, ra 
ngoại quốc; 3a ~el ở nước ngoài, Ở ngoại 
QUỐC; H3-34 —bi từ nước ngoài, từ ngoại 
quốc 

rpaHWw|lNTbf® “e0. (C T)} giáp giới, tiếp 
giáp, tiếp giới, giáp; 42peH. gân như, gần 
VỚI; — C€ Ố£3ýMH€M gần như điện; ấT0 —HT 
C fipecTYynÉHHeM việc này gần như tội phạm, 
hành động này và tội pham chỉ cách nhau 
nửa bước 

rpáHKaŸ** +, noAuap. (ommuecK) bần ín thử, 
tmo-rát; (acme Ha6opa) ga-lê 

rpány1a!“ +, hạt nhỏ 

rpaH||lb3* +, 1, (epawuwa) giới hạn, ranh 
giới; (pa22uwe) [sự] khác biệt; npoBecTú ~ 
MÉXnYy... vạch rõ ranh gIới gIỮa,..; ÔbTb Hã 
~H Õðê3ýMH1 gần điên; Ha —M BolhHw bên 
miệng hố chiến tranh; cTnpáHHe —eli MéXJRV 
ÝMCTBCHHIIM H (H3HM€CKHM TDYnÓM |việc] xóa 
bò sự khác biệt giữa lao động trí óc và lao 
động chân tay; 2. (n2ocKocmp) mặt, diện; 
pa3e. (peốpo) cạnh 

rTpaccúpoparb2® Hmecoø, nói ‹r* chớt, phát 
âm «re gốc lưỡi 

rpaÐ!® w, bá tước 

rpagál? x, 1, (xo4owxa) cột; 2. (pa30e2) 
tiết, uoạn 

rpájÐmk?® Ï '. 1. (wepmẽ) đồ thị, biểu đồ, 
đồ biểu, đồ giải; ~ /ñ6HXếHHn noe3nón đồ 
thị vận chuyến xe lửa; 2. ("n2uH pa6om) 
tiến độ, kế hoạch, chương trình, biêu đồ; 
~ pa6óT kể hoạch thực hiện công việc, tiến 
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độ thi công, biêu đồ làm việc; no —y theo 
tiến độ (kế hoạch, chương trình, biểu đỏ) 

rpad@wkŠ® l] #, (xØoxcHux) họa sĩ đồ họa 

rpả@mkllaŸ^ +. „ec. 1. [môn) đồ họa; 2. 
co6up. tranh đô họa; sbicTaBka —w [cuộc] 
triển lãm tranh đồ họa 

rpaj@ún!® z, [cái] bình thon cổ 

rpadbúnn2® +. (xcena epa¿ja) bá tước phư 
nhân; (0ow» ¿pa@ø) bá tước tiêu thư 

rpabúr!#2 , than chì, thạch mặc, grafit, 
graphit 

rpawTrb4Ð “ecøø. (B) kẻ hàng 

rpadúxecwllHi Í np¿2. [thuộc vẻ] đô họa; 
~oe ncKýccrsgo nghệ thuật đö họa 

rpatfuecKul IlÍ mpuA. (Haw4epmadameA4eHu0) 
bảng) đồ thị, biểu đồ, đồ biểu, giải đồ; 
~ MéroA phương pháp đồ thị 

rpad@ẽH||tii np¿42. [đã| kẻ hàng; —~an Ốy- 
Mára giấy kẻ 

TpaHHÓ3HHR nu. yêu kiều, kiêu điểm, 
yều điệu, mỹ miẻu, duyên đáng 

rpáuH#”® zc. [dáng, vẻ] yêu kiều, kiều diễm, 
yêu điệu, mỹ rmiều, duyên dáng 

rpaz‡? „, [con, chim] quạ (Cøruus [rugt- 
lepus) 

rpe6¿nR|la3*2 x, 1. [cải] lược; 2. mex. bản 
lăn ren; ‹> cTpHưb RCeX noN 0onHý —y đánh 
đồng loạt tất cả, vơ đũa cà nắm 

rpe6éHwaTuil npa2. [có] hình lược 

rpéố6enk”*® . 1, [cái} lược; 2. (U rmuub) 
[cái rào; neryuiúHHR ~ mào gà trống; 3. 
(8epuaunu) đỉnh, sống, chóp, ngọn; — ropú 
đình (sống) núi; — sBonHHi ngọn sóng; 4. 
mex. [cái| bản lăn ren; meKc⁄n. [cát] go 

rpe6én?*P z/, người chèo thuyền; on xo- 
póuw —~ anh Ấy chèo giỏi 

rpe6cuióK°*" ,. {, [cái] lược; 2. 
4o) [cải] rào 

r pé6ng?^ +, [môn] chèo thuyền, bơi thuyền; 
AKA1eMWdecKaq —~ cenopm. [môn] bơi thuyền 
cô điền; HapónHaq ~ cnopm. [môn| bơi 
thuyền dân tộc 

rpe6n|lól #Ø0pu2.: — cnopr môn chèo (bơi) 
thuyền; ~án monka [chiếc] thuyền chèo; 
~ RBHHT 40p. [cải chân vịt; —~ Ban 40p, 
[cái| trục chân vịt; —~óe Kolecó bảnh cánh 
quạt 

rpe6ÓóKỶ*°" „. ]J. (ø3wax aec2a) nhịp mái 
chèo; 2. (øec2o) [cái] mái chèo; 3. (2onaeme) 
[lá] cánh 

rpẻ3al2 xe, noam, l. (wewma) mộng hồn, 
ảo mộng, mộng tưởng, mơ mộng, mơ tưởng, 
tmơ ước; 2. (cHoauởcwue) [giác] mơ, mộng, 
chiếm bao 

TpÉ3MTbÍA H£c04, (24ma/np) rộng tưởng, 


(ÿ nưnu- 
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mơ mộng, mơ tưởng, mơ trớc, ước mong; 
(@uởemp ao che) nằm mơ, nằm thấy, chiêm 
bao 

rpÉñnep!3 . 1Í. mex. [cái máy san đất, 
máy 'ăn đường, máy đào hào; 2. paz32. (ởo- 
po¿a) đường đất 

TDÉHnEpH||BMHH pu4.: 
đất 

rpeñndpýt!A w, I. (0epeøo) [cây] bưởi, 
bòng, thanh trà (CLrzs paradísi); 2. (n4o0) 
[quả, trái] bười, bòng, thanh trà 

rpek?2 «, người Hly-lạp 

rpéaka3”2 +, [cái] túi chườm nóng; 34eK- 
Tpứdcckaw ~— [cái) túi chườm điện 

rpeMlléTb5Ð, nporpeMếTb vang [lên]; (24e- 
Hem») kêu leng keng (lẻng kẻng, lẻng xéng, 
loàng xoảng); (zpoxøinamp) kẽu ầm ắm, ầm 
vang, rÈn vang; nepeH. vang dội, vang lừng, 
lừng lẫy; rpoM ~—~ỨT sãm rên vang; —~ no- 
cývnok làm bát đĩa kêu loảng choảng (loằng 
xoảng); MÝskiKa —T tiếng nhạc vang lên 
(nỗi lên); ~úT BticTpenn tiếng súng tô vang 
(nỗ ảm Äm); eró cñána —~ứT no BCCMý MHDV 
tiếng tầm của anh äy vang đội (lừng lẩy, 
vang lừng) khắp thể giới 

rpeMYwllifi npu2. kêu âm âm; <‹> ~an 
Me [conj rắn mai gầm (Crofalus); —~ ra3 
khí nỗ; ~an pryTb fuminat thủy ngân 

rpenkú3*° #, (c2. rpeHÓK 2.) Kự2. lất 
bảnh mì rán 

rpecrú?Đ ecos, 1. (sẻcaau) chèo, chèo 
thuyền, bơi thuyền; 2. (B) (zpaõ2asxu) cào; 
~ cêHo cào cỏ khô 

rpeTb!2 #ecoø, Ì. sưởi Ấm, sưởi nóng, chiểu 
nóng, rọi nóng, làm nóng [lên], làm ấm 
[lên]; (oố ø2zxe) làm ăšm, giữ nóng; C0/HIIE 
rpéeT mặt trời sưởi Ẩm (sưởi nóng, chiêu 
nóng, fỌi nóng); neuqb TDÉ€T KÓMHATY lò sưởi 
ấm phòng; Moá uiý6a Xopouló rpéeT áo lông 
của tôi ấm lắm; 2. (B) (wazpesam») hâm 
[nóng|, đun [nóng|, hơ [nóng], đốt nóng; 
~ nóny đun (hầm) nước; —~ cyu hâm canh; 
‹% ~ pÿyku Xơ múi, chăm mút, vớ bở, vớ 
bẫm 

rpé||reca!^ „¿c2a. Í. sưởi, sưởi ấm; ~ Ha 
có1Huc sưởi nắng; 2. (CmaH06u!i16c4 mễn th) 
nóng lên, ấm lên, trở nên nóng; B0nÁ ~€T- 
cq nước đang nóng lên 

rpex3P . Í. pz2. tội; 2. (npocmwnoK) tội, 
lỗi, tội lỗi; Moử ~ tội (lỗi, tội lỗi) của tôi; 
BnacTb B — phạm tội, lãm lỗi; —H MóJDIOCTH 
những tội lỗi thời niên thiếu, những lỗi lãm 
lúc thiếu thời; 3. ø 3H44. (Kd3. p3. cA. 
TpeHHÓ; <> Kaw Ha —~ như cố tình, thật là 
không may; or ~á [nonáneue] để tránh 


~an ñopóra đường 


[PH 


khỏi tai họa (rủi r0); € ~óM nonoxáM chật 
vật lắm, khó khăn lắm; 4To (nếwero) ~á 
taúTb chẳng phải giấu giếm làm gì, phài nói 
trước [rằng], phải nói thẳng [rằng], phài nói 
thật [làJ, phải thừa nhận [rằng]; ecre {Ta- 
Kóñ] — thú thật, tôi thửa nhận điều này, 
tôi có khuyết điểm như thế, tôi nhận lỗi 
của mình; He —~ [ốm] (-- u„Ở.) giá mà được... 
thì tốt 

rpexonanéwue”° ¿. nguyên tội, tội tổ tông 

TPÉUHKHRÑ 00u2.: — qpếx a) (2epeao) [cây] 
hỏ đào, óc chó (Ingíans regia); 6) (n0) 
[quà, hạt] h3 đào, óc chó 

tpeuánKa)”“® +, [người phụ nữ Hy-lạp, 
đàn bà Hy-lạp 

rpéqecgulũ npu4+. [thuộc vẻ] Hy-lạp; —~ saúw 
tiếng Hy-lạp 

rpedixa3* z+, [cây] kiều mạch (Fagopwrum 
esculen(urn) 

rpéuHeplldfi nøu2. [thuộc về] kiều mạch; 
(¿23 zpe4u) [bằng] kiều mạch; —~an Kpyná hạt 
kiểu mạch; ~aw Káu1a cháo kiều mạch 

TpEHIúTb®P, COFpeLHúTb, HOTpeIHTb Í. coø, 
CorpeinfTe phạm tội, phạm lỗi, lầm lỗi; 2. 
C08. HOTpeUMúTb (npÓTHB P) (ỞOonycK4/np no- 
2pðuaHocrnb) sai, làm trái; (4ew-4.) mắc [phải], 
phạm [phải]; ~ npórwg úrTHHH làm trái [với| 
chân lý; — npúrwB rpaMMáTHKU sai ngữ pháp; 
~ HenocTáirkaMH mắc [những| khuyết điêm 

FDÉHIHH||K?3 ., —H2°5® +, người phạm tội, 
người phạm lỗi 

IpEMHÓ ø@ 3⁄44. cKd3. (-HHỚ.) pa32¿. thật 
là không tốt, thật là xâu, thật là đáng chê 
trách, thật là xấu hỗ; ~— TaK rosopiúTb nói 
như vậy thật là xâu, nói thể thật là không 
tốt 

rpéurH||bf npa4. [có] tội lỗi, lầm lỗi, tội, 
lỗi; (2 4xc2#x) [đầy| tội lỖi; <> —bBIM ñéJoM 
phải thừa nhận rằng; (x co%a2eriro) đáng 
tiếc là 

rpeulóK3*P #, paaz. lỗi nhẹ, tội nhẹ, lỗi nhỏ, 
tội nhỏ; 3a HHM BÓnMTCR ấTOT —~ anh ta có 
nhược điểm như thể, anh ấy có thói như 
vậy | 

rpH6!° ø, nấm; co6npáre ~wi nhặt nấm; 
6énuh ~ nấm thông (Bolefus edulis); <‹> pac- 
TÚ waK ~—~ki mọc [lên] như nấm 

PDHỐWÓR|HH  /1D0u42.: — —hl€ 
[những] bệnh nĂm 

rpHũnñkŠP 1. pa32. người [thích] nhặt nấm 

rpHốHñua°^3 +. 6o. thế sợi nấm 

rpH6ØH||lóä npư+2. [thuộc về] nấm; (3 apu- 
6øø) [bằng] năm; —óe mécTo chỗ nhiều nấm; 
~án nñnopá mùa nấm; ~ cyu canh nấm; <> 
~ N0oXŒIb trời vừa mưa vừa nắng 


3460/16BäHHãR 


ITPH 
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rpHØosúnHHR nñp¿2. [có] hình nấm, dạng 
nấm 

rpn6ów3*Ð , ]. nấm; npoesói —~ nấm 
mnen; Ke‡fñpHHl —~ men sữa chua; 2. “e. 
nấm microsporum 

rpápa}® +, [cải] bờm; nñouianñHaø ~ bờm 
ngựa; ñ1bsHHaạq —~ bờm sư tử 

fpúBenHHk33 #4. p222. đồng mười cồ-pếch, 
đóng hào 

rpHM!^ 4, 1. [sự] hóa trang; 2. (xpacKu) 
son phấn, đồ hóa trang 

rpHwáclja'* +. [sự] nhăn mặt, cau mặt, 
nhăn nhó mặt mày; CTPpÓHTb, /HẾJ4Tb ~—~bi 
nhần mặt, cau rmmặt, nhăn nhó mặt mày 

fpHMácHM+aTbÌ ec0ø. nhăn mặt, cau mặt, 
nhăn nhó mặt mày 

rpHMếp}2 +. người hóa trang 

f[pHMHpORÁTb“%, HAFDHMHDOBäTb, 33FDHMHDO- 
BáTb Í, £0đ. HArpDHMHDpOBáTb (Ö) hóa trang; 2. 
coa. 3arpwMwpoBáTb (Ö, 7T) hóa trang; 3arpH- 
MHDOBÁTb Koró-1. €TapHKóÓM hóa trang ai thành 
người già 

TDHMHDOBÁTbCñ?®, HaFrDHMHDOBảTbCđH, 3áTDHMH- 
poBárbcø [tự] hóa trang; ~ non Korỏ-1. hóa 
trang thành ai 

rpnnn!3 , [bệnh] cúm 

rpwnnóanH||Hñ ñ0p¿+2. [thuộc về} bệnh cúm; 
—~oe 3aốØoJepgáäHHe bệnh cúm 

rp4mớ}^ Ï  , (nmuaa) [chứn| kẽền kền (Vuil- 
tur griphus) 

rpwm3 |[ +, y3, bàn phím trơn, chỉ bản 

rpH$2 II] %. (neqam») [con] dấu chữ ký; 
(ommuek) dấu chữ ký 

rpú@ensˆ* ⁄, bút chì đá, chì vạch, thạch 
bút, ruột bút chì 

ƒpHeabH||ktf npou242.: —an AockKá thạch bản 

rpo6‡° #, [cỗ, cái) quan tài, áo quan, thọ 
đường, săng, ván; (c me2ow) linh cữu; HNTú 
34a ~oM theo sau linh cữu, đi theo quan 
tài; ‹> no —a, no ~ [kú3nw] suốt đời, đến 
chết, đến tận lúc chết; porHáTbE KOrÓ-N. B 
~ bưc tử, làm cho ai chết; {cToáTb] onHóếi 
HoróÄñ ø —ý gần kể miệng lỗ 

rpoñnwua°® +. mộ phần, 
xây, mà xây 

rpoố6oslóÄ npu42. [thuộc về] quan tài; ‹> 
~ róïoc giọng nói trầm trầm rùng rợn; 
~ó£ MOJ1dáHHE, ~án THUYHHẪ tn lặng nhữ 
tờ; 1o —~ AockH suốt đời, đến tận lúc chết 

rpoốonmk3P 4, [người] thợ đóng quan tài 

rpoaá!3 +, 1. [cơn] dông, giông, đông tố, 
giông tố; nepeH. m2c. phong ba, bão táp; 
2. (onacrocme) nguy cơ, [sự] nguy hiểm; 3. 
(wmo-4. empduualou¿29) [sự, điều, nỗi] khủng 
khiếp, kinh khủng; (o xe2o0øe<e) kẻ hung bạo 


lăng mộ, mộ 


rpoanllbõ +. (e0. 8e, x#., 8e: =H u 12a: 
~b#) chùm, buồng; —~ pHHorpána chùm rtho; 
~ 0ñanánop a4) buồng chuối; 6Õ) (0môe4pHbi 
p4ở) nài chuối 

rpo3|lúTbtÐ, norpo3dTre Í, m‹, Hecos. (]Ä) 
đe dọa; eM —HT OnÁCHOCTb mỗi nguy cơ 
đang đe›dọa anh Ấy; xloðán 0IIiHỐKa ~—12 
KaTacTpó(boR cóTHaM Jonéñ bất cứ sai lầm nào 
cũng có cơ gây ra tai họa cho hàng trăm 
người; 2. (7J T) (wecmow) đe, dọa, nộ, dọa 
dâm, đe nẹt, nộ nạt, dọa riạt; ~ KOMÝ-1. 
Ky/aKÓM, nảñ:teM giơ Quả đấm, ngón tay 
đe (dọa, dọa dằm, đọa nạt) ai 

rpos#rbcnfP #@coa, (-+} uHÓ.) pa3¿, đe, dọa, 
nộ, đe dọa, dọa dÃm, đe nẹt, nộ nạt, đọa nạt, 
nạt nộ 

TpóaH|[MB nou4. Í. (/2poouud) đe dọa, 
hăm dọa, dọa nạt; — sụn vẻ đe dọa; ~ 
Bsr1ann cái nhìn hăm dọa; 2. (@HVL14/0Ujud 
cmpax) khủng khiếp, kinh khủng, ghê gớm; 
(cypoemủ) nghiêm khắc, nghiêm trọng, hung 
dữ, dữ dội; —~ad onácHocrb mối nguy ghê 
gớm, nguy cơ nghiêm trọng; ~—~ r'IDOTHBHHK 
kẻ thù nguy hiếm (hung đữ); —an ronúHa 
năm gay go (nguy hiểm); ~oe opýwme vũ 
khi khủng khiếp (ghê gớm) 

rpo3onllóä npu42. [thuộc về] dông, giông, 
đông tố, giông tố; —úe ö6nawo, —~án Ta 
mây đông; ~úóc ếro mùa hè [có] nhiều 
dông 

rpOM!® ø, sấm, sét, sấm sét; Yynáp ~a 
tiếng sét, tiếng sấm, sấm vang, sét đánh; 
trời đánh (pa+2.); —~ nyÿyuieK tiếng súng đại 
bác rền vang; —~ arionHcMénTon tràng vỗ tay 
như sẵm, tiếng vỗ tay vang dội; ‹$> ~ qo6é- 
1H tiếng vang dội của chiến thắng; KäK ~o0M 
IODAXEHHHR sửng sỐt; METáTb ~—bì H MÓ/IHHH 
nổi trận lội đình, nỗi cơn thịnh nộ, nỗi sắm 
nổi sét, nỗi trận phong ba, đùng đủng nôi 
giận; KaK ~ cCpenH ñcHoro Héõa Z< như sét 
đánh ngang tai; nová ~ He rpúHeT Z nước 
đến chân mới nhày 

rpoMán|la!*2 , [vật, khối, hình thù] to lớn, 
đồ sô, không lồ; ~i rop những ngọn núi đồ 
SỘ; BI41H BHqNHéñwcb: —hH 3nấánHH ở đẳng Xa 
thấy những tòa nhà to lớn, những tòa nhà 
đồ sộ hiện rõ ở xa Xa 

rpoMámHluli 002. to lớn, lớn lao, đồ sộ, 
không lồ, kếch xù; ~—~oe 3ánHe tòa nhà to 
lớn (đồ sô, khổng lồ); ~oe anadénhe ý nghĩa 
hết sức to lớn, tầm quaa trọng vô cùng lớn 
lao 

rpoMdna 4. (cK24. KaK , la) pa3. l. (00p) 
kẻ trộm, kẻ cướp, đạo tặc, 2. (n"02p0Mu(ux) 
kẻ tàn sát, kẻ cướp phả 
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rpoMúTb4P, paarpoMúTbfP (8) 1. đập phá, 
đánh phá, phá tan, đánh tan, phá hủy, tàn 
phá; 2. (spzza) đánh tan, đánh bại, đại phá, 
công phá, đập tan; 3. pazz. (oố2u4azmm») đà 
phá, đả kích, công kích 

rTDÓMK|MR npu4. ÍÏ, tO, Vang, oang oang, 
sang sảng; — róloC giọng nói oang oang 
(sang sàng); 2. (u3øecmns) lừng lẫy, vang 
lừng, lừng danh, hiển hách, vang dội, có 
tiếng; —~oe úwmn danh tiếng lừng lẫy, tiếng 
tăm vang lừng; ~an cñảpa quang vinh lừng 
lẫy; —~aw no6¿na chiến thắng vang dội; —oe 
né1o việc được đồn đại xa gần; ~ ycnéx 
thành công ðn ào; 3. (ø»coKonapHs) kêu, 
đẹp đẽ, hoa mỹ; ~—He cnopá, pá3b lời lẽ 
đao to búa lớn 

?póMxko “ape4. [một cách] to, vang; —~ ro- 
BOpHTb .lÓI fO, nÓI Oang oang; ~ nerb hát 
Vang; —~ KpHuáTb thét, hét, thét vang, hét 
Vang; ~ CM€ñTbCf CƯỜI Vang, cười ầm, CƯỜI 
(O, CƯỜI fÔ; —~ p431aháTbc1 kều vang, vang 
đội 

TpOMKOT0BopÚT€/b2A X⁄, 
thanh; loa (coxp.) 

TpÓMKOCTbŸ^ %, ârmn lượng, độ vang 

rpowosnllỏäi ñpu2. {thuộc về] sấm, sét; /Ø12- 
peH. kêu to, oang oang, như sấm; —~He pac- 
KáTb [những] tiếng sấm rền vang; ~ rónoc 
giọng nói oang oang {như sấm] 

rpoMorJácHo “zpe4. [một cách] to tiếng, 
lớn tiếng; (omxpsmo) [một cách] công khai; 
~ 3anBWTb lớn tiếng (công khai) tuyên bố 

TDOMOFJIắCHHÑ npu2. Í. (0 204072, H€HuUW 
m.:.) tO, Vang, Oang oang, sang sảng; 2. (0 
4e40øeKe) [có] giọng to, giọng oang oanE, 
giong sang sảng 

rpoMo3núTb*P „ecoa, (B) chồng chất, chất 
đống, chồng đống, xếp đống, xếp cồng kềnh, 
chất kênh càng 

TpOM02n||lúTbcs'Ð. necoø. 1. chất đống, chồng 
đống, xếp đống, chồng chất {lên nhau]; 
rÓpE —~TCñ1 0ñHÁ Hã RDYTÿ núi non trùng 
điệp, những dãy núi trùng trùng điệp điệp; 
2. (Ha B) pa32. (442/e3am») ì ạch trèo lên 

FTpOMÓ3AKHBñ ñpu42. công kénh, kšnh càng; 
~ 6aráw hành lý cồng kềnh (kẽnh càng) 

rpoMoorpó1'* +, [cái, cột] thu lôi, chống 
Sét 

TpÓMu€ (Cp26HƯƠN., Cm. nDUA. 
“ape4. TpồMKo) to hơn 

rpoMbiX|áTbÌ ,écoø. pa22. [kêu] ầm ầm, 
rầm rằm, ì ầm; ~áeT rpoM sấm động rầm 
rầm; ~áeT TeJéra xe chạy ảm 3m 

rpoccMélcrep!8 . axw. đại kiện tướng cờ 

rpoT!* „, (nuepa) [cái| hang, động 
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rporéck34 #, [sự, thủ pháp| lốế bịch 

TpOTÉCKHH, TpoTÊCKonuR p2, lốế bịch 

rpÓXHYTbCs8Ỷ4 coø, p232. ngã uych, ngã đánh 
uych, đồ đánh ầm 

rpóxor!*^ [ x, („#) [tiếng) ầm ầm, rầm 
trầm 

rpóxoT!^ J[ w. (peuemo) [cái] sàng, máy 
sàng 

rpoxoTáTbŸ°, 3arpoXoTáTb [kêu| ầm ầm, rầm 
rầm; (o sxcnpe2ax) [nồ) 3m 3m, đì đùng, 
đùng đoàng 

rpotu4Ð +, I. em. [một] trinh, đồng trinh, 
đồng xu, xu nhỏ; 2. 0ỐbH. tH.: —úÚ (04eHb 
#a2o 0eHee) số tiền rất nhỏ; KYHỨTb 3A4 —ú 
mua rất rẻ; <> ~á nóMAHorO (MẾNHOTO) H€ 
CTÓHT, ~ HeHá không đáng giá một trinh 
nhỏ, không có giá trị gì, đô bỏ đi; 6e3 —~á 
[B KapMáne] không một xu dính túi, không 
tnột đông tmmột chữ; 0ocráTbcnñ ốe3 ~á hoàn 
toàn trắng tay, không còn chút của nào; ne 
HMÉéTb HH —~á 3a xyulóñ không một đồng một 
chữ, không có một chút của nào; HH s ~ 
H€ CTấpBHTb KOFrÓ-JI., wTó-J1. COI rẻ (xem khinh) 
ai, CẢI gÌ; HH 34a —~ VÔ Ích; HH H3 ~ HT 
hoàn toàn không có 

rpourónulũ rpu2. rẻ, rẻ mạt, rẻ tiền, rẻ như 
bèo, rẻ như bùn; (n40x022 Kadecmaa) xấu 

rpy6érbl, orpy6éTb thô đi, cứng ra; (o0 p- 
kax) chai đi, chai sần, thành chai; (o0 #0He- 
pax) trừ nên thô kệch, đâm ra thô lỗ, trở 
nên thô bỉ | 

rpyốúrbt°, narpy6WTb (/J) nói thô, nói tục, 
nói thô bì, nói tục tẳn, nói lỗ mãng, nói cục 
cản 

rpy6náún!*® x, pa3. [người, kẻ, đồ] lỗ 
măng, thô tục, cục cần, dùi đục chấm nước 
cáy 

rpýốo “ape4, [một cách] thô, tục, thô bạo, 
thô bì, thô lỗ, thô tục, lỗ mãng, tục tằn, cục 
cẳằn; ~ o6xonúTbc§ c Kém-l. đối đãi thô bỉ 
VỚI 3i; ~ OTB€dáTb trÀ lời thô lỗ (cục súc); 
‹$& ~ rosopá khoảng chừng, áng chừng, 
đại đẻ, đại khái 

rpyốØocTb”2 +, 1. [sự, tính| thô, kệch, thô 
kệch, kệch cợm, thô sơ, sơ thô; 2. (HeU4/nu- 
øocm») [tính] lỗ rmãng, thô bị, thô lỗ; (ewpa- 
ewu£) [lời] lỗ mãng, thô tục, tục tằn, cục 
cằn; (nocmnoK} [điều] lỗ măng, thô bị, thô 
ð, thô bạo; nonycTñr:Ỡ —~ làm điều thô bạo 

rpy6ourEpcrH||ul: np¿2. (oố öoøqax) lông thô; 
(o0 cựKHe u m.n.) thô, kệch mặt, to sợi; ~an 
Twanb [vải] len to sợi, len kệch mặt, len 
thô; —~ KocrfOM bộ quần áo len to sợi 

rpý6|luÄ npu4. l. (weÔ0cmamowHo 0mÖ#@AđH- 
Hwjủ) thô, kệch, thô kệch, kệch cợm, thô 
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sơ, sơ thô, kệch mặt; (npuố2u3umeasHo/) thô 
lược, sơ lược; nepeH, vụng về; ~an pa6ó- 
Ta tác phẩm thô sơ, việc làm vụng về; ~an 
núuqa thức ăn thô sơ, món ăn chém to kho 
mặn; ~ noAcuẽr [sự] lược tính, tính kê sơ 
lược; ~aw necrp lời nịnh hót vụng về; —~e 
qepTri A1wuá nét mặt thô; 2. (Š£/nKul, HAê- 
poxosamu1) thô, kệch, kệch mặt, to sợi; (9 
koxe) chai sần; —eie pýKH đôi tay chai sân; 
~as TKaHb vẢi thô (kệch mặt, to sợi); 3. (o 
2oAoce, cwexe) thô; 4. (8440KW4pypHoui) thô 
bạo, thô kệch, thô lỗ, lỗ mãng, thô tục; —bie 
cñosá lời lẽ lỗ mãng (thô bị, thô tục, tục 
tằn); ~—~ oreéT câu trà lời thô lỗ (cục cản, 
cục súc); 5. (wedonycernuweiú) thô bạo, nghiêm 
trọng, trầm trọng; ~0£ HCKaXéHH€ đấKT0B 
[sự] xuyên tạc thô bạo những sự kiện; 
~oe€ HapyuieHwe noroBópa [sự| vì phạm thô 
bạo hiệp ước; ~aw ouiú6wa sat lâm nghiêm 
trọng 

rpýAlla!° +. đống; — KaMHéR đống đá; ~ 
o6nómxop đống tmành VỠ; — KHHT H T€Tpá- 
neh đống sách vở; xewáre —~ol nằm chồng 
chất, chồng đống, chất đống, nằm chồng 
đồng 

TpyAHHKa3'® +, [thịt] sườn; (KonwdẽHu8 cđu- 
nung) [thịt] sườn lợn xông khói 

rpyAHna°® +. [bệnh] viêm vú, sưng vú 

IPYnHióÄ npu4. I. [thuộc vẻ] ngực, vú; 
~áã KWJŠTKa đHam. lông ngực; ~án ele3á 
qHơm. tuyến VÚ; 2.: — MJlanéHeu con mọn, 
đứa bé còn bú; <> —~ róAoc giọng ngực; 
~án wáốa e0. cm. [bệnh| đau thắt ngực 

FDYy.106pIOuiHÍ|ll np444.: —añ ñperpáfA axam. 
cơ hoành, cơ hoành cách, hoành cách mạc 

fDYnbŠ? +c, Í, ngực; 2. (ceHcXgñ) vú; Kop- 
MÚTb —~K) Cho bú; 3. (@ puốa¿x¿) phần 
ngực; ‹2 ~—~M 3aäIIWTHTb HOFTÓ-H., WIÓ<., 
BCT4Tb ~~M' HA 34HIHTY KOFÓ-I., H€TÓ-z, lẤY 
thần mình (đứng lên, kiên quyết, d::::g 
cảm) bào vệ ai, cái gì 

rTpy#&EHHkR n4. [đã] chất hàng, có hàng 

rpy3!i® , Í. mí. £ở. (mazcecrip) sức nặng, 
vật nặng, gánh nặng, tải trọng; nñO1É3HbIiẬ ~ 
tải trọng có ích; mẽpTnbil —~ khối lượng tích 
đọng; c€ TRMETñBIM —0M CÓ gánh nặng; 2. 
(mosapw) hàng chờ, hàng chuyên chờ, hàng 
vận chuyển 

rpy3n|lb2® #&. [tai] nấm sữa (Lacfarius pi- 
era(us);ạ > Ha3sáncf9 —ÈM, ñoie3áÏ n KÝ30B 
= đã trót thì trét; đã quyết thì hành; đầm 
lao, phải theo lao 

rpyaúuol2 c, puố. [cục, hòn]| chì 

rpy3áúH!® ,, —ga4Ÿ*® øc, người Giê-OÓC-gi, 
người Gơ-ru-di, người Gru~-di-a 
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rpy3aúncKHH nøu2. [thuộc về] Giế-oóc-gi, 
Gơ-ru-di, Gru-di-a 

rpy3úrb°°; Ð narDV3HTb, 1Orpy3úre Í. coa, 
Harpyaúre (B 7) chất, xếp, chất đầy, xếp 
đầy; — mauiñHki đécoM chất (xếp) gỗ lên xe; 
2. coa. norpyawrb (B) (cKaadu4dmp epw3 KỤ- 
0a-2.) chất... lên, xếp... lên 

rpyaúTecn“°z 4Ð, norpyaúrbcq I. chất hàng, 
bốc hàng, lấy hàng, đáp; ~ yruẽM ăn than, 
lấy than; 2. (npou34odưne nocaỏkw) đáp; (Ha 
cawOo1ểrn, noe3 u m.n. m%c.) lên; (Ha cJÖHo 
 /n.n.) Xuống 

rpýanHHi ñnpu2, (o 4e42ojKe) đẫy đà, phục 
phịch, béo phị; (o noxoỏxe) nặng nề, ì ạch, 
lạch bạch, lạch đạch 

rpy3oeúK3° x4. [chiếc] xe vận tải, ô-tô vận 
tài, xe cam-nhông, ô-tô hàng 

rpy3osilóÑ npu4z. [đề] chờ hàng, vận tài; 
~án Maulứna [chiếc| xe vận tải, ô-tô hàng, 
xe cam-nhông; —óe cýnno [chiếc] tàu vận 
tải, tàu chở hàng; —óe nanXéHH€ [sự] vận 
chuyên hàng hóa; ~ TpáncnoprT |ngành, 
phương tiện] vận tải hàng hóa 

rpy3oo6opór!2 , khối lượng hàng hóa chu 
chuyên, khối lượng lưu thông hàng hóa; ~ 
ptdHÓFO, MopcKÓro TpáncnopTa khối lượng 
hàng hóa chu chuyển của ngành vận tải 
đường sông, đường biển 

TpY300TDaBWTe€1b“^ #, người gửi hàng 

†py3onoAbEMHHkKỶ3® #. [chiếc] máy trục hàng 

TDy3010RbEMHOCTbổ2 %. lực tẢI, SỨC tÀi, 
sức chở, trọng tài 

rpy3onoysáree^ 2¡, người nhận hàng 

rpy3onoróK”® #, lưu lượng hàng hóa. 

rpýaunk3® 1. [người] công nhân bốc dỡ, 
công nhân bốc vác, phu khuân vác 

rpynr!3 ⁄,„ {. (no4aa) đất, tăng đất, đất 
cải, chất đất; (đo) đáy, đất đáy; necwárbHi 
~ [tầng] đất cát; 2. xeuz. (lớp, nước] sơn 
nén, sơn lót 

TpyHroaáTt2® „ecoø, (B) 2cus, 
nền (sơn lót) 

rpyHTónwa””® øc, zxcua, Í, [sự] quét sơn 
nén, quét sơn lót; 2. %u#. [lớp, nước) sơn 
nên, sơn lót 

TpDyHTOBI|ÓÏ npu2.: —wie 8ónh nước ngắm; 
~ảs ñopóra đường đất 

rpÿynna! x, nhóm, tô, tốp, toán, đội, 
đoàn, đám, cụm, tập đoàn; ~ ø»onéä nhóm 
(tập đoàn) người; — AepÉnken đám cây, cụm 
cây; napTHủman — tô đảng; NeCáHTHad ~ 
đội (nhóm, toán) đỗ bộ; ywé6man ~ nhóm 
(tô) học tập; ~ KpóaH 624. nhóm máu 

rpynniiposáTb^®, crpynnnpobpárb (B) nhóm ... 
lạ, họp... lại, tập hợp, tụ họp, tụ tập; 
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(Kaaccuuuuposamp) phân loại, xếp loại, chúa 
loại, chia... thành từng loại 

rpynnuposárbca2*, crpynnnpopirecqø nhóm 
lại, họp lại, tập hợp, tự họp, tụ tập, xúm 
lại; — BOKDÝT Koró-J., weró-1. họp lại (xúm 
lại, tụ tập, tứm tụm, tụ họp) xung quanh 
Ai, Cái gÌ 

rpynnHpónka°*4 +. 1, (2¿ữcrrøu¿£) [sự] nhóm 
lại, họp lại, tập hợp, tụ họp, tụ tập, xúm 
lại; 2  (zpunna) nhóm, phải, tập đoàn; z0en. 
tập đoàn, đoàn quân, cựm; no1nTñd4eCKaq ~ 
phái chính trị; BoO¿HHo-no1HTñdecKan —~ tập 
đoàn chính trị quân sự; —~ Bpá€CKHX BORCK 
cựm quân địch 

rpynnosnllóR mø¿u2. |thuộc vé] nhóm, tổ; 
(Ko22eKmusøHoull) tập thể; ~He 3aHúTHH giờ 
học tô (nhóm); —~ KocwứeckHäñ rno.ểT chuyến 
bay vũ trụ theo nhóm; ~—H€ HHT€PéChi 
[những] quyền lợi phe phái, lợi ích nhóm 
phái; ‹$> — ðpak z⁄n⁄. quần hôn 

rpynnonrtñna!® +, [bệnh, đầu óc, tư tưởng] 
bè phái, chia rẻ bè phái, kéo bè kéo cánh 

TDYCTúTb /£ƒ0ø. buồn, buồn rầu, u sầu, 
sầu muộn, phiền muộn, buồn phiền; —~ no 
KoMÿ-1. nhớ (buồn nhớ, thương nhớ, nhớ 
thương) ai 

TpÿCTHo Ì. #ap@4, [một cách| buồn, buồn 
rầu, rầu rĩ, buồn bã, buồn phiền, phiền 
muộn; 2. 4 3⁄24. cKa3, 6/34. (7Ì) buôn; he 
~ tôi buồn 

TpÿCTH|IMHĂÄ npu2. buôn, buồn bã, buồn rầu, 
buồn phiền, phiền muộn, u sầu, rầu rĩ; 
~asø nécHn" bài hát buôn, bài ca bị ai; —oe 
1Huó vẻ mặt buồn rầu (rầu rĩ, u sầu); ~as 
KaprúHa bức tranh buồn thảm, cảnh buôn; 
WMÉTb —~ BH CỔ vẻ bưồn 

FDYCTbŠ® +. [nỗi, sự] buôn, buồn bã, buồn 
rầu, u sầu, buồn phiền, phiền muộn 

rpýua!1* +xc, 1. (đepeso) [cây| lê (Ptrus); 
2. (n2aoở) [quảà, trái] lê; 3. (pe2uxoaas) [quà] 
bóng cao-su, lÊ cao su; <> 3£MN8HảẬ —~ 
[cây] cúc vu (Helianthus t†uberosus) 

rpyutepúnHHäÄ n2. [có] hình quả lê, 
dạng lê 

TpýUMieBHl, rpyLUóBHR npú2. [thuộc về| lê; 
(npuzomoaaeHHudl u32 zpy,) [bằng] lê 

rpxaxa?® +, [bệnh] thoát vị, thoát tràng, 
sa lồi; yuteMAIEHHaqW —~ thoát vị bị nghẹt 

rpHa3Hú“ÐP +, |, (MZ2c0/ zxcusomxwprdu) [Sự] 
căn xé nhau; 2. nepeH. pa3e. (cc0pa, cK40Kd) 
[sự] xâu xé nhau, hục hặc nhau, cắn xé 
nhau, xung đột nhau, tranh giành nhau 

rpH3||Tb?Đ „ecoø. (B) 1. (pacKycwsarnn) cắn, 
nhảằn, cắn trắt; (0mK<Jcbadmp noHe4iHoz/) gặm, 
nhấm, gặm nhấm, nhai rau fáu; —~ nñewéHbe 
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nhai rau ráu bánh bích-qui; ~ KOCTb gặnmx 
(nhằn) xương; ~ céwexkH cắn hạt dưa, nhẳn 
hạt quỳ; —~ ynH1á gặm (nhai) hàm thiếc; ~ 
ce6ế HórTH cắn (gặm) móng tay; 2. pa2z. 
(npu2updmc*) hạch sách, hoạnh họe, xét nét, 
bắt bẻ, cần nhẳn, cần nhẳản cần nhắn; 3. 
(mepzzm») cắn rứt, giày vò, làm đau khổ; 
eTÓ —ŠT packánHHe lòng hối hận giày vỏ (cắn 
rứt) nó; eró —ẽT TocKá nỗi buön phiền làm 
cho anh ấy hao mòn 

Tpbi3Tbcw?° #2coa, Ï, (0 usomnbix) cắn xế 
nhau; 2. Ø!2peH. pŒ32. (ccopurnpca) Xxâu xé 
(hục hặc, cắn xé, cắn cấu) nhau 

rpH3ýH!P , 3002, động vật gặm nhấm 
(Rodenfia) 

rpqná!f %, I. (caởoaaa, ozopoôHas) luống; 
2. (zop) dãy; 3. (o6aaxog u m.n.) dãy, hàng 

rpánkK|laÌ*2 +. cw. rpnná Ì; Konáreb —H xới 
(đào, đánh) luống 

Tps#1Aýulee ¿. (cK4. KœK npú24.) tương lai, 
thời sau 

Tpanyu\|lHl npu2. mai Sau, sau này, tương 
lai, về sau, sắp tới; —~we noKoJlénns những 
thế hệ mai sau; <‹> Ha coH ~ trước khi ngủ 

rpa3esllóä npu2. [thuộc về] bùn; —bie BáH- 
Hhi [sự] tắm bùn 

rpa3e1eweốnnua°2 +, bệnh viện chữa bằng 
bùn 

rpnaaenedénwe?® c, liệu pháp bùn, 
chữa bệnh bằng bùn 

fpaaHúTb‡Ð, aarpgaHúTb (B) L. làm bản, 
làm dơ, làm nhớp; 2. „i£pew. bôi nhọ, bôi 
đen, bôi tro trát trấu 

rpa3Hfứreca1Ð, aarpaaHúrbcgø bị bẩn, bị đơ, 
bị nhớp, nhiễm bản, lắm 

rpáiano l. “ape4, |một cách| bản, nhớp, 
bẳần thiu, nhớp nhúa; ấT1o Hanwcano ~ bài 
này viết bần; 2. 4 3Hd4. cKZ3. 632. [thật là| 
lầy lội, bùn lầy, lầy bùn; Ha ýnHue —~ ở 
ngoài đường thật là lầy lội 

TpRW3HýA1N #. u %. (CKA. KAK %. 2a, 3a) 
pa3¿. kẻ bần thìu, kẻ nhớp nhúa; (o Ôemx) 
đð ma lem 

rpáaH|lul ñnpu2, 1. lầy, lầy lội, bùa lầy, 
lầy bùn, đầy bùn; —~aw ýAanua đường lầy, 
phố lầy lội; 2. (sanasxawHo) bần, dơ, nhơ, 
nhớp, bân thiu, dơ bản, nhơ bân, vẫy bùn; 
~oe 6c1bẽ quần áo bản thìu (dơ dáy, nhơ 
nhớp, nhớp nhúa); —an óốyøL giầy lãm 
bùn; 3. nepen. (Henpucrnoinsuïi) bần thìu, đơ 
duốc, nhơ nhuốc, dơ dáy, khà ð, bì ôi; 
~an ncrópwua chuyện bân thiu (khả ố, bì ôi); 
~He MbiCIH ý nghĩ nhơ nhuốc (khả ố, bì 
ôi, đen tối); —kie cnxérHH chuyện đơm đặt 
bỉ ôi (xấu xa, hèn hạ, đê tiện); —bHe 34MMC- 


cách 
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aw {những] ý đồ nhơ nhuốc, âm mưu bản 
thiu; —~as noämá (cuộc] chiến tranh bần thiu 

rpø3||bö2 øc. Í. mm. ở. bùn, bùn lầy; Me- 
cútb —~ lội bùn; pecb sB ~ú lắm đây bùn; 
2. w.: —H (A4£4e6Ho£ cpedcrnøs0) bùn; nñe4€6- 
Han ~ bùn chữa bệnh; /e4ÉTb KOFTÓ-I. —~ÑMH 
dùng bùn chữa ai, chữa cho ai bằng bùn; 
3. mx. eð. (Hewucemoma, cop) chất bần, vết 
bẩn, bụi bặm, rác rưởi, rác bẩn; (wa m24, 
ođexe) cáu, ghét; sbuếnluancn — bựi bặm 
bám vào, ghét (cáu) ăn sâu vào; 4. n¿pen, 
[điều| dơ duốc, nhơ nhuốc, dơ dáy, bẩn 
thìu, bÌ ổi; <> 3a6pácwpaTb Koró-1. —bl© bôi 
nhọ ai; we ynápnTb 4nuów B ~ giữ thể diện, 
gìn giữ thanh danh 

rpán|lyTb3^ co2. Í. ầm vang, vang lên, vang 
dậy, vang động, kêu ảm; (2po#ko 3unemo, 
3aKpu4arne) hát to, kêu to; y2 BBICTp€T 
phát súng vang lên, tiếng súng nỗ vang; 
~y1a Mý3biKa [Âm] nhạc vang lên; ~y1 TpOM 
tiếng sắm ảm vang; 2. nepeH. (pa3pa3unocn) 
nỗ ra, bùng nỗ; ~yna noimá chiến tranh 
bùng nỗ 

ryáubŠ" +, 1. (paca) [thuốc] bột màu, 
màu bột, bột vẽ keo; 2. (Kapmura) [bức] 
tranh bột màu 

ry6áì | +. môi; BépxHaq ~—~ môi trên; 
HHXHf“đ — môi ƯỞI; <> HAÄNÝTb TÿỐbi COng 
môi lên, cong cớn, hờn dỗi, hờn giỗi 

ry6á!t I[ xe. zeozp. vũng, vịnh, vũng biến, 
vịnh rhö 

ry6epnárop!^ , 1. (ø opea02I0HOoHHoũ 
Poccuu) thống đốc, tỉnh trưởng, tông đốc, 
tuần phủ; 2. (ø Ko2oHnu8x) toàn quyền 

ry6epHáTopcKHĂ pu2. [thuộc vé] thống đốc, 
tình trưởng, tông đốc, tuần phủ; toàn quyên 
(cp. ry6epáTop) 

ry6ØépHHn”* +, ucm. tỉnh 

ryØépHcKHÑ npuA4. ucmn. (thuộc về] tỉnh; ~ 
rópon tỉnh ly 

TYy6ñT€JkH||MÄ 002. tai hại, tác hại, nguy 
hại, hủy diệt; —oe nnHúHHe Ảnh hưởng tài 
hại (nguy hại) 

ryØwrtb'°, nñoryÕ6úTb, cryỐfTb (DĐ) L. (WHu- 
4/10%amo) giết, hủy diệt, tiêu diệt, giết chết; 
(nopmưwmo) làm hư, làm hồng, làm mai một, 
làm hư hỏng, hủy hoại; 2. nepeH. (Õõêec€4b- 
HO mpamurmnp) hoang phí, tiêu phí, giết; 3. 
(QeAame Hecqacmne) làm khốn khô, làm mất 
hạnh phúc 

rý6y!la3Ỷ2 z, Í. OØsứcH. MH,: —H 300A, 
[loàil bọt biển, hài miên (Porifera); 2. (24s 
4oưnsn) bọt biển, hải miên, miếng cao su kỳ 
lưng 

ry6n||lóÑ npu4. 1. [thuộc về| môi; ~án no- 
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Mána sắp [môi]; 2. 4uHz.: —~ 3syK Âm môi, 
thần Äm; ~ corxácHul phụ âm môi 

rý6aT||lðilẦ 00/42. xốp; ~anw p€3úHA Cao 
Sư xốp 

FyrÝý pđ32.: HH ~Ì 1m ổiÍl; 0H CHNHT H HH 
~ cậu ta ngồi ím, ông ấy ngồi không nói 
không rằng, anh ấy ngồi không nói gì cả 

rynéHne?3® c, [tiếng] rú, rúc, vù- vù, ù ủ 

TyAÉTb5°, nporynếrsb I. rú, rúc, [kêu| vù 
vù, ù ù; 2. (0qøamo cuawa2^) bóp (văn, bấm) 
còi 

rynllóK3*Ð" „, 1. {cái| còi; 2. (3ø) [tiếng] 
CỒi; nAanáTb —~KH bóp (vặn, bấm) còi 

ry1pón!2 +, /nex. hắc ín, nhựa guđrôn, 
nhựa đường, nhựa than đá 

TYIPOHÉỨponaTL28 wéecoø,  c04. (BỊ mex. 
quét hắc ín, rải nhựa, phủ nhựa guđrôn, 
tưới nhựa guđrôn 

ryxfÐ , (ø ynpaszu) |[sợi| dây thắng 
fØƯVa; <> B3lBIIHCb 3A —~, H€ TOBODH, HTO 
H€ NO ñoc2. < đã quyết thì hành; đã trót 
thì trét; đâm lao, phải theo lao 

ry*eBllóÄl npu2.: ~áa nopóra đường xe 
ngựa, đường xe súc VẬt; ~ TPáHCIODT Xe 
ngựa tải, xe bò, xe trâu; Ha ~ Tñre (do] 
ngựa kéo, súc vật kéo 

ry1!^ «. [tiếng] ðn ào, rầm rầm, xôn xao; 
~ roJlocóB tiếng nói ôn ào (xôn XAo}; — Ma- 
UIHH tiếng xe chạy rầm rầm 

rTýAKllHH npu42. Í. âm vang, dội tiếng; —ne 
CBÓnù những mái vòm âm vang; 2. (2po- 
u) ôn ào, ầm ầm, rầm rầm, rầm rập; —ne 
Iuarú những bước chân rảm rập 

rÝ/IbKHH 71DU42.: C —~ H0OC pocm. rất ít 

ry1úKa {, 2c. (cKA, KứK 2c. 3a) kề ăn 
chơi, kẻ chơi bời, lãng tử 

ryaáHbe?*® ¿, 1, |cuộc|] đi chơi, đi đạo, 
đạo chơi; 2. (npa3ởHeœnao) |[cuộc| hệi hè, 
lên hoan; HapónHoee ~ |cuộc| liên hoan 
nhân đân 

ryn|lứTb! 1, đi chơi, đi đạo, dạo chơi, dạo; 
BOHúTb Korỏ-1. —~ đắt ai đi chơi; HATú ~ đi 
chơi, đi dạo, dạo chơi; B HápK€ —~ñ€T MHÓFTO 
Hapóny nhiều người dạo chơi ở công viên; 
2. (Ốpưnb cao6o()NbLM on pa6omp) pa3¿. chơi, 
ngh; 3. p3. (4/ce4umbcH, pd3842eKdmoc®) 
chơi, vui chơi, ăn chơi, chơi bời; 4. (c 7T) 
npocm. (Õuữnb @ AlO0Ố0H®X 0/14H0U16HLUX) tầng 
tịu, đan díu 

ryaám4Ð° #, k4. [raón] thịt ninh 

rywaHú3w!® x, chủ nghĩa nhân đạo, chủ 
nghĩa nhân văn 

ryMaHúcT!2 #. người tneo chủ nghĩa nhân 
đạo (nhân văn); (we20øeK, npOHUKHUmbil uÖen- 
1u 2U##aHU3đ) người [có tư tưởng] nhân đạo 
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FÿyMAaHHTápH||IHÄ †pu⁄2. [thuộc về) nhân văn, 
xã hội; —~Hêe HaÿKH những khoa học nhân 
văn (xã hội) 

FYMáHHOCTb°® +, [tính, lòng| nhân đạo, 
nhân từ, nhân ái 

ryMáHHMmH npu42, nhân đạo, nhân từ, nhân 
đức, nhân hậu 

TyMMHapá6nX3*® +. gôm A-rập, nhựa cây 
A-rập 

ryMHó1*đ c, (044 cwanoao xAeốa) [cái} kho 
lúa gặt; (mo) [cái} sân đập lúa 

rÿýwmycÌ*® ¿, c.-x. [đất] mùn 

rypMáHÌ!® +, người sành ăn 

rypT!B #, đàn; ~— onéu đàn cừu 

rypTonutñKỶP #4. người chăn gia súc đàn 

TYDtÓM Hđ/ê4. pa32, Ì. (onmnow) với số 
lượng lớn, tất cà một lần, cà lô; noKynátb 
~ mua buôn, rmnua sỉ; 2. (2/po6oú) tất cả 
cùng nhau, cùng nhau, cùng chung, cùng 

rypb64}? +, đám, bọn, đoàn, lũ 

rypb6óH Hnape4. tất cả cùng nhau, thành 
đoàn, thành đám, thành lũ; HaATH —~ đi 
thành đoàn 

rycáw3P x. [con] ngỗng đực 

rýcennua°® 2c, 1. 3224. [con] sâu; 2. rmex. 
[đây, vòng] xích 

rýCeHHuH|ðf npú2, máy. [thuộc về] xích; 
(teOtqud eyceHutj) [có, dùng] xích; ~ TpảK- 
Top máy kéo [chạy] xích; ~aa MALIHHd X€ 
ô-tô [chạy] xích; ma ~ow xoný chạy [bằng] 
xích 

rycếHok!2 , [con] ngỗng con 

rycmn||uti np¿2. [thuộc về) ngỗng; —oe ne- 
pó lông ngỗng; —~oe cáo mỡ ngỗng; <> 
~an KóX*a gai ốc, da SỞI gai ỐC 

rýcnH H. (cx4. Ka M. 2a) 2. [chiếc] đàn 
guxii : 

rycnap1Ð *2 x, người chơi đàn guxÌi 

TYyCTÉTbÌ 2c22. Í. (0 8040£AX, 4£Ce w m.n.) 
trở nên rậm hơn; 2. (o katue u m.n.) đặc 
lại, cô lại, sánh lại quánh lại, cô đặc lại, 
đặc quánh lại; (3ucmeam») đông lại; 3. (o6 
0Õ4axax u /n.n.) trờ nên dày hơn 

rýcro #ape4, [một cách] rậm, dày, mau, 
rậm rạp, dày đặc; đặc, sánh, quánh; đông, 
đông đúc (cp. ryCTÓH), — 3aBápHB4Tb aÏ 
pha chè đặc, pha trà đậm; ~ pacTH mọc 


HA 


rậm rạp; —~ cếaTb gieo dày, gieo mau; ~ 
IOKPACHẾTb đỏ mặt tía tai 

rycTllód Ì. (wøcmw¿) rậm, dày, mau, nhặt, 
rậm rạp, dày đặc; —~ nec rừng rậm (dày, um 
tùm, rậm rạp); ~ie ðpóanH lông mày rậm, 
lông mày sâu rỏm; —Hêe pó!ocbh tóc rậm 
(dày); —án ceTb w€ené3HbX nopór mạng lưới 
đường sắt dày đặc; 2. (He øoÔauucmud) đặc, 
sánh, sệt, quánh; ~óe Máclo dầu sảnh; ~ 
wa# nước chẻ đặc, nước trà đậm; 3. (n4øom- 
H) tm, dày, dày đặc; —~ nhM khói umn 
(dày, dày đặc); ~ TyMán sương mù dày đặc; 
4. (two2owucA2eHHb) đông, đông đúc, đông 
nghịt, trù mật; ~án Toaná đám người đông 
nghịt; —~óe nacenéHue dân cư trủ mật, cư 
dân đông đúc; 5. (2 zo4oce) trầằm; ~ 6ac 
giọng nam trầm sâu; 6. (0 wøeme) thắm, 
thẫm, sẵm 

TyCT0CTR€HHĐIÄ ñnpu2, n tùm, xanh um, 
Tâm lá, tán rậm 

TyCTOHAC€ẴJEHHHIñ 
dân, trù mật 

rycrorá!? x, mật độ, nồng độ, [độ, sự] 
dày, đặc, đậm, dày đặc 

rycrtHd2® zc, [con] ngỗng mái 

rycb2?® +. [con] ngỗng (Áncer); > ~ nắnda» 
THH kể lấu lỉnh (láu cá); KaK € rÝcR BOná 
nước đổ đầu vịt; xopóu: —! láu thật! 

TyCbKÓM “#“øzp£e%. [một cách) nối đuôi nhau; 
HITH ~ no TponwHKe đi nối đuôi nhau theo 
đường mòn, nối đuôi nhau đi theo lối 
mòn 

rycáruna!^ +, thịt ngồng 

ryraaún!® , xi, kem đánh giày 

ryTTanépwa“® +, nhựa kết, guta-pecxa 

ryT7anépwenHä npu4. [thuộc vẻ] nhựa kết, 
gUta-peCx4; (u3 z/mmanep4u) [bằng] nhựa kết, 
guta-pecxa 

rýmllat* zxc, 1. cặn, bã; Ko@éñmas —~ cặn 
(bã) cà-phẽ; 2. (xzu¿a) [khu] rừng rậm, rừng 
đày; (24poc2») lùm cây; B ~e©e néca trong 
rừng rậm; 3.: s§ —~e To1ñnd giữa đám đông; 
B ~e€ C0ỐbTHH ở trung tâm các sự kiện 

rýu\e (CDđ6HƯƯH. CíI. ñDH44. TyCTÓI H HapêM, 
rýcro) rậm hơn, dày hơn; đặc hơn; đông 
hơn 

roäc!^ ¿„ op, |lá} cờ mũi chiến hạm 


npu2. đông đúc, đông 


lÌ 


Na Ì qacmuwa I. maepd. (48 swpdaceHuf 
€02+acus) vâng, phải; (nodrmurne42oH0) dạ, vâng 
ạ, thưa vâng; (cđc0Ka u24 $jawUAb3pH0) Ừ, 





Ờ, CÓ; Na, KoHẻuno vâng, hẳn thế; pbi 17H 
TaM? — /j1a, 6un anh đã ởờ đằng ấy? — Phải 
(Vâng, Dạ, Vâng ạ), tôi đã ở đấy; 0H yX€ 


HA 


yuiẻn? — jla anh ấy đi rồi À? — Vâng (Ừ); 
na án HeT? có hay không?; 2. (mak, đeủ- 


cmaumeAsmo) đúng thế, quả thế, thực thế; 


HA, H3Hb Ód€Hb c1o#Há đúng thế (quÁ thế, 
thực thế), cuộc sống phức tạp lắm; 3. (xema- 
mu, øort e2) chà, à, này; af dyTb H€ 34- 
6ñ Chà, xuýt nữa thì quên; 14, eUu1Ê O01Há 
HónœCTb à, còn một tì mới nữa; 4. (xax 
2V, KqaK Õpi H€ ta) hừ; #9 HAÄRNý T€6É KHM- 
ry. — Ja, nalxểutel tớ sẽ tìm cho cậu cuốn 
sách. — Hừ, có mà tìm!; 5. søonp. (He mu 
2au2) [có] phải không?, à?, chứ?; corácHbi, 
na? anh đồng ý, |có| phải không?; anh 
đồng ý à?; anh bằng lòng chứ?; 6. s0/p. 
(pa3øe2, Heu#e2u2) thật à?, thế à?, thế ư?; 
0H yXé yutển, — J4? anh ấy đi rồi — Thật 
à (Thế tưứử)?; na ny? thật à°, thế à‡?, thật 
thề À?; 7. e¿4.: Na noT "non! đấy, chính 
cậu ta đấy!; na dTr0 Bhi rogopfTe? thế cơ à?; 
A4 HNHT€ %e cKopée! đi mau lên chứ!, anh 
hãy đi nhanh lên nào!; KVná xe nxTH? — /la 
npámo! đi đâu? — Cứ đi thằng đấy!; ấTo 
4TÓ-HHỐVñb na 3HádHT cái đó cũng có ý nghĩa 
gì đấV chửl; 1a HT0 C€ HHM rOBOpHTPE! CÒn 
nói gì được với nó chứ!; 1A He MÓXET ỐbITbÌ 
không thể có như vậy được!; 8. (nựcme): 
1A Õ6ýRET BAM H3BÉCTHO, To... anh cần phải 
biết rằng..; na CỐÝHVTCR HáuUH XelánHg! 
mong sao nguyện vọng của chúng ta se thành 
sự thựcÍ; ña CrúHeT spar! mong sao kẻ thù 
phải bỏ mạng Í 

1A l[ comø3 †, coeở, và; bBbi na 8 anh và tÔI; 
TÓIbKO Jlec na 6u1óTa chỉ có rừng và đầm 
lầy mà thôi; 2. npucoeô. (8 cowem, € Hapeu, 
«etLqÈ», Ö06a80X», wnpunote) [tmà| lại; cerỏn- 
Hñ XÓONHo, na eulÊ 0b: HR€T hôm nay đã 
rét [mà] lại mưa; 3. nønuaun. nhưng, rà 
[lai]; # nOUIE2L Ốbi 86 KHHÓ, 1â ÿ MỀH“ HẸT ỐH- 
JléTa tôi muốn ổi xem chiếu bóng nhưng tôi 
không có vé, tớ muốn đi xem xi-nẻ mà |Hại] 
không có vé; ‹> 1a H 4) (đ Apo#e mo¿o) hơn 
nữa, và lại; Õ) (U HakoH€4) CuỐi Cùng; NY- 
MaAJ, NýMAI 1â H H2A1ÿM41 nghĩ mãi, nghĩ 
mãi cuối cùng thì nghĩ ra 

na6tt c003 cm. đề, đề cho 

naBáTb!Ý°, naTb (8) l. cho, đưa [cho]; (xơ 
øpe#4#) cho mượn; (nopWxarne) giao [cho], 
trao cho; N4Tb KOMÝ-J1. KHúÚYy cho ai rhnượn 
quyên sách; naTb KOMý-1. HÉÄ-1. á]pD€C, Te€- 
1ebỏH cho người nào địa chị, số điện thoại 
CỦA4 4l; — KOMÝ-I. 3a1áHH€ giao nhiệm vụ 
cho ai; ~ KOMý-J. B34TKy hối lộ ai, đút lót 
ai, đấm mỗm ai; 2. (HaHocumnp 9ap) đánh, 
đập, giáng, đấm; ~ KoMý-. nouH(ŠqHHV giáng 


cho ai một cái tát, tát cho ai một cải; —~_ 
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B ýxo, nó yxy tất tai ai; 3. (/cmpausam) tổ 
chức; — o6én chiêu đãi, thết tiệc; —~ KOH- 
népT biểu điển; —~ 6an tổ chức vũ hội; 4. 
(npuHocump pe3s/4pmam) cho, sinh ra, đem 
lại, mang lại; —~ ypowáR ra quả; — n/önEi 
A) (n4oöoHocwm») ra quà; 6) nepeH. đem lại 
(mang lạt) kết quà; —~ Joxón đem lại thu 
nhập; —~ np#6ốub: đem lại lợi nhuận, sinh 
lãI; ð. 8 C09671. € H€KOTN.DbLMUI CjL,. (nD03- 
800umb, ởe4đmnp): — cHrHán đánh tín hiệu, 
ra hiệu, báo hiệu; — 3poHóK đánh chuông, 
bẩm chuông, bấm điện; — 3a1n bắn một 
loạt súng; 6. 2 com. c© pHÔ0M CUUH{. LLM€Ẵfm 
3H04. Ở@ÙCm8u#: ~ pAaCnOp#WÉHH€ KOMÝ-H. Ta 
(hạ) lệnh cho ai; ~ oốeIHáHHe hứa; ~ 0T- 
cpóaky hoàn lại, gia hạn; — noka3áHHn khai, 
cung khai; ~ cornácHe đồng ý; — yKa3áHwe 
ra chị thị; 7. (J1 -Ả+ouHỷ.) (npe00c1ta84smb 
4031⁄0weHocrnp) cho, đề cho; He — CnaTb Ko- 
MỸỹ-1. không cho ai ngủ được; náÄre Mne 
ñonýMaTb để cho tôi suy nghĩ; — KOMý-A. 
BEicK43aTbcñ cho ai phát biểu (ý kiến]; náổre 
MH€ IpOHTH cho [phép] tôi đi qua; 8. max, 
HGCO08, P1091. pdse.: napáBH[Te] a) nào... đi, 
...đÑi nào, hãy... nÀo; 6) (H2⁄4uHajrne, 0elĂcm- 
a/me) nào!, bắt đầu!; napáH[Te} neTb nào ta 
hát đii, ta hát đi nàol; nanảH[Te| nolÏnềM ta 
đi nào!; nanáÄTe ø Bam noMorý nào, đẻ tôi 
giúp anh; pø3z. (onpeOe!sm» aoapacm) đoán 
chừng; Ê®MỸ H€Jlb3d A3Tb 6ónbule 30 1eT anh 
ấy trông có vẻ không quá 3o tuổi; <»> ~ 
3H4Tb KOMÿV-H, cho aI biết, báo ai cho biết; 
TÓnb! NADOT Ce6f 3HäảTb cảm thấy rồ đã già; 
ycTán0CTb RaéT CeỐá 3HaTb cảm thấy mệt rồi; 
RATb Hadá19o dqeMY-x. khởi đầu cho, phát 
sinh, sinh fa; 14Tb ceũñÉ Trpyn chịu khó; on 
He na! ce6É Tpyná nonýMare nó không chịu 
[khó | suy nghĩ; —~ KoMÝý-J1. nonáTb làm cho ai 
hiểu, ám chỉ cho ai biết; — cnóno a) (06e- 
t4ano) hứa; 6) (opamopy) nhường lời, cho... 
phát biêu; — ce6é cnóno ne... hứa với mình 
không...; — 3áHanec hạ màn; ~— cpeTr bật đèn; 
9 T€ÓÉ NAM] (2004/14 0XpMK) tao sẽ cho 
mày biết tay taof 

nanáTbcwl3°, náTbcñ pa3ẽ. Í.: He — B pÝ- 
KH KOMý-1. không đề cho ai bắt mình; ne 
náTbc# 8B oốMáH không để bị lừa; 2. (71) (4e2- 
Ko caauaamecw, yJasamocn) dễ hiều, đề học, 
để làm, để; šro emý €FKÓ nAETcCH việc này 
đối với nó thì đễ thôi; ấTo MH€ H€ J1€TRKÓ Na- 
érca việc này đối với tôi không dễ lắm; HH- 
Hnefó H€ ña€rcq 63 Tpyná không tốn công 
thì chẳng được gì cà 

ñasWTbf° #eco8, (B) 1. (m+x. Ha BỊ (Hawu- 
Hamp) đè, ép, nén; (maxecmoo) đè nặng; 
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2, (p43MUHa7b, 6bUAdmpb coK) Ép, VẮt‡ ~ 
JHMóH vắt chanh; —~ Mác1o ép dầu; 3. (yõu-: 
gamp) đè (chẹt, cán) chết; (pa32aøausamp) đè 
bẹp, giẫãm bẹp; 4. (o n2an»e, oØy8uU u m. n.) 
bó, thắt tức, nghẹt; npánHÑ 60TúHOK MH€ ná- 
nHT chiếc giày bên phải bó đau chân tôi; 
5. 6/34. (0 wWscmae .Øoau) đau, tức; đau thắt; 
HánMT rDYHb (RB TDYAE) tức ngực; 6. pa32. 
(2/uuume) bóp cô, bóp họng; 7. (npuzn2cH8/np) 
đè nén, áp bức, áp chế, đè ép; 8. (yzHe- 
mưfrne, meomuưnp) làm khô, làm khó chịu 

1asWTbcn”t° xecoø. 1. (7) [bị] nghẹn, hóc, 
nghẹt; —~ KócTbEb [bị] hóc xương; 2. (or P) 
nghẹt thở, ngạt thở; — 0T CMếxa cười sặc 
SỤ2; ~ 0T '3ÓCTH tức nghẹn họng 

nánKA”*4 +, pa3z. [cảnh] chen chúc, chen 
lấn, xô lấn, xô đây 

ñABICHH€”A £, 8 p43H4, 3Ha4. Sức: ép, áp 


lực; BHCÓKO€ ~ cao áp, áp suất cao; non. 


—M đưới áp lực (sức ép) 

nánH||nR ñnpu4. lâu đời, đã (âu, từ lâu; c 
—~wx fop từ lâu, từ ngày xưa, từ hồi 
tTƯỚC; ~Ằ€€ 3HAaKÓMCTasG chỗ quen biết đã 
lầu (tử lâu) 

RABMHIIHH u44. pd32. cA(. nápt(HH 

ñaRHO H2p£¿. ]. [đã| lâu, từ lâu; He TaK 
~ cách đây không lâu lắm; 2. (0o2zo) [đã| 
lầu, lâu ngày; w — sac He Búne1 đã lâu tôi 
không gặp anh, lâu ngày tôi không gặp 
anh; # yw# ~— roBOpO €MỸ 06 ToM tôi nói 
với nỏ về việc này đã lâu rồi; ⁄> ~ 6l TaKI 
đáng lẽ phải làm như thể từ lâu rồi| 

ñanHonpouiénul||lHl tpu2. xảy ra từ lâu lắm; 
~M€ BpeM€Há thuở Xưa, ngày xưa; <‹⁄> ~ee 
npéM# ¿pa⁄, thì quá khứ xa 

NáRHOCTÍ|b83 +, 1, (omöa4¿wnoecm») [sự| lâu 
ngày, lâu đời; áTo né1o Ốonbuóñ ~H việc 
này xây ra đã lâu lắm rồi; naanuaTH1ÉTHeä 
—w lâu đền hai mươi năm; 2. p. thời 
hiệu, thời gian có hiệu lực; npeKpaTáúTb néno 
34 —~blO0 đình cứu [vụ án] vì hết thời hiệu; 
ñoT€päTb CHIY 3A ~bio mất hiệu lực vì hết 
thời hiệu 

ãABHHM-H4BHÓ #024, p232. ngày xửa 1gày 
xưa; (odeHb 0o2zo) đã lâu lắm tồi 

ñarecTráH||leu3*2 z., —ga3*^ x, người Đa- 
ghê-xtan 

ñAF€€TáảHCKHRÑ n'1pu4. 
xtan 

xáK€ 4acmu¿g thậm chí, ngay cà, ngay 
đến, cÀ đến; ~ w He 3HảtO 06 ýT0M ngay cÀ 
(ngay đến, cả đến) tôi cũng không biết việc 
này; 0H ~ ne 3HácT o6 ấTow thậm chí anh 
ấy không biết việc này; oH — He nonpoudán- 
c anh ấy thậm chí không từ biệt; écnw ~ 


[thuộc về] #Đa-ghê- 


HA¿j 


dù có... đi nữa cũng... nếu như,.. cũng,..;. 
ÉC1H ~ bí Ñ 34XOTẾI, TO BCẾ D4BHÓ H€ CMOT 
6pi ấToro cnế#aTb đủ tôi có muốn đi nữa cũng 
không thế làm được điều đó 

ñáee Hgpex. |, (344p) xa hơn; 9. (3a- 
m2) rồi thì, sau đỏ, tiếp sau, tiếp nữa; <‹> 
H T4K —~ vân VÂn; He ~ KaK Buepá đúng 
hôm qua 

1a1EK|Ìlnf #pu2. Ì. xa, xa xôi, xa xăm, cách 
XAa; (1pom6HHbĐIÚ) đài; —~ 6éper bờ xa Xôi; 
viễn phổ (nozm.); —~ npyr người bạn ở xa; 
~oe tnyreuiểcreHe [cuộc] du lịch xa, viễn 
du, viễn hành; ~ nyTb đường xa; —0e pac- 
cro#HHe cự ly dài, khoảng cách lớn; 2. (no 
6024104) Xa XÔI, Xa Xưa, Xưa; ~oe npóui1oe 
đi vãng; —~ 6ÿnyutee tương lai Xa xôi; —~me 
BpeMeHá thời xưa, thuỷ xưa, ngày xưa; 
3. n¿peH.: 0H ÄaJÊK ðöT ÚCTHHbi anh tA fÕð ràng 
là không đúng, nó cách xa chân lý; on ne na- 
IÊK OT HCTHHbI anh ấy nói gần đúng, nó 
gần đến chắn lý; —~ or /]ñeñCTpHT€IbHOCTH 
xa thực tế, không sát thực tế; 4 ña1EK 0T 
TOFrÓ, wTốỐm... tôi hoàn toàn không..., tôi 
không hề có ý...; 4 Na/IÊK OT MEICIH... tôi 
hoàn toàn không nghĩ đến việc..., tôi không 
hề có ÿ nghỉĩ...; 0H naÊK 0T n0103pÉHHR anh 
ấy không hề nghi ngờ | 

1aeFKó 1. wapew. [một cách] Xa; 0H WHBẾT 
~ anh ấy ở xa; oH yéxan —~ anh ấy đi xa; 
~ OT nÓMA Xa tfthà; 3aBTH ~ bB JecC đi sâu 
VÀO rừng; 0CTABSTb KOTó-I. ~ I03An1H vượt 
XA ai; 2. 8 3H04, cKư3, [thật là] xa; Aó nOMy 
cu —~ đến nhà còn xa; 3. ø 3Hdw, cKđ3, (0 
apeeku) [thật là] lâu; <> ~ 34... đã quá...; 
~ 3á no1neHb đã Quá trưa; ~ 3á nöAHodb 
đã quá khuya; eMý ~ 3a 40 anh ấy đã quá 
(đã ngoài) so tuổi; ~ me... hoàn toàn không; 
Ñ ~ H€ VBẾP€H n ấT0M tôi hoàn toàn không 
tin chắc điều này; oH ~ He Tpyc nó hoàn 
toàn không nhất đầu; 3aÄTÚ CNIHIUKOM —~ 
làm quá trớn, vượt quá giới hạn; ~ XoNÉTb 
3a ñpDHMépoM He HýwHo không cần tìm ví dụ 
đầu xa; oH — noñnšr anh ấy sẽ làm nên 
[đanh phận] 

RAÊKO Häp£4, C#t. RAneKÓ 

1an||b°3 %. [nơi] xa xôi, xa xăm; rony6án 
~ Móp màu lam xa xăm của biển cà; 3e- 
n€Han — no#éf cánh đồng xanh ở phía Xa; 
B —~úÚ aecÓB ở nơi sâu trong rừng tú; ‹> 
TaKÁ8 ~— Xa Quả; KYHÁ HAM ÉXâATb B TAKÝEO 
~! chúng ta phải đi xa như vậy để làm 
gì! 

14JbH€B0CTó4HHR npủ2, [thuộc vẻ] Viễn 
Đông 

AAJbH€ÑUil|fÑl' "p4, sau này, tiếp sau, theo 


TAU 


Sau; —He co6ðwTuan những sự kiện tiếp sau; 
{đề B ~eM 24) (4 ốy/Ø/j¿ð) sau này, VỀ sau, 
trong tương lai; 6Õ) (Huzc£ ø meKcme) dưới 
đây, sau đây; B —E£M HM€H€MUHR... (@ 0KJ- 
meHme) dưới đây gọi là... 

nánbH||HMÑ npu2. 1. xa, xa xôi, xa xăm, cách 
xa; (npomfVÊHHbl) đài; —~cero nÉÑcTnHd có 
tầm xa, có tầm bay xa; —w nopóra đường 
xa, đường dài; —ee naánanHe [chuyển] viễn 
du trên tàu thủy, hàng hải i xa; 2. (no 
6p£M€HUu) Xa XÔI, Xa Xưa, Xưa; 3. (0ỐØ 0/1H0- 
Lu@HM-fñX) Xa; — DÓNCTR€HHHK người bả con 
xa; {œ 6e3 —mx €ño0B nói thẳng, chẳng cần 
rào trước đón sau 

ña#bHoðóäHocTbÊ2® +, |tầm, sức] bắn xa 

nanbno6ójH|lHÄ npu4. [có] tầm xa, bắn xa; 
` =an apTH/16pHsd pháo [binh] tầm xa 

AAbHOBWAHOCTbỞ® +, [tính, sự| nhìn xa, 
nhìn xa thấy rộng 

#a1bHOBHmH|MB npu2+., nhìn xa, nhìn xa 
thấy rộng; — weaoséK người nhìn xa thấy 
rộng; ~aw no#ñrHka chính sách sáng suốt 
(nhìn xa thấy rộng) 

hanbHo3ópKHR ñpu42. Í. viễn thị; 2. rpeH, 
nhìn xa, nhìn xa thấy rộng 

ñañbHo3ópKocTrbŸ^ +. 1, [chứng] viễn thị; 
2. nepeH. [sự] nhìn xa, nhìn xa thấy rộng 

nanbHowépl8 , [cái]) máy đo khoảng cách, 
máy đo xa, máy viển trắc 

ñá1bHOCTbể3* 2c, [độ] Xa; (Ởeùcmeul, cHpé24p- 
6w) tầm xa; ~ nonšTra độ xa của chuyến 
bay, tầm bay xa; — n0O4ÈTä CHap4AAa tắt Xa 
của đạn 

]AAbTOH3MÍA3 x, 
màu đỗ 

JanbTóHHK3® ⁄, người mù màu [đò] 

Ná1bUl€ Ì. (CD0đ4HL/1. cm. ñDu4. RaT1EKHH U 
Hap@4, Aane£ó) xa hơn; 2, Hđ064. (31m, 
norno#) sau này, sau đó, tiếp đÓ, rồi sau; a 
~ dqTo?, a q70 € —2 rồi sau thế nào?, còn 
sau đỏ thì thể nào?; — CIÉny€T HOIW€DRHÝTb, 
qTo.. sau đó phải nhấn mạnh rẳng...; 
j. HGÐ0@4, (1000048 Hgadd7106) tỉÈD; pacCKÁ- 
1iBaTb — kể tiẾp; 0H NpOROTKÁA HHTáTb ~ 
anh Ấy đọc tiếp; —~l (npoởo2waume) cứ tiếp 
tục đil, nói tiếp đii; ‹> H€ BÚA€Tb ~ cao- 
eró Hóca không nhìn quá mũi rnình, thiên 
cận; ~—~ — 6ónbuie càng ngày cảng..., mỗi 
lúc một.,,; H€ /IáJbUI€ KAK..., HỆ — H€M.,, 
chính là, đúng là; He — kaK Ha nHáx chính 
là (đúng là) gần đây; ~ mnéKyna hết chỗ 
nói, quá lắm, quá trời, quá quất 

AáaMaÌ^ +x, 1. người phụ nữ, người đàn 
bà, bà; bả đầm (pa3.); 2. (ø muanwav) [người] 
bạn nhảy nữ, bạn nhày; ả. Kapm. [con] đầm 


[chứng} mù màu, mù 


—————== —_ ==_—= = =—ễễ= 
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ñáM6a}® +, [cái] đê, đập 

NắwckHÄ npu⁄. [thuộc về} phụ nữ, đàn bà, 
ĐỮ; — KocTĐM [bộ] y phục nữ, quản áo 
phụ nữ; ~ noprTHỏH thợ may nữ 

HÁHH||bd€ 4H. (cK4. Kœ npú2,) l. tài liệu, 
dẫn liệu, số liệu; wícneHnue — số liệu; no 
HMỀIOHMHMCW B H4ấULIÊM DACTIODNXÉHHH —biM 
theo những tài liệu (dẫn liệu) mà chúng ta 


† hiện có; ~ pa3nénwn tài liệu thám sát, những 


tin tỉnh báo; 2. (c42úcmaa, cnocoõHocmu) khả 
năng; (Kawecmnøa) phầm chất, tư chất; pHêuI- 
HH€ VẺ ngoài; MY3»KÁJbHb€ năng 
khiếu âm nhạc; y HerÓ BC€£ —, HNTOỐb CT4Tb 
XOpóÓUIHM HHXeHếpoM anh ấy có đủ mọi khả 
năng trở thành một kỹ sư giỏi 

RÁHH||uÄ nñnp¿4. này, ấy, đỏ; — noqpóc vấn 
đề này; s —YyH0 MHHÝTÿy, B —0€ BDẾMÑ, B ~ 
MOMHT trong lúc này; bo —~0M CWIÝý4a€Ẵ trorig 
trường hợp này; ‹> ~an BEIHHHHÁ G771. 
[đại] lượng cho trước 

nanTúcT!* +, nha sĩ, bác sĩ nha khoa 

AaHb#® w, cm. cống vật, cống phẩm, vật 
cống; oố1arár» woró-1. — bắt ai phải nộp 
cống; 4> 0TIáTb — KOMÿ-JI., qeMV-1. đánh 
giá al, cái gì một cách xứng đáng; ñpHHocúÚTb 
~ ynawénHn tỏ lòng tôn kính | 

ñap!° , 1, (noởapox) quả tặng, quà biếu, 
tặng vật, tặng phẳm; 2. (cnocoØHocm», ma- 
2aHm) tài, khiếu, tài năng, năng khiếu; — 
KpaCHopéewms tài hùng biện; — pé4H, — CH1ó- 
Ba tài nói, tài ăn nói, khẩu tài; noTepáTb ~—~ 
péwn bị câm 

AapewHú3zM!® +, chủ nghĩa Đác-uyn, học 
thuyết Đác-uyn 

AapEH|IlHä npúA4. pa32. [được]| tặng, biếu; 
‹> —0MY KOHQ B 3ÿỐbi H€ CMÓTpRT f12£Z. Của 
được tặng thì đừng chê 

AapHTrb“°, ronapúTb (Ö 7J) biếu, tặng 

ñAapMonolN pa3⁄¿. boóng, ghẹ, không mất 
tiền, không phải trả tiền 

ñapMontfH||lat®, —Ka3*8 +, p43¿.: Ha —[KÌ]Y 
boóng, ghẹ, không mất tiền, không phải trả 
tiền 

napMoéX!*® #&, pase,. kẻ ăn bám 

Xaponámn|le?® c, tài, khiếu, tài năng, năng 
khiếu; (0 m2AgHmAUHa8OM 4ê4066K€) HgưƯời có 
tài; npwpónHoe ~— thiên tư, thiên bầm; pén- 
Koe — tài năng (năng khiếu) hiếrn cÓ; Mo- 
]J0ñH€e —w những thanh niên có tài 

Aaposárb°® 4/£oø. w cođ. (B) cm. ban tặng, 
ban thưởng, ban; <> ~ KOMý-1. XH3Hb tha 
tội chết cho ai; ~ KoMý-JI, cso6óny thả ai; 
trà tự do cho ai | 

ñaponWTocTbŸ® +. tài năng, tài ba, tài hoa, 
năng khiếu 


LÔ“ .F ng 
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1AaponfTuji p2, có tài, tài ba, tài hoa, tài 
giỏi 

naposlló# npu4. biếu, không mất tiền; —~He 
6H1éTH B TeáTp về biểu đi xem hát 

nấpoM “Hap¿4, (. (6ccn+amHo) không lấy 
tiến, không mất tiền, cho không; 0oTnấáTb 
wTó-1. — cho không cái gì; A0cTAaBáTbcwq ~ 
ăn không, đạt được không mất công; 2. p3. 
(o«enb ẽu¿ƒøo) rẻ lắm, với giá rẻ mạt; oH 
Kynún §TO COB€DUIỀHHO — anh ấy mua cái 
này với giá rẻ mạt; 4. (aanpacH9) vô ích, 
uỗng công; TpảTHTu spéMa —~ mất thì giờ vô 
ích; Bce HáuH TDYNHi ñnponá1H — tất cà những 
cổ gắng của chúng ta đã mất ổi vô ích 

AápCTBEHH||bIR 1/022.: —4ñ 3ánMCb /0p., chứng 
thư biếu tặng 

náT|a!2 x, Ïl. ngày; MCTODHWAECKH€C —h 
những ngày lịch sử; 2. (noe/Kd) ngày 
tháng; 6e3 —bi không gh¡ị ngày tháng; no- 
cTáBHTb —Y ghi ngày tháng 

JNÁT€IbHHỦ f10¿⁄4.: ~ flanÉX ¿pan, dữ cách, 
tặng cách 

ñaTñpoBars^° ecoø, w c0s. (B) †. (Haônu- 
cwøamp đamy/) phí ngày tháng, đề ngày 
tháng; —~ nwcbMÓ núTbM Mán đề thư ngày 
s tháng năm; 2. (ycmaHa84usdnp 9œ) định 
ngày tháng 

nárcKHRÑ npu4. [thuộc về} Đan-mạch 

RaTwáH||HHÌ! ,„ —Ka3*# xx, người Đan- 
mạch 

RÁTq4HKỶ^® 4, 324. 
biến 

ñAaTbÊ €2, c4, ÄABỐTb ỈÏ—7,9 

JáTbCñÊ C06, C4. 1aBáTbCø 

náu|a'® l +. 1. (do) biệt thự, đã thự, 
nhà nghỉ mát; 2. (xecmxocm») ngoại ô, ngoại 
thành; xHrt Ha —e sống ở ngoại thành, ở 
tại nhà nghỉ mát 

náda33 ]Í #.: — noka3áHHä [sự] khai, cung 
khai; —~ ywa3á4HHÄ [sự} ra chỉ thị 

NÁqHHM3® . người ở biệt thự 

náuH||uf: nø¿2. [thuộc về} biệt thự, dã thự, 
nhà nghỉ mát; ~—~as MécrHocre: vùng nghỉ 
mát ở ngoại thành; — nóe3A tàu ngoại Ô 

nga c4. hai; <‹> B ñgyX CAopix vắn tắt 
[vài lời]; ø AByx ularáx cách vài bước, ở gần 
bên; 8 — củẽTra ngay tức khắc, trong 
khoảnh khắc, trong nháy mắt; HH — HH non- 
Topá ~> không ra ngô, không ra khoai 

nBanuarHnerne?® c, l1, (cpoK) [thời gian] 
hai mươi năm; 2. (¿o9oøimd) [lễ] kỷ niệm 
lần thứ hai mươi 

RBanHaTH"ÉTHHä 02. |. (o cpoxe) [lâu] 
hai mươi năm; 2. (0 øø3paeme) [lên] hai 
mươi tuôi 


[cái bộ] cảm biến, thu 


JHBH 


ñBanuáT|luÄầ sc2, [thứ] hai mươi; —be 
rỏnu những năm hai mươi; —~ neK thế kỷ 
(thứ] hai mươi; eMý — ro1 cậu ấy gần hai 
mươi tuôi, nó trên mười chin tuổi 

nBánuaT|Íb: 4/c42. hai mươi, hai chục; ~ 
onWH hai mươi mốt, hăm mốt; ~ néppnbl 
[thứ| hai mươi mốt; eMÝ ÓK010 ~Ú JI€T 
anh ấy khoảng hai mươi tuôi 

1B4WjqH H204. hai lần, hai lượt; —~ nha — 
eTipe hai lần hai là bốn; ~ Tepóñ Cosnếér- 
cxoro Cot3a hai lần Anh hùng Liên-xô; ~ 
0pAtHoHóceu người hai lần được huân 
chương; <> KaK ~ nga [derbpe] hai năm 
TỐ rnƯời 

ñABEHanuaTHIÉTHHñ np¿4+. 1. (o cpoxe) [lâu] 
mười hai năm; 2. (o so3pacme) [lên| mười 
hai tuổi 

NBEHA]1ATHHÉDCTHÌ|HÑ 710u21.: 
aHdrn. tá trảng, tuột tá 

NBEHánHATbii ⁄c2. [thứ] mười hai 

NB€Hánu4Tb 4c42. tnười hai 

A8€pHóN /ñ1pu2. [thuộc về} cửa 

nBépua?'*® +, [cái] cửa con; ~ aBTOM0- 
6wna cửa ô-tô 

anepllb9® +. [cái] cửa; cToñTb B —~áx đứng 
ở cửa; <‹> npH 3aKpbiTaix —~áx họp kín; npH 
OTKpHTMX —ñX công khai; JOMHTbCR R 0T¬ 
KpHTYIO — cố sức chứng giải một điều đã 
quá rõ rồi; no1⁄THKa 0TKpHTHX —ếN chính 
sách rmmở cửa; nowa3árb KOMÝ-1. Ha — đuổi 
Ai T4 

RBÉCTH^ c2. hai trắm 

nBHraTr€s2^ #, |cái] động cơ, môtơ, mô- 
tơ, máy nỗ; — BHÿTp€HHero cropánwus động 
cơ đốt trong; pAKẾTHmửỉ —~ động cơ tên 
lửa 

1BWraT€bn||ldf npu+2. [thuộc về] vận động, 
chuyển động; ~ Heps axzn. dây thần kinh 
vận động; —an cHña động lực 

nBHrarbÙ8, naiHYyTb 1. (B) (n¿peM€L44mp) 
dịch, xê dịch, chuyên dịch, xê xích; — Mé- 
6em. xê dịch (chuyển dịch) bàn ghế; ~ 
Boïcxá điều (chuyên) quân; 2. (T) (14¿86Aunp} 
cử động, động đậy; — pyKóñ cử động tay; 
3. (B) nepeH. (pa3øusơmp) phát triển, thúc 
đây; — nnepẽn naýKy phát triển khoa học; 
4. nepeH. (no6yx2ame Kozo-+.) thúc đây, xui 
khiến; mwM nhú%€T dýnCTRO Xánocr"n ÍòÒng 
thương hại xui khiến anh Ấy 

ñBMI|lAaTbC#l?®*, np#HyTbcCA Í. (202/L4đm6- 
ca, n£peQøuegm»cf) chuyền động, vận động, 
di động; (uởmu ønepẽ9) tiến [lên], đu, chạy; 
pa32, (no2su2dgmoc3s) nhích, xê, xích, dịch; 
~ to Kpýry chuyển động theo vòng tròn; 
npÉềmq n8ứeTcñ ốØwcrpo thời gian ổi nhanh, 


~ãâñd KHUIKä 
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thì giờ trôi nhanh; né1o H€ n8Hx€rcf công 
việc không chạy; — nnepẽA tiến lên; 2. (2e- 
Aamb 06@ueHuU8, tu/a/Aumecg) cừ động, động 
đậy, cựa quậy; DÝKH we ~atorcns tay không 
cử động được; He — c Mécra đứng yên một 
chỗ, không xê xích; 3. Øđ32. (mp02drnoc8 c 
xecma) khởi hành, chuyên bánh, xuất phát; 
nopá —! đã đến lúc khởi hành rồi, đến lúc 
phải đi!; — s8 nyTb lên đường; ‹> ~ no 
cnýx6e [được| lên cấp, thăng cấp, thăng 
bậc, thăng chức 

nRHXÉHH||e?®9 cố, l. (0epeweujen+) [sự] 
chuyền động, vận động, di động; (2e¿cmeue 
MexaHu3a) [sự] chạy, hoạt động; RpauiáT€2b- 
Hoe ~ chuyển động quay; 8 —~m đang chuyên 
động; 6e3 —w không chuyển động, không 
cử động, không động đậy, bất động, ỳ ra; 
IpHBonWTb B — phát động, khởi động; npH- 
XoniTbtÕ B ~ 2) bắt đầu hoạt động, khởi 
động; 6) (owua4nmocs) sôi động, sôi nỗi 
lên; pCẺE npHuinó ø ~—~ tất cẢ đều sôi nổi 
lên; 2. ởu2oc. vận động; 3. (nepe2auxceHue) 
{sự] đi chuyền, vận chuyên; (mpawcnopma) 
(sự] vận chuyền, giao thông; (32a, xoos6a) 
(sự) đi lại; TpaMnáiHoe —~ |sự] giao thông 
bằng tàu điện, vận chuyên của tàu điện; ~ 
soÄäck [sự] chuyển quân, hành quân; 4. (u3- 
WẴ@HÊHuUE 040%eHuA ¡(nế4g) [sự) cờ động, 
động đậy; (me2odau+x‹exue) động tắc; ~ rono- 
Bt( [sự] cử động của đầu; ~ pyKú [sự] cử 
động của tay; động tác tay; 5. n¿peH. phong 
trào, [cuộc] vận động; aceHapónHoe —~ phong 
trào toàn dân; ~ sœ 3auiúTy múpa phong 
trào bảo vệ hòa bình; 6. (øwy/npeHHee no- 
6u%eHue) [mối] càm kích; 7. (pocm, pa3au- 
n4) [sự] lớn lên, phát triển, tiến lên 

I1BÍXCHMOCTbÈ2 +, /op. động sản 

AB HMI|Mft p4. öp. [thuộc về] động sản; 
~oe HMýUuIeCTB0 động sản 

ARHX%XÓOK3fP , 1, (22/1445 8 eXaHU342) con 
chạy, con trượt; 2. /ød3z. (nepeHoCHwi )au- 
#@øneAap) [cái] tráy nô, mô-tơ, môtơ, động 
cơ 

ARWyLl||HB 0p¿4. chuyền động, chủ động; 
~H€ CHbi p€EBoAlOnHH động lực cách mạng 

ñBHHVTb(C8)3 coø, cW. naúraTb(ca) 

nRö|]e uc. hai [người|; ~ cýT0oK hai ngày 
đêm; Hac ~ chúng ta có hai người; ‹> Ha 
c8Oñx [Ha] —Hx (2/12. cuốc bộ 

Aaoe6ópeeŠŸ*3 ¿„ cnopn., [cuộc] thi hai môn 
phối hợp 

nBoenácTxe® c, [tình trạng] hai chính 
quyên song song tồn tại 

ñB0©RÿtutHbif np¿2. hai lòng, nhị tầm 

ñBoexéHeu”*3 x,. người lấy hai vợ 
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ñnoe*Hcrao!* c, [sự, tình trạng] lấy hai 
vợ, trùng hôn 

naoeróuHe?8 c¿, [dấu] hai chấm 

ABÓ€MHH|jK?® #., —na°® %, 32. học sinh 
hạng bét 

nBollứTbcaf° necoa, I, (pa39aauaamac3) [bị] 
chia đôi; (o ởopo2£) rẽ đôi; 2. (UÖaauad/nocs) 
thấy... thành hai; y Men B8 rAa3áxX —TCữ 
tôi thấy mọi vật thành hai 

nBóñK|a3#° +, I. (qu#jpa) [chữ] số hai; 
32. (omwemxa) điểm hai, hai điềm; noxydHTb 
~y n0 MareMáTnke được điểm hai về toán; 
j. (xaprz2) [|[con)| hai; 4. cnopm. [chiếc] 
thuyền hai người 

ngoäuif#KÝP +. [người] giống như hệt, giống 
như đúc 

ABolH|lỏk npu4. 1. kép, đôi, có hai [lần]; 
~úe nho đây kép; —~ cMktcC1 [có] hai nghĩa, 
hai ý; 2. (y0øoeHHMủ) gấp đôi; —~án nnáTa 
tiền trả gấp đôi; ~án TpáTa BpẻM€eHH [sự] 
tiêu phí thì giờ gấp đôi; 8B ~óM pa3Mépe 
với kích thước gấp đôi; 3. (ÔaoicmaeHHtwdủ) 
nước đôi; secríứ ~yý® HIpý chơi nước đôi, 
chơi lối đòn xóc hai đầu; <‹> ~án ðyxran- 
TếpHã kế toán kép _ 

ngóñH||ld *^ z. |cặp] sinh đôi; ponirb — 
đẻ sinh đôi 

1B0ñCTB€HHÍ|MÄ npu4. Ì. (npormusopequsbg) 
hai mặt; ~ xapáwrep tính chất hai mặt; 
2. (da/4uaHod/) hai mặt, hai lòng, nhị tâm; 
~an non#rwka chính trị lá mặt lá trái, chính 
sách nước đôi; 3. (đaycmopowHuủ) song 
phương, hai bên; —oe coraautéHne hiệp nghị 
song phương 

nop!P? | , Í. (nou 2o} [cải] sản; 2. 
(xpecmoaHcKoe xo3alcmao) nông hộ; 3. (cxom- 
Rxuũ a m, n.) chuồng; nTí4HH — chuöng gà 
Vịt (g1a cảm); <> H4 ~é TeMHÓ ngoài trời đã ” 
tỐt rồi; Ha —~é HenoróJa trời XẤu; BeCHá Ha ~é 
xuân sang; ốmTb, IIpHHTHCb He Ko —~ÿ không 
[thích| hợp, không xứng 

nBop‡!P ][ , (Xogo44 u m. n.) triều đình, 
triều; npH ~é Koró-1. trong triều đình (dưởi 
trIỂU) CỦA al 

neopéu”*° ¿, Í. cung điện, cung đình, lâu 
đài, cung, điện; tMnepáfropcKHĂ — hoàng 
Cung; 2.: ~ KÿyI1bTÿpH cung văn hóa; ~ 
IñHoOH€poB cung thiếu niên; ~ cnúpra cung 
thê thao 

ABópHHKỶ3 #, l, người quét sân; 2. (y aa- 
mowo6u23) pa3¿, [cái] cần gạt kính 

AaopHállfa3® z+,, —wka?*4 +, [con] chó 
thường, chó không nòi 

ñ8opónjlal npu+. l. [thuộc về] sân; —be 
nocrpónkH các nhà phụ trong sân; 2. s 3wd4. 
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CJL4. “H.) —ble UICH. gia nô, gia nhân, tôi 
tớ, đầy tớ 

nBOpHósHử ñnpu4. [thuộc về] cung điện, 
cung định, lâu đài, cung, điện; <> —~ ne- 
pesopór [cuộc] khuynh đảo triều chính, đảo 
chính ở cung đình 


ñBOpRHÌWHÌÌ xwx,  nRopúHKa3*“3? +, người 
quý tộc 

ñB0páHiCkHR n2, [thuộc về} quý tộc, quý 
phái 


1Ropñncrso!32 c, I1, (coc4zoaue) [tầng lớp] 
quý tộc, quý phải; 2. (34axu2) [tước ví] quý 
tỘC; noxwá1onarb —~ phong tước quý tộc 

HBƠOPOIH'bMif8 10/24. họ, thúc bá; —~ ốpaT 
(cmapu¿¿+a) anh họ; (MAaduuu) etn họ; —~an 
cecrpá (cmaptda*s) chị họ; (42g2,4a5) cô em 
họ 

ñ1BOñK|\HH npu2. có hai; —oro póäa [có] hai 
loạ; ~ cMbCI [có] hai nghĩa, hai ý; 
Bhirona lưỡng lợi; —wnM cñöco6om bằng hai 
cách 

ñnRo#aKo Hazpcd, [bằng] hai cách 

R08KOBÓTHVTHR p2. |có] hai mặt lõm 

ABo#Konwnykx1Hil npu4. (có] hai mặt lồi 

8RÿÕópTHhi 002. vạt chéo, cơ-roa-đê; ~ 
anwák áo vét-tông vạt chéo (cơ-roa-dê) 

RBYTánl|b n4. (c Ôø041 20420aawu) [có] 
-hai đầu; (c 9au#3-øenuuuHaMu) [có| hai đình; 
(c day Kuno4au) (có| hai nóc; ‹$> ~an 
. MHuinta axưm,: cd hai đầu 

nByrópØmR npu4+. [có| hai bướu; — Bep- 
6nmA [con] lạc đà hai bướu 

ñBYTDHBE€HHHH X. (CK1. KAX npu41.) pA22, 
đồng hai mươi cô-pếch, đöồng hai hào 
_"BYAÓ/EH||M- n0/24.: —biÊ DpACTẾHMH 0ƒ, 
|loàil cây song tử diệp, cây hai lá mâm 

ñBVRÓMH|IMHH 1002. 6omn. khác gốc; —oe 
pacrénue cây khác gốc 

ABY2HáHH||bi np2.: ~oe nc1ó số lưỡng trị 

nayKóñKa3*34 +, xe hat bánh, xe ba-gác 
_ HBYKPÁTHIMR npu2+. gấp đôi; (nosmopHbi) 
hai lần; § ~oM pa3Mépe với kích thước gấp 
đôi; nócne —oro npenynpexnqenns sau khi 
cảnh cáo hai lần 

1ByKpm2l|biift npua. 1. [có] hai cánh; 2. ø 
3Hđ4. CỰU. 4H: —bn€ 3004 bộ Hai cánh 
(Dip!era) 

ngynúKHR npú4. Ì. [có| hai mặt; 2. nepen, 
(O0suauuHo2) hai tmmặt, hai lòng, nhị tâm, lá 
mặt lá trái 

ABY4M[H€”S c,, ~—~HOCTbS* 2+, [tính] hai 
mặt, hai lòng, nhị tâm, lá mặt lá trái 

ñBy1ñNHHR np¿2. hai mặt, hai lòng, nhị 
tâm, lá mặt lã trái; ~ deoseK |con} người 
hai lòng, người lá mặt lá trái 


~dan 


HBY 


nayHórHH npu2. [có] hai chân, hai cẳng 

RBVdKHCbẺ" +. xuw. địoxyt, dioxyt, biÔxyt 

aaRypóorwf npà2. [có] hai sừng 

ñ1BYpYAHIMB npu2.: —~an nH1á [cái] cưa hai 
tay câm 

naypÝmwk”^ , kẻ hai lòng, kẻ lá mặt lá 
trái 

ñBYpýmHMq€cKHH nø42, hai lòng, nhị tâm, 
lá mặt lá trái 

naypÝLtHH4ecTno!4 ¿, |sự, thái độ] ăn ở hai 
lòng, lá mặt lá trái 

1BYCKÁTH |MHÑ nDu41.: 
đốc 

ABYCJÓXH||Ml, D42. 2u424. song tiết, |cỏ]} 
hai âm tiết; —~oe cñóno từ song tiết 

ByCM&IC1€HHOCTb?3% +, Í. [tính, sự) úp 
mở, nước đôi, lập lờ, lắt léo; 2. (wenpu- 
cmouHocmbp) |lời, câu] có ngụ ý tục 

]BYCMbiCI€HHI|BMÑ npu2, Í. úp mở, nước 
đôi, lập lở, lắt léo; — ormét câu trả lời úp 
trở (nước đôi); 2. (Men,ucmoins) [có| ngụ 
ý tỤC; ~aR UIýTKA cÂu nói đùa có ngụ ý 
tục - 

ABYCTáJBEH||MÑ Ø10/42.: —añ8 KpOBáTb 
giường đôi, giường hai người 
_aBYcrpöAKAỶ*® +; [khâu] súng hai nòng 

ủABYCTBÓPMAT||MỸ ñ80⁄2.: —an naepp cửa hai 
cánh 

8Bycrfũuine?3 c,. thơ hai câu 

ñBYyCTopóHH||HH“ †pu2. !. |có] hai bên, hai 
phía, hai chiều; ~ee BOCla3ÉHH€ J]ếFRHX 
[bệnh] viêm phôi cả hai lá, viêm phôi hai 
bên; —ee ÿAnuHoe npu¿HH€ giao thông hai 
chiều; ~ npan dạ hai mặt; 2. (oốo:02Hb) 
giữa hai bên, song phương, tay đôi; —~ec 
coraaméHwe hiệp nghị song phương (tay 
đôi); —~wa panHwocsndabp liên lạc rađiô hai chiều 

ñ1BYyTâRpÓB ||: nøu44.: —as 6áñva rầm chữ Í 

J1BYXB€CẾJbH||bM fDu4.: —~an tiO0nRAâ, ZÓN- 
Ka {chiếc} thuyền hai chèo 

IBYXTOAfHH|MR m"pu4. [trong) hai năm; 
~bie Kýpcbi lớp học hai năm | 

nByxroaosánull nñpu2. lên hai, [lên) hai 
tuôi 

ñRYXñHéBHHR 0/4. [trong) hai ngày; ~ 
cpor thời hạn hai ngày 

IBYX341bHHH np⁄4.: — KHHOT€áTp rạp chiếu 
bóng [có| hai phòng xem 

ABYX3oHäAbHbil 0pu2., [có] hai khu 

ñ1RyXKO€ÑH||lMHl 10u1.: ~—~an ‹€lé3Hađ Ro- 
póra đường sắt đôi 

AnyxKo€cnulä noa¿2, [có| hat bánh 

BVXKOMHATHuLIR no¿22. [có] hai phòng 

ñByx1érH|lNlñ npøu2, l. (o cpoXe) [trong] hai 
năm; 2. (o so3apacm2) lên hai, |lên} hai tuôi; 


~añ Kphuiaa mái hai 


¡Cết] 


JIBW 


3. 6oơm, hai năm; —ee pacreHne cây hai 
năm 

ABYXMÉCTH|Ì 0Òp¿2. [có] hat chỗ; —o€ KY- 
né bưông toa hai chỗ nằm; —~an MaiiHHa Ô 
tô hai chỗ 

NByXMÉẾCRHHHĂH fñpuA. !. (o cpoKe) {trong] 
hai tháng; 2. (o øoapacme) [lên| hai tháng; 
3. (o WpHa2e u mm. n.) [ra hai tháng một kỳ 

ñByxM€eTpónHB np¿2. [cój| hai mét, 
thước 

NBYXMOTÓPHHÑ fn0042,: —~ CaM0I€T máy bay 
hai động cơ 

RBYXH€Hé/IbHHH npú2. Íl. (o cpoke) [trong] 
hai tuần; 2. (o øoapacm) [lên) hai tuần; 
4. (6Ø 020anu4) [ra] hai tuần một kỳ, nửa 
tháng một kỳ, bán nguyệt; —~ xypHan bán 
nguyệt san 

AByxnaáTHHR npu4, lưỡng viện, |có| hai 
viện 

AByxtiapTHÄH||tail 0n. [có\) hai đằng; —~ag 
cwcreMa chế độ hai đảng 

ABYXpá30Bl|kii npu22.: ~oe nư†ánHe chế độ 
ăn hai lần một ngày 

NByXCMÉHHĐR 02. {có| hai kíp, hai ca 

ABVXCÓTH +¿£44. [thứ] hai trăm 

JNBYXCRảJEHH 10u21. c4. NBYCHáJbHbHÑ 

RBYVXCTBÓIKA3*Ä +, cw, RBVCTRÓIKA 

NBYXTAKTHUHÑ P!1D/41. mZx.: XBHYAT€¿b 
động cơ hai kỳ 

IBVXTöMHMf npú4!, [có] hai tập 

ABYXTHICRMHbIll c4, [thứ] hai nghìn 

AByxUgérHbift np2. {có| hai màu 

AByxqacosöl npu2. l. [trong| hai giờ, hai 
tếng đông hồ; 2. pa3¿2. (o noezởe u m. n.) 
(lúc| hai giờ 

IByX2TáXHHỦ p2. [có] hai tầng 

ñayuA€H!®* 1, in, nhị thức 

nBVyH3tIdHHÉ ñ1pu42. Í. [có| hai thứ tiếng? 
~ caoBápb từ điển hai thử tiếng; 2. (o nđ- 
CeaeHudu u m, n.) nói hai thứ tiếng 

Re6apxánép!4 , cầu tàu 

ñeÕðarWposare°® “#e£coø, (B, o 77) tranh luận, 
thảo luận, bàn cãi 

N€ẴØáThi M⁄. (CKA. KAK M, 
luận, thảo luận, bàn cãi 

A€0€T!3 x, Øự/xz, tá phương 

ne6WTÌ^ „,„ mex. lưu lượng, sàn lượng 
— H€QTWSHÓI CHB4XHHbi sản lượng giếng dđầt 

AeðHTópÌ^ w, Ø6/xz. người mắc nợ 

Ae6óu:!® w, [cuộc] loạn đà 

Ae6omúp}® x, kế loạn đà 

N€Ø0UiHpHTb4€ necoa., loạn đã 

n€ỐpH #4. (cKA. KŒK A%. 8a) I. (2cc) rừn; 
dày, rưng rậm; (22/2) [nơli} hẻo lánh; 2 
nepe¿. [những) nh vực hóc búa 


—~. 


la) [cuộc] tranh 


hai - 
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ñneØ©r!# &, Í, lần điễn đầu tiên; 2. uaxA, 
phần đầu 

ne6oTáHTÌA ,, —ka?*A^ +, người tham 
gia lần đầu tiên; (oố apmucme) diễn viên 
lần đầu lên sân khấu 


ñ€ỐØIOTWPOBATb?3 H£c0đ,. ú c0. tham giả 
lần đầu tiên; (oố apmucme) biểu diễn lần 
đầu tiên 


Nénal8 +, nosm. thiểu nữ; <‹> cTápan — 
gái quá thì; coagé3Ane Jépbi d£np. chòm sao 
Thất nữ (Vữgo) 

neRañbeáuwn”® +, sK. [sự] phá giả tiền tệ, 
giảm giá đồng tiền 

I€Ba/bBúpoaaTb28 #//08, ú c09. 3K. (B) phá 
giá, giầẫm giá, hạ giá 

neBaTt!, neTb (B) pas. l. đề, đặt; xyNá 
BH 1M KHúYY? anh đề quyển sách ở đâu?; 
2. (n0oMeuuwnb, pa3xeHamp) xếp chÕỗ; (pacxo- 
Ô08amb, tIcnoAp304đrne) dùng; Hè 3Hám, KVHä 
~ sgpẻMR tôi không biết dừng thì giờ làm 
Ei?; ‹> He 3HaTb, KYyAá ñ£Tb ce64 không biết 
làm gì 

AeBáTbcwl, néT»cn# p2. biến [mất]; Kyná 
€Bánocb nw€bMó2 bức thư biến mất đi đâu?; 
Kyná 0H N€epá1cs®? anh ấy biến đâu mất?; <©> 
HÊ 3HATb, KVHÁẢ ~— (0m1 c/@Huñ) ngượng 
quá, xấu hỗ muốn độn thỏ 

1€Bepb . (22. 2a, H. 12b; —~d) (cmapuiun 
6pzn wux) [người) anh chồng; (M4+aôu¿ud 
Ốốpơn wụ2ca) [người] em chồng 

Aenw3!* . châm ngôn, phương châm 

A€BHUA'° 2. c4. NÉBYLURA 

AEBWq4€CKHH D142. CX, JÉBHMHB 

AÉpH4||Hñ npư2. [thuộc về) thiếu nữ, thanh 
nữ, cô gái, con gái; ~n (đhaMmúAng họ khi 
chưa chồng; <> —bn naMãTb (1/72. trí nhớ 
kém 

nẽgowwaÌ*# x‹,. [cô, con] bé, bé con 

AỀnCTR€HHMK3® +, [người] trai tân 

AéB€CrBEHHHIa3® %. [người] trính nữ, đồng 
trinh; cô gái tân 

ñÉBCTB€HHOCTbŸ*® +, [sự] trinh tiết, trình 
bạch 

ñÉBCTREHHhil 1øu2. 1. trịnh tiết, trình bạch, 
tân, trinh; 2.: — nec rừng trinh 

nếnyuxa”*2 +, [người] thiếu nữ, thanh 
nữ, con gái; cÔ gái 

ñeBwáTa!0 mu. pas3¿. các cô [gái] 

neBuóHKa3*3 +, pasz, [cô, con] bé 

ñennHócTro^2 c2. chín mươi 

1£8fHocTo1éTHHH npu2. Í. (0 cpoKe) [trong] 
chin mươi năm; 2. (o 203pacm2) thọ] chín 
mươi tuôi 

e8#HóOCTuj 22c. {thứ)] chín mươi 

AtBnTHK/áCCHHKỶ® x. học sinh lớp chín 
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1e£BqTHKJ1áccHHua°® +%. nữ sinh lớp chín 

]EBRTHKDPÁTHbIÄ nu. gấp chín [lần]; (a Øe- 
8m» pd3) chín lần 

In£nnTHJIếTHHH npuA, Ì. (6 cpoKe) [trong]| 
chín năm; 2. (o ø0spacm2) lên chín, {lên| 
chín tuôi 

ñÊ£BnTHMÉCnwHMli n0u2. 1. (o cpoke) [trong| 
chín tháng; 2. (o øo3paeme) [lên| chín tháng 

neBsTHCóTBIR ⁄¿2c2. [thứ] chín trăm 

nen“twa?*® +. I. (qượởpa) {chữ] số chín; 
2. Kapn, [con] chín 

IÊBWTHAIHATHJI6THHBE Ø40u4. 1l. (0 cpoK€) 
[trong| mười chín riăm; 2. (ø øo2pacrne) [Lên] 
taười chín tuôi 

ñEB4THáả1uAaTbl c2. [thứ] mười chín 

JẰ€RfTH4ả]U4T1b 42/2. (CcK4. KạaK 2c. 8a) mƯỜI 
chín 

nenúTHÙ c4. |thứ] chín 

nên#Tb ⁄uc4. (cK4. Kax 2c. 8b) chín 

ñeRfTbCóT^ 1⁄4. Chín trăm 

nera3áuwsi2 +. [sự| khử khí, loại khi, 
thải khí, khứ khí độc 

AEra3ñpoBaTb?® wøcoa, u c0#. (B) khừ khí, 
¿oại khí, thài khi, khử khi độc 

nereHepáir!2^ 4, người |có triệu chứng] 
thoái hóa 

1ÊreHeparfpiHl nn0u4. thoái hóa 

xereHepáuwa”® +. [sự] thoái hóa 

IEFEHEpHpOsnaTbk2® #ecoa, ¿ coa. thoái hóa 

nếrcrb?*2 , đầu chưng, nhựa chưng; 
npenécHbiỦ — nhựa chưng từ PBỖ; KAM€HHO- 
yróabHbih — nhựa than đá, hắc ín; <> nóm- 
Ka nẽrr B ØódKẰ£ MÈna "904. Z= con sâu 
làm rầu nỗi canh 

ñerpanảuHsa”^ %, [sự] suy đầi, suy biến, 
suy bại, đồi bại, thoái hóa 

N€TpAaffứpoparb“Ã #øc2ø, # coa. suy đồi, suy 
biến, suy bại, đồi bại, thoái hóa 

nerTñpHuli nñpu2, [thuộc vẽ] đầu chưng, 
nhựa chưng, hắc ín 

nerycráropÌ2 +», người nếm thử 

ñerycráuHd?42 +, [sự] nếm thử 

JI€TVCTHpOBATb“Â® H¿c08. u c0. 
nếm thử 

nEn!* +, 1. ông, tÔ phụ; (c0 cmopoHw om- 
24) ông nỘiI; (c0 cíopoHbi %gm2pu) ông 
ngoại; 2. 432. (cnap¿<) cụ già, ông lão, 
ông già, ông cụ; 3. H.: —b (npeởku) ông 
cha, tổ tiên; <» —~-wopó3a Ông già Nô-en, 
Cụ gi Bạch tuyết 

nénoncKHñ npu4. 1. [thuộc về] ông; (caoä- 
cinaetHbi QedU) [của] ông; 2. (caolcmaeHHi 
npeôxda#) [của] ông cha, tÔ tiên; (cmapui- 
Hui) cỗ kính 

A€YKTHBHHũ 0pu2. 402, [thuộc về | suy diễn, 


(B) nếm, 


MNE3 


điển dịch; —~ métox phương pháp suy diễn 
(diễn dịch) 

ñenýYKunw”2 , 202. [phép] suy diễn, diễn 
dịch : 

XÉnyUlKa #. (cK4. x4 2c. 3a) Í. cw. NeN 
1, 2; 2. (ø oốpau¿eHuu) cụ 

neenpHuácrne?® c, 2pax. động phó từ, 
trạng động từ 

ñeecnocóØnocTn^ +. I!. năng lực hoạt 
động; 2. op. trăng lực hành vị 

neccnocó6Hnh npu4. Ì. có năng lực hoạt 
động; 2. ôp. có năng lực hành vị; — rpaw‹- 
naHtH công dân có năng lực hành vị 

ñnexýpnTrbp1® xecoø. 1, [làm] trực nhật, trực 
ban, thường trực, trỰC; (9 0£HNHoO£ 806348 
m%.) trực chiến; 2. (Ne0ftAyxHo HaxoÔu/nec®) 
tÚC trỰC; — y 'noCTÉAH Õ0ãbHórOG túc trực 
bên cạnh người bệnh 

ñe⁄ÿýpHI|HR npu2. 1. trực nhật, trực ban, 
thường trỰC, trỰC; (4 đ02HHOÿ đDEA 1%.) 
trực chiến; ~ o$Huếp sĩ quan trực nhật 
(trực ban); 2. (oố Uwpex0eHuu) thường trực; 
~ Mara3úH cửa hàng thường trực; 3. (3d- 
paHe2 npH20108426HHbv(): ~oe 620010 món ăn 
có sẵn; 4. ø 3⁄2. c/u¿. . người trực nhật, 
người trực ban, người thường trực, người 
tỰC; — IO CTáHUHH 2c.-Ở. người trực ở ga 

1eweýpcrno!® c. [sự, phiên] trực nhật, trực 
ban, trực; HoxHóe ~ [sự] trực đêtn; (y 
nocme4au Õ042pH020) [sự] túc trực; g8 eró ~ 
khi anh ấy đang trực 

Re3anyfứposaTb”® wecoa,. w cos. phủ nhận 
đại biêu 

ne3eprip!2 x, kẻ đào ngũ (/n%. nepeH.) 

ñ€3epTúpoBATbỶ8 #£cog. u c0. đào ngũ (mm. 
repeH.) 

1e3epTúpcTsol4 c, [sự] đào ngũ (n%, ne- 
p€H.) 

ñe3wnHcéKunwd?® +, [sự] trừ sâu, giết sâu 

Ae3MH(€eKuHówH|IHñä nñnpu4. [để] tiệt trùng, 
khử trùng, sát trùng, tây uế; —an KáMepa 
buông khử trùng, phòng tẩy uế 

]I£3HHHUWpOBaTb”* wữcog. ú cøas, (B) tiệt 
trùng, khử trùng, sát trùng, tẩy uế 

ñe3nH(bwuñjytout||jHl np¿2, tiệt trùng, khử 
trùng, sát trùng, tây uế; ~ee cpéncrso chất 
khử trùng (sát trùng, tây uế) 

ñe3nwdbopMánH#?2 +. [sự] phao tin nhằm, 
tung tin đánh lạc hướng 

A63HH(ODpMWpoaaTb^4 “£cöø., (¿ co4, (B) phao 
tĩn nhằm, tung tín đánh lạc hướng, hoang 
bảo; ~ oØu\(éCTneHHoe MH€HH€ tung tin đánh 
lạc hướng dư luận xã hội 

ne3opranH3árop!* , kể gây rối loạn, kẻ 
phá hoại tổ chức, kẻ làm mất trật tự 


E3 


ñe3opraHn3áuw|ld?® +. [sự] gây rối loạn, 
phá hoại tổ chức, làm mất trật tự; BHOCHTb 
~m gây rối loạn, phá hoại tỔ chức, làm 
mất trật tự 

I&30praHH3osnáTb“3% Hnef04, ¡u c04. (B) gây 
rối loạn, phá hoại tổ chức, làm mất trật tự 

ñne3opneHTátws?* xc, (đejcmaue) (sự| đánh 
lạc hướng, làm mất hướng; (c0cmoRnue) 
lsự] lạc hướng, mất hướng 

ñ630pw#eHTúpOsaTb°Â2 Hnecoa,  cø3. (B) đánh 
lạc hướng, làm... mất hướng 

IÊ30PH€HTWPOBATbCR8?% ñ#@£0a. U 
hướng, mất hướng 

new3aMi4 z¿. @u4oc. thần luận, tự nhiên 
thần luận 

néïcTReHHocrbŸ® +, hiệu lực, hiệu qUẢ, 
công hiệu 

nẻñcTpeHHHR 02. có hiệu lực, có hiệu 
quả, hữu hiệu, công hiệu, hiệu nghiệm 

néñcTmH|le?® c, 1. hành động; (Ó£8/1e2p- 
Hocmp) [sự) hoạt động; DYyKOBÓICTBO K —IƠ 
kím chÌ nan cho hành động; n1an —j kể 
hoạch hoạt động (hành động); 2. H.: —1 
(nocmynxu) hành vi, tác VI; CaMOaóJbHbi€c ~f 
[những] hành vị tự tiện; 3. (M1456, AteXđ- 
Hu3⁄4a u m. r‹.) [sự] hoạt động, chạy; nñpHxo- 
NHTb ä —~ bắt đầu chạy (hoạt động) ; nBOñWTb 
8g ~—~ a) (3aø0Ø u m, n.) đưa vào hoạt động 
(sản xuất); Ố) (øoøcKa) đưa vào chiến đấu 
(hoạt động); 4. (2020800, £0224L4¿HHR 0 Iì, r.) 
hiệu lực; acrynáTe s —~ bắt đầu có hiệu lực; 
~ 3aKóna hiệu lực của pháp luật; 5. (203- 
Ởđecicmeue) |sự| tác động, tác dụng, ành 
hưởng; ~ ekápcTeaA tác dụng của thuốc; 


co4. lạc 


non —eM dưỡi tác động (ảnh hưởng); 6. (c0- 
Ố»ưn¿4) chuyện; ~— nñDOHCXöRHT B ÄOCKB 
chuyện xây ra ở MHát-xCơ-Vva; 7. map. 


hồi; nuéca p Tpểx ~ax [vở] kịch ba hồi; 
8. xam. phép tỉnh; weTBHIpE —ñ apH{MÉTHKH 
bốn phép tính số học 

ñ€HCTBWTEbHO HapẴ@⁄. Í, quả thật, quả thực, 
quả ià, quả tình, thật sự, thực sự; ~ Tpyn- 
HH sonpóc vấn đề quả là khó; 8 ~ He xœ 
Tế1 3T0rO CñéaTb thực tỉnh (quả tỉnh, quả 
thực) tôi không muốn làm việc đó; 2.”ø 
s4, @a0đH. c4. đúng là, thật vậy, thật thế; 
~, Bì npánbi đúng là anh có lý; thật vậy, 
anh có lý 

AEÄCTBWT€JbHOCT|IbS® £c. hiện thực, thực 
tại, thực tế; cosgpeMeHHan ~ thực tại hiện 
fAy¿; COOTBÉTCTBOBATb ~H phù hợp với thực 
tế; <đ> bpB —H đúng thể, thật ra, thực ra, 
trong (trên) thực tế 

A€HCTBHT€TbH|I|MNH ngư, Ì, (ped4osHodi) có 
hực, có thật, hiện thực, thực tế, thực, 
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thẬt; (0od2unH»ử) thực sự, thật sự; —~an 
*3Hb đời sống thực tế; — đakT sự kiện có 
thực, sự thực, sự thật; ~He npasá thực 
quyên; 2. (u4!t0UL7 3K0HU1/I0 c0) có hiệu 
lực, có giá trị; ÕHJIẾT N€ñCTBHT€I€H H3 nha 
MếcfHA vé có giá trị trong hai tháng; ‹> ~ 
3anỏr zpd4:, dạng chủ động; ~4n g0o¿HHaä 
cayw6a [chế độ, sự] phục vụ trong quân 
đội thường trực, quân dịch, bình dịch; ~ 
w1eH AganeMuH Haÿyk CCCP viện sĩ [hoạt độnz] 
Viện hàn lâm khoa học Liên-xô; —~ orónb 
son. hỏa lực chỉnh xác (có hiệu lực) 

néRCTpl|losaTb“®°, nñONẺÄCTBOBATb Ì, /#m%‹, Hệ- 
cos. hành động, hoạt động; (0 soúc&Kax m.) 
tác chiến; —~ peu:úre1bno hành động cương 
quyết, kiến quyết hành động; —~yä|re|! làm 
đi nào, hãy làm đi!; 2. mx. “ecoa, (@ÒWHKHUO- 
Hupoeữn») chuyên động, cử động; (o exd- 
H,3MAX, AtđuHax ú mm. n.) chạy, hoạt động; 
~ 6e3oTwä3no hoạt động (chạy) tốt; 3. max. 
HẴ£C08, (0 3aK0Hđx u m, n.) có hiệu lực, có 
giá trỊ; $. mx. Hecoa, (T) pa3a. (Ö8Hedmp, n- 
pa84ñ8rne) dùng, sử dụng; — BẾCJAMH, đoná- 
roR dùng (sử dụng) chèo, xẻng; 5. (Ha 8) 
(a2usrnp) tác động, Ảnh hưởng, có tác dụng; 
(0 2£kapcmse m2.) có công hiệu, có hiệu 
nghiệm; —~ 61aroTsópHo có tác dụng tốt; ~ 
0TpHIáT€JIbHO có tác dụng Xấu; Ha MeHíf ấTO 
HHCKÓbKO H€ ~Yy€T cái đó không có tác 
dụng tí gì đối với tôi cà, việc ây không có 
ảnh hưởng tí nào đến tồi 

ñ€lCTBÿy!oHt||lHä npu¿A2, hiện hành; —~ 3aKónH 
pháp luật hiện hành; <‹> ~an ápMmqs đội 
quân tác chiến, bộ đội chiến đấu; ~ BYy+Káhn 
núi lửa hoạt động; —ee nHHó m¿ưmnp. nhân 
vật 

léKa)3? w. 4/2. 

JÊeKa6DWCTÌ® ”, 


mặt đàn 
cm. người tháng Chạp 

AeF46pllb“P ⁄, tháng Chạp, tháng chạp, 
tháng Mười hai, tháng mười hai; s5 —é Hhí- 
HetrHero róna [vào| tháng chạp năm nay 

R€Ká6pbCKMÉ npu2. (thuộc về| tháng Chạp, 
tháng chạp 

nekána!2 x, I. tuần, [kỳ] mười ngày; 2.: 
~ JIHTEDATVpBI H wckýccrpa [cuộc] liên hoan 
văn nghệ; ~ BberHáMcKoro (ññhMA tuần [Tễ] 
phưn Việt-nam 

ñekanéHT3 1, người theo chủ nghĩa suy đồi 

1€KAanéHTCKHH npu2. [thuộc vẻ} chủ nghĩa 
suy đồi; (xapaXmepHbul An 0exaÔeHmcmana) 
suy đôi, đồi trụy 

AeKAneHrcrso!2 ¿, chủ nghĩa suy đồi 

A€KÁnHul nøu⁄. ((rong] tuần, mười ngày; 
~ cpox thời hạn rnười nñgày; ~ n1aH kế 
hoạch mười ngày 
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nexáH!*® x, chủ nhiệm khoa, trưởng hệ; 
~ M0pHñ#wecKoro (aKy0bTéTa chủ nhiệm khoa 
luật |học| 

nexaHáT!® z, ban chủ nhiệm khoa; (no- 
weu¿Hu¿) phòng chủ nhiệm khoa 

ñeKBaH@Hkáunwsg?® xc, [sự] mất trình độ 
nghiệp vụ, mất kính nghiệm nghề nghiệp 

]€KhA1HQHUHDOBATbC8“Ä® H££06.  c04. rất 
trình độ nghiệp vụ, mất kinh nghiệm nghề 
nghiệp 

neKJ1awáTop!2 , điễn viên ngâm thơ, người 
ngâm thơ : 

IEkK1aMáung”^ zc. 1. [sự] ngâm thơ; 2. Ø- 
pEH. (Harnbi¿eHHdq1 pedp) [lối] nói hoa mỹ 

AÊKAaMÚDOBATb23, npo1eKJAMáWpOBaTb 1. (B) 
ngâm, ngâm nga; ~ cITHXH ngâm thơ; 2. 
f~K. H£êC08. f1ÊD€H, (20800HIHb HAfbi@HH0) nÓt 
hoa mỹ 

AeKñapaTHnHuf np122. [có hình thức] tuyên 
ngôn, tuyên bố, tuyến cCảáO; (710p2cêCff18ÊHHbilš) 
trang trọng 

ñeKnapáuwu#?2 +, I. [bàn] tuyến ngôn, 
tuyên bố, tuyên cÁo; 'ïpaBHT€/bCTBeHHaS ~— 
[bàn] tuyên bố của chính phủ; —~ He3apfcu- 
Mocrw [|bằàn| tuyên ngôn độc lập; <> TaMó- 
xenHaq — bằng khai thuế quan 

eKJApfWpoBaTb22 Hecod. u cøs. (B) tuyên 
bố, tuyên cáo 

ñeK/iaccfposaHHhHi n4. |bị] mất giai cấp 
tỉnh, mất địa vị giai CẤp 

NEKJIACCHDOBATbcCf#^2 “c0. 1, c0đ. mất giai 
cấp tính, mất địa VỊ giai CẤp 

ñReKoJoHH3áiHs?® %. [sự] phi thực dân hóa 

1€ẴKoOlbTrée c, Hecx4, Ì. cỗ áo [nữ] hở vai; 
2. g 3m0, HeuaM, npuat. [có cỗ áo| hỗ vai; 
nuáTbe —~ (chiếc) áo dài hở vai 


IÊKOJIbTHDOBAHHHRÄ n0. Í. (O n2ambpe€) 
lcó cổ áo] hở vai; 2. (0 +%eHu¿⁄e) mặc áo 
hở vai 


ñ1eKOpaTúpnlldi đnp¿42. I. [để] trang trí, 
trang hoàng, trần thiết; ~oe HcKyccTeo nghệ 
thuật trang trí; —a# xñaonncb hội họa trang 
trí; —o€ pacTEHH€ cây cảnh; 2. (⁄u8onuc- 
HbHỦ, KpdcosHui) tươi đẹp, sặc sỡ, nhiều 
mâu; — nHn vẻ tươi đẹp 

1eKopáropÌâ ,„ 1. (meazmpa2paeui) nhà trang 
trỉị, họa sĩ trang trí; 2. (n0£L¿ewWui uw rH.n.) 
người trang trí 

ñeKopáuH|jd?^ x. 1. trang trí, bối cành, 
phông màn; 2. n¿p¿z. màu mè, bề ngoài; 
BCẾ 3T0 O1Hä ~ tất cà cái đó chỉ là màu mè 
(bê ngoài mà thôi; <‹> nepeMéna —~Ă tình 
thể đã đôi thay 

ñ€Kopfposarb^3 wecoa, ¿ c08. (B) trang trí, 
trang hoàng, trần thiết 


ANEởI 


ñekpér!* x, sắc lệnh, sắc luật, lệnh; ~ o 
Mứúpe sắc lệnh (sắc luật) về hòa bình 

1©KpeTfposaTb“32 Hec0ø. ¿ 08. (B) ra lệnh, 
ra sắc lệnh (sắc luật). _ 

1€KDÉTHuMR ñ10/2.: —~ óTnycK kỳ nghỉ để 

Aé1aHHO “2p£⁄4. |một cách] gượng, gượng 
gạo, miễn cưỡng, giá tạo, không tự nhiên; 
~ CMẴSTbCfñ CƯỜI gượng, gượng Cười 

HÉJAaHHOCTb3" 2%. |sự, tính] gượng gạo, 
miễn cưỡng, giả tạo, không tự nhiên 

HÉ/IAHHHÑ n2. gượng, gượng gạo, miễn 
cưỡng, giả tạo, không tự nhiên; —~ cMex 
(cái, tiếng] cười gượng gạo 

nén|aTbÌ, cñénarb (8) I!. làm; (Ôeứcrmao- 
8a») hành động; ~ ypóKH làm bài; ~ yn- 
pawnénna a) làm bài tập; Ổ) (2u41I1đcrnudecKu¿) 
tập thẻ dục; — nonẻ3sHoe né1o làn một việc 
có ích; —~ wTó-ñ. 10-cgóeMY làm theo ý mình; 
~ ouökn mắc (phạm) lỗi, phạm sai lầm; 
—~ BbinoRbì [rút r4] kết luận; — Haố'OTIÉHHs 
quan sát; ~ ónHTH làm thí nghiệm, thực 
nghiệm; ~ nonuTKw [làm| thử; —~ noKÿnKH 
tmua hàng; — nok1án [đọc, làm| báo cáo; 
~ nuirosop khiển trách, quở trách; — ncẽ 
11ã4 Toró, dTóỔbi... làm tất cà [mọi việc} 
đề...; —~alTre, KaK 3HáeTe anh muốn làm thế 
nào thì làm; 2. (u320m0848m», npou2aoÔump} 
làm, chế tạo, sản xuất; ~ Méốe1b đóng đồ 
gỗ; — wTó-I. m3 Meráma làm cải gì bằng 
kím khí; 3. (npespau¿amp) làm cho, biến... 
thành; ~— Koró-1. cưacTlHBbiM lâm cho ai 
SUIP SƯỚNng; ~ KOFTÓ-J. CBROHM HOMÓUL(HHKOM 
lấy ai phụ việc cho mình; 4. (co4£putum» 
pa6om, euweeHue): ~ T00 oốopóToR R MHHý- 
TY QUAY IOO vòng trong rnột phút; nóe3n 
né1aeT 80 KHJoMéTpon RB qac xe lửa chạy 8o 
cây số mỘt giờ; <> — M£CTb KOMÝ-/I. 4) (OXứŒ- 
3:@đ7qp vsaweHue) tò lòng kính trọng ai; 
6) (søAqm»c8 3acayeou) làm vĩnh dự cho ai; 
~ Héwero không làm gì được nữa đành vậy 
thôi; 0T Hẻ4ero ~ vì không có việc gì làm, 
vì vô công rỏi nghề 

néN||aTbcwÌ, cñRéJ1aTecs Í. (2/1đHoatUmpcs) trở 
thành, trở nên, thành; —~ pec€lHM trở niên 
VUi; ~ XopóttnM trở thành tốt; 2. (np0ucxo~ 
Ôurib) xây ra, diễn ra; H€ 3HảiO, NTO CO MHOẴ 
~aerca không hiểu cái gì Xây f4 với tôi, 
không hiệu sao trong người tôi lạ thế này; 
WTO TaM —aeTcf? ở đấy có chuyện gì xảy 
ra vẬậy?; ‹> wTo eMý ~aeTc#! nó chẳng việc 
gì đâu!, nó chẳng sao cả! 

xenerir!2 x, |người) đại biểu; — Chế3H4 
đại biểu đại hội 

xederárcKllHñ npu2. [thuộc về] đại biểu; 
~oe cosemiánne [cuộc] hội nghị đại biểu 


JE¿I 


ñneneráuwns?^ œ, đoàn đại biểu, phái đoàn, 
phái bộ 

1ñeerñpopnaTre^3 “ecoa, co. (B) bầu đại 
biêu, cử đại biểu 

nexewtÐ ,,„ —ka3*A x, pa+2, [sự] chia, 
phân chia, chia cắt; (jacnpede2eHue) [sự] 
phân phối 

neléHnile?® c. 1. [sự] phân chia, chia, 
phân; —~ ó6utecrea Ha ku1áccb! [sự] phân chia 
xã hội thành giai cấp; KRAẺTodHo€ ~ ÕU04. 
[sự] phân chia tế bào; únepHoe — 22. [sự] 
phân hạch; 2. am. [phép| chia; — Hả TpPH 
sự chia {cho} ba; 3. (Ha „a2£) vạch, độ 
chia, độ khắc, khoảng chia, vạch chia; pTYTb 
B TPDMÓMETD€ 0AHf81ácb Hã 0ñH —~ [thủy 
ngân trong] hàn thử biều lên một vạch; 
Hanocúrb ~ñ chia độ, chia khoảng 

nenên”?? +, kể doanh lợi, kẻ mưu lợi 

nennkaréc!12 #, mỹ vị, sơn hào hài vị 

IE1HKáTHHHaTbÌ H£c04. pa22. làm khách, 
khách khi 

I€AMKÁTHOCTbÊ® +c, [tính, sự] tế nhị, nhã 
nhặn, thanh nhã, lịch sự 

J€IHKÁTHkHÑ noư4. Ï. (622C4L81, npevnpe- 
Sume2apHuii) tế nhị, nhã nhặn, thanh nhã, 
lịch s.;, thanh lịch; 2. (uekom2usbi) tế nhị, 
khó xử; ~ nonpóc vấn đề tế nhị 

IEJHMO€ €. (CK4, KaK npu4.) am. số bị chia 

ñe#MOCTI|b®3 x, Í, [tính] chia được, phân 
được; ~ knñérkH ốuo+. [tính] phân được của 
tế bào; —~ mnpá 2z. [tính) phân hạch được 
của hạt nhân; 2. am. [tính] chia hết, chia 
đúng; npú3HakH —nH [các] đấu hiệu chia 
hết 

1eHTeb°32 , 27m ước [số|, số chia; 66- 
HỦ‹Hl HaHØðnbulHl —~ tước chung lớn nhất 

ñenHrb!32 xec08, Ì, (8) (na dacmu) chia, 
phân, sẻ, phân chia; ~ dTó-J1. Hà TDH H4CTH 
chia cái gì làm ba phần, chia ba cát gì; ~ 
qTÓó-J!, Ha pa3pñAH, KI1áccui phân loại cải gì; 
2. (B Ha 8) am. chia; —~ lỗ na 3 chia ï§ 
cho 3; 3. (B) (pacnpedeasme) phần phối, 
phân phát, chia phối; 4. nepen. (B c 7T) 
chia sẻ; ~ C€ KÉM-JI. DÁROCTb M rỏpe chia sẻ 
vui bườn VỚI ai; <‹> HaM Hếdero —~ chúng 
ta không có gì tranh chấp với nhau cả; 
~ UIKýpY Hey6WToro Mennéns chia đa gấu; 
chưa có vàng, đã lo túi đựng; chưa làm 
vòng, đã mong áắn thịt 

RenWTbcnf° necóo2. (|, (Ha B) |bị được] 
chia ra, phân ra, phân chia ra; 2. (T c T) 
chia sẻ, san sẻ; (đ34UH0 0Õ44eHUu8@đrnb€c8) †T4O 
đổi; — páAocTbIO € KéM-A. chia sẻ niềm vui 
VỚI 4i; ~ BII€QATIỂHHNMH C KẺM-I. trao đỔi 
(tổ bày) cảm tưởng với ai; —~ ÓnbTOM pA- 


———Ễ—————————-—.————_—=—— 
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6óTH trao đổi kinh nghiệm công tác; 3. wam.. 
chia hết cho, chia đúng cho 

nén||olÊ c. !. việc, công việc, việc làm; 
T0 He Moẽ — đó không phải là việc (công 
việc) của tÔi; ÕbiTb 34H8TbiM —0M bận VIỆC; 
y MỀHW MHÓFT0 e1 tôi có nhiều việc; — cno- 
púTca công việc trôi chảy; 3a —! bắt tay vào 
việc!, đến lúc phải hành động!; no ~y [vì] 
CỔ VIỆC; — BKýCA, npHBH4KH tùy sở thích, 
thỏi quen; Kak —~á? công việc ra saoŸ?, tình 
hình thế nào?; He cýïcn He n cnoẺ —! đừng 
nhúng tay vào việc người khác!; 2. (no- 
cmwnox, ởenHu£) hành động, việc làm, việc, 
điều; H Ha cñoBáx H Ha ~e cả trên lời nói 
lẫn trong việc làm (hành động); 3. (cne- 
ụageHocne) nghề, nghề nghiệp; (XpU2 3qH1- 
muủ, 06Aacmse 3HqaHuủ) man, khoa, ngành; 
(oốq3aanHocrrp, o42) nhiệm vụ; BoéHHoe ~ 
ngành (môn, khoa) quân sự; rópHoe —~ ngành 
(nghề) mỏ; 4. (npeOxem, tq2¿4p 34Ø60n) sự 
nghiệp; ó6Øulee — sự nghiệp chung; CñyXÉúTb 
~y MHpa phục vụ sự nghiệp hòa bình; 5. 
cm. (npeOnpusmue) doanh nghiệp; O0TKDpHTb 
csoẽ ~ khai trương doanh nghiệp; 6. m2. 
vụ án; vụ (€ø£0ø.); Yrol6öaHoe ~ vụ án hình 
sự; 7. Kawd., hồ sơ; ñonu1fTb K —~Y Xếp vào 
hồ sơ; <‹> B 1ẽM ~? việc gì vậy?, [việc] gì 
thế ?, có chuyện gì thế?; wakóe MH€ —~? việc 
gì đến tôi?, có can gì đến tôi?; ø CámoM —e€ 
quả thật; Méwñÿy —~oM nhân tiện, trong lúc 
làm việc khác; —~ 3a náMH bây giờ đến lượt 
anh, cái đó tùy anh; ~ 3a MAT€DHảIOM Cái 
chính là phải có vật tư; 3a HáMH ~ H€ CTá- 
HeT về phần chúng tôi thì các anh cử yên 
trí; HMẾTb ~ € KẾM-I1. có quan hệ với ai, 
giao thiệp với ai, đương đầu với ai; Ha —~e 
trên thực tế, trên thực tiễn; Ha cáM0M —e€ 
thật ra, thực ra; HépgbiM —~oM trước tiên, 
trước hết; To  ~ chốc chốc lại, luôn lưôn; 
To 1n ~ thì khác hẳn, tốt hơn nhiều; —~ B 
TOM, T0... SỐ là.., nguyên là.., vấn đề ở 
chỗ là...; He s 5ToM ~ vẫn đề chả phải ở đấy; 
 ~ r0R0pmO tôi nói đúng ấy; Moề ~ CTO- 
poHá chẳng việc gì đến tôi, việc này không 
can [hệ] gì đến tôi; —~ cnénxano việc đã rôi; 
ORHÓ ~..., â npyróe . tột đẳng Ìà.,., 
còn đằng khác là...; B TÓM-T0 H ~ chỉnh là 
thế đấy 

I€JOBHTOCTbŠS3 +, 
tháo vát, thạo việc 

I€IOBMTHR 10/4. 
thạo việc 

ñeJonllóÄ npu2. 1, [thuộc về] công việc, 
công tác, CÔñg VỤ; ~úce nwcbMó [tờ| công 
Ván; —~biec CBñ3H (những) liên hệ công tác, 


~ 


[sự, tính] thành thạo, 


thành thạo, thảo vắt, 
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quan hệ giao dịch; —He KádecTea phẩm 
chất nghề nghiệp; ~úóe cpHnánwe cuộc gặp 
bàn công việc; — pH3úT [cuộc] đi thầm công 
vụ; 2. (XacaiouHlcsg cụujecmaa) thiết thực; 
~ãñ KDHTHKA [sự] phề phán đúng thực 
chất, phê bình trúng vấn đề; ~óe 0oốcy- 
ñếHH€ [sự, cuộc} thảo luận thiết thực; ~ 
nonxón tác phong thiết thực; 3. (0e20suned) 
thành thạo, tháo vát, thạo việc; (3đw#rnpui 
Ôe2au) bận việc, có nhiều việc; (34H8mmủ 
npaKmudecKoú cmopoHoji ởđe2a) kinh doanh, 
buôn bán; —~Me KpyrH giới kinh doanh 

]€0IpoH3gø0nñTe1b22 2. [người] văn thư, 
thư kỷ 

ñe1onpoM3sóncTao!^ c, công việc văn phòng 

nẻ1bHo “ap#⁄. [một cách} thành thạo 

N€IbH|Ml npu4. |. (croco6Hoid, e20đ00) 
thạo việc, thành thạo, tháo vát, đắc lực; ~ 
qeos$K người thạo việc (thành thạo, đắc 
lực); 2. (no2e2Hpuj) thiết thực, xác đáng; 
~añ' Mhicnb ý nghĩ thiết thực; —oe npen1o- 
xénHe đề nghị thiết thực; — apFryMẾCHT lý 
lẽ xác đáng 

né1sraÌ2 [ +, (pe£ú) tam giác châu, châu 
thô, đenta 

n&bTa!^ |] +. (2peseeKan õKad) đenta; <> 
~-nyuứ j@u3. tia đenta 

ne1,báún!^ ,. [con] cá heo, cá he, cá lợn, 
đen-phin (Delphinus delphus) 

nexsiHKa”*1* +, ô, khu nhỏ; 1ecHán ~ khu 
rừng nhỏ; ónbTHaR ~—~ ô (khu) thí nghiệm 

1Ê6IUECKHỦ /1DH2. VỊ lợi; — nonxón thái 
độ vị lợi 

ñeáqecTpo!4 c, [chủ nghĩa, thái độ| vị lợi 

ñeMarór”® %. kẻ my dân, kẻ mị dân 

ReMaror#decKlldl nøu2. [có tính chất] my 
dân, mị dần; —we o6emiHws những lời hứa 
hẹn my dân (mi dân) 

neMarórws”^ +. [thủ đoạn, chính sách] my 
dân, mị dân 

1ÊMaDKAULHÓHH||blli 102.: 
tuyển 

neMapkánws7^ zc. |sự] định ranh giới, phân 
giới hạn 

newápiu“® 4, đưn. hành động ngoại giao 

ïNeMH.IHTapH3áuwnw?® , [sự] phí quân sự 
hóa 

1ÊMHJHTAâDH3ÓBAHH||BMW 00/4. phí quân sự; 
~an 36Ha khu phi quân sự 

EeMHJMTapH30BáT+ “3 Hecos, ú c02. (B) phi 
quân sự hóa 

REMHC€3ÓHHÍ[bill npu4.: —~oe na]bTó áO ba- 
đờ-xuy mùa thu 

ñeMo6w1u3áunw#?® +, [sự] giải ngũ, phục 
viên 


~anw JñHM3 giởi 
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ÏNÊM0ÔHJM3ÔBAHHHl #. (CXA. KŒAK npuA.) 
[người] lính giải ngũ, quân nhân phục viên 


NeMoOØH1H30BáTb?3 wecoa.  c04. (B) giải 
ngũ, cho... phục viên 
ñÊMOỐHJM30BáTbcw2® wecoø, ¿ co. [được] 


giải ngũ, phục viên, xuất ngũ 
ñeMorpa@w#ueckHl nøu2. |thuộc về] nhân 
khâu học; ~ s3pb!s [sự] phá vỡ cân đối về 
nhân khâu, bùng nồ nhân khâu 
AeMorpá@ws?2 zc. nhân khầu học 
neMowpáT!2^ , Ị. nhà dân chủ, người theo 
chủ nghĩa dân chủ; 2. (442w ÖewoKpamuwe- 


| &oử napmuu) đằng viên đằng dân chủ 


ñ1eMoKpaTH3áunHs?A^ +. [sự] dân chủ hóa 
Ie€MOKpATH3/ponpaTb2^ w#£coø. ¿ co. (DB) dân 
chủ hóa 
neMoKparú3M!2^ #, [chủ nghĩa, chế độ] dân 
chủ 
IJÊMOKDATHH€CHKI|HH 710u2, 
náprwa đẳng dân chủ; 
[nước] cộng hòa dân chủ 
ñÊMOKpAaTMuHbl nñp¿2. dần chủ 
ñeMokpárwms”3 c, |nền, quyền, chế độ] dân 
chủ; pHyt†pHnaprứlHan ~ [chế độ] dân chủ 
trong đảng; counanHcTfứuecKan —~ [chế độ] 
đân chủ xã hội chủ nghĩa | 
nắMoH!ˆ , [con| quỷ, quì, yêu 
ñeMoHfúwccKHñ p2. [thuộc về] quỷ, qui, 
yêu; ñ2pew. yêu quái, ma quải 
neMoHcTpánr!3 z„ người biêu tình 
IeMOHCTpaTWBHO w1p£#, [một cách] đề tổ 
thái độ; —~ nñoKHHVTb 3a1 rời khỏi phòng họp 
để tò thái độ, bỏ phòng họp để phần đối 
I€MOHCTDATHBHHHW 40/4, Í. (0b13b6410U4H0) 
ngạo ngược, để tò thái độ; ~ oTká3 [sự] từ 
chối ngạo ngược; 2. (wa22#2Hn) trực quan; 
~ MÉT0I npcnoñaBánuna phương pháp giảng 
dạy trực quan (diễn thị) 
IÊMOHCTDAUIHÓHHbHHI 71D0u4.: ~ 
chưng bày, phòng thao diễn 
ñewoHcTpáuwns?® , I1. [cuộc] biểu tình, 
tuần hành; —~ nporếcra |cuộc| biểu tình 
phản đối; 2. (wapoxumnoe noseOeHue) [sự] biều 
dương, phô trương; €rÓ BbICTYnI€HW€ BCeró 
JH1Ib nycTấn ~ lời phát biểu của nó chỉ là 
sự phô trương rỗng tuếch mà thôi; ~ cúm 
[sự] biêu dương lực lượng, phô trương sức 
mạnh, thị uy, thị oai; 3. (noka3) [sự] chưng 
bày, trưng bày, trình bày, trình diễn; —~ 
®ú1bMa [sự] chiếu phím; —~ HópBblX MONẾTIEH 
[sự] chưng bày các kiểu mới; 4. (nposa2e- 
HuE, C8u0erneAapcrnso) [sự] biều đương, chứng 
mính; — ©eñHHcTBa H cñaod4ẽHHocTn [sự| biểu 
dương tình đoàn kết nhất trí; 5. øoen. |cuộc, › 
sự| nghị bính 


dân chủ; ~as 


~añ pecnýØ1uwa 


3an phòng 


JHEM 


ñÊMOHCTpắPpORaTb2%® /#4£ƒ04.  coa. Ì. biều 
tình; 2. c04. m2. TpOIeMOHCTDpHDpOBaTb (Ö) 
(dan oốo3peHuø) chưng bày, trưng bày, trình 
bày, trình diễn; (noxa2wuaam) biều dương, 
tỏ rõ, chứng minh; —~ (HAbM chiếu phim; 
3. (Hapowumo noô4ẽpkuaame) biều đương, phô 
trương 
neMoHTáx 3 x. mex, [sự] tháo đỡ, tháo rời; 

npennpwáúTHR [sự] tháo đỡ những xí 
nghiệp 

I€MOHTHPOBATb28 H€C0đ. 
tháo đỡ, tháo rời, tháo 

neMOpa1n3aáunllnq?2 +. 1. (yna2oK Hpđ@7/n- 
8eHHOcrnu) [sự] bại hoại đạo đức; 2. (Wna0ok 
ö/x2) [sự| mất tỉnh thần, ngã lòng nản chí; 
BHOClTb —10 làm mất tinh thần, làm ngã lòng 
nàn chí 

1ÊM0paH3óBaHHHE p2. [bị] mất tình thần, 
ngã lòng nàn chí 

eMODA1H30náTbL2® #/c02. ú có. (B) làm,.. 
mất tính thần, làm... ngã lòng nản chí 

néMnMHr3® +, skK, [sự, chính sách] bán 
phá giá 

AÉMnHHFOB|IMÄ ngu. 3<, [thuộc về| bán 
phá giá; ~aw nonứrnka chính sách bán phá 
giá; —Me€ HéHbi giá rất thấp 

1eHaTrypáT!® , cồn biến tính 

ñEHauHoHa1w3áunn”2 +, [sự] hoàn lại tài 
sàn quốc hữu hóa 

I€HauHoHAJH3fpOBaTb2* mecoø,  coø. (B) 
hoàn lại tài sản quốc hữu hóa 

HÉHÊXHO-KDENHTH||MR 71pu42.: 
hệ thống tiên tệ- tín dụng 

ñÉHeXH||MR npư4. Í. [thuộc về] tiền, tiền 
tệ; (@opd2calOHu0cg ø 2eH»eax) [bằng] tiền; 
~oe vốpaumHwe [sự] lưu thông trền tệ; —biê 
CpéncTs4 tiền, tiền nong, tiên bạc; —Ie pac- 
xẽTbi thanh toán bằng tiền; ø —~0M BhiDaKế- 
HH quy thành tiến, tính bảng tiền; —as 
peQópMa [cuộc] cải cách tiên tệ; ~ nepeBn 
ngân phiếu, bưu phiếu, măng-đa; —~a^aw €nu- 
HHua đơn vị tiền tệ; — 3HakK giấy bạc, tiên 
giấy; ~bi€ 3ATpYynH€HH“ [cảnh] túng tiền, 
khó khăn về tiền; —~aw nówoutp [sự] viện trợ 
tài chính, giúp tiền; ~ rónon [nạn| thiếu 
tiền; 2. p43z. (õozam»u)) có tiền, giàu có; <> 
~ MeLIÓK kể giàu sụ 

ÄÉHHO Hđ724.: — H HÓUIHO SuUỐt ngày đêm, 
luôn luôn, không ngừng 

RenoHcáuws/® £, đun. [sự] hủy bổ hiệp 
ƯỚC 

ñ€HOHCHpOBAHH€Ï® c, c. ]eHoHCáttns 

I€HOHCHpOBATb“ä mecø4,  cöa, dụn., hủy bỏ 
(hiệp ước] 

ñeHb2*Ð xí, 


——_ 


u co3. (B) mex. 


~aWú CHCTẺMAâ 


|. (44cm cmok) [ban] ngày; 
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(cymxu) hôm; ngày (m2. ka42enÔapHañ öama); 
ID431HHHHHñ ~ ngày lễ; pA6ó4HH — ngày 
làm việc; —~ 0TnHXa ngày nghỉ; —~ powjé- 
HH3 ngày sinh, sinh nhật; jens Ho6énhm 
Ngày Chiến thẳng; s oAúứn ~ trong một 
ngày; B ONHH H TOT #€ ~ trong cùng một 
ngày ấy; B $TOT, TOT —~ trong ngày ấy; Ka- 
KÓi cerónHn ~? hôm nay [là] ngày thứ 
mấy?; 3á ~ (4 npoởo2weeHue ôxø) trong một 
ngày, suốt ngày, cẢ ngày; 3á — Ao [Toró] 
một ngày trước |khi]; no ceä —~ đến nay, 
đến ngày nay; C€ MáXW/bM nñHỀM càng ngày 
càng, mối ngày một; 2. wH.: NHH (đpeMn, 
nepuoở) những ngày, thời kỳ; <> ~ 3a HHỀM;, 
H30 RHũ B —~ ngày ngày, ngày này qua ngày 
khác, ngày nào cũng Vậy; co NHí Hả ~ a) từ 
ngày nọ đến ngày kía, từ hôm này sang hôm 
khác; 6) (ø 62uw4uue2 øpeñ) nay mai, trong 
rmiột ngày gần đây; 0TKIáNbiBATb HTÓ-JI. CÓ 
AHR Hảá ~ hoãn lại cái gì từ ngày này sang 
ngày khác; Mu: JIÊM €rÓ co ÄAHấ Há ~ chúng 
tôi chờ anh Ấy nay mai sẽ đến; —~ oTo nHú 
mỗi ngày một, [càng] ngày càng; Ha wẽp- 
HHH — phòng lúc khó khăn; HbÉÚ-J]1. AHH cou- 
TeHH 4i không còn sống được bao lâu nữa, 
ai đang sống những ngày cuối cùng; [w) ~ 
H Ho%b cÀ ngày liền đêm, luôn luôn, không 
ngừng; R o1⁄H peKpácHHli ~ một mgày kia; 
pACTH He fo NHẦM, a ñ0 dacáM lớn lên nhữứ 
thôi; Ha AHúX 4) (0 np2Öcmo#t¿2) May mai, 
một ngày gản đây; 6) (0 npou+20m) mới 
đây, gần đây, vừa qua; —~ ® ~ đúng vào 
ngày đã định 

A€Hbr||H M⁄. (€K4. KaK %. 3,Í; P nềner) 
tiền, tiền tệ, tiền bạc, tiền rong; Hw 3â Kã- 
KHẰẴ ~ với giá nào cũng không..,; ỐbITt npH 
~áX có tiền 

AEHbCKÓÏ 1/2.: NÊHb^~ suốt ngày, cả ngày 

IEIapTáM€HT`8® . {, (0/nÔ£1 MuHucmepcmaa) 
vụ, nha, Cục; (Muwucmepcrnso0) bộ; Facynáp- 
CTR€HHHH nenapTáMeHT (#@ C1/A) Bộ ngoại 
giao, Độ quốc vụ (410); 2. (okpua ao ®pan- 
uu) tỉnh 

nenéuia'2 +, 
khẩn 

Aenó c. weœ<‹1. đoạn đầu máy, kho đầu 
máy, đề-pô; ‹$> nowápnoc ~ trạm cứu hỏa 

nenpéccng?® œ%, 1, e2. [sự| trầm uất, sầu 
uất, ù rũ; 2. s<. [sự] đình trệ, đình đốn 

nenyTáT! w, 1, [người đại biểu, dân 
biểu, đại biểu dân cử; (4 Kanumaaucmuse- 
cxKux c€mpanax) nghị sĩ, nghị viên; ~ Bep- 
xónHoro Copéra CCCP đại biểu Xô-viết tối 
cao Liên-xô; 2. (/nOAHOMO4@HHbiIä 048 nepe- 
eoaopoa u m. n.) |ogười] đại biểu, đại diện 


công văn hỏa tốc, công văn 


¬—..== 


nenyrTáuwns?® z, đoàn đại biểu, đoàn đại 
điện 

nẽprllaTb!, x€pnyrb Í. (B) giật, giằng, lôi, 
kéo; —~ BÓX@⁄H giật Cương; —~ 3a pykKáB giật 
tay ẢO; —~ 3a pÝwKy ñBếẾpH giật (kéo) quả 
đấm cửa; 2. mm. Hecoa. (B) pa3e. (6b06peu- 
sam») nhổ; ~ rsó3nw nhỗ định; —~ 3y6 nhỗ 
răng; 3. pa32. (6o2emo) nhức, đau nhức 
nhối, đau chói, đau buốt; y6 ~aer nhức 
răng, răng đau nhức nhối; 4. 6/14.: eró 
BCceró —~aeT toàn thân nó co giật; 5. mm. 
neco8. (B) nepeH. (HaØoe0dn») quấy rầy, quấy 
nhiễu, làm rầy rà 

ñẽpr|laTbcsÌ, ñẽpHYTbC#Ø giật, giật giật, CO 
gIẬt; y Heró ~aercq ốponk lông mày anh ta 
giật giật; —a€Tcw 4lếnhii r143 máy mắt trải 

JÊpEneHÉTbÌ, 0ñepeBeHếT› cứng đờ ra, cứng 
lại, tê ổi 

A©penéHck||IHÄ œpu42. [thuộc về| nông thôn, 
thôn quê, thôn dã, làng mạc; (npoc!rnoaamoiủ, 
MJỤ2cuKOsđ/np) quê, quê mùa; —~ XHT€INb 
người nông thôn, dân thôn quê 

J@P€BÉHIIHHA #4. U ?. (cKA4. KŒ@&K 2c, la) 
pa32z. npeHeốp. nhà quê 

nepépH||g?*#°®^ zxc, {. (ce2exu) làng, thôn, 
xã; 2. (C24bcKan ectmHocns) nông thôn, thôn 
quê 

Aépenllo c. (ở. la, wH. 12a: nepénbg) |, 
cây gỗ, cây mộc, cây; (crnøo4, 6peøHo) thần 
cây; 2. (anepua2) gỗ; Kpácnoe ~ gỗ hồng 
sắc; dễpHoe€ —~ gỗ rmun; <> 32 NepÉnbqMH 
lñéca He pBHñeTb thấy cây mà không thấy 
rừng 

ñ€peBooốéJ1OwHuli.: npu^4, 
công gỗ 

1epeRoo6Øpa6áTwunaloinlldl npú2. [thuộc về] 
chế biến gỗ, gia công gÕ; —~an IpOMHIUI/EH- 
HocTb công nghiệp chế biến gỗ 

ñepesooốpa6órxa2*® +, [sự] chế biến gỗ, 
gia công gỗ 

1£p€esýutka3*® +, xóm 

1€p€BNHH||MB npua4. Ì. [bằng] BỖ; 2. nepeH, 
(Heno3suxHoul) cứng đờ, đờ đẫn; (H€6bip03u- 
meAoHu) khô khan, vô vị, nhạt nhẽo; (H£ẽ£c- 
mecmaenHoul) không tự nhiên; ~ rónoc 
giọng nói khô khan; —~oe anuó vẻ mặt đờ 
đẫn (cứng đờ); ~ana noxónxa đáng đi cứng 
đờ 

ñepesáinKa3*° +, miếng gỗ, khúc gỗ 

epxánla!* w. nước, quốc gia; spenñkue 
~bi các nước lớn, các cường quốc, các liệt 
Cường 

I€pwárenp?^2^ x. (. [cải] giá, kẹp, cặp; 
2. (qêHHoix 6/442) người sở hữu; ~ 3áñMa 
người sở hữu công trái 


[thuộc về] gia 


HEP 


Aepx|llÁrs'° necoa. 1. (H) cầm, nắm, giữ; 
n¿peH. (C0XpaHWm 3a co6uủ) giữ vững, chống 
giữ; —~ Koró-n. 3á pyKY cầm (nắm) tay A1; 
~ \Tó-i. R pykáx cầm (nắm, giữ) cái gì 
trong tay; — wTó-1. B 3yðáxX a4) ngậm cái 
gì; 6) (0 c0ốØœaKe u m. n.) ngoạm cái gì; ~ 
py6é% giữ vững vị tri; —Te cróI giữ (bắt, 
tóm) lấy nói; 2. (B) (noöôepxusam) đỡ, 
chống; (cdepxuaam Hanop) giữ lại; 6ánka 
~MT Kpuuly thanh rầm đỡ (chống) mái nhà; 
3. (BH) (3sacmaeAamo HaxoÔưmnocn ¿0e-4.) giam 
giữ, giam cầm, giữ; —~ KOró-I. B HAI€Hý 
giam giữ (giam cầm, bắt giữ, giữ) ai làm tù 
binh; — koró-n. nóma bắt ai ngồi ở nhà; 
4. (B) (xpaHutno) gửi [giữ]; ~ A€HbrH pg 
cũepkáccc gửi tiên ở quỹ tiết kiệm; 5, (Ö) 
(44aÖerno) có; (%uøomneix) nuôi; (HaHuwam») 
thuê; ~ co6áKÿy, nến nuôi chó, ong; ~ pa- 
6óTnwxa thuê người làm; 6. (04uaamacn 3 
OnpeOQeAỞHHOM HanpaaAaeHuu) đi, chạy, bay; 
~ nVTb Ha... đi về hướng; ~ [Kypc] ma 
3ánan đi (chạy, bay) về phía tây; <‹> ~ cñó- 
Bo giữ lời [hứa]; —~ peqb đọc diễn văn, 
phát biểu ý kiến; —~ cna3b giữ quan hệ, 
duy trì liên hệ, tiếp xúc; —~ sK3áMcH qua kỳ 
thi, dự thị, ứng thí, thị; —~ napH đánh cuộc, 
đánh cá; —~ ce6á (đecmu ce6*) ăn ở, xử sự, 
Cư XỬ; ~ ce6# s pyKáx giữ bình tĩnh, tự 
chủ mình, trần tính [lai]; ~ Horó-I. B py- 
Káx nắm ai trong tay, khống chế ai; —~ non 
KOHTpÓ1€M kiếm soát, kiêm tra; ~ MTóÓ-H. 
npo ce6 giữ kín cái gì trong lòng; ~ ýxo 
Bocrpó cành giác, đề phòng; ~ Kÿpc Ha .. 
theo phương hướng, chủ trương; ~ %*bO-A. 
crópoHy ủng hộ ai, đứng về phe ai; ~ Ko- 
ró-1. B cTpáxe bắt ai sợ hãi 

1epxlláTbcs”° mecoø, 1. (sa B) cầm lấy, nắm 
lấy, bám lấy, bám vào; nepen. bám chặt, 
nắm chặt; —~ pykKáMH 3a nepúna nắm lấy tay 
vịn; 2. (Ốmưnp KpenaÈHHb) dính chặt; (onu- 
pamnpcs Ha) dựa trên, dựa vào; (eucernp) 
treo trên; MOCT IẾpXHTC1 Hà ỐbiKáx cầu dựa 
trên trụ; ñYrOBHHIA NẾDXWHTCH H3 ORHÓIH Hú- 
To4K© Cúc treo trên một sợi chỉ; 3. (ø ka- 
KOM-4. no40eHuu) được giữ yên, đứng 
vững; —~ Ha noné ni trên mặt nước; ~ Ha 
Horáx đứng vững; 4. (34Huwdmb KdKO€-A4, Pn0- 
40%eHu2) đứng, ở; ~ sMÉCT€ ở cùng với 
nhau; —~ B CTOpOHẾ, HA pAaCCTOIHHH ä) đứng 
xa, đứng ngoài; Õ) #@peH. đứng ngoài [cuộc] ; 
5. (0 no40ceHuu mé2a): ~ npáMo đứng thằng 
người; 6. (đ@ecƒmu ce6f) ăn ở, XỪ sự, cư 
Xử; ~ npócro ăn ở giản dị; 7. (CoXpaH8mb- 
c8, 0epuødmoc8) được duy trì; HẾCKOAbKO 
AH€R ~áñacb Xopótian ñoróAA trời tốt được 


HEP 


mẩy hôm; y H€ró ñÉp#HrCñ T€MN€pATýpA nó 
vẫn còn sốt; noM wyTb nếp*nTc# nhà sắp đỗ; 
ð. (de c0aøamocn) giữ vững, cố thủ, cầm 
Cự; ~ M3 nñ0CJÉnHHX CHI tận lực giữ vững, 
cế thủ đến cùng; —csl cố lênl, phải kiến 
tr:!; 9. (onpeÖeaðHH0¿o Hdnpdø426e145) ổi, chạy, 
bzv; ~ npásoäñ cropoHhi đi bên phải; 10. (P) 
\C422ogđrp deMU-4.) giữ, theo; — pẺ#HeTO 
Mi:2HH giữ ý kiến Cũ; ~ npápHn theo đúng 
luật lệ; ynópHO -~ weró-1. khăng khăng giữ 
Cá: gì; Ề> €nBá Ha Horáx lê bước khó 
nhọc 

tepaánne?® c, hành động táo bạo 

®eI'34TbÌ!, nep3nýrh" 1. bạo đạn hành động; 
2 (UCM@Auuadribe3, c?t8duøambpc*s) đám, đánh 
t., ảnh hiêu 

ncpiirbfĐ z„£coø, p4a322. nói hỗn, ăn nói 
7⁄72 vMƯỢC 

nép+#|lHñ rp+⁄4. 1. hỗn láo, hỗn hào, láo 
xƯượ‹c, XÃc xược, hỗn, láo; — ManbdHUiKa 
đứa trẻ hỗn láo (hỗn hào); ~ oTsérT câu 
tyrX lèi lÁO Xxược; € —~MM BH1AOM CÓ Vẻ láo 
xược (hỗn láo); 2. (cwe2»d) táo bạo, bạo 
Gin; —~an MeuTá trớc mơ táo bạo 

/AEP3HTb3Đ c0ø, c4, HêD3áTb 

ñ€p30CcTbŸ32 %, 1, [sự, tính] hỗn láo, hỗn 
hào, láo xược, xắc xược; 2. (nocmV"noK) 
[điêu] hỗn láo, hỗn hào, láo xược, xấc 
xược; (c2osø) [lời] hỗn láo, hỗn hào, láo 
Xược, XẤC xXược; ở. (c#2ocm) [sự] táo bạo, 
Đạo dạn 

nepxarún!3^ #,. vài nhựa, vải giả da 

ñAepMaTwT!^2 #. #22, [bệnh] viêm da 

1Ê£DMaTolórwn”^ x, khoa đa, khoa bệnh đa 

XÉpH!* #. lớp đất cỏ 

NÊpHÌVTb32 I. c4. nẽpraTb |, 3, 4; 2. (mpo- 
H/mpca c ecma) giật chạy; wiÓttlAnH ~—~ynH 
những son ngựa g:ật chạy; <> MN€EpT —y1 
MÊHđ 34 W3BIK, qÊDT —ÿ1 M€Hfñ CKA3áTb tÔI 
„* lời 

JNẼDHYTbCSỶ2 ¿04, |, (4. NỆDTATbBCH; 2, C&C, 
ñAễpHyrb 2; đ. (pe3Ko noởarieca KỤ2d-4.) sắn, 
lao 

ñepfOra3® +, vẢi gai 

necáHr!4 #, 1, (awcaÔKa áoäcK) (cuộc, sự] 
đỗ bộ; (napauuomnsii mac.) (cuộc, sự| nhảy 
đù; EsicanHrb ~ đổ bộ, đô quân, thả quân 
nhảy dù; 2. (øo#exá) [đội| quân đỗ bộ; (na- 
patutoœnHbii mộc.) [đội] quân nhây dù; g03- 
nýmuHMñ ~ [đội| quân đô bộ đường không 

necảnTHMK3® #, [người] lính đỗ bộ; (napa- 
uuo/nacn) [người] lính nhảy dù, lính dù 

1€cáHTH||MHR nñp¿2. [thuộc về] đồ bộ; --aa 
onepáunas cuộc đô bộ 

necépTi2 , [đồ] tráng miệng 


—~<- 
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necéprllnuä npa42. [để[ trắng miệng; —an 
1ó#Ka [cái] thìa nhỡ; —o€ BHHÓ rượu vang 
ngọt (tráng miệng) 

necHá}*3 +x, lợi 

nécnoT!8 z, 1. bạo quân, vua chuyên chế; 
2. nepeH. kẻ chuyêrt. quyền, kẻ chuyền chế, 
kể áp chế 

IECIOTú3MÌIA® +, 
chuyên quyền 

ñeCioTúdecKHñ ñnpu42. chuyên chế, chuyên 
quyền 

necnorús?2^ +, chính thê chuyên chế 

ñecqTH6Øópeit°#® z, ¿nopm. vận động viên 
thì mười môn phối hợp 

nccnTu"6ópbe°*%® ¿„ cap. [cuộc] thí mười 
trên phối hợp 

ñeCaTHnHégBka””° +, p232. mười ngày 

I£CfTHNH€BHbhñ ñnpu42. [trong] mười ngày; 
(“a Ôecamp )Heu) [cho] mười ngày 

ñeC#THKJắccHHK”2 1, học sinh lớp mười 

ñeCñTHK»áccHHna”® +, nữ sinh lớp mười 

IECfTHKDÁTHHB u24. (1pOH362JðHHbIi Ởe- 
củmpe pa3) mười lần; (U96A244eHHbi1 6 Qecfmp 
43) gấp mươ! 

necaTHIÉTME?2 c, 1. (cpok) [thời gian] 
mnười năm, một chục năm; 2. (2020auuHa) 
[lễ] kỷ niệm mười năm 

necnsTH1éTxa3*3 +, trường phô thông mười 
năm 

IECñTHJIÊTHHỦ nñpu2. 1. (o0 cpoKe) ttrong] 
mười năm; 2. (o aoapacme) lên mười, lên 
IƯỜI (UÔI 

1EC#THHH||Mũ np¿2. thập phân; —an nñpoốb 
am. phân số thập phân 

necñrka3#2 , 1, (wu#@pa) [chữ | số mười; 
2. pa3¿2. mười túp; 3. Kaprn. [con] mười 

IeCáTHHK3^2 4, tÔ trưởng thi công 

necärlloK#*^ +, 1, mười, một chục; ~ súu 
mười (một chục) quả trứng; €Mỹ y%€ CENb- 
móñ cụ Ấy đã ngoai sáu mươi tuôi; 
2. MH.: —~KH (MHo%cmn0) hàng chục; —KH 
⁄HJIOMETpOB hàng chục Cây sỐố; —KH X€pTB 
hàng chục người chết; <> oH He póốKoro 
~xa anh ta là một người gan đạ 

AecfTlMR #¿c2. [thứ] mười; —~oe dHcnô 
ngày mông (mùng) ¡inười; ~4ã8 CTpAHHuA 
trang mười; —~ 3ráw tầng |thứ] mười; <> 
DACCKÁ3biBATb MNTÓ-JI. € nñấToro Ha —oe kể 
chuyện nọ xọ chuyện kia, kể cái gì lung 
tung; qHTấTb KHÍYV C ññToro Ha ~oe đọc lớt 
phớt cuốn sách; šTo néno ~oe việc này không 
quan trọng 

HếCfTb #U£A4. (CK2. KaK 2, 8b) mười; ~ 
KHJOMÉTDOR mnƯỜI Cây SỐ; KHJIOMÉTDOB 
mươi cây số 


[chế độ) chuyên chế, 


——_ 
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ñeranw3áuwsw78® øc, [sự] chỉ tiết hóa 

I1ETAa1H3ñnosaTb?8 „ecoa. u cøa. (B) chỉ tiết 
hóa; ~ I14H CTpOWT€IbcTna chỉ tiết hỏa kế 
hoạch xây dựng 

neTánj|bŠ* +, 1, chị tiết, tình tiết, tiêu 
tiết; .naBRárbca 8 ~H ổi vào chi tiết; 2. (2/6- 
xaHu3#2) chỉ tiết [máy], tiết máy, linh kiện 

ñeTá1tHo “zøe4. |một cách] chỉ trết, tỉ mỉ 

1ETáñbHHĂ ñp0¿⁄2. chỉ tiết, tỉ mỉ 

neTBopá!Ð +, coốup. pazz. lũ trẻ, bọn trẻ 
con 

N€THóMÌ3 w, (nếTcKHH 10M) nhà trẻ mồ côi, 
eô nhi viện 

NETeKTWBÌA3 , 1, (cs1¿¿k) nhà trình thám, 
thảm tử; 2. (npou2aseÐeHu£) truyễn trính 
thám; (ởu2ø#) phim trinh thám 

ñ€T€KTWBHHE npu2. [thuộc vé] trình thám 

ñeTéẻKTop!2 „, øađuo bộ tách sóng, máy 
kiếm ba 

JÊTÉKTOPHHf /1Du2. 
máy thu tách sóng 

ñneTểEHHii® 4, [con] thú con, sức vật con 

1ÊTEDMHHW3MÌ% , /¡¿ö0c. thuyết quyết 
định, quyết định luận 

néT||lH3^ H. †. trẻ em, trẻ con, thiếu nhị; 
KHúr2 nan —~él [quyên] sách cho thiếu nhỉ; 
2. (cbHOgbR, Ở04¿pu) con cái; 3. (de¿o-24.) 
|những| con đẻ, Ấứa con; — cBoeró BếKa 
những con đẻ (đứa con) của thời đại mình 

ÄNẴTHHA 4, (cXA4. KŒAK 2. la) pa32. chàng 
tra, anh chàng 

ñÊTHUIKH 4⁄, (CK4. K@ŒŒ 2c. 3„3) UAI€HbUI.^ 
-A2dack. K ñẺTH Ì 

nếTwtte4® c, 1, 
(maopeau2) con đẻ 

A€ToHáTopÌ® ¿. my. I, chất mỗi nỗ; 2. 
(Kanco4p, 3ana2) kíp nộ, ngòi nộ, lôi quản, 
đê-tô 

neTonánHø?® %, mex. (sự) dẫn nô, kích nỗ 

I1ÊTOHñDOBATb?R® [ xec0ø, mex, nỗ 

IÊTOHWpoB4aTbZ® I]Í wecoø. 22/3. lạc giọng 

neTopoxuéHHe?® c, |sự] để con, sinh con, 
sinh đẻ, sinh con đẻ cái 

neToy6#äcTrsol2 c, [tội]} giết con nhỏ, giết 
trẻ con 

neToy6úlna . (c⁄4. KkaK +. 5a) kể giết 
trể con 

AeTcánÌt %, (nérCKHñ can) vườn trẻ, nhà 
trễể, Âu trï viên 

ñÉTCKan 2, (cXA. KkdK npu^.) - [cặn] phòng 
trể con 

néTcK||lgñ npu4. Í. [thuộc về] trẻ em, trẻ 
con, thiếu nhỉ; (024 0eneä) [cho] trẻ em, trẻ 
con, thiếu nhỉ; ~ KpHK tiếng kếu của trẻ 
con; —~ TpYyAn lao động thiếu nhi; ~e Érphi 


paởuo: — DHÈỀMHHK 


/ømn. [đứa] con; 2. nepeH, 
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những trò chơi trẻ con; —~He rónh thời thơ 
ấu; ~an wrpyuka đồ chơi trẻ con; —an 
KH#ra [quyên] sách thiếu nhỉ; —we ØỐoAé3nh 
[các] bệnh trẻ em; ~as kKñfứHHka bệnh viện 
nhí khoa; ~aw cMÉpTHOcTb tỷ lệ tử vong trẻ 
COf¿ ~ IOM C4í. R€THÓM; ~ CAN c1. NeTcán; 
~we ác1n nhà giữ trẻ, viện hài nhỉ, hài 
nhị viện; 2. (cøolcmaeHHbwdl 0demaw) trễ con, 
Con rnít; n£p£eH, mạc. (peÕ6q4ecKul, H€3peApll) 
ấu trĩ, ngây thơ, non nớt; ~ nóqepK nét 
chữ trẻ con 

AércTB|lo!* c. thời thơ ấu, thời niên thiếu, 
tuôi ấu thơ, ấu thời; c ~a từ nhỏ, từ thuở 
thơ ấu; <‹> BnacTe B ~ trở lại như trẻ con 

HÉTb(C9)2 c0ø. c#. ñneBá1b(Cc8) 

ñe-báKTO nwøzpe⁄4. duc, về thực tế; npH- 
3HánHHe ~ [sự] công nhận về thực tế 

neWéKT'^ #, tật, khuyết tật, khuyết điểm, 
thiểu sót, chỗ hư hồng 

ñeekTWBHuH 0022. [có| tật, khuyết tật 

ñeéKTHuÑ, n00¿2. có khuyết điểm, có thiếu 
sót, hư hỏng 

A€(bWJÚpOBaTb“Â,  nñDDEH/IHDOBATb 
hành, tuần hành, điểu qua, đi qua 

netwcl!A w, dấu nối, gạch nối 

nemuWT!2 , J. (62#emHb) [sự| thiểu 
hụt, hụt; noxpúTb —~ bù chỗ thiếu hụt; 2. 
(Hexszmx2) (sự]| khan hiểm, thiếu thốn, thiếu 
hụt; ~ sB Tón1Hse sự thiếu thốn (khan 
hiếm) nhiên liệu 

ñÊQWUHHWTH|MR Ì. (/ốnoxwwú) thiếu hụt, 
lỗ vốn; —~oe npennpuäTnHe xí nghiệp lỗ vốn; 
~ ðteonéTr ngân sách thiếu hụt; 2. (o mo- 
8ape, cbtpbe ú m. n.) khan hiếm 

n"ebnxáuna?® , øK. [sự] chống lạm phát 

nejopMánHa?*® +, [sự| biến dạng, biến 
hình, biến thái 

ñeOpMúpo8arb2*S Hecoø,., ú co8. (B) làm 
biến dạng, làm biến hình, làm biến thái 

ñ€@OpMWpoBaTbcw#® meco4, u co0a. biến đạng, 
biến hình, biến thái 

1eteHTpann3ánns?® +. [sự] phân quyền 

I€ueHTpaH3oBáTe2^ #e¿oa., u coø. (B) phân 
quyền 

INeuHMếTpÌ^ , đê-xi-mét, đêcirnet 

ñeuueBéTbÌ, nonetteBéTb hạ giá 

neuienfú2na!*“ +. [mức] giá thấp, giá rẻ, 
giá hạ 

neutEBkKj|a3*® xe, pa32. giá rẻ, giá hạ; Ky- 
NñẾTb 4Tó-J1. ñO ~—~e mua Cái gì rất rẻ 

nẽIiteeo nape4, [một cách] rẻ, rẻ tiền; KY- 
HÉTb 4TÔ-I. — mua rẻ cái gì; CTÓHTb — rẻ, 
giá rẻ; ‹S> —~ oTné14Tbcnq thoát được một 
cách khá dễ dàng 

ïNeuiEB|llHll npd4., 1. rẻ, rễ mạt, rẻ tiền; Ky^ 


điễu 
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ÉTb HTÓ<J1. fO —~OÄ HeHé mua cái gì với giá 
rẻ; 2. nepeH. rẻ tiền; tầm thường, vô giá 
trị; —~ ycnéx tiếng tăm rẻ tiên; ~aq 0cTpó- 
Ta câu nói đùa vô VỊ 

neìuuHfbpôeka3#* +, [sự] dịch mã, giải mã, 
dịch mật mã; (p/xonucu) [sự] đoán đọc; 
(cHuwko#) [sự] điều về 

I€UIM(pOBÁáTb?3 Hecoø, u c0. (B) dịch mã, 
giải mã, dịch mật mã; (p1/konucs) đoán đọc; 
(cHuwxu) điều vẽ 

J€Ằ-Op€ Hdpøe4., KHu2cH., về pháp lý; npHm- 
3HánH^ ~ [sự| công nhận vẻ pháp lý 

neánHe?® c, hành vị, hành động 

nềnT€1b23 4, nhà hoạt động; — HCKYCCTBA 
nhà hoạt động nghệ thuật; ~ HaÝýKH nhà 
hoạt động khoa học 

NéñT€/bHOCTbẺ® +, 1, [sự] hoạt động, công 
tác; (npo#@eccus) nghề, nghẻ nghiệp; o6uté- 
CTaeHHanR ~ hoạt động xã hội; pBpadéØHan ~ 
nghề thầy thuốc; npoq@coO3Haa — hoạt động 
nghiệp đoàn, công tác công đoàn; 2. (xa- 
KuHX-A. OpedH06; c4 npupöô) [sự| hoạt động, 
tác dụng; ~ cếpnha {sự] hoạt động của từn; 
~ BÉTpa H 801B tác dụng của gIó và nước 

NÉ8T€7bH||bMil 102. tích cực, háng hái, hoạt 
động; npHHHMáTb ~o€ yuácTHe tích cực (hăng 
hái) tham gia 

nxwa3!4 „, 1, (opKecmp) dàn nhạc jaz (J3); 
2. (3K) nhạc jaz (Ja) 

ñAá3on||lHdli: npu4.: —~aw MỸ3bKA nhạc j42 
0a) 

AMeMÌ* +, mứt 

nwéMnep!*“ x, [cái] áo săng-đay, áo pd- 
lơ-vơ 

IN€HTJbMÉHÌA , người phong nhã, người 
tao nhã, quân tử 

X€HTJIbMGHCKI|HR n0øwu421.: 
öun. hiệp nghị miệng 

ñn&ÓKep}® 4, capm. [con] phăng teo 

ñnXóHKa3*® xe, [chiếc] thuyền định, thuyền 
mành, ghe bầu 

ÏNMKÓyAb?® , Z3. jun 

ñ1WÿHTM 4H. (cK4, K& 4, 2a) rừng nhiệt đới 

ñAXyT!12 w, [cây] đay (Corchorus) 

ñÄ3O0TÌ® 1, (XÉp€BO-3@M/INHÁT OFrHeBáØW TÓuKA) 
60£H.  SÚng 

13!0HNÖ c. H€CKA. cnoprmr:, [môn] diu-đô, võ 
giu-đồ . 

.xua6éTÌâ ¿, xwed. [bệnh] đái tháo 
_" AHa6¿THKỲ® z, người bị bệnh đái tháo 


~06 COF/J34ULIÉEHH€ 


nHárHo3!^ #„ [sự] chân đoán, chân bệnh; 


- €TánHTb —~ chẩn [đoán] bệnh 

¬ — NHarHócrnwa3*® +. chân đoán học 
nHaroHán||b8® , 1. đường chéo; 2. (nKaH9) 

Vải chéo; <> no —~ theo đường chéo 
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ñMaroHáneHnli pu2. [thuộc về] đường 
chéo; (pacn0202HHbwl no ÔuaeoHa2u) chéo 

nHarpáwwa!3® +, giản đồ, biểu đồ, đà biểu, 
đð thị 

]HAKpHTÍúW€CKH ñ10u42.: — 3HAaK 42H22. dấu 
phụ, dấu thanh, âm tiêu 

nwa1éwT!* , thô ngữ, phương ngữ, tiếng 
địa phương 

nHa1¿KTnKaŸ® +. biện chứng, phép biện 
chứng, biện chứng pháp ; MaT€pHUaJwCTú4eCKaa 
~ phép biện chứng duy vật, duy vật biện 
chứng pháp 

ñ1HA1€KTHueCKHHR npu2. biện chứng; — Ma- 
Tepuanfa chủ nghĩa duy vật biện chứng; 
~ MéTon phương pháp biện chứng 

ñHañéwTHH 22. [thuộc về| thổ ngữ, 
phương ngữ, tiếng địa phương 

nHañór?3 w. (pa3zoaop) [cuộc] đối thoại, 
đàm thoại, nói chuyện; (4 mo£ecc u m. n.) 
đối thoại; B $ópMe ~a dưới hình thức đối 
thoại 

IHaMÁTÌ® #, 032. (NHAaI€KTHN€CKHH MaT€- 
pHa1ú3) [môn] duy vật biện chứng 

nHáM€TpÌ^ ⁄, đường kính 

ñHaM€Tpá1bHO HZp@4. hoàn toàn, hẳn; ~ 
ñpoTứBono1ỏwuli hoàn toàn đối lập, trái 
ngược hẳn 

ñHaM€Tpá1bH||MR nñn0u4. 1. [thuộc vẽ} đường 
kính; ~an naócKocTb mặt phẳng kính, mặt 
phẳng xuyên tâm; 2. nepeH. hoàn toàn, hẳn; 
~an porwsono1óHocTre [sự) đối lập hoàn 
toàn, khác hẳn nhau 

ñ1Hana3óH'4 , |, x3. tâm âm, âm vực, 
âm khu; 2. mex. dài, klàng, phạm vi; ~ 
dacTóT pøởuo dải tần [số]; 3. nepeH. (O0ỗð%£⁄, 
pA3#ep +2zo-4.) tảm,; phạm vi; —~ 3HáHH tầm 


| hiểu biết; agrẽp 6onbulóro ~a diễn viền có 


phạm vi diễn xuất rộng 

nHano3wrúa!* #, phím dương, phim đèn 
chiếu 

NMAaT03HTHBHHR ñ1pu2.: —~ (bu1bM phím đèn: 
chiếu - 

nHaTé3!3 #, weở. tạng 

nHapárMaÌ x, 1, nam. cơ hoành, 
hoành cách, cách mạc; 2. mex. điapham, màng 
ngăn, chắn sáng 

nHpáH!* . [cái| đíi-văng; —-KpoBáTb {cái} 
đi-văng giường 

nHaepcánT!A* +, kể phá hoại, tên biệt kích 

ÄHB€PDCHÓHH|Idli 0042. [thuộc về] phá hoại, 
biệt kích; —~ akT hành động phá hoại; ~an 
rpynna nhóm phá hoại, toản biệt kích 

ñHBÉpcws?3 2c. I. øsoeH. („aKmuwecKda®) [cuộc] 
nghi binh, dương đông kích tây; 2. (pa2- 


_ p/MenHu) [sự, cuộc, vụ) phá hoại 


— 2ll — 





ñHBHIÊHR!2 4, 2£, lợi tức cô phần, lãi cỗ 
phiếu 

NH8H3HÓHÍA® ¿(„: 
đoàn pháo binh 

IWHBH3HOHHHHÑ 00042. Ì. (0mHOCRL(ufcn K đp- 
mua4epuJckowU Øuau3uon/) [thuộc về] tiểu 
đoàn pháo bình; 2. (0mnnocRtqulcn K Qu4030H) 
[thuộc về] sư đoàn; — M€NHLIWHCKHW HYHRT 
trạm y tế sư đoàn 

ñ1HRú3ú#/® c, sr đoàn; sư (c0Kp.) 

nHBúTbCñfP Hecoa. pa22. (JJ) ngạc nhiên, 
lấy làm lạ, lấy làm ngạc nhiên 

ñWgH||Ä,: npu24. 1. (/duaumeapniu) lạ thường, 
kỳ lạ; 2. (øocxumurne2snnòi) tuyệt, tuyệt 
đẹp, tuyệt diệu; —aw norỏna thời tiết rất 
tốt; — AeHb ngày tuyệt đẹp 

nún|ìo!® ¿. [điều| tuyệt điệu, kỳ điệu; He 
~ không có gì kỷ lạ, không lạ gì cả; <> 
~y nasgáTbcf lấy làm lạ, lấy làm ngạc nhiên; 
Ha —~ tuyệt, rất tốt 

nH1áKTHwa33 +, lý luận dạy học 

nwAaKTWdeckllnf# +Ọpu2. [thuộc vẽ| lý luận 
đạy học; ~oe npánH1o quy tắc dạy học 

nHé3!2 w, 2. 1. đấu thăng; 2. 6 2Hadq, 
HEL3M. HD. (IOCA9 HA38đH(10 Home) thăng; 
a ~ Ía thăng 

nwéTlla!2 x, [chế độ] ăn uống, ăn kiêng; 
COðIO1áTb —Y ăn kiếng, kiêng; NOCARHTb KO- 
ró-. Ha —y bắt ai ăn kiêng 

nH€THx€CKI\Hf ñpu24, [thuộc về] chế độ ăn 
uống; ~aw cTo1óenan nhà ăn theo chế độ 
bệnh 

ñ3enb?3 , 
điêden, đi-ê-den 

AW3e1b-Moróp!* . động cơ điêzen 

nH3eHTepWfHlluR np¿+. [thuộc về| ly, kiết 
ly; ~an nánosKa trực khuẩn ly 

nH3eHrepús”#“ +, [bệnh] ly, kiết ly 

ñnwKáp:ˆP” , Ï. người mọi rợ, người 
man rợ; 2. nepeH. pa32. người thích cô độc, 
người cả thẹn 

ñHK||HÄ np¿4, 1. hoang, dại, hoang đại; ~ 
3nep: thú hoang, thú rừng, dã thú, thú 
đữ, ác thú; —oe pacréHHe cây hoang đại 
(hoang, dại); —aø ÿTKa [con] vịt trời; —He 
rópbi núi non hoang dã; 2. (nepøoốbrnHoil) 
THỌI rợ, man rợ, rnan di; —~H€ n1e€MeHá những 
bộ tộc mọi rợ (man rợ); 3. (4eo6V30aHHbi1) 
hung hăng, thô bạo; ~ npan tính tình hung 
hăng; € —mHM BHnöOM CÓ vẻ ngố; 4. (He4epo- 
famnwu) mãnh liệt, dữ dội, ghê gớm, ác liệt; 
IDHÄTH 8ø —~ nBocTóPF hân hoan mãnh liệt; 
~aq 3664 [cơn] giận điện người; ~a# 6o 
[cơn] đau ghê gớm; 5. (crnpdHHbdÍí, H€A6rtbtl) 
kỳ quái, kỳ quặc; —~aw Mucnb ý nghĩ kỳ quái 


ApTHJJ€DH“CKHR —~ tiểu 


[máy, động cơ| điêzen, 


NM/I 


(kỳ quặc); —~an nHxonka hành động kỳ quặc; 
6. (3crneHdugbdi, He4t09uwø) thích cô độc, 
thẹn thùng, thẹn thò, bến lẽn; <> —oe Má- 
co [cục| thịt thừa 

nHko6pá3'*^ +. [con] nhím, đím (Hystrix 
ftLrsuftlroSfrLs) 

RHKÓBHHI|A13, —ka3*% +, pa3e. [vật, điều| 
kỳ lạ, mới lạ; <> ấTo eM n ~[K]y điều 
này thật mới lạ đối với nó 

AHKÔBHHHNB ñnpu4. pa3c., lạ, kỳ lạ, lạ lùng, 
lạ mắt lạ tai 

ñHKOD4CTVYLHH p4, 
hoang, dại 

NHKOCTbẺ*® +, ], 


hoang đại, [mọc] 


(ReKJ4brnVpHoc/ne) [trạng 
thái| mọi rợ, man rợ; — Hpánon phong tục 
mọi rợ (man rợ); 2. (#e2o2uwocm) [tính] 
thích đơn độc; 3. pa3z. (we2enocm») [điều| 
kỳ quặc 

nHKTánT!^ +. [bài] chính tà, ám tả 

AHKTáT!3 , [sự] cưỡng ép, bức chế; no- 
JIHTHKa ~a chính sách cưỡng ép 

ñHKTáäTop!® #, kẻ độc tài 

ñHKT4Tö0pCKHR npu+. độc tài, chuyên chính, 
chuyên chế 

nHKTaTýpAa'*® +c, |quyền, chế độ, nền] 
chuyền chỉnh, chuyên chế, độc tÀi; ‹> ~ npo- 
1eTapHára [nền) chuyên chính vô sản, vô 
sản chuyên chính 

AHKTOBáTb“*, IpONHKTOBáTb (Ö) l. đọc cho 
VIẾt; 2. neped. (npeÔnucbsamp) độc đoán đề 
ra, buộc (bắt) phải theo, ra lệnh; ~ cnoứ 
yc1ó8wq độc đoán đề ra những điều kiện 
của mình; — cnoio nómo KoMÝ-A. buộc (bắt) 
ai phải theo ý muốn của mình 

AHKTÓRKI|A?*® +, pøz. [bài| chính tÄ; nm- 
CấTb HON dbf0-1. —y viết theo lời đọc của 
Ai; <> non dbô-1. ~y dưới Ảnh hưởng của 
ai, do sự cưỡng ép của ai, theo lệnh của ai 

AHKTop!*® x, phát thanh viên, xướng ngôn 
viên 

ñWúKTopcKHW ñ0p⁄. [thuộc về| phát thanh 
viền, xướng ngôn viên 

ñRHKTO@óÓHÌ* , máy ghi Âm 

núKun§!® +. [cách] phát âm 

nHI€MM4ÌS +, 1, 402, [phép] lưỡng đao 
luận, song đề; 2. (34npVÓHUm€AbH0E HOAO- 
xeenu°) tình trạng lưỡng nan, tình thể khó 
xử 

AH1eTáHTÌ3 +/, tài tử, người không chuyên 
nghiệp, người nghiệp dư 

ñHJ1eTawTứ3w!8 #, lối làm việc tài tử, thải 
độ hời hợt 

ñMw1eTránTcKHlH nñp¿⁄2. [thuộc về} tÀi từ; (no- 
đepxH0cmHbiá) hời hợt, nông cạn 

ÏHJIETáHTCTROÌ® ¿, £#4, NHJI€T2HTH3M 


IIHH 


nHHa %, u43, đín 

ANHHaMH3M!® #, tính năng động, năng động 
tính 

nHHäMHK?”3 #, [cái] loa điện động, 
phóng thanh 

nHHáMHKa?3 +, l, (#ayKka) động lực học; 
2. (xoj pa39umunw 4220-42.) tiến trình, quá 
trình phát triển, {sự] chuyển biến; nepeH. 
tính năng động, năng động tính, động thái; 
~ HCTOpứ4€CKHX co6tkiTHÖ tiến trình của các 
sự kiện lịch sử 

nwHawúT1^ +, cốt rmìn, [thuốc nỗ] đinamit, 
dinamit; noñpbiBáTe: —oM phá bằng thuốc nỗ 

ñHHaMHwecKHH npu¿. Íl. |thuộc về| động 
lực học, động lực; 2. (oố 06pa3e u m. n.) 
hoạt động, sinh động, năng động, động 

RHHAMHHHbIH 10042. C€M. RHHaMWwecKHll 2 

DHHẢMO €. H€€K41, CA. TNHHRỒMO-MAUHfÍIa 

NHHảMO-MaIHfa!® +, em. địnamô, máy 
phát. điện 

nHHaMóM€Tp!* 1, lực kế, máy đo lực 

nHHácTHw/A^ +, triều đại, triều, đời, nhà 

ñnHónTpún?A® +. orm. điệp, điệp 

nHopáwa1â +, [bức] điôêrama, thấu thị họa 

nHuMópnycl*2 ˆˆ 2í. (NHTIOMATHHCCKHÍL KÓp- 
nyc) đoàn ngoại giao, ngoại giao đoàn 

ñHnkypbép!3^ , (nHH1OMaTfqecKHH Kypbép) 
giao thông viên ngoại giac 

nHnJÓMÍ® x, Í, (0oky4eHm) bằng, bằng 
cấp, văn bằng; (0Ố 0KOH4AHUH UHcrnM1nyma) 
bảng tốt nghiệp; no4ềTHHR — bằng danh 
dự; ~ c oraiquneM bằng tốt nghiệp hạng 
Ưu; 2. ø432. (paõømnd) luận văn tốt nghiỆp, 
tác puảm tốt nghiệp 

NHIUIOMAHTÌ3 £„ Í, c4. NHHIÓMHHK;¡ 2. (NOH- 
Kụpca) người được cấp bằng 

nHn1owáT!® +, Í. nhà ngoại giao; 2. pđ32. 
người khéo giao thiệp; nhà ngoại giao 
(144/7m14.) 

AHTIOMaTH+eckl|lnl np¿+2. Í. [thuộc về} ngoại 
8iao; —~He 0THoiuénwg [mối] quan hệ ngoại 
814O; —~ KÓPTIIYC £4. NHKÓpnVC; 2. /£p£H. có 
tính chất ngoại giao, xã giao, khẻo léo, tế 
nhị, quanh co; ~—~ oTsøếT cầu trả lời xã giao 


loa 


AHIUIOMaTHHHHH DU. CÀ: - T1HH1OMATWHE- 
CKHä 32 
nHnloMáTns2 +, Í, [khoa] ngoại giao; 


2. nep?H, pa32. [lỐti) Xã giao, ngoại gIaO 
ñHïJ)OMHPOBAHHHñ np2. có bằng tốt nghiệp 
nwn1ÓóMHMKỞ3® +, sinh viên đang làm luận 

văn (tác phìm) tốt nghiệp 
/1HTUÓMH||MĨ ñ80u44.: —~aw pA6óra luận văn 

(luận án, tác phẩm) tốt nghiệp; — ngoéKT 

đô án tốt nghiệp 
AHpekTnplla!2 +, chỉ thị, huấn lệnh; —u 
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CbÉ312 ñO nñ8THIÊTHeMYV naiáHy [những] chỉ 
thị của đại hội vẻ kế hoạch năm năm 

I1MHDEKTWBHI|MB npú2. [có tính chất] chỉ thị, 
huấn lệnh; —oe nHcbMó [bản] chỉ thị; —me 
yKa3anHq những chỉ thị 

ñHpéKTop!*° w. giảm đốc, người quản trị; 
~ uiKÔhi hiệu trưởng [trường học}; — Hmư- 
(THTVTAa giám đốc trường đại học, hiệu 
trưởng học viện, viện trưởng; ~ 3apó/a giám 
đốc nhà máy; — T0CTHnHHH người quản trị 
khách sạn 

NHpÉéKTopCKHR npu4¿. [thuộc về] giám đốc, 
hiệu trưởng 

ñHpekTpwcaÌ^ [ . bà hiệu trưởng 

AHpekTrpwcal2 †j +x, wưmn. đường chuẩn 

nHpéKuH#”® +, ban giám đốc; (u4e6Hg¿0 
3a6£OQ£Hua m%c.) ban giảm hiệu 

AHpHXáØnb?® 4#. khí cầu lái, 
máy 

ñnwpHxEp!^ . (0pkecmpa) nhạc trưởng, 
người chi huy dàn nhạc; (xopa) người chỉ 
huy đội hợp xướng 

ñHpHX%Epck||NÏ npu4,: —~anw nánowKa [chiếc] 
que đánh nhịp, que nhạc trưởng; — nÿy2bT 
[cái] giá nhạc trưởng 

ñHpHX4ñpoBaTb“^ necos. (T) đánh nhịp, chì 
huy, điều khiển 

nHCrapMowfúpoBarb“3 #£coø, †. phí hòa âm; 
2. nepeH. (C T) lạc điệu, khóng hợp, bất 
hòa, trái ngược, mâu thuẫn 

ñHcrapMóHHn?3^ %. I. [sự] phi hòa âm; 2. 
nepet:. [sự] lạc điệu, không hợp, bất hòa, trái 
ngược, mâu thuẫn 

Anck3^ w. 1, [cái] đĩa (nxc. cñopmt.); ~ ay- 
HbL mặt trầng tròn; 2. (n/4£MÈrnd, a4m0Mwđ- 
ma) hộp đạn 

AHCKAaHTÌ3 #, pgiong trẻ cao 

ÄWCKBAJH(ĐWKáHMW”8 2c. (AuU1IeHuU£ KgdAud@u- 
“a¿uu) [sự| tuyên bố vô tư cách; (nomepa 
K&atuQukaw+¿) [sự | mất trình độ nghiệp vụ; 
cnopm. [sự] treo giò, tước quyền thi đấu 

NHCKBAa7IMđHLLHDOBATb2® /@c04, co. tuyên 
bố vô tư cách; cnopzn. treo giò, tước quyền 
thi đấu 

ñHCKBAJH(Q@HHHPOBATbCg8ẺÂ /2/24.  c08, tmmẤất 
trình độ nghiệp vụ 


khí cầu 


ñHcKo6ón!2 xr,.Ô vận động viên (nhà thể 
thao) ném ổia 
nwcKpenHTráuns2ˆ +, [sự] làm mất wWn 


nhiệm, làm mất uy tín 
RHCKP€IMTúpOBATb?3 @c0ø. u coa. (B) làm 
mất tín nhiệm, làm mất uy tín 
ANWCKDHMHHAHHÓHH || np¿⁄2. [thuộc về] phần 
biệt đối xử, kỳ thị; —an nonúTwka chỉnh 
sách phân biệt đỗi xử 
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I1HCKpHMHHátHg?3 2c, [sự] phân biệt đối xử, 
kỳ thị; páconaq ~ [sự] phân biệt chủng tộc 

NHCKPHMMHWDOBATbB2® #2coa, ú cö0a. phân biệt 
đếi xử, kỳ thị 

I1HCKYCCHÓHHÍ|MIR o2, [thuộc vé| tranh 
luận, thảo luận, bàn cãi; (crnopHwử) còn phải 
tranh luận, tranh cãi, tranh chấp; s8 ~—~oM 
nopøaKe bảng cách tranh luận; ~—~ gonpóc 
vấn đề còn phải tranh luận 


AHcKýccHa/2 øc. [cuộc] tranh luận, thảo 
luận, bàn cãi 
NHCKyTWpoBarb 3# w£ƒo4, w coa. (B, o TT) 


tranh luận, thảo luận, bàn cãi 

NHCJIOKaLtWOHHBIR 000442. {, a0eH. [thuộc về] 
bố trí, đóng quân, trú quân; 2. zeo2. [thuộc 
vẽ| biến vị, đứt gãy 

nWc/okádutna?2^ +, ]. øoew. (sự] bố trí, đóng 
quân, trú quân; 2. 2o4. [sự] biến vị; 3. .22. 
[sự] biến vị 

RMC0nWpoBaTbca2® dec0đ. ¡ coá. a0. đóng, 
[được] bố trí 

ñwcnaHcép!*® „ đixpanxe 

nữcnancepwaáuwns/“ w. phương pháp đix- 
panxe, phương pháp điều trỊ ngoại trú 

AHCnaHCÉpH||kil np2⁄2.: —~oe Haốonénge [sự] 
theo đði bệnh nhân điêu trị ngoạt trú 

nHcrnếrdep!® wÓ điều phối viên, điều độ 
viền, nhân viên điều phối 

ñHCnéTwepnckan . ((K4. Kak npaA.) phòng 
điều phối, phòng điều độ 

nwcnéTrdepckHlũ npư⁄2. [thuộc vẽ] điều phối, 
_điêu độ; —~ nyHKT trạm điều phối 

Ancno3ñuns?3 z, ao¿eH, [cách, sự, kế hoạch] 
bố trí quân đội, dàn quân 

nwcnpottópuwsø 4 +. [sự, tình trạng] thiếu 
cần đối, mất cân đối 

ñAfcnyT!® 4(, [cuộc] tranh cãi, tranh luận 

ñMcñyTWpopare2® Hec2a., tranh cãi, tranh luận 

AwCCepTáHT13 ⁄,, —ka*”® xe, người bảo vệ 
luận ảui 

1HCC@DTAuHÓHH|IME /2p¿2. [thuộc vé| luận 
án; ~an TéMa đề tài luận án 

ñwccepráinsø”^ +, [bản, bài| luận án; KaH- 
ñH1áTcKan — luận án phó tiến sĩ 

ñwCcoHánc!® x„ 1, x2. |sự] không hòa âm, 
nghịch âm, nghịch tai, nghịch nhĩ; 2. nepen. 
[sự] bất hòa, không hòa hợp, không hòa 
thuận, mâu thuẫn 

*HCCOHHpOBATbh22 H£coø, 3. nghịch âm, 
nghịch tai, nghịch nhị, mất hòa âm 

HCTAHIMÓHHÍ|BMl 1004. (HpOM380ÔuMbidi— Ha 
paccmoaHuu) từ Xa; (JQelcmai/ouuii Ha pac- 
cmosnuu¿) [đặt, định| khoảng cách, cự ly; 
~oe ynpan1énwe [sự) điều khiến từ xa; ~an 
TpyốØwa kíp đạn đặt khoảng cách (cự ly) 


NHœ® 


AHcránuH||?*® œ, l. khoảng cách, cự ly; 2. 
%.-d. đoạn đường, đoạn công vụ; <> coä- 
THẴC —H cnopm. nửa chừng bỏ cuộc đưa, 
không về tới đích 

NHCTHJUIMDÓBAHH||HR p4. [đã] cất, chưng, 
chưng cất; —~afw soná nước cất 

IHCTHUUIHPOBaTh2Ầ C06,  €0đ, 
chưng, chưng cất 

nHcrwnnútH8?A c, [sự] cất, chưng, chưng 
cất 

IWcrpo@s?® x, xe. [sự| loạn dưỡng, 
loạn dinh dưỡng 

ñMCUMtIfứHa!® Í 2c. mkK. e9. (JCmaHoa4enHpil 
nopsởok) kỳ luật; TpyAosán ~— ký luật lao 
động 

AncuwnlúHa14 J] +, 
môn học 

nñHcuHtI18HäpH||Mli ñp¿42. [thuộc về] kỷ luật; 
~ ycTáB điều lệnh kỷ luật; ~oe R3biCKÁHH€ 
[sự] trừng phạt ký luật, phạt về kỷ luật; <> 
~ 6aranbóH tiêu đoàn kử luật, đội phạm 
binh 

]1HCUHINHHúPOBAHHOCTb°32 +. [tính| kỷ luật 

1HCLtHTAHHfpOBaHHbII n4, có kỷ luật 

NHCHMTUHHHpOBaTb“% „206. ¡ coa. (B) đưa 
vào kỷ luật, đưa vào khuôn phép 

nHr4)^ c. con thơ, đứa bé, đứa trẻ con; 
(4acK080©£ 0ỐpdU@HUZ K KOHOLME, /8/1/K€) Côn 

nH‡Hpámð!*“ „. [lời] ca tụng, khen quá 
đáng; nêTb —bi KOMÝ-I. ca tụng ai, khen ai 
quá đáng 

nHpákuws?® c. Z4. [sự] nhiễu xạ 

nHÿ†T€pHT!® x, e2, |bệnh} bạch 
đipteri 

nwfTe€pWTrH||dxli 1p¿4. e0. [thuộc vé) bạch 
hầu, đipteri; —~aw nánowwa trực khuân bạch 
hầu 

AH@TÓHF* , 4H28. hai trùng âm, nhị 
trùng âm 

nwQtỳuaMánHg”3 +c. /op. [sự| phí báng (trên 
báo chí) 

nwQ@epenuHánl3 , am. [số] vì phân 

1HQ@@Q€peHuMánbH|HBH nø¿4. Í.  (D434u4H6i0) 
khác biệt, sai biệt, có phân hóa, có phân 
biệt; — rapú$© thuế suất sai biệt (có phân 
biệt; 2. am. [thuộc về] vì phẩn; ~oec 
H€cancnénue tính vị phân 

ñud@bepeHtHáuH8?2 zxc. [sự] phân hóa, phân 
biệt 

1H@(Q€penitfpOoBaHHui nøu2. có phân. hóa, 
có phân biệt, sai biệt, khác - biệt; — t190AXÓN 
thái độ có phân hóa 

nw@(bepeHuúposarb2® øecoa. ú cóa (BỊ) 1. 
phân hỏa, phân biệt; 2. am. lấy vị phân 

nH$(ý3m878 +c, đu2. [sự] khuếch tán 


(B) cất, 


(0nipa£4b H“"a/Ku) môn, 


hầu, 


J]MH 


nHuáTbÌ, OonHwáTb l. (0 0acemeHu#x) hóa đạt, 
trở thành hoang đại; (0 ueomxix) trở 
thành hoang; 2. (c/4Hoøumbcf HeAO0uMbLM) 
đâm ra cả thẹn, xa lánh người 

AwuWrbcgtÐP ,£coø, (P) pa3z. bến lẽn, lần 
tránh 

nHHÓKÌ*P , 60m. 
noôaoz) gốc ghép 

NHHhÊ® +, Í. co6up. thú săn, chim muông 
săn; mpýnHan ~ thú săn lớn; nepHáraw ~ 
chỉm săn; nyiuHấn — thú sẵn lấy bệ lông; 
2. (co) thịt chữn muông; ở. pd3. (wer- 
xa) (điều) nhằm nhí, hồ đồ, vô lý; nopóTb 
~ nói rihằm nhí, nói tầm bậy 

ngả! +, rr. 22. chiều đài, bề dài, độ 
dài; ~—~ 0KpýwHocrn chiêu dài của chư vị, 
chu vi vòng tròn; WMÉéTb B ~ý lỗ MẾTpOB, 


cây dại non; (Øuxuủ 


NIHHÓN 5 MẾTpOB dải I5 mét; — BOAHE 
paöuo bước sóng; ~—~ NpbDKKA chiều dài 
bước nhảy 


NJIHHHOBÓIHOPBHH nD¿4., paỏöuo [thuộc vẽ] 
sóng dài; ~ nIpH€MHHK máy thu sóng đài 

JJHHHOBOJIÓCbif 00/12. [có] tóc dât 

NJHHHOHÓFNR nøu2. cao cảng, [có] 
đài, chân cao 

ñJHHHOHÓCHỦ npu⁄. [có] mũi đài, mộ đài 

NNHHHonónMÄ nøu4. [có] vạt đài 

NJIMHHODVKHÄ nu. [CÓ| tay dài 

NNHHHÓTH 45, (CKA. kKúK XÃ. ld) [những] 
đoạn dài dòng, chỗ dài dòng văn tự 

]HHHOXBỐCTHIÑ np¿41., [có| đuôi dài 

IJHHHOIUEpCTHbHR ñpú2. dài lông, [có|} lông 
đài 

AnHHH|aAl n2. l. dài; 2. (Ð4urneApHbdd) 
kẻo ZÀI, đài dòng, lâu, lâu dài; <> ~ #3HK 
già mềm, già họng; rHảrbcñ 3a —biM DVỐ/ỀM 
chạy theo tiền 

ñ1WT64bHOcTb® +, độ lâu, thời gian, độ 
dài; ~ no4era ø. độ lâu của chuyến bay, 
thời gian bay 

AJWT€JbH||ltddl 0/4. lâu, lầu đài, kéo dài, 
trưởng Kỳ; —oe gpÉéMã thời gian lâu [đài] 

nnñärllbcd'°, npontiTecg kéo dài, điển f4; 
KHHOC@áHC —cw Mga dacá buổi chiếu bóng 
kéo dài hai tiếng đồng hồ; ~ ÕecKOHé4HO 
kéo dài (dây dưa) mãi không xong 

nan ngeô4o2 (P) (. cho, để; (paØu) vì; on 
áT0 CAéaer ~ Heể anh ấy sẽ làm việc này 
cho chị ta; scế — no6énHÍ tất cÀ để chiến 
thắng!; 2. (no omraotuzHuo K) cho, đối với; 
(npeÔHa3Ha4eHHM ỞAf KOẴ@0-A4., %6e20-4.) Cho, 
dành cho, đề; noñéano ~ neréi bổ ích cho 
trẻ con; — H€rTÓ áýTO ØỐ€3pa3nwuHo đối với 
anh ấy thì thế nào cũng được; — Heró áro 
Tunñ¬HO việc này tiêu biểu cho anh ấy; — 


chân 
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wéHutHnH dành cho phụ nữ; ñuUMK — nỨC€M 
hòm thư; rpa$HH —~ sonH bình đựng nước; 
3. (c we2øo) để, nhằm; ~ waydénng để 
(nhằm) nghiên cứu; npHCHÁTb KOrÓ-I. — 
KOHTpÓIH CỬ ai đi kiếm tra; H6 — ấrorO 
không phải để làm việc này; ~ TOrÓ, wTó- 
6u... để..., để cho..., để mà.., nhằm...; ~ 
qeró? đề làm gì?; 4. (no cA2W4,0 %e20-A.) 
nhân [dịp]; —~ npáanHuxa nhân [dịp] ngày 
hội; <> nề —~ ueró không cần, chẳng để làm 
gì cả 

ñHeRảnHTbÍ% 2cog. pø3e. trực, làm trực 
nhật, làm trực ban, làm trực chiến, đi trực 

AH€B4TbHH 44. (CK4. KAK nDu4.) người trực 
nhật (trực ban, trực chiến) 

AH€BáTb“Ä HZC08.: ~ H HO4@BáTb Ø0432. luôn 
luôn có mặt, ngày đêm ơ 

nHehHúK?P x, Ị. [cuốn] nhật ký, số ghi 
chép; —~ 60esHx néĂcTpuli nhật ký tác chiến; 
cyloBÓl ~ nhật ký tàu; 2. (wW4eHuwecKul) 
[cuốn| số điểm | 

HH€BH|ÓR npua. Í. [thuộc về| ban ngày, 
gày; ~—óe ppéM# ban ngày; —~ cBer ánh 
sáng ban ngày; — cneKráKm buổi diễn ban 
fgày; —~án cMéHa ca (kíp) ngày; —~án 6áốouwa 
bướm ngày; 2. (2z eo) hằng ngày, mỗi 
ngày, [trong] một ngày; —~ 34pa6oroK lương 
công nhật, lương ngày; —áN HÓpMa BH3- 
6orKH định mức sản phẩm một ngày (hằng 
ngày, tnỗi ngày) 

ñHẻM H2pex. [ban] tgày; (nocae noa/dH*) 
buổi chiều; cerốnnd ~ a) |ban| ngày hôm 
nay; 6) (nocae noayöHf) chiều nay; ‹%Š —~ c 
OFrHEM H€ HAaÑTH, H€ ChicKÁTIb đốt đuốc đi tìm 
cũng không thấy 

nHúme“® c, đáy, đít, trôn 

nHO €. (22. lb, . l2a: nóHbg) l. đáy; ~ 
Mópa đáy biển; Ha nHe ở dưới đáy; 2. (rocu- 
0a u m. n.) đạy, đít, trôn; — KacrDBAH đít 
(trôn) nồi; nHrb n0 nHá [uống] cạn chén; @ 
HATH Ko nHý chìm [xuống đáy|, đắm, chìm 
đắm; nycTW1b Ha ~, KôO gpHý nhận chìm, 
đánh chìm, đánh đắm; Ha nHe nyurú trong 
đáy lòng; 3onoróe — mỏ vàng 

1o Ì npe22o2 (P) |. (wKA3saaem npe9e2 
20-4.) đến, tới, cho đến, cho tới; 1O B€p- 
Iuũnw naneKó đến (tới) đỉnh còn Xa; npoao- 
AHTb KOrÓ-I. HO vrná tiền ai đến (tới) góc 
phố; no XaHón 100 kHzoMérpon đến (tới) 
Hà-nội còn ¡oo cây số, cách Hà-nội 1oo cây 
số; ö0T /Wocwnbi no JÍeHnHrpána từ lát-xcơ-va 
đến (tới) Lê-nin-grát; nO nOCIÉNH€H MHHÝTH 
đến phút cuối cùng; HáAO X/aTb 0 06Ra 
phát chờ đến lúc ăn trưa, phải chờ tới 
trưa; € yrpá o0 séuepa từ sáng đến chiều; 
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2. (paHbuue £@O-A., neped_  4e4-1.) trước, 
trước khi; 0H BcTa1 ¿(0 paccBéTra nó dậy lúc 
trời chưa sáng, anh Ấy đã thức dậy trước 
lúc rạng đông; H0 HấUIETO NDpHÉ314 trƯỚC 
khí chúng tôi đến; 0 0Txóna nóe3la em 
noñ4acá còn nửa giờ nữa thì tàu chạy; 3. 
(Hu2({Ø KũaK020-4. ø03paemd) (Ưởi; RO HIECT- 
HánHaTH 1eT dưới mười sáu tuôi; 4. (/K23- 
6def1 ciHenenb Q¿Ủcmaun, cocrtosn4¿ñ) đến, đến 
chỗ, đến nỗi, đến đỗi, cho tới mức; (424u- 
KOM, f10440€/1b9) hoàn toàn, cà; OHH I0CCODH- 
JHCb H 10 NOUlIÓ n0 ñpDáKH họ cãi nhau 
đến nỗi đánh nhau; IñpOMED3HyTb 1O KOCTÉH 
[bi] lạnh thấu xương; MÓKpHÄ n0 HÚTKH 
[bị] ướt dầm dẻ, ướt sững cả quản áo; BH- 
HHTb MHTỦ-I. AO HOCIẾNHSN kKảnlt tống hết 
sạch cái gBÌ; 5. (UK23b8đêm KO-1/422!1160HHpLl 
npedca) đến, tới; (He Øoa2p¿2) không quá; 
(npuØ4u3i1e45H0) gản đến, (vào) khoảng; 
4apaØáTuIBaTb N0 cra py61eï làm được đến 
tmột trăm TÚp; Ha coỐpáHHM ỐHJO HO IRTH- 
ñ1ecñTú dqenoséK dự họp có [vào| khoảng năm 
mươi người; X%apá Ao 40 rpányco* nóng 
đến ao độ; 6. (Ux43»›@aem npeÐMer, ⁄2uw0, 
K KOTIH0DOWU 01H0cuncñ dQeicm0u£): n0 Hac RO- 
Iu1H cñýxH chúng tôi nghe ttn đồn; <‹> 10 
Tex nóp nowä cho đến khi, chừng nào mà; 
ñ0 T0rÓ, x10 đến nỗi, đến mức, đến chỗ; 
MHE He /O TorO... tôi không còn bụng dạ 
Hào đê,.; HTO O..., TO... còn về... thì... 

10 lĨ e. Hecki. 03. [nốt| đô 

ñOOäBHTbÍ® c2. C#. NOỐAB/IÍTb 

noØánka3*Ä^ . pza¿. [cái, đỏ, vật, chất] 
cho thêm, bỗ sung; (npu eðe) [đồ] ăn đưa 
thêm; Jerúpyoman — chất hợp kín cho 
thêm, chất thêm hợp kim 

A06aB/6HH||e?A c, (ØeZema¿e) [sự] thêm vào, 
bô sung; (mo, wno 2o6aa2semc8) (|phần, 
đoạn] thêm vào, bố sung; ä ~—~ KO BC€Mý 
ảT1o0My thêm vào đỏ, thêm vào tẤt cà cái 
HẦYy; 0H CHÉNAN HỆKOTODBI ~—Ø K CTfATbé anh 
ấy viết thêm một vài đoạn vào bài báo 

Ro6annárb!, no6ápHTb (B) thêm, thêm... 
vào, bô sung 

nOÔØáBO0aH||bl n1puA4, được thêm vào, được 
bồ sung, phụ, thêm, phụ thêm; ~—e pac- 
xónw các khoản phụ chị; —oe BpẻMH giờ 
thêm 

AoØerárb!, noốexáTb (no P) chạy đến 

1OỐ€rarbc8Ì c03. pđ32.: — NO RñÓNHOFO H3- 
HeMoOXeHnn chạy nhiều đến kiệt cả sức 

ñDÔ€4TbÊ C08. C. ROỐCráTb 

1OốẴ14 mdpe4.: pACcKafñ€HHul — bị nung 
trắng; pacK4aHTb qTó-1. —~ nung trắng cái gì 

ñ106HBáTbl, noốúTb (Ö) I. giết... cho chết 


J0OB 


hẳn; 2. (øpaaa) đánh bại, đánh tan; 2. (pa3- 
6uøarn») đánh vỡ 

n0ỐØmna|lárbcwl, noốØúTbcq (P) cố gắng để đạt 
được..., đấu tranh đề đạt được..., tìm cách 
đề được..., cố đạt, đấu tranh, đòi, đạt; coe. 
được, đạt được, đạt đến, giành được; ~ 
BCTpÉHH C KẺM-JI. tìm cách để được gặp ai; 
0H Bcerlá —áncg csoeró bao giờ anh ấy cũng 
đạt mục đích của mình; ~ wbEró-I. npư3Há- 
HH B nểM-1. cố làm cho ai thú nhận điều 
øì; ~ peutéHHw tìm cách giải quyết, cố tìm 
giải pháp; — clápb cố đạt được danh vọng, 
ra sức cỗ gắng đề được đình tiếng; noốúrbca 
oTBeTA được trả lời; ñoốđTbcw [nónHoro] 
ycnéxa đạt được thắng lợi [hoàn toàn] 

no6npllárbc#!, noốpárecm đến được, đạt 
đến, đạt tớt (một cách khó khăn); Mbi RÓJTO 
~ánwcb ñÓ noMy rất lâu chúng tôi mới về 
nhà được; 10 TOrỐ MÉCTA MÓWHO JNOỐpÁThCH 
TÓ1bKO neuIKÓM chỉ có đi bộ mới đến được 
chỗ ấy; — no úcTnHhi đạt đến chân lý; ‹> 
4 ciliŠ NO Heró noốepýcb! tôi sẽ cho nó biết 
tay! 

AOðHTbÌÌÐ cọaø, c2, nOỐMBÁTb 

ñn0ðWrbcsl1Ð cọg, ct. nOỐNBẤTbCñ 

A063ecTHHH npu4. dũng cảm; (c449H03) 
vẻ vang, vinh quang, quang vinh; (cawo- 
0meepzen1si”) quên mình; ~ TDYA lao động 
đũng cảm (vẻ vang, quên mình) 

Aó6ố1ecTbŸ3 +. [lòng] dũng cảm; TpY/OBáw 
~ lòng dũng cảm trong lao động, tình 
thân lao động dũng cảm 

u0Øpácbi8arbl, noốpócHTt (Ö) ném... đến, 
quãng... đến 

10ØpáTbcsŠP cọóg, c4. ROỐNDÁTbCN 

ñ0ỐốpéTbÌ, nonoốpéTrp [trở nên] tốt bụng 
hơn; —~ k KoMý-1. [trở nên] tốt bụng hơm 
đối với aI 

noốØpllótP | ¿, mx. eở. I. {[điều, việc| tốt, 
lành, thiện, tốt lành; né1arb ~ làm việc 
thiện, làm điều lành; X€láTb: ~á KOMý-I. 
mong điều tốt lành cho ai; 2. 0432. (uM- 
Lj£@CfH90) Của, Của cẢi; <> TOMHHATb KOrÔ-H. 
~óM nhớ ơn ai; 5í0 ñ0O ~á HỆ NOB€IET VIỆC 
này chẳng đem lại điều gì tốt lành đâu; HeT 
Xý1a Ố€3a ~Á /ñ"0c2. = bïĩ cực thái lai; ấTo 
He K —~ý đây không phải là điêm lành 

noốpóø ÏÏ HAaD®4. pđ32. Ì. 4 3H44. CKA3. Õe34. 
rất tốt!, hay lắm!; 2. e 3w⁄dq. wW/n4ep9. sac- 
muuø: được, thôi được; ở. 4 3⁄44. c0103đ: ~ 
Ốm HÔObiO, 3 TO CP€Ab ỐéJ1aA H8 giá mà ban 
đêm chứ ai lại ban ngày ban mặt như thế 
này; ‹> — nox#á/osarb! haan nghênht, nhiệt 
liệt chào mừng!, xin mời! 

ñ06ponónlleu5#5 . người tình nguyện, người 


1OB 


chỉ nghuyện; (ø zpxuu) đội viên quân tình 
nguyện, chiến sĩ chí rguyện quân; noñrú 
~blleM 8 ÁápMwto tình nguyện tòng quân 

ñ06poBóbHo đe. [một cách] tự nguyện, 
tình nguyện, chí nguyện 

ñ0ổpOBÓJbHOCTbÊ® +, [sự, tính] tự nguyện, 
tình nguyện, chí nguyện 

ROỐ[/BÓXbH|MlH n?¿2. tự nguyện, tình 
nguyện, chí nguyện; Ha ~biX HAd4áñax theo 
nguyên tắc tự nguyện; ~oe cñopTúnnoe Óố- 
uiecTeo hội thê thao tự nguyện 

106poBÓJbweckllnfi 772. tình nguyện, chí 
nguyện, tự nguyện; ~ Õ4Taneón tiêu đoàn 
tình nguyện 


AoÕpoïéTreub°® 2c. đức, đức tỉnh, đức 
hạnh, phẳẩm hạnh, đạo đức 
ñ0ốpo/tr€eIbHHĂ 0/42. có đức, có đức 


hạnh, có phầm hạnh tốt 

oốponýtmme?® c, [tính] 
lành, hiền từ, tốt bụng 

noốpo¡ýtuH|lul øðp¿2. hiền hậu, hiển lành, 
hiền từ, tốt bụng; c€ cÁMtIM ~biM BÍAOM CÓ 
vẻ hết sức hiền hậu 

10ÕpOXE/áTenb“Â 4,, —~HnHH258 2c. người có 
thiện ý (có ý tốt, tết bụng) 

10ốpoe2ÁáT€1bH||btl 0044, có thiện ý, có ý 
tốt, tốt bụng; —~oe oTHoiéHne thái độ có 
thiện 7 

ñ0BDOX€J14Te@fibcreolä ¿, 
lòng tốt 

ROBPOKÁw€CTB€HHOCTbEð* +. phẩm chất tốt, 
chất lượng tốt 

106pokáwecrseHH|Ml npu2. Ì. tốt, có phầm 
chất (chất lượng) tốt; snoaHé ~ hoàn toàn 
tốt; 2. ở. lành, lành tính; ~an ónyxolb 
u lành 

A0ØDÓM Hữp¿4, pa32. [một cách] tự nguyện, 
tự ý muốn, theo thiện ý 

ñ0ốØponop4ñnodHul npu4. lương thiện, đứng 
đản 

10ỐpOcepnénwe?®‹c, 
hảo tâm 

ñ0ốpocepnếqHHH npu42, có lòng tốt, thiện 
tâm, hào tâm, tốt bụng 

10ðpócHrbẢẦ c2, c#. ñOỐpáCb(BATb 

1#0ØpocónecTHOcrb?® +. |tinh thần] tận tâm 

n0ØpocóaecrHl|ldi npu+2. tận tâm, hết lòng; 
~oe f©¬^houlenwue thái độ tận tâm 

ñ0ØpococéncKllHW npu4. [có tính chất| láng 
giềng tỐt; ~H€e 0orHOLẾHH5 quan hệ láng 
giềng tốt 

no6porát° +. lòng tốt, từ tâm, hào tâm, 
[tính, lòng] hiền hậu, nhân hậu, nhân từ 

106pórwoctb3® +. chất lượng tốt, phẩm 
chất tốt; (npowHocrm) độ bền 


hiển hậu, hiền 


thiện ý, ý tốt, 


lòng tốt, thiện tâm, 
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ñ0ỐpöTHÍ|bti' npu¿2. tốt, có chất lượng (phầm 
chất) tốt; (npowws/d) bền; —~a§ TKaHb VẢi bền 

nóØp|ii: mp4. !. tốt, hiền, lành, hiền 
lành, hiền hậu, hiền từ, nhân hậu, nhân 
từ; ~—~oe cepnue lòng tốt, thiện tâm, háo 
tâm; —we naMépeHHR ý định tốt, ý tốt, thiện 
ý; ~e nená những việc làm tốt, việc thiện; 
~0€© ứMR tiếng tốt; ~an cñảpA tiếng thơm; 
2. pd3¿. (8 no4Hw'0 Mepw) ít nhất, già; ~—bIx 
ulBa daci ít nhất hai tieng đồng hồ; ~—an 
no10BWHa già một nửa; ‹> ~ MánHÏ chàng 
trai khá tốt; !OnH ~o0H BÓ1H những người 
có thiện chí; Ố6Ýýnbre — xin làm ơn, nhờ 
anh (chị, ông, bà, v.v...) làm ơn; nceró 
~orot chúc vạn sự tốt lành!, chúc mọi sự 
may mắn!; sB ~ swacl, ~oro nyrú' chúc 
thượng lộ bình anÍ; ~ néuep! chào anh (chị, 
ông, bà, v.v..)! (lời chào buổi chiều, buổi 
tối); ~ neHbl chào anh (chị, ông, bà, v.v..,)f 
(lời chào ban ngày); —~oÑ nóuH! chúc ngủ 
ngon (lời chào tạm biệt bạn đêm); ~oe 
ýTpol, c€ —~M yTpoM!l chào anh (chị, ông, 
bà, v.v...)! (lời chào buổi sảng); BH3út —~oĂ 
BónH cuộc đi thăm thiện chí; HIẾM cK0Opée, 
â TÔ, HÊTÓ —~OTO, 10NU1b nOÄHŠT ta đi nhanh 
lên, kẻo trời mưa 

Ao6páKỶ° x. pa3¿. người hiển hậu, người 
tốt bụng 

10ÔynfTbc#Í° cøa, (P) pa32Ố đánh thức 
được; HaCỨHnY, € TDYHÓM, êHBá ~—~ KOró-n. khó 
nhọc lắm mới đánh thức được ai 

ñoØuHBáHHEA4 c, I1, |sự] tìm, kiếm, tìm 
kiếm, thu được, nhận được; (oxomo¿) [sự] 
săn bắn, sắn được; 2. (u3 HeÖp u m. n.) 
[sự] đào được, khai thác, khai khoáng, 
khai mò 

ñ0Øbi8áTb!, 1oốtrb (B) I. từn, kiếm, tìm 
kiếm; cœ. kiếm được, thu được, nhận 
được; (oxomscb) săn bắn, sẵn được; ~ cBé- 
AeHHR từn kiểm tài liệu, thu (nhận) được 
tin tỨC; ~ CpÉNCTBA4 K CyLI€CrBOBáHHĐ kiếm 
kể sinh nhai, kiếm ăn; 2. (3 HeÔp u !m. n.) 
khat thác, khai khoáng, khai mò, đào được 

HOốØHIBÁKil|[|lHf 02424.: —~añ TDOMBMUILJIEHHOCTb 
công nghiệp khai khoáng (khai thác, khai 
mỏ) 

ñ1OỐNITbÊ €0đ, C€.  DOỐbIBáTb 

Ao6mmlla3® zc. 1, (Øeđemaue) [sự] tìm, kiếm, 
tìm kiếm, thụ được, nhận được; (n04e3- 
HbtX u€Konaeøix) [sự] khai thác, khai khoáng, 
khai mở; (øxomøủở) |sự]| sẵn, săn bắn; ~ 
ýrng [sự] khai thác than đá; BHHTH Ha —~y 
(o 34epsx) đi bắt mồi; 2. (0oố»moe) vật tìm 
|kiếm| được; (3ax4axenao£) của cướp được; 
(đ0@HH£@ mpoj@eu) chiến lợi phẩm; 3. (ðo6œ- 
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troe uz Hejp sew42u) sản lượng khai thác 
(khai khoáng); 4. (oxomsuxa) thú săn được; 
(xuuwuKa) mồi 

ñoBipHnaTbÌ, ñoBapúTb (ð) nấu... cho chín 

\oBápHBaTbcRÌ, 7OBapứTbcs [nấu] chín 

10BapúTb(Cñ)Ì° c0ø. C. 1OB4DHBATb(CS) 

ñ0B€3TH?° co@, cẠi. ,OBO3fTb 

ñoBÉp€eHHocr|lbt3A zx, giấy ủy nhiệm, giấy 
ủy quyên; no ~H theo giấy ủy nhiệm (ủy 
quyên) 

ROBÉpEHHÍMR /0u4. Í. được ủy nhiệm, 
được ủy quyền, được tín cậy, tín cân, tín 
cần, tâm phúc; —oe mu người được ủy 
nhiệm, người được ủy quyên; 2. 4 3⁄24. 
cựu. 2z! người được ủy nhiệm, người được 
ủy quyền, đại lý, đại điện 

nogépH|Je?2 ¿. [sự] tín nhiệm, tin cậy, tin 
cần, tỉn cần; nHTấTb: ~— K KOMÝ-1. tin CẬY 
(tín nhiệm) a1; 0K434Tb KOMV-T. — tín nhiệm 
(tn cậy, tín) ai; NÓIb30B4TbCW —€M KOrÓ-N. 
được ai tín nhiệm (tin cậy, tin cân, tin), 
thu được lòng tín của a1; H€ 34CIýXHBATb 
~1 koró-n. không đáng được ai tín nhiệm 
{tin cậy, tin cẩn) 

IOBEDpHT€Tb2® , người Ủy nhiệm, người 
ủy thác 

ÄOB€DWT€JEHÍ|xÄ npú4. Í, [có tính chất] tín 
nhiệm, tin cậy; ~ T0H giọng tin cậy; ~ 
paarosóp |câu) chuyện tâm tình, chuyện 
tâm sự; 2. 0cm. (ceKpemHpiủ) bí mật, mật, 
kín; —~oe nHcbMÓ thư bí mật, mật thư 

ROBÉpPHTbẢ^ cọg, c1, ñoBepñTb 2 

10BépHTbCS4^ cọø, c#. ROB€DñTbCR 

Aónepxy Hape4. đến tận trên; (0o Kpašs) 
đến bờ, đến miệng; 3acTrerHýTb —~ cài cúc đến 
tận cổ; HaniTeb —~ để đến [tận] miệng, đồ đầy 

ñ0BépuHROcTb°® +, [tinh} để tin, hay tin, 
cả tin 

N0H€puMBkiilil 00u4. dễ tin, hay tín, cả tĩn; 
~ w€/OBÉK f1gời CẢ từứn 

ñoBepuuláTw!, ñopepufrb (B) làm nốt, làm 
xong xuôi, kết thúc, hoàn thành 

noBeputếHwe?3® c. [sự] làm nốt, làm xong 
xuôi, kết thúc, hoàn thành; <> B ~ Bceró 
thêm nữa, hơn nữa, rốt cục 

JñOB€DIUWTbÝỀ cọg. c4t, ñAOB€DLUÁTb 

10BepáTbÌ, nOoBẾpHTb Ì. . Heco4. (7Ù 
{sepum») tín nhiệm, tin cậy, tin cân, tin, tin 
tưởng; 2. (B / (nopwwamb) giao... [cho], 
giao phó, ký thác, phó thác, uy thác; (c0- 
0Øu¿amb) cho... Điểt; —~ KOMÝ-I. CBOETỎ p€- 
6ềHwa giao phó con mình cho ai; ~ KOMý-N. 
TáñnHy cho ai biết chuyện bí mật 

A0BepñTbcn!, noBépHTbc# (7Ï) tỉn [vào], tin 
cậy, tín nhiệm, phó thác 


J10B 


uosếcow?**“ +, miếng thêm cho đủ cân 

ñoRecTfTP c0ø, cH. ROBORHTb 

AOBECTHCb?P (02, c#. NOBORTECH Ì 

1ógon!^ +, cớ, lý lẽ, lý do, luận cứ, chứng 
cớ; ~b 3a M npớTHb những lý lễ (lý do) 
thuận và chống; nñpHBCHWTb —bil đưa fa 
những luận cứ (lý lẽ, lý do), dẫn chứng 

ñoBOnHTbẲ°, ñosecrú (Ö) Í. (conposocOame) 
đưa... đến, dẫn... đến, đem... đến, dắt.., 
đến; ~ koró-n. Ao yraá đưa (dẫn, đern, dắt) 
ai đến góc phố; 2. (ởocmuaams KaKo¿0-4. 
npeoe2a) đưa... đến, làm cho... đến; — u†áó-A, 
10 c0RenuiếHcTaa đưa cải gì đến mức hoàn 
hảo, làm cho cái gì được hoàn bị, hoàn thiện 
CÁI gì; —~ Tó-I. A0 KkoHuá tiến hành đến 
cùng, hoàn thành, làm cho xong; ~ Tó-A. 
AO TỎwKH KHnéHu1 đun cái gì đến điểm sôi; 
~ uT†ó-1. Ao MákcnMyMAa tăng cái gì [lên] 
đến mức tối Ổa; ~ TÓ-H. 0 MHHHMyMA 
giảm cái gì đến mức tối thiểu; 3. (0o Ka- 
KO20-4. c0ocmosaHuw) làm cho, đưa... đến; ~ 
KOrÓ-J1. N0 oTuágHHq làm cho ai thất vọng; ~ 
KOrÓ-1. ÄAo c1ẽ3 làm cho ai phải khóc; 4. (co- 
0Ốtamb, nepeoasam») cho... biết, báo cho, 
tin cho; —~ 10 cBế/eHHW KOrỎ-A. báo cho ai 
biết 

ñoBon||úTsca3Ẻ, nopecrúce Í. Øe34- (-++ an.) 
pa32. có địp, Ẩược; MH€ H€ ~WIOCb TAM Ốhi- 
BấTb tôi chưa có dịp (chưa được) đi thăm 
chỗ ấy; BoT MáK HAM NOB€IỐCb BCTPÉTHTbCfI 
thật không ngờ chúng ta lại gặp nhau như 
thể này!; MH€ H€ JIOB€lỐCb ©rÚ BWI€Tb tôi 
không được gặp anh ấy; 2. mx. Hecoø. (21) 
(o poôcm42): on ñ0BnHTcW MH€ ỐpáToM người 
đỏ là anh (em) của tôi 

AOROÉHHHÑR npu4. trước chiến tranh; ~ 
ýpoaeHb mức trước chiến tranh 

AoBo3fúrb'°°, Zope3rú (B) chờ... đến, tải... 
đến, đưa... đến, chuyên chở,.. đến; Aopê3Tú 
KOrÓ-l. HA Aa8TOMOðHI€ n0 cáMorO AÓMa chờ 
(đưa) ai đến tận nhà bảng xe ô-tô 

NOBÓJbHO Í, „để, (C /0oøgo2ocmaue#) [một 
cách] hài lòng, bằng lòng, vừa lòng, thỏa 
mãn; 2. "4Øe4. (öocmamo4ro) đủ, đù tồi; 
BaM ~ cáxapy? anh có đủ đường không?; 
c Hac ~ đối với (về phần) chúng tôi thế 
là đủ rồi; 3. s zuaw. cKa3. 6Z34. thôi, thôi 
đi, đủ rồi; 4. Hapeu. (ncpsdosHo) khá, tương 
đối; —~ nanekó khá xa; ~ ñnóAro khá lâu; ~ 
xopomó khả tốt 

nosónllpHud npu4. l. (T) hài lòng, bằng 
lòng, vừa lòng; (/0oe2emsopẻnHsij) thòa mãn, 
mãn nguyện, mãn ý, đắc ý, đắc chí; oH 
BCeM —~eH anh ấy bằng lòng tất cà mọi điều; 
2. (øupazcaouquä ØoaoAa»cmso) hài lòng, bằng 
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lòng, vừa lòng, thòa mãn, mãn nguyện, đắc 
chí; —bHoœe nHuó bộ mặt mãn nguyện (đắc 
chỉ); —~ nHn vẻ bằng lòng (thỏa mãn) 

AoBố1bEcTBH||elä c. øo£eH. (npođo4o^pcrnaeHHO8) 
khâu phần lương thực; (øeu¿4o£) phần quân 
trang; (2zwe#cHoœ) sinh hoạt phí, cấp phí; 
lương (Wcm.) 

ño0pónbcrsol^ c, 1, (/0osaaemsopeH12) [sự] hài 
lòng, bằng lòng, vừa lòng, thòa mãn, mãn 
nguyện, mãn ý, đắc ý, đắc chí; 2. pa32. (0o- 
cmarmoK) [sự] sung túc, khá giả, phong lưu, 
đầy đủ về vật chất 

A0BónabcrnoBaTrecsd?® Hneco4. (T) (u0o4Aemao- 
pamocs) hài lòng, bằng lòng, thỏa mãn; ~ 
MánuHM hài lòng (bằng lòng, thỏa mãn) với 
phân ít òi 

ñ08k2ð0pk 4. (đ€4. KŒ& 2z: 14) [cuộc] bầu 
cử bỏ sung, tuyển cử bổ khuyết 

IOBBIIDnHHTbÍỀ có, c&. IOBbIIIOTHñTb 

]ORbiioHWTbÌ, ROBHDnotHHTb (8) hoàn thành; 
~ nñanH hoàn thành kế hoạch 

HOBR34TbÔÊ 0đ, C€#. ]OBf3BIBATb 

JOBf3bkiB4Tb, HNOBW3áTb (Ð) đan nốt, đan 
xong 

10r32 x, [con] chó đô 

n1OrAnÁTbcf8Ì coø, cM. nNOFANhIB4TbCS 

noránwla3*“® xc. 1. [sự, điều) ước đoán, 
phỏng đoán, đoán chừng, đoản; cTpÖHTb ~H 
ước đoán, phỏng đoán, đoán chừng; 2. 
pa32. (0oeaô2uaocrnb) [sự] sáng ý, tính ý 

AOrA/IHBOCTb3% +, [sự] sáng ý, tỉnh ý, 
thông minh, minh mẫn 

ñOrán1HBMÑ npu2. sáng ý, tính ý, thông 
minh, mình mẫn 

noránwB|laTbcdl, noranáTpn đoán, đoán 
được, đoán ra, ước đoán, phòng đoán, 
đoán chừng; Bbi He —~2£T€cb2 thế anh không 
đoán được à?; ñ ~alocb 0ð €rõ HAMÉp€HHäX 
tôi ước đoán ý định của nó; 0H cpá3y ïG- 
ranáncd anh Ấy đã đoán ra ngay 

Aor.n||léTeÝ°Ð cóa, pa32. l. (B) (0o koHuwa) 
xem nốt, xem xong, Xem hết; 2. (npucxo- 
mpem) trồng norm, chăm SÓC; (H£ /nụcnump 
u3 6øud/) nhận thấy, trông thấy; H3BHHHT€, 
HE —~621 xin lỗi, tôi đã sơ suất 

nórMma!* x, piáo điều; (4 pe4u2uu mạc.) 
giáo lý, giáo chỉ 

HÓrMaTÌA „è, ]. (3 pe2uauu¿) giáo lý, tín 
điều, giáo điều, giáo chì; 2. (öozxa) giáo 
điều 

ñorMaTH3M!4 xz, chủ nghĩa giáo điều 

ÄOorMáTHK3® . người theo chủ nghĩa giáo 
điều, người giáo điều 

ñOFrMATHAÊCKHR, - ñ0rMAaTHHHhIñ 
tính chất] giáo điều 


npaA. [có 


NOFHáTbŠ5P°Â ¿0ø, c#, JNOTOHốđTb 

ñOrHHBáTbÌ, norHúTb [bị] thối hết, mục 
hết, rữa hết 

JHOFHHTbÊ c06đ, CA. ROTHHBÁTb 

10rOBápHal||4TbÌ, OFOBOpHTb nói Xong, nói 
nốt, nói hết; He ñorosopWTb chưa nói xong, 
chưa nói hết; —~aW (Xe]l nói hết đi!; ne 
~ wfó-n. no KoHuá không nói hết điều gì 

10roBápHg|laTbcqÌ, nñoroBopúrecdg Í. (c 7, 
o 77) thòa thuận, đồng ý với nhau; (Wcaaa- 
48ampc5) ước định với nhau, ước hẹn với 
nhau; ñ0roRopWrecf o0 neHếé ngã giá, thỏa 
thuận vẻ giá cả; ñoroeopfWnHce? đồng ý 
không?; ~ Bc7p€TnTecn ước hẹn gặp nhau; 
2. (ao P) nói quá đáng; 0H ñorosopfLIcd no 
aốcýpha anh ấy đã nói quá đáng đến mức 
phi lý 

ñóroaóp!3;, 1° , [bản] hợp đồng, giao kèo, 
ð1A4O ước; (Mewdu 2ocwởapcmeaxu) |bàn| hiệp 
ước, minh ước, công ước, hiệp định, hiệp 
nghị; MHpHbHÏ —~ hòa tước; —~ 0 C6ICOp€BHo- 
nánwH |bằn] giao ước thị đua xã hội chủ 
nghĩa; ~ Ha nocráBKy xéca hợp đồng cung 
CẤPp gỖ; ~ 0O NDÝMKỐC H B3aHMOIóÓMOLHH hiệp 
ước hữu nghị và tương trợ; ~ O HeHana- 
nên hiệp ước không xâm phạm [lần nhau] 

AoroBopEHHocTi|lb®®2 +. [sự| thỏa thuận; no 
~Hm theo sự thỏa thuận 

ñ0rosopHTb(cs)'Ð° cøø, ca. ñoroBipwsaTb(cn) 

ñorosöpH||uifil np¿+. [thuộc về| hợp đồng, 
giao kèo; hiệp ước (cp. móroBóp); (oốucAos- 
A4eHHuii đo2oøopoM) [theo} hợp đồng, giao 
kèo, hiệp ước; —~He 0õñ3áTrenbcTea những 
điều cam kết đã quy định trong hiệp ước; 
HA —~MX Hadá1ax theo [nguyên tắc] hợp 
đồng 

Noroná #aøe4. [một cách] trần truồng; pa3- 
H€Tb[Cñ] —~ cởi trần trường; 0CTpHqb —~ CạO 
trọc [đầu] 

ñOroH|úTbÌ, ñocHÁTb (8) đuổi theo; coa. 
đuôi kịp, theo kịp; ~áúÄ cró! đuổi theo nó 
địi 

ñoroplláTeÌ, noropérp l. chảy hết, chảy 
nốt, tắt; 0or6óHb —éA lửa tắt rồi; 2. repen. 
tàn; néqep —áeT chiều tàn 

J0rOpÉéTbŠP (0đ, czt, NOTOpáắTb 

ñorpyáT»!, norpysúre (B) l1. chất đầy, 
chất hết, xếp hết; 2. (00n0AHu€AbHbUi êDỤ- 
30w) chât thêm, xếp thêm 

ñ0rpy43ứTb4*z ÍÐ có, ca. ROTDYSKÁTb 

ñorpui34TnÌ, pnorpia3Tb (Ð) gặm xong, gặm 
hết, gấm nốt 

ROrpH3Tb?P £2đ, £#. ñOTPbi3ắTb 

ñonapáTy!3P, nonáTb (ÖB) cho thêm 

AOAäTb^ £0đ. c#. NO13BáTb 
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moe u23 Hejp 3/42/) sản lượng khai thác 
(khai khoáng); 4. (oxomnuxa) thú sẵn được; 
(xut¿4q„uKđ) môồi 

AoBipHsaTb!, 1opapHrb (B) nấu... cho chín 

uoBápHbpaTbc8Ì, nosapúrbca [nấu] chín 

10BapHTb(cñ8)4ˆ c0ø. c##. ñ0BáDHBATb(C3) 

AOBE3TH”° c0đ. cM. NOBO3ÍTb 

n0BépenHocT|bŠ® +. giấy ủy nhiệm, giấy 
Ủy quyền; no ~H theo giấy ủy nhiệm (ủy 
quyên) 

ñOBÉpEHHHMR n2⁄4. Í. được ủy nhiệm, 
được ủy quyền, được tín cậy, tin cân, tín 
cần, tâm phúc; ~oe muó người được ủy 
nhiệm, người được ủy quyền; 2. 4 3Hữ4, 
cu. . người được ủy nhiệm, người được 
ủy quyền, đại lý, đại diện 

noaépnlle7â4 c¿. [sự] tín nhiệm, tin cậy, tin 
cân, tín cần; nuTấTb: — K KOMÝ-1. tin cậy 
(tin nhiệm) ai; OKa3áTb KOMÝ-I. —~ tín nhiệm 
(tin cây, tin) ai; TÓIb30BAaTbCfØ —€M KOFrố-J. 
được ai tín nhiệm (tin cậy, tin cần, tín), 
thu được lòng tin CÚa a1; H€ 3aACIýHBATb 
~8 koró-1. không đáng được ai tín nhiệm 
(tn cậy, tín cân) 

A0äepWứTeb23 , người ủy nhiệm, người 
uy thác 

ñOB€DfT€AbH||MR npú44. Í, (có tính chất] tín 
nhiệm, tin cậy; ~ T0H giọng tin CẬY; ~ 
pa3romớp |cảu| chuyện tâm tình, chuyện 
tâm sự; 2. cm. (ceKpemHoil) bỉ mật, mật, 
kín; —~oe nHcbMÓ thư bí mật, mật thư 

INOBÉépHTbÍÄ c0#. c4, ROB€PSTb 2 

1OBéDHTbCRÍẦ 04, C#. NOB€DSTbCW 

ñóBepxy “mapeu. đến tận trên; (öo kpaš2) 
đến bờ, đến miệng; 34cTerHýTb ~ cài cúc đến 
tận cô; HaxaúTs: ~ đồ đến [tận] miệng, đỏ đầy 

10BépxHBOcTb?Ầ +, [tinh] dễ tin, hay tin, 
cả tin 

10EépuHBhHf npu4. dễ tín, hay tín, cả tì; 
~ ©I0BÉK người CẢ tín 

AOBEpiuáTbÌ, nonepúTrb (B) làm nốt, làm 
xong xuôi, kết thúc, hoàn thành 

1oBepiuéHne/® c. [sự] làm nốt, làm xong 
xuôi, kết thúc, hoàn thành; <> B ~ Bceró 
thêm nữa, hơn nữa, rốt cục 

10BepUIWTbtÐ cọg, ct, 1OB©DLUÁTb 

noBepäTbÌ, RoBépnre Ì. /m<. Heco4. (7l) 
(sepum») tín nhiệm, tin cậy, tin cân, tim, tin 
tường; 2. (B ;Zj) (nop/samo) giao... [cho], 
giao phó, ký thác, phó thác, ủy thác; (co- 
oØtqarn») cho... biết; ~— KOMý-J. CBO€TÔ Dp€- 
6£Hxa giao phó con mình cho a1; ~ KOMÝ-I. 
TáâHny cho ai biết chuyện bí mật 

noBep#Tbcfl, nopépnTbcas (7Ï) tin [vào], tín 
cậy, tín nhiệm, phỏ thác 
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uoBếcoK3** ¿, miếng thêm cho đủ cân 

ñoBecrTí?Ð coø, c4t. ROBONTb 

AORecTúcb?P coøø, c#, ROBONÚTben Ì 

ñónon!® +. cớ, lý lẽ, lý do, luận cứ, chứng 
cớ; ~M 3a H npớrng những lý lẽ (lý do) 
thuận và chống; nñpHBCHHTb ~—~H đưa fa 
những luận cứ (lý lẽ, lý do), dẫn chứng 

ñA0BOHIÁTbÃS, nopecrú (B) l. (conposoôamnw) 
đưa.. đến, dẫn,. đến, đem... đến, dắt... 
đến; —~ kworó-n. no yraá đưa (dẫn, đem, dắt) 
ai đến góc phố; 2. (Öocmu2dfme KaK0e0-4. 
npeöe2a) đưa... đến, làm cho... đến; ~ uTó-1. 
10 co0BepmÉHcrea đưa cái gì đến mức hoàn 
hào, làm cho cái gì được hoàn bị, hoàn thiện 
CÁI gì; ~—~ uTó-1 NO KoHHá tiến hành đến 
cùng, hoàn thành, làm cho xong; ~ xTó-HN. 
ñO TÓuKH KHqnéHH3 đun cải gì đến điểm sôi; 
~ uTó-1. n0 MáKcHMyMaA tăng cái gì (lên] 
đến mức tối đa; ~ HTÓ-]. 4O MHHHMVMA 
giàầm cái gì đến mức tối thiêu; 3. (ôo xa- 
KO20-2, c0ocmoswsu3) làm cho, đưa... đến; ~ 
KOrÓ-1. no oTuágHng làm cho ai thất vọng; ~ 
KOrÓ-a. Ao c"ẽ3 làm cho ai phải khóc; 4. (co- 
0ðUamb, napedasdmnp) cho... biết, báo cho, 
ti cho; ~ AO cpéúneHHf KOrỎ-I. báo cho ai 
biết 

NoBOn]ÌWTbca°°, nopecrúcb l. Øe32- (-† uH2.) 
pa32. có dịp, được; MH€ H€ ~ÝWUIOCb TâM ỐhI- 
BáTb tôi chưa có dịp (chưa được) đi thăm 
ChỖ ấy; BOT KAK HAM ñOB€IỐCb BCTpẾTHTbCHI 
thật không ngờ chúng ta lại gặp nhau như 
thế nàyÌ!; MH€ H€ /OB€HỐCb €TÓ BH/@Tb tôi 
không được gặp anh Ấy; 2. mk. Hecos. (7) 
(o poởcmse): OH nOBÓnHTC§R MH€ Ốp4TOM người 
đó là anh (em) của tôi 

AOBO6HHHRÑ 0u. trước chiến tranh; ~ 
ýpobeHb mức trước chiến tranh 

noBo3úTb'°, none3rú (B) chở... đến, tải... 
đến, đưa... đến, chuyên chở,., đến; noBe3Tú 
KOrÓ-J. HA 24BTOMOỐHIE NO CÁMOro nÓóMa chở 
(đưa) ai đến tận nhà bảng xe ô-tô 

IOBÓIBHO Ì. H2p£4. (C 00404e€meuem) (một 
cách| hài lòng, bằng lòng, vừa lòng, thỏa 
tmãn; 2. Haped. (0ocemamosro) đủ, đù tồi; 
BAaM ~ cáxapy? anh có đủ đường không?; 
c Hac —~ đối với (về phần) chúng tôi thế 
là đù rồi; 3. ø zsHau. c&đ3. 6/34. thôi, thôi 
đi, đủ rồi; 4. napex, (ncpRdoxno) khả, tương 
đối; ~ naneKó khá xa; ~— AóAro khá lẦu; ~ 
xopotnó khá tốt 

Aosó/|lkHMmñ u42. 1. (7) hài lòng, bằng 
lòng, vừa lòng; (/0oe4ørnsopäðnn¿i1) thòa mãn, 
mãn nguyện, mãn ý, đắc ý, đắc chí; om 
BceM ~eH anh ấy bằng lòng tất cÀ mọi điều; 
2. (ampaweaouul 0oaoaoemao) hài lòng, bằng 
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lòng, vừa lòng, thòa mãn, mãn nguyện, đắc 
chí; —»Hoe anuó bộ mặt mãn nguyện (đắc 
chỉ); ~ Hmn vẻ bằng lòng (thòa mãn) 

HOBÓñbCTBH||€?® £. ø0eH. (n020804pCm8eHHO€) 
khẩu phần lương thực; (øeu‡zso) phần quân 
trang; (ÔeHe*Ho) sinh hoạt phi, cấp phí; 
lương (Wcm.) 

ñ0BÓ1bcTRoÌ8 c, ]. (/Øoa4eraopeHue) [sự] hài 
lòng, bằng lòng, vừa lòng, thỏa mãn, mãn 
nguyện, mãn ý, đắc ý, đắc chí; 2. pa32. (đo- 
cmamoK) [sự] sung túc, khá giả, phong lưu, 
đầy đủ về vật chất 

ñOBÓAbcTBOBaTbc#2% Heco4. (T) (Wỏoa2emao- 
p#rnocs) hài lòng, bằng lòng, thỏa mãn; ~ 
MánuM hải lòng (bằng lòng, thỏa mãn) với 
phần ít öi 

ñonMÕOpbl 4. (€K4. KŒK v, 1a) [cuộc] bầu 
cử bỗ sung, tuyển cử bồ khuyết 

JOBBIIDNHHWTbÄ có, cX(. JOBBIIOHTHäTb 

OBbii01HđTbÌ, ROBHIOJIHHTb (8) hoàn thành; 
~ nñ"aH hoàn thành kế hoạch 

JOBR3ÁáTbổ° c0đ. C#. 1OBf3biBATb 

HOBñ3HBaTb, OBØ3á4Tb (Ö) đan nốt, đan 
xong 

Ror3^ &, [con] chó đô 

ÄO0rAaRÁTbc#Ỉ cód, c#. HOTá4NhIBATbCS 

noránK|a3*^ x. 1. |sự, điều) ước đoán, 
phòng đoán, đoán chừng, đoản; cTpÓHTb ~H 
ước đoán, phỏng đoán, đoán chừng; 2. 
pa32. (Ôoaa9Auaocm») [sự] sáng ý, tính ý 

ñ0rả1JHBOcrbŸS 2, [sự] sáng ý, tính ý, 
thông minh, minh mẫn 

AOráN1HBMNW 042. sáng ý, tính ý, thông 
minh, minh mẫn 

ñ10ránbB||laTbcqÌ, noranáTeceq đoán, đoán 
được, đoán ra, ước đoán, phỏng đoán, 
đoán chừng; sbị He —~AtTecb? thế anh không 
đoán được à?; 8 ~aIocb 0 €rÓO HAaMÉpD€HH5X 
tôi ước đoán ý định của nó; 0H cpá3y Aœ 
ranáncn anh ấy đã đoán ra ngay 

1OrAmn|éTb5Ð cóa. pa3e. 1. (B) (ôo KoHuwa) 
xem nốt, xem xong, xem hết; 2. (npue4o- 
rmpermo) trông nom, chăm sóc; (He WnJcnumo 
u3 suở/) nhận thấy, trông thấy; H3bHHúte, 
HE ~—~É1 xin lỗi, tôi đã sơ suất 

ñórMAaÌ!* +, giáo điều; (9 pe4u2uu mực.) 
giáo lý, giáo chỉ 

ñÓrMATÌ® ⁄,Ò 1. (2 Ø0eAu2uu¿) giáo lý, tín 
điều, giáo điều, giáo chỉ; 2. (0oz2) giáo 
điểu 

ñA0rMAaTH3M*® . chủ nghĩa giáo điều 

AorMáTHXŠ^ +. người theo chủ nghĩa giáo 
điều, người giáo điều 

NOrMATHuÊCKHH, - nOrMATWHHbil 


tính chất] giáo điều 
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ñOFrHáTbFÊ £0đ. cX#t. HNOTOHfÍTb 

ñarHHBáTbÌ, norHirb [bị] thối hết, mục 
hất, rữa hết 

ROTHHTbÊ £06. C. HOTHHBÁTb 

1oroBápHB||aTbÌ, ñOTOBODÍTb nói Xong, nói 
nốt, nói hết; He ñoroaopúTb chưa nói xong, 
chưa nói hết; ~aÄä [xe]l nói hết đíi!; ne 
~ wTó-I. no KoHuá không nói hết điều gì 

XoropápHp|laTbcqÌ, noroaopirecn Í. (c 7, 
o /T) thỏa thuận, đồng ý với nhau; (0cAaa- 
4u8amocs) ước định với nhau, ước hẹn với 
nhau; AoronopWrecf 0 tueHé ngã giá, thỏa 
thuận về giá cả; ñoroaopflúch? đồng ý 
không ?; —~ crpéTrnTbcñ ước hẹn gặp nhau; 
2. (Ao P) nói quá đáng; 0H ñOr©B0pÚIc§ ño 
a6cýpaa anh ẩy đã nói quá đáng đến mức 
phi lý 

ñóroaóp1A: 1° „. [bằn| hợp đồng, giao kèo, 
giao ước; (ew0u eocWoapcmøawu) [bàn] hiệp 
trớc, minh ước, công ước, hiệp định, hiệp 
nghị; MHpHHÄ ~ hòa ước; ~ 0 c©ucOp©eBHo- 
nảnHH |bằn) giao ước thi đua xã hội chủ 
nghĩa; ~ Ha nocránwy Aéca hợp đồng cung 
Cấp gỖỗ; — 0O ADÝMỐC H 833HMOTOMOLH hiệp 
ước hữu nghị và tương trợ; ~ Ø H€ẴHaHa- 
ñ€HHH hiệp ước không xâm phạm [lẫn nhau] 

AoroBopEHHocr||b^ zc. [sự] thỏa thuận; no 
~~¬H theo sự thỏa thuận 

ñOroBopWTe(c8)“Ð coø. ca. ñOroBipHBATb(CR) 

ñ0roBöpHI|MỗÄ nøa¿4+. [thuộc về| hợp đồng, 
giao kèo; hiệp ước (cp. nóroBóP); (0ÕụcAos- 
4đHHaui 02080po#) [theo] hợp đồng, giao 
kèo, hiệp ước; ~He 06n3áTelbcTea những 
điêu cam kết đã quy định trong hiệp tước; 
HR ~ux Hadá4aX theo [nguyên tắc) hợp 
đồng 
. I0t01á øape4, [tmmột cách] trần trưồng; p4a3- 
ñÉTb[C8] —~ cởi trần truồng; 0cTpúqb ~ cạo 
trọc [đầu] _ 

ñoroH|láTbÌ, orHáre (8) đuổi theo; coa. 
đuôi kịp, theo kịp; ~úÄ erói đuổi theo nó 
đi 

1Orop|jÁTbÌ, noropérb l. cháy hết, cháy 
nốt, tẮt; orónb ~ến lửa tắt rồi; 2. nepen. 
tàn; séqep ~—~áeT chiều tàn 

ñOFOpÉTb”Ð cdø. £#, NOTOpắTb 

ñOrpyxáTb!, /orpysứúrb (Ø8) l. chất đầy, 
chất hết, xếp hết; 2. (O0n0A2HumeAbHbU4L êeDỤ- 
30%) chất thêm, xếp thêm 

ñOFpy3WTbÍ°+ Í° (24, c⁄. ROTDYXÁTb 

AorpH34TbÌ, norpH3Tb (Ö) gặm xong, gặm 
hết, găm nốt 

AOTDH3Tb”Ề C04, £Ai. H1OTDHI3áTb 

ñonapáTp13P, nonáT (B) cho thêm 

ñORäTbÊ C0đ. C4, JNONABÁáTb 
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ñOnNé1aTbÌ c0. c4. ñOHÉ/TbiBATb 

nonéabBaTbil, nonêxare (B) làm nốt, làm 
xong, làm hết, hoàn thành 

o0nýMaTb(cn)Ì (04. ct. 1ONÝMBIBATb(Cñ) 

ñORýMbiBATbÌ, nONýMaTb (8) nghĩ xong 

ñA0nýM||biBaTbc®Ì, nonÿMaTbcñ (10 P) nghĩ ra 
được; on [Tag] HH no qeró [H] He ~ancs anh 
ấy suy đi nghĩ lại lâu nhưng cũng không 
nghỉ ra được gì cả 

AoenárbÌ, noécrb (8) ăn nốt, ăn xoig, ấn 
[cho] hết; — wTó-. 34 KếM-1. ăn mót cái gì 
Của a1 

noe3x||áTel!, no&xars (no P) [đi| đến (bằng 
xe, tàu, U,9...); He —án no... không (chưa) 
đến...; He ~~án TDỂX KHIOMẾTpOR A9 róp0oRa 
cách thành phố ba cây sỐ; XâaK Bbì R0ÉxaJM? 
anh đi đường thế nào? 

uoéHHe?® ¿, [sự | vắt sữa 

ROÉCTbÊ c0đ. €4. JIO€RÁTb 

ROÉXATbÊ C06. C. 1OE3MX(ẬTb 

NOXWÁápHBaTbÌ, ñOXÁPHTb rán xong, quay 
xong, rang xong; (ởo ¿omogHocmu) rán (quay, 
rang) chin 

10KápH8aTbc#, ñoxápHrbcqa rán chín, quay 
chín, rang chín 

ñA0ápHTb(cg)4Ä /04. £. HOW(4DHBATb(C8) 

1owếrbltÐ cọa, (B) (KoWHuuwme cama) gặt 
nỗõt, gặt xong, gặt hết 

IOAáTbCRÊP ƒ08, ©#. 1O3KHIÁTbCH 

10xaAepáabH|luä npa¿2. [để] phun mưa; ~añ 
ycTaHóBxa thiết bị phun mưa 

ñoenánne?® c, [sự] phun mưa 

RowneBWK?Ð° &@. 1, pa3e. (n2a) |cái Áo 
mưa; 2. (zpuố) nấm phấn (Lwcoperdon bo- 
Uisfa) 

1o0wneB|óÄ npu42. [thuộc vẻ] mưa; ~án 
KÁnI4 giọt mưa; ~án Boñá nước mưa; ~e 
óốnago rmẦy mưa, mây vũ; ~ 36HTñK [cải] 
ô, dù; <‹> ~ wepb |con] giun đất (Lưm- 
br(cidae) 

ñoxñeMép!A z, [cái] máy đo mưa 

RÓXKRHK”Ä A(, UM€HbUI. K ROXCRb 

1oxnnús|l|llifl nØu2. có mưa, hay mưa, mưa 
nhiều; —~aw noróna trời mưa; ~ C£3ÓH mùa 
mưa; ~oec nér0 mùa hè hay mưa (mưa 
nhiều) 

ñownl|bfÐ° x. [trận] mưa (m+%.. n¿p¿H.); npo- 
JHBHÓH ~ mưa TÀO; MIẾT CHAbHbiil — [trời| 
mưa to; B ~, n0R ~ÈM lúc đang mưa, 
dưới mưa; ~ nepecTán mưa tạnh, tạnh 
mưa; —~ IUIB€TÓB trận mưa hoa; ~ KOHQe€TTú 
trận mưa hoa giấy 

ROkebBáTbÌ /0đ, c4. ïO3KEBBIBATb 

ïOwnbBRaTbÌ, nO#@BäTb (B) nhai 
nhai hết 


xong, 
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0OXWRi||ÁTbÌ, no#HTb Ï. sống đến; ñow(fTb 
8o ray6ówok crápocTH sống đến tuổi già 
nUa; 10WHTb n0 c€eldxX Bonốc sống đến lúc 
bạc âu; eMý H€ ñOXúTb A0 ắToro AHR anh ấy 
sẽ không sống được đến ngày đó; o weró 
oH RóMkHn' cơ sự của nó đến như thế cơ 
đấy!, nó khô đến thế là cùng{; 2. œ. H2- 
coa. sống hết đời; ~ n0CIẾAHH€ HH Sống 
nốt những ngày cuối cùng; 3. p432. (npo- 
80đumb 0CmamoK 4pe4eHu) sống, ở; on —~t 
Ha NảnE N0 3HMH anh ấy sẽ [sống) ở biệt 
thự đến mùa đông 

ñ0wwnlláTbcdl, noxwnárpeg (P) chờ, đợi, 
chờ đợi, đợi chờ, mong chờ, mong đợi; 
0H y%é aBHÓ nac ~ácTc# nó chờ (đợi) anh 
đã lâu rồi; ñownáTbcn AnókTopa chờ (đợi) 
được gặp ông bác sĩ; 1owNáTbc#ñ KoHná chờ 
(đợi) đến hết; d nÓAfO X1A4A €TỐÓ, HO TAâK H 
He nowtáncw tôi chờ nó hết nước hết cái 
nhưng vẫn không gặp được; 0H BacC XGIẾT 
He ñonẽrcfñ nó chờ (đợi) anh sốt cả ruột 

1OXMHTbÊ C08. C(#. HOXKHBáTb Ì, 

163a}2 x, liều, liều lượng; naped. phần; 
CIúIUKOM Ô01buiẩn — liều [lượng]| quá lớn; 
HEOD0NbLHHMH —MH với liều nhỏ 

n03áT0opÌl® w, mex. thiết bị phối lượng, 
phểu nạp liệu 

ñ02pnáHHBaTbcfl, NO3BOHHTbECRS (K Z7) p4đ32. 
(no me2ejoay) gọi điện được; (ụ cøeped 
u 71. 10.) gọi cửa được 

AoanllátbcaÊÐ° cọa. (B) paa2. gọi được, kêu 
được; HaKOHéi 8ø erồ —~áNcm cuối Cùng tôi 
đã gọi được anh ấy; €ïÓ HHKÁK HỆ XO30BEUIb- 
ca không thể nào gọi anh Ấy được 

ñ1O3nóAecHH|Bfi p2. Ì. được phép, dung 
được; 2. 4 2udq. cụu¿. c.: —oe [đtều] được 
phép; nepexoIÉTb rpaHúulbi ~ord vưỢợt quá 
giới hạn được phép 

NO3BÓHTbẲ% C29, CA(. NO3BOJfTb 

103s0náTbÌ, noapônnTb (8) cm. cho phép 

JO380HfúTbc8ÃÐ c02, c. NO3BÁHWBATbCä 

ño3fúpopaTb2*® “ecoø. định phân, định lượng, 
phối liệu 

ñ80anpÖnKa?*® +, 
lượng, phối liệu 

ñ03Hapárbcsal3È, noanấrbcq gạn hỏi, hỏi đò, 
đò la, dò xét, hỏi được 

ñ0aHáHwe?®* ¿. øø. [sự] điều tra; nñpOH3Bo- 
ñỨTb ~ điều tra 

ñO3HáTbCRỈ (0đ, CX. 1O3H4BáTbCf 

103óp!3 , |. (oốxo2) [sự, cuộc| tuần tiểu, 
tuần tra, tuần phòng; ÿXONHTb B ~ ổi tuần; 
ỐuiTb, HAXORúTbcf sø —~ê€ đi tuần, tuần tiểu, 
tuần (ra, tuần phòng; 2. (ompsở) đội tuần 
tiễu (tuần tra, tuần phòng) 


[sự] định phân, định 
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ñ036ópH||4l nø¿2. Í. [thuộc về] tuần tiểu, 
tuần tra, tuần phòng; —~ 0Tpá#n đội tuần 
tiểu (tuần tra, tuần phòng); ~0o© CÝnHo tàu 
tuần tiểu; 2. ø 3wa4. cu. . [người lính 
tuần tiểu, lính tuần tra, lính đi tuần 

A03pepáHHe?2 c, [sự| chín 

RO3pesáTbl, ospéTb chín; ỐaHấHw cCKÓpO 
1o3péor chuối sắp chín 

A03péAni npu2. [đã} chín; ~ 
chin 

03pÉTbÌ coø, c4. 1O03D€BÁTb 

A0MFrpáTbÌ c0ø. Cái. HOHTDHIBATb 

AowrplláTbcs! coa. (. chơi nghịch quá đến 
nỗi... ñnếTw ~—ánwcb 0 ccóph trẻ em chơi 
nghịch quá đến nỗi cãi nhau; 2. n¿p¿H.: 
~áncf! làm bậy phải đòn là đáng! 

ñ10WrpwBllaTbÌ, nowrpáTrb (Ö) chơi hết, chơi 
xong; (Ha ðWxoaow uHcmp/wexme) thôi hết, 
thôi xong; (nsec) diễn hết, điễn xong; onú 
~a1H nápTHO B TeqÉHHE Tpềx dacós họ đánh 
xong ván cờ trong ba giờ 

10WAIbHI|aR np¿4. [để) vắt sữa; —~an MaUIf- 
Ha máy vắt sữa 

ñ0ññbitHua52 2, người vắt sữa 

nA0HCKÁTbc8ể° có, (P) pa32. 1. (Haữmu, 
@ftoic&arnm) tìm [cho} được, tìm thấy, tìm 
được, tìm kiếm được, khám phá ra, phát 
hiện; 2. (pa3/3zarne o uẽw-2.) biết được, tìm 
hiểu được, điều tra được; ~ npánnh tìm 
hiểu được sự thực 

AoúckKHsaTbcsÌ mecoa, (P) pa22. cố tìm cho 
ra, cố tìm hiều được 

ñ0wcT0pwuecKl|lHMĂ np¿2. [thuộc về] tiền sử, 
khuyết sử; ~—=He bpeMeHá thời kỳ tiền sử 

nOÉTb°; 4Ð, nonoúTe (B) vắt sữa; ~ Ko- 
póny vắt sữa bò _ 

AoWúTbc8°°› 4Ð x¿c22, cho SỮa; XOpOlUHố — 
cho nhiều sữa 

nóÄxa3*3 x. [sự] vắt sữa 

AÓHH||IMH npu4. [cho] sữa; ~an Kopósa bò 
sữa (/n%. nepeH.) 

NOHTHÊ co. €#. ñOXOHỨTb 

AoKỶA x. tị [tàu, thuyền]; BBOnÉTb KOpáốïb 
B ~ đưa tàu VÀO U; CToáTb B —~e đậu 
trong ụ 

ñ0Ka3áTenbHml mp2. có bằng chứng rõ 
ràng, xác đáng, hiển nhiên, hùng hồn; ~ 
npwwÉp thí dụ chứng mình rõ ràng (hiển 
nhiên, hùng hồn) 

ñ0Ka3áTeJbcrsl|lol^ c, I, bằng chứng, bằng 
cứ, bằng cớ, chứng cứ, chứng cớ, chứng, 
bằng; øœ núne ~a để làm bằng chứng 
(chứng, bằng); ø — để chứng minh; npm- 
BORWTb —~a đưa bằng chứng, dẫn chứng; 
CJIVXÚTb ~0M wẰ€@ró-l. làm (là) chứng cứ 
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của cải gì; ấpKoe — weró-". bằng chứng rõ 
rệt của cải gì; 2. 402., “am. [sự] chứng 
minh; ~ TeopéMbi [sự] chứng mình định lý 

ÄOKA3áTbŠÈ £0đ, £(. NOKÁ3BBATb 

NOKá3MBaTbÌ, noka3áTe (Ö) chứng minh, 
dẫn chứng, chứng tỏ, chứng; ~ TeopéMy 
chứng minh định lý; —~ Tó-1. Hãa nDÁKTHKE 
chứng minh cái gì trên thực tiễn 

ÄOKáHuMBATbÌ, noKÓHdwTb (Ö) làm nốt, làm 
xong, kết thúc, hoàn thành 

JOKanHT41MCTfWqeCKHĂ npu⁄4. trước chủ nghĩa 
tư bản, tiền tư bàn chủ nghĩa 

AOKánwBaTbÌ, nokonáre (Ö) đào xong, đào 
hết, đào nốt; (0o Kakoeo-4. ecma) đào đến 

HOKÁnhRaTbc8!, ñokonárpcn (1O P) 1. đào 
đến; 2. nepeH. pda3e. (paay3Hdasơmn) khám 
phá ra, tìm ra manh mối; n0KOnáTbc 1O 
cýTH né»a khám phá ra thực chất của sự 
việc : 

ñokaTWTb“° cø4. (. (B) lăn đến; 2. (no P) 
pa3a. (6cmpo ôoxame) đi nhanh đến (bằng 
xe) 

ñ0KAaTúTbc#”° cø2, (1o P) L lăn đến, đi 
đến, chảy đến; 2. n¿peH. pa3e. (0nycrmumeec3) 
tuột xuống, trượt dài, sa ngã 

1óKep!* , [người] công nhân bốc vác 
bến tàu, phu bến tàu 

AOKHIMBATbÌ, NOKúHYTb ném đến, 
đến 

ñOKHHVTbở3 £04. cHW. ROKfÍ/RBIBATb 

10K1án!* w. 1. [bản] báo cáo; ñếnaTpb ~ 
0 NÊM-H. báo cáo về gì; PhéCTYHấTb CỔ —O0M 
đọc [bản| báo cáo; 2. (p/koaodume2) (bằn] 
báo cáo, trình báo, tường trình, trình bày, 
điều trần; 3. (0 mocernumeae): BXORWTb Ố€3 
~a vào mà không báo (bảo cáo) trước 

A0KANH|ÓÑ mpu4.: —=án 3anúcKa (tờ, bàn] 
điều trần, báo cáo 

ñ0KnándHKŠ® . người báo cáo, báo cáo viên 

1OKđubBaTbÌ ]|, ñonowfứTe Í. (B, o 7T) 
(coo6warne) báo cáo, trình báo, thông báo, 
tường trình, trình bày; A010%HTb OỐCTAHÓB- 
Ky báo cáo tình hình; 2. (o !J) (o nocemu- 
me2ae) bảo, báo cáo; —~ 0 npHxóne rócTR báo 
có khách [đến] 

A0KnánwBaTbÌ lÏ, nonoxúTp (B, P) (0o6aa- 
428m) cho thêm, bỏ thêm, thêm... vào, pha 

)W\OK"ắCCOBH 002. chưa có giai cấp, trước 
khi xuất hiện giai cấp 

1OKOBELIÁTbÌ cøø, p4222. đi tập tễnh (khập 
khiểng) đến 

ñoxoH|látel cøø. (B) pa3z. đây đến mức 
cùng cực; (n0z/6um) giết; To eró ~—~áno 
việc ấy đã giết nó, việc đó làm nó hoàn toàn 
tuyệt vọng 
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JIOKÓHuHTbÍ3 (0đ, C4. JOKäHWHBATb 

10KonáTb(c8)Ì co4, c1. ñ0KánhIBATb(Cf) 

IJÓKpACHả /#202.: DpACKAIEHHHHñ — bị nung 
đò, nóng đồ; pacKanHTb Tó-1 — nung đỗ 
Cái gÌ 

AoKpmuảTbcs5°P cóa, 1, (P) pa22. gọi được, 
kêu được; HHKÁK HHKOTÓ H6 MOrÝ ~ tôi kêu 
mãi mà không thể nào gọi ai được; 2.: — 
no xpiHnoTw kêu đến khản cà tiếng 

IÓKTOpit , Ï. (W⁄ÈHa4 CcíeneHb) tiễn sĩ, 
bác sĩ; — (@H+onoriuecKHx HaýkK tiến sĩ (bác 
sĩ) khoa học ngữ văn; 2. 0232. (øpa4) đốc 
tờ, bác sĩ, thầy thuốc 

AokTopáHTÌ2 ,„ người làm luận án tiến sĩ 

noKToparTýpa!^ +, chế độ đào tạo tiến Sĩ 

A6KTropckl|lHÄ nø⁄2. [thuộc về} tiển sĩ; đốc 
tờ, bác sĩ, thầy thuốc (cp. TOP ~an 
nwccepránwsg luận án tiến sĩ 

AoKTnúñwa!^ +. học thuyết, chủ nghĩa 

1OKTpHHEp!3* . nhà khống luận 

10KTpwHEpcKHñi n0u42. [có tính chất] khống 
luận 

10KTpwHHÈpcTBol® c, chủ nghĩa khống luận 

ROKyMéHT138 x⁄„ Ì, (2220845 Ố1t22đ) giấy tỜ, 
giấy má, công văn, giấy; 2. (0ởocmoseepeHue 
AuaHocmu) giấy chứng nhận, chứng mình 
thư, chứng thư, chứng từ, giấy tờ; BáU!H 
~wi anh hãy xuất trình chứng minh thư 
(giấy tờ)l; nposépka —opB [sự] kiểm soát 
giấy tờ; 3. (nucbwenHul am) tài liệu, văn 
kiện; —bi Cbé31A văn kiện của đạt hội; HCT0- 
púueckH€e —~bi những tài liệu (văn kiện) lịch 
sử 

ÄAOKyMeEHTảIbHbjl 0242. [thuộc về] tài liệu; 
~ @MAbM phim tài liệu 

A0kyMeHTáuims”Ä2 +. tài liệu, văn kiện 

ñOKyMEHTípOBATb“Ä #208. C04. Cung cấp 
tài liệu, viện dẫn tài liệu 

AokynáTeÌl [, nokyniTb (B) (npukyname) 
tanua thêm 

10KynáTe! [| coa, 
tắm xong 

10KyHWTbẤ° £08. £%. IOKYTáThb Ï 

10KýpHBaTbÌ, nñoKypúTb (Ø8) hút nốt, hút 
xong; — nanHpócy hút xong điếu thuốc 

IOKYpúTbẲ° C04. C4. ÏNOKÝPHBATb 

ñ0KydáTbÌ “¿cøa. pa32. (J T} quấy, làm 
rầy, quấy rảy, làm phiền, làm phiền nhiễu 

1OKýNNHHH npu4. p422. hay quấy rầy, rầy 
rà, phiền nhiễu 

ñon1®› 1€ , em. nozm. thung lũng 

1OñáMktBaTbÌ, ïoIoMáTb bể [gãy] hẳn, làm 
hòng hẳn, phá hết 

nonốWTbP n¿coa. Í. (B) (npo6uaame omaep- 
cmue) đục, khoét, Xxọc; 2. (B) pa%. (uởa- 


(B) (0Konsuttt: Kụnarmb) 


Œ l5 PyccKo-BbeTw. CJI. 1. Í 


OjT 


pam) gõ, đập, đánh; 3. (B ) pasz. (noa- 
mopsn») nói đi nói lại, nói lặp lại; — o0nnó 
M TỐ &e nói đi nói lại chỉ một điều; 4. (Đ) 
pa32. (3/6pưno) gạo, học gạo, học như vẹt 

1our3° w. 1. mự. e0. (o64aaHHocm») nghĩa 
vụ, bổn phận, nhiệm vụ, nợ; ~ népen Pó- 
ñHHoÑ nghĩa vự (bồn phận, nhiệm vụ) đối 
với TỔ quốc, nợ nước; ïño ~y cAýWwỐm vì 
nhiệm vụ; 2. (s3@noe saajwø) [tmón, khoản] 
nỢ; HANé14Tb —úB mắc nợ, lâm vào cảnh 
nợ nân; 0Ốp€eM€HEHHbHÏH ~—~áMH nợ đìa, nợ 
như chúa Chồm; ñanáTb B ~ cho vay, cho 
trượn; <‹> ÕBTb B ~—Ý nẾPêN KẾM-H., ÿ KO- 
ró-n. chịu (mang) ơn ai; Hê 0CTáTbCH B —Ý 
ñếpen kếM-1. trả đũa ai, trÄ miếng a1; ƠT- 
HáTb IOCIÉNHHR — KOMÝý-H. viếng ai, đi đưa 
tang a1; HÉpBHM —OM trước tiên, trước hết; 
—~ 'IAT€WMÓM KpÁCH ñ0204.. 2% ơn đền ơn, 
oán trả oán; ăn miếng trả tmiếểng 

ñónr|lHH npu4. 1. lâu, dài, lâu dài, trường 
kỳ; — nyre con đường đải (dài đẳng dặc); 
~oe ppếmA thời gian dài (ÍÂu); nóce ~oW 
paxnýKH sau một thời gian bị chia lia lâu; 
2.: — TIáCHHỈ 2⁄23. nguyên âm đài; <> 
~an récHg chuyện lâu dài; 0oTKIáNbiBATb 
WqTó-n. ÐB — nưtMK bỏ xó cái gì, trì hoàn cái 


gì mãi 
nónro waped. lâu, lâu dài, lâu ngày; euyể 
~ còn lâu; <‹> kaK ~ [trong] bao lầu; ~ 


1H 3a601xéTb rất để bị ốm; ~ 4H, KÓPOTKO JH 
no3/:. một thời gian sau, không rõ lâu hay mau 
ñQñroBÉ6uHoCTbŸ3® +, |sự] sống lâu; (npou- 
toc) (độ, tính} bền lâu 
NOIrOBÉqHHH n0u4. sống lầu; 
bền lâu 
ñounronllóñ npu4+. [thuộc vẽ} nợ; —~óc 068g- 
3áTenbcTaRO văn tự nợ 
10JroBpéMeHH||MH* npu¿2. lầu dài, dài hạn; 
{4š ~an orHeBán Tódka hỏa điểm kiến cố 
IONTOBú3HÏ 710u4. pđ32. Cao ngồng, cao 
ngöng ngồng 
I10rOXNáHHHH npu4. mong đợi, 
muốn, mong môi, mong ngóng 
10nr0Xreb?^ 4. người sống lâu 
JQJTOHTDAIOLI||Hf /10⁄2.: —añ nnacTúÚHKA đĩa 
hát quay lâu 
101rO1éTH€?^ c, 
trường thọ, thọ 
1OaroJÉTHHf n0u4. lâu năm, lâu đời 
NOronócHK33 , 2004. Í. [con] mọt; púco- 
Bul — [con] mọt gạo (Calandra orgza2), 2 
MH.: —~n họ Bọ vòi voi (Cureuliorddae) 
R0nrocpÓqHHH ñn0u4. dài hạn; ~ Kp€nHT 
tín dụng dài hạn; ~ ớrnycK [sự] nghÌ phép 
dài hạn 


(npoxHwd) 


mong 


tuổi thọ, [sự] sống lâu, 


HO¿ZI 


noaroTráld +, 1. (npoÐÖ02u/neAoHocm) [Sự, 
độ] lâu dài, dài; 2. 2eozp. kinh độ 

ñonrorepnéunne?® c. [lòng, tính] chịu đựng 
lâu, kiên nhẫn 

ñ0nebóÄ Ì npu4. (npo9o2pHa) dọc; ~ pA^- 
pé3 mặt cắt đọc 

ñoeB|óÄ lÍ npu2. (#928!00ulc8 dacnbo %ê- 
zoø-2.) theo phần, một phần; ~úe yuácTHe€ 
[sự] tham gia theo phần 

/01e%áTb°P c0, nằm đến; ~—~ no Bédepa 
nằm đến tối 

ñoI€3aáTbÌ, nonésrp (1o P) trèo đến, leo 
đến 

1OJIÉ3Tb?®#* c0đ, C#. O/I©SÁTb 

101PTáTbÌ, nOIeTÉéTb Í. bay đến; 2. (0 38- 
Kax  m. n.) vang đến, vọng đến 

ñ0I€TÉTbi° /0đ, £#. IOJI€TấTb 

noneuHTbf° cóa, (B) |. (Ôôo ab3Ô0D0626HUR) 
chữa khồi; 2. pda2. (Ô0 r1A0X020 p€3U2bmama) 
chữa bậy (làm bệnh nặng théem) 

noneul|lWTbcgÝ° coa. Í. chữa khỏi, khỏi bệnh; 
HỀ —ÍBUIHCb, OH BHH/T H3 Ố0fbHHUuB chưa 
khỏi bệnh, anh ấy đã ra viện; 2. pz32. (do 
nAoxux nocAaeocmau) chữa bậy đến nỗi... 


nónx||en @ gwaw. cKđ32. ÍÌ. (+ uHớ.) (06536HÌ - 


phải, cần phải, cần; (04 6b0đ€HUf 903/402 
Hocfnu, øepoamnocmu) chắc là, có thể là; (øw- 
dHụ%eH, npunyðšH) [bắt] buộc phải; TH ~ 
KÓHHHTb Ty pa6óry mày phải làm xong việc 
này; BH —HEI IOCIÝýUIATbCR§ MO€ró coBÉTa anh 
phải nghe lời tôi khuyên; on ~ ckópo Bep- 
HýTbcq anh ấy sắp [phải] về rồi; ấTo —Hó 
eMý nowpánHTbcq# chắc là cái đó sẽ làm nó 
thích, có thê là nó sẽ thích cái đó; ấTo He 
~HÓ CAVXHTb RñD€HSTCTBHKM cái đó không 
thể gây trở ngại ược; T0 He —HÓ €ró wc- 
nyráTb điều đó không đáng làm cho nó sợ 
hãi, nó không đáng sợ cái đó; 8 BHXy, T0 
~ 0TKa3áTbcn tôi thấy rằng tôi buộc phải từ 
chối; 2. (J1) (saôoawa2) nợ, mắc nợ; 0n ~ 
MHe 20 py6xéÄ anh ấy [mắc| nợ tôi 2o rúp; 
 ~~Hó ỐmTb (2/po#nro) chắc [là|, có lẽ, có 
thể; Bhi, —HÓ ỐHTb, scTpeuá1 eró chắc [lÀ] 
đồng chí đã gặp anh ấy rồi 

AonwHúK3Ð x, người mắc nợ, con nợ, 
người thụ trái 

ÓJHO @ 3N. CKđ3. 6e34. cm. phải, cần 
phải, cần, nền; TaK He —~ nocTynársb không 
nên làm như vậy; p2661T1aTb, KaK ~ làm ra 
làm, làm ra trò 

ñOAXHOCTH|IÓNH npu4. {thuộc về] chức vụ; 
~óc nHuÓ người có chức vụ, nhà chức 
trách; —~e npecrynxeHne tội phạm chức vụ; 
~ 0K"án lương chức vụ 

ñÓ“WwHOCTb®® %. chức, chức vụ, chức vị; 
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CƯƠng VỊ; 3AHHMáTb ~ giữ chức (chức vụ, 
cương vị) 

ñÓnxH||MR n?u2. 1l, đích đáng, thích đáng, 
thòa đáng, xứng đáng; (Heoốxo0uxw»ii) cần 
thiết; —~biM óốpa3oM [một cách] đích đáng, 
thích đáng, xứng đáng; 0THOCÍTbCNW K 4€MÝ-. 
C ~biìM BHHMáHH€M chú ý đúng mức đến cái 
gì; NñOH€CTÚ ~0€ HaKa3áHH€ bị trừng phạt 
đích đáng; Ha —~oï pnhcoTé ở mức độ cần 
thiết; 2. 9 3⁄44. C(/U{. £. —0€: KaK ~0E như 
việc di nhiên; B03naBáTb KOMý-1. ~—~oe đánh 
giá ai một cách xứng đáng, đánh giá 
đúng at 

10nHsárb!, ñoIWñTb (B, P) (npuốaaAwne) đỗ 
thêm, rót thêm; (ôo0 kaxo2o-a. npe0e2a) đồ 
đầy, rót đầy; HOIJHTb MOJOKÁ B CTHKẢH TÓC 
thêm sữa vào cốc; ñOHTb uáHHHK rót đầy 
ám trà 

ñonñnal® +, thung lũng, triền, lũng; peu- 
Hán —~ thung lũng (triền) sông 

ñ0IWTbÌ‡Đ^ có, c#. NOIHBắTb 

aónnap!® . [đầng]} đô-la, mỹ kứn 

ñ01o%WTbÍ° I, lÏ (0ø. c&t. noKlắNbiBAaTb Ï, lÏ 

ñOIÔH Hapew. pđ32.: C r143 MoỨX ~—l cút đi 
cho rảnh mắt taol; tuángH ~—! bỏ mũ ral; ~ 
noRHýl đả đào chiến tranh! 

ñOñOMáTbÌ C06, €#. OJIÁMbIBATb 

Aonoról4 ¿, [cái] đực, đao trỗ, dao chạm; 


Øyposóe —~ choòng khoan 


RÓ1bKa3'“® +, (42p 409đ) múi; ~ anele- 
CíHa rnúi cam | 

RÔNbUÊ (Cpđ4HUHN. cm. npu^. NÔNTHR 
Hape4. nónro) lầu hơn, lâu dài hơn 

nón||q”® œ. 1. (sacm») phần, bộ phận; ne- 
JHTb HTÓ-JI. Hà pấBHbie ~—~H chia cái gì thành 
những phần bằng nhau; KHÍra B 4ẰTBEPpTYyE 
~m aúcTá quyên sách khô bằng một phần 
tư tờ BiẤy; BHOCHTb CBoIO —!O góp phần của 
mình; B ýTOM €CTb —~ npápnbì ở đây có phần 
nào sự thật; B ©ró CNñOBảX HỆ ỐbulO H —H 
HCTHHH trong lời nói của nó không hẽ có tí 
sự thật nào; BOÄTH B ~I0 C KẺM-1. hùn vốn 
với al, góp phần với ai; 2. (c/ösốa) số 
phận, vận mệnh, số, phận; BHnacrb KO- 
MỸ-J. Ha ~—I ai Dị, ai được 

n0MlS „, 1, (22w) [cái, ngôi, tòa] nhà; 
wHIñÓN ~— nhà ở; craHIápTHuï — nhà thiết 
kế mẫu; cốópHHH ~ nhà lắp ghép; 2. 
(xcu2o) nhà; B ponHÓM ~e© ở nhà cha mẹ; 
BHÑT1H 3 —y ra khỏi nhà; nOÄTH ñÓ ~y 
đến tận nhà; 6énHu — nhà nghèo, gia 
cành bần bách; 3. (cđ#øs) nhà, gia đình; 
Mhi 3HAKÓMhi ~áMH hai nhà (gia đình) chúng 
tôi quen nhau; 4. (x038úcao cewbu) nhà, 
việ nhà, việc gia đình, việc nội trợ; OHä 
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BenểTr Becb —~ chị ấy đầm đang toàn bộ việc 
nhà; 5. (/w02wởeu) nhà, câu lạc bộ; ~ 
Ky1TýpH nhà văn hóa; —~ Tnwxa nhà 
nghỉ, nhà nghỉ mát; /jJoM Kownoaúropon Câu 
lạc bộ nhạc sĩ; 6. (Ôuwacmun) nhà, triều, 
triều đại; (002) họ; 7. wWem. (npe0npusmu2): 
Toprónuñ — hiệu buôn; <‹> Ha ~ý ở nhà, 
tại nhà; nómoutb Ha —ý [sự] chữa bệnh tại 
nhả; vpóKH na —~ý những buôi học ở nhà; 
Ốparb paốØóry Há — nhận việc làm ở nhà 

AÓMa Hapex. [ở] nhà; — 4H 0H anh ấy 
có nhà không?; trồ ner ~ ông ấy vắng nhà, 
anh ẩy không có nhà; y MeH“d ~ ở nhà tôi; 
6ýnbrê KaK —~ xin anh cứ tự nhiên như ở 
nhà vậy; ‹> y Heró He Bce ~ nó hơi tàng 
tàng 

IOMADKCHCTCKHH 70u4. trước chủ nghĩa 
Mác 

noMámHIwH npu2. |. [thuộc vé] nhà; — 
ánpec địa chì nhà ở; ~ TeacdgóH dây nói 
ở nhà; —aø pa6óra, ~—ee 3anáHnH£ bài làm 
ở nhà; 2. (oố 00ex%ởe, øốysu) tmặc trong 
nhà, đi ở nhà; — KocrÐoM bộ quản áo mặc 
troúg nhà; 3. (0ocRUutulc8 K_ x038Ăcmaf 
cewbu) [È, trong] nhà; —€e HMÝHIỆCTBO CỦa 
cài trong nhà, gia sản; —He ne1á việc nhà, 
công việc trong nhÀ, gia sự; ~H£ pACXÔNBI 
chỉ phí trong nhà; —ee xo3áäcrno việc nội 
trợ, công việc trong nhả; 4. (Duẽ0710826H- 
mui ôowa) làm ở nhà, nấu ở nhà; ~ o6én 
bữa cơm nhà; 5. (ce#elHbdi, wacmnpui) [của, 
ở, trong] gia đình, nhà; no —~HM 0ốcToá- 
Te1bcrBaM do hoàn cảnh gia đình; —ee boc- 
nHráHHe, oốpaaopáHue giáo dục gia đình, gia 
giáo; —mÄ Bpad thầy thuốc của gia đình; 
~ yuHT€lIb gia sử; B. 8 3H04, CHỊ, M4H.: —H€ 
(cews#) người nhà, những người trong nhà 
(trong gia đình), gia thuỘộc; 7. (npupUsšH- 
Ho») nuôi trong nhà; ~H€ XHBÓTHH€ B13 
SỨC; —~8H nTHHả gia cảm; <> HaxONHTbCH 
ñ01 —HM apécToM bị giam tại nhà 

]ÓM€HH|MHÑ /#0u4.;: —~—an neqb lò cao, lò 
luyện gang; —~ npounécc quá trình luyện lò 
Cao; —aw n"ñápKa [sự) nấu luyện lò cao; ~ 
uex phân xưởng lò cao (luyện gang) 

ñÓMEHiqiHK?®S 1, [người] thợ lò cao, thợ 
lò luyện gang 

NÓMHKẦ 4, /4t6Hbt¿. K ROM [ngôi, túp]| nhà 
nhò;: <*> kấpTowHHñ ~ nhà trên bãi cát 

ñoMwuHánTA!® 2+, xu, điểm chủ yếu, 
yếu điềm 

ñoMHHuóHÌ^ #, xứ tự trị (thuộc Anh) 

1OMWHfÚpoBATb?® Hecoa. |. (npeoốaa0zm») 
chiếm ưu thế, khống chế, chị phối; 2. (Hañ 
T) (øoasouuznecn) nồi cao lên 
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HOM 


ñoMHHHpyoIt||HÑ Ðp¿2. tu thể, khống chế, 
chủ đạo, chủ yếu, chủ chết; ~ee noaowé- 
HH€ trụ thể, vị trí khống chế; wrpấre —yo 
p0Ib đóng vai trò chủ yếu (chủ chốt); —~aw 
nnéq tư tưởng chủ đạo (chủ yếu) 

NOMHHÓ ] £. H¿€K4. (Kocrưo#) [bộ| áo đô= 
tmi-nồ 

ñOMMMO ÏlÍ £. HecK4. (u2pa) [cờ] đô=-rmi-nô 

ñOMKPÁT!* +, m¿x, [cái kích; con đội; 
nOAHHMáTbE qTỐ-I, —0M nâng gì bảng kích 
(con đội), kích cái gì lên 

AóMHa!** +, lò cao, lò luyện gang 

äAoMoRfT|lufl npu4. đầm, quán xuyến việc 
nhà; —aw xozáÄKa bà nội trợ đâm 

ROMOBIanéA||leu”*4 ,, —Hna'*^ +, [người] 
chủ nhà 

noMonóncrnl\o!*“ c, [môn] nữ công; Kypc 
~a lớp nữ công 

HOMORÓÄ . o4. ma Xó, táo quân, táo 
công, ông táo 

ñ0MóÓRIIHli ñnpu4. [thuộc về] nhà; <‹> ~as 
KHúra [cuốn] số ghỉ tên người trong các 
hộ thuê nhà 

ñOMorảTenecTrsol^ ¿, [sự] cế đạt được, cố 
giành được 

ñnoMorátecst ¿ƒo4, (P) cố đạt được, cố 
giành được, cố tranh đoạt; ~ w€ró-H1. ÿy KO- 
ró-". cố giành được cái gì của 4i 

ñ1oMỏlÄ Hape4. về nhà; (4 poÖz#~z ecma) về 
quê [nhà]; (a poöuHy) về nước; eMý nopá 
~ đã đến lúc nó phải về nhà 

ñOMOJá4HBATbÌ, ñOMOIOTfTb đập nốt, đập 
xong, đập hết 

I0M0/OTHTbS° £08. CA. HOMO/IắUMBATb 

ñ0MOpOIH€HHHH npu2. Í. nuôi ở nhà; 2. 
nepen. upoH. thô lậu, sơ lược 

10Mocé1!2 ¿,.Ủ —KaŸ*^® 2c, người chÌ ru rÚ 
xó nhà, người thích ngồi nhà 

ñoMocTpoénHe”4 c, [sự] xây đựng nhà cửa 

10MOCTpOWT€IbHuH 02. [thuộc về] xây 
dựng nhà cửa 

ñOMOTkáH|lulÐ npu2. [thuộc về} đệt tây; 
~oe roñoTHó vải to, vài đệt gia dụng 

ñoMoynpaBéHHe?® c, ban quản lý nhà cửa, 
phòng nhà cửa 

10MOXO3áiHH1I^ +. 1. cm. chủ hộ, chủ 
nông hộ; 2. (000ø2aởe2zew) [người] chủ 
nhà 

10MoXx03áRKa?)** x, 1, (0owos2a0eAauua) bà 
chủ nhà; 2. (øe0/wyaw xoasủcmao) bà nội trợ 

IOMOdá1\\M2 5 , cm, người nhà, những 
người trong gia đình, giA thuộc 

nówmpal® z, z3. đàn đôm-ra 

ñOMpa6óTHuua°3 +, (AoMátIHaf pAỐỐTHMI3) 
người đàn bà giúp việc trong nhà 


HOM 


ñoMuáTb5° coa, (B) pa3e. (KWôa-4+.) chờ rất 
nhanh... đến 

ñNOMuáTbcf5Ð° cøa, p232. (K/2a-2.) phóng 
nhanh đến; (0oốewame) chạy nhanh đến 

INOMbiBắTbÍ, ñoMHTb (B) rửa nốt, rửa xong, 
rửa hết 

ñóMkicenl*A4 w,. (Ô02gÔKa, npeÔn04202ceHu€) 
[sự, điều] dự đoán, ước đoán, ức đoán, 
phỏng đoán 

JOMHTbÌ?Ä £08. đ. NOMHBắTb 


JOHarÁ Hwaped, p432. trần truồng; pA3RÉTb - 


[-ca] —~ cởi trần truồng 

ñoHáinHBaTb!, ñoHocúrb lÍÏ (Ö8) I. (o2exôg) 
mặc... đến hỏng; 2. (pe6zxa) đè đù tháng, 
đ¿ đúng hại 

I0HẩuIWB4Tbcft, ñoHocfTecm Ì [bị] mòn, sờn, 
rách, hỏng 

AoHrŸ® , (đewezcHan eôunutd) đồng 

NOHÉJb3R #apeq. pa32. đến cực độ, tột độ, 
hết sức, quá mức 

noHecénne7® c, [lời, bằn] báo cáo; (0a43- 
aoku) tình báo 

RoHecTn?P [, ÏÏ 0ø. c4. ROHOCHTb Ï, ÏÏ 

ñOH€CTúCbfÐ coz, c#, noHoCúTpcs lÏ 

ÚHH3V “#đØe4.: CBẾpXy ~—~ từ trên xưống 
đưới, từ cấp trên xuống cấp dưới, từ 
thượng chí hạ 

AOHHMáTbÌ, noHfTb (Ö) øa32. Ám, quấy trầy, 
làm rầy, làm phiền, phiền hà, quấy nhiễu, 
phiền nhiễu 

nônop13* x, người cho máu, người cho 

AÓHOpCHHÄ nøu4. [thuộc về} cho máu; ~ 
nyHKT trạm cho máu 

AoHóc!® , [sự] cáo giác, tố giác, tố cáo, 
phát giác, mật báo 

Ao0HoCWrTbf° Ï, pnoHeTrn (B) (npuHocưmb) 
mang... đến, đưa... đến, vác... đến, gánh... 
đến, xách... đến, khiêng... đến; ñ0HECTH Ốa- 
rá% no naróHa đưa (mang) hành lý đến toa 

10HOCfTb° lĨ, noHecTú l. (o 77) (coo6tuam) 
báo cáo, báo tin; 2. (Ha 8) (ôe4amp ởoaoe) 
Cáo giác, tố giác, tố cáo, phát giác, rnật báo 

ROHOCWTbẤ€ ]|[[ €0, €M. NOHÁIHHBATb 

J10HOCfỨTbCRẾ° ] ứ06, C#. NOHÁIUMBATbCđ 

AOH.VWTbc§f° lÍ, OHECTCE (O 36y/&đxX H 
m. n.) vọng đến, vang đến, vằng đến 

NOHÓCwH||KỶ® ., —~u25^ +. kẻ cáo giác, kẻ 
tố giác, kẻ tố cáo, kẻ phát giác, kẻ rmmật 
báo 

ñ0HHH© #2pe4. [cho] đến nay, đến giờ, đến 
lúc này, đến bây giờ 

NoHÁTb14ÐÂ (04, cxt, NOHBMATb 

ñ0owrli6pbcKHÄ npu2., trước Cách mạng 
tháng Mười 

ñoneKáTbÌ, 1onéwb (B) Í. nướng nốt, nướng 
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xong, nướng hết; 2. (00n0oaHumeAsHo) pa3¿. 
nưởng thêm; 3. 032. C#. ñDHHMÁTb 

NOIEKẩTbcf!, nonếqbcgø [nướng] chín 

nonéTb^2 £0ø. (B8) hát nốt, hát xong, hát 
hết 

IONeuáTATbÌ /06, €4. ]OIEHÁTbIBATb 

HOIEdáTHBATE!, pnonedáTarb (B) Í. (Øokon- 
qAfnp neqdfn0azrue) in nốt, in xong, ín hết; 
(Hz auunKe) đánh máy nốt, đánh máy 
xong, đánh máy hết; MH€ OCTáñ10Cb Jƒoneuwá- 
TATb €LIỂ NÉCfTb CTpAHfIL tôi còn phải đánh 
máy nốt mười trang nữa; 2. (Ø0no2Hume4o- 
no) in thêm; (Ha MauuuHKe) đánh máy thêm 

nonéub(cg)Š° ¿0ø. cw. RoneKÁTb(Ccñ) 

ñonHBáTbÌ, noníTb (B) uống nốt, 
xong, uống hết 

ñonHBáTbc#, nonúTrbcqs (10 P) pa32. uống 
say đến nỗi... 

nónHHr”* +, chất kích thích hoạt động, 
đô-pinh 

ONHCáTbŠ° £0ø. /#. ]ROHÍCBIBATb 

AonWcHparbl, ñonucáTs (Ö) I. viết nốt, viết 
xong, viết hết; 0H NONHCÁI NHCbMÓ, CTATbRQ 
anh ấy đã viết xong bức thư, bài báo; 2. 
(O0onoaHume2øHo) viết thêm; Aonncárb Hế- 
CKOJIbKO CTpOK K nñHCbMý viết thêm mấy dòng 
vào bức thư 

nonWrb(C8)!11Ð^ coø, ¿%,. ñonMBÁTh(C8) 

ñonn1ára!® øx. l. (Øeicmeue) [sự] trà thêm; 
2. (00n04HueAaoHaf nAaøma) [món| tiền trả 
thêm 

ñOHJATfTbÍ° (0đ. £#.- ñOTUIắWMB4Tb 

JOILIATH|IÓÄ ñ10u2.: —~£ nHCbMÓ thư phạt, 
thư thiếu tem; ~á Mápka term thiếu cước 

NOIJáqHBATbÌ, ]OHIATHTb (0€mdfCu4WIo0cs 
acrne) trà thêm cho đủ; (øcẽ do Kkow%4a) trả 
hết, trà nốt; (42/numb ởono4Humeaoio) trả 
thêm; nonaarfrb nBãä py6nú trả thếmn hai 
TÚDp 

ñon2ecrfcb7P c0. c4. ñon.ieTáTbeg 

Aon1erárbc#, nonecTrúce 0a3e. lê đến 

NOIJHBáTbÌ, NOIIHTb bơi đến; (o0 cụôHe) 
chạy đến; AOHIHTb napOXỐAOM JNÔỒ CáMOrO 
MécTa Ha3HadéHHW ối tàu thủy đến tận chỗ 
đã định 

AOIIHTbÊ (06. €#. NOILUIBIBÁTb 

OIÔNJHHHO Ø2. 0232. [một cách| chính 
xác, xác thực, chắc chắn, thật đúng; MHe 
ấr0 ~ H3BÉCTHO tôi biết chắc chắn điều đó 

ñONÓJUJMHHHE n0. pa3e, chính xác, xác 
thực, thật đúng 

ñono3nHá #apø4. pa2z2a, đến khuya 

nonox3árbÌ, nononarú l. bò đến, trườn 
đến; 2. nepen. page. bò đến; lê đến 

ñono1aTrñÐ cöø, c. AOnOI3äTb 


uống 
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ñonoaHénne?® c, 1. (Øeäcmaue) [sự] thêm 
vào, bỗ sung, bô khuyết, phụ thêm, phụ 
khuyết; 2. (mo, wmo öonoawsem) (điều, đoạn, 
phần] thêm vào, bố sung, bỗ khuyết, phụ 
thêm, phụ khuyết; 3. apax. bổ ngữ, tân 
ngữ; KócPeHHo ~—~ bô ngữ (tân ngữ) gián 
tiếp; npaMóc ~ bồ ngữ (tân ngữ) trực tiếp; 
©S B ~ Ku@Mÿ-1. thêm vào cải gì 

ñonoñan0renbHo #đøe2. [để| thêm, phụ thêm 

10H0IHWT€TbH||dli npu^. Í. thêm, phụ, phụ 
thêm, bổ sung, bồ khuyết, phụ khuyết; ~ 
órnyck kỳ nghì phép phụ thêm; —~o© pa3- 
qcHéHH€ [sự] giải thích thêm; —~oe 32anáHne 
bải tập làm thêm; ~o£ 3aHúrH€ giờ học 
thêm; ~aø aHreparýpa tài liệu tham khảo; 
~qe paccnénosanHe điều tra bộ sung; ~ 
ýro1 xa. góc phụ [nhaul|, góc bù [nhau]; 
2. 2paM.: ~0Ê TNpHIẤTOq4HO€ ND€TJIOXKÉHH€ 
mệnh đề phụ bồ ngữ (tân ngữ); <‹> —Me 
nBeTá Ø3. những màu phụ 

ROTÓnHHTbÌ8 £08, C#, ]ONO/IHfTb 

ñonoawáTbÌ, NonótnnTb (8) thêm... vào, bổ 
sung, bố khuyết, bỗ túc, phụ khuyết; ~ 
cñosápb bô sung từ điển; <> — ñpyr npýra 
bổ khuyết cho nhau, bổ sung lẫn nhau 

ñA0no1ydáT»), nononydfrb (Ø8) nhận thêm, 
lĩnh thêm; n0NOAVy4ÚTb. H€IOCTAIOLHIyO CÝMMYy 
truy lĩnh số tiền thiếu 

10NOIVMfíTbÍ° £2đ6, CM, NONOIYWắTb 

NONOTÓIHMR nøu4. pa3¿, uauyma. cô lỗ sĩ, cỗ 
hâm cô hị, cũ rích, lỗi thời 

ñonpátinBaTbÌ, ñonpocúTb (B) Í. mm. HôC0đ. 
(paccnpaiuueam) cật văn, lục vấn, hồi vặn, 
hỏi vặn hỏi vẹo, hỏi đi hỏi lại; 2. (npou3- 
8o0ôu/n» öonpoc) thầm vấn, hỏi cung, xét hỏi, 
tra hỏi, truy hỏi, lấy cung, lấy khâu cung; 
~ nnéHHoro hỏi cưng tên từ bình; —~ cha- 
néTena8 thầm vấn nhân chứng 

ñ0npH3HpHHK?2 ,. người sắp đến tuổi 
nhập ngũ 

OripM32giBH|bil npa2. trước khí nhập ngũ; 
~ bÓ3pacT tuổi sắp nhập ngũ; —~asø nonro- 
Tónya (sự| huấn luyện trước khi nhập ngũ 

ñonpóc!2 #, [sự] thẩm vấn, hồi cung, xét 
hồi, tra hỏi, truy hỏi, lấy cung, lấy khẩu 
cung; — noncyAúMoro sự thấm vấn (hỏi 
cung) người bị cáo 

jjONnocHTbÍÊ /04. £#. HORDáLUHBATb 2 

nonpocllũreca4° (P, P + u»ớ.) pa3¿. khân 
khoản xin được, cầu được, cầu xin được, 
cầu khẩn được, khần cầu được; ÿy H€ró HH- 
qeró He äonpócnubcs không thể xin cái gì 
của nó được cÀ; Mbi €ñ€ ~—MnHCb G0ÓẾNa 
chúng tôi khẩn khoản xin mãi mới được 
án cơm 


1OP 


ñ0pwrllarecaỦ (oø. pa3a. [, nhảy quá đến 
nỗi...; 2. #p¿H.: ~ancsl làm bậy phải tội 
là đáng! 

10npbirHRAaTbÌ, nonipHrnyTb nhảy đến 

10TDHITHVTbỶ3 c0ø, c4. 10NDHrHBaTb 

Rônyck”* x, Í, (npaso øx02đ) [sự, giấy] 
cho phép, cho phép vào; 2. mex. dung sai, 
độ sai cho phép 

nonyckláTbÌ, nonycrúre l. (B K JÚ, Bo 
P) cho phép... vào, đề cho... đến; — Ko- 
ró-1. K Komý-1. để cho ai đến gặp (thăm) 
người nào; ~ KOrÓ-1. K 9K3áMÊHaM cho phép 
ai được thi; ~ Koró-". W KóHKypcy cho phép 
ai dự cuộc thi tuyển; 2. (B) (no3eoAa8m) 
cho, cho phép; 3. (B) (npeônoa2aaam») cho rằng, 
giả sử, giả thử; —~áto, wTo... tôi cho rằng...; 
ñOnÿCTHM, uT0 ấT0 TâK giả sử rảng điều đó 
đúng như vậy; He —~ MHCNH ö dẽM-1. không 
thể có ý nghĩ rằng..; <> ~ omú6xy phạm 
sai lầm, mắc lỗi, phạm lỗi 

ñOnyCTHM|MB npư4. có thể cho phép, có 
thê được, dung nạp được; ốTo snonHẻ ~án 
Beilb điều đó rất có thẻ như thế, việc này 
hoàn toàn có thể được 

10nVyCTÍTbÍ? £0đ. c4, HOIYVCKÁTb 

nonyuéếnHe^ c. I, [sự] cho phép; 2. 
(npeôno2oweHu2) già định, giả thuyết, giÁ thiết 

AonHTáTbcfÍ £0ø, £w, NOIHTbiBATbca 

10nMTHBA4TbcfÌ, nonHTáTeeí gạn hỏi cặn 
kẽ, tìm hiểu tÌ mỉ 

ñónbRHÁ waped. p432. [đến] say; HanắTbcn 
~ uống rượu đến say; HAanOHTb KOrO-J. — 
chuốc rượu cho ai say 

Aopa6árwpgaTbÌ, nopa6óTare l. làm [việc] 
đến; AopaØóTrare no yrpả làm [việc] đến 
Sálg; PM OCTáJDCb OpAỐÔTATb NO NÉHCHH 
onúH ron ông ấy phải làm việc một năm 
nữa mới được về hưu; 2. (3đ6/ptuam» pad- 
Øom/ a2 4ex-42.) làm nốt, làm xong, làm 
hết, hoàn thành, tu chính, tư Sửa; BAM He- 
0ốx0nWÚMO 0pAa6ÓóTaTb ấýTy €CrarpbfO9 anh phải 
tu sửa (tu chính) bài báo này 

A0pa6óTaT»Ï c08. cA:, ñOpAỐáThIBATb 

ñnopaØớrxa?*® zx. [sự] tu chính, tu sửa 

ñopacrár»!, nopacrú !. mọc [lên] đến, lớn 
[lén] đến; 2. (0ocmuadms KaK0¿0-4. 803pdaƒmd) 
đến tuổi, lên; 3. nø¿pem. phát triền đến mức, 
đạt đến trình độ; H€ AOpACTH no weró-1. 
chưa đủ trình độ đề.., còn non trẻ để có 
thê... 

1opacrW?P^ coø, cw. RODACTáTb 

ñopaáTscwf° co, (no P) pa3e. được, đạt 
được, tới được 

I10p€BOJIOHHMÔÓHHHH npu44. trước cách mạng, 
tiền cách mạng 


0P 


IOpÉ3aTbÊ8® £ƒoø, £%, ñODp€3áTb 

10p€e3áTbÌ, nopé3aarb (Đ) cắt nốt, cắt xong, 
cắt hết 

ñ10p€(0pM€HHbB p2. trước cải cách 

A0pwconáTb?Â° £02, C#, JODHCÓBHIBATb 

10pHCÓBHBATbÍ, nopHcopáre (B) Í. vẽ nốt, 
vẽ xong, vẽ hết; 2. (Ö0n04Hu/"64bHO HApuU- 
coaamo) vẽ thêm; 3. nepen. hình đung thêm; 
IyCTb BIH€ BOOỐPAXWÉHHỀ IOpHCÝ€T OCT3/b- 
Hốc anh cứ bình dung thêm phần còn lại 

AoplueckHR npu42. uc. [thuộc về] kiểu 
đôric 

Aopórlla3® %. 1. đường, đường đi, lộ, lối, 
nẻo, đạo; Ø01hulq ~ đường Cái; UuIOCc€l- 
Haq —~ đường lát, đường nhựa; ~ € nRy- 
CTOpÓHHHM 1BHkếHHeM đường giao thông hai 
chiều; 2. (xecmo npoxoòa u42u npoe3oa) lối 
đỉ; (Ty cToắt Ha cáMOÄ ~e© cái ghế ở ngay 
giữa lỐi Ởi; NATb KOMÝ-I. —V 4) (0£(60ố00ưưn 
npoxod, npoe39) nhường lối cho ai; 6) nepen. 
mở đường cho ai; 3. (nựmeuuecmsue) đường 
đi, hành trình, chuyến đổi; B ~€© trên 
đường đi, khi đi đường, dọc đường; Ha 
~y để đi đường; OTAOXHÝTb € ~—H nghỉ 
ngơi sau khi đi đường (sau chuyến đi, sau 
cuộc hành trình); no ~e a) (nonymno) 
tiện đường; 6) (9 oÔwoM Hanpaa2eHuu) cùng 
đường, cùng chung chí hướng; ‹> cToárb 
Ha xopóueli —~e đi đúng đường; HATH cno- 
éñ ~oñ làm theo ÿ mình, đi theo con đường 
Của mình; CTAHOBúTbCW KOMÝ-I. NON€DEK —H 
cản đường ai, làm trở ngại cho ai, ngăn 
trỞ ai; Ty1á ©MÝ H ~l như vậy mới đáng 
đời (đáng kiếp) hắn! 

nốporo Hape4. I. [một cách] đắt; 3anxa- 
TÚTb — trả đắt; 2. neper. bằng một giá đắt; 
ýTo eM ~ oØolnẽTcw anh ấy sẽ phải trả cái 
đó bảng một giá rất đắt; <> oH ~ bi Han, 
3anaarfn1 nó hết sức mong muốn, bằng bất 
cứ giá nào nó cũng trả nếu được...; ~ 
OTIấTb cRoO XH3HE kháng cự ác liệt tnới 
chịu chất 

ñoporonñaHa!^ z, [nạn] đất đỏ; ~ XÚ3HH 
sinh hoạt đắt đỏ 

A0pöroï mapev,. trên đường đi, trong khi 
đi đường 

ñoporllóä2 npu4+. 1. đắt, đắt đỏ, mất; —úe 
KHírw những quyền sách đắt; no —~ neHẻ 
[với] giá đắt; 2. nzpew. quý, quý báu, quý 
giá; €wý AÓpOr Baui co»éT lời khuyên của 
anh rất quý đối với nó, nó quý trọng lời 
khuyên của anh; 3. (22s) thân mến, 
thần yêu, quý mến, yêu mến; ~ npyr! bạn 
thân mến!; ~ rocre [vị] khách quý, quý 
khách; <> ~ neHóñ bằng một giá đắt 
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ñoporocTóauHl npu2. đắt, giá đắt 

AOpÓNHHÌĂ npu2. béo đấy, béo lần, béo 
mập, béo tốt 

1O0pox|lárbÌ, panopowár»b đắt lên, trở nên 
đắt đồ; wgaHb —~áệT đời sống ngày một 
đắt đò 

AODpÔW€ cCp2øHum. cm. 
Hap@%. ñNÖDOTO 

AopoxWTb°Ð necoz, (T) Í. (HeHum) QUÝ, 
QUÝ trọng, coi trọng; 2. (Ố⁄p4) giữ, giữ 
gìn, gin giữ, tiết kiệm, tiếc; ~ KÁXKHOH MH- 
HýT0ñ quỷ từng phút; ~ 310póBbeM giữ gìn 
sức khỏe; He — XH3Hb©O coi thường tỉnh 
mạng, không tiếc thân 

nopóxka?”3 +, 1. [con] đường nhỏ; (mpo- 
nuHxa) đường mòn; neUuiexónHan ~ đường 
đi bộ; Øerosán —~ cnopm. đường chạy Í đua]; 
2. (no4aosux) [tấm] thầm dài; (ckœmepms) 
khăn tua dài; ở. mex. (2c2oốoK) đường, 
rãnh; <‹> BónHan ~ cnopm. đường bơi; /IÈT- 
Han ~ đø. đường bảng 

10pÓXH||IHl] npu2. 1. (0nwocLulcn K Ô0po- 
2) [thuộc về] đường, đường sá, đường đi, 
hành trình; —oc crpowúrenncrsno [sự] làm 
đường sá; ~m€ pacxóni tiền lộ phí; ~ 
3HaK biển chỉ đường; mê pn€43aT/IéHHf 
những cảm tưởng đi đường; 2. (048 nự- 
meLuecmøu9) [dùng khi) đổi đường; ~ KOCTEOM 
(bộ] quản áo đ: đường; €> ~ Mácrep đội 
trưởng bảo dưỡng đường 

J1OCAA® x. (JoốposónbHoO€ óỐmecTno co- 
HéïCTBHN ẤpMHM, apuáunH H $©ñóry) Hội tình 
nguyện giúp đỡ lục quân, không quân và 
hải quân, ĐÔXAP 

Aocánlla!* zø, |sự, nỗi bực tức, bực 
mình, bực bội, buồn bực; kakán ~—~l pase. 
bực quái 

O0CARúTb1P cóg, c#. 1OCaXHäTb 

AOCÁRHO 3 3Had4. cka3. 6c34. đáng DỰC, đáng 
giận, đáng tức, đáng tiếc; KaK —l thật 
đáng bực!, đáng giận thay!, bực quá [đi]!, 
bực làm saol; MHe —, ro... tôi thấy bực 
mình vì... kề 

ñOCánH|MH mpu2. đảng bực, đáng giận, 
đáng tức, đáng tiếc; ~ cañýdaï việc đáng 
bực; ~aw ouii6ka sai lầm đáng tiếc 

AOCÁñOBaTb?3 /£coa. bực, bực tức, bực 
mình, tức mình, bực bð, giận 

AOCaXIáTbÌ, ñ0ca/iTb (/I) làm... bực, làm... 
giận, làm... bực mình, làm... tức mình 

1OCảnMRATb!, OCOIúTb (Ö) Í. (OKaH4u8đrnp 
704eHu2) muối nốt, muối Xong, muối cho 
hết; 2. (C04unp öono8Hume2pHo) cho muối 
thêm, nêm thêm tnuối 

1OCHIẾTbŠP 0ø, CXt. HOCHHKHBATb 


1Pu4. AOpOrÓJ tu 


=7) 





ROCfWwNwBaTbÌ, nocHn€Tb (1o P) ngồi đến...; 
~ no KoHitá ngồi đến cùng 

AocKilá3*f œ, Í. ván, tấm ván, tấm gỗ; 2. 
(„_Aacmuna, naưna) tấm, bàng; (c Ha0nucbo) 
[tẩm] biển; KýxoHHas — [cái| thớt; — Am 
oỐØtbsnnénHnñ bảng thông cáo; MénHan ~ biển 
đồng; MpámopHad ~ tấm cầm thạch; ~ no- 
qŠrTa, KpácHad —~ bảng đanh dự, bảng vàng; 
uắxMATHaØ ~ bàn CỜ; ‹> 0T —~H 10 ~ú từ 
đầu đến cuối; CTáBHTb HA OHHý ~Y C KÉM-1. 
đặt ngang [hàng| với ai, xếp vào cùng 
một loại với 4I 

OCKAa3ÁáTbÊ° c£0đ, £#. NOCKÁ3BBATb 

nocKáaMpaTbÌ, AJock43árte: (B) kể nốt, kề 
xong, kê cho hết; (Ô0 K4K020-4. ecma, npe- 
Jeaa) kề đến; TenÉpb 0H NOCKÁW€T CBOK&O HCTỐ- 
pH bây giờ anh ấy sẽ kể nốt chuyện của 
mình; —~ cKá3xy no cepenúHu kế chuyện cô 
tích đến nửa chừng 

A0CKaKáTbŠ° c0ø. nhảy đến; (da 20u20u) 
phi đến 

AOCNOHáJbHO 2p, [một cách] rất rõ, rõ 
ràng, rất tÌ mi, đến điều, chính xác, đến đầu 
đến đũa, đến nơi đến chốn; MHe ~ H3BÉCTHO 
tôi biết rất rõ (rất tÌ ml, cắt cặn kế) 

ÄOCKOHádbHHĂ npu2^. tÌ mỉ, chỉ tiết, cặn kế, 
kỹ cảng 

OCf4TbÊÐ^ (0đ, cA(. NOCbUIẾTb 

ROCnởnno apes. [đúng] từng chữ 

AocnonHHMH ñ10u42. đúng từng chữ, đúng 
từng tiếng; —~ niepenón (sự, bản) dịch đúng 
từng chữ 

AocywwTpcs8Ý° co2, (äo P) làm [việc| đến, 
đạt được; ~ Ao nếncHH làm việc đến lúc 
về hưu; ~ 0O wHHa..., 1O 3Bá4HHR... lầm 
nên chức..., tước... 

ñocýuu|llaTbÌ coø, (B) nghe nốt, nghe xong, 
nghe hết; on He ~an MeHW“ nó đã không 
nghe hết những điều tôi nói 

ñOCMäTpHRSTbÌ, JẠOCMOTpDÉTb (B) Ì. mk«. He- 
coa, (ocwampuazmo) khám, khám xét, kiềm 
soát, kiểm tra; 2. (Ôo o4) xem nốt, xem 
xong, xem hết 

nocwórp1!^ w, [sự] khám, khám xét, kiểm 
soát, kiếm tra; TaMÓN€HHHR —~ [sự] khám 
xét của thuế quan 

ñOCMOTPẾTbðÊ (0đ. C4. NOCM4TDHBATb 

1OConfTbi° 4Ð cóa, c#, ROCÁJHBATb 

ñocóxHyTb3'â cọø, khô hẳn 

ñ0cnáTbÝjÙÊ coa, c4. NOCbnáTb Ï 

1ocnéxw3® +. [đồ] bình giáp; ma. [đề] 
trang bị 

ñocnópHrsi3 cø2, tranh luận (tranh cãi) 
xong, tranh luận (tranh cãi) hết 

1ocpóuno wzpex. trước thời hạn, trước 


7 


_(6pame, u3a4eKarnb qmo-4.) lấy... 
-_ T4, HIỐC... f4; —~ KHÍrY € nó2xmm lấy quyền 


1ÓC 


hạn định; ~ nHn0NHHTb IIäH hoàn thành kế 
hoạch trước thời hạn 

ñOCpOuHIuÄ npúu2. trước thời hạn, trước 
hạn định; ~o© pbinoH€HnH€ niána [sự] hoàn 
thành kế hoạch trước thời hạn 

AOCTaBáiTbl3P, nocrire Í. (no ÐP) với tới, 
chạm tới; 0H ñOcTaẽr pyKóÄ no noTolnkÁ nó 
với tay tới trần nhà; 2. (B ma, c P) 
f2, TÚI... 


sách ờ ngăn ra; ~ n"IATỐK H3 KApMáHA TÚT 
khăn tay trong túi ra; 3. (B, P) (npuoốpe- 
mamo, n0A0darne) từn được, kiếm được, 
XOAV; 0H ñ0CTá1 nBA ỐHIÉTa B TEÁTD nÓ XOaAy 
được hai vẻ xem hát, anh ấy tìm mua được 
hai vé xem hát; 4. 632. (P) (xaamatm) pa52. 
có đủ; €M I0CTấH€T CHX CHẾ/4Tb šro anh Ấy 
co đủ sức làm việc đó 

ñ0CTanáTbcsl3, nocrárbes (7) Í. được, có; 
—~ B HACJÉ]ñCTBO, n0 HacAenNcTay được hưởng 
gia tài, được thừa kế, được thừa hưởng; 
MH€ HN0CTá/0cb Ba ú610Ka tôi được hai quả 
táo; eM ñOCTÁJIacb TñMKan nó! số phận nó 
thật gian khổ; He 1erKÓ HAM N0CTảacb noÓé- 
xa chúng ta giành được thắng lợi không dễ 
đàng gì; 2. 634. pa32. (0 HaK431HuU) bị Quờ, 
bị quở trách, bị trừng phạt; H AocTáOcb %€ 
eMý! nó bị quở ghê lắm; eMỸ NOCTÁH€TCH 3a 
ấro nó sẽ bị quờở trách vì việc này 

ñ0CTáBMHTbÍ* £09. CM. NOCTABNSTb 

nocránxla3*2 zx. {sự] chở đến, chuyển 
đến, đưa đến, đem đến, mang đến; (moaa- 
poa mœc.) [sự] giao; (nuce#) [sự] phát; ~ Hã 
ñOM, € ~0l Há ñoM chờ đến (đưa đến, đem 
đến, giao) tận nhà 

AoCTan14TbÌ, nocráPpHTb (B) Í. (npuø03umo, 
npunocums) chờ đến, chuyển đến, đưa đến,. 
đem đến, mang đến; (nosapoL mộc.) giaO; 
(nucbx¿a) phát; ~ 3axKá3 HÁẢ noM đưa hàng 
đặt mua đến tận nhà; — KOrÓ-J. NOMÓN Hà 
MauiiHe chờ ai đến tận nhà bằng ô-tô; ~ 
cn¿neH„f cung cấp tải liệu; 2. (10u4uHRfmo, 
ad) làm cho, gây cho, đem lại cho; 
~ KoMý-". 6£cnoKóằcTao làm phiền ai; ~ 
KOMÝ-I. páño0CTb làm cho ai vui mừng, đem 
niềm vui lại cho ai; — KOMý-H. YOBÓJIbCTBH€ 
làm cho ai thỏa thích; 3. (npedocraa2nme) 
tạO, CO; ~— BOSMÓWHOCTb ñYT€LIECTBOBATB tạO 
đều kiện đi du lịch được; ~ KOMý-H. 
yAÓ6Huñ. cñýuaR tạo dịp tốt cho ai 

ñocTrár||ox3*A „, 1. [sự] sung túc, dư dật, 
đầy đù, ấm no, đủ ăn đủ mặc; xHTb 8 
~Ke sống sung túc (dư dật, đầy đủ, ấm 
no); 2. 032. (Ö0C7i14n04HO€ KOAuw0Cm60 4ê- 
2o-4.) số lượng đầy đủ; HMẾTb B ~K€ HỆ€- 
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Oốx0n#MbM£ ToBápbi có đủ hàng hóa cần thiết; 
3, ww.!: —KH p232. (0oxods) thu nhập 

10CT4TOdHO 1, #đpev. khá, đủ; 0H ~ CHI€H 
nó khá mạnh; w TaK —~ Béce1o thế cũng đủ 
VUỈ; 3A TH rỐÓNhì 0H — nocTapếén những năm: 
qua ông ẩy già đi nhiều; 2. 4 3H44. CKA3. 
6e3A. đủ, vừa đủ; áấToro ~ như vây cũng 
đủ rồi; y nac sceró — chúng tôi có đủ mọi 
thứ; ~ CKA3áTb, 4To... chỉ cần nói tẳng... 
thì cũng đủ 

ñocTáTouH|Mli ñqpu4. đầy đủ, đủ; HMẾTb 
~sie ocHosáHwf có đủ lý do, có lý do đầy đủ 

ñAOCTÁTb(CÑ)Ê c08, c4. TOCTaBáTb(C®) 

ñOCTHr|lÁTIbÌ, NOCTHTHVTb, HOCTỨUb 
(0oxodump, ðoe3am) đi đến, đố ( tới, đến 
[được|, tới [được]; (0 232/Kdx, €4UXdXv u 
m. n.) vọng đến, vang đến, vàng đến; tuiẽ 
HHKOMý H° VAIỐCb JïOCTftb BÊDHIÓHR ÍTOÊ 
ranw chưa ai leo đến được đỉnh núi ấy; 2. 
(K4£020-4. 0poa#) tới, đến tới, đạt tỚI; Bbi 
COTá 3ñáHHfi ~Áê@T HÉCKOIbKHX NECSTKOB MÉT- 
pon chiều cao tòa nhà lên tới mấy chục mét; 
3. (“ak22o0-A2. 403pacma) đến, lên; ROCTHFHYTb 
coaneputeHHo1érwud đến tuổi trưởng thành; 
4. (0o6uaamncn) đạt, đạt tới, đạt đến, đạt 
được, giành được; ném đạt [được] 
mục đích, đến đích; 1OCTñHYTb OCVHICTB- 
JềnH1g q€erô-. thực hiện được cái gì; AOCTHF- 
MYyTb nóaHoÄ no6ềnh giành được thẳng lợi 
hoàn toàn; AOCTWrHyTb coratuéHH8 đạt được 
sự thỏa thuận, thỏa thuận được; §5THM Bki 
HHdu€rÓ H€ ñocTúrHeTe bằng cách này anh sẽ 
không đạt được gì cả 

I1OCTHTHyTbỶ”®^ cøø, c&t, ROCTHTÁTb 

1OCTHXHH|jẴ”® c, {. (2edjcmsue) [sự] đạt 
được, đạt tới, đạt' đến, giành được; nan 
~R CBuÉl tế1H để đạt được mục đích của 
mình; ño ~m seró-'. sau khi đạt được cái 
gì; 2. (/cnex) thành tựu, thành quả, thành 
tích; —# HaÿKH H TếxHHKH những thành tựu 
của khoa học và kỹ thuật 

NOCTHKWMHH npu4. có thê đạt được, có 
thẻ đạt tới 

ñOCTfñub3Ý34^ c0ø, c. ÏROCTHTẢTb 

AoCTonépHo 2pev. [một cách| đích xác, 
xác thực, đích thực, đích thật; MHe —~ H3- 
B€CTHO tôi biết đích xác 

NOCTOBÉéPHOCTbể^ 2+, [sự, tính chất| đích 
xác, Xác thực, đích thực, đích thật 

AOCToOBéPH||luHH p4. đích xác, Xác thực, 
đích thực, đích thật, đáng tin cậy; —€ 
cséñeHHf1 những tải liệu đáng tin cậy; —e 
coo6ðuteHH1 những tin tức đích xác (đáng 
tỉAi CẬY); H3 —biX HCTÔHHHNOE theo nguồn 
t1: đáng tin cậy 


(P1. 
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10cTónncTsllolA^ c, Í, (no40⁄U@4bHoe Kawe- 
cmzo) ưu điểm, phầm chất, mặt tốt; ~a 
H HêIOCTẤTKH veró-! những ưu điềm và 
khuyết điểm của cái gì; 2. (n/0884£6HU£ ca- 
Mot/aaeHun) [vẻ] trang nghiêm, đường 
hoàng; dwe1oséuecKo ~—~ nhân phẩm; wýn- 
CTBO cÓốCcTneHHoro —~a lòng tự trọng, lòng 
tự tÔn; CuHTáTb HứM€ CBO€TÓ —~a coi là không 
xứng với mình; roBOpHTb € ~—~0M ăn rúói 
đường hoàng; 3. (CIOUMOCmb, H@HHOCmb) 
trị Điá, gIÁ trỊ, giá; OỐIHráUHN ~0M B 20 
py6né# phiếu công trái trỊ giá 2O rTÚp; <‹> 
OiÊHúTb KOFrO-JI., wTó-N. no ~—y đánh giá ai, 
cát gì đúng phầm chất 

1ocrofno #zøe4. Ì. [một cách] xứng đáng, 
đích đáng; ~ 0TMewáTb kỷ niệm một cách 
xứng đáng; ~ 0TBÉTMTb trà lời [một cách] 
đích đáng; 2. (c 2ocmouwcmsom) [một cách] 
đường hoàng | 

IOCTOHH||Mli n0pu4. 1. (P) (3ac4y2usdioutud) 
đáng, đáng được, xứng, xứng đáng; ~ BHH- 
MáHH1 đáng chú ý; ~ noxpann đáng khen; 
~ co#anéHun đáng tiếc; —~ noBépwg đáng tì 
cậy, xứng với lòng tin; Z2. (32C2UeHHbiä, 
cnpase02uao) xứng đáng, đích đáng; —an 
Harpina phản thưởng xứng đáng (đích 
đáng); 3. (cooraerrcmaUl@Oujul  4e4/-4.) Xứng 
với, hợp với; ~an naäpa xứng đôi; 4. ucm. 
(no4meHHøi) đáng kinh, đáng trọng, đáng 
kính trọng 

10CTOnáMRãTHHÑ 0u, 0cm. đáng ghí nhớ 

OCTOIONTÉéHHH 004. cm. uú upoH. đáng 
kính, đáng trọng, đáng kính trọng 

10CTOIDHMEwáT€JbHOCT|b^ 2c, [nơil thẳng 
cảnh; ⁄.: —~n những thăng cảnh, danh lam 
thắnp cảnh, danh lam, danh thắng; œcMáT- 
pHBaTb —H rúpona xem danh lam thắng 
cành trong thành phố 

1OCTOIDHM€wáT€JbHHE ñ100u42., đáng chú ý, 
đáng ghi nhớ; ~ cayuañ chuyện đáng ghi 
nhớ; —~ tawr sự kiện đáng chú ý 

AOcroäHHE?3 c, /mx. eở. của cÀi, tài sản, 
sở hữỮu; OỐUI€CTBÊHHOE ~ tài sản công cộng, 
CỦ4 CÔng; CHẾIATb HTÚ-I ~M KOFrÔ-H. biến 
cái gì thành sở hữu của ai 

JOCTpDáMWBAaTbÌ, nocTpóHmTb (B) xây dựng nốt, 
xây dựng xong, xây dựng cho hết 

IOCTpOHTbÍ® cọøø, c4, JROCTDÁHBA4Tb 

nócTyn1® , 1, (wecmo nooxoôa) lối đi tới; 
(„ecmo øxoỏa) lối đi vào; 2. (6003410HOCmo 
axod¿) [sự] được phép vào; (603440H0Crip 
noceu‡enuz) [sự] được phép vào thăm; (403- 
0XCHocmbe tucnob30øaH48) [sự| được phép 
sử dụng; OTEKPHTb KOMÝ-1. — K HÊEMý-I. cho 
[phép] ai được làm gì; noñydWTb ~ K gốpa- 
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sonánH®O được đi học; nñ0IV4HTb — K CEKĐẾT- 
HbìM NOXMỂCHTAM được phép sử dụng tài 
liệu bí mật 

10cTýnHOcTb2 +, I1, [tính] có thể qua 
được, có thể đến được; 2. (U#epeH/0cmk 
t„eHot) giá phải chăng, giá vừa phải; 3. (npo- 
cmœmna, ôoxoôwusocm») [tính| đễ hiệu, để tiếp 
thụ, vừa tâm, vừa sức 

AOCTýnH||MÑ npú2. Í. (024 npoxoöa) có thể 


qua được, có thể đi được; (24# noôxoôa): 


có thể đến được; Tponá, ~a# TÔIbKO J5 
neuexônos đường mòn chỉ có khách bộ 
hành 4i qua được; 2. (n2ởdxoOsigud 24 
øcex) phải chăng, vừa túi tiền; (C0ornsem: 
cm8UfOtqul cu4aw, cnocoốnocmam) vừa tầm, 
vừa sức, vừa phải; —aw HeHá giá phải 
chăng; 3. (2Z2Kui 48 nowuwawu2) đễ hiểu, 
dễ tiếp thụ; H370XŒTb CBO2 MHICJIb RB ~OÑ 
ópM© trình bày ý nghĩ của mình dưới hình 
thức dễ hiểu; 4. (o ⁄4e42osexe) đễ gần 

10cTyuáT›c85P coz, pø32. gỗ đến khí được 
nghe; —~ ÿ NðếpH gõ cửa đến khi được 
phe; He —~ gõ rmãi không ai nghe 

xocýrŠ32 . {lúc} rành rang, rảnh rỗi, rỗi 
việc, nhàn tàn, nhàn rỗi, nhàn hạ, rảnh; ma 
~e lúc rảnh rang (nhàn rỗi, rảnh, rỗi việc, 
rỗi rãi) 

ñ0CýXHl nou2, pa32. nhàn rỗi, thanh nhàn, 
nhàn tản, ăn không ngồi rồi, ngồi không; 
(npa3dHbtú, nựcmod) tào lao, vô ích; ~ pa3- 
rosóp [cuộc] nói chuyện tào lao, nhàn đàm 

nócyxa apev. |đến] thật khô; BHTeperb ~ 
lau thật khô 

10CýuHBAaTbÌ, nocvulire Í. (PB) làm khô 
hẳn, phơi khô xong, sấy xong; 2. (P) (öo- 
no42qume4»Ho) phơi khô thêm, sấy thêm 

JOCVULIHTbỶ° £08. C4í. NOCVIHHBATb 

I1OCuHTáTb(C8)Ì ƒ04. £4(. ROCMÉTbIBATb(C8) 

1oca#raBaTbÌ, nocunTráreễ (B) đếm xong, 
tính xong, đếm hết, tính hết; — no necsarú 
đểm đến mười 

. NOCHHTHBATbcqÌ, nocunráreedg (P): He ~ 
qerÓó-1., Koró-1. thấy thiếu cái gì, ai; mất 
CÁI Bì, aI 

1ocbláTbÌ, nocnáTh (B) (ocmamoK) gừi nốt; 
(Ôono4HurteabHo) gửi thêm; ROCNÁTb H€AOCTäAIO- 
mHÏ ToM c108apá gửi nốt tập từ điền thiếu; 
~ 10 py6n1éÏH gửi thêm 1o rúp 

]ñOCEHIN4TvŠ83^ cọa, cƒ4(, noChinárp lÌ 

10cbnlláTbl Ì, nocnárpễ 432. ngủ đến..., 
ngủ tới...; He 1ocnáTs 1o yrpá không ngủ 
được đến sáng 

10ct:1áTbÌ ]I, nocmnaTre (B8, P) (öoốas2nmo) 
đồ thêm, hò thêm; (0ospxu) đề đầy, bỏ 
đây 
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nốcwTa “ape4. ÌÍ. [đến] no, no nề, thật 
ñO; ©CTb, H2aÉCTbcfl — ăn no (no nê, chán 
chê); 2. nepeH. (ø0oøo2») thoải mái, thỏa 
thích, tha hö, chán chê; ~ HaroBOpHTbCS 
nói chuyện chán chê 

A0Cbé c. hồ sơ 

10cOñaA xape4. pa22. đến (tới đây, đến 
(tới) chỗ này 

AocsráeMocr|lb°® +. [khả năng} đạt đến 
được, đạt tới được; soea. tầm, phạm ví; 
B npeñếnax —H trong phạm vị đạt tới được; 
BHÊ [ID€NÉJ0B, 34 nñp€NÉIaMM —H ở ngoài tầm, 
ở ngoài phạm vi; BH ñnp€BẾÉJOB —~H ApTH+T- 
Jepwfcworo orHúd ở ngoài tầm bắn của đại 
bác, ở ngoài phạm vi của pháo hỏa 

ñocsráeMHl npu2+. [có thể] đạt đến được, 
đạt tới được 

ñ0TÌ3 w, (1OTOBDÉMEHHAaH OrHeBấáằẲ TóÓ4KA) 
hỏa điềm kiên cố 

A0oTánw#8”^ +. tiền cấp thêm, tiền trợ cấp 
(của Nhà nước cho xí nghiệp, cơ quan...) 

RoTaIn||lfTb° coa. (B) đưa (mang, vác, 
gánh, xách, khiêng)... đến được; (s020Ko4) 
kéo... đến được; on é1e —~ún MeHióK khó nhọc 
lắm anh ấy mới vắc bao đến được 

10TautWfbcafÊ® coø. pa32. lê đến, vất và đi 
đến 

NoTeMHá “ap/4. đến tối mịt 

0TepnéT» coø. chịu được, chịu đựng được 

noTná xzape. hoàn toàn, hẳn, hết, sạch, 
sạch sành sanh; cropếéTb ~ cháy ra tro, 
cháy trựi; cweab — đốt fa {rO; p430pHTbCH 
~ [bị] phá sản hoàn toàn; npowrpáTbcd ~- 
thua trụi 

ROTÓItHbHÑ npuaA, pa32. tỉ mì, kỹ lưỡng, kỹ 
càng, sâu sát; ~ weoeếK người kỹ lưỡng; 
KaKóÏ BH —~l! anh kỹ lưỡng quáÏ 

NoTpárnaarbc#Ì, norpónyTrbcïn (no P) đụng 
đến, chạm đến, động đến, sờ đến; HHKTÓ 
H€ HƠTpÓHVICH n0 ấToro ốnĐna không ai đụng 
đũa đến món ăn này cÀ 

IOTDOHVTbCf”® £0đ. CW. NOTPATHBATECR 

ñNoTýna Haped. npocm. đến đó, đến đấy, 
đến chỗ ấy 

IoTárHBaT6Ì, noTqHýTb Í. (B no P) (mauda, 
00etnraaAnnn) kéo... đến, lôi... đến; 2. (B) paa2. 
(ÐØoaecmu — dtuuHUỤ, caMo4ểm  m. n.) đưa... 
đến; 0H IOTNHýI TWIOBD€WIEHHVĐ MAUUNHV lO 
aaponpówa anh ấy đã đưa chiếc máy bay bị 
hỏng đến sân bay; 3. p¿32. (c mpuởoM ởo- 
63wamo, J01emamp u m. n) đến được; Mù 
H€ JOTRHýH No rốpo1a chúng tôi không đến 
được thành phố; 4. (B nb P) (npoms2uaarmt) 
kéo... đến, căng .. đến, dăng,.. đến; 0HH ñ0T8- 
HýmH nepểøky no cron6á họ đã kéo đây đến cột; 


HOT 


5. pa32. (00 KaK0¿0-A. apewewu) chờ đến; (00- 
%cuazmw) sống đến; ROTRHÝTb 0 B€CHM sống 
được đến mùa xuân; 0H HÈÊ ANOTRHýI HO 
néềncuH ông Ấy không sống được đến tuổi 
về hưu 

ñoTárwnaTbcRÌ, nornHýTbcemf (NO P) 1. (0o- 
cmaadre) với tới, chạm tới; 2. pa3¿. (npo- 
cmupamec#) nằm dài đến, chạy dài đến; 3. 
pa3z. (ôoxoởum») lê đến, vất và đi đến 

JOTNHÝTb(CR8)° £0đ. c#. NOTfÍTHBäTb(Cf) 

lOýuHRaTbÌ, noydúTb Ì. (x020-2.) dạy xong, 
dạy hết; 2. (wmo-2.) học xong, học hết; Bhi 
1oyuÉnH cTHxơTeopeHn€? anh đã học xong bài 
thơ chưa? 

RoýdHnarbcRlÌ, jnoyqfrben l.  (Komwame 
ydumec#) học xong, học tập xong; 2. (Ao P) 
(ôo kaxo2o-+. cpoxa) học đến; noyHTbCR H0 
ceRbMóro Kñácca học đến lớp bảy 

RoydfTb(cñ8)'° c0, £#. NOýNHD4Tb(Cñ) 

noxá3d +, [cá¡i} áo lông dài 

RÓxAMHÑ npuA. ÏÌ. (0o uaomHrow) chết; 2. 
nIeDEH. pđ32, (CAdỐbÙ, XUAbMỦ —O0 46A2066KE) 
còm cõi, ốm yếu, yếu ớt, yếu đuối, ốm 
nhom [ốm nhách], ốm o 

IÓXHỈ|yTb3#4 mecoa. chết; ~ c tóAony chết 
đổi; <> Mýxn ~yr chán chết, buồn nhức 
xương, chán mớ đời 

A0XHÝTbŠÐ c0ø. |. pa32. thờ; (e00xHym6) 
thở ra; 2. (ioseam», noôym») thôi nhẹ; &œ 
~ HẻKorna bận túi Đụi, bận xẻ múi mà 
thở; ØoúTbcf#, He cMeTb — sợ thất thản 

noxón!*^ xz. [khoản] thư nhập, hoa lợi, 
thu; HanHoHátbHuf — thu nhập quốc dân; 
qÍcTiH — thu nhập ròng, thực thu; npH- 
HOCÍTb, ñaBáTb —~ đern lại thu nhập 

ñ10xonfTb4°, nolrú (4o P) I. đi dến, đi 
tới, đến, tới; 0Hñ MOIIIH O0 CTáổHUHH sa lỗ 
MHHÝT họ đi đến ga mất IS phút; nñnHCbMÓ 
ROUMUÓ 10 M€Há dếpe3 n8a nHR bức thư đến 
(tới) tay tôi hai ngày sau; 2. (Q0//1ueuino — 
0 3a/Kax) vọng đến, vang đến, vẳng đến; 
(0Ố u23øecmufnx u m. n.) đến; RO Mend RoUlná 
B€CTb, To... tôi biết được tin tằng...; 3. 
pd3¿2. (CHaH0auUumoca noHamHbira) hiểu, hiệu 
được, hiểu nổi; árO Ro MeHñú Hệ ]OXÓNHT tôi 
không hiểu điều đó; MỸ3HKA H€ HOXÓNHT 1O 
caýuaTe1ei các thính giả không hiểu nỏi 
Âm nhạc; noRrTú no co3HáHHR thâm nhập vào 
ý thức; 4. (0G npedaHufx u in. n.) được 
truyền lại, được giữ gìn; 5. (d0 Ka<220-4. 
npcJe4a) tới, đến tới, đạt tới, lên tới; ~ 
10 Ko1IếH đến (tới) đầu gối; 6. p432. (o- 
ØỰ#bioainoc8) nghĩ ra được, hiểu được; A0 


bC€TÓ caM Rñoiiễnt tự mình hiểu được tất cả; | 
NolTl no ấToro cBoúm yMÓM tự mình hiểu 
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được điều đó; 7. (0o KAKO¿0-4. COCmO8HUR, 
no2oenu3) đi đến, bị, lâm vào; ~— RAO 0TuảR- 
Hun bị thất vọng, bị tuyệt vọng; —~ RoO KpáÄ- 
HocTH đến mức quá đáng, đi đến chỗ cực 
đoan; ~—~ 0 HÓNHOFrO M3H€MOWẾHHR bị kiệt 
sức hoàn toàn; No werỏ 0oH noMẽ1" cơ sự 
của nó đến thế cơ đấy', nỏ khô đến thế 
là cùngl; 8. Ốc32.: nÉo ROUtnÓ no... sự VIỆC 
đã dẫn đến chổ...; AoÄTW 1O TOFrÓ, wTO... đi 
đến chỗ...; <> —~ no a6cýpna đi đến |tình 
trạng| phi lý; y MeHW H€ IOXÓNST DÝMH HO 
ároro tôi không có thì giờ làm được việc 
này 

ñOXÓRHoCTbở® +. [số] thu nhập; ~— npen- 
npw#Tng [số| thu nhập của xí nghiệp 

ñoXÓTH||ii nø¿2. Í. [thuộc về] thư nhập, 
thu, nhập; ~4# craTbú ỐionWÉTa khoản thu 
nhập của ngân sách; 2. (npuỐs2pHpi) sinh 
lợi, có lợi, có lãi ~—aR óTpaClIb XO3ñÏCTBA 
ngành kinh doanh sinh lợi 

10XónHH8O 2024. [một cách} dễ hiểu, rõ 
ràng; — 0ỐØ%bcHúÚTb giải thích rõ ràng (dễ 
hiệu) 

ñoxóawnalldi p2. dễ hiểu, rõ tàng; B 
~oñ ópMe với hình thức dễ hiểu, một 
cách dễ hiểu 

JOIB€CTH?Đ c04, €. "OItBeTẤTb 

ñOuB€TáThÌ, noupeTíú nở xong, nở hết; 
(Ôo kakozo-2. cpoka) nở đến 

ñ0I€HTÌ2 , phó giáo sư 

A0depHA Hape4, [đển} đen ra, đen trùi 
trũi; 3aropéTb —~ phơi nắng đen trùi trũi 

/0M€pH||Hä npu24. 1. [của] con gải; 2.: —ee 
npennpwáTwe chỉ nhánh của xỉ nghiệp, xí 
nghiệp «con; ở. 6ømn.: ~ no6ếr chồi gốc, 
chồi rễ 

O4EDTHTbÍE £0đ, €. ÄOHÉDHHBATb 

RowdépuH8aTbÌ, nodepTúTb (8) vẽ (kẻ) nốt, 
vẽ (kẻ) xong, vẽ (kẻ) hết 

nóuHcra Hape¿. [. [đến] sạch, sạch sẽ; BH- 
MbiTb uTỐ-I. — TỬa sạch cái gì; 2. r¿peH. 
pa3e. (H04H0Cmblô0, 6£3 0cmamKd) [một cách] 
sạch, sạch trụi, hết sạch, hoàn toàn, trụi, 
hết; cropếTrb —~ cháy sạch (tri); cbecTb Bcể 
~ an sạch (hết); nponrpárbcq —~ thua sạch 
(trụi); orpáốnTb ~ cướp sạch 

JOHÍCTHTbÍẦ C06. C4, NOuHUIẤTb 

10OHHTáTb(C8)Ì c0đ. +, HOHfTBIBATb(C) 

JIOMÚTbIBATbÌ, nñoqHTáTb (B) đọc nốt, đọc 
xong, đọc hết; (B ao P) đọc đến; nñoqRTáTb 
gHúry đọc hết quyên sách 

OqHThHHATbCH!, noqHTáTbcn 0422. đọc nhiều 
đến nỗi...; lownTáTbcf# no ro1oBHóä 6ónH đọc 
nhiều đến nỗi nhức đầu 

AowHutáTb!, ñoqúcrwTe (Ö) làm sạch (đánh, 
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gọt, V.V...) xong, làm sạch (đánh, gọt, v.v...) 
cho hết, làm sạch (đánh, gọt, v.v...) hẳn; 
IOWHCTMTb AI€JIbCHH JO fo10BWÚHb bóc dở quả 
cam 

1óqKa3** +, cx, noqb 

1owb°°Â^ +, [người] con gái 

IoMMBắÁTbÌ, nomfúTrb (B) khâu (may) nốt, 
khâu (may) xong, khâu (may) hết 

ROIHTbÌIĐ cọg, ƒ#. NOLIBBáTb 

IOIIKÓJbHH||KỶ® xi, —na532 +, [đứa| bé 
chưa đến tuôi đi học, trẻ trước tuôi học 

1ouKÓJbH|ludl npú2. chưa đến tuôi ới học, 
trước tuôi học; nNẾTH ~0r0 BÓ3pacra trẻ 
chưa đến tuôi đi học (trước tuôi học); ~oe 
BHOCIHTẢHH€ rnẫu giáo; —biÊ yHD€MUIÉHHR các 
cơ quan mẫu giáo 

nomáTulä /0p¿4. [bằng] ván; — MÓCTHK Cầu 
ván 

ñ1oMméwKa3#3 +, wzmpu¿. K ñocKá [tấm] ván 
nhỏ; HoMepHáữ ~ biển số 

noápKa3*3 z. người vắt sữa 

npára332 %, mex. l!. [chiếc] tàu cuốc, tàu 
vét bùn; 2. (npuốop) [cái| lưới vét 

1ParouénHocTrnể3 +, 1. [đồ] trang sức quý 
báu, kim hoàn, châu báu; 2. (mo, wmo ởo- 
po2o) vật báu, bửu bối, bào bối 

1DpATOHÉHHHR ñpu⁄2. Quý, quý báu, quý giá 
(m2. nepeH.); —~ KắM€Hb ngọc, đá quý 

1pawé c. mecx2. kẹo hạnh nhân 

Àpa3HúTbÍ° xecoø. (B) I1. trêu, ghẹo, chòng, 
chọc, trêu chọc, chọc ghẹo, trêu ghẹo, 
chòng ghẹo; 2. (øo3ốy/wdamo) khêu, gợi, 
khêu gợi; — o6onpircrpo khêu gợi sự tò 
mò; ~ wéñ-1. annerúr nhem thèm al, làm 
cho ai thèm ắn 

IpA3HÚTbCHf° p2322. C41. HNDA3HHTb Ì 

npánTb1*® #/coz, (B) cọ sạch, đánh bóng; 
~ tniýrosnubi đánh bóng cúc áo; ~ nányỐy 
op. cọ boong 

npáxa3® +. [sự, cuộc} đánh nhau, đánh 
lộn, âu đả, đấu âu 

IpAaKÓH!3* , [con] rồng, long; ‹> C03BÉ3- 
nHe /]Jpakóna chòm sao Thiên long (Draco) 

npakónoscxllHl npu42. hà khắc, khắc nghiệt, 
hà khốc; —me 3aKÓHù những pháp luật hà 
khắc 

npáM|a!3 x. I. (wanp) chỉnh kịch, kịch, 
kịch nói; TeáTp —b nhà hát kịch nói, kịch 
viện; 2. (npou3sedenu2) [vở, tấn] kịch; 3. 
nepem. [tấn] thàm kịch, bi kịch; cemelHad ~ 
tấn thàm kịch (bi kịch) gia đình 

npaMaTW3M!3* „, |, 2ưmn. tính kịch, kịch 
tính; 2. nepen. [tính chất} bị đát; — noao- 
xéHH# tính chất bị đát của tình hình, tình 
trạng bị đát 


JIPA 


ApaMaTHueckllHf p2. 1. [thuộc về] chính 
kịch, kịch; ~oe npoHspenéHne vở kịch, tác 
phẩm chính kịch; ~ wpyxók nhóm kịch; ~ 
TeáTp nhà hát kịch nói, kịch viện; 2. (pac- 
CuuttaHHbil Ha sjj£km) [có vẻ] đóng kịch; —~ 
xecr điệu bộ đóng kịch; 3. (no4wm1 0pamad- 
muaxa) bị đát, thê thần; ~ cañýdaï chuyện 
bị đát 

npaMaTýpr?^ , nhà soạn kịch, nhà viết 
kịch 

npaMaryprwq z. 1. nghệ thuật kịch; 2. 
co6up. [các tác phẩm] kịch; copếTcKan ~— 
[nền] kịch xô-viết; ~ Yórong kịch của Gô- 
gồn 

ñpAMKDyXÓKð*Đ , (1DaMaTECKHR KDpYXSÓK) 
nhóm kịch 

npáHKa°”* z, |. coØup, (uumyKamwpwaas)thanh 
cốt vách; (Kpoøe2oHas) ván lợp; 2. (00u42wka) 
[tấm] ván lợp 

npáH||H npu2. pa32. rách, toạc, rách rưới, 
rách mướp, rách tươm, rách toạc, rách xơ 
Xác, tÃ tơi; XONHTb € —HMH JIOKTäMH mặc áo 
rách cùi 

npanÌ3 , đạ, nÌì 

npannposáTb?® xecoz. (B) trang hoàng bằng 
VÀI; (0ốuadn») bọc VÀI; (3@Kpbi86dmb 34Ha6£Cd- 
4) che màn 

npanwpóanKa3*A +, 1. (2ejcma2) [sự] trang 
hoàng bằng vải; bọc vài; che màn (cp. 
ñpannponárb); 2. (3awaaecxad) [bức] màn 

npánop|lHữ nñpu42. [bằng] đạ, nÌ; —~oe namn- 
TỔ áo bành tô dạ (nì) 

npáTpalâ +, mx. ở. chÌ vuốt nhựa 

IpATbÉÐ^, nHinpaTb (B) pa22. Í. mí. Hec09. 
(paamo) xé, xé rách, xé tOạc; 2. /mk. HeC06. 
(omKpbadrnp, cHuMambp) bóc, tước; 3. (6etipbt- 
8amne) nhỏ; ~ sý6u nhổ răng; 4. (ceb) 
đánh, vụt; (HaKa3oaan, đềpeamb) kéo, giật; 
~ KOFró-N. 3á BOoIoOCH kéo tÓC Ai¿ ~ KOFÓ-4, 
3á yuu véo (beo) tai ai; 5. /mx. H@c04. (!H6- 
p€ftb) CỌ, CạO, nạo; 6. mm. C06. (8bi3D(6071b 
604p) pa322. làm rát, làm buốt; <> ~ BTpH- 
10pora chém, cứa cô; — rnốTKy gào rát cô, 
rát cỗ bồng họng; 0T ấTor0o MOPÓ3 HO KÓXKe 
AepET nghe (thây) thế mà ghê rợn cả người, 
việc này lầm đa sởn gai ỐC 

npárbcfÊ°, nonpáreca l. đánh nhau, đánh 
lộn, âu đà, choàng nhau, chọi nhau; # € HHM 
nonpáncg tôi đã đánh nhau với nó; —~ IDyr 
c 1pýroM đánh lộn nhau, âu đã nhau; ~ Ha 
kynaKáx đánh đấm nhau, đánh võ; 2. mx. 
Hệc04. (cpa#amcs) đánh, đấu, đánh nhau, 
chiến đấu; ~ Ha ny31M đấu súng, đấu 
kiếm; 3. m. Hecos. nepeH. (3a B) (ố0p0meca 
8a wmo-4.) đấu tranh, phấn đấu 


JPA 


ñpadqnứBMR npu2. hay đánh nhau 

npaxýH1P „, pa32. kẻ hay đánh nhau; 0H 
6onbmóÄä ~ nó thích đánh nhau lắm 

Ape6cnénbŠ^ +. paz¿. [điều] nhằm nhí, hồ 
đồ; coốup. [mớ] nhằm nhí, hồ đồ 

ñpeðe3xáTp5P “2c0ø. [kêu)} loảng xoảng, 
loảng choằảng, lễng xẻng; (0 2040c/, 2380K£) 
rung 

IpeOe3wálmHH ngu4. (0 2040c/, 98/K£) tung 

npenecúnal® œ, mực, ed. Íl, gỗ; 2. coÕup. 
(AecowamepuaAo) gỗ; nenosán — gỗ kính tế 

ñpeBếcHIluHÄ npư2. [thuộc về] cây gỗ, cây, 
gKỖ; (no42/4aepii u3 0epesa) [bằng| gỗ; (%u- 
8u Ha depessax) [sống] trên cây; an 
Nopá vỏ cây; —~bie nopónd loại cây gỗ, loại 
thân gỗ; —~anR Mácca bột gổỏ; ~aw cMoNá 
nhựa gỗ, nhựa cây; ~ cHHpT rượu gỗ, 
rượu mềtylic; ~ ýrone than gỗ; ~af ng- 
rýuIKa 3002. [con] nhái bén (Huia arborea) 

ñpẻBKo3A c, [cái) cán; — 3HáMÊHH cán cờ 

1peBHeBbeTHáMcKHñH /øpu+. [thuộc về} Việt- 
nam cỗ 

ñpesHerpéuecKHR npu2. [thuộc về] Hy-lạp 
cỏ, cỏ Hy-lạp; ~ saúk tiếng Hy-lạp cô 

1peBHepýcckHÄ n¡pu2. (thuộc về Nga cô 

ñpếBH||Hñ npu24. Í. cô, xưa; ~ 0ỐHuaÄ tục 
lệ cổ, cổ lệ; ~nn wcTópns lịch sử cổ đại, cỗ 
Sử; ~He npeMeHá thời cô đại, thời cô, cổ 
đại; 2. (o4ems cmapoid) cổ, cũ lắm; (0pax- 
4ú) già khụ, già khọm, già yếu; —~øa pý- 
Konwcb cổ văn; ~ cTapúk ông lão già khọm; 
3. @ 3x14. (UU. wH.: —~He những người đời 
xưa, cổ nhân 

npénHocTljb?® +, I, thời cô đại, thời cổ, 
cỔ đại; (øeup) vật cÔ, cÔ vật; 2. 4w.: —H 
(ÔpeeHue naxLsttuku) [những] vật cô, cổ vật, 
cô tích 

ID€BOBHNHHB npu2. ốom. [có] hình cây 

1peBoHacaxléHH||e?® c, 1. [sự) trồng cây; 2. 
4l“H“.: ~R (n0caeHHoi depeabn) [những] cây 
trồng; nonocá —~ñÄ đài cây trồng 

npe3úna!2 +, [chiếc] xe goòng tự đệng, 
xe kiếm ray, xe khám ray, Ôtô ray 

npeljl2 x. xop. (sự] trôi giạt, trôi nội; 
{© neqb B ~ cho thuyền buồm nôi tại chỗ 

IpelQoBáTb?^ ,øcos, trôi, trôi giạt, trôi 
nồ, phiều đi 

zpeRdýWmuil|Hfi nñpu¿2. trôi trôi giạt, trôi 
nồi; —an JpxúHa bằng trôi; —an cTáHHHH 
trạm trôi nỗi 

ApeanŠ32 +. mex. [cái| khoan, máy khoan; 
pyuHän —~ [cái| khoan tay 

npeMárbÊ° øz(œ. thiu thiu [ngủ], ngủ lơ 
mơ, lữn đím ngủ, thiêm thiếp; <> He ~ 
cảnh giác, sẵn sàng đối phó 
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RpeMớTa^ zc, [sự | thiu thiu ngủ, ngủ lơ 
mơ, lim đim ngủ, thiêm thiếp 

ADEMÓTHHÄ no2. ngái ngủ, thịu thiu ngủ 

NpEMVHHR npu42. rậm, rậm rạp; ~ xec 
rừng rậm 

RpeHáx°%® . 1, mex. [sự] rút nước, thoát 
nước, tiêu nước, tháo nước; (cucrtewa) hệ 
thống rút nước, (thoát nước, tiêu nước, 
tháo nước); 2. ở. [sự] dẫn lưu; (mpwðKu) 
ống dẫn lưu 

npeHáXH||MÄ npu2, l. mex. [đề] rút nước, 
thoát nước, tiêu nước, tháo nước; 2. eở. 
[đề] dẫn lưu; ~an Tpý6wa ống dẫn lưu 

JIpeHñpoBaTb23 ,ecoø, ú cos. (B) (, mex, 
rút (thoát, tiêu, tháo) nước; 2. ở. dẫn lưu 

I1p€CCHpOBaHHHRÑ ñpư2. [đã được) đạy, tập 
luyện (nói pề loài 0ật) 

ñpeccwposáTp?®, pưimpeccenpopare (ÖØ) đạy, 
tập luyện (cho loài bật) 

ñpeccnpósnka?“2 ø+c, [sự] dạy thủ, tập luyện 
loại vật 

1peccnpósut||K® #., —ua3® ø. người dạy 
thú 

npoðúnka?”** +. viên đạn chì, hạt chì 

po6ðHTb1P, paanpoØúTb (8) Í. (pa34ø2o»wamb) 
đập vỡ, đập vụn, đập nát, nghiền nát, tán 
f4; 2. (0£Aurn) chia [nhỗ| ra, phân ra, phân 
chia, phân tán; — snonpóc phân nhỏ vấn đề; 
~ cWñu phần tán lực lượng 

npoð#WTbcat°, paanpoốf¬cn |. (0034@2b4gnb- 
c5) [bị, được] vở ra, nghiên nhỏ, tán nhỏ, 
nát ta; (pac(ka2pøamees) (bị, được] bổ; 2. 
(0e2urnsc8) [bị, được] chia nhỏ ra, phân 7a, 
phân chia, phân tán 

upoốnšHMl nou42. vụn, (bị] đập vỡ, nghiền 
nhỏ; —~ KHpnứu gạch vụn 

npóốH|MÄ npuA2. l. (pacuwAeHHHbiủ) Dị chia 
cắt, bị chía nhỏ; 2. (wacmbul——0 3ö0Kax, 
tuaeax.au m. n.) đều đều; ~ CTYK 10XQ11 
tiếng mưa lộp độp đều đều; ~ HỐKOT KO- 
nHT tiếng vó ngựa lóc cóc đều đều; HnTủ 
~M tároM đi thoán thoắt, chạy lon ton; 3. 
am. [thuộc về] phân số; ~oe n„ucnó phân số 

apo6opnwx$Ð „⁄, oxomn. [khẩu] súng sẵn 

npOốb°° £c, l, coốup. oxom. hạt chỉ, đạn 
chì; 2. nepeH.: 6apa6áHHan —~ hồi trống, 
tiếng trống rung; dácTañ —~ Ka61yKÓR tiếng 
gót giày lộp cộp; 3. am. phân số; npocrán 
~ phân số đơn giản; npánHnIbpn4d ~ phân số 
[chân] chính, phân số thật; HenpáBHnbHan ~ 
phân số phi chính, phân số giả 

IpOBá Mứ. (cKA. kak c. Tb) củi, củi đuốc; 
cyxúe ~ củi khô 

NpÓBHH 4“, (K42. kaK M, 2a) [chiếc| xe tải 
trượt tuyết 
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ñpOBo3aroTöBKHỶ*^ „+, (sự| đốn củi 

ñpoaocéKŸ3 z, cm. tiêu phu, người đốn 
củi, người đi kiếm củi, tiều 

AposnxaH|lÓä p2. [thuộc Về] củi; (npou3øo- 
Ôubui ðpoøawu) bằng củi; —~ capái nhà chứa 
CỦi; — cKIa1 kho củi; ~—~e 0Ton6HH€ sưởi 
ấm bảng củi 

NDÓTH 4H. (K4. KaK %. 3a) [chiếc] xe 
ngựa bốn bánh; noxopónHHe ~ [chiếc| xe 
đám ma, Xe tang 

IpÓTHyTb?*® Ï, nponpórHYTb (,#ẽp3nme) [bị] 
lạnh buốt, lạnh cỏng, tết; # coBcÉéM IpoApóFT 
tôi bị lạnh cóng; nponpórHVTb A0 KoOCTéH bị 
lạnh buốt 

npÓrH||yTb3^ ÏlÍ có. I. (@3Öpoewymo) run, 
rung, rung rĩnh, rung động, lay động, rung 
lên; (0o 2o2oce, 36/K£) run run; (o cø/ze) rung 
runh, chập chờn; (0 ⁄220sex) rùng mình, 
giật mình; erố pyKá He ~—yaa tay anh ấy 
không run; HH Oñ1HH MCK1I He ~—~yH Hà ÊTÔ 
nmIé trên mặt anh ta không một thớ thịt 
nào rung động cà; cép)U\E y Heró —~yAo lòng 
ông Ấy rung động, anh ấy cảm thấy trong 
lòng run Sợ; 3eMIñú —ylla 0T B3pbIB3 ỐÓMỐbi 
mặt đất đã rung lên vì bom nỖ; Ha Népene 
HH OIHH J⁄CT Hệ —€T trên cây không tnột 
ngọn lá nào rung rinh cả; 2. (npu4mu s 
CAeH2) rủn Sợ, dao động; H€RpHđT€Tb 
~y1 H 0ỐốpAaTHICR B ỐcrcTBO kẻ thủ run sợ 
và tháo chạy; He —~ népeA TpýnHocTaMu không 
run sợ (dao động) trước khó khăn; <@© 
pyEá He —~eT không run tay, thẳng tay 

ñpowánwe7A c, [sự] run, rung, rung rình, 
rung động, lay động, rung lên; (2040/a, 38- 
Ka) [sự] run rưn; (đøem3) [sự] rung rinh, 
chập chờn 

RpoxátbŠÐ øcos. Ì, (mpwemucb) run, rung, 
rung động, lay động, rung lên; (o 2020c6, 
4a/xe) run run; (0 cøøeme£) tung rỉnh, chập 
chờn; —~ o1 xóAojla run vì lạnh, bị rét run; 
~ 0T CTPấXa ru sợ; —~ MÉAKOH nñpDỐXblO run 
TUn; — 0T BO3ỐyXHÉHHñ run Vì sự Xúc cảm; 
~ BC€M TẾJ0M CẢ người run lên; 2. /1202H. 
(6oanoc3) run sợ, sợ hãi, kính hãi; ~ né- 
DA KéM-JI. run Sợ (sợ hãi, kính hãi) a1; ~ 
38 KOrÔ-1., xTró-1. run sợ (lo lắng, lo sợ, lo 
ngại quá chừng) cho ai, cho việc gì; ~ HA) 
KéM-n. hết sức nâng niu ai, chăm sóc al 
quá chừng; ~ HaN HéM-I. giữ gìn cái gì rất 
cản thận, dè sẻn cái gì; —~ 3a cø0O CyNbỐý 
lo sợ cho số phận mình; ~ HaA KÁMIOÏ KO- 
né#xoÄ tiếc từng Xu 

Rpoxám||lnH npu42. rún, rung, rung rinh, run 
Tún, rung rung; —~HM róiocoM bằng giọng 
Tun run 
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RpoxebllÓöä ñpu⁄2. [thuộc về] men; —tite 
rpH6KÚ nấm men 

IpÓXX||H #. (CK2. KqŒK %. 4Ï) men; nHh- 
Hbi€ ~ men bịa; <> pACTH KâaK Hà ~áxX lớn 
lên như thôi | 

]DÖXKH 4. (CKA. KkaK 4. 3»a) [chiếc] xe 
ngựa (loạt nhẹ, không mui); Ốeroaue ~ 
[chiếc] xe ngựa đua 

IpOMb33 2c, [sự] run, rung, †un run, rung 
rung, rung rinh; HÉpBHaRN ~ [sự] run vì 
xúc động; c —h B róñnoce [với] giọng run 
Tun; ©rõ ỐpocáeT B — npw [onHóÄ]| MkiCIH 0Ố 
$roM chỉ một ÿý nghĩ về việc ấy cũng làm 
nó rớn cả người 

ñpo3n!P , [con] chím sáo, sáo, chỉm hét 
(Turáus); ~—-nepecMéuinnK [con] yễng, nhồng 

ApÓccenb?® , møx. van tiết lưu, van 
bướm; 54. cuộn cân 

IpÓTMK3® , [cái] lao 

A1DyT | ++. (z0. 3a, 4%. 12b: npy3bá) [người] 
bạn; +2⁄2.: npy3sứ những người bạn, các 
bạn, bạn bè, bạn hữu, bằng hữu; ~ uếtT- 
cTBa người bạn thời thơ Ấu; ~ AóMa người 
bạn của gia đình; craTb npyauñMH trở thành 
bạn bè; Aoporwe ñpya»úl thưa các bạn thân 
mến!; ‹> Ốynb ~oM xin làm ơn 

1pyr lÏ: cnpámwBaTb ~ ~aa hỏi lẫn nhau; 
JiO6ðTb ~ ~a yêu nhau; CHAẾTb NA1ÊKÔ ~ 
øT ~a ngồi xa nhau; TDOBODpHTb ~ ~Y ĐÓI 
với nhau; pa3roBápHBaTh ~ C€ ~o0M nói 
chuyện với nhau; ỔhTb ñOXỎWMHM ~ Hà ~a 
giống nhau; H"TÍÚ —~ 3a ~oM đới theo nhau, 
nối đuôi nhau, liên tiếp nhau; 3aÕÓTHTbcs 
~ D0 ~e chăm sóc lẫn nhau; ~ e3 ~a 
thiểu nhau; ~ npốTua ~a đối diện nhau; 
~ 3A ~a vì nhau 

npyr|léÄ npu4a. I. (umnoä) khác; KTó-T0o ~ 
người nào khác; coeeputếnHoO ~á8 TếMa (đề 
tài khác hẳn; crarp ~ÉM €1OBÉKOM trở 
thành một con người khác hẳn; 2. (c4edo- 
tu, ørnopoú) sau, tiếp sau; Ha ~ neHb [đến, 
sang] ngày hôm sau, hỗm sau; B ~ p33 
[đến] lần sau, lần khác; Ha ~ ron năm Sau; 
ONúH 3a —Ww lần lượt, người nọ đến người 
kia; 3. ø gsHaq. cu. . người khác; (00un 
u23 Øø/Y) người kia; c.: ~óc việc khác, 
chuyện khác; 4.: —He những người khác; 
(ocmaabpw9/2) những người còn lại; H TOT H 
~ cẢ người (cái) nọ lẫn người (cái) kia; HH 
ToT HH ~ không phải người (cái) này mà 
cũng chẳng phải người (cải) kia; ‹> HHKTỐ 
~ KAX... không ai khác lÀ.., chính À...; 
~ÍMH C]oBáMH nói một cách khác; CMoTpÉTb 
~ÚMH rña3áMH nhìn một cách khác, xem xét 
dưới quan điểm khác; áấTo [coscẻM] ~e nế- 
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1o thể mới phải chứ, đó lại là chuyện 
(việc) khác; c ~ cToponH mặt khác 

npýx6l|la**^ œ. tình bữu nghị, tình bạn, 
tình hữu ái; ~ MẾXKHY HApÓAAMH tình hữu 
nghị giữa các dân tộc; ỐMTb B ~€ € KÉM-I. 
kết bạn (làm bạn, đánh bạn) với ai 

ApDyemoØwe?® £. (sự, tình} thân thiện, 
thân ái 

ñ1pyxemo6Hul nou2. thần thiện, thân ái 

Apýw£cwH Hadpex. [một cách] thân mật; 
thân thiết, thân át, hữu ái 

ADýecKl|HnR npu2. thân mật, thân thiết, 
thân ái, hữu ái, thân thiện; ~ T0H giọng 
nói thân mật; ~oe yuácrue [sự] thông càm 
hữu ái; oKasấTb ~y!9 yCaýry giúp đỡ một 
cách thân ái 

ñDýXeCTBEHH||HR nñpư2. hữu nghị, hữu át, 
bạn bè; (2p/+%ecku#) thân mật, thân thiết, 
thân ái, thân thiện; ~—~bie cTpáHbi CÁC HƯỚC 
bạn [bè], các nước hữu bang; ~be OTHO- 
iuéHwq [những] quan hệ hữu nghị, quan hệ 
hữu ái; ~Hèe KIácci những giai cấp bạn 
bè 

ApyxHHal13 , 1. uem. đội thân bình; 2. 
(2punna, omp3ở) đội, tổ; nuoHếpcKan — đội 
thiếu niên tiền phong; HapóAHan ~ đội dân 
cảnh; caHHTápHa ~ đội cứu thương; ốoepán 
~ đội dân quân chiến đấu 

IDyWúHHHNKỶS zZ,. |, em. đội viên thân 
binh; 2. (4 £pwnne, ompsØe) đột viên; Hapón- 
Hbie —H những đội viên dân cảnh 

IDyTbfS Hecoa, (C T) kết bạn, đánh bạn, 
làm bạn, chơi 

ñDyXLI€ t4, (K4. KúK 2%. 3+A) pa3e. cậu 

IDýXHO đpê@w, Ï. (ø co¿2acuu) [một cách] 
thân thiết, thân mật, hòa thuận, hòa hợp, 
đoàn kết; wHTb ~ ăn ở hòa thuận với nhau; 
2. (oôHoepeweHHo) đồng loạt, nhất tế, hiệp 
đồng, đồng thanh; AéñcCTBoBaTb H€1OCTáTOHHO 
~ hành động thiếu nhất trí; — KpHKHYTb 
đồng thanh hô, đồng loạt kêu lên 

IDýXH|I|IMN nu. T1 thân ái, thân thiết, 
hữu ái, hòa hợp, hòa thuận, đoàn kết; ~an 
cewmbd gia đình hòa thuận; 0HH Ó4eHb hi 
họ rất hòa thuận với nhau; — KOZIÊKTHB 
tập thể đoàn kết; 2. (¿o¿AacoeanHsxu) đồng 
loạt, hiệp đồng, nhất trí, đồng thanh; ~—ke 
añ10RHCMéHTb những tràng vỗ tay đồng loạt; 
~ cMêx tiếng cười đồng thanh; ~ otnóp 
[sự] kháng cự nhất trí; ~aw pa6đTa việc làm 
hiệp đồng; —MMH yCfWuUUMH với những cố 
gắng hiệp đồng 

ApyxÓK3'° w. [người] bạn; Moï —! (6ố- 
pau‡exue) này ông bạn!, này cậu! 

npý3a!^ +, u⁄. đám (chùm) tinh thể 


¬. 


npHraTbÌ wecoø. (T) pd3¿. Cựa, gIấy, cựa 
quậy, cựa cạy 

1pw#ốnocrk3® ø+c, [sự] nhão, nhữn 

Ap#Øn||lMHÄ ñpu2. nhão, nhữn; —~bie MBIUIbi 
bắp thịt nhão 

ID53TH 4H, (CKA2. KúK 2c. 3a) pad32. [những] 
chuyện cãi vặt, chuyện cãi vã, chuyện 
xích mích 

/4p#HH||ÓÄ npu2. pa32. xấu, tồi, xấu Xa, tồi 
tàn, tồi tệ, không fa gì; ~ we1oBÉK người 
xấu, đồ tồi; ~án noröna trời Xấu quá 

ApwHbh3* +, 1. co6ốup. paaz. [những] vật 
xấu, đồ hỏng, đồ bỏ; néepeH. (wenuxa) [điều] 
nhảm nhỉ, bậy bạ; 2. ø 3Hđ4, C€Kđ3. npocm.: 
MNế1o ~ việc không ra gì 

ñpRXJIÉếTbÌ, onpnøXn"ÉTb già yếu đi 

ñpWXJOCTbÖ® 2%, [sự] già yếu, già nua, già 
khom, giả khụ 

INpñxAHfli npu2. già yếu, già nưua, già khom, 
già khu, già côi : 

Hyanñ3M!^ , ju2oc. nhị nguyên luận, 
thuyết nhị nguyên 

nyamcrl® , người [theo] nhị nguyên 
luận, người theo thuyết nhị nguyên 

ñyanHcTñdecKMN npu¿,. [thuộc về] 
nguyên luận, nhị nguyên 

1yố!°* , 1. (ôepeso) [cây] sồi (Quercus); 2. 
mK. e0. (0pesecuna) [gỗ] sồi; 3. nepeH. pa32. 
(o %2420aœ2) kẻ ngu độn, cây thịt 

Ry6ácwWTb“3, oTny6ácHTb pd22. l. (B) đánh, 
đập, choảng, nện; —~ npyr npýra đảnh nhau, 
choảng nhau; 2. mx. Hecoäa. (no lJ, sB ÖB}) 
(CL2bHO cmự4am) đập, nện; ~ s9 Asepb đập 
cửa, nện cửa 

HyỐWnbH|MẪ npu2. [thuộc về) thuộc da; 
~oe BeLiecTBÓ chất thuộc da; —~aR kHCJoTá 
AaXIt tanIC 

Ay6úna}® zc, 1. [cái] côn, đòi, đoằt côn; 
2. npocm. (0 6bi0KOMW %£208eK€) cò hương, 
người cao ngồng; 3. n0ocm. (0 mụnd4 q6- 
20s(Ke) thằng ngốc, cây thịt, kẻ ngu đần 

ny6ñHKa3*â øc, [cái| đùi cưi 

ñyỐfT€nb?* , (2u‡ecmso) chất thuộc da, 
chÃt tanin 

ñy6fms° necoø. (B) thuộc; — KÓXH thuộc 
da 

ay6ðnéHwe?® c, [sự] thuộc da 

nNy6nÊH||MÄ npu2. |. [đã] thuộc; ~añ KÓXAa 
da thuộc; 2. nepeH. pa3e. (oỐsempeHhHoii, 
02p/6e42»d) da bánh mật, da bồ quần, bị 
tám 

Ay6nepì* , 1. người dự bị; 2. meamp. 
điển viên dự bị; 3. k¿⁄o diễn viên lồng 
tiếng 

1y61éT12 z, Í. bản thứ hai, bản sao, bản 


nhị 
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sao lực, phức bản; 2. oxơm. phát súng 
chập đôi 

uyØnnkáT!5 , bản thứ hai, bản sao, bản 
sao lục, phức bản, bản chép lại 

1yØnúpoBaHHHH npư⁄. [đã] lồng tiếng; ~ 
$@HJ1bM phim lồng tiếng 

ñy6núpoaark2® ,eco. (B) I. trùng lắp; ~ 
pa6óTy npyróro npeanpHárus trùng lắp công 
Việc của xỉ nghiệp khác; 2. meamp. là diễn 
viên dự bị; 3. kuzo lồng tiếng, lồng; ~ 
d$ưabM lồng [tiếng] phừn 

Ay6ñá1® „, cuzo [sự] lồng tiếng 

nyØnfKỶ° . rừng sôi 

ny668|ldf npu2. l. [thuộc về] sồi; (¿3 9- 
6a) [bằng) gỗ sồi; ~aw pómna rừng sồi; ~ 
cron bàn gỗ sồi; 2. nepen. paa2. (2pyÕ6id, 
ILR2CE206eCHbu7) nặng nề; ~ 83b1K, cTHTb ngôn 
ngữ, lối văn nặng nề; <> ~—aR rOo10Bá ỐDdđH, 
người ngu độn, người ngu đâần 

ny6pána!2 +, rừng söi 

nyrllá3d zc. l. (@ ynpszcu) cung càng xe; 2. 
(4acmp 0Kpu%Hocmu) [vòng, đường, hình] 
Cung; 0nwcáTb HHpKy1eM ~ý dùng com-pa vẽ 
đường cung; Bpónn ~ón lông mày hình 
Cung; H3orHýTbcn ~óHl cong lại, cong lưng; 
~ pEKH Cung sông; 3. pa32. (Ha mpaMade) 
cung lấy điện; <> a1eKTpldaecKaR — 23. hồ 
quang điện, cung lửa điện, hồ quang, điện 
hồ 

AyrosllÓli 40u4. @¿23., mex. [thuộc về] hồ 
quang; ~á#w neqb lò hồ quang; ~áR 2eK- 
TpúdecKaq ñáM(a đèn điện hồ quang 

yrooốpá3Hul np¿⁄. hình cung, hình vòng 
cung, hình vòm 

ñynếtb'P ecoø, pa3e. thổi sáo 

nýAnK||aŸ*#® +. [cái] sáo, ống sáo; <‹> nam- 
cáTb ñ01 dqbtO-1. ~y làm theo lệnh ai, phục 
tùng ai, làm theo ý alI 

NỶNKH #te%Q. npocm. hừ; HET, ~, Hệ ]AaMI 
hừ, tao chẳng cho đâu! 

nýkK2aỶ*® +, cung, quai, chạc; ~ Benpá 
quai xô; ~ owKón gọng kính 

xýno!8 c. nòng súng; (66tx0JHØ£ 0rm4ê@pCintue) 
miệng súng, họng súng; 91 —M nTHCTONÉTả 
trước họng súng lục 

nÿMal3 +, |, (i2) ý nghĩ, ý tưởng, ý; 
2. 2ưmn. [khúc| bị ca; 3. un. hội đồng, 
viện] Đu-ma; roponcKáq — hội đồng thị 
chính; IocynápcTeeHHan ~ [vViện} #Đu-ma 
quốc g14 

AýM||4TbÌ, ronýwaTb Í. (Han 7, o !7) nghĩ, 
suy nghĩ, nghĩ ngợi, ngẫm nghĩ, suy tưởng; 
~ Ha/ñ ñpoốnéMoñ suy nghĩ (nghi ngợi, nghị) 
về vấn đề; 0 KOM Bb —a1H2 anh đã nghĩ 
đến ai?; oố T0oM CXÉ1y€T HORNýM4Tb nên suy 
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nghĩ về việc này; 2. mx. Hec09. (n04d2amo, 
Cqumamno) nghĩ, cho, tưởng, thiết tưởng, 
thiết nghĩ; Bh TaK —aere? anh nghĩ như 
thế À?; ä —~al0, T0 ấTO H€eNpáBHIbHo tôi cho 
là việc này không đúng; H€ sHáĐ, To o6 
ấToM H ~ tôi không biết nghĩ gì về việc 
này; d. mực. wecoa. (-- uHỷ.) (HaMepesampca 
cde2dmo dmno-42.) định, dự định, có ý định; 
KOFrB“ Bbi —A£T© XaTb B N€pếnHDĐ?2 khi nào 
anh định về quê?; 4. (o 17) (saốomumocn, 
ØecnoKoumocs) nghĩ, quan tâm, đề ý, lưu 
tâm; oH ~aeT TónbKo o ce6ế nó chì nghĩ 
(quan tâm) đến mình mà thôi; on nocTo#HHo 
~aeT öo cRoHX /ñếT#x anh ta luôn luôn nghĩ 
đến con cái; <> # —alol (KonezHo) tất nhiên[, 
lẽ di nhiên!, nhất định!; He —alol (e0aa 
4u) chắc gìl, không chấcl; H He ~—alol (ø0- 
øce Hern) hoàn toàn khôngÍ; mwHóro ~ 0 ce6é 
đánh giá mình quá cao; He nó1ro ~aø không 
ngần ngại, không suy nghĩ nhiều, ngay, 
ngay tức khắc 

HýM|larbcal /#2coø, 6/34. thiết nghĩ, thiết 
tưởng, nghĩ, cho, tưởng; MHe ~aẰ£TC1, T0... 


tôi thiết nghĩ (thiết tưởng, nghĩ, cho) 
tảng... 

NYM-NÝM: ný1H ~ 402x, đạn đưm-đum, 
đạn phá 


Aymnkáp!2 z. /mex, [toa] goòng tự lật 

ÄNÿMCK|ÌHÄ npu^+. uem. [thuộc về] viện Đư<» 
ma; ~aa @pákunHm đằng đoàn ở viện Đu- 
ma 

ñyHoRéHHe?^ c. hơi thỔi; ẽrKoe ~— BÉTpa 
lần gió thoảng 

HÝHYTbŸŠ c0đ, C#, ñYTb 

Ayn1úcTHÑ n0pu42. có bộng, rỗng ruột 

nynaóÌ*d c, hốc cây, bộng cây; (ø 2y/6e) lỗ 
răng sâu, lỗ hồng 

nýpa!2 +. pa32. con ngu, đồ ngu 

ñnypáKiP? , I. pa3z. thẳng ngu, kể ngụ 
ngốc, kẻ ngu xuân, kẻ đần độn; 6pan. đồ 
ngu, đô ngốc, đồ mặt nạc; 2. Kđprnr. tu-Ì0~ 
khơ; nrpáTb B ~á đánh tu-lœskhơ; <> oC- 
TáBHTb KOró-J. B ~áx lừa phỉnh ai, lừa đảo 
ai; 0oCTáTbcn n ~áX bị lừa phính, bị lừa 
đảo; HaIuŠ3, HatU1w —á! ¿poH, không được 
đâu!, không ai ngu đến thế đâu!; ~—áM cuá- 
cTbe œ thánh nhân đãi kẻ khù xhờ 

ñYypáuK||nñ npu2. pa32. ngu ngốc, ngu xuân; 
(cweruuHoñ) lố bịch; —~oe nonoxénne tình trạng 
lố bịch; ~aw npHnHwxa thói Xấu 

AypáuecTnol2 c, pazz [điều, việc] ngư 
xuân; (42ocrmm) trò tính nghịch, trò 

AYPáuHTb4*, onYypáwnrb (B) pa3z¿. đánh lừa, 
lừa phỉinh, lừa đào, lừa gạt 

nypáuHTbcs'2 nec0ø, p2. làm điều ngụ 


IWP 


xuần; (3đ64828mcn uuụmxawu) đùa tếu; (uád- 
2⁄np) tỉnh nghịch 

ñypawllówŸ*Ð „, pøz+2. 1. kề ngờ nghệch, kẻ 
khờ khao; npHTsopáTbca —KómM làm bộ ngờ 
nghệch (khờ khạo); 2. (€4aốØo/wHoi2) người 
ngu đần, người rmất trí 

AypáuIHnHĂñ p4. pa3¿. ngờ nghậệch, khờ 
khao, khờ; (2toốsmuñ 0ụpaxưưn»c1) hay nghịch, 
tnh nghịch, nghịch ngợm 

ñýpeHb?Ỷ#3 w, npocm. cM. ñYpáK 

ñvpếéTbÌ, OñYDẾTb p3. Í. trở nên ngư 
ngốc (đần độn); 2. (o0upwanuazmec3) tmụ đi, 
trở nên u mê 

AypúTbSÐ “£cos. pa32. làm điều ngụ xuân; 
(Oupawumec5) tỉnh nghịch; (unpawumecs) giờ 
chứng, trở chứng, đâm ra bướng bỉnh; ©> 
~ KOMÝ-I. róú1osy làm ai quẫn trí 

AypMáH!® , I. Øom. [cây] cà độc dược 
(Datura); 2. (0Ö0pwanuøaI0L46£ cpeOcmao) thuốc 
mê, thuốc phiện; ‹> KkaK B —~e như bị thôi 
miên, nhữ say, như mê 

ñYpMáHHTb43®, onYypMáHuiTb (B) làm ngây 
ngất, làm choáng váng, làm... say, làm... tt 
mê; ~ KoMÝ-1. róosy làm ai u mê, làm ai 
mê mắn tâm thần 

AYpHéTbÌ, ñonypHérb mất duyên dáng, xấu 
đi; oHá óqenb noñnypHéAa chị Ấy xấu đi nhiều 

RÿpHo Í. #zpe4. [một cách| không tốt, xấu, 
tồi, kém, dở, tệ; —~ nectú ce6ñ cử xử không 
tỐt; — TOBOpHTb, OT3/BáTBCHR O KÓM-J. HÓI, 
nhận xét xấu về ai; ~ 0oÕpaItÙắTbCf € KÉM-1, 
[đối] xử tệ với ai; —~ náxner hôi, thối; 2. 4 
sHaw. cKđ23. 6634. (J1, c T) khỏ chịu, khó ở, 
ngây ngắt, choáng váng, sắp bị ngất; éă 


~ chị ấy [sắp] bị ngất; nowÝýncTBOBATb 
ceốá —~ càm thấy khó ở, thấy khó chịu 
trong người 


nypH|lóñä npu24. I. (n4oxoú) không tốt, xấu, 
tôi, kém, dở, tệ, xấu xa, bỉ ôi; —~ nocTý0n0K 
hành động xấu xa (bỉ ôi); ~e noBexéine 
hạnh kiêm xấu; ~óce a0cnHTánue [sự} giáo 
dục kém; ~án rcñána tiếng xấu, ô danh; ~—- 
3ánax mùi hôi, mùi thối; 2. (HeKpacu4oi1) 
xấu, Xấu xí 

nypHorllát? ø+. paz22. [sự, tình trạng] khó 
chịu, khó ở, choáng váng; (noi¿Homag) [Ssự, 
tình trạng| buôn nôn; noqý8cTs0BaTbE ~ÿ 
thấy khó chịu trong người 

ñypHÿyuka3** zx, p432, (%eHu¿u¿Hd) người 
đàn bà xấu xỉ; (22ao«4Ka) cô bé xấu xí 

Rýpowka3'* +, pazz, kê ngờ nghệch, con 
bé khờ khao 

Aypuunár?® #, [cái] rá lọc, ba-soa 

RYDb®* %. pa+z. [điều] gàn dở 

AycTÌ^ #, bột diệt sâu 
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AÝTÌMÑ npu4. Í. (nycmod sdympu) tông; 
~ưwie uiúHH lốp Đơm căng; 2. néepeH, (npe- 
J9£AudeHHoil) thôi phồng; (@aAbuuawl) hư, 
giả mạo; —~we n#ứ$pk: những con số thôi 
phồng; ~aw 3HaMeHH“TOCTb hư danh 

AyTb^, HOHÝTbE Í. thỔi; Ố€24. (0 ñnpOHuxHo- 
8ÊHUL¿u xOA0QH020 60030yxd) lùa; nÝCT CúnbNbÑ 
néTrep gió thổi mạnh; waK 3ñjecs xýc?T! ở đây 
gió lùa đữ quái; or oxHÁ CÍIbkHO RÝC€T giỎ 
lùa qua cửa số vào; 2. mex. (B) thổi; ~ 
6yTuinKH thôi chai; ‹> ~ rýốm, rÝ6KW (ng 
K0zo-4.) giận, bực (đÌ); H pB yc ce6É Ne ~ 
hoàn toàn không để ý đến 

ñyTbẻ°*° (, mey. l. (nođœa øo3övxa) [sự] 
thôi, quạt; ropásee —~ [sự] thổi gió nóng; 
2. (u3z0m0aAeHue no4»x npe0wemo4) [sự] thôi 

nýTbcsÊ we£øa. (na B) pa2z. hờn, dỗi, giận, 
bực, giận đỗi, hờn đỗi, bực tức 

nyx3* x, 1, /mx. e0, tỉnh thần; (2yua) 
linh hôn; Mopá1bHbl — tỉnh thần; BHCÓKHñ 
—~ 0TBÉTcTB€eHHocrH tỉnh thần trách nhiệm 
Cao; —~ coraiéHns tính thần của bàn hiệp 
định; nacreẽ: —oM mất tính thần, ngã lòng, 
nản chí; ñ0oNHHMáTb —~ nâng cao tính thần; 
R TOM #Ặ@ —~e cũng theo kiểu đó, cứ theo 
tỉnh thần đó, cứ như thế; wfó-T0 B ýT0M ~© 
cái gì đó tương tự như vậy; 2. 0432. (đuva- 
Hu£) hơi thở, hơi; nepenecrú ~ lấy lại hơi, 
nghỉ để lấy sức; He nepesonú ~a rnột hơi; 
3aTafTbễ ~ cố ghìm hơi thở lại; 3. (ceepxø- 
fCmiecmaeHHo£ cụ@cmao) [vị| thần, thần linh; 
cannTóñ ~ thánh, thần; 3aoÄ ~ hung thần, 
thần ác; nỏ6pHổ — phúc thần, thần thiện; 
© ÕHrb 8 —€© ổang vui trong lòng; He n 
~e a) trong lòng không vui; Ổ) (Hé Uwemo 
ceaanus) không muốn, không thích; so Becbe 
~, MT0o €@CTb ~y tất nhanh, hết sức, hết 
hơi; 0AHHM ~oM một hơi, một mạch, một 
thôi; HH CHỶXY HH —y ö Kóm-x. không thấy 
tăm hơi gì Của ai; NTÓỐH ~—Yÿy TRO€TÓ 3€Cb 
Hé 6tao! cút đii, xéo đi cho rảnh mắt taol 

ñYXH 4H. (£KA. K@K . 3b) nước hoa 

RyxoséncTao!* ¿, [giới] tặng lữ, tu hành 

nyxóeka3*%* x, [cái] bếp lò, lò sấy, lò 
nướng 

nyxómH||MÄ npu4. l. [thuộc về} tỉnh thần; 
~ ó6nnw bộ mặt tính thần; — MHp thế giới 
tỉnh thần, tâm hồn; ~an 6Añ3ocTb [sự] gần 
gũi về mặt tỉnh thần; 2. (qepkoaHoz) [thuộc 
về] nhà thờ, tôn giáo, giáo hội, giáo đường, 
tăng lữ; —~aq Mý3na thánh nhạc, Âm nhạc 
ở giáo đường; ~oe nHIió nhà tư hành, tu sĩ 

AyxoBllóä npu+. Í, (0ố 0pKecmpe H m. n.) 
thôi, kèn; ~ nHcrpyMénr kèn, nhạc cụ thôi; 
ÏÊDEBNHHHIE —bi€ HHCIDYMẾHTH kèn gỗ; 2. 
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(nHeadtmudecKud) hơi; —~óe pYyRbŠ súng hơi; 
ở. (0ố yruoze u m. n.) [dùng] hơi nóng; ~ 
uwaj bếp lò, lò sấy, lò nướng; 4. (o sce 
u fn. n.) hấp; ~ás pul6a cá hấp 

ayxorá!? %, [sự, không khí} ngột ngạt, 
bức, oi, oi bức, Oi Ä;¿ KaKấn —! ngột ngạt 
quáf, oi bức quát 

nym°% +, 1, (npucnoco62eHue) [cái| hương 
sen, hoa sen; 2. (npoueôypa) [sự] tắm vòi 
nước, tắm; npwHHMáTb ~ tắm vòi nước 

nymllá“d x. I. tâm hồn, linh hồn, tâm 
linh, tâm thần, tấm lòng, lòng đạ, iòng, 
tâm, hồn; nó6pan — a4) tấm lòng tốt, thiện 
tâm; 6) (0o 4e20øe<£) người tốt bụng; HfỨ3Kas 
~ a) lòng dạ hèn hạ; Ố) (o w£2osexe) kề 
hèn hạ; pa6óTaTb c ~óñ tận tâm làm việc, 
làm việc hết lòng; rosopúrb € ~óñ nói một 
cách nồng nhiệt; 2. n2pew. (920YH08U7124p 
ƒ2o-2.) người chủ động, linh hồn; —~ we- 
TÓ-JI., KaKóFro-2. nế1a người chủ động trong 
việc gì, linh hồn của công việc gÌ; ~ óỐme- 
cTaa người vui nhộn; cây nhộn (pa2.); 
3. pa2e. (4e420se) người, đầu người, nhân 
khẩu; npow3pöncTe0 Ha —~Yy Hacenếnwn sản 
xuất tính theo đầu người; HH —ứ không 
một bóng người; CeMbú H3 CÊ€MH HÿyU! gia 
đình [có] bảy người; €> ~ B ~y tâm đầu 
ý hợp; ~ He dánTb B KÓM-JI. yêu thương 
ai hết lòng, rât đỗi yêu thương ai; ~óñ H 
TếnoM hết lòng hết dạ; B ~é trong lòng, 
trong thâm tâm; ncei ~ól, or nceï —n hết 
lòng, hết đạ, thành tâm, với tất cả tấm lòng; 
0TnáTbcq nceï[ —~óÄñ weMý-1. đem hết tâm lực 
(tâm trí) làm gì; pa3roBóp no ~áM cuộc nói 
chuyện cởi mở, câu chuyện tâm sự; cKóibK0 
~é yrónno tùy lòng, tùy thích, tha hồ; no 
~é vừa ý, thích; wanaHaáreb —y thổ lộ tâm 
tình (tâm sự); oTAáTb 6óry ~y quy tiên, 
chết. 

Avuenán 2. (K4, KaK npu2.) nhà tắm 
hương sen, buồng tắm hoa sen 

ñyutenHoðØolbHóÄï npú4. 1l. bị bệnh tính 
thần (tâm thản), bị loạn óc, mất trị; 2. ø 
3Hữ4. C/u¿. . người bệnh tính thần, bệnh 
nhân tâm thần, người loạn óc, người mất tri 

yuiÉBH|lli ñnp¿2. 1. [thuộc về] tâm hồn; 
(Oyxoznwuở) [thuộc về] tính thần; ~oe co- 
cToáúHHe tâm trạng; ~an Ø6ó1pocrb tính thần 
sảng khoái; —oe noTrpscénne [sự] chấn động 
tỉnh thần; — noaẽ [sự| phấn chấn, phấn 
khởi, hứng thú; —bte cúa tâm lực; 2. (đoố- 
phuũ, wceKpeHHuä) thân mật, thân thiết, thành 
tâm; — wenonéK ngưởi tốt bụng; ~o£ 0T- 
HouuẽHwe thải độ thân mật; <{> —~an ố03Hb 
bệnh tinh thần (tâm thân, thần kinh) 
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nyuterÿ6xa3** , 1. (2oỏ<a) [chiếc] trải, 
chải, thuyền thoi; 2. (44mowatuuHa A8 
UMepua4ewun Amðdel 2a3o0) [chiếc] xe diệt 
ngưởi bằng hơi độc 

Ayuiepa3anpáeullHR npu2. lâm ly, thống 
thiết, đứt ruột, đoạn trường; ~ KpHK tiếng 
kêu thống thiết (đứt ruột, lâm ly); ~as cué- 
na cảnh tượng lâm ly (thống thiết, đứt 
ruột) 

ñyuIWcT||lMB npu2. thơrn, có hương thơm; 
~0e MmI1ồO Xà phòng thơm 

nyuTb'°2 ], 3anytmtúTe (B) 1. (yốuadmo) 
bóp cổ; (øepẽøKou) thất cô; 2. nepeH. (no- 
Ôaa+nmp) bóp nghẹt, đè nén, đàn áp; ~ 
ceoBðóny bóp nghẹt tự do; 3. 1, Hecoø, (3đ-- 
mpuÖHsrnp doxanue) [làm] nghẹt thờ, nghẹn 
thở; (0 4opomHud4ke) [làm] nghẹt cổ, nghẹt 
thở; eró nNÝuIHT KấátIenb nó nghẹt thở vì 
ho; eró nÿtuHr 31óốa nó nghẹn hầu (họng) 
vì nổi giận; {4> —~ s oốbñTHa8x ôm hôn thắm 
thiết 

AYyUtTb?°^ ÏÏ, HanyLUWTb (8) (O/xaxu) xức 
(bôi, rày) nước hoa 

nyIUuÑTbeca®°^, nanyulirecd xức (bôi, rảy) 
nước hoa 

NÝUIHO ở 3⁄44, (K43, 6£4A4, 1. ngạt, ngột, 
ngột ngạt, oi, oi bức, oi Ä; 3necb — ở đây 
ngột ngạt; cerónHq ódeHb ~ hôm nay trời 
rất oi bức (oi Ä); 2. (0Ố 0uU4WU)PHuu ỞØVWLuh8) 
ngạt thớ, ngạt hơi; MHêe —~ tôi thấy ngạt 
thở | 

nýuIH||il.: 0pu42. ngột, ngạt, ngột ngạt, hấp 
hơi, ngạt thở, ngạt hơi, khỏ thớ, nghẹt 
thở, oi, oi bức, oi ả; ~ AeHb ngày ngột 
ngạt (oi bức, oi À); ~an KÓMH414 gian phỏng 
ngột ngạt; ~an arMocjépa không khí ngật 
ngạt 

nyul|lóúw3*Ð° , a3. mùi thoang thoảng; 
(3anax qe¿0-4. nopmaujeeocs) mùi thôi thối; 
nepeH. mùi; ẤTo Múco C ~—MÓM thịt này đã 
có mùi 

IyUulÓHKa3*3* +, np£Heốp.: Hú3Kan, ñ60148 
~ kè hèn hạ, kẻ đê tiện, đồ đều cáng 

nyánb?® œ, [trận] quyết đấu, đấu súng, 
đấu kiếm 

ny§TÌề w, 1, (uHCrHJ1/MÊHING4bH02 npOU366- 
ôexue) khúc nhạc song tấu; (ø@0Kđ4bH0£ np0- 
u28e0OeHue) khúc hát hai bè; 2. (UHcmpJeHs 
maAbHu aHcaM646) bộ đôi, bộ song tấu; (60- 
KũAbHul ncaM6Ab) tốp ca hai người, tốp 
song ca 

AyŠToM #đp@4. song tấu, song ca; ïeTb ~ 
song ca, hát đôi, hát hai bè 

nHỐHTbcRÍ8, BaNHỐHTbCT Í. (O0 60420c0X) 
đựng lên; (0 uuepcmu) xù lông; 2. (0 240L40- 
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ôu) nhày lồng lên, đứng thẳng lên chân 
Sau 

NHỐOM HGđp£%4.: BÓIOChi BCTáñIH —~ tóc dựng 
lên, dựng tóc gáy; uiepCTb Bcráa — xù lông, 
lông dựng lén 

NHỔM: BCTAaBáTb, IOHHHMáÁTbECH, CTAHOBHTbCII 
Ha ~ 4) nhảy lồng lên, đứng thẳng lên 
chân sau; 6) nepew. pa3z. bật lò xo, phân 
ứng mạnh 

RMIIRA 4, u %. (CKA. KđK 2c. la) pđ32, người 
cao lêu nghêu, cò hương 

nNHMÌ° #, khói; ‹4> sp ~ hoàn toàn, đến 
Cùng; nbấHbhÄ B ~ Say khƯỚt; ~ KOpOMHC- 
noM làm nháo cả lên; nerT ~a Ốe€3 orHäñ 710- 
eoø. không có lửa sao có khói 

ñbMM[|ÑTb4P ,„ecoø, phun khói, bốc khói, 
nhà khói, lên khói; nanTá ~núT bếp lò bốc 
khói; —~ nanHpécoli hút thuốc 

RMHMÚTbcwsÐ® mec0ø, phun khói, bốc khỏi, 
nhà khói, lên khói; (mAems) cháy ầm l1; (0o 
nape, mụxane) bốc lên 

nHMKI|43”**® x, màn sương; n0RÈẺpHYTHH 
~oñ phủ màn sương, hơi mờ, mờ mờ, lờ 
tờ; ~ TYMána mản sương [mù] 

NbIMHHÑ "0,4. (0xt8¿uúcñ) bốc khói; (Ha- 
noAWeHHbii QoLwoM) đầy khói, nghỉ ngút khói; 
$ ~ nópox thuốc nỗ có khói, thuốc súng 
khói 

ñbiMOB|IÓR ñpu4. [thuộc về| khỏi; ~án Tpy- 
6á ống khói; ~óc oTpépcTrHe lỗ thoát khói; 
~ cHapán đạn khói 

ÏNbiMOTápPH||MÑ n0u44. rex.: — KoTẽn1 súp-de 
ống; —aw Tpy6á ống lửa 

nHMóK3*Ð #, làn khói nhẹ; (nap) hơi 

nuiMOXóI!® x, đường dẫn khói, ống khói 

ÄHMHAT||d. np¿42. màu ám khói, màu khói 
hương; ~mw€ owkú kinh rầm; ‹> ~ K8ApU 
wun. thạch anh ám khói 

NHHHỊMR npu4. [thuộc vẽ] dưa bở; ~oe 
napÉnse mứt dưa bở; ‹> ~.0€£ népeBo 60m, 
[cây] đu đủ (Carica papaga) 

nuH12® 2%, (pacmeHue) [cây] đưa bở (Cä+- 
cumis rnelo); (n4o9) [quà, trái] đưa bở 

nupá!d +, 1. [cái] lỗ, lỗ thùng; s nưpax 
_ bị thủng lỗ, bị thủng (lủng) nhiều chỗ; 
2. pa3¿. (3axoAcmse) nơi hèo lánh, chốn Xa 
xôi 

AbipKa3*2 +, pa3z, lỗ, lỗ nhỏ, lỗ thủng 

AuipoKó1!^ w, [cái] máy đột lỗ 

ñbiDfBHTb%*, npoømpáBHTb (B) khoét lỗ, 
đục lỗ, dùi lỗ, đực thủng, đảm thủng 

ñbpÁp|lul nø¿2. thủng, lủng, thủng lỗ; 
~añ xacTpOÔag nồi thủng; <> ~an náMgTb 
trí nhớ kém lắm 

ñhixáHH||€?® c, 1. [sự] hô hấp, thở; (a03- 
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Ôụx npu &ôoxe) hơi thờ; ópraH ~—a [các] 
cơ quan hô hấp; ynÉpwHnaTe: ~ nín thở; 
2. nzpeH, (Qunoeenue) hơi thờ; ~ pecHH hơi 
thở của mùa xuân; ‹> BTopóc ~ nguồn tàn 
lực trồi dậy; xo nocnénHero ~xw đến hơi thở 
Cuối Cùng; HCKÝCCTB€eHHC2 —~ #Ở., [sự] hô 
hấp nhân tạo 

AbiXáT€JbH||MÑ npøu4 [thuộc về| hô hấp, 
thở; —~m© ỏpraHa các cơ quan hô hấp; 
~bhe nyrú đường hô hấp 

Abiiu||áTbŠ5° “ec0ø. 1. thở, hô hấp; (T) ne. 
peH. thôi; Tuwenó — a) (c mpyðow) khó thờ; 
6) (0m ucma42ocmu) thờ hồng hộc, thở dấc, 
thở hôn hẳn; 2. (na B8) (Ôôymø) hà Hơi; ~ 
Há pykH hà hơi vào tay; 3. (T) nepeH. (4b 
pA%đrnb w/no-1.) toát Ta, tỒ f4; ~— NOBÓ.IbCT- 
so đầy tự mãn; ‹> éne ~, dyTb ~ thoi 
thóp thở; ne ~á nín thở 

ANHUIÁTbCHỔ? #@c04. 6234. thở; 3jN€Cb Óq€Hb 
T1eló nuunTcä ở đây khó thở lắm 

Atiutlo1® c, [cái] càng xe, gọng Xe 

nbñnon!3® w, [con] quỷ, quÌ, quỷ sứ, quÌ 
sứ 

Ab#BOIEHOKI? , pa+, [thẳng, đồ] quỷ, 
quÌ, quỷ sứ, qui sử 

NbfB0AbCKH H2p@4, pa32, rất, đữ, hung, 
lắm, quá, hết sức, ghê; ~ TpýnHo rất khó, 
khó dữ, khó ghê; ~ xówuerca hết sức muốn, 
muốn lắm | 

Nbf501bCKHR ñØp24. 1. [thuộc về] quỷ, quì; 
2. Ppd32. (He0ØudalHbl) lạ thường; (04eHb 
mau) rất vất và, rất khó nhọc 

Nb8KỲÈ , £&, NbñqÓóK 

ñbñXoH!®* x, qepK. [người] phó tế, trợ tế 

ñbqdóMN3*b v. p<,. người từ 

AIOXHñ ñpuA4. pa22. vạm vỡ, khôc mạnh, 
lực lưỡng 

ñfxHna!3 +, [một] tả; ‹> wẽpTona —~ mười 
ba, con số không may 

RIOÄMÌ* , insơ, tẤc Anh 

n©lMóBkill npu4. [bằng| một insơ, một tắc 
Anh 

nôna13 +, cồn cát, đụn cát 

ÄIOpAJIOMúHH€nuili np¿4. [thuộc về] đura, 
đuya-ra 

ñiOpa1©oMWHHñ”® x, đuralumin, đura, đuya- 
ra 

ÄÑROUIIKA . (CK4. KAaK €. 3¿2a) c4, nắng { 

NIA||N +. (CKA4, KŒK %, 2a, P wH, —~el) 
l. (MAa0uuul ốpdm omdqa) chú; (cmapuuud 
6pam omwa, Mamepu) bác; (6pam wamepu) 
cậu; (+ mmẻmxu) dượng; 2. pa232. (oõpa- 
£Hu£) bác, ông, chú 

náTe?'*® w, [con] chim gõ kiến, chim gã 
mô (Picus, Dendrocopos) 
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Enánreawe?2 c,. [sách] Phúc âm 

eBaHreawúuecKHĂH mpu4. [thuộc về] Phúc âm 

énHyx”A^ , hoạn quan, thái giảm, quan 
thị 

enpa3#ïckHÄä npưu¿. [thuộc về| đại lục 
Âu - Á; ~ MaTepúk đại lục Âu -Á 

enpel° ., ~—wa3*# +, người Do-thái 

enanélcwnÄă npu2. [thuộc về] người Do- 
thái, Do-thái 

enponéeu?*® #, người [châu] Âu, người 
Âu châu 

epponéicwwH npu2. [thuộc về] châu Âu, 
Âu châu, Âu 

érepb2cz2a 
nhà nghề 

erñnercwHũ npu42. [thuộc về] Ài-cập 

ernnTáH||HHiÍ ., —ka?*® +, người Ai-cập 

eró I. P, B om ĐH u OHÓ; 2. @ 3H04, npu- 
mã. cm. [của] ông ấy, bác ấy, anh ấy, 
cậu Ấy, nó, hắn, y, nghì; áro ~ xená đây là 
vợ bác ấy 

ero34 #. u 2, (cK4. KaK zc. lb) pa2e. đứa 
bé hiếu động 

ero3ñTb‡P @cos. pa+z, 1. lăng xăng, không 
chịu ngồi yên một chỗ, chạy ngược chạy 
XuUÔi; 2. nepeH. (ueodHuddmp) Xun Xoe, ton 
hót, xu nịnh, bợ đỡ, khúm nứm 

eñá!P +, |. (Øeủcmeu) (sự, bữa] ăn; so 
BDÉMW enHi trong khi ăn, giữa bữa ăn; 2, 
pa32. (nut¿a) thức ăn, đồ ăn 

eABả Í. Hape4. (€ mmpuởo#) [một cách| khó 
nhọc, vất và, chật vật; øq ~ pA3biCkán eró 
vất và lắm tôi mới tìm được nó, tôi khó 
nhọc mới tìm được nó; #9 ~ NBIUIÝ OT yC- 
Tả/OCTH tôi mệt đứt hơi; ~ H3ỐẴXáTb Hệ- 
ró-n. khó nhọc mới tránh [khỏi] được đái 
gì; 2. Haped. (w/m») hơi, một tí, một chút, 
chút ít, ít thôi; oH — yMÉé€ẶT qHTáTb nó biết 
đọc it (đọc lðm bỡm) thôi; —~ 3aMẾTHhl 
hơi rõ, thấy lờ mờ, hơi thấy thôi; ~ C2ISIUHO 
nghe lờ mờ, chỉ hơi nghe thôi; 3. Hapeu. 
(mo42bxo m0) vừa mới, chì [vừa] mới; 4. co- 
3 vừa mới, chỉ [vừa] tới; ~ BCTánO cóH- 
1, KaK... rthặt trời vừa mới mọc (hé) lên 
thì..; <‹> =~ He... XUÝf, SUÝ(, XuUýÝýt nữa, 
Suýt nữa, tí nữa; o ~ He ynán anh Ấy x‹týt 
ngã (suýt nữa thì ngã); ~»*~ a) (4ymo-dme) 
hơi hơi, một tí, một chút; ð) (c mpởo*) 
khó nhọc lắm, vất và lắm; s%) (moapxo mo) 
chì vừa mới; ~ 4H vị tất, chưa chắc, chưa 
hẳn, chắc gì, không chắc là; oH ~ am npH- 
ñếT chưa chắc (vị tất, chưa hẳn) anh ấy đã 
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4. [người] thợ săn, đi sán 


EH 


đến, chắc gì (không chắc là) nó sẽ đến; on 
~ mm 3HáeT chưa hẳn (vị tất, chưa chắc, chắc 
gì, không chắc là) anh ấy đã biết; — an TaK 
nonýunTcø làm như vậy vị tất (chắc gì, chưa 
chắc, chưa hẳn) đã thành; ~— am ấTo B93- 
Mó%Ho chưa chắc có thê như vậy được, vị 
tất có thể như thể; ~ am He (C 7p60c%. 
cm.) hầu như, gần như tất có thể là, chắc 
lÀ; ~ nH H€ nñnŸ4UIHÄ CñÊUHANÉCT BO BCẼM ró- 
pone hầu như (gần như, rất có thể, chắc) 
là nhà chuyên môn giỏi nhất toàn thành 

enHHÉHw€?® ¿, [sự] thống nhất, đoàn 
kết 

enHHúulla5® +. I. (quớpa) [chữ số] trột; 
2. (n4oxas omemxa) điềm một, điềm xấu; 
3. đơn vị; ~ HaMepéHH1 đơn vị đo lường; 
~ NnHHH đơn vị độ (chiều) dài; RếnHeXiHan 
~ đơn vị tiền tệ; 6o0enán ~ đơn vị chiến 
đấu; 4. w⁄u.: ~—b (He&rozu£) một vài, dăm 
ba, một số Ít 

©HHHHLH|blÑ p4. Í. (eQuHcrméeHHbdl) đơn 
nhất, độc nhất, duy nhất; (peÔko eermpesam- 
uuuũca) hiểm có, ít có, hãn hữu, cá biệt; ~ 
cñyuañ trường hợp duy nhất (độc nhất, cá 
biệt); 2. (ormdeao»Hbg) cá biệt, riêng biệt, riêng 
lẻ, riêng rẽ; —~He đhákTbi những sự kiện riêng 
biệt 

enHHo6ópcTno!^ c, [trận| đấu tay đôi, đấu 
một chọi mmột 

enHnoØpáune?^ c, [chế độ] một vợ một 
chồng, nhất phu nhất thê 

eAnHoRépeu5**# #, người động đạo 

eñHHoBlácrne?® c. [chế độ] chuyên quyền, 
chuyên chế, độc tài 

©AHHORIÁCTH||MÄ Øñp¿2. chuyên quyền, 
chuyên chế, độc tài; ~oe npanléHne chính 
thê chuyên chế (độc tài) 

£AHHOBDÉM€HHO “đj£⁄, một lần thôi; ynana- 
TÍTb ~ trẢ tiền một lần thôi : 

©NMHOBDéM€HH||MIR p2. một lần thôi; —~ 
n3Hoc tiền nộp một lần thôi; ~oe nocó6ne 
tiền trợ cấp một lần thôi 

enHHorácne?® £, [sự] nhất trí, đồng thanh 
nhất trí 

enHHorndácHO “ape⁄4,. [một cách] nhất trí, 
đông thanh nhất trí; npúHqTo ~—~ nhất trí 
thông qua 

©1HHoOTJácH||MÑ npu42. nhất trí, đồng thanh 
nhất trí; —oe peuéHwe nghị quyết nhất trí; 
—oe MHéHH© ý kiến nhất trí (thống nhất) 

enMHonyuune® c, [sự] đồng tâm, đồng 
lòng, nhất trí 
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Ê£AHHONýUIHHR no¿2. đồng tâm, đồng lòng, 
nhất trí 

ÊHHOKpÓBHbR 0u. cm. cùng cha khác 
tệ; (C4834HHwMŨ 0ỐM¿HOCmbI ñpOucx0C0OeHuf) 
cùng huyết thống, cùng huyết tộc, cùng 
huyết mạch; —~ 6par anh (em) cùng cha 
khác mẹ | 

©€1HH01HHHHKŠ® #, 1, [người] nông dân cá 
thẻ, nông dân riêng lẻ; 2. paz32. (puaốoma- 
Otqul 0mÔeAbHo öm 0pyzux) người làm ăn 
riêng lẻ 


&ñHHoú4H||MR p2. T, cá thể, cá nhân, 


riêng lễ, riêng rẽ; ~an n2acTb quyền lực. 


cá nhân; H€CTH — V10 OTBẾTCTB€HHOCTb 3A KO- 
ró-n. một mình chịu trách nhiệm về ai; 
2. (npuHa0492caHÄ eÔUHoAu4HUKU) Cá thê; 
~oe xoa#ñcreo [cơ sở] kinh tế cá thẻ 

©€NHHOMwfCñHe?2 c, [sự] cùng tư tưởng, 
cùng chí hướng, đồng tâm, đóng chí 

Ê&NñMHOMMUII€HHHKỶ® . Í. người cùng tư 
tưởng, người cùng chí hướng, người đồng 
chỉ; 2. (coo6u¿Hux) [kẻ] đồng bọn, đồng lõa, 
đồng mưu 

enwioHauánne”® ce. nhất nguyên chế, chế 
độ nhất nguyên, chế độ một thủ trưởng 

ennHoo6pázwe?^ c, [sự)} cùng kiêu, cùng 
loại, đồng loại, đồng nhất 

ÊAHHooốØpá3Huñ npu2. cùng kiêu, cùng loại, 
đàng loại, giống nhau, đồng nhất 

€RHHONJ€MÉHHHKỶ3 , “HuXcH. ngƯỜI cùng 
bộ lạc, người cùng dòng giống, người cùng 
huyết tộc 

©€HWHOYTDpÓ6HbIÄ np⁄2. cm. cùng mẹ khác 
cha; ~ 6par anh (em) cùng mẹ khác cha 

©€AHHCTB€HHO l. Hape¿, (một cách} duy 
nhất, độc nhất, chỉ có một; ~—~ BO3MÓXHo€ 
peutéHH€ giải pháp duy nhất có thê được; 
2. 8 3HG1, ŒCTIHHbL (H1O46KO, LCK20414/1624bH0) 
chỉ, chì... độc; ~, o uẽM ø npouý tôi chỉ 
yêu cầu độc một việc là..., điều duy nhất 
tnà tôi yêu Cầu Ìà...; —, T0 ñ8 MOFÝ CKA34Th 
tôi chì có thể nói rằng..., điều duy nhất mà 
tôi có thể nói là... 

Ê£núHCTBEHH||nR 0 p¿2. duy nhất, độc nhất, 
chỉ có một; ~ pe6ể°Hox con một, đứa con 
duy nhất; ~as Hnanéwna hy vọng độc nhất; 
~ % cBoM póne chỉ một không hai, độc 
nhất vô nhị, độc nhất; —~oe wutJó 2044. số it 

eAúHcrso Ì3 c, [sự] thống nhất, nhất trí; 
~ 83r/dnos [sự] thống nhất quan điểm; ~ 
IIDo0TMBoño1ó#HocTrel 40c. {sự)] thống nhất 
của các mặt đối lập; MoHoaúrnoe ~ [sự] 
thống nhất sắt đá 

enNÚH||HR n2. 1, (oÔuH, eÖuHcmaeHHbli) 
duy nhất, độc nhất, chỉ có một; Tam Hé ỐbL1O 
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HH —~oñ nyuii ở đấy không một bóng người, 
ở đó không có một người nào; 0ú He rpo- 
NW3HÈC HH ~oro cñöBa anh Ay không nói một 
lời nào cảÀ; 2. (O6»eØUuHŠHHĐỦ, H€@A4bHbiỦ) 
thống nhất; —~oe uéaoe khối thống nhất; 
~ dpoHr mặt trận thống nhất; ~ TexHOJo- 
ríqecKHñ npotécc quy trình công nghệ thống 
nhất; 3. (o6, oởuHakosbd) chung, thống 
nhất, nhất trí; ~oe MHéHH€ ý kiến chung 
(thống nhất, nhất trí); —aw nensb mục đích 
chung; <> pce ñ0 ~oro tất cẢÀ mọi người 
không trừ mỘt ai; ~—~ [npoe3nHöBJ ỐH/IếT vẻ 
[đi tháng] dùng cho mọi loại xe cộ 

ÉnKi|HMÄ npuA2. 1. án mòn, ăn da, có kiềm 
tỉnh; ~oe Bemiecrsó chất ăn mòn (ăn da); ~ 
HaTp xút ăn đa, natri hydroxyt; 2. (pa3ởpa- 
2aiouuu) hăng, hắc, hăng hắc; ~ nHM khói 
hăng (hắc); 3. nepeH. (KO2KuỦ, 8384m€4peHbiä) 
châm chọc, châm chích, cay độc, chua ngoa, 
chua cay, chua chát; —oe 3aMedáHHe lời nhận 
xét cay độc; —aw HpóHHn [sự) mia mai chua 
chát 

ÊnKocrbŠ3® +, 1. [sự, độ] ăn mòn, ăn da, 
kiềm; 2. nepeH. (koaKoem») [tính] châm chọc, 
châm chích, chua ngoa, chua cay, chua chất 

eRÓK?" „, I, (nompe6ưmneas) nhân khầu; 
(8 c£»£ mi%.) miệng [ấn]; KOJIHMECTBO HDO- 
AÝKToB Ha ~á số lượng thức ăn cho một 
người; no wwclý ~ós theo miệng ăn, theo 
đầu người; cewmbú H3 Tpex ~ónp gia đình có 
ba miệng ăn (nhân khâu); 2. pa+. người 
ăn; 0H n10xóä ~ anh ấy ăn ít lắm 

c l..P, Bom oná; 2. 8 3H44. f1pumf2, 
wecm. [của] bà ấy, chị ấy, cê ấy, ả, nó, thị, 
y; To — oTét đây là cha cô ấy 

&&Đ „, 1, 2222. [con] nhím, đỉm, nhím 
Âu, dim Âu (Erinaceus europaeus); 2. 40eH, 
[cát] hàng rào con nhím; npoTHBOTáHEoBhili 
~ hàng rào con nhím chống tăng; <‹> MOp- 
cKóÓñ ~ [con] cầu gai (Fchinoidea); TopMáTb 
ewóM [dựng] lỗổm chờm, tua tÙa 

ewenHKa”3* +. Í. (pa^meHue) [cầy] tngấy, 
đùm đũm, đũm hương, mâm xôi, ngũ gia bì 
(Rubus ƒruficosus); 2. (82ođ4) quà ngấy, quả 
mâm Xôi 

©%X€röIHHKŠ® ,„ niên giám, niên báo 

ewerÓnHo zp2, hằng năm, hàng năm, 
mỗi năm 

ewerÓxHuli 7pu2. hằng năm, hàng năm, 
mỗi năm 

e*€nHéBHo #zpe4. hằng ngày, hàng ngày, 
mỗi ngày 

©X€enHÉBH|)tli npu42, hằng ngày, hàng ngày, 
mỗi ngày; —an ra3éra [tờ] báo hằng ngày, 
nhật báo, nhật trình 
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©weMÉCnuHHKỶ® , [tờ] tạp chỉ hẳng tháng, 
nguyệt san, nguyệt báo 

eeMếCnquHO H264. hằng tháng, hàng tháng, 
mỗi tháng 

eKeMÉCnuHHR nøu+. hằng tháng, hàng 
tháng, mỗi thắng; ~ wypHả1 [tờ] tạp chí 
hằng tháng, nguyệt san, nguyệt báo; ~ n3hoc 
nguyệt liễm, nguyệt phí 

©eX@MHHýTHO “p¿⁄4, |. từng phút, mỗi 
phút, hằng phút, hàng phút; 2. (nocmosHHo) 
luôn luôn, liên tiếp, không ngừng 

©€X€MHHýTHÍMỀ 0/42. Í. từng phút, mỗi 
phút, hằng phút, hàng phút; 2. (1ocmoaHHb”) 
luôn luôn, liên tiếp, không ngừng; eMỹ Ha- 
ROÉJH TH ~—bi€ T€J6(bÓHHM€ 3BOHKÍ nó chán 
ngãy những tiếng chuông điện thoại liên 
tiếp này rồi 

exeHenébHHk3® #, [tờ] tạp chí hằng tuần, 
báo hằng tuần, tuần san, tuần báo 

ew€H€ñ1ế/bHuR. ñp⁄2. hằng tuần, hàng tuần, 
mỗi tuần _ 

©X(€CẰ€KýHNHO H4. Í. từng giây, mỗi 
giây, hằng giây, hàng giây; 2. (nocmoAaHHo) 
luôn luôn, liên tiếp, không ngừng 

©ÊX€CEKýHRHMHĂÄ npu42. Í. từng giây, mỗi 
giây, hằng giây, hàng giây; 2. (nocmosnHui) 
luôn luôn, liên tiếp, không ngừng 

©KeuácHo Hapew. từng giờ, mỗi giờ, hằng 
giờ, hàng giờ 

©€eqáCHMHÑ npu4. I. từng giờ, mỗi giờ, 
hẳng giờ, hàng giờ, mỗi tiếng đồng hồ; 
2. (nocmosHHew¿ú) luôn luôn, liên tiếp 

wHwx34 , Í. yw6@Hotut, K è%;) 2, (npudŠcKQ) 
[kiêu] tóc bàn chải, đờ-mj ca-rê 

Šw&HKoM “ap@4., (oö øo42ocax) lm chởm, tua 
tỦa; €Tpúubcq — cắt tóc bàn chải (đờ-mi 
ca-rê) 

ÉMHTbCqa48 gc04, Í. CO rO, cO người lại, 
thu hình lại, co quắp mình lại; ~ oT Xxón0Ja 
co ro (co người lại) vì rét, rét CO người; 
2. nepeH. pd32. (CmecHWmpcf) ngạt ngùng, 
ngần ngại ngập ngừng, ngập ngà ngập 
ngừng 

©®WOB||M /1204.: ñ€DpXTb KOTÚ-I. B ~—biX 
DyKaøfñuax ốp ai, riết róng với ai 

e3nliá!P x, 1. [sự] đi (bằng xe, tàu, U.U...); 
~ Ha BeocHnéIe [sự| đi xe đạp; Aónraw ~ 
n0 Xe763HoÄ nopór€ yToMH1A eró anh ấy mệt 
vì đi xe lửa trong thời gian lâu; 2.: B RByX 
qacáx —w or deró-n. cách chỗ nào hai giờ 
xe đi đường 

¿3AliqTe4* necos, đi, đáp (bằng xe, tâu, 0. 
U...); (Ù£€fmo '!0Ao3060đmbcR Cp€ÖCinAGMU nề- 
p€Oauwenuf) biết đi; (nựmeLlecmsosamp) du 
lịch; — Ha wẽw-n. đi [bảng] gì; —~ Ha nóe3- 


EMY 


Ae đáp tàu lửa, đi xe lửa; —~ na TpaMsnáe đi 
tàu điện; ~ no xené3nHoÄ nopóre đi xe lửa; 
~ B€DXÓM cưỡi ngựa, đi ngựa; 0H KảMNHH 
ÄÊHb ~HT PB rópon hằng ngày anh ấy đi đến 
thành phổ; 0H cKa3á1, T0 —~HT HA Be1OCHIé- 
ñe nó nói rằng nó biết đi xe đạp; —~ no cné- 
Ty đi du lịch thể giới 

e3nonlóÄ npua. I. [để| đi; ~e co6áwn 
chó kéo Xe trượt; 2. @ 3⁄44. cWu¿. . [người] 
lính đảnh xe ngựa 

e3ñÓK3P , (3¿pxo⁄) người cưỡi ngựa; © 


Tyná ø 6ónbuue He — tôi không đi đến đấy 


nữa 

eÄ /J om oHã 

eñ-6óúry e0. pa3+., thật thế, thật vậy, 
đúng thế, nói có trời chứng giám _ 

eñ-<l 4£wở. npocm. c%. eñ-Õóry 

EKATbÌ, ÊKHYTb Øđ22.: CÉẾDRU€ ŠKA€T pH Bí- 
Ae §Toro tim thất lại trước cảnh này, trông 
thấy cảnh này thì lòng se lại; y MeH4đ CÉpAU€ 
ÊKHV1O OT HCHÿTA tÔi SỢ rụng rời 

ÊKHYTbỶ® (04, £. ŠK4Tb 

1e Hap€4, Í, (4m) hơi, một tí, một chát; 
~ Cnbuinufl 3nyK tiếng động rất khẽ; 2. (c 
mpyởo#) [một cách] khé nhọc, vất và, chật 
vật; 8 ~ nouiš1 coná khó nhọc lắm tôi mới 
đến đây được; on —~ ycné1 na nóe3n chật 
vật lắm anh ấy mới kịp tàu được; $$ —-~ 
a) (dwmo-dqme) bơi hơi, một tí, một chút; 
6) (c mp/öow) [một cách] khó nhọc lắm, 
vất và lắm, chật vật lắm; 0H ~ N6iLIHT 
(npu cwepmu) anh ấy thoi thóp thở; — xu- 
BóÄä nửa sống nửa chết, thập tử nhất sinh 

eñÊÄH||ðÄä npu42. ngọt ngào, ngọt lịm, ngọt 
xớt, đường mật; —~HM róñocoM với giọng 
ngọt ngào 

6nKa3*®* +, Í. c. eñb; 2, (Ho80z00H8%) 
[cây] thông năm tmmới, thông ngày Tết; (po2+- 
ØecrnsencKan) cây [thông| Nô-en; 3. (npa20- 
Hecrrao) |buổi, cuộc] liên hoan raừng năm 
mới 

exón|luR nøðpu4. [thuộc về] vân sam, sam 
mộc, bách tán, thông; ~an tuúukKa nón vân 
sam 

ÉJOMH||MäÄ fñ"pư4.: —bi€ YKpAIUuÉHHd đồ trang 
trí cây thông năm mới (cây NÑô=en) 

enp#® +%, [cây] vân sam, sam mộc, bách 
tán, thông (Picea) 

éñbHHK3® +, Í, (2ƒ) rừng vân sam; 2. 
(sermxu) cành vân sam 

6MKHR npu4. chứa được nhiều, đựng được 
nhiều, [có] dung tích lớn 

MkoCTb?* +, dung tích, dung lượng, tích 
lượng, sức chứa 

eMý /j 0m OH 


EHO 


eHóTI3 , {, (2epb) [con] gấu trúc (Pro- 
con lofor); 2. (ex) bộ lông gấu trúc 

eHÓToRuil p2. [thuộc về] gấu trúc; (02 
wexa enoma) [bằng] bộ lông gấu trúc 

enúcvon!® +. giáo chủ, chủ giáo, giám 
mục 

epanám®® +, p¿3¿. [sự] lộn xộn, lộn lạo, 
hỗn loạn, mất trật tự 

Ếpecb?3 +. I1. tÀ giáo, tà đạo; 2. /¿p€H. 
pa3e. (dJ/uip) tà thuyết, điều nhằm nhí 

eperúkŠP . người tà giáo, người tà đạo 

Šp3aTbÌ £coa, pa2z. ngồi không yên, cựa 
quậy, cựa cạy 

Ằ€pÓu!HTbÍ3®, B3b@epóiumTb (B) pa2z. làm... xù 
lên, xoa... bù lên 

epómHTkcs“® „£coa. p2. xù lên, bù lên, 
bù xù lên 

epyHnllá!Ð , pa23z. (wenyxa) [điều] nhằm 
nhí, bậy bạ, vớ vẫn, vô lý, vô nghĩa; (nự/- 
cmnKu) [điêu| vặt vãnh, nhò nhặt, không 
đáng kể, không quan trọng; rosOpHTb ~—ý 
nói nhằm, nói bậy, ăn nói vớ vẫn; ~l 
chuyện vặt vãnh thôi! 

&puu4P x, 1. (puốa) [cá] dày (Ảcerina cer- 
nua), 2. cAt. ÊDLIHK 

ếpiuuk 4. [cái] róm chửi thông phong 

epuufTbcaf° @co2, p3. I,. xù lên, bù 
fa, chởm lên, dựng đứng lên; 2. nepen. 
pa3¿. (20pawumocs) nội nóng, nóng này 

Éc1nH c0Ø2 nếu, mà, nếu như, nếu mà, 
nhược bằng; ~ Bbi CẴTÓNHR 3Á4HfTbi, nDHXO- 
ANWT€ 3áBTpa nếu hôm nay anh bận thì ngày 
mai hãy đến; ~ He XOTÉT€, TO H€ ñDHXONHT€ 
nhược bằng không muốn thì anh đừng đến, 
nếu [như] anh không muốn thì không cần 
đến; ~ on H ỐbiI TâAM, d €ẴTfÓ H€ BH]1€1 nếu 
anh ta có ở đấy chăng nữa thì tôi cũng 
không thấy âu; — 6bi giá, nếu, giá mà, nếu 
mà, nếu như, ví phỏng; — bi oH 6bj1 CRO-= 
6óneH, 0H 6ki nñpHuiề1 cerónHã giá mà rỗi thì 
hôm xay anh ấy sẽ đến, nếu mà anh ấy rỗi 
thì sẽ đến hôm nay; 0 ~ 6m! giá mà được 
thế thì tuyệt quá chừngl; To, — ỐhI... 
nếu mà (nếu như, giá mà)... thì sao; — He 
nếu không phải, trừ phi; — Ốbi He KTÓ-I., 
4Tó-1, nếu không phải vì al, cái gì; — TóAbKO 
miễn là; ~ nảxwe đù rằng, dù... chăng nữa; 
~ TakK nếu [như] vậy, nếu [như] thể 

eCTÉCTB€eHHO ], #ap£%. [một cách] tự nhiên; 
2. ø 3⁄4. øøodH, ca. tất nhiên, di nhiên, 
đương nhiên, lẽ tất nhiên, lẽ tự nhiên 

ÊCTÉCTBeHHOCTbổ^ +, [tính, sự] tự nhiên 

€CTẾCTB€HH||bMl npa⁄2., tự nhiên, thiên nhiên, 
thiên tạO; —bie Õ0TáTCTRa CTpAHH tài nguyên 
(thiên nhiên] của đất nước; —bÊe HaýKH 
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[các] môn khoa học tự nhiên; —~ad cM€pTb 
Jcái] chết tự nhiên; ~3ø noTpé6nocre như 
cầu tự nhiên; ~ oT6óp sự đào thài (chọn 
lọc) tự nhiên; ~— useT AaHuá sắc mặt tự 
nhiên; —~anw y1m6K4a nụ cười tự nhiên; —bIM 
Óóốpa3om một cách tự nhiên 

ecTecTpól? ¿, I. kwuwx., thực chất, bản 
chất, tính chất; 2. ycem. (npupoởa) [giới] 
thiên nhiên 

ecTecTsnonén!2 ¿,„ em. nhà tự nhiên học, 
nhà vạn vật học; (npenoởdaøsameAp) [người] 
giảng viên tự nhiên học, giảng viên vạn vật 
học 

ÊCTECTBOBÉJIÊHH€?3® £, 1/C7, C4t, ÊCTECT8O3Há- 
HHe 

©CTeCTso3nánHwne?® c, tự nhiên học, vạn vật 
học, môn học tự nhiên 

€CTeCTBOHCnkLTáTeb°4 ¿. nhà nghiên cứu 
thiên nhiên, nhà tự nhiên học, nhà vạn vật 
học 

ÊẨCTb2 Ï, cCbeCTb (B) l. (numamecd) Xa, 
pa3e. (KJcdn, aAumo) đốt, châm; (2p›:smo) 
ăn, gặm, nhấm, đục khoét; a.:e xóqdeTcq ~ 
tôi muốn ăn; su yx%é énn? anh đã ăn rồi 
ưŒ?; He ~ Múca kiêng ái thịt, không ăn thịt; 
2. mm, Hecoe. (pga3»e0d7np) ăn, ăn mòn; 3. rr, 
Hecoa. (pa3Öpaw%rnb) CAV; NbhiM ÉCT TA343á Ko= 
Mý-1. khói làm cay mắt ai; 4. néep¿H. pa32, 
(4uxumo) làm... hao mòn; eró €eCT ToCKÁ 
nỗi buồn làm anh ẩy hao mòn; 5. n2pen, 
pa32, (nonpeKame) làm tình làm tội, dẫn vặt, 
giày VvÒ; <> ~ Koró-n. r1a3ámH đán mắt vào 
ai; —~ uyWóÓH x1e6 ăn báo cô, ăn hại, ăn bám 

ecTb lÏ (Hacmn. ap. 24. ỐnTb) Ì. ÍÀ; KTO Tbá 
~? anh là ai?; 2. ø 3Haw., (K43. (uMeermc®) 
CÓ; ÿ MeH“ ~—~ MHÓfO KHHY tôi có nhiều sách; 
~ H? có không?; ‹> TaK H ~! đúng 
[như] thếtl, quả [như] vậy!; — o HÈM 
roaopfñTb! có gì mà phải nói cơ chứ!, chẳng 
đáng nói làm giìÍ 

ecTb lÏI we+ở, aoeH, rõÏl; báo cáo, rõði 

ejbpéñTopÌ!^ x. [người] bình nhất, cai 

ÉxATbÊ2 HẴC06. Ï. cH. É3NHTb; OH CIẾT B 
Mocksý anh ấy đi MÁt-Xcơ-va; ~ ỐH10 Ó4€Hb 
Bếceo đi đường rất vui; 2. (/e3amp) đụ 
fa đi, khởi hành, lên đường; celuác ény! 
tôi đi ngay đây; nopá —~ đến lúc ra đi (lên 
đường, khởi hành) rồi; 3. pd3¿. (cQauaamo- 
Cñ, c0CKG4b3bi8đnp) trượt Xuống, tụt xuống; 
‹Š> nắnbule — HékyAña! thật là quá sál, thật 
là quá trờil, thật là quá quắtÍ 

exúnHaÌ4 z+, ]. (ueomHoe) [con] nhím 
Ức, dím Ức (Echidna acualeafa); 2. npocm. 
(O0 340M, 828uưme4oHo 4e408eK€) kè thầm độc, 


kẻ nham hiểm, kẻ hiểm độc, đồ rần độc 
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EXHNHH4TbÌ, CbeXÉRHH44Tb pg32. nói xô xiên 
(châm chọc, cay độc, ngoa ngoắt, ngoa ngoét) 

©xúmH|MHÑ ñnp¿2. thâm độc, nham hiểm, 
hiểm độc; (o c40aax u m. n.) cay độc, châm 
chọc, châm chích, chua cay, chua chát; ~ 
qeoaéK người thâm độc; ~oe 3aMewáHHe lời 
nói cay độc (châm chọc) 

exúncrso!2 ¿, (sự, tính] thâm độc, nham 
hiểm, hiệm độc, cay độc 

eulế Í. z2. (Ở0no2HumeAoHo) nữa, thêm, 
thêm... nữa; náÄre —~ dáu¿ky dám cho thêm 
một tách nước chè nữa; XoTfre —~?2 anh 
muốn nữa không?; ~ HeMHóro thêm một chút 
nữa; ñ010⁄/JúTe — HeMHóro hãy chờ một 
chút nữa; ~ 0nWH mỘt người (con, cái...) 
nữa; ~ n014acá nửa giờ nữa; —~ pa3 một 
lần nũa; 0CTaÈTcq ~— MHÓFTO cnénaTb còn phải 
làm nhiều nữa; 2. Hapew. (Öo cux noÐ, no- 
Kữ) còn, hãy còn; ~ ecTb BpéM# còn thì giờ; 
BDÉM€CHH —~ ñoCTáTonHo còn đủ thì giờ; on —~ 
paốóTaeT anh Ấy vẫn còn làm; on ~ MÓA0N 


)»KAjI 


anh ấy còn trẻ; ~—~ He chưa; —~ He ïó3nHo 
chưa muộn, còn sớtn; —~ He npéMq chưa đến 
lúc; oH ~ He npHulẽn anh ấy chưa đến; s 
~ He 0nẻ1cq tôi chưa mặc áo xong; 3. Ha- 
p£d. (uce) khi còn, ngay từ; —= ng 1920 ro- 
ñý ng2y từ nắm I02O; 0H YÉéXa/ ~— Ha iIpómol 
Heñéne anh ấy đã đi từ tuần trước cơ; 4. H4- 
p£e4. (npu cnaaHum. cm.) hơn nữa; ~ 6ỏnb- 
Iue, ñýame nhiều hơn nữa, tốt hơn nữa; 
Š. CA. 4AC-UuMđ: TỪ NOÑRÈUIb B [ApK?— 
KaKöH ~ napKl 5 óqeHb 3áHqtT! cậu có đi 
công viên không? — Công viền công viếc cái 
gì! Tớ bận quá!; To — HHueró! như thế thì 
chưa đến nỗi gì!, như thế cũng chẳng đến 
nỗi nảoÍ|; > scẻổ — vẫn còn; — 6b! còn 
phải nói!, chả phải nóil, đi nhiên rồi!, tất 
nhiênÍ; —~ 6bi öoH 0TKa3áncg! cố nhiên là nó 
chẳng từ chối đâu!; —~ mm ~ và nhiều nữa, 
và cứ thế mãi; A4 —... thế mà cũng là... 
cơ đẩy! 
éto 7` 0/71 OHá 


E 


HC CA(, MÁC 

xá6a13 | xc. [con] cóc (Bujo) 

xá6a!2 ]Ï +c,: rpyAHán —~ [bệnh] đau thắt 
ngực 

wáØpuÌ^ x⁄,. mang 

wánoponok3°* #, [chữn] sơn ca (Aiauda) 

XÁNMHA 4, 2%. (cKA. KaK 2c. la) pa32. 
kẻ tham lam, kẻ keo cú, kẻ bủn xin 

ánHwdaTbÌ „£c0đ.,043¿. tham, tham lam; 
(c⁄unurnec#) keo cú, bủn xin 

*kánao “aped+, |. [một cách| tham, thèm 
thuồng; — ecTb ăn tham (phàm, hau háu); 
2. nepeH. (c uwmepecox) [một cách] say mê, 
thiết tha; — CMoTpPéTb hau háu nhìn, nhỉn 
thèm thuồng; ~ cñýutaTb nghe say mê 

%ÁnHoOCTbỂA^ +. I. [sự] tham, ham, thèm 
muốn, thèm thuồng, thèm khát, thèm nhạt; 
(aaxHocmp) [tính, sự] tham lam; 2. (1po2+cop- 
4uøocrrp) [sự] tham ăn, hấu ăn, phàm ăn; 
3. (cgKynocnn) [sự] hà tiện, keo cú, bủn 
xin 

%ánH||li npu4. 1. tham, ham, hám; (444- 
Hgi) tham lam; — no néner tham tiền; ~ K 
ené tham (hảu) ăn; —~ Ha pa6óTy ham việc, 
nhiệt tâm làm việc; 2. (2caxt/twqu1l Ởo82em- 
80peHux) thèm thuÖng ; —0 11062iiHTCTBO [sự] 
tò mò thèm thuôồng; 3. (npo%2p2usbuý) tham 
ăn, háu ăn, phàm ăn; 4. (2xpa2ca0L4ud 
2caOHocm») hau háu, thèm thuồng; ~ B3TJ8N 


mắt nhìn hau háu; 5. (cKyno”) hà tiện, keo 
cú, bủn xin 

wánon|ịa!® x. 1. [sự] khát, khát nước; wc- 
ñnHTHBaTb —y khát, khát nước; 2. r2peH. 
[sự] thèm khát, khát khao, khao khát, thèm 
muốn, thèm thuðng, khát Vọng; — 232HáHHÑ 
sự khát khao (khao khát) kiến thức; —~ kpó- 
am [sự] khát máu; — cnánb (sự] thèm khát 
danh vọng, hám danh 

wáXcn||aTbŠ°2^ “øco4. (P) khát, thèm, khát 
khao, khao khát, thèm khát, thèm muốn, 
thèm thuông, thiết tha mong muốn; q8 —v 
ynúneTs Bac tôi khao khát được gặp anh; 
HapÓNM —~YT MHpa nhân dân các nước thiết 
tha rmmong ranuốn hòa bình 

waKéT!â2 ., —Ka?'*^ zc, pa3¿. [Cải] áo vét 
nữ, áo vét, áo gia-két 

wan|jlÉTb!, noxanéTb Í. ¿B) thương, thương 
hại; 2. (O HĨ, c c0oo3oM qTo) (C0a42emp) 
tiếc, hối tiếc, luyến tiếc, ân hận, lấy làm 
tiếc, lấy làm ân hận; q4 ~éto, To CRẾ/AN 
áTo tôi lấy làm ân hận là đã làm điều đỏ; 
§ —~ÉM®, HTO Bbi HE ñnpHualú tôi lấy làm tiếc 
là anh đã không đến; 3. (B, P) (6:pewp) giữ, 
giữ gìn, tiết kiệm; (cKWnumoc3) tiẾc; — 3n0- 
pónbe giữ gìn sức khỏe; He ~ YCÍAHH, CHA 
không tiếc sức; He —~ 3aTpáT không tiếc tiền 

xÁnHTb$3, vx#⁄4nnTb (8) đốt, châm; (0 3ee) 
căn 


XKAởd 


wánk||NR "p2, Í. (663016010UHl G140cmĐ) 
đáng thương, thầm thương, thảm hại, tội 
nghiệp; (cmpaÔa2»xeeKuủ) thiều não, tiều 
tụy; —~an cynb6á số phận đáng thương (thảm 
hại; — sHn bộ mặt thiểu não (thằm 
thương); ~oe spéamite cảnh tượng thảm 
thương; 2. (H£3Hduurne2pnbiä) ít ði, không đáng 
kÈ; (npespenHo) đáng khinh [bì], hèn kém, 
thấp hèn; —He peaynhráre+ những kết quả 
thàm hại (không đáng kế); —~an nonEiTk3 
mưu toàn thảm hại; —~aw cýmMa số tiền Ít 
Òi; —~ Tpyc kẻ hèn nhát đáng khinh; HTpáTb 
~yĐÐ® ponb đóng vai trò hèn kém (thấp hèn) 

4J]KO CÁt, M3/1b 

wáno!* £, [cái] nọc, ngòi 

xáno6||a!® øc. 1. [sự, lời] phàn nàn, than 
phiền; (cemoøaHue) [sự, lời] than thở, than 
Vãn; ~ Ha KOró-I., Ha 4Tó-1. phần nàn về 
ai, VẺ VIỆC gì; 2. (0@Hu„UđAbHO€ 3đ48426Hue) 
|đơn] khiếu nại, khiếu tố, kiện; tonaBáTb 
~y đệ (đưa) đơn kiện; paccMOTpPÉTb ~y 
xét đơn khiếu nại, xem xét đơn kiện; KHÁú- 
ra wá106 w npennoxeHHB sô [ghi ý kiến] phê 
bình và đề nghị 

xánoØn||uf npú⁄. rầu rĩ, ai oán, oán trách; 
(n€4d4pHbil, /Hbiau) buồn bã, sâu não, ai 
oán, buồn, sầu; (a4uủ) đáng thương; ~ 
rónoc giọng rầu rï (ai oán); <> ~an KHHra 
sô phê bình, số [ghi ý kiến] phê bình và 
đề nghị, số góp ý kiến 

wá1o6u(RK32 ⁄. người thưa kiện, người 
khiếu nại 

wáaoBaHbeŠ*2 c, tiền lương, tiền công, 
lương bồng, lương; nonayuáre: — lĩnh lương 

xán||OBarb°“3®, nowánoBarp 1. (B8 7T, j 8B) 
cm. (0asdno) ban thưởng, ban cấp, phong 
tặng, ban, phong, thưởng; 2. mx. “ecoa. (B) 
pa32. (0Kd3w8@7b søsuumaHue) hậu đãi, hoan 


nghênh; (/øaxam») kính, kính ái, kính 
chuộng, kính trọng 
wán|loBaTbcw23, noxálopaTrbcn Í, (ua B) 


phản nàn, than phiền, kêu ca, kêu; (cứrmo- 
6ame) than thở, than vẫn; —~ Ha KOró-1., Ha 
qró-1. phàn nàn về ai, về viỆC g1; —~ Ha 6ó- 
JH B cépnue kêu đau trmn; Ha T0 Bbi —VE- 
TeCb? (60npoc K 604oHox/) anh đau gì?; 2. 
(noÔasam» caAoốy) thưa kiện, khiếu nại, khiếu 
tố, đệ (đưa) đơn kiện; 3. (Ha Đ) pa3¿. (sốc0- 
Hu4grr0e) tmách 

MÁáIOCTIHRHMR 0042. {, rộng lòng thương, 
hay thương người, hay động lòng thương; 
(8up2al0Lquä cocmpaôaRue) tò lòng thương 
hại, cô lòng trắc ẩn, tổ vẻ thương xót; 
2. (newuaApHbd) buồn bã, sầu tião, ai oán 

WAÁIOCTHHỊ 100042. pa22, Ï. rầu Tỉ, ai oán, 
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buồn bã, sầu tião; 2. (cocnpaDamne2apHoli) tô 
lòng thương hại tÖ lòng trắc ân, tỏ vẻ 
thương xót 

x~ánocT||bŸ® +. [lòng] thương, thương bại, 
thương xót, trắc Ẳn; H3 ~—H K KOMÝ-I. Vì 
thương hại a1; RH3bBáiTb ~ ÿ Koró-1. làm 
ai động lòng thương; <‹> KaKán —! tiếc quái, 
thật đáng tiếc!, tiếc thay!, tiếc thật! 

Kanb Ì. 3 3Hđ4. cKđ3. (0 4J/8cm6£ c0cmpa- 
OaHu#) thương, thương hại, thương xót, 
thấy tội nghiệp; MH€ nac ~ tôi thương anh, 
tôi thấy tội nghiệp cho anh; 2. 4 3Hd¿. 
cKd3. Õ@32. (0 4J8Cnae ¿pcmu, eopewu) tiếc, 
luyến tiếc; MHeG He —~ npómi1oro tôi không 
tếc thời quá khứ; He ~ ñ0TpáweHHoro_ 
BDÉM€HH tôi tiếc thì giờ đã mất; —, wT0... 
tiếc rằng..., tiếc là..., thật đáng tiếc rằng..., 
thật đáng tiếc là...; 3. 3 3Hữ4. cAđ3. 634. 
(0 H€@AgHHUUW Aiuamocf) tiếc, không muốn; 
MH€ —~ OTHABáTb néHbrw tôi không muốn phài 
trả tiên; 4. 4 3wd4. øø00H, ca. đáng tiếc, 
thật đáng tiếc; Ka —! tiếc quá!, thật đáng 
tiếc!, tiếc thay!, tiếc thật!, hoài của! 

*anlO36 c. HecK4. cửa chớp, cửa xếp, 
chớp 

waHnápM!“ , sen đầm, hiến binh 

AHIAapMépHø”® +, hiến bính 

kaHp!*2 x, I, thể, thể loại, loại thế; 
2. uex. tranh phong tục; 3. nepen. (cruAb, 
xawnepa) cách, lối, kiểu; sp ChoềM —e theo lỗi 
(cách) của minh 

*4HpOBIIBIW 002. uc. [thuộc vẻ] tranh 
phong tục; ~an xúnonnct hội họa phong 
tục; —aø KaprHHa [bức] tranh phong tục 

xap!3 , 1, [sự, sức] nóng; (wapa, 3Hoủ) 
(sự, trời] nóng nực, nóng bức, nióng; 2. 
pA32. (20p4ue geoa»f) than đò, than hồng; 
3. (/128bH/HHGR tmmewnuepamy/pad) [cơn] sốt, 
nóng, sốt nóng, nóng sốt; § ~ý bị sốt, lên 
cơn sốt, đang nóng sốt; y Heró ~ anh ấy 
bị sốt; 4. nepeH. (paeHue, no2) [lòng, sự] 
nhiệt tình, sốt sắng, hằng hải, nồng nhiệt, 
nhiệt tâm, nhiệt huyết; roRopfúTb € ~oM nồng 
nhiệt nói, nói một cách hăng hái, € ~oM 
IDHHfTbCH 32 né!o sốt sắng bắt tay vảo việc; 
‹$- 3anáTb ~y quở mắng, quở trách, trách 
mắng, vò đầu; wywWMH pyKÁMH — 3aFp€ÕáTb 
= cốc mò cò ăn; ngôi mát ăn bát vàng; cú 
kêu ma ăn 

xapllá'" œ. [sự, sức] nóng; (3Hod) [sự, 
trời] nóng nực, nỏng bức, nóng; bB cáMV!O 
~ý chính giữa mùa nỏng nực, chính giữa 
lúc nóng bức 

xapróm!“ , tiếng lóng, biệt ngữ, ần ngữ 

waprómHl|lili nøa42, [thuộc về| tiếng lỏng, 
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biệt ngữ, Ân ngữ; —oe pnupawénHe tiếng 
lóng, từ Ân ngữ 

Xáp€H|ÌIMR np¿2. [đãi rán, chiên; (nHd 6ep- 
neae) [đã\ quay; (npokaA¿HHad) [đã] rang; 
(Ha 0pounom oene, /¿asx) [đã] nướng; (c 
ÔoốØaaAeHuew coÿca) [đã] xào; ~oe máúco thịt 
rán (quay); —~an pm6a cá rán (chiên); ~ 
kapTó@enb khoay tây rấn; ~ kó$®e [hạt] cà 
phê rang 

wWá4pl|HTb$® “mecoø, I1. (B) rán, chiên, phí; 
(4a øeprme42e) quay; (npoKaAuadmp) rang; (Ha 
OmKDb%Inow 02H€, U¿2Anx) nưỡng; (c 0o6a8Ae- 
HH2 c0/ca) Xào; 2. p432. (DẾ%CU2đ/Hb AU40WU) 
nắng gắt; HeuqánHoG —wr cóanue trời nắng 
chang chang, trời nắng cháy đồi, ánh nắng 
như thiêu như đốt 

MápHTbCw?À z2£c0g, †. rán, chiên, phi; (4a 
đêpme2) Quay; (Hp0OK0Au6g7bcã) rang; (Ha 
0ffKpbnow 0zHe, eAnx) nướng; (c đoõaø4e- 
NUØM c0ca) Xào; 2. p232. (2DpEHbCH HA COAH- 
2) phơi nắng 

wápK||MĂ npu2. I. nóng, nồng, bức, nực, 
nóng nực, nóng bức, nóng bỏng, nồng 
bức, nồng nực; (o coanw£) nắng gắt; (mpo- 
naqecKul) nhiệt đới; ~—~M€ CTDáHH CÁC HƯỚC 
nhiệt đới; — nónc a22ozp. nhiệt đới, nhiệt 
đái; 2. nepeH. (HbiANuũ, cmpacmwesft) trồng 
nhiệt, nóng nàn, nòng hậu; (óựpHø&ðd) sốt 
nồi, nhiệt liệt; -- cnop [cuộc] tranh luận sôi 
nồi; 3. nepeH. (cUApHbl, tuHmeHcusdsl) kịch 
liệt, ác liệt, mãnh liệt; ~ 6o#ñ trận đánh kịch 
liệt (ác liệt, trãnh liệt) 

xápkoO Í. Haped. [một cách] nóng, nóng 
TñỰC; ~ HaTỏnJeHHaäũ newb lò được đốt nóng; 
2. Hupớ4. n€p€H. (fb1XO, cmpacmHo0) [một 
cách| nồng nhiệt, nóng nàn, nồng hậu; 3. 2 
3⁄44. €K43. 634. nóng, nực, bức, nồng; ce- 
rỏnnmg —~ hôm nay trời nóng (nực, bức, 
nồng); 4. 4 2⁄24, cKa3. (/I) [thấy] nóng, 
nực, bức; MHe ~ tôi thấy nóng (nực, bức) 

%apKóe c. (cK4. Ka& npu42.) thức ăn rán 
(chiên, quay, xào) 

xapóanas2*® x, lò lửa, lò nung, lò thiêu, 
rê-sô; (ở2n ko#e£) lò rang cà-phê 

WAaDOBHIHÓC/HBHR 710/4. chịu nóng, 
hạn 

*apOIOHHXáloutEe c. (cK4. KØ npu24.) thuốc 
hạ sốt, thuốc giải nhiệt, thuốc hạ nhiệt 

w.apocTóRKHl npuA4. chịu nóng, chịu lửa 

wapoynúpHuifl npu4. chịu nóng, chịu lửa 

xacMúH!3 +, [cây] nhài, lài (J2sninum) 

xáTpnal3 zx, 1. (ôeủcmau) [sự| gặt, gặt 
hái; 2. (đp£w* g6opKu ypo%an) [vụ, mùa] 
gặt; 3. (/po+od) mùa màng, thu hoạch, hoa 
lợi; nepeH. vụ gặt, thu hoạch 


chịu 


)KHA 


xeáTsenR[|di np¿2, [đẻ] gặt; ~as Mauiina 
[cá] máy gặt 

mdrwn3*^ x-, [cái] rnáy gặt 

aTe!Ð Ị wecoø, (B) 1. (Ôaeưmp) bóp, nắm 
chặt, siết chặt; —~ koMý-n. pýKy bắt (nắm 
chặt, siết chặt) tay ai; 2. (Õb/n» /mecHotHM) 
bó, chật; 6orfarvn wMyT giày chật, giày [chật| 
bó chân; aáTbe MÉT áo [chật] bó người; 
Ổ. (2/47) ép, nặn; —~ JMHMÓH ép quả 
chanh; 4. cnopm. (noÔônuwam») cử 

waTwl° ]], cware (B) gặt, gặt hái 

xáTbcql!4Ð £@co2, 1. có lại, co ro, co quấp, 
chùn lại, rụt lại thu mình; (mecHumecn) 
chen chúc; ~ ơt xó1oga co quắp mình lại 
vì rét; 2. (K /Ì) (454W) áp người; ~ K Má- 
Tepn áp người vào lòng rẹ; 3. népeH. pa32, 
(1p0HAUUNb HEDGUH/?@40HOC/Tp) ngại tgùng, 
ngần ngại 

x6an!2 ,„ [cái| vò, hũ 

xsánk||a3*2 +. I. (22iemau2) [sự] nhai lại; 
2. (epe*cEebuadaex08 nai¿d) thức Ăn nhai lại; 
‹€> M€SáTb, H€DCXBhiBATb ~—~Yy nhai lại, nhai 
đi nhai lại 

XXBấắMH||bMlÑñ`. 1D 4.: —bie HpÓTHbI€ loài [động 
vật| nhai lại 

wry1!P x, 1. đây bện; co1óMeHHUHR ~ con 
CÚi‡ CB€PHÝTb 1Tó-1. —~óM Xoắn (vặn) cái gì; 
2. xeở. dây thắt, [dây] ga-rô, garô; Haao- 
wMTb ~ thắt ga-rô 

wrýM|HÄ #pu2. Í. nóng bỏng; (0 c02H4£) 
gắt, chang chang, rát mặt; (0 ố04u, Gpo3e 
u m. n.) chích, châm, buốt, cắt ruột; 2. ne- 
peH. khó chịu, sâu sắc, đau buốt, dẫn vặt; 
~ crun [sự] xấu hỗ rát mặt; —~ee pâCKÁN- 
Hwe [sự] hối hận sâu sắc; ~ne c"š3w nước 
mắt nóng bỏng; <‹> ~ ØðpmHéT người có tóc 
đen nhánh; ~ nonpóc vấn đề nóng hỏi (cấp 
bách) l ` 

NUATbÊP^ Hecoa, l1. (B, P) chờ, đợi, chờ 
đợi, đợi chờ; ~ nóe3na chờ tàu lửa; ~ 
yA0Ønoro crnýnaag chờ cơ hội; ~ C H€Tepft~- 
HWeM nóng ruột đợi, nóng lòng chờ; 2. (Ö, 
P) (pacc(UtUmbilagnn HA npux02, nñDUỐN/HU£ 
m. n.) chờ, đợt, chờ đợi, chờ rmơng, mong 
chờ, mong đợi, trồng rnddœø, hýÿ vọng; ~ 
nícem GT KOrÓ-H. trông (Chờ) thư ai; a4 Mới 
Bac H He MtắnH Chúng tô thì không ngờ anh 
đến; ~ Harpánum hy vọng được phần 
thưởng; 3. (B) (npeÔcmos#rno): q10 MHÈT €Tó B 
W3HH2 đời nó rỒi sẽ fA sao?, Cải gì sẽ xảy ra 
trong đời sống của anh ta?; eró xayY 601b- 
tuúc TpýAHocTn trước mắt anh ấy có nhiều 
khó khăn, anh ấy sẽ gặp nhiều khó khăn; 
BO"pÓC XNẾT Cøoeró pelöểnng vấn đề cần 
phải giải quyết; ‹> —~ He ñoXnáTbhca KoO- 
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ró-n., eró-n. nóng lòng (nóng ruột) chờ ai, 
Cải gì; He 3acTánwTb ceØn —~ có ngay, đến 
nhanh; Toró w xợ“ sắp, một chút nữa 
thi..., nhỡ ra 

%€ ÌÏ (0123 Í. f1DpOTHL6UT, CÒn; 8 0CTäIOCb 
31€Cb, TOBÁpHUI X(€ MO 34BTpa ye3áeT tôi Ở 
lại đây, còn bạn tôi thì mai Ổi; B HẾKOT0- 
pHX %@ clýuanx [còn] trong một số trường 
hợp thì..,; éc1M we... nếu mà...; ú1H Xe... 
hay là, hoặc là...; 2. (ø£d»): ðT0 W€ COBCCM 
npyróce neo đây lại là một việc hoàn toàn 
khác kia mà; a we€ paM ckas3án tôi đã bào anh 
rồi kia rà; oH xe npasn chính là anh ấy 
tÓi phải; Bbi NOJ1XHH 3HATb €FÓ, BBI NẾ@ 3H4- 
KóMH € HHM anh phải biết nó vì chính anh 
quen VỚI nó CƠ mà; # H€ 3Há/ ẤT0TO, H X(€ 
He cneItdaxwcr tôi không biết điều đó vì tôi 
có phải là nhà chuyên môn đâu; nowewŸỷ Bì 
HC BẾDHT€ MỸ, OH XẰ TOBODHT [IDáBNV tẠL SaO 
anh không tin nó, chính nó nói thật cơ 
mà 

Me ÏlÏ 4acmuwa Ì. CUA.: OH TOTNẢ Xe Po- 
cán nữcbMó anh ấy đã gửi thư ngay lúc 
đó; roBopHTe %e! anh hãy nói đi nào!; Ốkb- 
crpel we! mau lên chứ!; ceróxnHs Me ngay 
hôm nay; weró Xe nh NOIlỆr€? anh còn đợi 
gì nữa kia chứ ?; 2. (0U €0r10C!1164ØHUI, tI02- 
đecm3e): TaKóRÄ e giống như thế; TAM Xe 
cũng ở đó, ngay ở đó; H ñ# KHE TaKÝýO Xe 
KHirVy tôi cũng mua quyên sách như vậy 

wẽnaHmuH m"pu42. 1l. đã} nhai, nhai nhỏ; 
2. nepeH. pa32. (u38m»ii) nhàu 

X€aáTe/IbH||lHR nñpu2. [để] nhai; —aw pe- 
súHKa kẹo cao su; ~ Ta6á thuốc lá để 
nhai 

%eBiTh°Ð Hmec2d, (B) I1. nhai; 2. nepem, 
p3. nhai, nhai đi nhai lại, lặp đi lặp lại 

we3n'ÐP +, 1, [cái| gậy, trượng, ba-toong; 
MápL1A1bCKH — trượng nguyên soái; 2. (pé- 
aU42upodt42) gậy diều chỉnh; 3. +c.-0, [cái] 
khóa mở đường 

wenánH||e”^2 c. 1. [điều, sự, lòng] mong 
muốn, nguyện vọng, ước mơ, ước mong; 
(0422) ý muốn; (10%£4an) [lỜời| chúc; no 
—® theo nguyện vọng, theo ý muốn, tùy ý; 
NñDÓTHB ~ñ trái với ý muốn, miễn cưỡng; 
no —1w@ nŸÿ6nñnKH theo nguyện vọng của công 
chúng; no có6cTaeHHoMY ~oƠ theo ý muốn 
của mình, theo nguyện vọng riêng, tự 
nguyện, tình nguyện; npH sCÈM MOÈM ~—H đủ tôi 
có muốn thế nào chăng nữa; ropér: —~eM 
thiết tha mong muốn, khao khát; 2. (sox- 
đz2£xu£) dục vọng, tình dục, thị dục 

®‹€e1ÁHH||M: pu2. Í. mong đợi, mong trớc, 
ham chuộng; ~ rocTb vị khách bấy lâu mong 
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đợi, khách quý: ~am bccTb tin vẫn hằng 
mong ước; 2. (#420), aloốHAto) thân yêu, 
yêu*QUý; Ö. ø 3⁄44. cu. . người yêu; MoR 
~ anh yêu quý 

€JIáT€JbHO Ø8 2H04. K43. 234. nên, cần, 
mong saO, rong rảng; —, 4Tóốh! Bbi VÉXa1H 
anh nên đi, anh mà đi thì tốt; ~, 4Tóốe! ncẽ 
y1ắnnocb mong sao mọi sự đều được thu 
xếp ổn thỏa 

€7áT€1bHHl ñnpu2. đáng mong muốn, hợp 
ý muốn, hợp nguyện vọng, như ý muốn; 
(HUzcwbl, Heoõxo9uxx7) cần thiết 


%enaTwH!° , [chất] keo động vật, keo 
xương, gêlatin 
*weñláTb, now#enire lI. (B, P, + uan4.) 


muốn, mong, mong muốn, rnong ước; (cu4p- 
H0) khao khát, khát khao; 2. (7J P) chúc, cầu 
chúc, cầu tong; —á!0 BAaM BC€TÓ XOPÓIIeTO 
chúc anh vạn sự như ý; He ~—~ 314 KOMÝ-I, 
không mong cho ai gặp điều chẳng may; 3. (B) 
(ucnbirnoiaarnp cmpacrrb) hàm muốn, ham mê; 
‹$> 0cTanniTb — Aýquero còn có thể khá 
hơn, chưa được tốt 

M€/láIOIH||WMÍ M. (CKA. KØaK npú4.) Tigười 
[mong] muốn; oTKpHTO N1d BCẰ€X —HX 
mở cửa cho tất cÄÀ mọi người; MHóro ~—HX 
nhiều người muốn 

AenaáK3P , bướu, u, hạch 

Hene c. HecK4. [chất] đông keo, thạch, 
đông 

xene3át” x, adam. tuyến, hạch; wéne3hl 
BHÝT€HH€EW C€KDÉHHH tuyến nỘi tiết; nHM(ba- 
THtecran ~ tuyến bạch huyết, tuyến limfa, 
bạch hạch 

eléaHcTHH Ì nguA, xu. có sắt, chứa 
sắt 

W€IÉ3MWCTHR ÏlÌ nøuA, nam. 
tuyến, hạch 

X€J€3H0AOpOHHK”2 +, nhân viên đường 
sắt, công nhân đường sắt 

X:€71€301o0pÓXHI|bìlR npú.^. [thuộc về| đường 
sắt, đường xe lửa; ~ nyTb đường sắt, 
đường xe lửa; ~oe n8HéHwe [str] giao thông 
bằng xe lửa; ~ ý3e1 đầu mối đường sắt; 
—~aw cránh\Hn øa xe lửa 

MeiÉ3H||[MW nga. {1 [thuộc về] sắt; (co- 
Ở£pwauuui e2e3o) [có| sắt; —~an pyAá quặng 
SẮt; ~ kynopóc sắt sunfat; 2. (u3 43a) 
[bằng] sắt; —an 6ánxa hộp sắt; —an Kpw- 
tua mái tôn; ~an cTpýxwka phoi sắt; 3. ne- 
p€eH, sắt, sắt đá, gang thép, cứng rắn; ~aw 
Bóng ý chí gang thép (sắt đá); — wenopéK 
người sắt đá; ~an nrnepxka sự tự chủ sắt 
đá (không lay chuyên được); ~an nmcunn- 
núna kỷ luật sắt; <‹> —~aa nopóra đường sắc, 


[thuộc vẽ] 
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đường xe lửa, đường hỏa xa, thiết lộ; — 
peK apxeo4. thời đại đồ sắt; ~oe népeno 
6om. [cây] lim (Erwfhrophlocum Fordi); ~ 
ốnecK #⁄⁄. quặng sắt ánh 

wene3HáK3?" , #⁄⁄, Quặng sắt; KpácHHl 
~ quặng sắt đỏ, hêmatit; 6ýpuä —~ quặng 
sắt nâu, limônit 

xeué3018 c, sắt; co6up. (u20eaun) đồ sắt; 
JHCToBỏe — tôn; cnápowHoe —~ sắt hàn 

wene3oốerón!2 #. bề tông cốt sắt, bêtông 
cốt thép 

xene3o6eTôHHHil 0p0u42. [thuộc về] bê tông 
cốt sắt, bêtông cốt thép 

X€EJIE30TpOKÁTHHIE 00/44.: — 3apún nhà máy 
thép dát; —~ cTan máy đát (cán) thép 

xene3opýñHI|uũ npu2. [thuộc về] quặng sắt; 
~ palóH vùng có quặng sắt; —an 0poMbiui- 
JeHHocre công nghiệp khai thác quặng sắt 

weno6l* #, rãnh, con lượn; (Hd KpMuue t 
m. 0.) máng; BOROCTóqHHfi —~ máng dẫn 
nước, ống Xối 

MW€ITÉTbÌ, ïOXX€ITẺTb Í. (£n4HO8ump€f8 64- 
mu) thành màu vàng, vàng ra; 2. /mK. 
Hecos. (auJHemo»c%) hiện ra vàng vàng 

wenTú3Há!Ð +, [màu] vàng 

we1TóK3*° #„ lòng đỏ, noãn hoàng; qúu- 
HHữ —~ lòng đỏ trứng 

%€.TOKÓKHÑ npú4., [có] da vàng 

ẰeTOpÓThiä 0pd4. Í. [có| mỗ còn non, mỗ 
còn màu trắng; 2. /12peH. D32: — WOHL 
[thằng] nhãi nhép 

%earýxa3® xxx, “#ƒ0ö, [bệnh, chứng) vàng 
da, hoàng đản, hoàng đàm 

x%€1T || 0pu2. Í. vàng; —~0r0D HBẾTa tàu 
vàng; 2. cpen. vàng; —~an npécca báo chỉ 
Vàng; —b!£ npo$€olo3bi công đoàn vàng 

%exýnok?”3 , dạ dày, bao tử, vị; Ha ro- 
]lónHuñũ — lúc bụng không, lúc đói, khi 
chưa ăn uống gì 

%€1ýROqeK3*8 w, a#dn, a) (qacmo cep0ud) 
tâm thất; 6Õ) (0020//np 8 20208HO4( MO32Ẽ) não 
thất, bưöng não 

#ienýnoqHnñ "0/42. [thuộc về] đạ dày, bao 
tử; —~ coK dịch vị 

w€1YAb?® . QUÀ SÔi 

*€1uH||xlit n2. 1, [thuộc vé] mật; — ny- 
3bipb awam. túi mật; 2. 1£p£H. hay cáu, cầu 
kinh, gắt gỏng; —~ wenoeéK người hay cáu 
(cáu kình, gắt gỏng); —~an peqb lời lẽ cáu 
kinh (gắt gỗng); —~oe Huỏ mặt cau có 

w&ẽJnd||bŠ3 +, Í. mật; 2. nepeH. [tính, sự] 
cáu kinh, gắt gỏng, bực bội, tức tối; nó+- 
Huñ —~m cáu kÌnh lắm, gắt mắm tôm; Ma- 
JITb — Hà KOFó-N, trút giận lên đầu ai 

eMáHHTbcR'2 zecoø, pa22. làm điệu, làm 


›»KEP 


bộ, làm bộ làm tịch, ống eo, làm kiểu cách 

weMáHHHừ npu2. [hay] làm điệu, làm bộ, 
làm bộ làm tịch, öng eo, kiểu cách 

xeMáHCTBo!® c, [tính, sự] hay làm điệu, 
làn bộ, ðõng eo, kiều cách 

xÉMuyr7t . ngọc trai, trân châu, châu, 
ngọc | 

eMHýXHH4!® . hạt ngọc trai, hạt ngọc, 
hạt trai, hạt châu; nzpex. hòn ngọc, châu 
báu, châu ngọc, ngọc bích 

eMdýXHIlMl npu4., 1, (u2 cexs/za) [bằng] 
ngọc trai; (C w/zo#) [có] ngọc; ~aw pá- 
KoBHHA trai [có] ngọc; 2. (HanoUHa!ouul 
%#a/z) [như] ngọc; —we 3ý6ốu răng [trắng 
như ] ngọc 

xeHá!d +, 
nhà tôi 

*€eH4TMli ñ1p24. có vợ, đã lấy vợ 

X€eHWTbÍ° Hec04. tú c08. (B) cưới vợ (cho 
ai); (B na ll) cưới ... làm vợ (đi) 

weHfTb6a!2 +, [sự] lấy vợ, cưới vợ, kết 
hôn 

eHfWTbcnÌt weƒ04, ú c04. lẤy vợ, cưới vợ, 
kết hôn; (na 77) lấy, cưới 

wxeHúx3° +. [người] chồng chưa cưới, VỊ 
hôn phư; (a 9ewp cøaôs6w) chủ trễ 

X(eHOH€HaBfCTHHKỶ3® #4, người ghét phụ nữ 
(đàn bà) 

enono1ó6nuli npu4. giống như phụ nữ, 
có vẻ đàn bà, nữ hóa 

wéHck|lHf l. [thuộc về] phụ nữ, đàn bà, 
nữ giới, nữ tính, nữ; — I0 nỮ gBIỚI; ~HE 
6gne3HH bệnh phụ nữ, bệnh phụ khoa; 
MexnyHapónHHñ —~ neHs Ngày quốc tế phụ 
nữ; —~an onéx1a quần áo [phự] nữ, nữ 
phục; —~an kóxa trường nữ học; 2. (c4od- 
CfI86HHb( 2eHtuH@) [của] phụ nữ, đàn bà, 
nữ giới, nữ; ~an /órHka cách suy luận của 
đàn bà; —~aø rpáunq về mỹ miều của phụ 
nữ; 3. (OmHocRU4UÔCf# K 0C0Õ8# €eHCK0£O r0- 
4ø) [thuộc về] giống cái, cái, nữ; —we óp- 
raH cơ Quan nữ; ~ nneTóK hoa cái; <> 
~ Dp0N Zpda. giống CẢI; —~aR pHẬỤMa 107m. 
ván âm 

XÊHCTBEHHOCTbð^ +, nữ tính, tính chất phụ 
nữ; (“ewHocmp) [sự, tính] thùy mị 

XÉHCTBEHHbIR npu42. có nữ tỉnh; (He%HbÖ) 
thùy mị, yêu điệu 

xémmHHa!® 2, [người] phụ nữ, đàn bà; 
bà; 3amýwnnq —~ người đàn bà có chöng; 
~-npau nữ bác sĩ 

weHbuiéHb°3 , Ø0. [cây] nhân sâm (Pa 
nax Ginseng) 

xpnoaxa3*® +, (xacecm) [cái] thanh chữưn 
đỗ 


[người] vợ; Mod — vợ tôi, 
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X€DRbÖð® øc, [cái] sào; nNúHHHMÑ KaK —~ CaO 
ngỏng như cái sào, cao như tre miễu, cao 
lông ngông 

wepe6e6nokÌ0 , 
non 

kepe6éu"*°" xw. [con] ngựa đực; n7eMeH- 
HÓÄ —~ ngựa đực giống 

epe6WrscsiÐP, owepe6iTrpcn để (nói bề 
ngựa, lừa, lạc đà) 

xepe6seexa3*^ +, [sự] rút thăm, bốc thăm 

wepnó!d c, 1. (opyởu3) tmmiệng [súng]; 2. 
(ay2<ana) raiệng [núi lửa] 

wpHoR!° , đá cối [xay] 

xéprB|al!# +, 1. (ốoecrmmsy/) lễ vật, người 
hiến sinh; npHHocúTb: ~Y cúng, cúng lễ, 
cúng “#, dâng lễ vật; 2. (%epmaonpuHoue- 
nue) lễ hiến sinh, [sự] cúng, cúng lễ, cúng tế; 
3. (cawonoceprm90saHue) [sự] hy sinh, hi sinh; 
IpHHoOCÚTb 8B ~Yy hy sinh; ñDHHOCHTb —Y H€¬ 
Mý-I. hy sinh vì cái gì; ueHóï 60/htUfX 
xeprs bằng những hy sinh lớn lao, bị tôn 
thất nhiều; 4. (nocmpaoasuui) nạn nhân, 
người bị [tai] nạn, người bị [tat] hại (nozuố- 
uuuử) người [bị] hy sinh; —k BoRHH những 
nạn nhân chiến tranh, những người hy sinh 
trong chiến tranh; we0né4ecKHe —bi những 
tôn thất về người những người chết; 
~ arpếccHH nước bị xâm lược; — nowápa 
người bị hỗa tai; ñacTe —~oñ weró-n. bị nạn, 
hy sinh vì cái gì; 5. cm. (noepn8osaHue) 
của quyên cúng 

xépTseHHHX3® , bệ thờ, bàn thờ, hương 
án 

MépTBeHHHũỦ npu4, 1. cm. [đề] cúng, cúng 
lễ, cúng tế; 2. (caoomaepeHHbủ) hy sinh, 
quên “nình, đũng cảm 

XépTBOBATb°3, now(ếpTROBaTb l. (Ö) (Ôa- 
pưmp) cúng, quyên, hiến, quyên cúng, 
quyên góp; 2. (T) hy sinh, hí sinh; ~ co6óï 
hy sinh thân mình, bỏ mình, hiến thân; 
~ Mú3HbtmOo hy sinh đời mình, hị sinh tính 
mạng; ~ BpéMeHeM hy sinh thì giờ, không 
tiếc thì giờ 

epTaonpnnouiéwHe”^ c, lễ hiến sinh, [sự] 
cúng, cúng lễ, cúng tế; (10uHOCUMOE 8 %eprn- 
ø/) lễ vật, người hiến sinh 

xecT!2 „, I, cử chì, điệu bộ, động tác; 
~ pyKól điệu bộ tay; 2. néepeH. (nocmwnok) 
cử chỉ, hành động; Kpacúnul — cử chỉ 
(hành động) đẹp đế 

eCTHKYyJWpOBaTb2® Hmecoa, làm điệu bộ, cử 
động tay, múa tay múa chân 

%eCTrkylúung”® x. [sự] làm điệu bộ, cử 
động tay, múa tay múa chân 

xÊÉcTK|HÄ npa2. Ì. cứng; (maềpôwu) rắn; 


[con] ngựa con, ngựa 


(2p/ðui) thô; — marpác đệm cứng; ~aw 
Kóa đa thô (CỨng); ~me pỏ/ocui tốc cứng; 
~oe Mfco thịt dai; 2. ñepeH. (CJp0au, pe3- 
kuủ) nghiêm khắc, khe khắt, khắt khe, gay 
gắt, gắt gao, nghiêm ngặt, ngặt nghèo, nghiệt 
ngã; — róñoc giọng xẵng; — XapáKTrep tính 
tình nghiêm khắc (khe khắt); ~an KpứTru- 
ka lời phê bình khắt khe (gay gắt, kịch 
liệt); 3. nepew. (ð23020aopownud) cứng rắn, 
cứng cỏi, nghiêm ngặt, ngặt nghèo, riết 
rồng, riết ráo, chặt chế; ~—~ rpáÐwK tiến độ 
biếu chặt chế; —me cpówH thời hạn riết 
róng (chặt chẽ); —oe npánw1o quy tắc cứng 
rắn; ~He ycnóaHn những điều kiện ngặt 
nghèo (riết róng, nghiệt ng); —aq noxfứrHka 
chính sách hà khắc; —an noaúuna thái độ 
cứng rắn; ‹> —~ RaróH toa ghế cứng; ~as 
HOná nƯớcC CỨTIE 

MÉCTKOCTb2 +, I, [sự, độ] cứng; 2. ne. 
peH. [tính, sự] khe khắt, nghiêm khắc, nghiêm 
ngặt; cứng rắn, chặt chế (cp. ¿cmKuủ) 

N€CTÓK|HRÑ np¿42. 1. ác, hung ác, hung 
bạo, hung dữ, hung hãn, độc ác, dữ tợn; 
(6232c440crnHul, 6ecnowadHodai) tàn bạo, tàn 
nhẫn, tàn ác, ác nghiệt, tàn khốc; (zpy6wu) 
thô bạo; —~ eñoegét người hung bạo (hung 
ác, độc ác, dữ tợn); ~ne Hpánb phong tục 
thô bạo; ywwHúTb —y!0 pacnpánYy HaA KéM-J, 
thẳng tay đàn áp ai; —~oe o6pautéuwe |sự] 
đối xử tàn nhẫn, ngược đãi; 2. nepeH, (o4eHb 
cuabHo) ác, dữ, ác liệt, đữ đội, kịch liệt, 
thảm hại, thậm tệ; ~ ynáp đòn ác liệt; 
~oe conpoTHB1éHne [sự] kháng cự kịch liệt; 
~ 60ñ [trận| đánh ác liệt; —oe nnopawHne 
[sự] thất bại thầm hại; —me cTpanánusa 
[những] đau đớn dữ dội; ~oe pazouaposá- 
He [sự] thất vọng ê chế; — Mopó3y băng 
giá áC lHIỆI, TẾt ÁC; <> ~aw Hê0ố6XOR#MOCTb 
[sự] tất yếu ngặt nghèo 

X€CTÓHOCTb?3 +, 1, [tính] hung ác, hung 
bạo, hung dữ, hung hãn, tàn bạo, tàn nhẫn; 
2. (xemoxuủ noemynok) [điều] tàn bạo, tàn 
nhẫn; ở. (c/posaocrn»)} [sự, tính] ás liệt, kịch 
liệt, dữ dội 

X(ECTb?® +, sẮt tây 

ecrWHKA3“®“ +, I, [cái] hộp sắt 
2. p3. (KWcoK xeecmu) [miếng] sắt tây 

xecTRHÓÄ ñpu4. [thuộc về] sắt tây; (u23 
zcecrnu) [bằng] sắt tây 

xecrñinuwk33® #. [người] thợ thiếc 

€TÓH!2 #, l, (8 n44m» weo-2.) huy hiệu, 
huy chương; 2. (Ha n0AW4eHue w¿20-A.) vòng 
km loại, khoanh đồng 

weqb°P^ xecoa, 1. (B) đốt, thiêu, đốt cháy, 
thiêu hủy; ~ cBeT, aweKTpidecTeo tiêu phí 


tây; 
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điện; 2. (ng2ưmo, npunékzmne) nẵng rát mặt, 
nắng như thiêu như đốt; 3. nepen. (npuwu- 
xwambp 602») [làm| rát, nóng bỏng, rát bòng; 
4. (o kpanuae 4 m. n.) đốt, chầm 

wéqbCgÉÐ^ xecos, Ì. làm bỏng; (0 Kpanuae 
u m. n.) đốt, chÂm; 2. (06%cu2azmpc%) [bị] 
bỏng; (oốw%u2ams s35) [bị] bỏng lưỡi 

wénHe?" ¿, [sự] rát, nóng bỏng, rát bỏng 

XKEH|[lBHl npú24.: — cáxap đường nấu cháy; 
— kó‡e cà-phê rang 

xHRÉ”*2 , [con] cá rnồi 

W.HBỨT€JbHbBIñ p2. bô, tăng sức, cho sức 
sống, làm tươi tỉnh 

#KHBHOCTbÖð3 #£. coÔup. p432. chím muông; 
(eAKuũ cKom  nndHua) gia súc nhò và gia 
cầm 

kúno Hape4, l. (aspko) [một cách] sinh 
động, hoạt bát, nhiều hình ảnh; (4cHo, oøm- 
„È7142¿øo) [một cách] rõ rệt, rành rọt; 2. (cu4p- 
HO, Ocrnpo) rất, hết sứC; ŠT0 BCeX — 34MHHTe€- 
pecosáno điều này làm cho mọi người rất 
quan tâm; 3. (ous2ểmHo) [một cách] náo 
nhiệt, sôi nội; 4. pz+z. (6wcmpo) [một cách] 
nhanh chóng, mau chóng; —! mau lênÍ, 
nhanh lên!, nhanh tay lên! 

xHBjói npu2. Í. sống, đang sống, còn 
sống; —~án pHtõa cá tươi, cá sống; ocTáTbcñ 
B ~—biIX sống sÓ(; HB H 3opón bình yên 
mạnh khỏe; s3ãTb —EIM bắt sống; oH Kâk ~ 
(Ha noprnpeme u m. m1.) giống lắm; 3acráTe 
KOró-1. B —mX gặp được ai khí còn sóng; 
2. (op2anuuecKui) hữu sinh, hữu cơ; ~án 
npHpóna giới hữu sinh, giới sinh vật, giới 
động thực vật; ~án MaTépun chất hữu cơ; 
~ 0pTAHH3M, —~óe cyutecTspó sinh vật; 3. (n1o2- 
Hpll.` wH3HeHHbx cua) đầy nhựa sống, đầy 
sinh lực; (noØauweHoiý) linh hoạt, linh lợi, 
sinh động, hoạt bát; (wenoce22useii) nhanh 
nhẹn, nhanh nhảu; (0cuaaEHnbli, Ốoũkut) 
náo nhiệt, sôi nồi; ~ HpaB, xapáKTep tỉnh 
tình linh lợi (linh hoạt); ~óe nnHó mặt mày 
linh hoạt; —te raasả đôi mắt linh lợi; ~ 
peBEHox cậu bé linh lợi (nhanh nhẹn, nhanh 
nhảu, hoạt bát); —~án 6ecéna cuộc nói chuyện 
sinh động (náo nhiệt); — 0ỐMCH MHẾHHWMH 
sự trao đổi ý kiến náo nhiệt (sôi nổi); 4. 
(noÐAuHHuy, peaApHbl) sống, thật sự, thực 
sự, có thật, chân chính; ~án nelcTnlTenb- 
HoCrb thực tế; ~— MaTepnán tài liệu sống; 
~ản xwH3ane đời sống thực tế; —~ npHMÉp 
thí dụ sống; ~—He đáxrw những sự kiện 
thực tế; 5. (u3neHHull, HacWujHbiủ) thiết 
thực; —~ ypók bài học thiết tực; —óe Né- 
10 công việc thiết thực; 6. (uwmeHCuaHO 
npoø2at0quủc3) phong phú, tích cực; (ocm- 
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po nepe%uaael) sâu sắc; ~óc Rooốpaxé- 
Hwe trỉ tưởng tướng phong phủ; ~óe yuá- 
crwe [sự] đồng tình nồng nhiệt; npoñBÉTb 
~ mHTepếéc rất chú ý đến; ~—~ óTKIHK Ha 
uTô-1. [sự] hưởng ứng tích cực điều gì; 
—~úe B0cnoMHHánHe [sự] nhớ lại rất rõ ràng; 
~áa o6úna [nỗi] bực tức còn nóng hỗi; 
?. (apKul, @bpa3umeApHbii) sinh động, nhiều 
hình ảnh; ~ crH1b lối văn sinh động; ~óe 
cñóno lời nói sinh động; <‹> ~án cúna sinh 
lực; ~ yM trí tuệ minh mẫn; ~ ñ3EK sinh 
ngữ, hoạt ngữ; ~áã H3roponb hàng tào cây 
xanh; —~he HBneTHi hoa tươi; ~án páHa vết 
thương còn mới; HH *HbB HH MẾPpTB Sợ mắt 
vía, khiếp đâm, sợ dựng tóc gáy; ~ nopr- 
pếT giống lắm; 3anéTb KoFó-1. 4a —~óe chạm 
đến điêu thâm kín của ai, đụng đến chỗ đau 
CỦa ai; ~ yro19óK góc sinh vật, góc nghiên 
cứu thiên nhiên; —~ pec trọng lượng sống; 
~ắn BOHNá /02b<, nước thần; ñ IopáEKe —~óñ 
óqepenn đúng theo xếp hàng; HH [|onHóR| 
~óñ nyu không có ai 

wsorfceu” "2 w, họa sĩ, nhà hội họa 

NHBOnfHCHHH npú2. 1. (thuộc về] hội họa; 
(@unoaHeHHuili kpaeKau) [bằng| sơn dầu; 
2. (Kpacussủ) đẹp, ngoạn mục, đẹp như 
tranh vẽ; 3. /12p¿H. (dpKul, 06Øpa3Hodj) SẶC 
sỡ, nhiều hình ành 

x¿úBonHcl|lb3® +, Í. (uckyccmso) [ngành] hội 
họa; mkóla —w trường hội họa, trường dạy 
vẽ; 2. coốup. (npou3seQeHu#) [nền| hội họa; 
RBHCTaBKa —H triển lãm hội họa 

XHBODOnäM 1B npA, 3004, để con 

M4BOCTbP3 +, I, (noauzcHocme) [tính, sự] 
lính hoạt, linh lợi, hoạt bát; (6mecmporna) [sự] 
nhanh nhẹn, nhanh chóng, mau chóng; -~ 
yMá [sự)} nhanh trí; 2. (0uø2ðHHocfmp) [sự] 
náo nhiệt; 3. (oemporma, cu2a) [sự) sinh 
động, sâu sắc; (øpKocm») [sự} rõ rệt, rõ ràng 

wHBóTiÐ J , 1. [cái| bựng; y MeHú 60.1úT 
~ tôi đau bụng; <‹> HaïopBáTrt —|b] Có 
cwexY cười vỡ bụng, cười đứt ruột 

WBÓTIĐ |] , /đm. (wu3Hb): #6 Hà —~, a 
Ha CMepTb một còn một mất, quyết liệt 

XHBROTRÓpHMñ 02. bổ, tăng sức, cho sức 
sống, làm tươi tỉnh; (ous2stou¿uở) làm sống 
lại, làm hồi sinh 

xHpoTHORó"N!® ⁄, nhà chăn nuôi, cán bộ 
kỹ thuật chấn nuôi 

MRoTHOBóZcTno!3 ¿, [ngành, nghề] chăn 
nuôi 

#£HB0THOBóAu€CKI|ää np¿42, [thuộc vé] chăn 
nuôi; —~asø đépMa trại chản nuôi 

XHBÓTH||OE £, (đK4. KqaK npua.) Í. [con] 
vật; . động vật, thú vật; NOMáUIHH€E —H©€ 
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gia súc, súc vật, súc sinh ; xúmHbie — be động 
vật ăn thịt, thú đữ; 2. pa32. np42p. (0 HU3M@H- 
Ho4i 4e40øeK€) [đồ] thú vật, súc sinh 

wHBÓTH|Mðl: npu2. l. [thuộc về] loài vật, 
động vật, thú vật; ~ MHp giới (thế giới, loài) 
động vật; 2. n¿peH. (Hu2@HHbiủ, epVØb) có 
thú tính, súc sinh, cầm thú; ~0oe ÿBCTBO 
thủ tính; ~ cTrpax [sự] kinh hãi rụng rời 

xHBOTpenéuyymHÄ ñp¿2. sinh tử, nóng hồi, 
cấp bách; —~ sonpóc vấn đề sinh tử (nóng 
hồi, cấp bách) 

WMBýd4ecTbÊ3 +, I1. sức sống, khẢ năng 
sống, sinh lực, sinh khi; [tính chất] sống 
dai; 2. nepeH, (ucmodsusocm) [tính chất] 
dai dẳng, thâm căn cố đế 

%HBVH||lNũ npu4. 1. có nhiều sức sống, có 
sức sống cao, sống dai; —~€e pAacTéHHe Ccẩy 
sống dai; 2. nepeH. (UWcmoidusbl) giữ được 
lâu, dai dằng, thâm căn cố đế; —~ee npen- 
crannéHHe lối tưởng tượng đai dẳng; cTápke 
pHbkilxH —n những thói cũ thâm căn cố để 

%BuHKỞ®S ð 1, (n0Ö4u2cHbiñ ê06/K) p032. 
người hoạt bát, người lính lợi; 2. 6uo2. từứnh 
trùng 

MHRbỀM HŒ0/4. D032.: B38Th KOFTÓ-I. — ĐẮT 
sống at 

wỨnK|HÄ npuA, 1. lỗng; (meKyduä) chày; 
~oe TónAñúeo nhiên liệu lòng; ~o€ TếNo 
chất lỏng, dịch thể; —~ xkHcnopón oxy lòng; 
2. (“ea/cmod) lòng, loãng; —~an káua cháo 
lòng (loãng); — cyn xúp loãng; ~ wañ 
nước chè loầng; —He uwepHHAa mực loảng; 
3. (peởdxuủ) thưa, thưa thớt, loáng thoáng, 
lơ thơ, lưa thưa; ~He BóJoch tóc thưa (Íơ 
thơ, loáng thoáng); 4. nepeH, (cAaốszJ) yếu 
ớt, nhồ; —~ rónoc giọng yếu, giọng không 
âm vang 

#WnKoCTb°3* +, chất lỏng, dịch thẻ, chất 
nước, dịch 

wñka'3 , nước, địch; HaBÓó3Han —~ nước 
phân chuồng 

#H3H€T€W4T€bHOCTbŠS®% +, Í, Øố¿o4. [sự] sữnh 
hoạt, hoạt động sống; ~ 0praHH3MaA sinh 
hoạt (hoạt động sống) của cơ thể; 2. /peH. 
(sự] hoạt động 

NMH3H€IÉN8T€IbHHR npư2. Í. 6uo^2. [thuộc 
về] sinh hoạt, hoạt động sống; 2. nepen. 
tích cực, hoạt động 

X.13H€HHOCTbỔ3 +, Í, C#, 2£H3H€CTIOCÓỐHOCTb; 
2. (6Au3ocrmp K 0bũcrnaurneaoHocfnu) [sự, tính 
chất] thiết thực; 3. (weoốxoôuwocm») [tính 
chất] sống còn, thiết yếu, quan trọng, cần 
thiết 

xH3HeHH||dll np¿242, Í, [thuộc về] đời sống; 
—~ nyTb đường đời, thân thể; ~ ónuir kính 


~ 25) — 





nghiệm đường đời; ~ ðaráw vốn sống; ~ 
ÿposeHb- mức sống, mức sinh hoạt; —He 
noTÖé6nocrH những như cầu trong đời sống; 
~an cú1a sức sống, sinh lực; 2. (ố4u3xuủ K 
OelcmaurneAoHocrnu) thiết thực; —we Mepo- 
npwxárng những phương sách thiết thực; 
jd. (0ốucrnøueHHO HeOỐx00u6) sống còn, 
thiết thân; ~ sonpóc vấn đề sống còn; —ie 
HHTepếcbi [những] quyền lợi sống còn, lợi 
ích thiết thân 

H3HeoỐØecnéqeHHI|le?*® c.: cwcrếêMa —s hệ 
thống bảo đảm đời sống 

n3neonHcáHHe”® c, tiêu sử, sự tích 

H3HepáocTHocTbŸ* +, [tính, sự] yêu đời, 
ham sống; (ø£c¿2ocm») [tính, sự] vui vẻ, vưi 
tươi 

H3H€páñ10CTHuữ: npu4. yêu đời, ham sống; 
(aecZ2ử) vui vẻ, vui tươi, tươi; —~ XapáKTep 
tính tình vui vẻ; ~ deloBÉK người yêu 
đời 

*M3Hecnocó6nocrn?® +, khà năng sống, 
sức sống, sinh lực; ~ opraHlaMa khả năng 
sống của cơ thê 

*H3HecnocöổHkl 0pu42. có khả năng sống, 
có sức sống cao, đầy sức sống, đầy sinh 
lực; ~ koaneKTúB tập thể đầy sức sống 

#H3HE€CTÓRKHH 000/2. CÓ SỨC sống 

,H3H€yTbBepxxáeoin||lHR ñpu2. đầy sức sống, 
đầy sinh khí, lạc quan; —we HH những tư 
tưởng đầy sức sống 

H3H||bŸ® +. [. (ốpưm42) sự sống, đời sống, 
[sự] sinh tồn; poaHHkHoBéHW€E —H HA 3eMIé 
sự sống xuất hiện trên quả đất; 2. (a npo- 
1u80'020%0cmb cMeprnu) sự sống, tỉnh tạng, 
sinh mệnh, sinh mạng; ~ MÉJIJI€HHO E03RDa- 
máacb K HeMý anh ấy từ từ sống lại; 
CnacáTb KOMV-I. ~ Cứu sống ai, cứu tính 
mạng của at; 3. (nepuo2 cVu40cmie0802H121) cuộc 
đời, đời sống, đời; B T€euÉHW€ Bceä —H cẢ 
(suốt, trọn) đời; Ha Bclo — suốt đời; deoBé- 
qecKan —~ đời người; npH —mH thuở sinh 
thời (sinh tiền); KopóTas — cuộc đời ngắn 
ngủi; 4. (đe8ne4sHoc/no) sinh hoạt, đời sống; 
napTúÏHas ~ sinh hoạt đảng; oØuÉCrpeHHaw 
~ sinh hoạt (đời sống) xã hội; xo3áäcrpen- 
Haqn —~ cCTpaHii đời sống kính tế của đất 
nước; 5. (0eũđmáume4sHocm») cuộc sống, 
thực tế; —~ nonTeepnú1a Háuuy npanorTý thực 
tế (cuộc sống) đã xác nhận sự đúng đắn của 
chúng ta; 6. (o6pa3 2cu34u) nếp sống, cách 
sống, lối sống; 6pon#waa ~ cách sống lang 
thang; 7. (u3HeHHan sHepzu8) sức sống, 
sinh lực, sinh khí, nhựa sống; nóHul —w 
đầy sức sống (sinh lực, sinh khí, nhựa sống); 
‹S* HHKOrná B ~—~H không bao gIỜờ; MÉXNRY 
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~tl0 H CMÉpPTbO giữa cảnh sinh từ, trong 
tình trang hết sức nguy hiểm; He Ha ~, a 
Ha CM€DpTb một còn một mất, sinh tử, sống 
mái, sống chết, quyết liệt; ponpóc —H H cmép- 
Tñn vấn đề sống còn (sinh tử, sống chết) 

%HKJIếẾp!* , mex. Jiclơ, ống phun, vòi 
phun 

wúnaA!A* , 1, pd32, (cWxouAue) gần; 2. 
pd1z2. (KpoaeHocHuwl coc/9) gần xanh, mạch 
máu; 3. 2opH. mạch; 30ñoTonócHan —~ mạch 
chứa vàng; 4. mex. (nposoở) lõi, ruột 

MHUIẾT!® #,, —Ka3** +, [áo| gi-lê 

xmunll€u”*P #, người ở; (C»ŠMU}UK HOAte- 
t„enwu¿z) người thuê nhà; ~pubhi nówa những 
người ở trong nhà; <> 0H He ~ (Ha 6é/I0M 
csére] ông ấy không thể sống lâu được, 
anh ấy sắp chết 

MũIHCTMHB "p2. có nhiều gân; (C 2/7n- 
ndlouMu uAaMu) nội gần xanh; (cụxouia- 
abi) gầy gò, gầy guộc 

*w«ñ1ñuUe?® cố. nhà ở, chỗ ở, nhà cửa 

xH1ñUHÍb npúa. [thuộc về| nhà ở, chỗ 
ở, nhà cửa; ~ nonpóc vấn đề nhà ở; ~—~oe 
CTpOWTe1bCTBo việc xây dựng nhà ở (nhà cửa); 
~bie yc1ónwa điều kiện nhà ở 

wñKa”*® +xc. [, gân, vân; —~ awcTá gân 
lá; 2. nepen. khiếu, năng khiếu; nñHTepdTÝp- 
Han ~ [năng] khiếu văn chương 

wHnlól npua. [đề] ở; (oốumaewpdi) có 
người ở; —~ 10M, ~óe 31ảHHe nhà ở; —~án 
KÓMHaTa phòng ở; ~ Maccús khu nhà ở; 
~á# tlômanb diện tích ở; MÓMHAaTa HMÉ€T 
~ BH1 phòng có vẻ có người ở 

MH1nNÓUIA4Nb°® +, (3KHlấn n1ÓóuI(2nb) diện 
tích ở, nhà ở, chỗ ở : 

wH1b||ÈÊ*P° c. nhà ở, chỗ ở, nhà cửa; npn- 
rỏnHuh nnn —~áú thích hợp đề ở, ở được 

MA 1. cnñopm. [sự] cử bật 

ñMOA0CTbŠ® +, Øøm. [cây] kim ngần (Lø- 
fItcerq) 

xwp!t w,. mỡ, chất bếo; pAaCTHTEJbHHl — 
dầu thảo mộc; cpHHóR — rỡ lợn; rYyCWHbil 
~ mỡ ngỗng 

wHpá!2 ,,„ —a!3 +, [con] hươu cao cô 
(Gtra‡a cameleopardalis) 

WMHDÉéTbÌ, DA3#&HpẾTb béo ra, 
mập ra 

HDH||dft, npuA. 1, béo, có nhiều mỡ; ~oe 
Mäco thịt [có nhiều] mỡ; ~ cyn xúp béo 
ngậy; 2. (caA»Hoid) nhờn; (20cnsuqudcs) bóng 
mỡ; ~—~be náñptbu những ngón tay nhờn; 
~oe nTHó vết mỡ, vết đầu; 3. (moAcrmmi, 
myaHpui) béo, mập, béo mập, béo phi, béo 
phị; 4. (dacsueHHbx) màu mỡ, phì nhiêu; 
~aa 3eMná đất màu mỡ; ð. (/n02cmnui — o0 
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4uHuu u mm. n.) đậm [nẻt]; —~ mpHQT chữ 
in đậm [nét]; —aw weprTá nét đậm; ~an 
KJfiKCa VẾt mực †O; <> ~—an KHCIOTÁ Xư//, 
axit béo; ~ wycóK mmnón bở 

MHDOBWK3P , 2đ, bướu tố, u mỡ 

HDÓBKAÌ”8* 4À 0232, CM, “HDOTDHKả3 

xHponllóï npu2. [có] mỡ, chất béo; —~án 
TKAHb tnÔô tmmỡ 

MHpOTpHkKá3l2 M. đun, 
(czẽm) biên lai thanh toán 

XHTÉÏCK|IHf Ø1pu2. (2u3neHHbUJ) [thuộc về] 
đời sống; (oố»ôen"x»i) thường tình, thông 
thường; ~ ónwT kinh nghiệm đường đời; 
~oe noHäTHe khái niệm thông thường; <> 
nềno ~oe việc thông thường 

MWTenllb?3® . [người] cư dân, dân; ro- 
poncKóỏl — [người] cư dân thành thị, dân 
thành phố; cénbcKwử — [người] cư dân nông 
thôn, dân thôn quê; qHcnó —eñ dân số 

WWTeJIbcTBllol® c. [sự] cư trú, ở; MÉCTO 
~a chỗ ở, nơi cư tTÚ‡; MÉCTO NOCTOñHHOFO 
~a chả thường trú 

*HTHHH125% +, vựa lúa, vựa thóc 

MTbÊ H£C08. Ï. sống; —~ péce1o sống vưi 
VẺ; —~ IỔAHOÄ XfÍ3Hb!lO sống cuộc đời sôi 
HỒI; — CBOÉỨM TpYAÓM sống bằng lao động 
của mình; ~ HanéwãawH sống bảng hy vọng; 
~ soCIoMHHảdHHfMH sống bằng những kỳ 
tiệm; ~— 0ỐốUIẾCTB€HHbIMH HHT€PẾCAMH SỐng 
vì lợi ích của xã hội; ~ ma 200 py61éh mg 
MÉcf#iI sống Với 200 rÚP một tháng; 2. (npo- 
u8am») ở, sống, ăn ở; ~ s Mockpé [sống] 
ở Mt-xcơ-va; <> ~ CBOWM VMÓM sống với 
tư tưởng độc lập; XơI1-ỐHAI... (6 cKđ3Kax) 
rigày xửa ngày xưa có... 

xMTb|jie°*P c¿, pœzz. đời sống, sinh hoạt, 
cách sống, lối sống, cách ăn ở; YRÓỐHbil n118 
~ú tiện đề ở; <> CW. —-ÕbITbỂ CM. XHTEỂ; 
MHe ~—ú 0T Heró HeT nó làm cho tôi khốn khổ 

MÍTbCñ^ 2/06. ÕẴ/34. Dữ32.: ©€MỸ WHBETCH 
Henaóxo anh ấy sống khá; KaK BảM XHBET- 
ca? anh có khỏe không?; eMý H€ xHnẽTca 
Ha OñnHÓM MếécT€ anh ấy không thích [sống] 
ở một chỗ 

WMVDHTbÍ3 2C08.: — T434 CM. MÝDHTBCH 

wMýpHTbcgs13® “£coøs, nheo mắt llại lim 
dim mắt 

WMÝPKH 4. (cK4, KaZ . 3a) [trò| bịt 
mắt bắt đê 

MbXH3A+ 3Ð 1z, (eởJ, %MMX +.) €.-x. khở 
đầu, bã dầu 

wHéïga3*â +, c.-x, [cái] máy gặt 

xHeu°5Ð %, [ngwười] thợ gặt 

HHRbE8*d ¿,„ Í, (no42) ruộng Tạ; 2. (€040~ 
4) [gốc] rạ 


lệnh phát ngân; 


HH 


x~HWúua5® . [bà, chị] thợ gặt 

xoKéRŠ® . người đua ngựa, giốc-kê 

oHraEp!2^ ¿, điễn viên tung hứng 

XOHF1fñPOBarb2* #£coø, (T) !. tung hứng, 
tung bắt; —~ ÕyTrawawH tung hứng (tung 
bắt) chai; 2. n2peH.: — thákTaMH tùy tiện 
sử dụng các sự kiện 

paTbÊ°, coxwpárb (B) ngốn, ngốn ngấu; 
(0 weaoseke m.) hỐC; coWpáTb CO BCẺMH IO- 
TpoxáMH ngốn cả cứt 

xpé6nñ72 x, 1. thăm, thể; 6poCcáTb, THHÝTb 
~ rút (bắt) thăm; ~ nan Ha Heró rút thăm 
trúng vào anh ấy; 2. nepeH, (cudbốa) vận, 
số, phận; cwacTfBbuli — VẬn tốt, số may; 
HeCuácTHHữ —~ vận xấu, số rủi; <> — Õpó- 
uueH việc đã nhất định rồi 

peu5Ð &. l. [người] tư tế; rañánHbtlỦ ~ 
đại tư tế; 2. /12p£H.: —bi HCKÝCCTBA, HAYKH 
những người phụng sự nghệ thuật, khoa 
học 

xýMeHua?3 +, 32002. [con] bọ kỳ (Cara- 
bus) 

%ÿ OKÁHH€”® c, [tiếng] vo vo 

%yKKÁTbìP @coa, [kêu] VO VO 

yK3° &, [con] bọ rầy, bọ cánh cứng, bọ 
cam, bọ ừa; Hanó3Hbil —~ bọ hung (G20f7u- 
Ø0£S sfercorarius) 

xýanKŠš2  (øop) kể ăn cắp, kẻ ăn trộm; 
(xouenHHux) kế gian giảo, kể gian lận, tên 
bợm; ménkHủ ~ kể ăn cắp vặt 

XCýIbHHMA4TbÌ H£c06. pd32. gian, bịp; ~ B 
Hrpé chơi gian 

MW.ýJIbHMuECKHl ñ0uA2. pđ32. gian lận, bịp 
bợm 

%ýJIbHMdecTpolâ ¿, 
gian lận, bịp bợm 

xýne1!32 #, [con] ngoáo ộp 

wypapnHH|Mũ p2. (1. [thuộc về] 


pa2. [sự, ngón, trò] 


sếU; 


3aa npe04oa Ì (B) †. (3a npeÐ£4m, ÔaAbULle) 
ra, quá, ra ngoài; (nozaôwu) ra sau, đẳng 
. Sau; (n0 pV2/'O cmopoH) sang, qua, sang 
bên kia; yếXaTb 3á peKy đi qua (sang) bên 
kia sông; yéxaTb 3á ropon [đi] ra ngoài thành 
phố, ra ngoại thành; yéxaTb 34 TpaHHUY Ta 
nước ngoài, ra ngoại quốc, xuất đương; 
BHñTH 3a AB@pb đi ra phía sau CỬa; noCTá- 
BHTb wTó-1., 3a ta@ đề cái gì đẳng sau tủ; 
3anokfúTb pýkmH 3á cnHHy chắp tay sau lưng; 
BBIKHHYTb 3ã ỐOpT vứt ra ngoài thành tàu; 
BUIỔDOCHTb 3A 0KHỐ VỨt qua cửa SỐ; 2. (0Ko- 
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~and trán đàn sếu; 2. nepem. [như| sếu, 
hạc; —He Hórnm chân sếu, cảng hạc, chân 
ống sậy 

wypánn||b2Ð &, 1, (nưnu¿¿4) [chím, con] sếu, 
hạc (Àlegalornis grus), 2. (U oao2qaz) cần 
gàu 

XypHTbf4È necos, (B) pa32. quờ trách 

wypHáulâ2 ¿, Í. tạp chí, tập san, báo; —~ 
MO] tạp chí mốt; H/10CTpÉpORAHHHR — họa 
báo, báo ảnh; 2. (xHuza 928 3anwucu) [quyền, 
cuốn] số, nhật ký; kuáccHmi —~ sỐ lớp, 
sở điểm danh; —~ ywẽTa ycnepáeMocTw sỐ 
điểm; cynoBói — nhật ký tàu; 6opToeói — 
nhật ký [máy] bay; —~ 6ðoepHx néäcTsHH nhật 
ký chiến sự 

%ypHanúcr!2 , nhà báo, ký giả 

ypHanúcTHklla3® x. 1, [nghề] làm báo; 
3aHHMáTbcn ~oR làm báo; 2. co6up. (nepuo- 
dQuqecKue u39aHua) báo chí; coséTcKanq —~ Đảo 
chí Liên~xô 

wypHáJbH|lul np¿42. [thuộc vé] tạp chí, tập 
san, báo; ~aw cTaTbú Đài tạp chí 

%ypuánHe?® ¿, [tiếng] róc rách, reo; ne- 
peH. [tiếng] xì xào, r†Ì rầm 

ypdáTbŠÐÈ Hecoø, róc rách, feO; epeH. xì 
xào, rÌì rầm 

ýTKHằ npu2. khủng khiếp, khiếp sợ, ghê 
gớm, ghê hồn, gớm ghê; (71220c/nn»u1) nặng 
nề, khó chịu 

KÝTKO Í, 4 3Hd/, cKđ3, 6/34. sợ ghê gớm, 
khiếp sợ; HaM 6Hiño ~ chúng tôi đã sợ ghê 
gớm; 2. Hapew. pa3¿, (o4eHb) ghê, gớm; ~ 
MHóro nhiều ghê, nhiều gớm 

yTb3® , p222. 1, [sự] khủng khiếp, khiếp 
sợ, sợ ghê gớm, sợ gớmm ghê; 2. 83H41. cKa3. 
6/34. pa3¿. khiếp!, gớm!, ghê! 

XIOPH c. HêecK4, coốup. ban giám khảo; 
cnopmn. hội đồng trọng tài 


40; /T%. HDM OÕ03H0WeHUUu npeÔwema, Komo- 
ph 8848emcs 0puOuew ÔeHcmeu2) cạnh, gần, 
VÀO; C€CTb 3a CToI ngồi vào bàn; cecTb 3a 
KHúry ngồi |vào] đọc sách; cecrb 3a pa6óTy 
ngồi [vào] làm việc; cecTb 3a ypóKn ngồi 
[vào] học bài; 3. (1pu Ka3aHUU Hữ nepexoô 
4@pe3 KaK0l-4. f1peởe4) quá, ngoài; 3á noa- 
N€Hb Quá f7; 3á nOtHoqb quá nửa đêm; 
eMỹ y#é 2a 40 ông ta đã ngoài (trên) 4o 
tuôi, ông ta đã ngoại tứ tuần; Mopó3 3a 20 
rpánycos rét quá 2o độ đưới không; 4. (npu 
KG3GHUHUW 64H4MHbi paccmossu*#) [ờ] cách; 3a 
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ñnaTb KHJIOMếTpoOB orcfOjna [ở) cách đây năm 
cây số; 3á naa tiará H€ pBWnHo cách hai bước 
cũng không thấy được; 5. (npu yXa3aHuu 


Hq 8peMR, OrnÖêe4f!0U/đ2 0ÖH0 C0ÕbUmu£ om ởpụ- ` 


e020) trước; 3a nñẾCWTb JNH€Ñ 10 CDÓKA mười 
ngày trước thời hạn; 3a ññTk: MHHÝT RO Ha- 
udána năm phút trước lúc bắt đầu; 6. (npu 
KA3AdHUU HA HDOAl⁄%CJWmOK 6Dpe#ƒ@HU) trong 
[vòng]; MHÓro€ cHẺ1aHoG 3A4 nOClẾNHH TöN 
đã làm nhiều việc trong năm qua; 34 nocnén- 
H€e©Ằ BDÉMR trong thời gian (trong những 
ngày) gản đây; T0 MÓWHO CRNẾJ4Tb 3â NàC 
việc đó thì có thể làm được trong [vòng] 
một tiếng đồng hồ; 7. (npưu Ka3aHUU Ha Au- 
uo, npeQMem, K KOmODOWJ nñpUXaCdt0mc3; mức. 
npu WK234HuuU HA 0pWÔue uAu cpeÔcmao 0eữ- 
cmaus): B38Tb KOTÓ-H. 3á DYKH CẦ tAV ai; 
R€CTH KOTÓ-J. 3á DYKY Ít tay 4i; R€DXẤÁTbCS 
3a nepHla nắm lấy tay Vịn; npHH#TbCđ 34 
pa6óry bắt tay vào việc, bắt đầu làm việc; 
p3úTbcq# 3a nepó bắt đầu viểt; §. (npu 0Ốo- 
3HddđHuu OỐb£Kma 0ecnoKoWcrnaa, paồocmu u 
m. Ø0.) cho, vì; 6£cnoKówTbcnq 3A neTÉï Ío 
ngại cho con cái; BO4HoBáTbcq 3a Koró-n. hồi 
hộp vì ai; ØoáTbcn 3a Heró lo sợ cho nó; 
pánoðAaTbca 3a ADÝr4 mừng cho bạn; 9. (npu 
0Ố03Hq4ÊHUU OỐÉ€@Kf4Gđ pJHd/1ê@44bCf8d, 0rnaern- 
cinseHHocrnu) cho, Về; pydáTecn 3a ycnéx bảo 
đàm [cho] thắng lợi; oTBedirb 34 KOró-. 
chịu trách nhiệm về ai; Ì0. (paởu, ø0 A3, 
8 no231/) vì, cho; (c022acH0 € KEXt-42., d4ê441-4.) 
tán thành, ùng hộ; Øo0póTbcs 34 cpgoØ6ny 
đấu tranh cho (vì) tự do; r010ConáTb 3a KO- 
ró-1., qTó-n. bỏ phiểu cho ai, cái gì; KTO 3a 
áTo npennoxéHne? ai tán thành đề nghị này ?; 
B3BÉCHTE BC€ «3a» H «npóTHB+ cân nhắc lợi 
hại; lÌ. (npu K&34Huu Ha n0ö0, 0CH044HUE 
Öeũcrmsu) VÌ, về; HaKa3ÁTb KOFÓ-I. 3A ñIDOCTý- 
no trừng phạt ai vì có lỖi; n1aTWTb 3a no- 
KýÝnxy trả tiền mua hàng; 6/1ar0N34pHTb KO- 
rÓ-I 3a WTó-I. CẦm ơn ai VỀ cái gì, cÀm tạ 
ai vì đã làm việc gì; l2. (npu yKga3aHuu Hq 
npuquH/ Qelcrmeu¿8) VÌ; u€HÚTb KOFÓ^-JI. 33 M 
Quỷ trọng ai VÌ trí tHỆ; 38A 0TCVTCTRH€M Bpẻ- 
MeHH vì không có thì giờ; 3a wTo? vì việc 
gì?, vì lý do gì?; 13. (tpu Ka3aHuu Ha n4ad- 
mụ, cụxy) đề lấy, với giá, vì; pa6óTATb 3a 
nénerw làm việc để lấy tiền; Kynfrp 4Tỏ-n, 
3a nÉCITb DY6NÉÄä mua cải gÌ VỚI giả mười 
TÚD; OTHÁTb 34 HOII€HE bán với nửa giá; 
14. (a#ecmo) thay [cho]; (4 oaos0pe, c022a- 
tLueHuu u m. n.) thay mặt cho; qs 3a TeÕðá pcẽ 
cnéJaeo tôi sẽ làm mọi việc thay [cho] anh; 
paốóTaTb 4a cerpeTap‹ làm việc thay [cho| 
người thư ký; oH pAa6ó1aeT 34 Ahoúx anh 


O I7 Pyccko-bbeTH. C1. T, Ì 


3A 


ấy làm công việc của hai người, nó làm việc 
thay cho hai người; l5. (@ Kawecmta£ KOeO-4., 
qeáo-+.) [như] ÍÀ; nñpHHÍTb 38 nDÁPHHO COIi 
như là nguyên tẤc; cuHTáTb 3a 4ecTb coi lÀ 
vinh dự; coÄlTú 3a npyróro được xem là 
người khác; 16.: nhiXONETb [3ẩMYX| 34 KO- 
ró-n. lấy ai làm chồng; cRáTaTbcf# 3a Koró-W, 
dạm hỏi ai làm vợ; IlI (7T) 1. (04Aerue) 
quá, ở ngoài, ở sau, ở phía sau; (no ởpg- 
e0 cmopon/) ở bên kia; WHTb 3a peKÓR sống 
ở bên kia sông; cToáTb 3a Iuká@oM đứng (để) 
ở Sau tử; 3a rpanHuel ở nước ngoài; 3a Ky- 
JWCAMH Ởở sau hậu trường; 3a owHóM [ở] 
ngoài cửa sô; 2. (oKO40; f0. npu 0Ố03H046- 
Huu 0p/ÖuR u4u cpeQcmaa 0eũcmaus, 3a48muR) 
ở, cạnh, gần, vào; CHñếTb 3a €To1óM ngồi ở 
(vào) bàn; 3a pyÊM cầm lái; CHIÉTb 3a poá- 
1eM ngồi đánh dương cầm; CHIẾTb 34 KHúÍ- 
roïñ ngồi đọc sách; 43a pa6óroi đang làm 
việc; 3. (c2eđo) sau, tiếp [sau], theo [sau]; 
6©xáTb 32 Kém-JI. chạy theo [sau] ai; rHấTbca 
3a KẾM-I. đuÔi theO 2i} nHCẤTb ñHCbBMÓ 3a 
nñnHCbMÓM viết hết thư này đến thư khác; 
O1WH 324 NDYTHM nối tiếp nhau, người nọ 
tiếp sau người kia; ron 34 TÓAOM tiăm này 
tiếp năm khác, [hết] năm này qua năm 
khác; 4. (npd UK43AHUu @p£M€HU, 0Õcrt\QHOâ&u 
Ø/úcmaus) trong, khi, trong khi, trong lúc; 
orOBOpWTb 3a 066noM nói chuyện trong lúc 
ấn trưa; 3a 3ápTpaKoM khi ăn sáng, trong 
bữa ăn sáng; 3a pa6óToñï khi làm việc, trong 
lúc làm việc; 5. (npu 0Ố03HqdqeHuu 0Ố%eKrma 
8HH4MaHU58, 3qố0rnm) đến; 4aemo He ñepeeoÔwm- 
C2, TIDHCMÁTpHEAT+E 32 /9TbMú để mắt đến 
con cái, trồng nom |đến) con cái; Ha6o- 
ñÁTb, CI€]HTb 3A KẾM-I.,, HNẾM-I. QUaAn sắt, 
theo đõi ai, việc gì; 6. (n1pu JKđ3qAHuWU ue49): 
IOCNấTb ”“KOFÓ-J. 34 RÓKTODOM Sai ải đi trỜI 
bác sĩ; nofñTw 3a 6nnéTOM Ổi mua vé; CXONHTb 
sa KHiroï đi lấy sách; 7. (npu Kđ3aHuu 
HpuquHbpi) Vì, đo; 3a pa6óToR 3aốpi7b 0 HẼM-J. 
đo (vì) bận việc nên quên cái gÌ; 3a He- 
HMÉỀHH€M BpéMeHH do bận, vì không có thì 
BiIỜ; 3a 0TCÝýTCTeBH€M néHer vì không có tiền; 
8. (npu 0Ố03HA4€HUH 40HMđ, 8 dbêM. DACIOpR- 
22HuL HGXO0ÔUf\cf8 4m01. 4H € KOm0 D020 0-44, 
npuaumaemc8) thuộc về, tính vào; áTa KHirAa 
qứcnHTcn 3a MHoä [quyển] sách đó thì tôi 
mượn; no6é1a ốýxeT 3a HámwH thắng lợi sẽ 
về chúng ta, thẳng lợi thuộc vẻ chúng ta; 
3a To6óÄ nonr anh nợ tôi; 3A MHỐÓÏ ngTb 
py61eñ tôi nợ năm TÚP; 9.: 6HTb [34MYXXeM] 
3a KẽM-. lấy ai làm chông, lÀ vợ của ai; 
10.: 6ymára 3a jNè 021 công văn số O21; ItHcb= 
MÓ 3a HÓNHHCbIO KOró-1x, [bức thư do ai ký; 


3AA 


4 3a sấu 30opósseel chúc sức khỏe của 
anhÍ; 3a MCKJIIOWéHHEM trừ, trừ phi, trừ... 
Ta 
saannonlpopaTp* cøz. bắt đầu vỗ tay 
3aãp€H1OBÁáTb”* £06, £#. apeHHOBắTb 


3aaCabTHpOBATb“A^ c0g. C#. aCĐATbBTHDO- 
BATb 

4aaT1aHTWdeCKME p4. ở bên kía Đại-tây- 
dương 


sa6ánaì* +, trò tiêu khiển, trò giải trí, 
trò vui, trò chơi, trò; áấTo 18 Heró HếTCKAf 
~ việc này đối với anh ta thì dễ như bỡn, 
đối với nó làm cái này để như chơi 

aaốØaB/#TbÌ zecoø, (B) làm giải trí, làm tiêu 
khiển; (øece42ump, cwetuuum) làm... vui, làm... 
buồn cười 

aaốaB.ñTbcal 4£coø. giải trí, tiêu khiên, vui 
chơi, đùa vưi 

3aố6ánHo Í. wap. [một cách] lý thú, thú 
vị, vui thú, hay; 2. ø sua. cka3. [thật là| 
thú vị, ngộ nghĩnh; He ~ tôi thấy lý thú; 
ấTo ñpócTo ~ cái này thật là ngộ [nghĩnh] 

aa6ápH|MÄ npu2. lý thú, thú vị, vui thú, 
vui; (c4u¿⁄oJ) ngộ nghĩnh, tức cười, buồn 
CƯỜi; (uHepecHbd) hay; ~an nrpá trò chơi 
VUIi¿ ~ cC1ýwaRÑ chuyện lý thú, trường hợp 
ngộ nghĩnh 

3a6amtoTúpopllare2 cø2. (Ø8) không bầu 
[cử]; KaHnHnát Ốốbt —~aH ứng cử viên thất 
cử (không đắc cử, không trúng cử) 

3a6añb3aMÚpOBATb2® 06. đc. Ố271b3AMHDO- 
BATb 

3aØapa0ánnTb4* co¿, 1. [bắt đầu] gẽ lóc 
cóc, tơi lộp độp; 2. pazza. (na pos2e) [bắt 
đầu| đánh mạnh 

saØappHKAAWpoBarb(c)2Ầ coø. c4, ỐappHKA- 
ñHpoBaTbt(©s) 

aaŨñacroBárb°* cos. bãi công, đình công; 
(oố wwatuuxcn) bãi khóa; (o mop2oøaax) bãi 
thị, bãi chợ 

aa6acrósnkla3*3* +, (cuộc] bãi công, đình 
công; (xauuxcn) [cuộc| bãi khóa; (mop2oa- 
e6) [cuộc| bãi thị; oỐn#BúTb —~y tuyên bố 
bãi công (định công); —~ npoTécTa [cuộc] 
bãi công phản đối 

3a6^cTóBo+H||ldufid 0øpu4. [thuộc vẽ} bãi công, 
đình công; bãi khóa; bãi thị (cp. 3aốacTỏa- 
K3); — KOMHTẾT ủy ban bãi côdg; ~oE nBH- 
wénHHe phong trào bãi công 

3aốacTó8utnk32 +. [người] thợ bãi công, 
công nhân đình công; (øoố øwdu¿extc8) [người| 
học sinh bãi khóa, sinh viên bãi khóa; (ø 
mopzosue) người bãi thị 

3a6ØBÉHHI|e?5 c. em. Í. (ympama socnoMu- 
HaHu#) [sự] quên, lãng quên; (H@84UMđNU€ K 
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e/-4.) [sự] bỏ quên, bồ rơi; —~ nówra [sự] 
lãng quên nghĩa vụ; 2. (3aốsrrno) [sự| mê 
man; (dpewoma) {(sự| thiu thu ngủ; 3 
peñaBáTb dTó-. ~—IO cố quên cái gì đới 
aa6crỶ® . cnopm. [cuộc] chạy, chạy thị, 
chạy đua; (đHHáñnkHHH ~ H4 1000 MếTpoR 
[cuộc] chạy chung kết I.ooo mét 
aa6ếraTbl coø, l. (Nawamb 6eeamb) bắt đầu 
chạy; 2. (o zazazax) bắt đầu đảo quanh 
3aốerÁáTbkÌ, saÕØex4Tb^ Ì. (60w axoôum) 
chạy vào; 2. pa3. (3axooumbp) tạt vào, tế 
vào, ghé qua; 3aỐ£@#WáTb K KOM-H. tạt VÀO 
thăm ai, rẽ vào nhà ai, ghé qua nhà ai; 3. 
(uÕe2amb ÔaAeKo) chạy Xa; <‹> ~ Bnepẽn a) 
(Ode4amb paHou¿ spe&enU) làm trước, nói 
trước; Ố) (onepewdnw K020-4. 6 %4Š-A1.) hớt 
nhanh trước 
3a6éraTbcwÌ cóø. p442, chạy mệt 
3aðẰ#WáTbÊ (08. CM. 3aỐ€TắTb 
3aố6epéMeHeTbÌ cøø. có thai, có mang, chửa 
saốecnokównTecf“^® c0ø, [bắt đầu] lo lắng, lo 
ngại, bán khoăn 
3aố6£ToHfÍpogaTb2Ä Z0ø. £#. Ố€TOHÚPOBATb 
aa6wuBáThÌ, aa6ứTb (B) l. (sốuaazm») đóng 
-.2|Vào]; — cpán đóng CỌC; ~—~ TBÓ3HIH B CTế- 
Hy đóng định vào tường; —~ MỚI B BODỚTA 
sút quả bóng vào câu môn; 2. (3aKpb(6đmb 
Ha22uxo) bịt [kín], đóng kín; —~ ÓKH4 Hóc- 
Kamnh đóng ván bịt cửa sỐ; ~— đu, rao3ná- 
Mu đóng kín hòm bằng định; ä. (34pøad/no, 
3am»iamp) bít, nhét, nhỒi; (34/007/1b, 3aKW- 
nopuaam) làm tắc, làm nghẽn, lấp; (3ano4- 
nam) chất đầy; — ui61n nák1€eÖ lấy xơ đay 
bít khe hở; rpdab 3a6H1a Tpy6ý rác rưởi làm 
tắc (nghẽn) ống; ~ capáÄi cếnoM chất đầy 
cỏ khô vào kho; Bce nñpOXÓNH ỐHJH 34ỐHTh 
Toanói tất cÀ các lối qua đều bị đám đông 
bít kín; 4. pa3e. (npeøocxoduưnpe s4 dẽ+-A.) 
vượt qua, hơn, thắng; oH Hac ncex 3aốnn 
anh ấy thắng tất cÀ chúng tôi; 5. (3u22/- 
Uđmo, noởđa&4287n»—0 pacmeHuax) tnọc đây, 
làm cớm; ‹> ~ KOMÝ-JH. rÓñ0By dqéM-H, nhồi 
sọ ai bảng cái gì, nhét cái gì vào đầu óc ai 
3aốnnáTbc#Ì, 3aØ#TbCn Í. pữ32, (3aỐupd/nocñ, 
npanamucn) ân vào, nấp vào; ~ sp ýron Ân 
vào xó; 2. (sacopzmocs) [bị| tắc, nghẽn; 3. 
(hpoHUKđ1nb — 0 CH22e, fpL2u) lọt vào 
3aØHHTOBáTb(c#8)2*® £04, ý. ỐHHTOBÁTb(Cä) 
3a6npáTe!, saØpár» I. (8) lấy, nắm, nắm 
lấy, cầm lấy; 2. (B) (ốpams c coốoä) đem 
theo, mang theo; 3. pa+3z. (B) (omHwrmo, 3đ- 
xøamume) lầy, chiếm, chiếm lấy, chiếm đoạt, 
gặt lấy, giảng lấy; 4. pa3e. (B) (apecmoss- 
8gp) bắt, tóm, tóm cô; 5. (0nx4oHmec8) 
ổđi lệch, đi xiên; 3aỐpáTt: pnpáno đi lệch 
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(xiên) về phía phải; ‹> a3aốpáTb ceÕé B ró- 
J10By khăng khăng giữ ý định (ý kiến) của 
tình 

aa6npÁTbcfÌ, 4aØpáTbcq Í. (344/34mp, Ka- 
pa6kam»cs) trèo lên, leo lên; — Ha HếpeBo 
tro (leo) lên cây; 2. (npoHuxdmw sHựmpb) 
chui vào, lọt vào, len vào, bò vào; (nao) 
lên vào; ~ non oneáúno chui vào chăn; ~ B 
oKHó chui vào cửa số; B 1oM 3aốpaúcb BÓpM 
bọn ăn trộm chui (lên) vào nhà; 3. (/xo- 
Qưnn, e3wame da+2eKo) đì sâu vào, đi rất 
xa; (npa/nzmoca) ần vào, nấp vào; —~ B uá- 
my lếca đi sâu vào rừng rậm; —~ 5B ýron ân 
vào XóÓ 

3a6WTHĨ npu2. sợ sệt, khiếp sợ, khiếp 
nhƯược; ~ BH" về sợ sệt; — wEJ0OBẾK TIgƯỜI 
khiếp nhược 

3a6WTb!!P ] coø, cw. 3aÕnBáTb 

3aố|lfTbllÐ ]J cọa, (wauwam» Øumo): (hoHTáH 
~ún vòi nước phun lên; ~ 8 6apaỐán, n 
xónoKon bắt đầu đánh trống, chuông; ~— 
TpeBóry báo động, báo nguy 

saốúTbcg!l [ coa, cw. 3aỐwBắTbẴ€ñ 

3a6úTbcniib ]J cóa, (Hawgme Ốu/n"bcñg— 0 
cøpôue) [bắt đầu| đập 

3aỐØnäKa . H 2ø. (CX4. KaK 2, 3a) pa32, 
người hay gây sự (gây gỗ, gây chuyện, 
sinh sự, kiếm chuyện) 

3a61aroBDÉM€HHO /“Øp/4. tTƯỚC, tỪ (TƯỚC; 
(a4paHee) sớtA; ~ H3B€CTHTb báo tíì trước; ~ 
roTóBHTbcñ chuẩn bị từ trước 

3aỐố1aronpeM€HHHỒ 00/2. (rƯỚC; 
Hb! 3apaHee) sớm 

3a6naropaccýn||HTbcs“^® c0ø. ốe342.: KANM MÝ 
~MHTCf tÙy ý nó; eM ~—MJOCb yÉXaTb anh Ẩy 
đã thấy cần đi; oH NÉAAeT BCẺ, WTO @MÝ 
~Hrcq anh Äy muốn làm gì thì làm; cKỔAb- 
KO eMý —nHTcA tùy ý nó muốn bao nhiêu 
cũng được 

3aØaecrllérbŠÐ›Êt^ cøø, ánh lên, sáng lên, 
lóc lên; eró raasá ~énn rnắt nó sáng lên 

3aØnuvTáTbÌ c0. c4. 3AỐ/I€CTẾTb 

3a61yafTbcaÍ° co2, lạc, lạc đường, lạc lối; 
~ B 1€cý lạc trong rừng; > ~— B TpỀX CÓc- 
Hax việc hết sức dễ mà cứ nhầm lẫn 

3a6rýnun|h npua. lạc đường, lạc lối; ne- 


(cOe2qaH- 


peH. lâm lạc, lầm lỗi; <> —aw 0Buá người 


lầm đường lạc lối, con chiên lầm lạc 
saốnyxnáTbcaÌ Hecoe. nghĩ sai, nghĩ nhầm, 
hiệu lầm, tường nhầm, lầm lần 
3aốnywnémH||e?3 c. I. (coczroazu2) [sự] nghĩ 
sai, nghi nhầm, tường nhầm, lầm lẫn; ngo- 
NHTb KOrÔ-1I. B —~ đánh lừa ai, lừa đổi ai; 
Bñna€Tb B —~ bị nhầm, bị lầm lẫn; nHiB€CTH 
Koró-n. 3 —ñ làm cho ai khỏi lầm lạc; 2. 


J7" 


—= 2 
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(0uuốowHo@ƒ kHeHu2) ý kiến sai lầm, [điều] 
nhầm lẫn, lầm lẩn 

3aØoNllátb! coø. (B) húc; (Hacwepm») húc 
chết; eró ~áún 6ýñnon trâu húc nó 

3a6óÄŠ°3 x, øopn. gương lò, gương tảng 

3a6ólHmÑ npu2+. ¿opH. [thuộc về] gương 
lò, gương tầng 

3a6óñmwk”® , [người] thợ gương lò, thợ 
gương tầng 

AaốØoáuquBaTbẢ, 
làm... hóa lầy 

8aốonáuHRaTbc®!, saaØonóTHTbcn hóa lầy 

3aốoeBáeMocTllbŠ^ +, tỷ lệ mắc bệnh; — 
pároM tỷ lệ mắc bệnh ung thư; pocrT ~—H 
[sự] tăng tỷ lệ mắc bệnh 

2a6o1enánue?2 c, l. [sự] mắc bệnh, bị 


3aốonórmrp (B) lầy hóa, 


bệnh; 2. (ốØo2e34øo) bệnh; XxponfúdecKoe — 
bệnh mạn tỉnh 
3a6olepárbl, saốonért mắc bệnh, thụ 


bệnh, bị [bệnh], [bị] ốm; sa6onéTs rpúnnoM 
bị cúm 

3aố0nÉTbÌ ] coø. c%. 3aỐØoneBÁTb 

3aốØonllếtbl lÍ coø, (wa4arne Ốo42efb—g0 Kữ- 
KOl-4, wacm(ut meaa) đau, [bị] nhức; y Heró 
~€Jña rolobá nó đau (nhức) đầu 

aáØonow»?® +, [gỗ] dác 

3aổ6on1ÓTHTb(cw)!#3 co2, c1, 3aốonấqwpaTh(cs}) 

3aØ0nóxeHHIMH npu4¿. [đãi hóa lầy, hóa 


| đầm lầy; ~aø nóqsa đất lầy 


3aốoxrilárbcd! coa. pa3e. mài tán gẫu, mải 
gẫu chuyện, mải ba hoa; ø#ø COBCÉM C€ BÁMH 
~áncn tôi mả gẫu chuyện với anh quá lâu 

3aố6óp!3 w,  (ozpaða) [hàng, bờ] rào, giậu, 
tường vây 

aaốØóp1^2 JI[ ự] lấy nước, hút nước; —~ sonH 
3 peKứ [sự lấy nước sông 

3aØóT|ja!® zc. 1. (npesoza) [điều, mối, nỗ:] 
lo nghĩ, lo ,u, lo lắng, lo ngại, băn khoăn; 
2. (n0rnedWEHU£, 6HUMdne4bHo£ 0rmnHouHu2) [sự] 
quan tâm, chăm sóc, chăm niom, sẵn sóc; ~ 
o m©nqx [sự] quan tâm đến con ttgười; 
IIpoaRn#Tb —~y Ø@ KÓM-1, quan tâm đến (tới) 
ai, chăm sóc ai; 3. ⁄.: ~—~bl (X20nompi) 
[việc] bận rộn; <> 6e3 aa6ốt vỏ tâm, vô tư 
lự; ấTa ne Mod —~ việc này không quan hệ 
đến tôi, đó là không phải việc của tôi; šTo 
ywé gấáma —~ đó là việc của anh, việc này 
thì anh phải lo nghĩ; Hé mo ~HÌ 2x cát 
ách giữa đàng đem quảng vào cổ 

aa6órwTb'A “ecoa. (B) làm,.. lo nghĩ (l3 âu, 
lo lắng, lo ngại, băn khoăn, áy náy) 

Aa6óTH||Tbcg?3, noaaốóTrMTbCñ Ì. (?71De80%Ufb- 
ca) lo lắng, lo âu, lo ngại, lo nghĩ, băn 
khoăn, áy náy; 0H Hứ O HÊM H€ —TCH HÓ 
không lo lắng gì hết; 2. (okpyms aaØomod) 
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quan tâm, chăm sóc, chăm chút, chăm lo, 
chăm nom, sẵn sóc; ~ o nếTax cham chút 
(chăm sóc, săn sóc) con cái; — 0ö CRO€M 3]0- 
pónbe chăm sóc sức khòe của rmình 

aa6óTawB|lul. npư4. (øHuwame4prxøi) ân cần, 
chu đáo, vồn vã, hay sẵn sóc; (cmapame2o- 
mò) chịu khó, cần mẫn, chăm chỉ, siêng 
năng, cần thận; —oe orHomiénne K Nế2y thái 
độ chu đáo đối với công việc; ~ yxóx [sự] 
chăm sóc chu đáo; ~ xo3inH người chủ 
cần mẫn 

3aốØpaKonáTb2® c0a. c4. ỐpaKOBắTb 

3a6páno!® c, [cải] mạng sắt che mặt; <> 
C OTKDMTHM —M [một cách] thẳng thắn, công 
khai 

3aốpácuBaTbÍ I, aaốpocárb (B 7T) 1. (3dcu- 
nam», noKpoiszmp) lấp đầy, ném đầy, vứt 
đầy; (3asuobams) ném nhiều, quằng nhiều, 
tung nhiều; ~ poB 3eM1ẻR lấp đất đầy hố; 
^~ ApTHCTOR HB€TAMH tung nhiều hoa cho 
các điễn viên; 3aốpocáTb 0Kón fpaHáTaMu riếm 
nhiều lựu đạn vào chiến hào; 2. mzpen. (no- 
CbiAarb, OỐPpALđnbB K KO4U-2.) ~ KOrÔ-H. 
nằcbMaMH gửi thư tới tấp cho 4í; — kKoró-n. 
BonpócaMH hỏi dồn dập ai 

3aốpácbBaTbÌl ]Ï, 3aốpócnrb'A^ (B8) I. (6po- 
Cao KỤ0a-4.) ném, tung, vứt, quăng, quẳng, 
liệng; (ởa2eKo) ném Xa, tung xa, quăng Xa, 
quẳng xa, liệng xa; nepeH. (ø ÔaAö¿Kue Kpan 
u !n. n.) đưa, điều, đầy; — Mũ B KOD3SNRY 
ném bóng vào TÔ; 3aØpócHTb nánXy Ha KpH- 
tuy quắng cái gậy lên mái nhà; cyñb6á a3a- 
Ốpócwa eró Ha césep số phận đã đưa (đây) 
nó lên tận phương bắc; 2. (4dcms me+2a, 
00e%VObi u m. n.); — HỐtY Hỗ HOTYV trẻo mâÂy, 
vắt mày, vắt chân [chữ ngũ]; ~ rónony ma- 
3án ngừng đầu lên, ngửa mặt lén; saðpócHTb 
KoHén miápĐa 3á cnHHy vắt múi khăn choàng 
ra sau lưng; ở. (paÕo/n/, 3aHf8n43 u m. n.) 
bỏ, bỏ bễ, bỏ rơi, bố dở; 3aốpócHT: ynẽốy 
bỏ học, bỏ bể việc học hành; 3a6pócäaTb 
Mý3HKy bỏ Âm nhạc; 4, pa32. (ôocmaaAame) 
chờ đến, tải đến, đưa đến, đem đến; (3sa- 
Coi2amp) tung vào 

3aốpáTb(c#)ÊÐ coa. cw, 3aØnpắTb(cs) 

sa6pé3x||liTb'^ coø. hứng, hứng sáng; enhá 
~H1 paCCcBẾT trời rnới hửng sáng, lúc tờ 
mờ sáng 

saốØpecTH?Ð cọa. pa3a. Ì. (3almu wutoxoôo) 
rẻ vào, tạt vào, ghé vào; 2. (ởa2eKo) lạc vào, 
lạc đến; — B cáMyto dáu(y %éca lạc vào rừng 
rậm 

3aốponfTe4° cọøø, [bắt đầu] lên men 

3aðpoHúpoBaTb2® cos. c#., ÕpOHIDOB4Tb 

3aỐpOHHpOBáTb“Â @0đ, C4t, ỐpOHHDOBÁTb 
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saốØpocáTbÌ co4, c. 34ỐpấcbiBAaTb Ï 

3aốpócHTb!* c02, c#, 3aỐpắcbiBarb ÌÌ 

saốpórnnedHlluÄ np¿2. [bị] bồ rơi, bồ hoang, 
không ai trông nom; ~ can vườn bỏ hoang; 
~an táxTa háảm lò bị bò không 

3aØpwaraTb1: ẼA cøø, (B) vảy, hắt, tế, [làm] 
bắn; —~ nonóÄï pecb kocTrOow làm bắn nước 
đầy bộ quần áo; ~ wTú-1. rpúabo bắn (té, 
hắt, bẳn bản) bùn vào cải gì 

3a6pHạraTbcsÌ: ”â cọ, (nokpotmaca Õpbl32d- 
1u) bản, bắn tung tóc, bị vảy, bị hắt 

3a6blbáTb!, saỐmrt l. (ÐĐ, o /IỌ_ quên; 
(Wnuckamnb u3 sudu) lãng quên, bò quên, 
quên mất; ~ nopóry quên lối đi; — 0 nónre 
quên bổn phận; 3a6wTb neuám khuây buồn; 
3aØ0HTb 06W1y bỏ qua (tha thứ) điều xúc 
phạm; — npHrorónwTb ypÓKH quên [không] 
làm bài học; coaepimếnHo —~ quên bằng, quên 
khuấy, quên lửng; 2. (B) (ocmaa4smo 2Ôe-4.) 
quên, để quên, bồ quên; ø sa6w1 y bac 
KHúry tôi [bỏ] quên quyên sách ở nhà anh; 
‹S> 0ố ắT0M H nýMaTb 326ýNb! chớ hy vọng 
đến điều ấy nữa!, đừng mơ tưởng đến việc 
này nữal; 3aốØŸnb Tyná ñopóry! đừng đến 
đấy nữa!; ce6" re 3a6HMTb không quên tư 
lợi của mình 

3aốk:páTbcf, aaốHTbcd9 Í. (w£ Öep%uadme- 
ca 8 naAzươnu) bị quên, bị bỏ quên; 2. (đp¿- 
arno, 3ũcsiname) thíu thíu ngủ, ngủ lợ mơ; 
~ TD€BÓXHbIM CHOM thiếp đi troog một giấc 
ngủ không yên; 3. (3aốsiagmb oố oKpU%dI0- 
z¿⁄) quên cả mọi việc xung quanh; — B 
Meuráx đắm mìỉnh trong mộng tưởng; 4, 
(mepzưno cawoo642a0aHue) mất bình tĩnh, mất 
tự chủ; (Haptudtnp HopMb( noaeôeHun) [tò ra] 
thiếu lễ độ, thiếu lịch sự 

3a6lpBwwpocTb?^ +, [tính] hay quén, đãng 
trÍ 

3saØHB4HBHH p2. hay quên, đãng trị, 
đãng tính 

3aØMTHÑ npưu⁄2. I. by quên, bị bò quên; 2. 
(aaØpouuehnHbĩ) bị bồ rơi, không ai ngó tới, 
không ai trông nom; ở. (0c1442eHHbil eÔ2-4.) 
[bi] quên, bò quên, để quên 

3aỐMTbÊ 706, CM. 9AỐbIBÁTb 

3aỐbTbE)*Ð c(, |, (nomepa cosaanua) [Sự, 
trạng thải] mê rman, ngất đi, bãt tỉnh nhân 
sự; 2. (nø42/coH) [sự] thịa thu ngủ, mơ mơ 
màng màng, nửa ngủ nửa thức; 3. (22u6o- 
Kan 4a0Uw4usom») [sự| trầm ngâm, đăm 
chiêu; 4. (cu4s4oe 303Ø/¿Hmu2) [sự] mất 
bình tĩnh, mất tự chủ 

3aỐØHTbCHÊ c0đ, C4, 3AỐDBÁThCH 

sanán!? w, Í. (H2zDOMO2VÔeHUE, CKOTLIEHUe) 
đống; cHéwHHữ — đống tuyết; 2. (npenwm- 
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cnou) đống chướng ngại; ‹> —~ T0OBápOB 
tình trạng ứ đọng hàng hóa, hàng hóa ứ đọng 
3anánHBaTbÌ, 3ananfTe: (B) l. (3dcbrngrm) 
lấp đây, đồ đầy; (noapecmnu noô coốoøo) vùi, 
chôn; (3aapowoxôamn) chất đầy, chất đống, 
đồn đống, đề ngôn ngang; ñopÓFV 3484/10 
cHéroM đường bị tuyết lẤp; — ñMY H€CKÓM 
lấp (đồ) cát đầy hố; nñaTópMa 3apáneHa 
qeMoRáHaMwu sân øa chất đầy va-li; 2. pa22. 
(cnað%am» a u3oốu42uu) cùng cấp quá nhiều; 
Mara3úHbi 3aBẤneHbI ToBápaMH cửa hàng đầy 
dẫy hàng hóa; 3. n¿peH. p432. (neDe0ỐpeAte- 
H#mp) |đổ| đồng ~: Koró-n enấámnm đồn 
[nhiều] việc cho ai; 0H 3aBáneH pa6óTol nó 
bị dồn nhiều việc; 4. p432. (0Õpyu4uearmme) 
làm đổ, làm sụp, làm sụp đỗ; 5. nepen. 
pa3e. (npoaaauszmo) làm hỏng, làm sụt, làm 
thất bại; (KØzo-4. Ha sK3axene) đánh trượt, 
đánh hỏng, đánh rớt; (sk2a4/H) thì trượt, 
thi hỏng, [bị] trượt, hỏng thị 
sanád1HBATbBCS!, 3aBanHiTbcCH Ì. (naởQame 3a 
40-2.) rơi Vào sau; 2. p¿3¿. (3anpoKuởei- 
aamcs) bị lật ngửa, bị lật nghiêng; (Hakpe- 
Hwnocn) nghiêng về một bên; ở. pa32. (oố- 
putuueatmocn, naöam») [bị] đồ, sụp, sụp đô; 
4. pa32. (aowumocs) nằm, nằm kềnh, nằm 
khênh; —~ cnaTreõỠ nằm kẽnh ra ngủ, nằm 
ngủ; 5. nepeH. pa32. (mepnernp Heyöasu) bị 
thất bại; (Ha øK2a4tenax) thị trượt, thị hỏng, 
[bi] trượt, hỏng thi; <‹> X0Tb 3aBaNlCb 
nhiều lắm, đầy dẫy 
3aBaWúTb(C8)°° /0đ. C24. 3aBáJIHRATb(©€3) 
3áBab53 +, npocm., hàng [ứ] đọng 
3asauldTbcni coø, pa32. bị bộ xó, nắm xó; 
(0cmamocñ8 HenpoởdanHbI) ế, ứ, Ứ đọng; nHch- 
MÓ ~Jocb Ha nóuTe bức thư nằm xó (nằm 
đọng) ở bưu cục 
3aB4718UIHH Ø01pu42. pAđ32. 
xấu, tồi, vô dụng 
3auápHaarbl, a3anapúrbễ l. (B, P) (waủ u 
m. r) pha; (oõöqasame Kurưưnkowm) chần, 
trụng; —~ Kóje pha cà-phê; 2. (B) mex. 
hàn vá, hàn đắp; <3 3aBapúTb KÁUIIV gây 
chuyện rắc rối (phiền toái); caM 3anapứn Ká- 
II, CaM H pacxnEØnBalil ai làm hỏng thì 
người ấy phải chữa 
3aBápnsaTbc1#, sasapiúrbcs 1. [được| pha; 
qai 3apapiúica chè pha rồi; 2. p432. (3đ/ne- 
adribcñ, Haq4undrneca) bắt đầu; 3anapúnocb Nế- 
1o! chuyện rắc rối đã bắt đầu rồil 
3asapfTb(C#)4° co. c4. 3aBápHBATb(C8}) 
saBápH||la3*® zc. 1. (Øeicmaue) [sự] pha; 2 
mex. [sự] hàn vá, hàn đắp; 3. pa32. s(KoAu- 
ecmao) mẻ; uắum 0ocTálocb Ha 0NHý —y chè 
chỉ còn đủ pha một mẻ thôi 


bị bỏ xó; (n2oxoở) 


3AB 


3aBeAénune?A c, xưởng, xí nghiệp; (/4pe+- 
Ô£HU£) cœ quan; yué6öno€e —~ trường học, 
học hiệu, học đường; shicutee vdaéỐHoe — 
trường đạt học, trường cao đẳng, đại học 
đường 

3anénoBamwe?® c, [sự] quản lý, phụ trách, 
quản đốc, giám đốc, điều khiển _ 

3aBénoBaTb?*# x#£coø. (T7) quần lý, quản trị, 
phụ trách, quản đốc, giám đốc, điều khiển; 
~ cKIánoM quản lý kho, quản kho; ~ cHaố- 
xénHeM phụ trách việc tiếp tế 

3aBÉRoMO #20@., (8ø@no) [một cách] rõ ràng, 
TỔ rệt, hiển nhiên; — óxHoe noKasánne lời 
khai rnan rÕ rệt; —~ H€BbIIOJIHHMBIE TDÉỐOB4- 
Hun những yêu sách rõ ràng là không thể 
thực hiện được 

3aBÉ1OM||kIl n"pú2. (Ø6n67) Tố ràng, rỔ trệt, 
hiển nhiên; (u3øecmnòi) biết trước, thừa 
biết, mọi người đều biết; —~an nño%b [SựỰ, 
lời| nói dối lộ liễu, đối trá quá tư rõ ràng; 
~ weu kẻ nói đối mọi người đều biết 

3aBÉñVOUMR 4, (CKA4. KaK npu4.) [người] 
quản lý, quản trị, phụ trách, chủ nhiệm, 
giám đốc, trưởng; ~ yqéØHolñ wácTbio trưởng 
phòng giáo vụ; ~ káj@enpol chủ nhiệm bộ 
tôn; ~ uÉTcKHM cánoM người phụ trách 
vườn trẻ; —~ Mara3HHoM cửa hàng trưởng; 
~ 0TH1É10M vụ trưởng, trưởng phòng 

3aBE3Tú”Ð c0đ. c4. 34B03HTb 

3anepØopáTb“° c0, c4. ReDỐOBáTb 

3asepØogáTbc#^* cøø, đăng, ứng mộ, ghi 
tên đi làm 

aanepnéHue?3 c, [sự, lời] cam đoan, nguyện 

3anéphTbÍÄ 0đ, C4, 3ABeDfTb 

3a8€pHýTb(c8)3P coø, c1. 3aB€DTHIBATb(Cf) 

3anepTérbt3® | cøø, (B) (Hawame 6epmermn) 
bắt đầu quay (xoay) 

3asepTéTb3%° ][ coø. (B) pa32. 
cuốn, hấp dẫn, thu hút 

3aB€pTÉTbcg°° J co, 
bắt đầu quay (xoay) 

3a8€pTÉéTbc#°° ]] c0ø. p432. (3đx4o0norndmecf} 
loay hoay, bận rộn, chạy vậY; chạy ngược 
chạy xuôi 

3aBÈpTuiBaTbÌ, aaBepHýTb Í. (Ö) (o6đpmer- 
8arnp) gói ...|[lại), bao ...[lại], bọc ...|lạ!]; 
x1eố sB ỐyMáry gói bánh mì vào giấy, lấy 
giấy gói bánh mì lại; — Koró-n. B 0Neñ0 
bọc ai trong chăn; 2. (/1260pawu@amo) Tế 
ngoặt, rẽ, ngoặt, ngoắt, quặt; —~ 3á yron 
Tế ngOặt Sau gÓóc; —~ Hanpáso rể tay phải, 
ngoặt sang bên phải; 3. (K /JJ) pa3e. (3axo- 
Ô¿znb) rẽ vào, tạt vào, ghé lại; 3aB€pHÝTb K 
npH#Teto rẽ vào nhà bạn, ghé lại bạn chơi; 
4. (B) (3aeuHwusmno) vặn ..|lại]; —~ KpaH 


(yø@2ewp) lêi 


(naqdmnp  6eprnemocn) 


3AE 


văn vòi lại; ~ KpHuky vặn nắp lại; ð. (3đ- 
2uÕqrmnb, npunoÔHuwam») xăn, xắn, vén 

3aBEDTHBATECNÍ, 3AB€DHýTbCH Í. (3ØKWrHbi- 
8arnsca) [tự] trùm kín, bọc kín, quấn; ~ B 
n1aróK trừm khắn; ~ B o01e410 trùừm chăn; 
2. (aazau6œmnscs) Xxăn lên, xắn lên, vén lên; 
(o cmpaHuu2) gấp lại, gập lại 

4asepuiáTbi, sapepinirb (2) hoàn thành, 
hoàn tất, làm xong, kết thúc; ~ An€no làm 
xong việc, hoàn thành công việc 

3aBepuláTec#i, sapepuiúrec# |được]} hoàn 
thành, hoàn tất, kết thúc, làm xong, xong; 
~ uéM-n. [được] kết thúc bằng cái gì 

3asepurátoinqHä n2. [đang] kết thúc; (Kö- 
H£ewHb¿i) cuối cùng, sau cùng; ~ ynáp đòn 
Cuối cùng; —~ srán giai đoạn kết thúc 

3anepéHwe2 c, [sự] hoàn thành, kết 
thúc 

3asacpurñrb(cd)ẤP coa, c4, 3ABepLHáTb(Cg) 

3anepfñTbÍ, 3apépnTeb Í. (B b ÏT) (u6epam») 
cam đoan, nguyện; 2. (B) (uôocmoaepsrnp 
no0AunHocmp) thị thực, nhận thực, chứng 
thực, chứng nhận; — nónnHcb nhận thực 
{thị thực, chứng nhận) chữ ký 

sapéclal® œ. 1. [cái màn, màn che; 2. 
(mo, n0 aaKpb(6aern coốoð) màn, màng; ~ 
AOWJIú rnần mưa; CHẾKHaẩH ~ màn tUYẾt; 
trướng tuyết (noz.); AutMoBán — màn khói; 
OrHeBiqd — rnàn (hàng rào) hòa lực, lưới 
lửa; <‹> npHnonHáre: —y vén tấm màn bí 
taật lên, phơi ra ánh sáng 

3aBÉCHTbŠ c0đ, £4í, 34BÊIIHBATb 

aaBeCTH(Cb)?Ð° cóđ, cx. 3aBORHTb(C8) 

aaméT!i® z¿, [lời] di huấn, đi chúc; ~—b 
JiếnnHa những lời dị huấn của Lê-nin 

3aB€TH||Ml npu4. Í. (cokposeHHb¿3) thiết tha, 
tha thiết, thầm kín; —we welánHR [những] ý 
muốn thầm kín; —an Meutá [điều] mơ ước 
thiết tha; —aq nen rmục đích thiết tha; 2. 
(cøuno xpaHuxwbi2) quý báu, thiêng liệng; 
(maäml) kín, mật, bỉ mật; ~oe£ KOnbLÓ 
chiếc nhân thề 

34BÉIIaTbÌ c0ø, c#. 3aBếUiHBaTb ÏÏ 

3aséumwBaTbÌ ], 3aBÉCWTbẢ4^* (B) che; ~ Kap- 
TấHy che bức tranh; ~~ 0oKHÓ 3aHaBếcWoi 
buông rèm che cửa số 

3aBéurunaTbÌ ]J, 3apétaTb (B 7) treo khắp, 
treo đầy, treo kin; CTẾHbL ỐHAH 3aBÉUIaHbI 
KapTñHawH [các] tường treo đầy tranh 

3aseIinqáHHe?A c, 1, (0oxywexmm) [bức)} chúc 
thư, di chúc, di thư; (4o„apxa) đi chiều; 
2. (npeöcwepmrnaa so2s) [lời| đi chúc 

3aBeutáTenme°# , người [làm] di chúc: 

gsanemáTbÌ ,/c0ø.  coø. 1. (B 7) (uxuu2- 
cmao) di chúc, đề lại; 2. (7J +-uHj.) (8pa- 
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AVarne npeÖcmepmHWœ@ s04) dì chúc, trối 
trăng, trối lại 

3a834THẦ npu42. pa22. hăng say, sốt sắng, 
nhiệt thành, say mê, ham mê; (Hacmowuqud, 
ucm») chần chính, thật sự, thực sự; ~ 
KypúbnúK người nghiện thuốc nặng: — 
KO/IEKHHOHÉP người sưu tập hăng say 

3anwuaáTbÌ!, sapfTb (B) uốn quän, uốn xoăn, 
phi-đê, uốn; ~ ce6é pónocH uốn (phi-dê) 
tóc cho minh 

3aBHBáTbcfd, 3anfúTbcn Í. (0 6040cax) quăn 
lại, xoăn lại; 2. (ởe42am» asaeu4Ku) uốn tóc, 
phi-đê; — R napHKMáxepcKoli uốn tóc (phi- 
đê) ởờ hiệu cắt tóc; 3. (2 øuôe x2yða) quăn 
lại, xoăn lại, cuộn lại 

3anúaka3*® +, Í, (Øeñcmaue) [sự] uốn tóc, 
ph-dê; ropúaang — sự uốn tóc (phi-dê) 
nóng; xo1ónHan ~— sự uốn tóc (phíi-dê) 
nguội; 2. (ñnpu3Zcxa) |kiểu]} tóc uốn, tóc 
phi-dê; mecraMếcguHan — kiểu tóc uốn 
(phi-dê) dài hạn 

3aBHA€Tbi22 (2ø, (B) p232. [từ xa] 
thấy, trông thấy, nhìn thấy 

3a8HHHO Ì. #øpe⁄. (xopou¿o) tuyệt vời, rất 
tốt; 2. ở 3Hdq. cKa3. Ốc34. (7Ï): Mue — tôi 
thèm, tôi ghen tị; eMý ná&œe ~ cTáno thậm 
chỉ anh ấy cũng phải thèm 

3aRHIHHH npu42. đáng thèm muốn, đáng 
ước mong, đáng thèm; (owews  x0poLud) 
tuyệt vời, rất tốt 

4aBWJJ|oBaTb^3, noaaninosarb (Ï) ganh tị, 
ghen tỊ, tị nạnh, phân bị, suy bì, so bì, thêm 
muốn, thèm;  —~yto eró 3nopóBbn tôi thèm 
muốn được có sức khỏe như anh ấy; ä He 
~y® trồó ycnéxy tôi khỏng tị nạnh thành 
tích của nó 

3aBH3wáTb°P cøø, thét lên, hét lên, rít 
lên; (o coốaxe) [bắt đầu| kêu ăng ẳng 

3a8W3HpOBATbZ3 £0đ, c2(. BH3ÚDOB4dTb 

3aBHHTúTbẲP £0đ, C4, 3A4BÚHHWHBATb 

3aBíHuMBaTbÌ, 3aBuHTúTb (PB) vặn chặt, 
vặn... vào, vặn.. lại; —~ KpaH vặn chặt vòi 
nước, vặn vòi lạ; ~ ráñKy vặn chặt êcu; 
~ uypÿn sp cTéHy vặn đanh vít vào tường; 
‹$% —~ ráñxu kìm kẹp; siết bù loong (pa3a.) 

saBHp|láreca!, saspáTpcn pz3e. nói dối thòi 
đuôi, nói láo bị hớ; BpH, la He —áÏcqg 
nói dối phải có sách 

3aBic|lleTb3Ầ 2co2. (OT P) phụ thuộc, lệ 
thuộc, tùy thuộc, tùy, thuộc, do; 0H HH OT 
KorÓ He —~HT nó không phụ thuộc vào ai 
CÀ; Mbi CHẾJ1AJH BCẽ, T0 OT HaẴC —~€0 chúng 
tôi đã làm tất cà mọi việc tủy thuộc ở 
chứng tôi; To —HT oT Bac cái đó phụ thuộc 


im 


_ Vào anh, cái đó tùy anh; cHé 0T HHX H€ —MT 
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điều này không phụ thuộc vào (không tùy 
thuộc ở) họ 

3aBHCHMOCTI|bS3 øc, Í, (2đ4ucuAt02 n020%6eHuU@) 
[cAnh, địa vị, tỉnh trạng) phụ thuộc, lệ 
thuộc; waxoafTbca 8Ð —H or Xoró-. bị phụ 
thuộc vào ai; 2. (oốycao82ewnocm») [sự] phụ 
thuộc, lệ thuộc, tùy thuộc; w ~—~H 0T... tÙYy 
theo, tùy ở, tÙy; B ~—H 0T OỐCTOñT€JbCTB 
tùy [theo] hoàn cành 

3sasnfcwMÍ|Hlfl nou2. [DỊ] phụ thuộc, lệ thuộc; 
~oe nooxwénwe địa vị phụ thuộc (lệ thuộc); 
~bie CTpáHbi các nước [bị] phụ thuộc 

aaBHcCTJIMABOG đpđ4. [một cách] ganh tị, 
ghen tị, tị nạnh, đố ky, ghen ghét 

3anWcTanRulf npu4., [hay] ganh tỊ, ghen tị, 
tị nạnh, đố ky, ghen ghét; — w€⁄OHÉK 
người hay ganh tị (ghen tị, đố ky, so bì, 
tị nạnh); —~ bBarasn cái nhìn ganh tị (ghen 
tị, thèm thuồng) 

3aBÚCTHH|K3® ., —ua”® +. người ghen tị 
(ganh tỊ, tị nạnh, đố ky, ghen ghét) 

3áBHCTbŠ^ +, [lòng, tính] ganh tị, ghen tị, 
tị nạnh, ghen ghét, đố ky; B03ỐØyX/áTb B 
KÓM-1. — gây cho ai lòng ganh tị (ghen tỊ); 
Ha — KoMý-1. đề cho ai thèm 

3asuTÓÄ npu4. Í. uốn quăn, uốn xoăn; 2, 
(3axpuseHH»ủ) [bị] xoắn, xoắn ốc 

sapHTóK3*ÐĐ „, Í. (zoom) búp tóc quãn 
(xoăn); 2. (pocwepk) nét ngoáy móc câu; 3. 
apxum. nếp cuộn; 4. (64noK cnupa^2u) vòng 
xoắn ốc 

3annTýLiKa?*â2 , c, 3aBHTÓK Í, 2, ä 

3asWrb(cn)1tÐ. cọøg, cw(. 3aBHBÁTH(C8) 

3aBKÓMÌ3 1, (3aponcKóï KOMHTẾT) ban chấp 
hành công đoàn nhà máy 

3ananeBáTbÌ, aas/anérb (T) 1. chiếm, đoạt, 
chiếm lấy, đoạt lấy. chiếm lĩnh, chiếm đoạt, 
xâm chiếm; 3ap1aHÉTb HÊHpMÍT€JIbBCKOH Kpé- 
nocrho chiếm lĩnh pháo đài của địch; npồa- 
HO 3a8AaHẾTb déM-A1. chiếm giữ cái gì; 2. 
(cuAsHo 84ecam») thu hút, làm... say mê, 
làm... ham mê; 34B141ÉTb qbfM-/I. BHHMÁđHH€M 
thu hút được sự chú ý của ai, làm aI phải 
chú ý; 3. napeH. (noôwuxwnp ccốc) chỉ phối, 
bắt... phục tùng 

34B1A1ÉTbÌ c08., c4t, 34B/12ñ6Bá4Tb 

saneKáTenbHHl np¿4. hấp dẫn, cám đổ, 
quyến rũ, mê hồn 

3annewárbl, saRnéwb (Ö) l. (30MaHuøzme) 
nhử, dừử; (@ođ4eKamb) gạ gẫm, lôi kéo, lôi 
cuốn, thu hÚtf, gạ; 34B/Éqb RDOTHBHHKA B 210- 
Býuxy nhừ địch vào bẫy; 2. 20eH. (r1¿H77b) 
làm... say mê, làm... harn mê; (C0Ố.4a3⁄7b) 
cám đỗ, quyến rũ 

3aB/Éqb5Ð cođ, c1. 34B/1EKáTb 


3AB 


3asón!® J 4. Í. nhà mấy, cơ xưởng, công 
xưởng, xưởng máy; qyryHoIHTÉÄHHlf ~— nhà 
máy đúc gang; 2.: KÓHHHH ~— trại ngựa 
giống; ‹> Ha ~—, nủd ~a để nhân giống 

3anón12 ]| xm, 1. (Øejcmauz) [sự] lên dây, 
vặn dây cót; (womopa u m. n4.) [sự] quay 
tmáy, phát động, khởi động, quay ma-ni-ven; 
~ KIĐHÓM sự lên dây (vặn dây cót) bằng 
chìa; 2. (npucnoco62eH⁄2) [chỗ, bộ] lên dây; 
Ipy#WHHHỦ — dây cót; 3. (cpoK Ôeäcmaus 
MexaHu3wa) thời gian chạy (sau khi lên dâu); 
~ KÓHdHACR (/ 42c09) hết dây; H B —~€ HT 
không bao giờ có 

34H0NHJA #, ú 2%. (K4. K@K 2c. la) paa32. 
kể đâu têu, kể đầu nậu, người thủ xướng 

saBouWTb®£, 3anecr (B) l. (&uôa-4.) đắt, 
dẫn; ~ nóu!anb mo ñgop dắt ngựa vào sân; 
2. pø3¿. (m¿uoxoôo) tiện đường dắt (đưa, 
dẫn)... đến; 3. (ôa2eko, He muöa, Kuöa cAe- 
ôyzm) đắt (dẫn, đưa)... loanh quanh; nepen. 
đưa; KYHÁ Thị Hác 3ãBẺ1? mày dẫn chúng 
tao loanh quanh đến tận đâầu?; oỐbWCHéHH€ 
IDHHÍH HAJI€KÓ bi 3aB6IỐ MỀ€H“ ViỆC giẢI 
thích lý do sẽ đưa tôi đi quá xa (sẽ bắt tôi 
đất quá sâu); 4. (npuoốpename) kiểm, tìm, 
mua, mua sắm; coø. kiếm được, tìn được, 
mua [được], sắm được; (Ucmpau8d!nb, ocHo- 
#b/8arnb) dựng lên, dựng nên, lập nên; 3a- 
BH€CTÉ coðáKy nuôi con chó; ~ Apy3eH 
tìm [được] bạn; ~ ceMb® lập gia đỉnh; 
~ npnBHuky có thỏi quen, tập được thói 
quen; ~ xo3áäïcreo mua sắm sửa đồ đạc 
cần dùng trong nhà; 5. (2802ưme) lập ra, 
định ra, đặt ra, quy định, thiết lập; —~ Hó- 
Bkie nñopánKH đặt ra (quy định) trật tự mới, 
định ra (thiết lập) quy =hế mới; 6. (xawu- 
Hưmnp) bắt đầu, trở đầu; ~ p43roBÓP € 
KéM-. bắt chuyện với ai; ~ 3H3aKÓMCTBO C 
KéM-1. làm quen với ai; ~ 1pýwốy kết bạn; 
7, (npuøoôum»p 8 đeäcmaue) mờ, phát động, 
khởi động, lên dây, vặn dây cót; ~ MoTóớp 
quay (mờ, phát động, khởi động) rnảy; ~ 
qacni lên dây đóng hồ; <‹> 3apecTÉ KOFró-l, 
8 Tynúk đồn ai vào thế bí, đây ai vào chỗ 
bí; KaK, CIÓBHOG 3aB€NEHHul không ngừng, 
không ngớt, không đứt 

3aBoOnắTbcaf°, 3aBecricb Ì. (!108848mpc8) 
[bắt đầu] có, xuất hiện; y Heró s3aB€lúcb 
1IéHbrH nó đã có tiÊn; B HÓM€ 34BÊ/IHCb MBILUH 
trong nhà có chuột; y H€rÓó 34B€/WCb HÓBEI€ 
3HaKóMCTB4a anh ấy có bạn bè mới; 2. pa22, 
(ucmaHaø4usameca) (được| đặt ra, định ra; 
B HÖM©Ẵ 32R€IúCb HÓBbi€ NOp4SNKH trong nhà 
nền nếp mới đã được đặt ra; 3. (0 0mo- 
pe)ạ nỗ máy, khởi động; (o xacax) [được 


3AB 


lên dây; MOTÓp He 3anÓuwrcw máy (động cơ) 
không nồ 

sasonH|lóñi npu4. †. [chạy bằng} dây cót; 
~án nrpýmwa đồ chơi chạy bằng dây cót; 
2. (0aa aaaoðø) [đè] vặn dây cót, phát động, 
khởi động; —~ Kmoa [cái] chỉa lên dây, chìa 
văn dây cót; —~án npywúna [sợi] đây cót; 
—án pyKoáTka [Cải] rna-ni-ven, tay quay khởi 
động 

saBo0Roynpaspuénne?*® c. ban quản đốc (giám 
đốc) nhà máy 

sanóxcx|l8HÑ, sanoncwllód# øqpu4. [thuộc về| 
nhà máy, cơ Xưởng, công xưởng, xưởng 
máy; ~e Kopnycá những tòa nhà máy; ~—~óe 
o6Øopý/osaHne thiết bị nhà máy 

3apónwnHkK?® ¿, [người] chủ nhà máy, chủ 
xưởng 

sánonu#3 +, [cái] vũng sông, vũng hồ; Tú- 
xaq — vũng sông êm đềm 

3aBoeBánnlle?2 c, 1. (Øeãäcmsue) |sự} xâm 
chiếm, xâm lãng, xâm lược, chính phục, 
chiếm đoạt; chiếm lấy, giành được; tranh 
thỦ (cp. 3aBOEBblBaTb); —~ CếpEpHoro nốmoca 
[sự] chỉnh phục Đắc cực; — crpanù sự 
xâm chiếm (xâm lãng, xám lược, chính 
phục) đất nước; ~ m"ácTH [sự] giảnh được 
chính quyền; ~ Macc [sự] tranh thủ quần 
chúng; 2. 0Ốổ»wH. MH.: ~9 (meDDUODM8) 
lãnh thổ chiếm được (bị chiếm); 3. oốuH. 
MH.: ~—N nepeH., (0ocœmuenus) thành quả, 
thành tựu, thành tích; —w penomouiwf những 
thành quả cách mạng 

3aboepắrexe?4 ø, kẻ xâm chiếm, người đi 
chính phục 

3aBoeBáTeHbHHl np¿2. xâm chiếm, 
lăng, xâm lược 

34BO€BÁTb”? (0đ, c. 34BOEBHIBATb 

3anoẻBbinaTbÌ!, 2apoesắTb (8) 1. xâm chiếm, 
xâm lăng, xâm lược, chính phụực, chiếm 
đoạt; ~ crpaný xâm chiếm (xâm lăng, xâm 
lược, chính phục) đất nước; 2. nepenH. (ởo- 
Ốuadmpcä %eeo-4.) chiếm lấy, chiếm [được], 
gảnh [được], tranh [được], đoạt [được); 
(npU8A4@Kđj° Ha c6ot0 cmopon/) ttanh thủ 
[được]; ~ noØéxy giành [được] thắng lợi; 
3aBoepáTb nếpBoe MÉCTo0 cñopm. đoạt (tranh 
được) giải nhÃt; ~ népBeHcTBho no (yT6Ómy 
đoạt giải vô ốịch bỏng đá; — dbẽ-n. noBÉpue 
tranh thủ lòng tín của ai; 3aBOeBáTb qb€-J. 
pacnoJoxénHne tranh thủ được cảm tình của 
4i¿ 3aBO€BáTb BCeóØilee yB4XWéHHeE được mọi 
người tôn trọng 

aanó3l2 , oz32. [sự] chở đến, tÃ:i đến; 
(caaØweHu2) [Sự] cung cấp; ~ chpbấ [sự] 
cung cấp nguyên liệu 


xâm 
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saposúrbi°, sapesrứ (B) Ì. (na nưmz) [tiện 
đường) chở đến, tải đến; 2. (0du#o, 
mụöa, Kuöa HựzHo) chờ (tà) đi xay 3. paae. 
(QoœnasaAgm) chờ đến, tài đến, đem đến, 
đưa đến, chuyên chở đến; (cxa6õ%øm») cung 
cấp 

3anoáKHaaTb!, sapoNówb (8) che, phủ, che 
phủ, bao phủ; Héốo 33BOZOKAÓ TýuAMH tây 
che phủ bầu trời; cap: sanoAoKAH eÉ raasá 
mắt chị mờ lệ 

3a50AấXHBATbCfÌ, 3aBO/ÓqbC [b] che phủ, 
che phủ, bao phủ 

3anoaHoBáTbcw /06, Ï. (o #ope) bắt đầu 
động, nôi sóng lên; 2. (øcmpeeowumesca) bắt 
đầu hài hộp (xúc động, lo lắng, lo ngại) 

3anoówb(Cc8)8Ð c0đ, c. 3aBOJIÁKHBATb(CH) 

3aBopáwH8aTbÌ, 3anopowdúrsb (8) !. lầm,., 
say mê, làm... đắm đuối; (oko22osssame) bồ 
bùa; 2. nepew. (n2eHwm) làm... say đắm 

3aBopáqwnaTbÌ cXt, 3äBEDTHBATb 

3asopoxEHHHl npú2. [bị] say mê, say đắm, 
đắm đuối; (oKo10oøanHủ) bị bò bùa 

3aBopoTb1P cọ, cw. 32BODÁNHBATb 

3áBoporl3 .: —. gnmÓóK #eở. [chứng| xoắn 
?uỘột 

3anopóqaTbcf#ử. coa, 
mình, cựa mình 

3aBopaáTb5P cos, 1, (o roốax2) [gầm] gừ 
lên; 2. pa3e. (o wezoøa2) [bắt đầu] càu nhàu 

3anpáTbcsÊP cọ, ¿#, 3annpáTbcw 


pa32. [bắt đầu] trở 


3ancernáraf°2 x. [người khách quen, 
khách hàng quen 
3ánTpa Í. “2pe4. [ngày| mại; — TpOM 


Sáng mai; —~ BéqepoM chiều mai, tối mai; 2. 
8 3đ. CUUỊ. HecKA+. [ngày] mai; no ~ đến 
[ngày] mai; oTKIấnbB4Tp Ha ~ hoãn đến 
[ngày] mai; ao —! tạm biệt đến mai nhé|, 
tnai gặp nhau nhét 

aáBTpaK°® +, [bữa] ăn sáng, cơm sáng, 
lót dạ, điểm tâm; (n¿uja) đồ ăn sáng, 
cơm sáng; <> KOpMlTb ~aMH hẹn rày hẹn 
mai, hứa mãi 

3áBTpakKaTEÌ, noaảpTpaKare ăn sáng, [ăn] 
lót dạ, điểm tâm; ~ uéM-I. ăn sáng món gì 

aápTpaiuH|lHä ñpu⁄2. [thuộc về} ngày mai, 
31; — NEHb ngày tnai; 72peH., rnc, tường 
lai gần 

3ABVAAHpOBAaHHHID ñp¿42, che đậy, che giấu, 
giấu giếm 

3aBnyaniponatb?* cø4. (B) che, che phủ, 
bảo phủ; nepen. che đậy, che giấu, giấu 
giếm; ~ tđáKTui che giấu (che đậy) những sự 
kiện 

sányd!^ x, 2422, (aanÊRậyMummnuŒ yuéốnol 
qá(rmO) trưởng phòng giáo VỤ 
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3aBXÓ3Ì4 , 0232. (3ABÉNYIOUHH XO3ZHCTBeH- 
HO% vwácrb©) trưởng phòng quản trị hành 
chỉnh 

3anbiBắnHe?® c, [tiếng] rít, rú, kêu vù vừ, 
kêu ù ù; (%cusomueix) [tiếng] trụ, rú 

sanuiBlláTbl eco4. tít, tú, [kêu| vù vù, ủ 
Ù; (0 2U60ff4HbiX) (TU, TÚ; —~á€T BÉT€D BIÓ 
rít, gió thôi vù vù (ù ù) 

32B8BICHTbẨ® £06, C5. 324BbILHẤTb 

3aBtrTbÌ2A cọag, rít lên, rú lên; (O0 4cu80m- 
Hb/x) tru lên, Tú lên 

3aRblttắTb!, 3aBbicHrb (ở) định... quá cao; 
~ ouênxH cho điểm quả cao; ~ HópMbi định 
tiêu chuần quá cao; ~ uénb định giá quá 
CAO 

3anbnuéH4e?® c, [sự] định quả cao; ~ Hop- 
Marisox [sự] định những tiêu chuẩn quá 
cao 

3a8EIIIÊHH||Ml nu. QUÁ CAO; ~bl€ HỐPMHI 
những định mức Quá CaO; —bie OUÉHKH 
những điểm quá cao 

3ABW3áTb(C#)Š° cog. cAt, 3aB43pIBATb(Cf) 

3aBá3KA?'^ +, 1, (/nec¿wka) [cái] quai, dải, 
đài rút, dây trói, dây buộc; 2. 2n. (pa£cxd- 
4a, pow#ana) nút, [chuyện], đầu mối; (0paww) 
nút {kịch}; 3. (zawa2o) chỗ bắt đầu, mào 
đầu, khởi điểm; ~ 6óa lúc đầu trận đánh 

3anlaHyTb3#^ ¿øđ, [bt] sa lầy; nepeH. mớc. 
lầm, sa; —~ % Aoxráx lâm vào cảnh nợ nần 

3a8/3bIBAaTbÌ, 2apszárp (Ö) Il. buộc, thất; 
(noøa2kod, ỐuHrno4t) băng, băng bỏ; ~ dTô-n. 
nepEskol buộc cải gì bằng dây; ~ ráncTyK 
thắt cà-vát; —~ ý3e" thắt nút; — UIHYPKH 6Q- 
?WñO⁄, — Ố0TúHKh buộc dây giày; ~ n†Tỏ-H. 
y3JÓM thắt nút cái gì; ~ wTó-1. B ý3e1 buộc 
CÁI gì trong tay nải; ~ r123á bịt mắt; ~ 
pýKy băng tay; — rônosy n71arKóM dùng khăn 
bảng đầu; 2. (WcinaH4đ4/6đmb,  HANIHđIb) 
đặt, bắt đầu, mở đầu; — 6oử mở đầu (bắt 
đầu) trận đánh; — 3HaXÓMCTBO C KÉM-J. làm 
quen với ai; —~ npýwốy kết bạn; ~ 0THo- 
IMIÉHH8 € KÉM-/I. đặt quan hệ với ai; ~ p43- 
rosóp c wéM-1. bắt chuyện với ai; 3. (oốpa- 
808b/8đm7np) tạo, Kết; 3apnaáTpb nnon tạo (kết) 
quả 

3aBñ3binAaTbc#!, 3apwaárbcqg Ì. (nocpeØcmaox 
22a) [được, bị| thắt lạu buộc lại; 2. (uema- 
HaâAu8amec4, HaquHdmnpcs) được đặt, bắt đầu, 
[được| mở đâu; s rốpone 3aBø3ánucbõ Õoứ 
những trận đánh đã bắt đầu trong thành 
phố; sasssánacb npýx6a tình bạn chớm nở; 
3. (o n20ởe) [được] tạo, kết 

3ánR3h°^ +, 6ømn. 1. bầu [hoa]? 2. (oõpd- 
808aHuø +200đ) [sự] tạo quả, kết quả 

32BÁHVTbỶŸ3 c0ø, CX, BÁHVTb 
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3araHÁáTbÍ £04. c. 34FÃHBATb 

8AarÁNMHTbÍẰ c0đ. CA{. 3A4FÁIKHBATb 

3aránwa3*4 +, câu đố; nepeH. điều bí ần; 
‹È T0BOpHTb —MH nói mập mờ, nói nửa úp 
nửa mở 

3aránowH|ili: npu2. bí ân; (wenowwmnHpi1) 
khó hiểu, không rõ; (mauncm@ennb1) huyền 
bỉ; —~ cnýuaR trường hợp bí ân; —~oe q81é- 
Hue hiện tượng bí ồn; <⁄> ~an KapTúHKAa 
tranh đố. 

3aránMBATbÌ, 3ar41áTb Í.: ~ 3ArÃNNY ra 
câu đố; ~ péốyc ra câu đố chữ; 2. (2Ø) (3a- 
Ôbil8amo smo-4+.) nghĩ thầm, chọn nhằm; ~ 
wucnó chọn nhằm con số; 3. pa3a. (npeôno- 
402m wrno-+. cdeaamo) dự định, trù tính, 
định bụng 

3ArÁWMBATbÌ, 3arÁNHTb p422. làm bản, làm 
nhớp 

saráp!* 4, [nước] đa rám nắng, đa sạm 

3aracúTb4° coø, (8) đập, tắt, đập tắt, làm 
tắt; — naámg dập lửa, dập tắt ngọn lửa; ~ 
Jámny tắt đèn 

3aráCHVTbŸ*8 cọø, p2. [bị] tắt 

3arRóa3nwa3*4 x, pa3z, [sự, điều] mắc míu, 
vướng mắc, trắc trở, trở ngại; POT B HẾM 
~! chỗ mắc míu chỉnh là ở đấy! 

3arú6!13 . í. (nosoporm) [chỗ, khúc] ngoặt, 
rể, uốn cong; 2. (wecmo) [chỗ| gấp lại, 
gâp lại; 3. nepem. khuynh hướng; npánhH, 
JếpHữ —~ hữu khuynh, tả khuynh 

3arWố6áTbÌ, aarHýTb Ì. (B) gấp ...|lạt], gập 
..[ại, uốn cong, bẻ cong; — sBBepx uốn 
(bể) cong lên; — BHH3 uốn (bẻ) cong xuống; 
~ cTpaHñty gầp (gập) trang; — nánbHkbi (24 
cung) gập ngón tay; —~ pyKán vén (Xắn, 
xắn) tay áo; 2. pa32. (no8opawu8eamo) tế, 


ngoặt; 3. neped. pd3¿. (8biCKT3016đTb t/710-4. 


H22eroe) nói bừa, nói bậy, nói hớ 

aarwØáTbcfÌ, aarHýrbecx [bị] gấp lại gập 
lại, uốn cong, quăn lại 

3ArHñHOTH3lDOBATbỂÄ (0đ, C#. THHHOTH3fDO- 
BATb 

3arwncoBáTb?® co, øở. (B) bó bột, bó 
thạch cao 

3arnánne?® £, nhan đề, đầu đề, tên; ~ 
Kuúw nhan đề quyền sách, tên sách; ~ 
cTarbứ đầu đề bài báo, đầu bài 

3arxaánHllal ñp¿42. [cố] nhan đề, có đầu 
đề; ~ xHcr trang tên sách; <‹> ~—aq ỐÿKBA 
chữ [viết| hoa; —4# ponb vai chính 

3arnánHTbÍẦ 0đ, c1. 34T/1Á3KHBATb 

SarnáKHB4TbÌ, garnánHTb'* (PB) 1. (0e2ame 
2aa0Kuw) vuốt thẳng, làm phẳng, làm phẳng 
phíu; (ymozow) là phẳng; ~ CRKOUẢNKH vUỐC 
(lA) thành nếp; 2. nepén. (cw24œmp) làm 
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dịu; (uc“gnzm») sửa chữa, chuộc, đền; ~ 
cøo© pnHý sửa lỗi (chuộc tội) của mình 

3arIẢTĐMBAaTbÌ, 3ArHOTáTb, 3aTIOTHÝTb (Ö) 
nuốt, đớp 

8Ar/OTáTbÌ 0đ. Œ#. 3AT/ITbIBATb 

3ar7OTHýTbỶP c0đ, cM, 3ArHNÁTHIBATb 

3ãTÓXHYyTbỶ#® cođ, cái, TIÔXHYTb 2, 3, 4, Š 

3arn6xutH ngu. (2an/0 6H62) [bịi bộ 
hoang, phủ đây cỗ 

3arayuuáTeÌ, 3arnyurire (PB) I. (4z@/x) [làm] 
át, tiêu Âm; UIYM BẾTpAa saryutin eró cñoBá 
tiếng gió rít [làm] át lời của anh ấy; 2. 
pa32. (npekpauamp pøốomy) tắt, hãm... lại; 
3arñyuwTe Moróp tắt máy, hãm máy lại; 3. 
nepeH. (CMfeqgmp wụácm6o, oujun¿e) làm 
bớt, làm dịu; ~ 6oäb làm bớt đau; 4. 
(pacmewu) làm cớm; 5. nepeH. (noôa82mn0) 
đè, nén, đàn áp; ~ róaoc cópecTH dẳn tiếng 
nói của lương tâm xuống, bưng tai trước 
tiếng nói của lương tâm 

3arYyLliWTbŸP 06, c4, 3aTJIYLIẬTb 

3ar"anéHbe°*^ ¿, pz4a. vật đẹp mắt; (o 


e2086e£) người đẹp; npốócTo —! đẹp thật{, 
tuyệt đẹp]; <> Ha ~ tốt quá, hay lắm, tuyệt 
đẹp 


3arRVÉTbC85P_coø, C#. SAT/NBHBATbCH 

4arnánbiBaTbÌ, 3arnnHÿTb I. nhìn [vào], 
trông [vào]; (weaskow) ghé nhìn, liếc nhìn, 
ghé mắt nhìn, lếc mắt nhìn; 34aranHÝýTb 
KOMý-I. bB nHưÓ nhìn (trông) vào mặt ai; ~ 
B c10Rắpb xem qua từ điển; ~ B okHó ghé 
nhìn ' qua cửa số; 2. øpen. (6/240 npoqumu- 
6am») đọc lướt, đọc qua, nhìn qua, liếc 
Qua; 3.: ~ PB RÝýUUy, cếpHu€ weJopéKa tÌm 
hiểu sâu nội tâm của người; 4. 032. (aaxo- 
Ôưmnu Kụôa-+.) ghé thăm, ghé qua, tạt qua, 
ghé vào, rể vào; 3arn#HýTb K npýry ghé thăm 
người bạn; <‹> ~ Bnepẽn, —~ B Ốýnyuiee 
nhìn về tương lai _ 

34r16j44BATbcfl, sarnsnTbcn (Ha ) mài 
nhìn, mmải ngắm, nhìn chăm chú, nhìn mài 
mê, nhìn không chán rnắt 

3ar/NHÝTbỂỶ° c0đ, c#, 3AT1NhIB4Tb 

34ảriHaHHMR npu4. Ì. (o 201400) chạy kiệt 
sức; (o z4pe) bị đuổi cùng đường; 2. nø- 
peH. (3anUaaHHbtl, 3aØ6umou) khiếp nhược 

3arHÁTb?°2 cöø, l. c&., garoHáTb l; 2. (B) 
(2aaty4ume) phí... chạy kiệt SỨC; ~ NÓUIANb 
phi ngựa chạy kiệt sức; (do cwepmu) phì 
ngựa chạy đến chết 

3arHHsáHwe?^ c, [sự| rữa, rữa nát, thối 
TỮa; n¿per. [sự] thối tát, mục nát; ~ Ka- 
nwTan63Ma [sự] thối nát của chủ nghĩa tư bản 

3arHHBáTbÌ, 32rHÍúTb tỮa, rữa nát, thối 
TỮAa; /pen. thối nát, mục nát 
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94FrHÚTbÊ C06, CM. 38THHBắTb 

4arHoúTbtwø“Ð° co, nung mủ, mưng mủ, 
lên mủ 

3arHýTb(c8)3P cøđ, cw. 3arH6ÁTb(Cñ) 

3arOBápHBAaTbÌ | #4£0đ, (đCmWnđrnp 4 pa32o- 
øop) bắt chuyện, bắt đầu nói chuyện 

3arosápHsaT»i II, saropopúTb (B) l. (ymo-, 
4vữnp pa3¿o@opow) nói chán tai; 2. (0eÖcmao- 
6dnp 3a2o8opozt) trừ yềm, yềm; <> ~ sýÕhi 
KoMý-1. đánh trống làng, đánh trống lấp, 
đánh lạc hướng ai 

3aroBápwallaTbcs!, 3aroBOpÚTbcdn Ì. mk. He- 
6o8. pa3e. (¿080pum» ðeccas3Ho) nói lần thần, 
tói lầm cầm; 2. (064eKampc8 pd32080p0M, 20- 
60purno do+2o) mài nói chuyện, nói chuyện 
lâu quá; Mbi 3ar0BOpHIHCb AO HỔ3]H€R HÓqH 
chủng tôi mải nói chuyện đến khuya; 3. 
pa3¿. (aasupdrnocn) nói đối thòi đuôi, nói láo 
bị hớ; ropopứú, na He —alcgf nói thì nói 
nhưng chở nói hởl, đừng nói lung tung! 

sároaopÌ® ] g, (coop) [vụ] âm mưu, 
thông mưu, mưu loạn, mưu phản, âm mưu 
lật đổ; ydácTposaTbt ø ~—~e tham đự vào vụ 
âm mưư, tham gia vụ âm mưu; ỐbITb B ~€ 
IDỚTwWB Koró-1., 4erod-1. âm mưu (lập mưu, 
mưu đồ) chống ai, cái gì; <‹> —~ MoHáHww 
[sự] cố ý lờ đi, cố tỉnh im hơi lặng tiếng 

sároBop!* l[ #&. (zax2z¿waz¿) [câu] chú, 
thần chủ | 

aaroBopúTb'Ð Ï co. cw. 3aropápHBaTb lÏ 

aaroBopHTbfÐ. ]| (02, Ì. (wgxd/nb 2080pump) 
bắt đầu nỏi, lên tiếng; 2. (082gÔems pesblo) 
biết nói 

3aroBopWTbc#'Ð co¿, cự, 3arouápHBaTtca 2, 3 

sarosớpuwK3® , kẻ Âm rnưu, kẻ mưu 
loạn, kẻ mưu phản 

3arosÓpuinuecwlHlil np¿4. [thuộc về] âm 
mưu, rmnưu loạn, mưu phần; ~4aW néN1¿Jb- 
MocTb hoạt động lật đỗ 

3áï0HW Hđp/4. npocm. trước, từ trước; 
(2apaHee) sớm 

aaronónlok3*“^2 „¿. nhan đề, đầu đề, tiêu 
đề ; non ~KoM dưới nhan đề (đầu đề, tiêu đề) 

3aróHi4 „, 1, (đeửcmzue) [sự] lùa vào, xua 
vào; 2. (ở4a cong) bãi chắn rào kín; <‹> 
ỐbTb B —e bị bỏ rơi, bị ruồng bỏ 

3Ar0HñTbÌ |, sarHáTb (B8) l1. lùa vào, xua 
vào, đuổi vào, dồn vào; — kyp s capái íùa 
(xua) gà vào chuồng; 2. pd3¿. (2acna648no 
mu, wexamb 0a2exo) đuôội.. đi xa, bắt... 
phải ổi xa; 3. pasc. (8ốu8ame c cuaoä) đóng 
‹.|Vào]; —~ rpoanb b nócKy đóng định vào 
ván; —~ Kon B 36M9 đóng cọc xuống đất; 
4. pa3¿. (npoaaamo, cốsaamno) bán, bán đứt, 
đoạn mại _ 
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aaroHáTbÌ ]] coø. (B) pa32. (Wnodump pa- 
\ốomoủ u m. n.) bắt... làm mệt lử, bắt... làm 
mệt nhoài 

aaropáxwBllaTbÌ, 3aroponúTb (B) Ì. (oốno- 
cu7np 0zpa2oð) rào, rào giậu, quây lại; ~ 
naop 3aố6ópoM rào [giậu)} sân; 2. (n¿2paz+- 
öarn») ngăn ...|lại], chặn ...|lại], chắn ...(1ại], 
cản ..|lại|, ngáng ...|lại]; (342po#o0a/m) 
chất đầy, chất ngồn ngang; — KOMÝ-I. H0- 
póry chặn đường ai; 3. (3acaome) che, che 
lấp, che khuất; He —~alTe me cneT đừng 
đứng che làm tối tôi 

3arOpáwmnaTbcnl, 3aroponiTbca l. [tự] rào; 
2. (3ac2ousrnocs) che, che mình 

saropllárb! søcos. phơi nắng, tắm nắng; 
KáW/1O© ÝTpO Mbi ~—~á£M Hã CÓIJHUC CỨ sáng 
sáng chúng tôi đều phơi (tắm) nắng 

saroplláTecs!, aaropéTrscq I. bốc cháy, bắt 
cháy, bắt lửa, bén lửa; KpbllA 34r0pÉIAcb 
mái nhà bốc cháy; 2. (aawuaamocs) chảy, 
[cháy] sáng, bật sáng; námMna He ~á£Tcø đèn 
không cháy sáng; B ÓKHAX 34TODÉNHCb 0THH 
đèn đã bật sáng ở các cửa số; 3. (0 HneÕec- 
Hbx cđenaaax) sáng lên, hiện lên; 3aropé- 
JHCb ti ếpBwue 3286310 những vì sao đầu tiên 
đã sáng lên (hiện lên); 4. (T7) (o 242a3ax) 
sáng len, rực sáng lên; r1434 3aropénncb 
rénoM đôi rnắt bừng bừng lửa giận; 5. (7, 
or P) nepeH. (n0Kpel8dmpc8 pÿH¿¿w) từng 
hồng lên, đỏ hồng lên, đỏ ứng lên; Ha eró 
IueKáx 34ropelcg pyM#Heu đôi má anh ấy 
ửng hồng lên; 6. (T) nepeH. (KAKHM-A4. 4U8- 
C80 tí mm, ri): 3A4F0DÉTbCS XÊÁHH€M CHẾJATh 
qr1ó-1. khao khát (rất muốn) làm cái gì; 7. 
6e34. (JJ-LuHỷ.) nepeH. p32. (C426H0 3ữX0- 
memoc3) khao khát, thèm muốn, rất muốn, 
nóng lòng, nóng ruột; MH€ B]Dyr 3ârOp€JOCb 
yBHneTb erỏ bỗng nhiên tôi rất muốn gặp nó; 
8Ñ. nepeH. (0 cnope u mm. r!.) nô bùng, bùng lên 

3arO0péBIIMÄ Ø00L4. CM. 3A4TODEJH 

3aropén|Hữ mp2. rám nắng, sẻm nắng, 
cháy nắng; —~oe annó mặt rám nắng 

3aropllérb'Ð co2. rám nắng, ăn nắng, sém 
nắng, cháy nắng; KaK pH ~én! anh ấy rấm 
nắng đẹp quá! 

3aropéTscs?Ð cođ, c#. 3arO0páTbcs 

3aroponárb(cn)°+ ‡Ð c0đ, cạ. 
BATE(C8) 

saropónka3*s +, [hàng, bờ] rào, giậu; (n⁄2- 
peeopoöka) [bức] phên, vách, liếp 

sároponH|IHÄ np¿2. (ở| ngoài thành phố, 
ngoại thành, ngoại ô; —~ AoM nhà ở ngoài 
thành phố (ngoại thành, ngoại ô); —am npo- 
rýnka cuộc dạo chơi ngoài thành phố (ở 
ngoại thành) 


3aropá»*‹m- 


3AT" 


3arocrWTbcqP coø, pas3z, ờ thăm quả lâu 

34FOTáBHBATbÌ, 3AT0TÓBHTb £, 34rOTOBIfTb 

4ar0TOBRỨT€JIb2® . (32K/n¿4} người thư 
tmu4a; (đốopu‡¿z) người thu rihặt, người săn 
bắt, người khai thác; (op2anu3aua) cơ quan 
thu mua 

3ATr0TOBHTEJbH|[MÏ Ø00/2.: ~—28 OpTAHH3áLHW 
cơ quan thư rmu2; ~ NyHKT trạm thu mua; 
~añ teHá giá thu mưa ` | 

34r0TÓRHTbÍÄ £08, £. 3aTOTOB/fÍTb 

saroTónkKlla3*“4 ø+. 1. (noÖzomok4 2apaHee) 
[sự] chuần bị trước, chuân bị sẵn; (co3ôaHue 
3anacø8) [sự] dự trữ, trữ sẵn; (3akna) |sự]| 
thu mua; (cốop, ôoØsi42) [sự| thu nhặt, sắn 
bắt, khai thác; ~ cmpbú [sự| dự trữ nguyên 
liệu; —~ xné6a [sự] thu mua lúa mì; rocy- 
ủắpcTn€HHHI€ —H việc Nhà nước thu mua; 
2. (noaynpoỏwkmn) phôi; (canoweHas) má đế 
cắt sẵn 

3âr0T0BI4TbÌ, aaroróBHTb (Ö) l. (npu2omos- 
Anp aapaHe) chuân bị trước, chuẩn bị 
sẵn; 2. (3anacans) dự trữ, trữ sẵn, trữ; (34- 
Kụname) thu mua, mưa sắm, sắm sửa; (co- 
uparnu, doốui@am», paapdaốdmpiøeamo) thu 
nhặt, săn bắt, khai thác; ~ npoBá Há 3HMY 
trữ củi cho rnùa đông; ~ uec khai thác gỗ 

3AaTDpaAHTeJb°Ä ,! MÉÍHHHữ — op. [chiếc] 
tàu thả thủy lôi, tàu rải mìn 

aarpanwTe„bHbuli nñp+. [để] chặn lại, chắn 
lạ, ngăn lại, ngáng lại; —~ OrÓHb đoeH, hỏa 
lực bắn chặn 

3arpanHTb4° cọa, c. 3arpA33KRÁTh 

3arpawuáTbÌ, sarpanirb (2) chặn ...|lại|, 
chắn ...|lại], ngăn ...[lại], cần ...|lại], ngáng 
.. [lại] 

3arpawnénHle?2 c, vật chướng ngại, 
chướng ngại vật, vật càn, hàng rào; ho3- 
ñýtIHoe ~ vật chướng ngại trên không; MúH- 
Hoe ~ vật chướng ngại bằng thủy lôi, hàng 
rào min; ripóso1ouHnte —~s hàng tào dây thép 
gai, hàng rào kẽm gai; A2pocTáT ~—a khí cầu 
càn máy bay 

3arpanwnlla”^ +. øa3¿. [các] nước ngoài, 
ngoại quốc; cøá3ú c —~eñ [những] mối liên 
lạc với nước ngoài 

3arpanWdH|Ml npu^. [của] nước ngoài, 
figOại QUỐC; (C8832HHbI] c 86le3Ö0M 3đ ØpaHU- 
¿) [đê] ra nước ngoài, ra ngoại quốc; ~ 
Tonáp ngoại hỏa, hàng ngoại, hàng [hóa] 
nước ngoài; ~ nácnopT [giấy| hộ chiếu; 
~aa no¿3nka [cuộc| du lịch ra nước ngoài 

3arpe6áTbÌ, sarpecTH (B) pa32. I. (coốu- 
pam, capeØam» 8 K/d/) cào... thành đống; 
neped. hốt, Vơ Vét;ÿ — 0TDpÓMHHE Ố4pbIHH 
hốt (vơ vét) được những món tiên lời kếch 


3AF 


xù; 2. (T) (zpecmu đẽcaawu) bơi, chèo; <> 
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34rpýaouH|uÄä npu+. [đề| chất tải chất 


~ NnÉHbrH JonáToï phất to, hốt bạc, hốt của | hàng, chất liệu; ~—~aw MaturitHa máy chất tài 


3ATrpeM||éTb5Ð ] co. (Hawđm epeernp) vang 
lên, nổi lên, [bắt đầu] kêu vang; ~É rpoM 
tiếng sấm vang lên; ~É1a Mý3kKa nhạc nổi 
lên; eró rốnoc ~Éé1 Ha pecb 341 tiếng nói 
của anh ta vang khắp phòng; ~énH nýmKH 
đại bác nô vang trời; cnána o HỀM ~—~ế1a no 
gsceñ cTpaHé tiếng tắm của anh ấy vang lừng 
khắp nước 

3arpeMéTb?Ð ]] coø. Ø0pocm. (unacmo) ngã 
uych 

3arpecTứ° coø, c#. 3arpeÕáTb 

sarpfelloK3*4 , I. (/ 2ouaöu) vai; 9. 
pa3g. ( eAo08eKQ) gáy, Ót; xaTb no —Ky bớp đầu 

3ATpHMHpOBÁTb“Ầ £0đ. c#. TpHMHPOBắTb 2 

3âTDHMHDOBÁTkCHZ® c6. c#. TDHMHDOBÁTbCR 

3arpó6H||MÄ npu2.: —~aw wW3Hb CUỘC sống 
đưới Âm cung; —~ Múp âm phủ, Âm ti; ~ 
rónoc giọng nói trầm trầm rùng rợn 

3arpoMoxxáTbÌ, 3arpoMo3úrb (Ö) chất đầy, 
xếp đống, xếp ngồn ngang; ñiepeH. đưa ra 
quá nhiều, đưa ra bề bộn; ~ KÓMH4TV Mẻ- 
6enno xếp ngỗn ngang bàn ghế trong phòng; 
~ WTỎ-N. HÊHÝWHbDMH NORDÓỐHOCTRMH đưa f4 
quá nhiêu chỉ tiết không cần thiết vào cái gì 

3arpoMoanWTb1P ¿0đ. c#. 34TDOMOXCHắTb 

3arpoxoTáTbô£ coø. vang lên, [bắt đầu| nỗ 
vang 

3arpy0én|ldl npua. Í. (wẽctnkud) chai sần, 
chai rấp, sẵn sùi; —he pýKH những bàn tay 
chai sần; 2. (cmasuu¿ apy66i4) [trở nên] thô 
kệch, thô bÌ; (cemaøt¿ua qẽpcmap+) [trừ nên] 
nhẫn tâm 

3arpy6éTb! cøø, Í. (cmaimoe xcmxuw) chai 
sẵn ới, chai ráp đi, sắn sùi đi; 2. (cmamp 
8puốw4) trờ nên thô kệch (thô bì); (emamae 
vŠpcrneøt4) trờ nên nhẫn tâm 

3arpyMáTbl!, 2arpyaúrp (8) I!. chất [đầy]; 
NÓJIHOCTbBIO — wTổ-x, chất đầy cái gì; — neub 
chất |lệu vào| lò; 2. pa3z. (oỐecnewuaamp 
paốomou) thu xếp đù (giao đủ) việc làm; —~ 
ñnpeno1asáTe1eä giao cho giảng viên đủ công 
việc, giao nhiệm vụ cho giảng viên; ~ pa- 
6óqnñ xeHb bố trí đủ việc làm trong suốt 
ngảy cÔng; ~ npennpH#THe pa6óToÄ bố trí 
đủ việc làm cho xỉ nghiệp; 0H 3arpÝýXeH 
paØÓórof anh ấy có đủ việc làm 

3aTDpY3HTbÂ%?2 ẤÐ (08, C#, 3ATDV3ẢTb 

3arpý3klla3**® +, 1. (ðezđcmøuz) |sự| chất 
tài chất nặng; — néuH sự chất [liệu vào] 
lò; 2. pa42. (43daepuenHocme) [sự] thu xếp 
đủ công việc; (MduuH u m. n.) trức sử 
dụng; 3a8Ón HMé€T HÓIHyO —~y nhà máy có 
đầy đủ việc làm 


(chất hàng, chất liệu) 

3ATDyHTOBÁTb2Ä £2đ. £4/. TDYHTOBÁTb 

3arpycTúTbP° cøø. [trở nến] buồn, buồn 
râu, rầu fĩ 

aarpdis|Tel cøø. (B) {, cắn chết, cắn nát; 
2. nepeH. pø3zz. đay nghiến, giày vò, đản 
vặt, cắn rÚt; eró cónecTeềầ ~—~a lương tâm 
nó cắn rứt; eró ~xúa Tocwá nỗi buồn giày 
vò nó 

3arpdaHéHHe?® c, [sự| làm bẩn, ô nhiễm, 
nhiễm bản; —~ oKpyxáeomteR cpeni [sự| ô 
nhiễm môi trường sống 

3arpfaHiTb(C8)°° (0đ, cw. 34TD83HfTb(Cg) u 
TD83HúTb(©€8) 

3arpwsHúTbl, sarpssHúTe (B) {. làm bản, 
làm nhớp, bôi bản, làm ô nhiễm, làm nhiễm 
bản; 2. mepeH, (onou¿2ume) làm hoen ố, làm 
Ô uế 

3arpfsHñTbcsÌ, sarpssuúTbca [bị] bần, nhớp, 
ô nhiễm, nhiễm bẳn 

3arcÌ3 . (ornÉn 3ánHCH áKTOB TDpA3⁄NÁHCKO- 
TO cocroñHH3) phòng hộ tịch 

sary6WTb1° coøđ. (B) pa32. Í. (nozyốumb) 
làn chết, làm thiệt mạng; 2. (wanpacHo 
ucmparnưmno) hoang phí, tiêu phí; 43% ~ 
4bO-I. H3Hb lÀm hại đời ai¿ — CRBOOĐ MÓIO- 
ñocTe làm uống phí tuổi thanh xuân [của 
mình] 

3aryAếTb5P cøø, rú lên, rúc lên 

3ArVIđTbÌ cóø, pas. ăn chơi chơi bời, 
rượu chè 

3ảrylfiTbcwÌ c0ø, pd32. (00420 e¿wAnp) đi 
chơi lâu, đi đạo lâu 

aarycTéTbÌ coø. đặc lại, sệt lại, quánh lại 

3an!° x, 1, (saÔwss wacms) phần sau; (3aô- 
H#8 cnopoHa) phía sau, mặt sau; 2. (4acms 
tnụ2oauua) [cái| mông, đít, mông đít; snó- 
IiAnb ỐbếT ~oM ngựa đá hậu; 3. ⁄.: —~m 
(24opo4) sân sau; npo6npáTbcnq —áMH lên qua 
sân sau; 4. #w. ~—H: nOBTOpáTb, TB€DRHTb 
~m nhắc đi nhắc lại những điều ai cũng 
biết 

3anáðpwsaTb!, 3anôỐpMTb (B) tán tỉnh, lấy 
lòng 

3ananáTb3P, sanárt (B) l. ra, cho, giao; 
~ ypÓK fa bài; — aanáuy ra bài toán; ~ 
3aránKy ra câu đố; ~ BHyqHTb wi1ó-n, cho 
học thuộc cái gì; To sánaHo? thầy giáo đã 
giao cho học (làm) bài gì?; ~— HÁ NOM T3 
bài làm ở nhà; ~— paðốry giao việc; 2. 
(UKa3bt8amo, HazHa4am») định, quy định, vạch 
1a; 3. pa3e. (ucmpauaam») làm, tô chức; ~ 
nHp làm tiệc; 4. pa32. (049arnb, K4acmp) cho, 





bỏ; —~ KopM cKoTý bỏ thức ăn cho gia súc; 
‹Sš —~ nonpóc KOMý-n hỏi ai, đặt câu hỏi 
cho ai; 3aAáTb HẾpHV KOMÝ-H. tTỊ 4i; 334/XấTb 
€Tpáxy KoMý-I. làm cho ai khiếp vía; 3anNáTb 
crpekasá, Táry chạy ba chân bến cằng, chạy 
bán sống bán chết; q Teốé 3anáM! tao sẽ 
cho mày biết tayÍl, tao sẽ trị mày! 

AaañasnáTscw!‡Ð° [, sanárscq đề ra cho mình, 
đặt cho mình; ~ uếnñbmp đặt cho mình mục 
đích 

3añaBárscs13b J[ wecoa, pa32. (3a3Ha8ampcR) 
làm cao, lên mặt, làm bộ làm tịch, tự cao 
tự đại 

3anaBl|lúTb4° co. (8) 1. đè chết, cán chết, 
nghiến chết, nghiến nát; eró —fao nóê310M 
nó bị xe lửa nghiến chết; 2. nøpex:. đè bẹp, 
bóp chết, đàn áp, trấn áp 

3anánH|e?® c, nhiệm vụ; (W1paHeHue, 
po bài làm, bài tập, bài; noMáutHee ~ 
bài làm ở nhà; ydé6moe ~ bài làm, bài 
tập; naánosoe — nhiệm vụ kế hoạch; npo- 
éKTHOE —~ thiết kế sơ bộ; paÕØóTarb no 
\qbeMý-1 —o© thực hiện nhiệm vụ của ai 
[giao]; ốpaTb na ceối — nhận nhiệm vụ 

4ánamH|MH ñpu2, [đã| cho, ra, giao, định 
trước; —a# TéMa đề tài đã ra; no ~oli npo- 
rpámMe theo chương trình [đã] định trước 

sanápwnaTbÌ, aañapúrb (8) I. biếu nhiều, 
tặng nhiều; 2. (noôKynamo) đút lót, biếu 
xén, mua chuộc 

3aAApHTb4°: ÍÐ cọ, c#, 3anắpHBaTb 

34nápOM #đp€W. pđ32. CW. NÁápOM 

3anár|oK1*a ø. 1. tiên [đặt] cọc, tiền đặt 
trƯớcC; ÄATb —~ đặt cọc, đặt tiền, đặt trước; 
2. AtH.: —NH nepenH. tư chất, năng khiếu; 
JNYpHHE —KH tư chất Xấu; HMẾTb XxODÓUIHe 
~KH K deMý-A. có năng khiếu về cái gì 

3anáTb(cR)^ c04, cw. 3anaBáTb(cnl) 

sanáu|a^ œ%. I. nhiện vụ; (2°) mục 
đích, mục tiêu; (ñ0poốzewa) vấn đề; Øoenán 
~ nhiệm vụ chiến đấu; Bưn0IHHTb ~V 
hoàn thành nhiệm vụ; nocTáBHTb NÉpeN co- 
6óR —y (+ uHớ.) đặt cho mình nhiệm vụ...; 
2. (unpaxcHeHue) bài tẬp; (apu@ wemuwecKa*) 
bài toán, bài tính; peuiáTs —y làm bài toán, 
giải bài tính; peuiúre ~—y giải được bài toán 
(bài tính) 

3anáqHwk3® +. quyên bài tập, tập bài toán, 
tập bài tính 

3annúraTbÌ cos, [bắt đầu] làm cử động, 
làn động đậy 

34nRHráTbÌ, 3anBúHVTb (B) Í. (nepexeLd/np 
8 eau6unu) đây, đầy... vào; — wTố-n, n8 ro 
đầy cái gì vào gốc; ~ qeMoORấH HOA KpOBÁTb 
đây va-li xuống gầm giường; — u4WX cTo- 


— .2(^ — 


3A] 


ná đầy ngắn kéo vào bàn; 2. (3axpweamo, 
sanupame) đây.. lại, đóng... lại, cài... lại, 
gài... lại; — aacóa đây then lại, cài then lại 

ganBiraTbcql coø2. [bắt đầu] cử động, 
động đậy 

3ansHráTbcs”, sanBinyTseq [được, bị| đầy 
Vào; (aakposamoca) [được, bị| đầy lại, đóng 
lại, cài lại, gài lại 

3sanpúx|a””* +, [cái chốt, then; may. 
[cải] van, cửa chẹn, chốt cài; 3aKpHTb nBepb 
Ha —~y đóng then cửa, cài cửa lại 

34ABHXH|l6Ä npa2, [để| đầy trượt; —án 
ñB€Db cửa đây trượt 

3anBWHYTb(CS)3® cođ. cA+t. 34TBMTẢTb(Ca) 

341BÓPKÍ|H ,WH. (cKA4. KŒK 2. 3„2a) sân sau; 
© na ~ax ờ hàng cuối, ở Sau cùng, ở địa 
vị thấp kém 

3aAenáTtÌ [, 3anétb l. (B, 3a B) (xacamo- 
c3) chạm [vào] đụng [vào]; (qen2smscn) 
vướng [vào], móc [vào], mắc phải; t2p/H. 
(MUMOXOÔOM OCmaH26Au8ambcR Ha wêw-1.) đề 
cập đến, đà động đến; n1 3anÉn4 KOCTb 
[viên| đạn đã đụng phải xương; 3anéTb 3a 
rBo31b vướng vào (mắc phải) định; sanéTb 
HOrÓÄ 3a Kopếp chân vướng vào thảm; 2. 
nepeH. (80AHoøarrp) làm... xúc động; (603ốyx- 
đam KAK06-1. 4/đcmøo) khêu gợi; (3ampa¿u- 
6gb) chạm đến, động đến, đụng đến; (oốu- 
am») xúc phạm; ~ qbẽ-1. 4tOỐOniTcrpo 
khêu gợi lòng tò mỗ của ai; ~ Mbễ-H1. ca- 
MOmOốØme chạm lòng tự ái của ai 

saneBáTb! l| coa. (B) pa3e. (3amepnmo) để 
thất lạc, bồ vương rmất 

3aneBáTrecndl co, p23¿. thất lạc, 
mnẤất 

3anénl xw. I. (Hawaman paØoma) việc đã 
bắt đầu; 2. (sanac) sản phẩm làm đôi, sàn 
phẩm dự trữ, lượng trữ 

341É/ATbỦ (04, c#. 3aRÉ/IIBđTb 

sanénga”*^ , |sự| bịt kín, bít kín, lấp 
kín, phủ kín, che kỉn; ~ TpéếuHH [sự| bịt 
kín các khe hở; <‹> ~—~ ceMáúH c.-x. [Sự] vùi 
hạt, lấp hạt 

3a1É16i84TbÌ, 3an61aTrb (Ö) bịt kín, bít kín, 
lấp kín, phủ kín, che kín; vá kín (m4x.); ~ 
npo6ówmny bịt (bít, vả) kín lỗ thủng; ~ ñ8epb 
bịt (bít) cửa vào; ~ wTú-I. ñỐÓCKAMH, KHDHH- 
qóm lấy ván, gạch che (lấp, bịt) cái gì; <> 
~ ceMeHá c.-x. vùi hạt, lấp hạt 

34NÊprAHHHR npu2. pd3¿. (U3MU4eHHoil) bị 
hành, bị làm khô | 

3anpraTbÌ [| cøđø. (B) pa3¿. (H3wuqume) 
hành, làm khô 

3anEpraTbÍ l[ coa. (wawam» ôẽpeam») [bắt 
đầu) giật, lôi, kéo 


vương 


3A1 


3AnẽprwaaTtÌ, sanềpHyT: (B) kéo kin; (3a- 
Kpøaame) đóng kín, khép kín; — 3awanếcKy 
kéo kín màn 

3anểprwaaTbc8!, 3anEDHYTbCH 
kín, che kín, phủ kin 

341epeBeHếnMÏ npuA1, pa3¿. cứng đờ, ngay 
đơ; (oHeweAoui) tê cóng 

3añepebeHếTbÌ ¿2z, pø43z. cửng lại, rắn lại, 
cứng đờ đổi; (oneweme) tÊ công đi 

sanepxánHe?® e, [sự] giữ lại; top. [sự] bắt, 
bắt giữ, bất bớ; — npecrýnnHka [sự] bắt 
giữ kẻ phạm tội; ~ cHếra [sự] chắn giữ 
tuyết 

3anepxwáTb(cs)5Ê° c0đ. c4. 3A1ÉDXHBATb(Cf) 

3anépwHBaTbl, sanepMárp (B) 1, (nperam- 
cm8oaamp) chặn... lại, ngăn... lạ, ngăn trở, 
cản trở, ngắn chặn, ngăn cản; (2u€m46/0Un6 
0cmamnpcn) giữ... lại, lưu.. lại; (npuocma- 
HađA4uøam») dừng lại ngừng lại; MeHđ 34- 
NepxánH người ta giữ (lưu) tôi lại, tôi bị 
giỮ lại; Ñ§ BAaC Að1rO HE 3AN€pXý tÔt Sẽ 
không lưu anh lại lâu đâu; — nocTáBKY 
qeró-n ngăn trở (cần trở) việc giao cái gì; 
~ npoT#nHHKa ø02H. chặn quân địch lại; 2. 
(3a.eØaamo wmo-2+.) làm... chậm lại; —~ tiarg 
chậm bước, đi chậm lại; —~ nhuxáHH€ nín 
thờ; 3. (He sôa#amo 9oøpewn) trì hoãn, kéo 
dài; ~—~ sapnAaáry trì hoãn việc trả tin 
lương; ~ ynnáry nómra trì hoãn (dây dưa) 
việc trà nợ; 4. (apecmosswaamu) bắt, bắt giữ, 
bắt giam, bắt bở, giam giữ, giam cầm 

3anếpwHn|laTbcd!, sanepxáTbcn l. [bị) lưu 
lại, vướng lại, mắc lại; (2aweÔAnme cøoẽ ð@u- 
AceH+42) đi chậm lạt; (oenaHasAusamecs) dừng 
lại, đứng lại; (onaao»øeame) đến chậm; ~ 
8 nopóre bị vướng lại (mắc lại) dọc đường; 
H3BHHHT€,  H€MHÚYO 3A41ÊpXMẢNCSđ xin lỗi, tôi 
đến chậm một tí; nólro He ~—~afTecul đừng 
lưu lại (ở lại) lâu nhél; 2. (34mn2u8d:npcs, 
OrnK2a0baamnopcñ) bị chậm trễ, bị trì hoãn, bị 
hoãn lại, bị kéo dài 

3anépw||ka3*3 c, I. [sự] ngăn trở, cần trở, 
ngăn chặn, ngăn cản; giữ lại, lưu lại; dừng 
lại, ngừng lại; làm chậm lại; trì hoãn (c7. 
3a1ÊpX«HB2Tb); 2. (100424/HU£, n†Du0€fiđH06- 
ca) [sự] ngừng trệ, đình trệ, vướng lại, mắc 
lại; — b5 nyrú sự vướng lại (mắc lại) dọc 
đường; ðe3 ~kH ngay lập tức, không chậm 
trễ; pa6ÓóTarb 6ez —eK làm việc trôi chảy 

3an°pHyTb(cg)33 coø, cw. 3anễDrHBAaTb(CR) 

3a1ÉThÊ C06. CX. 3A7ÊBÁTb 

3AnHpA . u 4. (cKA. KAK %c. la) pa3e. kể 
hay kim chuyện (hay gây gỗ, hay sinh sự) 

3AanHpáTbÌ, aanpáTe (8) l. pa32. (noôHu- 
Hamb Køepx/) chồng... lên, ngâng... lên, 


[được] kéo 
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ngửng... lên, hềnh... lên, vênh... lên; (3aøo- 
pa4usam») vén... lên; — rồnony ngàng (ngửng) 
đầu lên; 2. (x0, H020mb w m. n.) xước, 
trầy, sầy, sây sát; 3. mx. Hecoa. pa3e. (ðpa3- 
nHumo) kiếm chuyện, gầy gỗ, gây sự, gây 
chuyện, sinh sự; 4. pa32. (uõum», pacmep- 
3đ8mp) xé tan, xé xác, giết; ‹Sš —~ noc hệnh 
mũi, vênh mặt, lên mặt 

3anHpáTbcsl  weco0. l, p432. (661326i8đm6 
Ha ccopw) kiếm chuyện, gây gỖ, gây sự, gây 
chuyện, sinh sự; 2. (0 Koe, HOeme u m. n.) 
[bị] xước, trầy, sầy, sây sát 

3anHpHcrnlil np¿4. pa3+2. hay kiếm chuyện 
(gây gò, gây sự, gây chuyện, sinh sự) 

34]jH€HEỐHHW /01É0LA.: —~ 3BVK 4uH28., âm 
vòm sau, âm nhuyễn khâu cái 


341nHeIpoXÓNH|M npu4.: —o£ OTBÉDCTH€ 
aHam. lỗ đít, hậu môn 
34]HÊR3HUuHHH ñn0uA.: — 3BVK 4H26. âm 


cuối lưỡ! 

3ánH||HÄ nñp¿4. [ở] sau, hậu, phía sau, đẳng 
Sau; —~ee Kolecó bánh [xe] Sau; —w nBepE 
cửa hậu; —we KOH€wHOCTH chỉ sau, các chân 
sau; —~ xon [sự] chạy giật lùi, đi giật lùi; 
1AaTe: —~ xon cho chạy giật lùi — npoxón 
anam. lỗ đít, hậu môn; <‹> —wữ Mbicib ân 
ý, thâm ý; 6e ncáwoÄ —eH MiIc1H không có 
án ý (thâm ý) nào; ấTo ỐH1O CKÁ3AHO HM HỆ 
e3 —ef MtftcnH nó nói điều này không phải 
là không có ân ý; ðe3 —mx Hor mệt lừ; 
~—HM MHCIÓM 4) (npoUteduuu4 4uc4o) [đề] lùi 
ngày, ngày sớm hơn ngày thật; ố) (no3ône£) 
VỀ SAaư; HONnHCÁTb HTÓ-I, —HM HHCIỐM Ký lùi 
ngày cái gì, ký cái gì đề ngày sớm hơn 
ngày thật; XxoNHT© HA —Mx vJáắnKAX rẾp€N 
KéM-1. phủ phục (khúm núm, cong lưng 
cúi gỗi) trước ai, luồn củi ai 

3ánHHKỸ®* , l, (/ oØy/eu) phần sau chiếc 
giày; 2. meamp. hậu cảnh, phông sau 

3a1ÓóỐpHTb“Ầ £06, c, 3An4ỐDHBA4Tb 

3anóK3*Ð „, (noaoa£¿) phản sau xe, phần 
đuôi xe 

3anónro Hape¿. rất lâu trước [khil]..., 
trước... đã lâu; (3apaHee) từ trước, trước; 
Mh IDHUILIH B KHHOT€áTD —~ 1O Haudá1A CeáHca 
chúng tôi đến rạp xi-nê rất lâu trước khi 
bắt đầu chiếu phim 

3año|lárpÌ co. pa22. mắc nợ, nợ; on 
~án MHe 100 py6nềñ nó nợ tôi 1o0O rúp 

3A1Óó/K€HHOCTbSA^ +, [sự] mắc nợ, nợ; 
6onbiỦláãq — [món] nợ to; noracúTb ~ trả 
[hết] nợ, thanh toán nợ nần; ‹> akaeMW- 
qecKaq —~ môn thị còn nợ 

3ánoM “zpew. [một cách] giật lùi; nB”- 
raTbcs —~ ổi giật lùi; <> — Hanep€1 ngược, 
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phia sau ra tTƯỚC; HARÉTb HIấNKy — Hañ€pEN 
đội mũ ngược 

aanóp!2 . nhiệt tình, nhiệt huyết, [lòng] 
hăng hái, hãng say; MononóiH ~ nhiệt tình 
của tuổi trẻ, nhiệt huyết của thanh niên 

3anópHHÄ npu4. đầy nhiệt tình, đầy nhiệt 
huyết, hăng hái, hăng say; (6oäkuủ) linh 
lợi, lanh lẹn, hoạt bát, sôi nội; ~ B3rfN 
cái nhìn lanh lẹn; — MoTús điệu nhạc sÔi 
nôi 

3an0XHýTbc83*Ðb; 3b cọg, c, 3AnNBIXÁTbCfH 

aanpáHsaTtÌ, 3anpáHre (B) op. đỏng kín, 
bịt kín 

aanpánTbÍ® coø. c1. 3AnDáHBATb 

3anpáTbÊ°^ cọø, cw. 3anHpáTb Ì, 2, 4 

3anpeMáTbŠ° cøø, thiu thíiu ngủ, lim đỉim 
ngủ, chợp mắt, chập chờn 

3sanpoxllárešÐP o4. rung lên, [bắt đầu] 
rung động; (on xo2o92) run lên, [bắt đầu] 
tun; (o cseƒm2) {bắt đầu| lay động, chập 
chờn; rónoc ~án giọng run lên; ~ 0T 
CTpảXa run sợ 

aanyBáTbl! |, 3axýTb (B) (2acumb) thôi tắt 

3anyaáTbi l], 3anýTb (B) mex. mở gió, khai 
gió, khai lò, chạy lò; 3anYyTb nỏwHy khai lò 
[cao] 

aanyeárpl lÏÍ Hmecoøe. Í. (ôgm») thôi, thôi 
lên; 2. (npowuKame— ø øempe) thồi vào, lọt 
vào, lùa vào; 3. (8) (aaHocurne dUHoøseHuew) 
thôi... vào, thổi đồn... vào 

3axý8ka3*4 +, mex. [sự] mở gió, khai giỏ, 
khai lò, chạy lò 

3anÿMaTb(cd)Í 04. c#. 3anýMhIBAarb(Ccf) 

3anýMwwsocT|lb2 ø. [sự| trầm mặc, trầm 
ngâm, đăm chiêu, trầm tư mặc tưởng; B 
ray6öKoñ —m đang trầm tư mặc tưởng 

3añýMuHs||MÏ ñpu2. trầm mặc, trầm ngâm, 
tư lự, đăm chiêu, trầm tư mặc tưởng; ~ 
Bsrandn cái nhìn trầm mặc (trầm ngâm, đăm 
chiêu); € —M Bú10M vẻ mặt trầm ngâm 
(đăm chiêu, tư lự) 

3anýMhiBaTbÌ, 3anÝýMaTb Í. (Ở + nhớ.) định, 
dự định, có ý định; (3a»„u2amø) rắp tâm, 
mưu đồ, mưu toan; 34nAýMaTb CRÉJATb 4TỐ-N, 
định (dự định, có ý định) làm gì; 2. (B) (sa- 
¿aôaamø) nghĩ thầm, chọn nhầm; 3anýMañ- 
Te KAKóe-HH6yXb uwcñó hãy chọn nhằm một 
con số nào đó 

3anýMbip|laTbcnl, 3anýMaTbcd Í. (HaN 7, O 
íT) suy nghĩ, suy tính, ngẫm nghĩ, nghĩ 
TIEỢI; 3âñýMA4TbCÑW HA] p€LHIẾHH€M 32144MH SUY 
nghĩ cách giải bài toán; ö MỄM Bhi 3A1ÿMa- 
nucb? anh suy nghĩ (nghĩ ngợi, ngẫrn nghị) 
gì thế?; 2. (ønaôam» s 3aÒ/xuóocm) trầm 
ngâm, trầm tư, tư lự, suy tư, trầm tư mặc 


3AE 


tưởng; 3. (Ko2e6amøca) do dự, ngần ngại, 
ngại ng3n, lưỡng lự; He ~ace không do 
dự (ngân ngại, ngại ngần, lưỡng lự) 

3anÿyTbÊS Ï, lÏ coa. c. 3anYyBÁTb Ï, II 

3anýTb^ lÏÏ coø. pa2a¿. (Hawams ôymo) bắt 
đầu thổi 

3a1yLUuÉBHOCTbŸ3* +, [sự, tính] thân mật, 
thân thiết; thành tâm, chân tình, thành 
khản, thật lòng, thực tình; tha thiết (cp. 
3AanyLIÊBHH) 

3AaúyUulÉé8H||lql np2. từân, chí thân, chí 
thiết, thân tình, thân mật, thin thiết; (cep- 
0ewH») thành tâm, chân tình, thành khẩn, 
thật lòng, thực tình; (cokpoøeHHd) tha 
thiết, thiết tha, tâm tình; ~ AApyr người 
bạn thân (chí thân, chí thiết); — pasropóp 
cuộc nói chuyện thân tình (thân trật); —oe 
uýscTBo tình cảm tha thiết (thiết tha); —~an 
nécHq bài hát tâm tình 

34ñYLIWTbẨf ứ04. c#, YLUIÍTb Ì Ì, 2 

34AyIMTbca49 c02. pa32. tự Ài, [tự| thất 
cô chết 

3AanbMWTbÍP | có, l. (H44đnp ÔbLMUb) 
[bắt đầu] bốc khói, nhà khói, phun khói; 
2. pa3e. (30K/pumo) châm thuốc [hút], bắt 
đầu hút thuốc 

3a1BIMMTb4È [[ coø, (B) (saKonrnune 0oLtoM) 
làm ám khói; (sanoaHumb o¿MoM) làm tím 
khói 

3Aa1nHMJIEHHĐMR npú42. [bị] Ám khói 

3ankiXáTbcf, 3a1OXHÝTESH Í. (or P) ngạt 
thở, ngột thở, nghẹt thở, ngạt hơi; (0m 
JcmaAaocmu uủ m. n.) thờ hồn hển; epen. 
sống ngột ngạt; 2. (/⁄upamo 0m 00iups) 
chết ngạt, chết ngột 

3anMutáTb5° c09. (Ha4ame Q›uuamø) bắt đầu 
thở 

aaenáTb!, 23aécTb l. (B) (adapoaamo) cắn 
chết, ăn thịt; (xw4ưne gKucawua) đốt dữ; 
Hac 3861H oMapw muỗi đốt chúng tôi dữ 
lắm; muỗi nó ăn thịt chúng tớ (//HA.); 
2. (B T) (aaxycetagnp) nhằm; 3. (B) nepeH. 
pa2a2. (42øo0umb) đạy nghiến, giày vò, dẫn 
vặt, làm tình làm tội; 4. (B) nepeh. (ngaeyốno 
ø8auwmb) làm tàn lụi, làm cùn mãn; eró 3a- 
ẽna cpená hoàn cảnh chung quanh làm tàn 
lụi (làm cùn mẳn) tài năng của anh ta, hoàn 
cảnh xung quanh làm tài nắng anh ta tàn 
lụi (cùn mắn) đi; 5. oố%KH. Õ£34 pa3¿. (3đ- 
cmpesam) [bị] hóc, kẹt, tắc, mắc kẹt, vướng 
mắc; 3amók 3aéno khỏa hác 

aaéan!^ x, 1. [sự) ghé vào, tạt vào, rể 
vào; 6e3 ~a không ghé (tạt, rẽ) vào; c 
~o cỏ ghé (tạt, rẽ) vào; 2. pa3¿. (npu£20) 
[sự] đến, tới; 3. cnopm. [đợt| chạy thị, 
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chạy đua, đua; noxyHHÁTbHHữ ~ đợt chạy 
thi (chạy đua, đua) bán kết 

3aé3nHTb4® có2. (8) paa3¿. (20uaob) phí... 
chạy kiệt sức; Ø£peH. làm... mệt lử, làm... 
hết hơi, làm... kiệt sức 

38€3MÁTbÌ, 3aÉX4Tb Ì. (0C714H2642U6đibcf8 no 
nựrmu¿) [đi xe qua] ghé vào, tạt vào, rẻ vào; 
(K Z1) (noceuam») ghé (tạt, rẽ) thăm;  3a¿ny 
K BaM 3áBTpa mai tôi sẽ ghé thăm anh; 2. 
(3a 7) đến tìm, ghé đón; oH 3aéxan 3a MHOñ 
anh ấy đã ghé đón tôi; 3. (B Ð) (đbe3ame 
Kụ0a-2.) đi vào; —~ BO nBOp đi vào trong 
sân; 4. (/e3%rnb Ôd1êKO 42 he muòa, Kụöa 
caeôem) đi xa, đi sâu, đi lạc, đi loanh quanh; 
ð. (n0Ô»eazweamo co cnopoHw) đi vòng đến; 
on 3aễxan cñ"ếsa anh ấy đi vòng từ phía trái 
đến; 6. (3a B) (ceopaq¿aambp 3ä dmo-4.) tế 
VÀO; 34Éx4Tb 3á yrOI rể VvàO 54aU BÓC 

333W&Ê@HHMR npuA. (u3HWpẽHHbpii) kiệt sức, 
kiệt lực; nepenH. (ðnHaApH»ri) nhàm, nhàm 
tai 

3aEM!”* x„, [sự, cuộc] vay, mượn, vay 
mưƯỢn, vay nỢ; CAẾIATb ~ Vay, mượn, VaV 
tƯỢPn, VAÿ HỢ¿; TOCVYHADCTB€HHHÄ —~ CÔng 
trái [quốc gia], quốc trái; BHHTpHIUHHĂÄ ~— 
công trát có quay số lấy thưởng; BHéUIHHR 
~ công trái phát hành ra ngoài 

3aểp3aTbÌ cøø. pas¿. [bắt đầu] cựa quậy 

3aÉCTbÊ C0đ., CXt. 3aĐ1Á4Tb 

3aécTbcs^Ê cöø. pø3¿. kén ăn 

3AaEXâTbÊ (0đ. C#. 3483XXÃTb 

3awápMBarbÌ, aaxápwrb: (B) (Ha cKoaopoôe) 
rắn; (Ha øepmne22) QUAY; (Ha 0/225Y) nướng; 
(ao mụazu) thui 

3AWäDHB4TbCR®, 3aX#ÁDHTbCđ8 (4đ CKO60p0Ô€) 
[được) tán; („ma sepmea£) (được] quay; (Ha 
2aax) [được] nướng; (w¿42o¿ mụu#u) [được] 
thui 

3aX4DMTb(CcRN)'Ầ c0đ, CA, 32#áDHB4Tb(Cf) 

3aawáTbÌtÐ coø, cại, 38KHMẤTb 

3axnlláTecaŠP cọg, (P) pa+. chờ lâu, đợi 
lâu, chờ chực; (gcœnam» om 0cuôaHuf) chờ 
mệt, chờ chán, đợi chán chê; Mh Rac 
~anwcbl chúng tôi đợi anh chán chê! 

3aXéqb(C8)ŠÐ^ c0ø, c. 3aMHTÁTb(C8) 

3awHB|lÁTb!, 3a%ñTb khỏi, lành lại; (3apVố- 
oswøđœnpcn) liền đa, ra đa, thành sẹo, liền 
sẹo; Báuia Horá ckópo —~T chân anh sắp khỏi 

3awH8áThcfÌ, 3aúTbcq p422. sống quá lâu; 
(8 aKox-2. wecme) ờ quá lâu 

3awHBÉTb(cR)!?° cọa, cự, 3a23KHBISTb(Cn) 

3axwBn6HHE”3 c, [sự] liền da, thành sẹo, 
liền sẹo 

32XHBJWTbÌ, 2axnBfiTb (B) pasz. làm... liền 
đa, làm... liền sẹo 
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3AwHBnáTbcnl, 3awHBHTbpCn 032. liền da, 
thành sẹo, liền sẹo 

3áWHBO W0€4.: nOXOpOHÉứTb ~ chôn sống; 
~ norpe6°HHbil, ñoxopóneHHuñ bị chôn sống 

aawHránKa3*2 œ, 1. [cái| bật lửa, bích-kê; 


|2. paze. (6o„6a) [quả] bom cháy, bom lửa 


aaxmránne® c. 1, (2edcmau) [sự| nhen 
lửa, châm lửa, đốt, mồi lửa; 2. mzx. [cái] 
mỏi, đánh tia lửa 

3aHrÁT€IbH|HÄä mp4. !. [để] nhen lửa, 
đốt cháy, bắt lửa, phát hỏa; ~M BeuiecTBá 
[các] chất cháy, chất mồi lửa; ~aw 6ómốa 
[quả] bom cháy, bom lửa; 2. nepeH. (ø03- 
Øu%0d/ouu) này lửa, kích thích, kích động, 
SÔi nỏi; ~an pesb |bài| diễn văn này lửa, 
diễn văn kích động lòng người 

3awmráTb!, sawwb (B) Il. nhen ..|lên], 
chầm ...[lên], đốt ...[lên], đốt cháy, làm 
bấc cháy; (942ee/mpusecmso) bật ...|[lên]; 
(aawnu) thắp ...[lên]; ~ cBeT (s2exnpuseckud) 
bật điện [lên]; —~ xámny thắp (châm, đốt) 
đèn; —~ cn#aky đánh (quẹt) dim; ~ nanw- 
pócy châm thuốc [lá]; 2. n2peH. kích thích, 
kích động, làm hãng say; ~ cnýuiareneÄ 
péabo diễn thuyết kích động người nghe; 
~ sHTy3Há3MOM làm phấn khởi (hăng hái) 
lên, nhen ngọn lửa nhiệt tình lên 

3axwHrllárbcqÌ, 23axu»cg 1, bắt chảy, bốc 
cháy, bắt lửa; (o cøeme) bật sáng, thắp sáng; 
Korná ~átoTcn orHú khi đèn bật sáng (thắp 
sáng); 3awrnácb° cnúa£a điêm bốc cháy; 2. 
(nosøaamocø) sáng lên, hiện lên; 3awrnácb 
qépaañ 3se3ná vì sao đầu tiên đã sáng lên 
(hiện lên); 3. (T) n¿peH. (0 22a2ax) sáng 
lên, rực sáng lên; eể rJ43á 32ẮTJHCb HÉHA- 
nwcTbto đôi mắt của chị ấy bừng bừng lửa 
căm thù; 4. nepeH. (6@03HUKd-Ib—O0 qU6CTm6ax 
¿/m. r) n»y ra, nầy sịnh, sinh ra; B €ró 
ÄyUIẾ 3ãN(JỐCb n1OXHOR6HH€E niềm hào hứng 
nảy ra trong lòng anh äy; 5. (T) nepeH. 
(4W6Crr6e2M, Hacmpoenuew tu mm. n.) bị xâm 
chiếm; (%eaaHu2#t, acöođd) khao khát, thèm 
muốn 

3awúM1^ , 1l. (ởejcmeuz) [sự] kẹp chặt, 
cặp chặt, siết chặt, nắm chặt, ép chặt, bóp 
chặt; 2. (npucroco6aenH⁄) [cái, đồ, bàn] kẹp, 
CẶPp; 3. n¿p¿H. [sự] bóp nghẹt, đàn áp, áp 
chế; —~ KpñTHKH sự bóp nghẹt (đàn áp) phê 
bình 

3awMMáTbÌ, 3awáTb (B8) I.  (CHnucKuaamo) 
kẹp chặt, cặp chặt, siết chặt, nắm chặt, ép 
chặt, bóp chặt; ~ wTó.I. s pyRể bóp chặt 
cái gì, nắm chặt cái gì [trong tay]; 2. (3a- 
moweamo) bịt, bít, bóp; ~ moc bóp mũi; ~ 
VuuM DỊt f41; — KOMÝ-I. pOT pyKÓNH lẤy tay 
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bít (bịt) miệng ai; 3. neper. bóp nghẹt, 
đàn áp, áp chế; ~ whnuHaTiny bóp nghẹt 
sáng kiến; <> ~ por KoMý-n. bít miệng bít 
mồm ai, bịt mồm bịt miệng ai 

3AKúMMHKỀ® , pd32.: — KpHTHKH kẻ bóp 
nghẹt (đàn áp) phê binh 

aawToqHo “đpex. [một cách] khá già, sung 
túc, no đủ, phong lưu 

33KHTOqHOCTb® +, |sự|[ sung túc, khá giả, 
no đủ 

3AXHTOxH||IHH ñ"‹pu2. khá giả, sung túc, no 
đủ, phong lưu; ~aø wHaHb đời sống khá 
già (no đủ, sung túc, phong lưu); ~ Kol- 
xóa nông trang tập thể sung túc 

33KHTb^ Ï (0đ. C14. 3A#WBáTb 

34Aaw&úTb^ lÏ c0ø. (Hadane no) bắt đầu 
sống; — HÓnoÄ xúsneo bắt đầu cuộc sống 
mới 

32XKHTbCHÊ C06. C/, 34XHBẠTbCH 

3aMMÝDHBAThÌ, 3a#MÝýpHTb nheo ...|lạI], 
nhíu ..|lại]; ~ raa3aá nheo (nhiu) tnắt lại 

3a#MỨpHBATbcf, 32#tMýpHTbcmn nheo (nhíu) 
mắt lại 

3aKMýpHTb(cø)Í# c0ø. 32⁄#MýDHBATb(CR) 

3awyMOKáTb5P coøø, [bắt đầu] kêu vo vo, 
kêu vù vủ 

3a3BáTbÊ°^ (04, c4t. 3A3bIBấTb 

343peHéTb5P cøø, ngân lên, [bắt đầu] kêu 
leng keng, kêu ngân 

aa3noH|lúrbtÐ coz. reo lên, [bắt đầu] kêu 
leng keng, reo leng keng; ~Ún ỐyNMJIbHHK 
đồng hà báo thức reo lên; ~ún T€J€etbóH 
chuông điện thoại reo lên 

aa3nvaáTb°P coø. vang lên, ngân lên 

3a3npánnHũ ñpu+. [để] chúc sức khỏe; ~ 
Tocr [sự| nâng cốc chúc sức khỏe 

3a3ebBáTbcnl coa, pa3zz. mài nhìn, nhìn ngơ 
ngác, nhìn ngắn ngơ 

3a3Ê1€HẾTbÌ cöø. Í, (cmamp 3£22Hpi) xanh 
fa, trở nên xanh tươi; 2. (f!0Kđ30/1°CR — 0 
qở⁄-4. 3028mozx) hiện 1a xanh xanh 

3a3eM6HH€?A® c, s4. I, (Ôejcmeue) [sự] tiếp 
đất, nối đất; 2. (npucnocoÕØaenmue) thiết bị 
tiếp đất (nối đất) 

3a3£MINWTbÍ1Đ c08, cÁt. 3336M/fTb 

3a3seMuúTbÌ, 3a3eMñTb (Ö) 52. tiếp đất, nối 


đất 
3a3HMOBáTb“Ä £0ø. C#. 3HMOBÁTh 
3a3HasáTbcfl3Ð, sasnáắrptn a3. làm bộ, 


làm cao, tự mãn, tự phụ, tự cao tự đại 

3a3HáïcTBo!® c. {thái đội làm bộ, làm cao, 
tự mãn, tự phụ, tự cao tự đại 

3a3HáTbhcqÌ 0đ. c1. 343HAB4TbCfñ 

3a3aóp12 x, ;nex. khe hở; penHnuqHHá ~a độ 
hở 


3AH 


8a3ÓpHHBñ npu2. đáng chỉ trích; (nocmuô- 
H»ii) xấu xa, đáng hỗ thẹn 

3a3péHn||e72 c.: 6e3 —~w cốónecrn không biết 
ngượng, không biết hồ thẹn, không biết 
xấu hỗ, vô liêm sì 

3a3ýốpeHHHR Ï npu+. (c 3aay/ðpunawu) sứt 
mẻ, [có] hình răng cưa 

3a3ýØpeHHHR ÏlÏ npuaA. 
[được} học thuộc lòng 

3a3ÿốpHBaTbÌ l,„ 3a3yốpÚTb (B) (ÔeAdmp sa- 
3/ðpuHu) làm sứt mễ 

3aaýØpwsaTb! ]Ï, 3a3yỐpfTb (B) pasa. (3a- 
zamø) học thuộc lòng, học như vẹt 

sa3ýÕðpHHa!# zc. [chỗ] sứt mẻ; c —MH bị 
sứt mẻ 

3aayốpWTb£P [j lĨ coø, £#. sa3ýỐpwBaTb ]l, ]l 

3a3HpárbÌ, aa3páirb (B) pa+%. khẩn khoản 
mời, mời mọc 

3airpaHH|lul p4. 1. [bị] dùng hỏng, dùng 
mòn, đùng hư; ~aq nnacrfnga [chiếc] đĩa 
hát dùng mòn; 2. (u3ốưm») lắp đi lắp lại 
mãi, nhàm tai, cũ rích 

3awrpáTbÌ Ï 0đ. c. 32TpEIBATb 

3anrpárbl ]I[ coø. („awame uepamo) bắt đầu 
chơi; (Ha4drnp ucnoansmo) bắt đầu biểu diễn 

3aHTpáTbC§Ì £0g, £. 33fTDHBATbCW 

3añrpHBaHw€”® €. pa3z. {. (Kox2ncmso) [sự] 
ve văn; 2. (2aucKuaanu£) [sự | Xun xoe, Xu 
nịnh, bợ đỡ 

3añrpMparbÍ l, 3anrpấTrb (ÖB) l. (npasøo0ump 
@ H@200H0crne) dùng hòng, dùng mòn, dùng 
hư; 2. (onouưzns) chơi mãi sinh nhàm, 
diễn mãi đếc ngấy 

3aúrpbbaTbi l[ “2coø. (C T) pa3e. Ì. (Ko- 
KEITHu4đ/fnp) Ve vần; 2. (34u£KUadrnb) Xun xoe, 
xu nịnh, bợ 4ð 

aalrpwisaTbcsl, 3awrpáTrbcq mải chơi 

3afHKAa . 2. (CKA. KAK 4. 3%) người nói 
lắp, người nói cà lắm 

sawnkánwe7® c. [tật] nói lắp, nói cà lăm 

3awKáTbcqdl, 3aHKHýTbC1 ÌÍ. mựw. Hecoø. nói 
lắp, nói cà lầm, nói cà lăm cà lắp; 2. pa3z2. 
(4anuname( Ha no42c2o42) nghẹn lời; 3. (o 
lH) pa32. (WnoMuHdnp 6(KO2632p) nói [qua], 
nhắc [qua], ám chỉ, hé răng; on nấ%e ne 
3awnKHý1Cd 0ố ấToM thậm chí nó không hé 
răng nói nửa lời về việc này, nó thậm chỉ 
không nhắc đến việc này 

3aHKHýTbECSP (0đ, (. 32HKÁTbCH 2, 3 

3anMoxấnen5†8# , em. chủ nợ, người cho 
vay 

sanMoo6pá3Ho Hzped. [bằng cách} vay, 
mượn; Ốparb y KOFI-I. ~ /HNẾHbTH mượn 
(vay) tiền của ai; naBáTb: —~ cho vay, cho 
mượn 


pa32. (6b(/wEHNbid) 


3AH 


3SaúMCTsopaHH€e?® ¿, 1. (Ôôeữcmae⁄2) [sự] vay 
mượn, mượn; 2. 4H22. (caoso) từ vay 
mượn, từ du nhập 

3aHMCTBOSATbZ® „e@c0a. (o9. (B) vay mượn, 
du nhập, mượn; ~ CIÓBO H3 HHOCTDÁHHOrO 
ñabuká vay mượn từ ở ngoại ngữ, du nhập 
từ ở tiếng nƯỚC ngoài; ~ ÔIbiT TICD€HOBH- 
gón học tập kinh nghiệm của những ngưƯời 
lao động tiên tiến 

3añH7eaepttHử, 3aúHnenennil nñp¿2. [bị] phủ 
sương muối 

saứnneseTrbL có. [bịj| phù sương muối 

3AHHTED€CÓBAHHOCTb?* øc, [sự, tính thần] 
quan tâm, quan thiết, lưu tâm; MaT€pHáanb- 
Haq ~ [sự] quan tâm đến lợi ích vật chất, 
khuyến khích vật chất 

3AHHT€D€CÓBAHH|MBR n4. |. (uHrn£p6CW¬ 
UquÖcs 4e##-2.) quan tâm, lưu tâm, để ý, chú 
ý; (uø2eðnHoii) sốt sắng, thiết tha; ÕbTb 
~blM BH HÈM-1. mOng muốn cái gì, quan tâm 
đến điều gì; 2. (wMweOiqul Na£ameAbpcrneo) 
hữu quan, có liên quan, có quan hệ; ~—he 
crópoHH những bên hữu quan; ~bie xñua 
những người hữu quan (liên quan) 

3aHHTEpecosár?® có, (B T) làm,. quan 
tâm, làm... lưu: tâm, làm... chú ý, làm... 
thích thú, gây hứng thú; ~ KOró-1. paccKá- 
4oM làm ai thích thú với câu chuyện của 
mình, kề chuyện làm ai thích thú 

9aHHT€peconáTe©s2® co, (T) quan tâm, 
lưu tâm, chú ý [đến, tới], sốt sắng, thích 
thú [với] 

SAHHTDpHTOBắTbÊÄ £0đ, ŒA, HHTDHTOBắTb 

3aúcKHbanne?^ c, [sự| xun xoe, xu nịnh, 
ton hót, siểm nịnh, bợ đỡ 

3aficxHsaTbÌ (nếpen 7) xun xoe, xu nịnh, 
ton hót, siêm nịnh, bợ đỡ 

3AañCKHRBAtoiuHl pu⁄2. khún núm, Xxun xoe, 
quy lụy; ~ róZoc giọng khúm núm 

3aWcKpwrtcn4324Ð öóa, [bắt đầu] 
lánh, lấp lánh 

3añMOI€pXÁT€b?8 x, người nắm công trái 

34ÄTÚÊ C00. CM. 334XOHBTb 

sañdáTHHal2 +, thịt thỏ 

saRa#xa3^ +, [con] thỏ cái 

aaiqónowl? x. [con] thỏ con 

9awaốanéHne”® c, [sự] nô dịch 

4aKaØanúTb(cg)?Ð coø. c&. 3awaÕanáTb(Cñ) 

3agaốØanáTbÌ, saxa6anúrb (B) nô dịch, bắt... 
làm nô lệ 

3agaốaxúTbc8l, 3aga6aniTpcn bị nô dịch, 
trở thành nô lệ 

34KAanHwHbÄ npú2, pa3¿. chỉ thần, chí thiết, 
thân thiết, tâm tình; ~ Apyr người bạn 
chỉ thân (chí thiết, tâm tình) 


lóng 
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saká3!2 , I. [sự, đơn] đặt hàng; (wa 
t8/0In064@HUue %/20-4. tớ.) [sự| đặt làm; (Ha 
ftOKU"KU e2d-4. mc.) [sự| đặt mua; oTnẾI 
~on phòng đặt hàng; 2. pza¿. (øa/a8aHHan 
øeu¿b) hàng đặt; sau ~ ywé roTós hàng anh 
đặt (hàng đặt của anh) đã làm xong rồi; ‹> 
Ha ~ theo mẫu đặt, đặt làm, đặt trước, may 
đo; no ~—~y theo yêu cầu, theo sự ủy nhiệm, 
theo ý muốn; H3roTÔB€HHHB no OCÓỐOMV ~—~V 
làm theo mẫu đặc biệt; He MOTÝ nHCấTb NO 
~y tôi không thể viết theo đơn đặt hàng 
được 

3aKA3áTbỦ Z0đ. £, 3AKÃ3biBATb 

3awáannK3® x. khu bảo tồn, khu bảo vệ, 
[khu] rừng cấm 

saKa3H|ÓH npuA. Í. (cQ2AgHHul Ha sakKdR) 
[làm] theo đơn đặt hàng, theo mẫu đặt; 
(dan8muil sapanee) [đã] đặt trước, thuê sẵn; 
~ KocT®M [bộ] quần áo đặt may, quần áo rnay 
đo; ~ agTóốyc ô-tô-buýt thuê sẵn; 2. (o 
nOqnoabix 0rnnpa84eHusx) [có] bào đằm; ~óc 
nacbMó thư bảo đầm 

3aKá3qH||KỶ® ,, —ua”® +. người đặt hàng 

3aKÁ3MB4TbÌ, 3agasárp đặt hàng; đặt làm; 
đặt mua (cp. 3aKá3); —~ o6n đặt làm bữa 
ắn; ~—~ ỐH"ếT đặt tnua vé; ~ KOCTOM đặt 
tay bộ quần áo 

3aKÁn! x, c4. 3aKánKa 

3awa1ể€HHuÄ npu2, [đã] được tôi luyện, 
được rèn luyện; ~ p€BOIOHHOHÉP NgƯỜI 
cách mạng [đã] được tôi luyện 

3aKÁá/HBaTb(cg)Ì ££02. £. 3aKann#Tb(Cn) 

3akaafñTb(Cn)‡P coø, cM. 3aKaIfTB(CH) - 

saKánK|a3*® x, 1, [sự] tối; ~— cránH [sự] 
tôi thép; 2. nep¿H. (ø0ctUumiaHu6 Cfn0lK0CTHNU, 
8ptiHOC2uso£mnu) [sự] tôi luyện, rèn luyện, 
luyện tập; nonydúTb —~y được tôi luyện (rèn 
luyện); — opraHứawa [sự] rèn luyện cơ thể; 
3. ée@péeHn. (cmolAxocrmp) [sức] bền bị, dẻo đai; 
(axHocAaueocrnn) [sự] dai sức; (Hnaøcrrta6eHHa8) 
tư chất 

3aKÁáñMBATbÌ, 3aKOIÓTb (PB) l, (V/Ôu6gm) 
đâm chết; (2cuø0mH6xx mc.) chọc tiết; 342KO- 
JÓTb CRHHb® chọc tiết lợn; 2. (3gKper#tmp) 
găm, phim, Cài, gài; — BgúAOCbi găm tóc 

3aKaJđTbÌ, aaKaTfTb (B) l. tÔi; — CTanb 
tôi thép; 2. nepeH. tôi luyện, rèn luyện, 
luyện tập; — pómo tôi luyện (rèn luyện) ý 
Chỉ; 3axanẽEHHHH B 6ofôo được tôi luyện (rèn 
luyện) trong chiến đấu 

3A4KAa1áfbCw}, 3aKaúdrpcn l. [|[được| tôi; 
luyện; 2. nepex. được tôi luyện, được rèn 
luyện, được tập luyện 

3aKaMyQ1ñposaTb2® c0ø, c#, KaMYV(đ/IÚDOB4Tb 

3akáHqMB|laTbÌ, s3awÓHqMHTb (B) làm xong, 
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hoàn thành, kết thúc, kết liễu; —also pa6óTy 


tôi làm sắp xong (tôi đang kết thúc) công ' 


VIỆC; 3aKÓHHHTb pa6óry làm xong việc, hoàn 
thành công việc; —~ nbcTynnénxe kết thức 
lời phát biều; 3aKÓHMHTb CTpOHT€JbcTRoO XÂy 
dựng xong, hoàn thành việc xây dựng 

3awÁH4MBRATbcw!, 3akÓnqHTbcn Í. xong, hết, 
mãn, [được} hoàn thành, kết liễu; coÕØpáHHe 
CKÓpO 3aKÓHwHTcq cuộc họp sắp xong; 2. m«, 
Recos. (T) [được] kết thúc 

3aKánarTbÌ ] c0ø. c4. 3aKÁIbB4ATb Ï 

3aKán||aTeL lÏ coa. (wawame kaname) [bắt 
đầu) nhỏ giọt, nhỏ, rfÒ; CIẾ3H —A1H H3 
raaa nước mắt [bắt đầu| nhỏ giọt; noib 
~an trời bắt đầu mưa 

3aKánHbpaTbÌ Í, 3aKảnaTre (B) Ì. (3aðpb3ew- 
øarm) làm bằần, làm lắm, giây bản, vấy bản; 
~ CTOA 4ẴpHH“UIAMH giây bẳn mực lên bàn; 
2. pda3¿. (no Kan2s) nhò, rò; ~ JIEKáDCTBO 
8 r443 nhỏ (rỏ) thuốc vào mắt 

3aKánhgar+l IÏ, 3akonáTb (B) I. chôn, vùi, 
chôn vùi; 2. (3anoaHwrmo 3a) lẤp; —~ My 
lấp hố 

3aKániBATbCfÌ, 43aKonáTrbcn vùi mình, ẳn 
nấp, nếp hầm 

3aKápKaTwL cøø, [bắt đầu] kều quạ quạ 

3aKápM1HBATBÌ, 32KOpMúTE (B) cho ăn no 
quá 

3aKár!* ¿, I1. mặt trời lặn; (60s 3dq- 
ma) [lúc, buổi| hoàng hôn, mặt trời lặn; 
(Ocaeujeaue He6a) ráng chiều; Ha ~€ vào lúc 
hoàng hôn, vào lúc mặt trời lặn; 2. n2peH. 
ngày tàn, lúc kết thúc, lúc kết liễu; —~ wM- 
ñÊpHa11/3M4 ngày tàn của chủ nghĩa đế quốc; 
‹> Ha ~e nHeïñ lúc về già, lúc xế bóng 

34K4TáTbÌ £08, £#. 3aKÁáTMBATb ÏÏ 

3AKA4THTb'° £08, C#, 3aKáThB4Tb Ï 

34KATúTbCR§Í° £06, C3. 32KáTbIBATbCH 

3awáTHBaTbÌ l, aagarfTb (B) I. lăn... vào, 
đầy... VÀO; 3aKAaTiTb MñW H97 KponáTet lăn 
quả bóng vào gầm giường; 3aKAaTúHTb KO- 
JácKy so naop đầy xe nôi vào sân; 2. ø32. 
(0€empausam°) làm, gây nên; — ckxaHnản gây 
chuyện om sòm, làm om sòm; ~ nHp làm 
tiệc; 3. pa22, (naHocưms yôap) giảng, tát, VÀ, 
đánh; ~ nouyễqHHy tất, vÀ, giáng một cải 
tát; —~ onneÿxy tát tai bạt tai; <> ~ rna- 
3á trợn ngược mắt, trợn rnắt long sòng 
SỌC 

3aKáTbiBaTbBÌ l], 3agaTáTb l. (Bb Ö) (o6ểp- 
team», 0õwdmwadgmp) cuốn... lại, cuộn... lại; 
2. (noÔaŠpmuadnp, 3acV/uuaamn) xăn, vén, xắn; 
~ pyKaná xăn (xắn, vén) tay Áo; — pFOKH 
xắn (xăn) quần; 3. (3apasaHusam» KA/oM) 
lần, cán; —~ nopóry lăn đường 
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3aKáTbiBATbCSÌ, 3aKaTắrbes I. lăn vào; 2, 
(0 HeÕ£cHbtx cøemuaax) lặn; 3. nepen. (0 cad- 
8Œ  m. f1.) lu mờ, mờ đi, tàn lụi, SUY SÚt; 
‹ÂÀ rña34 3akKaTúnncb đôi mắt trợn ngược 
lên; ~ cmếxoM cười vang 

3aKad|áTbÌ Ï cos. {BĐ) 1. ru, ru ngủ; 2. 
(@05647no 2o2osokpy2veHue) lắc mệt, làm say 
sóng; eró ~áno anh ấy bị say sóng, nó bị 
lắc mệt 

3aKAa4áTbÌ l[ coø. (Wdwdm» Kawamn) [bắt 
đầu] lắc, đu đưa 

3aKawáreca} co8, (xawarne Ka4amocn) [bắt 
đầu] lúc lắc, đu đưa, lắc lư, tròng trành 

3aKảin1wTbÌ cø4. [bắt đầu] ho 

3awáui1|lqTpeqÌ c2. họ sử SỰ; 4 ~—1Cfũ 
0T ñhMa tôi ho sử sự vì khói 

3aKá8Tbcsể^ ơo4, pa32. thề bỏ, chừa, bỏ 

3aKsáKaTbÌ c04, [bắt đầu] kêu ộp oạp 

3AKBÁCHTB(Cñ)“% c08, CAt. 3aKBáuIHBATb(Cf) 

3aKpácKa””® x, 1. (2eửermaue) [sự| ù chua, 
muối chưa, làm chua, làm dưa; 2. (zeue- 
cmeo) chất gây men, men; 3. nepeH. pase. 
tư chất, bản tính 

34keáIiH8aTbÌ, 3apác#Tb (B) ủ chua, muối 
chua, làm chua, làm đưa 

3aKBáUIHBaTbCw”, 3akBácwTbcn chua ra, lên 
men 

3akHBáTbÌ cos. [bắt đầu} gật, gật đầu 

3aKHBáTbÌ £06, £#⁄, 3A4KÚ]bBar7b Ì 

3aKHñnHBATbÌ Ï, 3akHnáTb (B8 T) pa%. lấp 
đầy; (nokpwszm) tung đầy, ném đầy, vứt 
đầy, quảng đầy, phủ đầy; nepen. đưa đồn 
dập, đưa liên tiếp; —~ My 3em1xẽR lấy đất 
lấp hố; — Koró-A. uBeráwH tung nhiều hoa 
Cho ai; 34KHRáTb Koró-1. BonpócaMH hỏi ai 
đồn dập, đồn dập hỏi ai 

3A4KñnwBAThÌ ÏÏ, 3aKÍHVTb Ì. c#. 3aỐpách: 
BaTb lÏ; 2.: ~ rỏ#osy ngửng đầu lên, ngửa 
mặt lên, ngửa cỔ; — Hóry Há Hory vắt mày, 
tréo mảy, vắt chân [chữ ngũ]; — pýkn 3á 
roosy chắp tay Sau gáy; — pyMbÉ 3á cnH- 
Hy hất súng lên vai; <> ~—~ ÝýnowKwy buông 
lời ướm hỏi, đò la, dò hỏi 

3aKÚHVTbỞ3 (06, CM. 32KÚNHBaTb ÏlÏ 

3aKHnáT»Ì, 3aknnéTb sôi lên, [bắt đầu] sôi; 
neper. sôi nội lên, [bắt đầu] sôi nổi; soná 
3aKHIÉ1a nước đã sôi; paÕóT4 3aKHnéla 
công việc đã sôi nổi lên 

3aKHNẾTb3Ð £24, ¿#. 32KHIáTb 

3AKwcáTb!, 3aKÚCHÿTb Chưa ra, trở tren chua 

34KHCHYTb'ỶẦ £08, C1, 3AKHCắTb 

3áKHcb°® +, xu. Ôxyt thấp, oxyt thấp, 
prÔtôxyt; —~ xenéaa ôxyt sắt (II), sắt (II) 
OXy†; ~ 43óTA prÔtÔxyt nitrogen 

3akuán!3 w, em. cw. 3anór ] Ì, 2; oTna- 


3AK 


BáTb B —~ Cảm, CẦm CỐ; ỐpATb NÉHbf#H ION 
~ cầm đồ [vay trền] 

aawánka3*# z, 1. (Ôeicmøue) [sự] khởi 
công, đặt nền móng; —~ rópona [sự) khởi 
công xây dựng thành phố; ~ (ÙyH1ảM€HTa 
[sự] đặt nền móng; —~ námnTHwMka [sự| khởi 
công dựng đài kỷ niệm; ~ kopa6414 [sự] lát 
đây tàu; —~ cána [sự] trông vườn; ~ cúño- 
ca [sự] ủ thức ăn tươi; 2. (4 kHuze) [CảI] 
đải đánh dấu trang 

3aK1anHán 2. (cx4. KŒK rnpu4.) rop, [tờ] 
văn tự cầm cố, vãn tự cầm đồ 

3aKánwnaTbÌ, 3aoxWTp I. (B) (3acoam- 
øam») đút, nhét; (K2acmp) đề, đặt; 3anow‹úTb 
DÿKH B KApMáHbB ỔÚt tây tÚi Quản; 34710&HTb 
Hóry Há nory tréo chân, vắt mảy, tréo mày, 
vắt chân |chữ ngũ|; 3aAowfTb pÝýKH 3á 
camny chắp tay sau lưng —~ Mứib đặt (gài, 
cài) mìn; ~ pyxý Ha naápky lắp [quặng vào] 
lò; 2. nepeH.: TDEHNMVULIECTBA, 34/1ỐK€HHHE B 
COUHAaJ1HCTfW4ecKoM cTpóe những ưu việt vốn 
có trong chế độ xã hội chủ nghĩa; 3. (B) 
(H/%H/!o cmpaHuw/) đánh dấu trang; 4. (B) 
(ocHoawueam») khời công, đặt nền móng, bắt 
đầu xây dựng; — qbynnáMeHT đặt [nền| móng; 
~ Kopä61b lát đáy tàu; — Hópbiũ rópon khởi 
công xây dựng (đặt nén móng cho) thành 
phố mới; 5. (Ð T) (3anoaxamo wew-2.) nhét 
đây, xếp đây, bịt kín; 3anowHTb NbiMOXÓRNBi 
kHpnwwóM lấy gạch bịt kín ống khói; 3a1o- 
XHTb CTOJI KHHrYAMH Xếp sách đầy bàn; 6. (Đ) 
(sanpaeam) thắng, đóng; ~ 1outanéi thắng 
(đóng) ngựa; ?. (Ð) (omÔaadmo s 3aAaoe) cầm, 
đợ, cảm cố, cảm đợ; 8. 6e32. pd3z.: — TpVNb 
tỨC ñgỰC; ~ ÝUIH nặng tai; ~ noc nghẹt 
trũi; <> 34/0XHTb OCHÓBY, (YH1áM€HT 9€T6-11, 
đặt cơ sở (nên móng) cho cái gìÌ 

3aK©€BáÁTb?° | cos. (B) mỗ chết; nepen, 
làm tình làm tội, giày vò 

3aK-.eBáTb“P ]] coø, (Hawamp K2esamb) (bắt 
đậu] mổ; (o pø6e) [bắt đầu] cắn 

3aKÉHBaTbÌ, 3aknếnTb (B) dán [kin], niêm 
„lại gắn [kín]; — konseépr niêm (dán) 
phong bì lại; — oKỎHHwx€ páMbi dân kín 
khung cửa số 

3aK1éHpaTbcw!, aaknénTbecg [được, bị] dán, 
niêm, gắn 

3aKIHTb(cw)® c08, ¿#. 3aKlémBaTb(C8) 

3aKI€lMHWTb4Ì /24, c#. KJIElHMlTb 

34KI€náTbÌ £0đ, €W. 3AK/ÊNbiBaTb 

3akninka3*® sc, I. (Øeủcmaue) [sự] ghép 
bảng định tán, ghép đỉnh tán, tán ri-vê, tán 
định; 2. (wemdaAu4ecKulI címepzceHb) [CẢI| 
định tán, ri-về 

34K1ẽnunaTl, a3akIenárb (B) ghép bằng 
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đỉnh tán, ghép đinh tán, tán ri-vê, tán định 

3aKnHHáHHe?® ¿, I1, (ởeãemaue)ỳ [sự] đọc 
chú, niệm thần chú; (¿4o2đ) {cÂu] chú, thần 
chú; 2. (o4s6a) [lời] van xin, van lơn, van 
nài, cầu khẩn 

3aK1HHắTeJb?2 %. [người] thầy phù thủy, 
thầy mo, pháp sư 

3aKIMHắTbÌ Hecoa. 1. (B) (3aKoAÔoaweame) 
đọc chủ, niệm thần chú; 2. (B + urở.) 
(0247p, npocunne) van xin, van lơn, van 
nài, cầu khẩn 

3awaúHHsaTbÌ s3aKnlHHTb_ Í. (3axpenump) 
nêm, chêm, đóng nêm, nêm chặt; 2. (no- 
Atel¿qrnp deu%eHulo) làm nghẽn, làm kẹt, làm 
hóc, làm mắc, làm tắc 

3aK/#HHRaTbcqÌ, saKlắHHTbcmn [bị] 
kẹt, hóc, mắc, tắc, chẹt 

3aKfHHTb(Cg) 4%; 4Ð cọa, c, 32KTÚHMBATb 
(-c8) 

3aK1y6HTbcafÐ° coz, c#, KJIVÔÚỨTbCđ 

3AKJIOHẢTEÌ, 3aKTOdúTb Í. 7m, Hecos, (B) 
(codepxeamp) chứa đựng, bao gồm, bao hàm, 
có, chứa, đựng, là; —~ s ce6é bao hàm; 
2. (B) (2ul¿nps cøoÕoöu) giam, giam giữ, 
giam cầm, tống giam, cảm tù, bỏ tù; — Ko- 
rồ-n. B TIOpbMÝ bồ tù ai, cầm tù ai, bắt ai 
bò tù 3. (Ð]s B) (noweuame) đặt; —~ w1ô-a. 
B cKÓOKH đặt cái gÌì vào trong ngoặc đơn; 
4. (B T) (3akaHsusam») kết thúc; ~ pewb 
COB4MH ỔlaronápHocrnH kết thúc diễn văn 
bằng những lời cảm ơn; 5. (Ôe2amp axøoÔ) 
kết luận; 6. (B) (4cmynam 4 c0a4au2zHtte) ký 
kết, ký; 3aKmediTb MHp ký [kết| hòa ước; 
3aKJ'odwTb coô3 ký kết liên mình; ~ co- 
raauiénwe, nóronóp ký [kết] hiệp định, hiệp 
ỚC; ‹> ~ KOró-I. B oðbäTn18 ôm choàng 
(ôm chẳm) ai; ~ napứ đánh cuộc, đánh cá 

3aK/tollárbcwÌ “Zco4, 1. (B l7) (Haxc2ume- 
c8) ờ trong, nằm trong; 2. (3 17) (coôsp- 
canoc#) là [ờ chỗ]; TpÝnHocTb ~—á€Tcn m 
TOM, WTO... khó khăn là ởờ chỗ...; neneõ gbhi- 
CTYVnJHHI —á€ẴTcñf B TOM, T0... mục đích 
của lời phát biểu là...; 3. (T} (3axanduaamp- 
cñ) [được] kết thúc 

3aK/HO4ÉHHI|€”3 ¿, Ì. (C02A411@NUS u m. n.) 
[sự] ký kết; —~ nórosópa [sự] kỷ kết hiệp 
ước; ~ coo3a [sự] ký kết liên minh; ~ 
mứpa [sự] ký kết hòa ước; 2. (4uu12Hue cao- 
6oởw) [sự] giam, giam giữ, giam cảm, cầm 
tù, bỏ tù, tống giam; onHHówHoe ~ [sự] biệt 
giam, giam riêng, giam xà lim mỘt người; 
HaXOnfTbcn 8B ~H bị giam, bị giam giữ, bị 
tù, ở tù, bị giam cầm; 3. (09) kết luận; 
ñÊJ1aTb —~ kết luận; npHxonHTb K —~o đi đến 
kết luận; 4. (“oxew 4#zo-4.) [phần, đoạn] 


nghẽn, 
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cuối, kết; kết luận, kết thúc; ‹»* nB ~ cuối ` 


cùng, để kết thúc, để kết luận 

3aKMOHEHHHB , (CX2. KaX npư2.) người bị 
giam, người bị giam giữ, người bị tù, 
người tù, tù nhân, tù phạm; noJ#Tñ4ecKHR 
~ [người] tù chỉnh trị, chỉnh trị phạm 

4aKJIOHúT€IbHIHR nu kết thúc, kết 
luận; kết (coKp.); (noeaeowui) cuối cùng; 
—oe cxaógo lời kết thúc, lời kết luận, lời bế 
mạc; —~an dacTb pênH đoạn kết của bài diễn 
văn; ~—~oe nbicTynJếnie buổi biêu diễn kết 
thúc; ~an cuếna meamp. cảnh cuối, phần 
kết 

3aKn©odfrb‡Ð (04, c1, 
5, Ð 

3aKAWTbIH /t0142.! ~— 
đội trời chung, tử thủ 

3aKoB4Tb^Ù c0, C41. 32KÓBbIBATb 

3aKÓnbiBAaTbÌ, 3akoBáTb (B) †. rèn liên kết, 
rèn dính liền; 2. cùm, gông, xiềng, Xích; — 
KOFó-JI. ð KaHna1dl cùm (gông) ai lại; —~ Ko- 
ró-n. B HếềnH Xích (xiẽng) ai lại; 3. (poÔ224rnp 
@ ỐpOHI0, 2mm) mặc áo giáp [cho...]}; r12peH, 
(cxoasøamp) đóng băng lại 

3aKORbildfTbÌ coø. pa3¿. [đi| khập khiểng, 
cà nhắc, tập tỄnh; (o ôznax) [đi] chập chững 

3AKOBHDHCTMN n?uA4, pa3¿/. hóc búa, khó 
khăn, phức tạp, rắc rối; ~ nonpóc câu hỏi 
(vấn đẻ) hóc búa 

38KONHpOBATb?Â4 £2đ. €4. KOXHDODATb 

3aKonáuH8ATbÌ, 3aKOOTÉTb (B) pa22, {. (3đ- 
Øu8dmne) đóng ..[Vào]; — TBO3Nb B5 CTẾHV 
đóng định vào tường; 2. (340¿A6iađ7p, 3đ- 
Kpw¿ađnp) đóng |kin|, bịt [kín]; — noM đóng 
kín nhà; —~ oKHó bịt [kín] cửa số; 3. (u2- 
Øuaamo)} đánh, đập, nện, choảng; 3aKoJIOTHTb 
nó cmeprH đánh đến chết 

3aKO1NÓRAHH|'MÑ ñpu42. bị yêm, bị bỏ bùa, 
bị mê hoặc; —oe xécTro chỗ bị yềm; <<» ~ 
kpyr vòng luầẳn quần; (623axxojHoe 102026- 
Hu£) cành bế tắc; nonácre B ~— krpyr lâm 
vào cành bế tắc 

3aKONOBáTb23 c06. €#. 32KONHÓBHIBATb 

3aKon1öBbiBaTbÌ, 3aKOnOBáTb (B) yềm, bỗ 
bùa, (làm] mề hoặc 

Aaakone6áTr»cgRŸ® cöa, £, KOJIeỐÃTbcg 

aaKónKa3*® w, pa32, [cái] cặp tóc, kẹp tóc, 
cặp ba lá 

3aKoocúreca“È cóg, [bắt đầu] trỗ bông 

3aX010TWTbỶ° Ï c0@, cM. 32KO/ắđHBATb 

3aKOJOTWTb$° l] coø, (B B) (Haqdrnp KOAO- 
mumb) [bắt đầu] gð, đập, đánh; —~ B nnepk 
[bắt đầu] gõ cửa 

3aKonoTWTbcnli2 coa, pa2z. [bất đầu] đập 

3AaKOJIỐTbÌỦ£ ] cođ, C, 32KắnuBATb 


3aKJoOqáTb 2, 3, 4, 


npar [kể| thù không 








3AK 


3aKOullóTbÌÊ° JÍ c0ø. Øe34. (Hawame K0A0mp) 
đau nhỏi; y MeHú —óno ø 6oký tôi thấy đau 
nhói ở hông 

3AaKoAóTbcfq!0° zøz, tự vẫn, tự đâm chết 
trình 

38HOMIOCTHDOBATbÊ^ Z0đ, £. KOMIOCTHPOBäTb 

3aKóHÌ4 , Í. (zocJỞdpcmaeHHwÖ) đạo luật, 
luật; xz.: — luật pháp, pháp luật; n36w- 
p4TenbHMử —~ luật bầu cử; —~ o ceMbé H 
Bðpáxe luật hôn nhân và gia đình; ~ o coum- 
Ä1bHOM CTpaXOBáHHH [đạo] luật về bảo hiểm 
xã hội; néÄcTnyouHe ~n pháp luật hiện 
hành; KóneKc, caon —~on bộ luật, pháp điền; 
H3ñapáTb, 0ỐHapönoBarb ~ ban bố, ban hành 
luật; xéñcTsosaTb no —y làm theo luật, hành 
động theo pháp luật; nHe —~a ngoài vòng 
pháp luật; oỗbg8HTb, nOCTáRHTh KOFÓ-1. BH€ 
~a tuyên bố, đặt ai ngoài vòng pháp luật, 
tuyên bố ai là bất hợp pháp; 2. (npeÔnuca- 
Hue, /2/Hu) pháp lệnh, pháp luật, luật 
pháp; npHKá3 koMaH1Hpa —~ mệnh lệnh của 
người chỉ huy là pháp lệnh (pháp luật, 
luật pháp); 3. (npzsuaa, noaowenun) phép 
tắc, quy tắc, quy chế, phép; ~ Bếw/"HROCTH 
quy tắc xã giao, phép lịch sự; ~ wécrnH quy 
tắc danh dự; —~bi rpaMMáTukH những quy 
tắc ngữ pháp; — qpaBonHcánuz phép chính 
tủ; —~ uáyMarHoR Hrpúä quy tắc (phép tắc) 
chơi cờ; 4. (0ØøeKmuøHoui) quy luật, định 
luật, luật; —~bi pAa3BHTHũ nDHpÓNb! H ÓỐI1€CTBA 
những quy luật (định luật) phát triển của 
thiên nhiên và xã hội; — cOXDAHéHH1 3Hép- 
rnH định luật bảo toàn năng lượng 

3AKÓNHHXỶ® , p23z, |. (3Hữm0K 3AKOHO6) 
người thông thạo pháp luật; 2. (mom, Kmo 
cmpoe0 co6A!00em 3aK0nw) người tuân thủ 
pháp (uật 

3aKÓNHOcrbŸ^ +, Í, [nền) pháp chế, pháp 
trị; couwanwcTHdecKaw ~ pháp chế xã hội 
chủ nghĩa; 2. (c00maemcmaue c 3aKoHo#) [tính] 
hợp pháp; —~ 1okyMénTa tỉnh hợp pháp của 
chứng từ; 3. (c1028202u80Cmb, np3e0Mep- 
d0crmp) [tính] hợp lý, chính đáng 

3aKÓHH|Mũ ‹pu¿2. 1. hợp pháp, đúng luật, 
theo đúng luật; (WcmaHoa4eHHuil 3aK0H0X#) 
pháp định; — nokKyMéHT giấy tờ hợp pháp; 
~ s1ané1ei người chủ hợp phấp; Ha —~oM 
ocHopáHmn trên cơ sở pháp lý; —~aw LeHá 
giả pháp định; — ốpak hôn nhân theo pháp 
luật; —~ My chồng chỉnh thức; —an xená 
vợ chính thức; 2. (cnpaøeÖ2usoul, oốoCHoadH» 
ngữ) chính đáng, hợp lý; ~oe TDÉỔOBAHH€ 
yếu sách chính đáng; ~-oe BoaMyLIuếHH€ [sự] 
phẫn nộ chính đáng; —e AÉéÄcTnHä những 
hành động chính đáng 


3AK 


3awoHoBén!2 , luật gia, nhà luật học 

3AKOHOJáắT€Jb2® ,. người lập pháp, người 
làm luật; <⁄> ~ Mon người định mốt, người 
sáng tạo thời trang | 

3aKOHOJÁTeIbHÍMHÄ p4. [thuộc về} lập 
pháp, làm luật; —~a# s1acTrb quyền lập pháp 
(làm luật); —~ ópran cơ quan lập pháp; ~aa 
HHMuHaTWga sáng kiến lập pháp (làm luật); 
no1y9ÚTb —06 3aKpenn6Hue được ghi nhận 
về mặt pháp luật 

3AKOHONáT€/bCTBoÍA ¿, {. (U3ÔgHu£ 3aK0HO8) 
[sự] lập pháp, làm luật; 2. (¿oøoKrtHocmp 
3axonoa) luật, pháp luật, luật pháp; ~ o 
TpYyA€ luật lao động; yrolósnnoe ~ hình luật, 
luật [pháp] hình sự; rpaxnáncKoe ~ dân 
luật, luật [pháp] dân sự 

3AKOHOMpHO #pe¿, [một cách| hợp quy 
luật, đúng quy luật; pa3nHBáTbcg ~ phát 
triên hợp quy luật 

3aKoHoMếpHocTbpð3 x, [tính] quy luật, hợp 
quy luật; —~ pa3siTnn ó6ulecTpa tỉnh quy 
luật của sự phát triền xã hội 

3ãK0HOM€pHI|kil "p4. hợp quy luật, đúng 
quy luật, theo quy luật; ~oe spnéHwe hiện 
tượng hợp quy luật; MCTÓpPHN KAaK —~ HỌO- 
uéếcc lịch sử như là một quá trình hợp quy 
luật; 5To psnonẻ —o việc này hoàn toàn hợp 
quy luật 

3KOHOIáTHTbÍÊ cöđø, c&. 32KQHOTđHHBATb 

3aKoHOnáqwaaTkÌ, s3aKoHonảTHTb (ÖØ) trết, 
bịt; — 2óaKy trét thuyền 

3KOHO'0OJIO*éHMwe”^ c, pháp quy 

3aKoHonpoéKT!^ , [bản] dự luật, dự án 


luật 

3AKOHC€DBHPOBATb?Ä c2đ, C1. KOHCEDBÍDO- 
824Tb 

38KOHCIEKTHDOBATb2Ẻ c0đ, €M. KOHCIE€KTÍDO- 
B4Tb 


3aKOHCIHDWpORATb2% c0, 
biển... thành bí mật 

3aKOHTpaKTOBáTb2® có2, (B) ký hợp đồng, 
ký giao kèo; ~ noweulltiue ký hợp đóng 
thuê nhà 

3aKOHTpaKTORáTbc1#22 cøa. kỷ hợp đông, kỷ 
giao kèo 

3aKÓHH€HH||NR ñnpu4. |. (062g04/014H-Ầ Mế- 
40cmHocm»fo) trọn vẹn, đầy đủ, hoàn chỉnh, 
toàn vẹn, hoàn toàn; —aw MbiClIb tử tưởng 
hoàn chỉnh (trọn vẹn); ~—oe 06Da30B4HH€ 
nền học vấn hoàn chỉnh (trọn vẹn, đáy đủ); 
2. (00cmueu coøsepdleHcmsa) thành thục, 
thành thạo, lão luyện; ~ xXynówHHK họa sĩ 
thành thục (lão luyện) 3. pd32. (noAHbui, qố- 
coatomHeii) chính cống, hoàn toàn; ~ H€ro- 
nñủ tên vô lại chính cống 


(B) giữ bí mật, 








cac, 2 7/4 <<} 


3aKÓH4MTb(C8)4® c0đ. CW, 3aKÁHqWBATb(C8) 

3aKOIÁTb(C#)Ì (04. c, 3aKắnbIBAaTb(C®}) 

3âKOIITỀNbIB 710/4, C4, 3aKOTIQEHHHR 

3akonTáTb?Ð ] cøa, (B) Ì. (noKpotnp KOPo- 
moi) xông khói, phủ muội, gác bồ hóng, 
gác mô hóng; 2. (ñpu2Omogump KOnqeHueM) 
xông khói, hun khói 

34KonT#⁄Tb‡È ]{ coa, (Ha4amp Konmume) [bắt 
đầu) phun khói 

3aKorTWúTbcw3P c4, Í. (10KpbƯHbcñ8 KOnOmb!o) 
[bị] ám khói, phủ muội, phủ bồ hóng, phủ 
mồ hóng; 2. (o puØe, wace) [được, bị] xông 
khói, hun khói 

34aKonfHHHl npu4. [bị ẩm khói, phủ 
muội, phủ bô hóng, phủ mồ hóng 

34KOpEH€IIMN npưd4. |. (UKOpeHUsuuuäc®) 
thâm căn cố đế, [bị, đã] nhiễm lâu, lâu ngày, 
ăn sâu, thành cố tật; —~an nphpHuKa cố tật, 
thói quen lâu ngày; 2. (U%OpHuită, neHcnpaau- 
oi) bất trị, nặng căn, không sửa được; ~ 
npecTýnnwk tên tội phạm bất trị; —~ Kýplb- 
IIWK người nghiện hút nặng căn 

34AOp€HéTbÌ coa. Ï. (Xopewumsc3) ăn sâu, 
thành cố tật, thâm căn cố đế; 2. (p j7) 
(cmam» ynopHwu) thầm nhiềm, nhiễm sâu, 
không sửa được; ~ B ñp®ñpaccýñnkax thâm 
nhiễm (nhiễm sâu) những thành kiến 

38KODMHThÍẺ £0đ, C&. 3ãKáDMUJIHBATb 

3aKOpOwKa3** x. pa3a. (3øamy/uKa) nét 
ngoắc, nét móc, nét mác 

3aKOCH€u|lul npu4. Í. (3aemape2ed) thâm 
căn cố đế [bị, đã] nhiễm lâu ngày; (0ncmaex1j) 
hủ lậu; ~oe HepéwecTao [sự) đốt nát thâm 
căn cố đế ; 2. (weucnpasuwu) bất trị, nặng căn, 
không sửa được 

3aK0CT€HếAMñ npu4+. cứng đờ, cứng nhắc, 
cứng, đờ 

3aK0CTeH€ThÌ c0ø, cứng ra, đờ ra 

3aK0ý10KỶ*A* , J, (nepegA2o) ngõ hẻm, 
ngỡ cụt, ngõ tối; 2. (weoaoK) xó xinh, Xó 
nhà 

3aKOWeHÉBUIiHl, 3akodueHel||ldll npa¿2, [bị] rét 
cóng; —bie pÿKH đôi tay rét cóng 

38KO4ÊHẾTbÌ c08, CW. KOWEHẾTb 

3aKpllảxuBaTbcqÌ, aakpácreca lên vào, lọt 
vào, thấm vào; neper. thoáng hiện; § ©ró 
ñÿuy —ánocb no103péHne trong lòng anh Ấy 
thoáng hiện mối nghị ngờ 

3aKpánHa!* +, pa3z. cạnh, mép, bờ, gờ 

3aKpácHTbf3 £0đ, c&(, 3aKDáIHHBATb 

3aKpácTbcw”Ð c0ø4, £. 3aKDÁNHBATbCf 

3aKpáUIiWäaTbÌ!, 3aKpácHTb (Ö) quét sơn (phủ 
sơn, quét vôi, tô màu, bôi màu) lên; 3a- 
KpÁCHTb nNTHÓ Ha CTeHẺ quét vôi lên vệt 
bản trên tường 


¬.... 


3aKpenúTenb°4 ,. Zømno thuốc định hình, 
thuốc định ành, thuốc hãm hình 

3aKpeuTb(cw)ÍÐ cọ, c4. 3awpenyñTb(cs) 

3awpénga3**“ˆ  x. [cái] kẹp, định chốt 

3axpennéuHwne?® c. [sự] đóng chắc, buộc 
chắc, ghép chặt, kẹp chặt, giữ chặt; dành 
cho, giao cho, ghi nhận; củng cố; giữ 
vững, bám chắc, bám trụ; định hình, định 
ảnh, hãm hình (cp. 3aKpen1⁄Tb) 

3aKpenaáTeÌ, 3aKpenúreb 1. (8) đóng chắc, 
buộc chắc, ghép chặt, kẹp chặt, giữ chặt; 
~ nepenky buộc chắc dây; ~ uTó-1. 60nTả- 
mu đóng chắc (ghép chặt) cái gì bằng bu 
lông: 2. (B 3a T) (0Õecrnequedare f'pa4a Ha 
K0¿0-A4., tmo-4+.) đành... cho, giao... cho, ghi 
nhận; 3aKpeHiTb 3ÉMIISO 3A4 KOIXÓ34MH Ø1AO 
ruộng đất cho các nông trang tập thê sử 
dụng; —~ cTaHóK 3a pa6ó4nM giao máy cho 
công nhân phụ trách; ~ 3a coðóï MécTo 
dành chỗ cho mình; 3. (B) (/npowusame) 
củng cố; øøen. m. giữ vững, bám chắc, bám 
trụ; — no6&xy củng cố thẳng lợi; ~ ycnéx 
củng cố thành tích; 4. (B) @omo định hình, 
định ảnh, hãm hình; 5. (B) (we2ydø) [bị] 
táo, bón, táo bón 

3aKpensTscw!, 3aKpenúrbem l. [được, bị] 
đóng chắc, buộc chắc, ghép chặt, kẹp chặt, 
giữ chặt; 2. (unposuaamscs) (được]| ghi nhận, 
cùng cố; 3. øo£w. bám chắc, bám trụ, chốt 
lạ; —~ Ha 3axsádeHHbx nosúuwax bám chắc 
[vào[| những vị trí đã chiếm được 

3aKpenocTúr»4? 04, c. 34KpenoUtIfTb 

3aKpenomiárb!, s3arpenocrTúre (B) I1. 
bắt... làm nông nô; 2. nepen. nỗ dịch 

3aKpenouiénne?® c, [sự] nô dịch 

aaKpHwáTb5P cøø, kêu lên, la lên, thét lên, 
hét lên 

3aKpólñnnli np¿2. [thuộc về] cắt (để may); 
~ urex phân xưởng cắt 

3aKpóñu\w||w3* +,, —~ua"*® øc. [người| thợ 
cắt, thợ cắt y phục, thợ cắt giày đép 

3áKpoMÌt , (4w, —á) c.-x. [cái] vựa lúa 

3akpyrnénwe?A ¿, 1. (đeửcmøuz) [sự] làm 
tròn, vo tròn, về tròn, lượn tròn; 2. (⁄32u6) 
đoạn đường cong, cung lượn 

38KDYyTJEHHMR n4. tròn góc, lượn tròn, 
tròn 

3aKpyrnlrb(cw)$° có. cM. 3aKDVT/IắTb(C#) 

3aKpyra4Tb), aaKpyraúrb (B) 1. làm tròn, 
vo tròn, vê tròn, lượn tròn; 2. nepen. làm... 
gọn gàng mạch lạc 

3aKpyr14TbCf8!, 3aKpyrnúrbecmw Ì. tròn ra, 
trở thành tròn; 2. nep¿H. pa3¿. nói rút lạt, 
nói gọn lại 

3aKpyúre4° 4b | cøø, (B) làm... choáng 


Lcm. 


3ÄK 


váng, làm... chóng mặt; ~— KOTó-JI. RB TẢHH€ 
quay ai chóng mặt khi nhày; <‹> ~ KoMý-u, 
róñoay làm ai mề tít 

3aKpywúTb4°› 4° ][ cö4, (H242 KpW2Vumo) 
[bắt đầu] lượn vòng, chạy quanh, quay 

3aKpywfTbcn'°z4Ð [| c03, quay mệt; né 
peH. pa2e. chạy vạy, chạy ngược chạy xuôi 

3aKpyxlliTecs4°› ẤP. ]] cog, (Ha44/1np KDE- 
%curnsc8) [bắt đầu] quay, lượn vòng; (0 aø- 
2042) [bắt đầu] choáng váng, chóng mặt; y 
MeHf ~únacb rolosá đầu tôi choáng váng, 
tôi chóng mặt 

3AaKDYTWTb(Cg)Ì* cođ, C.  3aKDýHHBATb(CR) 

3aKpýdHBATbÌ, 3aKDVTúTb (B) Ý. xoẳn, văn, 
Cuốn, cuộn, vấn, quãn, Xe, văn; ~ npóno- 
JoKy xoắn dây thép; — ycw văn ria vềnh 
lên; 2. pa232. (3aaunwuøegmo) văn ...|lại]; ~ 
ráảñKy vặn ê-cu lại; ~— Kpan vặn (đóng) vòi 
nước lại; 3. (OÕMdrnb8đmb 80KDpuJ2 dê20-4.) 
vấn... quanh, quấn... quanh; 4. (32zu6a/m) 
bẻ, vặn; ~ KOMÝ-. DÿKH văn tréo cánh tay 
CỦa a1; <‹> 3aKDYTHTb KOMÝỀ-J. TÓJOBY a) (CỐu/n 
c moa£/) làm ai bối rối; 6) (ysaep) làm ai 
mê tít 

3aKpýqnnaTbcf#!, 3aagpyri1bcd 1. jbị, được] 
xoắn lại, vặn lại, cuốn lại, cuộn lạt; 2. pa32. 
(32agunquøamocn) (bị, được) văn lại; 3. (ö6- 
8u8đ/1bcq 80KpJ/2 seø-2.) vấn quanh, quấn 
quanh; 4. pa32. (3ax20normwmacñ) chạy vạy, 
chạy ngược chạy xuôi 

3aKpblBárb!, 3aKpHTb (B) l. đóng ...[lại]; 
(nen2omHo) khép ...|lại]; (n2omro) đóng kín, 
đậy kín, bịt kin, bít kín; (fpeKpaUlamp ởo- 
cmụn) đóng, chặn ...[lại], ngăn ...[lại], chắn 
.4[lại]; ~ nepb đóng cửa; ~ ulkab} đóag 
tỦ; — rpaHHny đóng biên giới; ~ nyTb chặn 
(ngăn) đường; 2. (!OKpb@dmp, 3acA40Hfrno) 
che, phủ, đắp, trùm; (Kpøu⁄oJ) đậy, úp; 
~ rồ10ny nI1aTKóM trừmn khăn lên đầu; ~ 
1uu6 pyRKáMH lấy tay che mặt; ~ MTồ-1. OT 
cónnna che nắng cho cái gì, che cái gì khỏi 
ánh nắng; TýqH 3aKpfnn 1yHý mây che mặt 
trăng; 3. (cK242b8amp, CModcamp) gẤp... lạt, 
gập... lại, xếp... lại; — kHúry gấp (gập) sách 
lạ; — s3ónrHK xếp (gập) Ôô lại; ~ raa3á 
a) nhắm mắt [lại|; 6) (pykau) bịt mắt [lại]; 
B) (/8epie4y) vuốt mắt {cho..]; 4. (3anu- 
pame) khóa... lại, giam... lạ, nhốt... lại; ~— 
KỏMHaTy khỏa phòng lại; — eTếéÄ B RKÓMHAT€ 
nhốt trẻ con trong phòng; 5. (1peKpaHarnp 
Ôejcmazue) đóng ...(lại|, tắt, hãm ...[lại], ngắt 
[lại]; ~ raa đóng hơi đốt lại; 6. (npeKpa- 
am» ÖeØme4apHocmp) đóng cửa, kết thúc, bế 
tmnạc; — 3anón đóng cửa thà tnáy; ~ coốpá¬ 
Hue bế mạc cuộc họp; <‹> ~ T143á Ha HTó-. 


3AK 


nhắm mắt làm ngơ (nhắm mắt bổ qua, ngoành 
mặt làm lơ, làm ngơ, làm lơ, lơ) cải 8ì; 
~ cưẽr khỏa sỐ; — pot KoMý-A. bít mồm 
bít miệng ai; — Kapki4kH, cKÓ6KH đóng ngoặc 
kép, ngoặc đơn 

3âKphisáTbcf!, 4aKDpHTbcø 1. [bị, được] đóng 
lại; (#enaormHo) [bị, được] khép lại; (o 0o- 
poee u m. m.) [bị, được] chặn lại, ngăn lại, 
chắn lại; 2. (UXpb@drnbcf8, HAKpb/6Gm5đ1, 3đ- 
cmuaamoc%) (T) [được, bị] phủ lên, đắp lên, 
trùm lên, che, phủ; (om P) (34u_t¿amocñ) 
[được] che, che phủ; 3. (ckK4a0b»eampc8) 
[được] gấp lại gập lại xếp lại; (cs#@/no- 
ca—o aAa3ax) nhắm lại; 4. (3anupampc®) [bị, 
được] khóa lại 5. (npeKpduiarmp eqme4e- 
Hocmp) [bị] đóng cửa; (O coốpdHuu u m. n.) 
bế mạc, kết thúc; đá6pHKa 3aKpuiacb Công 
xưởng bị đóng cửa; 6. (342cu6g:16 —-0 pdH€ 
w.rm. n.) liền đa, thành sẹo 

3aKpHTH|e?® ¿, 1. [sự] đóng, đóng lại; 
BDÉMqẹ ~n MarAa3⁄H4 giờ đóng cửa hàng; 
2. (okonsan,€) (sự] bể mạc, kết thúc; —~ Te€- 
aTpán:Horo ce3óHa [sự| kết thúc mùa sân 
khẩu; ~ søcrankn [buôi] bế mạc cuộc triển 
lãm 

3aKpHT||MR nø24. Ì. (Kpeznoi) che kín, kín; 
~an MauiúHa [chiếc] ôtô che kín, xe hơi có 
mui; 2. (He ởocmwnHudi gan sczx) kín, bí 
mật, trong nội bộ; ~ Kónkypc cuộc thi tuyên 
trong nội bộ (không mở rộng); ~oe 3acelá- 
HnHe phiên họp kín (bí mật); ~oe n2pTHÚHoe€ 
co6pánHe [cuộc| họn trong nội bộ đảng; 
3. ở. (cxpbưmuii) kín, ngầm; —~ R€D€IÓM 
[sự] gãy kín; ~am tópMa 6oé3HH hình thái 
bệnh ngảm; 4. (He omxpeunbud, ¿A2uxod) kín, 
[cỏ] cỗ kín; ~oe nnárbe áo cổ kín; <> —oe 
roocosáHHe |cuộc) bỏ phiếu kín; ~oe nưcb- 
Mó [bức] thư bí mật; ~oe Mópe biển kín; 
~o€ ydq€Øno€e 3asenéHH€ trường nội trú; B 
~0M n0MeultHwuw trong phòng, trong nhà, 
có mái che; npw —~bIX nRep9X kín, bí mật, 
trong nội bộ 

3AKpBITb(C8)Ì28 cóa, c4i. 3aKpbIBáTb(C8) 

3aKyancnHlibil np¿2, 1. [ở] hậu trường, sau 
sân khâu; 2. n¿pen. lén lút, ngấm ngắm, 
bí mật; ~bie neperonópbi cuộc đàm phán 
lén lút; —~iie nHTpúrH những Âm mưu ngấm 
ngảm 

3aKynáTb, 3aKYHHTb (B) (noKyndamb) mua; 
(C( #2po 3anaca) mua trữ, mua trữ sẵn, 
tmua dự trữ 

33KYHfTbÌÊ 0đ, cAt, 3aKVHắTb 

3axýnKa3*2 xe, [sự] mua; (€ eAbo 3anaca) 
[sự] mua trữ, mua dự trữ; (2oc/0apcmaen- 
Ha) [sự] thu mua 
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3AKýfIOpHBaTbÌ, 3aKýHOpHTb (Ö) nút... lại, 
đóng nút, đút nút, nút chặt, bịt kín, bít 
kín, đóng kín; —~ 6yTbHKy npóốKoä đóng 
(đút) nút chai 

3aKýIOpHTbÍẦ £08, £4í. 32KÝTODHBaTb 

3aKÿnopkaÌ** x, 1, [sự] đóng nút, đút 
nút, bịt kín, bít kín, đóng kín; 2. xeở. [sự]| 
tắc, nghẽn; — aprépwÄ [sự] nghẽn động 
mạch; ~ nen [sự] nghẽn tĩnh mạch 

3aKÿýnoanjluaf nđnø¿22. [thuộc vê] mua, thu 
mua; ~aw tená giá thư mưa; —~ nñyHKT trạm 
thu mua 

38RÿnutwK3® 3. người thú mua 

3aKýpHBAaTbÌ, 3aKypHTb (B) châm thuốc 
[hút]; ~ cmrapéry, Tpý6Ky châm thuốc lá, 
tâu thuốc; pa3peimúTe 3aKypúrb? đồng chí 
cho phép tôi hút thuốc không?; 3aKýpHM! 
nảo, ta hút nhé! 

3aKÝýpwB]laTbcn!, 3agypúrbcd# bắt lửa; cHra- 
pÉTa He —~aercn thuốc lá không bắt lửa 

3aKVDÚTbÍ° (06, |. C4, 3A4KÝDHB4ATb; 2. (Hd- 
qame Kụpum») bắt đầu hút thuốc; (cmams 
KUpUL2ouquxo) trở nên nghiện hút 

34KypWThcsf° c0đ. ÏÍ. C. 3aKÝDHBATECR; 
2. (Hawamp Kụpumnoc3) bắt đầu phun khói 

3aKycáTh" co0đ. (B) pd3z. (O HdCeKOMbix) 
đốt, châm; (o coðakax u m. n.) cắn 

3aKycfTb“t l, lÏ c08. cw. 3aKÝcblBarb l, lÌ 

3aKýcHIja3*^ %. (zẽz£an e0a) món ăn nhẹ, 
món ăn lót dạ, món ấn lót lòng; (xo42oởxaa cöa) 
tmón ăn nguội; (22peở ocHoaHod eo) món 
ăn khai vị; (⁄ 4uwự “ m. 0.) đã nhắm; <© 
Ha ~y để kết luận, cuối cùng 

3AaKÿCO4Haw 2, (€K2. KaK nọ¿2,) [cái] quán 
điểm tâm, quán ăn nhỏ 

3aKÝCkIBATbÌ Ï, 3AaKYCÍTb Ì. (@C6 H€24iH02O, 
Hackop0) ăn lót dạ, ăn lót lòng, ăn điểm 
tâm, ăn qua ÌO4; 3aKYCHTb HA CKÓDYG DÿKY 
án qua loa dăm ba miếng; 2. (B T) (3a 
e0ams xe4-4.) nhắm, nhắm nháp; 3. pa3, 
(nepeJ ocxoaHoj eđoø) [ăn] khai vị 

3aKÝýCbiBarbÌ ]Í, 3axycúTb (B) (3ax8ambadmo 
3/õawu) cắn, gặm, nhai; —~ ry6ý cẩn môi; 
‹ŠÀ 3aKycHTb yAHná 2a) (0 20/300) giờ chứng; 
6) nepeH. làm bạt mạng; làm liều, liều lĩnh; 
3aKyCWTb #3bIK m bật, câm bặt 

3aKýTATb(C#) £08. c4. 34KÝýTHIB4Tb(Cf) 

34KÝýTbIB4TbÌ, 3aKỷTaTb (Ö) quấn chặt, bao 
chặt, trùm kín, ủ, phủ kín; (men4o oôesame) 
mặc ấm, quấn ấm 

3aKýTbIBarbcf!, 3akýTaTbcq [được, bị] quấn 
chặt, bao chặt, trùm kin, ủ, phủ kín; (menao 
o0eaữrnoc3) mặc ấm, [được] quấn ấm 

3a1!2 w, 1. [gian] phòng; — 3acenảnni 
phòng họp, hội trường; ~ 3acenáHui cyná 
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phòng xử án; ~ owHnánuna phòng đợi; 2. 
(@ wœemnow# doMe) phòng tiếp tần, phòng 
khiêu Vũ; <‹> MauiiHdnbuii — buồng máy 

sánaÌ^ . c#, 3aj 

3anánÌÌTb4® coø. pa32. l„ (noat0pnrn» oÔH0 U 
mo %e) lắp đi lắp lại; 2. (-+ uHở.) (ÔeAame 
ođmo u mo 2ƒ) làm đi làm lại; 0H ~HỊI KáX- 
HH n€Hb XOAÚTb B KHHÓ ngày nào anh ấy 
cũng đi xem chiếu bóng cả 

3anáMkIBAaTbÌ, 3a1oMMTb- (Ö) /432.: — LỄHV 
nói thách, đòi giá cao; — utánky p432. đội 
mũ lệch; 3a1owáúTb pyKH Vận tay 

3axacKáTbÌ cøø, (B) pa3¿. ầu yếm (vuốt ve) 
.. quá nhiều 

34ñATáTbÌ (0đ. £#. JI4TÁTb 

3anásTbŠ2 coø. sủa lên, bắt đầu sửa 

Aaneránne?® c, z£o4. thế nằm 

3anerlláTbl #/co4. 20+. nằm; tIinacT —áêT 
Ha rny6HHế 25 MmếTpon vỉa nằm sâu (ở độ 
sâu) 25 mét 

3a1e1eHÉJtili n042. 1. (n0KDS8tqulñcf8 apÖ0t) 
[bị đóng băng, phủ băng; 2. (xo2oÔnu0) 
lạnh buốt; (3axo2Heøuz/) [bị] rét cóng 

3A/Ê1ÊHÉTbÌ cƒ0ø, 1. (10Kpbưnpc8 Apdow) [bị] 
đóng băng, phủ băng; 2. (3axoenemp) [bị] 
rét CÓnE 

3anekánul npu4. pa32. [bị] ế, nằm đọng, 
ứ đọng; (o npoôyKmax numanu3) [bị] hồng, 
để hỏng; — Tonáp [món] hàng ế, hàng nằm 
đọng 

3anexwáTbca5P ¿0ø, c4, 34/Ê63“HB4TbCđ 

3a1ŠwMBATbCHÌ, aanexáTbcq Í. (ở0⁄420 npo- 
4e%ams) nằm lâu, nằm đọng; (ø nocme4u) 
nằm rán, ngủ dậy trưa; HHCbMÓ 3a716X4JIOCb 
Ha nódre bức thư nằm đọng lâu ở trạm 
bưu điện; 2. (o mosapax) nằm đọng, ứử 
đọng, [bị] ế; (o npoô/xmax) [bị] đề hồng; 
3T0T T0BắpP H€ 3a1ewñTca món hàng này sẽ 
không [bị] ế 

34nexH||liR 00/22. bồ hoang, bò hóa; — me 
3éM18 đất bò hoang, ruộng bỏ hóa 

3ánex||b® +, l1. (#@emopoxeHue) thân 
quặng, tăng quặng, lớp quặng, khoáng thẻ, 
khoảng tầng, vỉa, mỏ; pÝAHaa ~ vÌa quặng, 
thân quặng; ~n ÿruú mò than; 2. 44.: —H 
(ekon+enua, 3aaa2) khối, đống; 3. c.-x. đất 
bò hoang, ruộng bỏ hỏa 

3ane3áTb`, 34a1é3Tb l. (Ha B) (ø36upampc) 
trẻo lên, leo lên; ~ Ha xnépesno trèo (eo) 
lên cây; ~ Há ropy trèo (leo) lên nứi; 2. (h, 
non B) (3a6uẽeœmpca, npamamec#) chui vào, 
bò vào, luôn vào, lọt vào, nấp vào, ẳn vào; 
~ B KýyCTH chui vào Đbụi CÂY; ~ no1 Kpo- 
Bárb chui vào gầm giường; ~ n01 O1E510 
chui vào chăn; 3. (8 B) (npoHuKdns Ku9a-4.) 
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lên vào, chưi vào, lợt vào; Bópbi 3a71É3nH n 
1oM kể trộm lên vào nhà; 4. (s B) (saðu- 
Daribcñn pÿKöú) thò tay; —~ KOMÝ-H. B KADMÁR 
móc túi ai, thỏ tay vÀo tÚúiai; ‹4> ~— B HoA- 
rũ mang công mắc aợ, bị nợ nắn 

3An1É3Tb?2^ /06, cW. 3a/163äTb 

341e£HHTbCw'° ca, p2, 1. đâm lười, trở 
nên lười biếng; 2. (xzams +2exumoc) bắt 
đầu làm biếng 

341ÊIWTĐẲ c0. ÏÍ. (€W. 32anenñTb; 2. 
pa32. (HaHecmna yổap) đảnh, giảng, tất; 3a- 
JenWTb omEwnny [giáng một cái} tát 

3a1enaáTbÌ, 3anenfTb (B 7) 1. (3aÔzAawaarme) 
trét kín, bịt kín, lấp kín; — AHhpý r1ñúHoä 
lấy đất sét trét (lấp) kin lỗ; 2. (oÕØ2enanm) 
dán đầy, niêm đầy; ~ crény oÕb8B/IÉHHNHMH 


đán yết thị đầy tường 


3a1ETáTbỶ, 3a1eréTb l. (B Ö) (62emame Kựụ- 


¡ 94-4.) bay vào; 2. (noÔwuwarnecn sotcoKo) bay 


vút lên, bay lên cao; (U4emamp 9a4eKo) bay 
xa | 
3a1@TÉTb3P cog. (1. 327161ÁTb 
3anếuwR4aTbÌ, aaedire (B) I. chữa khỏi, 
chữa lành; néepeH.: ~= pánu hàn gắn những 
vết thương; 2. (apeÔumos Ae4eHuew) chữa bậy, 
chữa làm nặng thêm; chữa lợn lành thành 
lợn què (2m4. 

3a1Éé4HBaTbcqÌ, 3a1eqliTbeä 
khỏi, chữa lành, khỏi, lành 

3a7ewfTb(cg)ÍÈ c04. c. 3a1É4HBATb(C3) 

3anéqb83^ coa, 1. nằm lâu; — cnarb nằm 
ngủ; —~ sp 6epnỏry nằm ngủ trong hang; 2. 
80£H, nằm, nằm nấp 

3anúsa!2 , [cái] vịnh, vũng 

3anHRáTbỦ, 4anfrb |. (8) (3amonAdnp, na- 
Kpbødrnm) tràn ngập, làm ngập, ngập, lút; 
R€DpEH.: ~—~ CRẾToM tràn ngập ánh sáng; KÓM- 
HAaTa Ốbilá 3anHTá Có1HUI€M phỏng tràn ngập 
ánh nắng; kpáckKa 3anHná eề nHHó mặt chị ta 
đỏ lên (đö bừng); nnuó ©ẽ 6110 3ánHT0 C2e- 
sámn mặt chị ta đẳm đìa (giàn giụa) nước 
mắt; 2. (B T) (oốauaam») vấy, làm đỗ, vấy 
bẩn; 3anfñTe KHúry wepHHIaMH vấy (làm đỗ) 
mực vào sách; 3. (B) (mwuurr) tưới tắt, đỗ 
nước đập tắt; ~ noxáp tưới tắt (đồ nước 
đập tắt) đám cháy; 4. (B T) (3aÔ/Aøađmp deM- 
-4u60 cudkum) rài, đồ, rót, rưới; — dT1ó-1. 
acbánbToM rải nhựa cái gì; ~ ranóttn vá 
[chin] giày cao-su; ~ kacrpOio hàn cát 
xoong; 5. (B 5 B) ød3¿. (Haausamp) rót, đồ; 
~ ropOuee ns 6ákH đổ nhiên liệu vào các 
thùng; <‹> ~ rỏpe nnHHóM uống rượu giải 
phiền 

3anHallárecal I, sanúrpcn 1. (T) (noxpwaa- 
mocn# øo9oä) [bị] tràn ngập, ngập, lút; 2. (oố- 


[được] chữa 
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Auaamocs) [bị] vấy, vấy bản; 3. (npoHuxdme) 
chày vào; BoXá ~—á£TCW 34 BODOTHHK HƯỚC 
chảy vào cô áo 

3anHpáTbcdÌ Il], 3anfTbcn: —~ váeM sửa gâu 
gầu; —~ CMÉXoOM CƯời an; —~ nnáueM khóc sướt 
trưởt; —~ nécHeä a2) hát vang; 6) (0 rưnHuaY) 
hót vang 

3a1HRKA3'*A^® +,: acjáneToM ([sự| rẢi 
nhựa; ~ ranóu {sự} vá chín giày cao-su; 
~ ropf®wero [sự] đỗ nhiên liệu 

3a1MBHÓ€ €. (CKA4. K@AK ripM4.) KỤU4.: —~ M3 
puốn cá Ông; ~ H3 Mmáca thịt đông 

3aMBH||lÓR np42. I.: —~ ñayr đồng cỏ ngập 
nước; 2. (0o KWtuaHpe) đông; ~án phiốa cá 
đông 

3anHTbÌÌÐ^ cọa, cM. 321HBắTb 

3anñTbcgLÍb J, ]] cóø. cw. 3annBáTbcm l, ÏÏ 

3aHXBấTCK|HÑ npuA4. pa3. hiển ngang, 
ngang tàng, hùng tráng; —~ bBHAN vẻ hiên 
ri<ang; ~ản nécHg bài ca hùng tráng 

sanór3^ Í . !. [sự] cảm cố, cảm đồ; 2. 
(seup) đồ đem cầm; (c/x2) tiền ký quỹ, 
tiền bảo đảm; 0cRoð0X#C(1EHH€ ño1 —~ tạm thả 
đưới hình thức ký quỹ; 3. nepcr. [sự] bào 
đàm, đầm bảo; —~ m"pa bào đảm (đầm bảo) 
cho hòa bình; ~ npý#6bi bảo đảm (đầm bảo) 
cho tỉnh hữu nghị 

3anór38® JJ . apaxw. dạng 

3a10ronuR Ì np¿4. [thuộc về] cầm cố, 
cầm đồ 

3anóroanjl lĨ npu4. apam. [thuộc về| dạng 

3a710XWTbÄÊ ƒ08. C4, 32KJIẢNhIBaTb 

3a1ów(HHÍ|KỶ® #,, —na”* øc, con tín 

3a10MWTbẨÈ /04, £M. 3A4/1ÄMHB4Tb 

3sann!® , loạt súng, đạn]; ñarb —~ bắn 
một loạt; crpenáirbễ —~awn bắn từng loạt 

34nnonHif 00⁄4. từng loạt; —~ orỏnb hỏa 
lực từng loạt 

3Ánn1oM Hap£, Í, từng lOạt; BBICTD€THTb — 
bắn một loạt; 2. nepeH. pa2¿. một hơi, một 
mạch, một thôi [một hồi]; sHHHTb HTÓ-#. ~—~ 
uống cái gì một hơi; cKa3áTb Bcể ~—~ nói tất 
cả niột thôi mệt hồi 

3anywdáTbl, 3aydfrb (B) pơ3. gọi.. đến, 
tủ... đến, dụ... đến, nhử... đến, dừ... đến; 
341Yy4HTb KOrÓ-JI. 8 rÓCTH rủ ai đến chơi nhà 

3any4fTbÂ4Ð› ÝÈ (04, c, 3a7VHWáTb 

3abicHHal2 +. chỗ hói trán 

3amoốosáTbcs2® ơøø. (7) ngắm nghía, nhìn 
mài mê; éto MóXHo — chị ta thì có thể nhìn 
không chán, nàng đẹp vô ngần 

3aMl* #, C0Kp. p032. CM, 3AaMeCTÚT€Jb 9 

3aMả3aTb(Cn)Ê2 £04. c4, 3aMÁ3bIBATh(CS) 

3aMá3Ka”Ỷ#â® +, rtmát-tit, mattIt 

3aMá3knaTbÌ, aaMá3aTb (B) 1. (KpacKol u 


— 
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m. f1) sơn, quét sơn, phủ sơn, quét vôi, 
tô roàu, bôi tnàu; 2. r12peH. pd3e. (W/MblL16H- 
Ho cKppøzne) lấp liếm, che lấp, xóa nhòa, 
che giấu, giấu giếm, che đậy; —~ HEROCTảTKH 
lấp liếm (che giấu) những khuyết điềm; 
3. (3242enasm») trám, trết; — ÓKHA trắm cửa 
SỐ; — Lielb trắm khe hở; 4. (nawxam») làm 
bản, bôi bản, vấy bản 

3aMá3bBaTbcnl, 3aMáa3arecd [bị] bản, vấy 
bần 

3aMá14WBATbÌ, aaMonqáTb (B) paze. Ìm... đi, 
lờ... đi, giấu... đi 

3aMáHHBATEÌ, 3saMaHHTbE (B) nhử, đử, dụ, 
dụ dỗ; 3aMaHứTb KOFÓ-". B ]OBýiuky đử con 
gì vào bẫy; dụ ai vào tròng 

3AMAHHTbÍẺ £06. C#. 3AMÁHHBATb 

3aMáHuHnul npu4. quyến rũ, hấp dẫn, 
cảm đỗ, lôi cưốn 

3aMApÁTb(Cf) €06. C€#. MAapẢTb(CR) 

3aMAapẢ4MIKA A. U 2C. (CK4. KqaK 2. 3#8) 
pa32. người nhơ bản, người bần thiu; (o 
pe62Hxe) đứa trẻ nhơ bản, đứa bé bần thìu 

3aMApHHOBÁáTb”3 c08. c#. MADHHOBắTb 

3aMacKHpówaHHuñ nñpu42. [đã] ngụy trang, 
cài trang, hóa trang, trá hình 

3aMACKHpOBáTb(Cñ)“Â c0đ. Z2. MACRHDOBÁTb 
(-cn) 

3aMácneHHHR nñp42. vấy dầu, lắm mỡ 

3aMácñHBaTbÌ, 3aMáCJIHTb (B) I. vấy dầu, 
giây mỡ; rmex. bôi trơn, bôi dầu, bôi mỡ, 
làm nhờn; 2. nepeH. pa3¿. (3a0a6pusame) dỗ 
dành, lấy lòng | 

3aMácnHnaTbcfÌ, aaMácnHTrbc# [bị] vấẩy dầu, 
lấm mỡ 

3aMÁCHTb(Cw#)ÌÊ c06. c. saMÁCTHBaTk(C8) 

3aMATPHHHPOBATb“Ä £0đ. c4. MATDHHHDOB4Tb 

3MáTbIBATbÌ, 3aMOTáTb (B) p23%. cuộn... 
lạ, quấn... lại 

3aMáTbi8AaTbCf!, 3aworátbcd Í. [bụ được] 
cuộn lại, quấn lại; (3anymwseam»c) [bị| tối; 
2. 0432. (ycmaaamp) mệt lử, mệt phờ, nhọc 
mệt 

3aMaxátbð?; 1 cọø, [bắt đầu] vẫy, vỗ; (xso- 
cmo) [bắt đầu] ve vậy 

3aMáxXHBaTbC8Ì, 3aMaXHÝTb€ã (Ha Ö) Í. vung 
lên, giơ lên; —~ KylaKóM giơ quả đấm định 
đánh; ~ mnánKoï Ha Koró-n. giờ gậy định 
đánh ai; 2. nepen. có ý định, dự định, định 

3aM4XHÝTbCñ8”° £0đ, C#, 3aMẪXHBATbCN 

3aMá4HB4TbÌ, 3aMoqúTb (Ø) l. làm ướt; ne 
3awodHsB Hor không ướt chân; 2. (onycKdamp 
8 uởKocm») nhúng, ngâm, tâm, dầm, chấm; 
~ ceMeHá tigâm hạt 

3aMáulKa3*3 zc, pa3z, điệu bộ, cung cách, 
cử chỉ, lệ bộ; (npuaoia) thỏi quen 
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3aMAáñiWHTbÍ3 c0đ, p222, hiện r3 Xa Xa 

3aMennéHH|le?2 c. I. [sự| làm chậm lại, 
chậm lại, giảm tốc; — TéMnos [sự] giảm 
tốc đỘ; 2. cm. (3aôepxxa) [sự] chậm trễ, 
trì hoãn; 6e3a ~n không chậm trễ, không trì 
hoãn, ngay tức khắc 

3aM6JIJEHH|Mũ ñp¿2. chậm; 6óm6a —oro 
1éñcTang bom nỗ chậm, bom nỗ định giờ; 
~an CbẽMKa [sự] quay phim chậm 

3avénnMHTb°(cg)43 (0đ. C. 3aMENJñTb(CR) 

3aM€11WTbÌ, aawénnHTb l. (B) làm chậm 
...Hại]; giằm tốc; ~ xoan đi chậm lại, chạy 
chậm lại, làm chậm bước tiến; 2. (8B) (3a- 
ởepxuaam) trì hoãn, kéo dài, làm chậm 
trễ; 3. (C 7, + nHợ.) (3ana3òsssamo) chậm, 
muộn, dây dựa; 3aMén1HTb € OTBÉToM chậm 
trả lò;, trÀ lời chậm; cIýq4aÄ He 3aMÉTNJH2I 
npencTáopH7Tecn cơ hội đã đến ngay 

3awe11/Tbcwl, 3aMẾñnnHTbcn l. chậm lại, 
chậm trễ; 2. (3aØepxcuadmc8) bị chậm: trẻ, 
bị trì hoãn 

4aMenbKáTbÌ co. [bắt đầu] thoáng qua, 
thấp thoáng; (o6 oansx) [bắt đầu| lập lòe 

3awéHIIlal2 œ%, 1. (Ôeúcmnau£) [sự] đôi, thay, 
thay thế; — nerỏ-l. qếM-H. [sự] thay thể cái 
gì bằng cái gì; ~ cneKTáknn [sự| đổi vở 
diễn; 2. (o xo-4.) người thay thế; (o 4ẽw-2.) 
vật thay thế; HañTH eMý ~—~y tìm được 
người thay (thay thế, thay thể cho) anh ấy 

3aMeHúMul 0pu4. thay thể được, thế được 

3aM€HfñT€AIb?® , thế phẩm, vật thế, chất 
thế, vậc thay thể; ~ Kó%H da giả, vật liệu 
thay da 

33MÊHÍTbẨ° £06, €4. 3aMEHfñTb 

3aM€H||#TbÌ, 3aMeHHIb l. (Ð 7) thay thế, 
đồi, thay, thế; ~ MeTánn 'iaacrMáccoW thay 
thể kim loại bằng chất dẻo; 2. (B) (322- 
u„amb) thay, thay thể, thay chân, thể chân, 
thay phiên; 0H 3aMÉHHT OTCýTCTBVIOHIETO TO- 
RápHiua anh ta sẽ thay (thay thể cho) đồng 
chí đi vắng; oHá —ú14 CHpÓóTAM MaTb đối với 
những trẻ mồ côi chị ta đã thành người 
I1; TIấRUIHX 3âAMÉHRT HÓBB€ Õ0ỄHbi những 
chiến sĩ mới sẽ thay thể những người đã 
hy sinh 

3aMép!* «, [sự) đo, đo lường 

3aMepéTb%P^ cø4. c⁄. 3aMHDáTb Ì, 2 

3aMep3ámH|le?® c. [sự] đông lạy đông đặc, 
đóng băng; TóqKa ~nq j2. điểm đông, độ 
đông đặc; TódKa ~n sonuii ÿú3. điểm đóng 
băng, băng điềm; <‹> na TónKe —~ñ = giÃm 
chân tạ: chỗ 

3aM@p3áTbÌ, 3aMÊD3HVTb Ì. ("pêA0aU¿ampec# 
a 429) đông lại, đông đặc, đóng băng; (no- 
Kpwaampcã# 4p0ow) phủ băng; sonả 3aMềp3/a 
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nước đông lại; pewá 3awEpsna [dòng] sông 
đã đóng băng; oKHó 3aMẽpano cửa số bị phủ 
bằng; 2. (noeØ6amø) chết rét; 3. pa3a. (3n6- 
Hụm»)} [bị] rét cóng, lạnh cống; ø coscêM 3a- 
MP3 tôi bị rÉt cóng; y HeTÓ 34MÊP3IH pDýHH 
tay anh ấy lạnh cóng 

3aMEp3HyTbỶ”* c02, C1. 3aMeD3ắTb 

3aMẾpHBATbÌ H⁄@C04. c. 34M€DfTb 

3aMépHTbẨÄ £06. cAt, 3aMGDfÍTb 

3áMepTao ⁄2pe4. bất tỉnh [nhân sự], mê 
man; ynácrbẽồ ~ ngã bất tỉnh [nhân sự], 
ngất đi, chết ngất, chết giả; eró nưmecnw ~— 
người ta đã mang nó ra khi nó còn bất: tÌnh 
nhân sự 

3aMepñTbÌ, 3awépwTb (Ö) đo, đo lường 

3aM€CWTbÍ° £0đ, £. 3aMẾIIHBATb ÏÏ 

3aMecTñ?P coa, ¿#. 3aMeTắTb Ï 

3aMECTHTeIb?® 4, Í. người thay, người 
thay thế; 2. (0uwud2bx0e Ha3egHu2) [người] 
phó; ~ HadánbHHKA 0TNế1a phỏ [trưởng] 
ban; —~ AwnpéKTopa a) phó giảm đốc; Õ) (Ko- 
4o) hiệu phó; —~ npenceAáTrenn phó chủ tịch; 
~ MHHúcCTpa thứ trưởng 

3aMe€CTHT€JbcTBoÌ3 c, [sự] tạm quyền 

33MECTWTb €06. £#. 3aM€eUláTb Í 

3aM€TáTbÌ:ð° ], samecrf (B) 1. (noÔwe- 
mame) quét... đị; 2. (32CbUtarHb — nêeCKOM 
m. ñ.) phủ; CHẾTOMH 3aME1Ó BCÊ HOpÓTH mọi 
con đường đều bị phủ tuyết; $> ~—~ c1enm 
làm mất dấu vết, xóa mất dấu tịch 

3aM€TáTbÌ? Š° ]] c04, cM, 3aMÊTHD4Tb 

3aMeTáTbcfÊ° (2ø. (waw4armp xemamsecf) [bắt 
đầu) chạy lui chạy tới, chạy rối lên; (24- 
6um»ca, 3aøoposamocs) [bắt đầu| giấy giụa, 
trằn trọc; ~ no KómHare bắt đầu chạy lưi 
chạy tới trong phòng; ~ s nocTéaH bắt đầu 
BlIãy gia trên gIƯường; ~— B OTuásHHH Chạy 
cuống cuöng vì thất vọng | 

3aM€THTbÂ4Â3 £0đ, €4, 3aM€HắTb 

aaMÉéTH||a‡*® œ. 1. (sua) đấu, đấu hiệu; 
(cae9) vết, đấu vết; 2. (sanucp) [điều] ghi 
chủ, ghi chép, bút ký; nyTehue ~H bút ký. 
đi đường; 3. (ø@ ea3eme) tín ngắn, bài [báo] 
ngắn; ‹> 83qTb 4Tó-1. Ha —y ghi nhớ cải gì 

3aMéTHO Í. “p£u. [một cách] rõ, rõ rệt, 
fð ràng; 0H —~ phpoc nó lớn lên rõ rệt; 
2. 8 3Haq. cxa3. có thê thấy được, thấy rõ, 
dễ thấy 

3aMÉéTHÍ|Mữ npu42. 1. (øaôuwotl) thấy Tõ, 
thấy được, để thấy, dễ nhận thấy; (ommu- 
Mb(l, f8CHadí) 1Õ, fÕ rệt, rõ ràng; 28 p43HH- 
ua [sự] khác nhau rõ rệt; 2. (@uỞNbli, u346- 
cmHuii) nỗi tiếng; (axÐeaslou¿2ics) nội bật 

3aMETbiBATbÌ, 3aMeTiTbễ (ð) chần, khâu 
lược, may chần 


3AM 


aaMedánne?3® c, Í. (abcKd3wzaaHue) [lỜi, Ý 
kiến] nhận xét; néapnoe ~ [lời] nhận xét 
xác đáng; KpHTfueckoe ~ lời phê bình; 2. 
(e@zoaop) [lời] phê bình, khiển trách nhẹ; 
Nế1aTb ~ KoMý-1. phê bình ai 

3aaweqiTelbHo “Zpe+. [một cách] tốt lắm, 
hay lắm, tuyệt đẹp, tuyệt vời, xuất sắc, 
tuyệt 

3awewáTe€JbH|IIl mp2. Í. tốt lắm, hay 
lắm, tuyệt đẹp, tuyệt diệu, tuyệt vời, xuất 
sắc, tuyệt; (ucKztoumeApHoi) đặc biệt, phì 
thường, hiếm có; —~an no6ẻxa thắng lợi 
tuyệt vời, chiến thắng oanh liệt; 2. (npuwe- 
qane2pHoiử) đáng chú ý 

3awedáTbÌ, 3aMéTHTb 1. (Ö) (au2emo) thấy, 
nhận thấy, trông thấy; 0H 3aMCTHI AR€ JIÓN- 
Km na 6ýxTe nó đã thấy hai chiếc thuyền 
trong vịnh; 0H CHẾJ41 BH], HTO H€ 3âMẾTHA 
MmeHq4 nó làm ra về không thấy tôi; 2. (B) (o6- 
pawamb eHuwaHue) đề ý, chú ý đến; 3. (PB) 
(aanowunarnp) nhớ, nhở lấy, ghi nhớ; 4. (ð) 
(nowesam») đánh đấu, ghi dấu, ghi nhớ; 
5. (0£4a/no 3awewanu£) nhận xét 

3aM€wTárbcfÌ coø, tài mơ màng, rải mơ 
mộng 

3saweuirenabcrnol3® c, [sự] lộn xộn, rối 
loạn; (pacmepaHHocmo) [sự] luống cuống, 
bối rỗi, lúng tủng; (c⁄u¿¿H¿e) [sự] ngượng 
nghịu, thẹn thùng, mắc cỡ; nñpHBECTH KO- 
rỏ-1 PB ~ làm ai luống cuống (bối rối); 
npaïTứ s —~ [bị] luống cuống, bối rối, lúng 
túng 

3aM€IMÁTbÌ C08. C4. 3AMÉIUHBATb Ï 

3aM€LIÁTbCq8Ï £08, c4. 3aMẾUH(MBATbCf 

3aMÉUIHBATbÌ |, 3aMeUtáiTb (Ö) (8082£Kamp 6 
KaK06-2+. đe20) quyến đỗ, tủ rê, lôi kéo 

3aMÉéIIHBäTbÌ Íl, 3aMeCfứTb (8) nhào, nhào 
trộn; — TếcTo nhào bột; —~ rañny nhào đất 
sét 

3aMÉUIIMBATbc#!, saMeLláTbcd l. (B l7) (Ốp 
ñnpu4acrnHbutd K 46MJ/-4.) can dự, nhúng tay; 
2. (B Ð, lI) (samepambca cpeÖu +4e20-42.) xen 
vào, chen vào, len vào; 34aMeUIáTbcã B TO.IHÝ, 
B T0nné xen vào đám đông 

3awêuIKaTbcwt cöø. pa22. lần chân, kề cà, 
lề mê, lần lữa 

3aMemáTb!, saMecTÉTb l. (B 7) thay, thay 
thể, tnay chân, thế chân; 2. z. Hecoa. (P) 
(9pêM@HHHQ HCHOAHNTb 0Ố834HH0CT4) Quyền, 
tạm thay 

3aMeulémH||e”® c. |sự| thay, thay thế; pe- 
áwuMn ~# xu, phản ứng thể; MẾToIN —úd 
am., (a3. phương pháp thế 

3awHráTbÌ cøø. [bắt đầu] chớp mắt; (o eøe- 
me, 0eHzx) [bắt đâu| nhấp nháy, lấp lánh 
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3AMHHÍDOBATb2® (0đ. CŒ, MHHÍDOB4Tb 

3aMHHK||a3*® +, pz2z. [sự] trờ ngại, trắc 
trở; (2aöep+xKd) [sự] đình đốn, ngừng trệ, 
đình trệ; (sanuzxa) [sự] vấp váp, mắc miu, 
ngắc ngứ, ấp ủng; ropopHTb 6@3 —H nói trôi 
chảy 

3awnpánHwe?° c, [sự] ngừng lại, đình lại; 
‹4> c ~M cêpnia [với] lòng xao xuyến, lòng 
hồi hộp xúc động 

3aMHpIÌÁTbÌ, 3aMeDẾTb Í. (€maH08umbc8 He- 
no9auwcHo) đứng lựn người, lặng người 
đi; (o cepöu2) ngừng đập; oH 3ảM€p 0T ýX%a- 
ca nó lặng người đi vì sợ hãi; —~ OT BOC- 
Tốpra mừng rơn, ngây ngất vì sung sướng, 
lặng người đi vì cảm phục; 2. (tpeKpau4d/noc®) 
ngừng lại, đình lại, không chạy; (o 3@/Kax) 
tắt đi, mm đi, lặng đi; 3. mc. Hecoa. (npe- 
pbt8aarnoecñ) nghẹn ngào, Ấp úng; ~ áIOULIHM 
rónocoM [với] giọng nghẹn ngào 

3áMKHYTOCTbỂ3 2, (20ối4m/äpHocmp) [tỉnh] 
kín đáo, không cởi mở 

3ámMKHYT||IHÑ /Ø0È¿2. 1. (oố0coố4eHHbd) biệt 
lập, riêng biệt, tách riêng, tách biệt; (oapa- 
Hu4eHHbl) hẹp, hẹp hòi, hạn chế, thu hẹp; 
~ KpYVKÓK tÔ hẹp; BêCTú —ylO H3Hb sống 
ần dật, ẩn cư; —bi€ B2A/OTHO-HHÁHCOBH€ 
3óH» những khu vực tiên tệ tài chính 
riêng biệt; ~an cpená môi trường biệt lập; 
2. (Heo6uqumeAoHs) kín đáo, không cời mở; 
~ xapákrep tỉnh kín đáo (không cởi mở); 
3. (cwbuxdlou¿0c8) kín, đồng kín; HấKOpOTKO 
~ bị đoản mạch; ~—aø 9eKTpRu€CKad H€fb 
mạch điện kin 

3aMKHýTb(Ca)SÐ (08, c4. 3aMbIKẨTb(CR}) 

3aMOTWJbHHÑ /10U42. pŒ32.: ~: TÓnoC giọng 
nói trầm trầm rùng rợn 

2áMoK3*® „, lâu đài, bào đài, pháo đài 

aaM|lóK3*Ð x. I1. [cái] khóa, Ôô khỏa; npe3- 
HỎÄ — khóa ngầm; 3anepếTb /IBepb Ha ~ 
khỏa cửa lại; Ha —kKé khóa [kín] lại; xep- 
xáTb HON —KóÓM nhốt, eiam, giam cầm, giam 


hàm; 2. so¿H. khóa [nòng]; <‹> 3a ceMbIO 
~káMH giữ rất kín, được bảo vệ chặt 
chẽ 


3AMÓBHTbÍÄ (0đ. 0đ32.: — CHÓBO, CJIOBÉ4KO 
4a KOFrÓ-1. nói gBIÚúp ai một câu, nói hộ ai 
một lời 

3aMOuIK|lÁTbÌ, 34MỎ/IKRYTb im bặt, in tiếng, 
nín lặng; (712pecta8drb e080pHfb m2.) ngừng 
rñÓI; HTHHbiI 3AMÓTIKJIH chim chóc ngừng hót; 
pA3rOBÓP HỀ —~áN HH Ha MHHÿTYy câu chuyện 
không ngừng một phút nào; nýLIKH 3aMÓK- 
an những khâu đại bác đã im bặt (ngừng 
bắn) 

34MóKHYVTbỶ*3 £08, £#, 3aMO/IKắTb 
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3aMoumuáTbŠ° ]} cos, im, lặng, im lặng, im 
bặt, lặng im, làm thính; (nepecrmarno 2040¬ 
pưn») ngừng nói; 3acTáBHTb KOTÓ-I. — bắt 
ai phải im; 3aMoxdúre! ím đii, mm mồm địi, 
câm họng điÍ 

3aMO9áTb75P ]Ï £0đ. c. 3aMÄẢNHHBATb 

3aMopáwmnanHe”® c. [sự] làm lạnh, ướp 
lạnh; làm đông lại (cp. 3aMOp4HBaTb |); <> 
~ 3ápaØoTHolù n"1áThi 2X, [sự] đóng chốt tiền 
lương, đình việc tầng lươtg 

32MOpÁ4XHBATbBÌ, 3aMOpÓ3HTb (B) 1. (öa- 
6amp 3axẽp3HUrme) đớp lạnh, làm lạnh; (0a- 
8đrtb 30crn»rrnp) làm đông lại; 2. pa3¿. (0Q0aarno 
0386H/mp) làm lạnh, làm lạnh cóng; 3. ne- 
0€H. (0cmaðAqm» HeucnoAp3o0saHHo) đề đọng; 
3aMopó3nrb cpéncraa để đọng vốn; <> 3aMo- 
póawTb 3apnláry đóng chốt tiền lương, đình 
việc tăng lương 

3awoprárbl cøa. [bắt đầu} chớp mắt 

3aMOpEHHHl f0pu4. pa22. gầy yếu, yếu đuối, 
là lướt, suy nhược, kiệt sức 

3aMopúTrb‡È c0ø, (Ö) pa3za. I. làm chết đói; 
2. (u3Hupurm») làm kiệt sức; <> — *epnnuKá 
ăn gọi là, ăn qua loa, ăn qua quít 

3aMODÓ3HTbÍ2 £0đ, C. 34MODắN(HBATb 

aáMopo3Kw3*® „⁄. [cơn] giá ban mai, lạnh 
trải mùa, sương plả; 0CÉHHHE ~ Sương giá 
mùa thu; HowHie —~ [cơn] giá ban đêm; ~ 
Ha ñó9pe sương giá trên đất 

3aM0DCKHÄ npuA. 0c, hải ngoại 

3aMópmIH'® 4,Q pđ32. người gầy còm; (0o 
%u80m⁄o.w) con vật gây còm 

3aMOCTHTbÍP £06, £M. MOCTÍTb 

3aMOTáTb(Cw)Ì £04, c4. 3aMáThiBaTb(Cf8) 

3aMoHHTbÌÈ ƒ09, C. 32MÁNWHBATb 

3awóuH|liää np¿^2. [thuộc về] khóa, ð khóa; 
~an cKpnáwHha (cái) lỗ khóa 

3aMIOJIHTÌ , (3AM€CTHT€JIb KOMAHHDA 1O 
no1nrúuecrol: qácTH) [chỉ huy] phó phụ trách 
công tác chính tr 

3áMVXX HGØ€U.: BbiXONHTb ~ [đi] lấy chồng; 
BbitAnáTb KOFÔ-I. ~—~ 34 KOFrÓ-I. BÀ ai cho 
người nào 

3aámyweM “đpe⁄. [đã] có chồng; oHá —~ 3a 
MOIM MiIánUIHM ỐpáToM cô ta lấy em tôi 

3aMÿecTao!® ¿, (øcmj/rnaeHuz 4 6pax) [sự] 
kết hôn, lấy chồng; (npeÕ6wøaHue ø ỐpaKe) 
[cuộc] đời làm vợ 

3aMýxHan 1004. %. [đã] có chồng; ~ 
xéHuItHH+ người đàn bà có chồng 

3aMYpOuáTb2® (06, C4. 34MVDÓBNMBATb 

3aMypÓsbiBaTbÌ, 3awVypOBáTb (Ö) Í. (0K40 
m. n.) xây Dịt... lại, xây bít.. lại; 2. (Hanp. 
QpaeoueHHocmu) xây... vào tường; (npax) 
táng... VÀO tường 
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3aMyCó1HTb$3 coø. (B) pa3¿. làm bẫn, vẩy 
bản, làm nhơ bản 

3aMýCopMTb$B coø, (Đ) XÃ fÁC; ~— BECb HOM 
Xã rác cả nhà 

3aMYTHTb(cg)tÐ› 4° c0đ, c#,. MVTÚTb(CR) 

3aMýd||HTb^® coa, (B) Í. (đo cwepmu¿) hành 
hạ... đến chết, tra tấn chết; 2. (3emasump 
cmpaởzm») giày vò, hành hạ, đày đọa, làm... 
khô sở, làm... đau đớn; (usxypume) làm 
mệt lử, làm mệt nhoài, làm kiệt sức; 6o- 
JÉ3Hb —HJã pe66HKa bệnh làm cho đứa trẻ 
đau đớn khổ sở 

3awýdwTbcs34 c0a, mệt lử, mệt nhoài, kiệt 
sức, kiệt lực, phờ người ta 

3áMuma** +. da mịn, đa hươu, đa nai 

3ámUuepHll. npu4. [thuộc về] đa mịn, đa 
hươu, da nai; (u3 3awu¿u) [bằng] đa mịn, da 
hươu, đa nai 

3aMbIBắTbÌ, 3aMHTb (B) tây sạch, giặt sạch, 
1ửa sạch; ~ narHó tây (giặt) vết bản 

3aMbiKáHHe”* c.: KopóTKoe — ø4. [sự] đoàn 
mạch, ngắn mạch, chập mạch 

3aMbiKáTbÌ, 3aMKHýTb (B) I. pa32. (3anw- 
pam») khóa lại; 2. (cwoxame) đóng kín, 
khép kín; —~ nem z4. cắt mạch, đóng mạch; 
~ Kpyr khép vòng; 3. (wavoÔumbcn 6 K0HW®) 
Ở CuỐi; — KOIóHHY ở cuối đoàn người; 
4. (oKpWxarn) bao vây, vây chặt 

3aMHKắTbCHỈ, 3aMKHýTbcCH l. (B Ö, B 77) 
(o6ocoö2amøscñ) sống biệt lập, sống tách biệt, 
hạn chế giao du; (%umne ø yeÔuHeHuu) ồn cư, 
sống ẩn dật; —~ s cemếïHo Kpyrý sống biệt 
lập trong phạm vi gia đình 2. (cA4tbKđampc8) 
khép kín [lại], đóng kín [lại]; <È —~ n ce6é 
thu mình lại, tự bó mình, tự cô lập 

3aMbKÁIOHHÄ 4%. (CK4. KQAK HD¿A4.) tgười 
đi cuối đoàn 

3áMuicllen!*®° w, 1. (4awepedu2) ý định, dự 
định, ý đồ, chủ định; (n42an) kể hoạch, 
phương án; befqeCTBeHHHIñ — kế hoạch hùng 
VỈ; CTpATerúqecKHÄR ~ mưu kế (mưu đồ) 
chiến lược; TếMHwe —nm [những] âm mưu 
đen tối, quỳ kế; 2. (1pou3seÔeHuf cKccrmaa) 
chủ ý, chủ định, ý đồ; ~ noécbi chủ ý của 
vở kịch; xy16ecTseHHbil —~ chủ ý nghệ thuật 

34MEICJIHTbỶÄ Z0. CAI, 32MbBIULISTb 

3aMbICIOB4THH nDuA. Ï. (C40Hwl, Xưmnpo- 
xu) khó hiểu, phức tạp, tắc rối; 2. (npu- 
4/0Aauaol, 3ameñauasll) cầu kỳ 

3aMMTbÌ2° (024, £X, 3aMHiBáTb 

3âMbILlIÁTbÌ, 22MHCIHTb (Ö, u42.) dự 
định, dự tính, trù tính; (dmo-4. n2oxo2) rắp 
tâm, âm mưu, mưu toan, bảy mưu lập 
kế 

3aaMáTbi14b cóa, pd+¿, dìm... đi, im... Ới, 
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dập.. đi, bưng bít; ~ pasrosóp Ỉm câu 
chuyện đi; ~ néno dập chuyện đi 

3awMáTbcait°" cóa, pa22. |. (c#Wmumpc8) 
luống cuống, bối rối, lúng túng; 2. (noởwc- 
Kuaaa c4oao) ngập ngừng, ngắc ngứ, nghẹn 
lời 

4awnýKaTbÌ co. [bắt đầu] kêu meo meo 

sánasec!2 x„, [cái, tấm] màn, rèm, màn 
che; nonHúTb —~ rnở màn; onycTWTb ~ hạ 
màn; $ non —~ ở cuối, ở cuối cùng, để 
kết thúc; xe1ế3nwulữ — tấm màn sắt 

3âHAaBÉCHTbẲ® ¿0đ, C4. 33H2BÉIIHBđTb 

aananécKa3*A zx, [cái, bức] màn, rèm, sáo, 
nành, màn cửa, diềm cửa, mành mành 

3aHanÉuiHBAaTbÌ, 3ax„anếécwrb (B) kéo rmmàn 
che, buông rèm che 

3aHÁiIHRaTbÌ, 3anocdTb (8) dùng hồng, đi 
mòn, mặc sờn, mặc hỏng, mặc rách; — wTó- 
-nHốo ño nuịp dùng cái gì đến rách 

38H€M€TbÌ cƒ04, p432. tê đi 

4aHemódbŠ° ƒ2a., bị bệnh, bị ốm, bị mệt 

3aHECéHH€?2® ¿,: — R cnúcoK [sự| ghi vào 
danh sách; —~ 8 nporokóa [sự] ghi vào biên 
bản 

3aHeCTW?Ề /0ø., cXW. 3AHOCTb Ï 

3aH€CTÍCb?Ð ¿Óđ, 3í. 38HOCHTbCf 

3aHHXÁTbÌ, 32HỨ3HTb (B) hạ thấp, đánh 
sụt; — HópMy hạ thấp định mức; ~ ouém- 
wu đánh sụt điềm 

A4aHH%€eHHbil npú“4., [bị] hạ thấp, đánh sựt 

3aHÚ3HTbÍ3 (06, cXí, 3AHHXXÁTb 

3aHHMáT€1bH||lf npu2. hay, thú vị, lý thú, 
hấp dẫn, giải trí; ~an kHúra quyên sách 
hay (hấp dẫn) 

3aHHM|IÁTbÌ ], 3aHáTe (B) l. (npocmpaHem- 
ao) chiếm, choáản, giữ, dành; (noweL¿amaca 
m%.) ở, đỏng; —~ MHóro MécTa choán (chiếm) 
nhiều chỗ; — kÓMHaTy giữ (chiếm) căn 
phòng; 8 ~álO ấTÿy KÓMHATYV tôi ở phòng 
nÀy; 3AHHTb MÉCTO HJIN RKOFrÓ-I. giữ (dành, 
chiếm) chỗ cho ai; ~áäre caow mecrá! lấy 
ngồi vào chỗi; 2. (2oaxocm) giữ, đảm 
nhiệm; (n040xceHue) chiếm, đứng; nepen. 
đứng, giữ; ~ sHicóKúñ nocT giữ (đầm nhiệm) 
chức vụ cao; ~ népRoe MẾCTO IO IpOH3BÓN- 
cray deró-n. đứng (chiếm) hàng đầu vš sản 
Xuất CÁI gÌ; ~ BTODÓE MẾCTO HO NDRIKKẤM B 
Bucorý chiếm giải nhì (đứng thứ nhì) về 
môn nhày CAO; KaKýiO n03/HH1O 0H —áệT B 
NáHHOM nonpóce? về vấn đề này anh ấy giữ 
(đứng trên) lập trường nào?; 3. (oø94aởe- 
8n» mreppumopueä) chiếm, chiếm giữ, chiếm 
cứ, chiếm lính, chiếm đóng, chiếm lẫy; ~ 
rópon chiếm (chiếm giữ, chiếm lính, chiếm 
cứ, chiếm đóng) thành phố; ~ no3ñnH!© 60- 
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em. chiếm linh vị trí; 4. (4peww) choán, 
chiếm; To 3aÄMET MHÓITO BÐẾM€HH cái đó 
choán (chiếm) mất nhiều thì giờ; 5. (2aaamp 
3aHrnue) g1AO VIỆC, giao nhiệm VỤ; (¿€ñ02b30- 
aamn») dùng, sử dụng; 6. (pa3s4eKame) làm 
VUI; — rocTréñ chuyện trò với khách; — 
KOFrÓ-I. pA3r0gópow tiếp chuyện ai; 7. (3đuw- 
nep£coabaame) hấp dẫn, lôi cuốn, làm... lưu 
ý, làm... chú ý; MeHú —~áeT ấT0T nonpóc vấn 
đề này hấp dẫn tôi, vấn đề này làm tôi lưu 
Ý; etró ~á€T MbcIb ý nghĩ lôi cuốn (hấp 
dẫn) anh ta; <‹> ~ 0ðopóHÿy 40/H. giữ tuyến 
phòng ngự, ở thế phòng ngự, ở thế thù 

3aHHMáTbL l], 3anHáTb (B y P) (6pamp ø3qaù- 
J2) vay, mượn, giật, vay mượn, giật tạrn; 
~ NÉHbrH ÿ KOFró-I. mượn (vay, giật tạm) 
tiền của ai 

3aHHMiláTbcd! ], 3anáTecw l. (T) (Õnữmn sa- 
NftmoL qex-42.) làm, bận; qweM öH celuác —~áeT- 
ca? bây giờ anh ta đang [bận] làm gì?; ~ 
nênoM bận việc, làm việc; — ynaKónKoñ pe- 
méñ [bận] gói đồ đạc; 2. (T7) (KaK0ũ-A. pư- 
Ốomol, ðeameAan*ocmpo) làm, hoạt động, làm 
nghề, chuyên về; — noúrHkoäñ làm chính trị, 
hoạt động chính trị; —~ HCKÝCCTBOM hOạt 
động nghệ thuật; oH peUilfit 3aHWTbCN M€RH- 
uứHoä anh ấy định chuyên về y học; 6o1b- 
IIHHCTBÓ HAC€IỂHHN —ÁÊTCH 3€MI€T€IHêM 
phản đông cư dân làm nghề trồng trọt; ki 
NOIHñ —~ cnópToM anh phải chơi thể thao; 
j. 7. neco0a, (4ampcz) học, học tập; (v P) 
học vVỚi; — BbỆTHÁMCKHM ñ3HKÓM học tiếng 
Việt; He MeUuiálTe eMýỹ ~ đừng quấy nó 
học; 4. (c T) (w4um) dạy, dạy học; ~ c€ 
OTCTaiodMwW yeHHKÁMH dạy [cho] những 
học sinh đưối; 5. (T, c T) (3a6Øomumocs) săn 
sóc, giúp đỡ; (0o6cA/*usame) phục vụ; ~ c 
noxynáreneM phục vụ khách hàng 

3aHHM|láTbcnal I|, 3aHñrbcn Í. (3d20pdgmpc%) 
bốc chảy, bừng cháy, cháy lên; 2. (Hacm- 
nam») hé sáng, hừng; cos. hửng sáng, bừng 
sáng: 3annduácb 3apá trời đã hứng sáng (bừng 
sáng); —áeTcw xeHb trời hé sáng; ‹> nyx 
~áercñ nghẹn thở 

3ánoRO Hđøe4. ..lại, ...một lần nữa; (c ca- 
MO2ôO HGữ4AAđ, 7104H0cmp®) ..lại từ đầu, ...lại 
toàn bộ; (no-“oaoxy) ...theo cách mới; nepe- 
HÉ1HBATb qTó-I. — làm lại [từ đầu]; Hann- 
CấTb qTÓ-I. ~ viết lại từ đầu cái gì, viết 
lại cái gì từ đầu, viết cái gì lại từ đầu; oT- 
INÉbIB4Tb HTỔ-I. — SỬa sang cái gì như mới 

3anó3a!® 1, +. [cái] dằm; 2. #. tu 2. pa3. 
(o 4/20a2⁄2) người gai ngạnh, người ha 
gẦy sự 

3aH03nCtruli npua4, pø+¿. 1. có dằm, không 


— 283 — 





phẳng; 2. m¿peH. gai, gai ngạnh, hay gây 
sự, hay gây chuyện, hay sinh sự 

3aHO3#TbẤ cøø, (B) bị đầm; ~ náxeu bị 
dằm vào ngón tay 

3saHóc!*® #, (cHexcHoij) đống tuyết vướng 
đường; (necqanbj) đống cát vướng đường 

3aHocúT»°° Ï, 2aneCrHr (B) I. (npuHocwmnb) 
đem... lại, mang... lại; ~ 3apả3y làm lây, 
truyền nhiễm; 2. (0ocmaaAame no nụmu) [đi 
qua] đem... đến, mang... đến, đưa... đến; 
T0OBápHIHI 3aHẺC MH€ KHITY người bạn [đi qua] 
đã đern sách đến cho tôi; 3. /đ32.: KaKÚM BÉT- 
DOM Bác clOlá 3aH€c1ó? ð, sao anh lại đến 
đây?, ngọn gió nào đã đưa anh đến đây?; 
KVYDÁ HaC 3aHeClá cynb6á! con tạo Xoay vần 
chúng ta đến đâu nhỉ!; 4. (3anucssame) ghi... 
vào, chép... VÀo; ~— HTó-I. B npOTOKÓI ghi 
cái gì vào biên bản; — wTó-1I. 8 cñúcoK ghi 
cái gì vào danh sách; 5. (noÔxuwams uAu 
Ofne0QU1o @ CmopOHVW) —~ pýKY ng Vnlpa 
giờ tay đánh; — KoHei 6pesHá mang đầu 
khúc gỗ sang một bên; 6. 6e3⁄.: MaHIHHY 
BC RDÉMø# 3AaHóCHT Ô tô trượt luôn, xe ô tô 
luôn luôn bị trượt; 7. (3gcbfidm, 34wemambp 
4e⁄-4.) phủ, dồn đống; nopóTY 3aHeCIÓ cHế- 
ro đường bị tuyết phủ 

3aHoCHTbÂ€ ]Ï £0đ. c#t. 32HấUIHB4Tb 

3aHOCWTbcs°°, 3aH€CTHCb 0đ3¿. (3346đ7nbc8) 
làm cao, lên mặt 

3aHóCwwnocTbŸ2 +. [tính]} tự kiểu, kiêu 
hãnh, kiêu căng, vênh váo, tự cao tự đại 

3aHúC4nnbR 0pu4., tự kiêu, kiêu hãnh, kiêu 
căng, vênh váo, tự cao tự đại 

3aHo4enáTs?3 cos. ngủ lại, ngủ trọ; —~ non 
OTKDHTHM HÉÕ0M ngủ ngoài trỜI 

3âHÓnIÊHHHÑ 00,2. (1ompônaHHoil) mòn, 
vẹt, sờn, rách; (3œeps3„ẽHHud) [dùng| bản 

3AaHYMEDOnáTk”® c0ø, C#, HVMEDOBáTb 

3aHúTH||e?* ¿. 1. (Öe2o, pa6oma) việc, công 
việc, công tác, việc làm; (ñ0po¿eccus) nghề, 
nghề nghiệp; pon —Ñ nghề, nghề nghiệp; 
HHỐPa4TIb ceØé ~ no pKýcCy chọn việc làm 
(nghề) theo sở thích; 2. H.: ~H (U4eỐHb£) 
buôi học, giờ học, buổi tập; nñpaKTñsecKHe 
—nm giờ thực hành; TaKTHHECNHE ~—~ñ 602H. 
buổi tập chiến thuật; nauáno —~ñ l-ro ceH- 
Taốpd khai giảng vào ngày Ì tháng chín, 
ngày khai trường là mùng l tháng chín; 
Hadá1o — sa 9 qacós buổi học bắt đầu lúc 
Q BiỜ; uacúu —~Ä giờ học, gIờ tập; 3. pa%, 
(đpewanpenposoxeHue) [cách)| dùng thì giờ; 
(aa6aaa) [trò] giải trí, tiêu khiển; 4. (0a44- 
ÖeHue mmeppumnopueu) [sự] chiếm, chiếm giữ, 
chiếm cứ, chiếm lĩnh, chiếm đóng, chiếm lấy; 
~ rópona [sự] chiếm thành phố ‹ 
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3aHñTHH npua. pa2¿. hay, thủ vị, hấp dẫn, 
lý thú 

3annTóï npu4. bận (mắc) việc luôn, không 
rỗi, không rảnh; — wenoséK người bận việc 
lưôn 

3áHaT0CTbở3 +, 1. [sự] bận việc, mắc việc; 
2. (Ha4uque pa6ome) [sự| có việc làm, có 
công việc làm ăn; (oxaam pa6omnol) tỳ lệ 
nhân khâu lao động; Henónnan — pa6öunx 
công nhân lầm việc không trọn ngày 

3ánnTbiÄ npa2. bận, bận việc, tnẮc việc, 
không rỗi, không rảnh; n 3ánsr tôi đang bận; 
‹Š* ðHMTb ~bim Tó16Ko co6óä chỉ chăm lo về 
mình thôi | 

3aHúTn!4P^ [, [Ï (04. cw. 3aHwMáTb Ì, ÏI 

3aHáTbcql4B J (o2, |. c#, aannMấTbcn Ì Ì, 
2, 4, 5; 2. (7) (npucmynumo) bắt đầu, bắt 
tay vào; — nonroTósKOÄ K KoHjepénunn bắt 
đầu (bắt tay vào việc) chuân bị hội nghị 

3anHñTbCnl4Ð |J /04, c#. 3aHHMáTbCäN ÏÏ 

3aóØ1aqHHÄ p2. Í. ở trên thÂy, cao vút; 
2. nepeH. không thực tế, không thiết thực, 
xa rời cuộc sống; lơ lửng trên mây (uWma.) 

3aonHó “aped. I. đồng lòng, đồng tâm, 
nhất trí; (ø⁄ecr, cooốw¿z) cùng nhau, cùng 
chung; néñc†sogaTb ~ cùng hành động chung; 
2. 8 3Hd4. (K@?;: Mbi C HHM —~ chủng tôi 
cùng bọn với nó; 3. pd4z. (Kcrmammu, nonm- 
Ho) luôn tiện, nhân tiện, nhân thể, đồng 
thời 

3aoKeánHcwkni Ọpu¿2. [ở] bên kia đại dương, 
hải ngoại; (C08đpLuaeMwi 3a okeaH) qua đại 
dương 

3aopáTbŠP coøø, p2. kêu lên, thét lên, la 
lên 

3aocTpEHHul_ p2. nhọn; (C/uðdi0udica 
K KoHw¿) thốt lại, thắt lại, hẹp lại 

3aocTpúrb(cn)'° c0ø. c1. aaOCTpfTb(Cñ) 

3aocTpáTbÌ, aaocrpúTb (B) Í. (đeAaamb ocm- 
px) mài nhọn, thài sắc; (KapaHOda: ¿ m. n.) 
gọt nhọn; 2. nepeH. (nođ4ẽpKuøsam) nhấn 
mạnh, néu rõ, lựu ý; 3a0CTpHTb QbÊ-1. BHH- 
MáHH€ Hà d€M-. lưu ý ai đến Cải gì; 3A40CT- 
púTb nonpóc nhấn mạnh vấn đề 

3aocTpfTbcaÌ, 3aocrpúTbpcw Í. nhọn ra, trở 
nên nhọn; (c/wmpc#) thót lại, thắt lại, hẹp 
lại; 2. nepen. trở nên gay go (kịch liệt, căng 
thằng) 

saóxaTbÌ ƒos. pa32. bắt đầu kêu ối 

3aóann|kŠ3 x., —~na"2 +. người học hàm 
thụ, người học bằng thư 

3aóqHOG Hap@4. Ì. (8 0/7nc@mcmaue K0¿O-A.) 
[một cách] vắng mặt; cYNÉTb KOFró-1. ~ XỬ 
vắng mặt ai, xử ai vắng mặt; CYnñTbễ ~ O0 
KóM-1. nhận xét vắng mặt ai; 2. (o6 06y4e 
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Huu) [theo lối] hàm thụ, bảng thư; — 0KóH- 
MHTb5 HHCTHTýT tốt nghiệp trường đại học 
hàm thụ (bằng thư) 

3aÓónHÍ|MHRÑ npuA., Ï. (8 01c/mcmaue K020-4.) 
[khil vắng mặt; ~ npHroeóp bản án [xử] 
vắng mặt; 2. (o 2zøwsmusx) [theo lối] hàm 
thụ, bằng thư; —me kýpch lớp học hàm 
thụ (bằng thư); —oe o6ynénwe [sự] học hàm 
thụ, học bằng thư 

3anánatuilHÑ 0pu4.: —we uiểKH má hóp; —He€ 
raa3á mắt sâu (hỗm, lõm, sâu hoắm) 

aánan* „, {. (cmpana cøeíma) [phương] 
Tây, tây; (wanpas2enue) [hướng, phía] Tây, 
tây; (aaems wecmHocmu) |miền, mạn| “Tây, 
tây; K ~y oT eró-I. ở phía Tây của cái 
gì; 2. 3ánanN (cmpaHw 3anaỏa) [các nước] 
phương Tây 

sanan!iáTbÌ!, 3anácrb I. [bị] sa xuống; K"á- 
nHN —ÁIOT những phim đàn không này 
bật (bị sa xuống); 2. (cmaH08/bcñ 8r140LM) 
hõm vào, lõm vào, hóp; tuếKH 3aná1H má 
hóp; rña3á 3anánw rnắt sâu (hõm); 3. (p Ö) 
(2anewamA2eaamec5) in sâu, khắc sâu, ăn sâu; 
~ a nýuty ¡in (khắc, ăn) sâu vào lòng 

3ananHoenponéfcknñ npu4. [thuộc về| Tây 
Âu 

3ánanH|ñ npu4. I1. [thuộc vẽ] Tây, tây 
(cp. 3änan), —aw rpanmnua biên giới phía 
(min) Tây; p ~oM nanpasnuénHH về phía 
(hướng) Tây; ~ sếTep gió tây, gió lÀo; 
9. (o cmpanax 3anaởa) [thuộc về| phương 
Tây; 3ánannaw Espóna Tây Âu 

3sananHil#°P øc. [cái)} bẫy, cạm; 2peH. tn%. 
cạm bẫy; noÄMáTb KOrÓ-I. B —~Ó bấy được 
con gì; nonácTe 8ä —O a) bị mắc bẫy (cạm); 
6) nepeH. sa vào cạm bẫy, bị mắc lừa, bị 
mắc mưu 

3aná3ñ1bIi8AaHWE?® œ, cZ. 3a11O3áHwe 

3aná31waTb!, 3atio3NáTb I1. đến chậm, đến 
muộn, đến trễ; 2. (c T, -} urớ.) chậm, 
muộn, trễ 

3anáHeaTbÌ, sanaá7s (8) hàn, hàn chảy; ~ 
qảÏHHK, KacTpfOo hàn ấm, Xoong 

3sanálka3'*^ xe, [sự] hàn, hàn chảy 

3anaKosaáTbÊÄ £08. CM, 3AH1AKÓPhIBATb 

3anaxKóabBAaTbÌ, sanakoBárb (Đ) gói... lại, 
bao... lại, bọc... lại, đóng kiện 

3anán!2 ] „, I. ngòi [nổ], kíp [nỗ], ống 
nỗ; 2. pa3. (2op#aHocmo) [sự] hăng hái, 
hăng say, hãng máu, hăng tiết 

3anán!® [] 4, (oÖwuwa ý u8ormxox) [chứng] 
thở gap 

aanánbnHk3® , ngòi, kíp, mồi 

3anánbHbil n0u2.: — tunyp dây cháy [chậm], 
đây ngòi nỗ 
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3anánbuHn0oCTbŠ® +. [tính] nóng, nóng nảy, 
dễ nội nóng 

3anábwHBbil npu4. nóng tính, nóng nảy, 
dễ nỗi nóng; ~ oTnér câu trả lời nóng này 
(bốp chát) 

3AfiáMwTosaTb2ä c0ø. pg32. quên 

3anaHHØpáTa Hzpex. pa32. [một cách] ngang 
hàng, bình đẳng, đồng trang đồng lứa; (6ec- 
U6peM0HHO, 3anpocmo) [một cách] suồng sã, 
tự do, lồn; ÕbøTb —~ c€ KÉM-JI. lờn (suiồng 
sã) VỚI a1 

sanác!2 +, 1. [lượng, đồ, ngưồn] dự trữ; 
(puổò u m. n.) trữ lượng; (3HaHul u m. n.) 
Vốn; ~ npoñosBónbcTeMs lương thực dự trữ; 
~ Øoenpnnácos đạn dược dự trữ; nÉ1aTb 
~bi dự trữ, tích trữ, trữ; —~bi XẴIE3HOR 
DVAM trữ lượng quặng sắt; —~ npóanocTn 
mex. dự trữ độ bền; ~ cxñaon vốn từ, từ 
vựng; —~ snedaTnéHwä nhiều ấn tượng; pac- 
CuHTáTb € ~—~0M tỉnh trừ hao, tính phòng 
hao; 2. p232. (M34UL4@K tmKdHU 3đ 80) thép 
trừ hao, mép phòng hao, mép chữa; 3. 40¿n. 
[ngạch, quân] hậu bị, trừ bị, dự bị; trừ bị 
quân; 1elTeHádHT ~a trung úy hậu bị (trừ 
bị, dự bị); yBOIbHúTb KOFTÓ-I. B — chuyển 
ai vẻ ngạch hậu bị; 4à sp —e để dự trữ, 
có; npo ~ để trữ sẵn, để phòng xa, để 
phòng bị; y Hac euiÈ nga wacá  —€ chúng 
ta còn hai tiếng đồng hộ thừa; 0CTaBnfTb 
qTó-1. npo — đề dành cái gì làm dự trữ 

3anacáTsÌ, aanacrú (B, P) trữ, dự trữ, để 
dành; — nponá Há 3nMy trữ củi cho mùa 
đông 

3anacáTrbcfÌ, sanacrúcs (7) trữ, dự trữ; 
~ nñpo1VKraMH trữ (dự trữ) thức ăn; ‹4> ~ 
TepneHweM chuẩn bị tính thần chịu đựng, 
sẵn sàng chịu đựng 

3anácnnBuf npu42. thích dự trữ, hay dự 
trữ; (npedWcwornpumeAoeHwl) hay phòng Xã, 
biết Ío Xa; (2K0xowHbp) tần tiện, dè sẻn, 
tiết kiệm 

3anácHHkx . (8 4/3) kho dự trữ, kho 

3anacHIIÓNÑ #¿4. Í. c&. 32f1áCHbHl; — Hr^ 
pók cầu thủ dự bị; ~án noKptrtuka lốp dự 
trữ; lốp xơ-cua (Pa3.); —mie nácTH đồ phụ 
tùng, những bộ phận dự trữ; 2. soeH. hậu 
bị, trừ bị, dự bị; 3. 6 3H04. CỤUL,. M, 606H. 
quân nhân hậu bị 

3anácHuR p2. dự trữ, dự bị, phòng bị; 
~ nuxoA lỗi ra phòng bị (dự bị), cửa phụ; 
~ IIyTb #%.-ở. đường dự trữ, đường tránh 

sanacTú(cb)?Ð cøa. cw. 3anacáTrb(Cc®) 

3anácTb ?Ð coø, c£. 3aNaRÁTb 

3añaTEHTOBắTb2® £0ø. đ#. ï12TÊHTOBắTb 

3ánax3* 1, mùi 
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3anaxáTbổ€ (04, c. 32T1ÁáXHBATb Ï 

3anáxuRaTbÌ Ï, 3anaxáTb (B) Í. (ecnaxuađns) 
Cày; 2. (3484224/n6 3e@M1Z”) Cày vùi 

3anáxnparbÌ ]], 3anaxHýTb (Ø) khép vạt 
[áo] 

3anáảxHpaTecaÌ, aanaxnýrbcq [tự] khép vạt 
áo; (2aKW/noøamoc8) mặc ấm, khoác Ấm; —~ 
3 uiVốy khoác áo lông cho ấm 

3anaxHýTbŸÐ c2đ, £#. 321áXMBaTb Ï] 

3anaxHýTbcsa3Ð £/0ø, c4, 3an2XWBATb€f 

3anáqkaTb(Cã)Ì co8. c. TiãqKaTb(C8) 

3anáua3** øc, c.-x. l. [sự] cày; (32øa2Ka 
3⁄42”) [sự] cày vùi; 2. (KOAu4ecmøo 3ữn0- 
xaHH020) [số] đất cày, đất gieo trồng 

3anáuINwk3^ , £.-x. [Cải] Cầy gieO 

3anaúTbÌ c0đ. £W. 3aHIÁHBATb 

3aneBá1a w. ¿ 2. (cK4. Ka< œ. 14) người 
dẫn hát; nepeu. người khởi xướng, người 
thủ xướng 

3anenárbÌ ] “ecoa, dẫn hát, bắt giọng 

3anesắáTbÌ, aariếTb lÏ (Đ) (HawquHam» nem) 
hát lên, cất tiếng hát, bắt đầu hát 

3aneKánKaŠ*2 +, Í. (xyu¿anxbe) bánh nướng; 
KapTóenbHas ~ bánh khoai tây; 2. (H2444- 
£đ) [loại] rượu tnùi 

3aneKáTb!, 2anéw» (B) nướng, bỏ lò 

3anekárpcwÌ, aanéqgscm I1. [được] nướng, 
bỏ lò; 2. (o z/6ax) khô nẻ, nẻ; 3. (o <po- 
øu) đông lại 

4âneleHáTbÍ (04, €, TI6IEHáTb 

32nê7ÊHTrOBáTb2® (0đ. C44. Te/TEHFOBÁTb 

3anepérb(€wø)®Ð^ coø, c&. 3anwupáTp(c8) 

34nÉTbÊ (08. €K@. 32neBáTb Ï] 

3aneuáTaTbÌ (04, cw. 32Tl€WäTHBATb 

3aneqarneeárbÌ, 3aneqa1/ếTb . (Õ) (ø0n20- 
am) miêu tÀ, tô tÀ, tÀ; 3anñ€@44TIÉTb C0- 
ỐwTH€ HA KAapTHH€ miêu tả sự kiện trên bức 
tranh; 2. (ñ) (coxpanAarno) giữ lại, ghi sâu, ưì 
sâu, khắc sâu; —~ 4Tó-n. n námgTH khắc sâu 
Cái gì vào tâm khầm, ghi lòng tạc dạ cái gì; 
3. (BT) (oaHawenoewuaamp) đánh dẫu; ‹> 3a- 
II€WATIÉéTb HOH€JIýÄ Ha dềM-1. hôn vào cái gì 

3anedaruaepárecwi, 3anewaTnéTben (B ?) 
[được] ghi vào, ¡in sâu, khắc vào, ghi nhớ 

3aieuaT/ÉéTb(C8)Ì c0ø. c, sariedareBáTb(©cs) 

3ane4áTMupaTbÌ, saneuáảTarp (Õ) l. (waK4a- 
Ôb8amb nedamnp) đóng dấu; 32. (3aK2/L80/np) 
niềm, dán, niêm phong; — KOHBÉDT niỀm 
phong thư, dán phong bì; 3. (one4amo4amb) 
niêm phong, niêm... lại; —~ KBapTHDY niêm 
phong căn nhà 

3anewn(csø)ÊÐ coa, c%, 3aneKảTb(C®) 

3anwaáTbÌ, aanúrb I (B 7T) chiêu, uống... 
tráng miệng: — J1eKäpcTBoO no1óRÑ dùng nước 
chiêu thuốc 
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3anHaắáTbÌ, sanfTe lÏ paa. (cmpaDame 3ad- 
nosawu) uống say bí tỉ 

3anMnláTbcaÌ, sannýTecn Ì. (cnombiKdamoe) 
Vấp, vấp phải; 3anHÝýTbcq 3a KáMeHb VẤPp 
phải đá; 2. nepeH. (8 pa320sope) ấp ủng, 
vấp váp, ngắc ngứ; rosopúTb —áncb nói ấp 
úng, nói năng ngắc ngứ 

3anwnklla3*3a x,: 6e3 ~—mH không ấp úng 
(ngắc ngứ, vấp váp), trôi chảy, lưu loát; or- 
BEdáTb £3 —H trả lời trôi chảy; roBopirb 
6e3 ~—~m nói lưu loát; uHTáTb € —~ol đọc ấp. 
úng 

3anHpáre1pcrao!â c, [sự] khăng khăng chối 
cãi, ngoan cố không nhận tội 

3anHpárp!, aanepérbễ (B) 1. (wa 3a#0K) 
khóa... lại; — ngepb khóa CỬa; — NB€pb Hã 
3acón cài [then]} cửa; — noM khóa nhà; ~ 
3aMóÓK khóa lại; 2. (zởe-4.) nhốt, giam; 3. 
(npeKpauqame docmun, Autdame äuxo2a) đóng, 
vầy kín, bao vây, phong tổỏa; ~ tiponinbi 
đóng (phong tỏa) eo biên; — (b1oT nporúm- 
HHKa phong tỏa hạm đội của đối phương 

3anwplláTecaÌ, sanepéTecq Í. (8 n0#euenuu) 
[tự] khóa lại; (cKpwøarn»ca, yeÔunamucf) nâu 
mình, ản, trốn, núp; 3anepếrbcw bB cBoéR 
KÓMH4T€ náu mình trong phòng; 2.: 3aMÓK 
me —~áeTcq khóa không đóng được; ót\úK 
He ~ác£Tcn ngăn kéo không khóa được; 
3. pa32. (He co3naeam»cn) khăng khăng chối 
cãi, ngoan cố không nhận tội 

3anHcáTb(Cg)?° co4. c4, 3a1HCHBATb(CR) 

3anicklla3*^2 +x. 1. |mÂu] thư, thư con, 
thư ngắn; JOổógHañđ ~ thư tỉnh; 2. (oju- 
ua2bHa8) tờ trình, bảo cáo; noRáTb NOKJAN- 
HO —Y gửi báo cáo, đệ tờ trình; 3. xH.: 
~Hn bút ký, [những đ:ều] ghi chép; (60cmno- 
xananus) hồi kỷ; (đHeenuK) nhật kỷ; yuẽHbi€ 
—H (¿39aHu€) [tập] chuyên san, kỷ yếu 

3anHCHIÓÑ Ï npu4.: —=ág kHÍ&kKa [cuốn, 
quyển] số tay 

3anHcHóR |] npu4. pa%, (p»nnb) sốt sắng, 
nhiệt thành 

3anfcHnarTbÌ, 3anncáre (B) I1. ghỉ, chép, 
biên, phi chép, biển chép; ~ ánpec ghi địa 
chỉ; —~ xékumteœ ghi (ghi chép) bài giảng; 
2. (@HOCH/Hb 8 CnMHCOK, 6KAK@4amp) ghì, biên, 
ghi tên, biên tên; —~ n npororón ghi vào 
biên bản; —~ ca  uikóny ghi tên cho con 
trai đi học; 3. (H4 n4êHK/ u m. n.) ghì ầm, 
thu thanh, thu; — Ha nAacTúnKky thu đĩa, 
ghi âm vào đĩa ề 

3anúctpaTbcaL,: sanncárecn ghi tên [mình]; 
~ noØpopó1nbuifeM ghí tên tình nguyện; ~—~ 
4 BpDauý ghi tên khám bệnh; —~ s® 6mốnHo- 
TếKy chị tên đọc sách ở thư viện 
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sánHck®* +, 1, (đeicmau2) [sự] ghi chép, 
biên chép; (⁄a nAacmuHky  m. n.) [sự] ghi 
âm, thu thanh; 2. (3anucawuHoe) [điều, bàn] 
ghi chép 

3anárblib^ J, ][ coø. cM. 3anHBáTb Ì, ]Ï 

3ânHXắTbÌ c0đ. €#. 34TIÑÏXHBäTb 

3anúxwsaTbÌ, 3aNHXÁTb, 3aNHXHÝTb (Ö) pa3¿. 
ấn, đút, nhét, nhồi, tọng, thọc 

3anHXHÝTbŸP c04. C#. 3aHfXHBATb 

3annmiáTb'P coz. bắt đầu kêu chiêm chiếp 
(chít chít, oe oe) 

3anaáKaHH||lili: np¿4. đẫm lệ, đầm đìa nước 
mắt, khóc sưng húp; € —HMH r1a3áMH [có] 
đôi mắt khóc sưng húp; ~oe nuó khuôn 
mặt đẫm lệ 

3ar/áKAaTb°® c0, 
khóc 

3an1aRHúpOBaTb28 co2. c4. T1AHÚDOBATb Ï 

3anaáT|lal2 øc. [miếng, mụn] vá; noCTáBHTb 
~—ÿ HA HTÓ-J1. VÁ Cải gì; BeCb B —~aX vá đẩy, 
đầy mụn vá 

3an4THTbÍ° c06. £M. n7IATHTb 

sannepáTb2Ð coa, (B) nhỗ bần; ~ Becb Ho 
nhỏ bần cà sàn nhà 

3anzecHeBénul np¿4. [bị] mốc, rnốc rneo 

3anIÉCH€B€TbÌ £06, CW. IIIÉCHỀBETb 

3annecTH?P c0ø, c#. 3af/6TáTb 

3anneráTel, sannecTW (B) I. bện, tết, kết; 
~ Kkócy tết tóc thành bím, tết tóc đuôi 
sam; 2. (0n4emam) vấn, quấn 

3anJeT||lÁTbcsÌ „c0. pđ32.: ÿ Heró HỎCH 
~áảtmTca anh ấy lê chân bước; ÿ Heró 83K 
~áercq8 anh ấy nói lúng búng (ấp úng), 
lưỡi nó liu lại 

3annéwH|ldRl,: pu4.: — MeliuóK [cái|} ba-lô, 
túi đết; —biX ñ€e1 MácTep cm. đao phủ, đao 
phủ thủ 

3af0MỐHpOBáTb® cƒ00. c4. tIOMỐNDOBáTb 

3anayráTscaL coø. pda+2. lạc, lạc lối, lạc 
đường; ~ b 41ecý lạc trong rừng 

3anaini3^ ,. cnopm. (cuộc) thí bơi; (Hđ 
_ 40ÖKaX, xmax H m. ft) [cuộc] đua thuyền; 
~ Bó/IbHHMM CTHIEM Hà 400 MéTpoB [cuộc] thì 
bơi tự do 4oo mét 

3anaupáTbÌ l, 3anztiTb bơi đến, bơi đi; (a- 
AeK£o) bơi xa; (o c/öax) chạy đến; (0 eutax) 
trôi đến,trôi đi 

3annMbBảTbÌ IÏ, aannwrb (7) l. sưng lên, 
húp lén, sưng húp [hip]; eró r1a3á 3anabi1n 
mắt nó sưng húp [híp]; 2. béo ú lên, béo 
ụ; béo quay; ~ MwipoM béo ú lên 

3annHTb® Ï, lÏ c0. cM, 3afnbBáTb l, lÏ 

aannacátbŠ° coa. bắt đầu nhảy múa 

3anHýTbca3Ð c04. c4. 3aTHHáTbCS 

3anobBénHHkŸ® +, khu bào tồn, khu bảo vệ, 


khóc [oà| lên, bắt đầu 
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[khu} rừng cấm; rocylápcTeneHHHB — khu 
bào tồn (bảo vệ) của Nhà nước, [khu] rừng 
cẮm quốc gia; pt6HHÑ — khu bào tồn (bảo 
vệ) cá 

3anonénHHñi 0014. Ì. (OXDpAHf€Mbii 3GK0HOXM) 
[được| bảo tồn, bảo vệ; (3anpemHui) cắm; 
~ ñec rừng cấm, rừng bảo tồn, rừng bảo 
vệ; 2. (coKposeHHbiú) bí mật, kín đáo; (34aem- 
Hoš) thầm kín, thiêng liêng 

3ánoBenllb* x, 1. pe42. giới luật; nếcaTb 
~eñ thập giới; 2. mepen. điều răn, điều 
giáo huấn, điều khuyên răn 

3anoóapw1n°2 c04, !. (BbB IĨ) (Hữưqamp no- 
Øoapeaame) đầm nghỉ, sinh nghị, [bắt đầu] 
ngờ, nghi, nghi ngờ, ñgờ vực; ~ KMoró-1. R 
Kpá£€, so ñ*ứ ngờ (nghỉ, nghỉ ngờ, ngở 
vực) ai ăn cắp, nói láo; 2. (B) (Ha4amo 
npeÔtoaazamo) ngờ ngợ, ngợ; ~ oốmán [ngờ] 
ngợ là bị đánh lừa; — HenánHoe (ngờ) ngợ 
là có cái gì không Ôn 

3anóeM #4p¿. pa32. [một cách] mài mê, 
mải miết, tmrê mài, say ruê, mi; nHTb — 
uống rượu bí tÌ; quTắTb —~ mài đọc, đọc say 
tnê; pa6órarTb ~ mái (mải mề, hùng hục) 
làm, làm việc rtnải miết, 

3ano3ñáAnlldl p4. muộn màng, quá 
muộn, quá chậm, chậm trễ; —~aw Mmépa biện 
pháp muộn màng (quá muộn, quả chậm, 
chậm trễ) 

3anoanánwe”2 c, [sự] chậm trễ; (ono3Ôôa- 
nu£) [sự] đến chậm, đến muộn, đến trễ; c 
—M Hã TPH MuHÿT» chậm ba phút 

3añ03náTbÌ c04. £, 3af1ä3NMBaTb 

3anóllRŠ3 %. [cơn| nghiện rượu; cTpanáTb 
~eM nghiện rượu 

3anoJ3áTbÌ, saro.t3r (B, noäx B) bò vào, 
chưi vào, lọt vào, lẻền vào 

3ano13rú?Ð c04. c. 3anO/134Tb 

3anonHéHHe”® c, 1, (Hanoanenue) [sự] làm 
đầy, lấp đầy, chất đầy, nhét đầy, đỗ đầy, 
làm chật; 2. (awxeme tu m. n.) (sự| điền 
vào, ghi vào, kê vào 

3anónHHTb(cg)!3 c08. £w. 3anoHấTi(cn) 

3anonHúTbÌ, aanô/HHTb (B) 1. (wano2name) 
làm đầy, lấp đầy, chất đầy, nhét đầy, đỗ đầy, 
làm chật; 3pHTenH 3anóanHaH 3a1 khán giả 
ngồi đây (ngôi chật) phòng xem; —~ npéMs 
pa6óroi dùng hết thì giờ để làm việc; 2. 
(øtucoeamp) điền vào, ghỉ vào, kê vào; ~ 
6nanx điền vào giấy mẫu; —~ ankéTy điền 
vào tờ khai 

3anonHáTbcf!, 3anónHuTbcn đầy ra, đồng 
lên, bị lấp đầy; n1óuiañs nocTe6HHo 3A0641- 
HHJâaCb HAapÓROM Quảng trường dân dần đầy 
(chật ních) người 
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3aanonápHuữ “pu4. [ở] trong vòng cực, 
trong cực quyền 

3anoaápbeŸ*â c. khu trong vòng cực, khu 
cực quyền 

3anoMHHánne?® c, [sự)} ghí nhở 

3anoMMHáTb!, aanóMHHTb (Ø) nhớ, ghi nhớ; 
TDpýAHo, nerKó 3aAnÓMHWTb khó, để nhớ 

3anoMHHáTbcsl, sanównwrbcxa (/J) nhớ, ghi 
nhớ, ghi sầu vào tâm trí; MHe $T0 X0pomó 
3anóMHM1IoCb tôi nhớ rõ điều đỏ 

3anównwtb(cs)!2 c0, cM. 34TN0MHHäTb(Cf) 

3ánonKa#*4 z, (248 øopomHukda) [cái| khuy 
cài cô; (248 wanwembi) [cái] khuy cài tay 

3anóp!32 J #. [bộ] khỏa; nBepb Ha —~® cửa 
đã khóa lại; <> 3a ceMbO©Ằ —~aMH chín lần 
cửa đóng then cài, được giữ hết sức kín 

aanópl2 [J +. e2. [chứng] táo, bón, tảo 
bón; (ø msc¿2oú @ope) [chứng] bí đại tiện; 
y Heró — anh ấy bị táo (bón) 

3anopóTtl0© | cøa, pa3e. (B) (po3eaMH) 
quất chết 

3anopórel°e JJ coa. pa32. (B) 1. (y6ume) 
đâm chết, húc chết; 2. (ucnopmume) lầm 
hỏng, làm hư 

3anopoullúte4° cø2. (B8) phủ [một lớp 
tông]; nopóry —~únño cHéroM tuyết phủ [một 
lớp mỏng| trên mặt đường, đường bị phủ 
một lớp tuyết mỏng 

3anoresảrbÌ, 3anoTéTrb [bị] phủ hơi nước, 
mờ đi 

aanoTẻnllifi np¿2. [bị] phủ hơi nước, mở 
đi, mờ; —oe cTeknó kính mở 

3anoTÉéTbÌ c0ø. cZi. 3aAfñOTeBáTb  HOTẾTb 2 

aanpanMua 4t. (cKA4. K@K %. la) pa32a. [kẺ, 
tên| đầu số, đầu nậu, anh chị, cảm đầu 

aarIpáeHTbÍ^ c0. c4, 3aInpABIẾTb Ì, 2, 3, 4 

3anpánHTbcdfi2 /04. c4. 341DaRJ5TbCf 

3anpánka3*° +. Ì, gia vị; 2. (46/10M4đ,4u- 
Hơi ú m, n.) [sự| tra dầu, đỗ dầu, tiếp dầu, 
tiếp xăng 

3anpasnnúTbÌ, 3anpánwTb l. (Ö) (32£08biagm) 
cho... vào, đút... vào, nhét... vào; ~ pyõäxy 
ä 6pkn cho ÁO sơ-mi vào trong quản; 
2. (B T) (KAacmpe npunpasu) cho gia vị, nêm; 
~ cañáT cho gia vị vào xà lách; 3. (B) (4ø- 
mowauuuny u m. n.) tra dầu, đô dầu, tiếp 
dầu, tiếp xăng; 4. (B) (2awny) sửa soạn, 
chuẩn bị; 5. m. “ecoø. (T) pa32. (Ốptmp 3đ- 
npaauzoủ) chỉ phối, chủ trì, điều khiên, 
chỉ huy; <> 3anpánHTb KÓHKY, KpoBấTe thư 
dọn giường chiếu, dọn giường 

3anpan1áTbcal, 3anpáBwTbcwn Í. 7232. (20p10- 
4) lấy đầu, được tra dầu, được tiếp 
xăng; 2. npocm. (ecme “ nư¿n) chén, ăn 
Uống 
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3anpásosH|luäñ p4. [để] tra dầu, lấy đầu, 
tiếp dầu, tiếp xăng; ~—~aw cTráHutữf trạm tra 
dầu, trạm tiếp xăng, trạm lấy nhiên liệu; 
~an Ko1óHka cột xăng, trụ cho dầu 

3anpáscKHf npu4+. pa32. chính cống, thực 
thụ, thật sự, thực sự, chân chính; — oxótT‹ 
HHK người đi săn chính cống (thực thụ, thực 
sự) 

3anpáeutHk32 «. [người| thợ tra dầu, thợ 
đồ đâu, thợ tiếp dầu, thợ tiếp Xăng; caMo- 
JT-— máy bay tiếp dầu (xăng, nhiên liệu) 

3anpáutwsaTbÍ, sanpocifrb l. (Bo /T) (ocse- 
0ow#2ømoc*) hồi, chất vấn; —~ MnéHHe hồi ý 
kiến; 2. (B) (ømcoKy©o eH/) nói thách, nói 
tăng giá; 234ïñDOCúTb HHÉTB€DO Ó]blúl€, H€M 
CTÓMT ReUlbp nói thách gấp bốn lần giá thực 
tế 

aanpér!? x, [sự] cấm, cấm chỉ, ngăn cấm; 
HAa1OXHTb — HA HTÓ-J].,, TR€DMKÁTb_, 4Tó-J]. HON 
~oM cấm điều gì, ra lệnh cấm cái gì; Ha- 
XORfTbCW, ỐHTb ION —~0M Dị cCẤm; CHHMÁTb 
~ tút lệnh cấm 

3anpeTúrenbH|lul np¿2. [đế] cấm, cấm chỉ, 
ngăn cấm, cấm chế; —bie méphi những biện 
pháp cấm chì; — ue nóui1HHhi, T4pñ@®b! những 
thuế quan, thuế suất [để] cấm chỉ 

3anpeTWTbÍP cöø. c4, 3aTDeUláTb 

3anpérH||HR np¿4. [bị] cấm; —an 3óHa khu 
cẩm, cấm địa; $> ~ nñ10N quả (trải) cấm; 
~ n1oA cñánoK vật cấm gợi thèm 

3anpeuáTbÌ, 3anpeTúrb (B) cấm, cẩm chỉ, 
ngăn cấm, cấm chế 

3anpeinlláTecwl Hec0a. 
~áe1cñ cấm hút thuốc 

3anpemvénne”® c. [sự] cấm, cấm chỉ, ngăn 
cấm; ~ áúnepHoro ö0pýwg sự cẩm chỉ (cắm) 
vũ khí hạt nhân 

3anpemHHulik  npú4. [bị] cấm, cấm chỉ, 
cấm chế; ~ npHềM cnopm. (8 ốopbốe) tniếng 
(đấu pháp) bị cấm 

3anpHMéTMTbE*3* cọ, p232. (B) (Uaudeme) 
thấy, trông thấy, nhận thấy; (34/121) 
nhớ, để ý 

3anDHXóïNOBAaTb22 c0, cx(. IDHXÓNOB4Tb 

34IpOFpaMMÍpOBAaTh23 c0đ. £€#. HDOTDAMMú- 
DOBATb 

3anpoeKTñpoBaTb2® £0đ. £#. TIDO€KTHDOBATb 

3anpoK#ibi84TbÌ, 3anDOKÉHYTbE (B) pa32.: ~ 
ró1oay ngửa mặt, ngàng đầu lên 

3anpoKúnuiBaTbcfÌ,  3aIDOKHHYTbCR 
ngửa người ra Sau 

3anpoKúHÿT&(cg)Š$2 c04. c2. 3aï1pOKÚJbIBATb(C8) 

3anponacrllúrecs4P cøø. p422. biến, biến 
mất, bị mất; Kyxá on —~#ức8? nó ổi đâu mất 
nhỉ? 


[bị cấm; KYypÉTb 


pa32. 
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sanpóc!#“ , 1. (eonpoc) [lời, câu) chất 
vấn; oốparúTbcq kyná-1. ©c —~oM chất vấn cơ 
quan nào; €ñẺ14Tbễ — npasWrenpcray chất 
vấn chỉnh phủ; 0TBÉTHTb HA —~ trẢ lởi câu 
chất vấn; 2. 0Øốw£H. H.: —m (cnpoc) như 
cầu; (mpe6oaaHnus) [điều} đòi hỏi, yêu cầu; 
—ki ñoTpeốfre1eñ như cầu của người tiêu 
thụ; 3. OỐnXH, XH.: —ti (cnpexaesun) nhú 
cầu; HMẾTk Õ0ñbtti€c —mH có nhu cầu lớn; 
KyAbTýpRHe ~bH nhu cầu văn hóa; 4. pa3. 
(o „eme) {[sự| nói thách; HeHá e3 ~a giá 
không “nói thách, giá đúng 

3anpoCWTbÍ° c06. c4. 3anp4HIWBATb 

sánpocro #apew. pø3¿. [một cách| tự nhiên, 
không khách khi 

3anpOTOKOJpOBATE”® £06. C%. TDOTOKONH- 
DOBATb 

sanpýnal +, 1. (n4omuna) đập, kè; 2. (80- 
Ôo£x) bể chứa nước 

3anpynWrib4°“+ ÍÐ /0ø, c#. 34T1Dÿý2KHBATbE 

3anpýxwun2TbÌ, 3anpyHúTb (B) l. (eo2y) đấp 
đập, xây kè, be bở; 2. nñ¿pên. pa32. (3đ- 
noawamb) tràn ngập, tràn khắp; ToAnÁ 3a- 
npyaú1a ýannH đám đông tràn ngập đường 
phổ 

3anpkirare! cóø. bắt đầu nhảy 

3anpwirH8atbÌ, aanpHrHyTb pđ2¿. nhảy lên; 
(øHựmp») nhày vào 

3A]DHFTHYTb C06. C4, 3AIDHTHB4Tb 

aanpsráre!, sanpáue (B) I!. thẳng, đóng; 
~ nóuan đóng ngựa, thắng ngựa; ~ coðák 
B cáHmKH đóng (buộc) chó vào xe trượt; ~ 
6ýñsona đóng trâu; —~ s3wkHnáw thẳng xe; 
2. pa32. (3g2p/arnb paØ6omoủ) ấn việc, dồn 
ViệC 

3anparárbcn!, sanpøqbcws /pđ32. gánh vác, 
gánh lấy; — s pa6óTy gánh lấy công việc 

aanpáwka3*2 , 1, (2eũcmaue) [sự] thắng, 
đóng; 2. (n0403Kd c 401uaởbwu) [cỗ] xe ngựa; 
(cố6pụs, ynpAaz+) [bộ] dây thắng 

3anpáTATbŠ* cos, (B) pø3. giấu kín, cất 
kín, cất giấu, thu giấu 

3anp#taTbcsS4 cóa, pa3e. trốn đổi, ằn nấp, 
trốn tránh 

sanpsws(cn)8Ð coa. cx, aanpsráTb(cs) 

3anýraHHHH Ø1pu4. sợ sệt, sợ bóng sợ gió 

38nYTÁTbÌ £0đ. €4. 321ýTHBATb 

3anýrHsarbÌ!, 3anyrire (B) làm... sợ hãi, 
dọa dẫm, dọa nạt, đe dọa, dọa, trộ, đe 

sányCKỶ* x, 1. (xomopa) [sự] khởi động, 
mở máy; 2. (paxeme) [sự| phỏng; ~ Koc- 
MHu€CKolñ paKéTpi [sự] phóng tên lửa vũ trụ 

3anyckár»! Ï, zanycrứTb Í. (8b B, TB8) 
(ốpocam) ném, vứt, tung, quảng, lao, phóng; 
2. (B) (acmaaatmo a3aAemamo) phóng, thà; ~ 
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2aMefel thả điều; 34nVyCTHTb HCKÝCCTRỂHHHR 
cnýTnwk 3eMaMW phóng vệ tỉnh nhân tạo của 
trái đất; 3. (B) pa3z. (npuaodumne @& deủcm- 
aue) khởi động, mở máy, cho chạy; —~ MoO- 
Tóp khởi động động cơ, mở máy; 4. (B 5 
B) pa32. (3qacosxeadmp) thò... vào, xò... vào, 
đút... vào; (øoH3/np) đâm, cắm; — KÓTTH BO 
qTó-1. cắn vuốt vào cái gì; 5. (B) paa2. 
(@nycKame) cho vào; (nựcKamo) thà; <$> ~ 
pÝKy, nány so 4Tó-3. biển thủ cái gì 

3anycKáTbÌ lI, aanycrúre (B) (0ocmaøaam» 
6£3 Ha62Iod£Hu*) bộ mặc, bồ liều, bồ rơi, Xao 
lãng, xao nhãng; (Ôoaoôum» ôo ynaoka) làm... 
suy đồi, làm... suy sụp; (o 2£42£) bỏ có, bỏ 
hoang; ~ 3an#rwa xao lãng học tập; ~ 6o- 
nñé3Hb bỏ liều bệnh tật 

3anycréHHlle?^ c. [sự, tình trạng] hoang 
vắng, hoang tàn; noM 8 —mw nhà hoang; 
IpHHTH 8B ~ bị hoang tàn 

3anYyCTHTbẾ° |, Í[ c0ø. c&. s3anycKárp Ì, lÏ 

3anÝýTaHuoCTbf^ %, [sự] rối rắm, rắc rối, 
phức tạp 

3anýTaHHHH npu4. Ì. rối, rối tung, rối bù; 
2. nepeH. rỗi rắm, rối ren, rắc rối, rối beng, 
phức tạp, rắc rối tơ; ~ Bonpóc vấn đề rối tắm 

3anýTaTb(cw#)Ì £04. c4. 3anÝýTHB4Tb(CR) 

3anýTupafbÌ, aanýrareễ (B) !. làm tối, 
làm... rối tung, lầm... rối bù; 3anÝýtarb HúT- 
KH làm rối chỉ, làm chỉ rối tung; 2. nepen. 
làm... rối rắm, làm... rẮC rối; 3anýTATb ñéJo 
làm công việc rắc rối; 3. nepen. pa3e. (cốu- 
aan» c  mo2</) làm... rối trí, làm,,, nhầm 
lẫn, làm... quẫn trí; 4. pø3. (anymbeamp) 
làm.., dính lu, làm... liền can 

3anýTHBaTscaÌ, aanýrareen Í. [bị] rối, rối 
tung; BepEswa 3anýraxacs dây [bị] rối; 2. né- 
peH. trở nên rắc rối, [bị] rối rắm, rối ren, 
rối beng; néno 3anýTAa1ocb công việc đâm ra 
tác tỗi; 3. (B T) (OKđ3w8@rnbcR 0nymAHHb¿M) 
[bi mắc phải vướng phải; 4. nepen. pa32. 
(0Ka2%adrnbc1 6 3anp/dHeHuu) túng, bế tắc, 
gặp khó khăn; õ. r¿peH. pa3¿. (cỔusamocf 
c mo2axu) nhầm lần, rối trí, lúng túng, bối 
rối; 3anýTaTbcas B8 oTeérax lúng túng (bối rối) 
khi trÀ lời; 6. pa3. (c6uaamsca c nựm¿u) {bị] 
lạc, lạc đường 

3anýU\ÊHHHĂ npu4. Í. (3aốpouueHwwd) bị 
bò mặc, bị bồ rơi, hoang; (o 3ex42) [bị] bỏ 
cô, bỏ hoang, bồ phẽ; —~ caA vườn hoang; 
2. (3acmape2mi) bị bò liều, |đề| quá lâu 
ngày; —~an 6oné3nb bệnh bị bò liều 

3andácTH #H, (€KA. KaK +. 8e) (3anacHHe 
qácrw) đồ phụ tùng, những bộ phận đự trữ 

3anu/4Tb! ứos, 1. bốc cháy; 2. nepeH. (O 
4uu£) đò bừng lên 
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aanwAúTbfÐ ¿og (B) phủ bựi 

aanHz#TbcntP cøø, [bị] phủ bụi 

3anuixátbcnÌ coøa. pa22. thờ hôn hến, thở 
hồn ha hồn hẻn 

3anácTbeÊ*® ¿, a⁄zm. cÔ tay, cườm tay 

3anstlláq %. (ck4. ka<K npa4.) [dấu] phẩy; 
IIOCTắäBHTb —~ý@ phẩy 

3anAaTHáTbÌ cƒoa. £#. rIfTHấTb 

sapa6árwnllaTbÌl, a3apa6Órare (8) làm ăn, 
làm được tiền, kiếm ra tin; 0232. 1UmA. 
(t0AVW4urne no-4.) bị; ñaTb KOMý-I. 3apa66- 
Tare cho ai làm được tiền; —~ CpÉICTbBA K 
CyUI€CTBOBáHHIO, —~ H3 XH3Hb làm ăn, kiếm 
sống; cKÓnbKo nu —~aeT€? anh làm được bao 
nhiêu tiền?; 32p4a6ÓTAaTb npấBO HA ÓTRHIX 
được quyên nghỉ ngơi chính đáng; s3apa6ó- 
TaTbE ngropop bị khiến trách; 32p46óT4Tb 
npocrýAy bị cảm lạnh 

3apa6óTaTbÌ [ cøa, c#. 3apaỐáTbiBAaTb 

3apaØórarbÌ ]] c0ø. (Hawamp pa6omam») bắt 
đầu làm; (o #4au¿u⁄e) bắt đầu chạy 

3apa6óT||AatecqÌ coa. pz32. làm nhiều; (c- 
man 0n pa60rnei) lầm mnỆt; Mb —anHcb NO 
nó3xHeñ HónH chúng tôi làm mãi đến khuya; 
OH ConCÉM ~añca anh ấy lầm quá mệt 

3ápaØoTH||kii: 0pu2.: —~an n1áTa tiền lương, 
tiền công 

3ápa6or|oX3*® x, Í. tiền lương, tiền công; 
2. O0ỐbKH. MH.: —~KH (paØornp! n0 Ha1MJ) Việc 
làm thuê; yÄTH Ha —KH đi làm thuê 

3apásnHWBATbÌ, 3apOoBHáTb (Ö) san, san bằng, 
san phẳng 

3apaxwáTb!, sapa3nTb (B 7T) I. truyền bệnh, 
làm lây, độ bệnh, truyền nhiễm; 3apa3úTb 
Koró-n. cKAap12THHoR truyền bệnh tính hồng 
nhiệt cho ai; 2. (4032/x, aoởy u m. n.) làm 
nhiễm, làm nhiềm độc, làm... nhiễm trùng; 
3. H2peH. truyền; 32DA3HTb KOTÓ-I. CBOHM 
9HTV3Há3MoM truyền phấn khởi cho ai; 3apa- 
3HTb KOFÔ-J. CBOHM npHMếpOM làm 2i noi 
gương mình _ 

3apaxárecal, 3apa3úrecn (T) 1. bị lây, 
nhiễm [bệnh], càm nhiễm, bị truyền nhiễm; 
(noAu4ume uHjekuuio) nhiễm trùng; 3apa3ú- 
TbCñ rpHnnoM 0T KoFró-. nhiễm (bị lây) bệnh 
cúm của ai; 2. nepen. lây, tiêm nhiễm, cảm 
nhiễm; 3apa3úTbcw# ó6H(WM BecéJibeM lây niềm 
vui chung 

3apawénne“® c. [sự] lây bệnh, nhiễm bệnh, 
truyền nhiễm, cảm nhiễm; (2nởekuu5) nhiễm 
trùng; (ø032/xa, sodw w m. n.) {sự| nhiễm, 
ô nhim; —~ kpónH [chứng| bại huyết; ~ 
MÉCTHOCTH [sự] ô nhiễm của địa phương 

3apáalla!2 œ%, tác nhân sinh bệnh, tác nhân 
truyền bệnh; yxáwHBaTb 34 Õ0/bHHM, HỆ Ố0= 


3AP 


ức: ~u chăm sóc người ốm không sợ bị 
lây 

3apa3HT€AbHHiÑ npu2. Í. (3apa34b) truyền 
nhiễm, làm lây, hay lây; 2. nepeH. để lây, 
để lan rộng; — cwex cái cười để lây (dễ lôi 
cuốn người khác) 

3apa3nTb(c8)®Ð c0ø. c. sapawáTb(ca) 

3apáaHluli npu42. truyền nhiễm, hay lây, 
lầy; —aAm 6onéaH: bệnh truyền nhiễm (hay 
lây); — 6oabnói người bệnh truyền nhiễm, 
bệnh nhân lây 

3apáHee HŒ724. trƯỚC, từ tfƯỚC, sớmn; 
~ 06nÿMaTb MTó-1 cân nhắc điều gì từ 
trước; ~ IpeAyfpenHTb bảo trước; ~—~ Ốna- 
ronap? cảm ơn trước 

3apanopTosáTbcs“^* c0. paz¿. nói lẫn; (3a- 
8pam»cñ) nói đối thòi đuôi, nói láo bị hớ 

3apacráTb`, sapacrí !. (T) mọc đầy, phủ; 
~ COpHWKÁMH cô dại mọc ẩy; 34pA4CTÍ MXOM 
rêu phủ, phủ rêu; 2. pa32. (3axugamp)} đâm 
đa non; c24. thành sẹo 

3apacrú?Ð°^ coø. cw. 3apaCTẤÁTb 

sappáTbcn®P coz, cw. 3aptBáTrbcw lÏ 

3apnllétbcaÌ cos. đồ lên, đồ từng; (pwxam- 
¿¿⁄) ng hồng, đò mặt; tuềKH —~éñHCb má 
ửng hồng 

34pepérb^ c02. Í. kêu lên, gầm lên, thét 
lên, gào lên; (o womope) tú lên; 2. øa22. 
(Ha4amp naaxarm) khóc gào lên 

3ápeso!* c. ánh hồng; (3a<ama) ráng hồng, 
vừng hồng; ~ noxwápa ánh hồng của đảm 
cháy 

3aperHCrpúposare?* cøø, (B) đăng ký, ghi 
vào số 

3aperwcTpúposaTscs2® coø, Í. đăng ký, ghi 
tên; 2. pa+3. (ojopMume cøoữ ốpa*) đăng 
ký hôn nhân, khai giá thú 

sapéal# , p22.: ýTo 1g MeHd ~ thế thì 
chết tôi, nếu vậy thì bỏ đời tôi; 1o —y hết 
SỨC; MH€ ñO —yÿ HýX%HO Bac BứeTb tôi hết 
sức cần gặp anh; wue 10 —Y Hý%Ho [00 pyố- 
néÄñ tôi hết sức cần 1oo Túp 

3apÉ3aTbŠ3 £0đ. c4. pẺ3aATb 3 

3apé3aTbcsổ2 cóoø. pd32, tự vẫn, tự cắt cổ 
chết 

3apE3£pBfpo8aTb”Ầ £0đ. c4. D€3€DBfDOBaTb 

3apewáTscsl, aapéqbeq (+ urở.) thề không... 
nữa, nguyên không... nữa, hứa chừa; ~ 
Kyp#Tb thề không hút nữa, hứa bỏ thuốc 
lá, hứa chừa hút 

34p€XOMEH]OBáTb“3 £0đ.: — CeÕðñũ € XOpó- 
meÄ, noxóä cTopoHe:L tổ ra mình là người 
tốt, người Xấu; —~ ceÕñ Xopóu!lHM p2ØÓTHH- 
KoM tô ra mình là cán bộ giỏi 

3apéxHui np¿2, [ở| bên kia sông 
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3ApXMXáBETbÌ c0đ. c4. DXKäB€Tb 

3ap481EHHbili DU. gì, có sét 

3apxáTb°P coø, hí lên 

3apHCoBáTb22 (0ø. c4, 32DHCÔBHBATb 

aapwcóeka'*3* +, 1, (Øejcmaue) [sự] vẽ 
phác, phác họa; 2. (pucxoK) [bức, bằn] phác 
họa, vẽ phác, lược đồ 

3apHCÓnbBATLÍ, 3apwcoBáTe vẽ phác, phác 
họa 

3ápHTbcs4A n£c0ø. (na B) pa3sz. nhòm ngó, 
thèm muốn; ~ Ha dy%óe nhòm ngó (thèm 
muốn; của người khác 

3apH@MonáTkL”Ä £04. /äi. DHMOBắTb 

3apHñua*?® +, chớp, chớp nguồn, chớp 
đông, chớp bể 

3ap0BHáTbÌ £24, c4. 34DpäBHHB4Tb 

3apon#rb(cnø)1P° coø, c4, 34pOXRATb(CS) 

3apónnu13 z¡. Í. phôi, thai, phôi thai, bào 
thai; 6ømn. mầm; 2. (P) nepeH. (Ha4d40, 3đ- 
qznox) raầm non, mám mống, phôi thai, 
tmanh nha; an —e lúc phôi thai, lúc mới chớrmn 
nở, khi còn là trứng nước; I01a8HTb MTÓỎ-1. 
B —~e tiêu diệt cái gì lức còn là phôi thai 
(manh nha, mầm mống) 

3apó1HiuesHli 00/42. [thuộc về] phôi, thai 

3apoxAáTb!, aaponúTb (B) làm nảy ra, làm 
nảy sinh 

3apo#nlláTbcwl, 3aponúrbcm Ì. sinh ra, ra 
đời; 2. n¿peH. (603HuKamp) này ra, này sinh, 
phát sinh; (6pam Ha4a2o) bắt nguồn; —~átT- 
Cñ HÓBRAR XH3Hb CuUỘC sống mới đang này 
sinh; ÿ Heró 3apO1fnacb MbHiCIb anh ấy này 
ra ý nghĩ 

3apox%1éHHe?3® c, I. [sự] sinh ra, ra đời; 
2. n¿peH. (803HuKHOđ@đHMU£) [sự] này ra, này 
sinh, phát sinh; (wa⁄a2o) [sự| bắt nguồn 

3apów3^ z4. [lời thề nguyên, hứa hẹn, 
nguyên, thẻ, hứa; AAaTb — H€ KYpHTb thê 
nguyên bỏ thuốc, xưa chừa hút 

34pOHHTbẨẺ 06, (KdKXO0-A4. 4/68/80, bẴC4b) 
gây ra, khêu gợi 

3ápocnj|b#® %. bụi, lùm, bụi rậm; (42143) 
truông, bưng; —H KyCTápHHKa bụi cây rậm 

3apnnáral^ +. (3ápaỐØo0THaf H"IáT4) D432. 
lương, tiền lương, tiền công 

3apyØáTb!, aapy6úTb (B) I. (ca6aeủ) chém 
chết; (monopo#) bồ chết; 2. (Qe4amo 3apvw6- 
Ký) khía, đếẽo, khắc; <‹> 3apy6ÉTb ceốc Ha 
Hocý khắc sâu vào trí nhớ 

3apy6Ø€wH||lW. ñpu2+. [thuộc về] nước ngoài, 
ngoại quốc; ~an neneráung đoàn đại biểu 
nước ngoài, phái đoàn ngoại quốc 





vết khắc 

3apyØueBáTbcs2% c0đ, 
cñ 

3apyØnógbiBaTbcs!, 3apyØLeBáTbca thành sẹo 

3AapYMñHHTbẢ3 c0, c#. DYMđHHTb Ì, 3 

3apyM4HHTbCsẨ® /02, (. DyMñHHTbcñ Ì, 3, 4 

3apyváTbc#!, aapysqirbcg (T) được bảo đàm 
trước; — I01ñépXKoÄñ Korỏ-n. được sự ủng 
hộ của ai từ trước; —~ coraácHeM được sự 
đồng ý trước 

3apy4fTrbcafP c0. cM. 3apyWá4TbCW 

3apbhiBáTbÌ, 3apriTb (B) chôn, vùi, lấp, chôn 
VÙI; <‹> 3ApHITb CBOÄ TAIáHT [B 3ÉM/1O] chôn 
vùi tài năng của mình, đề tài năng của mình 
mai một đi 

3apugáTbcqÌ ], 3apHTbcs (B B) vùi mình; 
(np#namp 2000, 20406) giấu; 3âApEITbCH B Hệ- 
cóK vùi rmình vào cát; ‹> 3apðITbCH1 B KHHTH, 
B pa6ðóTy vùi đầu vào sách, vào việc 

3apblsárbcal lÏ, 3apBárbcw 422. làm quả 
đáng; quá bốc (pz3.); 3A4pBáTbcq s5 CB8OWX 
Tpé6oBannsx đòi hỏi quá đáng 

3AapbunáTb! cöø. khóc oà lên 

3apBITbÌ^® c04. c4. 3aRHBárb 

3apbITbCqal?1 co4. c4. 3apHBáTbCg Ï 

3aplú?4^ xw, 1. (mpeHH3') bình minh, 
rạng đông, vừng đông; (3e4pxs5) ráng chiều, 
hoàng hôn; Ha ~é lúc bình minh, buổi rạng 
đông, rạng ngày; scTanárèễ € —ẽi dậy rất 
sớm, thức dậy lúc tính mơ; 2. nepeH. (nd4a- 
4o, 3apow0eHu2) buôi đầu, buổi bình mính; 
Ha —~é HópoÄ ú3nHH buổi bình mình (lúc bắt 
đầu) cuộc sống mới; 3. 60H. (cueHđ2): ÕMTb, 
MrpáTp 3ópm®0 4) (ympeHHIomp) thối kèn báo 
thức; 6) (øeweproro) thôi kèn báo ngủ; © 
0T —~H 1O —H 4) (8e{b ỞeHb) từ sáng đến 
tối, tử mờ sảng đến tôi mịt, suốt ngày; 
6) (øƒo Ho4b) từ canh một đến canh năm, 
suốt năm canh, suốt đêm; HH CBeT HH ~ 
rất sớm, lúc tỉnh nơ 

3apnốổl|lứútb4° coø.: y Herồ ~—~úno B r143áxX 
anh ấy bị hoa mắt 

3apän!3® , 1. [lượng, khối, lều] thuốc 
nỗ, thUốc súng; (cHapaô, nampoH uú m. n.) 
[viên] đạn; ároMHHä — đầu đạn nguyên tử; 
xo1ocTóä —~ đạn giả; 2. ¿2i điện tích; no- 
NOMWT€IbHHf, 0TpHUHáT€IbHHH — điện tích 
dương, âm; 3. nepen. (P) dự trữ; — 3H€p- 
ruH nghị lực có sẵn 

3apñø1HTb4Ð› Â° | cøøg, c1, 32D8KÁTb 

3apsnllúTbtP lÍ coa. p23.: ~ 0RHÓ H TỔ 
te nói đi nói lại (lắp đi lắp lại) chỉ một 
điều mà thôi; oH —úñ XONHTb B TeáTp anh ấy 


CW.  32DYỐUÓBĐ.BATE~ 
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đi xem hát luôn; —ứn 1o trời mưa không 
ngớt, mưa đai dẳng 

3apqnúTbcs8#Ð› Í° (04, c1, 3aDf8KáTbCR 

3ap#nklla3*3 xc, {. (akK#waxmopag) [sự| nạp 
điện, tích điện; 2. (p/b9 u m. n.) [sự] tiạp 
đạn, lắp đạn; 3. cnopm. [buổi] tập thể dục; 
ñê1aTb ÝýTpeHHImĐ ~—~y tập thê dục buôi sáng 

3apñnNHHÑ /1D0H2.: — ÑUIHK s0. hòm đạn 

3apaxánHe'2 c. 1. (p/wbs u m. n.) [sự] 
nạp đạn, lắp đạn; 2. (32exmpu+ecmso.) [sự] 
nạp điện, tích điện 

3apaxá4TbÌ, 3apanúrb (B) 1. nạp đạn, lắp 
đạn; — BHHTÓRKYV nạp đạn vào súng trường; 
2. (npueomoaaamns ®k Oeñcmauwm) lắp... vào; ~ 
$oroannapát lắp phim vào máy ảnh; 3. 
(32đKmpudecmaoAt) nạp điện, tích điện 

3apaxáThcqd!, 32p#ñ]nfTben Í. (O pbe 
m. n.) [được| nạp đạn, lắp đạn; 2. (34ek- 
mpusecmso#) tích điện, [được| nạp điện 

aacản!a!® + I1. [cuộc| phục kích, mai 
phục; ycTpównTe ~—y [bố trí] phục kích, mai 
phục; 2. (ckpbzmoe ecmo) [nơi, chỗ, ô| phục 
kích, mai phục; nonácTb B ~—y rơi vào ô 
phục kích, bị phục kích; 3. (omp32) đội 
phục kích, quân mai phục, phục bính 

3aCaRNHTbÍ° C06. €4, 3ACÁHBATb 

3acáwHBaTbÌ, 3acanúrb Ì. (ÐB T7) (pacmeHu- 
su) trồng; 2. (B) pa3e. (n0Öaepeums 3dK410- 
qeH¿!0) bồ tù, tống giam, nhốt, giam; 34- 
CA-ÉTb KOPó-I. B TRĐDbMý bÖ từ ai, tống giam 
ai, giam ai vào tủ; 3. (B 3a B, B-+unHg.) 
pa32. (3acmas+smp Ôeadmne dmo-A.) bÝt.. 
[ngồi] làm; 3acanúTb KOFró-I. 3a KHúrH bắt 
ai |ngöi] đọc sách; 4. (ïbs Đ) pa3. (aoH- 
3a) đầm... vào, cắm... vào 

3acánenHul np¿2. lắm mỡ, bân dầu 

3acánwBaTbÌ Ï, sacánwTn (8) lấm mỡ, vầy đầu 

3acánnsarb! II, aaconúrb (B) muối, tớp 
muối 

3acánHpaTbcql, 3acánHTbcã 
bản dầu 

3acá1HTbÌ3 £08. c4. 3aCA7THBaTb Í 

3aC4JHTbCSÍ® £08, CAf. 34C4/HB4TbCđ 

3aCáCbIBaTb}, 3acgcáTb (B) hút... vàO ; /120eH. 
Cuốn... VàO 

34Cáx4p€HH|IMHINW /12u2. ngào; —bi€ tDKThi 
mứt ngào 

34CáxapWBaTbÌ, 3acáXapHTb (Ö) ngào 

3aCäxapHBaTbcf#l, aacáxapnrbpcd vón thành 
đường; apÉHbe 3acáXapHIOCb mứt đã vón 
thành đường 

3acảdxapHTb(cn)Í® coø. c4, 3acáXapHnaTb(c8) 

3aCB€pKi|ÁTbÌ c0ø. sáng lên; <‹> y Heró 
JwuIb ñấñTK“U ~ánH nó chạy ba chân bốn 
căng 


[bịj lắm mỡ, 


3AC 


3acaerúrb*° J ¿os. (B) thắp, đốt 

3ACB€THTbẾf lĨ £0đ@. £#W. 3aCBếqNWHB2aTb 

3acaeTWTbc8“° ] co. sáng lên, phát sáng 

3aCB€THTbCãẩ€ J] c0. c1. 3aCBÉqWBATbCR 

3ácBeTno Hzpe4. khi trời còn sáng, trước khi 
trời tối 

3aCBÉHHBATPÌ, 
nhiễm sáng 

3aCB€qWBATbcg!, 3acBeTfTbca jømo bị nhiễm 
sáng, bị lọt ánh sáng 

3ACBHAÉT€bcTnoaaTb°% coø, (Ö) 1. (noð- 
tnđepởưrio) xác nhận, chứng nhận, chứng 
mình, chứng thực, nhận thực; 2. (xonuio ứ 
m‹..n.) nhận thực, chứng thực; <> — no- 
HTẺHH€ KoMý-". €m. kính thăm ai 

3aceBáTbÌ, sacénTb (ÖB) gieo, gieo trồng 

3acenánHI|e”^ c. phiên họp, buổi họp, 
[cuộc] hội nghị; cyné6Hoe —~ phiên tòa; —~ 
Bepxópnnoro Conéra CCCP phiên họp Xô-viết 
Tối cao Liên-xô; Ha ýTpeHHeM —~ H tại phiên 
họp buôi sáng 

3acenárenb”8 +. hội thâm, bồi thẳm, phụ 
thẩm; HapónHuñ — hội thâm nhân dân 

3acenáTbÌ mecos. họp, hội nghị 

3aCÉHBAaTbÌ #4@£08. cM. 3ACeBáTb 

3aceKáTb! ], sacếub (8) I. (Ð£4đarnb 3ace4kKu} 
đếo, khắc, khía, chặt; 2. soew. xác định, phát 
hiện; 3ac¿qb OTH€BýM TÓNKY IDOTứBHHKA XáC 
định (phát hiện) hỏa điểm của đựh; <5 
3acewb ppéMqg bấm giờ, bấm giây 

3acekKáTb! lÏ, sacéqb (B) (Ø0 c#epmu) quất 
chết 

3aCÊKPÉTHTbÍẰ £06. c4. 3AC€KDÉHHBaTb 

3aCEkpÉweHHbi#j n2. bí mật, mật 

3aCEKpÉ4HBaTbÌ, 3acekpéTHTb (B) [. (cøeÐe- 
Hu8, 00KJeHmbi) bí mật hóa, giữ bí mật, 
biến thành bí mật; 2. pd3z. (pa6omnuxa) 
cho phép... xem tài liệu bí mật 

3acenéHue32 c. (Kpaa, oố4acmu) [sự| đi 
dân đến; (ởówa) [sự| đưa đến ở; (nepee3) 
[sự] dọn đến, đến ở; —~ HógwX 3eMÉnb6 [sự] 
di dân đến những vùng đất tới; ~ Hónoro 
NÓMAa H24HẾTC1 bB n€eKaốpé việc dọn đến ở 
nhà mới sẽ bắt đầu vào tháng chạp 

3acenứro4Ð coø. cM. 3aCE/IñTb 

aacelátbl, 3acenfúrb (Kpauủ, oố2acemp) đi 
dân đến; (2ox) đưa đến ở, cho ở; (2pee3-. 
cm») dọn đến, đến ở; HỏBHR 0M ỐbII 3A- 
CEJÉH pA6Ó4HMH HátI€er0 3aBóna nhà mới do 
công nhân của nhà máy chúng tôi đến ở 

3acllécTb2^ coø, 032. Ì. (WC@cbcd 206-4.) 
ngồi; 2. (3a Ö, -L- uH.) (1puH8rpcf1 3d wIno- 
-4/ốØ0) ngồi; — 3a pa6óTy ngồi làm [việc]; 3. 
(HaÔ0120 pacrt010nec8 20e-+.) ngồi lầu, ngồi 
l; ~ nóma ngồi l (ngồi ru rú) ở nhà; 


3acnerirb (B) ¿omo làm 


3AC 


4. soen. nấp, núp, Ân nấp, cố thủ, bám trụ; 
~ bB 34acány phục, phục kích, mai phục; 
5. (3gcnpam») xuyên vào, cắm vào; ný4w 
~na ø HOFrÉ viên đạn xuyên vào chân; 6. né- 
p€H. pđ32. (Ø8 204086 ú m.n.) bám vào, ăn 
sâu vào, khắc sâu vào 

3acesxa . (3apyØKa) vết đẽo, vết khắc, 
vết khía, vết chặt 

3acêabÊÈ Ị, [[ cơø. c. 3aceKáTb Ï, ÏÏ 

3AacÉ#TbÊ® ¿0đ, cAi. 3aCẴBáTb 

3ACHñÉTbCñ#SÐ (04, CA, 3ãCÚXCHBATbCf 

3acứwwpaTncal, 3acHléTbcn Í. (00220 cu- 
Ôem») mải ngồi, ngồi lâu, ngồi lì, ngồi rmiết; 
~ 3a pa6ðóTolÏ mài ngồi làm, ngồi làm việc 
lâu; 2. nepeH. (00420 0cmaeampcns ¿0e-1.) 
lâu, ở l 

3aCH7OCOBáTb?8 £06, £. CHJOCOBắTb 

3acúabeÊ*3 c, [sự] thao túng, thống trị, 
khống chế 

3acHWTbÌ /04. c. (Hưwamb cuamb) sáng lên 

3aCKÁKHBATbÌ, 3acKOUHTb 0232. (3@Õ£%dmo) 
fẽ vào, tạt vào, ghé vào 

3ACKHDJOBÁTb?Ä £03. £.w. CKHPIOBÁTb 

3acKóK33* „p3. [thópẹ điều| dỗ hơi, 
gàn dở 

3acKopý3n||luÄ npuaA. chai, chai sẵn; (20/- 
6b) thô; nepeH. lạc hậu, hủ lậu; —ble pýKH 
hai tay chai, đôi tay chai sẵn 

3aCKOHWHTbÂ° £0đ, CM, 3ACKáKHB4Tb 

34CKpDeXTÁTbỂS cog.; — 3y6ámMH nghiển 
răng ken két 

3acKpmnllÉre5Ð coa, [bắt đâu] kêu ken két, 
kêu kèn kẹt, kêu cót két, kêu cọt kẹt, kêu 
cút kíÍt; nsepb —~Ja cửa [kêu} cọt kẹt 

3acgyawreÍÐ cóa, [bắt đầu] kêu ăng ẳng, 
tên ứ ử 

3acKy4áTbÌ coa. [bắt đầu} buồn chán, chán 
tigán; (712 KOM-4., no sẽw-2.) buồn nhớ, nhớ 
nhung 

3acáTbÊP^ /0g,- cw, 3aCbLIẤTb 

3ac1óH!® LÍ. (npuKpbưnue, npeepaöa) vật 
che, vật chắn; 2. soez. (quân] bào đầm 
sườn, đội trắc vệ - 

3acnonWTb(cs)4Ð› 1° coø, c, 3acTOHñTb(C8) 

3acnónka3** +, 1. (neu) [cái cửa lồ; 
2. (Ô48 34xpb8aHu4 omaepcmuủ) tấm chấn, 
van điều tiết; (@ L242o3ax) cánh cửa cống, 
cửa điều tiết 

3aCloBfTbÌ, 3acñoHWTb (B) l1. che, che 
khuất, che lấp, che kin; (c 4s 3au(umw) 
che chở; ~ cseT KoMý-1. che lấp ánh sáng 
ải; —~ Koró-n. coố6ói lấy thân mình che chở 
cho at; 2. rpeH. lấn át, thay thế 

3aC0HWTbc#, 3ac1oHúTbcãs [tự| che; —~ py= 
KÓÄ oT cpếra lấy tay che mắt khỏi ánh sáng 
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3acnýrla?* œ. công lao, công trạng, công 
tích, công; —~H népen PónnHoä công lao đối 
với Tô quốc, công với nước; ocó6bie ~—H 
công lao đặc biệt; —~H bB ÓỔ1ACTH HAÿýKH 
công lao trong lĩnh vực khoa học; Harpax- 
ñấTb KOFÓ-]1. no —aM tùy công Ìao mà tặng 
thưởng ai, tặng thưởng ai một cách xứng 
đáng; <> ñonyqHTb no —~aM bị trừng trị một 
cách đích đáng 

3aC1ÿMHH|MR npuA2, Í. xứng đáng, đích 
đáng; (cnpaaeJAausuu) xác đáng; —~an Harpá- 
na phần thưởng xứng đáng (đích đáng); 
~ ynpẽw lời quở trách xác đáng; 2. (u6- 
IOU{„1 3đc4022) có công, có công lac: — we- 
J0BÉK người có công, người có nhi¿u công . 
lao; 3. (0 +:04ữ71HOM 32øaHutt) công huậân; ~ 
AapTHcT pecný0ðA1HKH nghệ sĩ công huân của 
nước cộng hòz; — néwTenb HaýKH nhà hoạt 
động khoa học công huân; —~ ñ€øØT€1b HC- 
KýccTrB nhà hoạt động nghệ thuật công huân 

3aCJýx(HB4T+`, 3aC1yiHTb Í, (B) đáng được; 
cog. được; 3acñyx*HTb xÔố6óRb được yêu; 
3aclyxHTb H3arpány được thưởng; 3acny- 
KÍTb BC€ÓỐLIEE NOBÉpH€ ẨƯỢC mỌI figười tín 
nhiệm; 2. mm. Hecos. (P) (Õpưmp ocmolHbtM 
«ezo-4.) đáng, đáng được, xứng đáng được; 
~ nopépHn đáng tin cậy, đáng được tin 
nhiệm; —~ nHHMánnn đáng chú ý, đáng được 
lưu ý; —~ noxsaart đáng khen; 3. (B) pa3. 
(3apa6ambtsamo) được 

3aCJÿXÍTbÍ° £06. CM, 3AC7IýXHB4Tb Ì, 3 

3ac7ýuiaTb(cR)Ì £0ø, cM. 3ac1ÿ1UWBaTb(cs) 

3aCnýULlWRaTb!, 2ac1ýulaTb (B) nghe; 3acwý- 
U14Tb 0THếT nghe báo cÁo 

3aC1ÿýUuINRATbCfÌ, 3aclýUlaTrpcñ rải nghe, 
nghe Say sưa 

3acatin|laTb'® coa. (PB) nghe được, nghe 
thẤy; a8 H3na1H —~an wx ronocá từ Xa tôi đã 
nghe được tiếng nói của họ 

3acMánHBAaTbÌ, 3acvoñfr: (8) tâm nhựa, 
phết nhựa, quét hắc ín 

32CMáT†pH84TbCf#!, 34CMOTPẻ1b€1n mi nhìn, 
nhìn chăm chú, nhìn khống chán mắt 

3acMeáúTbÊP cóa, (B) pa3z. chế nhạo, chế 
giểu, nhạo báng 

3acM€áTbcw#ÉP cóa. bật cười, phì cười 

34CMOMWTbẨỒ (04, C%. 3ACMÁJHBATb 

3ACMOTDÉTbCfŠˆ £04, cA, 3aCMÁTDHBATbCS 

3acMyLÁTbcsÌ coa. pa3z. trở nên bấi rối 
(ủng tủng, ngượng nbhùng, ngượng nghịu) 

3ACHÉX(ÊHHbIñ, 34CH€XEHHHR npu4. phủ tuyết 

3ACHÝTb3P cọóa, c. 3aCHNÁTb Ï 

3acHáTbÌ4°* cọóa, (B) pa2¿. chụp ảnh, chụp 
bóng, chụp hình; (“uHoannapamo#) quay 
phím 
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3acós!® „, [cái] then; -4aepHói w—~ [cái] 
then cửa, gióng cửa; 3anepéTb Ha — cài then, 
đóng then 

3acóBbiBaTbÌ, 2acýHVTb (B) nhét, đút, nhồi), 
lèn, thọc, chọc; 3acÝHYTb pÝýKy B KapMáH đút 
(thọc) tay Vào tÚI; #8 H€ 3Há!O, KYHá 3ACÝHV/ 
erỏ nwHcbMó không biết tôi đã nhét bức thư 
của nó vào đâu 

3acán!® , J. (Jeũcmaue) [sự] muối, ướp 
InUỐI; 2. (€10coØ, Kawecmso coaeHua) [cách] 
muối, ướp muối; pRÿcHHữ — [cách] ướp 
tnuối ngon 

4aconéHwe?2 c,: ~ nóunh [sự] hóa mặn của 
đất, đất hóa rmặn 

3aco1úTb4$S; ÍÐ (24, c#, 3aCá/1HBATb ÏÏ 

aacánKa3** x, pa32. c#. 3acó1 Ì 

3acopénwe”*® c. [sự] làm bẩn, xà rác, làm 
tác bản; (xd⁄a2u3auuu u m. n.) [sự] tắc, ứ 
tẮc; (copHbiudu npaøa#) [sự] bò cô, có cô 
đại; — peK H nonoémwon [sự] làm bần nước 
sông và các hồ ao; ~ enýnka #2. [sự] 
bội thực, trúng thực 

3acopWTrb(ca)tÐ ¿08, c#, 3acopáTb(c3) 

3acopáTbÌ, sacopúTb (B) I. (3azp33wamp) 
làm bản, xà rác, lâm rác bẳn; 2. (3axynopu- 
game) làm tắc, làm nghẽn; 3acopfTb »€ý1OK 
bội thực, trúng thực; 3acopúTe ce6é T143 
đề chất bản rơi vào mắt; 3. nepeH. (we#-2. 
H@HW2cHbiM): — ñ8361R làm ngôn ngữ mất trong 
sáng; — rónoBy nhồi sọ 

3acopäTbcsgl, 3acopitbca [bị] bân, rác bản; 
(3axynopusamoc3) [bị| tắc, nghẽn, tắc nghẽn, 
ứử tẮc 

3aCoCáTbÊÐ° ] cøø, c#. 3aCáChIBATb 

3acocáTb°P IlỊ coø, pa32. (Hawamp c0cđame) 
[bắt đầu] bú, mút 

3aCÓXHYTb””3 c0đ. c, 3AaCbIXấTb 

3áCnaHH||Mũ ñnpu4. pa3e. [còn] ngái ngủ, 
chưa tỉnh ngủ; Yÿ Hneró ~ BH1 nó có vẻ còn 
ngái ngủ (chưa tỉnh ngủ); —~be r1a3á Cặp 
mắt ngái ngủ 

4acnáTbcn°%P cøz, pz32. ngủ lâu, ngủ đậy 
trưa 

aacneuiwrb#B cøø, [bắt đầu] vội vã 

3aCniMPT0OBáTbẺÄ £06. c4. 3ACTIHPTÓBBIBATb 

3ACnHPTóBbiBATbÌÍ, 3acnipToBárb (Ö) ngâm 
rượu 

3acnópHrb'2 cọ. (o J7) [bắt đầu] tranh 
cãi, tranh luận 

3acránaÌ32 +, J. cm. cửa ô; 2. soeH. đồn, 
trạm; norpaHidHas ~ đôn biên phòng; 
3. so¿eH. (cmopozceeoj omps9) đội canh phòng 

3acTapáTb!3P, sacTáTb (Ö) gặp; (3acmuaamn) 
bắt gặp; He 3acráTrb Koró-n. nóma không gặp 
ai ở nhà; ~ Koró-1. snpacnnóx bắt chợp (bắt 


3AC 


chặp, bắt chợt) ai; ~ Koró-n. Ha MẾCTe npe- 
cTynuénwq bắt ai quả tang; BoiHá 3acTá1a 
Mend w JleHmnrpine chiến tranh bùng nỗ 
khi tôi ở Lê-nin-grát 

3AcTápHTb44 ], [[ coø. c&. 3aCTaB7á4TL Ì, ÏÏ 

3acTásnKa3*4 x, (ø kHuze) họa tết đầu 
chương, ví nhét 

3aCTasg1áTbÌ [, 3acTáBHTb (B +- uuở.) (npu- 
HỤwOamp) bắt, buộc, ép, bắt buộc, bắt ép, 
ép bUỘc; He MOrÝ 34CTáBHTb C€ÕØ4 IDONHTáTb 
áTry kHúry tôi không thể buộc mình đọc nồi 
sách này; ~ Koró-n. 3awoxdáTb bắt ai [phải] 
im lặng 

3acTanuáTbÌ IÏ, a3acTánHTb (B) l. (342opa- 
cuaamp) che, lấp, che lấp; —~ ABepb UIKẢOM 
để tủ che lấp cửa; 2. (3aapowoxởzm») chất 
đầy, để cồng kênh; 3acTánHTb MẾỐ€ẴIb1 BCIO 
KóMHaTYy chất đây đồ đạc trong phòng 

3aCTáHBATbCHỈ, 3acTofñTbcw Í, (0 20,240) 
đứng tù chân; 2. (o aode) ứ đọng, tù đọng 

3acTapénui nñpu¿2. thâm căn cố đế, đã lâu 
ngày; (o 6oazezmu) kinh niên, đã nhiễm lâu 

3ACTáTbÊ C06. CAt, 34CT@AB4Tb 

3aCTEFHaaTbÌ, sacTrerHýTb (B) khóa.. lại; 
(Ha nựeoeutb) CÀI... lạ, gài... lại; (Ha Ø24- 
KH) thÓC.. lại; ~— nýropnuy cài Cúc lại, gài 
khuy lại; —~ KpIOdỏK cài tóc lại; — Na1bTÓ 
cài cúc áo bành tô; —~ nóac khóa dây lưng 

3acTErwpaTbcnÌ, sacTernýrbcq Ì. cài cúc, gài 
khuy; 3acTerHÝTbcã Ha BCẾ nýroBnnbt gài hết 
các cúc áo; 2. (o n/zosuwuax u mí. n.) [được, 
bị| cài lại, gài lại, móc lại 

3acTerHýTb(ca)3° coø. cw. 3aCTÊrHBATb(C) 

3acT6Exa?”"2 x, [cái] khuy móc, móc cài; 
~ MóÓIHHR phéc-mơ-tuya, khóa ê-cơ-le 

3acTeKJWTbẾP c0ø, c. 3ACTEKJITb 

3acTeKáTbÌ, aacTekKúTb (B) lắp kinh 

3ACTJIHTbÊŠ C0đ. pŒ3£. C#. 3ACTHIÁTb Í 

3aCT€HoTpa(bñposaTb “3 04, c1. CTEHOTpAdi- 
DOB3Tb 

3acTéHoK!*2 x, phòng tra tấn; (/opbta) 
tù ngục, lao tù 

8AacTéHwwnocTbŸ3® +, [tính} rụt rè, nhút 
nhát, thẹn thò, hay thẹn, ngượng ngùng 

3aCTÉHqMRHÑ np⁄2. Tụt rè, nhút nhát, thẹn 
thò, hay thẹn, ngượng ngùng 

sâcTHráTbÌ, 3acTlrnyTb, sacriqb (B) bắýt, 
bắt gặp; sacTlqb Koró-n. ppacnnóx bắt chợp 
(chặp, chợt) ai; 3acTúd4bE KOrÓ-I. HA MÉCT€ 
npecryn/énud bắt ai quả tang; rpo3á aacTwrna 
Hac B 1ecý trời mưa dông khi chúng tôi ở 
trong rừng 

3AaCTWTHyTbỶ*3^ c0đ, cAt, 34CTHTÁTb 

3acTHIáTbÌ, 3aCTJIấTb (B) I. (ncKpbiaam) 
phủ, trải, giải; ~ cTo1 ckáTepTbio trải khăn 
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bàn, phủ khăn trải bàn; 2. (82øo2akueamo) 
che kín, che phủ, che khuất, bao phủ; (ø 
cAeaax) lầm mờ; TÝuH 34CTIáNH HéỐO THẦY 
đen che kín bầu trời; CHIỀ3b 3aCTJIáAH ©MÝ 
raa3á những giọt lệ làm mờ mắt nó 

sacTuảrecgl, 3acTnáreen (mwwano) [DỊ] 
che kín, che phủ, che khuất, bao phủ; (c2e- 
8a) [bị] mờ 

3aCTHpÁTbÌ cos, c4¿. 3aCTÉpBIBATb 

3acTúpbiBaTbÌ, aacTHpárb (B) pd4z. Ì. (01LMtbi- 
80rn5) gỘt, rửa; 3acTHpẾTb HÍTHä Hã CKắTEDTH 
gột vết bản trên khăn bàn; 2. (00opruưnp 
qacmoä cmupkod) giặt mòn, giặt hỏng 

3ACTúdbŸŸ##ˆ cođ, c,. 3ACTHTẤTb 

3acTáTb(c8)Ê®^ o4. cAt. 34£TH/IÁTb(CR) 

aacTróljlS^ +. [sự] đọng lại, ứ đọng, ứ tiỆ; 
nepeH. [sự, tình trạng} đình trệ, đình đốn; 
~ KpómH [chứng] ứ huyết; ~ B npoMH1m- 
]1enHHOCTH tình trạng đình trệ (đình đốn) 
trong ngành công nghiệp; HaX0NHWTbcđ, ỐbiTb 
8 cocToánHH —d [bị] đình trệ, đình đốn, trì 
trệ, ngưng trệ 

sacTé3u||li np¿4+. ứ đọng, ứ trệ; népeH. đình 
trệ, đình đốn, trì trệ; —bie Bỏnbi nước đọng, 
nước tủ, nước Úng; ~bie f8BIÉHHẲ B 9KOHÓ- 
wuwe những hiện tượng định trệ (đình 
đốn, trì trệ) trong nên kinh tế 

3acTó/ñhH||MÑ: 0pu2z. lúc ăn cơm, trong bữa 
ăn; —an 6ecéla [cuộc] nói chuyện trong 
bữa ăn 

3acToHáTbôŠ°› 1 coz, rên lên, bắt đầu rên rì 

3acTónopHaaTbÌ_ sacrónopwrn (Ø8) dừng... 
lại, hãm... lại 

3acTónopwsarbcf!, 3acTónopHTbcn dừng lại, 
ngừng lại 


3acTónopHTb(c8)Í# /Z0ø. cw. 3aCTỐIOPHBATb 
(-ca) 

3AaCT0äTbCsŠÐ cođ. CA, 3ACTáHB4TbCf 

aacrpáwsaTe!, sacTpónrbễ (8) xây khắp, 
dựng khắp 


3acTpánnllaTecn!, sacrpómTrbcs [được] xÂy 
dựng, kiến thiết; ấToT yuácTOK ~—âEtc8 HÓ- 
BbIMH RJMÁMH trên khu đất này đang xây 
dựng (kiến thiết) những nhà mới 
8aCTpaxoRáTb?8® c0ø. c4, CTpäXOBắTb Ï 
34CTpAXOBáTbCfSf# (04, £M. CTD4XOBáTbCH 
8acTpáuHBaTk!, 3acTpodúTe (B) khâu đột, 
khâu máy 
3acTpenáTbÌl, 3acTpárpe l. [bị] rắc kẹt, 
xoắc, vướng, hóc; (/sssame) sa lầy; 2. pase, 
(saÐepxusarnoc4 e0e-A+.) bị vướng mắc, bị 
ngâm lại; ‹> 3acTpáTb s róp/e nghẹn lời 
sacTpexiTb4° cọg. (B) bắn chết 
aacTpe7WTbcnf° co2. tự bắn chết 
3acTpénbuiH||K3® 2/., —ua5® +, người khởi 


xướng, người thủ xướng, người đề xướng; 
~ copenHosáHHĩ người khởi xướng phong 
trào thi đưa 

34CTpÓHTb(CR)'Ä £0ø. cM, 3aCTDÁHBATB(CR) 

sacTpólka?**^ +, [sự] xây dựng, kiển thiết 

3acrpóäutHK3® , người chủ xây dựng; (oố 
U4pecÔeHuu) cơ quan chủ quản xây dựng 

4acTpodúTbẤÐ; 4€ ] coa, c, 3ACTDẤ4HBATb 

3acTpowfTbÂÈ› Ấ€ ][ coa, pd32, (0 naeAtốme) 
[bắt đầu| bắn tạch tạch; quét (pas2.) 

34CTpfÍTbÊ C0. £#. 3ACTpEBÁTb 

34CTVIHTb(CW)°Ê £0ø, c4, 3aCTỶ2KHBATb(CR) 

3acTýKHBAaTbÌ, aacTyW7b (Ö) làm... bị lạnh, 
làm... cảm lạnh; 3acTyAárb nễrKHe làm phổi 
[bị] cảm lạnh 

3aCT ýMHBATbCäÌ, 
càm lạnh, càm hàn 

sácryn12 z, [cá¡i| thuông, xẻng, mai; pHTb 
3éMmo ~oM dùng thuông (xẻng, rnai) đào đất 

3acTynáTbÌ, 3aCTYHÉTb (Ha Ø) thay; ~ Ha 
1ÊxýpcTBo thay trực, đến phiên trực nhật; 
‹$> 3aCTYHắTb I10pOFrY KoMÝ-I. chặn đường 2l 

4acTynáTbcfÌ, 3acrynúTrkcø (3a B) bênh vực, 
bảo vệ, bênh, bênh che; ~ 34 ToBápHuIA 
bênh vực bạn 

3acTynHWTb(cs)?9 ¿øø. cw. 3acTynáTb(Cf) 

gacTýnHH|K?* ., —~na”* x., người bênh 
vực, người bảo vệ 

3acTýnnHuecTpo!^ c, [sự] bênh vực, bảo 
vệ, bênh che 

3acTywársš° coa. bắt đầu gõ (đập) 

3ACTbiBẩTbÌ, 3acTHTb Í. (cZe/uamocs) đồng 
lại, đông đặc, ngưng kết; 2. pa3z. (noKpti- 
8grnec1 4p0o) phủ bằng; 3ð. pa3¿. (anốHmb) 
[bị] lạnh cóng, cóng; pýKH 3acrHAH tay [bị] 
lạnh cóng, cóng tay; 4. (3aw¿pamp) đờ tra, 
ỔƠơ r4; HA ETÓ JIHHẾ 3A4CTbLI3 y#HMỐKA nụ CƯỜIi 
ngưng lại trên mặt anh ấy; 3aCTHTb OT ýXA- 
ca đờ người ra vì khiếp sợ; sợ chết đứng 
như trời trỒng (pø3z.); 3acTHTb HA MẾCTe 
đứng đờ ra tại chỗ 

3acTHaii||HỖ ứpu2, Dđ3ể. (Mễprn6bl, 0KOCHme- 
HeApij) cứng đờ, chết cỨng; ~a# XórMA, cXé- 
Ma giáo điều, công thức chết cứng 

3acTHnHTbcsi° cóa2, xấu hồ, thẹn thùng, 
thẹn thò, ngượng ngùng, ngượng nghịu 

3aCTHTb'*3^ ¿0đ, c4, 34CTHBẤTb 

3acyn#TbÂ° c02. pd32. (B) xử tội 

3aCýHYTbỂ3 £04, C4. 3ACÓBHBATb 

3ácyx|la3* œ. [nạn] hạn hán, hạn; cfb- 
Han ~ đại hạn; ỐopóTbcqg c —~oÄñ chống hạn 

3acyxoycTóäuneuii np¿⁄. chịu hạn 

3acýqHsaTbl, 3acydirb (B) xăn, xắn, vén; 
34cywfTb pyKaná xăn (vén) (tay áo; 3acyHTb 
uiTâAHEi Xắn quần 


3aTynúrpaa [bị lạnh, 
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3aCydfñTbÍ° £04. £M. 3ACÝqHBATb 

3acýuuwBarbÌ, 3acyuuúTp (8) Í. làm... khô 
đi; (qøemò) ép khô; 2. nepen. làm khô khan 

3ACyU!ÁúTbÍ° (0đ. /#. 32CÿUIHBATb 

3acýunnpui nñnp¿42. khô hạn; (n004/p6H- 
Hoiũ 3acuxaw) bị hạn; ~—~ rox năm hạn hán; 
~ kañMaT khi hậu khô hạn; — palón vùng 
bị hạn, miền khô hạn 

3aCuHTáTbÌ £0đ. c. 3ACHHTbBIBATb 

3aCqHTbiBaTbÌ, 3acqnTáTb (Ö) tỉnh, kế; ~ B 
yn1á4Ty xóara 50 py61éä tỉnh 5o rúp vào số 
tiền trÄ nợ; He s3acunTáTe ron không tính 
bàn thẳng 

3acbu/áTbÌ, 3acnáTb (Ö) pa3z. l. (2a4eKo) 
phải (cử, gửi)... đi Xa; (He muỏa, Kuỏa c4e- 
Ôyem) phái (cử, gửi)... đi loanh quanh; 2. 
(uunu0HO8  m. 1.) tung 

3aCHINaTbÖ®^ c0ø. c#. 3acbnấTb ÏÍ 

3acbrtárpl Ï, 3aCHÝTb thiu thiu ngủ, ngủ 
lờ mơ; cos. ngủ thiếp đi 

4acunáTrbÌ |], sacinaTrb (B) Ï. (øanoAaHsm) 
để đầy, rắc đầy, lấp đầy; 2. (nokpbtøœmb) 
phủ đầy; 3. (B, P) pa3z. (Haeunamo) đồ, 
trút; — Kpyný sp cyn đỗ gạo vào XÚp; 3achi- 
naTb ogcá nómanH đồ yến mạch cho ngựa 
ăn; 4. nep¿eH.: — KOIrÔ-HI. f0IápKAMH tặng 
cho ai nhiều quà lắm; ~ Koró-1. BonpócaMH 
hỏi ai dồn dập 

3acHnaTbcaÊ*^ ] ]| cøø, c%. 3acbnáTbcq Ì, lÏ 

3acunáTeca! ], 3acinarbcs I. lọt vào; ne- 
CÓK 3acwnacq 3a noporHñK cát lọt vào cỗ áo; 
2. (T) (nokpsiaamecs) [bị| phủ 

3acbhnáTbcg! lÏ, aacpnaTbcw#6 npocm., 1. (no- 
naôamoca) bị vớ, bị tóm, bị bắt; 2. (nposa- 
Au8đarnec8 Ha sK3a/ewe\ thị trượt, thí hồng, 
trượt thi 

aacbxáTbÌ, sacóxHyrb Í. [bị] khô lại, khô 
quắt; 2. (o pacmenu“x) [bị] khô héo 

3aTaEHHHB ñ0p¿2. ngã ngầm, ngầm ngắm, 
thầm kín; ~ rHeB nỗi tức giận ngấm ngầm 
(ngầm ngấm) 

3aTaHTbÌ cọø, (B) Ì. paae. (Umaume wrno-A.) 
giấu, giấu giếm, giấu kín, cất kín; 2. (40ø- 
cmao, #b(c4b) giữ kín, đề bụng; — o6HÚRny 
giấu kin nỗi oán hận; ‹$> ~ nhxáHne [cố] 
ghìm hơi thở lại, nín thở 

3aTaiTbcatÐ° coø, pa32, (cnpwmamocn) ân, 
nấp, núp, ân nẤp 

3aTánKHearbÌl, 3aronRKHÝrb (B) đẩy... vào; 
(34£0aptaam») ấn... vào, đút... vào, nhét,.. vào 

3aTán1w8aTbÍ, 3aronúre lÌ (B) (pacman2u- 
8anp) đốt; — newb đốt lò 

34TánHBATb, 3aToHIÚúTb ÏI (B) Í. (n0Kpbi8đrno 
6o0oä) ngập, tràn ngập, ngập lụt; 2. (n/cKam» 
ko ðnu) đánh chìm, làm đắm 
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3aTánTHBATbÌ, 3aTonTáTb (B) giẫm lên, xéo 
lên, chà đạp; <> 3aToHTÁTb KOTÓ-W. B TD83b 
bôi nhọ ai 

34TáCKaHHHÑ ñ1puA^. pd3z., Ï. (34HOLl2NHbWñ) 
sờn, mòn, cũ; 2. nepen. nhàm, nhàm tai, cũ 
rích, tâm thường 

34T8ACKÁTbÌ £0đ. £#. 38TáCKHBATb Ï 

3aTácKHBaTbÌ Ì, 3aTacKáTb (8) pa3z. l. (3a- 
Hauuuesam) lầm sờn, làm mòn; 2. nep¿n. 
làm nhàm, tầm thường hóa 

3aTácKwBaTbl Ï[, 3aTattiTb (B) l. (e@macKu- 
6n) mang... vào, đem... vào, kéO.,. vào, 
lôi... vào, tha... vào; (zsepx) mang... lên, 
đetmo... lên, kéo... lên, lôi. lên, tha... lên; 
2. (/Hocưmnp) mang... đi, đem... đi, kéo... đi, 
tha... đi; 3. n2peH. pa32. (32846Kamb) tủ... đi, 
dụ đỗ... đi, lôi kéo... đi; (acu2oHo) Đắt... đi, 
lôi... Ổi 

3aTáuqHaaTb, 3arowúTb lÏ (B) làm sắc, mài 
sắc, mài nhọn, gọt nhọn; ~ KapaHnáu! gọt 
bút chỉ 

3âTaIfTbÂÊ c0đ, c4. 34TáCKHBATb ÏÏ 

3aTeaepnebáTs!, aaTpepnére: cứng lại, rắn 
lại, đông cứng lại, đông đặc lại; (0 Ko) 
Chai lại 

3aTpepnénul npu4+. [đã] cứng lại, rắn lại, 
đông cứng lại, đông đặc lại; (o oe) [đã| 
chat lại 

3aTeepnêHne?® c, 22. [chứng| mô cứng; 
(xecmo) chỗ mô cứng 

3ATB€pIẾTbÌ 0ø. c4. 34TBeD/N€BáTb 


3araepaAWTbiP [| cø2, (B) (aawxumb) học 
thuộc, học thuộc lòng 
3aTR€pAHTLđP ]] co, (B) pa342. (Haqarmnp 


maepôum) [bắt đầu| lắp đi lắp lại, nhắc đi 
nhắc lại — onHỏ H ró %e lắp đi lắp lại 
(nhắc đi nhắc lại) mãi một điều mà thôi 

3aTpóp!^ , Í. pa32. (3acoø) [cái then; 2. 
(12omuHbi) [cái| cửa van; (p43A4HWH6LX MAL44H) 
[cái] chắn, khóa; (@ømoannapama) tấm chắn, 
cửa chắn; (euwmoaKu, opuôua) [cái] cơ bằầm, 
quy-lát, khóa nòng 

3aTnopúTb(CcRñ)4° c2, (#4. 32TBODfñTb(Cf) 

3aTBópHHKỞA . độc ần sĩ, người tu kín, 
người ằn tu; nepew. người Ấn cư, người ân 
dật 

3aTBopáTbÌ, saTpopÉTb (B) đóng.. lại, 
khóa... lại; — nRepb đóng (khóa) cửa lại 

3aT8OpáTbcf8l, 3aTBOpWTbCf® l. (0 đóếep“ 
m. n.) đóng lại, khóa lại; 2. (0 4/404eK£) ở 
Ân, ân cư, cấm cung 

3aTenáTbÌ, s3ar6nTb (Ö, +un$.) paa. Ì. 
(Haqunarmp) bắt đầu, khơi, gợi gây, sinh; 
2arÉnT& pa3rosóp khơi (gợi) chuyện; — ccó- 
py cà khịa, gây chuyện, gây sự, sinh sự? ~ 
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nrpý bày trò, tổ chức trò chơi; 2. (3aÔ0i- 
am») suy tính, định bụng, mưu đồ, trù 
tính 

3aTÉÏnHBHĂ fn1pú4. (3abtc4oagmoiä) cầu kỳ; 
(wyQp¿HxJ) phức tạp, lôi thôi, rắc rỗi; ~— 
pHcýHoK bức vẽ cầu kỳ 

34T1ÉÏñHHK)* x⁄, pasz. Í. người vui nhộn, 
cây nhộn; 2. (ø ởoxwe omôbtxa u m. n.) người 
phụ trách trò vui 

3aTeKÁTbÌ, 43aT6qb Í. (nonaÔams, npOHu- 
am») thầm lậu, chày vào; poná 34TeKná B 
noxBán nước thâm lậu (chảy) vào hầm nhà; 
2. (pacnuxam») sưng lên, phòng lên, sưng 
húp; 3. (Hewerne) tê [Ới]; y MeHf# 3aT€KHÁ HO- 
rá tôi bị tê chân, chân tôi tê đi 

3aTÉM “4024. {. (nonox) sau đó, rồi; RC1en 
~ tiếp sau, rồi sau đó; 2. (04w moao) đề, 
đề mà, với mục đích; —, wTÓốb! ẨẺ; 0H — H 
npuuiền coxná nó đến đây chính với mục 
đích đó; 0H nñpHIIÊN ~—, HTöổH TOFOBODETb C 
nảMmH nó đến đây để nói chuyện với anh 

3arewHéHHe”® c, 1. [sự] che tối, làm mờ 
tối; 2. (Mmackuposea cøƒmn4) [sự| che đèn 
phòng không; 3. weở. chỗ tối, chấm đen 

33TeMHWTbÍP r22, Z, 32T€MHáắTb 

3ắT£MHO Hape4. pa3. 1. (ởo paccsema) tối 
trời, trời cỏn tối; 2. (Kozôa cmewneem) nhá 
nhem tối, chạng vạng 

34T€MHWTbÌ, 4aTeMHúTh (8) I. làm tối, che 
tối, làm mờ tối; 2. (MdcKupoøamp cøem) che 
đèn phòng không; 3. r+£peH. làm lu mờ, làm 
tối nghĩa, làm khó hiểư 

3aT€HHTbÍÈ £0ø, Z4(, 3ATEHỐTb 

3aicHWTbÌ, 3aTeHWTb (Ö) l. (84€A0Hfnb 0m 
csema) hắt bóng [râm]; 2. (84c40HS71b ucmod- 
HuUK C874) che sáng 

3aTepérb°?Ð coa, c. 3ATHpÁTb 

3aTep4TbÌ £2a, (B8) pdae. mất, làm mất, 
đánh mất, làm thất lạc 

34TeplláñTbcnÌ c0ø, pa32. Ì. (nomepfmecR) 
[bqị| mất, thất lạc; 2. (ckpoưmpcs) khuất mất, 
mất hút; on ~áúcq n ToAnẻ nó khuất mất 
(mất hút) trong đám đông; 3. nepeH. (0Kđ- 
8atbfcq gaõØpouenHo¿w) lần khuất, ở chỗ hẻo 
lánh 

3arecáTbcnf° co, npoem. lẻn vào, lọt vào, 
chui vào, luồn vào 

3aT6qbÖÈ cọg, ¿, 32TeKẤTb 

3aréllaq“® x, I. (3axce2) dự định, ý định, 
ý đồ, trù định; nycTắn ~ dự định vớ vần; 
2, (3a6aaa) trò; peỐØñqbH —H trò trẻ con; <> 
Ốc3 ~—~ÑÏ [một cách] mộc mạc, tự nhiên, 
không kiểu cách 

34:šRTbỦ8® £08. c, 3aT@BÁTb 

3aTHnáThÌ. s3aTepére (8) Í. (cmupamo) tây, 
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xóa; (mpwanKoi) lau, chùi; 2. (mecHum») chèn, 
ép, lấn; M€HW COBCÉM 3ATÊp"H B Toxnné tôi bị 
lấn chẹt trong đám đông; 3. nepen. pa32. 
(He Ôasarme xoởa) chèn ép 

3aTHxátb!, 3aTixHyTb Í. yên đi, êm đi, dịu 
đi; (nepecma8aamo cApttuarnocn) im ởì, lặng đi; 
rópon onycrén w 3aráúx thành phố đã vắng 
lặng; marH 3arúxan những bước chân đã 
ưn bặt; 2. nepeH. (peKpauiamoc8) ngừng lại; 
(ocaaốØeeam») đỡ, nguôi đi, dịu đi, bớt đi, 
giảm đổi; 6onb aarúxaa cơn đau đã địu đi; 
6ýpq 3arfxna bão tố đã yên, bão tan 

3aTñXHYTbỶỶ^ £0ø, cðW, 34THXÁTb 

3aTWtutbe c. Í. (Ø6£3øempue) [lúc] đứng gió; 
2. (muu¿¿H3) [sự] yên lặng, yên tính; 3, 
(7uxoe ecno) [nơi, chỗ] yên tĩnh, yên lặng; 
4. nepeH. (npuocmaHosKa, 0c4dốaeHue) [lúc| 
tạm ngừng, tạm yên; ~ MÉXHy ØÕ0%MH lúc 
tạm yên giữa các trận chiến đấu 

33TKHýTbŸÐ £0đ, £#t. 3ATbIKÁTb 

3aTMeBáTb', 3aTMúTb (B) l. che, che lấp, 
che khuất, che kín; 2. nepeH. trội hơn 

3arMéHw€”® c, 1, acmp, [hiện tượng] thiên 
thực; — cónHua nhật thực; — AynH nguyệt 
thực; 38Ê3nnoe —~ tình thực; 2. p43e.: Ha 
Heró Haui1ó6 —~ nó bị rối trí 

3aTMỨTbẤP ¿0đ, C1, 32TMeBắTb 

341ó c24 thế nhưng, nhưng mà, tuy 
nhiên, nhưng, song 

3aroBápwaanwe”® c, [sự] ứ đọng hàng hỏa 

3aToRápwsaTbÌ, 3aTosápnTb (B) làm ứ đọng 
hàng hỏa 

3aT0BápHTbÍ® £0đ. €1. 34TOBắDHBATb 

3aTOnKÁTbÌ coø, (B) l. (8 moane u m. n,) 
chen lấn... đến phờ người; 2. (2moakHmp 
KW/0a-4+.) đây... vào, xô... vào 

33T0IKHýTb7P 08, C41, 3aTÁKHBATb 

3aT0H!3 #, vụng sông, hồ móng ngựa 

3aToHllýTe3° cøø. [bị] chìm, đấm; kopáốÕn 
~ýa chiếc tàu [bị] đắm 

3arónaTè! coa. [bắt đầu] giậm chân, nện chân 

34TonWThÍ° ] (04, cW. 3aTáfIIHBATb 

3aT0IHTbẨ° |Í £08, c3. 34T0TU1STb 

3aTon16Hwe”® cơ, 1. [sự] ngập, tràn ngập, 
ngập lụt; 2. (cuöwna u m. n.) [sự] đánh chìm, 
làm đắm 

3aTonAáTbÌ, a3aTonárp l. (322uaams) làm 
ngập, làm tràn ngập, làm ngập lụt; 2. (nực- 
KAte Ko ðn) đánh chỉữn, làm đắm 

3aTOnTáTbP° /24, cA(. 3ATáIITbIBATb 

3aróp* . [sự] ùn lại, ứ đọng, tắc nghẽn, 
mắc nghẽn; (saôep#4) [sự] ngừng trệ, 
đình trệ; —~ bpna khối bảng ùn lại; — s 
ýaHuHOM nhHWÉHHH đường bị nghẽn, xe cộ 
ùn lại nghẽn đường 
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3AaCcyqfTbÍ° c0ø. cW. 32CÿHHB4Tb 

3acýiuHBar»Ì, 3acyufTe (B) I. làm... khô 
đi; (usemo) ép khô; 2. nepen. làm khô khan 

3aCyUuiúTbÍÊ (24. cAt. 32CÝLIHBATb 

2acýttnHBui 004. khô hạn; (nodaepX€H- 
Hui 32acgxam) bị hạn; —~ ron năm hạn hán; 
~ KañnMar khí hậu khô hạn; ~ paföH vùng 
bị hạn, miền khô hạn 

3acuHTắTbÌ £0đ. C#. 32CHHTbIBATb 

3aCqúTbiBaTbÌ, 3acwnTáTb (B) tính, kể; ~ B 
ynxáry nónra 50 pyốxéä tỉnh 5o rúp vào số 
tiền trà nợ; ne 3acwwTáre row không tính 
bàn thẳng _ 

4acmunáTbÌ, 3acláTb (B) pa3a. l1. (ða2eKo) 
phải (cử, gửi)... đi Xa; (we muởa, Kuỏöa c4e- 
ôyem) phái (cử, gửi)... đi loanh quanh; 2. 
(UunuOHOä mm. 0.) tung 

3actiiiarb62^ coø. c. 3acknáTb ÏÏ 

3acunáTsL |, 3acHýTb thiu thiu ngủ, ngủ 
lờ mơ; coa. ngủ thiếp đi 

3acunáTbl |Ï, sacbnaTb (B) Í. (24no4wsmsw) 
đồ đầy, rắc đầy, lấp đầy; 2. (noKpbeamo) 
phủ đầy; 3. (B, P) pasz. (Haexnamo) đồ, 
trút; — Kpynỷ s cyn đổ gạo vào Xúp; 3acr- 
naTb osncá nóumann đổ vến mạch cho ngựa 
ăn; 4. nepeH.; — KOró-I. NORápKAMH tặng 
cho ai nhiều quà lắm; — Koró-3. BOnpóCcaMH 
hỏi ai dồn dập 

3acwnarbcsổ3^ |, ]Í coø. cw. sacsináTepcgm l, II 

3acwinárecnl |, 3acdnarpcn Í. lọt vào; te- 
cốK 34actinancn 3a BopoTHúK cát lọt vào cổ áo; 
2. (T) (nokpsszamac8) [bị] phủ 

3acbtnáTrscãÌ ][, 3acEnaTbc# “øocm. †. (no- 
naôamecs) bị vớ, bị tóm, bị bắt; 2. (npoäa- 
Auadrnpca Ha s43awere\ thị trượt, thí hỏng, 
trượt thì 

3aCbixáTbÌ, s3acóxHyTb Ì. [bị] khô lại, khô 
quắt; 2. (o paemenuz#) [bị] khô héo 

3aTa£HHull np¿4. ngã ngầm, ngầm ngấm, 
thầm kin; ~ rHep nỗi tức giận ngấm ngầm 
(ngầm ngấm) 

3aTaúTb4Ð ¿öa, (B) Ì. paaz, (/maume dmo-4.) 
giấu, giấu giếm, giấu kín, cất kín; 2. (%- 
Cao, o(c2p) giữ kín, đề bụng; ~ 0Ốñny 
giầu kín nỗi oán hận; <> ~ AbxáHne [CỐ] 
ghìm hơi thở lại, nín thở 

3aTaúTbcatÐ cóa, pa3. (cnpwnamecn) ân, 
nấp, núp, ẩn nấp 

34TÁá1KHa4TbÌ, 23aTOIKHýTb (B) đây... vào; 
(24€0auaam») ấn... vào, đút,.. vào, nhét,.. vào 

3aTán1HaaTbÌ, 3aTonHreb Ì (B) (paemarAu- 
6am») đốt; ~ nedb đốt lò 

3aTánnwaaTb, 3aTonúTb Ì] (3) Í. (noK0b8ane 
6001) ngập, tràn ngập, ngập lụt; 2. (nwcKđrno 
Ko ðnu) đánh chìm, làm đắm 


3ÄT 


aaránTwBaTbÌ, 3aTonTáTb (B) giãm lên, xéo 
lên, chà đạp; <> 3aToHTẤTb KOrÓ-H. B rD93b 
bôi nhọ ai 

3aTÁáCKAaHHHR "0u4. pđ32. Ì. (34HOLL@HHbIf) 
sờn, mòn, cũ; 2, 2pen. nhàm, nhàm tai, cũ 
rích, tâm thửờng 

3Af8CKấTbÌ (0đ. c4. 3ATắCKHBATb Ì 

3arácKHBaTbÌ Ì, 3aTackáTe (B) pa3e. †. (3a- 
“Hatuuusamp) làm sờn, làm mồn; 2. n2p£H. 
làm nhàm, tầm thường hóa 

3aTácKHBaTbÌ |Ï, 3aTauqfTeb (8) l. (emacKu- 
8d/rtb) mang... vào, đem,.. vào, kéo... vào, 
lÔi.., vào, tha... Vào; (mzøsepx) mang... lên, 
đem... lên, kéo... lên, lôi... lên, tha... lên; 
2. (/Hocumb) mang... đi, đem... đi, kéo... đi, 
tha... đi; 3. Ø2peH. pd3e. (3482@Kdrnb) tù... đi, 
dụ dỗ... đi, lôi kéo... đi; (wacu2»wo) bắt... đi, 
lôi... đi 

3aTáuHaaTb, 32T10uúTb lÍ (B) làm sắc, mài 
sắc, mài nhọn, gọt nhọn; ~ KapaH1áu! gọt 
bút chì 

3aTaUuifTb'Ê c0, €4. 32TáCKHB4Tb ÏÏ 

3aTpepnenáTh!, 32aTpepNért:è cứng lại, rắn 
lại, đông cứng lại, đông đặc lại; (0o Ko) 
chai lại 

3aTpeplénHlñ ñ£pu4. [đã| cứng lại, rắn lại, 
đông cứng lại, đông đặc lại; (o ko) [đã] 
chat lại 

3aTeeppnéHHe?® c, “ở. [chứng] mô cứng; 
(xecmo) chỗ mô cứng 

3aTBEDRÉTbÌ c0ø. £w. 32TB€P€BáTh 


3aTsepxứrbi" | cos. (B) (3a/xưme) học 
thuộc, học thuộc lòng 
3aTepepxaúrbt°`. il[ cos. (B) pa3¿. (Ha4amo 


maepoume) [bắt đầu] lắp đi lắp lại nhắc đi 
nhắc lại; ~— onHó w Tó xe lấp đi lắp lại 
(nhắc đi nhắc lại) mãi một điều mà thôi 

3aTsóplâ , 1. pz32. (3acoø) [cái] then; 2. 
(naomuHei) [cái] cửa van; (DG34,4HbLX MAUULH) 
[cái| chắn, khóa; (@omoannapama) tấm chắn, 
cửa chắn; (øuwmosku, opuôu¿a) [cái| cơ bầm, 
quy-lát, khóa nòng 

3aTHODWTb(Cf8)Í° đ0đ, £#. 32TBOpấTb(C8) 

3araópHuk3^ 4, độc ân sĩ, người tu kín, 
người Ân tu; n¿pe4. người Ân cư, người ân 
đật 

sarnopár:tl, saTpopúrb (B) đóng... lại, 
khóa... lại; ~ aepb đóng (khóa) cửa lại 

3aTBOpäñTbcs#l, aaTBOpÚTbCS Í. (0 @@pu ư 
m. n.) đóng lại, khóa lại; 2. (0 weA04K) È 
Ân, ân cư, cếm Cung 

3aTenárpl, 3arếéaTbễ (B, +uHỷ.) pa3. |. 
(dawumams) bắt đầu, khơi, gợi, gây, sinh; 
3aTếsTb pa3roeóp khơi (gợi) chuyện; ~ ccó- 
py cà khịa, gây chuyện, gây sự, sinh sự; ~ 


3AT 


mrpý bày trò, tổ chức trò chơi; 2. (3a0//0i- 
đam») suy tính, định bụng, mưu đồ, trù 
tỉnh 

3aTÉïÑ1HBHR np42. (8awbic2oaamoid) cầu kỳ; 
(4yôpzaxJ) phức tạp, lôi thôi, rắc rỗi; ~ 
pucýHoK bức về cầu kỳ 

3aTÉRñHHKỲ +, pazz. l. người vui nhộn, 
cây nhộn; 2. (ø öo#e ornỏbixa u m. n1.) người 
phụ trách trò vui 

3aTeKÁTbÌ, 23aTéqb Ì. (nonta0đ0mp, ?†pOHU- 
am») thầm lậu, chảy vào; poná 34TÊK"Á B 
noxpá? nước thầm lậu (chảy) vào hầm nhà; 
2. (pacnyxame) sưng lên, phông lên, sưng 
húp; 3. (nen) tê [Ổi]; y MEHH 3AT€KIÁ HO- 
rá tôi bị tê chân, chân tôi tê đi 

3aT1Ém H2p@%4. Ï. (nomo) sau đó, rồi; BCAEn 
~ tiếp sau, rồi sau đỏ; 2. (24% moao) đề, 
đẻ mà, với mục đích; ~, uTóốet đề; 0H — M 
npwuiễên coná nó đến đây chính với mục 
đích đó; 0H npHUIỆ1 —~, HTÓỐBL TOTOBODETE C 
náMmn nó đến đây để nói chuyện với anh 

3aTeMnénwe?® c, 1, [sự] che tối làm mờ 
tối; 2. (MacKupoøsea cøƒ£mg) [sự] che đèn 
phòng không; 3. +%2ở. chỗ tối, chấm đen 

34TÊeMHWTbÍP £22, €1, 3aTeMHfTb 

3áắTEMHMO Hđp/4. paae. Í. (đo paccsema) tối 
trời, trời còn tối; 2. (x02ỡa cmexneem) nhá 
nhem tối, chạng vạng 

44TêeMHfTEÌ, 3areMHWTb (Ð) 1l. làm tối, che 
tối, làm mờ tối; 2. (MdacKuposame cøem) che 
đèn phòng không; 3. nepen. làm lu mờ, làm 
tối nghĩa, làm khó hiểu 

3aT€HWTbẲỀ (0ø, (1, 3A4T€HỐTb 

3a:icHúTbÌ, 3areHiTb (B) l. (84€40H987b ôm 
cøemna) hắt bóng [râm]; 2. (84cA0H8Znb tu€rmod- 
HuK caerna) che sáng 

3aTepÉéTbŸP c24, ¿. 34THpắTb 

3arepáTbÌ co. (Ö) pase mất, làm mất, 
đánh mất, làm thất lạc 

3aTrepllúTbcnl cøø, pd32. Ý, (nomepznecR) 
[bil mất, thất lạc; 2. (cxppzrpcs) khuất mất, 
mắt hút; oH ~áúncg pB Toané nó khuất mất 
(mất hút) trong đám đông; 3. nepeH. (0Kđ- 
8arnbca saốpouennòw) lần khuất, ờ chỗ hẻo 
lánh 

3arecáTbcnŠ° coø, npocm. lên vào, lọt vào, 
chui vào, luồn vào 

3aTÊqbÖP cođ, củi. 3AT©KÁTb 

aaTé|\Ê® œ&, I. (3axsc£2) dự định, ý định, 
ý đỏ, trò định; nycrấn ~ dự định vớ vần; 
2. (a3gốaaa) trò; peðäqbH ~—H trò trẻ con; 
63a ~# [một cách} mộc mạc, tự nhiên, 
không kiêu cách 

3A4-¿ñTbổ® Z0ä, CA. 3AT€BÁTb 

3aTHnáThÌ. saTepếéTrs (B) l. (cmuparno) tây, 
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xóa; (mpankoở) lau, chùi; 2. (necHum») chèn, 
ép, lấn; MeHñ COBCÉM 3ATEpIH B Tonnẻ tôi bị 
lấn chẹt trong đám đông; 3. nepeH. pa2e, 
(He 0aaamp xoöa) chèn ép 

3aTHXÁTbÌ, gaTúXHYTb Í. yên đi, êm đi, dịu 
đi; (n2pecmasarmb cApiuampcf) im đi, lặng đi; 
rópon onycrén w 3arúx thành phŠ đã vắng 
lặng; tuar# 3arúxawn những bước chân đã 
ưm bặt; 2. npeH, (1peKpa4¿d7ec#) ngừng lại; 
(ocaa6Øesdne) đỡ, nguôi đi, dịu đi, bớt đi, 
giảm đới; ốonb 3aTúx1a cơn đau đã dịu đi; 
6ýpøm 3arfxnaa bão tố đã yén, bão tan 

3aTHXHYTbŸÌÂ ¿04, £#í. 3ATHXÁTb 

3aTñube c. l1. (622áenpue) [lúc] đứng gió; 
2. (m¿uuzmH3) [sự] yên lặng, yên tính; 3. 
(muxo£ mecmo) [nơi, chỗ] yên tĩnh, yên lặng; 
4. neped. (npuocmaHoäka, ö0c2aố42£Hue) [lúc] 
tạm ngừng, tạm yên; ~ MÉXAYy ð0ãMH lúc 
tạm yên giữa các trận chiến đấu 

3aTKHýTbỶP coø, c#, 3ATbIKÁTb 

3arweBáTbÌ, sarMITb (B) Í. che, che lấp, 
che khuất, che kín; 2. nepen. trội hơn 

3aTMéHHe”® ¿, 1, acip. [hiện tượng] thiên 
thực; ~ cónnua nhật thực; —~ 1yHH nguyệt 
thực; 3BÊ3nHoe —~ tính thực; 2. pa32.: Ha 
H€TÓ HAhB.ĐÓ —~ nÓ bị rối trí 

3aTMWTbSP ¿24, CA, 3aTM€BÁTb 

3arúó cøø3 thế nhưng, nhưng mà, tuy 
nhiên, nhưng, song 

3aT0BápuBaHue”® c. [sự] ứ đọng hàng hóa 

3aToBápHBaTb!, 3aToBápHTb (Ö) làm ứ đọng 
hàng hỏa 

3aT0B4DHTbÌÂ £0ø, cA. 3aTOBắDHBATb 

3aT0IKÁTbÌ c04. (B) Ì. (4 moAne u m. n.) 
chen lấn... đến phờ người; 2. (6/n0AHumo 
KỤÖa-4.) đây... vào, xô... vào 

3AT0IXHýTb?Ð £0đ, c1. 3aTÃTKHBATb 

3aTÓH!3 , vụng sông, hồ móng ngựa 

3aToH|lýTb°° cøz. [bị] chìm, đắm; Kopáốne 
~ýan chiếc tàu [bị] đắm 

3aTóna1Tb1 coz. [bắt đầu} giậm chân, nện chân 

3ATonHTbÍ° ] ¿0ø, c. 3ATáT/IHBATb 

3aT0nÉTbÂf ]Ï £06, c#. 3ATOnñTb 

3aTonnêHHe”3 c, I, [sự] ngập, tràn ngập, 
ngập lụt; 2. (cwona u m. n.) [sự] đánh chìm, 
làm đắm 

3aTonlýúTbÌ, saronúTeb l. (3đ42u2ams) làm 
ngập, làm tràn ngập, lầm ngập lụt; 2. (nực- 
Kữrnb Ko 0n) đánh chìm, làm đắm 

34TONTÁTbP? Z08, €4. 3ã4T4TThiBATb 

3aróp1* , [sự] ùn lại, ứ đọng, tắc nghẽn, 
mắc nghẽn; (32ôep##2) ([sự| ngừng trệ, 
đình trệ; ~—~ abna khối băng ùn lại; ~ B 
ÿ1HuHOM n8HXếHHH đường bị nghẽn, xe cộ 
ùủn lại nghẽn đường 
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3aTopMoa||lfTbt° cọ, (B) 1. hãm... lại, 
phanh... lại; nóe3n pế3Ko —~ún xe lửa đột 
ngột hãm lại; 2. n2epeH. pa3e. (3aÔepamp 
paaaurnu£e) kìm hầm, ngăn trở 

3aroponwTrbcwøỶ° coø. [bắt đầu] vội, vội vã, 
VỘI vàng 

3aTowáäTbÌ, 3aroqúTb (B) cm. giam cầm, 
giam giữ, giam, nhốt; 3aTowúTb KOrÓ-I. B 
TÐOpbMỹ bồ tù ai, nhốt ai trong ngục; 3a- 
TOuHTE KOFÓ-J B MOHACTHDb ØiAm cẩm ai 
trong ftu viện 

3aToudéHHe?® c, Í. [sự] giam cầm, giam 
giữ; 2. (npeỔ»6anHue 6 mulopblte ¿ m. n.) [sự] 
bị giam cầm 

3ATOqHTbft [ £04. C#, 34TOW4Tb 

34T0qHTb ÏÏÌ £08. C#. 3aTá4HBATb 

4ATOIIH|HTb4Đ 02. Ố234.;: eró 
buôn nôn 

aarpasúTb4° co. (B) Í. săn đuôi, săn bất; 
2. nepeH. hãm hại 

3aTpárwsaTbÌ, 34TpÓHVTb () l. (Kacarmeca) 
chạm [đến}, đụng [đến], động [đến]; nep¿n. 
mœc. đụng chạm đến, động chạm đến, phạm 
đến, xúc phạm đến; nýng 324TpÓHy1A KOCTb 
viên đạn chạm (đụng) xương; ~ wbH-I. 
HHTepecbi đụng chạm đến quyên lợi cửa ai; 
~ tbẽ-1. caMo1toốne chạm (đụng) đến lòng 
tự ái của ai; 2. n£p¿H. (@ pd320800 Lm. n.) 
đề cập [đến], đả động [đến]; ~ nonpóc đề 
cập (đả động) đến vấn đẻ 

3aTpané3Hul npu42. pa3¿/, thường ngày; 
(nepauuauaol) nhếch nhác, luộm thưộm, lôi 
thôi; ~ søwn về nhếch nhác (luộm thuộm) 

aaTpállral2 ø+, 1. (ôe¿cma¿e) [sự] chỉ tiêu, 
chi phí, chỉ dùng, tiêu phí, tiêu pha, tiêu 
dùng; nøeper. [sự] sử dụng, vận dụng; ~ 
cpencre [sự] chỉ dùng kính phí; ~ Tpyná 
[sự) tiêu phí lao động; ~ sHéprHH [sự] tiêu 
phí năng lượng, vận dụng nghị lực; 2. 
0Ốb¿qH. H.: ~T [món] chỉ tiêu, chí phí; 
Hê tmanñ ~T tiêu không tiếc tiền; H€TIDOH3Bo- 
ñHT€1eHbie ~Tbi [những] chỉ phí phí sản xuất 

3aTpáTHTbÍÄ3 Z0, £A4(, 3ATDÁNHB4Tb 

3aTpáuHoaTbÌ, saTpátuTb (Ä Ha Ö) chỉ, tiêu, 
chi tiêu, chi phí, tiêu phí, tiêu pha, tiêu 
dùng; n2peH, sử dụng, vận dụng; (mpa- 
/numb, mêpRmo) mất; Hà nYyT€UIẾCTBHE ñ 34- 
TpÁTHA nÉCñTb nHeñ tôi phải mất mười ngày 
cho chuyến du lịch 

3aTpé6osarb°2 co, (B) đòi, đòi hồi, yêu 
sách, yêu cầu; ~—~ wTó-1 no TeEI€QÓHYV gọi 
điện yêu cầu cái gì; — cpéneHHH yêu cầu 
cưng cấp tài liệu 

3aTpenáTeŠt cos, (B) (uempenamo) dùng cũ, 
dùng mòn, dùng hòng 


~Eñno nó 


3AT 


3arpeuáTb?° cóø, [bắt đầu) kêu răng 
rắc, kêu lách tách, nồ lẹt đẹt; <> ~ no 
aceM upaw lung lay sắp đồ, tan rã, tan vỡ, 
tan nát 

3aTpéutuHa!® , pase, [cái] tất, bạt tai 

3ãTpÓHVTbỶ® (0ø. £Ji. 3aTDÁTHBaTb 

3arpyaHéHH|e?® e, 1. [sự| khó khăn, trắc 
trỜ; (npenamcmaue) [điều] trờ ngại; Marc- 
pHánkHue ~q những khó khăn về vật chất; 
2 (mpwðHoe noaoweHu2) [cảnh] khó khăn, 
lúng túng; ỐØuTb B —~H bị khó khăn, bị lúng 
tÚng; BbiXONHTb M3 ~ thoát khỏi cảnh khỏ 
khăn 

3aTpynH€HH|ME npu2. khó, khó khăn; —~oe 
nHxáHw€ [sự] khó thở 

34TpVNHHTEIbH||MÑ 1042. 
trở ngại; 
khăn 

3aTpyAHÁTE(Cf8)ÝP c04. c#, 3ATpyNHẩTb(C%) 

3aTpYAHÁTbÌ, 3aTDYAHWTb (B) làm khó, làm 
khó khăn, gây khó khăn; (weuarme) làm trở 
ngạt, gây trở ngại, cản trở, ngăn cản, làm 
phiền; 34TDYRNHỨTb KOMỶ-. TOHHMáHH€ w€ró-J. 
làm ai khỏ hiểu điều gì; ~ nhxáHwe làm 
khó thở; <> ÉcnH BaC Hê 34TDpYRHúT nếu 
không phiền anh 

34TpynH|lfTkeca!, 32aTpynHúTbn gặp khó 
khăn, thấy khó; qa ~ắtoCb BAM CKA3ÁTb tôi 
thấy khó nói cho anh, tôi không thể nói 
với anh; He ~áúÑ†ecbl xin đừng bận tâm 

3aTyMÁHHBATbÌ, 3aTyMáHHTb (B) làm mờ, 
phù mờ, làm mờ mịt; nepen. che đậy, làm 
khó hiểu 

3aTyMáHHB4TbC#Ỉ, 34TyMáHHTbCS tnờ đi, bị 
phù mờ, trở nên mờ mịt; 2p⁄H. trở nén 
không rõ ràng; c€ r1a3á 3aryMáHHAHCb đôi 
mắt chị trở nên mơ màng 

3aTyMÁáHHTb(C8)°Š C06. £4f, 34TYMÁHHBATb(Gi) 

aarvnúreÂt coa, pda22. (3) làm cùn 

3aTynfTbc®°È coø. p43z. cùn đi 

34TyxáäHH€”® c, (0 pdaÔu0o404Hdx u m. n.) 
[sự, đội] nhụựt, tắt dần, suy giảm 

2aTryxáTpÍ, 434TýXHYTb Í, pđ32, (nepecma- 
8n zopernp) tắt dần; cos. tẮt; ~ o1 noxnú 
tắt [dần] do mưa; 2. (0 ØđÐU0402H4Y U 7. m1.) 
nhụt, tắt dân, suy giầm 

3ATýxHVTbỶŸÂ® coø, £M. 34TYXắTb 

3aTyUieBáTb”Â (0đ. £4. 3ATVUIÊBBIBATb 

3aTyuiếsupaTbÌ, 3aryuleBáT: (Ö) l1. (noKper- 
6arnp mụtLl2økoä) đánh bóng; 2. nepeH, (c244- 
2cuaamb) xóa nhòa, làm lu mờ; ~ couHán- 
Hue ẲpoTHeopédnn Xóa nhòa (làm lu mờ) 
những mâu thuẩn xã hội 

3aTyIWTb4° cos, (B) pa2z. tắt, dập, dập 
tắt; —~ náwny tắt đèn; ~ orónb dập lừa 


khó, khó khăn, 
~oc nongwÊHHE tình cảnh khó 


3ÁT 


3ãTxIMÑ nnp¿⁄. có mùi mốc, ngột ngạt, bí 
hơi; —~ Bó3nyx không khí ngột ngạt 

3aTHKáTbÌ, saTKHÝTb (Ö) Í. (3aKpbtsamb) 
bít... lại, bịt... lạt; (npoốKoủ) nút... lại; 2. 
pa3. (9đc04o2amp) nhét,.. vào, nhồi... vào, 
thọc... vàO; <> 34TKHÝTb KOFÓ-I. 3á NonC ắn 
đứt ai, rõ ràng trội hơn ai; ~ poT, rópno 
KoMý-1. bịt mồm bịt miệng ai 

aarHadok3Ÿ*2 , gáy, chằm, Ót; noqecárb ~ 
gãi gáy; <‹> B ~ nối đuôi nhau, người trước 
kể sau 

3aTHZOMH||MÑ 1004. anam. [thuộc về} gáy, 
chằm; ~aw KocTb xương chằm 

34aTwuKAa?'3* +, p43. [cái nút; 
người để lấp lỗ trống 

3arärnB||aTbÌ Ï, aaTnhHýTb l. (B) (wameuaamo, 
crn82uaam KoHub) thắt, siết chặt; —~ peMéHb 
siết chặt thắt lưng; ~ yanóM thắt nút; 2. 
(B 7T) (noKpoaamp) che phủ, bao phủ, che 
kín; 3. Ø⁄34.: pány 3aTsHýao vết thương 
đã bền da (thành sẹo); 4. (B) (aacacbisamp) 
làm chìm ngập; 5. (B) nepeH. (2044@K0mb) 
lôi kẻo, lôi cuốn, thu hút, hấp dẫn; 6. (B) 
(aaepxusưmo) kéo dài, kéo cưa 

3aTúrHB4aTbÌ ]], sarqHýTb (B) pa3z.: —~ néc- 
HO cất giọng hát 

aarúrHBI|larbcnaÌ, 3aTnHýTbcn Í. (cma2usame- 
c8) [tự| thắt lại, siết chặt; 0H Týro 3aTnHýn- 
cø peMHeM anh đó siết chặt thất lưng; 2. 
(7T) (noKpbaamecs) bị che phủ, bị bao phủ, 
bị che lấp; Héốo ~aerca TýqaMH mây đen 
che phủ bầu trời, trời bị mây đen che phủ; 
j.: pána ~aeTcqs vết thương đang liền đa 
(đâm da non); 4. (saởepzcusamocn) [bị| kéo 
đài, kéo cưa, kéo dằng dai; coỐpánw€ 34Tñn- 
nýnocb cuộc họp đã kéo dài; 5. (npd KỤpe- 
Huu) hút một hơi 

aaTáx||Ka3*® x, 1. (npoweôaeHue) [sự] kéo 
dài, kéo cưa, chậm trễ; 2. (npd KựpeHuad) 
[sự] hút một hơi; 0H CñNÉé141 HẾCKOIbKO —ÊK 
nó hút mấy hơi 

3aTnXH|IéÑ nñpu⁄4. kéo đài, dai dẳng, trường 
kỳ; —án 6oné3H bệnh kéo dài (dai dẳng); 
~áw noiHá chiến tranh kéo đài (trường 
kỳ); <ÀŠ ~ npuwóK 4ø. [sự| nhảy mở dủ 
chậm 

32T8HÝýTb3° |, J] coø, cw. 3aTárwnarp l, ÏÏ 

3aTnHÝTbCHỶ° ứ0đ, cái. 34TfTHBATbCH 

3ayaMØáTpcmal coø, [bắt đầu] mỉm cười, 
cười chúm chỉm 

3aÿMHbIÍ npu4. khó hiểu 

3ayHHBH||IHH npu2. buồn, buồn rầu, rầu 
ri; —~an nécnn bài hát buồn 

3aynoKÓHH|MRÄ 0/42. epK.: —an MOIHTBA 
a) kinh cầu hồn; 6) (/ 6yôôucmos) kinh cầu 


HEpEH. 
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siêu; —~an cnýwốa a) lễ cầu hồn; 6Ø) (ụ 6gô- 
Øucmos) lễ cầu siêu 

3aynpýMHTbkcs“® có, khăng khăng một 
trực, tỏ ra bướng, tỏ ra ngoan cố 

3ayp#AHHHW  ñnpuAa. bình thường, 
thường, thường, xoàng 

3aycéH||leu°*8 ,, —=nuta53 +. Í,. (/ Hozm3) 
xước măng Tô; 2. (Ha e/na4426) XƯỚC, tÌA, 
xờm 

3aýTpend?® +, epk. kinh sáng, kinh ban 
mai 

3aýqeHHHÄ n2⁄4. học thuộc sẵn; (ucxgc- 
crneehHnoi) không tự nhiên, giả tạo; — XECT 
cử chỉ không tự nhiên 

3aýuHBaTbÌ, 3aydúTb (B) học thuộc; c02. 
thuộc; ~ wTó-1 HaH3ýcTb học thuộc lòng 
Cái gì 

AaaýqHBaTbcñl, 3aydqútbcn a3. học quá 
nhiều; (n2peWmowAampcs om aaHnmud) học 
quá mệt 

3ayqHTb(cs)Í° cøø, c4. 3AaýqWBATb(Cc8}) 

3ayuiáT€IbcK|HR ñø222. [có tính chất} xỉ. 
VÀ; ~an kpfTnKa sự phê phán có tính chất 
xỉ vả (làm nhục) 

3adwKcWposaTb?® cø2. (B) l. cố định, ghi 
nhận; 2. /@omo định hình, hãm 

3ađpaxToBáTb?â® c02. c#. 3ađ)paXTÓBHBATb 

3a@paxTúBuBaTbÍ, 3a@paxXToBáắTb (8) 0p. 
thuê [tàu]; 3adpaxroeárh cýnHo thuê tàu 

3axáwHBaTbÌ Hecos. pa32. ghé thăm, ghé 
chơi 

3aXánTbÊ3 cøø, (B) pa2a2. bôi nhọ, nói xấu 

3axBáHsaTbÌ, 3axsanúiTb (B) pa32. quá 
khen, tâng bốc 

3AxBa/HTbỶ° ứ0đ, c4. 3aXBÁJHBATb 

3axegár!“ #, [sự] chiếm, chiếm lấy, chiếm 
cứ, chiếm lĩnh, cướp lấy, xâm chiếm, đánh 
chiếm; —~ BIácTH sự giành (cướp) chính 
quyên 

- 3aXBáTaHHHR npu4, pa32. [bị| sờ bản 

3axBAaTÁTbÌ £08, 1. 3âXBáTHIB4Tb Ï 

3axB4THTbỶẺ c0, c4. 3AXBắTHiBATb ÍÏ 

3axBÁTHHwecK|HĂ “242. |thuộc về] xâm 
lược; —~me póÄHw những cuộc chiến tranh 
xâm lược 

3axsárwwkỶ^® , kẻ xầm lược, kẻ xâm chiếm, 
kẻ chiếm đoạt 

3axBÄTbBATbÌ Í, 3axBaráTb (B) pd3. sờ bân 

3axBár||lMBaTbÌ l], saxpaTúrb (B) 1. (ốpamp 
KũK0£-4. NoA.4ecmøo) nắm lấy, vớ lấy, cầm 
lấy, chộp lấy; (Kpeno 3axuwame) nắm chặt, 
bóp chặt; 2. (ốpame c coốoú) cảm theo, 
mang theo, đem theo; ~ (C€ COỐ0N MTố-H, 
mang theo cái gì; 3. (3aø4aoesdme) chiếm, 
chiếm lấy, chiếm lini, cướp lấy, xâm 


tấm 
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chiếm, đánh chiếm, chiếm, giành, đoạt; 
3axBaTÉTb. BIaCTb giành (cướp) chính quyền; 
34XBATHTb XHBRbểM bắt sống; 3aXBAaTHTb Bpá- 
MeCKHE ñnñoawnHH [đảnh| chiếm vị trí của 
địch; 3axBRaTHTb MHVNVIO T€ppHTÓPHO xâm 
lăng (xâm lấn, xâm chiếm) lãnh thô nước 
khác; 3aXBaTỨTb HHHuHaTÉBVy giành thể chủ 
động; 4. (/s2exarn») hấp dẫn, lôi cuốn, làm... 
say mẻ, làm... ham rnê; paØóTa 3axBaTú1a 
erÓ Ie1HKÓM công việc hoàn toàn lôi cuốn 
nó, công việc làm nó hết sức say mê; 5ð. 
p132. (C80/đpe#eHHO npuH#mp  epo) phát 
hiện kịp thời; nÓóRpEMW 32XBAaTHTb Ố0/7É3Hb 
kịp thời phát hiện bệnh; 6. pa3z. (20cmad- 
8qrnb, 3acmuaamb) bắt gặp; 3axBaTúTb KOFÓ-1. 
npacnóx bắt chẹf† ai; <> ñyx, HNHXáHH€ 
~tBaeT [bị] nghẹn thở 

3axBáTbiBatlon||Hl p2. hấp dẫn, lôi cuốn, 
làm say mê, làm mê lòng; ( —~HM HHTEDÉCOM 
hết sức say mê; ~aw cuéHa cảnh thật hấp 
dẫn 

3axaopáTbÌ cøø, pa3z¿. [bị] ốm, bị bệnh, 
mắc bệnh 

3axHpénbil 1pu4. pa32. Í. (xu2pá) ốm yếu, 
đau yếu; 2. nepeH. (3ax/ôaAp) suy yếu, suy 
sút, nghèo khô 

3aXHpÉTbÌ c0đ, €#. XHPẾTb 

3aXHXÍKATbÌ £0đ, p442., 
hi hi 

3axIaMWTbi1È c0a, £#, 3AX/1aMJfTb 

3aXaMJIEHHHR ¡ñpu42. pa22. ngồn ngang đồ 
lặt vặt 

3ax71áMJIHBAaThbÌ #£ƒ06, £#. 3AX/1AMJáTb 

3aX/IaM1UiTbÌ #/ƒ0ø. pa3¿. chất ngôn ngang 
đồ lặt vặt 

3ax/IeØHýTbcs3Ð. c0, c#. 3aX/16ỐbiB2TbCf 

3ax1ẽ6kB|laTbcsÌ, 3ax/IeØHýTbcø Í. bị sặc; 0H 
3axieØHý1cn H yr0Hý1A nó bị sặc nước và 
chết đuối; 2. (or P) (0m cuapHo20 q4U6cm4d) 
[bi nghẹn thở, nghẹn lời; —~ 0T BOIHÉHHR 
nghẹn lời vì cảm động; —~ oT pán0cTH mừng 
quýnh lên; roaopúTb ~ancb nghẹn lời, nói 
nghẹn giọng; 3. (o womope) [bị] hóc 

3aX/IÊCTHýTb3P /0đ, cW. 3âX/ÉCTbBATb 

3axnEcrHbBaTbÌ, 3axnecTHÝTb l, (B 7T} (8- 
pẽexwoä u m. ñn.) thắt, buộc; (o6suagmp) quấn, 
vấn, 2. (B) (o6Òaøamb—o soòe) hắt vào; 
(Baauseamb) tràn vào; 3. (B) nepeH. (0 %8- 
cmaax) xâm chiếm 

3ax1ónaTbÍ cøø. [bắt đầu] vỗ; — B anóuIn 
[bắt đầu] vỗ tay; ~ kpHabsMH [bắt đầu] 
đập cánh, vỗ cánh 

3aXIÓNHVTb(cw)3® Z04. c#. 3AaXIÓNhBATb(C3) 

3ax1onoTárbhcfể°S cø4. pd3¿. chạy tfgược 
chạy xuôi luôn 


[bắt đầu] cười 


3AX 


3axñónkBaTbÌ, 3axxónnyrb (B) đóng mạnh, 
đóng sâm... lại; ~ ABEpb, KpHMUuKY đóng 
sâm cửa, nắp lại 

3ax1ónbiBaTbcwỈ, 3axIónnyrecds [bị, được] 
đóng mạnh, đóng sầm lại 

3axM©JÉTbÌ £0ø, pd32. ngà ngà say, chếnh 
choáng say 

3aXxHHKAaTb^ coø. pa32. I. khóc lên tỉ tÌ; 
2. nepen. [bắt đầu] than vãn, than thở 

3axón!3* , Íl,:¡ — cốónHua [lúc] rmmặt trời 
lặn; 2. (B, Ha ?Ö) (K/ỏa-2.) [sự] ghé vào, đỗ 
lạ; — bgB nopT [sự] ghé vào cảng; Ốe3 ~—a 
[B] không ghé lại.., không đỗ lại [ở]; ~ 
Ha Ienb 42. [sự] lao đến mục tiêu; ~—~ B 
THI RBD2rá [sự] luồn vào địch hậu 

3axon|lláTb$°, aaïri l. (s, Ha B) ghé vào, 
ghé lại, tạt vào, rẽ vào; (sxoôurnp) [đi] vào; 
(nponuxamø) chui vào; (K /J) ghé vào thăm, 
tạt vào, rẽ vào thăm, quá bộ lại chơi; ~ 
B Mara3WH ghé vào cửa hàng; no nyrú 3añÄTú 
K npÿry tiện đường ghé (tạt, rẽ) vào thăm 
bạn; —~ no nény ghé (tạt) vào có việc; —Te 
K HAM B rỐCTH mời anh quá bộ lạt chơi; He 
~#ñ noMóÄñ không ghé lại nhà; He ~—~áú B HOM 
không vào nhà; Ko3á 3auná ø oropón con 
đê chui vào vườn rau; pHỐa 3axóïHT CloRjá 
HepecTWTeca cá thường vào đây đề trứng; 
2. (sa 7T) đi đón, đến đón, đi từn, đi lấy, 
đến lấy; —~úTe 2a MHoñ anh hãy đến đón 
tÔi; —~ bB ỐHỐIHOTẾKV 3a KHWíraMH đến thư 
viện mượn sách; 3. (s Ö) (yxoðumb Ôa2e@K0) 
đi xa; (nonaðamb He mụöa, Kuöa cAe0uem) 
lạc; —~ na1eKó B 1ec đi sâu vào rừng; 3aR- 
TH B H€3H4aKÓMo€ MÉCTo0 lạc vào taột chỗ lạ; 
KyAá Mbi 3ain#? chúng ta đã lạc đến chÃ 
nào đây nhì?; 4. (nooxoởum cø cmopoHol) đi 
VÒng; 3aÄTH C€C NDYyTÓÄ CTOpOHH MAaLHHH i 
[vòng] sang phía bên kia Ô tÔ; 3aÏTH B TbIn 
npoTfpHHky luồn vào địch hậu; 5. (3a Ö) 
(Caopawuaamb 3a 49-4.) Tế; (CKpbi8đmricf" 3đ 
e#-+.) đi vào sau, khuất; 3añTú 3á yroiI rẽ 
sau gỐC; 3aÏTH 3a I„ũpMy đi vào sau bình 
phong; cóñHu€e 3aui1ó 3a Týny mặt trời khuất 
sau đảm tnây đen; 6. (0 HeỐeCHbHX Cøêmu2đx) 
lặn; 7.: pa3rosóp 3aidểi o HểM câu chuyện 
đã đề cập đến anh ấy; 3auuÉ1 cñop zcuộc 
tranh cãi đã nảy ra 

3axonýcTHuữ npu2, hẻo lánh, xa Xôi; (npo- 
64HtU2bHbi) quê mùa 

3axowuýcrbe#?3 c. nơi hèo lánh, chốn thâm 
sơn cùng cốc 

3axopoHénHe?® c. I. [sự| mai tảng, chôn 
cất; 2. (wecmo) chỗ mai táng, rmmả, mỘộ, mồ 

3ax0poHúTb°° cø2, (B) mai táng, chôn cất 

3aXOTẾTb(Cw)Ê £04, C4. XOTÉTb(Cf) 


3AX 


3axoXOTắTbổ° cøø. cười rộ lên, cười ầm 
lên, phá lên cười 

3axpanéTreŸ coaz. [bắt đầu] ngáy 

3axpHnéTb?? cøs, pø%. Í. [bắt đầu] thở 
khò khè; 2. (3dzoaopưmp xpunzo) [bắt đầu] 
nói khàn khản 

3aXpoMáTbl coø, pz32. [bắt đầu điị khập 
khiểng, cà nhắc 

3axyA4nHR npú2. Ì. 
(He2Haqume2pHoii) nhỏ 

3aunecrw?P | cøø. chớm nở, [bắt đầu] nở 
hoa 

3auaecTH?Ề [[ coø. cw. 3auB€TáTb 

3saieeTáTbÌl, 3auBecri . (o cmowdei aođê) 
nồi váng; 2. p03e. (HI0Kpbðdmpcñ n2206HbK) 
lên mốc, rnốc rmeo 

3aue1oBáTe2® co, (B) pa+. hôn lấy hôn 
để, 

3aIÊM€HTÍPOBATb2® c06, C2f. LÊMEHTHDOBäTb 

3au€enHTb(Cg)Í° 24. €4. 3aU16TUTb(C8) 

3sauénxa3** œ, paz22. Ì, (Kpso4ok) [cái| móc, 
vấu; ncpeH. (aHaKowcmaso, cøs3,) chỗ dựa, 
chỗ bấu víu; 2. n2pen. (npe04oz) cớ 

aaqen1áTel, saanenirb Ì. (7T B, 7T sa B) 
(4axad/nbi4đrnb 42-4. tÊnKUM) tốc... vào; (B 
sa B)Ọ (uenAss, npuKpen2wme) mắc... vào, 
móc... vào, ngoắc... vào; 3auenWTe KOHếU, B€- 
DÉBKH 23a rBo3ns: móc (ngoắc) đầu dây vào 
cái định; 2. (3a B) (3aoesamo) vấp phải, mắc 
phải, vướng phải, chạm phải, đụng phải; 
3auEnWTb HoróÄ 3a nepẽsKy chân vấp (vướng) 
phải dây; 3. n¿p¿H. (B) pa3. chạm đến, 
đụng đến, xúc phạm đến, đụng chạm đến 

3auHefTbcs!, sauenúirecs Í1. (3a B) [bị] 
mắc vào, mắc phải, vướng vào, vướng 
phải; 3auenWTbcq HoTóH 3a KoBEp chân vướng 
Vào thẳm; 32IÊTHTbCH DYKABÓM 32 BẾTHV tây 
áo mắc (vướng) phải cành cây; 2. (3a ĐB) 
pủ3. (Uxeamumucs) bấu, viu, vớ, bám 

aauennénne? c, mex. [sự] ăn khớp; ay6- 
uáro® — [sự) ăn khớp răng 

3áqapóRaHHHMB nø:4. say đắm, say mê, mê 
mâần, bị mê hồn, bị mê hoặc 

3aqapoBÁTb?3 c06, C41, 3A48DÓBHIBATb 

3auapónbiRaTbÌ, sauqapopárp (B) làm... say 
đắm, làm... say mê, quyến rũ, mê hoặc 

3awacT|lúTblÐ coa, pa+. I. (cmamp 60A/ê 
Ốucmpø#) [thành| nhanh hơn, mau hơn; 
(cmamb Øo2eƒ naomHpiw) [thành| mau hơn, 
dày hơn, siỉt hơn; nA0wIb ~—~HU mưa sắn 
hạt (mau hạt); 2. (3đ20aopurne Ốbicmpo) nói 
la la; 3. ( 7J) thường đến luôn 

3auacTý©O wđpeu, p4322. hay, thường, luôn, 
thường thường, luôn luôn, thường khi, 
nhiều khi 


sa sÚt, sUy yếu; 2. 
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3auátrHe?3 c, [sự] thụ thai 

aauáT|loK3*® x. 1. thai, phôi, mầm, phôi 
thai; 2. oỐ»wH. MH.: —KH nepeH. (Ha4đ40 
£2o-4.) mầm non, mầm mống; 3. ốuo2. (pự- 
Qu#eHm) cơ quan thô sơ 

3auäT0uH||Idl ng¿2. phôi thai; ~ana @ópMa 
hình thái phôi thai; ä ~—~OM COCTOíHHH Ở 
tình trạng phôi thai 

3axáTbÌ‡ ca, thự thai 

3aMÁXHyTbŸỶ8 cóø. c4, HắXHYTb 

3aqéM Hape¿, để làm gì, nhằm mục đích 
gÌ; npocm. (nouewu) cớ sao, tại sao, vÌ Sao, 
vÌ lẽ gì; — sư npmui1ú? anh đến để làm 
gÌ?; — 0OTká3HinaTbcạ? việc gì mà từ chối?; 
HOT ~ 0# npHiuến! chính vì lẽ gì mà anh ta 
đến đây! 

3auêM-To H2pe4. Vì cớ gì đấy, nhằm mục 
đích nào đó 

3a4ÊDBHB€TbÌ £0đ, (4, H€DBHB€Tb 

3anEpKwBaTbi, saqepKHýrb (PB) gạch Xóa, 
gạch... đi, xóa.. đi; — HanHcCaHHoe gạch 
xóa những câu đã viết 

3a4€DKHýTbSP c0ø, c. 3â4ÊDWHBATb 

3aH€DPHẾTbÌ Z0đ. c4, qẴeDHÉTb 

3a4epnHýTbÖP coø, c4, 38H4ÉpTblBATb 

3aqÉpnHMBaTbÌ, saqepnHýrb (B) múc, Xúc; 
3aqepnHýTb Bó1y rópCTb1 lấy bàn tay múc nước 

3auepcTnénuli np¿2. rắn, cứng, khô; nepen. 
nhẫn tâm, vô tình 

3a4€pCTBẾTbÌ £24. c4, W@DCTBÉTb 

3aueclA^ , kiểu rẽ tóc, kiểu chải tóc 

3a4ÊCÁáTbŠÊ ] c0ø. cAi, 324ÊCbIBATb 

3aq£CáTb°° |] c08, (Hữ4dnp wecamn) 
đầu] gãi 

3aq€CáTbCNŠ? ] c0g. c4. 3aWÊCHBATbCH 

3awecáTbcRổ° |] coø. (qawamb wecamo¿8) [bắt 
đầu) ngứa 

3aWéCTbÏPÂ c06, CM. 3A4HTbIB4Tb Ï 

3aqếcTbcq?ÐÊ cọg, c, 3AWfTbIBATbcg Ï 

3adẽ£cbi8aTbÌ, 3aqecáTp (B) chải đầu 

4auếcbgAaTbcdÌ, aaqecárbcn chải đầu 

3auẽểTi32 #, (ưcne,naHue) [kỳ] sát hạch; 
pa3¿. (ommemxa) điềm sát hạch; noCTảBHTb 
KOMý-I. — công nhận ai đã sát hạch xong; 
CIaBÁTb —~ HO MaT€MáTHK€ thi sát hạch môn 
toán; €AaTb ~—~ qua kỳ sát hạch 

3auŠTH|MÄ npu4.: ~an KHúXKa [cuốn] số ghi 
điểm thi, học bạ; —an sênoMOCTb bản kết 
quả sát hạch; ~an cếccnn kỳ sát hạch; ~as 
pa6óra bài sát hạch 

3aqexIúTbÂP ¿oa, pa22. trùm, bọc 

3auHHÌ3 , 2m. mào đầu 

3auHHáT€Jb°® . người khởi xướng, người 
thủ xưởng, người mở đầu; (0cHoa0n020- 
HuK) người sáng lập, người khai nghiệp 


[bắt 
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3aqHHHTbÍP ƒ0ø, 432. Í. (no4uHumbp) sửa 
lạ, chữa lại sửa chữa lại; 2. (oquHưmb) 
gọt [nhọn] 

3aufHum||K3® ,, —na°® . kẻ thủ mưu, 
kẻ chủ mưu, kẻ đầu têu 

3aqHpñkarbl co2. [bắt đầu] kêu chiêm chiếp 

3auHcnéwHe7® c, [sự| tỉnh vào, ghi vào, kể 
vào, cho vào, lấy vào 

3aqWC7HTb(Cñ)4Ä c0ø. cw. 3aqwC7ñTb(CR) 

3auHcláTb, 3auúcnnTb (B) tính.. vào, 
ghi... vào, kể... vào, cho... vào, lấy... vào; 
~ KOrỏ-n. Hà pa6đTy lấy ai vào làm việc; ~ 
KOrÓ-l. HA NÓIKHOCTb CÊKpETap# cử ai làm 
chức vụ thư kỷ; — KOrÓ-N. B IUTAT đưa nỉ 
vào biền chế 

3aqHcndrbcfd, 3adfcHTbcd được tỉnh vào, 
được ghi vào, vào; 344Hc1HTecd Ha pA6óTy 
vào làm việc; 3awWC1HTbc1 B HHCTHTýT VàO 
trường đại học; — sB ápMHo nhập ngũ, 
tòng quân, vào bộ đội 

3a4ñCTHTbfÄ c0, C4. 334HUIáTb 

aauúcrKa3”® xc, [sự| làm sạch 

3a4HTáTbÌ c0đ. €4. 324HTbHIBATb ÏÏ 

3auHTáTbcfl c04, c&. 3a4WTbiBATbcag Ì] 

3aqHTHBATbÌ [, 3adÉcTb (8) Ï. (4um»iaame) 
tính... vào, kể... vào; áTa CýMMa I0/XHá Ốhirb 
3a4TreHá bB ynárny Nóðra số tiền này phải 
[được| tính vào việc trÀ nợ; 2. (npu3Ha- 
9đf1b abno42HeHHbd) công nhận đã qua kỳ 
sát hạch 

2aqiTMBartL lÏ, 3aunTáTBÌ (B) l. (ozAa- 
tuamb) đọc, tuyên độc; ~ npnkáa đọc (tuyên 
độc) mệnh lệnh; 2. p¿3¿. (H2 8036pđt4đ/n9): 
3a4HTáTb KHÍYY, XypHá1 mượn sách, tạp 
chí mà không trà lại; 3. pa3. (ucmpendame): 
3a4HTáTb KHúYy 1O Nhịp đọc hỏng cả sách 

3aufTuBaTbcs° |, 3awécTrbcx [được] 
vào, kể vào 

3aqÚTHB|I4aTbcwÌ ]Ï, 43a4WTáTtcn p2%»z. mải 
đọc, say sưa đọc; BC€ ~aiOTCH ýTOÄ KHHrOÏ 
mọi người đều say sưa đọc quyền sách này; 
344HTáTbcn #o yTpá mẢi đọc đến sáng 

3awHxáTeÌ cøa. [bắt đâu| hắt hơi 

3aquutáTbÌ, 3aqúcrHTb (B) làm sạch 

3aqyM1EHHHB nø¿4. bị địch hạch 

3aularáTbÌ cøs. [bắt đầu] bước 

3auaTáTbcsÌ coø, [bắt đầu] lung lay, lắc lư 

3aUIBEDHBATbÌ, 3aU1BHIDHýTb (B) pø22. ném, 
quăng, tung, VỨt 

3aUHIBHDHÝTb3P 2đ. €4. 32UIBHDHBATb 

3auesenúre4°› 4€ cóa, (T7) [bắt đầu| nhúc 
nhích, cựa quậy; (z/6awu, k4oeom) [bắt đầu] 
mấp máy 

3autehenúTeca4Ð; 4% cọ, [bắt đầu| nhức 
nhích, cựa quậy, rung rính 


tính 


90 PyccKo-Bb€TH. C1. T. Ì 


3AIH 


3auienráTbổ° o2, [bắt đầu] nói thì thầm, 
thì thào 

3atuHỐáTbÌ, 3auwØWTb ngocm. 1. (B) (uuu- 
6amte) làm... đập thương; 2. (B) (ôo6wsamo, 
8apa6amuiaame) kiếm tiền, làm tiền 

3aIw6HTb4P cog, c. saunỐäTrb 

3auweaáTbÌ, aauúTse (B) I. khâu... lại; ~— 
pány khầu vết thương lại; 2. (unakoaoaama) 
khâu mép bao 

3aunérb'° cos, [bắt đầu] kêu lép bếp, 
kêu xèo xẻo 

3aMmMTbÌ1Ð coø, c#, 3AUIHBÁTb 

3aIDMpOBÁTk“Ä £04. c#. 3auINĐDÓBBIB4Tb 

3auIwpóBwB4TbÌ, 3ainibpoBáTb (B) mã hóa, 
viết... bằng mật mã 

3aIIHVPOBắTb2^ c0đ, CA. 32U1HYDÔBNBATb 

3auHypósharTbÌ, 3atHỞHÿpoBáTe: (B) buộc 
dây, thắt dây; ~ 6ØorúnKH buộc đây (thắt 
đây) gảày 

3aII1aXI€BÁTb 2® c0, £, 32U1TAKJIEBBIBATE 

3am1aKEswnaTbÌ, 3auuniaKneBárbễ (Ö) trét, 
trát, gắn 

3auinlwsaTbÌ, 3aiuinú1nTb (Ö) găm ...|lại| 
ghim ...[lẠi]|; —~ BónocH găm (ghim) tóc lại 

3aIINWIHTb“Ầ C08, C14. 34LITỦJIMBATb 

3aIITẩTHMÑ ñnpu2, cm. ngoài biên chế; 
~ rópon thị trấn nhỏ 

341IIT€Mf€A€BáTb°3 £0đ., (4. LITEMI€/€BắTb 

3atữTÓniaHHHE npu4. [đã] tạng 

3aUITÔNATbÌ c0@. £#. LUITÓNATb 

3auTópHTb“®*® cøø, pa22. (B) buông rèm, 
buông mành 

3AMITDHXOBÁTb“Â £04, C#4. LUTDHXOBẮTb 

3aUHITyK4TýpHTb'® £06, CW. HDITYKATỶDHTb 

3aimyMéT»°5° ¿oa. [bắt đầu] làm ðn 

3auypudáre°P cøø, {bắt đầu) kêu sột soạt 

3auteỐØeTárbŠ° ¿øø, [bắt đầu| hót ríu rít 

3aH(ÊKOTÁTbÊ° ] £04. (U3MWwune H¿@KOmkoi) 
cù... đến mệt 

34uie@KOTáTbŠ° ]] c06. (H0wams ueKOmarm) 
bắt đầu cù 

3aunka3“® +. [cái| móc, vấu, chốt, then 
cài 

3auiwHbarbÌ, 3aul6EnknyTb (B) cài vấu, 
gài chốt, cài then 

3auiÈkH8aTbcs!, 3aut6nknyTbcrm [được, bị] 
cài lại, gài lại, khóa lại 

3au1ÈJKHVTb(CÑ§) €0đ. £. 3aH(EKHBATb(C8) 

3ameMHTbÍÐ | £26. c4. 3aHIÊ€M7Tb 

3auIIeM||lúTb4ÐP ]Ï cöø. Ố£34.: y H€ró cếpnue 
~#no nó [thấy] đau nhói ở tứn 

3auleMJØTb, 34uIeMHTb (3) kẹp, bóp, ép; 
(na4o„au) véo, beo; 3aU(6MHTb Rñá/€ÊU, NBÉpbilo 
kẹp ngón tay vào cửa 

3auiñT|la‡2 x. 1. [sự| bảo vệ, giữ gìn, gìn 


3AII 


giữ; bảo hộ, bênh vực, che chở, phòng hộ; 
aoeH. [sự| bảo vệ, phòng vệ, phòng thủ, 
phòng ngự; ~ Múpa [sự| bảo vệ hòa bình; 
npoTHsoáToMnadn — sự bảo vệ (phòng thủ) 
chống nguyên tử; ~ 0T pANHOAKTHBRHOFO 
MmanydéHnn sự phòng vệ (bảo vệ) chống 
phóng xạ; ñpoTwsospo3anýuunan ~— [sự| phòng 
không; 6ponesán ~— lớp vò bảo vệ bảng 
thép; 6ýnb[re] Moéñ ~oïñ anh hãy che chở 
(bênh vực) cho tôi; wcKáTb —M y KOrÔ-H. 
tìm kiếm sự che chở (bảo vệ, bảo hộ, bênh 
vực) Của ai; ỐpaTb Koró-I. non —y che chờ 
(bào vệ, bênh vực) ai; 2. mp. [bên)} bào 
chữa, biện hộ; 3. cnopm. [hàng| hậu vệ, 
phòng ngự; ‹> ~ NHHIÓMHHX TDOÉKTOB 
[sự| bảo vệ đồ án tốt nghiệp 

3aUIHTHT€JTbBH||HIÑ 10/⁄2.: —ad pews lời bào 
chữa, lời biện hộ 

3aUIHTWTb3Đ cọø. c#¿. 3aULIHIÁTb Ì, 2 

3aut#TúTbcsiÐ coø, c4t. 32U1HULẢTbECH 

3au(WTHHK3® , Í, người bảo vệ, người 
giữ gìn, người bênh vực; 2. 97. tgười 
bào chữa, người biện hộ, luật sư; thầy cãi, 
thầy kiện (pa+.); 3. cnopm. hậu vệ; npápHã 
~ hậu vệ phải, hữu vệ; nếenuH ~ hậu vệ 
trải, tì vệ; ueHTpÁIbHH ~—~ trung VỆ 

aauTH|Hl npu2. l. [để] bào vệ, phòng 
vệ, che chờ, phòng hộ, tự vệ; ~bie o4KH 
kính bảo vệ; —~ 2Kpán peáwTropa màn bảo vệ 
(tấm chắn) của lò phần ứng; —aq MácKa 
mặt nạ bảo vệ (phỏng hộ); ~ pediéKc phản 
xạ tự VỆ; 2. p232.: —~ IBT màu cỎ ứa, màu 
cứt ngựa; ‹È ~aw oKpácKa 30042. rnàu bảo 
vệ (tự vệ) 

3aumumáTbl, 3aunwrúre (B8) 1. bảo vệ, giữ 
gìn, gìn giữ, bênh vực, bảo hộ, che chờ; 
~ PónHHy bảo vệ Tổ quốc; ~ csoú npagá 
bảo vệ quyên lợi của mình; — qecTs KOMẩH- 
1M bảo vệ danh dự của đội; 2. (npedoxpa- 
H#np) bảo vệ, phòng vệ, phòng ngừa, phòng 
hộ, che chờ; ~ rnaa3á anóHblo0 lấy tay bảo 
vệ mắt; ~ or xóaona phòng (chống) lạnh; 
3. mm. Hecoa. 0p. bào chữa, biện hộ; cãi 
(paae.); ~ noncyxnúMoro bào chữa (biện hộ) 
cho bị cáo; 4> ~ nHccepráuwo bảo vệ luận 
án : 

3aiqumárbcd!, s3attHTúTbecs Í, (0m Hanaôe- 
Hưf) tự vệ, tự bảo vệ; (0Kđ3bđ7b% conpo- 
mua2eHue) chống đỡ, chống cự, đề kháng, 
đề kháng; (oốopoHzmocs) phòng vệ, phòng 
thủ, phòng ngự; 2. (npe0oxpanamb ceÕõn or 
2o-2.) phòng ngừa, đề phòng; 3. (onpaa- 
duaøadđ/nocñ) [tự] bào chữa, biện hộ 

3asnúrb(Cn)4° ¿oø. cW. 3anBJIWTb(CR) 

3adnK|2a3*® œ, (Ha Ö) Í. (84844/wue 0 npd- 
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aax) đơn đăng ký, đơn xin chứng nhận; 
~ Ha H30ỐpeTếHH€e đơn đăng ký phát minh; 
2. (mpeÕoøaH¿, 3aK43) giấy xin, đơn đặt 
[hàng], yêu cầu; — Ha Tosnáp đơn đặt hàng; 
CNẾAaTb ~Y Ha HTÓ-H đặt mua (đặt cung 
cấp) cái gì; nonapáTb ~y nỘộp giẤy Xứ1; KOH- 
HẾPT ñ0 —~AM CnýU!aT€1€Ă buổi biểu diễn 
theo yêu câu của thỉnh giả 

3angléHH€e?® c, Í. [lời] tuyên bố; (nuco- 
xeHHo02) [bàn] tuyên bố; cñénaTe ~ [ra] 
tuyên bố; 2. (nucbweHHaa npocbsốa) đơn, đơn 
xin; (ø cUở m+x.) đơn kiện; noNáTe —~ nộp 
(đệ) đơn 

3ann1#TbÌ, 3aqBHTb (B o 7T) tuyên bố, nói 
TỐ; — O CBOỀM X€/ÁHHH nói fỐ nguyện vọng 
của mình, biểu thị ý muốn của mình; — o 
CBOẺH peUiHMOCTH nót rõ [sự] quyết tâm của 
mình; — 0 csoểM cornácuH tuyên bố rằng 
mình đồng ý; — npoTécr tuyên bố phản đối 

3aqB14Tbcq8Ì, 3aqBúTbcq pd32. đến, tới; (no- 
8Asmecf) Xuất hiện 

3añn1HĂ np¿⁄2. pd3¿. ham mê, say mê, Say 
đắm, đam mê, nghiện; — nbhắHHUu2 người 
nghiện rượu; — Kypñ1bMHHK người nghiện 
thưốc; —~ HmrpóK kẻ đam mê cờ bạc 

3ánu”*^^ „, 1. [con] thỏ rừng, thỏ (Le- 
puS); 2. pd3e. (o Õê3Øu2emHoM ngccd%cupe): 
Éxarb 3áHueM ổi lậu vé, đi CỌPp; $> rOHÍTbcCf 
3a nByMf 3áñuaMH bắt cá hai tay 

3áqw||HH npu42. Í. [thuộc về] thỏ rừng, 
thỏ; (u3 xa 3œ0ua) [bằng| bộ lông thỏ 
rừng; 2. mepeH. pd32. (mpucAu¿sod) nhát, 
nhút nhát; <‹<> ~bw ry6á [tật sứt môi; 
~bn Kanýcra [cây] chua rne, chua re đất 
(Oxalis acefosella) 

3pánne”3 ¿. 1. cấp bậc, hàm; yuẽHoe ~ 
học vị, học hàm; nónHckoe ~ quân hàm, 
cấp bậc quân sự; 2. (!o4ŠmHoe Hdu410H06đ- 
Hu£) danh hiệu; — Iepóa CosếrcKoro Co®©3a 
danh hiệu Anh hùng Liên-xô; —~ ÊEMNHÓHa 
danh hiệu vô địch; 3. cm. (coc4o0aue) giới; 
ñyxöBHoE ~ giới tu hành 

384HHH /10u42. ƯỢC tHỜI; ~ r0CTb [rgười| 
khách mời; ~ o6én bữa cơm khách, bữa 
tiệc 

3B4TE/IbHHÑ npu2.: —~ nñaneX øpam. hô cách 

3BaTbÖ°^, noanáTrb Í. (PB) gọi, kêu; Bac 3o- 
BýT người ta đang gọi anh; ~ KOró-1. J0- 
MÓI gọi ai VỀ nhà; ~—~ KOTÓ-I. HA HÓMOUlb 
kêu ai đến cứu (đến giúp); 2. (B) (npua^a- 
L/đ/nb) thỜI, fÙ; — KOFTÓ-H. B FTỐCTH ỜI ai 
đến chơi; ~— KOró-1. B T€áTp rù (mời) ai đi 
xem hát; 3. mx. Hecos. (T)} (Hd3»eamo): eró 
3onýT lÏeTpóMm anh ấy tên là Pi-Ốốt; KaK Bac 
3onýT? tên anh là gì?, anh tên là gì? 
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anáTbcsðÐ /ƒo2. tên là 

3ne3nlá!d x, !. [ngôi, vìj sao, tính cầu; 
H.: 3BE3nH tính tú, các vì sao; ópnen Kpác- 
HoÄ 3ae3nH huân chương Sao đỗ; 2. nepen. 
ngôi sao; — sKpáHa ngôi sao điện ảnh, minh 
tnh màn bạc; <‹> Mopckán —~ 2004. [con] 
sao biển (AÁsferoidiez); on 3p8É3n C€ Hếéốa Hè 
xaaTáeT nó rất bình thường, nó không thông 
minh lắm; ponWTbca non cacTAHBOR —ói 
sinh vào giờ hoàng đạo, sinh gặp sao bản 
mệnh tốt; BÉếpHTb B CBOO ~ý tỉ! VÀO SaO 
bản mệnh của minh 

3BE3nH|lHR ñ“pu2. 1. [thuộc về} sao; ~an 
KápTa bản đồ sao; —oe cKonlẻnwe đám sao, 
tinh đoàn; 2. (noKpsưnoiJ 3ø239a06) [có] nhiều 
Sao; ~oe HÉố0 trời nhiều Sao; ~—~ad Hoqb 
đêm nhiều sao; <‹Š> ~ T0O0N aZmp. năm vũ 
trụ; — I0XGIb na sao 

3ne3nooØpáankuW np¿2. [có] hình sao 

ase3anoná#!* x, [tiết] mưa sao 

3ae3noueriA^ #, cm. nhà chiếm tính 

3Bẽ3nowKIlia3*3 x, I, gxweHou. K ane2nÁ [; 
2. noauap. [hình] hoa thị, sao con; 0TMedáTb 
qró-1. —~oñ đánh đấu cái gì bảng [hình] hoa 
thị; 3. (uzecmepns) đĩa xích, bánh xích 

38ÊE3n4aTHÑ nñp¿2. [có] hình sao 

3B€H|jTbiP nmecoa. Í, (u3Ôaaamo sawx) kêu 
leng keng, kêu lẻng kẻng, kêu lẻng xẻng, 
ngân vang, kêu ngân; —~HT 3BOHÓK, KOHO- 
KÓ1bwữK chuông reo; ~HT rólo0C giọng nói 
ngân vang; 2. (T) (npou3so0umnp 3⁄2) làm... 
leng keng (lẻng kẻng, lẻng xẻng, ngân vang); 
~ MoHéTawH làm những đồng xu kêu ling 
xẻng; — HEn#MH rung xủng xoảng xiềng 
xích; <> y MeHH —T B yuláx tôi bị ù tai 

3neHÓ c. (29. Lb, 4w. 12a: 3BếHbf) Ì. (de- 
nu) [cái] mắt xích, khâu (mác. nepeH.); 0CcHoa- 
Hó€C — npoH3póncrea khâu chủ yếu trong 
sản XUẤt; 2. (C0cHđaHan wdcme) mắt xích, 
bộ phận, đoạn, đốt; ~ rýceHHuwu mắt [đai] 
xích; — Tpy6w đoạn (đốt) ống; 3. (2zpwnna) 
tô, đội, nhóm, toán, tốp; soed. qa. biên đội, 
tỏ, phân phi đội; nHoHếpcKoe ~ toán (phân 
đội) thiểu nhĩ; nonaesónwecxoe ~ đội làm 
ruộng; crpoirenbHoe ~—~ tô (đơn vị, khâu) 
thi công; ~ caMolẽroa biến đội, tổ máy 
bay, phân phi độ: 

3BeHbeBÓl 4, (c&4. Ka& ngú4.) [người tÔ 
trưởng, trưởng tô, đội trưởng, trưởng đội, 
toán trưởng, trưởng toán 

3BEDEK3*Ð „ MeHbu.. K 3B©Db 

aBepEHbiu'®Š , 0232. (02ểHoi¿2) [con] thú 
con 

3B€pÉTbÌ, O3Bepérn trở nên tàn ác (tàn 
bạo, hung dữ); (npuxoÔưno 4a spocm») nội giận 
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3BepHnel5*® , cm, vườn [bách| thú 

3B€pWH|Mf. np¿2. 1. [thuộc vẻ] thú, thú 
rừng; (cđoicmaeHHolj 36@epmo) thủ vật, thú 
tính; ~aw mKýpa bộ da thú; 2. n¿peH. 
(xecmoKuä, caupersi) hung đữ, tàn bạo, 
hung ác, độc ác, đã tman; ~—:‹aq HÉH4BHCTb 
lòng căm thù tàn bạo 

3aepo6óR°3 I +, người săn thú biển 

3sepo6óñ°* J[ x. ốom, [cầy] địa nhĩ thảo, 
ban (upericum) 

3nepoốØófHul 1pu2.: — npówmbcen nghề sẵn 
thú biến 

3BepoBón!* . người nuôi thú 

38E£poBóncTno!*® c, [nghề] nuôi thú 

3Bepoaó1wecKllHÄ np¿2. [thuộc về] 
thú; —aa tépMa trại nuôi thú 

3Bepo1ún!^ #, người săn bắt thú 

38epoñóncTno!^2 ¿, [ngh#] săn bắt thú 

3sepononóốnuH ñp⁄+2. [cói| hình thú; 
thú vật 

aBÉpCcx|nH npu42. 1. đã rnan, độc Ác, tàn 
bạo, hung đữ, hung ác, hung tàn; ~ nocTý- 
no hành động tàn bạo; ~an pacnpása [sự] 
khủng bố đã man; —~oe y6ñäcTrso hành động 
sát nhân dã man; 2. 0432. (046Hb CHL1bHbiỦ) 
đữ, hung; y Heró ~— annerúr nó ăn nhiều 
hung _ 

sBépcTB||ol2^ c, 1, (seemogocm) [tính| đã 
man, tản bạo, độc ác, hung dữ, hung ác, 
hung tàn; 2. oố»KH. MH.; —~a (nocmunku) 
(điều, hành động] dã man, tàn bạo, độc ác 

3BÉpCTBOBaTb?2 #eco2. làm điều hung ác, 
gây những hành động tàn bạo 

aneplb°® #. I. [con] thú, thú rừng, đã 
thú; xíuHHlñ ~— [con] thú ăn thịt, thú dữ, 
mãnh thú; 2. (%ecmokud 4e2oseK) kẻ tần 
bạo, kẻ súc sinh; <‹> CMøTpÉTb ~©M nhìn có 
vẻ đữ tợn 

anepbe®*) ¿, coốup, pa3e. thú vật, muông thú 

3B0H!2^ x„⁄, tiếng ngân, tiếng ngần vang; 
(KO20KOAbwuKa ú rn. n.) tiếng leng keng; (6 
maaA+a mọc.) tiếng lẻng xẻng (xủng xoảng, 
lẻng kẻng); — koJoKo1ón tiếng chuông ngân; 
~ 6okánop tiếng cốc chạm leng keng; <> ~ 
B yuláx tiếng ù tai 

3BOH|HTbẲ°, nosBoHúTb Ì. (1pou3øo0ưme 
saon) đánh (giật, bấm) chuông; 2. /n<. Heccg, 
(u30aadmb 3øon) kêu [leng keng], reo, đánh; 
~T 380HöK chuông reo (kêu); 3. (J7) (aœ- 
8bi847nb no me2Ae@oHU) gọi dây nói, gọi điện 
[thoại]; ~—~ KoMý-1. no Te1e@öHVy gọi dây nói 
(gọi điện thoai, gọi điện) cho ai; 4. ;K, HECO8, 
//p@H. p432. (pacnpocripdHftrne c4/xu) phao 
tin, phao ngôn; <> ~ B0 BCE KOIOKOJá loan 
truyền cho mọi người biết 
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3BÓHK||HÄ u42. ngân vang, âm vang, kêu 
vang; (U30d!0L{Hl e¿p0KU£ 880/KU) vang; —~ ró- 
10C giọng sang sàng (ngân vang); <> ~ 
cornácHuäi 42⁄2. phụ âm kêu; ~—~as Qpá3a 
câu rất kêu; —~an MoHéTa đông bạc 

3poH|óK3*“° x„,„ J, (npuốop) [cái chuông; 
NB€DHÓH — chuông CỬ2; ï£KTpHuECKHH ~ 
chuông điện; pelocHn6AHMR — chuông Xe 
đạp; ?. (32x) [uếng) chuông; BH23MBRáắTb KO- 
FÓ-I. ~—~KÓM bấm chuông gọi a1; HATb Ba 
~rả gọi hai lần; no ~ký theo tiếng chuông; 
pa3xánca — chuông reO; —~ 0O TêI€đQÓHÿ, Tê- 
J1e@ónHHuñ ~ lần gọi điện 

30yK* ⁄, 1, âm thanh, thanh âm, Âm, 
tiếng; —~ BHCTpê1a tiếng sÚng; 0N —H Mý- 
3MKH theo tiếng nhạc; cñnuuiMMHR — Âm 
nghe được; 2. 2uHzø. ân; rñấcHùil —~ nguyên 
âm; ‹Èỳ nycTóH —~ lời nói suông, lời nói 
rỗng tuếch; nwH ~a im như tờ, im bặt 

38VyKOBllói npua. (thuộc về] âm thanh, 
thanh âm, âm; ~án ponHả Z3. sóng âm 
thanh, âm ba; ~úe KHHÓ điện ẢÀnh có Âm 
thanh, xi-nê nói; —~án ä0póKa “⁄o đường 
âm thanh (ghi âm); ~ twabM phim nói; ~ 
cwrHấn tín hiệu âm thanh; —H€ 3aKÔHb 
4unzs. những định luật ngữ Âm 

3ayKoaan#cunauilHR np⁄2. [để] ghi Âm; 
~an annapaTrýpa thiết bị ghi âm 

3RYyKo3ánHcb®* +, [sự] ghị Âm 

3BVKOH30J18UHÓHHI|ul npua^., (thuộc vẽ} cách 
âm; ~ie MaTepHánw vật liệu cách âm 

3ByKow30JñuUHa7® +. [sự] cách âm 

3ByKoMETpfñ4ecKHR npuA2. [đề] xác định 
nguồn âm 

3ayKoMéTpwnd £c. [phép xác định nguồn 
âm 

3ByKoHenpoHHuấeMkifl npa¿2. không thấu (lọt) 
âm, cách âm 

3ByKoonepáTop}° , người ghi âm, chuyên 
viên thu thanh 

3ByKononpaxánne7® c, [lối] 
4H28. (c20ø0) từ tượng thanh 

3ByKon01paXáTebH||uũ: npu42. tượng thanh; 
~oe€ c1óso từ tượng thanh 

3ByKonpobpónHocTbŠ® +. ø@¿2, [tính) dẫn âm, 
truyền Âm 

3ByKonpopón|lHMÄ, ~—#MHRÑ nñpu2. dẫn Âm, 
truyền Âm 

38yKonponHuáeMufiẬ npu42. thấu (lọt) âm 

3ByKOCHHMÁT€Jb°® , [cái] pÍC-Cớp, piccƠp, 
đầu đọc 

3BVyKOylánHBaTe1b2® x, [cái máy định 
xướng âm thanh, máy bắt tiếng động 

3ByKOyCHI/T6nbˆ® w. mảy tăng âm 

anydáHHe!* c. (Øejcmzu2) [sự] kêu vang, 


tượng thanh; 
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ngần vang, vang lên; (3x) tiếng vang; ne- 
pei. âm Vang, ý nghĩa 

3nvdllá4Tb'°, npoanydảTet Ì. (pa3Ôaaamees, 
Ốuưnb cabuuHb#) kêu vang, ngân vang, vang 
lên, ngần lên; —~úT nếcHq tiếng hát ngân 
vang; 2. nepeH. biểu lộ, lộ rõ; s eró róoce 
~Jna Tp€póra trong giọng nói của y lộ rõ 
nỗi lo lắng 

3BÝýdHOCTk?S +, 1. [sự, độ] ngân vang, 
vang; 2. (3. uncmpWwewmos) ầm hưởng, 
[độ] âm vang 

3Bÿ4HulÑ nøu2. Í. ngân vang, vang; 2. 
(u3ÖatotHl 28oHkuä 390%) âm vang 

3RäXATbÌ, ssấwHyTb |kêu} leng keng, lèng 
kẻng, lềng xẻng, xủng xoảng; — trnópaMH 
những cựa giày [kêu| lẻng kẻng 

3BñKHVTbỶÊ c0đ. CÁ. 3BÄKATb 

3TH: HH —~ H€ púnHo không trông thấy gì 
cà, tối như bưng 

3xáHHe7® c. [ngôi, tòa} nhà; #Hnóe —~ nhà 
Ở; 01HO3TákKHoe ~ nhà một tầng 

3Aecb Hapev. Í, đây, ờ đây, tại đây, ở 
chỗ (nơi) này; KTo ~? ai đây?; ecre ~ 
KTÓ-HHỐYyRb? CÓ ai ở đây không?, ở đây có 
ai không?; CanHTecb —~ mời anh ngồi đây; 
2. (3 mo c20ae) ở đây, trong trường hợp 
này, trong việc này; —~ HáN0 CK43áTb... Ở 
đầy phải nói..; — H€T HHueró nnejOCYNH- 
TE1bHoF0 trong việc này không có gì đáng 
chê trách cÀ 

316UHHR pa3s. Èờ đầy; (MecmHbl) sở tại, 
địa phương; — wHTenb người Èờ đây, người 
SỞ tại; ~ KIHMaT khí hậu ở đây (nơi này) 

310pón|laTbcs", noanopóparbcsø (c 7T) chào, 
chào hỏi; (93au##o} chào [hỏi| nhau; —~ 3á 
pyxy bắt tay nhau 

310pOBÉHHMH npúA2. pa3, Ì. (KĐenK020 má- 
40€420%£Huñn) vạm vỡ, lực lưỡng, to cao, to 
lớn; 2. (o¿ws Ốo2p,¿oủ) rất tO, to tướng 

3n0pOBÉTbÌ, noanopoBéTb pa2z. khÔe ra 

316p0BO Hdp¿4. pø3. Ï. (x0p0L20, 408K0) 
tỐt, giÒi, cừ, tuyệt; BoT áTo —l tuyệt thật!, 
cừ thật!; oH ~ pa6óTacr nó làm giỏi lắm; 
2. (cuapHo, 04Hb) dữ, hung, rất; eMý — H0- 
nản nó bị mắng dữ lắm; Mời — yCTáAH 
chúng tôi mệt dữ 

3Aopóso Ì ở. pa3¿. chào; ‹> 3a ~ Xm- 
BỂLtb VÔ cớ 

3A0póBo ÌÏ wdpe4. 8 3Hd4. CKA3. (IOA263HO 
022 3Ø8oposb#4) bộ, tốt 

310póB|MÄ mpua. !. khỏe, khỏe mạnh, 
mạnh khỏe; nepem. lành mạnh, bổ ích, 
đúng đắn; ~oe cếpnue tim khÖe; ~ nHñ vẻ 
khỏe mạnh; ~aø aTrMocdépa bầu không khi 
lành mạnh; ~an KpúTnKa sự phê bình bồ 
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ích (đúng đắn); 2. 
bô, tốt, lành; —~ KuWMar khí hậu tốt (lành); 
~aw n#uaa thức ăn lành (bố); 3. pa2e. (Kpen- 
KUỦ, cúApHodj) to lớn, khòe mạnh, mạnh 
khỏe, lực lưỡng; ~ nápenme chàng thanh 
niên lực lưỡng; <‹> 6ýnbre ~—~mÍ chúc anh 
(chị, ông, bà...) mạnh khỏe! 

310pósnbe®*2 ¿, sức khỏe; cñáốo£ ~ sức 
khỏe kém (yếu); cnpaB1ñTbcn 0 qbếM-JI. — hỏi 
thăm sức khỏe của ai; KAaK Báuit£ —~? anh có 
[được| khỏe không?, sức khỏe của anh thế 
nào?; ‹> |3a] pátne —! chúc sức khỏe của 
anhf, chúc anh khỏe mạnh!; nonHHMáTb ốoO- 
KẢI 3a — Koró-I. nâng cốc chúc sức khòe 
CỦa ai; HA —~Il (npu 0e) chúc ngon miệng! 

3A0posáKÌ? „ pa+. người khỏe mạnh, 
người lực lưỡng, người vạm vỡ 

3npánH||e?® ¿.: —n welátol soex. kính chàol 

3ApápHI(|a53 .: npopO3r/aCHTb ~—yÿy 324 KO- 
ró-1. nâng cốc chúc sức khỏe của ai 

3npánHHia58 2c. nơi an dưỡng, khu điều 
dưỡng, nhà an dưỡng, nhà điều dưỡng, an 
dưỡng đường 

3npáno “#đpe4. [một cách] sáng suốt, mính 
mãn, không ngoan, đúng đắn, hợp lý; ~ 
paccywnárb lập luận đúng đắn; ~ cyAWTb ö 
qẽM-n1, xét đoán hợp lý cái gì; —~ nocTynáTb 
xử sự khôn ngoan 

3pABOMbEiCInmÄ np¿22. khôn ngoan, xử sự 
hợp lý hợp tình 

3npasooxpaHéml|le?® c. [sự, công tác} bảo 
vệ sức khỏe, y tế; MHHHCTépcrao —~n bộ y tế; 
ÓpraHk+ —nd các cơ quan ÿ tế 

31pAaBnýHKTÍ® ¿¡, (n/HK]" HO 0K13đHUIO Mệ- 
Ôuw1z„CKOä nowou¿2) trạm y tế, trạm Xá 

3npáncTB|lOBaTb2® “ecoø. được khòöe mạnh, 
sống khỏe mạnh; ‹> na —yerT...! ...muôn 
năm!; ..vạn tuết (/em.); —yf[Tre]! chào anh 
(chị, ông, bà, em..,)! 

3npánp||d# 1pu2. sáng suốt, mình rnẫn, khôn 
ngoan, đúng đắn, hợp lý; ~an MHCIb ý 
nghĩ đúng đắn, ý kiến sáng suốt; — CMbkiCñ 
lẽ phải, lương trí; — yM trí tuệ sáng suốt; 
B —0M yMé sáng suốt, minh mẫn, tính táo; 
‹> 3Apan ñ H€ppenúM bình yên vô sự 

3é6pa!^ +, 3oo2. [con] ngựa vằn (Huppo- 
tigriS) 

3éOy . NecK4. 3002. [con] bò u, bò Ẩn-độ 
(Bos trdicus) 

3enl3 , Í, axam. cô họng, họng, hầu; 2. 
cm. miệng, mồm, mõm; <‹> JIbBñHHf — 
6o. [cây] mõm chó, mép dê (An(tưrhinưm) 

3eBáKWa #4, u 2£. (C&A4. KũaK %. 3a) pase. kề 
vô công rồi nghề 

3©B|ÁTb!, 3eBHýTb, NIpO3eBáTb Í, 0đ. 3@B- 


Ị 
(n02/3Hb1 ÔAa 3Ôopoao8) 
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HýTb ngấp; 2. 7T. H2C08. pd3e. (24a3mb) 
nhìn lơ láo; 3. cos. npo3eBárb 432. (unc- 
am) bồ lỡ, bỏ qua, mất; (H 3aweqam) 
không thấy; He —~áÄ! hãy cần thận!, hãy 
chú ÿÍ, chớ có lơ mơ 

3€BHýTbŸ° coöđ, cw. 3eBÁTb ÏÌ 

3enóKÌ*° , I, [cái] ngáp; 2. nepen. [sự] 
SƠ SUẤt, sơ ý 

2enóra!8 c, [sự] ngáp 

3e11€H||éTbÌ, ñO3ê7eHếTb Í. /mK. Hec0ø6. (no- 
KpM6đfibc4 3£eaeHp6) trừ nên xanh tươi; 2. 
(cmaHO&umpcã 3ea£HbiM) xanh va, ngả màu 
xanh; 0422. (64eđHemp) trở nên xanh Xao, tái 
đi; 3. mk. Hecos. (øu0Hemec3) hiện ra xanh 
xanh; saanú —éna póma ở đẳng xa khu rừng 
nhỏ hiện ra xanh xanh 

3£1£HH|ÓR npu4.: —~áøw nápKa hàng rau 

3eAeHutfxiP #, người bán rau 

3e1€H||uli npu4. Í. xanh lục, xanh [lá cây], 
lục; pa3. (6aeØHb¿i) xanh, xanh xao, tái xanh, 
tái mét, xanh bủng; —oro upéra màu xanh 
(lá cây], màu xanh lục, màu lục; 2. (oốpa- 
308AHHb 3£2enb:0) [Có| cây cối, cây xanh; —me 
HacaxwnðéHH# [vùng} cây trồng, [đài rừng 
trồng; 3. (M3 cae+xeũ 3e2£e4u): —~ KODM thức 
ăn xanh (tươi); —~bie y1o6péHHqs phân xanh; 
~bit UIH XÚP rau tây, canh rau chua; 4. 
(eOoapeAwd) xanh, chưa chín; 5. nepeH. non 
nớt, non trẻ, non choẹt; ~—an Mo/0nEXb 
thanh niên non nớt; ‹> ~an Tocwá [nỗi] 
buồn rười rượi; —an ýaHua đường thông, 
thông đường; AaTb —y® ÿ1nuy cho thông 
đường; bật đèn xanh (p4a32.); ~ wqaï chẻ xanh 

3nêeHbŠ* +, 1, coốup. (pdemumeAurocmb) 
cây cối, cây cỏ, thảo mộc; (2c/møa) lá cây; 
2. co6up. (090) rau, Tau CÒ; 3. (3đ4ÊHbt1 
aem) màu xanh [lá cây], màu xanh lục, màu 
lục 

361beð#®# ¿„ ucm, (Hacm0) nước thuốc sắc; 
(42) thuốc độc 

3eMé1bH||Ä np¿2. [thuộc về] đất đai, ruộng 
đất, điền địa, ruộng, đất, điền; — yqácToK 
mảnh đất, khoảnh ruộng; —an pejópMa cuộc 
cải cách ruộng đất (điền địa); —~ Hanór thuế 
ruộng [đất], thuế điền [thô]; ~ đomA tài 
sản ruộng đất, vốn đất; —aw péHTa địa tô; 
~aw có6creenuocTe [quyền] sở hữu ruộng 
đất; —oe 3awoHonáTenbcTeo [bộ] luật ruộng 
đất; ~ ð6aHk địa ốc ngân hàng 

3eMAenianéletS*^ „#, [người] chủ ruộng, 
điền chủ; (no#e⁄4K) địa chủ; KpýnHHÑ ~— 
đạt điền chủ, chủ ruộng lớn; MếñKHử — 
[người] tiêu nông, chủ ruộng nhỏ 

3€M/€B12ã6bdecKHH ñtp¿4. [thuộc về] chủ 
ruộng, điền chủ 
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3eM.eganéHHe?4 c. 1, (ø440eHue 32M2) 
[chế độ, sự] chiếm hữu ruộng đất; coitw2aHc- 
Túueckoe —~ chế độ chiểm hữu ruộng đất xã 
hội chủ nghĩa; 2. (/⁄acmoK 3@42/) ruộng đất 
sở hữu 

aexnenénen5*2 #. người làm ruộng 

seMnaenéane?2^ c, Í, (ngành, nghề} nông 
nghiệp, canh tác, canh nông; 2. (noa2eao9- 
cmøso) [ngành| trồng trọt 

3eMI€enếnbdecKHBÄ p2. (thuộc về] 
nghiệp, canh tác, canh nông 

3emneKóni2 +. [người] thợ đào đất, thợ 
đấu 

3eMieKónHuli 0024. [thuộc vẽ] đào đất 

aeMeMép!2 #, người đo ruộng đất, người 
đạc điển 

3eMJI€MCpHHBR 1062. 
đất, đạc điền 

3seM1enáiu›ec7rpol8 £, cơn. cAti. 3eMCH€Ane Ì 

3seM1enáineu5 #3 42, 1/cn. c4. 3eM/16NE.JI€I 

3eMJenónb3oaanwe?2 c, [|[sự, chế đội sử 
dụng ruộng đất, sử dụng đất đai 

»eepóRKa3*2 zc. 3oo2. [con] chuột chù 
(Sorictdae) 

3eMnepólH|lHñ nøu2. (thuộc về| đào đất; 
~an MauúHa máy đào đất 

3eMuecóc!2 , [chiếc, cái] tàu hút bùn, máy 
hút bùn 

3eMJECÓCHHÑ ñ0pu42. [thuộc về] hút bùn; ~ 
CcHapán tàu hút bùn 

3eM7€TpacénHe74 c, [trận, cơn] động đất, địa 
chấn, chấn địa 

3eM1eyCTp0MT€1b?® #, người quản lý ruộng 
đất 

3eMneycTpóïcTrao!l2 c, [sự] quản lý ruộng 
đất, chỉnh lý ruộng đất 

aemneqepfánaka3*2 x, [chiếc| tàu cuốc, tàu 
nạo vét, máy nạo bùn 

3£MJ€depnáTeJ1:Hufi nøu4. [thuộc về] nạo 
vcet, nạo bùn 

36MIÍCTHÑ 104. (0 6£me Aauwa) xám ngắt 

seMul|ld2*d xc. 1. (nAanemng) quả đất, trái 
đất, địa cầu; (4p) thể giới; MHp Hã ~ 
hòa bình trên trái đất (thế giới); 2. (cmpa- 
Ha, g84adeHus) đất, đất nước, đất đai; (rmep- 
pumopus) lãnh thồ; conếTrcKaq ~ đất nước 
xô-viết; wywản ~ đất khách quê người; 
qyxwe 3€MIMH đất đai của nước khác; 3. 
(nowaa) đất, ruộng đất, đất đai; n1onopónHas 
~ đất (đât đai, ruộng đất) phì nhiêu; 4. 
(cua) lục địa, đất liền; 5. (nở0ø£epxHoCrnp 
3eau) đất, mặt đất; cwnéTb Ha ~é ngồi trên 
mặt đất; <> cJñỏsgHo H3[-non] —~ú BHpACTM 
xuất hiện bãt thình lình; —~# non co6ól He 
C7HUATb, HỆ HÝÑTb mừng rơn 


nông 


[thuộc vẽ] đo ruộng 
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seMIáúK3P #, người đồng hương, người 
cùng quế; Mbi € HHM ~—~ủ tôi và anh ấy là 
người đồng hương, tôi với nó cùng quê 

3eMiqHúKA32 +. 1. (pácmenue) [cây| đâu 
tây (Fragaria); ñecHša ~ dầu tây rừng (Fra- 
garia uescd); 2. (naoöa) [vquà, trái] đâu tây 

3eM1sHfsHIiuif p2. [thuộc về} dâu tây; 
(u3 3e#anHuku) [bằng] đâu tây; —~oe gapéHbe 
mứt dâu tây 

3eMnáHKa3*3 ». nhà hầm, căn hầm 

3eMnnH|lóR npd4+. [thuộc về] đất; (cÔeAaR- 
Hbủ 3 3642) (bằng) đất; (2cU4VL4HỦ 8 32M- 
4e) [ở dưới] đất; ~ non nền đất; —b€ pa- 
6órw công việc làm đất; —~úóe yKpenn6nne 
công sự bằng đất; ~ qepsb giun đất; ~ 
opéx 6øm. [cây] lạc, đậu phụng (Arachis) 

3eM1adecTBo}2 c, hội đồng hương 

3eMnúqKa'*^2 c. [người] nữ đồng hương 

3eMHOBÓNHH€ 4H. 3022. lớp Lưỡng cư, lớp 
Lưỡng thê, lớp Êch nhái (Amphibia) 

3eMH|JÓÄ npu2. 1. [thuộc về} quà đất, trái 
đất, địa cầu, đất; ~án kopảá vồ trái đất; 
~án 0cb trục quả đất, Ốịa trục; —óe npH- 
Tawk€nw€ lực hút của trái đất; —~áw noaépx- 
HoOCTb: mặt đất; 2. (O/7tHOCHLNUCR N 3êM4E 
kaK #ecmn/ cu3Hu) [ở] đên đất, thể gian; 
ñnepeH. [thuộc vẻ] trần tục, thường tình; 
~ản 3nb trần thế, trần gian; —~ki€ ốlára 
hạnh phúc trần gian, phúc lợi trên trần 
thế 

3ÉMCKHH /0pu4. cm. 1. (0Ốu4220c/Ödapcrn9eH- 
Ho) toàn quốc; 2. (0nHocf8tqlcn K 3eMCIn8U) 
[thuộc vẽ] hội đồng tự quản địa phương 

3eMcHapáú4nÌ^ ¿¡, (3eM/iecócHul caapán) [chiếc] 
tàu cuốc 

3¿MCTBo!3^ c, em. hội đồng tự quản địa 
phương 

3eHHTÌ2 , 1. acmp. thiên đỉnh, đỉnh trời;, 
cóñnue s —~€© mặt trời ở thiên định, mặt trời 
đứng bóng; 2. nepenH. đình cao, cực điểm; 
tột định; se ~e cJ1águi ở đỉnh cao của vĩnh 
quang, vinh quang tột đỉnh 

3eHHTKA3*® zx, pa2z. (khẩu) pháo cao Xạ, 
pháo tầm cao, súng cao xạ, súng bắn máy 
bay, cao xạ pháo 

3€HWTH||¿Ä, np¿2. Í. acø.p. [thuộc về] thiên 
đình, đỉnh trời; 2. søen. [thuộc về] cao xạ, 
tầm cao, bắn máy bay; —~aq apTHJIIÉpHS 
pháo binh cao xạ, pháo binh tầm cao, pháo 
cao xạ; ~oe opýane [khâu] pháo cao X4, 
pháo tầm cao, súng cao xạ, súng bắn máy 
bay, cao xạ pháo 

3©HHTuHKỶ® 1, [người] bắn súng cao xạ, 
pháo thủ cao xạ 

3eHún||la8 c.: ÕðepÉqb KOTÓ-H., HTỐ»JI. KâK 
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—y óKa giữ gìn al, cái gì nhự con ngươi 
của mắt vậy 

3Êpkaal|o!° c. 1. [cái] gương, gương SOI; 
KAapMánHHOE — gương con, gương bỏ túi; 
gương tư mã (/Œm.); ~ TIDOMCKTODA gương 
đèn pha; Kak B —e€ rất chính xác; 2. ne- 
peH. [cái chiếc} gương; T1434 — ~ XYUIH 
đôi mắt là chiếc gương phản chiếu tâm 
hồn; 3.: pónHoe — gương nước, mặt nước; 
~ M€Tả1na mặt nước kim loại 

3epKáneH|lu nñp22, (. (thuộc về] gương, 
gương SOI; (c 3/pKa2o4#) {[có, dùng) gương; 
(cÖeaauHui u3 3£epkaAd) (bằng| gương; —~ 
ukab tủ gương; —~ Teleckóon (chiếc) kính 
thiên văn dùng gương, viễn kính phản xa; 
2. nepeH. (eaaởxuú) |nhẳn) như gương; — an 
Tñ1anb ó3epa mặt hồ phẳng lặng như gương; 
‹$ —oe crergló tấm kính, kính tầm; —~ Kapn 
[cá] chép (CWprinus carpto) 

3epHwcTllMlä npu4+. có nhiều hạt, dạng hạt; 
~oc crpoeHne cầu trúc hạt; <‹> —~an HKpá 
trứng cá hạt 

3epnllo!*4 c, 1, (cexzas) hạt, hột; coõup. ngũ 
cốc, hạt cốc; Kodefne sẽpnHa hạt cÀ-phê; 
kó‡€ g 3ÉpHax cà-phê hạt; npoH38óncrbo ~á 
sản xuất ngũ cốc; 32. (kpynuHka) hạt, viên; 
nepeH, (HeỐoAantuan o29) [một| phần nào, 
chút ít; weMuýwHoe —~ hạt (viên) ngọc; xX1o- 
po@Z2noe — ốom., hạt điệp lực; — HCTHHbï 
một phần nào chân lý, chút ít sự thật; 
3. nepeH. (3apodwu¿) mầm mống; (sởpo) [hạt] 
nhân; panHoHả1esHoe —~ cái nhân hợp lý 

3epHoốØoốðón|lul 1pu2.: ~ biê KybTýpE: [loài] 
cây đậu, cây đồ 

3epHoRlóä npu4. 1. [thuộc vé] hạt, hột; 
(npou3oÔauuử 3£pno) [sản xuất] ngũ cốc; 
~ typáx thức ăn hạt cho gia súc; ~ cop- 
xỏ3 nông trường [quốc doanh sản xuất] 
ngũ CỐC; —wie XYJIbTýpH Cây ngũ cốc; 2. ở 
3Hđ4, Cu. H.: —tae [CÂy] ngũ CcỐcC 

3epHonpoốØwawa3*# +. [cái] máy nghiền hạt 

3epHoouwcTfrenen|uli np¿4. (đểj] làm sạch 
hạt; —an MauiwHa máy làm sạch hạt 

3epHonorpý3uwxỶ2^ #. [cái máy chất hạt 

3epHonocránKw3*A^ xz, [sự] bán ngũ cốc 
(cho Nhà nước) 

3epHoconxó3l2 4. nông trường [quốc doanh 
sàn xuất] ngũ cốc 

3epHocyuIinKa3*A xe. [cái] máy sấy hạt 

3epHoyØópouH|HR npu2. {đế] thu hoạch 
ngũ cốc; —an Mauluna máy thu hoạch ngũ 
cốc 

3cpnoxpanúnwuie?® c. [cái| kho ngũ cốc 

3ẼpHaxuiKo2*A c, hạt nhỏ, hột nhỏ 

3eqfpl!2 , 1. cm. nosm. (øemepoK) [cơn] 


3J1O 


giỏ nhẹ, gió mát, gió hiu hiu; 2. (mcdHe) 
vài đê-phia-rin; 3. (naem¿za) kẹo dê-phia 

smr3ár^ 4. [đường] chữ chị, diích-dắc, 
ZICzĂc; ~H MónHHử những vệt chớp ngoằn 
ngoèo 

3wr3arooốpáanul nñpu2. [có] hình chữ chỉ, 
đích-dắc, ziczăc 

3HwMAnHTbcn#® “ecoa, (Ha ÏƑT) đựa trên, dựa 
vào, [được] xây dựng trên 

3uMli4!4 ., [mùa] đông; nc@ 3úMY suốt 
mùa đông; K ~é a4) giap đông, gần đến 
mùa đóng; Ố) (đ23 3uw») cho mùa đông, 
[để] dùng vào mùa đông; ná 3HMY cho mùa 
đông, [đê] dùng vào mùa đông 

3HMH||#l ?pa¿⁄2. [thuộc về] mùa đông, đông; 
~ béuep [buổi] chiều đông, tối mùa đông; 
~sø 0n6*1a quần áo rét, áo mùa đông; — 
ce3ón rùa đông 

3MMOBáTb“Ẻ,  IneDe3WMOBÁẢTb, IDO3MMOBÁTb 
sống qua mùa đông, trủ mùa đông; (o %u- 
80mnwx) ngủ [mùa] đông 

3HMÓbBKa3#2 z+. 1. [sự] sống qua mùa đông, 
trú mùa đông; 2. (Mecrmo, no#eu¿eHue) [chỗ]| 
sống mùa đông 

3HMÓBULIHKỶA . người trú mùa đông 

3HMÓRb€Ê*A c, cw, sw#MÓBKa 2 

3HMÓÄ Hzpe@4. [Vvề, vào) mùa đông 

3HMOCTỏlñKHR nñpu4. chịu được mùa đông, 
chịu lạnh 

awúTbÌ Hecoa, hả hốc, hoác miệng; 91 HHM 
3Hñna npónacTb một hố sâu hoác miệng dưới 
chân nó 

3nảKH?® xu. (e2. sauakK 4.) 6om. họ Hòa 
thảo, họ Lúa (Gramineae) 

31áKonuft 00⁄4. (thộc về] hòa thào, lúa 

3Já9H|MÄ Ø10U4.: '~oe MẾCTIO m4. chÕ 
mua vưi 

31€ÄMHB 71p@40cX. cm. DA. 310B; —~ BpâF 
kẻ thù không đội trời chung, kể thù hung 
ác nhất 

3JHTbf'È, OỐO31ÚTb, pa3oatiTbe (Ø) chọc tức, 
chọc gan, trêu tức, trêu gan, làm tức giận, 
làm bực tức 

31úrbcwg'P, OỐO03/ỨTbCR, p43031fTbECH (HA ) 
bực tức, tức giận, giận dữ, nồi giận, giận, 
tỨC; qTo rbí 3ñúu16ca3? mày tức giận nỗi gì 
thế ?; — na caMoró ce6Ø4 giận trình; <‹> oốo- 
3JIHBUIHCb HA ỐIOX 1â BC tUYỐY B ñ€Hb 104. 
giận con rận đốt cái áo 

anol*b Ị c, 1. mœ. e9. (scẽ QụpHoøe) điều 
xấu, điều ác; He nỏMHHTb 34a không đề bụng 
thù; npHawHárt —~ KoMý-I1. làm điều xấu 
(điều ác) cho ai; 2. (ae(wacm»e, Henpuam- 
Hocm») [mối] tai họa, tai nạn, điều không 
tHAV; M€lắ£b KQMÝ-I. 314 mong cho ai gặp 
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ta họa (điều không may); H3 ñBÿX 301 Bhi- 
6úpár» MéHpuiee trong hai điểu hại thì chọn 
điều ít hại hơn; 3. pa3. (2ocøöø) [sự] bực 
tức, bực mình, tức mình; ~ 6epšT tức minh; 
CnÉnaTb wró-n. có 3ñá làm cái gì vì bực tức 

3ño lÏ Hape4. [một cách] độc ác; ~ n0on- 
UIYVTWTb HAI KẾM-H. đùa áC VỚI AI; — T0- 
cMéH8aTbcs chế nhạo một cách độc ác 

saó6lla!^2 +. [sự] độc ác, hung ác; (2H2ø) 
[cơn] tức giận, giận dữ, hắn thù, phẫn nộ; 
6eccwnbnHan ~ cơn tức giận bất lực; nHTáTb 
~y k KoMÿ-n. hẳn thù ai; ‹> — nHn vấn đề 
thời sự; Ha —y nHn về vấn đề thời sự 

3snóốHnb] nga. độc ác, hung ác, tàn ác, 
hung dữ, giận dữ; — sm3rnwn mắt nhìn giận 
dữ; —~ ppar kẻ thù độc ác (hung đữ) 

310ØonHépHHÑR npua4. bức thiết, cấp thiết, 
cấp bách, nóng hồi; — snonpóc vấn đề bức 
thiết (cấp thiết, nóng hồi) 

36ó6CTBoBAaTb?8® c0. nội giận 

3nosémllHñ ñ#pu2. gở, xấu, dữ, báo điều 
dữ; ~ee tpen3HaweHosnáinue điềm dừ, hung 
triệu 

31osónwe?3 ¿, mùi hôi thối 

310BÓHHHR p4. hôi, thối, hôi thối 

310BpÉénHMÑ ng. tác hại, ác hại, tai hại; 
~ de1onék [con] người ác hại 

3noxéñŠ® x., —ka3*^ sc. kẻ tàn ác, kẻ hung 
ác, kè độc ác, kể ác nhân 

30AÉfCKIHMR f0pu4. tàn ác, tàn bạo, tàn 
nhẫn, dã tman; —~oe y6úïcTsno [sự] sát nhân 
rất tàn ác 

31onéÄcrgo}2 c, 1, [tính] tàn ác, tàn bạo, 
tàn nhẫn, độc ác, đã man; 2. (32o2¿#xue) tội 
ác, hành vị tàn bạo 

310neñHH|Ile?® c, tội ác, hành vị tàn bạo; 
BenHuálitnue —~# những tội ác tầy trời 

3noÄ "p4. {†. độc ác, ác nghiệt, hung dữ, 
ác; —~ wenoBeK [con] người độc ác: 2. (40- 
pa%aIoMul 3206) dữ tợn, dữ; 31án ybIốka 
nụ Cười dữ tợn; ÿ H€ró ~ BH1 nó có về dữ 
tợn; 3. /nK. Kpaf«+. jÈ.: 301 8 3H04. CKd3. 
tức, bực, giận; oH 301 Ha Bac nó tức (bực, 
giận) anh đấy; KaK HH CẴTÓNHH 316! hồm 
nay anh quá giận!; 4. (øs3øaHHul 32060ù) 
ác, độc địa, độc Ác; —~ ÝýMMC€EI ác ý; 3nản 
IuýrKa câu nói đùa độc Ởịa; nHTấTb 31óê 
HÝBCTBO K KOMÝ-J1. CÓ ÁC Cầm VỚI ai; 5. (c@u- 
p£nbiủ — 0 ugsomHoix) dữ, hung dữ; 6. (npú- 
Hocnau¿uð 6eôu): đen đùi, hầm hiu, hầm; 31óe 
BpéMq thời buôi đen đủi; 3náq cynb6á phận 
hâm; 7. (puHoc8M,ul 6o4b): ~ HeAýr ác tật; 
8. pa32. (eQKul, 0cmpHl) cay; n2/p€eH. (838u- 
meapHbii) độc địa, độc ác, thâm độc; 3nán 
ropwHua mù-tạt cay dữ; 31án HpóHHn [sự] 
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ta mai thâm độc; 3nán HacMéiuuxa lời chế 
giểu độc địa; ~ s3HK độc miệng, độc mồm; 
‹4⁄ 3nHe s3bKứỨ những kẻ độc miệng độc 
mồm 

30Káu€£CTBEHH||MHlH ứ0pu4. ở. ác tỉnh; —asn 
ónyxome [khối] u ác tính 

3oKT1©OdẻnHe?A^ c. [điều, sự| rủi ro, bất 
hạnh, taí nạn 

310HaMÉpeHHb ñ1pu+. cm. [có] ác ý 

3JonáMaTHHl ñứø44. hay thù oán, hay đề 
bụng thù, hiểm thù 

3onáM#TcTgo}® ¿. [tỉnh| hay thù oán, hay 
đề bụng thù 

3/01onýunHull npu4. rủi ro, bất hạnh, đen 
đủi; — qeJoséK người rủi ro (bất hạnh, đen 
đời); —~ neHb ngày rủi ro (đen đủ) 

3onwixáTrenb2Â2 , người xấu bụng, người 
có ác tâm 

3/0ñbiX4T€JbCK|HR 7104. hiếm độc, hiểm 
ác, thâm độc; ~aw KpúTHKa [sự] phê phán 
hiềm độc 

38oabixáTenbcTBol2 c, [sự| hiểm độc, hiểm 
ác, thâm độc 

3nopánHuñ npú¿4. hỉ hừng (vui mừng) độc 
địa, vui sướng trên đau khô của người khác 

3nopáncTrsol^ˆ ¿, [sự| hí hừng độc địa, vui 
mừng độc địa, vui sướng trên đau khổ của 
người khác 

31opáncTrRosaTb^ #£coø. hí hừng (vui mừng) 
độc địa, vui sướng trên đau khô của người 
khác 

3nocnósHe?® c, [lời| giềm pha, nỏi xâu 

310CIÓBHTbỶÄ #£c03. giềm, giềm pha, nói 
xâu 

3nócTHÍ||IxIÄ np¿42. Í. độc ác, độc địa; (340- 
HaM@p@HHbil) CỎ ÁC ý; --an KñaeBeTá lÒi VU 
khống độc ác (độc địa); —tl€ HaMÉpeHHs ác 
ý; 2. (co3HdmeAbno de9o6poc08ƒcmHbi”) có chủ 
tâm, cố ý, cố tình, cố tầm, ngoan cố; — He- 
iarénbHK kẻ cố tâm không trả nợ; ~ 
H4apyMWT€nb ñHcuwnnúHb kẻ vì phạm ký luật 
có chủ tâm 

310cTbŠ3* +, [sự, cơn) giận dữ, tức giận, 
hằn học; menú 6epẽt ~ tôi giận lắm; roso- 
pứtb co — hẳn học nói, nói giận dữ 

3]10cdácTHHữ n2. bất hạnh, rủi ro, đen 
đùi 

31OyMMUII€HHHKỶ?® , em. kề gian phi; 
(npecm,/nnuk) (kẻ, tên] hưng thủ, tội phạm 

31OÿyMHIUIIEHHHH 00A2. cm. có ác ý; (npe- 
cmunns1) có tội, phạm tội 

38oynoTpeố6wTs‡Ð coa, c#. 3710YTOTDEỐ.ñTb 

30y1oTpeốØ1énne?* ¿, [sự] lạm dụng; (nu- 
e4 1 0n. n.) [sự] dùng quá độ, nghiện 

310ynoTpe6añTbÌ, 31oynorpe6áre (7) lạm 


— 309 — 


dụng; (nuuä u m. n.) dùng quá độ, nghiện; 
~ tbHM-1. NOBÉpHeM lạm dụng sự tín nhiệm 
CỦAa 4l; — MbHM-1. rOCTEnpHHMCTBOM lạm 
dụng lòng mến khách của ai; — wbéäÄ-A. 
Ao6poróä lạm dụng lòng tốt của ai; ~ gJáCTbIO 
lạm quyền, lạm hành, lạm dụng quyền hành; 
~ a/ñKoróeM nghiện rượu 

3110|lKa, —MKa (cx4. KaK 2c. 3a, 3*a) m. u 
2%. pd32. người tức giận (gắt gòng, khẳn 
tính, cáu bản) 

3MÊ€BWAHMÄ n4. xoắn ruột gà, ngoằẳn 
ngoèo, xoẳn 

3MeeBWk3Ð , |. mex. [cải] ống ruột gà, 
ống xoắn; 2. ⁄. xecpentin, đá da rắn 

3M€HH|lull np¿2. Í. [thuộc về} rắn; —~ SA 
nọc rắn; —~an Kó&ka da rắn; 2. nepeH. (Ko- 
8apHuủ) độc, độc địa, độc ác, thâm độc; 
~an yAmi6Ka nụ cười độc ác 

3M€|HTbCws“ÐP “ecoø 1. uốn khúc, uốn 
quanh, uốn mình, ngoằn ngoèo; 2. nepu.: 
Ha ry6áX &ró ~HJIâaCb RñD€3pHT€JbHảR yJIbBỐKa 
nó nhếch mép cười khinh bỉ 

3xelj3 x. 1. đo2p<. [con] xà tỉnh; 2. (ðự- 
awHw) [cái| diều 

3MÉRKOBHi 0pu42.: —~ aapocTrảr khi cầu hình 
cảnh diều 

3me4d +. [con] rắn; ‹> — noAKO1ỏNHaR 
kể độc ác, đồ rắn độc 

3HaBáTbl3Ð #„@c0ø. c#. 3HATb Ì 

3Hax3^ +. 1. dấu, dấu hiệu; (06o3naweHue) ký 
hiệu, biển báo hiệu; (np£Jdwem) mốc, dấu 
tốc, cột tiêu; yClónHbBl —~ ký hiệu. ước 
hiệu, ám hiệu, đâu hiệu QUY Ước; AO0pÓX- 
HH — biển báo hiệu trên đường, biển chỉ 
đường; 0n03HasáTe1pHbil —~ dấu hiệu riểng 
biệt (phân biệt, nhận biết), phiên hiệu; To= 
norpadñweckHH — cột tiêu trắc địa (địa 
hình); norpaniquuR —~ dấu mốc biên giới; 
2. (nposaaeHu) [sự] biểu hiện; (npa3Hak) 
triệu chứng, triệu, điểm; (csuởerrte4scmeo) 
chứng rninh; — pnHHMáHHqg [sự| biểu hiện 
của lòng quan tâm; AypHỏi — điềm gở; 
Š. (c2eỞÖ, orwenand) dấu, vết, dấu vết, dấu 
tích; 4. (3Haqau¿e u3oốpaweHue) dấu, ký 
hiệu; MaTeMAaTúdecKHl —~ dấu (ký hiệu) toán 
học; — pápencrsa dấu bằng; 6Hố1noTéwHbiÄ 
~ kỷ hiệu thư Viện; 5. (K4eúlt0, Memxa) 
nhãn hiệu; 6. (2wa4ok) huy hiệu; 7. (CM2H42) 
hiệu, tín hiệu; cñénaTb —~ pykóH làm hiệu 
bằng tay; nonanáTe: ~—~H đánh tín hiệu, báo 
hiệu, ra hiệu; <> nñ0R —~oM d€ró-n. 4) có 
đặc trưng gì; 6) (no 2o3yHeow) đưới khẩu 
hiệu gì; B) (no sssecKod) dưới chiêu bài gì; 
B — NpÝMÕbl, IIDH3H4T€IbHOCTH, Cornácws để 
tỏ tình hữu nghị, lòng biết ơn, sự đồng ý; 


3HA 


B —~ nporécra để phản đối, để phản kháng; 
B ~ nấMmwtH để kỷ niệm 

3HaKóÓMHTbÍâ, ïo3HaKÓMHTb (Ö) giới thiệu, 
nói cho... biết; MeHđ 'ñ03HAaKÓMH1H C  HHM 
người ta giới thiệu tôi với anh ẩy; ~ ko- 
ró-n. € nế1oM nói cho ai biết vẻ công việc: 
BbiCTABKâ 3HâKÓMHT € HÓBBMH NOCTHXÉHHRMH 
HAÝKH H TẾXHHKH cuộc triển lãm giới thiệu 
những thành tựu mới vẻ khoa học và kỹ 
thuật 

3HAKÓMHTbCw®3, ïO3HaKÓMHTĐCÑ Í. (€ KêA(-A.) 
tự giới thiệu, làm quen; 2. (c se⁄-4.) tìm 
hiểu, nghiên cứu, làm quen; ~ c IIDOH3- 
BÓICTBOM tìm hiểu tình hình sản xuất, làm 
quen với sản xuất; ~ c o6cTaHóskoử tìm 
hiểu tình hình; ~ c róponoM đi xem thành 
phố 

3HaKóMCTB|o!^ ¿. Í. [sự] quen biết, làm 
quen; népaoe ~ c kéM-1. [sự| làm quen lần 
đầu với ai; 3aB83áTb — C€ KéM-1. làm quen 
VỚI Ai; ñ0HHÉP#HBATb — HDYT C  NpÝFoM đi 
lại (giao thiệp, liên hệ) với nhau; npeKpa- 
THTb — € KÉM-I. cắt đứt sự giao thiệp với 
Aal, tUYỆt g1A4O với ai; 2. (XpW2 3HaKOMbix) 
chỗ quen biết, người quen biết; Hỏpbie —a 
những người quen biết mới; 6onbulúe —a 
nhiều người quen biết; 3. (3waxu3) [sự] 
hiểu biết; — c HcTópHel, MaTeMáTHKoOR [sự] 
hiểu biết về lịch sử, toán học 

3HaKỚM||lul: npu4. Ì. (u36ecđmnxsl) quen, 
quen biết, quen thuộc; —~ nówepK nét chữ 
quen [thuộc]; —~ we1opếK người quen; 2. (c 
T., J) (ucnbinoauui, 3nNa6@0uul dmo-4.) hiểu 
biết, biết; scế ýf0 HaM lanHÓ —o chúng tôi 
đã biết tất cả những điều này từ lầu rồi; 
R 3HaKÓM C JIHT€DATýpOÏN n0 Š5T0MY BoOnpóCy 
tôi đã nghiên cứu các sách vẻ vấn đề đó; 
OH XOpOULIÓ 3HaKÓM C€ H3HbO anh đó am hiểu 
việc đời; ỐmTb —~biM C OỐCTaHóBKOäñ hiểu tình 
hình; 3. (C T) (cocmoai4ui & 3HaKoMCcrmae) 
quen, quen biết; ỐbiTb —hiM € KéM-1, quen 
ai, quen biết ai; Mb € HHM ÄABHÓ —ki tôi 
với anh ấy quen nhau từ lâu; 4. 4 3⁄24. cựu, 
. người quen, người quen biết; 0H mol ~ 
anh ấy là người quen của tôi 

3HaM€HáT€/I|k?Â 4. 2n. mẫu sỐố; ñDHBOJWTb 
K Ó6u\eMy — đổi ra mẫu số chung 

3HaM€HáT€4IbH||äHÄÑ n4. Í. quan trọng, trọng 
đại, lớn lao, đáng ghi nhớ, đáng chú ý; —~an 
náTa ngày trọng đại; 2. 27đ44.: ~—bi€ HÁCTH 
péun từ loại thực từ 

3HáMcHH€”' ¿, yem. 1. dấu, dấu hiệu; 2 
(npedsHaweHoaaHu€) điểm, triệu; nóốpnoe ~ 
điềm lành; <‹> —~ spéMeHH đặc trưa.g (triệu 
chứng) của thời đại 


3HA 
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3HaMEHWTOCTbSB2 +, 1, danh tiếng, tiếng 
tăm, thanh danh; 2. (3HđW£HU/npui w£104£K) 
người có danh tiếng, người nỗi tiếng, người 
trử danh; €Tare —o trở thành nỗi tiếng 

3HaM€HWTMR ñnpu4. có danh tiếng, nội 
tiếng, trứ danh, có tiếng; — ywẽnHñ nhà 
bác học trứ đanh; ~oe npow3h€néHH€ tÁc 
phẩm nỏi tiếng 

3HaMeHogáTb°3 “eo. (B) đánh đấu 

3HaM€HóCeUuŸ#2 +, người cầm cờ 

3HaMEHUuk3® #, s02. [người] lính cầm cờ 

3HáM|jn#^ c. [ngọn, lá] cờ; KpácHoe ~ cờ 
đỏ, hồng kỳ; 6oenóe — ngọn cờ chiến đầu, 
quân kỳ; HATH co —~ếH4MH mang cờ đi điểu; 
‹> BbiOKÓ AEDWATb — HÊTÓ-<JI. BIƯƠnE CaO 
ngọn cờ của cải gì; n9oAHáT: ~— Ố0pbÕh 3a 
qró-1. giương cao (phất cao) ngọn cờ đấu 
tranh cho cái gì; nñ01 ~—~eHeM weró-n. dưới 
ngọn cờ của cái gì 

sHáHH||e?® c. 1. rn<. eØ. [sự] hiểu biết, am 
hiệu, biết; ~ néxa [sự] biết việc, am hiểu 
công Việc; DYKOBONHTb HÉM-J1. C2 —ÊM NÉJa 
chì đạo cái gì có am hiểu công việc; ~ 
xwWaHH [sự) hiểu biết việc đời; — 83mMá 
[sư] biết tiếng; 2. 2: —w kiến thức, tri 
thức; o6nanáTb —~#MH có kiến thức (tri thức); 
npwoốpecrứ —~s thu nhận được kiến thức; 
3. (xay/£đ) khoa học; 0õnacTb: ~w lĩnh vực 
khoa học 

3HÁáTH||MB f0pu4. Í. em. (npunaở2£uui 
K 3Hzmnu) quyền quý, quý tộc; 2. (ø»22/o- 
„¿ñcs) nổi tiếng, nội danh, có tiểng, có 
danh tiếng; —~bie ñI01H Háu1€lf cTpaniit những 
người nỏi tiếng của đất nước chúng ta; — 
uaxTcp [người] công nhân mỏ có đanh tiếng 

3HaTóxK3° . người am hiểu (thông hiểu, 
thông thạo, thành thạo, tinh thông, sành söj) ; 
~ cCp0PrÓ /ñé1a người am hiểu công việc 
của mình, người thạo việc, người sành 
nghề; ~ xúRonicH người thông hiểu hội 
họa 

3HalTbl ] Heeoa. 1. (B, o II) (uwem» caeÐe- 
Hu3) biết, biết tỉa; — HaMÉpeHHS IDOTHBHHKA 
biết ý đồ của đối phương; 8 ie —!0 0 HÉM 
HH4€TÓ tôi không biết tin Øì về nó Cả; Háa- 
CKÓnbwWG q8 —m theo tôi được biết, theo chỗ 
tôi biết; 2. (o6agôqmm» 3HaHuaxu) biết, hiểu 
biết; — cpoš nếno hiểu biết việc mình làm; 
~ wH3nb hiểu biết việc đời; ~ HHocTpám- 
HH 35K biết ngoại ngữ; — nopóry biết 
đường; 3. (6b/mb 3HaxOwoi c Ke1-2.) quen 
biết, biết, quen; — ñpyr npýra quen biết 
(biết, quen) nhau; 4. (10L 11g, co34a8amb) 
hiệu, TÕ; #9 H€ ~—ØO, 3AHÉM Bbl ÏDHUII KO 
MHe t. không hiểu (không rõ) vì sao anh 


đến chỗ tôi; <> ~ MépY có điều độ, có 
chừng mực; BO BCEM Háñ0 — MÉépY làm gì 
cũng phải có chừng mực; ~—,. T0 K weMý 
sành sỏi, thành thạo, khôn; KTo €ró —etl 
ai mà biết được!; —~ T0AK B uŠM-A1. am hiểu 
(thông hiểu) việc gì; —~ HÉHy KOMÝ-1., de- 
Mý-n. biết rõ (đánh giá đúng) ai, cái gì; n41Tb 
~ KOMý-n. báo cho ai biết; ñaTe ~ o ce6é 
báo tin về mình; — He 3HámO hoàn toàn 
không biết, không hề biết; TóAbKO H —eT, 
HTO... Chí biết.. mà thôi; O0TKýNAâ MHe —~?2 
làm sao mà tôi biết được? 

3H4aTbÌ! ]J[ +. (apuemokpamu*) [giới] quý 
tộc; quý phái 

3HáTbcqt xecođ. (C T) pa32. giao thiệp, giao 
du, đi lại; — c KéM-1. *iao thiệp (giao du) 
VỚI ai; 0H HH €C KẾM HỆ XÓET — nó không 
muốn giao thiệp với aI cả 

3Háxapllb?Â® 2t, —KA3*23 zc, 
vườn 

3HauếÉHHl|le c£. Í. (c#oic2) nghĩa; B ốyKBánb= 
HOM —~H C1óB4 với nghĩa đen Của từ; 2. (8a2c- 
Hocr») ý nghĩa, giá trị, tác dụng, nghĩa lý, 
tầm quan trQng; HMÉTb, IDHOỐp€TắTb Ổ0/ibHIÓe 
~ có ý nghia (giá trị, tác dụng, tầm quafi 
trọng) lớn lao; H€ WMÉTb HHKaKóro —s không 
có ý nghĩa gì, không có giá trị nào; (tDHIa- 
BÁTb Ổ0/bMóC — M€MỶ-H, COI trọng cái gì 
lắm, rất chú ý đến cái gì; He npHn4Tb — 
qeMÿý-1. không chú ý đến cái gì, coi nhẹ cái 
gì; <‹> KpHrúdecKoe — trị số tới hạn; qHc1o- 
Bóe — trị số bằng số 

3Há4HMOCTbBŠ3 +, ý nghĩa, giá trị, tầm quan 
trọng 

3H4q4HMHE 0/2. có nghĩa, có ý nghĩa; 
(6a) có giá trỊ, q0^An trọng 

3HádWT 2đ0Ỡ4. c4. pa2z. như thế là, [thế] 
nghĩa là, thể thì, vậy thì; —~, Bbi HHM€TỐ H€ 
Búne1w! như thế là (thế nghĩa là, thể thì) anh 
đã không thấy gì cả à!; —~, 0H npHAIÊT thế 
nghĩa (như thể) là anh ta sẽ đến 

3HaWWTelbHo “2p©, [một cách] đáng kê, 
nhiều; —~ TpynHée khó hơn nhiều; — Nnắnb- 
ue xa hơn nhiều; — yge1aúdHTbcn tăng lên 
nhiều 

3HA4WT€IbH0CTbS3 +, {. (aeauw¿na) [độ] to 
lớn, lớn; — paccroánin độ lớn của khoảng 
cách, khoảng cách lớn; 2. (9azcwocme) tâm 
quan trọng, ý nghĩa lớn 

3HAqfT€AbH||bill) 124. 1. (Ốoao¿o) lớn, tO, 
to lớn, đáng kẻ; (o0 KoAu4ecnae mac.) nhiều) 
~a# CÝMMA4 số tiên lớn; —aw wacrb phản 
lớn, phần nhiều; 8B —oñ crénenH phần lớn, 
phản nhiều, ở mức độ lớn; 2. (8aHwủ) 
lớn, lớn lao, quan trọng, đảng kẻ; —oe co- 


[thầy] lang 
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6mTne sự kiện lớn lao (quan trọng); 3. 
(4140203M44U/122b#blÝ) có ý nghĩa, quan trọng; 
CO —HM BHO0M CÓ Về Quan trọng; — B3FJST 
cái nhìn có ý nghĩa 

aHảu||HTb13 xeco9, có nghĩa là, nghĩa là, tức 
là; (csuởemeAocm60admnp öo sẽ4-42.) chứng tò; 
qTo To —~HT? như thể nghĩa là thế nào?, 
thế nghĩa là gì?, thể là nghĩa gì?; §To0 —HT, 
qTo... điều đó có nghĩa là..., như thế tức 
là...; MHóÓTO —~ có nghĩa lớn; Má1o ~— không 
đáng kẻ, không quan trọng 

3Háu||Hrbcwd!2 ecoa. được ghi (tính, kể, 
liệt) vào; on HHrné He —HTcH anh ấy không 
được ghi (tính, kế, liệt vào đâu cả; on 
~HTca B óTnycke anh ấy được ghi là nghỉ 
phép 

3HaudóK3*P , 1. [cái] huy hiệu; 2. (noAtem- 
“a) đấu, dấu hiệu, ký hiệu 

aHátoH(lHnH ñ0pu2. Am hiểu, thông hiểu, 
thông thạo, tính thông, sành sồi; —~He mO/H 
giới am hiều, những người thông thạo 

3Hoổllñrp‡Ð. He/0ø. 6234.: MeHH —~HT tôi Dị 
rét, tôi lên cơn rét 

3HojŠ^ #. [sự] oi bức, oi à, nóng gắt, oi; 
noýjeHHul —~ trời oi buôi trưa 

anóïÏH|lali 00/2. oi bức, oi 3, nóng gắt, oi; 
~an riorỏna tiết trời Oi ả; —06 JÉTo rùa 
hạ oi bức 

3o6!°? x(, 1. ( rưnugb) [cái diều; 2. (ốo- 
4ể3np) [cải, cục) bướu cô, bướu giáp, bìu 

3on!3 w. 1. tiếng gọi, lời kêu gọi; no —y 
nápTwH theo tiếng gọi (lời kêu gọi) của đảng; 
2. pqa3¿. (npu22dueHue) tiếng gọi, lời mời; 
IpHfTÍ ñð n€DBOMV ~Y mới gọi đã đến ngay 

30onHák?^ #. acmp. hoàng đạo, hoàng đới; 
3H4áKH ~a cung hoàng đạo 

30ñ1waKákH||sil ñø2. [thuộc vẻ] hoàng đạo, 
hoàng đới; —~oe coasné3nne chòm sao hoàng 
đạo 

3ónwecTnol2 c. kiến trúc học, [nghệ thuật] 
kiến trúc 

3óNHHH #. (cK2. K4K npu4.) kiến trúc Sự 

3oná!d +, tro 

3onónKa3*3 +, (cmaptuaä cecmpa 3a) chị 
chöng; (42ađuia3 c£cmnpa u%u) em gái chồng 

30710THCT||lHỦ #24. vàng, vàng ánh; ~—bie 
Bỏ1ocbi tóc vàng 

3010THTbÌÐ, no3o/IOTHTb (8) mạ vàng, thếp 
vàng 

3010THTbcs®P #Zcoz. vàng ánh 

30710THHñKŠ%P ] .: MAI ~, Hã NỒpOT n0204. 
nhỏ mà rất quỷ 

30I1OTHWK3P [J[ zx, 
ngăn kéo 

3ónorol2 ¿, 1. 


ñex. [cái van trượt, 


vảng; CaMopó1Hoe —~ vàng 


30H 


tự nhiên; 2. co6up. (3oaomoie 8eu¿) đồ vàng; 
jỎ. C0ỐHp. (3040rmue £xpeu) tiền vàng; nna- 
TiTb —M trÀ bằng vàng; ⁄> tmrHTb —M thêu 
kứn tuyến, thêu chỉ vàng; oH He weloBék, 
a —~ anh ấy thật là một người tuyệt vời; 
COBETCKOH THMHÁCTK€ JROCTálocb —~ nữ vận 
động viên thế dục Liên-xô đã giành được 
huy chương vàng 

3010ToBonócH# ñpu42. [có] tóc vàng 

3010T0ñ10ốbiBáto HH 00/2. [thuộc về] khai 
thác vàng 

3010TowCKÁT€1b°® „. [người] thợ tìm vâng 

30ñoT|lóR mpaa. T. [thuộc về] vàng; (32 
3020m4) [bằng] vàng; — cañTokK thòi vàng; 
—ble póccbnH sa khoáng chứa vàng; —kie 
uacH [chiếc] đồng hồ vàng; ~án BaIOTa 
tiền tệ [bằng] vàng; ~ craHnápT bản vị vàng, 
km bản vị; —óe cOIeDXÁHH€ BanÔOTbi nội 
dung vàng của tiền tệ; —~ 3anác trữ kim, 
số vàng dự trữ; 2. (2040Ïn020 wøema) vàng, 
vàng ánh; —tie KýIpH mớ tóc quăn vàng 
ánh; 3. n2peH. (3a#eqame2bHbJ) vàng, vàng 
neọc, quý báu, tuyệt vời; ~óe Cépnue tấm 
lòng vàng; —~ pa6órHHx người cán bộ tuvêt | 
VỜI; —~bi€e cñ0sá những lời vàng ngọc; Te- 
p#Tb —~€ npéMñ phí mất thì giờ vàng ngọc; 
4. nepen. (0opo2oủ, Ai0ốuwb) yêu quý; 5. a 
3H04. cụui. 4. đồng tiên vàng, kưm tiền; > 
~bX ñe1 MácTep cm. thợ kứm hoàn; ~ BeK 
thời đại hoàng kưn; ~án óceHb mùa thu 
vàng; ~án cepenlHa trung dung; —~M€ DÝKH 
khéo tay; ÿ Heró —~me pýkH anh đó khéo 
tay lắm 

3010T0H6ñCHBIH 71022, có vàng, chứa vàng; 
~ necóK cát chứa vàng 

30/0TOTDOMEIUIJIEHHHK3J3 „, Í. (2422226i/) 
[người] chủ mò vàng; 2. (paốomnux) [người] 
công nhân mỏ vàng, thợ đãi vàng 

3010T0IIDOMHIIIEHHOCTbS2 +, [ngành] công 
nghiệp khai thắc vàng 

3010T0npOMBIUHIEHHbHW ñ0u2 [thuộc về] 
công nghiệp khai thác vàng; ~ palón vùng 
khai thác vàng 

3onoTotrpéläka?*^ +, (bà, chị] thợ thêu kim 
tuyến, thợ thêu chỉ vàng 

3010ToiniBeRHHBl rrp¿2. [thuộc về] thêu kim 
tuyến, thêu chỉ vàng 

3010TýXa3)® +, 0cm. 
nhạc, tạng Íao 

3010TýUHHR /Ø102u4. pa3¿. (thuộc về] tràng 
nhạc, tạng lao 

30/104EHHHÑ Ø10u4, 
vàng 

3ó1bnHK3A ⁄, mexz. hố (máng, hộp) tro 

3óna!8 +, khu vực, khu, vùng, miền, đới; 


pa32. [bệnh] tràng 


[được] mạ vàng, thếp 
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orpanWunat — vùng biên giới; 3KBATOpH- 
áneHaa — đới xích đạo; soÉHHan ~ chiến 
khu; — bo¿nHwx Anéñcrpnũ vùng (khu vực) 
chiến sự; —~ Mũpa khu vực hòa bình 

3oHábH|HÑ n4. [thuộc về] khu vực, 
khu, vùng, miền, đới; —oe cosemánHe hội 
nghị khu vực 

aonn!* , 1, xô. [cái] thông, que thắm; 
2. mex. [cái bộ, ống] dò; 3. 4nøop. bóng 
thám không 

3sonlRáx12 M. cÝi, 30H1HDOBBHHe 

soHÐữposaaHHe7® c. (P) {. 7. [sự] thông; 
2. mex. (sự| dò, thăm đò; 3. nepen. [sự] 
đò, thăm dò, dò xét 

sownWúposarb?2^ nec04. (B) l. ed. thông; 2. 
mex. dò, thăm dò; 3. n¿pew. dò, thăm dò, 
đò xét; — nóxny thăm đò tình hình 

sonTI „, f1. [cải ô, dù, lọng, tán, tàn; 
2. (Haøec) [cái điềm 

3ónHTHk3® , Í. [cái] ô, dù; 2. 6om. tản 

3ÖHTHuH||IMl ñpa2. Í. [thuộc về) ô, dù, 
lọng, tán, tàn; 2. (4 ope 3owzz2) [có] hình 
tán, dạng ô, hình dủ; ~aw aHTÉéHHa anten 
dù; 3. 4 3⁄44. cụu¿. H.: ~bie 6om. họ Hoa 
tán (Urmbelli†erae) 

30oreorpá@ws”® +. ([môn| địa lý động vật 

3oónor32 w, nhà động vật học 

3001o0rw#uecKHE /ñ1pu42. [thuộc vẽ] động vật 
học; ~— napk, can vườn bách thú 

3ooaórmn?2 +, động vật học 

3oonápwể®, aoocán”2 . vườn bách thứ 

300TéxHHK3A #. [người] kỹ sư chăn nuôi 

300TếxHwHKa3® +. [môn] kỹ thuật chăn nuôi 

30oTexHiúdecknli np¿4. [thuộc về} kỹ thuật 
chăn nưôi 

3ópKHñ npu4. Ì. (o ¿4a2ax) tỉnh; (O neAo- 
aexe) tỉnh mắt; 2. nepeH. (np0Huwdme4bRbil) 
tinh, tỉnh ý, sáng trí, sắc sảẢo; (62ume42sHoil) 
tỉnh táo 

3ópKocTbô® zc. 1, [sự] tỉnh, tính mắt; 2. 
(npowuwarme42pxocrne) [sự] tỉnh ý, sáng trí, sắc 
sào; (6Ôune4pHocmo) [sự] tình táo 

3pawóx3*P w, con ngươi, đồng tử 

3pénnute°2 c, I. cành tượng, quang cảnh; 
qedánbHoe — quang cảnh tiêu điều, cành 
tượng buồn rầu; 2. (npeÔcmgs42eHue) [buồi] 
diễn, biểu diễn 

3pếnHU(HÌ|HỐ 1p⁄4.: —bie nnennDpHWTHa dụ 
hý trường 

3péñocrbÖ® ø+, ƒ, (cne4ocrnn) [sự, độ] chín, 
chín muối; 2. (0pzawu2wø) [sự] trưởng thành, 
thành thục; 3. nepeH. [sự| trưởng thành; 
n01HTHweckaq ~ [sự] trưởng thành về chỉnh 
trị; — yMá đầu óc chín chắn 

3péJ||HÑ npưa. 1. (cne4o2) chín, chín muồi; 


2. (9034U%dawu) trường thành, thành thục; 
~ B63pacT tuôi trưởng thành; 3. neped. 
trường thành, thành thợc, chín chắn, lão 
luyện, có kinh nghiệm; —06 peulÉnHe quUyẾt 
định chín chắn; — yw đầu óc chín chắn 

3pÉHH|e/® ¿. thị giác; (cloc0õHOcmp 4u- 
Ôztnn) thị lực, sức nhìn; nHulñTbcq8 —s, no 
TepúTb: —~ hỏng mắt, mã: thị giác; Xxopóiuee, 
fioxóe — rnắt tính, kém; ópraH —sø cơ quan 
thị giác; MoHoKyndipHoe ~ [sự] nhìn một 
mắt; <‹> nóne —s a) thị trường; Ø6) n£pH. 
nhãn quan, tầm mắt; róqKa ~nw quan điểm; 
€ TÓ4KH —~# theo quan điểm; non yr1óM ~—a 
dưới giác độ, dưới góc độ, theo quan điểm 

3pereÌ mec0a. Í. (CHmgH06Umpcd c"eAsM) 
chín; 2. nepeH. chín, chin muồi 

3pHMMĂÄ npuA, thấy được, nhìn được, 
trông thấy, thấy rõ; nepeH. (0uqumuMeii) rõ rệt 

3pfúTene°3 #, người xem, khán giÀ 

3pHTEbHl|luf np¿4. 1. [thuộc về] thị giác; 
~ HepB dây thần kinh thị giác; —an ná- 
MaTb trí nhớ bằng mắt, ký ức thị giác; —oe 
0iunyUutHH€ cảm giác nhìn; ~— cHrHát tín 
hiệu nhìn; 2.: —~ 3an phòng xem 

3p# Haped, pa3¿z., [một cách} vô ích, phí 
công, uông công, uông phí; ~ TpáTHTb MTồ-1. 
tiêu mất cái gì một cách vô ích, tiêu phí 
cái ÿgÌ; — TDpáTHTb spé¿⁄q hoài phí thì giờ; 
~ xJIaTb ông công chờ đợi; — Bhi ấTof 
anh không nên làm như vảy! 

3pñaHR ñnpu2. 1. thấy được; 2. 
cu, M. người thấy được 

3y6Ì® „, |, (w⁄. —bi) [cái| răng; 1#HÚTb 
~bid ChỮa Tăng; 2. (w#w. —bf) răng, rắng 
cưa; <> He no ~áM a) khó nhai, cứng quá, 
rắn quá; 6) nepeH. quá sức, khó xơi; #MéTb 
~ TPöTHB KOTÓ-JI., Ha KOFró-TI. thù ngầm ai; 
KJI4CTb ~—bi HA FÓIKY treO mÕm, treO tÖ; Y 
M€Hf —~ Há — H€ Tlonaná€T tôi run cầm cập, 
tôi đánh bò cạp; HH ä —~ [T0IKHýTb] không 
biết gì cả 

3yốacrwf np¿4. 1. [có] răng to và nhọn; 
2. nepeH. (0ocmpbl Ha ñ3»sw<) miệng lưỡi, 
tröm mép 

syốlleu5*P x. răng, răng cưa; ~ nwngt răng 
Cửa; —~ 60poHH răng bừa; ÕáuiHq €C —HãMH 
tháp cỏ ráng cưa 

sy6úno!2 ¿. [cái] đực 

ay6nHlló pu4. 1. [thuộc về] răng; ~ H€pB 
dây thần kinh răng; ~án 6onb [sự| đau 
răng; — sppau nha sĩ, thảy thuốc chữa răng; 
~ IIp0Té3 răng giả, hàm răng giả; ~á9 HT- 
Ka bản chải [đánh] rắng; —~ nopoutókK bột đánh 
Tăng; ~án nácTra thuốc đánh răng; 2. 
4uH28.: ~ CornácHHf âm răng, sỉ Âm 
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ay6pspawe6HHft npa+2. (thuộc về} nha khoa, 
khoa răng; — Ka6MHéT phòng nha khoa, 
phòng chữa rắng 

3y6oxewé6HHua°3^ +. bệnh viện nha khoa, 
bệnh viện chữa răng 

3y6oneq€6HHR H04. cÉ, 3yỐoBDaqÉÕØnbIÑ 

3yØonpoTÉ3HHÄ /00pu2.: — Ka6mnHếT phòng 
trồng ràng 

3y6ocwán!® , øa3z, người thích giểu cợt, 
người hay chế nhạo 

3y6ockánHTbÍ® “@c04. pd32. giểu, giễu cợt, 
chế giểu, chế nhạo 

3yØocKá1n»cTRol® ¿„  p4s2, 
cợt, chế giễu, chế nhạo 

3yốØodúcTKA3*3 +, [cái] tăm 

ay6p142 „, {, zooa. [con] bò rừng (Bison 
bonasus), 2. nepeH. pa322. ke tối phần động 

3y6pEwkaÌ*3 xe, pa3zz. [sự) học gạo, học 
như vẹt 

3y6pwTb4P.‡€ mecog, pø32. (B) gạo, học 
gạo, học như vẹt; —~ ypöKH gạo bài 

3yØwáTkKa3*® +, mex. bánh răng [cưa] 

3ý64áT||HÑ npú24. {. m¿x, [thuộc về] răng, 
bánh rảng, rắng cưa; —oe Koäecó bánh răng 
[cưa]; —an miecrepHá [cái pi-nhông, bảnh 
tăng nhỏ; —aa nepenáwa sự) truyền động 
bằng răng, truyền động bánh răng; 2. (o6 
0oqeprtnaHufx) [cỏ| hình răng cưa 

3VAÌ® , nga. u nepeH. [sự] ngửa, ngứa 
nñgáy; nHcáTeJbcKHB — [sự] ngứa bút 

3Vn|Il€Tb°P Ï M£C00. HDHM. U n@peH., p24¿. 


[sự] giễu, giễu 


ngứa, ngứa ngáấy; DýKH ~úT (-} uHỷ.) ngứa 
taV...; ÿ H€TÓ W3BIK —ÉTI Co0ỐØUHfWHTb OỐ ấyoM 
nó ngứa mồm (ngứa miệng) báo tin đó 

3yAÉTbì° ]] HZ£08. pA3#. (0O KoMdpax U 
m. n.) kêu vo vo 

3ýMMep!4 #, max. [cái] máy con ve 

3M6K||HR npu2. tròng trành, rung rỉnh, 
lung lay; nep¿n. không vững, không vững 
vàng; —aw nóuga cơ sở không vững vàng 

3HỐb33 x/, [sự] gợn sóng; nẽrkan ~ [sự]| 
gợn sóng nhẹ; MẽpTsan ~ sóng chết 

30MHHĂÑ 10/42. Oang Oang; ~ rónocC giọng 
Oag oang 

3o0ñn?* . wop. 1. [hướng, phía} nam; 2. 
(øemzp) gió nam 

3IoÈA-bécTÌ2 , xợp. Í. [hướng, phía] tây 
nam; 2. (øemnzp) gió tây nam 

3oñ1-ócr!^ w, xzop. !. (hướng, phía] đông 
nam; 2. (9n⁄p) gió nồm, gió đông nam 

3ã46KHl 0tpu2. pa3¿. yếu chịu lạnh, dễ bị 
rét 

3861en|luf !pud4.: —asg ncnánwa [Sự] cày 
ải mùa thư 

3aú6nHKŸ* , 2002. [con] ri sừng (Eringila 
coelebs) 

3ú6nyTb3#® necoø. [bị] lạnh, rét 

386bŸ® +, £.-x, (øcnau<ø) [sự| cày ài mùa 
thu; (no2£) đất cày mùừa thu 

3nTb . (2đ. 2a, HA. 12b: ~øú, P ~êb) 
(xu ởoqepu) [con] rễ; (wWwc cmapuutei cecm- 
pw) anh rễ; (My M2a2uuÙ cecmpw) em tễ 
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H Í coro3 1. (coeQUHUfn£4bHMi) và; TỐpon H 
nepésHn thành thị và nông thôn; MaTb H pe- 
Ø06HoK hai mẹ con, mẹ và COn; CTápHE€ H 
MÁIbi€ già VÀ trẺ; ñHH H MÉCqUubi ngày tháng; 
TAM H caM đây đó; 2. (nepewucAume€ApHl) 
V937 Ms¿s- By TC. 1A 1;¿¿y Cao CA»jc Vũ đc 
VƯ4a...; H Rbt H 1 cả anh lẫn tôi; M NHÈM H 
Hóu»to cả ngày lẫn đêm, suốt ngày êm; ñ H 
eM, w# p33r0BápHBAO tôi vừa ăn vừa nói 
chuyện; H Ha MÓP€, H HA 3€MUJẾ, H B BÓ3TVXE 
cả trên mặt biển, cà trên mặt đất lẫn trên 
không; 3. (WcUuAume4oHeui) và, rà... lại; n 
KaK oH ðemán! và nó đã chạy nhanh biết 
bao!; H KaK Bbi €fÓ H€ BHH€IH? mà sao anh 
lạc không thấy nó?; H Btt COTIắcHb? tà 
anh lại đông ý àÀ?; 1oX%Ib MIỄI CHIbHé€ H 
cHñbHé€ trời m1?a mỗi lúc một to; 6ónbIHI€ H 
6ónpu€e mỗi lúc một nhiều, [càng] ngày 
càng nhiều; a KDYTÓM CT€EIb H CTETb CÒnu 


chung quanh chỉ toàn là thào nguyên mà 
thôi; 4. (/cmVnurreaoHmuÙ 6 3Hau, XoTd) dù, 
tuy, cũng, mặc ù; H XÓ4€TC1 ñOÄTH R KHHÓ, 
1A HÉéKorna cũng muốn đổi xem phim rà 
không có thì giờ; H TDpÝNHO, 1A HÁNO CHÉJ4Tb 
dù khó nhưng phải lầm; 5. (4 3⁄4. ñMeHHO) 
chính, đúng; rak oH H cnenan nó đã làm đúng 
như vậy; BoT O0ố 3T0M  H r0BopWl1 tôi nói 
chính vẻ việc này; TaK ñ H nýMan chính tôi 
cũng đã nghĩ thế; qT0o H TpÉ60BA4J0Cb ]OKA- 
sáTb: chính cần phải chứng mịính điều đó; 
6. (ø 3wad. Ho) nhưng, mà; 0ð€utäT NpHÉXâTb 
H ne npHéxan hứa đến mà không đến; on 
XOTÉJ cñếJ14rb $T0 H He cñếnan nó muốn làm 
việc đó nhưng không làm; 7. (4 3⁄04. Relcr- 
BWT€1bHO) và quả là; oH co6HpáJC§ CKA3áTb H 
cwa3án nỏ định nói và quả lÀ đã nói 

HỈI wacmuua l. (wce) He nép£gođQUICfR: H 
KAaKÓR Bbi cqacfAfñnMl{ chà, anh sung sướng 
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quát, anh thật là may mắnl; 2. (mosce, 
max) CẢ... cũng, Và... Cũng; H Mhi 3H24ÊM 
šro cẢ chúng tôi cũng biết điều đó; H 0HH 
ne npHunú và họ cũng không đến; 3. (ởa- 
2ce) cả, ngay cả, thậm chí; on w ấToro He 
suáeT thậm chí (ngay cả) việc dày nó cũng 
không biết; šTo H 1n MeHfñ TpÝAHO ngay CÀ 
đối với tôi cái đó cũng khó; 0H H He N0- 
npománca thậm chí nó không từ biệt 

ñốo coio3 vì, bởi vì, vì rằng, bởi chưng, vì 
lễ rằng 

áaa1® +c, [cây| liễu (Salix) 

HRáH-Ða-Mápbwg)*3 +. Øøm. 
(AMlelampurumn nemor0surn) 

Maán-uáñ§3 w, 6ơm. [cây] liễu diệp lá hẹp 
(Epilobium. angustijoliurn) 

HgHúK?Đ ,. Í. (2đpoc+2u) rặng liễu; 2. co- 
6Øup. (np/mm»®) cành: biễu 

Wpopnul np¿2¿. [thuộc về] liễu; (cÖe4gHHbiủ 
ua usw#K2) [bằng cành) liễu 

úaonra33 +, [chim) vàng anh 
orlolus) 

unrná!d +, 1, [cái| kửừn; sw3áneHaa ~ kưn 
đan, que đan; xwpyprúdecKam ~ kứm phẫu 
thuật; rpasnpoaánbnan —~ kim khắc; 2. ( 
xøojnesix) lá kưmn; (Ko2I04Ka, tan) [cái| gai; 
3. (ụ #euaornnoix) lông nhọn; 3. (ocmpokKo- 
HecWHbii npée2wem) [cái] que nhọn, nóc nhọn 

HT/IOKÓXKH€ H, (CK4. KAK 1Du2.) 3002. động 
vật da gai (Echinoderma/a) 

HrWopúposarb23 2/24. u c04., (B) (He 3aMe- 
uam») không đếm xỉa, không [thèm] đề ý; 
(npeHe6p£zg/np) coi thường, xem thường; ~ 
okpyxáteoux không đếm xia (không đề ý) 
đến những người xung quanh; ~ wbl-1. 
pacnopsxwénHa coi thường mệnh lệnh của a1; 
~ dđáKTk:i Coi thường những sự kiện 

wroŸ3 c. ách, ách áp bức; non —M đưới 
ách [áp bức] 

nrönklla3*® +, cự, nriá |, 2, 3; <> CHIẾTb 
kaK Ha —~ax thấp thôm, rất sốt tuột; KyHtá 
~. TYAÁ H HíTKA 719229. = vợ chồng như 
đũa cÓ đôi; HCKáTb —Yÿ B CTOFý CÉHa 710208. 
mò kứm đáy bẻ 

Hrónowklla3*® +, [cái] kưn; ‹$> € —~w mới 
tỉnh; KoCTOM € —H bộ quản áo mới tính 
(mới cắt chỉ); onér c —~H ăn mặc chỉnh tề 

HrÓJIBH|MR n2. (thuộc về] kưn; —~oe 
yukó lỗ kim 

wrỏñbaTmử np¿4, [có] hình kim 

wnrópHHñ ñ0pu^2, [đề] đánh bạc; ~ noM 
sòng bạc 

nrplá!d4 +. 1. (ởe¿úemaue) [sự) chơi đùa, 
vui chơi; 2. (40 wno-2.) trò chơi, trò vui, 
môn chơi, [cuộc| chơi; (44/1, £0p24H080Hu€) 


[cây] sơn la 


(Oriolus 
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(cuộc] đấu, thi; (nzp/nu¿3) bàn, ván; ~ B go- 
JeÄä6ón môn bóng chuyẻn, cuộc chơi bóng 
chuyền; ~ s% uiáxMaTb [cuộc| đánh cờ; ~ 
an KápTbt [cuộc] đánh bài; nHHTpATb TDH ~Ei 
H OñHý npowrpárb thắng ba bàn, thua một; 
3. (Ha wụa3. uHcmpueHrne) [sự| chơi, đánh 
đàn, đàn; thôi; ~ ma ckpúnke [sự| chơi 
viôiÔng; cñýuaTb ~—~ý Ha poá#le nghe đánh 
pianô; 4. (axmẽpos) [sự] điển xuất, biểu 
diễn; 5. nep¿H. mánh khóe, trò; nonwTú4ec- 
Kaan — mánh khóc chính trỊ; <> ~ Boo6pa- 
wÉéHHq trí tường tượng; 6Hp%eBán — [sự] 
đầu cơ ở sở giao dịch; ~ Hả ỐcráxX, Ha 
cxáwkKax [cuộc| đánh cá ngựa; — nDHDÓNbi 
hiện tượng kỳ lạ; ~ caos [lối] chơi chữ; 
~ c€ 0rHềM [trò] chơi với lửa; ~—~ cÿyHbốm, 
cñýaag [cuộc] may rủi; ~ sguHá rượu nổi 
bọt lóng lánh; — cpéTra [sự] óng ánh, lấp 
lánh; ~ ỐốpHanuáHrop kim cương lấp lánh, 
[sự] lóng lánh của kim cương; ~—~ He CTÓHT 
cpeu ñ0209. Zœ lợi bãt cập hại; BOéHHand ~ 
cuộc điễn tập (hội thao) quân sự 

MrpáJbH|Ml: 700u2.: —&n KápTa [con] bài; 
~aw# KoCTb [con] thò lò 

Mrpllátbl, cHrpấTb Ì. /mK. Hêc08. (3đdÕn6- 
28moc#) chơi, chơi đùa, nô đùa; ñNÉTH —~áI0T 
B CAa1ÿ trẻ con chơi trong vườn; 2. (B Ö) 
(@ KaK!o-2. up) chơi, đánh; — bB tiáXMa= 
TH đánh (chơi) cờ; — bB đyT6ói đá bóng; 
~ B KápTbi Hã ñêHbrH đánh bài ăn tiên; 3. 
(B, Ha T7) (uenoaHarne MỤ3. npou3se9eHue) 
chơi, đàn, đờn, đánh đàn; (Ha 0x060M uH- 
cmpụxeHrrne) thỒi; ~—~ wanbc chơi điệu van; 
~ Ha powne đánh dương cảm; Â. nep€H. (na 
lI) (aoadelcmaoaamb Ha dU6cried tu m.n.) lợi 
dụng; — Ha twbủx-n. cñáốocrnx lợ: dụng 
những nhược điểm của ai; 5. (8) (o6 aKmê- 
pax) biêu diễn, diễn, đóng; —~ pOob KoOrô-H. 
đóng vai (sắm vai, thỦ vai) 4i; 0H —~áêeT Xo- 
pouó anh đó biêu diễn khá; ~ nbécy diễn 
vở, diễn kịch; 6. mx. He£oa. (T) chơi; (4ep- 
In ø pụxa#) quay Quay; 0H cToán, ~án 
ñ1ÉTb© nó đứng và qUay quay Cái roi trong 
tAy; 7. mK. necoa, (dcKpuroc8) lấp lánh, lóng 
lánh, óng ánh; (o su) nội bọt lóng lánh; 
‹S* ~ pyKoson#tty'l0 polb giữ (đóng) vai trò 
lãnh đạo; — népsym ckpúnky đóng vai chính; 
ŠT0 He ~áệT póñH cái đó không có gì quan 
trọng; ~—~ Há pYKY KoMý-1. làm lợi cho al, 
hành động trúng kế 4i; ~ cCRoÉếï Mñ3Hb1O 
liều mạng; — Ha Hép8ax ÿ Koró-n. chọc tức 
a, làm ai tức giận 

nrpáedw “#đpe4. [một cách] dễ như bỡn, 
đề như trở bàn tay; 0H NếñnaeT T0 ~ nó 
làm việc này để như bỡn 
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MrpáIOU\HB %. (cK4. KøK npu^4.) người chơi, 
người biết chơi 

HTpHRHĂ npuA. Í, (L4gA084uđ6, pô@39bđ) 
nhí nhành, nhí nha nhí nhành; 2. (øecể2ø0, 
tu/m4¿áo7) vúai, vui nhộn; (Øa/CMbicA4eHHbid) 
lả lơi, suồng sã; —~ T0H giọng là lơi 

HrpOB|IÓÄ n"p¿⁄2.: —~án nnoutánka sân chơi 

wrpóK3P +. người chơi, đấu thủ; (ø @wm- 
602 u m.n.) cầu thủ; (8 Kapmbi, tHaXMdfmbi 
u ím.n.) người đánh bài, người đánh cờ; 
(8 a3apmHwe u2pai) con bạc, người đánh bạc 

MrpDýuiedqHul npúa2. [thuộc về} đồ chơi; 
(a2enexuủ) nhỏ nhắn, nhỏ tí, nhỏ Xíu; — 
AaBTo0MOðÁNnb xe Ô tô chơi; —~ xóMMHK ngôi nhà 
nhỏ xíu 

mrpýuiklla3*3 x, 1. đồ chơi; 2. nepen. đồ 
chơi, công CỤ; CTaTb ~—~0Ä B HbfX-JI. DyKấX 
trở thanh đồ chơi trong tay ai; ‹> 'T10 118 
H€ró nérckas —~a đối với nó đó là trò chơi trẻ 
COfI; KAK, CHÓBHO ~ xinh, xinh đẹp 

HrýM€H!2 #, tu viện trưởng 

HrýMeHbnŠỶ*3 +, nữ tu viện trưởng 

Hneán!3 +, lý tưởng; KOMMVHHCTÉECKHE 
~bi những lý tưởng cộng sản chủ nghĩa 

Wñeanuaáuww/^ +, [sự] lý tưởng hóa 

H1ÊAM3ØWp0BaTb23S ecoa, w co2. (B) lý 
tưởng hóa 

HAeanứ3M!^ „, {, j¿2oc. chủ nghĩa duy 
tâm; 2. (CX20HHoCrmnp K uØea2uaatuu) [tính, sự] 
thích lý tưởng hóa 

HneanHCT!4 »„. 1, @¿42oc. người [theo chủ 
nghĩa] duy tâm, người duy tâm chủ nghĩa; 
2. (mom, Kmo u0eaAau3zupyem) người thích lý 
tưởng hóa, người mơ mộng 

MA£AnHCTHdeCKIHR npu4. |. u2oc. duy 
tâm [chủ nghĩa]; —~an Q$Haocó@mn triết học 
duy tâm; — sp3rnaI Ha HCTópHĐ quan điểm 
duy tâm về lịch sử, duy tầm sử quan; 2. 
pA3ê. CM. HñE2J1HCTÚHHbIH 

HñeanHcTHuHbl npu2. lý tưởng hóa 

HneánbHuli Ï npu2. @u2oc. [thuộc về] tư 
tưởng, ý niệm; (2xoaH»ử) tình thần 

HI€á1bHHR ÍÏ npu4. |. (8034ot+gnHad) lý 
tưởng; 2. (npeaocxo0Huử) tuyệt điệu, rất tốt, 
hoàn hảo 

HIÊlHO-BOCnHTáT€AtHHH nøu42, [thuộc về} 
giáo dục tư tưởng 

nnéHo-noHTñdecKHR ñpu2. [thuộc về] tư 
tưởng chính trị 

HnéÏHoCTbÖ^ +, 
tính 

wunéñno-TeopeTúqeckHữ nøu4. [thuộc về} tư 
tưởng và lý luận 

HHÉÖHO-XVHÓW€CTBEHHHH "0642. 
tư tưởng và nghệ thuật 


tỉnh tư tưởng, tư tưởng 


{thuộc vẽ] 


MHH 


HIÊNH|IHÑ npu2. (. (uÐeo20zuwecKud) [thuộc 
vẽ} tư tưởng; —aq ðopb6ả [cuộc] đẩu tranh 
tư tưởng; ~oe socnHTránne [sự] giáo dục 
tư tưởng; ~ pa3rpóM [sự] đánh tan về mặt 
tư tưởng; 2. (ø6paeøiotquad ueo) [có tính 
chất} tư tưởng; —oe conepwánne nuécb: nội 
dung tư tưởng của vở kịch; 3. (npoHuKHJ- 
mui uÖe8u) có tính tư tưởng, có tư tưởng 
tính 

HñeHTHỷHKánHg7?2 zc. [sự]} đồng nhất 

H1ÊHTHQHHÚpOBATE2Ầ3 #£coa, u coöa. (B) đồng 
nhất 

H1ÊHTfnocTb® +. [tính, sự] đồng nhất 

HñneHTHdHHf npu4+. đồng nhất, tương đồng, 
như nhau 

RneorpáMMaÌ® zx, 2uwøs. chữ viết ghi ý 

MA€orpadWwecKHR ñ0pu4. A26. |thuộc về} 
chữ viết ghị ý 

HA©Orpábms?® z, AuHzs. chữ viết ghi ý 

HA©eóaor”A x, nhà tư tưởng, tư tưởng gia 

H1€010rfWdecH|lHi øp⁄42. [thuộc về] tư 
tưởng; ~an 6ốopbốá [cuộc] đấu tranh tư 
tưởng; —oe nepenocnHTránwe [sự] cải tạo tư 
tưởng; Ha ~oM (@pónTe trên mặt trận tư 
tưởng 

HneonórHns!2 +. hệ tư tưởng, tư tưởng 
hệ; MApKCHCTCKO-IÊNHHCKAaãS —~ hệ tư tưởng 
tnác-xít ~ lê-nin-nit | 

Hxé|lnÊ® x. l. tư tưởng, ý riệm; (nows- 
mue) khát niệm, quan niệm; ~ no6pá khái 
niệm về điều thiện; nepenosbiie —~H những 
tư tưởng tiên tiến; ñ01RTWuecKHe —~H những 
tư tưởng chính trị; 2. (M£4b, 32a61/24) Ý, 
ý định, ý kiến; cuacranHean ~— ý hay; HTO 
3a —! thật là ý tốt!; 3. (OcHoawda% 4etZAb 
qe£o-4.) tư tưởng chủ đạo, chủ đề; — po= 
Mána chủ đề của cuốn tiểu thuyết 

H1H1n8ugecKHñ ñnö¿42. [thuộc về] thơ điền 
viên, hoa tình ca 

HnúnnHg?2 £c. 1. an. [bài] thơ điền viên, 
hoa tình ca, ca hoa tình; 2. n¿p¿!t. up0H, 
cảnh điền viên 

WAHÓMIA ,, —alÂ2 +, 22s. thành ngữ, 
đặc ngữ 

H1MoMáTHKäA33 +, 42un22, |. thành ngữ học, 
môn đặc ngữ; 2. (c0øs0Kynnocm» u0uoxw) thành 
ngữ, đặc ngữ 

MIMoMAaTiHeCK|HÄ nñnpủa. 4un2a. [thuộc về] 
thành ngữ, đặc ngữ; ~oe Bbipawénne thành 
ngữ 

HñWOCwHKp23fs +c. 4đ. [chứng) đặc ứng 

HnHÓT!2^ „, l. người ngốc, người ngu, 
người ngu đần; 2.” pa32. ốpan. đồ ngốc, 
đồ ngu 


HnnoTñ3MÍI2 ¿, IÍ [chứng) ngốc, ngu đần; 


H¬H 


2. pa232. (2AJnocme, ØeccMbcauua) [điều, vIỆc, 
lời, hành động] ngu ngốc, ngu xuân 

MAHÓTCKHñ /ñÐp¿⁄2. ngốc, ngu, ngu đần, ngu 
ngốc, ngu xuân 

M]HÓTCTBoÌ3 £, pđ32. c4. H]NHOTHAM 2 

ñnoäl2 x, f. thần tượng, ngẫu tượng; 2. 
nepea. thần tượng, người được sùng bái 
(tôn sùng); <‹> cToáTb, CHIẾTb —0M đứng, 
ngồi như phỗng 

M]OonoK1óHHHK2 +, người 
tượng, người thờ ngẫu tượng 

H1070n0KJÔHCTBo14 ¿, tục thờ thần tượng, 
ngẫu tượng giáo 

HnTHÊ, noärú l1. đi; (npuxoởưrne) {đị| đến; 
(øxo0umb) [đi] vào; (øsixo2ume) [đi) ra; (noở- 
xoöumø) [đi] tới, lại; (9039pauarnecs) [đi] về; 
(noôHuxarmoca) [đi lên; (cnyckamsc#) [đi] 
xuống; (6e, wampcs) chạy, phi; on nền 
no ýuHue anh đó [đã} đi trên đường phố; 
oHá ma nó MocTy chị Äẩy [đã] đổi qua cầu; 
eM nñpHưI1ỐCb — neUtKÓM nó phải đi bộ; HNH 
cojnát đến đây!, lại đây!; oTKÝý1a Tbì HÊULlb? 
anh tử đâu lại?, mày đi đâu về?; — B ró- 
py lên đốc; — nón ropy xuống dốc; óu!anb 
HIŠT pHcbO ngựa chạy nước kiệu; 2. (0au- 
2dmbc8, repewetuamocn) đị, tiến, chạy; nóe3n 
HIŠT ỐfcTpo tàu hỏa chạy nhanh; nóe3n 
Hnšr 8 MlockRý xe lửa đi (đi đến) Mát-xcơ- 
VA; TÁHKH HNÝT ñpáấMO Ha Hac những chiếc 
xe tăng tiến thẳng về phía chúng tôi; caMo- 
TH 11H HA BOCTÓK phí cơ đã bay vê phía 
đông; Kopá61b tHIếN Hả pnceX napycáxX tàu 
giương hết buöm chạy; ñ0 HéỐY MÉJJIEHHO 
wnýT oốaká mây bay từ từ trên trời; nền 
Hñết no pekế băng trôi theo dòng sông; 3. 
(0 w0@Hn@ ornnpa84eNuf noe3ôa ủ m. n.) khởi 
hành, chuyển bánh, chạy; róe3n HIỆT B 
12 qacón HódH tàu lửa khởi hành (chuyên 
bánh, chạy) vào lúc 12 giờ đêm; 4. (0o- 
caaA#npecñ) đi; nícbMa HÓJITO HHỆýT thư đi 
lâu; TpÝý3H HHýT MopCKúM nyTêwM hàng đi 
(được chuyên chở bảng) đường biến; 5. 
(npuõauxamocs) đến, đến gần; (no8aanrnpc®) 
hiện ra; nóe3n H1šT! xe lửa đến gần rồi; 
BeCHÁ HIẾT mùa xuân đang đến; 6. (B, Ha 
B,+uHớ.) (Hanpasanmpcn Kuôa-A.) đị, đi 
đến; — ryafTb đi chơi — B 1ukdny đến 
trường, đi học; ~ Ha o0xóry đi sắn; 7. (Ha 
B) (Hanadare) tiến, tấn cồng; n2peH. (60- 
CmWndrnb 'HỢOrUl@HUKOM 20-4.) công kích; 
Bpar HnšT Ha rópon quân thù tiến đến thành 
phố ; 8. rpeH. (5B, Ha B) (6cmunam», nocmj- 
ruatnp KWỞd-A.) đì, vào, gia nhập; —~ B náắp- 
Tu® vào đẳng; ~ Hãa ỐHOOTÚdeCKHE (baKyAb- 
ZéT [thi] vào khoa sinh vật; ~ s ápMHĐ đi 
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bộ đội; 9. nepen. (pa3suøamocn) đi, tiến; 
(Jdeäcrmsoaam») làm, hành động; — K KoOMMY- 
Hñ3xMy tiến lên chủ nghĩa cộng sản; — no 
nyrứÉ TexHú4ệecKoro nporpécca tiến trên (ổi 
theo) con đường tiến bộ kỹ thuật; pncế n"ẽt 
K ñýumemy tất cÀ đều thay đồi vẽ phía tốt 
hơn; 10. (3a T) (cAedosam») đi theo; — 3a 
pa6ó4MM K"áccoM ối theo giai cẤp công nhân; 
I1. (oT, n3 P) (0 me, 3anaxe) bốc ra, bay 
lên; (o uởxoœmu) chầy ra; (0 3øy/Kax) vang 
lên, vang ra; (0 c4xax, 6£cTt-X) CÓ; W3 TỤDY- 
ỐmI MHẾT NIbIM khói bốc từ ống ra; soná HHẾT 
H3 Kpána nước trong vòi chảy ra, nước chảy 
Ở vòi ra; HHÝT cñŠ3 nước mắt chảy ra; 
HRẾT CJIYX, HTO... có tr đồn rằng...; 12. 
(nocmynams, noöasamsca) đến, được chuyên 
đến; HRÊT TOK có điện; HAT X1€ƒ6 lúa tmì 
đang được chuyền đến; 13. pa3a. (waxoÔump 
cố»m) bán chạy; ấT0oT TOBiP XOpOttÓ HJIẾT 
hàng này đắt như tôm tươi (bán chạy quá); 
núóxo ~ không bán chạy, ế; l4. (npocmu- 
pamoca, fipoae2amo) ổi qua, chạy qua, xuyên 
qua; ñ0póra HIếT nóneM con đường đi (chạy, 
xuyên) qua cánh đồng; rópHaq rpWná HIÉT 
c cếñepa Ha er dãy núi chạy từ bắc vào 
nam; Í5. (0 exawu3) chạy; dacH HHÝT 
TódHo đồng hồ chạy đúng; 16. (o6 ocaởKax) 
fƠI, 52, XUỐNg; 1OXKb HHIỆT frỜi tưa, mưa 
TƠI; CHET MỆT tuyết rơi (xuống); l7. (npo- 
m£kamo, npoxo0umb) qua, ổi, trôi Qua; UIIH 
HH M MÉCfttbi ngày tháng [đã] trôi qua; ppé- 
Mũ HIẾT ỐhicTpo thời gian đối nhanh; 18. 
(0aumpca, npoöoA2wampc8) đang qua, kéo đài; 
HIÊT 1976 ron nắm 1976 Ởang qua; tiến pcẽ 
eu(È ToT xe Mécnu tháng ấy vản còn kéo 
đài mãi; 19. (uemp M.cm0, npoucxodwme) 
diễn ra, xây ra, tiến hành; HIÊT C0ỐpáHH€ 
đang họp; wnšT 6oïä cuộc chiến đấu đang 
diễn ra; Hmnýt neperonópw cuộc đàm phán 
đang tiến hành; ø TeáTpe H"IẾT HÓBan nbếca 
Èờ nhà hát đang diễn vở kịch mới; s KIýö€ 
HIỀT ROKYM€EHTáIbHHB (HnbM ở câu lạc bộ 
đang chiếu phim tài liệu; 20. (Ha Ö) (co2aa- 
tanecñ) sẵn sàng làm, đồng ý [làm], bằng 
lòng, thỏa thuận, nhận, chịu; noäTú Ha npeñ- 
J1ÓK&€HHbie yClónH4 nhận những điều kiện đã 
được đưa ra; ~ Ha sgcẽ sẵn sàng làm tất 
cả; 2l. (5, na Ø) (npeÖHd3Hđ44/1bCf, HCHOAb- 
3oaampcn) dùng [làm, vào, để]; ýroAs HHỆT 
Ha pacTrónky than dùng nhóm bếp; 22. (Ha 
B) (pacxodosamocs) cần, tốn; HA KOCTOM 
HIỆT TDH MÉTpA uuẻpCTH may bệ quần áo cần 
ba thước len; cKó/bKO RêHeF flOlIẾT Hà p€- 
MÓHT NÓMa? chữa nhà sẽ tốn bao nhiêu tiền?; 
23. (J) (nooxoöum») hợp với, vừa với, đi 
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VỚI; HN eMý H€ HIẾT áo vét-tông không 
hợp với anh đó; BaM ó4€Hb HIẾT ắTa trññna 
anh đội mũ này rất vừa; 'TH TH H€ noÄ- 
nýT K n"ñáTbĐ đổi giảy này sẽ không hợp 
(không đi) với áo; 24. pa3z. (no2/4amoc1, 
Aaöumepcs) chạy, trôi chảy; Nená HANYT XODOIHÔ 
công việc trôi chảy; paðóTa ne aa công 
việc không chạy; 25. (T, c P) (0zAamo xoò 
s uape) đi, đánh; TenÉếpb HAITH BaM bây giờ 
đến lượt anh đi (đánh); —~ néutKoñ đi quân 
tốt, - c ry3á đi (đánh) con át; 4> ~—~ Ha 
CMÉHY NOMÝ-I., qeMý-n. thay thế ai, cái gì; 
He — ñájbIie deró-. không đi xa hơn việc 
øì, dừng lại ở chỗ nào; pewb, NÉ10 HHỆT 0 
ToM, T0... vấn đề đang nói đến là...; — Ha 
nocánxy 42. hạ cánh; nnếT! được, đồng ýI 

we3ywrÌ3 , I. tự sĩ dòng Tên; 2. nep¿H. 
người tráo trở, người quỷ quyệt 

He3yHTckHữ ñ0pu24. 1. [thuộc về| dòng Tên; 
2. n¿peH. tráo trở, quỳ quyệt 

néềHaÌ*® +, [đồng] yên, i-ên 

Wepapxứúaecknl npa4. [thuộc về) thứ bậc, 
đẳng cấp 

Mepápxwa/^ +. thứ bậc, đẳng cấp, cấp 
bậc 

Hnepóram‡Ì2® x, 1. chữ tượng hình; 2. 
OỔbIKH. A(H,: —~bì (O0 Hêfi0HfAmHOM nucbM€) chữ 
khó đọc 

HepornaHtwuecKl|Hä npư2. [thuộc về| chữ 
tượng hình; —~oe nwcbMó chữ viết tượng 
hình, văn tự tượng hình 

H*&nHBéHen?”2 1#, người sống nương nhờ 

HXCIMBÉHHIIE?3 £.: COCTOấTbE HA ~— ÿ KOró¬ 
-JHỐO, ỐbiTb HA QbÊM-1, —H Sống nương nhờ 
ai, sống nhờ vào ai 

M3, H3o npeô20z2 1. (om‹uda) từ, [ra| khỏi; 
(¿3z„/npt¿) ra, [từ] trong... ra; I1DHÉXAâTb H3 
JleuHurpána từ Lê-nin-grát đến; BbIXOATb 
M34 noMy ra khỏi nhà; s03Bp3uIáTbCR H3 KO- 
MAHHpOBKH Ởi công tác về; 1HTbCñ H3 KpáHa 
trong vòi chảy ra, chảy ở vVÒI ra; BEIHYTb 
MTO-. H3 KADMáHA4 TÚC Cải gì trOng tÚi Ta; 
IHTb BÓNÿy M3 CTAaKáHAa uống nước trong cốc; 
CMOTPÉTb H3 oKHá nhìn từ CỬa sỐ ra; HHTáTA 
H3 ra3€TH đoạn trích dẫn từ báo; 2. (no 
npoucxow0OeHul, poØo) xuất thân từ; 0H H3 
pa6ównx anh ấy xuất thân từ công nhân; 
q póÓIOM H3 MocRpH tôi sinh ở (tại) Mlát- 
xcơ-va, tôi quê ở Mt-xcơ-va; 3. (npu gKa- 
3aHuu amepua2a) [làm] bằng, từ; (npu J/Kaq- 
34H.“ cocmaada) |göm]| CÓ; MáCIO NẾTAET- 
ca H3 MouoKá bơ làm từ SỮa; H3 0H0TÓ 
KycKá népena làm bằng riột mảnh gỗ; 6yKÉT 
H3 po3 bó hoa hồng; annapáT CoCTOMT H3 
18yx dacréñ máy (gôm]| có hai phần; rpÿnna 
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H3 q€ThipEx deñnosếékK nhóm bốn người; o6én 
H3 Tp6X 6n bữa ăn trưa có ba món; 4. 
(npu 0603Ha4EHUU qaCcmu 24020) trong, trorig 
SỐ; nBóc H3 HHX hai người trong [số] chúng 
nÓ; 0NÚH H3 roponóe một trong những thành 
phố ; nÿquiHử H3 ncex tốt nhất [trong tất cÀ]; 
MIánUHÑ H3 ÕØpấTbeg trẻ nhất trong mấy 
anh em, cậu em út; 5. (10w Ka3oHuu Ha 
!D28Dđ1ØHH@  KOô0-., 80 40-4.) tỪ; H3 nñ0- 
CếñKa BO3HfÚK rópon từ một khu dân cư trở 
nên một thành phố; H3 Heró HHM€TÓ He BHil- 
ñerT nó chẳng cỏ triển vọng gì; 6. (no.npu- 
4¿⁄2) Vì, O; H3 !ỐØ0nHTCTBa vì tÒ mò; w3 
CTpDảXãâ HIẾPp€N KÉM-/I. VÌ SỢ ải; H3 yBAXÉHHR 
K KOMý-1. (O nể vÌ ai; M3 M!OỐBÚ KO MHÉ VÌ 
yêu tÔI; ‹> 0ñHÓ M3 ñRÿyX mỘt trong hai 
[việc, điều, 9. Ð...]; w3o Bcéx củ1 hết sức, 
Tâ SỨC; H30 NHÑ B HNÉHb ngày này Sang ngày 
khác, hằng ngày; uýno H3 ayxéc đệ nhất kỳ 
quan 

m36á!4 +, [cái] nhà gỗ (cửa nồng dân Wga) 

H3ØanÉTeAb°S #4, —nHUIA43% , |Vị| Cứu 
tình ; (ocso6oÔumzAs») người giải phóng, người 
giải thoát 

H36áBMTb(C#)!® c06, c#, H3ỐaB/ÍTb(CR) 

H3ØaB/IÉHH€/S® c. (HO 3H4đ4. 24. H3ỐaBJÁTb) 
[sự] cứu thoát, cứu giải, giải Cửu; giải 
phóng, giải thoát; (02 3⁄44. 24. w3Õa5JfTbC8) 
[sự] được cứu thoát, được cứu giải, được 
giải cứu; thoát khỏi, tránh khỏi; ~ 0T Ka- 
6and [sự] thoát khỏi ách nô dịch 

W36ðan14TbÌ, na3ỐØápHTb (B oT P) cứu thoát, 
cứu giÀi, giải cứu; (ocao6ow0am») giải phóng, 
giải thoát; (n04to2gme u3Õ22H/mb 4e20-A+.) miễn 
cho, giúp... thoát khỏi; ~— KOFÔ-I. OT CMÉPTH 
cứu sống ai, cứu ai thoát khỏi chết; ~ Ko- 
TỐ-I. OT HÊOỐXONHWMOCTH HNẾJATb HTÓ<JI. miễn 
cho ai khỏi phải làm cái gì; w36ánwTb KoFró-n. 
or x1onór làm ai khỏi bận bịu lo lắng; n3- 
6ánbr€ MEHH 0T Herỏ'! giúp tôi thoát khỏi 
nói; m3Øásbre MmeH#! xứ miễn cho tôiÍ!; H3- 
6ánbT€ M€HH O0T BÁIUHX COBẾTOB xin đừng 
khuyên tôi nữa 

H3Øan18TbCfÌ, H3ØánnTbcn (of P) được cứu 
thoát, được cứu giải, được giải cỨUu; (0c80- 
60wdam»c8) [tự] giải phóng, giải thoát; (u3- 
Øezamb) thoát [khỏi], tránh [khỏi]; — 0T He- 
npwúTHocreñ tránh (thoát) khỏi những điều 
không hay; ~ 0T npocTýnei thoát (tránh) 
khỏi cảm lạnh; — öoT onácHocTH thoát khỏi 
tguy nan 

H36anóBaHHHR npu2. [được] nuông chiều, 
nuông quá, cưng; ~ peốcHoK đứa con cưng 

H3Øanonáret°3 coø. (B T} nuông chiều, 
nuông, cưng 
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H36anonáTbc#2^ coa. Í. được nuông chiều, 
được nuông, được cưng; 2. pa32. (cmamp 
03opHuko#) đâm ra nghịch quá, trở nên khó 
bảo 

n36á!d-qwTánbng?'“® x,. phòng đọc [nông 
thôn] 

w36eráTbÌ, waÕØérHVTb, H3Ố©xáTb (P) Ì. (K- 
AoH#mpcs) tránh, tránh khỏi, lần tránh, trốn, 
lánh; ~— wperó-n. s3rxúna tránh cải nhìn 
của ai; — npocTýnbi tránh bị cảm lạnh; ~ 
BCTrpéuH c KÉéM-1. tránh [không muốn) gặp 
ai, lánh (tránh, trốn) mặt ai; H3ðcX(áTb H€- 
npnáTrworo pa3rowópa tránh [được] câu chuyện 
khó chịu; 2. (cngcampcã, u3ốaø4smoc3s) tránh 
[khỏi], thoát [khỏi]; Ha6exáTu rh6eaH thoát 
chết; ~ onácnocrw tránh khỏi nguy cơ 

H3ØÉrHÿyTbỶ*® c06, c. H3ÕeTảTb 

H36ewánwHe7?® c.: Bo —~ deró-n. đề khỏi 
(tránh, tránh khởi) cái gì; Bo —~ H€A0pA3Y- 
Mêenwn để khỏi hiểu nhầm; s0 — HApEKÁHHR 
đề khỏi bị quở trách 

H36£X(á4TbÊ C06, C#. WH3Ố€FảTb 

w36nBả1b}, waốúTrb (B8) đánh, đánh đập 

n36néHHeT® c, 1. [sự] đánh, đánh đập; 2. 
(ucmpeÕ2eHue, J/đunoeHue) [sự) sát sinh, 
sát hại, tàn sát, giết chóc 

H36wpáTenb^® . cử trí, người bầu cử, 
người đi bầu 

H36npáTeAbH|MR np¿4. Í. {thuộc về} bầu 
cử, tuyển cử, bỏ phiếu, đầu phiếu; —~ 6n- 
JeTẻnb lá phiếu bầu [cử], lá thăm; ~an KaM-= 
nánHn [tuộc] vận động bầu cử; ~aw KOMHC- 
cân Ủy ban bầu cử; —~ óKpyr khu bầu cử; 
~ yaácToK a) tiểu khu bầu cử; Ố) (no4t¿u42- 
due) nơi bầu cử; ~oe npáno quyền bầu cử 
(tuyển cử); ~aw cncrẻMa chế độ bầu cử; 
2. (0cHoøaHHbii Ha 0/n6op£) có chọn lọc; —~o€ 
nor/iomenwe [sự] hút có chọn lọc; —0e nêñR- 
CTBue €@KápcTB ([sự| tác dụng có chọn lọc 
của dược phẩm 

n36npáTbÌ, wzốpắTb l. (ø8wốupam) chọn, lựa, 
kén, tuyến, lựa chọn, kén chọn, tuyên lựa, 
chọn lọc; 2. (Hz øœ6opax) bầu, bàu, bầu cử, 
tuyển cử; H3ØpáTp KoOró-I. A€fñYTáTow bầu 
ai làm đại biểu 

H36wT||Mð np¿4. 1. (npønopêHHb1) có nhiều 
người qua lại, quen thuộc; —~aw ñ0póra 4) 
con đường nhiều người qua lại; Ố) 7p£H. 
con đường quen thuộc; 2. nep£H. (0710L14@H- 
Hb) sáo, quá nhàm, nhàm tai, hay lặp ổi 
lặp lại; — cwér chủ đề quá nhàm 

H3Ø#TbÌlB ¿24, c&@, H3ỐNBáTb 

H26opo3frbÍÐ ¿og, cx. ỐOpO3NÉTb 

H3aØpámHe7® c. [sự] bầu, bầu cử, tuyên cử 

H36páHHwk3® . Í. người trúng cử, người 
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trúng tuyên, người đắc cử, người được 
bầu; HapónnwÄ —~ [người] đại biểu nhân 
dân, dân biểu; 2. (0 4034'064/HHOM, cụnpy2e) 
ý trung nhân; <> ~ cyñAbổH người gặp may, 
Con cưng của vận số 

H36paHHilxil npu2. 1. [được] chọn lọc, lựa 
chọn, tuyển lựa; ~bI€ npOH38€IÉHH1 tuyển 
tập, những tác phẩm chọn lọc; —~ Kpyr Ao- 
16Ä số người được chọn; 2. 3H44. cUuI. 
4H.!: —ble giới thượng lưu; Nñã —bpIX dành 
cho giới thượng lưu 

H3ØpáTbổP^ cọø. c3, H3ØWpáTb 

H36ýuKa3**® +, [túp] nhà nhỏ, nhà gỗ nhồỗ 

M36Øt1T|OK3*A® »z, Ý, (u34u⁄eK) [sự] thừa, 
thừa thãi, dư dật; —~ xne6a lúa mì thừa 
thãi (dư dật); 2. (o6u42e, noaHơmng) [sự| dồi 
dào, sung túc, phong phú; ~ cH1 [sự] dồi 
dào sức lực; 0T —Ka wyBCcTB vì tình cảm quá 
đồi dào; ‹> sø —Ke, c —KoMm có thừa, thừa 
thãi 

H3Ø01T0uHbŠ 00⁄4. thừa, dư, thừa thãi, 
thừa mứa, dư dật, dồi dào 

H358a'iHHe”® c. [bức, pho] tượng 

H3B4ñTbÌ £06. £#, BASTb 

H3BÉénaTbÌ cøø. (B) trài qua, nếm trải, nếm 
thử, nếm 

ñanepr3^ , kẻ hung ác, ác ôn 

H3pepráTbÌ, waBépruyTb (Ø) l. phun, phun... 
ra; (0 nu¿£) tnửa ra, nôr rA; nepehn. (0 Õpad- 
HU, pOKA#Wmunx u m.n.) văng [ta|, thốt 
(ra]; 2. (3osms) đuồi ra, tống ra 

H3nepráTbcn# mecoø. phun ra, phún xuất, 
vọt ra, phọt ra 

H3BÉpTHYTb(Cñ)3*® cóa, c4. H3BEDPT4Tb(CS) 

H3aepxéHne”® c. [sự] phun ra, phún xuất, 
phun trào; —~ myakána [sự] phún xuất của 
núi lửa 

H2BÉpuTbcs“^ c2. (B J7) không tín nữa 

H38€pHÝýTbC8ÝP c0đ, c4, H3BODáWHBATbCS 

H3BecTH”P coø. c#. W3BONTb 

H3BÉCTHIe?A* c, 1, từ; H.: —s tin tỨC; 
npHírnoe —~ tín vui (mừng, lành); nocnéñHH€ 
~—~«4 tư giờ chót, tư tỨC CuỐi cùng; 2. A.: 
~ã (nepuodudqecKoe u2öanue) [tờ| "Tìn tỨc; 
MasnecTrnw CoBCTos /jjenyTáros Tpynáut(Hxcg 
CCCP Tin tức của các Xô-viết đại biểu nhân 
dần lao động Liên-xô 

83R€cTHCb/ỒÐ c04, c#. W3BOJúTbCS 

H3B€CTHTbÍP c0đ, C2. H4B€HI4Tb 

H3sEcrKa3*â %w, pa32. vôi 

H3B€CTKOBáTb2® weco8, u coø. (B) c.-x. bón 
vôi 

M3g©CTKóBHl npu42. [thuộc về| vôi; (coở2p- 
2cautul u2øecmo) [có] vôi, chất vôi; — pacT- 
góp vữa [vôi], vôi hồ 


\ 
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W3nÉCTHO Ï. 8 3⁄44, CKa3, 63A. |được] 
biết; xopomó —. wTo... biết rõ rằng...; nce- 
MÝ MHDY —~ ai nấy (mọi người, toàn thế giới) 
đều biết; nacKónbKo He —~ theo tôi biết; 2. 
8 3Hq4, aa00H, c4. pa3¿. tất nhiên 

H3B8ÉCTHOCTbŸ* øyr, tiếng tăm, danh tiếng, 
thanh đanh; nó1b20BATbCñ —10 nội tiếng, có 
tiếng tăm; <> nñ0OCTáBHTb KOFÓ-I. B ~—~ báo 
cho ai biết 

M3RÉCTH||MR npư4. Í. (2HaKo4p) biết, được 
biết, được nhiều người biết; (XaKUM-A4. Kđ- 
@crnaox) có tiếng; —~ tbaKT sự kiện mọi 
người đều biết; — CBOHM MACTEDCTBÓM CÓ 
tiếng về tài nghệ của mình; ~ KaK Xopóu!únñ 
yu#renb có tiếng là một giáo viên tốt; 2. (3⁄4- 
MeHumpii) nội tiếng, nội danh, có tiếng, có 
tiếng tăm, danh tiếng; (c n20x0ú cmop0oH») 
khét tiếng; ~ nHcáren: nhà văn nồi tiếng; 
~ MouteHHHY tên bợm khét tiếng; 3. (onpe- 
Øe+z£HHbl) nhất định, nào đó; ñpH —~bHX yc- 
1ónHax với những điều kiện nhất định; s 
~bix cñýdanx trong những trường hợp nhất 
định; Ao ~oñl créneHH đến chừng mực nào 
đó (nhất định); <‹> ~oe nẻao tất nhiễn, 
đi nhiên 

H3necTHáK3Đ (, đá vôi 

H3neCTHdKdBbHl nñp¿2, [thuộc về| đá vôi; 
(23 u3secmnnka) [bàng] đá vôi 

Ú3B€CTbÖ8 +. vôi 

H3B€H4H|lMIf, p2, từ lâu đời, từ lâu, từ 
Xưa; ~—~bHÊ CKOTOBỏIB những người chăn 
nuôi từ lâu đời 

H38euárbÌ!, wapecTiTb (B o 7/7) báo, báo 
tin, truyền tin, thông báo, thông tin; (am 
suamp) Cho biết; @rÓ H3B€CTHUIH O TOM, WT0... 
anh đó đã được bảo tin rắng... 

M3neuteHHe?® c, 1, (đeicmaue) [sự] bảo, báo 
tin, truyền tin, thông báo, thông tưn; 2. (u3- 
6fcM€, (cooØu/Hue) tín; (fuCbweHHo€) gIẤY 
báo, thư báo tin, thông báo, thông cáo, cáo 
thị 

manuB!2^ 1, khúc uốn, khúc cong, khúc 
lượn, khúc ngoặt, khúc rẽ 

H3pHRárbecn! mecos. uốn mình, uốn khúc, 
quanh co, lượn khúc 

H3nñJ1HHIIA'8 +. khúc uốn, khúc cong, khúc 
lượn, khúc ngoặt, khúc rễ; —H MÓ3ra nếp 
cuộn não, hồi não 

H3B8HJHCT||MIR nñp¿2. uốn khúc, quanh co, 
ngoằản ngoèo, ngoắn ngà ngoãn ngoẻo; — He 
ýanutbi đường phố ngoàn ngoèo; —añ péuKa 
con sông uốn khúc 

H3BHHéHH||e?8® c. 1. (npou‡jenu¿e) [sựj tha lỗi, 
thứ lỗi, tha thứ; npocúTb —ñ 3A 4Tó-1, Xin 
tha lỗi (thứ lỗi, tha thứ) vì điều gì; 2. 
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(npocbØa oöo npoue@Huud) [sự] xin lỗi; npHHo- 
CúTb [cBoú] —~sø 3a dró-1. xin lỗi vì điều gì 

H3nHHWT€1bnuli ñnp¿2. tha thứ được, dung 
thứ được, đáng thứ 

H38HHúTb(Cñ)$P (0a. c. H3BHHSñTb(CR) 

H3nHH|lđTbÌ, naBnHúTb (B) tha lỗi, thứ lỗi, 
tha thứ, tha, thứ; ~úre! xin lỗi! 

H38HHñTbcfÌ, naBHHÉTbcq (népen T) xin lỗi, 
xun tha lỗi, xin thứ lỔi; ñ H3BHHúIcCn tôi đã 
xin lỖi; H3nHHúT€Cb 3ä MeHú nhờ anh xin lỗi 
cho tôi 

H3p1€KáThÌ, napléqb (B n3 P) Í. lẩy... ra, 
TÚ... ra, kéO.. T4; —~ HýIGO H3 páHh lẤy 
(rút, gắp) viên đạn ra khỏi vết thương; 2. 
(J0oØuøarm) khai thác; (øawdeanme) tách ta; 
nêepeH.D (n0A2/4amb) rút ra, được; —~ nónb3Y 
M3 deró-n. hưởng lợi trong việc gì; —~ VA0- 
Ró/bcTane được thích thủ; w3n1ếqb YDpÓK H3 
werỏ-n. rút ra được bài học từ điều gì; <©> 
~ KópeHb g/n. khai căn 

H3neuéHHe?A c, {. (2eäcmaue) [sự| lấy ta, 
TÚt ra, kéo ra; (Øo6swa) [sự] khai thác; (@- 
đe+2eHu£) (sự] tách ra; 2. (øp2epxa) đoạn 
trích; ‹$> ~ KópHq #2. [sự) khai căn 

HW3pn1€qbÖÐ cọg, c4, H3B/I2KÁTb 

H38HÉ H2p£⁄. từ ngoài, từ bền ngoài; 6e3 
nówmou\H ~ không có sự giúp đỡ từ bên ngoài, 
không có ngoại viện 

H3BOIWTbÌ°, HanecTH (B) pa3a. 1. (mpa- 
mưm7ne) tiêu, tiêu phí, tiêu pha, tiêu mất, 
chi tiêu; 2. (4u) làm khổ, giày vò, làm 
tình làm tội, hành; 3. mw. coa. (A2wuiumn 
xcu3Hu, noaj/6um») giết; (WHuwmoxurne) điệt, 
tiêu điệt 

H3nonúTbcgf° ⁄2£ƒóo2. bị khốn khổ, chịu 
nhiều đau khổ; (uzwypsmecs) [bị] kiệt sức, 
kiệt lực 

H38ó3uHkK33 „ 1, (x/42p) người đánh xe 
ngựa, Xà ích; 2. (sKunaw) [chiếc] xe ngựa; 
B38Tb —a thuê Xe ngựa; Xxare Ha ~e đi 
xe ngựa 

H3nopá4HR4Tbc#Ì, waBepHýTbcd Í. né tránh; 
2. nepeH, (npuÕê2qmn» K UA408KđH) XOay XỜ, 
xoay xÒa, co kéo 

H3BODÓT/I8RHH 00u422. Í. (4Ê0/14u9u) nhanh 
nhẹn; 2. (waxodduawl, 420s&Kuj) tháo vát, 
khéo léo, khéo xoay xở 

H3BDATHTbỶÐ £0đ. CA, N3BDAUIáTb 

w3npaHáÁTbÌ, n3anpaTfTb (3) l. (ucK2%amo) 
xuyên tạc, bóp méo, làm sai lệch; ~ tđáK- 
TH xuyên tạc (bóp méo) sự thật; 2. (nop- 
mumø) làm hư hòng, làm đồi bại 

n3npamé€nne?® c, Í. (uc/axcenue) [sự| Xuyên 
tạc, bóp méo, làm sai lệch; (0mnx2øreHue) 
[sự] lệch lạc; 2. (ố024£3⁄@HH0@ 0rfiMKA40HeHU€ 
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om “mopMo) [sự] đồi bại biến chất, biến 
hỏng; noaosóe —~ (sự | đồi bại tỉnh dục, 
tình dục đồi bại 

H38pautểHHocreŸ3 +, [tinh] đồi bại 

H35paULtEHH|I|ðỞ# npú2. Í. (ucKaxenHbdi) DỊ 
xuyên tạc, bị bóp méo, sai lệch, lệch lạc; 
—0ê fIpPEIC†48ẺHH€ 0 HỆM-JI. Quan niệm sai 
lệch (lệch lạc) về cái gi; 2. (npomu80ecmecrri- 
øeHHo) hư hồng, đồi bại, biến chất, biến 
hỏng; ~ skyc vị giác đị thường; — we7OBÉK 
người đồi bại (hư hỏng) 

wm3rú6!2 ##. khúc cong, khúc lượn, khúc 
ngoặt, khúc rẽ; —~ xopórH khúc cua, khúc 
đường ngoặt; —~ peKú khúc sông uốn 

H3rH6ÁTbÌ, H30rHÿTb uốn cong, bẻ cong; 
~ cnnny [uốn] cong lưng 

H3rHỐÁáTbCRÌ, H3orHýTbCfñ uốn 
cong lại 

w3r1ánHTb(C#)ÌÂ c03. c%. H3T/I4(HBATb(CØ) 

H3r1áwHBATbÌ, nar/áNHTb (8) xóa nhòa, làm 
cho mờ đi, Xóa; H3rnánNHTb 4TÓ-JI. H3 TãMfñTH 
xóa nhòa cái gì trong trí nhớ 

H3rnáwHnaTbcfl, war1ánHTbcn bị xóa nhòa, 
mờ đi, bị Xóa; H3rAáñHTbCRñ H3 náMHTH bị 
xóa nhòa trong trí nhớ 

M3rHánne?1 c. 1. (Ởeúcmsue) [sự] đuôi ta, 
đuổi khỏi, trục xuất; (ø»cb2K2) [sự| đày đi, 
phát vãng; — snpará [sự] đánh đuôi quân 
thù, quét sạch quân địch; 2. (n020%2HH2 
32HaHH020, ccbi2£đ) [cành] đày ải 

M3rHáHHH|KỶ® ,, —~na5* +. người bị đuôi 
fa, người bị trục xuất 

M3FrHÁTb °^ £0đ, CX. W3fOHấTb 

w3ronósblled c. đầu giường; CHI€Tb y ~% 
ngồi ởờ đầu giường 

H3ronoxáTbcm} cøs, l. [bị] đói; 2. (no 7) 
nepen. thèm khát 

H3roH4TbÌ, warnảre (8) 1. đuôi... ra, đuôi... 
khỏi, trục xuất; (ø9»cx2dmo) đày... đi, phát 
vang; 2. (/cmpax*np) gạt bò, loại trừ, bài trừ 

ñ3roponbÊ^ +. [hàng, bờ] rào, giậu 

H3rOTÁBH#B2TbÌ 2/04, cM. M3TOTOBJLHTb 

W3roTonWTe1b?® 4, người chế tạo, người 
sản xuất; (0pe9npuamue) nhà máy chế tạo, 
nhà máy sân xuất 

M3rOTÓBWTb(Cd)°3 /04. CA, H3TOTOBñTb(cf}) 

n3rorósk||a3*#2 , 4oen., cnopm. [sự] chuẩn 
bị; — k crpeaeóế [sự| chuân bị bắn; <> 
B31Tb pyb€ Ha —y chuẩn bị súng đề bắn 

H3roTopénwe”4 c, [sự] chế tạo, sản xuất, lảm 

M3rOTORJIÁTbÌ, waroTó8wTb (ÿ) I. chế tạo, 
sản xuất, lầm; 2. pa32. (npueomoe48/ne nu- 
„) nấu, làm 

H3r0To0BJñTbcf8Ì, naroTóBwTbcnø chuẩn bị, sẳn 
sÀng, H3r0TóBHTbC1 K npbxKý chuân bị nhảy 


cong lại, 
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M3ñapáreliÐ° I, HanáTrb (8) l. (86i0cKđ0b 
8 cøem) xuất bằn, Ấn hành; ~ KHÍYY, Xyp- 
Hấn xuất bản sách, tạp chỉ; 2. (oốnapodo- 
aa/1b) công bổ, ban bố, ban hành; —~ 3aKón 
công bố (ban bố, ban hành) đạo luật; — 
npHká3 ban bố mệnh lệnh, ra lệnh 

H3nanáTbl3Ÿ° ]], wanárb (Ö) (34/x) thốt lên, 
phát ra; (3aax) bốc lên, xông lên; on He 
H3ñán HH 3gÿýKa nó không thốt lên (phát ra) 
tnột tiếng nào 

H31anHa “2pe4. từ lâu, từ Xưa; ~ 3HaTb 
Koró-n. biết ai từ lâu; — y€raHOBHBIuiHlca 
đã [được] hình thành từ lâu 

H31a1eKÁ H2p£4. (u39đ4u) từ Xa; (H3 ÔdAb- 
HØi M€CmHOCcrtu mạc.) từ phương xa, từ vùng 
Xa XÔI; — AOKATHICR TpÓXOT ODýAHHR từ Xa 
tiếng đại bác ầm 3m vang lên; npHéxarb ~ 
từ [phương] xa đến; núcbwma — những bức 
thư từ phương xa; <‹> Hadấrp |pAa3ropóp] 
~ nói xa Xôi, bắt đầu [câu chuyện} từ 
xa 

H3741ÊKA Hđ0Ẵ/4. CX*t, H3]a16Kâ 

H31a1MN HŒp£u. tỪ Xa 

wu3nánHe?3 ¿, Í. (2ejcmaue) [sự] xuất bản, 
ăn hành; (/xa2a u m.n.) [sự] công bố, ban 
bố, ban hành; 2. (ne40maa ñpodpKtu3) xuất 
bàn phẩm, ấn [loát| phẩm, ấn bàn; 3. (c 
onpeởeaeHue#) [loại xuất bàn phẩm, ấn 
phẩm, sách; neuiểpoe —~ loại xuất bàn phẩm 
(loại sách) rẻ tiền; pTopóc — xuất bản (tái 
bản, in lại) lần thứ hai 

M31ñáT€nb2® #, người xuất bàn; (ntpe2npus- 
mue) nhà xuất bàn, cơ quan xuất bản 

w31áT€JbcK|lHÄ ñ0p¿42. [thuộc về] xuất bản, 
nhà xuất bản; ~—oe néno ngành (nghề) xuất 
bản; — pa6óTwnwkK cán bộ nhà xuất bản 

H31áT€nbcTBo}2 ¿, nhà xuất bản; rocyNáp- 
CTaeHHoe —~ nhà xuất bản quốc gia 

M31áTb^ Ï, ]Ì co4. cw. w3naBáTrb Ì, II 

W31e8áre/bcK||HR npú2. nhạo báng, chế 
nhạo, chế giễu; —oe ornoimméHHe thái độ 
nhạo báng; ~— ToH giọng nói chế giễu 

H3ñeBáTe7ñbcTBo!3 ¿. 1. (ởeñcmasu2) [sự| nhạo 
bảng, chế nhạo, chế giểu; — Han we1o0Bdec- 
KHMH CTpAaNáHHSMH [sự] nhạo báng những 
đau khỗ của con người; 2. (344% HacMieuxa) 
[lời hành động] nhạo báng, chế nhạo, chế 
giểu; — Han A1tonbMH hành động nhạo báng . 
đối với con người 

w3nesáTbc#! “eco4. (nan T) nhạo bảng, chế 
nhạo, chế giễu 

w3nEnkK||la3*® , pa3zz. [lời, hành động| nhạo 
báng, chế nhạo, chế giểu; ñocMOTpéTb HA KO“ 
rô-n. © —oW nhìn ai một cách chế giểu 

M3né1H|Ie?* c. 1. (&2e2K2) (sự, cách] chế 
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tạo, sản xuất, làm; 2. 
phẩm, sản phẩm, vật phẩm, vật chế tạo, đồ 
chế tạo; wené3nHe —~sw đồ sắt; rnlHnHbie —n 
đồ gốm; roróaoe ~ thành phẩm; ~—~a kyc- 
TápHbhiX nDÓMhiCJoB sản phẩm thủ công nghiệp 

H3ïšprarbl cos. (B) pasz. hành, giày vò, 
làm... cáu bẳn 

H3nšprarbcnl coa. pa3z. bị hành, bị giày 
vò, đâm ra cấu bản 

Hw3#epxáTb5”° ¿ø0ø, (B) tiêu, chỉ phí, chỉ tiêu, 
tiêu mất, tiêu phi 

H31e£pMáTbcnŠ° (öø, pd22. tiêu nhiều tiền; 
coBcéM — hết tiền 

n3népxkH3*4 , [tiền, món] chí phí, chỉ 
tiêu, phí tôn; cyAé6Hkie —~ [tiền] án phí; ~ 
npon3sóacrsa [những] chỉ phí sản xuất 

H31Ó.1bIIHKỞ3 . người CẤy Tế 

H3nóbuqHHa!2 +. [chế độ] cấy rẽ 

H3H1ÓXHVTb3“® c0đ, CM. H3NbIXáTb 

M3nbXxáHn||e?3 c.: "0 nqoclenHero —n đến 
hơi thở cuối cùng; npw noc1ênHeM —~H khi 
sắp chết 

M3/biXÁáTbÌ, H3]ÓXHYVrb (0 #u40/nHo) chết, 
ngoẻo; 2pyðØ. (0 4e204Ke) nngoẻo, củ 

MaxápHTb'3 c0ø, (P) rán, chiên, ranp; (wa 
gepmn¿422) quay; (Ha yz2sx) nướng: (H£200 
mựụtaeä) thui 

Maxápnreca3 cøa, l. [được] rán, chiên, 
tang; (Ha seprne22) [được] quay; (Ha u22anx) 
[được] nướng; (we2od mựu2j) [được| thui; 
2. pa3¿. (He0@2pêfnpcf Hữ c04H6) nồng nung 
người 

M3»WnáTbÌ, H3úTb (B) trừ bỏ, trừ khử, 
xóa bỏ, loại bỏ, loại trừ, chấm dứt; —~ ne- 
10cTárkH trừ bỏ những khuyết điểm; © ma- 
#wTb ce6đ lỗi thời, quá thời, hết thời 

H3XHTbÊ (0đ. C2. H3⁄#HBäTb 

waxóra?2 œ, [chứng] đau rát thực quản, 
vị khí thống 

H3-3a np2402 1. (om<09a) từ, từ sau, ra 
khỏi, khỏi; —~ rpaHHUubi từ nước ngoài; ~ 
Mópng từ hải ngoại; BHTIHHBBATb ~— NBEDÉH 
từ sau cửa nhìn r3; BcTATb — croiá đứng 
dậy khỏi bàn; ~ yTIÁ BEi€XA41A MAUIHHA Xe 
ô-tô từ [phía| sau góc nhà chạy ra; ~ óố1la- 
Kã BbIIIbilA4 JIyHá mặt trăng hiện ra từ sau 
đám mây; cónHite BHUUI0 —~ rop mặt trời lỏ 
7a Ở Sau nÚI; 2. (HO HDUAUHê, HO 84H) VÌ, 
do, bởi, bởi vì, tại (022u) vì; — Aownd vì 
[bql mưa; ~ re6ñ tại (vì, bởi) mày; ~ 
$Toro tại cải Ốó, vì thế; — AÉH€T vì tiền 

H33ãØHyTb)*® (04, pa3¿. [bị| rét cóng, lạnh 
CcÓng 

M31aráT:!, H31OÉTb (B) trình bày, giãi 
bày, bảy tỏ, tò bày, giãi tò, diễn đạt; — cnoể 
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nêno trình bày công việc của mình; ~— 
npócbốy trình bày lời yêu cầu; — wTó-n. 
H nícbMeHHOW (ópM© viết để trình bày điều 
8Ì; ~ cnoHMH caonáMH kế lại (thuật lại) theo 
cách của nình 

H3JeHÉứTbcnft cọa, 
[biếng], đầm lười 

H318T!3 #.: nýnn na —~e (viên) đạn hết đà 

H3nedéHH||e”2 c, 1. (4esenwe) [sự] điều trị, 
chữa bệnh; HaxoAfTsca na ~H nằm điều trị 
(chữa bệnh); 2. (ø32opogaeHue) [sự| khỏi 
bệnh 

H3É4HBATbÌ, Hn371eqúr: (B) chữa bệnh; coa. 
chữa khỏi bệnh 

M31ÉqHBarbcn!, n3Jeqirbcm Ï. (or P) khỏi 
bệnh; 2. ;r‹. %ecoa. (noÔÖa8amac1 160440) [Có 
thể] chữa khỏi được, khỏi được 

H31eqHMHH npu2. chữa khỏi được, khỏi 
được 

H3/I€qWTbỶ” (0đ. C#. H3ÉMWHBATb 

H3716W4WTbCHÍ° c0đ, c#. H3JIếqwBarbpcg | 

H3nHBáTbÌ, HanúTet (B) thô lộ, tò bày, 
bày tÔ, giãi bày, bộc bạch; (8 na B) trút; 
~ KoMý-1. CRoú qýgncrsa thổ lộ (bày tô) tình 
càm của mình với ai; —~ THEB HA KOFÓ-I. 
trút cơn phẫn nộ vào ai; <> ~ nýuy đốc 
bầu tâm sự 

H3HBáTbcn!, w41frecn thổ lộ (tò bày) tình 
Cảm; —~ B BHipaKHHnNX ỐlaronápHocTH không 
ngớt lời cảm ơn 

M3nlTb(cg)11ÐP^ cog, c#,. N3/1HBáTb(C3) 

H31úiu|JeK3'“S r. Í. (phần, số] thừa, dư; 
~kH Xx1€ốa [số| lúa mì thừa; 2. (dpe3p- 
Ho¿£ KoAu4ecmao) số lượng quá nhiều; <> c 
~KoOM thửa 

H31#uiecrsllol* e. [sự] thái quả, quá đáng, 
quá mức, quá độ; ApXHTeKTýpHbH€ —~a kiến 
trúc rườm rà, [sự | rườm tà về kiến trúc 

MH31HMHỊHE npuA. ÏÌ.  (/Dp€8XLIGIOLMNUO nọ- 
npeõHocm») thừa, dư; (wpe3epHbiä) thái quả, 
quá đáng, quá mức, quá độ, quá chừng; 
~He nonpó6nocrH những chỉ tiết thừa; —a 
peñocropówocre [sự| cân thận không cần 
thiết; 2. (weny⁄Hbứ) không cán thiết 

H31HñHH|I€?® c.: —n |dyscTe] sự thổ lộ 
(bày tỏ) cảm tình 

H3nonWTbỶ° (0ø, (B) pa22. bắt được, tóm 
được, chộp được 

H3J10BqfWTbCgq4Ð cø4, 
xở, tìm kế, tìm cách 

W310k€nHe?3® c, Í. [sự] trình bày, giãi bày, 
bày tỏ, tò bày, giãi tỏ, diễn đạt; 2. (n¿pe- 
cKa3) bài thuật; KpátKoe ~ [bài] tóm tắt, 
toát yếu, lược thuật 

M3/IOXHTEẲP C06. CM. MH3JIATATb 


pa3ø. trở nên lười 
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n316ówHHua52 2c, 2x. khuôn đúc thỏi 

H33óMÌ2 „„ 1. (wecmo pa32owa) [chỗ| gãy, 
VỠ; 2. ep£H.: AYUIÉRHMHÑ — [trạng thái] tâm 
thần thác loạn 

H3/óMAHH||HH /0puA. l. gãy khúc, gấp 
khúc, chữ chỉ; — nódep chữ viết gãy góc; 
~as núnHã đường gấp khúc (chữ chỉ); 2. 
nepeH. pũ3ê2. (U3/p0806aHHb2) hư hồng; (Hế- 
@cmecrmaeHHoii) bất thường, kỳ quặc 

w3noMáTbÌ co. (B) I. (caowam») bể gãy, 
đánh gãy, đập vỡ; 2. nepeH. pda3¿. (30p0- 
đoaamb) làm hồng, làm hư hồng; ~ ub-1. 
*%H3Hb làm hồng đời ai 

H3oMáTbcw#Ì co. [bị] gẫy, vỡ 

H31yd||äTbl necoø. (B) phát [ra], tòa [ra], 
bức xạ, phát xạ; "pc. sáng lên; — CBET 
phát sáng, tòa sáng, phát quang; eẽ raa3á 
~á@T pájocTr: mắt chị Ấy sáng lên niềm 
vui, nỗi hần hoan rực sáng trong mắt nàng 

H3aydáTbcw! n2cö0ø, [được] phát ra, tỏa ra, 
bức xạ, phát xạ 

H3nydénue2 c, [sự] phát ra, tòa ra, bức 
xạ, phát xạ; Tenaopóe —~ (sự) bức xạ nhiệt 

n3ýd#Ha!32 +. khúc cong, khúc uốn, chỗ 
ngoặt, chỗ rẽ 

w3J1t0ố1enHIluä ñp¿2. ưa thích nhất, thích 
nhất, yêu quý nhất, quen nhất; —~oe 3aHú- 
THe việc ưa thích nhất; —oe Bhipawénwe lời 
nói 1a thích nhất; —~oe mécTo chỗ quen nhất 

u3Má3ATb6Â cóø, (B) 1. (ucnawzmp) làm 
bản, bôi bản, vấy bản, làm nhọ, làm nhớp; 
~ naáTbe vấy bẫn áo; ~ pýKH làm bản tay; 
~ ce6é nHuó làm bần mặt, bị nhọ mặt; 2. 
(acnpamumb —kpacK/ ad m.n.) quệt (bôi, 
xoa, phết) hết 

HaMá3aTbcsể2 ¿ø2, [bị] bằần, bôi bân, nhọ; 
~ wepHúnawH [bị] bần mực; — KpáckKawn [bị] 
lắm sơn 

H3MÁTbiBATbÌ, H3MOTáTb (B) pa32. làm kiệt 
sức, làm mệt sức, tiêu hao; H3M0TáTb HpO- 
TÍBHHEKA tiêu hao lực lượng địch 

MH3MÁTbiBATbCHÌ, HaMOTáTbc#® pa2z. kiệt SỨC, 
kiệt lực, mệt lử 

H3M€1bWáTbÌ ] ¿06, c, MỀ/IbSÁTb 

W3wenbdáTbÌ IÏ, H3MepsúTb (B) nghiền 
[nhỏ], tán [nhỏ], xé [nhòồ], già [nhỏ]; H3- 
M€JbufTb MNTổ-Al1, B nopollóK nghiền (tán, giã) 
cái gì thành bột 

H3M€JIbdeHHe€7?^® ¿, [sự] nghiền nhỏ, tán nhỏ, 
xé nhỏ, giã nhò 

H3M€JIbMHTbÍP C06, (4i, H3M€/IbHáTb ÍÏ 

H3M€HA!Ä z, 1. (npeØarne2ocmao) [sự] phần 
bội, phản trắc, phân phúc; rocyñápcTaseHHaa 
~ [sự] phản quốc, phản bội Tô quốc; 2. 
(4 2⁄0ố6ø¿} [sự] bạc tình, phụ tình, bội bạc, 


® 

phụ bạc, bội tình; cynpýeckas ~ 
ngoại tình 

H3MeH€HH|Je?® c. 1. [sự] thay đổi, biển 
đổi, sửa đôi, biến thiên, biến hóa; — noxo- 
xénmm tình hình thay đổi, [sự| thay đổi 
tình hình; —~ naána [sự] sửa đổi kế hoạch; 
~ manpaslếHHd [sự| đổi hướng, thay đổi 
phương hướng; —~ Tewneparýps [sự| biến 
đổi nhiệt độ; — tqópMk [sự] biến dạng, 
biến đổi hình dạng, biến hình; 2. (nonpas- 
Ka) [điều, sự| sửa đổi; nHocúTb —a sửa đổi; 
~# Đ% KOHCTDýKUHH CAaMOJIETOSE những sửa 
đôi trong cấu tạo của máy bay; 6e3 ~—w 
không thay đổi, không sửa đổi 

W3M€HWTb® Ì, ][ £0đ. c#. H3MeHýTb ÏÌ, ÌÌÏ 

H3M€HúTbCWfE £08. C#f. 3MEHñTbCS 

MaM€HHMK32 +, kể phần bội, kẻ phản trắc, 
kể phản phúc; —~ póñnHHbi kẻ phản quốc, kẻ 
phản bội Tô quốc 

M3MéHHWeCKHÄ ñpu42, phản trắc, phản phúc 

H3MÉHHHBOCTb?® +, |tính, sự] hay thay 
đồi, biến dị; —~ TeMneparýpH [tính] biến dị 
của nhiệt độ 

H3MéHuWBHli npu2. hay thay đổi, biến dị; 
~ xapáwrep tính nết hay thay đổi 

w3M€H#©MOCTbŠ® +, [tính| khả biển, biến 
đổi, thay đôi 

H3M€HSTbÌ ], H3MeHúTb (B) thay đổi, biến 
đồi, cài biến, làm thay đổi, đồi, thay; (ømo- 
cưmnp nonpaaku) sửa đồi; —~ nonoxenwe làm 
thay đổi tình hình; — kypc a) đổi hướng; 
6) nepen. thay đôi đường lối; — choŠ MHẻ- 
HH€ O KÓM-1. thay đôi ý kiến về ai; — choẺ 
OTHOHHH€ K KoMý-n. thay đôi thái độ đối 
VỚới ai; —~ xon coốmTHR làm thay đổi tình 
hình, làm thay đổi quá trình diễn biển của 
những sự kiện; — úms đổi tên, thay tến, 
cài danh 

H3MenllúTbl Ï]Ï, waMenúrb (JJ) 1. (npeÔa- 
9a7np) phản bội, phần [lại]; H3M€HỨTb pỐIHH€ 
phản quốc; —~ npwcáúre phản bội lời tuyên 
thệ, bội rninh, bội thệ; ~ csoeMý nónry bỏ 
nhiệm vụ của mình; 2. (4 2/0ốsu) bạc tình, 
phụ tình, bội tình; 3. ứØ120eH.: ÉéCñH náM1#Tb 
MH€ H€ ~.€T nếu tôi nhớ không nhầm; cñ- 
JIblỒỪ M3M€HHIH Mỹ SỨC nó đã kiệt; cuácTbe 
~ñ£T MH€ tôi gặp vận đen, tôi gặp sự không 
may; ‹© —~ ce6 làm ngược hẳn với thói 
quen, làm trái những nguyên tắc của mình 

H3M€HSTbCd!, H3MeHñTEcä thay đổi, biến 
đồi, biến chuyên, chuyền biến; ~ K nýdme- 
My thay đổi theo chiếu tốt hơn, trở nên 
khá hơn; nñn01oxếHH€ H3MeHHIoOCb tình hình 
đã thay đổi; <> H3MeHứTbca B Huế biến sắc 
mặt, thay đôi nét mặt 
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H3MepéHne”A c, {. (Oø7emaue) [sự] đo, đo 
lường; (3eatewepHö2) [sự] đo đạc, đạc điền; 
(acuÖKux 6 cbin/sux mế) [sự) đong, lường, 
đong lường; ~ NnHHH [sự| đo chiều đài; 
~ TÊMI€paTÿpH [sự| đo nhiệt độ; 2. (u26- 
p3eM04L @eauaung) chiêu, chiều đo, kích thước 

H3MÊD3HYTb3”5 ¿ða. pa32. [bị] rét cóng, lạnh 
cóng 

M3MEpHMHñE nou4. [có thể| đo được 

H2M€pWTEIb?®S 4, máy (khí cụ) đo; —~ 
Bná&kHOCTH Âm kế; —~ cúnb Tóka dòng kế 

H3weplTenbHHW ñ0p⁄2. [để] đo, đo lường; 
—~ npHốóp dụng cụ (khí cụ, máy, đồng hô) 
đo 

H3MÓDHTbÍ2 706, C#, H3M©DfÍTb 

H3MEpfTbÌ, H3MépHTh (Ö) 1. đo, đo lường; 
(3w4o) đo đạc, trắc đạc, đạc; (wuôkue u 
CbinusHe mệaa) đong, lường, đong lường; —~ 
ray6nuÿý đo độ sâu; — TeMnepaTÿpy đo nhiệt 
độ; 2. néepeH. (npeÖcrn442dmb pa3A1ÊDbL 4ê20-4.) 
lường 

w3M€p lñTsc8) x⁄ecoa. [được] đo; BpéMg —ú- 
JHOCh TÊEHÉPb HÊ MHHýTAMH, â CEKýHHAaMH bây 
giờ phải tính từng giây chứ không phải từng 
phút, bây giờ là lúc hết sức khân trương; 
3anácH —~áK@Tcñg TÓHHaMH dự trữ tính bằng 
tấn 

H3Mow1éHHe”® ¿, [trạng thái] kiệt sức, kiệt 
lực, suy mòn, gầy mòn 

H3MOX*JIEHH||MÑ "042. kiệt sức, kiệt lực, 
suy mòn, mệt là, bủn rủn, phờ phạc; —oe 
nHuó mặt phờ phạc (bơ phờ) 

H3MOKáTbÌ, #3MÓKHYTb p02. [bị] ướt sũng, 
ƯỚớt sạch 

M3MÓHHYTEỶ”Ä £06, CA(, H3MOKäTb 

H3MÓpÌ*® .: ỐpaTb KDẾNOCTh —0M tUYỆC 
lương để bắt pháo đài địch hàng phục; 
ỐpaTb KOrd-JI. —~oM, Ha —~ hành ai mãi đến 
phải chịu thua, đeo đẳng ai mãi đến phải 
chịu phục tùng 

W3MOn03°bŸ2 +, sương muối 

ñ3MOpocbŸ3 +. mưa bụi, mưa phùn 

H3MOTáTb(C#)Ì C08, CA: H3MÁTHIBATb(Cf}) 

H3Mýq€eHHHHữ nøú2. mệt là, mệt lử, mệt 
nhoài, mệt rã rời, mệt phờ, phờ phạc, kiệt 
sức, kiệt lực 

H3MýdHTb'3 c22, (B) tra tấn, đày đọa, hành 
hạ, giày vò; (ua4ypun) làm kiệt sức, làm 
kiệt lực 

H3MýwHTbcs?* coø, bị khốn khổ, chịu nhiều 
đau khổ; (u2zuypumoc*) [bị] kiệt sức, kiệt lực 

H3MbIBáTbcn# #ec22, (Han 7) pa2¿. chế nhạo, 
nhạo báng 

H3MPICIHTbÌ® C04, CM. H3MBILSTb 

W3MniH1êHnE”® c, 1, (Ôeøc/naue) [sự| Địa ra, 


M3H 


bịa đặt, bịa tạc; 2. (øw2uwxa) [điều, lời] 
bịa đặt, bịa tạc 

H3MHU1IÁTbÌ, H3MHCIHTb (Ð) l. bịa [ra], 
bịa đặt, bịa tạc; 2. (np¿2ywuaarno) nghĩ ta 

H3MátHH ñpu42. nhàu, bị vò nhàu, nhàu 
nát; (c 3##z#munawu) móp, móp mép, bẹp, 
bẹp nát 

H3MfTb!4P cọø, (B) 1. làm nhàu, vò nhàu; 
(iOXpbtne søwwnuNaw,) bóp móp, bóp bẹp; 
2. (HO¿AMU, KO4ổCGMH  m.n.) giãm lên, 
xéo lên 

H3MúTbcalÐ ¿24, bị nhàư, bị vò nhàu 

W3Hánkja3”32 +, [mặt, bề] trái; — TRÁHH 
mặt trái của vải; nepeH. mặt trái, mặt tiêu 
cực; ‹> c —Hm từ (ở) mặt trái, từ (ở) phía 
trong, từ (ở) phía sau 

H3HAacúnoaadnHe”2 c. [sự] hiếp dâm, cưỡng 
dâm, cưỡng hiếp, hãm hiếp, hiếp 

H3HACHJOBATbĐ2Â® c08. c4. HaCÚJOBaTb Ï 

H3HAaMáJbHbiH npúA, KHU#cH. khởi thủy 

M3HámtHBaTbÌ, H3HocúTb (5) mặc (dùng) 
mòn, mặc (dùng) sờn, mặc (dùng) hỏng 

HaHáImHBATbCfÌ, naHoc#Tbcn [bị] mòn, sờn, 
hỏng; (cpa6amwød/necñ) [bị] mòn, hao mòn 

M3HẺXX(€HHOCTb3* +, [sự, tính] mềm yếu, 
ẻo lÀ, nhu nhược, yếu đuối 

H3HÉX@HHHI p2. mềm yếu, ẻo là, là 
lướt, nhu nhược, yếu đưối 

H3n€HRaTbÌ, HaHé#⁄HTL (8) làm... 
yếu, làm... ¿o là 

M3HÉỀXXHBAaTbcfÌ, #3Hế‡kwTbcã trở thành mềm 
yếu, đâm ta ẻo là 

H3HéX(HTE(Cũ)®Ä c08. C#(. W3HÉXHBATb(CS) 

H3H€MoFTáTbÌ, tH3HeMÓdb mệt nhoài, mệt lử, 
kiệt sức, kiệt lực; — oT xaptt mệt nhoài vì 
nóng bức; ~ or yCTánocTH miệt lử 

H3HewoxHH|le72 c. [sự] rệt lử, mệt nhoài, 
kiệt sức, kiệt lực; pa6óTare 1o — làm đếu 
kiệt sức 

H3HEMÓNbỔÊ° (04. C#, MH3H€MOTÁTb 

H3HépnHHuIAaTbcnlỦ cõóa. p3, hết sức lo 
lắng, tất bồn chồn; oHá coBCéM ~axnacb chị 
ta hết sức Ío lắng 

m3nóc!® , [sự, đội mòn, hao mòn, hư 
hồng; ncnuránHe Hà ~ [sự] thử mòn; áToñ 
MATÉDWH H€T ~a vải này rất bền, Vải này 
khó sờn 

H3HOCHTb(c8)°° €04. cM. H3HáHIHBaTb{Cf}) 

M3HÓIleHHBHB n0p42. [bị] mòn, hư hồng, cũ; 
(cpa6omaHxnesuá) [bị] mòn, hao mòn 

w3nypénH||e?2 c. [sự] kiệt sức, kiệt lực; 
paØórarb no —n làm đến kiệt sức 

H3nVp€HHbil np¿2, kiệt SỨC, Xiệt lực, kiệt 
quệ, mệt lả 

H3HVDfHTEJbH||MHR nñp¿2. làm kiệt sức, làm 


mềm 
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kiệt quệ; (maZ4pi) nặng nhọc; —~ TDYN lao 
động nặng nhọc; —anw 60163Hs bệnh làm 
mòn mỗi sức lực 

H3HypúTbfP c0đ, C#, H3HVĐpfTb 

H3HVDÁTbÌ, naHyplTb (B) làm kiệt sức, làm 
kiệt quệ, làm mòn rnỏi 

H23HyTpH Haped.Ẳ từ [bên] trong, từ trong 
fa; (c swụwmpeHnei cmopono) [ờ\ bên trong; 
NB€pb 3anepTá —~ cửa khóa bền trong 

H3HbiBdTbÌ x#ec06, Í, (x/4nt€8) Dị giày vò, 
bị khổ sở, bị đày đọa, đau khô, quản quại; ~ 
ñon rHếTom quản quại dưới ách áp bức; 2. 
(32Hexo2đ7n6) tnệt nhoài, mệt lừ, kiệt sức, 
kiệt lực; — 0T xapH mệt nhoài vì nóng 
bức; —~ or wả#@IH chết khát; ~ 0T ToCKH 
buồn chất ' 

M30 C4. H3 

n3o6ápa!* +, wemeop. đường đẳng áp 

w3o6ára!° +, ¿eoap. đường đẳng sâu 

w3aoØúnH|e?2 c, [sợ] dồi dào, thừa thấãi, 
phong phú, sung túc; ~ nponýkros [sự] dồi 
dào sản phẩm; s8 ~H đói dào, thừa thãi; 
XHTb 8 ~—H Sống sung túc 

H306Øún|losaTb2® necoø. (T) có nhiều, chứa 
nhiều; ó3epo ~—~yeT pHốoi hồ có nhiều cá; 
~ ouri6Kawu đầy (có nhiều) lỗi 

H3oØúñbHul, 10242. đồi dào, phong phú, 
sung túc, giàu có 

H3o6ðawd|lắTb}, waoỐnwqúTb (B) l. (/A2u4arnp 
4 wẽ2(-2.) bắt quả tang; (pa3o64awarmp) vạch 
mặt, vạch trần, bóc trần; n306/H4HTb KOTó-1. 
BO J1 vạch trần ai nói dõi; H306HHHTb 
npexáre1d pónHHb Vạch mặt kẻ bán nước; 
2. ft, He£08. (8CH0 frioKda3biøarne) chì rõ, chứng 
tÔ; AKUÉHT ~—~4@T B HỀM HHOCTpáHUuA giọng 
nói lơ lớ chứng tỏ rằng anh ấy là người 
ngoại quốc 

H3o06nndénHe?® c, [sự] bắt quả tang; (pa3- 
oÕ4d4eH¿e) [sự] vạch mặt, vạch trần, bóc 
trần 

H30Ø1HdWTbÍÐ co¿, c#. W3O061HUậTb Ì 

H230ốpa*áTbÌ, waoốpa3úTe (B) 1. tả, miêu 
tÀ, mô tà; 2. (Ha cqen2) điển, biêu điễn; 3. 
(aupaxcam») tò ra, thê hiện, biêu hiện, lộ ra, 
để lộ ra, phản ánh; cró nHHó H30ốpa3610 
Tpenóry mặt anh ấy lộ ra nỗi lo ngại; 4. 
(konapoaazm) bắt chước; 5. mk. necog. (Õbim 
30Õõpa3eeHue) tẢ¡ <> ~ H3 ce6á4 làm ra về là 

H30ốpaXẢTbCHỈ, H3O0ỐP343ÉTECH: HA €TỐ nHHỀ 
Ww30Ốpa3H1oCb KpáÏñHee w3yMAxl€HHe mặt anh đó 
lộ rõ sự ngạc nhiên đến cực đệ 

n3oốpaxwéHne/® c, I1, (Ôeúcmeu2) [sự| tả, 
miêu tà, mô tẢ; ycaósnHoe —~ [sự| biểu hiện 
quy ước; 2. (7o, no u3oốpaweHo) hình, 
ảnh, hình ảnh, hình tượng; dẽpHo-Ốế1j0e ~ 


— 324 — 


Ảnh trắng đen; ~ s 3épKaxe Ảnh (hình) trong 
gương 

H30ốpA3/T€JbH||kil mp4. tạo hình, tượng 
hình; —we cpéxcraa những phương tiện thê 
hiện; <‹> ~He ncHýccTpa nghệ thuật tạo 
hình 

H3oốpa3/TbÐ coø, c#. W3O0ỐpaX¿(áTh Ì, 2, 3, 4 

M30ốpa3úñTbcgfÐ c3, c. H3OỐDAXáTbCN 

H30Ốốpe€cTM”P coø. c#. H3OỐpETáTh 

H3oốpETáTeAb2® x, người sáng chế, người 
phát minh 

H306p€TáT€e1kHOCTbŠ8 +, [sự, óc] nhanh trí, 
sáng tri, sáng tạo 

M3OØD€TẩT€JIbHHH 7/122. 
nhanh trí, sáng trí 

M306pETảT€1hckllHl nñpư24. [thuộc về] người 
sáng chế, người phát minh; ~an NÉnT€Jb- 
HOCTb hoạt động sáng chế 

M3o6peTáTe1kcTnoÏl^ c, hoạt động sáng chế 
(phát minh) 

H3oốØperárb!, naoốpecTrúứ (B) sáng chẽ, phát 
minh 

w3oốperéHHe?® c, 1. (0ejemeue) [sự | sáng 
chế, phát minh; 2. (nọ, mo u3oõpemeno) 
[vật, điều] sáng chẽ, phát minh 

H3ÓTHYT||blili 0u. cong, uốn cong; Kpéc1o 
C€C —~biMH HÓ#KaMH ghế chân quỳ 

M30THýTh(Cf#)?P c0ø, c#. w3rHỐáTh(C3) 

H36RpAHHHE 0p¿2+. rách nát 

H3onpáTb(cø)ÊP^ c0. c#, W3QDBáTE(C8) 

W3OÄTHÊ C06. C⁄. HWCXORHTb ÏÌIÏ 

H3onráTbcs°P coøs. quen nói dối, nói láo 
luôn, nói lếu nói láo 

W301HpORAHHIMH ñnpuA. |. (o60c06.1eHHbủ) 
riêng, riêng lẻ, riêng rẽ, riêng biệt; —w€ (ĐáM- 
Tb những sự kiện riêng biệt; —an xÓMHaTaA 
phòng riêng; 2. /zex. cách ly, cách điện, 
cách nhiệt, cách âm; —~ npóson dây cách 
đ:iện 

H30JúpoBaTb”® Heco4. U coa, (BỊ) 1. (oốo- 
coõawm») đề riêng... [ra], đề cách biệt; (no- 
Aummu«ecKU) cô lập; 2. (noAteuimnp omởe4pno) 
cách ly; —~ 6ombHóro cách ly người ốm; ~ 
IpecTrÿnHHK4 giam riêng tên tội phạn); 3. 
mex. cách ly, cách điện, cách nhiệt, cách âm 

M3018T0p!AS 3. [, mex. (đeuecmso) chất 
cách iy (cách điện, cách nhiệt, cách âm); 
2. 34. (npucnoco62eHue) cái cách điện, sứ cách 
điện; 3. (6ø2p#tudHsiá) nơi (phòng) cách ly 

H30nnttrownH3M)12 „, chủ nghĩa biệt lập 

H30JI8ñHHOHHứCT %. người theo chủ nghĩa 
biệt lập 

H3onnHHốnHI|Hl np¿2. [đề) cách ly, cách 
điện, cách nhiệt, cách âm; —~aø xnếHTa băng 
cách điện 


có óc sáng tạo, 
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m3onduna?® +, I. [sự] để riêng ra, đề 
cách biệt; cô lập; cách ly (cp. H3ao1úPOBATb); 
2. mex. (0eäcmaeue) [sự] cách điện, cách nhiệt, 
cách âm; (c4oä 0us4ekmpuka) chất cách điện 
(cách nhiệt, cách âm); pa3z. (+enma) băng 
cách điện 

w3o0pBáTbŠ}^ coø, (B) xé nát, xé rách 

M3opBáTbcwŠP^ cøø, [bị] rách nát 

H3oTépMaÌ3* +, ¿eozp., đju¿2. đường đẳng 
nhiệt 

MH30TEDMHMuECKHR 
nhiệt 

M30Tón!3 ⁄, 
đồng vị nặng 

H3oHIpEnHOCTbŠ® +, [sự, tính] tỉnh tế, tỉnh 
ví, tế nhị, sành sỏi 

W3outpềHHHl npu2. tính tế, tình vị, tế nhị, 
sành sỏi; —~ cA1yX tai thính; —~ yM trí tuệ 
tình tế 

H30IIDHTb(CS)$P cøø. cw, #i32omp#Tb(cg) 

W3otI\p4TbÌ, naompTe (B) làm... thêm tính 
tẾ, tfau giỏi; —~ cBOÄä yM trau giồi trí tuệ 
[của mình] 

H30ttpfTbcw', H3ompÉúTecn l. trở riên tỉnh 
tế hơn; 2. 0œ, Hecoø. trồ tài; — B OCTpOý- 
Mum trô tài hóm hình 

w3-non npeô2oz 1. (omkyởa) từ [phía] dưới; 
Bbl16321H —~ c†roná từ dưới gầm bàn bò ra; 
~ 3eMunú từ dưới đất; —~ MocHsHn từ ngoại 
ô Mát-xcơ-va; —~ KýpcKa từ vùng phụ cận 
Cuốc-xcơ; 2. (@ c0⁄/ngHUUH C€ 22. YlTÚ, 0CBO- 
ÓONHTbCñ  ?m. fØ1.): BHHTH ~ BJIHúHHđ KOFTỐ-J, 
thoát khỏi ảnh hưởng của a1; 6e#áTb ~ CTpá- 
xu” trốn thoát cảnh giam cầm; 3. (Ô23, ơn) 
[đề] đựng, chứa; Kopó6wa ~ Kondér hộp 
đựng kẹo; 6ánHKa —~ mapeHbw lọ đựng mứt 

m3pa3éu?”*° „. |viên] gạch rmmen, gạch 
tráng men, gạch phủ mặt 

MH3pa3uoBMä np⁄2. [được] lát gạch men 

H3pán1tcKHl n2. [thuộc về] I-xra~en 

H3paHJbTWH|HHi x.ỤÓ —Ka3*® +, người 
l-xra-en 

H3päảHEHHHR npu2. bị thương nhiều, có 
nhiều vết thương 

n3pánHTb!® coa, (PB) làm... bị thương nhiều 

H3pACXÓ108ATb2Â £04. C1, DaCXÓT]OBATb 

ú3penka “#apø, I. (uHoa22a) thỉnh thoảng, 
đôi khi, đôi lúc; 2. (xoe-z2e) ở một vài nơi, 
đôi chỗ 

M3DÉ3AHH|MÍ ñ0u42.: —~ad ốeperoBás IHHMñ 
đường bờ cắt xẻ; ~an MếcTHocTb địa hình 
bị chia cắt 

n3p3llarbÊ3 cœø. (B) 1. (wa “ụcwu) cắt nhò, 
chặt nhỏ; 2. (cÔe4dmo #Hoeo nope3os) cắt 
nát, chặt đứt nát; (cmoa, Ô0cKU U mm. n.) 


HpUA. 2£02p., u23. đằng 


[chất] đồng vị; TnxnHñ — 


M3y 


rạch nát, băm nát, khía mát, khắc nát; 3. 
(nepecz4p) cẮt xề, chia cẲt; MẾCTHOCTb —aHa 
oBpárawu địa hình bị mương xói chia cắt 

H3p€KÁTEÌ, w3péqb (B) upoa, nói ra, thốt 
7a; ~ úcTHHÿy thốt ra chân lý 

H3pe4éHHÍ|€”^ cơ. châm ngôn, danh ngôn, 
cách ngôn; ~sa penfúKnX nm]nếh danh ngôn 
của các bậc vĩ nhân 

wapéqbÊÐ coa, cw. w3p€KáTb 

H3peureTwTb®} cóa, (B) đâm lỗ chỗ 

H3pHCcoBárb”^ cøø, (B) vẽ đầy 

HapyØúTb'° c2ø. (B) 1. chặt nát, băm nát; 
MÉIKO ~— MTó-I. chặt (băm) nát cái gì; 2. 
(uuatuKawu) chém chết 

H3pYTÁTbÌ coa, pa3e. (B) chửi mắng thậm tệ 

H3pHrÁT‡Ì, w#3pbirHýTb (B) Í. nôn ra, mửa 
ra, o@ ra, thỖ ra; Ø£p¿H. phun ra, nhổ ra, 
nhẢ ra; —~ mnứuly oc đồ ăn r4; —~ Oróntw 
phun ra lứa; 2. nép¿H. (IDOU3H0CU/Hb, đbKpu- 
kuagrne) phun rA; ~ pyT^T€1bcTBAa phun ra 
những lời chửi mắng 

H3DpMTHýTbÌÝ Z0đ, Z4. H3DBITắTb 

H3pHT||Ml nou22. bị đào nát; (o 0opo2e) lồi lõm 

H3apkiTb123 có, (B) đào nát 

H3p4NHo Hữp@. pa3e. khá, khá nhiều; — 
BhinHTb uống [khá] nhiêu 

H3pÉñH||MB npu4. pa3e. khá; (no 6640/4/H6); 
khả lớn, khá to; (no koAudecms/) khá nhiều; 
(no cu2£) khá mạnh; —~oe paccrownHe khoảng: 
cách khá xa; —~an cýMMa ñéner số tiền khá 
lớn 

H3ynép!^ . |. người cuồng tín; 2. /1£pzH.. 
(uaaepz) kẻ hung ác, ác ôn : 

H3yBÉpCKHñ npu4. l. cuồng tín; 2. 
đã man, hung ác, tàn bạo, tàn hẳn 

H3yBéuHTbhf2 ứøđ. (B) làm... tàn tật, làm... 
què quặt 

M3ynédH1bcs82® cøa. [bị] tàn tật, què quặt 

H3yMÍT€JIbHHB n0u⁄. tuyệt điệu, tuyệt vời, 
tuyệt đẹp, tuyệt rmnÿ, kỳ diệu 

H3yMúTb(CH)'Đ c0. CẢI, H3yMJSTb(Cf) 

HayMuéHHe?3* ¿, [sự] hết sức ngạc nhiền, 
sửng sốt, kinh ngạc; HIpHXONÍTb B ~ hết 
sứC ngạc nhiên, sửng sốt, kinh ngạc; npH- 
BORÍTb KOFró-I. ä ~ làm ai sửng sốt, làm ai 
ngạc nhiên hết sức, làm ai kinh ngạc 

H3VyMJIEHH|ME /ñ0p¿4. rất đối ngạc nhiên, 
kinh ngạc, SỬng sốt; € ~HM BHOM CỎ VẺ 
hết sức ngạc nhiên (kinh ngạc, sửng sốt) 

H3yMI4TbÌ, HM3yMMTb (B) làm... ngạc nhiên 
hết sức, làm... sửng sốt, làm... kinh ngạc 

H3yM1TbCñÌ, ñ3yMÚTbcñ rất đỗi ngạc nhiền, 
sửng sốt, kinh ngạc 

n3yMpýú!Ầ #. ngọc bích, ngọc lục bảo, 
êtmơrôt 


!1ÊDPH, 


M3Y 


H3yMDýnHMũ npa4. 1. [thuộc về] ngọc bích, 
ngọc lục bảo, êmơrôt; 2. (JpK0-3/2ÊHbiH) 
[màu] ngọc bích, lục tươi 

H3VDÓROBAHHUñ 000,2. tréo, méo tmnó; (uc- 
H0Op4@HHb(Ủ, CA0HH6/”) hư hồng; (HCKG1646H- 
Ho¿) tần tật, quê quặt 

H3YDÓROBAaTb“Â C06. CA. VDÓ]OB4Tb 

H3ýCTHÍMñ npư2. cm. truyền khầu, truyền 
tiệng; —~oe npeñáHue truyền thuyết, truyện 
truyền khâu 

H3ydáTbÌ, w3ayqứrb (Ð) l1. học, học tập; 
(oaaaôeszns) nắm vững, tỉnh thông; —~ HHoG- 
CTpDÁHtHÑ s3mK học trếng nước ngoải; 2. 
(ucc2eôoaamo) nghiên cứu, khảo cứu, tìm 
hiểu; — sonpóc nghiên cứu vấn đề 

H3ydéHHe”® c, 1, [sự] học, học tập; (o44đaôe- 
#2) [sự] nắm vững, tinh thông; 2. (uccAe- 
đoaaHu2) [sự] nghiên cửu, khảo cứu, tìm 
hiểu; BHHMáTe1bHoe — [sự] nghiên cứu tỉ 
ni 

H3y4HTbÍÈ c0đ, C44. H3VHÁTb 

W3bÉé1€eHHbili nø¿4¿. bị nhấm, bị ăn mòn; 
~ MbiláMH bị chuột nhấm; —~ pXáRHHHOBH 
bị han gi 

H3bÉ3nHTb'® c2, (Ð) pa+zỐ ổi khắp; ~ 
B8€Ch MHp, Bệcb cReT đi khắp thế giới 

H3bÉCTbÊ c0ø. (B8) nhấm, ăn hỏng, ăn mòn 

H3Đb9BHT€JbHÍ|MH #0/2.:  —~O®£ HAKIOHÉHH€ 
epax. thể [động từ] trần thuật, lối trình 
bảy 

MH3b#BWTbÍ° c0, C4. H3b8B/HTb 

w3absBnểHwe7® c. [sự] bày tỏ, tò ra, biểu 
lộ, biêu hiện; —~ 6aronápHocTw [sự] tỏ lòng 
biết ơn 

H3+fB/IWTbÌ, H3bnBlrn (B) bày tò, biểu 
lộ, biểu hiện; ~—~ wenánwe bày tổ ý muốn 
của mình; ~ coraácHe [biểu lộ sự] đồng ý 

H3báH!® , [chỗ] hư, hỏng, hư hỏng; (He- 
Qocmamok) thiếu sót, khuyết điểm, khuyết 
tật, tỉ vết, tật; ToBấp c€ —ow hàng hóa có tì 
vết 

H3+>#cHñrbcfl H“2c04. nói, nói chuyện; ~ Hà 
MHOCTDáHHOM Ñ3biKỆ nói tiếng nước ngoài 

H3b#TH||e?2 c. 1. (Øeøema¿2) [sự] thu hồi; 
(kowjQucKau,¿ñ8) [sự] tịch thu, trưng thủ; ~ 
W€ró-I, H3 ynoTpeØ1éHmg [sự] thu hồi cái gì 
không để lưu dụng; —~ xaế6nhHx H3nñLUIKOB 
[sự] trưng thu số lúa mì thừa; 2. (ueK4/0- 
e2) ngoại lỆ; øce 6Ằ£3 —aq tất cÀ mọi 
người không trừ [một| ai 

MH3»fñTbÌÍf £04, £#, H3bIMắÁTb 

H3MMÁTbÌ, H3bfTb (B) thu hồi; (KoHjucko- 
6m») *ịch thu, trưng thụ; ~— HTÓ-I. H3 G06- 
pauéHwn thu hồi cái gì không để lưu thông 

H3biCKáHH||e?4 c. Ì. (2edcna¿) [sự] tìm tòi, 
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tìm kiếm; —~ cpenCTB K CyLIECTBOBáHHI [sự] 
kiếm kế sinh nhai; 2. 0ỔbcH. 4tH.: ~n (Ha- 
4H12) |sự| từn tòi nghiên cứu; 3. o6%n. 
44H.: ~ÑR (uCc4@908aHu6 mecmHnocm"ð) [sự] khảo 
sát, thám sát, điêu tra, tìm tôi, thăm dò; 
reoñorúecKue —øw sự khảo sát (thăm dò) 
địa chất 

H3tCKaHH|lil nø¿2. thanh lịch, tỉnh tế, 
thanh tao, tao nhã; —Me 6nfña sơn hào hải vị 

H3HCKÁTEIb“® ¿(, người khảo sát, người 
thăm dò 

M3biCKárenbckllHflt +2. [thuộc về] khảo 
sát, thám sát, điều tra, từm tòi, thăm dò; 
~an náprHn tổ thăm dò (khảo sát); ~—me 
pa60T+ công tác khảo sát (thăm dò, điều 
tra) 

M3BICKẢTbÊP c0, c#, M3HÍCKHBATb | 

H3wcKHBRATbÌ ca. (B) Í,. tìm tồi, tìm 
kiểm, tìm, kiếm, tìm được, kiếm được; ~ 
cñốcoố tìm cách; ~— HÓBHE pE3épnbi npOH3- 
nóRcTsa tìm kiếm những nguồn dự trữ mới 
trong sản xuất; 2. (ucc2eôosam») nghiên cứu 

w3toốp!2 , 30ø2. [con] nai Canađa (Ceruus 
canadensis xanthopgus) 

M3OM!* . nho khô; <> He (hyHT —y 
không phải là chuyện vặt; chẳng phải là 
chuyện chơi đâu! 

H3IOMHHAl® +, pa3¿, [một] quÃ nho khổ 

H3IOMHHK||A?”"*®° +, cM. W3(OMHHA;, <> c —~oÄÑ 
có duyên, có duyên ngầm 

H3ñuteCTBo!° c. [vẻ, sự| kiều diễm, yêu 
kiều, xinh đẹp, duyên dáng, tao nhã, trang 
nha, phong nhã 

H3ñmH||lif npư¿4. kiếu điểm, yêu kiều, xinh 
đẹp, duyên dáng, tao nhã, trang nhã, phong 
nhã; — Kocr©oM bộ quần áo xinh đẹp; ~an 
Q@"rýpa thân hình kiều điễm; —~bHi€ "BHXKẾHHn 
những cử chỉ yêu kiều (duyên dáng); ~ 
nó4epK nét chữ đẹp; —~ crH1b lối văn trang 
nhã; <> ~~be wcKýccTpa mỹ thuật; —~aw 1m- 
TÊpAaTýpa mỹ văn học 

HKÁTb!, HKHýTb nấc, nức, nấc cụt 

HKHýTbỞP £04, Ẵƒ#, HKẤTbh 

MKÓHA!* +, [bức] tượng thánh 

MKoHonúceuŠ”3 ⁄, người vẽ tượng thánh 

HKÓT|la!^ +, [|tuếng]} nấc, nức, nắc cụt; 
IDWCTVN —bi cơn nấc 

Hkpá'? Ị +. l. trứng (có, ếch, 0. Đ...); 
(Kựu¿z„b2) trừng cả; dễpHan — trứng cả 
đen; KéToRaq ~ trứng cá đỏ; 2.: Õak/1aKÁH- 
Han ~ cà tím băm; rpHỐHán —~ nấm băm 

Hkpá!4 I[ œ, (xozú) bắp chân, bụng chân, 
bắp chuối 

wKpoMeTáHne”® c, [sự] để trứng (nói 0ề cá, 
ấch, Đ.U...) 
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H112 , [đất] bùn 

H"H c0/03 l. hay, hoặc, hay là, hoặc là; 
CerónHq —~ 3ápTpa hôm nay hay (hoặc) ngày 
tai; Bbh ~ ñ1 anh hay [HÀ] tôi; ~... 
hoặc [là|... hoặc [là]; — na —~ Her hoặc có 
hoặc không; 2. pa2z. (pa3ø) hay là, phải 
chăng; — nH 37oro He 3HáeTe? hay là (phải 
chăng) anh không biết điều ấy ư?; 3. (una- 
4, 8 DOrrtlLlaHoM cAa/4a2) không thì; 3aM0u4H, 
~ 1 yÄný im đi, không thì tao bỏ đi; 4. 
(mo ecmb, uHbLMuL cA08đ4) hay là, tức là, 
nghĩa là; 3eMHOBÓNHbhie, —~ aMtbHÚ6nH loài ếch 
nhái hay là loài lưỡng cư; 5. pđ3¿. (0m 
Ø»tnp) hay là, có lẽ; ~ w ylný pánbine? hay 
là tôi về trước nhé? 

H71HCTBHR "024, [có] bùn, lầy bùn 

H11io3woHHCT!2 „, nhà Ào thuật 

HJ/1G3HI\175 +, Í. (oốmwanH qụacma) Äo giác; 
(wupa+) Ào ảnh; 2. (0LuudỐoqHoe npeÔcrnda46- 
Hueỳ Ào tường; (He0Ố0cHOaaHHaR Had£%0d) 
Ào mộng; cếnTb ~H gieo rắc Ào tưởng 

MJO3ÓpH|IMIH npu2, hư ảo, hão huyện, 
không có thực, viễn vông; ~H€ HaNÉXNb 
những hy vọng hão huyền 

H/IOMNHáTOpÌS  ,Ó trop., đ2,. cửa ló sáng, 
cửa mạn 

H/7JIOMHHáIfR/2® 2, 
npá3nHHHHa1S — [sự| 
ngày lễ 

HJLIMHH||HDOBATb “8, ~—O0BáTbÌ n€@£08.  £08. 
{B) trang trí đèn 

M71OCTDpAaTHBHHH 00/2. [có| mình họa; ~ 
MaTe@pnán tài liệu mùúnh họa; —~ MẾÉTON 
phương pháp minh họa (trực quan) 

wñ1tocTpárop!34 „r, người mình họa 

H17tocTpáuHs?2 2c, Ï, (đeđcmaae) [sự] mỉính 
họa; 2. (puc/Hoœ) (bức, tranh] runh họa; 3. 
(np¿,ep) thí dụ, đẫn chứng 

H7/10CTpHpOBaHHe?2 c. [sự| rninh họa 

H7NOCTDHpOBAHHMR n2. có tranh ành, có 
tranh minh họa; ~ *ypHáản họa báo 

H//IOCTDHDOBATb?® H€C08. (( c0đ. (C08. trỌC. 
npoH.itocrpipoBarb) (ĐÐ) nps~. ú napeN. tinh 
họa; ~ KHúry minh họa quyển sách; —~ npH- 
MépaMwH ranh họa bằng thí dụ, lầy thí dự 
đề minh họa 

HIb C0103 D432. CM. HLRH 

MM T7 07? 0H, QHÓ 2 /Ï om OHủ 

HMaXHHfứ3M!3% „ ¿cK, chủ nghĩa hình tượng 

HMỐNpH||HR "ø¿2. [thuộc vẽ] gừng; (2oốb¿ 
8aeMml ua uw6upn) [bằng] gừng; (c uHốu- 
p¿#) [có, với] gừng; —~oe Mác1o dầu gừng 

HM6ØHpk“P , [cây] gừng (Zingiber o[Hci- 
nail) 

HM¿HM€”® ¿, điền trang, dịnh cơ 


`" ee° 


[sự] trang trí đèn; 
trang trí đèn trong 


HWME 


MM€HÚHHHÍKY® ,, —ua'3 +%.: 0H CêrónHg 
~ hôm nay là ngày lễ thánh (thánh lễ) 
của anh đó; BuMrISI€Tb —KOM CÓ VỀ VUI 
Sướng 

HM€HWHH 4z“. (CK4. KAK 2c. la) [ngày] lễ 
thánh, thánh lễ 

HM€HHT€IbHHE ñH0/42.:  ~ 
nguyên cách, đanh cách 

HM€HHTHR n4. Ì. cm. (3samHs»ủ)} quyền 
quý; 2. (3waweHum») nồi tiếng, nồi danh, 
có tiếng, có danh tiếng, trứ danh 

HM€HHO acmuud |. (keK pad3) chính [Hà], 
đích [thị], đúng [lÀ]; ~ oH ýro cKa3án chính 
(đích thị) nó nói điều đó; —~ áro 0H cCKa3án 
nó nói đúng như Vậy; Bbì — TOT, KOFrỒ 
xorén nHnerb anh chính là (đúng là) người 
mà tôi muốn gặp; ~ sac noui1Or chính anh 
sẽ được cử đi; ~ oỗ ấắToM pedb H HIếT vấn 
đề chỉnh là như vậy, chính là đang nói về 
Việc này; — HOToMý, To... chính vì thế...; 
~ TâK H Clếny€T noHHMáTh phải hiểu đúng 
như vậy; ~ nošroMy chính vì Vậy; BoTr —Í 
đúng thết, chính thếÍ; ro ~?2 đích thị là 
ai?; cKónbKo —~? cụ thể là bao nhiều?; rne 
—~? chính thực thì ở đâu?; 2. (npu nepe- 
qucAeHuu) như là, cụ thể là, tức là, đó là; 
TDH HBÉTA, A ~: KDpẢẨCHHỔ, CHHHñH H XỂJ1TbIñ 
ba màu, cụ thể là đỏ, xanh và vàng; 3. (npu 
DŒ358CH@HUU, tmoqHeHuu) lÀ; #4 ñ01ÿSÚN1 ẴpH- 
WTHOE H3BÉCTHE, a —~, MNT0 MOÏ NDOÉKXT 0HóỔ- 
pen tôi đã nhận một tín vưi là dự án của 
tôi được tán thành 

HM€HH|óR npu2. Í. có ghi tên, ký danh; 
(C @b(2pdgupoaaHHbtd tereM) có khắc tên; 
~te uacw đồng hồ có khắc tên; ~ Õm+1étr 
vé có ghi tên; ~óe roocosánwe [cuộc] biểu 
quyết ký đanh; 2. zpd. [có tính chất} tĩnh 
tỪ; <‹È ~ cnứcoK danh sách 


nañÉ& 2¿pđX. 


MM€HÓBAHHI|MĂ 0/4; —~0°£ MHCIÓ X1. 
danh số 

uMeHoOBárTb?® Heo. (B) gọi là; (aøsame 
Hauxtetosguu2) đặt tên; ~ ceÕñ... gọi mình 


là..., tự xưng... 

HMeHoBáTbcnq?* “eo. gọi tên là, lấy tên 
là, mang tên, gọi là 

HMÉTbÌ #£ƒoø, (B) có; {> ~ MẾCTO XÂY ta, 
diễn ra; ~ nếnbo có (nhằm) mục đích, 
nhằm, để; HHweró He ~—~ npóTHa qerô-1. hoàn 
toàn không phần đối việc gì, đồng ý việc gì; 
~ CMẾNOCTb, MXCTBHO CHẾH4Tb MIỐ-NH. CÓ 
gan (có dũng khí) làm gì, dám làm gì 

HMMẾThCHÌ H//06. CÓ; ÿ MEHÍ HMẾ€TCH tôi 
CÓ; HMÉKOTCR B nponáwt có bán; R MOỀM paC- 
IOpRXÉHHH HMÉ€ẴTCR§ €UuIÈ 1Ða dacá tôi có hai 
tuếng đồng hồ nữa; éCIH TAKOBH€ HMÉOTCH 


HMH = 





nếu có những thứ đó; 3N€£Cb HMÉ€TCñ B BH- 
ný, T0... ở đây muốn nói đến...; HMét- 
n„meCn (áKTH IONTB€pXG/LáäOTCS tất cÃ những 
sự kiện hiện có đêu được xác nhận 

HMH 7` 0n OHH 

MMHTáTơp!®* , người hay bắt chước 

MmMHTánHHg?® +, 1. (Øedcmau2) [sự| bắt 
chước, mô phỏng, phòng theo; 2. (noööe2- 
k3) đồ giả; —~ MÉếMdyrAa ngọc trai gIả; 3. 
x42. [sự] mô phòng, phỏng mẫu 

HMHTHWpOBATE?® “co. (B) I1, bắt chước, 
mô phỏng, phỏng theo; 2. (no00e2piad7np) 
làm giả, giả mạo; 3. 3. mô phỏng, phỏng 
tâu 

HMMAHÉHTHHÌ D2. KHU2ZCH., nỘI tại 

uMMuWrpánT!^ z, [người) dân nhập cư, 
kiêu dân 

NMMHTpáHTcKHlñ ñpu2. [thuộc về] dân nhập 
cư, kiều dân 

WMMHTpAunónHMl mp2. [thuộc vẻ] 
cư, di frủ (sang nước khác) 

ñMMHrpáutnwsw?3 2c, l. (Øedcmaeue) [sự] nhập 
cư, đi trú (sang nước khúc), 2. coÕup. 
(uawuapawmw) dân nhập cư, kiều dân 

NHMMHTpHpOBaTb?3® “03.  coø. nhập cư, 
dị trú (sang nước khác) 

MMMVHH3áIHWT2 +, xÔ, 
dịch 

HMMYHM3WpOBaATb“ề “@co0g. ú coø. (B) {. xe9. 
gây miễn dịch; 2. p. dành cho... quyền 
bất khả xâm phạm 

NHMMVHHTẾTI +, J. 2. [sự, tính] tiễn 
dịch; ~ K ócne miễn dịch đậu mùa; 2. 0D. 
quyên bất khả xâm phạm; nóJb30gaTbca 
ñMNn10MATWdecKkHM ~oM có quyền bất khả 
xâm phạm về ngoại g12O 

HMMVNHHE Prnpu4. 2!€0., 
miễn dịch 

HMMyHoñórHsø?® +, miễn dịch học, môn miễn 
dịch 

nMneparús!i4 , l. dju42oc. mệnh lệnh; 2. 
zpaw. thê rnệnh lệnh 

HMIIEDATWBHHR p2, [có tính chất] mệnh lệnh 

HnMnepáropi^ +#, hoàng đế; (npu oõpdu- 
Huu) hoàng thượng 

HMIepáT0pcKHH ñpu2. [thuộc về] hoàng đế; 
~ ngopéut hoàng cung, hoàng điện 

HwnepaTpúua5"â2 %. hoàng hậu 

HuMnepwa1ú3M12 #, chủ nghĩa đế quốc 

HwMnepHaứcr!2 1, tên đế quốc; 4+H.: 
bọn để quốc 

NMnepwanncrfdecK|lHÄ ñ0p¿42. [thuộc vẻ] chủ 
ngha đế quốc, để quốc chủ nghĩa, đế 
quốc; ~an polHá chiến tranh để quốc chủ 
nghia 


nhập 


[sự] gây miễn 


6ốuo2. |thuộc về] 


~h 
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wMnÉpwn”3 x, đế quốc, đế chế 

nMrếpcKHRĂ "npu2. [thuộc vẽ] đế quốc, đế 
chế 

HMI034HTHHH 0/2. Oai vệ, oai nghiêm, 
oai nghỉ, lẫm liệt, đường bệ, đường đường, 
trang nghiêm; y H€fró ~ BHH Ông ấy có về 
Oai VỆ 

wMnoHWposarbˆ5 ,eƒoø. (Jj) làm.. kính 
phục (kinh trọng, kính nề); (Hpasưnec) 
làm... thích, được lòng 

WMnopT!2 xí, 1. [sự] nhập khẩu, nhập 
cảng, nhập vào; 2. (7mosapsi) số hàng nhập 
khẩu (nhập cảng) 

NMIOpTEp‡!3® ⁄¿, 
càng); (cmpaHa) 
cảng) 

MMIOĐTHpOBATb”% Heƒog.  cóøs. (B) nhập 
khâu, nhập cảng, nhập [vào], nhập nội 

WMnOpTH|MH np¿2. [thiộc về] nhập khâu, 
nhập cảng; ~aw nótt1wHa thuế nhập khâu 

wwmnoTé€HT!3 „, người liệt dương (liệt 
đục, liệt năng) 

HMNOTÉHTHHH p4. Í. liệt đương, liệt dục, 
liệt năng; 2. nepen. bất lực 

nMnoT16HuHs72 +, 1. (chứng, sự] liệt dương, 
liệt dục, liệt năng; 2. nepen. [sự] bất lực 

HMnpeccápHo 4. “/cK4, [người| chủ thầu 
tô chức biêu diễn 

WMnpeccHoHMaM!2^ +, chủ nghĩa ấn tượng 

WMIpeccHoHlcT!2 +, người theo chủ nghĩa 
ản tượng 

MMnpeccHon#cTckHñ npú24. [thuộc về] chủ 
nghĩa ẩn tượng 

WMIpoBH3áTop!^ , người ứng khẩu (ứng 
tác, ứng tấu, ngẫu hứng) 

wMnpogH3ánws?® xc, {, (ôe¿emau£) [sự| ứng 
khẩu, ứng tác, ứng tấu, ngẫu hứng; 2. 
(npouzeeðenue) [bài) ứng khâu, ứng tác, ứng 
tấu, ngẫu hứng 

HMnpOBH3lipogaHHul np¿2. 1. [được] ứng 
khẩu, ứng tác, ứng tấu, ngẫu hứng; 2. 
nepeH. (Õðe3 npeÔeapumeAbHbiX npDu2om0a4eHul) 
không chuẩn bị từ trước 

HMIDOBH3/pOBaTb?® He£oø. ¿ 0a. (B) ứng 
khẩu, ứng tác, ứng tấu, ngẫu hứng 

#Mny2ascÌ® x. 1, xung động; 2. j3. xung 
lượng, xung; <‹> HépnHul —~ xung động 
thân kinh 

NWMnYyJbcWnHHRH npu24. [do, theo] xung động 

WMNVIbBCHHỦ f!ÐÔ002.; ~—~ TÊEH€DĐATOD 2⁄4, máy 
phát xung [điện] 

HMÝUI€CTBEHH||IMl ñ0p⁄2. [thuộc vẻ] tài sần, 
Của cải; —~ HueH3 [những] điều kiện về tài 
sản; ~an 0TBÉTCTBeHHOCTe trách nhiệm về 
tài sản 


người nhập khâu (nhập 
nước nhập khẩu (nhập 
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HMýH\eCTpol® ¿, l, tài SẦn, Của CẢI; (WHđ2H- 
map) khí tài, dụng cụ, khí cụ; rocynáp- 
CTBÊeHHO€ —~ tài sản QUỐC Bia; 2. (8g14u, no- 
umku) pa2e. đồ đạc, của cài 

mMýI(|HÑ nñp¿2. hữu sản, có của, giàu có, 
khả giả; —~me K"náccH các giai cấp hữu sản; 
4 B/aCTb —He các nhà cảm quyền 

#Ma?° c, 1. tên, tên gọi; no HMeHH Hán 
tên là I-van; 3HaTb KOrÓ-I. IO HMỀHH biết 
tên ai; 3B4Tb KOFÓ-I. To ÚM€HH gọi ai bằng 
tên; 2. (U3đCmHocmu, "non24pHocmp) tên 
tuổi, danh tiếng, tiếng tăm, tiếng; qeonéK 
C HMÊHEM người CỎ tÊn tUÔI; yVHỀHHH € MH- 
ponuM ñMeHeM nhà bác học có danh tiếng 
trên thế giới; 3. 2p2.: —~ CyUleCTBHTE1bHO€ 
danh từ; ~ nNpH¿aráTeJeHoe tính từ; —~ dHC- 
JWT€1bHoE SỐ từ; 3> 3anốnR H#MeHH KHpobBa 
nhà máy mang tên Ki-rốp; (AanpecógaHHHH] 
Ha ~ KOFð-H. BỬI ChO a1; OCTáBHTb MHTÓ-H. 
Ha qbŠ-1. — để lại cái gì cho ai; non0R(Hrb 
JñÉHbEH HA —~ KOFró-1. gửi tiền vào tài khoản 
CỦAa 4i; BO — M€Fró-JI. VỈ Cái ØÌ; BO —~ MHpa 
Bo ncềmM Mfpe vì hòa bình trên toàn thế 
giỚI; OT WM€HH KOFró-I. thay mặt ai, nhân 
danh ai; Ha3HBáTb BẾH|MH CROHMH HM€HÁMH THÓI 
trắng ra, nói toạc móng heo 

HHaKOMHCIamHR np¿2,. Í. có quan điểm 
(tư tưởng, chính kiến) khác; 2. 4 3Hdu. 
Cu. 4t. người có quan điểm (tư tưởng, 
chính kiến) khác 

ñHáqc Í. Hape4. [một cáchj khác; nýMaTb 
~ suy nghĩ [một cách| khác; ~ rosopád 
nói [một cách} khác; Ha3bBáTb KOFÓ-1. He 
~, KaK no HMeHH chỉ gọi ai bằng tên thôi; 
~ 0ỐCTOHT RẾIO C€  KẾM-H., NẺM-I còn về 
phần ai, cái gì thì lại khác; ~— H He MÓX€T 
6ØuTb không thể nào khác thế được; 2. 2 
gHdu. c063đ pa3¿., nếu không thì, kẻo, kẻo 
mà, kẻo nữa, kẻo rồi, kềo sau; 3aMOJ4H, ~ 
s yÄný Im đi, nều không thì tao đi ngay; 
ỐuiCTDÉ€, — O0n038áeM Ha nóe3r nhanh lên, 
kẻo [nữa] nhỡ tàu; ‹> TaK Han — bằng 
cách này hay bằng cách khác, thế này hay 
thể khác; He ~ [xaK| chính là, đúng là, 
chắc chắn là 

HHBA7/úHÌẰ , người tàn tật, người tàn 
phê, người bị thương tật, phế nhân; ~ 
BoHHH [người) thương binh; — Tpyná người 
tàn tật vì lao động 

HHBAa1ñnHOCT||bÖ® +, [sự] tàn tật, tàn phế, 
thương tật; néncug no ~xH tiến trợ cấp 
thương tật (tàn tật) 

MHBAHAHHH p4. [thuộc về] người tàn 
tật; — no nhả nuôi dưỡng người tàn tật 

WHHBEHTADH3auIMÓHH||IMf ñpu2., [thuộc về] 


HH] 


kiêm kê, kê khai, đăng ký, điều tra; ~—~an 
pếnoMocre bản kê khai (đăng ký, điều tra) 

wHneHTapH3áuH||ld?° z+, [sự] kiểm kê, kê 
khai, đăng kỹ, điều tra; npo[H3]ROANWTb ~—lo 
Hmýmecrna kiếm kê (đăng ký, kê kbai) tài 
sản 

HHBeHTApH30BáTb?3 2có4. w co4. (B) kiểm 
kê, kê khatl, đăng ký, điều tra 

HHB€HTápH|MfR ñ0pu⁄2.: —~an KHÍra sở kiểm 
kê (đăng ký, kê khai) tài sản; —~ Hómep số 
kiêm kê (đăng kỷ, kê khai) 

MHBeHTápb?2P” , lI, (uwyujeemao) khỉ tài, 
dụng cụ, khí cụ, tài sàn; CebCKox03ñBCTBeH- 
HH —~ trông CỤ; cñopTWúnHHñ —~ dụng cụ thể 
thao; 2. (0nuco uwyueemaa) bàn kiềm kê 
(bản kê khai, mục lục) tài sầằn; cocTapáTb 
~ lập bản kiểm kê (kê khai) tài sản; <> 
MHBÓH ~—~ súc vật canh tác; MẼÊpTBHH ~ 
nông cụ 

nHgÉpcHs!2^ +. 2/422. [nhép, sự| đảo, đảo 


^ 


câu 

MHRecrfpoearb”3^ wecos, # coø. (B) øsK. đầu 
tư 

MHB€CTHIHÓHHHH "0/2, s.: 
hàng đầu tư 

HHB€CTHUHR/5 , sK, Í. (Øeicmaue) 
đầu tư; 2. (Kanumna+2) vốn đầu tư 

HHrazáTop!S w, eở, [cái] máy xông, bình 
xông 

HHranfuus?2 +, xeở. [sự] xông, hít 

WurpenHéHT!3 . thành phần, hợp phần 

WHneseTbÌ #„/coas. phù sương muối, phủ 
sương giá : 

HH1éet””8 , người da đò, người Ín-đí-an 

HHñéÄka3*® +, 1. [con] gà tây (AMeieagri‹); 
2. (cawKØ) [con| gà mái tây; 3. (4s£o) thịt 
gà tây 

HHñ1ÉfcKHÑ p2. [thuộc về] người đa đỏ, 
người In-đi-an; <‹> —~ neTrýx [con] gà trống 
tây 

íHñekKcl2 #. Í. (/K23ameAb, nepeweHp) bằng 
chỉ dẫn, bảng kê, mục lực; 2. #sx. chỉ số, 
chỉ tiêu; ~ neH chỉ số giá cà; 3. x¿n. chỉ 
Số; 4, (0CAogHo£ o6oaHaqøH⁄2) chỉ số, kỷ hiệu 

HHR€TEpMMHH3M!2 , j40c. thuyết vô 
định, vô định luận k 

MHIMáHKa'*3 [ +, [người| phụ nữ Ẩn-độ, 
đàn bà Ẩn-độ 

HHnHámKa3*^ ][ œ, [người] phụ nữ da đẻ, 
đàn bà In-đi-an 

HH1HBfnÌ8 „ c2. HHAHBHYYM 

MHñHRH1ya1M3áqHw?3 +, [sự] cá thể hóa, 
cá tính hóa 

HH1HBHJyAJH3fpOBaTe?® we(04, dd c0. (B) 
cá thê hóa, cá tính hóa 


~ 6ÕaHK ngân 


[sự] 


MHh 


HHAMBHJyA162M!A +„, chủ nghĩa cá nhân 

MHIHBWAVA1úCTÌA® #, người cá nhân chủ 
nghĩa, người có tư tưởng cá nhân 

HHNHRHAyA1Hcrúqecwni npu2. cá nhân chủ 
nghìa 

HHAHBHRyÁAbHOCTbẺA® 2c, I. tính cách cá 
nhân, cá tính, đặc tính; 2. (unöuauowy) cả 
nhân, cá thê 

WHAMBHnyÁEH||MH ñp¿4. l. [thuộc về| cá 
nhân; —He ocó6eHHocTH cá tính; 2. (eÔuHo- 
Aauwwpif) cá thê, riêng lẻ, riêng; —o0£ Xxo3áÄ- 
cTrno kinh tế cá thể; 3. (xe KOA2£X7U/aHĐIU) 
cá nhân, cá thể; ~oe copennoeáHne [cuộc] 
thí đua cá nhân; 4. (0mởe2pHbtủ, 0c06@HHbLi) 
cá nhân, cá thề, có phân biệt; —~ nonxöA 
thái độ có phân biệt; —oe oốyqeHne [sự| 
dạy học cá thể; ~ nan kế hoạch cá nhân; 
5. (eÔuHuwHpii) cá biệt, riêng biệt; ~ cný- 
qañ trường hợp cả biệt 

HHIMBúnYYMÍS . cá nhân, cá thê 

HH1HñFO €, “c2. chàm, inổigo 

mH14eu5*2 , người Ân-độ 

MHnñÄäckHä 1p¿44. [thuộc về| Ấn-độ 

MHnHXáTopÌ!^ . l. m2x. [cải] chỉ, chỉ thị, 
chỉ báo; 2. xuw. chất chỉ thị [màu] 

HHnHKấTOpH||MÄ npu2. max. [thuộc về] chỉ, 
chỉ thị, chỉ bảo; —~as 6yMára giấy chỉ thị 

HHAHŒQ€pÉHTHOCTbŠ3 +, [tính, sự| thờ ơ, 
lãnh đạm, dửng dưng, hững hờ 

HHnHQQ€péHTHHMW npá2. thờ ơ, lãnh đạm, 
dửng dưng, hững hờ 

NH]1o0enponéfckl|nä npa2. [thuộc về] Ấn- Âu; 
~ne s3bkú [các] ngôn ngữ Ấn - Âu 


MHIOKHTáfcKnÑ np¿2. |thuộc vẽ] Đông- 
dương; An-độ-chi-na (pcm.) 
HHñOH€3Hjleu5*2 x,, —ñKa?“® +x, người 


In-đô-nê-xi-a, ngườt Nam-dương 

HHñoHE3HfckHR npu+., [thuộc vé] In-đô-nê- 
xi-a, Nam-dương 

HHAYÁ3M1^ „, Ấn-độ giáo, đạo Hin-đu 

HHXYKTñBH||Hñ 7p¿2. 1. 202. [thuộc về] quy 
nạp, qui nạp; —~ MếTot phương pháp quy 
nạp; 2. đở„uø. [thuộc về} cảm ứng; —~an 
csaab [sự] ghép bằng cảm ứng 

HH1ýkTop12 +, máy phát điện quay tay 

HHXYKHHÓHH|jMB #øpu42. [thuộc về] cảm ứng; 
~a# KaTýtIuXa cuộn càm ứng 

wHnýKHHg?2 +, l. 202. [phép, sự] quy nạp, 
qui nạp; 2. /3., 32., 6uo2. [sự, độ] cằm ứng 

HHAÝýC!® ,„Ủ —Ka?** +, 1. wem. người 
Ấn-độ ; 2. (noc4e008Am24b HHÔy/u3m4) người 
theo Ẩn-độ giáo, người theo đạo Hin-đu 

HHRÿCCKMN npu2, l.Ô ycn. [thuộc vê] Ẩn- 
độ; 2. (uxðyucmckuz) [thuộc về] Ân-độ giáo, 
đạo Hin-đu 
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MH1YCTpHaam3áuws?®° +. [sự| công nghiệp 
hóa 


~OBáTb2^ 


HH]YCTpHA2H3|jñDORAaTb2®, HC0O8. 
 coa. (B) công nghiệp hóa 
HHñVCTpHÁnbHHMN p2. [thuộc về} công 


nghiệp, kỹ nghệ 

wHnýcTpús^ +, [nền] công nghiệp, kỹ 
nghệ; T8kÈnan —~ công nghiệp nặng; nÈrKas 
~ công nghiệp nhẹ; KpƒNHaW MaUIHHHand ~— 
đại công nghiệp cơ khí 

mHnfOKÝ° #, [con] gà trống tây 

nHmtouIxa3*2 +, pa32. [con] gà mái tây 

HMotuónok12 1. [con] gà tây con 

úHeiÊ^ . sương rnuối, sương giá 

HHépTHOCTbŠ*® +, quán tính, [tinh] ỳ 

MHÉpTHHÑ p2, |. j3. quán tính, ÿ; 2, 
nepeH. (6£30enmeAoHoii) ÿ, không hoạt động, 
thự động, uê oài; <{> ~ ra3 xua. khí trơ; 
~M€ MaTEpwaM rriex. vật liệu trơ 

HH€pUHóHH|MB ñ0pu4. @¿3. [thuộc về] quán 
tính; ~oe nenHkénne chuyên động [theo] 
quán tính 

HHépuH||ø?^2 +, 1, ¿3. quán tính, [sức, 
tính] ỳ; npHrarecg no —mH chuyển động 
theo quán tính; 2. nepen. (6e3)e8me14pH0cmo) 
quán tính, [tính] ỳ, thụ động, uẻ oài; <‹> 
no —H theo quán tính, theo thói quen, [một 
cách] bất giác 

MHk‹€KTop!4 , mex, [cải] vòi phun, bộ phun 

nHxenép!2 , kỹ sư, công trình sứ; ~-Me- 
XáHHK kỹ sư cơ khí; ~—--CTpOHTeIb kỹ sư xây 
dựng; —-21éxTpwK kỹ sư điện; BOẾHHHÏ ~ 
kỹ sử công bính (quân giới) 

WHX(eH€pHO-TexHHdecCK|HE npư2. [thuộc Về] 
kỹ sư và kỹ thuật, công trình và kỹ thuật; 
~H€ pa6ðóTHHKH cán bộ kỹ sư (công trình) 
và kỹ thuật, các [kỹ sư và] cán bộ kỹ thuật 

MHX%EHẺpH||lxlil np¿2., [thuộc về] công trình, 
kỹ thuật; soen. [thuộc vẽ] công binh; —~oe 
coopyxeHwe công trình kỹ thuật; ~an reoró- 
rHg địa chất công trình; ~—bte€ noäcKá [bộ 
đội] công binh 

MH*eHépcKHR np¿2. [thuộc về| kỹ sư, công 
trình sư 

nHwúpÌ3 w, 1. (pacm¿Hu£) [cây) và (Ficus 
carica); 2. (n42oở) [quà, trái} và 

HHHuHámm!2 1, chữ đầu (của tên, họ) 

MHnHuMHAaTMBIa!2 +. sáng kiến, [tinh thần, 
quyền, thế] chủ động; Tpópdecxan ~—~ tính 
chủ động sáng tạo; no dbéñ-1. —e theo sảng 
kiến của ai; npoq8úrb ~y có sáng kiến, 
biểu lộ tỉnh thân chủ động; B3q4Tb ~Yy B 
csoú pýk" nắm quyền chủ động; TepfñTb ~—~Y 
tất thế chủ động; <> 3ảKoOHORÁTEIbHasq — 
sáng kiến lập pháp 
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WHHUHATÚBHHH /tpu42. Ì. (noeQnpuu#qusodš) 
có sáng kiến, có tính thần chủ động; ~ 
qeñnonét người có sáng kiến (có tính thần 
chủ động); 2. (43⁄29/uu1 Hữ cứố1 uuug07nu40) 
thủ xướng, khởi xưởng, đề xướng, xướng 
uất, chủ động, chủ trì; — KoMHTéT ủy ban 
chủ trì 

nHữuHáTop!2 +, người thủ xướng (khởi 
xướng, đề xướng, xướng xuất), người có 
sáng kiến; ỐBITb, BbiCTYHđTb —0M là người 
thủ xướng (khởi xướng, đẻ xướng, xướng 
xuất); — copenHOBáHHw người khởi xướng 
phong trào thi đua 

HHKaccárop!* #, người thu tiền 

HHKBH3úT0pÌ2 , 1, cm. quan tòa giáo 
hội; 2. nepeH. kẻ ác nghiệt 

HHKBH3WTODCKHH ñ0pu4. l. cm. [thuộc về] 
quan tòa giáo hội; 2. #pen. ác nghiệt, 
hung ác, tàn bạo, đã man, tàn nhẫn; ~ 
B3r1än cái nhìn XOI THÓI 

HHKeH3únHg?3 +, !.Ô cm. tòa án giáo hội, 
giáo hội pháp đình; 2. "2pen. [sự] tra tấn, 
tra khÃo 

HHKÓTHHTO Í. £, x£(K4. người ân danh, 
người giấu tên; coxpanáTs ~ ân danh, giấu 
tên; 2. „apeu. [một cách] ân đanh, giấu tên 

HHKpHMMHHúpOBATb?®S “£c04. “ coø. (B ÿổậ) 
buộc tội, quy tội, khép tội 

HuHKpVCTánusd?A , 1. (0edcmsue) [sự] khảm, 
cần; 2. (pueyHok) [bức] khẩm, cần, tranh 
khảm 

MHKDYCTWponaTb^3 necos. 2 coø. (B) khàm, 
cần; ~ wTró-n. nepnaMýTpoM khằm (cản) xà 
cừ vào cái gì 

nnHxy6áTop}2 , [cái] máy Ấp trứng 

HHKYy6áTopH|ldli np¿2. !. [thuộc vẻ] máy 
Ấp trứng; ~aw CTáHHHW trạm ấp trứng; 2. 
(08£OQ@HHUH CÁ HOMOH(ĐO tHHK/ðđnopd) [do] 
ấp nhân tạo 

HHKVØauHHÓHH||IHÄ ñpu2. (, e7. [thuộc về] 
ủ bệnh, nung bệnh; —~ nepúon thời kỳ ủ 
bệnh; 2. c.-x. [thuộc về] ấp nhân tạo; ~as 
ycTaHópnKa thiết bị ấp trứng 

HHKYy6áuwHsø?® +, 1, x2. [thời kỳ] ủ bệnh, 
nung bệnh; 2. c.-x. [sự] ấp nhân tạo 

HHorná #aped. đôi khi, đôi lúc, đôi lần, 
thỉnh thoảng, một đôi khi 

HHOTODÓnHHR npu4+. ở thành phố khác; (3 
dpU2oz" zopoda) từ thành phố khác đến 

HHO3éM||eu??2 ,, —Ka?** , cn. người 
ngoại quốc (ngoại bang) 

HHO3ÉMHHÑ 1p. c7. ngoại quốc, ngoại 
bang 

MH|ÓN "pu4. 1. (đdpu2oJ, He makoj) khác; 
~bMH CIOBáMH nói [một] cách khác; ỐhmTb 


MHC 


~ỏro mHÉHHq có ý liến khác; 2. (#eKomo- 
puủ) nào đó; s ~X cnýdanax trong những 
trường hợp nào đó; 3. 4 3H04. CỤ. M.: 
~ÓMY ỐTO MÓXW€T H€ HOHpÁRHTbCA người 
khác thì có thẻ không thích điều này; —..., 
~... người [này| thì,., người [khác] thì...; 
©Š concéM ~óc néno đó là việc khác hẳn 
TỔi; Hê KTO ~, KAK... không ai khác ngoài... 
ra, không phải ai khác mà chính là,..; ne 
qT0 ~ốc, KAK... không cái gì khác trừ... 
không phải cái gì khác mà chính là..., chẳng 
qua chỉ là..; ~ pa3 đôi khi, đôi lúc, đôi 
lần, thỉnh thoảng 

HHOIIEMỀHHH n0. cm. ngoại tộc 

HHOpÓHNH||MB Ðpu2. lạ, khác lạ; ~oe T€NƠ 
đị vật, dị chất, vật lạ, chất lạ, ngoại vật, 
chất ngoại lai 

HHOCKAa3áHH€?® c. [sự] nói bóng gió; (ø»i- 
pazcen) [lời] nói bóng gió 

HHOCKA34T€IbHNH npú¿4. bóng gió, có ngụ ý 

MHOCTpáH||leH5”® ,, —KaŸ”3 +, người nước 
ngoải, người ngoại quốc, ngoại kiểu 

WHOCTpáHHIHMĂÄ np¿u2. T. [thuộc vẽ] nước 
ngoài, ngoại QUỐC; ~ #3HK tiểng nước 
ngoài, tiếng ngoại quốc, ngoại ngữ; ~an 
BAa7IOTA ngoại tệ; 2. (0/1HOCSLUHÚCA8 K 8HÈêL4H€ä 
no2muke) ngoại giao, đối ngoại 

WHo83mH||Inl npu¿, [nói, của] tiếng khác; 
~oE Hacelénue dân khác tiếng; ~oe C1óBO 
từ ngoại lai 

HHcHHYyánH8?”*® +, [sự] vu khống, bịa đặt; 
(KAesemHusecKoe tlawpdgu2@H06) [lời, điều| vụ 
khống, bịa đặt 

MHCHHYWpOB4Tk?® #4204. ¿ co3. vu khống 

HHcneKTñpoaarpˆA 2đ. (B) thanh tra, 
kiêm tra 

mucnékropÌ^ #,„ người thanh tra, người 
kiếm tra, thanh tra viên, kiểm tra viên 

MHCñéKTopcKHñ npúA+. [thuộc về] người 
thanh tra, người kiểm tra 

MHCTIEKHHÓHHÍMR np¿42. [thuộc về| thanh 
tra, kiêm tra; ~aw noé3nka [cuộc] đi thanh 
tra, đi kiểm tra; ~bl€ ÓpraHH các cơ quan 
thanh tra (kiểm tra) 

HHcnếKuug?2 œ. 1. (nposepkø) [sự, cuộc] 
thanh tra, kiếm tra; 2. (/4pewÔeHue) |cơ 
quan, ban, sở| thanh tra, kiểm tra 

HHCnHpúpoRaTb?3 “2/0. ¿ cóa. (B) 1. khêu 
gợi, gợi ý, khêu, gợi; 2. (noÖcmpeKdơmnp) xui, 
xui giục, xui khiến 

HHCTáHuH||g?® +. cấp, ĐậC; BbiuiteCToñL34 
~ cấp trên; nHcllan —~ cấp cao nhất; ne- 
DEHÁTb NẾ1!O B BBictlUryfo —!o Ø0. chuyển vụ 
án đến cấp xét xử cao nhất 

HHCTWHKTÌ4 ý, |, Øố/94. bản năng; ~ ca- 
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MOCoxpaHéHHq bản năng tự bảo tồn; 2. (Õec- 
C03H07164bHo€ 62@w4eH2) bàn năng, bản tính, 
thiên tính; 3. nepeH. (wumoẽ) lình tính, linh 
cảm 

MHCTHHKTHBHjHR npuA2, Í1. ốuo42. [thuộc vẽ] 
bản năng; —aw nésTe1bnocrb hoạt động bàn 
năng; 2. (ốeccoswam¿AoHoi) do bàn năng, 
bất giác, vô ý thức 

HHCTHTýT!® #w„ Í. (/4@ốnwd) trường đại 
học, trường cao đẳng, học viện; (HawHo-ue- 
caeÐoaume4sck¿ä) viện; 2. (cucmema) chế độ, 
hệ thống, quy chế; npanonue ~—~M chế độ 
pháp luật 

HHCTHTýTCKHR ñnpu⁄. [thuộc về} trường đại 
học, trường cao đẳng, học viện, viện 

MHCTpYKTảX'!S , 1. (Øedcmsue) [sự| chỉ 
thị, chì dẫn, hướng dẫn, huấn thị; 2. (pụ- 
KoaoØque ,&a3aHund) [những) chỉ thị, điều 
chỉ dẫn, điều hướng dẫn 

MHCTpYKTỨBRHHH mp¿4⁄2, [thuộc về] chỉ thị, 
hướng dẫn, chỉ dẫn, huấn thị 

HHCTDYRTHDOB4Tb ⁄/C06, U C04. (CO4. mà, 
powHcTrpvKTfpoearp) (B8) chỉ dẫn, chỉ thị, 
hướng dẫn, huấn thị 

HHCTpÝýKT0p1* , người hưởng dẫn, hướng 
dẫn viên, người chỉ đạo, chỉ đạo viên, huấn 
luyện viên; ~ poénHoro nếna huấn luyện viên 
quân sự; ‹> —~ palKówa [nápTHH} cán bộ 
huyện (quận) ủy 

HHCTpÿKTopCKHW ñnpư4. [thuộc về| người 
hưởng dẫn, hướng dẫn viên, người chỉ đạo, 
chỉ đạo viên, huấn luyện viên 

HHcTpýxunød72 +, [lời bản] chỉ thị, chỉ 
dẫn, hướng dẫn, huấn thị; (cao mpaau2) 
quy pham, quy chế 

HHCTpYM€HTÌ2 „ Í, dụng cụ, công cụ, đồ 
nghề; xHpyprũaecrue ~—m dụng cụ rổ xẻ; 
qepTểK#Hul — đồ (dụng cụ) vẽ; 2. (M0426%‹- 
KaA4sHw) nhạc cụ, nhạc khí; CTDÝHHHH ~ 
đàn dây; 3. nepen. công cụ 

HMHCTDYMEHTáTbH||IMH np¿2. Íl, mex. [thuộc 
všj dụng cụ, công cụ; ~ uex [phân] xưởng 
dụng cụ; —aa cTane thép dụng cụ; 2.: —~aã 
Mý3bixa khí nhạc 

HHCTDYM€HTá1bULiMKỶ3 #. [người) 
tạo dụng cự 

HHCTDYMEHTápHR °* +, [bộ] dụng cụ; xHpyp- 
ráqeckHl ~ [bộ] dụng cụ mộ xẻ 

MHCTDVM€HTOBáTb2A mec08. w c4. (B) mụa. 
phối dàn nhạc 

HHCTDYMEHTóBK4ỶỶ2 +, #3. [cách, sự| phối 
đàn nhạc 

MHCýAbTÌ3° z, xe0, 
quy 

HHCIENÍÚDOB4TbẺA 


thợ chế 


[cơn] cấp phát, đột 


Hecoøs. @ C08. (B) |. 


meamp. dựng kịch, dựng... thành kịch; ku- 
äo dựng phim, dựng... thành phữn; ~ po- 
mán Toncróro dựng kịch tiểu thuyết của 
Tôn-xtôi, dựng tiêu thuyết của Tôn-xtôi 
thành kịch; 2. nepeH. (npumaopHo u3øốpa- 
%arnp) già vờ, giả tàng, giả bộ, giả cách, 
giả đò; ~ ốoñé3Hb giả vở (giả tàng, giả bộ, 
già cách, giả đò) ốm; ~ cynế6nHH npouécc 
lập tòa án giả mạo 

HHcueHHpósnxa3"“^ x, 1, meamp. [sự] dựng 
kịch, dựng thành kịch; uHm2 [sự] dựng 
phím, dựng thành phim; 2. 1202H. (Cu- 
uuä) sự] giả VỞ, giả tảng, giá bộ, giả 
cách, giả đò; 3. (UHc¿ewup0ađHH0E 1p0u34606- 
Hu£) kịch dựng theo tác phẩm 

HHTerpánÌ2 x‹, am, tích phân 

HHTerpá/IbH|lME npnua. mam. [thuộc về] tích 
phân; —~oe mcuncnénne tính tích phân 

HHTerpáuHn”^ . [sự| liên kết; 2KoHoMú- 
qecKa4 ~ ({sự| liên kết kính tế 

WHT€rpWpopaTb?^ “ecoa.  cöoa, (BỊ Í,. tam, 
lấy tích phần; 2. kwuzcH. (oốœeØuH#m») liên 
kết 

HHT€AAGKT!A , trí tuỆ; (MACTI6€HHĐIE CHO- 
cøØw0cnd) trí lực, trí nắng 

HHT€J2eKTyán!3 #, p232, người trí thức 

WHHT€/JI€KTYAJbH||MIfR n2. [thuộc về| trí 
tuệ, trí óc, trí lực, trí năng; (00xoaHbil) 
[thuộc về] tính thần; —~oe pa3pHiTH€ [sự] 
phát triển trí tuệ; — TpyA lao động trí óc; 
~aw MHänb đời sống tính thần 

HHT€IAHTẾHTÌ2 2Ô người trí thỨc 

HHTEJHTẾHTHOCTbở3 +, |tính chất] trí thức 

HHT€/UIMTẾHTHÍMR npu2. 1, |thuộc về] giới 
trí thức, trí Óc; —me npojéccHH các nghề 
lao động trí óc; 2. (npuc/u4ut: uhrne24ue€H//10) 
có học vân, có văn hóa, trí thức; ~ BHN 
vẻ trí thức; —~ 4eñopéK người trí thức 

HHT€J4HFÉHTCKHñ n2, [thuộc về] người 
trí thỨC; — HHAHBHAYyaAM3M chủ nghĩa cá 
nhân cúa phản tử tri thức 

HHT€1nHréHuHf8”^ zc, [giới, tầng lớp) trí 
thức; TexHúqecKaqn ~—~ [tảng lớp} trí thức 
kỹ thuật; TpYH0BáR ~ [giới| trí thức lao 
động 

HHreHráHT12^ #„ đội viên quân như 

HHT€HNáHTCK|HR np¿4. [thuộc về] 
nhu; —~aw cJlý#(6a công vụ quân như 

HHT€H1ÁHTcTBO!® £, cục quân như 

MHT€HCÍÚBHOCTb°3 +, cường đỘ, suất; ~ 
3aÿKa cường độ âm [thanh]; —~ Tpyná 
cường độ lao động 

HHT€HCHRHIHM npaa., 1, [có] cường độ lớn; 
(nanpa%c#HHbiñ) căng thằng, ráo triết, mạnh 
me, mảnh liệt, ö ạt; ~oe cếJ1pcKoe Xo3áñ- 
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cTsoo nền nông nghiệp thâm canh; 2. (o 
useme) đậm, thÃm 

MHTeHCHbmwáunwsg?® +, |sự| tăng cường, 
tăng cường độ; —~ cếnbckoro xo3úÄcTna [sự] 
thâm canh 

HHTEHCHCHtWpoBaTb2®% Hecoø, u coa. (B) 
tảng cường, tăng cường độ 

HHrepnán!42 ¿, I1, khoảng, khoảng cách; c 
~0M n nãTb MHHýT cách nhau năm phút; 2. 
3. quãng 

HuTepséwT!2 „, kể can thiệp 

HHTepseHt\MoHúcr!^ +, kẻ [chủ trương| can 
thiệp 

HHT€DBEHIMOHHCTCK|HH ñnpú4. [thuộc vê] 
kể can thiệp; —~aw no3únwsw lập trưởng can 
thiệp 

HHTepsénniHa”4 2. [cuộc] can thiệp; B00pY- 
wẽHHas ~ [cuộc] can thiệp vũ trang 


HHT€pblinenne?^ c, hệ thống [vô tuyến) 
truyền hình quốc tế 
HHT1@ps©S c. e(kA, Ì. (6ecƒöa) [cuộc] 


phòng vấn; xaTb KoMý-1. —~ trả lời phỏng 
vấn của ai; 2. (cmzmoz) [bài] phòng vấn 
HHTepBboépl3 , người phòng vấn 
HHTEDBbIOWpOBATb2?3 H€@C0đ. U C08. (C08. mọc, 
ñpownrepBboWposarb) (B) phỏng vấn 
nHTepếcl^ ⁄,„ 1, (øwuaHue) (sự| chú ý, 
quan tâm, lưu ý, ham thích; (3dwu4t4/1626- 
mocmno) |sự) hứng thú, thích thú, thú vị, 
hứng vị, ý vị; (øawHocmo) ý nghĩa, tâm 
quan trọng; —~ K McKýccTøy [sự] ham thích 
nghệ thuật; npowBnấfb — K KOMÝ-/I., 4EMý-H. 
chú ý (quan tâm) đến at, VIỆC gì; CHÝUIATb 
c ~oM nghe một cách hứng thú (thích thú); 
CIEIÉTb € ÕOnbUIÚM —~oM hết sức quan tâm 
theo đöi; npeAcTaplfTb Ố0nbUÓÄä ~ có ý 
nghĩa lớn; 2. oốsH. H.: —~M (62028) lợi 
ích, quyền lợi; s ~ax nếna vì lợi ích của 
cÔng việc; ® roCYyIápCTeeHHnàx —AX thuộc 
(vì) lợi ích quốc gia; ấTo B Báut#x —~4x điều 
đó có lợi cho anh; a3auiMutiTb, COố/IOHấTb 
wbhứ-I. —bi bảo vệ, tôn trọng quyền lợi (lợi 
ịch) của ai; 3. OỐ»wH. MH.: —M (HựcÔb) 
nhu cầu; AYxóBnie —bi nhụ cầu tỉnh thần 
HHTepếécHo l. Hap¿¿. [một cách) hay, thú 
VỊ; — paccká3Msars kế chuyện hay; 2. 2 
8Haq. c&Kđ3. Õc34. hay thật, hay nhỉ, lạ thật; 
~, ti04eMý 0H TaK clếlan? hay nhỉ (lạ thật), 
sao nó làm như vậy?; —, To BH Hã ÝTo 
cwáweTe tôi muốn biết anh có ý kiến gì về 
.:ViỆC này; ấTo He —~ việc này không có gì 
hay; KaK ~—l hay thật! 
MHTepécH||Hñ mp2. I. hay, thú vị; ~as 
kHra |quyên) sách hay; ~an nporÿýAKa 
[cuộc| đi chơi thú vị; 2. (Xpđcuapui, npú- 
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84eKdne4oHbi1) xinh, có duyên; —~an XÉHUIH- 


Ha người phụ nữ xưnh (có duyên) 

HHTepecllosárp2^ ,cøs, (B) làm... chú ý, 
làm... quan tâm, làm... lưu ý; (øo36y%ôam» 
uHmepec) khêu gợi hứng thú; MeHi ~ýeT, 
HTO Bbi COỐHpÁ€TECb HNếTaTb? tôi muốn biết 
anh định làm gì?; ấto MeHứ ~—~ýeTÍ tôi quan 
tâm đến việc này!; ấTo MeHñ He —~ý€T! việc 
này không quan hệ đến tôi!, điều đó không 
quan trọng đối với tôiÍ 

HHTepecjloBáTbcw“* “#£cøø. (B) chú ý, quan 
tâm, để ý, để tâm, lưu tâm; (wø4/Kgmoca) 
ham thích, thích; wWúBo ~ dếM-n. hết sức 
quan tâm đến cái gì; oR ~ý€TCW KOJUIEK- 
HWoHfpoaanieM MápoK anh đó thích sưu tầm 
tem 

HHTepMếnH#?3 z, meamp. cành chuyển hồi 

HHT€pHÁTÌ^ , |, (o6,‡exumue) ký túc xá; 
2. (3qKpbtmoe deÕ6noe 68aaeÔeHu¿) trường nội 
trú, trường lưu trú 

HHT€pHauwonán!* „, 1, quốc tế; Iiếpanul 
MHurcpnauHoHát (1864—1876) Quốc tế thứ 
nhất, Quốc tế I, Đệ nhất Quốc tế; BTopóÑ 
HHTrepnatHoHán (188e—1or4) Quốc tế thứ hai, 
Quốc tế 1, Đệ nhị Quốc tế; KoMMYHHCTñdec- 
KHñ HHTepHauHoHain, TpéTHÄ WiHTepHaitHoHá1 
(Io1o—19423) Quốc tế Cộng sản, Quốc tế thứ 
ba, Quốc tế 111, Đệ tam Quốc tế; 2. HwTep- 
HauHoHáx (2u#w) Quốc tế ca 

MHT€DHAHHOHaH3áLW8?5 2c, 
hóa 

MHT€DHaUHOHa1M3ñpoOBAaTb “#“c02, w c08. (B) 
quốc tế hóa 

HHT€DHAHHOHA21/32M!^ #, 
tế, từnh thần quốc tế 

HHT€pHatWOHaIñCTIAS ⁄, người theo chủ 
nghĩa quốc tế 

HHT€DHattWoHa1HcTúdecKHH [thuộc vé] chú 
nghĩa quốc tế, quốc tế chủ nghĩa 

HHT€DHAHHOHáÁ/bH[Ml 0⁄2. QUỐC tế; —~bie 
caá3n [những] liên hệ quốc tế; —oe socnw- 
TáHHe [sự] giáo dục tính thần quốc tế 

HHT€pHfposanne”^ c, [sự] giam giữ, cầm giữ 

HHT€pHÍpOBAaTb?2 ƒ0ø,  cos. (B) giam 
giữ, cầm giữ 

HHT€epI€JLWúpOBATb“2 “@£08. ¿ c0ø, chất vấn 

ñHTepnenáing?2 +, [sự| chất vấn 

HwTepnpeTáTopl2 x, người điễn giải, người 
giải thích 

HHTepnperánHz^ ø+c. [sự| diễn giải, giải 
thích, diễn giảng 

HHTepnpeTfposaTb?* “ec0ø. ú c0ø. (B) diễn 
giài, giÀi thích, điển giảng 

HHTepjepénutnswÏ^ 2c. j3. [sự] giao thoa; 
~ cøéTra [sự| giao thoa ánh sáng 


[sự] quốc tế 


chủ nghĩa quốc 
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HHTepbép!2 , nội thất, cành trong nhà 

MHTfWMHOCTbŠ^ 2c, [sự] thần mật, thân tình, 
tâm tình, thân thiết, rnật thiết 

MHTñMH|MHH p2. thân, thân mật, thân 
tình, thân thiết, tâm tình; ~ pa3ronóp câu 
chuyện tâm tình; —aw TéMa đê tài tâm 
tình; —aw oốcTanóBKa bầu không khí thần 
tình; —~ npyr [người| bạn thân tình, bạn 
thân thiết 

HHToKcHxátws?2 +, e0. [sự] nhiễm độc, 
trúng độc 

HHTOHáIHq8?Ê® 2, 
điệu 

HHTp#rlla3^® +. Í. âm mưu, mưu kế, mưu 
mô, gian kể; eCTH ~—Y NpÓTHB KOFó-7. bày 
trưu lập kế chống a1, âm mưu chống ai; 2. 
(9 n»ece, KHUz£) cốt truyện, tình tiết; 3. ycm. 
(oØoøna®) tình sự, [sự] đan đíu 

HHTpHTÁHÌ* +,  —Ka?® +, kẻ gian hủng, 
kẻ mưu mô quỷ quyệt 

HHTpHráncTso!2° c, [thỏi, tính} gian hùng, 
quy quyệt; (noemynok) [điều, hành đệng] 
gian hùng, quỷ quyệt 

HHTpHTOBáTb“Š, 3AWHTDHTOBÁTb Í, /nk, H£C08. 
(npórnh P) bày mưu đặt kế, trù mưu hoạch 
kế, âm mưu; 2. (B) (øeo3ốyw2am» 2/0Ø0nbm- 
cemao) khêu gợi tò mò 

MHTDỨÚXKA3“Â +, yếm. p032, cM, HHTpHFrA 3 

HHTpOnýKuH#'® +, z2, đoạn mở đầu, 
nhạc mở đầu 

HHTpOCI€KTWBHHE ñ0pú4, ncuxo2. [thuộc về] 
nội quan 

HHTpocnÉkuns?® øc, ñcuxo4a. [sự, phép] nội 
quan 

HHTYHTWBHHH npuA2. [thuộc vé} trực gúc, 
trực cảm; linh tính, lính cÀằm (cp. HHTyúHw9) 

HHTYHLH||S?® +, Í. đÿu40c. trực giác, trực 
cảm; 2. (dUmoẽ) lĩnh tính, linh cằm; no —n 
theo lính tỉnh 

HH‡aHTWIbHHf ngu. thì 
[như] trẻ con 

HHQápK†TÌ® , e0, 
huyết tắc, huyết khối 

HHĐ€KUuHÓHH||Mũ nñpư4. nhiễm trùng, nhiễm 
khuẩn, truyền nhiễm, [hay] lây; —~oe 3aốone- 
nánHne bệnh truyền nhiễm (nhiễm trùng, 
nhiễm khuẩn, hay lây) 

MH‡éKHH#?® 2z, [sựj nhiễm trùng, nhiễm 
khuân, truyền nhiễm 

HH‡HHHTHBÌ3 £, zpa4:, nguyên thể, nguyên 
dạng, lối vô định 

HH‡}úuHg312 +, [sự, nạn] lạm phát 

HH$@opMáTop!^ x„ người thông tin, người 
phát ngôn, phát ngôn viền 

HH‡}0pMAaUHHÓHH|MHR npu24. [thuộc về] thông 


Íl. ngữ điệu; 2. 33. Âm 


tính, ấu trĩ, 


[chứng] nhói máu, 
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tin; ~oe coo6utêHHe bản thông tin, tín báo; 
~ 6lonfeTêHo bản tì tức, tờ từn; —=oe Ốo- 
pó cục (vụ, sở, ty) thông tin 

HH‡0pMáta?3 +, 1. (0edcmaue) [sự] thông 
tin; 2. (cooốw¿¿nue) bản thông tin, từì báo 

HH‡ODMÍpOBATbP“® H208. C08, (C04. mọc. 
IñpowWHopMáposarb) (B) thông tin, báo tứ, 
thông báo, cho biết 

HH‡pA3BýK”^ £&, j2. hạ âm 

HH‡päakpácH|MÄ "p4. j3. hồng ngoại, 
siêu đổ; —~be nydú tỉa hồng ngoại (siêu đỏ) 

HH‡Yy3ópwRg/® zc., uo4, trùng lông, mạo 
trùng, thảo trùng (Ínjusor(a) 

HH 1€Hr!3 2, [vụ] rắc rối, đụng độ; no- 
rpaHñuHHữ — [vụ| rắc rối ở biên giới 

HHbÉKuH|\#i2 zxc. z0. [sự] tiêm, tiêm 
thuốc; né1aTeb — tiểm, tiêm thuốc 

HÓHÌ^ , ở3. j-Ôn, tôn; ly tử (0cm.) 

HOHH3ánnHn?^ +, j3. [sự] ifôn hóa, tôn 
hóa 

HÓHHHÑ npuAa. j3. [thuộc về} ôn, ôn, 
lÔnIC 

wonocj)épa!* +, tầng điện ly, tầng ¡-ôn 
[hóa] 

nnoréxa?° +. sx. [sự] cầm cố 

H1OTẺ4HHlñ npu42. 2x. {thuộc về} cầm cố 

HnoxóHñnpHKkÌ® +, người bị chứng nghỉ 
bệnh 

wmnoxémnnpw#?2 +, [chứng] nghỉ bệnh 

nnnonpów!® #, trường đua ngựa 

nnpWTi® . xu4¿. hơi độc lò, ipềrít 

HpáKcKMÄ npu4. [thuộc về] I-rắc 

HpáH||eH"*2 ., —kKa3*2 w, người I-ran 

npáHcwHH np⁄4. [thuộc về| TI-ran 

ñpHci^ w, ốom. [cây] rẻ quạt, lưỡi đòng 
(1ris) 

MpAáHn|leu”f4 ¿:,, —Ka)*4 +, người Ai-len 
(I-rơ-lan, Ái-nhï-lan) 

Hp/ẩH]RCKHH  nDu4. 
I-rơ-lan, Ái-nhĩ-lan 

MDOHH3/poBAaTb?A H/c0s, (HAA T} mịa mai, 
[nói] mia 

WpoHfWqecKHR npu42. mÌa mai, chua chát 

npónHq?3 £, [sự] rmÌa mai; ⁄> ~ cynbố6n 
con tạo trớ trêu, tạo hóa trêu ngươi, số 
phận oái ắm 

HppAaHHOHáNbHÍMl npú4. Í. đuáốc. phí lý 
[tính]; 2. #&œm. vô tỷ; ~—~ot qHCIÓ số vô tỷ 

WpperylápHMHR ñnp¿42. cm. bất thường; 
(Hepe2au+npnbii) không đều 

HppHráTop}2 z¡, nhà chuyên môn về thủy 
lợi (thủy nông) ` 

HDpHTraLHóHH|läf npu4. [thuộc về] thủy lợi, 
thùy nông, dẫn thủy nhập điền, dẫn nước, 
tưởi ruộng; ~oe coopyếHHE công trình 


[thuộc về} Ai-len, 
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thủy lợi; ~an cHcrếMma hệ thống thủy lợi 
(thủy nông) 

HppHráuwn?® zøx. [công tác, sự| thủy lợi, 
thủy nông, dẫn thủy nhập điền, dẫn nước, 
tưới ruộng 

HcK3® „x, [đơn] kiện, tố tụng; npenbsa- 
ñTb — KOMý-I. kiện ai, đưa (đệ, đầu) đơn 
kiện ai; pcTpéqHHH ~—~ [đơn] kiện lại đối 
tụng; rpawnáHcKHH ~ [đơn] kiện dân sự, 
tố tụng dân sự 

MCXawáTbÌl, wcKa3úTb (B) I. (u324pai„dmb) 
xuyên tạc, làm sai lạc, làm sai lệch, bóp 
méo; — tđáKTbi xuyên tạc sự kiện, bóp méo 
sự thật; —~ dbH-1, cñopBá xuyên tạc lời nói 
CỦa ai; —~ cMHCI tpá3m lầm sai [lạc] nghĩa 
câu văn; 2. (€2pmo u3weHwmbp) làm... thay 
đổi nhiều; ỐOHế3Hb HCKA3H1A TỐHKH€ d€pTHI 
eró nHuá bệnh tình làm nét mặt thanh tú 
của anh ấy thay đổi nhiều; cTpax HCKA43ú4 
eró uHuó nỗi kinh hoàng làm mặt nó méo 
xệch 

HcKaxáTbcf!, ncK23úTbcn |. bị xuyên tạc, 
bị bóp méo, sai lệch đi, sai lạc đi; 2. (o 2u- 
e) thay đôi nhiều, méo đi, nhăn nhỏ 

wcKxaxéHne?3® ¿, I. (Øeicema¿e) [sự] xuyên 
tạc, làm sai lạc, làm sai lệch, bóp méo; ~ 
fcTnHH SỰ Xuyên tạc (bóp méo) sự thật; 2. 
(Henpđau4pHocfnpy, 0u¿uốxg) [điều, chỗ, sự] 
sai lâm, sat, biến hình, biến dạng; ~ Mac- 
uTáốa [sự] sai tỷ lệ; —~ bB TếxcTe chỗ sai 
trong ván bản 

HCKAaWEHHHH npu4, l, Dị xuyên tạc, Sai 
lạc, sai lệch, bị bóp méo; 2. (0 404W, Hd- 
pụ%Hocmu) thay đổi nhiều, méo, nhắn nhó 

Hcwa3WTb(cg)4P. co4, cw. HCKAX(ATh(Cfñ}) 

HCKAJÉWÊHHMBÄ nøu42. Í. (Uu32/øeweHHbii) [Dị] 
tàn tật, tàn phế, què quặt; 2. (uenop4¿n- 
Hòủ) hư, hồng; nepeH, (HpdAøcrmøenHHO) hư 
hỏng, hư thân 

cKalêqHWTb4AS cø2, (8) Í, làm... tần tật, 
làm... tàn phế, làm... quẻ quặt; (ucnoprnưe;) 
làm hư, làm hỏng; 2. nepen. làm hư hồng, 
làm hư thân 

wcKÁHH||e?® c. . 
tìm kiếm; 2. Z⁄.: ~m 
kiếm 

wcKáTenb2? . I. người [địi tìm, người 
tìm tòi; —~ MếMdyra người tìn ngọc trai; 
2. mex, bộ tìm, bộ chọn; <> ~ IpHKJIodế- 
HH người mạo hiểm, người thích giang hồ 

MCKÁấTbÊ°^ m£coz, l. (B) tìm, kiếm, tìm 
tòi, tìm kiểm; ~ pa6ðóTy kiếm việc; ~ Hó- 


[sự] tìm, kiếm, tìm tòi, 
[sự] tìm tòi, tìm 


Bue nÿyTú tìn tòi những con đường mới; , 


9. (P, B) (cmapamocn noAyuume) kiếm, tìm; 
~ coséTa hỏi ý kiến; —~ nónona kiếm (tìm) 
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CỞ; — ccópbl kiếm chuyện; —~ nOïNÉpXKY 
[đi] tìm sự ủng hộ 

MCKTtodáTbÌ, ncKIoqúrb Í. (8 m3 P) loại,. 
[ra], bỏ... [đi], gạch... [đi]; (wôaaam» u3 co- 
cmasa) khai trừ, đuổi [fa]; — KOró-HM. H3 
cnứckos loại ai ra khỏi danh sách, xóa (bỏ, 
gạch) tên ai trong danh sách; wcKINIoqfTb 
KOTÓ-JI. H3 mKÓh đuÔi ai [ra] khỏi trường; 
HCKJIOHHTE KOFó-1. H3 IMpTHH khai trừ ai [ra] 
khỏi đẳng; 2. mm. Hnecod. (B) (ycmpaHamo, 
He QoncKamno) loại trừ, gạt bò, bài trừ; ~ 
BO3MOXHOCTb deró-H. loại trừ (gạt bỏ) khả 
năng gì 

HCKJIOH4ảTbCfdÌ 4/02 : B3aWMHO —~ loại trừ 
lẫn nhau 

WcKnlodán npeô202 trừ, trừ ra, không kể; 
~ Õð0onbHbwx trừ những người ốm [ra]; He ~ 
kÈ cả, không trừ 

wcKtodénH||e?® c, I. [sự| loạt ra, bồ đi, 
gạch đi; (¿z3 cocmaøa) [sự| khai trừ, đuôi 
ra; 2. (0omcmyn2aenue) ngoại lệ, lệ ngoại; ~ 
W3 npánHna ngoại lệ của quy tắc, điều ngoài 


qui tắc; neT npápH1a 6e3 —~a không qui tắc 


gì là không có ngoại lệ; ä Bíne ~a coi là 
ngoại lệ; Bce 6e3 ~wø tất cÀ mọi người 
không trừ [một] ai; <‹> 3a —~eM KOFÓ-A., 
qeró-1. trừ [phi] ai, cái gì; không kế ai, 
Cái gÌ 

WCKJIIOHHT€JIBHO H@pêU, Ì, (A240, tHOA4bKO) 
chỉ, độc, chỉ có; 3aHnMáTbCñ ~ ONHỨÍM NẾTOM 
làm độc một việc, chỉ làm một việc thôi; 
31€Cb pACTYT ~ JWCTRỂHHbiI€ nopónbi chỉ có 
giống cây lá rộng mọc ở đây; 2. (0£oÕeHHO) 
đặc biệt, cực kỳ, hết sức, vô cùng, khác 
thường, phi thường; oH ~—~ TaIáHTJIHB anh 
ấy là người tài ba khác thường; HMÉTb ⁄~ 
BÁ*HO€ 3HauH€enu€e có ý nghia đặc biệt quan 
trọng; ~ TñakẽnHi đặc biệt nặng nề, vỏ 
cùng khó khăn 

MCKIIOWÍT€JIbHOCTbÖ3* +, Í,  (0£0Ố6/HHOCmb) 
[tính chất] đặc biệt, hiểm có; 2. (npuau2e- 
aupoaanHocm») [địa vị] độc chuyên, đặc 
biệt 

HCKIIOdHT€¿JIbHI|Mf, "044. Í. (oC0Õ@HHĐHH, Hệ- 
OỐtuKHO6€@HHĐ() đặc biệt, khác thường, phi 
thường; (peôxuu) hiểm cô; ~ cñýd4añ trường 
hợp đặc biệt (hiểm có); ~an náMnTb trÍ 
nhớ khác thường (phi thường, hiếm có); 
€ ~ol 6nitcTpoTó# với tốc độ phi thường, 
hết sức nhanh chóng; 2. (eQuHcmøeHHbil) 
đặc biệt; —~oe npáno quyền đặc biệt, đặc 
quyền; ~ 3aKóH [đạo] luật đặc biệt 

HCKJIOH||HTb#P £02. C4, HCKJIOHÁTb; H6 ~—~€Há 
no3MÓXHoCTb không loại trừ khả năng, còn 
có khả năng; Ta BO3MÓ&HoOCTb ~eHá [hoàn 


HCK 


toàn] không có khả năng như vậy; ấTo 
~enó không thẻ có như vậy 

HCKOBÉDKAHH||lMH ñ1pu4. Í. (L34044HHbU1) hư, 
hỏng, méo, méo mó; 9. nepeH. (H0a8Cma£HHO 
u3upoöoøaHHbuú) hư hỏng, hư thân; —~an 
XH3Hb Cuộc đời hư hỏng; ở. nepeH. (HZftpa- 
8uAbHbii) trọ trẹ, trại; Ha —~0M (DAHULÿ3CKOM 
q3MKÉ nói trọ trẹ tiếng Pháp 

MHCWOBÉpKATbÌ £06., C#. KOBÉDKfTb 

ncxosllóÄ #+pu2. [thuộc về] đơn kiện, kiện, 
tố tụng; ~úe 3ann/enne đơn kiện; ~án nán- 
Hocrb thời hiệu tố tụng 

HcKonecWTbfÐ cøø, (B) pa22. đi nhiều, ổi 
khắp; —~ secb cser đi khắp thế giới 

MCKOJOT|lfTb*° cøø. (B) pa+z. đánh, đánh 
đập; eró —nnn nó bị đánh 

wcKonóTbl0€ cọa, (B) Í. (uapanums) đầm 
nhiều chỗ, đâm bị thương nhiều nơi; 2. 
(ucmeiamp) đâm lỗ chỗ; KápTa má HCKÓT0- 
1a iakKáMH bản đồ cắm đầy cờ con 

HCKÓM||MÑ npu4. Í, phải tìm; 2. xam. ân, 
chưa biết; 3. 3 3⁄đw. cuu¿. c.: —~oe ân, Ân số, 
số chưa biết 

HCKOHH “H724. cm. từ ngày xưa, Ổã từ 
lâu; — pýccKH€ 3émnH đất đai từ nghìn 
xưa đã là của Nga 

MCKOHHHH ñøu4. CÓ từ xưửa, có từ lầu; ~— 
o6HmTáre1b thổ dân 

wcKonáeM||Ml npu4. 1. (0oốmaaewuii) ở đưới 
đất, nằm dưới đất; ~oe cupbẽ khoáng sản; 
2. 3 BHữW. CỰU. MH.: —btle khoáng sẵn, 
quặng khoáng; noñé3wue —le khoáng sản 
[có ich]; 3. 2/02. (2 ueomHbx, pdcTeHURK) 
hóa thạch, hóa đá; 4. @ 3Hđ4. cựu. €.: ~—~0e 
vật hóa thạch; 5. nepeHn. uuuma. không hợp 
thời, lỗi thời, cũ rích, cô lỗ sĩ 

wcKonáre} c2. (B) đào nát, đào nhiều 
chỗ; 3eMId Ốbiñá HCKÓNâaHa BOpÓHKAMH đất đai 
bị đào nát bởi những hố bom 

ncKopenénne7® c, |sự] bài trừ, loại trừ, 
trừ bỏ, trừ khử, trừ diệt, diệt trừ, trừ căn, 
tiêu diệt, nhỏ sạch 

WHCKOpEHHTbẮP Z0, C#, NWCKOD€HfTb 

HCKOpeH4TbÌ, #€KopeHfTb (B) bài trừ, loại 
trừ, trừ bỏ, trừ khử, trừ diệt, diệt trừ, trừ 
căn, tiêu diệt, nhỏ sạch; ~ 3o tận diệt 
điều ác; ~ npenpaccýnkH trừ bỏ những 
thành kiến 

HCKOCA Hđ0@4.: 
Koró-n. hiếc nhìn ai 

ñckpllal® +. {. tia lửa; 3ñeKTpúqecKaq — 
ta |lửa) điện; 2. (cøepKdqeoutn dacmuua) tỉa 
sáng; 3. nepeH, tia; ~ HaÄñNÉXb tia hy vọng; 
~ TanáHTa mầm tài nắng; <> ~ 6óXbn a) 
tài hoa, thiên tài; 6) niềm khát vọng cao 


CMOTDẾTb, YIRIẾTb ~  Hã 
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thượng; y MeHñ ~hH H3 F143 H0CE/IA/HCb tÔI 
bị này đom đóm mắt | 

KcKpenHe #zp24. [một cách] chân thật, chân 
thực, chân thành, thành thật, thành thực, 
thật thả, thực thà; —~ ốAaroaapHrTb chân 
thành cảm ơn 

úcKpeHH|lHR npua. chân thật, chân thực, 
chân thành, thành thật, thành thực, thật 
thà, thực thà; ~—me caosná những lời nói 
chân thật; nñnpwHocfTe©t ~lKO 61Ar0NápHOCTb 
thành thật (chân thành) càm tạ 

úcKpeHnocTbŠ^ +. [tính, sự] chân thật, chân 
thực, chân thành, thành thật, thành thực, 
thật thà, thực thà 

HcKpmsWTb(Cn)4Ð° coø, cM. HCKPHBJTb(CR) 

HcKpHBléHMe”2 c, 1, (0eũcmaue) [sự] làm 
cong, làm vệnh, làm vẹo, làm trẹo; 2. (uc- 
Kpu848HHoe wecmo) [chỗ] cong, vênh, vẹo; ~ 
ñ0380HÓdHMKAa [tật, sự | vẹo xương sống; 3. 
nepeH. (ucXawenue) [sự] làm sai lệch, làm sai 
lạc, xuyên tạc, bóp méo; (omcmun^aeHu€) [sự] 
saí lệch, lệch lạc 

HCKpwuB16TbÌ, cKpueúrb (B) làm cong, làm 
vênh, làm vẹo, làm trẹo; (2 sepmav 4u4đ) 
làm méo xệch, làm méo mặt 

HCKpwpiúTbcf', neKpnBúTpcs [bị] cong, uốn 
cong, vênh, vẹo, treo; (o 4epmax 2u¿a) (bị) 
méo, méo mó, méo xệch, méo mặt, nhắn 
nhó; eró nHHÓ HCKpHRWIOCb 0T Øó1H mặt nó 
méo xệch vì đau 

wcKpúcTuli npú4. lỏng lánh, lấp lánh, long 
lanh, sáng ngời 

#cKpWrbca4Ð° H£cøø. lóng lánh, lấp lánh, 
long lanh, sáng ngời 

HcHKpoBóïi npu4. m2x., 32. [thuộc về] tia 
lửa; ~ paspáún [sự| phóng điện tia lửa; — 
nepenár4w#k máy phát điện tia lửa 

HCKpOTaCWrenb?®* /, mey, [cá, bệ phận] 
triệt tia, dập tia lửa 

HCKDOMCáTbÌ 708. £8. KDOMCÁTb 

wcKpoumlWre”° co. (B) làm vụn, làm nát, 
thái nhỏ; nepen. pa3¿. chém chết 

wcxynárwL Ï, wckynirb (B) 1. chuộc, đền, 
đền bù; ~ cpofO pmHý chuộc lỗi, chuộc tội, 
đền tội; 2. (ø03weuuxzm») đền, bù, đền bù 

HcKynátsL [[ coø. () pa32. (øxKnazms) tắm 
(cho ai) 

wcKynáTbca! I, äckynứTecw {. [được] chuộc, 
đền, đền bù; 2. (ø03⁄uamecns) [được] đền, 
bù, đền bù 

HcKynáTbc#Ì [] c0ø. 0432. (đKunam»cs) tắm 

WCKVIWTb(CW) C06. cw, #ñCKynáTb(cg) Ï 

wcxynnénwe?® c, [sự] chuộc, đền, đền bù; 
~ RHHE [sự] chuộc lỗi chuộc tội, đền tội 

HcKýc!® w, (sự, cơn] thử thách 
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wckyc|lárb! cøø. (B) cắn nhiều, châm nhiều, 


đốt nhiều; Kowapf MeHá ~—ánH tôi bị muỗi 
đốt nhiều 

MCXVCHT€JIb?® ., —=HHHA5Â %, frigười cám 
đỗ, người quyển rũ 

HCKVCWTbÍP £06., €M. HCKVLI4Tb 

HCKýCHHK33 , pd3¿. ngươi khéo tay, người 
thông thạo, người khéo léo; 0H bB 3T0M Ổ01b- 
móä —~ anh đó rất thông thạo việc này 

HcxýcHo “#đøe⁄4. [một cách] thành thạo, khéo 
léo, từnh xảo 

HckýcH||ki npøu4. 1. khéo, thạo, giỏi, thạo 
giỏi, thông thạo, khéo tay, khéo chân khéo 
tay; — cTpenók người bắn giỏi, người thiện 
Xa; ~ nónap người nấu bếp giỏi; 2. (cở¿- 
AaHHHi xacmepcku) khéo, khéo léo, tình xÃo; 
~an paðúTa đồ làm tính xÃo 

HCKÝCCTB€HHOCTbŠ* +, [tính] giả tạo, không 
thành thật, không tự nhiên : 

HCKýCCTB€HH||Ml np⁄2. 1. nhần tạo; (ở42ø- 
túu8b1) giả; ~oe OpoUlÊHH€E [sự| tưới nhân 
tạO; —~o€ nHTáHH€ [sự] ăn uống nhân tạo; 
~Me€ \BeTbi hoa giÀ; —~He 3ýỐbi răng giá; 2. 
(npumaopHøi) già tạo, không tự nhiên, không 
thành thật, gượng, gượng ép; ~as yBIốKa 
nụ cười gượng (không tự nhiên) 

HcKýccTrnlịo!^ e, 1. nghệ thuật; npow3pejé- 
HE ~a tác phẩm nghệ thuật; ñpaMaTútecKoe 
~ nghệ thuật kịch; 2. (U42Hu2, Md£rrepcrnao) 
nghệ thuật, tài nghệ, tài khéo léo; ~ B0CnH- 
TáHww" nghệ thuật giáo dục; BI141ÉTb 0M 
HắKMaTHOR Hrpw: nấm vững tài nghệ đánh 
CỜ; <> H3 ñI0ốBH K ~—~y VÌ ham thích công 
việc rà thôi 

HckyccTBosén!2 &, nhà nghiên cứu nghệ 
thuật 

HcrÿyccTnopéneHHe?2 c. nghệ thuật học 

HCXYCCTBoBénN4ecKHB ñ0p¿4. (thuộc về] nghệ 
thuật học 

HCKYyIIáTbÌ, wckycäTb (B) cám dỗ, quyến 
rũ; €> ~—~ cyneốý lều mạng, roạo hiểm, liều 
lĩnh 

HckyméHHe?® c, [sự] cám dỗ, quyến rũ; 
BBORñTb RB ~ cám đỗ, quyển rũ; BINAaHấTb B 
~ bị cám đỗ, bị quyến rũ 

HWCKyUHlEHHHÄ 00242. Í. được thừ thách; 2. 
(ucKWCHUl3, oftpưnHoil s 4ä-4,) lão luyện, thông 
thạo; — 8 Kawóm-1. sonpóce lão luyện (thông 
thạo) trong vấn đề gì; <> ~ ÓnbTOM giÀu 
kinh nghiệm 

Hcñám!® #, Hồi giáo, đạo Hồi 

HC.IáHnlleu®#3 ,., —ka2*4 +, người Ai-xIen, 
người Băng-đảo 

MCJáHncKHñi npú2, [thuộc về} Ai-xlen, Băng- 
đảo 


HCH 


Hcnán|leu”*®^ z., —wa!*^2 ø, người Tây- 
ban-nha 

ncnáncKHñÑ ñpu4, [thuộc vẽ] “Tây-ban-nha; 
~ n3úK tiếng Tây-ban-nha 

HcnapéHH||e”5 c. {. (2eữcmseue) [sự] bay hơi, 
bốc hơi; 2. 2Ø6/KH. MH.: ~H (UCnqapfioujuecs 
6eujecraa) hơi; npénHtte —~ñ hơi độc 

Hcnápwna!* z+, mồ hôi 

HCTApWT€IbB?* . méy, máy làm bay hơi, 
bình bay hơi 

wcnapúTb(cwø)°Ð (o2, c. Hcnap#ñTb(cs) 

ucnapáTb!, wcnapúre (B) làm... bay hơi, 
làm... bốc hơi 

HcnapáTbcs#!, ncapúTbcn l. bay hơi, bốc 
hơi; 2. nepeH. (He34w@mHo Uuc4e2amp) biến 
mất 

wcnáwkare! cøa. (B) làm bản, bôi bẩn, bôi 
lem luốc, làm nhọ, làm nhớp; —~ pýkH làm 
bẩn tay | 

HcnáuKaTbcw! cø2. bị bản, bị bôi bẩn, bị 
nhọ; —~ b KpácKe bị bản sơn 

wcnernezfTb(Cw)ÊP (o4, cát, wCneTe2fTb(C8) 

HcneneaáTbÌ, pweneneúrtễ (B) thiêu trựi, 


thiêu ra tro, đốt sạch; <‹> nwcnene/WTb B3rJú- 


ñnoM nhìn trợn trừng, nhìn hẳn học 

Hcrenedrecdl, ncnenenúTbca bị thiểu ra 
tro, bị cháy sạch 

HCIECTpHTbẨ#P c0đ, c4. HCTECTpấTb 

Mcnecrp4TtÌ, nenecTpiTb (B) bồi (tô, về, 
nhuộm, sơn) sặc sỡ 

HcñéwbÊÉÐ cọ¿, c#. neqp lỊ Í 

ncnéwb(cg)ŠÐ cọa, c#. tréqp(Cø) Ï Í 

McnettpWTbÂP c0, c#. HCI€HIDfTb 

Hcneup|llárb!, wcnempáúTre (B 7) phủ (rÃi, 
rắc) đầy; HCI€HpúTb KHÍYY noMếTawH đánh 
đấu đầy sách; peusb, —ÈHHan HHOCTpáHHbimMP 
cñoaáww [cách] nói xen nhiều từ ngoại quốc 

HCnHCáTb(Cw)Š° £08. £Af. HCHCBIB4Tb(Cf) 

wcnúcapaTb!l, pwenHcáreễ (P) I1. viết đầy, 
viết hết; on wcnwcán TpH T€TpáxH anh đó 
đã viết đầy (hết) ba cuốn vở; 2. pa2e. (Huc- 
mpamume Ha nacan¿©) viết hết, dùng hết; 
HcnHcárt Bópox ØyMárH viết hết một đống 
giấy; oná Wcnncála nOCA€nHHH KapaHnáti chị 
ấy đã dùng hết cây bút chì cuối cùng 

w€enúcupaTbcfÌ, ncnHcäTbcR8 pa2. ]. (pacxo- 
Ôoaamnocs) [bị, được] viết hết; kapaHHáui wc- 
tacáncw bút chì viết đến cùn; 2. (0 nucq/n22e) 
kiệt nguồn văn, hết tài viết 

WcñHTÓÄ npư2. p232., gầy yếu, gầy còm, 
gầy võ, hom hem, hốc hác 

wcnúTbÌ1b^ cọa, em. 1. (P) (omnurmp) uống; 
2. (B) (ôo Komua) uống hết; ‹$> ~ dámy 
[crpanảnnÄ] cạn chén tân khổ 

ñcnogétaHue?* c. 1. (0ejemaue) [sự] theo, 


MGH 


theo đạo, tin theo, tín ngưỡng; 2. (6/00uC- 
noseôawue) tín ngưỡng, tôn giáo 


HCIOBÉHATbÌ (c0. pđ32. C4#i. WCHOBÉHOBATb 
2, 3 

HCIOBÉHÁTbcdl C06. p432. C4. HCTOBÉHO- 
BATbCfi 


HcnoBÉénORATbÌ x„£coa. u coe. (B) Í. mkK. Hế- 
(0a. (caeÖosame wdeHLio) theO; (6@ep/ m%.) 
theo đạo, tin theo, tín ngưỡng; ~ ỐYNNH3M 
theo Phật giáo; 2. epx. (noÖaepedrnp ucn06- 
ôu) nghe xưng tỘi; nepeH. (paccnpatuuaame) 
gạn, gạn hồi, hỏi cặn kế; 3. œq2px. (2pexd) 
xưng tội; nepeH. (coo6w¡am) thú nhận, thú 
thật, thú tội, phản tỉnh 

HCTOBÉTOBATEC#2# HeC0đ. C08. 0K. Xưng 
tội; nepen. thú nhận, thú thật, thú tội 

cIioBenbÖ2 +, 1, „px. [sự] xưng tội; 2. 
(omxposeHHo¿e ñnpu3Hau¿6) [sự] thú nhận, thú 
thật, thú tội, phản tỉnh 

ứcñnonBodb Hdped, pa2¿. dần dân, từ tỪ, 
từng tí mỘt; ~— TOTÓBHTbCñ K qeMÝ-1. chuẩn 
bị dần dăn làm việc gì 

HCIOHuÓỐbd ““@p£⁄.: CMOTPẾTb, FJIRIÉTb Hà 
Koró-. —~ nguýt (lườm, lườm nguýt, lườm 
lườm) ai 

wCn0nTHtUuXá ,wapê4. pa3e. [một cách] ngấm 
ngầm, vụng trộm, lén lút, sau lưng; AéÄCT- 
B0BaTb ~ hoạt động ngấm ngầm (vụng trộm); 
cMeñTbcñ ~ cười sau lưng, cười thầm 

MCIOKÓH: —~ BÉMy, ~—~ BeHKÓB từ đời XỬa 
đời xưa, từ xửa từ xưa, từ thời thượng cô 

WcnoniRHl4 zx(, |, (øe2u<aH) người không lồ; 
2. nepeH. vĩ nhân, cự nhân; ~ MBICIH nhà 
tư tưởng vĩ đại 

McnoxúHcHIHR nñpưa. không lồ, đồ sộ, to 
tướng, to lớn phí thường; weloBeK ~oro 
pócTa người cótầm vóc hộ pháp (không 1ð) 

HCIOIKÓMI3 /¡,„ (HCcTIO/HÍÚT€IbHBB KOMHTẾT) 
[ủy] ban chấp hành 

HCTIOIHÉHH||e?Â® c, Í. (4ø#to42HeHue) [sự] thực 
hiện, thí hành, thừa hành, thực hành, hoàn 
thành, chấp hành, làm tròn; ~ IpHK43á4HHq 
sự chấp hành (thi hành) mệnh lệnh, sự chấp 
lệnh; ~ nónra [sự] làm tròn nghĩa vụ; ~ 
wenánHw [sự] thực hiện điều mong muốn; 
IpH ~—~H C1yWÉ6HMX 0643aHHOcTefí lúc thực 
hiện nhiệm vụ công tác, khi thừa hành công 
vụ; 2. (x/20wecmseHHoeo npou28e0eHuñ) [sự, 
cách] diễn xuất, trình diễn, biểu diễn; Téx- 
HHKa ~a kỹ thuật điển xuất (trình diễn, biều 
diễn); ~ poMánca sự diễn tấu (trình diễn) 
bài rôman; ~— pónn [sự] đóng vai, sắm vai; 
BHIÊTb HbÉCy B XODpÓHIM —H Xem vở kịch 
diễn hay; p wbếM-n. ~—H do ai biểu diễn 
(trình diễn) 
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HcnóaHeHHHl npuA4. đầy, chan chứa, chứa 
chan, lai láng; —~ aHếprwn đầy nghị lực; ~ 
neqánw chan chứa u sắu 

HcnoaH#M||dä np¿2. có thể thực hiện được, 
có khà năng thực hiện được; ~oe XeláHHe 
[điều] ước mong có thê thực hiện được 

HCno1HứTenb2S . 1, người thực hiện (thừa 
hành, thực hành, thi hành, chấp hành); ~ 
nocnénHei nónH người chấp hành di chúc; 2. 
(apmucm) người biều diễn, diễn viên; ~ pó- 
an người đóng (sắm) vai; ‹> cynéöHwä ~— 
nhân viên châp hành, chấp hành viên, thừa 
phát lại, tmmõ tòa 

HCnOIHWTeIbHHH npu2. Í. chấp hành; (0 
g84acmu) hành pháp, hành chính; —~ KOMHTÉT 
[ủy] ban chấp hành; 2. (o 4¿2oseke) đắc lực, 
cố gắng, chăm chì, cần mẫn; <> ~ xncT 
phiếu chấp hành, chấp hành lệnh 

Wcno1HúTenbcklldfi` ñp¿2. (thuộc về] diễn 
xuất, trình diễn, bêu diễn; ~oe MaCTepcTBồ 
tài nghệ diễn xuất 

HCTIÓHHTbÍẦ Z0, #. HUIOJIHäTb 

HCnóAHHTbCsÍ® ýöoø c. WCnOIH4TbCS Í, 3, 4 

McnoaHáTbÌ, wcnónHwTb (B) I. (0cWu4ecm- 
84amb) thực hiện, thị hành, thừa hành, thực 
hành, hoàn thành, chấp hành, làm tròn; ~ 
Mbể-. &elánHe thực hiện điều mong muốn 
CỦa al; ~ /ñoñr làm tròn nghĩa vụ; ~ npm- 
ka3áảHHe chấp hành (thi hành) mệnh lệnh, 
chấp lệnh; ~ nopysénne thực hiện nhiệm 
vụ glao cho; 2. (Øbec/, 1/3. f†ÉpDOu36@ÔeHUe€) 
diễn, trình diễn, biểu diễn, diễn tấu; ~ néc- 
H0 diễn tấu bài hát ~— TOCYHỐPCTREHHbIH 
ruwH cử quốc thiều; ~ ponb đóng (sắm) vai 

HcñouH|läTbcaÌ, Hcnó/nHHTbcn Í. (0C/U46Crm- 
84moc5) [được] thực hiện, hoàn thành; 2. 
fnK. H€C08. (0 ribece, 43. npou32aeOeHuu) tfđược] 
diễn, trình diễn, biêu diễn, diễn tấu; --áeTcan 
nneparie được diễn (trình diễn, biểu diễn) 
lần đầu tiên; 3. (0 4peMeHU, cpoKe): Hcnô- 
HHJIOCb 2Ô JET CO NHũ OKOHHáHHN BOBHH VừỪAa 
đúng 2o năm kể từ ngày chiến tranh kết 
thúc; 4. Øe34. (0 02pdcme): eMỶ TỐnbKO T0 
Hcnó1HHJoce Í§ leTr anh đó vừa đúng (vừa 
tròn) 18 tuôi 

HCIOJHñRSOIIHE 7/1p¿4.: [BDEM€HHO] —~ oốấ- 
3AHHOCTH nNHDéKT0pa quyền giám đốc 

wcnoocoaáTb“* cø3, (B) pa3, l. (u3p2- 
207») cắt... ra từng mảnh; 2. (36umø) quất 
lần da 

ÍCIOAY HGp£4. ucm.: ỐpA4Tb 3ÉMI1ID ~ CẤY 
TẾ; OTHäBáTb 3MJ1O ~ cho cấy rế 

HCnób3osaHHe”2 c. [sự] dùng, sử dụng; 
lợi dụng; vận dụng, ứng dụng, áp dụng 
(Cp. Hcf1ó7ñb3oBaTb); nóHoe —~ [sự] tận dụng 
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HCfú/b30BATb“Ầ wecoø,  €oa. (B) dùng, sử 
dụng; (no2p3oøønec5) lợi dụng; (npueHfrnp) 
vận dụng, ứng dụng, áp dụng; — caýwañ, 
B03MÓXHOCTb lợi dụng cơ hội, khả năng; ~ 
cao nnHánHHe dùng Ảnh hưởng của mình; ~ 
pe3épau sử dụng dự trữ; ~ ÓHHTT I€pEROBH- 
kóp áp dụng kinh nghiệm của những người 
tiền tiến; — cpoể ñnpeWMÿLlecTBo lợi dụng sự 
ưu việt của rnình; ~ 3náHww vận dụng kiến 
thức; nóñHocreo — dTó-J. tận dụng (sử 
dụng triệt để) cái gì 

HCTÓJEILHKŠA c7, tá điền cấy rẽ 

HcnóasutwHal2 +, uöem. [chế độ, hình thức] 
tô rẽ đối 

HCnópTHTb(Cñ)Ê#® ứ02. £#. HÓPTHTE(C3) 

wcnópdeHHbill nñp⁄. Í. hư, hòng, hư hòng; 
(o npoôykmax mạc.) thìu, ôi, ươn; (o 3/ðê) 
sâu, bị sâu ăn; ~ 3aMóK khóa hồng; 2. (pac- 
nyu¿eHas) hư, hư hồng, đô đốn, đồi bại, hù 
bại, sa ngã, trụy lạc; —~ pe6éno£ đứa con hư 

WcnpanñMHR #pu+. [có thê] sửa được, chữa 
được, sửa chữa được 

HCIpAaBWT€7bBHO-TDV10BÓW rñ044.: ~—~ TắT€pb 
trại lao động cÀi tạo 

WcnpasiTeneH||Ml øp¿2, [có tính chất, đê] 
sửa chữa, cÀi tạo, càm hóa; ~an KO/ÓHHfØ trại 
cà tạo (cảm hóa); —~e Mép những biện 
pháp cải tạo (sửa chữa); —me pa6óTbi lao 
động cài tạO 

HcnpáBHTb(cg)#®# 04. C4. HCTPABTñTE(Cf) 

HcnpabiéHH||e”® c. 1. (de/ema¿2) [sự| sửa 
lạ, chữa lại, sửa chữa, tt sửa; chỉnh lý, 
đính chính; sửa đồi, cải tiến; cải tạo (cp. 
wcnpaBxáTp), 2. (tonpasx2a) [điều] chỉnh lý, 
sửa chữa, đính chính; nHocúteb ~ø chỉnh lý 

Hcnpap1áTbE), ncnpáBuTb (B) 1. (4UHu/m) 
sửa [lại, chữa [lai], sửa chữa, tu sửa; ~ 
paxHonpHẽwHwk chữa (sửa, sửa chữa) máy 
thu thanh; 2. (ycmpaHam» HeOocmamkKu) Sửa, 
chữa, sửa chữa, chỉnh lý, đính chính; ~ 
œutá6wy sửa sai, sửa chữa sai lầm; HcnpáBHTb 
noowénne uốn nắn tình hình; H3nấHH€ HC- 
npán1eHHOE H xonóaneHHoe xuất bản phẩm 
được chỉnh lý và bồ sung; 3. (y4Us¿tane) 
sửa, sửa chữa, sửa đổi; ~ xapáKTep sửa 
đổi tính nết 

WcnpaBn#Tbcal, pcnpánHTbc1ô [được| sửa, 
chữa; sửa mình, tự sửa chữa; 0H cosCeM Hc- 
npánwacn nó đã hoàn toàn sửa mình 

HcnpápHocTl{b82 z. {tình trạng, tính} tốt, 
hoàn hảo; B ~H [chạy, trong tỉnh trạng] 
tốt; MauilHa R —H mẩy tỐt; Bcẻ B ~H tất 
cÀ đều tốt 

cnpánH|lMÄ npú2. 1. (2 nopsởke) tốt, chạy 
(hoạt động) tốt; áTa Mautúna BIoxHé ~—a 


HCH 


máy ấy hoàn toàn tốt; 2. (cmaparre4oHbl) 
đắc lực, cố gắng, cần cù, chăm chỉ, cần mẫn 

HcnpaxnénHjle”® e. {. (ØeZcmaue) [sự] đại 
tiện, bài tiết phân, la; 2. “,: —8 (9KcRpe- 
MeHøi) phần, cứt 

HCTIDAWufrbcgfÐP (02, C4. NCIDAX(HfTbCS 

MCIpA#£HÁúTbcCwÌ, HCTIDAaXHÉTbCS đại tiện, bài 
tiết phân, 1a 

Wcnpó6osaTb2® cøø. (B) 1. (npoaepwmp Ka- 
d2Crril90, eoÔHocfm) thử, làm thử, thí nghiệm; 
2. pa3. (da sx/c) nếm, thử, nếm thử, ăn 
thử; 3. (ucnsưnzme) nếm, nếm trải, nếm 
mùi, trài qua, thể nghiệm 

Hcnýr”? xw, [sự] sợ hãi, kinh hãi, khiếp, 
khiếp sợ; sø ~e sợ hãi, kính hãi, khiếp, 
khiếp sợ; c —y vì sợ hãi (kinh hãi, khiếp, 
khiếp sợ); <> ØpaTb Horó-1. Ha ~ dọa dẩm 
bắt ai phải làm | 

HcnýraHHwfi. np242. sợ hãi, kinh sợ, khiếp, 
khiếp sợ; —~ pHn về sợ hãi 

McnyráTb(ca)! £0ø. c. TIYrÁTb(C8) 

HcnycKáTb!, wcnycrứre (B) phát ra, phun 
f2, XÔNE fa; ~ 3ánaX XÔng ra mùi; ~ KpHK 
kêu lên một tiếng; <> HCHYCTHTb HYX (no- 
cñénHHH s3Rox) tắt hơi, tắt thở, tắt nghỉ 

HCTIYCTHTb“Ê c04, c#, HCHYCKẤTb 

McnnITáHH||le?® c. Í. [sự] thử, thí nghiệm, 
thử nghiệm; 'nñpoHzpO0HHTb ~ M€fó-I. thử, 
thí nghiệm cái gì; —~ nepHoro O0pý#Ha [sự] 
thử vũ khí hạt nhân; npospo0núTe noneBóe ~ 
qeró-1. |tiến hành việc] thử nghiệm hiện 
trường cái gì; BHI€DXATb ~ BDÉM€HE€M [đã] 
được thời gian kiếm nghiệm; 2. (2X3đMen) 
[kỳ] thí; sHNepware —a thi đỗ; ä. (ma20cm- 
Hoe nepe%cuaaHue) [sự, cơn| thử thách, khỏ 
khăn; npoñrú wépe3 ~—~a trải qua nhiều thủ 
thách; rawÉnoe ~ (cơn] thử thách gian khổ; 
BM1EpX(4Tb Bce —~ñ chịu đựng được mọi thử 
thách 

HCnb1TAaHH||MHBä p4. được thử thách; (øep- 
Ho) trung thành, tin cậy, tin cân; (HaÔšzc› 
Hai) chắc chắn; ~ npyr người bạn tin cậy 
(in cần); —~ pesonouwonép nhà cách mạng 
được thừ thách; ~oe cpéncrao phương tiện 
chắc chắn 

HcnbiTáfelb?® +, người thí nghiệm, người 
thử 

wcnbhiTáTeibnMlt np¿⁄. [đề] thử, thí nghiệm, 
thử nghiệm; — qoawrón trường thử (thí 
nghiệm); ~ crenx giá thí nghiệm, bàn thử; 
~ cpok thời hạn thử thách; ~ peäc chuyến 
bay (chạy) thí nghiệm 

HCIbiTÁTbÏ C22, C#, HCNBITBIBATbE Ì, 2 

HCTIITÝIOHIHH ñ0u4.: — B3T19N, B30p mắt 
nhìn dò xét 


WHCGCI 


HCIĐITbiBATbÌ, nennirárTb (B) Í. (nposepsrm) 
thử, thí nghiệm, thử nghiệm, thử thách; ~ 
RBHrarene: thử (thí nghiệm) động cơ; ~ 
qbế-n. Tepnénwe thử thách lòng kiên nhẵẩn 
của ai; 2. (ouj/uane) cằm thấy, thấy; ~ 
YyA0Bó/bcTBHe càm thấy thích; —~ 6oab [cảm] 
thấy đau; 3. (npemepneeamo) trài, trải qua, 
kinh qua, nếm trải, từng trải; HCHbTáTb MTỐ- 
-IHỐO Ha ceØ& tự mình trải qua (kímh qua) 
CÁI gì; 4. /nK. H€C06.: ~— H€NOCTATOK B HỀM=1. 
thiểu cái gì; — ñHumnHHa bị (chịu) thiếu thốn; 
~ TDÿAHOCTH gặp phải những khó khăn 

HCCekảTbl, wccếq» (ÖB) ở. cắt, mô 

Hcceuénne?® c, xô, [sự] cắt, mồ 

HCCéqbÊŸ° cọg. ŒM, HCCEeKÁTb 

Hccénopanwe”® c. 1. (2eúcmøu2) [sự] nghiên 
cứu, khảo sát, khảo cứu, thám sát; thám 
hiểm; thăm dò, tìm tòi; điều tra (Cp. ncclé- 
HOBaTb); PnpoBOlHTb ~ (tiến hành] nghiên 
CỨU; —~ ðo1bHỏro [sự] khám người ốm, khám 
bệnh; —~ KocMfwecKoro npocTpáncTsa [sự] 
nghiên cứu không gian vũ trụ; — ÀHTápKTH- 
KH [sự] thám hiểm vùng Nam-cực; 2. (Ha- 
J4Hbij (np/ở) công trình nghiên cứu 

HCcné1oBarene?® #, nhà nghiên cứu, nhà 
khảo sát; (K4Koú-2. #ecmnHocmu) nhà thám 
hiệm 

HCCJÉ108AaTeabcHI| Hñ np¿2, (thuộc về] nghiên 
cứu, khảo sát, khảo cứu; — HHCTHTýT viện 
nghiên cứu; ~aw paốóra công việc nghiên 
cứu 

HCCJÉ10OBATb2A “eco4. u coóa. (B) nghiên cứu, 
khảo sát, khảo cứu, thám sát; (#eCmHocm) 
thám hiểm; (npoaoÔume u3wicKaxus) thăm dò, 

từưn tòi; (oốc2eởosarns) điều tra; —~ 60neHóFO 
"khám người ốm, khám bệnh; ~ snẻpxnHe 
c1oú arMoc@épHi nghiên cứu những lớp trên 
của khí quyÊn; — M€CTOpOXIÉHHS HOJIÉ3HbšX 
wcKonáeMwx thăm dò (thám sát, điều tra) tmmỏ 
khoáng sản; — XxwMúq€cKHñ cocTán phân tích 
thành phần hỏa học 

MCCÓXHYTb3ŸỀ Z06, C4. HCCHIXÁTb 

WCCTapH 2pe4. từ xưa, từ lâu, từ đời Xxửa 
đời xưa; TaK — pBexETcd đó là tục từ Xưa 
truyền lại 

nccTpanáTbcwỈ co. chịu nhiều đau khổ, 
tều tụy vì buồn phiền 

wccrynxéHHe7* c, [sự] kích động cực độ, 
cuồng loạn, điền cưÖng; ñpHX01úTb B ~ kích 
động đến cực độ, cuồng loạn, điền cuồng 

wccrynenHbl npu¿2. kích động đến cực độ, 
cuöng loạn, điên cuồng 

HCCyIHáTbÌ, ñccyufTe (B) Í. (4U1uia/np 62đ- 
eu) làm cạn, làm... khô cạn, làm... khô đi; 
(0acmznua) làm... khô héo; Mapá nccyULHna 
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nóqny trời nắng làm đất khô đi; 2. nepen. 
làm... hao mòn, làm... gầy mòn, làm... tiều 
tụy, làm... kiệt sức; rópe Hccyiuúno eẽ nỖi 
đau buôn làm cô ta tiều tụy đến tang thương 

HCCVUIWTbẢ° £06, Cð. HCCyLIắTb 

HCCbixáTb!, H€CÓXHVTb Í. cạn, khô cạn, khô 
đt; (o pacmeHuax) khô héo đi; 2. nepH, 
(Cu42oeH0 xU/Ð@7p) Tạc người đi, gầy mòn 

HCCIKÁTbÌ, HCCñKHYTb Í. (0Ố U¿CmOWHUKE, 80- 
ởe) cạn đi, khô đi, khô cạn đi; 2. (KOH4du- 
c#) bị tiêu hao, bị kiệt quệ, hết; eró cWứnh 
wccdknn sức lực của nó đã kiệt quệ, nó Dị 
kiệt lực, erốó TepnéẻHwe HwccdK1io nó không 
còn kiên nhẫn được nữa, nó không nhịn 
được nữa 

MCCáKHYTb3”® cọa, cW*. HCCRKắTb 

HCráñTbiBATbÍ, HcTONTáTb (B) l. (32np) giẫm 
lên, giẫãm bẹp, giãm nát, xéo lên; 2. pa32. 
(na¿xamp) giẫm bân; wcTonTáTb roa giẫm bền 
sàn nhà; 3. pz32. (oố oốyseu) đi mòn, đt hòng 

MCTekáTbÌ, wcTrếqb Í. (KOHM0/npc8, npoxo- 
Øumo) qua, trôi qua; coa. hết, mãn; pnpéMm 
wcreKnó thời gian đã hết; cpoK mcrẽK hết 
(mãn) hạn; 2.: — Kpỏner0 chày máu 

MCTéRKuilHÑñ npú2. [đã] qua, qua rồi, vừa 
qua; B —eM roný (rong năm [vừa] qua; 3a 
~ ne€epHon trong thời gian (vừa] qua; uúdbph 
3a —~ Mécat những con số trong tháng [vừa] 
qua 

WCTÉp3AHHHH n0. Í. (U2paHeHHbiá) DỊ XẾ 
nát, bị cắn nát; 2. (u3wy4enHd) đau khổ, 
khồ sở, bị hành hạ, bị giày vò 

WCTep3áTb! cøø. (B) 1. (u3paHurnp) XẾ nắt, 
cắn nát; 2. (⁄34/xurno) làm... đau khô, làm... 
khô sở, hành hạ, giày vò 

WCTED3áTbCfÌ cƒ06. CA! HCCTDAH4TbCS 

MCTép|ÌnKỶ® ., —~ñnKa”fS xxx, p232. người 
bị :ttêri 

HcTépnkllaŸŠ* +. [cơn] ittêri, loạn thần kinh, 
thân kinh phát chứng; ỐúTbcũ B —€ giãy 
giụa trong cơn thần kinh; <> BIaAáTb B —Yy, 
3aKáTwBaTE —y nội cơn tam bành 

HcTepúuecwl||lHñ np¿⁄. [thuộc về] bệnh (ttêri, 
Cơn I†tÊr1; ~ npHmánoK cơn ittêri, cơn loạn 
thần kinh; —~an Harýpa tính đễ nội cơn tam 
bành; ~—He phináHng khóc nức nở như đang 
cơn điển 

MCTEDWMH|IHB p2. [có tỉnh chất] ittêri, 
loạn thần kinh; ~—anw xénmtuHHa người đàn 
bà hay nội cơn tam bành; — KpHk tiếng kêu 
thét như đang cơn điện 

wcrepun?® zc,. [bệnh] ittêri, điền lây; ý bệnh 

Hcréu"*° z,„ op, [bên] nguyên, nguyên 
đơn, nguyên cáo 

HCT€4ÉHH||@”^ c,: fio ~~H NBYX HacÓós Sau 


~:ÌMÏ s= 


hai giờ, hai giờ Sau; no —nH cpóra [vì, khi] 
hết hạn, mãn hạn 

MCTédbÊÐ 04, CAI, HCT€KÁTb 

úcrHHjja!1® +. 1. chân lý, sự thật, sự thực; 
CKa3áTb BCIO ~y nói tất cả sự thật; B ấTOM 
ecTb nón ~xb ở đây có phần nào chân lý 
(lễ phải); Ha36ðúTas —~ chân lý nhàm tai; 2. 
$@u2oc. chân lý; oỐn€fKTHBHaR ~ chân ly 
khách quan; aðconOTHan — chân lý tuyệt 
đố: 

WCTHHHO Ì. H2pe4. thật, thật là, đúng là; 
2. ø aHqw. 8800H. c4. pa3¿. thật thế, thật vậy 

WHCTHHH||MN ñp¿42. hợp chân lý, thật, có 
thật, có thực, chân chính, thật sự, thực sự; 
~an npánna sự thật hoàn toàn (hiên nhiên); 
~ npyr người bạn chân chính; —oe BnéMws 
acmp. giờ thật; ÝToT pe6EHow — —oe HaKa3á- 
'nne! đứa con này thật là con tội con nợi 

HCT/€BáTbÌ, HCTIẾTb Í. (wum») [bị] mủn, 
từa ra; 2. (czoparme) cháy ra tro; ýTJIH HCTJ€- 
nH than đã cháy ra tro 

HCTJIẾTbÌ C08. CX. HCTJIEBÁTb 

MCTMáTÌ® „ p232. (HCTOpfNWECKHR MATEDH4- 
1/3) [môn] duy vật lịch sử 

Wcrów33 Z4. Í, nguôn, ngọn; —~ pekứ rguồn 
(ngọn) sông; 2. 712D/H. 0ỔbKH. #H.: ~H (HŒ- 
420) nguôn gốc, ngọn ngưồn; HAÉHHH€ ~—n 
nguồn gốc tư tưởng 

HCTO/KOBáHH€”3 c. 
thuyết minh 

HCTOKOBäTb?3 £04. C4, HCTOJIKÓBBIBATb 

WCTOnKÓBbBIBATbÌ, HCTO/IKOBáTb (Ö) giải thích, 
thuyết minh; HenpáBHJIbHO HCTOIKOBÁTb HTÓ- 
-nw6o giài thích (thuyết minh) sai cái gì 

HCTonóubŸb^ cọa, (B) giã, nghiền, tán 

HcTówa!*® +%, [sự] uŠ oải, rời rã, mệt thừ 

wcTowWTb*Ð cọ. (PB) làm... mệt nhọc (mệt 
môi, kiệt sức, kiệt lực) 

ñCToMWTbcsafÐ coaz. mệt, nhọc, mệt môi, mệt 
thừ, kiệt sức, kiệt lực; — b 0XHIáHHH chờ 
mỏi mắt 

MCTotiWTb$° ¿oø, (B) (ne%p) đốt 

wcTonHHk3° +. [người] thợ đốt lỏ 

HCTOITáTbÊÊ /04. €#, HCTáTThIBäTb 

Hcropú3M)^ #, phương pháp (nguyên tắc) 
lịch sử 

Hcrópwuk3*® . nhà sử học, sử gia 

MCTÓpHKO-JIHTEpaTýpHHW nñpu2. (thuộc về] 
lịch sử văn học 

HCTÓpHKO-p€BoJ'OoIHÓHHHR nñ02442. [thuộc về] 
lịch sử cách mạng 

HCTÓpHK0-(bH7010rfWdecKHR ñpd2. [thuộc về] 
lịch sử ngữ văn học 

MCTÓDHKO-(ĐH70C0ÙCKHÑ 
lịch sử triết học 


(sự, cách] giải thích, 


npaa. [thuộc VỀ] 


HCT 


HcTopmúrpa‡!* 4. nhà lịcb sử sử học; (ưc- 
mopux) nhà sử học 

HCTopHorpá@Hs?® +. lịch sử sử học, sử 
liệu học 

wcropáseckllnñ npú2. Í. [thuộc về] lịch sử, 
SỬ; ~an HaýKa khoa học lịch sử, sử học; ~ 
$@awT sự kiện lịch sử; — poMán tiểu thuyết 
lịch sử; ~aw reorpá©bmn địa lý lịch sử; ~ 
QakyxbTéT khoa [lịch) sử; 8. (3w„da4urn6AsHbiñ}) 
[có tính chất} lịch sử; ~an pewb diễn văn 
có tính chất lịch sử; ~—oe peiuếnne nghị 
quyết lịch sử; —~an no6¿na thắng lợi lịch sử 

wCTÓpHII8g?®8 +. 1, lịch sỬ, SỬ; (uc/n0puxec- 
Kañ4 HdU/Kđ) sử học, sử; 3aKóHH ~—H những 
quy luật lịch sử; ~ cpÉéxHHx sekón lịch sử 
trung đại; ~ H€cXýccTBa lịch sử nghệ thuật; 
2. (Hcemou u xoÖ co6pwnudj) lai lịch, lịch sử; 
fqq°ỒXODOIIÓ 3HẢO ~—G ấTo0rO Nnéñna tôi biết rõ 
lai lịch việc này; ~ Toro BopÓca TakKOBá... 
lai lịch của vấn đề Ấy như thế này...; 3. 
pữ3¿. (pdacc£d3, no#ecmaosanue) [câu| chuyện; 
pAaccKáawaaTbÕ BecElyo — kể câu chuyện 
vưi; 4. pz32. (npoucu¿ecmsue) chuyện [xây ra]; 
ñonácTb B HeñpHÁTHy0 —!0 gặp phải chuyện 
không hay; <‹> ~ ốonaéanH bệnh sử, bệnh 
lịch; séqnan —! suốt đời cứ như vậy!; soT 
TâK ~—! lạ quá nhỉ!, lạ thậtÍ 

HCTOCKOBáTbcs#°8 co3, tiều tụy vì buồn nhớ; 
~ HO pÓNHHe tiều tụy vì huôn nhớ quê 
hương 

HcTowáTbÌ #£coø. (B) phát ra, Xông ra; ~ 
3ánax xông ra mùi 

HCTÓHHHMỶ3 Z¡Ô {. (poôxux) nguồn, suối, 
mạch; ropñdHH —~ suối (nguồn) nước nóng; 
HejTsHÓÄï ~—~ nguồn dầu lửa; 2. nguồn, 
nguồn gốc; ~—~ cbpeú nguồn nguyên liệu; 
~ TioBHULIEHHS 1OXóA0B ngưồn tăng thu nhập; 
~ CYyL(€CTBOBáHHW nguồn sống; —~ HH(0pDMá- 
IữH nguồn tìì0; — RiOxHOBéHHS nguồn càm 
hứng; 3. (nuCbM€eHHbDl nawfWmHuk) Xuất XỨ, 
tài liệu, tư liệu 

HCTÓMHỈMỸ 00/4. pa3zỐ thất thanh, the 
thể; — róñoc giọng the thế; KpHuáTb —~biM 
rónocoM kêu thất thanh 

HcromáTbÌ, wcroitire (B) I. làm... hao 
mòn, làm... kiệt quệ, làm kiệt, tiêu hao; ~—~ 
nówBy làm kiệt đất, làm đất kiệt màu; 6o- 
ñ€3Hb HCTOtifla eró cHan bệnh làm kiệt sức 
anh ấy; 2. (u3pacxoosamp) làm cạn, làm 
kiệt, làm hết; HmcTomúWúTrb 3anácwu làm cạn 
nguồn dự trữ 

HCTOMHláTbCa!, w€TOHITbCN Í. (0C22628d/n9) 
[bi] hao mòn, tiêu hao, kiệt, kiệt sức, kiệt 
lực, kiệt quệ; 2. (npuxoôwmpe K Ko) [bị] 
cạn, hết; 3ánewH HÉ@TH HCToutfinHCb mò dầu 


MCT 


lửa đã cạn; MOẺ T€pnẾMW€ HCTOIMHAOCb tÔi 
không còn kiên nhần được nữa, tôi không 
nhịn được nữa; cứnbi Bpará HCTOU(H1HCb lực 
lượng địch bị kiệt quệ 

HcTottÉHHe?® c. 1. (u3zypemue) [sự| kiệt 
sức, kiệt lực, suy mòn; HépBHo€ ~ [Sự] suy 
mòn về thần kinh; ~ nóxsbhi [hiện tượng] 
đất kiệt; 2. (WweHpiueHd4€) [sự] giảm bớt, tiêu 
hao, cạn dần; ~ M€CTOpOKHẾHHH XenéaHOR 
DYyAH mỏ quặng sắt bị cạn 

HCTOUtÊHH||bii ñp2. kiệt sức, kiệt lực; (c- 
xuôaøt¿u2) gầy, gầy yếu, gầy mòn; ~an nóa- 
na đất kiệt 

WCTou(HTb(C8g)Í® c0ø. c4. WCTOLLáTb(C8) 

HCTpáTHTb(Cf#)$Ä c08. C4. TĐÁTHTHÍCR) 

HCTpe6úT€1b2^ . 1. người tiêu diệt; —~ Tản- 
Kos chiến sĩ diệt tăng; 2. (caowo2Zm) [chiếc] 
máy bay khu trục, máy bay tiêm kích; 3. 
(a¿mxuk) người lái máy bay khu trục (tiêm 
kích) 

HCTpD€ỐHTE/IbB-Ố0M6ãpnHpÓRMHUWK LÔ riáy bay 
khu trục (tiêm kích) oanh tạc 

HCTp€Ø/T€AbH|MBä 2⁄2. 1. [có tính chất] 
hủy diệt, tiêu diệt, phá hủy, phá hoại; ~a# 
BoñHá chiến tranh hủy diệt; 2. so¿⁄. [thuộc 
về] máy bay khu trục, máy bay tiêm kích; 
~as# anwánna không quân khu trục 

HCTpe6WTbfP coø, c4. WCTp€ÔJfTb 

wcTpe6nénwe?3 c, [sự] tiêu diệt, hủy diệt; 
~ n#=penfTe1ef [sự] diệt sâu; ~ AecóB [sự] 
phá trụi rừng; solHá Ha ~ chiến tranh hủy 
điệt 

HCTpe6434Tb!, wcTpe6úTb (Ö) tiêu diệt, hủy 
diệt, diệt trừ, giết, giết tróc, giết hại, bắn 
giết, điệt; ~ npará giết (diệt) giặc; —~ Myx 
diệt ruồi 

HCTpéỐORaTb^3 cø&, (B) KHuœcH., đòi; ~ nế- 
o đòi hỏ sơ 

HCTDEHAHHHHR 10. pa22. Í. xài xạc, rách 
nát, hỏng, mòn, nát; 2. f02peH. xài xạc, kiệt 
quê 

HCTpenáTbổ° cøa, (B) pa+e. làm xài Xạc, làn: 
tách nát, làm hỏng, làm mòn, làm nát; <> 
~ HếpRHd giày vò (làm hao tổn) thần kinh 

HCTpenáTbcsể° cóø. pa232, {. [bị] xài xạc, 
tách nát, hỏng, rmòn, zát; 2. nepeH. (u3Mg- 
qumecñ) suy nhược, bị giày vò (hao tôn, 
kiệt quệ) 

HCTykánHÌ +, ngẫu tượng, tượng thờ; cToáTb 
~0M, KaK ~ đứng như phỗng [đá] 

HcTeli p2. chân chính, thật sự, thực sự 

HCT3ámH|le?® e. [sự] hành hạ, ngược đãi; 
(num‹ca) [sự] tra tấn; ñonBepráTb: ~—~sM hành 
hạ, ngược đãi, tra tấn 

HCTg3áTcnb2A2 „, kẻ hành hạ (ngược đãi) 
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HcTa3áTb! ecoø. (B) hành hạ, ngược đãi; 
(noưnamp) tra tấn 

HCXIecTáTb?° cọ. (Đ) quất, vút, vụt; ~ 
ñnéTbo quất (Vút, Vvụtf) roi 

HCxóA!® w, l. (Cnocoõ pa3petdtUnpb 3ampuÔ- 
HeHu2) lối thoát; T0 N1N M€Hú €THCTBEHHHH 
~ đối với tôi đó là một lối thoát duy nhất; 
2. (0woH4aHue, 3asepuenue) [lúc] cuối, kết 
thúc; (0øe4/2prnam) kết quả, kết Cục; cMep- 
TẾbHHÍ —~ [Sự] tỬ vong; ~ CODE€BHOBáHHR 
kết quA thi Ấua; —~ 6óa kết quà trận đánh; 
~ bBolhh kết cục chiến tranh; <‹> nenb Ha 
~©e ngày tàn, trời gần tỐi, CUỐI ngày; Ha 
~e nHR lúc cuỗi ngày; Ha ~e pgoäHH khi 
chiến tranh gần kết thúc; npOnoBónbCTBH€ Hã 
~e lương thực gần hết 

HCxonúTrbf° | cóa. (B) (oốoäma) đi khắp; 
~ neuiKÓM Bcš 3aKaskáabe đi bộ khắp miền 
Ngoại Cáp-ca-dơ 

HCXONWTbỶ$ Ï] #£ƒoø. I1. (oT, w3 ÐP) (pac- 
ñnpocnpausmsc3) xuất phát, bắt nguồn, phát 
fA; (0 3anaxe) toát ra; LUÔDOX HCXOHHI H3 KýC¬^ 
TÓB tiếng sột soạt phát ra từ bựi cây; cnñýxH 
HCXÓNRT 0T Heró ta đồn từ nó phát ra; 2. 
(H3 P) (ocHoøwsaampc3) Xuất phát, căn cứ, dựa 
trên; —~ n3 npeAnoñowénng xuất phát từ giả 
thuyết; Hcxond H3 KOHHRpẾTHOÄ OỐCTAHÔBKH 
xuất phát từ (căn cứ vào) tỉnh hình cụ thể 

HCXOIWTh'° [ÏÏ, w3oÄHTÉ: — KpỏBblo chảy 
mất nhiều máu; œ cñe3áMH khóc sướt mướt, 
khóc như mưa 

HcxónH|läli npu42. xuất phát, khởi đầu, ban 
đầu; ~ oMénT lúc xuất phát, lúc khởi đầu; 
~ nyHKT xuất phát điểm, khởi điểm; —be 
ñắnHH€ SỐ liệu khởi ầu; ~—~oe ngñoénHe a) 
(omnpaaHas mosKa) nguyên lý, khởi điểm; 6) 
cnopm. tư thế ban đầu, tư thế lúc xuất phát 

wcxoRNám(||HÑ npú2. Í.: —~ HÓM€p số công 
văn đi; —~an 6ðyMára công văn đi; 2. ø 3ndw. 
C/4. %.: =~=an công văn đi 

HCXÿHNáJIMR 10,2. gầy, gầy ØÒ, gây võ, gây 
nhom; (ø 2uwe) hốc hác 

HCXVHáTbÌ c9, gầy Ởi, gầy tạc đi, gầy 
mòn đị . 

HCuaoánarbÌ cọøø. (PB) cạo chợt, làm chợt, 
làm sìy sát, làm sầy; ~ pýKH làm sầy 
tay 

HcHapánaTwcsÌ cøø. pa34a. 
sây sát 

wWcuenénHe”® c, ]. [sự] chữa khỏi; 2. (@- 
3Øopoa2eHue) [sự] khòi bệnh, khỏi ốm 

HCt\€/IWT€Jb “8® . người cứu chữa 

wcleWTb(Cä)ÍÐP ứoø. c1, nche5Tb(C8) 

Mct€1lđTb!, n€ledúTb (8) chữa lành, chữa 
khỏi 


bị] trợt, sảy, 
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wcue1árbcf!, wete1úTbcx (or P) lành bệnh, 
khỏi bệnh, khỏi ốm 

HcgánHe”3® £,.: —~ ána con quý 

MCMáXHYTb3*#3› 34 cọ, gầy mòn Ới, gầy yếu 
đi, suy yếu ổi 

Hc4e3ảrbÌ!, wedqdếé3HyTb biến mát, mất biến, 
mất hút, mất, biển; 6o1ne wcdé31a cơn đau 
biến mất, hết đau; ~ H3 nponáww không 
bán nữa; Kyná ph mcdé3au? anh đi đâu biệt 
tăm biệt hơi thế? 

Hce3HoRéHwe?^ c. [sự] biến mất, mất biển, 
mất hút, mất, biến 

HCWẺ3HYTbỶÝ® 2đ, C1. HCH€3ÁTb 

wcwepkárbl cø2. (B) gạch bản, gạch nhiều, 
gạch đầy 

WCdépriaTbÌ c08. £#. HCQÉDHHB4Tb 

WcdếpnaTbcsøÌ cøø. c. ncuếpqHBaTbca Í 

wcuépnwsarbÌ, pwcqépnarb (ñ) I. làm cạn, 
làm kiệt; (102HoCmuio ucnoAp3060ame) tận dụng, 
dùng bất, sử dụng hết; Wcdế0raTb Bce Cứ 
hết sức, kiệt lực; HcdépfiaTb Bce 3anách dùng 
hết hàng dự trữ; HCHépIaTb CBOIH BO3MÓXHO- 
crn tận dụng mọi khả năng của mình; nce 
BO3MÚXHOCTH HCdếpnaHb không còn khả năng 
nào nữa; 2. (0oøoÔum» 0o Konw¿a) làm xong, 
kết thúc; (pa3peuamb wmo-+.) dàn xếp, giải 
quyết {xong]; nonpóc ncwépnan vấn đề đã dàn 
xếp (giải quyết) xong, hết vấn đề 

Mcwépnuipjla7ecfl, ñcuếpnaTbca Í. (pacxoÐo- 
aampcs) [được, bị| tận dụng, dùng hết, sử 
dụng hết; 3anácH TÓIIHBA HcuépianHcsb dự 
trữ nhiên liệu đã dùng hết (đã hết); 2. m⁄. 
Hecoø, (T) kết thúc, hết; 5THM NÊ10 HỀ ~a€T- 
ca việc không kết thúc bằng cách này; ýTMM 
Hê ~—aETCñ# 3HawéHHe eró Tpyná đây chưa phải 
là hết ý nghĩa tác phầm của ông ta 

Hcdếpnuipatout|lnH np422. toàn diện, mọi tmặt, 
đầy đủ, triệt đề, cặn kế; ~ orsér câu trả lời 
cặn kế (đầy đủ, toàn điện); —~ee 0ốb#CHÉẾHH€ 
[sự] giải thích cặn kế; —~an HH†OpMáHHn tin 
báo đầy đủ 

MCH€PTWTEV C06, CA. HCHẾDMWHBATb 

HcwaépaHRarbl, wcqeprirb (B) 1. gạch nhiều, 
gạch đầy, gạch hết; 2. p232. (u3pacxodoadme) 
dùng hết ; — Becb kapaHnáu: dùng hết cây bút chì 

WcuwcéHH||e?® c, 1. [sự] tính, tính toán; ~ 
B py6x4x [sự] tính theo TÚp; B 3010TỐM ~—H 
tính theo vàng; 2. am. [phép] tính 

WHCqÚC1HTbÍŠ £06, C4. HCHHCJIHTb 

HCMHCJñTbÌ, qcdfcnHTb (B) tính, tính toán; 
~ pacxónH tính (tỉnh toán) số chi phí 

WcwucnllúTbcqÌ zecoø. (pB /7) 1. [được] tính; 
2. (apaxcdmbcR 4 KaKoAi-A. ducae) tính đến; 
AOXỎAN ~eTc1 MH11HápRaMH py61éñ thu nhập 
tỉnh đến hàng tỷ rTÚDp; Bó3paCT FỒPHbIX rñiOpÓJI 


HIQOH 


~ñủeTcñ MHINIHÓHaMH JếT tuÔi đất đá tính 
đến hàng triệu năm 

HctuaráTb! cø4. (B) p22. đi khắp 

HTáK €0/023 như vậy, thế là, vậy thì; —~, 
Bonpóc peuiH thế là vấn đề đã được giải 
QUYẾt fỒi; ~, MÓNHO CKA3áTb.., như vậy, có 
thể nói... 

HTa7b4Hl|et°*2 ¿., —Ka?*3 xxx, người Ý 

HTa1b#mcki|lHR [thuộc về] ŸÝ; — sqaxi£ tiếng 
Ý; <> ~an 3a6acTónka [cuộc] lăn công 

H T.1. (H TaK ñá1eê) V.V... (vân vân...); ~ 
H T.T. V.V... VÀv.v... (vân vân và vân vân...) 

HTÓF”3 , l, (c/w2) tÔng số; ó6mHR —~ 
tÔng số, tÔng cộng; nonnecrú ~ tổng kết; 
2. (pe3/2bmam) kết quả, kết cục; —~mn pa3nú- 
TH HADÓNHOT0 x03ñ8cTsa những kết quả phát 
triên kinh tế quốc dân; nonsecrñ —H npo- 
nénanHoÄ pa6óre tông kết công tác đã làm; 
‹S> R [koHéqHoM] —~e kết quả là, cuối cùng là, 
rút cục [lại], rốt cục [lại], rút cuộc [lạt] 

MTOrÔ “2p. tÔng cộng 

HTÓrOB|luli npu2. I!. [thuộc về] tông số; 
~an cýMMa tÔng số; —ue náấHnHe số liệu 
tông kết; 2. (3đ4epuiou¿uj) cuối cùng, kết 
thúc, tông kết; —oe a3anárne giờ học kết 
thúc (tông kết); —~aw xapawTepúcruwa đặc 
điểm tông quát 

H T.H. (HToMý noNÓóỐốn9©€) v. V... (vân vần...) 

MYyAaú3 +. Do-thải giáo, đạo Do-thái 

HynéñŠ3 . (người) tín đồ Do-thái giáo 

Hynéñcwnñ npu4. (thuộc vê] Do-thái giáo 

Hy1éñcTgo!3 e, 1. (pe2zus) Do-thái giáo, đạo 
Do-thái; 2. eo6up. (uyởeu) tín đồ Do-thải giáo 

nx I1. P, B om onú; 2. 8 3H14. npumn2, 
ecm. (của) họ, chúng nó, chúng ˆ 

HxTHo3ánp!* x. [con] thằn lần cá, ngư 
long (lchfyosaurta) 

MxTHó1!8 , @apx. tchtion 

wxtHónor3® x, nhà ngư |loại| học 

HXTHOJoOrñweckHñ ñpu2. [thuộc về] ngư loại 
học, ngư học 

HxTHo1órna”® +%. ngư loại học, ngư học 

nuiáKŠ3P &, ]. [con] lừa; (oeep) [con] la; 
2. 6pan. đồ đầu bò 

HưIb 4g€muwa ñnpocrn.: —~ Thị! ẤVyÍ, ầy!, chàit; 
~ Thí KaKóäi! Ấy chết!, hừ\, hứ!; — Kakl úi chà 

nuéÄñKa3*4 +, [con] chó săn (mớ. nepen.) 

HIO1||b 2 . tháng Đẩy, tháng bảy; s5 ~e 
5Toro rồna [vào] tháng bảy năm nay 

Ht01bcKHR na. (thuộc về] tháng Bảy, 
tháng bẩy; s ~ xemb [vào] một ngày tháng bày 

HfH|Ib?® + tháng Sáu, tháng sáu; B —e 
[vào] tháng sáu 

MOHbcwHÄ n2. (thuộc vé] tháng Sáu, 
tháng sáu; s —~ ñeHb [vào] một ngày tháng sáu 


HEM — 344 — 





ñéMeHI|leu5*3 x¡., —Ka””^ +, người V-ê-men 

ñéMencknl ñpu42. [thuộc về] Y-ề-men 

Hor32 +. người theo học thuyết Y-ô-ga, 
người theo phái Du-già 

on!2 %. [chất] i-ốt, tot 

ÏónwcTH #pu4:. [có chất] i-ốt, lot 

ñónH||blfÐ "p2. [thuộc về] trốt, tot; —an 
HacTỏlkKa côn 1-ốt 

ñonoópM!® . @@apx. tôđôfoc, (odofoc 


K, KO npeÔ402 Ì. (WKA3bi8aeri Hữ HữafDđ646- 
Hu£ duzeHus) về phía, đến, tới; Hanpam- 
JúTbcw# K rópony đi về phía thành phố; HATH 
K peK€ đi đến sông; nnaMTb K 6épery bơi đến 
bờ, bơi vào bờ; nonoäTfứ K ok„ý đi đến cửa 
sô, đến gần cửa số; ¿xaTb K cecTpé đi đến 
(tới) nhà chị; 3alñTứ K nHpéKTopy tukóng [ổi] 
đến gặp ông hiệu trưởng; Ha HyTứ K... trên 
đường đi đến...; XOIHTb 0T RÓMA K JAÓMY Ởi 
từ nhà này đền (tới) nhà khác; 2. (npu oốo- 
9HŒ4ÊEHUUH 4u, nñnDeÖMemad, €C KOfIODĐLW CORDH- 
KũCAðTCR KJHO-A,, WHO-A. MAI K ` KOMODOX( 
npucoeOuHsøncñ" dqimno-42.) vào, lên, sát, giáp, 
VỚI; [IDHCJIOHWBLIHCb K CT€HẺ đựa vào tường; 
napoxóa nñpwcTán K 6épery tàu thủy đã cập 
sát bờ (đã ghé vào bờ); npHnácTb K 3ÊMJẾ 
năm sát đất; K nBYM IDHốáBHTb TpPH ba cộng 
VỚI hai; KO BCEM NDÓNHM H€YHöốCTBaM thêm 
vào những bất tiện khác, ngoài những điều 
bất tiện khác; npHxnéMTb K cTeHé đán lên 
tường; IIpDHBw3áTb k Jñếp€eBy buộc vào cây; 
IDHCO€HIHHWTbCS K Ốố01bHHHCTBý đồng ý với 
đa số; 3. (npU WKđ3AHUU“ Hữ CDOK C080DLEHMAf® 
UAu 3a8eptuexua 0elcmaa#) gần, đến, giảp, gắn 
đến, [vào] lúc; K yT1pý gần sáng; K 6ýnyUHie- 
MỸ TÓAY Mbi 3AKÓHHHM CTPpOHT€JbCTBo đến năm 
sau (giáp năm tới) chúng tôi sẽ xây dựng 
xong; TY pAðÓTY HýXHO 3AKÓHHMTb K 3á8- 
TpaiuHeMY nHIo đến ngày mai phải làm xong 
việc này; K nếd€epy »apá cnảna gần tối trời 
nóng đã dịu xuống, đến chiều trời đã bớt 
nÓng; BaM HỆNHO HDMTH K TpÊM HacáM anh 
phải đến lúc gần ba giờ; 0H nBRỨncñ K OTXỎRV 
nóea3na anh ấy có mặt lúc tàu sắp chạy; 4. 
(npu 0Ố03Ha4eHUU npeÖxET0, 4dÚgđ, C KOm0- 
pbl1L C8834H0 KdaKOð-A. Ô@Cfl8H€, nDL3H0K, 0fn- 
HotueHue) [đối] với; TpÉé60gaT€JbHOCTb K cCeÕ€ 
hái độ nghiêm khắc (sự đòi hỏi cao) đối 


W 


ñórlla!® œ. (ÕyK@Œ 2pewecKo¿o a2dbaauma) 
chữ ¡, tôta (trong bảng chữ cát Hg-lạp); 
‹S HH Ha ~y không mảy may, hoàn toàn 
không, không chút nào; HÉé0 HH Ha ~—~Y H€ 
IIpOnNBHHVuoce công việc không mây may tiến 
bộ; n1010KÉHME HH HA —Y H€ H3M€HfUiocb tình 
hình không chút nào thay đổi; 0H HH Ha —V 
He ycrýnHT anh ấy sẽ không nhường một tí 
nào 


K 


với bản thân; oH pacno01ö€H Ko MHe anh Ấy 
tốt đối với (có cằm tình với) tôi; 5. (npu 
0Õ03Hdu@HHU nOỐỤỞ@HUR, MOIHH8Q, nDư /Kd- 
34H~U Hữ HAa3Hd4ÈHI€E ÔelCm8u8 HAuU npeÔMe- 
ma) đề, cho, nhân, nhân địp; TOTÓBHOCTb K 
66to sự sẵn sàng [đê] chiến đấu; roTónHTbcs 
K cếny chuân bị cho vụ gieO; nñORáp0K KO 
ANHĐ poxnÉéHHd quà tặng nhân |địp| ngày 
sinh; K qeMý To? cái ấy để làm gì thế?; áTo 
HH K qeMý cái ấy chẳng để làm gì cÀ; 8. (ø 
3a¿2asu#x) (bàn] về; wdqcmo He nepe800umc19; 
«K ponpócy o...» +Về vấn đề...*; 7. (ø npu- 
308ax ti m.n.) đến, tỚI; BI€DẺN. K no6é]ne 
KOMMVHú3MaL hãy tiến tới thẳng lợi của chủ 
nghĩa cộng sản!; 8. (c HeKO7I0pbĐ(MU Cựtt.): 
K cuácTbro may thay, thật là may mắn, phúc 
đức làm sao; K HecuácTb© rủi thay, thật là 
không may; K cñógy cka3áTt nhân thể nói 
thêm, nhân tiện nói thêm; <> K TOMý Xe 
huống chỉ, huống hô, và lại, vá chăng, huống 
[nữa] là, thêm vào đó, hơn nữa, lại 
nữa, vả 

-Ka Ì, (Du 06/1. HAaX2.)... ỔI, ... Hào, ... đi 
nào; CK4ñ-KA nói đi, này; ñaHñ-Ka MH€ no- 
cMOTpÉTb đưa đây xem nào; 0CTáRb-kA KHH- 
TY c nó1KH lấy cuốn sách ở giá xuống đi; 
Hý-Ka, noKaeá! nào, chỉ đi!; cũóR-ka! hát đ:], 
hát đi nào!; 2. (npu ỐUÔWIH@AL 3DEXI6HU): Ha- 
(IMIUÿ-Ka ä eMý tôi Sẽ viết thư cho anh Ấy; 
KyHnfO-Ka ñä TY KHÍPYy tôi sẽ mua cuốn sách 
này 

KaØáK3P z, cm. quán rượu, tửu quán 

Ka6anllá!P z. {tình trạng, địa vị, ách] nô 
lệ, tôi tớ, nô dịch; 6HTkè B —é ÿ KOrTÓ-H. ở 
trong tình trạng nô lệ của ai; noñTí B ~ý 
K KOMÝ-JI. đi làm nô lệ (tôi tớ) cho ai; no- 
ñấcTb B ~-ÿ K KoMý-n. bị ai nô dịch 

Ka6ánpH|MÄ mp¿42. {thuộc về] nô lệ, nô 
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dịch; —~ nórosóp hiệp ước nô dịch; ~—Me 
ycnóeHn những điều kiện nô dịch 

ka6án!? . 1, (2ukuủ) [con] lợn lòi, lợn 
cỏ, lợn rừng, heo rừng (Sus scro}a); 2. (ca- 
4e cauxpu) [con] lợn đực 

K4Ø4pẺ c. H£cx2. tiệm ăn, tửu điểm, ca 
tửu quán (có ca ũ nhạc) 

Ka6awdỏK3*Ð J 4, quán rượu, tửuư quán 

KaốØasók3*° || . 1. (pa¿meHue) [cây| bầu, 
bí trắng (Cucurbifta pepo); 2. (nao) [quà, 
trái] bầu, bí trắng 

Ká6eñb?3* +, [dây] cáp 

Ká6e1bToBÌ# „, xọp, 1, (epa) cabentôp 
(bảng r8s,2 mét); 2. (mpoc) [dây] cáp, cáp to 

KaØúwa'* x, buồng [nhỏ], phòng [nhỏ]; 
(caxo4ðma, aamowo6u4s) ca bữn, khoang lái, 
buông lái 

xa6HHé+!® , 1, (ø@ /4peởenuu) phòng giấy, 
văn phòng, phòng làm việc; (3 K@ap/rtipe 
mw.) thư phòng; ~ nHpÉẾkTopa phòng (văn 
phòng) giám đốc; 2. (cnequa+pn») buồng, 
phòng; 3yðospasée6nulỒÐ — buông chữa răng, 
phòng nha khoa; (H3wHecKHH —~ (đ LKOAe, 
aHcrnuimume) phòng [thì nghiệm| vật lý; 3. 
(1padume1pcm@o): — MHHHCTDOB nội các, quốc 
vụ viện; 4. pøszz. (#2ốc4p) [bộ] đồ gỗ (trong 
phòng làm việc) 

KA6HHẺTHHR pa¿⁄4. Ý. [thuộc về] phòng 
giấy, văn phòng, phòng làm việc; 2. (omop- 
8aHHbpti om %ca3Hu) xa rời (thoát ly) thực tế, 
xa rời (thoát ly) cuộc sống; — ywẽHHÑ nhà 
khoa học xa rời thực tế; nhà khoa học phòng 
giấy (pa32.), <ÀŠ —~ nopTpér [bức] chân dung 
nhỏ 

Ka6aorpáMMa!^ x, [bức] điện tín cáp, hài 
điện tín 

ka6nýK3P 4, gót [giAy]; TỰŒAH Hả BbCÓKHX 
~áx glày CaO gót; <> 6bliTb 01 ~ÓAI ÿ KO- 
rỏn. bị ai xỏ mũi, bị ai sai khiến 

KaØoráw# ,, xop, [sự] thủy vận dọc bờ 
biển. hàng hài ven bờ 

Ka6oráx#HIIHä n2. [thuộc về] thủy vận 
đọc bờ biển, hàng hải ven bờ, chạy ven bờ; 
~oe cýHo tàu thủy chạy ven bờ (vận chuyền 
đọc bờ biển) 

Kaốd 003 Øø43e. nếu, giá, nẻu rhư, giá 
như; <‹>'-Éc1H 6bi ña —~ cứ nói nếu thì rều 
rệu cũng hóa mun lim 

KaBAanep}® | x, I. (ø maHt¿ax) [người] bạn 
nhảy nam, bạn nhảy; 2. pđ32. (n0K20HHUK) 
{người} bạn tâm tình, bạn trai theo phò 

Kananép!^ [[ . (waapdaaÐäHHbii opÖeHoM) 
người được thưởng (tặng) huân chương: 
~ đonorói 3ne3nH người được thưởng huân 
chương Sao Vàng (Anh hùng Liên-xô) 





KAN 


Kapnanepứlckul (p2. [thuộc về] ky binh 

kananepácTr!® „, [người] lính ky b¡ính, chiến 
sĩ ky binh, lính ky mã 

xananÉnng”® +. [đội, bỉnh chủng] ky bính, 
ky mã 

KananeKána}* , đoàn ky sĩ ngao du, đoàn 
người cưỡi ngựa đi chơi 

KasapxáK3° , pzzz, [tình trạng] lộn xôn, 
hỗn độn, hễn loạn, mất trật tự, bát nháo 

KáBep3a!2 +, cú độc, vố hiểm, độc kế, quỷ 
kế, thủ đoạn thâm độc, âm mưu nham hiểm 

KáHEPp3HHH fpuA. 1, (KoeapHpid) thâm độc, 
nham hiểm, hiểm độc, khoảnh độc, thâm 
hiểm, quỷ quyệt; — dexoséw [con] người 
thâm hiểm; 2. (cao) hóc búa, nan giải, 
khó xử; — sonpóc câu hỏi hóc búa, vấn đề 
hóc búa 

kaBÉpHa!® z. e7. hang 

KanKá3eu?*3* +. người Cáp-ca-đơ (Cô-ca- 
đơ) 

KaBKÁ3CKMÄ /1pu4A, 
Cô-ca-dơ 

KaRnEIMKI\RỶ*3 x#. (22. Kapu¿dKa +.) [dấu] 
ngoặc kép; 0TKpBTb, 34KpMTb —~ mở, đóng 
ngoặc kép; ‹> ydểnHÑ s8 —~ax nhà khoa học 
nhay nhảy 

Kanénh\g”A^ +. 43. Í. (24p0Hudq6cKuUỦ oố0- 
pom) chung chị, kết; 2. (@Hprnr/03⁄g1 scmag- 
Ka) đoạn trỗồ ngón 

KaHéT!® ] , uểm. học viên trường võ bị 
(ở nước Nga trước cách mạng) 

KaRé1!^2 ][ . uơm. noaum. đằng viên dân 
chủ lập hiến, đẳng viên ca-đê 

KañÉéTcKHÄ Ï ñnpu2.: — Kỏpnyc “cm. trường 
võ bị (ở nước Nga trước cách mạng) 

KaIÉTcKHÑ ]] npu4. uem. noaum. [thuộc về| 
đàng viên dân chủ lập hiến 

Kanwaol3 c. „epk, [cải, chiếc] bình hương; 
‹> paanysáTb —~ làm rùm beng 

KARWTb4B mecoa. 1, lắc bình hương; 2. (7) 
nepeH. pa2. nịnh hót, xu nịnh, bợ đỡ, ton 
hót, hót 

kánHa3*2 +, [cái] thùng gỗ 

KẢNMHBỞ3 , xu, cadimi, cađimi 

xanp!A* &. Kku⁄o 1. (cquxo) khuôn hình, 
pô, ảnh; 2. (cwena, 2iu309) cành, đoạn [phim] 

Kánpon||lMĂ øøư+. 1. chuyên nghiệp; ~ pAa- 
6óun1 công nhân chuyên nghiệp, thợ lành 
nghề ; 2. oeH.: —~aq ápMwa quân đội chủ lực 
(chính quy] 

Kánp|M!*® xw. cán bộ; noxốóp ~oB [sự] 
lựa chọn cán bộ; nonroTrónka ~—oa [sự] đào 
tạo cán bộ; BoCIWTĐIBATb ~ giáo dục cán bộ; 
MOJ0NEI€, CTápue =— cán bộ trẻ, già; OTHÉW 
~oa ban cần bộ, phòng nhân sự 
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KanHK3° , cục hầu, trái o, trái cổ, củ cô 

KaŠwmwa3*^2 +, đường viễn, CẠp viên, cập 

KaX/IOnHếBHHE no¿2. hàng ngày, hàng ngày 

kKáx*n|Mll2 am. 1. mỗi, rỗi một, hằng, 
hàng, từng; ~ ron mỗi (hằng) năm; ~ n€Hb 
mỗi (hằng) ngày, ngày ngày; —y!O MHHÝTV 
mỗi (từng) phút; c ~HM NHỀM mỗi ngày 
một, [càng] ngày càng; —bhie nha nHĩ [cứ] 
hai ngày một lần; 2. 43 3Haw. cu. . mỗi 
IIBƯỜI, ti 0ÓEƯỜI; — HÓIXK€H ŠTO 3HATb PmỌI 
người phải biết điều ấy 

KÁ€TCR CM. Ka3áTbcn 2, ä 

Ká&yUl||HÄCwW !ÉpM2. (noKđ3HoU, tHuMblj) Dề 
ngoài, biểu kiến, không [có] thật, tướng 
tượng; —eecd BHHMáHH€ [Sự] quan tâm ngoài 
mặt, chứ ý vờ vĩnh 

kasáx3Ðb. 3d , người Cô-dắc (Ca-dắc) 

KazápMaÌ3® z+, trại lính, doanh trại, dịnh 
trại 

Ka3ápMeHH|Mlä npú2. [thuộc vé] trại lính, 
doanh trại, dinh trại; <> ỐbTb Hà —~OM HO 
J1owéHwH thoát ly gia đình, sống thường 
xuyên trong đơn vị quân đội hoặc xí nghiệp 

KA3áTbPt° H/Z08. pđ32.: HE — T143, HÓCY 
không ló mặt ra, không thò mặt ra, không 
vác rmmặt đến 

Ka3áTbcsể°, nowa3árpcd l. có vẻ, có vẻ 
nhưữ; ~— B€CEJbiM CÓ VỀ VUij — CTápII€ CBOúX 
ñeT có vẻ già trước tuôi; 2. 6ez2. (/J) cằm 
thấy, [cảm] thấy hình như; (⁄epeUurmoca) 
tưởng; MHe KáX€TC, 9TO... tÔi cảm thấy 
tằng..., tôi [cảm] thấy hình như...; MHe Ká- 
€TCI, WTO KTÓ-TO CTYyHúT B NB€pb tôi [cảm] 
thấy hình như CÓ ai gỗ Cửa; BAaM HOK43á- 
1ocb! anh tưởng thể thôi|; 3. ø@ 3Hd4. ø800H. 
ca. có lẽ, hình như, ý chừng, nghe chừng, ý 
già, nghe đâu, như tuồng; 0H, KáX€TCñ, IpaB 
có lẽ (hình như, ý chừng) anh ấy nói đúng; 
Ka3ánocb 6h đã tưởng là... nhưng... 

Ka3áx3^ z, người Ca-da-khơ 

Ka3áxcKHH npu^. [thuộc về] 
Ca-dắc-xtan 

ka3áukHä npu2+. [thuộc vẽ] Cô-dắc, Ca-dắc 

Ka3áqecTso!* c, dân Cô-dắc (Ca-dắc) 

ka3áwka 3** x, người phụ nữ Cô-dắc 
(Ca-dắc), người đàn bà Cô-dắc (Ca-dắc) 

Ka3áuia3*^2 zx¿, người phụ nữ (đàn bà) Ca- 
da-khơ 

Ka3eMáT! „, |, so2H, {[căn| hãm tránh 
đạn; 2. (øs múopo#) xà-lim, ngục tỐi, ca-sÔ 

Ka3EHH||Ml ?+p¿2. Í. [của] nhà nước, quốc 
gi; 3a ~ cuếT do nhà nước đài thọ, do 
tiên nhà nước chỉ phí; —He /NéHbểfH tiên 
[của] nhà nước; —~oe HMýIi(ecTBo tài sản nhà 
nước, tài sàn quốc gia; 2. (Ố!0p0Kpdrnuudðc- 


Ca-da-khơ, 


=đ46 = 





kuú, @jop##a42»H»i/) quan liêu, quan phương, 
hình thức; ~ noxxón K Xếny cách giải quyết 
công việc quan liêu, lối xét việc quan liêu; 
đ. (u262oHH2//) khuôn sáo, sáo, rập khuôn; 
~ n3bIK ngôn ngữ khuôn sáo, sáo ngữ; <> 
~a#w 1acTb (0py/¿3) ô quy lát, phản khóa 
nòng 

Ka3°HItHHAa}3 +, p23z. [bệnh, thói, nạn, chử 
nghĩa) quan liêu 

kaaná!° zx, cm. quốc khố, ngân khố, kho 
bạc 

Ka3HawéR®3 w. người thủ quỹ, người giữ 
tiền 

Ka3Haq¿ÄcKwul npu+. [thuộc về] quốc khố, 
ngân khố, kho bạc; —~ ỐØm1éT giấy bạc 

Ka3unadéÄcrnol2 c. vwơm. ngân khố quốc 
gia (của nước Nga trước cách mạng) 

KA3HWTb%P ,„/coa.  coa. (B) †. xử tử, hành 
hình, hành quyết, 2. nepeH. hành hạ, đày 
đọa, làm tình làm tội 

Ka3HoKpán!3 , cm. kẻ biển thử công quỹ, 
kẻ ăn cắp của nhà nước, kẻ tham ô của công 

KA3H||b8^ zc, [tội, vụ| tử hình; cMếpTHan ~ 
tội tử hình; npHTOBODÚTb K CMẾpTHOỈ —H 
kết án tử hình, xử tử hình 

Ka2yWCTHKA3® 2c, l. giải nghỉ học, nghi 
nghia thần học; 2. nepen. [lối] biện giải vụn 
vặt, quy biện 

Ká3yc!2 +, l, op. tình huống phức tạp, 
trường hợp rắc rối; 2. pdse. (npoucuecmaue) 
việc rắc rối, chuyện lôi thôi, điều rầy rà 

kainláiÐ z,„ —ó!È c, ¡cái] cuốc chim 

kañmátÐ +, đường viền, cạp viền, cạp 

KaK Í. Hapew. øonp. như thế nào, thế nào, 
sao, làm sao; ~ T0 c1IYydúnocb? việc đó xảy 
ra như thể nào?, chuyện đó xảy ra làm 
Ssao?; —~ ØmTb? làm thế nào đây?, làm sao 
đây?; 2. Hapew. (HpM 8bipd⁄€HuU Öd8@A€@HUS, 
603/1WLJ@HUuf4 tín. n.) .biết chừng nào, ,..làm 
Sao, ..biết bao, ..biết mấy, ..xiết bao, 
„thật; —~ kpaclủnol đẹp biết baot!, đẹp ơi là 
đẹp!; — #ø panl tôi mừng làm saoÍ; ~ ruý- 
no! ngốc thật!, ngu phê!; 3. nữpew. (@ npeở- 
403%ceHuax oốpd3a 0eicmauñ) thể nào, Ta sao, 
như thế nào; He 3Hám, —~ ỐýJN€T Nánwul€ tÔI 
không biết sau đây sẽ thế nào, mình chẳng 
biết rôi sẽ ra sao đây; 4. Hữp£4. -(C02AđCHO 
2-4.) như, theo; — cooÔmáOT..., — CTá- 
JJO W3BÉCTHoO theo tín nhận được thi..., như 
người ta đã đưa tin thì.., như đã rõ thì...; 
ð. C0103 (CpdaHumeabHe) như, tựa, như thê, 
giống như, y như, hệt như, chẳng khác gì; 
6énuủ — cHer trắng như uyết; 6epếdsb ~ 
3eHúLY ÓKa giữ gìn như con ngươi của mắt; 
BC€ —~ 0nÚH muôn người như một; 6. co'03 
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(npucoeOuHurneabneil) là, với từ cách, với tỉnh 
cách; ConéTYtO BAM To ~ NpYFr tôi khuyên 
anh điêu đó với tư cách một người bạn; 7. 
coo3 (ape4teHwoủ) khi; (c max nop KaK) kề từ 
khi; — gepHểEuiecn, no3gBoH"ú MHe [khi] về tới 
nhà thì cậu gọt điện cho mình ngay nhé; BOT 
ywé tonróla, — on yêxan kế từ khí anh ấy 
đ, đã nửa năm rồi đây; 8. cøo3 (L358CHH- 
IIEA4bHbI): 0N HE 3âMẾTHI, ~ Bhí BOIHIWE nÓ 
không nhận thấy anh vào; 9. (4 @Hđd4. Kpó- 
M©, TÓJbKO) ngoài, trừ, tigOài.. ra, chỉ; He 
KTO IpYTOF, — Tỉ không ai Khác ngoài cậu 
[ra], không phải ai khác mà chính là cậu; 
HE WTO HHÓ€, ~... không cái gì khác trừ... 
không phải cái gì khác mà chính là..., chẳng 
qua chỉ là...; HHrRÉ Kpówme, ~— B Älocrpé chỉ 
ở Mát-xcơ-va; ‹> nor ~i thế đấy!, ra thế 
đầy!, à ra thế!; —~ 6ÿnTo hình như, dường 
như, như tuöng, ý chừng, ý giả, nghe đâu, 
tựa như là; ~ Ốốbi giống như, tựa như, tựa 
hồ; — Ốmi To HH ốpLo dâu (dù) sao đi nữa, 
trong bàt cứ hoàn cảnh nào, trong tình 
huống nào đi nữa; ~ snpyr bỗng, bổng 
nhiên, đột nhiên, bất thình lình, đùng một 
cái, Ộp rtmỘột cái; — xe tất nhiên, cố nhiên, 
tt nhiên rồi, chuyện!, còn phải nói!; ~ 
MOXHO 6Óó1bt1e cố làm sao cảng nhiều càng 
tốt (hay), nếu được nhiều thì tốt (hay); ~ 
HẴ7b3ñ lý4tI€ (UYỆI, tuyệt vời, tuyệt trần, 
tốt hết chỗ nói, không chê vào đâu được, 
không thẻ nào hơn được; ~ mw (rmmặc] dầu, 
[mặc] dù; —~ HH CTApáEULIbCH, HHQ4€TÓ H€ NO- 
ñnywáercn [mặc] dù có cố gắng thế nào đi 
nữa cũng chẳng ăn thua gì đâu; ~ pa3 
đúng, vừa vận, vừa ngám, vừa sát, vừa 
khuýp; —~ cKa3áT»b không đâu, chắc là không 
KaKdO €. “K4. Ì. (pacmeHue) [cây]| ca cao 
(Theobrorra cacøo) ;2.(710p0u0K, HG11um0K} Ca CaO 
KảMK-IHỐO HGD@4, C4i, KẤK-HHỐYVHb Ì 
KảK-HHỐYVNb H064, Ì, (mEAL HAI HHĐLM HỤ- 
m¿#) cách nào đấy, thế nào đấy; 2. pa2. 
(xoe-eaK}) qua loa, quấy quá, nhuế nhóa, 
qua quít, đại khái; 3. pa32. (Koaz2a-HuốWởb s 
Øyô¿e@w) sẽ có địp, sẽ có khi nào đấy, sẽ 
có lúc nào đây; q 3alÄnŸý K gaM ~ 5 IDYrTÓÄB 
pa3 lần khác se có địp (sẽ có khí nào đấy) 
tôi ghé lại nhà anh 
MAKÓR M€C7H. @Ønp., omaHoc. thể nào, như 
thế nào, ra s4Oo; ~ oH coốói? nó như thể 
nào?, nó là người thế nào?; TpýNHoO CKA3áTb, 
~bi ỐýAYT noclếncTpid khó tà nói được 
hậu quả sẽ như thể nào; ~..., TaKÓB... 
.H/PÀO ,..nẤV, ..HnÀO ,.Ấy; ‹> ÓóH-To —~Ì nó 
thể đấy!; ~ non, TaKÓB H HDHXÓA 0A. 
rau nào sâu Ấy 





KAK 


KAKOBÓ /#đp£4.: —~Ì trời, phê chưal; chà, 
phê quá!; — eMý Tenépbl ôi, tội nghiệp anh 
fa quái; —~ HaM ấTo cIÝIHATb! ôi, chúng ta 
nghe cái Ấy mà thương quá! 

KAK||lÓNH wecm. Ì. @onp. (q10 34, Ka&K0ao po- 
3a) thế nảo, nào, gì; ~án c€rónHR noróña? 
thời tiết hôm nay thế nào?; ~ cerónnn 
nñeHb? hôm nay là ngảy nào?, hôm nay thứ 
mẩy?; —óe cerónHd qHcnó? hôm nay ngày 
tmấy?; — phi J#@ØmTe tqpeT? anh thích màu 
nào?, chị thích màu gì?; 2. 40np. (Komopmiủ 
¿3 MH02uX) Cái nào trong..., cort nào trong..., 
nñ8ười HÀO trong,., —ÝKG M3 ỐTHX KHHY Bbi 
XOTHT€ KYHHTb? anh rnuốn mua cuốn sách 
nào ttong số những sách này?; 3. ø0cKA. 
„biết chừng nào!, ...biết đường nào!, ...làm 
saoí, ..biết baof, ..biết mấy(!, ..xiết baol, 
..thật!, ..chưa!; — qenogekl con người tốt 
làm saol; ~ág norónal thời tiết tuyệt biết 
baof, trời tốt làm sao!; ~ on nóốpml!l ông 
ta tốt bụng làm sao!, nó tốt biết mấy!; —ás 
páAocTsl vưi [mừng làm] saol, vui mừng 
biết rnấy!; —~ ýxac! kinh thật!, khiếp thật!; 
~án nnpÉ61ecTbl tuyệt thậtÍ, đẹp xiết baol; 
~án 6ená! tại vạ chưal; 4. (@ pumopuwec- 
Ko& öonpoce) tà là... cái gì, mà là ... quải 
ØÌ, Quải gì; ~ Xe oH ydŠHHi? hắn ta mà là 
nhà khoa học khoa hiệc cái gì!; ~ To 
napw? cái ấy mà là công viên gì?, công viên 
công viếc quái gì cái ẤÃy?; — w HHX€Hếp? 
tôi mà kỹ sư cái gì?, tớ mà kỹ sư kỹ sung 
quái gì?; ‹> —~ HH HA ÉCTb cải (Con, người...) 
nào cũng được, bất kề cái (con, người...) 
Hào; ~ VrónHoO bất cứ cái (con, người...) 
nào, bất ký cải (con, rigười..) nảo; ~ Ốn! 
TO HH ỐpIO cát (con, người..) nào cũng 
được, bất kể cái (con, người...) nào; — ỐÕM 
Hú dù thể nào đi nữa cũng... 

KâKÓ-IMỐO £Œm. c4. KaKÓÏ-HIHỐY]Rb Í 

K4K||OH-HHỐYNb .MfŒH. Ì. (KAKOD-2. 3 Hế- 
CKOAbKUx, Ho¿ux) nào đấy, nào đó, bất kỳ 
cải (con, người...) nào; 2. pa3z, (neped wuc- 
AMeA2o»Hsoid) chừng, khoảng, độ, khoảng 
chừng; oCTáIOCb ~ÚX-HHỐYHb NHHTb_ KHIOMẾT- 
pos còn khoảng năm ki-lô-rmét, còn chừng 
năm cây số, còn dăm cây số 

kaK||l6Ï-To 4cm. |. (Heuaøecmno KaKoữ) nào 
đấy, nào đó, nào, sac ấy, thế nào ấy; ~ we- 
J1OBÉK nac cnpámusan có người nào đấy hỏi 
anh; 0H cerónHq ~ cTpánHuli hôm nay anh 
ta có về kỳ lạ thể nào ấy; 2. (noxoeud na) 
như là; He qeloBÉK, 2a 38epb —~ chẳng phải 
là người, mà như là thú; 3. (gk235iøaem Ha 
d@0npeÔ24ðHH0CInp qe2o-A.) chẳng biết ... như 
thể nào, rồi sẽ fa sSaO; JÉT0 ỐH10 NOXIHBOE, 
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~án-To Õýñe£T óceHb? mùa hè mưa nhiều, 
chẳng biết mùa thu sẽ như thế nào? 

Kaxo@ómnsø?^ , Âm chối tai, điệu chối tai, 
âm tạp 

KẤK-TO “G024. ÏÌ, (KIKUM-mO OỐpA30M, H€- 
oốsscwuwo) chẳng tố bằng cách nào đấy, 
bảng cách nào đấy, thế nào ấy, làm sao ấy; 
eMỨ ~— VAanócb: BHpBaTbcq chẳng rõ bằng 
cách nào đấy mà nó đã thoát ra được; 3necb 
~ Hey@THo ở đây không ấm cúng thế nào 
ẩy; on nenÉT ce6ï' ~ cTrpáHno hắn ta xử SỰ 
lạ lùng làm sao Äy; 2. (oÔHazcòt, koeÐa-mo) 
cỏ lần, có một bận, lần nào đấy; —~ pédepoM 
có một bận vào buổi tối, có lần vào buổi 
chiều; 8 ~ 6m ÿ Heró đã có bận tôi đến 
nhà nó, tôi đã đến nhà anh ta lần nào đấy; 
3, (1pu pưnopudecKow øonpoce) chẳng biết ... 
thế nào, chẳng rõ ... thế nào; —~ oníứ XHBýT 
TaM 6e3 Hac? không có chúng ta chẳng biết 
chúng nó sống ở đấy thế nào?; 4. ø sHữa. 
4acmuua pd32. (a uMeHHO, Hanpuxep) như, 
chẳng hạn như, cụ thể là 

KáKTVcÌ® x. Øø?t. [cây] xương rồng, lưỡi 
rồng, Hồ thiệt (Cac(ucea2) 

Kan!° ,„ mm. eở, phân, cứt, phần 

KanaM6ýp!* . trỏ chơi chữ 

KaaMỐVpHTbỶ* #04, nói vần về 

KanaHdi'Ð°” x, I. chỏi (tháp) canh cứu 
hỏa; 2. pđ8¿. tu/mA4. (O đbiCOKOM %464066K€) 
sếu vườn, cò hương, người cao lêu đêu 

Kanáu'° x„, bánh ca-ldt; <‹> TểpTMHH 
[con] người lão mưu đa kế, người lỗi đời; 


M€Hf TYNá —~ÓM H€ 3aMáHHuibl tài thánh cũng 


chẳng rủ tôi đến đấy được, chẳng tài nào 
gạ tôi đến đấy được đâu! 

KA44HWOM H20/.:  CBDHÝTbCW nằm 
khoanh tròn, nằm co [quắp], nằm khoèo 

kaneñnockón!2 x, {. |ống] kính vạn hoa, 
kinh bách sắc; 2. nepzH. [sự] biến đôi nhanh 
chóng, thay đổi xoành xoạch; ~— coốwtTHử 
sự kiện thay đổi xoành xoạch 

KanÉKa”® ,  %, người tàn tật (tàn phế), 
phế nhân 

KañcdnápHMN ñnpuAa, [thuộc vê] lịch; ~ 
q1aH kế hoạch thời gian, lịch biểu 

Kanennápb“° ¿, I. [quyền, cuốn] lịch; ma- 
CTỐNbHHR ~—~ lịch đề bàn; 2. (cnocoố cducAae- 
HLJ) lịch; cônHeqHbuil —~ dương lịch; 3. (pạc- 
nucan⁄2) lịch; ~—~ pa6ór lịch công tác; —~ 
coốpánHH lịch họp; ~ CenbCKOXO38ÏCTBEHHHIX 
pza6óT nông lịch 

Ka7ÉHH||e?® c. [sự] nung sáng, nóng sáng; 
6&noe —~ [sự] nung trắng, nóng trắng, bạch 
nhiệt; kpácnoe ~—~ [sự] nung đỏ, nóng đò, 
hồng nhiệt; <> ñoBECTH KOró-I. ño 6énoro 


~ 
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~a làm cho ai tức lộn ruột, khêu gan ai 
đến điên tiết, trêu ai tức điên người lên 
KanEH|lHl npu4. Ï. (pacKa1ðnHbi7) trung đò, 
nóng đò; ~oe ené3o sắt nựng (nóng) đò; 
2. (nodweapeHHbii) tang; —bie qpêxH hạt dẻ 
fa'E; 2> BEUK€Hb NHTÓ-1, —bM X€ẴI630M tiêu 
điệt đến cùng (đào tận gốc trốc tận ngọn) 


Cát gì 

KaJÉ4HT1b® £cos, (B) Í. làm... tàn tật 
(que quật); 2. £peH. (noprmunp) làm hư 
hỏng 


Kanw6p!® , l. (opwwus) ca lip, calip, cỡ, 
cữ; 2. mex. cỡ, Khuôn cán; (u3epu/meApHpii 
uncmp#esm) [cái] compa đo đường kính 

kanwØponáTb°* #eƒoa. (B) max. định cỡ, lấy 
mẫu, thiết kế khuôn cán, hiệu chuẩn 

KánHHŠ® w. xu. kali, ka-lH, bồ tạt; xuó 
pHCTHỦ — clorua kali 

KanwfH|llfñ np¿42. (thuộc về] kali, ka-li, bồ 
tạt; —~Me ynoốpénHnãs phân kal, phân bồ tạt 

KanWHa!* z, Øom. [cây] kừn ngân hoa, tú 
cầu (Viburnum) 

Kanúrka?“â +, [cái] cửa con hàng giậu 

Kanú$!®* w. cu. XanủÙ}; >~ Hà dác 00H, 
chúa tế trong giây lát 

KannnrpadfuecKHHE npú24. [thuộc vé] thuật 
viết đẹp, thuật bút thiếp; ~= nóqepK chữ 
viết rầt đẹp 

KanHrpá@ws”* ø. thuật viết đẹp, 
bút thiếp, bút pháp, thư pháp 

Ka1opHBHocTbŸ2^ +, nhiệt trị, trị số calo, 
độ nhiệt lượng, độ sinh nhiệt, năng suất tổa 
nhiệt 

KAa7opHlH||lHl npu4. [có] nhiều calo, nhiều 
nhiệt lượng, sữnh nhiệt cao; —an nữa thức 
ăn nhiều calo; ~oe TónnHpo chất đốt nhiều 
calo, nhiên liệu nhiều nhiệt lượng 

KanopúMeTp!® w, [cái] calo kể, nhiệt lượng 
kế 

Ka1opñbep1® x, lò sưởi, ống truyền nhiệt, 
lò gió nóng, lò phát nhiệt 

Kanópwq”® +, calo, ca-lo, nhiệt lượng 

Kanóm|\HÌ* w„, (2ô, KanôulA .) ca. ranó- 
LUHH; > CeƒcTb B —y bị tên tò, bị bế mặt 
lâm vào tình thế lố bịch 

Kantiw!* x, smnư⁄, [tiên, đồ] dẫn cưới, nạp 
thái 

KánbK4)”* +, I. (Øydza) giấy can, giấy 
phóng, giấy bóng; 2. (wepm#zc) bằn vẽ can; 
ở. 4/24, [cách, sự] sao phòng, rô phòng, 
phóng từ 

KabKúponaTb2^ ecoa, w coø. (B) †. can, 
phỏng, can-kê; 2. 4H23. sao phỏng, mô 
phòng, phỏng từ 

Ka1bKYafponaTb2â #£co2, (B) tính toán 


thuật 
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KañbKVláúTop!2® +, người tính toán, tính 
toán viên 

KanbKyn#uns?2 2%, [sự] tỉnh toán, tính giá 
thành 

KabCÓHbi #, (CK42. KaK . la) [cái] quần 
dài mặc lót, quân lót đài, quần xà lồn 

KÁIbHHBRŠ3 , x4. CAnXxi, Cafl-XI 

KáMốana12 +, [con] lờn bơn, thờn bơn, cá 
bơn (Pleuronectiđae) 

KAMỐONX#WEUHŠS”®  ⁄Ô người 
(Cao-miên, Cao-mên, Miên) 

KaM6on*w#lcKHH ñpu42. [thuộc về] Cam-pu- 
chia, Cao-miên, Cao-rnên, Miễn 

Kámốy4!3 , xop. [khoang] bếp 
thủ y) 

KaMBÓJbH||MHH 10/4, /n£2&Cfn.: ~âaW UIEDCTb 
len chải 

KaMéIbŠ* +, nhựa cây, chất gôm, chất keo 

KaMeEK3*P w, Í, (xawuH) [cái] lò sưởi; 2. 
(o4a2) [cái] bếp nhỏ 

KaMéw#”2 z+, [cây] sơn trà, hoa trà, hải 
đường, sở (Camellia) 

KAM€HẾTbÌ, OKaMeHÉTb Í. hóa đá, hóa thạch, 
thạch hỏa, trở thành cứng như đá; 2. ne- 
pÈH. (CmaHosumbcs Henodeau+cHs(M) đơ ra, đờ 
ra, cứng lại, cứng đờ ra, trở nên bất động; 
ở. nepeH. (cmaHoaunocq ÕeC4U6CrmeeHHbit) hóa 
đá, trở thành sắt đá, đâm ra nhẫn tâm 

KaMeHúcTHi np¿42. có đá, làm đá 

KaMEHHOYyFrÔTbH|lui p4. [thuộc vê] than 
đá, than; ~awd npoMkttneHHocTp [ngành] 
công nghiệp than đá; ~ 6accélH bón than 
đá, bẻ than [đá], vùng mỏ than; ~be KónH 
mỏ than 

KÁM€HH||lHl ñ0pu¿2. Í [thuộc về] đá; („3 
KaxHñ) [bằng| đá; 2. nepeH. (HenoÔøu2cHbu) 
đơ ra, đờ ra, cứng đờ, bất động; 3. nep£H. 
(6ecduscmseHHbú) sắt đá, nhắn tâm; ~oe 
cếpnne trái từrm sắt đá; <‹> ~ ýronb than 
đả, thạch thán; ~ BeK øpxeo4. thời đại đồ 
đá, thời đại thạch khí 

KaM€HOJIÓMH1?** +, mỏ đá, nơi khai thác 
đá, công trường [khai thác} đá 

KaMeHoTếcl3 „. [người] thợ đếo đá, thợ 
đá 

KáMeHIIHK33S ,. [người] thợ nề, thợ xây; 
9> nÓ/IbHbie —~H 2cm. những người thợ nề 
tự do, hội viên hội tam điểm 

KÁM||eHb2*® , Í, mm. cô. (nopoôa) đá; 2. 
(omỏeapHuð K/coK) (hòn, viên, cục] đá; 3. 
(2qemwyL‡e 4/acmeo): Ha cépnue ~ lòng nặng 
tru u sầu; 4. 4⁄.: ~—~HH e0. SỐI; (đ #OW@- 
80w nựape m%.) kén; ~—~HH B TIẾMÊHH SỎI Ở 
gan; <‹> ~Hñ# HA ~He H€ 0CTáBHTb phá sạch 
sành sanh, phá trụi, phá tan tành 
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Cam-pu=hia 


(trên tàu 
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KáMepa!3 xc, IÍ, buồng, phòng; TIODÉMHaW 
~ xà-lim; — xpaHếéHuq 6arawá phòng gửi 
hành lý; ~ cropáHHg mex. buöng đốt; 2. 
(uuNM MU m, n.) Tuột [xe], săm; ~ Manwá 
ruột quả bóng; 3. jomo ngăn lắp phim 

KaMEepnñHep!3 , em. người hầu phòng 

KáM€PH||MÑ 0pu4.: —~a# Mỹ3mKa nhạc phòng, 
nhạc thính phòng, âm nhạc nội thất, âm 
nhạc nội đình 

KaM€pTóH13 #, 3. [chiếc] âm thoa, âm xích 

KaMén”âˆ z, vật trang sức nhỏ (bảng đá 
Đò tỏ ốc chạm) 

KaMÚH}3 +. [cái] lò sưởi; <‹> 21eKTpúdec- 
KHH —~ lò sưởi điện 

KaMÓpKaỶ*3* +, [căn] phòng nhỏ, buồng 
con, buỏng xép 

KaMnáHMw”® +. l, cuộc vận động, chiến 
dịch, vụ, đợt; n3ÕnpáTe1bHaqn ~ cuộc vận 
động bầu cử; nocesHán ~ vụ (chiến dịch) 
gieo hạt; 2. øoen. chiến dịch 

KaMYdiúposarb“3 Hecoø. (B) ngụy trang, 
nghti trang 

KaMYdQMifw?3 w„ øoeH. [sự] ngụy trang, nghi 
(trang 

KaMdapál!Ð° x, jap. long não, camphora 

KaMQápHIMH p2. [thuộc về] long não, 
camphora; ~ cnHpT rượu long não, cồn long 
não; ~oe Mác1o đầu long não; ~o£ ñếpeBo 
[cây] long não, chương não, rã hương (Cin- 
namomưưm camphora) 

KaMuttÐ z!, [cây] sậy, lau (Scirous) 

KaHáBa!2 +. rãnh, hào, mương, máng; 
CTÓdHãñ ~ rãnh thoát nước 

KaHaBoKonáreb°® „, [cái] máy xẻ rãnh, 
máy đào hào, máy đào rmươrlg 


KaHán|leu°*® x⁄., —Ka3*“3* + người Ca- 
na-đa 
KaHáncKHÄ /ñp¿2. [thuộc vẻ} (Ca-na-đa; 


Gia-nã-đại (cm.) 

KaHán!2 +, †. [con] kênh, lạch, sông đào; 
0pocfTelbHiliÐ —~ kênh tưới [nước], nông 
giang; 2. /mex. đường, ống, kênh; (cmao- 
4a opu2cun) rãnh; 3. anam. ống, đạo, rãnh; 
4. H.: —~bl (1Umu, cnocoốb) đường, lỐi; Nu- 
IOMAaTHuECKH€ ~bi Ẩường ngoại giA4O 

KAaH4a1M3aHMÓHHHlH p4. [thuộc về] hệ 
thống cống rãnh, mạng ống thoát nước, 
đường thoát nước sinh hoạt 

KaHaxu3áuwus?*® +. hệ thống cống rãnh, 
mạng ống thoát nước, đường thoát nước 
sinh hoạt 

KanapélKa3**® x, [con, chưn] bạch yến, 
hoàng yến (Szrinus canarius) 

kaHáT!2 , [đây] thừng, chão, cáp; #Kop- 
HHH ~ dầy neo 
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KaHáTH|Mñ p2. {thuộc vẻ] thừng, chão, 
cáp; ‹È ~an nopóra đường cáp chuyên 
chờ, máy cáp vận chuyên, đường sắt treo 

Kanaroxóneu”*^ , diễn viên đi dây 

kanBálÐ x, Í. (mw&đHb) vài thưa; 2. nlep€H. 
cơ sở, nét chính, điểm chính, sườn, cốt; ~ 
poMáHa cốt truyện 

KaH1AJ1M #⁄, (€K2. kakK %4, Ib) [cát] cùm; 
DYdHH€ ~ Cùm tAy; 3AKOBÁTb KOTÚ-J. B ~ 
cừm at lại 

KaHnHnáTÌ3 z, Ì, (w4124eHHbUi K U8ỐpGHU!0) 
người Ứng Cử, Ứng cử viên; (wØ4eHHbil K 
HG3Hđ42HUIO, ñpu2wu) người đự tuyển; —~ B 
nenyTárw BepxónHoro Cosnéra CCCP người ứng 
cử (ứng cử viên) đạt biểu Xô-viết Tối cao 
Liên-xô; 2. (/4ởHan cimeneHpb): — HaÿýK phó 
tiến sĩ, phó bác sĩ; ‹© —~ B HUIẾHbi HấpTHH 
đằng viên dự bị; — B diến LÍK KIICC ủy 
vien đự khuyết Ban chấp hành Trung ương 
Đảng cộng sản Liên-xô 

KaIHRÁTCKHW nD¿2.: — MÍHHMYM Chương 
trình tối thiêu của nghiên cứu sinh; ~ cTraX 
thời kỳ dự bị [của đảng viên] 

KannnnaTýplja! ø+, I. [quyên, sự] ứng cử; 
BBbICTABHTb db@-1, —~Y đưa ai Ta ứng cử, để 
CỬ ai; CHñTb tbl0-1. —Y Tút ai ra khỏi danh 
sách ứng cử; 2. (Kaw0uôam) người ứng cử, 
ứng cử viên; người dự tuyển; nñoXonấLtan 
~ người dự tuyến thích hợp, ứng cử viên 
thích đáng 

KAHHKVIH H. (C(KA2. aK 2c. la) kỳ nghỉ; 
JdếTHHe ~ kỳ nghỉ hè; 3#MHHeE ~ kỳ nghỉ 
đông 

KaHHkyñ#pHufl np¿⁄2. [thuộc về] kỳ nghỉ 

KaHHTếé1HTbcni3* x¿coa. pđa2. làm câu dảm 


(lề mè, đủng đỉnh, chậm chạp); (7T) (u2:- 
4fUb CAUUIKOM MHO2O HH8) QUÁ chủ ý 
đến, quá quan tâm tới 

KAaHHTẾIbB3* +, Ì, (nocepeốp¿HHan) |sợi] 


ngân tuyến; (noao2odaHHa3) [sợi] kim tuyến; 
2. nepeH. pa3a. [điều, việc] kéo dài lê thê, 
chán ngấy; TRHÝTb, p33BONHTb ~ kéo đài lê 
thê, kéo cưa, nói trường giang đại hải, nói 
cà kê dê ngỗng 

KAaHHTÉIbHHÑữ npu4. pøaz. dài lê thê, dẳng 
đai, chán ngấy 

KanHÙónbÖ32 z, cồlôphan, 
thông 

KaHóÓH!3* x, Í. epK. giáo luật, tôn quy, tôn 
pháp, quy tẮc tôn giáo; 2. HH. (npaøuA4o, 
no4oweHue) tiêu chuẩn, quy tắc, phép tắc 

KaHoHána!* z, loạt đại bác, tiếng súng lớn 

kanoHépllKa3*â +, moọp, [chiếc] pháo hạm, 
pháo thuyền; ‹> nonúrata —okK chính sách 
pháo hạm 


colofan, nhựa 
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KAHOHH3ñDoBaTb2A 2/24, u £04. (B) Í. uepk. 
phong thánh, liệt... vào hàng thánh; 2. KHU2H. 
coi... là tiêu chuẩn (quy tắc, phép tắc) 

KaHOHWu€CKHR ñnpúA2. Í,. tepKk. [thuộc về] 
giáo luật, tôn quy, tôn pháp; 2. KNHL2H. 
[thuộc về] tiêu chuẩn, quy tắc, phép tắc 

kaHós3 c. HecK42. [chiếc] thuyền đưa, chải, 
trÀt 

KaHTÌ2 x„, l, (⁄“z o0exde) nẹp, cạp; 2. 
(oaHznoøsk2) đường viền, mép viền 

KaHTáTa!* +. I, +2, [bài] cantat, đại hợp 
xướng, tụng ca, ca trọng thể; 2. 4m. [bài] 
tụng thi 

KaHTMáHcTBol2 c, j2oc. học thuyết Can-tơ 
(Căng) 

KäHTOBẢTb2S #,£đ04, Ï. (0đ. OKAHtOBắTb) 
(oKaiMAmp kaHmo+t) viền; 2. cneu. đão, lật 

KAHTÓHÍ3 , tÔng 

KaHýH!^ . (9enb) ngày hôm trước, hôm 
trước, đêm trước; (nzpuo9) [thời kỳ] trước; 
~ Hoporo róna hôm giáp Tết, đêm giao 
thừa 

HÁHV|TbỶ3 coø.: — B BÊHHoOCTb Vĩnh viển 
biển mất; — sp npóutloe lùi sâu vào dĩ vãng; 
KAK B BÓNY —~1 biến mất tăm, mất tăm mất 
tích, biệt tấm biệt tích; — s Jlếry bị quên 
mất, vĩnh viễn biến mất 

KantendpHs”® %. văn phòng, phòng giấy 

KanLe1ápcKlluB npú2+. [thuộc về} văn phòng, 
phòng giấy; —we npwHan1éwHocTn văn phòng 
phẩm, đồ dùng văn phòng; — cný&attml 
nhân viên vấn phòng; <> ~ cñor lối văn 
hành chính khô khan 

KaHuexápI\HHa!2 +. pa32, [bệnh, chủ nghĩa] 
hình thức giấy tờ, quan liễu giấy tờ 

KáHunep!^ +, tế tướng, thủ tưởng 

Kaonw#n!2^ x. cao lanh, kaolanh, kaolin 

Kán||ATbÌ, KánHy1b Ì. (0gÖđ/nb Kan+s#tt) nhỏ 
giọt, rÔ giọ(; € Kpbuln —aeT nước nhỏ giọt 
từ mái xuống; 2. (B) (2ums no kan2e) nhò, 
TỎ, TÓC tỪng gBIQ(; — J€KÁpCTBO PB CTäKÁH 
rót thuốc từng giọt vào cốc; 3. (B, 7) 
(npoauseam) làm [đỗ] giọt; ne ~—aÄ nHHÓM 
Ha cKáTepTb đừng làm giọt rượu lên khăn 
bàn; ‹> Han HáMH He —1eT chẳng việc gì 
chúng ta phải vội, còn ung dung chán 

KánebKlla3*#2 +, 1. [môt] giọt nhỏ; 2. /m⁄. 
8Ð. D432. (MAA2eHbKOđ KOAUudecnsøo) một chút, 
một tí, một tẹo, tí đỉnh, tí tẹo; HH ~—H 
hoàn toàn không, không... tí nào cả 

Kane1bMéjcrepÌ2 ¿, nhạc trưởng, trường 
dàn quân nhạc 

KanwanápÌ3 x. mao mạch, mao quản 

KanH1ĐdpHOCTbŸ* +. [|tính, hiện tượng] 
mmao dẫn 
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Kann11ñpHuf npú24. [thuộc về] mao mạch, 
Inao quản 

KanwTán!® x. Í. søK, tư bản, vốn; IIpoMBII- 
JÊHHHH — tư bản công nghiệp; KpýNHHữ ~ 
tư bản lớn, vốn to; 2. (Kanưna2uz#) chủ 
nghĩa tư bản; (kanumaAucmo) giai cấp tư 
bản; cTpảHi —~a các nước tư bản [chủ 
nghĩa] nporwsopedue MẾXCIY TpYNÓM H —0M 
mâu thuẫn giữa lao động và tư bản; 3. 
pa3z. (cw.wa đeH22) vốn, số tiền 

KanHrannúa2M!^ , chủ nghĩa tư bản; rocy- 
nắpcTeeHHHlử —~ chủ nghĩa tư bản nhà nước 

KanHTanñcr!2 ,. người (nhà) tư bản 

KanHTaHcrñdEcKl|lHR npú2. [thuộc vẻ] chủ 
nghĩa tư bản, tư bản chủ nghĩa; ~0€ Xo- 
3#ĂcrBo [nền] kứnh tế tư bản chủ nghĩa 

KAñHTA7I0B10XÉHHS?% „ru, (2Ố. KAIHT37IOBJO- 
x6Hwe c.) vốn, vốn đầu tư, vốn bỏ vào 

KanwTáf©H||Mii Øp¿⁄+. cơ bản, căn bản, chính 
yếu, chủ yếu, chính; ~ sonpóc vấn đề chủ 
yếu; —~ Tpyn tác phẩm cơ bản (căn bản); 
À —~^n cTr£eHá tường chính, tường chịu 
lực; ~oe£ cTpowrenbcrn6 sự xây dựng (kiến 
thiết) cơ bản; ~ peMóHT |[sự| đại tu, sửa 
chữa lớn; ~—~be n1o#égun vốn đầu tư cơ 
bàn 

KanHTảHÌ3 1, Í. (3øaw¿uz) đại úy; 2. (KO- 
wanôup cụöna) thuyền trường, hạm trưởng; 
3. cøopm. đội trưởng, thủ quân, lãnh đội; 
~ (yt601bHOñ KoMáHnH thứ quân đội bóng 
đá 

KAanwTénbŠÂ2 +, apxưmn. đầu cột, đỉnh trụ, 
mũ cột 

KAanHTYy/1lDOBaTb23 /“£ƒoøs.  coa. đầu hàng, 
hàng phục, quy hàng, hàng 

KanHTy14HTÌ® x„. kẻ đầu hàng, kẻ hàng 
phục 

KanwryláuHs?2 øc, [sự] đầu hàng, hàng 
phục, quy hàng, hàng 

KanKáảH!® , [cái] bẩy, cạm, cò ke 

Kánn|\2*2 +, I1. [một] giọt; no —e từng 
BiỌt; 2. mk. ed. pa3e. (MAđA402 KO4U46CTm@0 \€- 
2o-42.) một chút, một tí, một tẹo, tí đỉnh, tí 
to; Hú —uM hoàn toàn không, không... một 
chút nào, tịnh không; HH —H Ốnar0D43ýMHã 
hoàn toàn không khôn ngoan, không khôn 
ngoan tí nào cả; 3. ⁄w.: —H (2£Kapcrn40) 
thuếc nước, thuốc lỏng; <> — bB MÚPE giọt 
nước trong biển cà, [hạt] muối bỏ biển; ~ 
KÁMÊẴHb ION6ØWT no2o24. nước chảy đá mòn; ~ 
ñepenónHwpiuuag dáimny giọt nước làm tràn 
cốc, duyên cớ nhỏ làm bùng lên sự phẫn 
HỘ; IOCIÉIHNWẨ ~ BIỌt nƯỚC Cuối cùng, sự 
kiện nhỏ làm thay đổi tình thế; ốopóTecw 
ñ0 noclÉnHeñ ~—H Kpósn chiến đấu đến giọt 


>àk 


KAP 


máu cuối cùng; ~ 3a —~eÏ, ~ no —e dẫn 
dần, từ từ, từng tí một, nhỏ giọt; noxóH KâK 
BE ~H bBOnH giống nhau như hai giọt nước, 
giống nhau như đúc, giõng như đồ khuôn 

KÁNHYTbỶ3 c0đ. cw. KẤN3Tb 

kánop!^ „, [cái] mũ trùm, mũ áo khoác 
(của phụ nữ và trẻ con) 

Kanór!3 , 1, cm. (oöewởa) [chiếc] áo đài 
nữ (mặc trong nhà); 2, mex. [cái] chụp, nắp 
đậy 

Kanpá"!* . cai, cai ngữ, ngũ trưởng 

Kanpw3!2 . [tính] nũng nịu, đồng đảnh, 
bất thường, thất thường, hay thay đôi; 
(npuxomo) ý muốn nhất thời 

KanpHsHmwaTbl seco2. làm nũng, uốn éo, 
đồng đảnh, hay thay đổi tính tình, ðng eo 

Kanpñ3aHHl npu4. Í. nững nịu, đồng đành, 
bất thường tính, khó tính khó nết, ðng eo; 
2. nepeH. (HeWcmouwuabuJ) hay thay đổi, bất 
thường, thất thường 

KanpỏHÌ3 #. caprôn 

KAIDÓHOB||uÄ ñpu2. [thuộc vẻ] caprôn; (3 
kanpoHa) [bằng] caprôn; —o£ BOI0OKHÓ tƠ 
CaprÔn; —He wy1Kứ bít tat caprôn 

KánCioJ1b?2^ , đöoex., m2x. kíp, kíp nổ, ngòi 
nô, ngòi thuốc nỗ 

Kanráxw'® , [công trình, thiết bị, sự] lấy 
nước nguồn, tu nước, khat mạch nước 

Kanýcral® ø+, [cây] bắp cải, cài bắp (Öras- 
$icœ oleraceg); teeTHád — súp-Ìlơ, su Ìd; KHC- 
lan —~ dưa cải bắp; <> MopcKág ~ tào dẹp, 
tong lá (Lamnaria) 

KAanHÝCTHHK3®* , 1. (42pớøò) [con] sâu cải, 
sâu bắp cài; 2. (cawodewmeapwocmp) [buồi] 
biểu diễn văn nghệ nghiệp dư (ớt nhiều 
tiết mục rất khác nhau) 

Kanýcrnuua”2 . (ốaốowxa) [con] bướm cải 
bắp (Pieris brassicae) 

KanýcTHuÑ apu2. [thuộc về] bắp cÃi; (2 
kanycm») [bàng) bắp cảẢi 

KAnýT + He(K4. npocm. chết, ngo¿o, bỏ 
mạng, bỏ đời, bỏ thây, toi mạng; eMý [npr- 
uuể1] ~ toi mạng nó, bỏ thây nó 

KanOiuóHl® ¿¡.Ô [cái) rmũủ trùm, mũ trùm 
đầu 

Kápal2 x. [sự] trừng phạt, trừng trị 

Kapaố6ứn!" x. [súng] cạc bin, cacbin, caralin 

kapá6Øwartcql  //coø. (B) leo [lên], O 
[lên], leo trẻo 

Kapapáñ°® . bánh mì tròn to 

Kapapán!*® ¿. I. đoàn súc vật vận chuyên, 
thương đoàn (gua sa mạc), 2. op. đoàn 
tàu thủy, đoàn tàu buôn, thương đội 

KapaKáTHIa°® zc, 2002. [con] rực, cá mực 
(Sepia o[Hicinalis) 


KAP 


KapáwyaepHñ ñpu⁄. [bằng| lông cừu non, 
CAracun; — oporHứK cổ áo bằng lông cừu 
non 

KapáKynb?^ +. [bộ] lông cừu non, caracun 

KapáKyan2^^ øx. chữ viết ngoáy, chữ viết 
nguệch ngoạc, chữ [xấu như] gà bới 

KapaMébŠ® +c, coØốup. (kKoHjemi) kẹo, kẹo 
ngọt, Cca-ra-rmen 

KapannámtP . [cây) bút chì; xHMHdecwnl 
—~ bút chì mực; useTHÓIH —~ bứt chì màu; 
© B ~é bảng bút chì 

KapaHIÁIHHHR npú42. [thuộc vẻ] bút chì; 
(côeaanH kapaHôauo#) [bằng] bút chì 

KapaHTún!® , 1, [sự, chế độ| cách ly kiếm 
dịch; 2. (canumapHuiủ nụHm) trạm kiêm dịch 

Kapanýal^ «, pa32. nhóc con, nhóc 

Kapácbˆ?°” „, [con] giếc, cá giếc (Carassius 
UuÍga7iS) 

KapáT!3 , Car4, CA-ra 

Kapárene“® „. [người, tên] lính đội trừng 
phạt, lính càn quét, lính tiểu phạt 

KapáreabHlladi ñ0p¿42. [để] trừng phạt; —as 
wcnenuuwd |cuộc] hành quân trừng phạt, 
càn quét, tiểu phạt, chính phạt 

KapárbÌ, noapár: (B) trừng phạt, trừng 
trì 

Kapaýn3 x. l. aoeH. (ompøô) đội vệ binh, 
đội canh gác, đội cảnh giới, đội lính canh; 
CMeHWTb — đổi gác; 2. (Hecewue oxpaHbl) [sự] 
canh gác, cành giới; HecTí —~ đứng canh, 
đứng gác; ở. ø 3Hd4. ez+cd, (noxoaume/) cứu 
với, cấp cứu!; <‹> no4šTnHï — [đội] vệ 
binh danh dự; cToáấTb B no4ếTHoM ~e đứng 
Èờ hàng rào danh dự, đứng ở hàng vệ bỉnh 
danh dự; [ốpaTb] Ha ~ bồng súng chào; Ha 
~! (xowaHda) bồng súng, chàoÌ; xorb ~ 
KpHuú thế hiểm nghèo, hoàn cành vô cùng 
khó khăn 

KapaýHTbÍ® H£c0a. (B) Í. (oxpawWmo) canh, 
gác, canh gác, cảnh giới, canh giữ; 2. pa+, 
(noÔcrnepezzrn») tình, đón tình 

KapáwK||lH 4#. (c4. ax zc. 3Ÿa) pa32.: nón- 
3aTb HA ~ax bò lồm cồm 

Kap6WnÌ* x„ xuw. cacbua 

Kap6ónkaŸ*^ x. paae. phênôn, phênôi 

Kap60önogl|luf' np¿4.: —aq KuicnoTá phênôn, 
phênôi 

Kap6oHár1A2 „„ x⁄, cacbônat 

KapØlopáTopl3^ w, mex, cacbuaratơ, bộ chế 
hòa khí 

Kaprá3° +. 6paH. con mẹ, con mụ; crápas 
~ mụ già yêu tinh 

Kapnwnán!^ , hồng y giÁo chủ 

KAapnHHáIbH|MÄ ñnpu42. chủ yếu nhất, căn 
bản nhất, quan trọng nhất; ~—kit nñpDoỐ/lếMbi 
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cospeMéHHocTH những vấn đề chủ yếu (cần 
bản, quan trọng) nhất của thời đại hiện hay 

Kapnworpáwwa!2 x, „ở. tân đồ, điện tâm 
đa, tâm động đồ 

Kapnwuórpa‡l^2 zx. [bộ] tâm kỷ, điện tâm ký, 
tâm động ký, máy ghi nhịp tưn 

Kape12 x., —ka3**# xc, người Ca-rê-li 

K4pébcKHH ñp¿4. [thuộc về] Ca-rê-lI, Ca- 
rê-Íi-a 

Kaperal!ˆ ø+, [cỗ, chiếc] xe ngựa; <> ~ 
cKópoïÏ nómou xe cấp cứu 

kapếéTKa?*2 zxc. max. [cái] bàn trượt, trục 
lăn; con trượt 

KápHñ?* np¿+. nâu sẵm, màu cánh giản 

KapwukaTýplla!2 +. 1. [bức] biếm họa, tranh 
châm biểm, tranh khôi hải, tranh đã kích; 
HApMCOBáTb ~Y HA KOFró-I. vẽ tranh châm 
biếm ai; 2. nepen. [điều] buôn cười, lố bịch, 
thảm hại 

KapHKarypúcri2 +. nhà biếm họa, họa sĩ 
vẽ tranh châm biếm, người vẽ tranh khôi 
hài 

KApHKATýpHMH npuaá. TT. [thuộc vẽ} biếm 
họa, tranb châm biểm, tranh khôi hài; 2. 
neper. buồn cười, lố bịch 

KápKanbe?”*# ¿, I, tiếng qua kêu; 2. nepeH. 
p232. (3A20aetqee npejcKa3anue) điềm gờ, điềm 
dữ, triệu dữ, hung triệu 

KapKác!2 „. [bội khung, cốt, giá, sườn; 
*‹eene3oØeTóHHHBñ —~ bộ khung [bằng] bê tông 
Cốt SẮt; ~ KpbMUH sườn mái nhà 

KapHácH|Mử mp4. [có] khung, cốt, 
sườn; —~oe 3náHHe tòa nhà có khung 

KÁpKATbÌ, KÁpKHYVTb Í. kêu quạ quạ, qua 
kêu; 2. rmK. Hec068. nepeH. pø3e. báo trước 
tai họa (điểm dữ, điềm gở) 

KäDKHYTbỞ® £08, €4. KẢDKATb Ì 

Káp1nK?2 ⁄, người lùn, người chữn chích 

KápHKOB|IHl p2. lùn; (O4eHb G2@HbKH0) 
lùn cùn, loắt choắt, bé nhồò; — pocr vóc 
người loắt choắt, tầm vóc bé nhà; ~as 
nảbMa cây cọ cằn cỗi 

KapMáH!* #. [cái] túi; (1u2aKa, puốatukú) 
túi áo; (ốp) túi quần; <> He no —~y không 
hợp túi tiền, không vừa túi, đắt lắm; ne 
JIE3Tb 34 CñónoM 8B —~ có khâu tài, biết đối 
đáp nhanh; nónHuH —~ đầy túi đẩy túi, 
nhiều tiền; rúuHš ~ rỗng túi, túng tiền; 
HaÕltbtỠ —~ vơ đẫy túi; nepkH ~ [uiúpe]! 
uu/n4a. đừng hòng!, đừng tưởng bởi, chẳng 
được đâu! 

KAaDMáHHHKỶ* #, pz2¿. tên móc túi 

KapMámHH||bil n2. [thuộc về] túi; (242 Hô- 
LueHU8 4 KapxaHe) bồ tủiy —~be qacH đông 
hồ bỏ tủi; ~ cñopápb từ điền bỏ túi; <> 


giá, 
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~Me nếHbru tiền lẻ, tiền lẻ bỏ túi, tiền tiêu 
vặt 

KapMWHÌ* z, son, son đỏ, cacmir 

KapMWHonuiil2 n4. đồ son, hồng quế, đỗ 
tươi 

KapHaná!® . hội hóa trang, hội trá hình, 
các-na-van 

KapHaBábHHH np¿2. [thuộc về] hội hóa 
trang, hội trá hình, các-na-van 

KapHú3Ì^ „. Í. apxưm. coocnic, thành gờ, 
mát đua; 2. (ở48 tumop u m. n.) [cái thanh 
màn, lao màn 

kapn!® „, [con| cá chép, cá gáy (Cpprinus 
carpio) 

KápT|a!2 zxc. I. 2eozp. bàn đồ, địa đồ; Mop- 
cán ~ bản đồ biên, hải đồ; 2. (u2pa2pHaR) 
[con, quân] bài; <‹> nepQopfiponanHan ~ 
phiếu (phích) đục lỗ; nocTánHTb BCẺ Ha —y 
đánh liều tất cả để may ra thì được, làm 
liều với hy vọng được Cuộc; pAacKpBHTb CROH 
~H nói toạc (nói lộ) ý định của mình 

KapTánwTb8 #¿coa. nót đả đớt, nói ngọng, 
nói đớt, nói chớt 

KapTánHi f0pu4. Ì. (o e4oaeKế) nói đà đớt, 
nói ngoïng, nói đớt, nói chớt; ~ peốẽnok 
đứa bé nói đớt (nói ngọng); 2. (o npou3- 
Hot¿eHuu) chớt, đà đớt, chả chớt 

KApTEWHHK3® „©,Ò p222. người đam mê cờ 
bạc, kể máu mê bài bạc, con bạc 

KApTéJ1b^â® ø;, 3£. các ten, cacten 

KapTéubŠ8® +, I, soen. hộp đạn bị, đạn đạt 
bác chứa bị; 2. (ởpoốp) đạn chì, đạn ria 

Kaprin|la!® zc. 1, (xyØoxHuxa) [bức| tranh, 
họa; —~, HanlcaHHaw Mác/oM [bức] tranh sơn 
dầu; 2. nepem. hình ảnh, cảnh tượng, bức 
tranh, cảnh; —~ 6mTa cảnh sinh hoạt, hình 
ảnh cuộc sống hằng agày; 3. m¿amp. cảnh; 
4. pa3¿. (KuHo@juA2p) [bộ| phưn; <> XHBH€ 
~M hoạt cẢnh; 3necb coøcéM HHán —~ ở đây 
tình hình hoàn toàn khác hẳn 

KADTHHKA3Ý*® +. Í, y@HbiU. K KADTHH34 |; 
2. (u4210cmpawuR K KHu£€) DứcC vẽ, tranh về, 
tranh trinh họa; KHứfAa c —MH sách [có] tranh 
mính họa, sách tranh 

KapTúHHHH nøu2. T. [thuộc về] tranh, bức 
họa; 2. (cuaonucHpdï) đẹp đe, xinh đẹp, đẹp 
mắt, ngoạn mục, đẹp như tranh 

Kaprórpa‡Ì^ „. nhà họa đồ, người vẽ bản 
đó 

KapTorpadueckHä npu2. [thuộc vẽ} môn 
bản đð, bản đồ học, địa đồ học 

KapTorpá@ws?^ zc. môn bản đó, bản đồ 
học, địa đồ học 

KApTóH1° , các tông, bìa cứng, cactông 

KapToHáxn|lu# “p2. [thuộc về] sản xuất 


KAP 


các tông, làm bìa cứng; ~e H3nénnwg đồ 
bằng các tông, hộp các tông 

KapTôHKA3”*^ +, [cái] hộp các tông; (đa- 
HepHaw) [cái hộp gỗ dán 

KApTÓHHÍBHH np¿2. [bằng] các tông, bìa 
Cứng; B ~oM nepennễre đóng bìa các tông 

KapToTéKllaỶ®# +. hộp phiểu [ghi], tủ phiếu, 
tủ phích; ốn6nnoTéqHan ~ tủ phiếu [ghi] 
sách thư viện, tủ phích thư viện; cocTap1úTb 
~Y lập hộp phiểu [ghi], làm phiếu ghi 

KapToQe1eKonáre,2® . [cá] máy đào 
khoai tây 

KapTo@enecawánka3*2 +, [cá] máy trồng 
khoai tây 

KapTo@eueyốópowHHl nñpu4+. [thuộc về] thu 
hoạch khoai tây; ~—~ KoM6á#n máy [Hên hợp] 
thu hoạch khoai tây 

KapTóQeAHHa!3* +. p3, củ khoai tây 

KapTóQens2° „, l. (pacmenue) [cây] khoai 
tây (Soianum tuberosum); 2. coốup. (KAUÕHu) 
[củ] khoai tây; ápenHuR ~—~ khoai tây rắn; ~ 
R MYHnWpe khoai tây luộc cẢ vỏ; neq°HHlH ~ 
khoai tây nướng (bỏ lò) 

KapTó@€bnlluft npu2. [thuộc về] khoai tây; 
~an MYKá bột khoai tây 

KápToqka3*3 +, 1. [tấm| phiếu ghi, phiếu, 
phích, thẻ, thiếp, các; KoppecnOHNÉHTcKan ~ 
thẻ phóng viên; npononónbcTaeHHan ~ phiểu 
thực phâm; 2. (@omoapa@usecKa3) tấm ảnh, 
bức ảnh; ‹$> sH3úñTHan ~ [tấm] danh thiếp; 
IoqTósaa ~ [tấm] bưu thiếp, bưu Ảnh 

KápTowH|lul npu42. I. [thuộc về] bài ~ 
ño1r nợ đánh bạc; 2. (u3 kapmosek) [bằng] 
phiếu ghi, phiếu, phích, thể; ¬- KAaTaIöF 
mục lục bằng phiếu [ghi], tập phiếu ghi; <‹> 
~an cHcTÉéMa chế độ [mua theo] phiếu, chế 
độ cung cấp theo phiếu 

KapTóulKa3”*® +, pa2. Í. co6up. (Kapmo- 
j4) khoai tây; 2. (KapmojeAauna) cù khoai 
tây 

Kaprý3!P x. [cái] mũ lưỡi trai, cát két 

KapycénsŠ2 +, vòng ngựa gỗ 

Kápu£p!® „. phòng giam cá nhân, ngục 
tối, xà-lữưn, ca-sô 

Kap»ép!3 [ „, (xod 2ou+aöu) nước đại; —~0M 
hết sức nhanh, phóng nước đại; <> c€ MẾCTa 
B ~ ngay lập tức, ngay tức thì 

Kapbép!® [[ w. 2opw. mô (công trường) lộ 
thiên, moong; KáM€HHH" —~ hầm (công 
trường) đả, nơi lấy đá 

Kapbépllal2 x, I, (npo9øueHue no c2026e) 
đường công danh, đường danh vọng, bước 
hoạn lộ; cnẽnaTeõ ~—y đạt được công danh, 
làm nên danh phận; 2. (poô 3auwnudj) nghề, 
nghề nghiệp 


KÁP 


KapbepúaM!^ „, [thói] hám danh lợi, mưu 
cáu danh vọng, bon chen danh lợi 

Kapbepúcr!2 , kẻ hám danh lợi (mưu cầu 
danh vọng, bon chen danh lợi) 

KacáHmH|le?2 c. [sự] tiếp xúc, đụng chạm; 
‹ TÓq4Ka —~nq 42m. tiếp điểm 

KACấT€IbHaq Z. (CK4. KũK DU.) Am. 
tiếp tuyến 

KacárebcTn|ol2 c, [sự] liên quan, bên 
can, quan hệ; Hê HMÉTb HHKAKÓTO ~—~ã K d€- 
Mý-1. không có quan hệ gì hết đến việc 
nào đó, hoàn toàn không liên can đến việc 
gì 

Kacllárbca!, kocHÝýTbcñ (P) 1, (00mpaauaame- 
ca) đụng [đến], chạm [tới]; ~ xHa đụng 
(chạm) đến đáy; 2. nepen. (unoxunamp) đề 
cập đến, nói đến; 3. nepeH. (uwemp 0mH0- 
uu¿Hue) quan hệ (Hên quan, liên can, đính 
dáng, dính dấp, dinh) đến; <‹> dro ~áeTcs 
MeHú, To... còn [về phần] tôi thì... 

Kácka3'*â +, [cái] mũ sắt 

KacKán!2® +, thác, thác nước; ‹$È ~ rm- 
po2eKTpocránnwä bậc thang trạm thủy điện 

Káccal3 +, Í, (@ wpe%Øenuu) quỹ, két; (6 
J4/a3uH)ạ nơi nhận tiền; (Ốu2emnHa8) nơi 
bán vé; 2, (Kaccoeuăi annapam) máy [ghi 
tiền] đánh séc; 3. (ywpexeHue): cỐeperá- 
TÊ1bHan —~ quỹ tiết kiệm; 4. (đ¿H»2u) quỹ, 
tiền quỹ, tiền mặt; 5. no2u2p. ngăn chữ, 
hộc chữ, hộp chữ; ‹> ~ B3aHMOnóMOuLIW quỹ 
tương tế, quỹ tương trợ, họ 

KACCAaUHHOHH|HH 10/2. !00.: ~an xáno6a 
đơn chống án, đơn khiếu án, đơn kháng 
cáo; ~ cyn tòa [án| phúc thầm, phúc thầm 
viện 

KaccáuHlsa?® œ. I1, ¿øp. [sự] phúc thẩm, 
phá án, bác án, thủ tiêu án kiện; 2. p23. 
(3aaas2eHue) đơn chống án, đơn kháng cáo; 
nonáTb ~K [đưa đơn] chống án, kháng cáo, 
khiếu án, kháng án 

Kaccéra!® , (244 n2¿wku) hộp phừn; (04s 
nAaacmuno£) khung kính ảnh; (xaeHumodoa- 
Han) hộp băng ghỉ âm, [báng] ca-xét 

Kaccp!2 „, người thủ (giữ) quỹ; (4 xđ- 
ea3une) người thu tiền; (npoÔaioLquä 6H 4emei) 
người bản vé 

KaccúpopaTb23® Hwecoø,  coa. (B) top. phúc 
thâm, phá án, bác án, hủy bỏ bản án, thủ 
tiêu án kiện 


Káccoalluld npu42. [thuộc về] quỹ; ~an 
KHira số quỹ, số [ghi] tiền quỹ 
KácTa!^2 w, I. đẳng cấp; 2. nepen. đẳng 


cấp, nhóm, phái 
KACTAHhẾTHÌ® /w. (đỞ, KACTaHbÉTa 2.) sanh, 
phách, sứa, catanhet 
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KacTenánula4S , người phụ trách đã vài 
(ở khách sạn, bệnh uiện, ký túc xé) 

KÁCTOBHÄ Øñn0u2. (HD, HEDEH.) 
về] đẳng cấp 

KacTópKa3“â® 2. paz+, đầu thầu dầu, đầu 
đu đủ, đầu thù đủ 

KAcTópon|lHÄ 0p2.: —=oe Mácno dâu thầu 
đầu, dầu đu đủ, dầu thù đủ 

KacTpánwsa?® . [sự] hoạn, thiến 

KACTDÚpOBATb2Ầ H£/C06. 1 C06. 
thiến 

KacTp©as2^ #c. [cái] xoong, nồi; (24 øpku 
Ha napg) [cải| chỗ, hông 

KATAKJH3M!3 ¿„ kwu2cH, tai biển, thảm họa 

KATAaKÓMỐØHÌ^ „w, (e2. KaraKÓMỐða 2%.) hầm 
mộ, mộ động 

KaTá1w3!* „¿,„ xu, [sự] xúc tác 

KAaTaH3áTopÌ2 x. xu#. chất xúc tác 

Kara1ór3* mục lục, danh mục, bằng 
kê, catalô 

KATA7OrMH3úpOBATb?®* mecoø, u coø. làm mục 
lục (danh mục, bảng kê, catalô) 

Karánue?® c, I. [sự] lăn; 2.: — B 3KHnáwe 
(cuộc] đi chơi bằng xe ngựa; ~ B€pXÓM 
[cuộc] cưỡi ngựa đi chơi; —~ Ha JóNK€ 
[cuộc] bơi thuyền đi chơi ~ Ha CâHúX 
[cuộc] đi xe trượt tuyết; —~ Ha KOHbKẩX 
[cuộc] trượt băng 

KaTanýnabral2 +, mex. máy bật, máy phỏng 

KATATY/JBTHpOBATb“A “#c0ø. u c06. (B) bật... 
ra, phóng... ra, tung... ra 

KATARY/JIETÚPOBAaTbC8A H@/0đ. 
phóng mình ra 

Karáp! „, xeở. [chứng] viêm chảy, viêm 
tiềm rmủạc; ~—~ xelýnka viêm dạ dày, viêm 


[thuộc 


(B) hoạn, 


u c0ø. [tự] 


¡: niểm mạc dạ dày 


KaTrapákrAa!*“ +, x0, [bệnh] 
mắt, đục thủy tinh thể, vảy mại 

KAaTapánbkHHH npu4. e0. [thuộc vẽ] viêm 
chảy, viêm niêm mạc 

KaTacrpódal^2 z+, (6eôcmauz) thầm họa, tài 
biến; (Hecudc/noe) tai họa; (aøapu®) tai nạn, 
Hạn; X€/I€3HO]OpÓXHaR ~ tai nạn xe lửa 

KaTacTpo‡@úsecKHĂ npư2. [có tính chất] 
thảm họa, tai biển, tại họa 

KaTáTbÌ 2/22. (B) I. lăn; —~ 4w lăn bóng; 
2. (eo3um) chờ; (na øe4ocuneởe) đèo, lai; ~ 
KOró-1. Ha JónKe chở ai đi chơi trên thuyền; 
^~ KOFóÓ-I Ha MaUuiúne chở ai đi chơi trên 
xe ô tô; 3. (mecmo) nhào, nhôi, cán; 4. mex. 
cán, đát; — MeTánI cán (dát) kưn loại 

KaráTrpcnl £cos, Il. lăn; 2. (e2Ôump) đi 
(bằng xe, tàu, thuyền, U.0.); (øepxo) cưỡi; 
~ HA B©€Jocnntéie đi (cưỡi) xe đạp; ~ Ha 
KOHbKáX trượt băng; ~ Ha MaUuline đi xe Ô 


đục nhân 
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tÔ; ~ Ha JÓNK€ đi thuyền; <‹> ~ có cMexy 
cười bò lăn bò lóc, cười bò kẻnh bò càng, 
cười lăn cười lóc | 

KaTa@á1K12 ø, nhà táng; (nozpeÕdAbHđ8 KO- 
4ecHuwua) [chiếc] linh xa, xe tang 

KaTeropHdecKHW dp2¿ [một cách] nhất 
quyết, dứt khoát, kiên quyết, quả quyết; ~ 
BO3paMiTb kiên quyết phản đối; ~ 3anpe- 
uiáTb nghiêm cấm, tuyệt đối căm 

KareropHdecxlHĂ p2. nhất quyết, đứt 
khoát, kiên quyết, quả quyết; — oTHá3 lời 
từ chối dứt khoát; ~—oe so3pawénHe [sự] 
phản đối kiên quyết 

KaTerópwa?^ Zc. I1. @u42oc. phạm trù; 2, 
(paapz9) loại, cấp, hạng, thứ, bậc 

KárepÌ° „„ [chiếc] tàu nhỏ, ca nô, xuông; 
MOTÓPHHĨ —~ Xưồng máy, €4 nô; CTopoXe- 
gói — tàu tuần phòng, ca nô tuần tiểu 

káTeT!3* , „am, cạnh góc vuông 

karexúsncl2 „, „ep£. [quyên| kính bổn, 
sách bổn, sách giáo lý 

KaTWTb4t m¿cö2 ID (B) lăn; 2. 
(exams) đi (bằng xe, tàu, U. 0...) 

KAaT||fTbeCwÍf° Hecoa. Í. (O0 dễAt-2. KDpUð20) 
lần; (cKo2ø2ump) trượt, trượt dài, lăn tuột; 
9. (examso —o noe32e 4 tm. n.) đi, chạy, lăn 
(bánh); 3. (pd3swocmocs—o 3ø9/kax) vang 
xa, dập dìu vang xa; 4. (4b, cmpWunoc®) 
chảy, tuôn chảy, tưôn rơi; DOT —HICñ Y H€TÓ 
co nốá mô hồi trán anh ta chày nhề nhại, 
trán nó nhễ nhại mồ hôi; <> KAaTHcb 0TCIO- 
Ra!, KaTicb KO16acólÌ apuố. xéo điịi, cút địt 

KaTón!® +¡, j3. catôt, cực Âm, âm cực 

KAaTÓNHỊHH ñpu2. @¿3. [thuộc về] catôt, 
cực âm, âm cực; —Me +1ydh [những] tra Âm 
cực 

KaTÓK3*Ð „, 1, (wđ 2pô/) sân [trượt] băng, 
bất băng; 2. (244đ) [chiếc] xe lu, máy 
lần đường, xe rư lô; 3. (244 6e/ass) [cái] 
trực cán; 4. (244 nepeKd7ibia.HU8 m82ecrmet) 
đà, con lần 

Karó1mK3® +, tín đồ Thiên chúa giáo, 
người theo đạo Thiên chúa, giáo dân 

KATonnnaxi3^ „x. Thiên chúa giáo, 
Thiên chúa, công guáo 

KaroniqecHHH np+2. [thuộc về] Thiên chúa 
giáo, đạo Thiên chúa, công giáo 

KAT0J1ú4€CTBOl3 £, €1. KATOJTHIH3M 

KáToprlla33 . khô sai, lao động khô sai; 
(wecmo) nơi lao động khổ sai; noX3HeHHas 
~ khổ sai chung thân; oTốwpárt: ~ÿ ngồi 
(bị) tò khổ sai 

karopwáHHHIT „, người đã bị tủ khô sai 

KáTop&nnK33 . [người] tù khổ sai 

KÁT0p4H||MÄ np.: —ble paAÕóTbi công vIỆc 


pa32. 


đạo 


KANq 


rất nặng nhọc, việc làm rất khổ cực; —an 
HäHb cuộc đời khốn khổ, đời sống lầm 
than; —~ Tpyn lao động khổ sai, lao động 
rất vất vả 

KaTýtuka3*^ +, I. [cái] ống chỉ, ống sợi, 
SUỐI; ~ HWToK cuộn chỉ; 2, 24. cuộn đây, 
bôbin 

KarOIula'Ä 2, aoen. pasz. khầu cachiusa 
(súng cốt phản lực không nòng) 

KÁYCTHKỂỶ3 x, xu#., @apx. kiềm ăn da 

KaycTHdecH|lHñ npu42. xu., @jap. ăn mòn, 
ăn da, côstic; —aw cóna xút ăn da (côstic), 
tiatr( hIỐrôxit 

KAydýKỶ3 #, CaO Sự 

XaydýKoBHl ñpu⁄2. [thuộc về] cao su; (u23 
kay/suxa) [bằng] cao su 

KAaYyqYKOHOCHIAS 1#, 
[cây] cao su 

KaQ€ £. neck2. tiệm cà phế, quán cà phê, 
quán quả 

Ká{enp|lal^ œ, 1. (mpuốyna) giảng đàn, 
bục giảng, diễn đàn; ropopHTb c —H phát 
biểu ý kiến từ diễn đàn; 2. (4 0⁄eÕ6H0 3q- 
6eÖ£eHuu) tÔ bộ tnôn; ~ BOCTÓdHMX %3BKÓB 
tô bộ môn ngôn ngữ phương Đông; 3apé- 
nyomHh —~oä chủ nhiệm (trưởng tổ) bộ 
môn; 3asgếnosaTb: ~ol lãnh đạo tổ bộ môn; 
ñO1YdúTb ~Yy được giao lãnh đạo tổ bộ môn; 
3acenánHeE ~ phiên họp của tô bộ môn; 
d. (ở epkau) tòa giảng, giảng đàn 

Ka‡©npÁnbHul npu42.: — co6óp nhà thờ 
lớn, đại gưo đường 

KÁtbenb^2 +¡, gạch [tráng] men, gạch sứ 

Ká@Q€J1bHbR npú2. [lát] gạch men, gạch sứ 

KatTán!3^ . áo caftan (áo đài cô kính của 
đàn ông ga); $> TphmKnH — [cảnh| giật 
gấu vá vai, thiểu đầu hụt đuôi 

KadáñKa3*® +, [cái] ghế xích đu, ghế chao 

KadlláTb! ecos. 1. (B, T) đu đưa, lắc lư, 
lúc lắc, đưa qua đưa lại, đưa, lắc, đồi; ~ 
Horói đưa chân; — Koam6ếnb đưa nôi, lắc 
HÔI; BÉT€p —~4ệT BEDXýLIKH ñ€pÉRbeB gió đưa 
(lắc lư) ngọn cây; 2. 6232. lào đào, nghiêng 
ngà, [chao} tròng trành, dao động; eró 
~á€T H3 CT0poHw B cTópony nó [bị] lào đảo 
từ bên này sang bên kia; 7ÓNKY —áệT 
thuyền [bị] nghiêng ngả, thuyền tròng trành; 
KaK cH1bHo —áeT! lắc dữ quái, lắc mạnh 
quái; Ha Mópe cñnbHo ~áeT biển động, biển 
nổi sóng; 3. (B) (noØốpacbaamo) bế tung... 
lên (khL hán hoan, thún phục); 4. (B) (uốam- 
kusdrnp) tu; 5. (B) (Hacocow— a0ÔU u m. n.) 
bơm, hút; ‹> ~ roxaopól lắc đầu 

KadáTbcnsl /#£coø, II. đu đưa, lắc lư, lúc 
lắc, chao đào, đưa qua đưa lại, tròng trành; 


(ở. kayuyKoHóC 4.) 


KAwH 


~ wa nonnáx tròng trành (bập bẻnh) trên 
sóng; 2. (nowammaamscs) lung lay, lúc lắc, 
lảo đão, nghiêng ngả, dao động 

Kadễ&1H HH. (cK4. Kak . 8a) [cái] đu 

KáqeCTBeHH|Hf n"pu4. (, j@j¿2oc. [thuộc về] 
chất, chất lượng; 2. [có] phâm chất, chất 
lượng; ~an nponýKuHs sản phẩm [có] chất 
lượng cao; <‹> — aHánH3 xu. [phép, sự] 
phân tích định tính, phân tích định phẩm 

káqecTnlo!^ c, 1. phẩm chất, tỉnh chất; 
chất lượng; HeoTbếMIeMoE —~ phẩm chất 
căn bản không thể thiếu được; ~ nponýK- 
nHw chất lượng sản phẩm; 2. ¿ju42oc. chất, 
chất lượng; <> B —~e với tư cách (tính 
cách), lấy tư cách; ø ~e 0Ka3áTexbcrna để 
làn bằng chứng; sB —êe CoOBẾTHHKA với tư 
cách [là)] cố vấn 

gánga3*#32 +. [|sự| tròng trành, lắc; 6opTo- 
nán — sự tròng trành |theo chiều) ngang, 
tàu lắc từ bền này qua bên kia; KH7eBán ~ 
sự tròng trành (theo chiều) dọc, tàu nhày 
sóng 

KaqHýTbŠÈ cọas. (B) lắc, đưa (một lần) 

KauHýTbcs3P cø2, lắc, đưa (một lần) 

Kám||a4® zc. 1, [món] chảo đặc; (cuôkas) 
-_ cháo, cháo loãng; 2. nepeH. (nự/nanuwa) [mới] 
hỗ lốn, bòng bong, tạp pí lủ; <‹> canorú 
~H npócaT [đôi| giày há mỗm; €© HHM ~—H 
He cpápHuie không thể nào thỏa thuận được 
VỚi nÓ; 3ABApúTb ~—Y gây ra chuyện rắc rối, 
gây chuyện phiên toái 

Kauianor!2 , [con] cá nhà táng (Phụsfer- 
-catodorn) 

xauiesáp!3 , người cấp dưỡng, cấp dưỡng 
viên; (# øouwckoä wacmu) anh nuôi, hỏa đầu 
quân 

Káu!e1k?*3 , [sự, cơn] ho; pda3¿. (602/3Hb) 
[bệnh, chứng| ho; cyxóï ~ ho khan 

KáU8RYTb33 cøø. ho một tiếng, dặng hắng, 
đẳng hắng 

KáIỦ!18TbÌ wecos. ho 

KauuHế c. HefK2. [cái] khăn quàng cô 

KauTảHÌ „, Í, (pacneHu2) [cây] dẻ (Ca- 
sanea 0ilgari); 2. (nAoở) [hạt] dè; <‹> Tac- 
KÁTb —bì H3 O0THZ“ /HIÑ Koró-I  còng lưng 
làm cho ai hưởng, làm cỗ sẵn cho ai 

KaHiTáHopbifl nøu⁄2. 1. [thuộc về] đẻ; 2. (o 
sen) màu hạt đẻ 

kaØra!2 +, khoang tàu, ca bín, buồng 
tàu 

NAIOT-KOMHNáHH1?3 #, 40p, (HŒ 60ÊHHOXM KO- 
pað2e) buông sĩ quan; (Ha naccdVUpCKOM 
cudne) phòng chung 

KánrbC8#3, noKảnTbcw# Ì. (pdcKaueambcs) ăn 
năn, hối lỗi, hối hận, sảm hồi; (c0%cda4emp) 
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hối tiếc; 2. (B /7) (coswaaamoca) nhận lỗi; 
3. @ ØHđd. đ0ÖH. C4.: 8y KẮICb, OỔ ỐTOM He 
nýMan thú thật là tôi đã không nghĩ đến 
điều ấy 

KpanpáHT!2 , l. xưm. góc phần tư, cung 
phần tư; 2. øozew. [cái] máy đo góc 

KBpanpáT!2 ,„. 1. (ps4ou2oasHuK) hình 
vuông, ô vuông; 2. am. bình phương, tự 
thừa 

KBanpáTHo-rHe3nopllói1!Ð npu4.: —~án CHCTế- 
Ma noCáAKH lối trông theo ô vuông [bàn cờ] 

KBAaADä4TH||Ml ñp2. Í. vuông; —~an cKó6Ka 
dấu ngoặc vuông; 2. xzm. bậc hai, bình 
phương; —oe YpapHeHHEC phương trình bậc 
hat; KÓpeRb — H3... căn bậc hai của... cắn 
số bậc hai của... 

KBanparýpaÌ^ zø+x :  ~ 
phương [hình tròn] 

kaRáwaHbeŠ'^ c, tiếng ếch kêu 

waáKaTnl n£coa. [kêu] ộp ộp, ộp oạp (riếng 
ấch nhái) 

KBáKHYTbỶ* cø2. [kêu] Ộp, oạp (một tiếng) 

KBAUH(HKAIIHOHH||MHR npH1.: —~ad KOMỨCCHH 
hội đóng định cấp bậc nghiệp vụ (định trình 
độ kỹ thuật) 

KBanHdHKánM||8q?^ øc. ]. (CmeneHb noÖa0rmnoa- 
AeHHocrnu) trình độ nghiệp vụ (chuyên môn, 
kỹ thuật), tay nghề; npOH3BÓICTB€HHan ~ 
trình độ nghiệp vụ [sản xuất]; n0BbiuáTb 
~® nâng cao trình độ nghiệp vụ (chuyên 
môn, kỹ thuật), rèn luyện tay nghề; 3. (cne- 
112apHoc!np) tghề, nghê nghiệp, nghiệp vụ; 
npwoØpecTủ —m học nghề 

KBAJIHHHHPOBAHHBIH 10A4, (U@I0L4UỦ 6bic0- 
KUIO K@aaudjuxa4u0) lành nghề, thạo nghề, 
sành nghề, tính thông nghiệp vụ, thành thạo 
chuyên môn; (mpeÕU!0U4HỦ c"neqUđ1bhoũ Ked- 
Aujuxaquu) chuyên nghiệp, [cần có| nghiệp 
vụ, chuyên môn, kỹ thuật; — pa6óqdwÄ thợ 
lành nghẻ, công nhân sành nghề; —~ TpYN 
lao động chuyên nghiệp (chuyên môn, kỹ 
thuật) 

KBaM@MIúposaTb3 Hecos, w coä. (B) 1. (on- 
peÖ22fnb CneneHb ñ0020/106XH, npuagđH0CcmH) 
định cấp bậc nghề nghiệp, định trình độ kỹ 
thuật; 2. (pacwqenuøamo) coi như, xem như; 
~ KAK IDp€êCTYyHJEHHE COI như tội ác 

KBaHT†Ì3 „, 33, lượng tử 

K8áHTOR||MR npua. ¿3, [thuộc về] lượng 
tử; —~an Teöpna thuyết lượng tử 

KBapTáản!® #, Í. («emsepmo zo9a) quý, (kỳ] 
ba tháng, ta cá nguyệt; 2. (wacms 2øpoôa) 
khu phố, ô phố, phường; pa3e. (dacrnb 02u- 
or) đoạn đường phố (giữa hai ngã tư) 

KBAPTábHHÄl ñpu4. [thuộc về] quý, kỳ ba 


Kpyra phép cầu 
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tháng; — oTdếr báo cáo [tình hình] ba tháng, 
báo cáo quý 

KBADTÉTÌ® #, 1. (uHCmp/A46HmAAbH02 nDOH3- 
geOeHue) khúc nhạc tứ tấu; (@0KaAbHoe npd- 
u2øeJQewue) khúc hát bốn bè; 2. (HH€empUem- 
maAbHull aHcawØap) bộ tự, bạn nhạc bốn 
nñgƯỜI; (@0KđAbHÐH aHcawÐAp) tốp ca bốn 
người 

KeaprúpJ|la1® +, 1, căn nhà, căn hộ; (u2p#) 
nhà [ở]; cqHMáTb —~y thuê nhà; ~ H3 Tpẽx 
wÓMHaT căn nhà có ba phòng; 2. #.: ~b 
øø0eổ“, chỗ t?rú quân; <‹> TIấBHAaẬ —~ đ0EH. 
cm. đạt bàn doanh, đại bản dinh 

ksapTHpánTÌ^ , người thuê nhà 

KBADTHpHIHÄ npu2.: —~an n"aára tiên nhà, 
tiền thuê nhà; —be yc1ópnn tình hình nhà 
cửa 

KBAapTwponáTb?3 H¿£26. (Y P, b /7) 1. pa32. 
(wump Ha Køapupe) ờ nhờ nhà, thuê nhà; 
2, aoe¿. trú quân, đóng quân 

KBADTHpOHAaHHMáTeJbZ# ⁄, người thuê nhà 

KBADTHpOCbEMttHKJS người thuê nhà 
(của nhà nước) 

K8apTmnáTa!Ê® +. tiền nhà, tiền thuê nhà 

KaapuŠ® , 4z, [đá] thạch anh, quaczơ 

KaápueBlldld p2. [thuộc về] thạch anh; 
‹ ~an nắmna đèn thạch anh 

ksacl2 , [nước] cơ-vát (nước giải khát 
của người Nga) 

KaácHTb'^ £coa. (B) làm... chua, làm... lên 
men, làm đưa; ~—~ kanýcry làm dưa cài 
bắp 

KRácHTbcs“® #£cos, chua [ra], lên men 

KBacuItfi “4, (CK4., KAK MỤỐ 5b) xu, phèn, 
phèn chưa 

KBáUEH||lðÄ ñ1p¿42.: —~aã KanýcTra dưa cải 
bắp, đưa bắp cài 

KeauH42° +, [cái] thùng nhồi bột 

K8ẻpxy Hapev. phía trên, lên phía trên, 
về phia trên; nonHárp raa3á — đưa mắt 
nhìn lên, ngước mắt 

KanúHTaÌ!2 +, „2, quảng năm, Âm năm, 
ảm giai năm bậc, âm trình năm độ 

KRHHTẾTÌA , 3. |. (HHCmDpỤM£HmAAbH0€ 
npouaseØeHue) khúc nhạc ngũ tấu; (@0KdAo- 
Hoe npou3aedeHue) khúc hát năm bè; 2. (un- 
CmpuxeHmaAsHii qHeaốap) bộ năm, ban 
nhạc năm người; (@0Kđ4bHui aHcaxØAe) (Ốp 
ca năm người 

KBHHT2Cc¿HuHa7?8 +, tính túy, tình hoa, bản 
chất 

KBHTáHul|la??" œ. ({[tờ] biên lai, phái lai, 
giấy biên nhận; ØaráwHaa ~ biên lai (giấy 
biên nhận) hành lý; PnHAaTb KOMÝÉ-1. —IO 
đưa biên lai cho aI 


KHB 


KBHTH 8 2⁄44. cKa3. pa32. hòa nhau; Te- 
nếpb mui —~ bây giờ chúng ta hòa nhau 

KhópyM1® „. số đại biểu hợp lệ, pháp định 
[nhân] số, cô-rom; ner —~a không đủ số đại 
biêu hợp lệ 

K8óTa!2 x, sx, hạn ngạch 

KÉTrH?* xw, (eở. kérng %.) [môn] đánh ky, 
chơi ky 

KeFrb°® , no4uzp. cỡ chữ, co 

Kenp!A z, 6om. [cây] bá hương, tuyết tùng 
(Cedrus) 

KenpónHl nñøu⁄. [thuộc về] bá hương, tuyết 
tùng; — opéx hạt bá hương 

KếnNH1® , (e7. Kếna .c.) [đôi giày bát 
két, giày cao su 

kekc!2 , bánh cakex, bánh ngọt 

Kénbg8?*® +, buông tu sĩ, tĩnh trai, trai 
phòng, phương trượng 

KeM 7 0771 KTO 

KÉMnHHr3® +, trại du lịch 

KEHTVpý Z. HeCKA2. 3004. [con] kanguru, đại 
thử (Alacropus) 

Kénxka3*3 +, pazz., [cái] mũ lưỡi trai, cát 
két 

KepáMHKa33 +, cøØup, đồ gốm 

KepaMiwecKHĂ npu4. [thuộc vê] gốm 

Kepocwn!^ x„, đầu lửa, dầu hỏa, đầu tây, 
đầu hồi 

Kepocúnka?**® œ, [cái| bếp dầu lừa, bếp 
đầu hỏa 

KepocñnopMl nø2. [thuộc về] dầu lửa, dầu 
hỗa; (244 Kepocuna) [đựng) dầu lửa, đầu hòa 

KẾCapeB /10/⁄2.: ~0 ceqếéHHe z3. thủ 
thuật môỗ tử cung, thủ “huật Xêza 

KeccóH13* #, mex, |. (npu noQ800QHbx paØốn- 
max) thùng kín, giềng chìm hơi ép, ketxon; 
2. (8 Jê£md1/peusecKux nedax) Áo nước, hộp 
nước 

KECCÚHHÍ|MĂ 71pu2.: ~=aw 6063Hb 2đ. bệnh 
khi ép, bệnh thợ lặn 

KéTa!* +. [con] cá hồi chó (Oncorhunchus 
beta) 

KÉToB|lIMÏ pu42.: —=an HKpá trứng cá hồi 
chó 

KedbánsŠ® +x. [con] cá đối (Mugil cephalus) 

Ke@úp!â^ +. képhia, kêfia, sữa chua đặc 

knốepHéTwK3® +. nhà điều khiển học 

kHỐepHéTHkKa?® +. điều khiến học, xibec- 
nêt:c 

KHBấTbÌ, KHBHýTb Í. gật đầu, gật; (đ 3⁄@K 
co¿aocun m%.) gật đầu đồng ý; (ø 3HaK npu- 
8enemaus) cúi đầu chào, gật đầu chào; 2. (na 
B) (uKa3uaams kueow) hất đầu chỉ; 3. tru. 
H€C08. (C8aAu4am» đuHỤ Ha Ko2o-A.) đỗ tội, đỗ 
lỗi, gán tội, đỗ vạ, đỗ vấy, đồ oan 


KHB 


KHBHÝTbŠ3Đ £0đ, C#, KHBắTb Ì, 2 

KHeóK3*° w, [cải| gật đầu 

wHn|láTbÌ, KúHYTb l1. (B, T) (ốpocamb) ném, 
quăng, quẳng, vứt, liệng, tung, lãng; —~ Ká- 
M€HIXH B BÓñy ném đá xuống nước; 2. öỐ(KH. 
634. (cu4oHo Kaqamb) lắc mạnh, chao mạnh; 
CÝNHO ~—~ÁNO H3 CT0pOHH B CTÓpOHy tàu thủy 
[bij lắc mạnh từ bên này sang bên kia; 3. 
(B) (danpaaAam, Ucmpewawmø) hắt, đưa; ~ 
1euea hắt bóng tối; — narnan đưa mắt nhìn; 
4. (B) (u4opamp) vứt, quẳng, vứt lung tung; 
~ co6áwe KocTb vứt (quảng) xương cho 
chó; 5. 62/34. 8 C0derl, € Cÿ14.: M€Hũ —€T B 
con tôi buôn ngủ; efró ~—eT B IpOKb nó 
run 

KHAllắrbcat!, KÉúnyTbc1 l. mm, Hecoø. (T) 
ném nhau, quăng nhau, quảng nhau, vứt 
nhau, liệng nhau, tung nhau; nÉTH —~áIOTCH 
CHeXKäMH trẻ con ném nhau những hòn 
tuyểt; 2. (Hang9amb Ha xo20-4.) lao vào, xông 
vào, nhảy xô vào; (ycmpe#asmocs) a đến, lao 
đến, chạy bỗ đến; —~ wa miểo KoMý-n. chạy 
đến ôm choàng cô ai; 3. (ermaznocn) chạy rối 
lên, lồng lộn lên, chạy đi chạy lại; <> BHHÓ 
KHHY/IOCb 8 TÓ/OBÿ SAV TƯỢU; KDODb KHHY/ACb 
B róñosy nôi giận, khí giận ngầu ngầu 

KH3H1!3 , Í. (pacmeH¿2) [cây] sơn thù du 
(Cornus mas); 2. (saoởa) {quả, trái] sơn thù du 

KHñ?P 1#, [cái] gậy bi-a 

KH" €. HecK2, pa32. kí^lô, cần tây, kí, lô 

KHnqoBáTTÌ3 „, 22, kilÔoat, kilowatf 

K#1oBáTrT-dqaclS , s2, kiôoat-giờ, kilo- 
watt-gtờ 

KH1orpáMMÌ8 +, kilôgam, ki-lô-gam 

KHurpaMMoMéTpÌ3 , ¿@u3. klôgam-met 


KHqoMéTpÌ3 „, kiiômet, ki-lồ-mét, cây số 


KHIb°® x¡. ]. mwọp. sống tàu, sống thuyền, 
long cốt, thuyền c(:; 2. aø. sống đuôi 
KHñbsáTep!* , op. dòng đuôi, đường rẽ 
nước, vết tàu chạy; HHTH 8B ~e chạy nối 
đuôi nhau, chạy theo đường đuôi 
KúnbKa”*A +, [con] cá mòi (Sprd/us) 
KHMOHO £. H£@€K4. [cái| áo kimônô 


KHHEMáTMKA33 +, j3. động học, động 
hình học 
KHHe@MaTóTpaÙ!* x,„ 1. (kuHoucKuccmao) 


[nghệ thuật] điện ảnh; 2. 0cm. (Kuqomedamp) 
rạp xi nề, rạp chiếu bóng 

KHHeMaTorpá‡Hms?® ø, (uexyccnso) [nghệ 
thuật] điện ánh; (0/10đC2b r1DObHL22HHOCTM) 
[ngành, nên| điện ảnh 

RuHHecKỏni^ w, paởuo kinexcôp 

KHHẾTHKa #c. ÿ3. động lực học, tĩnh động 
lực học 

KHHỀTf4ECK||HÄ ng4. 2. [thuộc vẽ] động 
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lực học, tĩnh động lực học; ~aw sHÉprmn 


' động năng, năng lượng động lực 


KHHxdánÌ4 Z. [con] dao găm 

KHHÓ ©, He€KA. Í. (ucK/ccmøso) [nghệ thuật, 
ngành] điện ảnh, xi nề; 2. pa32. (Óuap) 
phim; 3. p432. (KuHornarp) rạp XI nê, rập 
chiếu bóng; xonúTb øB ~ đi xerm chiếu bóng, 
đi xem xi nê 

KHHoaxTểpl2 „, diễn viên điện ảnh, nghệ 
sĩ điện ảnh 

KHHoaKTpúcal3 +, nữ điền viên điện ảnh, 
nữ nghệ sĩ điện ảnh | 

KHHOaffapár!3 x„ (csẽo4Ho) [cái] rmnảy 
quay phim; (npoeKquoHHøi) [cái] máy chiêu 
phưn ` 

KHHOannaparýp2a!^ +, 
(thiết bị) điện ảnh 

KÚHOBApbŠÖ32 +, |. mun, xinaba, thần sa, 
châu sa, chu sa, ngân châu 2. (£pacxa) son 

KHHOnpaMaTyprún?32 x. [nghệ thuật] soạn 
kịch phứn 

kwunoXypHán!* , phim phụ, phím thời sự 

KHHoaá1!3 , phòng chiểu bỏng, phỏng xem 
phưn 


KuHo38e2náÌd ø+, 


coðup. máy mnóc 


ngôi sao tàn bạc, taih 


| tỉnh điện Ảnh 


KWHO3púT€e1tb22 #. người xem phữn, người 
xem chiếu bóng 

KHHoOHcHÿccrsol® c, nghệ thuật điện Ảnh 

KHHOKámwepa!3* +, [cái] máy quay phim 

wñHoKapTúHal2 +, [bộ, cuốn] phim 

KHHOKOMé1IHw#”® +. phữn vui 

KHHOiÉHTa12 +. [cuộn, đây] phưn 

KHHOJIOỐHTEIb2A , người quay phím 
nghiệp dư, tài tử điện ảnh 

KHHOM€XáHHX3® 1. [người] thợ chiếu phưm 

KHHoonepáTrop!^ , người quay phim 

KHHortanopáMa!# zx, phin màn ảnh yộng; 
KpyroBáq — phim màn ảnh tròn 

KHHonepenpứxka”?^ zc, [bộ] 
phim lưu động 

KmHonnềnHka**3 x, phữn [điện ành] 

KHHonpowáT!? „, công ty (hãng) cho thuê 
phim 

KHHOIDOMHIIIÊHHOCTbẺS 2£, 
nghiệp điện Ảnh 

KHHOp€XHCCEp1® „, [Ingười, nhà] đạo điển 
phim 

KHHoceáHc1“ 4¡, buổi chiếu phim 

KHHocTýnwsø?2 +, xưởng (hãng) phữn 

KHHOCueHdpHñÊ* +, truyện (chuyện) phím, 
kịch bản phim 

KHHOCbềMEA3?*3 +, [sự] quay phim 

KHHOCbEModHul 7p¿2. [để] quay phữn; ~ 
annapár [cái] máy quay phn 


đèn chiếu 


[ngành] công 
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kHuoTeáTp!3 , rạp xi nê, rạp chiếu bóng 

kHHotbecrnBánp2® +, [cuộc| đại hội liên 
hoan điện ảnh, liên hoan điện Ành; (2ekaôa 
@⁄4poa) tuần [lễ] phữn 

KñHo@nKáuH8?® +, [sự] tô chức hệ thống 
chiểu bóng, tô chức chiếu phim 

KHHOtbÚhibMlâ2 x, [bộ, cuốn] phim; nberHóR 
~ phim màu 

KHHOIbHHfúpOBATb?3 H£ec0ø. U cos. (B) 1. tô 
chức hệ thống chiểu bóng, tô chức chiếu 
phim; 2. (oốopởosadme 44 noKa3a thu2b08) 
trang bị chiếu phưn 

KHHoxpỏnwxa23® +, phím thời sự 

KHHösKpán!^* , màn Ảnh, màn bạc 

KÍHVTbŠ3 £0đ. C4. KHHấTb 

KÍHYThCø23 coø. c4 KHHẤTbCS 2, 3 

KHócK32 +. quán, chòi, ki-ốt; ra3€THMl ~ 
quán báo; KHÚK&HMR — quán sách 

kHocKepl2® , người bán quán 

KHÓTÌA , zep, khám thờ, tủ thờ 

kána!3® +, I. (na¿ka) chồng; (caa32ka) bó, 
bao; (ap/ôa) đống; ~ kHmr chồng sách; ~ 
6yvárwn chồng (súc, ram, thếp) giấy; 2. mop2. 
kiện [hàng]; ~ xxónka kiện bông 

KHnapúcl® z. ốom. [cây] trắc bá diệp, trắc 
bá, bách (Cupressus sermeruirens) 

KHI€HH€”A c. [Sự] SÔI 

KHHÍTbŠĐ £cƒoø. Í. sôi, sôi [sùng] sục; 
(neaumoc#) sửi, súi bọt; 2. nepeH. sôi [sùng] 
sục, sôi nổi; ~ 3ó6oÄ sôi gan, sôi tiết; on 
~Éñ HềHapHCTb!O anh ấy sôi sục căm thù; 
pa6óta —úr công việc đang sôi nội 

KHný4||HH ñpu4. |. cuön cuộn, [đang] sủi 
bọt; ~ noróK dòng nước cuồn cuộn; 2. ne- 
peH. Sôi sục, sôi nôi, rầm rộ, mãnh liệt; 
~as Hatýpa bản tính mãnh liệt (sôi nổi); 
~ad nénTe/nbHocrb sự hoạt động sôi nổi 

KHñiwTñbEHHKŠ2 +, dụng cụ đun nước 

KnnsTWTbfP, pckHIsTúTb (B) đun sôi 

KmnqT|lũTbcn$Ð „ecoa, Í. sôi đun sôi; 2. 
pa32. (20p8qumecs) nóng này, nội nóng, nội 
giận, sôi gan; He —~úcb đừng nóng [nảy] 

KHnnTóK3*°Ð , l. nước sÔI; 2. (o 6CnbLAb- 
QI6042 4@1080K) pđ32.: OH HACTo4ULHR ~ [tính] 
nỏ nóng như lửa 

Kunqwénwe?2 c. [sự] đun sôi 

knnnweHllufi nø¿2. [đã] đun sôi; —~aø BOná 
nước [đã| đun sôi; nước chín (pa2z.) 

KHpáca1® øc, em. giáp bảo 

KhHpacúp!2 #, uem. giáp bình 

Knprial® #,,„, —~Ka**2 zxc, người Kiếc-ghi- 
di-a (Kiếc-ghi-di) 

KHprfúacKHRñ np¿2. [thuộc về] Kiếc-ghi-di-a, 
Kiếc-ghi-di 

knpká3*d z, [cái] cuốc chín 


KHT 


KHpnúd4£P „, [viên, hòn] gạch; coốup. gạch; 
06nuöBoqHHl ~ gạch ốp, gạch phủ ngoài; 
KJIA4CcTb —~ú Xây gạch, đặt gạch 

KHpnHaHHlÏ npu2. 1. [thuộc về] gạch; (3 
kupnu4a) [bàng] gạch; — 3asón nhà máy 
gạch; 2. (o qseme) màu gạch; ‹> ~ waÑR trà 
đóng viên 

KHC€HH||MR npu⁄2. [bằng] sa, lượt; 4š ~as 
6ápHinng cô chiêu, tiều thư đài các 

KHcén|ilb°ÐP x, f. nước bột quả, chè bột 
quả; 2. pazz. (o 462oseKe) người nhu nhược, 
kẻ bạc nhƯợc; 0H TaKÓï ~ nó rất như 
nhược; <‹> cenbpMán soná Ha ~é họ hàng xa 
lắc xa lơ, bà con xa bắn đại bác không tới 

KHCéTÌA #, [cái| túi đựng thuốc 

KmceáÊP° +, sa, lượt 

KHCJopóñ!® +. xu. oxi, Ôxy, ốc xy, dưỡng 
khi, oxygen 

KHCJIOpÓnH|MHfi 224, [thuộc vê] OXI, ÔXy, 
ốc xy, dưỡng khi; ~—oe ronaonánne 42. đói 
Oxi, thiểu oxi; ~an nñonýuIKa ở. túi oxi 

KHCJ0-clánKHñH ñnpu2. chua ngọt 

KHc1oTả!d +, 1, (cøsojemso) [vị] chua; 2. 
Xưu#t. aXIt, a-Xxít, toan dịch 

KHCIÓTHOCTb3* +. [tính, độ] axit, a-xit, 
toan 

NÑHCIÓTHHÄ ñnpd2. [CÓ] axit, a-XÍt 

Kúca|luli npu2. Í. chua, chua lè, chua loét, 
chua lòm; —oe úốñoKo quả táo chua (chưa 
lòm, chua ngoét); ~oe wAnoKó sữa chua; 2. 
nepeH, pa3¿. rầu trĩ, u sầu, ủ đột, Ủủ rũ; —~oe 
1mnó bộ mặt rầu rï (ủ dột, u sầu); ~—an 
yatiốkga nụ cười chua Xót; 3. xứ#. [có] axit; 
‹$ ~ue utH canh dưa cải bắp 

KHcnñdTHHal3 +, paz322, 1. (của, đồ] chưa, 
chua lè, chua loét; 2. nepeH. (0O 4£208eKe) 
người u sầu, người ủ rũ, người hay than 
vấn 

KÍCHYVTbỶâ2 ,#4ccoø. 1. bị chua, chua ra, trở 
nên chua; 2. /peH. pa3z. rầu rĩ, ủ rũ, cháa 
chường 

KHcTrá!Ð +x„ „z2. nang, u nang, nang thũng 

KHCTbÖ° z+, 1, (4dcmp pụKu) bàn tay; TóH- 
Kan ~ bàn tay mảnh dẻ; 2. (zposởs) chùm; 
~ pHHorpána chùm nho; 3. (/kpau+¿wue) [cán] 
tua, ngù, trải găng; 4. (244 KpacKU, KAe8 U 
m.n.) [cải] chồi lông, bút lông, bút chổi; 
~ nnn 6pHTbá chổi cạo râu; 5. (ucKpccmao 
%cueonucu) bút pháp, họa bút, họa pháp, lối 
Vẽ; ÿy Herõ CMÉé1a8 —~ ông ấy có bút pháp 
thật bạo 

KHTÌb z, [con] cá voi, cá ông (Balaendae) 

KHIáeU5*2 #, người Trung-quốc, người 
Trung-hoa 

KHTaúcr!2 , nhà Hoa học, nhà Trung- 


KHT 


quốc học, người nghiên cứu vẽ Trung- 
quốc, nhà Hản học 

kHTáÄcK|i|lHR npu2. [thuộc về] “Trung-quốc, 
Trung-hoa “Trung, Hoa; ~ s36K tiếng 
Trung-quốc, Trung văn, Hoa ngữ; <‹$> ~an 
rpámoTra [điều] khó hiệu, phức tạp 

KH7äáHKa3*® , người phụ nữ Trung-quốc, 
người đàn bà Trung-hoa 

kúTenb2° , [cái] áo cô đứng 

KHTø6óeI°*5 , [chiếc] tàu đánh cá voi 

KHTo6óBÊ° x, 1, người đánh cá voi; 2. 
(c/öuo) [chiếc) tàu đánh cá voi 

KHTO6ðóH||i npu4. [thuộc vẽ] đánh cá voi; 
~oe cýnHo [chiếc] tàu đánh cá voi; —~ npở- 
Mbicei ngành (nghề) đánh cá voi 

kHTóBbul ñøu2. (thuộc về] cá voi; — XHp 
mỡ cá voi; — yc lược (răng) cá voi 

KHTO/IÓBHHÑ 010/42. C. KHTOỐÓfHHtll 

KHufíTbcwaÍ° “¿co (T) lên mặt, làm bộ, 
làm phách, làm cao, làm kiêu, ngạo đời, 
phách lối, coi người bằng nửa con mắt 

KHH1ú5OCTbð3S +, [tính] kiêu ngạo, kiêu 
căng, ngạo mạn, ngạo đời, hợm đời 

KHUIñBHBR np¿2. kiêu ngạo, kiểu cảng, 
ngạo mạn, ngạo đời, ngạo nghề, khinh 
người, hợm hĩnh 

KHUIẾTb3Đ° mec0g, Í. (Kornouiumecs) nhung 
nhúc, lúc nhúc; 2. (T) (u3oÕõu40aamp 
KeM-A., 4eM-4.) đông nghịt, nhan nhản, đây 
dẫy, đầy ói, như rươi, tràn, đầy, ngập; na- 
DÓIN ~—~É1 HA VHUAX, ÝNHUbI —É1H HADÓHOM 
ngoài đường phố đông nghịt người, ngoài 
phố nhan nhản những người là người 

KHUIẾqHHK3® +, đrđm. [bộ] ruột, tràng 

KwIneWHHf 0p442. [thuộc về] ruột 

KHuiKá?*Ð +, {. zwgn., tuột, tràng; NB€HAR- 
UuA4THIÉpCTHaR — TuỘt tá, tả tràng; IpWMáR 
~ ruột thẳng, trực tràng; 2. pz3e. (pezuHo- 
ga“ mpu6Kd) Ống cao su; 0#ápHan ~ ống 
cao su cứu hòa; ‹4> ~ ToHKá không đủ sức 

kHuidák$P x, làng, bản (ở Trung Á) 

KHUIMÍ hñ2D£.! ~ KHUIẾTb C#. KHLUẾTb 

KnasnnaTýpa!A +, (pogaa ú m. n.) bàn phim, 
mặt đàn dương Cầm; (/ULU4/t46Ù  MaLAUHKU) 
bàn mặt chữ, mặt mảy chữ 

KIánHut!SỐ (VÔ —=a 3 +, 
(8 3. unempwwexme) phím [đàn] 

Kủ"AaA!S x. 1, kho của, củúa chôn, kho 
[châu] báu, kho báu vật; 2. nepeH. báu vật, 
của quý, kho tàng quý báu 

Knán6nuie4® c. nghĩa trang, nghĩa địa, bãi 
tha ma, mộ địa 

KIá]e3b22 ⁄,:; — fñpeMÝRpOCTH 2/2. kho 
tàng trí tuệ, kho trí tuệ 

Kuánka3** ø+, 1, (2eữemaue) (sự| xây; 3. 


[cái nút băm; 
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(coopyxenue) khối xây; kupnñiqnan ~ khối 
xây bằng gạch 

K1AñoBán #. (cK4. Kqa< npu4.) kho chứa, 
kho; (244 npodyxmoa) kho (chỗ chứa, gian 
kho, buồng chứa) thực phẩm 

K1anonHmúK3P ⁄. người giữ kho (thủ kho, 
coi kho) 

KJ4nbð3 2%. co6up, hàng chuyên chờ, hành 
lý; pyqHán ~ hành lý xách tay 

K"áHnTbcs!, nogonfrbcg 1. (J7) (0e4ame 
noK2oH) chào, cúi chào, vái chào; He ~ c 
KÉM-n1. không chảo ai; HH3KO —~ HKOMÝ-N. CÚI 
chào ai, vải chào ai; 2. (7J) (nocbambp npu- 
øsem) gửi lời chào, nhờ chuyên lời chào; 
K1áHfiÏiTecb eMý o1 Men# nhờ anh chuyên lời 
chào của tôi đến ông ấy; oH npOCfúNI BAM — 
anh ấy nhờ chuyên lời chào đến đồng chí; 
3. (2, nepeñn T) (Hu»eHHo npocwrrpe) van lạy, 
Cúi Xin, kêu nài, nài Xin, van xin 

Kiánan!3 +, Í, mexy, van, Xup2p, xu páp, 
nắp hơi, lưỡi gà; shXñnonHóñ ~ van thoát, 
van xả, van thải; IpeROXPAaHHT€IbHHHÄ 
van an toàn, xu páp bảo hiểm; 2. y3. lưỡi 
gà; 3. am. van, nắp; CepNÉHMl ~ van tím; 
4. (Kapwơra) nắp túi 

KapHéT!* #. 2. [cái, kèn] clarinet, cla- 
ri-nét, kèn dài 

K7ApHeTWCT!3 #, người thổi clarinet 

KnaccÌ® 1, Í. (oq/a4pHu8 epựnna) giat cẤp; 
6opb6Øá ~os [cuộc} đấu tranh giai cấp; 2. 
(cmyWneHpb 0ỐW4eHu8) Ỉớp; yweHWK ñúToro —~a 
học sinh lớp năm; 3. (2pVnna y4au¿uxcñ) lớp 
[học]; 4. (xowxœma 4 uwo+2e) lớp học, phòng 
học; ð. Øơm., 3o0o4. lớp, loài; 6. (pa3p3ở) 
hạng, loại, bậc, cấp; ØH"ếT nếpporo ~—a vé 
hạng nhãt; > —M (0emckan uapa) [trò] đánh 
tàu bay, nhảy ôÔ 

KnáccHkŸ% #, tác giả (tác gia, nhà) cô điển, 
tác giả (tác gia, nhà) kinh điển; w3ydqễếHne 
~0B MApKCH3MaA-1€HHHñ3Ma học tập các nhà 
kinh điển của chủ nghĩa Mác -Lê-nin 

K"áccwka3*® +, cøØup. [các] tác phầm cổ 
điện, tác phầm kinh điền 

K/1aCCMbMkKÁáTop'“ 4Ô 1, (2e2oøe) người 
phân loại, người phân hạng; 2. 42uHza. loại từ 

MaccHbukKáunHg”^ +. 1. (Øeñcmaue) [sự] 
phân loại, phân hạng; 2. (cucmewơ pacnpe- 
đe4aexzun) [cách, hệ thống] phân loại, phân 
hạng 

KACCH‡HUÍpOBATb2® wecoa. w coa. (B) phân 
loại, phân hạng, xếp loại 

KIACCHUl3MÍ3 1, 20/n.,,ue£, chủ nghĩa cổ 
điển 

KaccWecKlldÄ npu2. 1. cô điển, kính điền; 
~aã pÝCCKan nHTeparýpa văn học cổ điện 
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Nga; —aø MýazHKa Âm nhạc cỗ điền; 2. (mu- 
nuwx) điền hình; — o6pa3éu điền hình; 
{ ~ue s3bKW [các] ngôn ngữ cô điển; —ne 
qeprr: nHuá nét mặt đẹp theo lối cô điền; 
~anw ðopb6á cnopm. [môn] vật Hy - La, vật 
cô điện 

KJuácCHIui p4, Í. [thuộc về] lớp, lớp 
học; ~ pyKoaoxúTens [giáo viên] chủ nhiệm 
lớp, giáo viên chính; —aw nocká bảng đen 
[của lớp]; ~an KỏwHara phòng học, lớp 
học; 2. cnopm. hạng nhất, ưu tú; ~— Hrpỏk 
cầu thủ hạng nhất 

Kuáccog||HB ñ0pu2. [thuộc vê] giai cấp; —~an 
6ope6á [cuộc| đấu tranh giai cấp; —Me npo- 
Tnaopéqms [những] mâu thuẫn giai cẤp; ~ 
cocrảds cơ cấu giai cấp, thành phần giai 
cấp; —He pa3n#uns sự khác nhau (khác biệt) 
về giai CẤPp 

KiacTb?Ð, nooúre (8) 1. đặt, đề, đưa... 
vào, cho... vào, bổ... vào, tra... vào; (noởe- 
u8armp) pha... vào; — KHÍIYY Hãa cron để 
(đặt) quyên sách trên bàn; —~ néHbrw B Kap- 
máu cho (bò) tiên vào túi; ~ KOFó-1. B 
6onxnúny đưa ai vào bệnh viện; ~ cấxáp s 
qal cho (pha) Ấường vào trà; —~ KpácKH Ha 
xoicr quét (phết) sơn lên vải; ~ n€4áTb Hã 
qró-n. đóng dấu [lên] cái gi; —~ HÓTY Hả HO- 
ry tréo chân, tréo mẫy, vắt chân; 2. (22- 
Adfnp 6KA4đÔ) BÙI... VÀO; —~ NÉHbTH B 6aHK BỬI 
tiền vào ngân hàng; 3. rrw. decoa. (Cmpowmo) 
đặt, xây; — new» xây lÒ sười; ~ CTÊHÿ XÂY 
tường; —~ (hyHnámMeHT đặt (đỏ, làm) nền; n2- 
pe4. đặt nền móng (cơ sở, nền tằng); ‹$> ~ 
áñua để trứng; ~ dTó-1. on cYKHÓ XẾP XÓ 
VIỆ gì; n010XúTb C7IOBỐ HA MỸ3mKy phố 
nhạc; ñ0n0wúTb XH3Hb 3â pónHHÿy hiển thân 
cho Tổ quốc, xà thân vì nước; ~ 3ý6M na 
ñó1Ky treO rnõm, treo mỏ, treo niêu 

K"ẽp!2 +, [sự] mỗ; đớp, cắn mỗi, cắn 
Câu (Cp. K/IEBáTb) 

KneBấTb?Ð, KIOHVTb I. (B) (o nmuwax) mô; 
~ 3ÈpHa mô thóc; 2. (0 pø6e) đớp, đớp 
mồi, cắn môi, cắn câu; <‹> ~ Hócow ngủ 
: gật, ngủ gà ngủ gật : 

KnÉpep!° 4, Øom. [cây] cô ba lá (Triƒolium 
prqfense) 

KieBeTá!B +, [sự, điều, lời] vu khống, vụ 
Oan, vụ cáo 

KI€BETáTb° /ecøø. (Ha ÖB) vu khống, vu 
oan, vu cáo, sàm báng, đặt điều nói oan, vu 
oan giá họa 

kñeneTHñúK3Đ x, kẻ vụ khống 

Kñeaeruf4ecK||lHR 0ø. [có tính chất| vụ 
không, vu oan, vu cáo; —oe oốsHHéHwe lời 
buộc tội có tính chất vu khống (vu oan giá họa) 


KJIE 


kneenlói npu4. [thuộc về] hỏ, keo, cồn; 
~áw KpácKa keo màu, sơn dính, sơn keo 

M1e6nHka3*® +, vài sơn, vải dầu, ni lông 

K1ñeểHqaTHR ñ1pu2. [bằng] vải sơn, vài dầu, 
mi lông 

KtuếwTb4® x¿coø. (B) dán, gắn 

K1"ế||ÌHTbcas“® xøcos. I. dán, dinh; 6yMára 
erKÓ —~HTcñ giấy dễ dán (đễ dính); 2. pa2e.: 
Nế1o He —~HTcn công việc không chạy; pa+- 
roBóp He ~—HTcq câu chuyện rời rạc (nhạt 
nhẽo, không mặn mà) 

KnelÊŠ3* x. hö, keo, cồn 

K"uếẻikHÑ ñpúA, dính, dịnh đính, lấp nháp 

KñéñKocTbŸ® z+, [tính, độ] đính 

K#eiMẽHHlH p4. [có] ¡in dấu, đóng đấu, 
đánh dấu; (o mosape) [có] nhãn hiệu 

KIEỀMITbẤP°, aaK1eÄMúTre (8) I. ín (đóng, 
đánh, làm) dấu; 2. nepew. nghiêm khắc lên 
án, phi nhô, buộc tội, đà phá; ~ Koró-H. 
no3ópow phÌ nhỏ ai, nguyền rủa ai 

KaefñMó!d c, |, (gsc) dấu, dấu hiệu; (daố- 
pu«Hoe) nhãn hiệu; 2. nepem. tì, vết, tì vết; 
—~ n9o3ópa vết nhơ, vết nhục, vết ô nhục 

Knéfñicrep!2 x. hồ tính bột, bột hồ, hồ 

K/IÊH!® #, Øom. [cây] phong, thích (Acer) 

KnenábH|luli ñ0pu42. mex. [thuộc về] tán 
định, tấn r1 về; —~an MatuifHA [cái] máy tán 
định, máy tấn ri về 

K1enáneutHK3® x, [người] thợ tán định, thợ 
tán r1 về 

KIenáTrbÌ “ecoø. (B) mex. tán định, tán ri 
vê, ghép... bằng ri vê, liên kết... bằng định tán 

KIểnKa3*® +, 1. mex. [sự] tán định, tán 
ri về, ghép bằng rì về, liên kết bằng định 
tấn; 2. (ốøwapman) [mảnh| ván đóng thùng 

K1epnkán!*® + người theo thuyết giáo 
quyền, người theo chủ nghĩa tăng lữ 

K1epHkaú3!2 x, thuyết (chủ nghĩa) giáo 
quyên, chủ nghĩa tăng lữ 

KnéTk||a3*A +, 1. (244 asepeäñ) [cái| chuồng, 
cũi, chuông thú; (đ2a8 nmuw) [cái| lông, bu, 
lồng chim; 2. (“ #amepuu, tuủaxAadmHoD 0úc- 
Ke u mm. n.) Ô, Ô vuông; B ~y kẻ ô, kẻ Ô 
vuông; 3. Øuo42. tế bào; cTpoéHHe ~H [sự] 
cấu tạo tế bào; <> rpynHán ~ nam. lông 
ngựC; ÉCTHH4Haqn ~ buồng cầu thang, hành 
lang thang gác 

K"ẾT04HMHR ñ0pu2. TT. [thuộc về} chuồng, 
cũi, lồng, bu; 2. 6⁄oa. [thuộc về] tế bảo 

Kñerýmka?*A4 +, pa32. [cải] phòng con, 
buöng xép 

Ke£TdáTKa3*â® +, 6o, /méx. [chất] xenÍu- 
loza, xenlulo, xen-luy-lồ 

KIÉT4aTHR /1p¿4. Í. (4 Kaerw) kẻ ô, kể ô 
vuông; 2. 6⁄ø4. [có] tế bào 


KJjIE 


KJIETb2® £c. (4 tuaxme) lồng thang máy, 
khung máy, lồng máy, ca-giơ, gầu treo, ca, 
cũi 

KIÊUuKH3*® x⁄, (e2. K/6uKa 2%.) viên bột 
nấu canh 

Kiểm“ „. lai rộng, rộng lai; ỐpiOKH ~ 
quần rộng lai; Ð6ka —~ váy rộng lai 

kaetuHád2P 2c. [cải] càng (cua, tôm, Ð. Ð...) 

Knem$Ð +, 3004. [con] ve, tíc, tích, bét 
(Acarina) 

Keuqepánal2 +, oi. [cây] thầu dầu, đu 
đủ tía, thù đủ tía, tỳ ma (Ricinus comrmnu- 
ni$) 

KIếu\ñ 4H. (cK4. Ka&K zc. 4f) [cái] kìm, kẹp; 
4% ỐpaTb BÐ ~ 0H. kẹp (bọc) gọng kìm 

KIHÉHT!A® „,  —Ka?** +, [người] khách 
hàng, bạn hàng 

K1ñHeHTýpa!* zx. coốup. khách hàng, bạn 
hàng 

Kú2M||a12 +. 1. (ø2/øanue) [sự] rửa ruột, 
thụt ruột, thụt tháo; ño€TáBHTb KOMÝ-J1. —Y 
rửa ruột cho ai; 2. (npu6op) [cái] bốc, thụt, 
ống thụt 

KúKa32 +. bọn, bè lũ, lũ, tụi, phường 

KañmaKc1® „, 20. [thời kỳ] mãn kinh, tắt 
kinh, tuyệt kinh 

KxuñMar!38 , khí hậu; TponiqecKHäi ~ khỉ 
hậu nhiệt đới; pnáwmnuñ ~— khí hậu ầm ướt; 
wápKHñ ~ khí hậu nóng nực 

K1HMaTúwecKwR npu42. [thuộc về] khí hậu 

KIHMAaTo0uórwa?® +, khi hậu học 

KnHH 4, (£0. la, 4. 12a: —b#ø) I. [cái] 
nêm, chèn, chêm; 3arHáTb — B ốpepnHó đóng 
nêm vào gỗ; 2. nepeH. (90eHHa% 0n2pawquf) 
mũi tung thâm, mũi thọc sâu, mũi đao 
nhọn; 3. (W/waemoK 3ew2u) mình (miếng, vạt, 
lô) đất, mảnh (miếng, vạt, chân) ruộng; 4. 
(amepuu) miếng chèn; <> — 0M BHUIH- 
6árb = độc trị độc; độc giải ỘC; BỐHTb ~ 
MÉXñÿ KÉM-J. chia rẽ ai, làm cho ai sinh sự 
lẫn nhau; cheT He ~—0M CoOULIEICä 719204. đâu 
phải là duy nhất trên đời; KYAá HH KHHb— 
BC — /ñ19ozo4. cùng đường cùng kể, cùng 
đường mạt lộ, không cỏ lối thoát, bế tắc 

KÁúHHK||a3® c. bệnh viện thực hành, bệnh 
khoa [lâm sằầng]; ae ø ~y nằm bệnh viện 

KnnHHuWcTr!3 +, thầy thuốc lâm sàng 

KIHHHM€CKHE nñpux. [thuộc vẽ] lâm sàng, 
bệnh viện thực hành, bệnh khoa 

knwnHóKŸ*Ð „, lưỡi (dao, kiếm, 9. 0®...) 

K1nHoo6pá3H|lHB p4. (có} hình nêm, dạng 
nêm; ~—bie ñHCbM€Há văn tự dạng nêm, chữ 
hinh nêm, chữ hình góc, tiết hình văn tự 

KJIHHOnHCb°® +, văn tự dạng nêm, chữ 
hình nêm, chữ hình góc, tiết hình văn tự 
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kniúncul2 x, [đôi] hoa tai 

k1núpHHrŠ32 . mope, [lối cách] thanh toán 
cli-ring, cliring 

KiúpoclA w. szepk. chỗ ban hát, chỗ đội ca 
đứng 

K43 , [lời] kêu gọi, hiệu triệu; KúKHYTb 
~ kêu gọi, hiệu triệu 

KIWMKA3'* +x, |. (wuøeomHozo) tên; 2. 
(npoaaue) tên riêng, tên lóng, bí danh; 
(@ „zymx<u) tên gọi đùa; (ø HacMeu#y) tên 
nhạo; KoHcnwparlsBHadn —~ bí danh; napTúä- 
Han —~ bí danh trong đảng 

KIHUẾ €. H€@ŒKA, oauap. cơ-li-sê, clisệ, 
bản kẽm 

KJIOK +. (ở. 3b, H. l2a: KnÓqbn H 3b: ~d) 
I. dứm, mớ, nằm; ~ sonóc dúm (nạm, nắm) 
tóc; ~ uiếpcr“ chùm (nạm, nắm) lông; 2. 
(oõpbaoK, KụcoK) tnành, miếng, rẻo, mâu, 
vụn, mụn; — 'N/1áTbn mụn 0; pA30pBáÁTb 
MTÓ-JJ. B KIÓ4bñq Xé tan cái gì, xé nát cái gì 
ra từng mảnh 

KJOKOT||jáTbŠ$ Hecoø. 1. (Ố/p4wme —o t0pe, 
pêKe u m.n.) [réo] Âm ầm; (ngu KuneHuu) 
[sôi sùng sục; 2. (ø zop2e) [kêu} khò khè; 
(a4 apyởu u m.n.) [kêu] ục ục, ùng gc; 3. 
r/p€H. SÔI SỤC, fẠO FỰC; B HỀM KJIOKÓWÊT THeB 
anh ta sôi tiết lên; pánocTb ~á1a BE HẺM 
anh ấy rạo rực niềm vui 

KJIOHHTbẢÊ n¿coa. Í. làm... cúi xuống, làm... 
nghiêng xuống, làm xiêu, làm cong; BéTep 
KJIÓHHT 1€péBbq giỏ làm xiêu (làm cong) cây 
CỐI; 1ÓJNKY KIÓHHT Há6ok thuyền nánh, thuyền 
[bqdl nghiêng một bên; 2. (4d46 Õ231.): Me= 
Hú MIÓHHT KO cCHÿ tôi buồn ngủ; 3. nepeH. 
(K jM) (npeQpacno2aagmn, 62/d4b) gÂY, gỢU, 
thúc đầy; 4. nepeH. (K /J) (Hanpaa4ami} 
hướng, lá, ỞỔưa; — pA3TOBÓP K  H€Mý-1. 
hướng (lái, đưa) câu chuyện đến vẫấn đề gì; 
K WÊeMý 0H KJIÓHHT? nó muốn cải gì nhỉ? 

KIOH||ñTbcgi° “ecoa. Í. cúi xuống, nghiêng 
minh, nghiêng, ngả, cong xuống, xiêu; Né- 
D€BO KJIÓHHTCR 0T BÉTpa cây nghiêng vì gió; 
CÓIHI€ ~—lJ0Cb K 3aKáTÿ mặt trời xế tà, mặt 
trời đã ngả về tây; 2. (K /)  (np26Auwamo- 
c3) gần, gản đến; n£Hb KJIỐHHTCfñ K BÉH€Dy 
xế chiều, gần chiêu; BÉO KIÓHHTCñ K DA3- 
sáaKe công việc sắp kết thúc; 3. (K /]) 
(em caoeủ tqeAato) nhằm, hướng; â BÉXY, 
K HêMỆý ấýTO KIóHHTcCRñ tôi thấy cái đó (việc 
ấy) dẫn đến đâu 

k"oniÐ „, 1, [con] bọ xít, bọ hôi, rệp 
(Hemiptera); (nocmeasHudl) [con] rệp (Cimex 
lectulartus); 2. tuym4. (Maanuad) [cậu| nhóc, 
nhóc con 

KIÓYH!® #. [người] hề 
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K1OXTáTbÊ° #2€09. ÏÍ. CÚC CÚC, cục tác; 2, 
neped“. càu nhàu, căn nhằn, làu bàu, lầm 
bâm 

kaodlló(3*Ð . đúm nhỏ, nắm con, mảnh 
con, miếng nhỏ, rẻo, vụn, mụn; —~ 36M-H 
mảnh ruộng, miếng đất nhỏ; — ỐyMÁTH 
mâu giấy, mảnh giấy con; pa3opBáre 8 —KÉ 
xé nát ra từng mảnh, xé tan tảnh 


Kny6)32 7 ¡ (oốiqe/maennoii] câu lạc bộ; 
3aB0€KóH — -: +: lạc bộ nhà máy 
KIy61'C |] (. (tnưpa u m.n.) đám, làn, 


luồng; —m na lần (đám, luồng) khói; 
—m n1 đám bụi cuốn 

kny6eneK?*P x, Øøn. nốt sản, nốt rẻ 

Kný0eHb^*2 +. củ, thân củ 

Kay6||lHTbcstP° “#£coø. cuồn cuộn bốc lên, 
cuốn, xoáy, cuốn lốc; nbim —~acä khói cuộn 
cuộn bốc lên, khói bốc lên nghị ngút; nHIb 
~úr1€1# bựi cuốn 

K1VØnWKa33 z, 1. (pađneHue) [cây] dầu tây 
(Fragaria elatior); 2. (s2oởø) [quả, trái} dâu 
tây 

K1yỐHW4HÍIMÑ n2. (thuộc về] dầu tây; 
(u3 KiyốxuKku) [bằng] dâu tây; —oe BapéHbe 
mứt dâu tây 

kay6ll0K3*Đ x, l, cuộn; — HIẾCpCTH ChỘn 
len, búp len; —~ HỨToK cuộn chị; 2. ne02n. 
mở bong bong, đống lộn xộn; pacTýTA4Tb — 
gỡ cho ra mớ bòng bong; ‹> CRepHVThcf 
~KóM nằm cuộn tròn (khoanh tròn); — BÐ 
rópe nghẹn ngào, nghẹn cô 

kiýyM6a!* xe. bồn hoa, luống hoa 

KIbK?? w, 1, [cái] nanh; (ụ c40na) nẸà; — 
kaØand nanh lợn lồi; 2. (y e2osexa) [cải] 
răng nanh 

K1M)B!2 z, mỏ, mỏ chím 

KatoKá*P x, [cái] gậy chống, gậy 

K.IOKBAÌ3® +, 1, (paemeHue) {cây} nham lê 
(Oxycoccus palusfris); 2. (neoỏa) [quả, trái] 
nham lê; <‹> pa3pécwcTan ~ == trái bí to 
bảng đình làng 

KJMĐHVTbỶ3 /28, CA. KJIEBÁTb 

Kneow3bÐ | , 1. [cái chìa khóa, thìa khóa; 
3anepéTb Ha ~ khỏa lại; ~ oT KÓMH4ATbi chìa 
khóa phòng; 2. nepeH. chìa khỏa, thìa khỏa, 
bí quyết; — K peureHHtO npoốéMmh: chìa khóa 
đề giải quyết văn để; 3. + chia, dầu 
nhạc, phô hiệu; 6acósnbill — chìa fa, dấu nhạc 
âm trầm, phô hiệu đê âm; 4. mex. [cái] lắc 
lẻ, cờ lê, chìa văn, clê; TenerpáHHR — 
[cái] manip, cần ma níp; U¡äBénCKHH — [cái| 
mỏ lết, cờ lê điều cữ; 5. (x ¿@pụ) chìa 
khóa (mát mã) 

Kuos$P |][ #, (podxux) mạch, mạch nước, 
nguồn nước; <‹È ðHTb —óM SÔI Sùng SỤC, 





K/I1 


sỐi sục, dào đạt, sôi niôi; W3Hb ÕØbếT —óm 
cuộc sống đang sôi sục (sôi nổi, đào đạt) 

K1!o4enllóf Í np¿4. Í. xung yếu, chủ yếu, 
then chốt, mấu chốt; ~áw nosứuws vị trí 
chủ yếu (then chốt, mấu chất); aøen. vị tri 
xung yêu (then chốt), chốt; ~ttê@ óTpacian 
npoMuliuaeHHOCTH những ngành chủ yếu 
(then chốt, mẫu chốt) của công nghiệp; 2. 
43.: —~ suaK chìa, đấu nhạc, phổ hiệu 

K1odeBllóW lÏ not¿:. [thuộc về| mạch, mạch 
nước, nguồn nước; ~án soná nước 
mạch 

MOHHnA53 xố, dnn. xương đòn, xương 
đòn gánh, xương quai xanh 

KmoIiKa?*3® +, cnopm. (94 xokke%) [chiếc] 
gậy cong, gậy hoccây; (24a zo2p#ja) [chiếc| 
gậy đánh gôn, gậy rmóc 

K/ñKc|Ja!3 ». vết (giọt, châm) raực; noca- 
1HTb —y vây một giọt mực 

KJIWHWHTbÍÄ #/cOđ. pa32. VÒIU, VÒI Vĩnh, van 
XIn, nÀI Xin; — 4€HbrH VÒI tiền 

w1nnÌ® x. (7 Kkụcxa 0epeøaa) [cái ngáng 
miệng; (u3 mpsn<u) gi nhét mồm, giể bịt 
miệng, dầm; 3AcýHÿyTb ~ B poT nhét giẻ vào 
miệng, ngáng miệng, bịt họng 

K1fCTbÊS H££0. (ñ) chửi, Tủa, chứ! rủa, 
nguyên rủa, chửi bởi 

Kn4CTbcã^, ñokJi8cTbcn thề, nguyễn, nguyện, 
thể nguyẻn, tuyên thệ, phát thệ, thể thất; 
K1ñRHýCb T€6É, dTo... tôi thể với anh rắng...; 
—~ 8 BédHol AtoðBH thê yêu dấu suốt đời; — 
ClIếnaTb dTó-n. nguyện làm cái gì; — H Ố0- 
*xWThcøn thề sống thề chết 

Kna#TBla!2 +, [lời thề, tuyên thệ, thê 
nguyền, minh thệ; nare —~y thẻ, tuyên thệ, 
phát thệ; p3aTe: —y c koró-n. bắt ai thể; 
HapDýLtMTb —~Y ví phạm (làm trái, phản lại) 
lời thể, bội thệ, bội rninh 

KJIÍTB€HH|HH m0pu2.: —oe oốemánHe [lời] 
thể, tuyên thệ, thẻ nguyễn 

Kaidy3a12 +. paz¿, (Øonoc) [sự, lời] tố giác, 
cáo giác; (K2esema) [sự, lời] vu khống, vu 
oan, vu cáo, nói điêu 

K14y3HHKỞA x, p432, (JoHocd¿K) kế tố gIÁC, 
kể cáo giác; (X42eserarux) kề vụ khống (vu oan, 
vu cáo) 

K74Y3HHuA4TbL #øcoø. pd32, (ØoH0cunp) tố 
giác, cáo giác; (K44eøemarn») vu khống, vụ 0an, 
Vu Cáo, nói điêu 

K715V3H||MR "42. pa32a. điêu toa, điều ngoa, 
điêu ác, gian trá; ~oe Rnếno vụ gian trá, 
công việc đây mánh khỏe đen tối; — d€10- 
Bé con người điêu toa, kẻ đâm bị thóc chọc 
bị gạo, thây gIÙI 

Haáúqa#® +, 1, [con] nghẽo, ngựa gây, 


KHH 
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ngựa Xấu; 2. pa3z. người yếu đuối (gầy 
còm) 

KHúr,a35 +. 1. [quyển, cuốn] sách; 2. (ởas 
3anuceủ) [cuốn] sô, số ghi, sồ ghi chép; ~ 
xánoố ú npenaoxénHR [cuốn| số góp ý kiến, 
số phê bình và đề nghị; ~—~ 3ánHc áKTOB 
rpawnáHcKoro cocToáHnn sô hộ tịch; ~ nowš- 
Ta [cuốn] sô danh dự, sô vàng; 3. (mo) 
tập, cuốn, quyển; <> eMý H —H B pýHH anh 
ấy là người am hiểu; —~ 3a ceMbfo N€4ẢT1MH 
[điều] không thể nào hiểu được, bí ần 

KHHroBéneHne”® c, thư tịch học, môn nghiên 
cứu sách 

KHHTOH3pnÁáT€dbck|ldli npu2. [thuộc vẻ] xuất 
bản sách, ấn hành sách; ~oe né1o công việc 
xuất bàn sách 

KHHTOH3TnáTeJbcrgol^ c. nhà xuất bản; thư 
xã (em. ) 

KHwrodóuta4® x!, +. 1. (npo9aaew) người 
bán sách rong; 2. (6uố42uomeKapb) nhân viên 
túi sách lưu động 

KHHrOOố6MéH1® #. [sự] trao đôi sách; mew- 
ñyHApỏAnHHR ~ [sự| trao đôi sách quốc tế 

KHRrone4áTaHwe?*® c, [sự] ¡n sách, ấn loát 
sách 

KHwroroprón1s2^ œ. [sự] bán sách, buôn 
bán sách 

KHHroxXpaHúaHme4^ ¿, 1, kho sách, kho để 
sách; 2. (6u62uomea) thư viện, tàng thư 
viện 

kHúXK||a3*8 +, 1. [quyền, cuốn] sách nhò, 
sách; 3anncHánu — sỐ tay; 2. (0oc/Acnm) số, 
sỐ con; qñềncKan —~ số (thẻ) hội viên; wéko- 
Bản — SỐ SÉC; KBHTAHHHÓHHa1 ~—~ số (cuốn, 
quyên) biên lai; cØeperárelbHaw ~ số tiết 
kiệm; nonowứTb HNẾHbTH Hà ~—V gửi tiền tiết 
kiệm; 3. amưm. dạ lá sách 

KHÍXHHKỶ® A1. (10ỐUmeAp KHI?) người 
ham thích sách, người yêu sách; 2. upọon. 
bồ đựng sách, người sách vở, mọt sách 

KHÍXH|MÑ p4. 1. [thuộc về] sách; —an 
Toprópna việc bán (buôn bán) sách; — ma- 
raaúH hiệu sách, cửa hàng sách; ~ mkađ 
tủ sách; 2. (0n6A2ewÊHHb!lÖ, ÖdAễKUlũ 0fn 2c03H0) 
sách vở, không sát thực tế, giáo điều; —me 
3náHw=n những kiến thức sách vở, những 
tri thức không thiết thực (xa thực tế); 3. 
(0 spaweHuu u ín.n.) văn hoa, sách vở; 
~ crwnb lỐi viết văn hoa, phong cách sách 
vở; @© KuiwHan nanára Viện thư tịch trung 
ương (ớ Liên¬xô) 

KHHAY Hdped. xuống dưới, về phía dưới; 
onycTHTb ~ hạ xuống, để xuống, buông 
xuống, bồ xuống 

KHónk|la3*^ +, Ị, (KaHteaapckan) [cẢi] định 


găm, định ghim, định rệp; 2. (HđuwHan) 
(cái] nút bấm, núm bấm, nút, nứm; (20a) 
núm chuông; nyckosán ~— nút khởi động; 
Hawárb ~y bấm nút; 3. (3acmẽwa) [cái| 
khuy bấm, cúc bấm 

KHYTÌĐ , [cái] rOi; 6HTb —~óm quất, đánh 
bằng roi; ‹> ñoñúTHEAa —~á H npáHHkKa chỉnh 
sách cà rốt dùi cui, chính sách vừa khủng 
bố vừa mua chuộc 

KHYTonHiuiet3 c, cán TOI 

KHqrún#”*® +. công tước (hầu tước) phư 
nhân 

KHác€cTBo!® c,. công quốc, hấu quốc 

kHqwHá!*? %, công tước (hầu tước) tiểu 
thư 

KH83b2* , công tước, hầu tước; (npaau- 
e4pb) hoàng tử, quận vương 

KO 002402 CM. K 

KOanHuHÓHH||ldf nö+¿2. [thuộc vẻ] liên hiệp, 
liên hợp, liên minh, liên kết; ~oe npanú- 
TenbcTpo chính phủ liên hiệp 

Koan#nH|lq?® œ. [sự] liên hiệp, liên hợp, 
liên mừnh, liên kết; (62o<) |khối] liên minh, 
liên hiệp, liên hợp; o6pa3osárb ~ liên hiệp, 
liên hợp, liên minh, liên kết 

KÓØanbr!* , 1. xu, côban, cô-ban; 9. 
(Kparxa) [thuốc màu| côban 

KoØénb°^® #, [con] chó đực 

kóổpa!* œ, sooa. [con] rắn hỗ mang (Waja) 

ko6ypá!Ð +, [cái] bao súng lục 

KO6Hla!^ +. 1, [con] ngựa cái; ?. cnopm. 
ngựa [gỗ] 

koốØmnKa”** +x, 1. [conj ngựa cái tơ; 2. 
(U CmpVHHOa¿o uHcmpuerma) phím; 3. (Hace- 
Ko£#o£) [con] châu chấu (AÁsiotmszthis muca- 
rỉ fus) 

KÓBAHbl n4. |. (cÖeAgHHbI nocpeÔcrneo 
Koøku) (được] rèn; 2. (oốurnoi eae3o) viền 
sắt, cạp sắt, đóng đai sắt; — cymnýk [cái] 
rương viễn sắt, hòm đóng đai sắt 

KoBápH||HÑ npua. nham hiểm, giảo quyệt, 
quỳ quyệt, thâm hiểm, thâm độc, khoảnh 
độc, gian trả; ~— nmpar kẻ thù giảo quyệt 
(thâm độc, nanh nọc); ~aw ynEi6ka nụ cười 
thâm hiểm (độc địa); —we npHềwei thủ đoạn 
nham hiểm (giảo hoạt), mánh khóe quỷ quyệt 
(tinh ma); —me 3áMbcni Âm mưu nham 
hiệêm (thâm độc), quỷ kế 

KoBápcrno!^® c, 1, [tính] nham hiểm, giảo 
quyệt, quỳ quyệt, thâm hiểm, thâm độc, 
khoảnh độc, gian trá; 2. (noemunox) [điều| 
độc địa, quỷ quyệt, gian trá, giÀo quyệt 

KOBáTb#° ;„ecoø, (B) . rèn; 2. nepew. rèn 
luyện, rèn giũa, rèn đúc, hun đúc, đào tạo, 
tạo nên; ~ kánphH rèn luyện (rèn đúc, đào 
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tạo) cán bộ; ~ cno£ cdácTbe tạo nên hạnh 
phúc của mình; 3. (nod£Kosøsams) bịt móng 
ngựa, đóng móng; <> KYH X€IÉ30, noKÁ ro- 
pmHỏ 0202. rèn đi khi sắt đang nóng; chớ 
bỏ lỡ thời cơ 

koa6óñ®3 z. [người] caobôi, cao bồi (người 
chăn súc uật ở châu Mỹ) 

woB6ólkKa3*® +. pa22. [cái] áo sơ-rmi kế ô 
1*®b 


KOBÉD , [tấm] thám; <> 3eñeHMli ~ 
thảm cò, bãi cỎ; —~-CcaMOIẾT 04p. tấm 
thầm bay 


KOBÉpKATbÌÍ, wcKoBépKaTb (Ö) Í. (nopmume) 
làm hỏng, bóp méo, làm gãy; 2. nepeH. (uc- 
Kaxcamp) xuyên tạc, bóp méo, bẻ queo, làm 
sai lệch; (1D0U3H0CUfñb H€fDAS8U2ĐHO) nÓI trại, 
nói trọ trẹ, phát âm Sai; ~— HyXýKĐ MbiClb 
xuyên tạc (bóp méo, bẻ queo) ý của người 
khác; ~ pýccKHe cñ10Bá nói trại tiếng Nga 

kóaxa3*2 +, ]. [sự] rèn; 2. (2ou+aởeu) [sự] 
bịt móng, đóng móng 

KÓBKHĂ npu+. rèn được, dễ rên; —~ MeTá11 
kim loại dễ rèn 

KóBKocTb32 +, [tinh] dễ rèn 

Konpwra32 +. [cái, ð] bánh mì tròn 

KoBpúx#xl|la3*4 +c. bánh ngọt; <‹> HH 3a Ka- 
Kúe —H cho ăn kẹo cũng không, với bắt cứ 
giá nào cũng không 

xónpwx3® 4, [tấm] thảm con; (w 3sepu) 
[cái] thảm chùi chân 

KoapóaiHina52 +c, |bà, chị] thợ dệt thảm 

KoBpoal|ldR np¿2. |thuộc về} thảm; ~an 
10pó%ka thầm trải hành lang 

KoBu4Ð , {, (248 ø0đ») {cái gàu, gầu, 
gảo; 2. mex. [cái gàu, gàu xúc, thùng, 
phêu; ønTéñnh —~ thùng (nồi) rót; — 3eM- 
J1eNEpnáAKH gàu máy xúc [đất] 

Konbt1b“P° w, 6m, [cây] vũ mâu (Sífipa) 

KonHnúTbÌ m2cöa, pa3ý. [đị] khập khiếng, 
cà nhắc, tập tễnh; (o emzx) [đi] chập chững 

KoRnbipáTeÌ #ecö4, (B, T, 8 lÌ) pa32. khêu, 
xia, ngoáy, gảy, nghí ngoáy; — sa 3y6áx 3y- 
6ouúcrkoñ [lấy tăm] xi4 răng; ~ B Hocý 
ngoáy mũi 

KOBbIipäTbcnÌ ne£öø. (B ÏT) pa3¿. Í. (poưnpc8) 
lục lọi, tìm tòi; 2. nzpeH. (0eAamb €Ở4£@HHO 
 He/e2o) làm chậm chạp (lề mề, dây dưa, 
cầu dảm), loay hoay, dênh dang 

KOrná | Hapew. Ý. 8onp. u onHoc. bao giờ, 
khi nào, lúc nào; ~ 0H npH1ÈT? bao giờ nó 
đến?; ~ snw npwéxanw? anh đến bao giờ?; 
8 H€ 3HáĐO, —~ ñ 0cBo0ðoXxýcb tôi không biết 
khi nào tôi rỗi (lúc nào thì rỗi); s8 TOT EHb, 
^~ Mbhi BCTDETHIHCb ngày [mÀ] chúng ta gặp 
nhau; 2. “eonp. pa3¿. khi thì, lúc thì; ~..., 
~... khi thì... khi thì,..; 0H pa6ốóTaer ~ ÝT- 
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pOM, ~ néwepoM anh ấy làm việc khi thì buổi 
sáng, khi thì buôi chiều; <4» — 6w HH bao 
giờ, lần nào, khi nào, cứ mỗi bận, cứ mỗi 
lần; — ÕH Bi HH RDHIUIH, BCỀErHẢ pân Bác 
hHneTb bao giờ (lần nào, khi nào) anh đến, tôi 
đều mừng được gặp anh; —~ 6b To Hú ốht1ơ 
bất kỳ (bất cứ) lúc nào, lúc nào cũng,..; — 
KaK tủy lúc, tùy trường hợp, tùy tình hình; 
pẻnKo —~ hiếm khi, ít khi 

Korná I[ cøo3 1. khi, lúc, trong khi, trong 
lúC; ~ 0H ngHéxa1, ø 6n nóMa khi nó đến 
thì tôi có (ở] nhà, nó đến lúc tôi đang ở nhà; 
0H YÉN€T, — KÓHHHT pAa6óTy nó sẽ đi khi nào 
làm xong việc; 2. p3. (2au) nếu; — Taw, 
cornsáceH c To6óïÄ riếu thể thì minh đồng ý 
VỚI CẬU; ~ 6ố(b) nếu; — 6 q aHan nếu tôi 
biết thị... | 

KOTlá-NHỐO “đp€4. CX. KOTRÃ-HHỒYHb 

KOTlá-HH6ynb Hđp£⁄. khi nào đấy, lúc nào 
đấy, có địp nào đấy 

KOrHá-T0 Hape4, Í. (@ npo¿2o#) ngày xưa, 
ngày trước, đã có lúc nào đấy, đã có lần 
nào đấy; a — BCTp€qáICH C HHM hồi trước 
tôi đã có lần gặp anh ấy; q8 ~ dHTán Ty 
KHWrY trước đây tôi đã đọc quyên sách này; 
~ 3n£cb 6bin nec ngày trước ở đây là rừng; 
2. (8 6y0uuyew) sẽ có lúc nào đấy, sẽ có khi 
nào đấy; — Mh 0n8Tb YBHIHMCR' sẽ có lúc 
chúng mình lạt gặp nhau!; —~ oH npHnềt! 
bao giờ thì nó đến nhiÍ 

koró P, B om KTO 

Korópral2 x+. đội ngũ (/nx. nepeH.) 

Kór|loTe2*#* w. [cái móng, vuốt; <> nowa- 
3áTb [cnow[ ~1H lộ tây, lộ chân tướng, rơi 
tmặt nạ; Honácrb B —TH K KOMÝ-H1. TƠI VÀO 
nanh vuốt ai 

Kon!* w, [bộ] mã; (£e¡penHwJJ) mật mã; 
TE1erpá}HbHl —~ điện mã, mã điện báo 

KO1ekKc!3 x, rop. bộ luật, pháp điền; rpakc- 
ñnáncKữÄ —~ bộ dân luật, dân [sự] pháp điền; 
yro1óBHull —~ bộ hình luật, bộ luật hình, 
hình [sự] pháp điển; > MopáneHHH ~— quy 
tắc (tiêu chuân) đạo đức 

KONWPOBATb23 #@coa.  co09. (B) ghi... theo 
mã, qui mã, mã hóa 

KÓIOB|lltÙll np/.: ~oe Ha3BáHHE mật hiệu, 
mật danh 

Kóec-rné #ape. đây đó, [ờ] đôi nơi, đôi 
chỗ, một đôi nơi, một đôi chỗ, chỗ này 
chỗ kia 

KÓ©-KáK #024, Í. (He6pe+ero) [một cách] 
cầu thả, nhuế nhóa, tạo phạo, đại khái, được 
chăng hay chở, qua loa xong chuyện, lớt 
phớt, qua quít, quấy quá, phiên phiến, ba 
chớp bảy nhoáng; ~ 03á8TpAaKAT1 H y6ewán 


KOE 


ăn qua loa và chạy đi; 2. (€ mpyởow, eAe- 
-e2e) [một cách] khó khăn, chật vật, khó nhọc, 
Vất và; on ~ 0KÓHHHI LIUIKÓNY tió chật vật 
lắm mới tốt nghiệp xong trường trung 
học 

KÓê-KaKÓÄ em. tmột vài.., nào đấy, một 
vài, một số 

kóe-Korná #ape4. thính thoảng, đôi khi, đôi 
lúc, năm thì mười họa 

KỐê-KTÓ cm. Vài người nào đấy, một số 
người nào đó, ai đấy; —~ 3HáẴ€T 06 ỐT0M Vài 
người nào đấy biết chuyện ấy 

Kóe-Kyná #apew. đến nơi nào đấy, đến đâu 
đấy 

Kóe-Tó cm. một ít, một chút, đôi chút, 
chút ít, hơi; XOuý BaM ~ CK43äTb tôÔI muốn 
nói đồi điều với anh; § —~ ñOHHMáIO NO-BB€T- 
HáwckH tôi hiều chút ít (lõm bẽm) tiếng Việt 

kóx|la“â +. I. da, bì; 2. (đnepua^) đa, 
đa thuộc; nopTrénbõ H3 —~H cặp da; TeñHbg 
~ da bê, da bò non; ä. (Ko%wpa) vò, bì; <> 
M3 — 80H J€3Tb cố sống cố chết, cố gắng 
hết sức, cố cật lực; BJ1€3Tb B qbO-J1. —~y đặt 
mình vào hoàn cành (địa vị) at 

KówaHka?** xe, pzze, [cái] áo da 

KÓaH|lMä npu2. [bàng] da; (064m Ko- 
e1) bọc da; —~an ó6yBb giày da 

KowrananTrepésŠ3 +, co6up. đồ da 

KoxéneHHÍ|lufd ñø442. [thuộc về] thuộc da, 
đồ da; ~aw fpoMHUlneHHocTb công nghiệp 
thuộc da; ~ 3asón nhà máy thuộc da; ~ 
Tosaáp hàng đa 

KOXÉéBHHHKŠ3 , [người] thợ thuộc đa 

KOKHMWT!® #, da giả 

KóÓknna5% 2, l. (o#egp3) vò mông; 2. 
(noKpo8 4ucrnbeg u m. n.) biêu bì, màng phim 

KÓ&HHK3® +, pa22. thầy thuốc chữa da 

KÓXHI|lðl np¿2. [thuộc về] đa; —~ nOKpDB 
lớp da; ~me 6o1ế3Hm bệnh da 

koxypllá!P zc, vỏ, bì; cnHMáTb —~ý bóc vỏ, 
lột vỏ, gọt vỏ 

Ko%ýx3b x¡, mex. [cái] vỏ, hộp, chụp, hộp 
đựng, vỏ chắn 

Ko3á!d z, [con] đê (Capra); (cawxa) [con] 
đê cái 

Ko3ilent*° w, [con] đê đực; <> ~ otrnyuté- 
HH kẻ giơ đầu chịu bảng, vật hy sinh, người 
chịu tội oan; như dê tế đên (/0206.); OT H€- 
TỔ KaK 0T ~lá MOJOKá nó là người vô tích 
sự, nó là người chẳng được việc gì cả; ny- 
CTHTb ~—Iá B or0pón thà cáo vào náo chướng gà 

Koaepór 4. đcnp.: co3sé3nwMe ~a chòm sao 
Ma kết (Capricornus) 

Kó3|Hl pu4. [của] đê; be MOIOKỐÓ Sữa 
đê; <> ~bf HóRKa a) (nanupoca) điểu thuốc 
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lá vấn (kiều sâu kèn uà bề gập lại); 6) 
xeð. [cái] kìm nhỗ răng 

Ko31ẽEHok3*2 , [con] để con 

Ko3úH||blfl: nñp22. [thuộc vê] đê; (u3 „p6 
o3») [bằng] da dê; nepeH. [giống] dê; ~an 
6oponá [bộ] râu đê 

KÓ3nH #. (cKA+. KøK M. ]*a) 1. (9Kuna+ca) 
chỗ ngỏi đành xe, ghế xà ích; 2. (noởcmasaKa) 
[cái giá, mễ, ngựa, giả đỡ; 3. (48 ru4ku 
öpoa) [cái] giá xẻ gỗ 

KÓ3HHŠ*® ⁄. Âm mưu thâm độc, quỷ kế, 
độc kế; cTpówTb ~— KOMý-I., IDÓTHB KOFó-H. 
bày mưu đặt kế chống ai 

KO3MpEK?*° w, ( z0404Ho2o yốopa) [cái] 
lưỡi trai; ‹> B3qTb, CRÉJ14Tb ñ01 ~—~ đưa tay 
lên chào, giơ tay chào (theo lối quán sự) 

Ko3uipHIóĂ nñpư2. [làị chủ bài, bài tây, 
hồng bài; —~án kápTa [con] chủ bài, bài tây, 
hông bài 

KO3bBIDHýTb3P c0, c#. KO3HpýTb I, IÏ 

KO3EHDHHH 1012. C%. KO3HDHÓR 

Kó3bIp|lb2® , 1. aøm. {[con] chủ bài, bài 
tây, hỏng bài; Kpbuire —~eM đỡ bằng chủ bài; 
2, néepeH. chủ bài, ưu thế; OTKpHITb CBOú —~H 
giơ các con chủ bài của mình ra, nói toạc 
những ưu thể của mình; ‹> nñÿCTHTb B XON 
cao nocénHHằ ~ dùng đến pháp bảo (bửu 
bối) cuối cùng, đi con chủ bài cuối cùng 

KO3bpäfel ], KO3BDHý,b Ì. xaøm. đi con 
chủ bài, đánh con bài tây, đi co hỏng bài; 
2. (T) nepeH. phô, lòe, khoe khoang, khoe 
mẽ, phô trương; — CBOWMH 3HáHWaäMH phô 
(lòe, khoe khoang, phô trương) những kiến 
thức của mình 

KO3bipñTbÌ ]jI, KO3bBIDHýTb 0432. chào, đưa 
tay lên chào, giơ tay chào (theo lốất quần sự) 

Ko388BKa3*3 x, pa32. [con] sâu, bọ 

KÓÄäKa)*® +, ]. (Kpoaamb) [cải] giường; 
(6042osxuwHa8) giường bệnh; nña1áTAa Ha N#Tb 
KóeK buồng có năm giường; 2. (noôaecHaR) 
[cái] võng, giường treo 

KoK32 x. xop. người bếp, người nấu ăn 

KoKawH!3 x, [chất] côcaim, cô-ca-in 

KoKápna!* +, phù hiệu (huy hiệu) ở mũ, 
mãao chương; ( 2oeHHsix) quân hiệu 

KoKéTwa3*2 +, I, người đàn bà làm đồm 
(làm dáng); cây điệu (pa3¿.); 2. (4epxHna 
acrp /L2đmn65) lá sen (âo] 

KOKẾT.IHB||lHf np¿2. Í. đồn dáng, hay làm 
đỏm, hay làm dáng; điệu, õng eo, đông đảnh 
(Cp. KOKẾTHHUAIb); ~a8 ñ€BymKa cô gái hay 
làm dáng; cây điệu (pa3z.); ~an yam6ðKa nụ 
cười điệu (lẳng); 2. (oố oôex¿) đòm đang, 
bảnh bao, đỏm dáng, diện, xôm; ~ HapýN. 
áo quần bảnh bao, bộ cánh đỏm đang 
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KOKéTHHHATbÌ z£coø. 1. (c 7) làm đồm, làm 
duyên, làm dáng; 2. (T7) nepeH. làm điệu, 
õng ẹo, đỏng đành 

KoKéTrcrsoÌ2 ¿. [tính] hay làm đỏm, hay 
làm dáng; điệu, ðng co, đồng đành (cp. KoO- 
KẾTHHW2Tb) 

koKtom® «4. e0. [bệnh, chứng] ho gà 

NóKoH!* , [cái} kén 

Kokóc!* #, Øom. 1. (Øepeso) [cây) dừa (Co- 
cos nuci‡era); 2. (n4o0) [quà, trái dừa 

KoKỏcoBllil np¿2. [thuộc về] dừa; ~ 0péx 
quà (trái) dừa; ~oe Mácao dầu dừa; ~ad 
nánsMa cây đừa; ~oe Mookó nước dừa 

kowc12 , [than] cốc, côc 

Koxcosánwe?2 c, mex. [sự] luyện cốc, cốc 
hóa 

KoKcoagárw2®* øcoa. (B) mex. luyện cốc, cốc 
höa 

KoKcosáTbcn2® “eƒ08. mex. hóa cốc 

MoKCoxHMñ4ecKHR npu2. [thuộc vé] hóa học 
than cốc 

KOKCÝiouHĂcg@ npư4.: — ýronp than [để| 
luyện cốc 

KOkTéRb#3 #, cốc-tay, rượu thập cảm 

Konl° „, 1. [cái] Cọc, gây; BỐHuấTb ~~ 
đóng cọc; 2. pd3z. (4KoAaowas ouewxa) điềm 
một; ‹> XOTb — Hả T070BẺ T€UIH CỨng đầu, 
bướng bỉnh, đầu bò đầu bướu; Hw ~á HH 
npopá không có tấc đất cắm dùi, không mảnh 
đất cắm dùi 

gón6a1* z+. [cái} bình, bình cầu, bình nén, 
bình thót cổ, nỏi cỗ cong 

Koa6ñacál4 z, giỏ, giò lựa, chả lựa, giò 
nạc, giò mỡ, lạp xường, xúc xích 

wonnó6nwa!* +. l. (Hđ Øopoze) ồ gà, chỗ 
trũng; 2. (4 p¿Ke, o3epe) trũng sâu, hố sâu 

KOIñOBáTb?2 rzcoø, làm phép, bắt quyết, 
dùng pháp thuật, làm yêu thuật; nep/H. 
uuurmA. làm phù làm phép 

kontoscreóiP c, phép phù thủy, pháp 
thuật, yêu thuật, ma thuật 

Kon"ÝýH!°  ,, —bøS#® +, người phù thủy, 
thầy đồng, thầy pháp, thây rmo 

wone6ánwe7® c. 1. [sự] dao động; (suốpa- 
uaø) [sự] rung, rung động, chấn động; 2. 
nepeH. (He/cmoäsusocme) [sự, tính] biến động, 
hay thay đôi, không ẳn định; 3. nepeH. (He- 
peUuumeaoHocme) [sự, tính) dao động, do dự, 
ngập ngừng, phân vân, nghiêng ngà, lưỡng 
lự, trù trừ 

Kone6árenbH||u nñpu4. {thuộc về] dao động; 
rung, rung động, chấn động (cp. Kole6ánne 
l), —oe sn#ếénne 3. ([sự} dao động, 
chuyển động có chân động 


Kone6ártŠ®, nogone6árp (B) 1. rung, lay, 
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lắc, lung lay, lay chuyền; 2. nepem. lung 
lạc, làm lung lay, gây hoài nghi, làm... 
dao động; erÓ 48TOpHTẾT H1 FIOKO/IÉỐ1€H uy 
tín của ông ta đã bị lurg lay 

Ko1eốØjláTbC#Š3, IOkOJeÕØáTbCd Í. /mkX. Heco8. 
(nokadusameca) dao động, lay động, lung lay; 
(auốpupoaam) rung, rung động, chấn động; 
2. nepew. (mepsre cmoluusocme) [bị) lung 
lay, lay chuyển; 3. mx. H/c0đ. 'nepeH. (Me- 
Hamsca) thay đổi, biến động, biến đổi; 4. 
nep+zH. (He peiuurnecn) do dự, đao động, ngập 
ngừng, ngần ngừ, ngần ngại, lưỡng lự, phân 
VÂn; PB peuláOou\Hli MOMCHT 0H Háqan ~ đến 
giờ phút quyết định thì nó bắt đầu dao động 
(do dự, ngần ngại; # ~áñcg B5 nbiốop€ tÔI 
do dự (lưỡng lự, ngân ngừ, phân vân) không 
biết lựa chọn gì 

KoneHKóp!32 ⁄, vài sơn; <> šTo0 CoBCẻM NDY~- 
rói —~ nếu thế thì đã là chuyện khác rồi 

KonéHHuli nøúA, [thuộc về} đầu gối; —~ cy- 
cráp khớp gối 

KO/€H|ÍO €. (e0. la, %H. la: ~a, 84: ~H, 
l2a: —bm) I. (4  ~—n) [đầu] gối; (cucmas) 
khớp gối; cToárb Ha ~—X QUỲ; 2. (4. ~—H) 
đùi; nocanfTb peỐšHKa K ceðØ¿ Ha —n đặt crn 
bé ngồi lên đùi [mình}]; 3. (⁄. ~=bn, ~a3) 
mex. (u32u6) khuỷu, khớp, gấp khúc; 4. (4A. 
~bñ#) Ốom. đốt, gióng, lóng, thân; —~bw ỐaM- 
6ýxa đốt (gióng, lóng) tre; 5. (4H. ~a2) (no- 
KOAeHue ø poÔocaoawod) nhánh, chỉ, phái; <> 
eMý Mópe no —, no —a nó coi trời bảng 
vung, nó chẳng sợ cái gì hết; rrocTáRHrb KO- 
ró-1. Ha —m bắt ai khuất phục, bắt ai quỳ gối 

KOnéHqarui npu4. mex. [có] khuỷu, khớp, 
gấp khúc; ~ man trục khuỷu (khớp, gấp 
khúc) 

Kónep12 , ¿ex, sắc, màu 

KOñecWTb4° /£co0g, 0432, Ì. (eXđmbe Hế DÃ¬ 
bi nựnẽ@) đi quanh có, đi đường vòng; 
2. (paz»ezwams) đi khắp đó đây, đi nhiều 
nơi, đi khắp nơi; — no sceMý cnếry đi 
khắp [nơi trên] thế giới, ngao du khắp thế 
giới 

KoecHwua?^ z. [chiếc]} xe; norpe6ánbHaf 
~ xe tang, xe đưa ma, xe đám ma, CỮU Xa 

KonšcnlMũ “#ø¿4. 1. [thuộc vẽ} bánh xe; 
—an MA3u mỡ bôi xe, mỡ; 2. (Ha K04Êcax) 
có bánh [xeì; ~ Tpákrop máy kéo có bánh 

onecló12 c, (4. Koneca) bánh xe, bánh; 
sexýutee ~ bánh dẫn (chính), bánh xe chủ 
động (dẫn động); pyaeBốt ~ (cái] bảnh lái, 
tay lái, vô lăng; <‹> BepTÉTbcw KAK 6É1xa B 
~é bận đầu tắt mặt tối, bận rộn túi bụi, chạy 
ngược chạy Xuôi; FpYHb ~ÓM ƯỠNn !BỰC; 
ngực ưỡn 
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KonelldiÐ . Í. (44/3weHHan) vết xe, vết 
bánh xe; 2. +.-ở. khổ đường ray, đường 
fay; {$ noÄñTú sB —~m đi vào nền nếp (nề 
nếp), trở lại bình thường; BHỐHTb KOFÓ-I. 
H3 ~ú làm ai mất nền nếp (nề nếp) bình 
thường 

KÓJIH C0103 cm., pa+3e. nếu, nếu như; [YX] 
~ Ha To nñout1ó nếu thế thì..., đã thế thi... 

KONHỐpH 4X 2. H€CK2. 3004. [con] chưn 
ruổi, chim ong (Trochilidae) 

KÓ/nNK||HŠ® +. (e9. —=~a %.) e0. [cơn] đau 
sòi, đau bụng 

konir!^ „, xe2. [chứng] viêm kết tràng, 
viêm ruột kết 

KO1úwecTbBeHHHli no¿4. [thuộc vẻ] số lượng; 
~ aHánH3 xu. phép phân tích định lượng 

konúqecTpllol® c. số lượng; j@u2oc. mạc. 
lượng; (wuc4o) số ; 6onbuuỏe ~ số lượng lớn, 
đông, nhiều; nepeXỎI ~a 8B KÁN£CTBO 40c. 
lượng đôi thành chất 

KÓAK||HÄ | npuA. Í. (KO2o4u0) có gai, đâm, 
chích, châm; 2. nepeH. (#836ume4oHoiä) châm 
chọc, châm chích, châm biếm; ~—He cnopá 
lời nói châm chọc 

KÓNIK||HÄ ]Ì n4. pd32. (4e2KO pacKGAbt8010- 
tuuäcs) dễ chẻ, dễ bồ; ~—me npopá củi dễ bỗ 

HỐnKOCT||b^® Zc. (lời châm chọc, châm 
chích, châm biểm, nói XỒ; FroRODWTb ~H nói 
châm chọc, nói châm chích, nói xð; đốt 
(pa32.) 

Ko1aốØopauHoHúcT13 x, kẻ hợp tác với địch 

KOñnéra)* „ w +. [bạn, người đồng 
nghiệp, đồng sự, đồng liêu, cùng nghề, cộng 
sự 

KOnlerHánbHo 4ø. [một cách} tập thể, 
làm chung 

KOJJ€rHá]bHOCTbŠ3 +, [sự, tính] tập thể; 
(pụxoaoôcmaa) [sự| ¡ãnh đạo tập thể 

KO11erHá2AeH|lull n2. tập thể, làm chung; 
~oe peuiểHHe quyết định tập thể 

Koếrn8?® c. ban phụ trách, ban cán sự, 
hội đồng [phụ trách] 

KO1nén4*® x. trường trung học (ở Pháp, 
BÌ...); trường cao đẳng (ở Anh, Mỹ) 

KOIEKTHBÌ* œ, tập thể; HaýuHHĂ ~— tập 
thể cán bộ [nhân viên| khoa học; —~ 3anóna 
tập thể [cán bộ công nhân viên] nhà máy; 
pa6ó⁄R ~ tập thê công nhân [viên] 

KO/IEKTHBH3áuLns?® +, [sự] tập thể hóa; ~ 
CÉnbcKoro xo3áúÏcrea [sự) tập thể hóa nông 
nghiệp 

KQ2€KTHBH3ÁpORATb#3® /ƒcog, ú coóø. (B) tập 
thê hóa 

KOI€KTHBU3MÌA2 w@ [chủ nghĩa, tỉnh thần| 
tập thê 
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KonekTfBnocT||lb82 2ø. ([sự, tính] tập thể; 
IIDWHUIMI —H IAaDTHÑHOTO pyKOBÓNCTBA nguyên 
tắc lãnh đạo tập thê của đảng 

KOJ€KTIRH[luÄ nñnpu44. [có tính chất] tập thể; 
~oe Xo3áäcTao kinh tế tập thể; (<o42xo3) nông 
trang tập thế; ~—oe pykosóacrso [sự| lãnh 
đạo tập thể, tập thể lãnh đạo; cHcréwa —~oñ 
6e3onácnocrH hệ thống an nính tập thể; <> 
~ nórosóp [bàn] hợp đồng tập thể 

KonnéKTopÌ* „ †, (/4pexỞeHue) cơ quan 
thu phát (phân phối); 6H6ñHoTÉ6qHHR ~ cơ 
quan phân phối sách; 2. s4. [cái] góp điện, 
cổ góp điện, côlecto; 3. mey. (mpywða) 6ng 
góp, ống thu, ống tập hợp 

KO11eKuHoúnép!® x, người sưu tập 

KO11€KUHHOHfpOBATb2®* ecoø. (B) sưu tập, 
sưu tầm, góp nhặt, thu thập 

KoéKuHs?® +. [bộ] sưu tập; ~—~ HaceKó- 
MhX [bộ] sưu tập sâu bọ, sưu tập côn trùng 

Kolnú3ns/®^ +. [sự| va chạm, xung đột, 
đụng chạm, mâu thuẫn 

KonnỏnwäŠ* x. xư&. côlôểdi, colodion, cô- 
lô-đi-om 

Koinón!* , xu, chất keo 

KO/ÓHRH|lMRÑ ñnpu4. xu. [thuộc về] chất 
keO; ~an xúmnx hóa học chất keo 

KonóKnwyMÌ® „, [buôi] kiếm tra bài, mạn 
đàm với sinh viên 

KOIOỐpÓNHTbÍ® Hec06. pd32. Ì. (CA40HR8mpc8) 
[đi] lang thang, la cà, láng cháng; 2. (020p, 
Huqam») nghịch, nghịch ngợm, tính nghịch 

KonoRopớri2® xw,. mey. [cải khoan quay 
tay 

KonóAllal* J +. I. (4ewasee 6pesHo) khúc 
gỗ nằm; n¿pen. người béo phục phích; 2. 
(oốpy6œ ốpeaHa) súc gỗ; 3. (Ô48 KOp#:AeHus 
cKoma) máng ăn; ‹> dépe3 nếHb ~y làm cầu 
th3, làm lề mè, làm qua quít ' 

KoOnóna!l® ]] +. (Kowmaeem kapm) cỗ bài, 
bộ bài 

Ko1óne2m|luử p2. [thuộc về] giếng; ~an 
BOIá nước giếng 

KoóA|leu5**® w. 1. [cải] giếng; nocTasáTb Bó- 
HY H3 ~ltã trúC nước giếng; 2.: uiấXTHbhÑ ~— 
giếng mò 

KOIÓnK|A”"® +x, I, (npu quumoe o6yeu) 
khuôn giày; (248 coxpaHeHuq @opAbi o6au) 
nòng giày; 2. (mopxo3a) má (guốc) phanh; 
đ. (opởeHcKan) cuống huân chương; 4. ⁄.: 
~H (Ở48 npecmwnHuxos) [cái] gông, cùm, 
trồng, già giang; <> mce Ha 0AHý ~—~y tất cả 
đều giống nhau (như nhau) 

KÓñOKoI!° +, 1, [cái chuông; yñắápHTb B 
~ đánh (nên) chuông; 2. mex.: pOR0/Á3HbIñ 
~ chuông [đẻ] lặn, tiềm thủy khí 
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KOOKÔ1bHHli npu2. [thuộc về] chuông; ~ 
3B0H tiếng chuông 

KO/IOKó„bH||g^*â zc, lầu chuông, gác chuông; 
‹S> CMOTDÉTb HA HTỐ-I. CO CBO€Ï —~H Suy Xét 
cái gì theo cách nhìn (trên quan điểm) thiển 
cận của mình; 0T3BoHÚI H € —H NOIÓÄ => 
đánh trống bỏ dùi 

KOJIOKÓIbuHkK3® ⁄, I. [cái chuông nhỏ, 
chuông con; 2. (semox) [cây] hoa chuông, 
phong lệnh, cát cánh (Campanula) 

KOJIOHHAZú3M1® „, chủ nghĩa thực dân 

KOJOHHánbH|ldR npư4. [thuộc vé] thuộc địa; 
(6422eiouyuä KoAoHunau) có thuộc địa; (KOA0- 
Hu3đ1opcKuủ) thực dân; ~as cHcTếMa hệ 
thống thuộc địa; —~asw noaúrnka chính sách 
thuộc địa (thực dân); ~—me nepxasaui [các] 
cường quốc thực dân, nước lớn có thuộc 
địa; —~ rHếẽr ách thực dân (thuộc địa) 

KOoHH3áTop!8® , kẻ theo chủ nghĩa thực 
dân, tên thực dân 

KOJIOHH3áuHw?* %. Í. (n0/8pđU42HU£ 8 KOAO- 
w¿/o) [sự] chiếm làm thuộc địa; 2. (34c626- 
H¿e) [sự] đi dân, doanh điền 

KOIOHH3úñpoBaTb?3 “#“ecog. ứ coø. (B) 1. (npe- 
8Dauyamb ø KoAoHuro) chiếm... làm thuộc địa, 
biến... thành thuộc địa; 2. (3aceazm») dị dân, 
đoanh điền 

KonoHlicT!8 #, người dị dân 

KOóHHf?® +, {. (cnpama) [xứ, nước] thuộc 
địa; 2. (noceaenue) vùng (khu) di dân; 3. 
(3easwecrnrao) hội đồng bang, hội kiều dân; 
4. (ucnpaaumeAbHas u rm.n.) trại; NÉTCKan 
TDYAORắá# BoCIMTáT€e1bHaq ~ trại thiếu niên 
lao động cải tạo; 5. 6uo4. tập đoàn, quần 
đoàn, đàn, bây; ØaKTepHáñbHaq —~ tập đoàn 
vi khuẩn, khuân lạc 

KOIÓHKA3*8® +, Í. (2 223/me, KHU2£ u m. n.) 
cột; —~ unH$p cột chữ số; 2. (npucnoco6ae- 
wue) trụ, cột, tháp; (ø aauno¿) máy (thùng) 
đun nước; Boonposónnan ~ trụ (cột, máy, 
VÒI) nước; ØeH3ñHoBaq ~ trụ [bán] xăng, 
cột [tiếp] xăng, cây xăng 

KOñóHHAÌ8 +, |. apxưmn. [cái] cột, trụ, cột 
nhà; 2. (cmpoủ) đội ngũ, đoàn; noxónHaq ~ 
đội ngũ hành quân; ~ ñneMoHCTpáHTOB đoàn 
[người đi] biểu tình; <> núTraq —~ đội quân 
thứ năm, bọn gián điệp 

KoJoHHáxna}8# +, hàng cột, dãy cột, hàng trụ 

KOIÓHHHBđH 0m2. [có] cột; KOnóHHbhH 3an 
Jóma Coioaos Phòng khánh tiết Câu lạc bộ 
Công đoàn Liên-xô 

KOJIOHTHTVIÌ® „, 
trang, tít cột 

Koñoparýpal® +. x3. [|tiếng, nét] rung, 
ngân, láy, lèo 


noauap. tên sách đầu 


KOửI 


Ko1opaTÿpHjlufi npua. [có] rung, ngân, láy; 
~oe conpáHo giọng xôpranô rung láy, giọng 
nữ cao ngân lây 

KonopúT!2 „. {, [sự] tô màu, hợp phối 
màu sắc; 2. nepew. bản sắc, màu sắc, đặc tỉnh; 
MếcTHHñ —~ bản sắc (màu sắc, đặc tính) địa 
phương 

KOIOpHTHHÄ np¿42. Í. có nhiều màu; 2. ne- 
peH. có màu sắc riêng, có bản sắc, có đặc 
tính, giàu sắc thái 

KónocÌ x. bông, chẹn, gi; púcosMHRÑ ~— 
bông (chẹn) lúa 

KOJOCHCTHñ p1. sai bông, nhiều bông 

Konocfrbcg°. mecoa. trỗ bông, ra bông, 
đâm bông 

KOIOCHHKHẨỶ° w, (2đ. KOJIOCHÚK 4.) Í. mex. 
tấm gang mắt cáo, rá lò, [thanh] ghi lò, vì 
lò; 2. meamp. [cái] khung mắc phông màn 

KOJOCHHKÓB|Hl n0u42.: ~a# p€UIETKA /nex. 
tấm gang mắt cáo, rá lò, [thanh] ghi lò, 
vi lò 

KOJIOCOBH€ 4. (CK4. KŒK npuA.) 6om. thực 
vật họ lúa, cây ngũ cốc 

Konócc!® , {. (cmamy#) [pho] tượng to 
lớn; 2. KHuzcH. (o we4oseKe) [bậc] vĩ nhân, 
cự nhân; <‹> ~—~ Ha r1HHRHHX HOráắX ngưƯỜIi 
không lð chân đất sét (chân rơm) 

K0ñoccánbHMl npa42, không lồ, đồ sộ, rất 
lớn, vĩ đại, kỳ vị, to tát, kếch xù 

KOIOTWTb1*® #202. Í. (no 7Ï, s B) (yöapsmo) 
gỗ, Ớập; ~ 8 nBepb đập cửa, gõ cửa, dộng . 
cửa; 2. (B) pa3z. (6um») đấm, đánh, thự, ục, 
giọt, choảng, nện; 3. (P) p432. (pa36uaazm») 
đập vỡ, đánh vỡ 

KOJIOTWúTbCfỶ° Heco0g. pa32. đập; CếPRH€ KO- 
JóTHTc1+6 tĩn đập, trống ngực đập thình 
thịch; —~ rononóä o6 crếny đập đầu vào 
tường 

KonoTýuka3*® +, 1. (cnopoxea) [cái mỡ; 
2. pa32. (Ởởap Kụaa<ow) [cú] đánh, đấm, 
thụt, ục 

Kó/noT||ki Ï npư4. (npooaoms¿ð) [do] bị đâm; 
~as pána vết đầm 

KóñOTHÄ Ïl] npuA. (pa3Øumil na KụcKu) [bị] 
đập vỡ, tán nhỏ; ~ cáxap đường cục 

KOIÓTbÌ°%° ], koJbHýTbE (PB) 1. (ocempuẽw) 
châm, chích, đâm, thọc, chọc; 2. /mx. He- 
coa. (n0oH3amp opy+cue#t) đầm; 3. nepcH. (34- 
Ô@68amw f3@U/neApHbLMU 34Me4awuawu) châm 
chọc, châm chích, chầm biểm, nói xỏ; đốt 
(pa32.); 4. m«. Heco4. (/Øuaame cKom) chọc 
tiết, giết; 5. Ø/34.: y MeHú KÓIET B Ø0Ký tê! 
bị nhỏi ở hông; <‹> ngpáBHa r143ả KÓJ€T 
noca. (thuốc đắng đã tật,} nói thật mất 
lòng 
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Kanórbl0€ JJ secoø. (B) (ØpoØum) bỗ, chẻ, 
đập vỡ, ghè, tách... ra; ~ nposá bổ củi, 
chẻ củi; — opéxn đập hạt hồ đảo; ~ cáxap 
đập vỡ cục đường 

KO1ÓTbCqÌÚt ] g@c08. (@h30/6đf1b 0L4UU4{2HU€ 
yKkoaa) đầm, châm, chích, làm đau; KáKTVC 
KóneTcq cây xương rỏng đâm đau 

KOIÓTbCqÌÐ°€ || necog, (noÖÔ0aarmpcR KoAK€) 
bị vỡ, bị tán nhỏ; nerkó ~ dễ bị tán nhò 

KonnáK$P 4, {. (2o4oaHoäi g6op) [cải mũ 
ni, mũ không vành, rmũ bon nề; HoqNHóRÄ ~ 
mũ ngủ; 2. (ở48 4a) [cái] chụp đèn, chao 
đèn; 3. (3augnnsu) [cái nắp, lồng che, 
chuông; <> X#HTb nON CT€KJIñHHbIM —~ÓM SỐng 
trong lồng kinh, sống xa rời thực tế, thu 
mình trong tháp ngà 

KoyM6ápHBŠ® „. nhà đề bình hài cốt (đã 
hỏa táng) 

KoaýHiP „, [cái] búa bô củi, rìu bỗ củi 

Konxó3!3 . nông trang tập thể; nông trang 
(cop.) 

KOXó3mH||K3Ä ., —ua58 £c. nông trang viên 

KOJIXÓ3H|MHä nø¿42. [thuộc về} nông trang 
tập thể; —we noná cánh đồng của nông 
trang tập thể; —oe KpecroúHcTs0 [giai cấp] 
nông dân tập thể 

KondáH!® , cm. [cái] ống tên, bao tên 

KoJdenáH!® , xu. pirít, pyrt, hợp chất 
sunfua 

Konm6én||b$Ä3 c. 1. [cải} nôi; 2. nepeH, quê 
hương, nơi chôn nhau cắt rốn, nơi khởi 
nguyên, nơi phát sinh; €@ c ~—H từ buổi 
sơ niên, từ lúc còn nhỏ, tử thời thơ Ấu 

KOnH6ÊJbH||IHä npu2,. [thuộc về] nôi; —~as 
[nécna[ bài hát ru con 

NOnHXäTbổ3, Ko/nXHýTb (B) (o sempe) làm 
rung rinh, lay động, lay; (noKaqusam») lúc 
lắc, đu đưa, rung, lẮC; BẾÉTEP KOIEHU€T JHCT- 
. B gIÓó lay {động} lá cây, gió [làm} rung 
rinh cánh lá 

KO/IbIXắTbCñŠ®, KOIHIXHÝýTbCNH rung rỉnh, lay 
động, lúc lắc, đu đưa, chao đào; (o jAaze) 
phấp phới, tung bay; (o 2odxe) tròng trành, 
bập bềnh, lúc lắc; (o zpyôu) rung rinh; (o 
n42awenu) hừng hực, bốc lên; (o no8epxHo- 
cmu 202) gợn sóng, nhấp nhô 

KOJBIXHýTb(Cw)3Ð cøđø. c#t. KOJIBIXÁTb(C8) 

KÓ/jbiueK2*3 „, [cái] cọc nhỏ, cọc con 

KOJb C0102 {/Cl, CA. KÓNH; ~ cKÓpO nếu, 
giá, nếu như, giá như 

KOJIbế €. #ecK42. chuỗi ngọc, chuỗi hạt trai, 
chuỗi hạt 

KOIbHýTbŠP £06, c. KolóTrp ] l, 3, 5 

KOJbpáØw 2. HecKA, 6om. [cây] su hào (Bras- 
Sỉica 0Íeraceda caulorapa) 
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KO1bueBáHn€e?1 c, (mu, pbổ) |gự| đeo 
vòng, thắt vòng, buộc vòng 

KOIbneBáre?2 “eco4. (B) (nmuu, poi6) eo 
vòng, thắt vòng, buộc vòng 

KobHenl\l6Ä ñpu2. [theo] đường vòng; ~án 
ñopóra đường vòng quanh 

KOJblteOo6páanuW ñpu2., [có| hình 
hình vòng, dạng vành, hình khuyên 

Konpulló”*“3đ c. 1. (xpy) [cái} vòng, vành; 
~ Nn1d KIBOMếRH vòng đeo chìa khóa; rHMHa- 
CTfữu€cKue Kójbua cnopm. [bộ] vòng, vòng 
treo; 2. (Ha ñz2pte) [cái, chiếc] nhẫn; o6py- 
qánbHoe —~ nhẵn cưới; ä. (Mdapiup/m Mempo, 
a8noB/ca wu m.n.) đường vòng; 4. a4 3⁄4, 
H2Dp€e4.: ~ÓM vòng, quanh, tròn, vòng quanh, 
khoanh tròn; csepHýTscq ~óM rằm khoanh 
tròn; <‹> ~~ 0KDVXÉHHW đ0¿H. VÒng vây 

KOnbdýra3^ +, ucm. [cái] áo giáp bằng lưới 
sắt, giáp bào 

Kon©lHÑ npuaA. 1, (c KOAfodKaMu) [CÓ] ga1; 
~an npónoxoka dây thép gai, [dây] kẽm gai; 
2. (Ko4aouyuäcs) nhọn, châm chích; —~an 6o- 
poná râu tua tủa chích đau; ~aw nhinb bụi 
Tát mặt; 3. /ØepeH. (838umeAonoi¿, 3201) chầm 
chọc, xỏ xiên, châm biếm; ~ s3r1nn cải 
nhìn châm chọc (hẳn học, xoi mới, xỏ xiên) 

KOJIOwKA3*8 , [cái] 841 

KonfcK43'2 x ,. |. (skunzx) [cỗ, chiếc] xe 
ngựa bốn bánh; 2. (0encka#) [chiếc] xe nôi, 
xe đây; 3. (MomoquK+a) xuồng mô tô, thuyền 
cạnh tnô tô 

KOM ÏÌ #4. (€0. la, wH. 12»: —~bs) cục, hòn, 
nắm; —~ 3eMnú hòn đất; cHéwHuủ ~ nắm 
tuyết, hòn tuyết; <{> ~ B róple crOoHT, ~ 
ñOAKaTú1 K rópny nghẹn ngào, nghẹn cổ 

NOM ][ /ï 0m KTO 

KoMảHnJla!2 z, 1, (npuka3anue) lệnh, khầu 
lệnh, mệnh lệnh; no —~e theo lệnh; naT: —y 
ra lệnh, hạ lệnh; 2. (wa4a2»€maosaaHue) [SỰ, 
quyền] chỉ huy; non ~oä koró-n. dưới 
quyền chỉ huy của ai; npwHáTb —~Y Ha] KÉM-1. 
nhận chỉ huy ai; 3. (øouHcKaR 4acmo) đội 
[quân], đoàn, phân đội; 4. (cnequa2sHas 
apyrnra) đội, đoàn; cnacáTenbHan ~ đội cứu 
nạn; 5. (sxunax cụ9ma) đội thủy thủ; 6. 
(Cn0pI0deHull KOAAeKmue) đội; sonel6ó61unan 
~ đội bóng chuyền; <‹> KaK no ~e cùng 
một lúc, đỏng loạt; nonárb pánopT no ~e 
8o£d, báo cáo [với] thủ trưởng 

KOMAHúp!® , 1. øoew, người chỉ huy, chỉ 
huy trưởng, cản bệ chỉ huy, sĩ quan chỉ 
huy; —~ noaká trưng đoàn trưởng; ~ KoO- 
pa6nd thuyền trưởng, hạm trưởng; — no1- 
BÓnHoÄ nónwn chỉ huy trưởng tàu ngắm; 2. 
(p/KoaoOumeA») người lãnh đạo (ph't trách, 


xuyến, 
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chỉ huy); ~ npow3sóacrea những người 
lãnh đạo sản xuất 

KOMAHIHDÔBAHHHR . người đi công tác, 
người đi công cán 

KOMAaHIMpOBáTb°3 H£coøg, u cø08. (B) phát... 
đi công tác (công cán) 

KOMaHnmpÓBKIla?”^ zc, |. (C2J£Õ6Ho£ n0pJ- 
4eH¿£) CÔng cản, CÔng vỤ; ñ01Yy4fñTb —y nhận 
công vụ, được phái đi công tác; 2. (c2/- 
%e6Hax+ noe3ởka) [chuyến| đi công tác, đi 
công cán, công du; HaýdHaq ~ chuyển đi 
công tác khoa học; sB ~e đi công tác, đi 
công cán 

KOMaH]ñHpóRown||ili np¿2. [thuộc vẽ] đi công 
tác, công cán, công Vụ; ~—bi€ NÉếHbrH công 
tác phí; ~oe yaocTosepénne công [vụ] lệnh 

KoMaHúpcKHlñ npua+. [thuộc về] người chỉ 
huy 

KoMáHNnHI|ft. npu42. [thuộc vẻ} chỉ huy; (om- 
HoCfuaulica & &oMwanỏe) [thuộc về] đội; ~as 
BbucoTá ø0en, điểm cao khống chế, cao điểm 
chế ngự; ~ nyHKT 202. sở chỉ huy, chỉ 
huy SỞ; ~ cocTẩB ø0/H.. nepeH. [đội ngũ] 
cán bộ chỉ huy; ~ ripH3 cnopm. giải toàn đội 

KOMáH]nOBAHHe€?® c, 1. (Øeermaue) [sự| chỉ 
huy; ñpHHáTb ~ nhận quyền (trách nhiệm) 
chỉ huy; cnaTb ~ giao quyên chỉ huy; non 
~—M koró-1. đưới quyền chỉ huy của ai; 2. 
coốup. ban chỉ huy, bộ chỉ huy, bộ tư lệnh; 
raápHoe ~ bộ {[tông| tư lệnh; pepxónHoe ~ 
bộ tông tư lệnh [tối cao] 

KgMáHJOBATb2A Hec0đ. Ì. (0mdqadmb KO#tdH- 
đây) ra lệnh, hạ lệnh, xuống lệnh; 2. (7) (pu- 
Koøaoởurnp) chỉ huy; ~ noawxóM chỉ huy trung 
đoàn; 3. (T, nan T) pa3¿. (pacnopasarmpc) 
điều khiển, chỉ huy, sai khiến; ~ 0nbMH 
sai khiển mọi người 

KOMaHñópÌ!ÄA 4, ucm, huân tước thượng cấp 

KOMáHNVOL(HH Í. 104. O0/n KOMA4HAÄOBaTb; 2. 
6 3Hd/. cụuc. 4. chỉ huy trưởng, tư lệnh 
[trưởng]; —~ ápMmHeä tư lệnh tập đoàn quân 

Kowáp!? , [con] muỗi (Culex); <S> ~ Hócy 
He IOATÓdHT Ø9220ø. không thể nào bắt bẻ 
vào đâu được, không thể nào kiếm chuyện 
được 

KoM6áïH!3 . [cái] máy liên hợp; 3epnosnóä 
~ máy [Hiên hợp| gặt đập; ýTr0oAabHHH — 
máy liên hợp đào (khai thác) than 

Kow6áäñnep!® x, [người| thợ lái máy liên 
hợp, công nhân lái máy gặt đập 

KOM6áTÌA^ , |, (KOMaHHÚP ỐaTañbEÓHa) tiểu 
đoàn trưởng, D trưởng; 2. (KOMaHNúpP 6Õa- 
Tzpén) khẩu đội trưởng 

KoM6ếnHÌ^ H,. (2d, KOMỐCN. #.) (KOMHTẾTHI 
Ø+:nH2TH) uƒm. [các] ủy ban bản nông 
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koM6n‹ñp!S x. chất béo hỗn hợp 

koM6wWKópwÌ° #, thức ăn hỗn hợp 

KOMÔMHÁT!® @, |. (npowpiu2eHHwd) nhà 
máy liên hợp; weTannYyprú4eckHlñ —~ nhà máy 
liên hợp luyện kim; ue13io1Ió3Ho-6yMắáXHHñ 
~ nhà máy liên hợp giấy - xenlulôzơ; múco- 
-M0OIÔdHbiH ~ nhà máy liên hợp thịt sữa; 2, 
(/426nui) hệ thống các trường chuyên 
nghiệp, trường liên hợp (rrực thuộc nhà 
máy); ‹ÈÀ ~ 6mTOBÓTO O6CIÝýWHBaHHS XÍ 
nghiệp phục vụ sinh hoạt 

KOM6ðHHáTopÌ3 ,„ pa3¿. người đa mưu đa 
kế, người lắm mánh khóe 

KoMØHHáuHw'2 +, Í. (covemaHue) |sự| phối 
hợp, kết hợp; (coe92uneHue) [sự] liên hợp; 
2. nép¿H. (3a#oice1) mưu kế, phương kể; 3. 
cnopm. đấu pháp; (4 @m6oAe, ÕqacKemÕ0Ae u 
m.n.) đường bóng tiến công, đường bóng 
phối hợp; (4 ax⁄amax) thế cờ; 4. (6eApẽ) 
[cái áo lót nữ 

KOMØMHe€3óH!^ #, [bộ] com-bi-ne-dôn, áo 
liên quần 

KOMỐHHWpOBAaHHI|MHR npu¿. phối hợp, hỗn 
hợp, phức hợp; ~ yAáp cú đánh phối hợp; 
~ KopM thức ăn hỗn hợp (phối hợp); ~oe 
naäTbe [chiếc] áo dài may ghép vải 

KOMỔHHúPOBaTb3, CKOMỐMWHúpOBaTb l. () 
phối hợp, liến hợp, kết hợp; 2. pasa. 
(cmpoumnp KoMÕuHauuu) bày mưu đặt kế 

KoMØpnr3^ . (KoMaHnúp ốpránbi) lữ trưởng, 
lữ đoàn trưởng, tư lệnh lữ đoàn 

KOMúBÌ® , (KOMAHRHp NHBú3HH) sư trưởng, 
sư đoàn trưởng, tư lệnh sư đoàn 

KOM€AHáHTÌ® #, |. cm. (axmẽp) diễn viên 
hài kịch; 2. nepeH. kể vờ vĩnh, người đạo 
đức giả 

KOMÊRHEHHH 104. 
kịch vui 

KoMenHÓrpa$†2 +, tác giả hài kịch 

koMénH|g!^ zx, 1. (amp) hài kịch, kịch 
vui; (npou3øeôeH„£) [vở] hài kịch, kịch vui; 
My3biKá1bHaq —~ nhạc hài kịch; 2. ñ1epeH, trÒ 
hề, tấn tuồng; pa3ttirpbiRaTb —Io làm ra về, 
ra mặt đạo đức giả, đóng kịch, làm trò; 
ốpocb 10MáT1b —{ thôi đừng vờ vĩnh nữal, 
thôi đừng đóng kịch nữal 

KÓM€J1b?*“^ w. gốc CÂY, gỘộc cây 

KOM€HIáHTÌ3 „, ‡, zoeH, chỉ huy trưởng, 
tư lệnh {quần quản]; ~ rópona tư lệnh 
[quân quản) thành phố; ~ kpénocrn chỉ 
huy trưởng pháo đài; 2. (39aHua, 06U422cu- 
max) người quản lý (quân trị) nhà 

KOM€HxáHTCKHH ñpu4. [thuộc về] chỉ huy 
trưởng, tư lệnh quân quản; ~ naTpýdb đội 
tuần tiểu, đội tuần tra (của tư lệnh thành 


[thuộc về| hài kịch, 
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phố); $ ~ wac [lệnh] giới nghiêm, thiết 
quân luật 

KOM€HJATýpAa13 +, øøen, bộ tư lệnh quân 
quản, ban quân quản 

KoMéTa1® +, acmp. [ngôi] sao chỗi, tuệ tính 

KoMH3M!® „, [sự, mặt, tính chất] khôi hài, 
hài hước, buồn cười, trào lộng, hoạt kê 

kóMHk3® „, 1, (axmẻp) diễn viên hài kịch; 
2. nepen. người làm trò 

KowHHTêpH!® x„ (oMMYHHCTúW€CKHB VỈHT€p- 
Hatnonán) Quốc tế Cộng sản 

KoMwccáp!* . l. ủy viên; HapÓNHMÄ ~ 
ucm. ủy viên nhân dân, dân Ủy; BOÉHHbB ~ 
a) uem. (noaumxowuccap) chính ủy; 6) (4 
680£HK0⁄ame) ủy viên quân vụ; 2. (no42uueủ- 
cKuủ wuHoanuK) [Viên] cẲm, cò 

KOMHCCApHáÁTÌ® X,: HAapÓNHMÑ ~—~ ucm. Độ 
ủy viên nhân dân, bộ dân Ủy; BOÉHHbil ~ 
phòng quân vụ 

KOMWHCCHOHÉpP!8 ⁄, người trung gian (môi 
giới, đại lý, kinh kỷ, mãi biện) 

NOMHCCHÓHH||MÄ p4. Í.: —~ Maểra30H hiệu 
bán lấy hoa hồng (huê hỏng), hiệu mua bán 
đồ cũ; ~—~oe po3narpawnénne [tến| hoa hồng, 
huê hồng; 2. a4 3Hđw. c/u(. “⁄.: ~—e [tiền] 
hoa hồng, huê hồng; 6paTp ~me lấy (ăn) 
hoa hồng 

KOMHCCHIIn”® +, 1. (opeaH) ủy ban, ban, 
hột đồng; napaámeHTckan ~ ủy ban của nghị 
VIỆn; IIDAaBHT€JbCTB€HHaØ ~ ủy ban của chính 
phủ; 89K3aM€HatiHÓHHaf hội đồng chấm 
thi, hội đồng khảo thi; 2. (nopyxenue) [việc] 
. uy thác, trung gian mua bán lấy hoa hồng; 
ØpaTb Ha ~—@ d1Tó-1. nhận cái gì bán lấy 
hoa hồng 

KOMHTÉTÌ® +, ban, ủy ban, ban chấp hành, 
ủy hội; nñaptiũHuÄä ~ đàng ủy, ban chấp 
hành đảng bộ; neHipá1bHHMä — 4) (napmuu, 
KOMcowoAa uủ m.n,) ban chấp hành trung 
ương; Ó) (H24W140HGAbH020 p0H/na  m. n.) ủy 
ban trung ương, tổng bộ 

KOMHWCCKHl np¿⁄. 1. [thuộc về] hài kịch, 
kịch vui; ~ akKTrếp diễn viên hài kịch; 2. 
(cweuuHo1) khôi hài, hài hước, buồn cười, 
trào lộng, hoạt kê 

KOMWuHMN npa2. khôi hài, hài hước, buồn 
cười, trào lộng, hoạt kê 

KÓMKATbÌ, cKÓMKaTb () I. (#6) vò nhàu; 
(npeapauwidnb ø@ KowoK) bóp vụn, bóp nát; 2. 
nepeH. (nopmumo) làm hồng, làm hư; (Ððe- 
4q7np HeØpe%Ho) làm qua quít, làm nhuế 
nhỏa, làm quấy quá 

KoMM€HTápjHBÔ® w, 1. (7108CHeHUe K meKc- 
my) (lời] chú thích, giải thích, ghi chú, bình 
chủ, bị chú, chú giải; 2. H.: —~HH (pđcCU2- 
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đenu#) [lời| bàn, nhận xét, bình luận; <> 
~HH H31úUHH rõ quá rồi, chẳng cần phải 
giải thích gì nữa 

KOMMe€HTáTop!^ #, người chú giải người 
bình chú, người bình luận, bình luận viên; 
cñopTúnHul — người bình luận (bình luận 
viên) thể thao 

KOMM€HTÍDOBATb”® H£C08. U C08. (CO8. tm%. 
nñpDOKOwMMe€HTäpOBaTE) (PB) i. (meKcm, KHU2/) 
chú thích, giải thích, ghi chủ, bình chú, bị 
chú, chú giải; 2. (noaKosamne) nhận xét, bình 
luận 

KoMMEpcáHTÌ® „, nhà buôn, thương gia, 
người buôn bán; MénKHÄ ~ tiêu thương; 
KpýnHHÏ ~ đại thương gia, nhà buôn lớn 

KoMMépun#i2^ +, thương nghiệp, [việc, 
nghề] thương mại, đi: buôn, buôn bán 

KoMMépuecKHÑ npu42. [thuộc về] thương 
nghiệo, thương mại, buôn bán; <‹> ~ NH- 
pékTop phó giám đốc phụ trách cung tiêu 

KoMMHBRoRXp!2 &. người đi chào hàng, 
người đổi chiêu hàng (cho các hãng buôn) 

KOMMVHAa!* +, 1, công xã; 2. (d0wuHu- 
CIIDđITnU8HO-m€DDAUIIODUGA4bHGR c0uHutg) Xã; 
‹S> Hapúckan —~ uem. Công xã Pa-ri, Đa-lê 
Công xã 

KOMMYVHáJhH||MN npdA. 1. (0Ốu46cm6eHHbii} 
chung, công cộng; 2. ((3434H",b c  e0poở- 
cKuM xo3aúcmaow) phục vụ lợi ích công 
cộng, công chính; —bie ycnýrH các ngành 
phục vụ lợi ích công cộng; ~oe xosññcTBo 
sở sự nghiệp công cộng, sở phục vụ lợi ích 
công cộng, sở công chính; ~oe cTpoWtezp- 
cTrno xây dựng công trình công cộng; <> 
~aa kñaptúpa căn nhà đông hệ, căn nhà [có] 
nhiều gia đình cùng ở 

KoMMyHáp!IA® +, {, uem, chiến sĩ Công xã 
Pa-ri, ủy viên công xã; 2. (w4eH KO#ðLHUHbI) 
công xã viên 

KOMMVHW4M!® «4, chủ nghĩa cộng sản; 
CTpOfTebCTBO ~—~a [Sự, công cuộc] xây dựng 
chủ nghĩa cộng sản; HaýqHuử ~ chủ nghĩa 
cộng sản khoa học 

KOMMYHHKATHBH|MB ñp¿2, 4uH2a. [thuộc về} 
giao tiếp; ~aq týHKuHn s3xKá chức năng 
giao tiếp của ngôn ngữ 

KOMMYHHKAaHHOHHÍ|MHRÑ nøuA4.:  —as 
đường giao thông, đường liên lạc 

KOMMVHWKáutHg#?® +, 1. đường giao thông 
[Hên lạc]; 2. 4u⁄2ø. [sự] giao tiếp 

KOMMVHúCTÌA x„,  ~—=wa3*“®* x, người cộng 
sản, đẳng viên cộng sản 

KOMMYVHHCTHdecKIHäR npuAa. cộng sẵn chủ 
nghĩa, cộng sản; ~oe óốutecTno xã hội cộng 
sản [chủ nghĩa]; ~—~aw nápTnn đảng cộng 
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sản; KKoMMVHHCTHWdeCKA# TlápTHW COBÉTCKOTO 
Cooaa Đảng cộng sản Liên-xô; KOMMVHH- 
cTñúueckHlử Coloa3 Mononekm Đoàn thanh niên 
cộng sản; —~oe 0THOUI€HH€ K TpYyný thải độ 
cộng sản [chủ nghĩa] đối với lao động 

KOMMYTáTopÍl^ x, {. (me2e@joHHbi) tồng đài; 
2. (nepeKAlodane+o moKa) [cái chuyên mạch, 
đào mạch, đỗi chiều 

KoMMYTáHHn 2c. 24. [sựj chuyên mạch, đào 
mạch 

KOMMIOHMKÉ £, “ec£4. [bản] thông cáo, thông 
báo 

KÓMHaTa!# ø+c. [cái cằn] phòng, buồng; 
KBADTúP4 H3 TpẺX KÓMHAT căn nhà có ba 
buông (phòng); ~ MáTepH H pe6EHKa phòng 
dành cho bà mẹ và trẻ con 

KÓMHA1HÍMñ npu2. T1. [thuộc vẻ| phòng, 
buöng; 2. (⁄CU2WL4Ml, HaYX0Ö8LMMỦCH 8 KOX- 
Hơmnax) trong phòng, trong nhà; ~o© pac- 
TéHne cây trồng trong nhà, cây cảnh trong 
phòng; <‹È> ~an TewnepaTýpa nhiệt độ trong 
phòng (trong nhà) 

KoMón!â2 #, [cái] tủ com-mốt, tủ ngăn 

KoMókK3i*Ð , cục nhỏ, hòn nhỏ, nắm nhỏ; 
{4 ~ Hépaos người rất để xúc động (dễ cau 
có, bẳn tính); ~ b rópne nghẹn ngào 

KOMIÁKTHOCTbỞ2 +, [tính, đội nén chặt, 
rắn đặc, rắn chắc, đông đặc, đặc, chặt, gọn 

KoMnáKTHMử ñp¿4. nén chặt, rắn đặc, rắn 
chắc, đông đặc, đặc, chặt, gọn 

KOMIAHÉÏCKHR 100/4. 0432. cởi mở, quảng 
giao, thích đàn đúm 

KoMnáHH||8/2 +. l1. (epynna Aoôeú) nhóm, 
đoàn, bọn; npeHe6p. cánh, bè phái, đồng bọn, 
phe lũ, bè lũ; cocTánbTe HaM ~12 mỜi Các 
anh nhập bọn với chúng tôi; 2. (7m0p208a1, 
Hp0biui4ennaa) công ty, hãng, hội buôn, hội 
xã; <‹> 3a —~ cùng nhau cho vui; BOIÉTb 
~ C KéM-1. nhập bọn với at, chơi với ai 

KOMIAHbóH!® x, l. (comoøsapuu¿) bạn; người 
cùng chơi; (nonwrnauk) [người] bạn đường, 
bạn đóng hành; 2. (44eH mop20601 4u npo- 
Mbld4@HHOlH Ko#naHuu) hội viên cùng công 
ty, hội viên cùng hãng 

KOMINápTHR8”® +, (KOMMYHHCTúqeCKaN Hấp- 
rnn) đẳng cộng sản 

KóMnac12 x, [cái] địa bàn, fa bàn; kim chỉ 
nam 

KowneHcánnn?® zc. 1. [sự] đền bù, bồi 
thường, bù lại; 2. mex. [sự] bồ chính, điều 
chính, điều hòa, bù trừ 

KoMnercfponarb2® “ecøa, w co. (B) 1. đền 
bù, bồi thường, bù lại; 2. mex. bô chính, 
điều chỉnh, điều hòa, bù trừ 

KOMIIETÉHTHOCTbỂ3 +, Í. (0C8@0Q0L42HHOCmo) 
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[sự; tính] thành thạo, thông thạo, am hiểu, 
sành sôi; (aamopumemHocme) [Sự] có uy tín; 
2. (104Ho#osus) thầm quyền 

KOMI€TÉHTHHH ñnøu4. 1. (caeOywyud) thành 
thạo thông thạo, am hiểu, sành sồi; (aa- 
"0pUnernHbil) có uy tín; 2. (nOAH004Hbrä) 
có thâm quyền 

KOMI€TÉHHHI|8?2 2, {. (noawoo4us) thầm 
quyền; (npzzz) quyền hạn, quyền hành, 
quyền; pHe —~m cyná ngoài thầm quyền của 
tòa án; 2. (Xp/2 40npoc08, 8 KOmopbtX Kmo-A. 
oc4edo⁄ZH) [phạm vị, lĩnh vực,. sự| hiểu 
biết, thành thạo, thông thạo; ấro se Moéñ 
~n việc đó thì tôi không thạo (không biết, 
không thông thạo), việc đó ngoài sự hiểu biết 
Của tÔi; iTo BXÓNHT B MOID —©O cái đó thuộc 
phạm vi hiệu biết của tôi 

KOMTNM2#pOBATbˆ3, cKOMnHlpOBaTb (B) biên 
toàn, biên tập, sưu tập, gép nhặt; (c ompu- 
lAeAbHbiM 0rfeHKo4) cóp thặt 

koMnH1áuns?® +, 1. [việc] biên toàn, biên 
tập, sưu tập, gớp nhặt; cóp nhặt; 2. (paốoma) 
tác phẩm biên toản (biên tập); tác phầm 
cóp nhặt (cp. KoMnnJ1ipoBaTb) 

KóMn1ekc!^® z,. toàn bộ, tông hợp, phức 
hệ, phức hợp, tÔ hợp; apxHTeKTýpHHR ~ 
tông hợp công trình kiến trúc; —~ npnéHHñ 
toàn bộ (tông hợp) các hiện tượng; poéHgo- 
-ñpowuleHnnl — khối liên hiệp quân 
Sự - công nghiệp 

KÓMI€KCHI|MỦ npú2. toàn bộ, tông hợp, 
phức hợp; ~an M€eXaHH3áIHq C€nbcKoxo3úä- 
CTBeHHuX pa6óT sự cơ khi hóa tông hợp 
(toàn bộ) công việc nông nghiệp; ~ad 3k- 
cnenúnns đoàn khảo sát tông hợp (toàn điện); 
‹Š* ~an 6pmrána đội lao động nhiều nghề, 
đội sản xuất hỗn hợp, tô tông hợp 

KoMnI€KTIA x, Í. (Ha6op npeôwemos) bệ, 
tập, toàn bộ; —~ 6enbd bộ vải trải giường; 
~ HHCTpyMéHToB bộ dụng cụ, bộ đồ nghề; 
~ Ta3éTbi 3á ron tập báo trong một năm; 
2. (npeöeAoHoe 4uc2o) số quy định, số hạn 
định; caepx ~a quá số quy định 

KOMIJIÉKTHHE 244. [thành] bộ, toàn bộ, 
trọn bộ, đủ bộ 

KOMIJeKTonáHHe”3 c, 1. [sự| ghép bộ, sưu 
tập đủ bộ; 2. (0ono4HeHue 0o KOMfLueKma) 
[sự] bỗ sung; øoen. [sự] bồ sung quân số 

KoMnJI€KToBáTb2® #„eco2. (B) 1. ghép bộ, sắp 
bộ, sưu tập đủ bộ; 2. (00n242Hnmrrnp ôo KoA- 
naeKma) bồ sung; soeH. bồ sung quân [số]; 
~ 6n6nnoTé6xy bô sung [đủ các bộ| sách cho 
thư viện; —~ non bồ sung quân [số] cho 
trung đoàn, tổ chức trung đoàn 

KoMn1éwuHø?^ , tạng, thể chất, thê tạng 
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KoMnawMếHTÌIA „ [lời khen, khen tụng; 
(Aascrmuzas”) [lời| tán tụng, khen xã giao, tân 
dương; cñếnarb ~ KoMý-1. khen ai, khen 
xã giao (tán tụng, tân dương) ai; HanpáuI- 
BaTbcñn Ha —~ gợi ý để người khác khen 
mình, gợi ý để được khen 

KOMI03#To0pÌ2 . nhà soạn nhạc, nhạc sĩ 

KoMn03úHHn!3 +, 1. 4/3. (meopas) lý 
thuyể: soạn nhạc; 2. (43. 1po¿2seOeHue) bài 
nhạc, bản nhạc; 3. œ⁄., 4n. kết cấu, cấu 
tạo, cầu trúc, bố cục, bố trí; — poMáua bế 
cục của truyện dài, kết cấu của tiêu thuyết 

KoMnoHéHT12 , cấu tử, thành phân, hợp 
phân 

KOMIIOHOBÁTb”Ê, CKOMIIOHOBáTb (Ð) xếp dặt, 
bố cục, sắp đặt, bố trí; — HÓM€p %YpHáJa 
xếp đặt (bố cục, bố trí) bài vở số tạp chí 

koMnoHópka3*2 +, [sự] xếp đặt, bố cục, sắp 
đặt, bổ trí; (cnocoố, emod) [cách| xếp đặt, 
bố cục, sắp đặt, bố trí 

kownóc1!* +. c.-x. phân ủ, phân trộn 

KoMnócTeplA , œ.-ở. [cái] bấm vé, băm lỗ 

KOMIOCTÍPOBATbZ8, - 34KOMIIOCTIPOBAT+, IHpO- 
KOMIIOcrfiposare (Ö) bảm [vé}; (npu nepeca9- 
“e) đóng dấu vào vé, đóng dấu chuyến tàu; 
~ 6n1ếT bấm về 

KOMnóTÌ4 , nước cam-pốt, nước hoa quả, 
nước quả đường, chè quả cây 

Kown"panóp!A* , người mại bản; má chín 
(pa32. ) 

KownpanópcH||läủ p¿4. [thuộc về] mại bản; 
~an 6ÿypxyaaúa giai cấp tư sản mại bản 

KoMnpécc!3 #, gạc, miếng gạc, vải ép 

Kownpéccop!2 „, mmex. [cái mmáy nén khí, 
máy ép khí 

KOMIIDOM€TfpoBa1Tb28, CKOMTDOM€TDOBATb 
(B) làm tốn hại thanh danh, làm tôn thương 
uy tín, xúc phạm (đến] 

KoMwnpowứcc!^ +, [sự] thỏa hiệp, nhượng 
bộ, nhân nhượng; qolÏTú Ha —~ thỏa hiệp, 
nhân nhượng, nhượng bộ 

KOMIDOMúCCHÍMH np¿2. [có tính chất| thỏa 
hiệp, nhượng bộ, nhân nhượng; ~oe peuiéHne 
quyết nghị có tính chất thỏa hiệp (nhân 
nhượng, nhượng bộ) 

KoMcoMó1!2 , (KoMMVHHCTfdeCKuũñ CotO3 
Mononexu) Đoàn thanh niên cộng sản, Đoàn 
Côm-xô-môn 

KOMCOMó/l|len5*® x,, ~—=ka”*^ +, đoàn viên 
thanh niên cộng sản, đoàn viên Côm-xô-mên 

KOMCOMÓJbCHIHR npu¿. [thuộc vẻ} Đoàn 
thanh niên cộng sản, Đoàn Côm-xô-môn; 
~an opraHH3áuun tô chức đoàn, chỉ đoàn; 
(ø u¿œco2e) hiệu đoàn; —~oe coốpảHwe hội nghị 
đoàn; ~ 6mJéT thẻ đoàn viên [thanh niên 
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cộng sản]; no ~—ol nyTểeske do Đoàn than, 
niên cộng sản phải đi 

KOMCOpFÄ4 #, (KOMCOMÓJbCKHR ODTAHH3á4TOP) 
bí thư chi đoàn {thanh niên cộng sản]; (4 
uux02£) bị thư hiệu đoàn [thanh niên cộng sản] 

KOMV /Ï Øfm KTO 

KowdópT!2 , [sự] tiện nghị, tiện lợi 

KOM@OpTảØenbH||fl np22. tiện nghị, tiện 
lợi ~oe xpếéclo ghế bành tiện lợi; ~an 
KnapTwuna căn nhà tiện nghỉ 

KoHl® „, 1. (xecmo) caiỗ chơi; Kapm. nơi 
đặt cửa; 2. (fnapmuw KaK01-A. eppi) Ván 

KoHBEélep!2 „w,. [đường| dây chuyền, băng 
tải, băng chuyền 

KoHaélepHIIlul np¿2. |thuộc vẻị dây chuyền, 
băng tải, băng chuyền; ~an cHcTêMa hệ 
thống sản xuất dây chuyền 

kouBéHuH||g?2 z, [bàn] hiệp định, hiệp ước, 
cÔng trớc; 3aK/IodáTb —~!0 ký hiệp định (hiệp 
ước, công ước) 

KoHaépcHs2 +. 2£, [sự| thay đổi điều 
khoản công trải, biển hoán 

KoHBépT!^ #, [cái] phong bì, bì thư, phong 
thư, bỉ; —~ c Mảpkoi phong bì có tem, bì 
thư có tem 

KoHBépTeplâ „¿, rmex. lò chuyển, lò thôi 

KoHsowpl2 „, 1, (24H) người hộ tống 
(hộ vệ); (24w 0xpaHbL 2p308 H mm. n.) người 
áp tÀi; (đ24 npedJ/npe#2eHua no6e2a) người 
áp giải; 2. (c/ởro) tàu hộ tống (hộ vệ); 
(cawozẽ#rm) tmmáy bay hệ tung (hộ vệ) 

KOHBOfpoBRaTb“A ecøø. (B) (04a AuwHoũ 0x- 
paHu) hộ tống, hộ vệ, vệ tổng; (48 o0xpaHbi 
2p/3oa u m. n.) áp tài; (0424 npeQunpewÖenun 
noØe¿a) áp giảI, giải, điệu 

KonuóHŠ2 4. (AuwHozj) đoàn hộ tống, đội 
hộ vệ, toán vệ tống; (044 0xpdHu: 2pn/304 l 
m.n.) đội áp tài; (ÔAa npeOynpe%OeHu1 no- 
6/¿a) đội áp giải 

KOHBÓÏHĐIH 68 3Hđ, C/HỊ, C4. KOHBOP Ì. 

KOHRV.bcñbHHiil n2. [thuộc vẽ] động kính, 
CO giật 

KOHBýbcws?A +, [chứng, cơn) động kính, 
co giật; (y đerrej) sài kinh 

KOHrIOMepáT!3 , {, kwư2cH. [sự] kết hợp, 
cố kết; 2. zeoa. kết nham, cuội kết, công- 
lômêrat 

KoHrpécc!8 „, 1, (cac33) đại hội; Bcemfp- 
HH — CTo0pÓHHHKOB MHpaäa Đại hội các chiến 
sĩ bảo vệ hòa bưnh toàn thế giới; KoHrpẻcc 
MHpO/)O60fWBHX CcHI Đại ôi các lực lượng 
yêu chuộng hòa bình; 2. (nap4gweHm) quốc 
hội, nghị viện 

KoHrpeccMéHlI4 ¿(, đại biếu quốc hội, nghị 
viên, nghị sĩ 
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KoHneHcáTropÌ5 w. 1. ø2, [cái] tụ điện, máy 
tích điện; 2. (8 rner2omexHuke) bình ngưng 
tụ, nồi ngưng hơi 

KOHR€HCátHgi4 2, 
ngưng kết, tích tụ 

KOi/I€HCHPOBAaTb?2 (08, ú cø3. (B) ngưng, 
ngưng tụ, ngưng kết, tích tụ 

KoinfTep!32 #, chuyên viên [về| đồ ngọt, 
thợ làm bánh mứt kẹo 

KOHIÚT€pCKaN 2. (CA, KØK TrDMA.) 
hàng bánh mứt kẹo, hiệu đồ ngọt 

KOHAHT€pcK{|HE øœpu2. [thuộc vẻ] bánh mứt 
kẹo, đồ ngọt; —H©e H3A€nHn bánh mứt kẹo, 
đồ ngọt; ~—~ Mara3úH cửa hàng bánh mứt 
kẹo, hiệu đồ ngọt; ~an dđáõpwwa Xưởng 
bánh mứt kẹo, xưởng [làm| đồ ngọt 

KonnuuHoHep!3 . [cái] máy điều hòa không 
khi, máy điều hòa nhiệt độ 

KOHHU~HOHfWpOBanne”® c. [sự] điều hòa, điều 
chỉnh; —~ póanyxa sự điều hòa (điều chỉnh) 
không khí 

KOHIWIHOHHpOBäATb“^ “#£coöø. (B) điều hòa, 
điều chỉnh 

KOHIHuHø#/A^ 2. (H0p4/d, 
chuẩn, quy cách, điều kiện 

kotaowfnnyM!® ,Ủ [chế độ] cộng quản, 
quản lý chung 

KÓH1AOP!^ w. 3oøa. [chím| kẻn kền, thần 
ưng (Vuilur grụphus) 

KoHAýÿKTopÌ3 w,„ Ị, (4 roe3ởe) nhần viên 
phục vụ trên tàu, người phụ trách toa tàu; 
2. (0 2opodcxow mpawcnopme)}) người bán vé 

KOHeBóHÌ^ +. người nuôi ngựa 

K0iieBóIcTBolâ c, [ngành] nuôi ngựa 

RKOH€BÓAdeCM|HH p4. [thuộc vẻ] 
ngựa; ~an (đépMa trại nuôi ngựa 

KOHEK3*” J , {, (U34/0Ố4/HHbÙ npeÔMem 
pa3eoaupos) đề tài thích nhất, sở thích; cecTrb 
Hä cBo®fÓ KoHbKá được nói đến để tài [mình] 
thích thủ nhất; 2. (sư Kpøi¿e) nóc [nhà]; <‹> 
MOpCKÓÄ —~ (pø6a) [con] cá ngựa, ngư mã 
(Hippocarnpas}) 

KOHEK”*Đ |] z. CM, KOHbKH 

KoHjléu3*Ð , 1. (0xowwaHue) CuỖi; (10240 
344eptueHue) [sự] Xong, mãn, kết liễu, kết 
thúc; (cneKrnaK4aq „ m. n.) [sự| hết; (3aKAo- 
W(/164bHañ wacmnp) phần cuối, phân kết thúc, 
chung cục; (Kaøao-4. npeởd#ena) phần cuối; 
~ rTóna cuối năm; rñ01XONfTE K ~uý Sắp 
hết, gần mãn, sắp xong; ñeHb Ố3HTC8 K 
~uý ngày sắp hết, ngày sắp tần; ~ Bepes- 
kH đầu dây, cuối dây; ~ nánkw đầu gậy; 
HOBOHHTb 10 ~Ha làm cho xong; €CÐ Had4J14 

„10 ~uá từ đầu đến (chí) cuối; no1o*WTe —~ 
qewý-1. chấm đứt (kết thúc, kết liễu) việc 


[sự] ngưng, ngưng tụ, 


cửa 


cmaHởdapm) — tiêu 


nuôi 


KOH 


Bì; 2. nepeH. pa32. (cwepms) [sự] chết, từ 
trần, qua đời, tận số, cáo chung: bỏ mạng, 
(Oi mạng, ngoéO (npeHeốn.); eMÝ flpwXónHT1 ~ 
giờ cáo chung của nó sắp điểm, nó sắp đến 
ngày tận số; ncé paBHóÓ onúnH —l đẳng nào 
cũng chết!; 3. pa32. (paccmosn+e) quãng 
đường đi; b ó6a —~ná cả đi lẫn về; nénarp 
Ốo1biIÙf@ —~nb đi quấng đường xa; 4. op. 
dây buộc thuyền, dây thừng, dây cáp (để 
tàa cặp bến), ‹> 6e3 ~uá vô tận, vô củng, 
liên miên, rất lâu, rất nhiều; rosopúrp 6ea 
~uá nói thao thao bất tuyệt, nói liên miên; 
1o ~uá đến cùng, hoàn toàn, xong; non ~ 
gân cuối, đến cuối, khi gần xong, lúc sắp 
hết; s —né ~nós cuối cùng, rốt cuộc, rút 
CỤC; H€ 3HATb, € KAKÓrO ~~Há HadáTb không 
biết nên bắt đầu từ đâu; B3úTbkCR§ Hệ C To- 
ró ~tả bắt đầu làm từ chỗ không đúng 
(không đáng bắt đầu); co scex —uón từ khắp 
nơi, từ bốn phương, từ mọi ngÄ; w3 —uá 
B —~ từ đầu đến cuối, khắp mọi hướng; so 
Bce —nw' khắp nơi; H ~ui 8 sóny phi tang, 
thủ tiêu đầu mối, giấu hết mọi dấu vết tội 
lỗi; —uá-Kpám HeT vô cùng tận, vô cùng vô 
tận; nánxa o nByx ~uáx việc gì cũng có hai 
mặt trái nhau; elNBá cBOIfWTb —HH1í C —~HÁắMH 
sống bữa hôm lo bữa mai, sống túng thiếu, 
đắp đôi lần hồi; ~— —nceMý nény nenéu nợ- 
¿0ø. sự nghiệp hoàn thành nhờ ở kết cục 

KoHéqHO Í. ø209H. ca. chắc lÀ; on, ~, ngan 
chắc là nó nói đúng; 2. ymaepô. wacmuwa cế 
nhiên, di nhiên, tất nhiên, đương nhiên, 
chuyện, hẳn rõi, đã đành, nhất định rồi; 
MOXHO MH€ BOÄTH? — —~! tôi cÓ vào được 
không? — cố nhiên!; tôi vào được chứ? — 
được quá đi chứ lị!; ~ ecrn!l tất nhiên là 
CÓI; —~ HeT! tất nhiên là không! 

KOHÉNHOCTHỒỞÂ 1, (đỞ. KOHẾWROCTb 2#.) tâY 
chân, tứ chị, chí; pẻpxHHe ~ chi trên; HứXX- 
16 — Chỉ đưới 

KOH€dH||MR p4. cuối cùng, tận củng, tối 
hậu, cuối; —~aw cTánuHn ga cuối [cùng]; —~an 
ILeb mực đích cuối cùng; —~ pe3ylbTáT kết 
quả cuối cùng; <> B ~oM cdẽre chung quy, 
cuối cùng, kết cục, rút cục, rốt cuộc; —~aw 
ReaHuHHá 2Z!zn. đại lượng hữu hạn, lượng 
hưu hạn 

Konina!® +, thịt ngựa 

konfaecwjlHf 0u. hình nón, hình côn, 
cônic; —~anw noBépxHocrb điện tích hình nón, 
bề mặt hình côn; —we ceséHHs# tiết diện hình 
nón, mặt cắt hình côn, tiết diện 2ônic; —aø 
ñnpoék¿wn phép chiếu hình nón (hình côn); 
~an nepenáda mex. truyện động bánh răng 
côn 


KOH 


KOHKlánÌl® #, px, mật tuyển viện, hội 
đồng hồng y giáo chủ 

KoHKopñáT!3 , [bàn] điều ước (giữa giáo 
hoàng 0à chính phủ) 

KOHKpETH3fúpo8aTb 3% Hecod. U c6. (B) cụ 
thê hóa 

KOHKpéTHOCTb#3 +, [tính] cụ thể; (mowwocme) 
[sự, độ] chính xác; (sewocrm) [SựỰ, độ] rõ ràng ; 
~ pywosóncraa [tính] cụ thê trong việc lãnh 
đạo, [sự] lãnh đạo cụ thể 

KOHKpéTHÍ|uHR npú4+. cự thể; (moxx¿sz) chính 
xác; (scz»i) rõ ràng; —~an uexb mục đích 
cụ thể (rõ ràng); —~oe npennoxénwne đề nghị 
cụ thể; —biet MeponpHáTuxs những phương 
sách cụ thê 

KoHHpétuwsg?A +. zeoa+. kết hạch, kết vón 

KoOHKypéHTÌ3 , người cạnh tranh, người 
ganh đua, đối thủ 

KoHkypéHunllg?2^ z. [sự] cạnh tranh, ganh 
đua, đua tranh; ‹> nHe —H ngoại hạng, trỘ! 
hơn cả, không sánh được 

KOHKYDWpOBATb2® #£ƒ0. (C 7, B l7) cạnh 
tranh, ganh đua, đua tranh 

KónKypcl2 +, [kỳ, cuộc] thi, thi tuyển, thi 
tuyên lựa; —~ Ha sý4uVto nbếcy [cuộc| thị 
tuyển vở kịch hay nhất; ÕHTb ñDHHfTBIM B 
YHHB€DpCHTÉT n0 ~—~Yy được nhận vào trường 
đại học tông hợp sau kỳ thi tuyên; 3aMe- 
UulÁTb ñó/1XHOCTb no —~y giữ chức vụ do thí 
tuyền; ⁄> nue ~a ngoại hạng, trội hơn cả, 
không sánh được 

KỎHKVpcHHlỦ ñp2. [thuộc về] thí, thị 
tuyển; — aksáMeH [kỳ, cuộc] thi, thi tuyển 

KÓHHHK3® . [người] lính ky binh, lính ky 
mã 

kónHuuäa3® #c, [đội] ky bịnh, ky mã 

KÓHH||Ml “p4. 1. [thuộc về] ngựa; ~ 3a- 
Bón trại [nuôi] ngựa giống; 2. (npuaoôupvi 
a JQøeu⁄eHue 40a) (do] ngựa kéo; —~an 
rúra sức kéo bằng ngựa; ~an apTnir¿pnn 
pháo binh ngựa kéo, ky pháo bình; 3. (co- 
C08,4u0 8 eca9Hu#06) Ối ngựa, cưỡi ngựa, 
ky bình; ~aw MHAñunn [đội cảnh sát ky 
bình, cảnh bính đi ngựa 

KÓHonw3bÖ* , l, cọc buộc ngựa (ngoài 
trời); 2. (eep2sa) dây buộc chân ngựa 

KoHoKpáln!A^ , kể án trộm ngựa 

KoHoKpáncTsol3 c, [sự] ăn trộm ngựa 

KOHOnáTMTbẢ3, 4aKOHOnáTHTb (B) bịt, bít, 
xảm, trét, nhét, trát; —~ JlóNKY xàm (trét) 
thuyền 

KOHOIATHÄ /!1pu4. pa82. (66cH0uisammid) [có] 
tàn hương; (psốoủ om ocnb) tô, rỗ hoa 

wownonniá2Ð c, [cây] gai dầu, đại ma, gai 
mèo (Cannabis satiua) 


————  — _ _ —ccc E7 
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KoHorri#H&a3'^ +, sooA+, [con] chữn khuyên 
(Acanthis cannabing) 

KoHonnáH|Hl ñpu2. [thuộc về] gai dầu, 
đại ma, gai mẻo; ~oe céMn hạt gai dầu; 
~oe Mácno dầu gai 

KOHoOCaM€HTÌ3® ,„ rop¿, tải hóa đơn, giấy 
biên nhận hàng (chở bằng đường biên) 

KOHCêpBaTfnHoOcTbŸ^ +, [tính] bảo thủ, thủ 
cựu 

KOHC€pRaTWBHHH p2. bảo thủ, thủ cựu 

KOHCepsaT⁄2M!" „, chủ nghĩa (tính chất) 
bảo thủ 

KoHcepnáropl2 „, I, người bảo thủ (thủ 
Cựu); 2, (4# napmuu K0Hcepedmopoa) đàng 
viên đảng bảo thủ 

KOHCepsarópwnw?A2 %, nhạc viện, viện [âm] 
nhạc, học viện âm nhạc 

KOHCepBfpos4aHH|HR npu2. [được] đóng 
hộp; —~oe Máco thịt đóng hộp, thịt hộp 

KOHCEpsWpopaTk22 “søcoa, u cös, (B) 1. (npe- 
pau,driu› â KoHCepab) đóng hộp, làm đồ hộp; 
2. (coxpanmne) bào toàn, ĐÀo quản, ướp, 
cất, hàm trữ; 3. (npuocmaHdasauaamo) tạm 
ngừng (tạn đình, tạm đình chỉ) hoạt động; 
~ npennpHáTne tạm ngừng hoạt động của 
xí nghiệp 

RoHCÉpEH||Mũ p4. [thuộc về] đồ hộp; —~an 
6ánKa vỗ đồ hộp, ống bơ, hộp; ~ Ho đao 
mở đồ hộp; ~an d$áØpwka xưởng [làm] đồ 
hộp, xưởng đóng đồ hộp 

KOHCépBH 4#. (CK2, KA: x. la) {. đỏ hộp, 
thực phẩm đéng hộp; macHHe ~ thịt hộp, 
thịt đóng hộp; pHiØnhe — cá hộp, cá đóng 
hộp; oøouHHe —~ rau hộp, rau đóng hộp; 
2. (o4xu) kính bảo vệ mắt, kính phòng hộ 
lao động, kính dưỡng mục 

KOHCúIHYMI2  ,Ó hội chân, hội đồng chẩn 
bệnh 

KoHCHC1éHutms?2® , mật độ, [đội đặc, rắn, 
chắc, sệt, quánh 

KÓHcKHÄ 0⁄2. [thuộc về] ngựa; —~ sónoc 
lông ngựa 

KOHCouHláunn8?® +, [sự] 
cường, đoàn kết, cố kết 

KOHCOJMHIfpOBATb23 weco2,  coø. (B) củng 
cố, tăng cường, làm... vững mạnh, đoàn kết, 
cố kết 

KOHCÓIb%® 2, Í, apxưn. [cái côngxon, 
rảm chìa, mút chìa, kế nách, đầu thừa, 
mút thừa; 2. (nođcmaaka) (cái) đế, giá 

KOHCópuHYMÍ® , sK, tệp đoàn [tư bản] tài 
chính, côn-xoóc-xi-om, côngxoocxiom 

KoncnékT!^ ¿, [bản] ghi tóm tắt, tóm tắt, 
toát yếu, trích yếu; cocTaBIáTb ~ làm bản 
tóm tắt, trích yếu 


củng cố, tăng 
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HOHCI€KTHRHHä ñ0pu2. tóm tắt, toát yếu, 
ngắn gọn, vắn tắt 

KOHCI€KTúpOBATb23, nDOKOHCTeKTHPOBAaTb (Ö) 
ghi tóm tắt, làm toát yếu, lược ghi, tóm tắt, 
trích yếu 

KOHCHHpATHBH||Mf ñ1pu2. bí mật, mật; ~aw 
Kpapripa chỗ ở bí mật, địa chỉ bí mật; 
~an 0pFAaHH3áIns8 tỏ chức bí mật, hội kín 

KoHcnHpáropi^ „ø,„ người hoạt động bí 
mật, hoạt động viên bí mật 

KOHCnHpáuws?3 2c, (4nods QewrneAbHocmu) 
[phương pháp, nguyên tắc] hoạt động bí 
mật; (coố/o9eHue majHw) [sự] giữ bí mật, 
bảo mật 

KOHCTáHTal2 2, xzm., @uø. hằng số, hằng 
lượng, số không đôi 

KOHCTáHTHHH /!10u4. (HeUBMeHsempil) không 
đổi, không biến đổi, vững chãi, bất biến; 
(rocmosHHw) thường Xuyên, vĩnh hẳng 

KOHCTaTáuwns?#® ø. [sự] xác nhận, chứng 
nhận, nhận thấy 

KOHCTATÍpOB4Tb2S reco4, “0 cóa. (B) xác 
nhận, chứng nhận, nhận thấy, công nhận; 
~ cMepTb Xác nhận sự chết; ~ (aKrT xác 
nhận sự kiện 

KOHCTHTVUHOHATH3MI® 1, 
hiển, chủ nghĩa hiến chính 

KOHCTHTYyULHÓHH|MửH npu¿42. [thuộc về] hiến 
pháp; (ocHoeaHHul Ha Kkoncmumwuwuu) lập 
hiến; ~an MoHápxna chế độ quân chủ lập 
hiến 

KOHCTHrTýtwd?3S 2c. l, (0cHo@Hoð 3đKoH) 
hiển pháp; 2. (cmpoeHue 0p2aHugg) cấu 
trúc, cấu tạo, thê tạng, thể chất, tạng 

KOHCTpyfpoBaTb23, CKORCTDVWpOBAaTb (B) I. 
(coa2asamv) chế tạo; (npozemuposzme) thiết 
kế; 2. (wwpeOamb, opeaHusosamb) xây dựng, 
thành lập, tô chức 

KOHCTpYKTHBW3MÍ3 y, „ck, chủ nghĩa cấu 
trúc 

KOHCTpDYKTñBH|MR ñp¿4. T, [thuộc về] cấu 
tạo, kết cấu, cơ cấu; ~=He H€JIOCTáTKH 
những thiểu sót về câu tạo; 2. (O 7144He, 
pelteHi‹ú 6m. n.) [có tính chất} xây dựng; 
~oe npennowénHe đề nghị có tỉnh chất xây 
dựng 

KoHCTpýxropi*® „, J. nhà chế tạo, người 
thiết kế; 2. (Øencegas uapa) [bộ] đô chơi 
lắp ráp, đồ lắp hình 

KOHCTDýKTOpCK||HÄ ñp¿2.: —~oe Ốlopó phòng 
thiết kế 

KOHCTpýRUHH?32 2, Ì. (M2YGHUBMđ, C00pW- 
%eHU„R u m. n.) cấu trúc, kết cầu; 2. (gcm- 
poủcmao) [sự| cấu tạo, kết cấu, kiến trúc; 
3. 2pa. Cấu trúc 


chủ nghĩa lập 
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KóHcy1!* „, lãnh sự 

KÓHCYy1bcKI|nR ngú4. [thuộc về] lãnh sự; 
~an KoHBéHunna hiệp định về việc đặt lãnh 
sự 

KÓHCY1bcrpol2 ¿, lãnh sự quán, tòa lãnh 
SỰ; reH€pá"bHoe ~ tông lãnh sự quán, tòa 
tông lãnh sự 

KOHCYV1bTáHTÌ x„, người tư vấn, người 
góp ý kiến; (cosmnux) cố vấn; (apas) thầy 
thuốc tư vấn, bác sĩ chỉ đạo chuyên môn; 
(npenoôasame2) giằng viên phụ đạo 

KOHCVJIbTarHnH|MH ñpu4. [thuộc về] hiệp 
thương, tư vấn, cố vấn; ~.oe coneuiắnne 
hội nghị hiệp thương, hội nghị tư vấn 

KOHCYJbTáuHs?3 øœ, 1, lời giải đáp, lời giải 
thích, ý kiến góp; (spa4zØốnam) [sự] khám 
bệnh, thắm bệnh; 2. (nowouip npenoÔasa- 
mư42n 4auuweøs) [sự] phụ đạo, dạy kèm; 3. 
0cm. (oốc/ôeHu2) [sự| tư vấn, hiệp thương, 
thương nghị; 4. (wspe%Ðenu2): nếTcwan ~ 
phòng (nhà) khám bệnh trẻ con; xếnckan ~ 
phòng (nhà) khám bệnh phụ nữ 

KOHCYJbTHpOBATE“®, nDOKOHCY/IbTúponaTb (Ö) 
l. (đasame cosemo) góp ý kiến, giải đáp, 
giải thích; (n2wozam» wsdujuwcn) phụ đạo, 
dạy kèm; 2. (c 7) hỏi ý kiến, xin ý kiến, tư 
vấn, tham khảo ý kiến; — c ItpúcroM hỏi 
ý kiến luật sư 

KOHCYIbrÉpOBATbC823,  nIDOKOHCV/IbTfpoBaTbem 
(c 7) hỏi ý kiến, xin ý kiến, tư vấn 

MOHTÁKTÌIA „, Í, (€onpuKocHoseHu2) |Sự] 
chạm; (oốuyxu2) [sự] tiếp Xúc, giao tiếp, 
giao thiệp; YCTaHÁBIHB4Tb ~ C KẾM-J. LIẾD 
XÚC Với al, giao tHIỆp VỚI 4i; nÍ4HHE ~—hi 
những cuộc tiếp xúc cá nhân; 2. /mzx. chỗ 
tiếp xúc, tiếp điểm, công tắc 

KOHTáKTH||MH np¿2. mex. [do] tiếp Xúc, 
chạm, va chạm; ~aq Mứna mìn tiếp xúc, 
mìn đạp 

KoHTếfHepl3  „, 
thùng đựng 

KOHTếäH€pH|HR np¿42. [bằng, theo lối] 
côngtenơ, cồng-†e-nơ; ~~-bie£ ïêpeBÓ3XH VIỆC 
vận chuyên [bảng] công-te-nơ 

KOHTéKCTI“S „, văn cảnh, văn mạch, ngữ 
cảnh; BHpsaTeb HTổ-2I H3 ~a ngất một 
đoạn ra khòi văn cảnh [đề cố không hiểu 
vấn đề] 

KOHTHHrếnTI® „ 1, (42⁄2) [tông) số 
người; —~ ydáuHxcn [tông] số học viên; 2. 
(4eøo-2.) hạn số, hạn ngạch, định ngạch, số 
lượng nhất định, số lượng hạn định 

KOHTHHÉHTÌ4 „, lục địa, đại lực, đại châu, 
châu 

KOHTHH€HTábHHB ñpu2. [thuộc về] lục địa; 


côngtenơ, công-te-nơ, 
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đại lục, đại châu, chầu; ~ kñwMaT khí hậu 
lục địa 

KoHTópal18® +, văn phòng, ban quản trị 

kKoHTópKa?** +, (cmo4) ([cái| bàn viết, đài 
viết 

KoHTópcH|I|MĂ n"pu⁄. [thuộc vẽ] văn phòng, 
ban quản trị; ~an KHIra ỐyX. SỐ XUẤT 
nhập; ~oe roweuteHne nhà văn phòng, nhà 
ban quản trị 

KoOHTópIuHKỶ3 x, cm. [người] thư ký, thơ 
lại, thầy ký 

KoHTpaØámn||al3 +. 1. (zøwznz2) [sự, nghề] 
buôn lậu; AaMHMáTbcn =~olä buôn lậu; 2. 
co6up. (npeôxem») đồ (hàng) buôn lậu 

KonTpaØaHxúcT!* , kẻ buôn lậu 

KOHTpaØaHnHcTcKHW mpu2. (thuộc về| kẻ 
buôn lậu 

KOHTpAØáHNH|Hl np⁄4. [thuộc về] buôn 
lậu; nepen. lậu, bất hợp pháp; ~ npo3 hàng 
nhập lậu; ~wie TopBápH hàng lậu [thuế] 

KoHTpa6ác!* „, 2, [chiếc] đàn công-tơ- 


rơ-bát 

* KOHTpaTđHTIS +, người kết ước, đương 
sự ký kết; (0⁄pe%dewHuz) cơ quan kết ước, 
bên ký kết 


KowTp-anMnpán!® , thiếu tướng hài quân, 
chuân tướng hải quân 

KoHTpáKTl3S z„, [bản] hợp đồng, giao kèo, 
khể ước; Aaknuárp: ~ ký kết hợp đỏng 
{giao kèo) 

KonTpakTánww® ø. [việc] lập giao kèo, ký 
kết giao kèo, ký kết hợp đồng 

KOHTpaKToBáTb2®% “„eco9, (B) lập giao kèo 
(khế ước, hợp đồng), ký giao kèo (khế 
trớc, hợp đỏng) 

KOHTDÁIbBTO £. H24, Í. (204207) giọng ttữ 
trầm, giọng công-an-tô, giọng côngtrantô;:2. 
pa32. (neøeuud) nữ ca sĩ giọng trầm 

KOHTpAMápKA43 ®* CÓ (HŒ noceUupHU2 npeÔÖ- 
cmaaAexud) vé biếu, vé không mất tiền; (wa 
âA340L@HU@ 6 806AU4,HĐU 34A4) vé tạm tả 
(ngoàt nhà hát) 

KoHTpácT12 „, [sự] tương phần 

KOHTPpACTWpoBaTb2^ necoø. (c T) tương phản 

KOHTpáCTHHñ 0pu2. tương phản 

KOHTpATáKlla3* +, [sự, cuộc, trận] phản 
kích, phản công, phản xung phong; npen- 
ñpHHấTb —~y phản kích, phần công; nepei- 
Tứ bB —~y chuyển sang phản công (phần 
kích) 

KOHTpATaKOBáTb“3 #coa. u cos. (B) phần 
kích, phản công, phản xung phong 

KoHTpráñKa3'*3 +. mex, [cái] ê-cu hãm, đai 
ốc hãm 


koHTpH6ýuH||d”® œ&, 1. (c zocuÐapcmad) 
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[ền] bồi thường chiến tranh, bồi thường 
chiến phi; 2. (c w#ace42ew:ø) [tiên, thuế] đảm 
phụ; Hanoxúre —Io đánh thuế đầm phụ 

KOHTpMAaH€Bpl* „, so¿r. [sự] phần cơ động 

KOHTpHAaCTYymIếHH€?® c. [SỰ, cuộc, trận] 
phản công; nepelrú ø ~ chuyên sang phản 
công | 

KOHTpOJIEp!® „ Í, (#2 npou3soôcmse) người 
kiêm tra, kiểm tra viên, người kiểm soát, 
kiếm soát viên; 2. (6u2emHwj) người [kiểm] 
soát vé, kiêm soát viên 

KOHTpOpoBaTb2?, npoKoHTpoIúpOBATn (Ö) 
kiêm tra, kiêm soát, giám sát; ~ wbf›-1. pa- 
6óry kiểm tra công việc của ai 

KOHTpÓA|b?3 x. ]. (npoøep<dz) [sựi kiểm 
soát, kiếm tra, giám sát; B3gqTb HTÓ-I. non 
~ [theo dõi] kiếm tra cái gì; ~ py61ễM s. 
sự kiểm soát (giám sát) bằng đồng rúp; 2 
(04pewØewue) ban kiêm tra, ban giám sát 
ñapTñÄHo-rocyñápCTpeHHHR ~—~ ban kiểm tra 
của đảng và nhà nước; 0TNếnN TêeXHúweCKoro 
~w phòng kiểm trả kỹ thuật, phòng nghiệm 
thu; 3. coốup. (KowmpoAps) những người 
kiểm soát (kiêm tra) 

KOHTpÓ.IbH||ix# npu4. [thuộc về] kiêm soát, 
kiểm tra, giám sát; (cayauiuủ ÔAa KOHHIpO- 
+8) [đê| kiểm soát, kiểm tra, giám sát; ~—e 
unữ‡pw [những con] số kiếm tra, số chỉ 
tiêu; ‹> ~ nakếtT áwnnữ số cổ phiếu khống 
chế v 

KOHTprIp€RN1O#éHHe?® c, phần 
phản kiến nghị 

KoHTpnponaráHnal4a zc, 
truyền 

KoHTppa3sénka3** x, [cơ quan] phản giản, 
phản gián điệp, chống gián điệp 

kOHTppaznéauHkŸ® +, nhân viên phần gián, 
phần gián viên 


đề nghị, 


[sự] phản tuyên 


KOHTppesomouwoHépi^ „¿kế phản cách 
mạng ` - 
KOHTDp€ROIOHHÓHHHE n2, phản cách 


tạng, phản cách mệnh 

KOHTpp€BOAIOUHS?A® Z, 
mạng, phản cách mệnh 

konrpYaáp!* x. [đòn, trận, mũi] đánh trà, 
quật lại, phản kích 

KoHTpjópcÌ^ , apxzưm. cột ốp, trụ ốp, 
tường chấng, tường bản tựa 

KOHTÿeHHl no¿⁄4. [bị| đập thương, đụng 
dập 

KOHTý3HThÍ® £0đ, 
làm... đựng đập 

KoHTýsn|lq”^ 2. [sự] đập thương, đụng 
đập; nonydfñTb —m bị đập thương, bị đụng 
dập 


[cuộc}) phân cách 


(B) làm... đập thương, 
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KÓHTYyp!^ +, I. chủ tuyên, đường chu vị, 
đường viên ngoài, đường viên quanh, 
côngtua; 2. 242., øa2uo mạch, mạch vòng, 
mạch cộng hưởng 

KÓHTYpH|IMR p2. [là) chu tuyến, đường 
chu vi, đường viên ngoài đường viển 
quanh; <‹> ~aq aúnHq đường chấm dây, 
đường [chấm] trứng rận; —~an kápTa bán 
đồ ranh giới, bản đồ đường viên (không 
ghL địa danh) 

konypá!? ø+, I1, {cái cũi chó, ô chó; 2. 
nepeH, po3¿. nhà Ô chuột, nhà tồi tàn 

kónyc1® +, hình nón, hình côn, nón 

KOHYcooØpá3nMl np¿⁄2. [có| hình nón, dạng 
nón, hình côn, dạng côn 

KOHj€/J€PpaTHBHHH 01014. 
đoàn, liên mình, đồng mình 

Kon$eAepánww?š œ. liên đoàn, liên minh, 
đồng minh; BceMipHan KoH‡€eAepálHs TpYNá 
liên đoàn lao động thể giới 

KOH€DpAHCHẾ ⁄/. “„đcK4. người giới thiệu 
tiết mục 

KoH@®epénI-3án2 „, hội trường, phòng 
họp, phòng hội họp, phòng hội nghị, phòng 
hội thương 

KoHepéHuwnw?2 +c. [cuộc] hột nghị, hội 
họp, hội thương, thương nghị; MHpHan ~ 
hội nghị hòa bình; ~ Kpýrloro cToná hội 
nghị bàn tròn 

KOHđéTa!2 #, [cái] kẹo 

KoH@éTHI|Ml nñpú42. 1. [thuộc về] kẹo; —~an 
KopóốØxa hộp kẹo; 2. nepeH. (đ24442spi1) ngọt 
ngào, đường mật, đãi bôi 

KOHjêTTH €. He£K44, công-phét-ti, giấy hoa 

KOHCHTYypánHsø7# 2, cầu hình, ngoại hình, 
hình dáng, hình dạng; — MẾCTHOCTH ngoại 
hình (hình dạng) của vùng 

_KOH(HN€HIHáñEH|MỀB rrp¿2. riêng, kín, mật, 
bí mật; ~ pa3ronóp câu chuyện tâm sự, câu 
chuyện riêng; —~Me neperopópwi [cuộc|} rnật 
đàm, hội đàm mật 

Konjwckáuwsf® 2c, [SỰ] 
thu, sung công 

KoHQMCKOBáTb28 Hnec0ø. u (08. (B) tịch thu, 
trưng thu, sung công, tịch biên, tịch ký 

KoHđ@úKTÍ2 ¿, [sự, cuộc] xung đột, tranh 
chấp, va chạm, đụng độ 

KOHQ/IúKTH||Mũ ñnp¿4.: ân KOMHCCHH ỦY 
ban hòa giải, ủy ban trọng tài hội đồng 
trọng tài; —an cnTryátHa tình thế dễ [xảy 
ra] xung đột 

konH@ópka3#^ +. [cái] kiêng, bếp; rá3osas ~ 
bếp khí, bếp hơi đốt 

koH@ponráuHa”® +. [sự] đối đầu, đối lập, 
đối địch; (cmoakHoseHue) [sự) đụng độ, va 


[thuộc vẻ] liên 


tịch thu, trưng 
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chạm, chạm trán, đụng đầu, xung đột; 
BDAaKI€ỐHaqd ~ ñngyx MHpón [sự] đối địch 
của hai thể giới; noẻHHan ~ [sự, cuộc] 
đụng độ quân sự 

koHQý31ˆ . [sự] mắc cỡ, ngượng ngùng, 
ngượng nghịu, bối: rối, thẹn thùng, luống 
cuống, lúng túng, xấu hỗ; kaKóä ~—I! thật là 
xấu hổi, xấu hỗ thay! 

KOHQý3MTb'3, ckoH@ý3nTb (B) làm... mắc 
cỡ (ngượng ngùng, bối rối, thẹn thùng, 
xấu hồ) 

KOHý3wTbcø3'3, CKOHCV3HTben mắc cỡ, 
ngượng ngùng, bối rối, thẹn thùng, xấu hỗ 

KOHjý3H8Hl npua, dễ mắc cỡ, cả thẹn, 
hay ngượng, dễ luống cuống, dễ xấu hỗ 

KoHynHáncrsol2 ¿, Không giáo, nho giáo, 
đạo Không, đạo nho 

KOHHeB|IÓONH 2⁄44. CUỐI, 
cTpoxá dòng cuối 

KOHHIEHTpáT!2 ¿,„ Ị, (nuu„øoử) thực phẩm 
cô, thức ăn cô đặc, tinh bột thức ăn; 2. 
c.-x. thức ăn tính (cho gia súc); 3. eopH. 
tính quặng, quặng tinh, quặng đã làm giàu 

KOHIÊđHTDâAUHHÓHHHH /Ø10/⁄2.: — Jấr£pb trại 
tẬp trung 

KOHIeHTpátHd?2 +, l1.  (cocpeÔomow¿Hu2) 
[sự] tập trung, tích tự; — npoH3sốnCTna Sự 
tập trung (tích tụ) sản xuất; —~= KanhTtáa sự 
tích tụ (tập trung) tư bản; 2. xuu. nồng 
độ, [độ] đậm đặc 

KOHI€HTpỨpOBATb3, cwoHneHTpúpoparp (Ö) 
l. (cocpedomowuaam») tập trung, tích tụ; 2. 
xuw. CÔ... lại, làm cô đặc, làm đậm đặc 

KOHI€HTDWpOBATbC82Â,  CKOHIIVHTPïDOBATbCf 
l. (cocpe0ornoauaagmscs) tập trung [lại], tích 
tụ [lại]; 2. xuw. cô lại, cô đặc lại 

KOHIICHTpHWd||eCKHĂ, —Hbli ñpu2. đồng tâm; 
~eckHe Kpyrứú những vòng tròn đông tâm 

KoHIếnuws?® 2c, khái niệm, quan niệm 

KOHIẾPHÍ* , ø, côn-xoỏc-ti-om, công~ 
Xoóc-xi-om, tô hợp, côngxec 

komiếpT!3® ,„ I, [buôi, cuộc] biểu diễn, 
biêu diễn ca nhạc, biểu diễn văn công, hòa 
rhạc; scTpánHuử ~—~ buôi biểu diễn tạp kỹ; 
AaTb ~ biếu diễn; 2. (3. npoueezJQeHue) 
cônxectô, khúc hiệp tâu, bản [nhạc] hòa 
tấu; —~ n1 cKpHnKH c opkécrpoM khúc hiệp 
tấu (bằn hòa tấu) dành cho vĩ câm với dàn 
nhạc 

koHItepTráHrÌ8 ø., —ka3*#2 +, nghệ sĩ biểu 
diễn ca nhạc, nghệ sĩ biểu diễn 

KOHILepTfposaTb2^ ecoø. biêu diễn, trình diễn 

KOHL€pTMéĂcTepÌlA3 ,„ ], (2punnu[_ UcnoANu- 
me2eä) trường bè, trưởng đàn; 2. (đKK0A- 
naHuđrnop) người đệm đàn 


CUỐI Củng; —án 
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KoHitếprHHñ npú2, [thuộc vẽ] biểu diễn, 
biểu diễn ca nhạc, biểu diễn văn công, hòa 
nhạc; (24a kowuapma) [đẻề| biểu diễn ca 
nhạc, hòa nhạc; san phòng ca nhạc, 
phòng hòa nhạc; ~ po##b dương cảm lớn, 
đại dương cầm 

KoHiteccwuoHép1!® „, chủ xí nghiệp nhượng 
quyền, chủ xỉ nghiệp tô nhượng 

NOHI€cCWÓHHbli npú2. [thuộc về] nhượng 
quyên, tô nhượng 

KoHuếccHs?# 2, l. (đozøaop) hợp đông 
nhượng quyền, hợp đồng tô nhượng; 2. 
(apeOnpuue) xí nghiệp nhượng quyền, xí 
nghiệp tô nhượng, nhượng địa 

KOHIJắT€Dpb“° 4, (KOHUI€RTPAUIHOHHH Jârepb) 
trại tập trung 

KOHIÓbKA3Ỷ3 2, Í, no2uap. vì nhét, vinhet; 
2. (8aK2IoqumeAbHgñ 4acms) đoạn cuối, phần 
cuối, chung cục 

KoHdá||TbÌl, KÓHHHTb 1. (B, c 7T. + uH.) 
(Ø8osoÔưmp ởo konua) làm xong, hoàn thành, 
kết thúc; KÓHdHTb peMÓHT chữa xong, hoàn 
thành (kết thúc) việc tu sửa; § —~I0 HNHTắTb 
KHúny tôi đọc sắp xong (sắp đọc xong) 
quyên sách; 2. (Ð, 7T, na HI) (saaeputamb 
qex-2.) kết thúc, kết liểu, chấm đứt; ~ 
pedb npH3gt8oM kết thúc bài diễn văn bằng 
lời kêu gọi; 3. (B) (wxeỐHoe saøeOQeHue) tốt 
nghiệp, học xong; (Kwpc) mãn khóa; KỐHHHTb 
MockónckHli yHHBepcHTéT tốt nghiệp Trường 
đại học tông hợp KMĨát-xCơ-Va; KÓHHHTb HiKó- 
1y tốt nghiệp trung học, học xong trường 
phỏ thông; 4. (B, c T) (npskpauqams dmo-2.) 
thôi, dừng, ngừng; ~ paØ6ðóTy n0 rYNKý CÒI 
tan tầm thì ngừng việc ngay; <‹> ~ caMo- 
yốHlcrsoM tự tử, tự vẫn, tự sát, tự tận 

KoHdllárbcR#Ì, KÓH⁄HTbECT l, (npuxoÔưmp K 
&oHu) xong, hết, ,sãn, [được] hoàn thành, 
kết thúc; peMỐHT ~eTcq [việc] sửa chữa 
sắp xong, tu sửa đang được hoàn thành; 
2. (7) (3aaaguuamscs) [được] hoàn thành, 


~—_ 


kết thúc, kết kiểu; 3. (/xupamo) chết, từ 
trần, qua đời, tạ thế, mất, thệ thế 
KÓHH€HO đ 3Hứ4, CKđ3, ỐZ32. Í. (OỐbIKH. C 


T) paaa. hết rôi; Ốofcb, HTO C€C HáMH ~ tÔi 
sợ là chúng ta sắp hết đời rồi (sắp chết 
rồi); 2. (00øo4sHo, ÔocmamowHo) thôi!, đủ 
rồi, chán rồi; <‹> sncẽ ~—l a) (0Ố oKoHwd- 
mêA2bH0 peU¿¿HHoOM) Xong hết rồi; 6) (o no- 
mepe, mparmz2) thể là hết!, mất rồi!, hòng 
rồi!, đi đời nhà rmma rồi! 

KÓHH€H||Ml n2. pa32. Xong rồi, quyết 
đính rồi, kết thúc rồi; nếno —~oe việc đã 
XOng rôi; <> ~ delopếK Ícon] người coi 
như xong đời, người bỏ đi; khí nhân (ycm.) 
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KÓH4HK3® „, đầu, mũi, mút, đầu nhọn, 
mũi nhọn, đâu mút; —w nánbuen đầu ngón 
tay; — #3biKá đầu lưỡi; —~ Howá mũi đao 

KOHHúHA!32 #, [sự] tạ thế, từ trần, qua 
đời, chết, rất; 6e3ppéMeHHaq —~ [sự| mất 
sớm, qua đời sớm, chết non, chết yêu 

KÓH4WTb(Cñ)“Ä £0đ. €4, KOHHÁTb(C8) 

KOH%IOHKTHBúTI' ¿¿(, #2, viêm kết tnạc, 
[bệnh| đau mắt đỏ 

KOH+!OHKTýp2!2 2#, Í, cục diện, tình hình, 
hoàn cảnh, tình thế, tình trạng; 2. sx. tình 
hình, cục diện kinh tế, tình hình thị trường 

KOHbIOHKTVpHÍM 1Ép⁄2.: ~ HHCTHTÝT VIỆn 
nghiên cứu tình hình thị trường; —He nế- 
Hbt giá Cả thị trường, thị giá 

KOH®IOHKTýpULtHK33 +, pd32, người hoạt đầu, 
kẻ xu thời ` 

KoH|lb2P , Í. [con] ngựa đực, tuấn mã, 
ngựa; ðoesól ~ ngựa chiến, chiễn mã; 2, 
4„ax. (con] mã; 3. cnopm. ngựa [gỗ]; <» 
H€ B — KOpM mất tiền tOI 

KoHbKÚú?”*° x⁄, (22. KoHEK +) [đôi] giày 
trượt bằng; pónkoBbie ~ giày trượt có bánh 
[xe] 

KOHbKOÔØ6eI2#A z, 
thể thao) trượt băng 

KOHbKOØÉHMÚ npu¿. [thuộc về| trượt 
băng; ~ cnopr [môn| thẻ thao trượt băng 

xonbák£3B ¿/, [rượu] cô nhắc 

KóHOx”2 +, người chăn ngựa; người coi 
ngựa, gtám mã 

KoHioii#“”2 2, tàu ngựa, chuồng ngựa 

kootteparñs!2 „,„ 1. hợp tác xã; wnúuo- 
-CTpofWTenbHbill ~ họp tác xã xây dựng nhà 
ở; 2. pa32. (aaa3auw) cửa hàng hợp tác xã 

KooneparWsH||dli npa¿2. [thuộc về] hợp tác 
Xã; —~o€ nnH#éHHe phong trào hợp tác Xã, 
phong trào hợp tác hóa 

Koonepárop!3 +, cán bộ hợp tác xã 

KoonepáItns?2 z, 1, [sự| hiệp tác, hợp tác; 
—~ Tpyná [sự| hiệp tác lao động; 2. (oố»eôu- 
H¿Hu2) hợp tác Xã; ñoTpeÕðfñTenbckan ~ hợp 
tác xã tiêu dùng, hợp tác xã cung tiêu; 
CebcKoxo3áÏcTBeHHan ~ hợp tác xã [sản 
xuất] nồng nghiệp; npoMbiClósan —~ hợp tác 
xã [sản xuất] thủ công nghiệp 

KoonepwposanHe”® c, [sự] hiệp tác, hợp 
tác, hợp lại, hợp nhất; (ø044ev2/Hu2£ ø Koone- 
paq¿o) [sự | hợp tác hóa 

KoonepfpoaaTb“3 #ecoa, u coa. (B) hiệp tác, 
hợp tác, hợp lại, hợp nhất; (4o8AeKdmb 6ø 
Koonepauo0) hợp tác hóa, vận động... vào 
hợp tác xã 

KoOileplposarbcs?3^ Hnec0a, ¡u cóa. hiệp túc 
lại, hợp tác lại, hợp lại, hợp nhất lại, hợp 


vận động viên (nhà 
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sức lại; (co3aáđne Kkoonepam3) lập thành 
hợp tác xã, hợp tác hóa 

Koonráuww® œ, [sự] chỉ định thêm, bỗ 
Sung 

KoonTúpopaTb2A® #ø£cöa,  coø. (B) chỉ định 
thêm, bỗ sung 

KOOpnHuáTHA ¿!#, (22, KOoJ1HHảTa 2%.) tọa độ 

KoopnnHáuns?32 +. [sự] phối hợp, phối vị, 
phối trí; ~ ngHxếnHH [sự) phối hợp động 
tác, hiệp đồng động tác 


KOODpnHHHpOBaTb23 Hec0ø. ứ c0ø, (B) phối 
hợp 
HKonáTrb! ,££o4, (B) I. (p»ưme) đào, bới; 


(pa3pb!tx44/H6) XỚI; (nếp£Kdanbiaamp) CuỐC; —~ 
My đào hố; ~ 3éMno đào (bới, cuốc, xới) 
đất; 2. (øbanbisamp) bới, đào; —~ KapTóe1b 
bới (đào) khoai tây 

kon|láTpcnÌỦ 2/04. 1. (B l7) (pbưnocs) bới, 
đào, Xới; 2. p4232. (ucKam») bới [tìm|, lục 
tìm, lục lọi, tìm tòi, lục lạo; —~ b noprđéane 
lục lọi trong cặp; 3. pa22. (%uzkamb) loay 
hoay, câu dầm, làm lề mẽ, làm chậm chạp; 
BÉqHO 0H —ácTrcnl nó thì suốt đời lề mé 
chậm chạp!; qT0 Thỉ TAaM —ácllbc#? mày 
làm cái gì mà loay hoay (câu đầm) ở đấy 
mãi thể?; <⁄> —~ B nyt11ế 2) (/ ceốn) tự giày 
vò mình; Ø6) (/ öpyzux) cật vấn, vặn hỏi 

Konéexklla3#Ä2 x, w4eHpu¿. K KOIêÀKa; 3> 
CTATb, OðOHTHCb B —~y tốn rất nhiều tiền, 
rất tốn kém 

konéewHlldli ñ0p+¿2. Í. [giá, bằng] một cô 
pếch; (weôopozo#) rè, không đắt, rẻ tiền, rẻ 
mạt; (wu3Ko öon4aq4uaaewuj) rẻ mạt; 2. (wa- 
4b, H@3HdquneApHoj) không đáng kế, nhồ 
nhen, vặt vãnh; ~ pacxỏn chi phí không 
đáng kế; —He cuếrH tính toán nhỏ nhen 
(vặt vãnh); <> —~ad nymiá [con] người nhỏ 
nhen, người tI tiện 

Konéäxlja3?® +, Í. cô pếch, côpêch, [đông] 
xu; 2. coốup. pa3. (0£eH£%Hbi£ cpe9cmsa) 
tiền bạc, tiền nong, tiền của; Ốepéqb HäpÓN- 
Hy1O —y giữ gìn tiền của nhân dân; <> ~ 
8B ~y tất sòng phẳng, rất phân minh về tiền 
bạc; ao [noclếnHelj ~—~m trả hết, tiêu hết; 
6ea —m nhấn túi, không một xu dinh túi; 
NpOXáTb Hân Káwpnoñ —~oä tiếc từng xu nhò; 
CKOJOTứTb ~—y tích lũy vốn 

Konepl*° „, 1, (24g 32ốuagu cøaủ) búa 
chày, búa rơi, máy đóng cọc; 2. ¿opH. thấp 
đào giếng 

KónHŠ3^ ⁄, (ở. Konb +.) mò, khu mỏ, 
hầm mỏ; coñ8Hwúe —~ mỏ muối 

Konñnka3#2 +, (cái] ống tiền, bùng b¡nh 

Konwpkl|la3*2 ., pa+. giấy than, giấy các 
bon; wcáTb ïño1 —y viết trên giấy than 
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Konwpopá1bHÍlMÄ npúa¿. [để] chép, sao, sao 
lục, sao chép; ~—~ annapár máy sao lục; 
máy sao chép; —an ốyMára giấy than, giấy 
các bon; ~bie qepHúIa mực in thạch bên 

KonúposanHe“® ¿, [sự] sao lực, chép lại, 
sao chép 

Konfpoaarb”3, cKonúposarb (Ö) Í. (cwuxdmo 
Konu!o0) sao lục, chép ...[[ai], sao chép, phóng; 
2. (noöpawcœmno) sao chép, bắt chước, mô 
phỏng, cóp 

KonwpópkaỶỶ^ , p242, c, KONIDOBAHH€ 

KOfIHDÓBUIHK332 , người sao chép (sao lực, 
chép lạt) 

konfTsb4° wecos, (B) gom góp, dành dựụm, 
góp nhặt, thu nhặt, để dành, tích lũy, tích 
trữ; ~ nêHbrn dành dụm tiền, để dành tiền; 
~ cứki tích lũy lực lượng, dành sức 

KónH|la?® +. 1. [bản| sao, chép, sao lực, 
sao chép; —~ weprewá can bản về; CHHMáTb 
~9®9 ceró-n. làm bản sao (phức bản) từ 
cát gì, sao chép (sao lục, can, phóng) cái gì; 
2. pa3¿. (BðAu2koe cxoöcmao) [sự| giếng như 
đúc, giống hệt; on TốnHaã — cnoeró 0Tná 
nỏ giống bố nó như đúc (nhưữ đổ khuôn) 

Kónka3”3 x+, [sự|) đào, xới, cuốc, bới; ~ 
Kapró‡eg [sự] bới khoai tây 

Konná!*! +, đụn, đống; rpeH: ~ Bolóc 
mát tóc dày 

KonHúTe1b°3 #, c.-x, máy đánh đụn, máy 
đánh đống 

KonHúTbf%Ề e/coz. (B) c.-x. đánh đụn, đánh 
đống 

KÓNOTb® +, mô hóng, bä hóng; (om 4ax- 
nø!) muội [đèn]; (4a kacmpio22) nhọ nồi, lọ 
nồi 

Konotúreca4Ð øcoa, Í, nhúc nhích, động 
đậy, cử động, ngọ ngoạy, cựa quậy; (o Ha- 
ceKowox) nhung nhúc, lúc nhúc; 2, p4, 
(aoaumscna) loay hoay, lúi húi, lụi hụi, cắm 
cút (cảm cụựi, lụi cựi) làm 

KONITÉTbSP ] £c08. (H€lUCKđTmb KOHOTb) 
phun muội, bốc mồ hóng (bồ hóng), phun 
khói đen 

KOITÉTb%P [[ #@ƒ0og, pa3z. 1. (npo3aðame) 
sống qua ngày đoạn tháng; 2. (Han T) (Kop- 
nem) hùng hục (miệt mài, mải miết, cắm 
cúi) làm 

KonrúAka3*2 +, [cây] đèn cốc, đèn đâu, 
đèn hoa kỳ 

konTú1bH8?*® +, [phân xưởng xông khói, 
xưởng hun khói 

KonTúTb3Ề Hecoø, Í. (UenUcK@mb KOlomb) 
phun (bốc) muội, bốc mồ hóng (bồ hóng); 
2. (B) (noxpuadrne Konome!o) bôi muội [đèn], 
bôi nhọ nồi, phủ mồ hóng (bồ hóng); 3. 


KONH 


(B) (z0, pouốy u m. n.) xông khói, hun 
khỏi; <‹ỳÈ ~ Hếéốo sống cuộc đời vô dụng, 
sống cuộc đời giá áo tÚi cơm 

Konuéwne?8 c, [sự] xông khỏi, hun khói 

KOndEHoCTH3 #4. (2ở. KOIndeHocTrb 2.) thức 
ăn xông khói (hun khói) 

KonaEH||lkzl' "p4, [đã] xông khỏi, hưn khói; 
~an kol6acá lạp xường xông khói (hun 
khói) 

KÓnHK32 ¿(, azam. [đốt, cải] xương cụt 
CÓ guốc; 2. 4 4nđu, 
loài vật có guốc, bộ 


KOnMTH|IMHH "Ó!09¿2. Ì. 
CỤU(, 44“H.:: —bli€ 300A. 
có guốc, ngẫu đề 

Konkirol2 c, guốc, móng, móng guốc 

KonseÊ*i c, [ngọn] giáo, thương, mâu, 
mác lào; <‹> oMáTb Kónbg tranh luận sôi 
nồi, tranh cả: kịch liệt 

KopátÐ z4, Í. (ØpeøeeHaz) vò, võ cây, thụ 
bị; 2. (xopka) vỏ, bì, lớp vồ; <‹> 3eMHáN ~ 
2eoa. vồ trái đất, vò quả đất; ~ T0/IOBHÓTO 
MÓ3ra 2Hđm. VÕ đại não 

KopaØénbn|liÄ n2. [thuộc về} tàu biển, 
tàu thủy; ~an nep‡b Xưởng đóng tàu, 
xưởng đóng và chữa tàu; ‹> —~ ec rừng 
thêng cao vút 

xOpaØ/IesonéHwHe?3® c, (wayKk4) hàng hải 
học, môn hàng hải; (pKoøod€err40 unpa44e- 
Hue4# Kopa623) [sự, môn] điều khiển tàu 
thủy 

KopA61ekpyulêHäe?3 c, [nạn] đắm tàu; no- 
TEpI€BUIHB — ngưƯỜi Dị đắm tàu 

KopaØ.IecrpoéHHe”2 c, [sự] đóng tàu; (Haw- 
Ka) [môn] đóng tàu; (0:np4c2b npOAbiLLA£H- 
ñoemu) {ngành] đóng tàu 

KOpa6ecTpoWñTe1b 2 x. người đóng tàu; 
(Koncmpuxmop) nhà chế tạo tàu thủy 

KOpaØ1€cCTpOúT€JIbHHỦ 00⁄2. [thuộc 
đóng tàu, chế tạo (3u thủy 

Kopá6n|lb2Ð „. (chiếc] tàu biến, tàu thủy, 
tàu, thuyền, hạm; nápycHufi ~ tàu (thuyền) 
buômn' BOÉHHHH chiến hạm, quân hạm, 
chiến thuyền, tàu chiến, tàu quân sự; 
Hã IOHBONHSX KpHbsx [chiếc) tàu thủy cánh 
ngầm; <> B03nVIHIHMH —~ tàu bay (máy bay, 
phi cơ) hạng nặng, phì thuyền 

Kopáốm‹?2P-cnýTrnwk3® #, [con] tàu vệ tính 

Kopánn!^ ¿, san hô 

KopánnonMl 00p. [thuộc về} san hô; — 
pu$ ám tiêu san hô, đảo ngắm san hô; ~ 
ócTpoe đảo san hô 

KopáH!* „. p#4. 
Kinh thánh đạo Hồi 

KOpBér!3 #, xop, em. hải phòng hạm 

Kopne6auér!® w, meamnp, đội vũ kịch, đội 
múa ba-lê 


vẻé| 
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Thánh kinh Hồi-giáo, 


KODHÓH18 #, [, (0mpsở n02pdHuwH0ä 0XpdaHbi) 
đội biên phòng, đội biên cảnh; (3dapaôu- 
meApHoiu ompñ0) đột phòng vệ, đội cảnh vệ; 
2.  (cmonpe6waan2 0xpdaH%) đồn biên 
phòng, đón cảnh vệ, đồn, bốt 

Kopéen®*4 x, người Triều-tiền 

KOpEX%|lHTb'2 “#£c02. 6634. l. làm cong, làm 
vênh, cong lên, vênh lên, vẹo đi; öoT CHpOCTH 
$anépy —HT do bị âm tấm gỗ dán vênh lên, 
tấm gỗ dán vênh lên vì bị Âm; 2. pase. 
quần quại, co quắp, co giật; eró —HT ơT 
Ø6ónH nó quản quại (co quắp) vì đau, nó 
đau quản quại; 3. (071 018paiq#Hu8 U m. n.) 
làm... khó chịu, làm phật ý, làm... kinh 
tm 

KOpE*HTbcqf2 necóoa, Ï. (O0 đ0eKaX ú m. n.) 
cong lên, véênh lên, vẹo đi, cong queo lại; 
2. (0m 60o4u ú m. ñ.) quần quại, co quấắp, 
cO giật 

Kopéelwa3ỶA* +, (ap/ởunxa) sườn lợn xông 
khoi (huún khói) 

KopêäckwH npu4. [thuộc về} Triêu-tiên; 
Cao-ly (yem.), —~ #3 tiếng Triểu-tiên 

KODEHáCThHH (O %e408e&?) Vạm vỡ, 
chắc nịch, tráng kiện, lực lưỡng 

KOpeHúTbcstP z£co¿, (gä /?) bắt rễ; (npouc- 
mekdnp om...) bắt nguôn; (npoucxoôump no 
npuqune) là do, là vì 

KOpEHHI|lÓï* "102. |. (HeKonH») gốc, chính 
gỐc; MocKnứuw người dân Mát-xcơ-va 
chính gốc, người Mạc-tư-khoa chính quán; 
~ó£ HacenéHHe dân chính gốc, cư dân bản 
địa; 2. (ocHoøHoú) cơ bàn, căn bản; (c0u4- 
crn8£HH%ủ) cốt yếu, chủ yếu, chính, thiết yếu, 
trọng yếu, then chốt; (paØukaA»nb2) triệt để, 
[đến] tận gốc; ~ snonpóc coapeMÉéHHOCrTH vẫn 
đề cơ bản (trọng yếu, thiết yêu, chủ yếu) 
của thời đại hiện nay; —~óe npeoốpa3osá- 
HHE [Sự] Cải tạo triệt để; ~óe peIlIlếHHe npo- 
6néMmM sự giải quyết triệt để (tận gốc) vấn 
đề; ~e HHTepécs+ lợi ích chủ chốt (sinh 
tử, sống còn, thiêt thân, thiết yếu); —~HM 
öốpa3oM một cách căn bản, về căn bản, 
một cách triệt để; <> ~ 3y6 răng hàm, răng 
cấm; ~áa 4óuianb [con] ngựa giữa (ở cỗ 
xe tam mã) 

KóplleHb?"° , l. (pacmeHus) rễ; 2, nepeH. 
(1poucxoenue) nguồn gốc, cội rễ, cội 
nguồn; (0cHoød) gốc, cơ SỞ, BỐC TẾ; HMẾTb 
f1yÕØÓKH€ ~HH CÓ nguồn gốc sâu xa; 3. 2m, 
căn, căn số, số căn, nghiệm số, nghiệm; no- 
KA3áT€J1b —Hñữ chỉ số {của} căn; waapáTneuiÄ 
~ cán bậc hat; KyỐHueCKHH —~ cân bậc ba; 
4. apa, gốc từ, ngữ căn, từ căn; ~ cñöna 
gốc [của] từ, từ cản, ngữ cản của từ; @©œ 


u41. 
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BBIDHIBáTb HTÚ-JI, C —~H€M đào tận gốc trốc 
tận ngọn cái gì, tiêu diệt sạch sành sanh cái 
gì, tận diệt cái gì; nycTHTb —HH 4) (np0wHo 
0ØocHoødm»c#) bám rễ, sinh cơ lập nghiệp; 
Ố) (O0 4/aCmaax, nñpU6b4KqaX HH m. n.) ăn sâu 
vào lòng, ăn sâu bám rễ; s ~He npecếqb 
qró-n. hoàn toàn chấm dứt cái gì, bài trừ 
tận gốc cái gÌ; gB —H€ H3M€HHTb wTó-JI. thaY 
đổi tận gốc cái gì, làm biến đôi triệt để cái 
BÌ; CMOTpẾTb B —~ nhìn vào bàn chất; Kpac- 
HẾTb 10 —~Hẻ Bojốc đỏ mặt tía tai, ngượng 
chín người; x1e6 Ha —~H© lúa chưa gặt 

KopeuK3*Ð „, 1, u#2Hb2. K KÔpeHb l; 2. 
(nepenaðna) gáy sách; 3. (KedmaHwUOHHoOäũ 
KHL2&u) cuống biên lai, bản gốc 

KopeäHka3*^ +, người phụ nữ (đàn bà) 
Triều-tiên 

Kopaúnal2 ø+, [cái giỏ, lẫng, đệp, lần; 
(6e3 pụdku) [cái] thúng, mùng, trạc, rÔ, SỌt; 
(n2ockas) [cái] nia, nong, rmẹt; 6€lIbepán ~ 
thúng đựng đồ giặt; —~ n1 ỐyMárH sọt rác, 
sọt giấy lộn, sọt bỏ giấy 

KOD3WHKA3'*3 2, c, KOD3WHA 

Kopwnóp!® ¿, hành lang; <> s03nýUulHuHl ~ 
hành lang trên không 

KopHIÓpHHH np¿2. |. [thuộc về] hành 
lang; 2. ø 2Hauw. cựu. 4. người hầu phòng 

KopúTb'Ð x„/cog. (B 3a B) pa+3e. (UnpeKamb) 
trách móc, trách mắng, quở trách, quở 
mắng, vò đầu 

KopwdélliŠ® x¡, người kiệt xuất, người cự 
phách, [bậc] cự nhân, vĩ nhân, thiên tài; ~ 
HaýwH [bậc] vĩ nhân của khoa học; ~n pýc- 
cKoOï ñaHTepaTýpul các bậc thiền tài của nền 
văn học Nga, các đại văn hào Nga 

Kopi.va3® 2c, quế, nhục quế 

KOpHdHeBHjli 02, nâu, đà, [màu] da lươn 

kópK||la3*2 øc, l1, vỏ, váng, màng cứng, lớp 
vỏ; —~ x"é6a vỏ bánh mì; ~ cupa vỏ phó 
mát, màng bọc viên phó mát; 2. (n2oôø) 
vỏ, bì; aneIbCHHHanä — VỎ Catm; apÕý3Ham 
~ vò dưa hấu; €Ó or ~H 10 —~n từ đầu 
đến cuối, toàn bộ; pyrárb, ỐpaHÍTb Hà BC€ 
~H chửi như tát nước vào mặt, chửi mắng 
té tát, xi vả thậm tệ, vạc mặt 

KopM!° „, thức ăn (cho gia súc); rpýÕbie 
~á thức ăn thô; cóuHwe ~á thức ăn tươi; 
cyxứe ~á thức ân khô 

KopM||á!Đ +, &op. mạn lái, phía lái, đẳng 
lái, đuôi tàu; 3a —óñ đẳng sau tàu 

KopMExwa3*2 zø+c, I. pa3¿. [sự] nuôi, cho 
ăn; 2. (øemo) chỗ thú rừng ăn; 3. p4aa32, 
(nu¿a) thức ăn, đồ ăn 

KOpMHJIeu”*2 , người nuôi dưỡng gia 
đình, người chủ gia đình 
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KOpMHOH)IA33 2, 1, (ngz3) [người] vú nuôi, 
u em, vủ, nhũ mẫu; 2. (cewe⁄) người [phụ 
nử) nuôi dưỡng gia đình, người chủ gia 
đình 

kopMúa|lo!3 ¿, tay lái, bánh lái (tàu thủy); 
‹$> CToñTb y ~ A ïIpAagJléHHqđ, ntiácTH đứng đầu 
(cm đầu, lèo lái) chính quyền 

KOpMWTbẲ°, HAaKOpMHTb (ÖØ) I. cho... ăn; (c 
4o#cKu) bón; (u3 KAO8đ u m. 1.) mớm; 2. 
(pe6ốHKa 2puÔ»io) cho... bủ; 3. mkx. Hecoe. 
(coöepame) nuôi, nuôi dưỡng, nuôi sống 
nuôi nấng, cấp dưỡng; ‹> —~ oÕeulấHHfMH 
hứa suông, hứa hão, hứa cuội, hứa hươu 
hỨứa vượn; eró XIếÕOM H€ KOpMÍ, a n4aR 
TÔJbKO HOyNHTb HỒ Say mê đi câu vô cùng 

KODMHTbCf“° #@c08. Í. (đem) ăn; (ngcmuc») 
án cỏ, gặm cỏ; 2. (T) (codep#cam» c¿Õn) tự 
nuôi sống, sống; ~ cpoúM TpynóM sống bằng 
lao động của mình; weM 0H KÓpMHTcCS nó 
sống bằng cái gì? 

KopM1éHne”®* c, I. [sự] cho ăn; 2, (peÕðẽwka 
2p/öb?) [sự] cho bú 

KopMoBllóÄ I npu2. [thuộc về) thức ăn (của 
gia súc); ~—He Tpảpbi CÔ cho gia súc ăn; —~án 
6á3a cơ sở thức ăn gia súc 

KopMonllóf IÍ nøp¿⁄. [ờ|] đẳng lái, mạn lái, 
phía lái, đuôi tàu; —óe pecnó [mái] chèo lái; 
~áắn qacTb đẳng lái, mạn lái, phía lái, đuôi tàu 

KopMýuka3*2 +, ], máng ăn, chậu ăn, 
máng; 2. nepenH. pase. chỗ kiếm ăn, nơi 
kiếm chác 

KópMuHñÍ® ,„ Í,. em. (pu2esoä) người lái 
tàu, người cầm lái; 2. "epew. người lãnh 
đạo, lãnh tụ 

KOpMäH||HW /10L2.: —~an MATb bà mẹ có 
con mọn (có con còn bú) 

KopHepúute“3 ¿, thân rẻ, củ 

KopHeBó# ñpu⁄2. 1. [thuộc về| rễ; 2. apa, 
[thuộc vš] gốc từ, ngữ căn, từ căn 

KopHen21ónwi2 x4, (cô. KOpHefLIÓN 44.) thực 
vật rễ cú 

KopHMULIÓH!® +, quà dưa chuột non, quả 
dưa chuột nhỏ 

KópoØ!° „, [cái] hòm, thùng, hộp; <‹> tré- 
NMHỈ — HOBocTéW cả đống tì; 1IAF0BOpHTb C 
TpH ~a đã nói nhiêu lắm, nói huyện thiên; 
Hao0ØeItắrb € Tpñ ~a hứa trời hứa biển 

KopóốllHrb°3, nowopóốwTb (Ö) I1. làm cong, 
làm vênh, bẻ cong, uốn gập; 2. nepeH, 
làm... khó chịu, làm phật ý; M€eHñ HT €ró 
HêWcKpennocTrb thái độ không thành thật của 
nó làm tôi khó chịu 

Kopó6wTbcs“*, nowopóốØwmrecm Ì [bị] cong, 
vênh, oàản, uốn gập, bẻ cong; 2. (oố oởe2- 
32) phồng lên, phình ra 
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KopóØxa3*^ œ+, J. [cái] hộp; ~ cnúwex 
hộp diêm, bao diêm, hộp quẹt; 2. (ocmoa 
3Øanua) khung nhà, sườn nhà; ‹> ABepHád 
~ khung cửa, khuôn cửa; ~ nepeñáw, cKo- 
pocTéR m¿x, hộp số, hộp biến tốc, hộp tốc 
độ, hộp vận tốc 

Kopo6ók3#b z,„ [cái hộp con; ~ 
hộp điêm, bao diêm, hộp quẹt 

KopóốØowxa3”3 2, Øømn. quả nang 

Kopóaal2 +, [con| bò cái; <> MopckKán — 
aoo4. {con] hải ngưu, cá nghệ, bò biển 
(Rhuti+a síelleri) 

kopónllni ñ1ø2. [thuộc vé] bò; —~be MoAO- 
Kó SỮa bỏ; ~—be MÁCTo bơ 

Kopópka3Ỷ# ,: Ø6ówbq ~ [con] bọ rùa, bọ 
rùa vàng, bọ kim quy (Coccinellidae) 

KOpósnHHK3® #, [cái] chuồng bò, ràn bò 

KopoJépal® +, 1. (w2permsu!ou¿as) nữ hoàng, 
nữ đế, nữ vương; 2. (%ena Kopo48) hoàng 
hậu, vương hậu; ‹> —~ kpacorw hoa hậu, 
hoa khôi, quốc sắc 

KopoJépHdÍ^ #. cm. hoàng tử, ông hoàng 

KoponếpHa1** +, em, công chúa, bà chúa 

KopoếgcKHÄ ñnpøu2. [thuộc vé| vua, quốc 
vương; ~ nnopếéu cung vua, hoảng cung, 
vương cung, cung cấm 

KOponéscrsol3 c, vương quốc 

Kopodk3*P „, |, (nmuwa) [con] chím tài cúc 
(Regulus); 2. (aneaecuH) [loại] cam ruột đỏ 

Kopỏnb2Ð (, Í, vưa, nhà vua, quốc vương; 
2. uuzxw., [con] tướng, vua; 3. kapm. [con] 
ông; <> HneTdHóH ~ vua dầu hỏa, vua dâu 
mỏ 

KOpOMEACIOIYA ¿, (04a a¿Ôep u m. n.) 
[cá, chiếc] đòn gánh, đòn triêng; (c 34- 
OcmpeHHbLwu Kkonuawu) [cái chiếc] đòn càn, 
đòn xóc; 2. (secoø) [cái] đòn cân; 3. mex. 
cắn lắc, cân đao độ..g, thanh, đòn gánh 

Kopónal +, I, [cái] rtnữ miện, vương 
miện, ngọc miện; 2. cmp. miện, tấn, 
quâng; cónnHeqnag —~ nhật miện, nhật hoa, 
tán mặt trời 

KOpOHảpH||Mñ: n"pu4.: 
[các mạch vành tim 

KoponáuHs?® œ, [lễ] lên ngôi, gia miện, 
đăng quang, đăng Cực 

KopóHK||a3** +, I. (suốa) vành răng, thân 
rầng; nocTánHTb ~—~y bịt răng; 2. (ố/pa) 
[đầu] mũi khoan, lưỡi khoan 

KODÓHH||MĨ 71pu42.: — HÓM€p tiết mục hay 
nhất, tiết mục tủ, bài ruột; ~—a# poiïb vai 
trội nhất (của điển tiên) 

KODOHOBáHM€”® £, £#, KODOHảULHR 

KOpoHonáTb2® #£cöø,  co04. (B) làm lễ lên 
ngôi (lễ gia miện, lễ đăng quang, lễ đăng cực) 


cnñek 


~bi€ COCÝNH đHđ771, 
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KOpOHOBảTbCf?ẦÀ C06.  cö8. 
đăng quang, đăng cực 

Kopocrénb?2P #„ 3002, [con] chim cuốc, gà 
nước, cuốc cuốc, đỗ quyên, đỗ vũ (Czrex 
crex) 

KOpoTáTbÌ, cKOpOTÁTb /Ø32.; — Bpéw# cho 
qua thì giờ, giết HH gian, dùng thì giờ 

KOpÓTK||HH n2. 1. (no Ô21⁄2) ngắn, cộc, 
cụt, ngắn ngủn; —~oe nanbró áo bành tô 
ngắn; —~ nyTb đoạn đường gần (ngắn); 2 
(no apexeHu) ngắn ngủi, vắn tắt, vắn gọn, 
ngắn gọn, vẫn, gọn; sÐ —~ cpoK trong thời 
hạn ngắn ngủi; ~ orpếT câu trÀ lời vẫn tắt 
(ngắn gọn, gọn lỏn, vắu gọn); 3. (64U3guũ, 
Øpecm4aeHHbd) gân gũi, thân cận, thân 
thiết, thân mật; —~oe 3waxKómwcTrso chỗ quen 
biết gần gũi (thân thiết, thân mật); 4. 
(ỐØbtCrnpøtl, petld/ne4peHoii) nhanh, nhanh gọn, 
Cương quyết, quả quyết; ~aq pacnpána sự 
trừng trị nhanh gọn (ngay lập tức, quả 
quyết, cương quyết); <‹> ~aq bolHá paöuo 
[làn| sóng ngắn; —~oe 3awukáHHE 22. [Sự] 
ngắn mạch, đoản mạch, nỗ cầu chì; —am 
náMs1b trí nhớ kém, chóng quên; pýKH Kó- 
pOTKH y Koró-I. ai không đủ quyền, ai 
không đủ sức, ai không làm nổi; 6birb Hã 
~ol Horế € KếM-I. có quan hệ thân thiết 
VỚI 4l 

KÓpoTKo “đø£¿. l. [một cách] ngắn, ngắn 
ngủi; —~ 0ocrpúweHHHñ cất tóc ngắn, húi cua; 
2. (skpuamuwe) [một cách] vắn, gọn, vẫn tắt, 
vắn gọn, ngắn gọn, tóm tắt, tóm lại; ~ H 
ácHol ngắn gọn và rõ ràngl; 3. (6430, 
uHinuwHo) [một cách] tân thiết, chỉ thân, 
thân tình, thắm thiết; <> ~ roaopá nói 
tóm tắt, nói vẳn tắt, nói tóm lại 

KODOTKOBÓNAHOBHB ñnpu2. paỏuo [thuộc vẻ] 
sóng ngắn; — nepenárqHK máy phát sóng 
ngắn 

KODOTKOM€TDẢXKHbIH 
(bH1bM phim cỡ ngắn 

KOpoTbitbKa3”3 ¿. ¿ 2, pa+, người thấp, 
người lùn, nÃm lủn 

KODÓN€ (C0đ8HƯU71, C. D44, KODÓTKHR U 
Haped. KópoTKO) ngắn hơn, vẫn hơn, gọn 
hơn; rosnopúre ~Íl anh hãy nói văn (gọn, 
ngắn) hơn!; <4» ~ rosopá nói tỏm tắt, nói 
vẫn tắt, nói tóm lại 

KopnéTb°Ð 2/24, (Han T) pa+a. hùng hục 


lên ngôi, 


npu2. cỡ ngắn; ~— 


(miệt mài, cắm cúi, cặm cụ, mài miết) 
làm 
KopnopáuHø?® +, phường, phường hội, 


nghiệp hội, nghiệp đoàn, xã đoàn, đoàn thể 
Kópnyc13® w, 1. (⁄⁄. —m) (mụ420auue£) thân 
mình, thân; nepwáT1e —~ npámo | hãy đứng 
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thẳng người, hãy giữ thân mình ngay 
thẳng!; nonárpc#9 pceM —0M BnepÈn toàn 
thân nghiêng về phía trước; 2. (w. ~á) 
(êxawHu3.a  m. n,) vò, thân, hộp, vỏ bọc 
ngoài; ~ dacós vỏ đồng hồ; 3. (nu, —á) 
(cụöHa, mankda) thần; 4. (4H. ~á) (32anu2) 
tòa nhà, nhà; r1ápHHR ~ tòa nhà chính; 
B. (MH“. ~á) soen. quần đoàn; CTpe1KÓnbiil — 
quân đoàn bộ bình; awc1enHuHóHHMIl ~ đội 
[quân] viễn chỉnh; <> oq@nunépcwuH ~ đoàn 
Sĩ quan, sĩ quan đoàn; ñHI/IOM4Tú4€CKHñ ~ 
đoàn ngoại giao, rlgOại giao đoàn 

KoppeKrfpnl2 +, [điều, sự] sửa đổi, tu 
chính, bổ chính, hiệu chính; BHecTú —bi BO 
qTÓ-I. sửa đổi (tu chính, bộ chính, hiệu 
chính) cái gì 

KoppeKTñposanwe?® c, I. [sự] tu chính, 
hiệu chính, hiệu chỉnh, điều chỉnh, bổ 
chính, sửa chữa, sửa đổi; ~ cTpenbốd sự 
hiệu chính (hiệu chỉnh, điều chỉnh) đường 
bắn; 2. (s4 koppemupe) [sự] chữa bản in, 
chữa mô rát 

KODp€KTHpOBATb“®, npoKoppeKTúpopart (Ö) 
I. tu chính, hiệu chính, hiệu chỉnh, điều 
chỉnh, bổ chính, sửa chữa [một phản], sửa 
đổi [một phản]; ~ crpeap6ý hiệu chính 
(hiệu chỉnh, điều chỉnh) đường bắn; 2. (s 
KoppeKrnwpe) chữa bản ¡n, chữa mô tát, 
chấm mô rát 

KOPPpEKTHpÓBK43'3* +,  go¿n. 
chính, hiệu chỉnh, điều chỉnh 

KODp€KTHpÓBROqHHñ npú2. soen. [đề] hiệu 
chính, hiệu chỉnh, điều chỉnh 

KODppEXTHpÓBUHIHK3® „ 02H, Ì. (4@2086K) 
người hiệu chính (hiệu chỉnh), điều chỉnh 
viên; 2. (cawozzm) [chiếc] tmáy bay hiệu 
chính, phi cơ điều chỉnh; máy bay chỉ điểm 
(pa32.) 

KOppÉkTHO xzzøe¿. [một cách] tế nhị, lịch 
sự, đứng đắn, đúng rực 

KOppÉKTHOCTbf® %. [sự, tính, thái đội tế 
nhị, lịch sự, đứng đắn, đúng mực, đoan 
trang, lễ độ, lễ phép 

KOppÉéKTuHlÄ ñnpu42. tế nhị, lịch sự, đứng 
đắn, đúng mực, đoan trang, lễ độ, lễ phép 

KOppéKTop13®; Ì® ¿, người chữa bản in, 
người chữa mô rát 

KXOppeKTýpa!2 z, 1. (ucnpd44êHue 0L1UỐOK) 
[sự] chữa bản in, chữa mô rát; 2. (apan- 
Ku) bản in thử, bản đập thứ, [bản] mô rát 

KoppecnoH1énrl32 ¿, Í. người trao đôi thư 
tín, người giao thiệp bằng thư từ, thư tín 
viên; 2. (wpHa+2uem) phóng viên, thông tín 
Viên; cneuwnánbNHH —~ phóng viên đặc biệt, 
đặc phái viên 


[sự] hiệu 
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KoppecnoHNÉHunn”® 2, Í. (nepenucka) [sự] 
trao đổi thư tín, giao thiệp bằng thư từ; 
¿. co6up. (nowma) thư từ, thư tín; 3. (coo6- 
UJ@HuUe g neqdmu) bài gửi đến, tin tức (của 
thông tín  uiên) 

KOppÓ3H8?2° , I, xư., [sự] ăn mòn; 2. 
o2. [Sự] ăn tròn, gặm mòn 

Koppýnuws”® +. [nạn, tệ] tham nhũng, 
tham ô, hối lộ 

Kopcáw'$3 , [cái] đai, nịt váy 

Kopcér!3 , I, [cái] áo nịt ngực, coóc-xê; 
2. (2e46nou) áo (cocxê) chỉnh hình - 

KopT!3 , cnopm. sân quần, sân tê-niít 

kopTéx“8 +, đám rước, hội rước, đoàn 
Xe; cháneỐHullỒ —~ đám cưới, đám rước đâu; 
TpáypHuñ —~ đám tang, đám ma 

KópTHK32 +. [con] dao găm (của sf quan 
hát quán 0à không quán) 

KÓPTO4K||H #⁄4H.: TIDHCÉCTb HA —, CHHẾTb Hà 
~ax ngồi xỏm, ngồi chồm hồm, ngồi chò hõ 

KOpýH1?3 „ ⁄⁄, cương figọc, corunđum, 
coriđon 

KOpuesáTb?® #ecoø, (B) đánh gốc cây, đào 
gốc cây 

KÓpH||HTbẲ^, cKÓpHnTrb l, 6/32. quần quại; 
eTÓ~ HT 0T Õ6ónw nó quản quại vì đau, nó 
đau quần quại; 2. mx, Hecoa. (B) (npuKuôb- 
@anbca Kew-2.) làm ra vẻ, làm ra bộ, giả 
vờ, làm bộ, đóng vai; —~ H3 ceÕ6á4 KOróÓ-n, 
làm ra bộ (đóng vai) người nào; ~ H3 ce- 
6á sáwnyto ocó6y làm ra vẻ (đóng vai) người 
quan trọng, làm bộ quan trọng; —~ nypawá 
làm ra vẻ (đóng vai) thằng ngốc, già vờ 
ngốc; <⁄> — pÓXH, rTpHMách cau mặt, nhăn 
mặt, nhăn nhó 

KÓpuw#Tbc8“®, cKópuHTbcñ (oT P) quần quại, 
co giật, co đdúm lại 

KópiIyH!3 „, [con] điều, điều hâu (A1Ùfuus); 
‹> HAIETẾTb, ỐpỐCHTbC8 —~0M Hã koOró-n. bất 
thình lình xông vào ai, đột ngột tấn công ai 

KOpMCTH|MB p2, Í. tư lợi, vụ lợi, tự 
tr tự lợi; H3 ~—hHX nñoỐy#J1ếéHHñ vì mục 
đích vụ lợi, vì động cơ tư lợi; € —~oÄ uré1brO 
với mục đích vụ lợi; 2. c4, KODBiCTO/IOỐÚBHE 

KOpbiCT071066BHH p2. hám lợi, trục lợi, 
tự tư tự lợi, tham lam, gian tham; (%40d- 
Houi K ØeHeaaw) hám tiền, tham tiền, ngốt của 

KOpbiCTotO6we?2 ¿, [tính, lòng| hám lợi, 
trục lợi, tự tư tự lợi, tham lam, gian tham; 
(aØHocm K ØeHbeaw) [tính, lòng] hám tiền, 
tham tiên 

KOpHCTbŠ® %, Í. (aøzoØa) lợi, lợi lộc, tư 
lợi; Kakán MH€ B T0oM ~? trong việc đó thì 
tôi có lợi gì?, tôi được lợi lộc gì trong việc 
ấy ?; 2. c4. KODBCTOJIOỐNe 
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KopwirllolA c, chậu giặt, máng giặt; (Kop- 
uuuka) táng, chậu ăn, máng ăn; <> 0CTáTb- 
củ y pa3ØúTroro —~a tay trắng vẫn hoàn trắng 
tay, xôi hỏng bỏng không 

KopbŠ2 2ø, x2, [bệnh] sởi 

Kóptouia3*^ +, (pøốa) [con] cá dưa chuột, 
cá hö qua (ÓOsmerus eperlanus) 

Kop#Rllul mnpu4. Ì. (0 pacrnzHuax) cong 
queo, cẳn cỗi; 2. (0 pựKax, na2p¿ax) sản 
sùi, thô kệch, chai sần, xù xì, gồ ghê; 3. 
nepeH, pd3e. (HeWAteAmi, HeCK400H67) vụng 
về, không gọn gàng, không thành thục, 
không thành thạo; (o ozepke) ngoàn ngoèo; 
~me (pá3H câu cú lủng củng 

Kopára33 zc. gốc cây cong queo 

gKocáld J , (202óc) bím [tóc], đuôi sam, 
tóc tết; 3an/ieTáTrb Kócy tết tóc, bện tóc, tết 
đuôi sam 

Kocál3 JỊJ +. c.-x. [cái] phạng, phê, hát, 
lưỡi hái; <‹⁄3 HaUUá — HA KÁMÊHb 710206. 
xung khắc nhau như nước với lửa; vỏ quít 
đày gặp móng tay nhọn; kỳ phùng địch thủ 

Kocáld J]jJ c. zeozap. doi đất, doi cát, dải 
đất 

Kocápb?Ð ] ⁄, (x⁄oeu) người phạng cỏ, 
người phö cò, người cắt cò 

Kocápb?È ]JÏ , (o2) [con] dao phay, dao 
tựa, dao bầu 

KÓCBEHH||jf mp4. gián tiếp; —~aw IpHuHHa 
nguyên nhân gián tiếp; ~—M€ yAHKH tang 
chứng gián tiếp; —~ HaMẽ&K lời ám chỉ bóng 
bầy; <‹> ~—bi€ nanewÚ ¿pa, gián cách, cách 
gián tiếp; —~an pewb epz⁄, lời dẫn gián tiếp 

KOCÉéKaHCÍ3 #„ 2n. COSEC, COS€Can, CÔ-sê~ 
căng; dư cát tuyến (Wcm.) 

KocéH5S*° 1, ¿#, Kocápb Ï 

Kocúnka3#2 c, c,-x, [cái| máy cắt cỏ 

KÓCHHyCÌ2® _„ ⁄/;¡. COSIn, cÖ-sin 

KOCñTb'° ], cKOCHTb (B) I. phạng, phố, 
Cắt, cẮt cô; 2. nepeH. giết, tiêu diệt, sát 
hại, tàn sát, làm cò 

K@CiTb4Ð° J], cKocfTb Í. (Đ) (xpuøưn) méo; 
~ p0T méo miệng (mồm); 2. (Ốnữne KOc0- 
#adap) lác mắt, lẻ mắt, hiểng; 3. (£0- 
mpeme cõoKu, ucKoca) nghé, liếc, liếc mắt, 
liếc nhìn, nhìn nghiêng 

KoCWúTbcf#ấ°, noKocdTbcn (HA ) 1, (HaKA0- 
Hftnpc8 Haốo£) nghiêng, nghiêng mình; 2. 
(cwompemw cốoku, ucKoea) nghé, liếc, liếc 
mắt, liếc nhìn, nhìn nghiêng; 3. rự. Hecoa. 
nepen. có thái độ hẳn học, tò ra nghi hoặc, 
lộ vẻ giận dữ; (cwonpemo  HeOpU2C£/OỐHO) 
lườm, nguýt, lườm nguýt, ngấm nguýt, nhìn 
hẳn học 

KOCMáT|MH npú2. 1. 


p43. (c eUcmoủ 
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uuapcm»o) nhiều lông, dày lông, xù lông; 2. 
(ecKAoKoweHHsi”) bù xù, bờm xờm, bờm bợp, 
tối bù; ~an roiosá đâu rối bù, đầu bù 
tóc rối 

KocMéTHka3*® +, 1. [thuật] mỹ dung, làm 
đẹp, trang điểm; 2. coốup. mỹ dung phẩm, 
đồ trang điểm (tô điểm) 

KocMeTÉ4ecH||lHä npu42. [thuộc vẽ] mỹ dung, 
trang điểm, tô điểm; —~oe cpéñcTno rmnÿ dung 
phẩm, đồ trang điềm (tô điểm) 

KocMúdeckl|lfữ n®p¿4. [thuộc về] vũ trụ; —~oe 
npocTpảHcTpo không gian vũ trụ, khoảng 
không vũ trụ; — KoOpáØ1b con tàu vũ trụ, 
phi thuyền không gian; ~ no1ếr chuyển bay 
VŨ †rụ; —Hê 2ydứ tia VŨ trụ, vũ trụ tuyển; 
~an panHáuHg (sự] bức Xạ vũ trụ; népnan 
~añ cKópocrb tốc độ vũ trụ cấp rmHỘt; BTo- 
Dân —~a# cköpocTb tốc độ vũ trụ cấp hai 

KocMOrÓHH1'® +, tính nguyên học, môn 
học nguôn gốc vũ trụ, vũ trụ khai tịch luận 

KOCMOTpóÓMÌ® z!, sân bay vũ trụ 

KOCMOJIÔrMS?8 2c. vũ tr học ` 

KocMOHáBT!# . nhà du hành vũ trụ, nhà 
phi hành vũ trụ, phi công vũ trụ 

KocMoHáBTHK43® %, [khoa, môn] du hành 
vũ trụ, phi hành vũ trụ 

KocMononHri2 „ người theo chủ nghĩa 
thể giới 

KOCMoORnOMT/3M12 1. chủ nghĩa thế giới 

KOCMoOIOWTfWdecKHR p2. [thuộc vẽ] chủ 
nghĩa thế giới, thế giới chủ nghĩa 

KÓCMOCÌ® #, vũ trụ; nñoKopénue ~a [công 
cuộc, sự] chinh phục vũ trụ 

KócMuH1 ý, p23¿, mớ tóc, mớ tóc rối 

KoCHéTbÌ ;#coø, |, (B Ï7) (noapnasơme) [bị] 
trì trệ, tù đọng; ~— B H€BẾéXECTBE (rÌ trệ 
trong cảnh đốt nát, sống mãi trong tình 
trạng đốt nát; 2. (o #3o2) cứng lại, cứng 
đờ, Iíu lại 

Kóct0CTb°%S +, [tính] hủ lậu, cô hủ, thủ 
CỰU; (0/ncmna420cm) [tính chất] lạc hậu; (32đ- 
cmoä) [sự] trì trệ, tù đẹ1g 

KocHos3wwwe”® ¿, [tật] líu lưỡi, nói khỏ 

KOCHOfS3HuHHR np¿⁄2. [bị] lu lưỡi, nói khó; 
(o peu) líiu lô, lắp bắp, không rõ ràng 

KOCHÝýTbcf3P cọóa, c#t, KaCäTbeä 

KÓCHbl 7pu¿2. hủ lậu, cồ hủ, thù cựu, 
bảo thủ, nhân tuần; (oncma2øi) lạc hậu; 
(3acmoủHbwï) trì trệ; —~ yM đầu óc hủ lậu 
(thủ cựu, cô hủ, lạc hậu, trì trệ); — we1onéK 
con người hủ lậu (lạc hậu, thủ cựu) 

Kóco „øpe¿. xiên, xếch, lệch, nghiêng, 
xiên xiên, nghiêng nghiêng, chênh chếch; 
‹š> cM0OTpẾTb ~ HA Koró-n. lườm (nguýt, hẳn 
học nhìn) ai 
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KOCOỐÓKHÏ n"npu4. Xiêu VẹO, Xiến Xeẹo, KocTEHil|b°P 4#, Í. [cái] nạng, nạng chống; 

nghiêng lệch, vẹo một bên XOIITb HA ~úx Ới nạng, chống nạng; 2, 
Koconiua°3 2, l. (Kocoốa) [sự| phạng, | (zso3ô») [cái định móc, định tán 


phö, cắt, cắt cổ; 2. (øpeM4 Kocbốu mpaau) 
mùa cắt cô, mùa phạng cô; (x2eõa) tmmùa gặt 

KoCosBopóTrKa3*“^ x, áo cánh cài cúc một 
bên 

Kocornáawe?3 e, [tật] lác mắt, hiếng, lé 

Kocornáaul "p4. lác mắt, hiếng, lé 

Kocoróp!2 +, đốc, sườn núi, sườn đồi 

Kocllói nø⁄4. Í. xiên, xếch, lệch, chéo, 
nghiêng, xiên xiên, nghiêng nghiêng, chênh 
chếch; ~án weprá đường xiên, nét chéo; ~ 
10XJb mưa rơi chênh chếch, mưa xiên; 2. 
(ueKpua2£Hn) lệch, xiêu, xiêu vẹo, không 
đều, không bằng; ~ naerénb hàng rào lệch 
(xô lệch, không đều); —~ npoốóp đường ngôi 
lệch, ngôi rẽ lệch; 3. (xocoz2a3»ui) lác mắt, 
hiếng, lé; (Kocsu¿uz) xếch, mắt xếch; y neró 
~ rña3 nó lác mắt, mắt nó lẻ; on —~ nó 
mắt xếch, mắt nó xếch; 4, nepeH. (HeÔo06£p- 
quabti, HeÔpU2celo6Houï) hắn học, nghị hoặc, 
châm chọc; ~ sarann cái nhìn hằn học 
(châm chọc); $$š ~ nápyc cánh buôm chéo, 
buöm cánh giơi, buôm cánh én; ~ ýroi 
Atldn, góc nhọn; ~án CáX€Hb B nIed4X 
vai năm tấc rộng thân mười thước cao 

Koconánmfl ñpu⁄. l. [có] chân chữ bát, 
chân vòng kiểng; ~ MenBénb con gấu chân 
chữ bát (chân vòng kiếng); 2. nepeH, pa3e. 
(xeKZoxcuä) vụng về, lóng cóng 

KOCOYTÓNbHHHE ñnpu2, mam. [co} góc nhọn, 
xiên góc; ~ TpeyrónbHHK [hình] tam giác 
xiên 

KOCTeHẾTbÌ, oKocTeHéTb Í. (o mpyựne) lạnh 
cứng lại, cứng đờ ra; 2. (ơm P) (om xo2oôa) 
cóng, ›ạnh cứng, lạnh cóng; 3. nepeH. đờ 
fa, đờ đẫn, sững sờ, đờ người ra, ngây 
người ra 

Kocrẽpl*b „, đống lửa; nHoHépcKHl ~ lửa 
trại, lửa trại thiểu niên 

KOCrfcr||lðll 0pu4. Í. xương xâu; 2. (O0 pót- 
62) nhiều xương, lắm xương 

KoCTlánHH npu4. Í. xương xảu, gẩy giơ 
xương, da bọc xương; 2. c4, KOCTfCTbili 2 

KócTHMử u42. {thuộc về] xương; ~ Ty- 


6epkynẽa [bệnh] lao xương; <> ~ Mo3r 
awữm. tùy, tỦy xương, CcỐt tủy 
KócTrod||Ka3*## +, 1. xương con, xương 


hom; 2. (n0⁄2oởa) hạt, hột, nhân; pHHorpán 
Ø3 —~=eK nho không hạt; <> nñepeMbiB4Tb 
~KH KoMý-I. giềm pha ai, nói xấu ai, đặt 
chuyện cho ai; 1o ~KaM p436HpáTb Koró-1., 
wró-1. phân tích ai, việc gì rât kỹ càng (rất 
cặn kẽ) 


KocT|lbŠ® z+, l. xương, cốt; TDYNHẢR =~ 
Xương ỨC; nñnepe1IóúM ~H [sự] gãy Xương; 
2, H.: ~—H (0cmanku) hài cốt; 3. co6up. 
(ốuanu, K2) ngà, răng nanh; cWIonôóaad ~ 
ngà voi; 4. #⁄.: ~H (/2pa2pzø/2) [con] súc 
sắc, thò lÒ; 5. (wap Ha cwẽma*) con chạy; 
‹© KÓWA Na ~—~H, 0RHH ~—H gẩy giơ Xương, 
xương bọc da; Jedb ~—bMf 4) da ngựa bọc 
thây, hy sinh, xả thân; Ố) oỐucH. LuUmaA. 
liêu chết, liều mạng; ~—~él He coốpáTb chết 
tan xương; øawK ốec3 ~éÄ =x lưỡi không 
xương 

KOCTĐM!3 +, Í. (ođe%ở2) quân áo, y phục, 
trang phục, phục trang; epponélcKHH ~ âu 
phục, quân áo tây; paốØỏqHă ~ a) (Ha ka2c- 
đo đeHð) quân áo [mặc] đi làm; 6) (cned- 
oởex⁄ởa) quần áo làm việc; KynánbHHñ ~ áo 
tắm, bộ đồ tắm; 2. (øepxuee naampe) bộ 
quân áo, bộ y phục, bộ đồ; sgbuxoNHÓÄ ~ 
bộ quần áo diện, bộ cánh 

KOCTtoMépÌâ3 ,,„ ~tra!1# +, meamp, người 
phụ trách trang phục, người mặc áo cho 
diễn viên 

KOCTIOMHpÓBAHHHR nñnp⁄2. [thuộc về] hóa 
trang, giả trang; ~ 6an [cuộc] khiêu vũ hóa 
trang, vũ hội giả trang 

Kocräk#P ør!, {. (cKe2em) bộ xương, xương 
Cốt; 2. nepeH. (ocnoaa, onopa) nòng cốt, cốt 
cán, chỗ dựa 

Kocrsnlói p2. [bằng] xương; (Ô0ốnigaz- 
Mbuý 3 Kocmej) [lầy từ] xương; ~ KIeR 
keo xương; ~án MyKá bột xương, Xương 
nghiền 

KoCTáuka3*2 x, pa3a Í. (Ha naApwax) 
khớp xương ngón tay; 2. (42uK Ha cuẽmax) 
con chạy 

Kocýas?2 xe, [con] hoàng (Capreolus) 

KocuHka3*4 zx, Í. (zo4oawnol naamoK) [chiếc] 
khăn trùm, khăn xéo, khăn chéo; (u¿ăw»ið 
n2amor) khăng quàng, khăn choàng; 2. ed. 
băng chéo, quai băng 

KocbØá!? +, [sự] phạng, phô, cắt, cắt cổ 

KocáKk3Ð | ¿x(, (đ6epu, okHđ) tầm cửa 

Kocáw3P ][ , (4oua3eử, nmuu) đàn, bầy; 
(pptố mzc.) luồng cá, bất cá 

KoTlb ¿, [con] mèo đực; <‹> He BCẺ —~ý 
MấCI€ẴHHUAđ, NIDHHÊT H B€IúKHH HOCTỈI no£4. 
œ sông có khúc người! có lúc; ~ Hanna- 
Kan rất ít, tí tẹo tèo teO; KynHTb ~á B 
MeIiKế mua mà =hÔng được thấy 

KoTáHrencl3 #, 4m. cotang, côtang; dư 
thiết tuyến (yem.) 
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xorllEn!*Ð w, 1. (Ø4q øapku nu¿¿u) [cái] 
nồi, chảo, vạc; 2. /mzx. nồi súp de, nói hơi, 
nói cất; apopóñ ~—~ nồi hơi; 3. soen. (0KpW- 
2enue) vòng vây, [vây) lòng chảo; nonácTb 
B—~ bị bao vây; <> H3 óốmero —ná án 
chung, nẫu ăn chung; áT0oMHH ~ lò phản 
ứng nguyên tử 

HoT°nóK3*Ð „, 1, [cái] nồi nhỏ, chảo nhò, 
xanh; 2. (noxodHb) [cái] cà mèn, ga-men, 
gà mèn; 3. (¿28na) mũ nồi 

KOTÉIbHAđd' 2%. (CK4. KđK npu4.) gian nồi 
hơi, nhà đặt nồi súp de 

KoTế1bH||lil noú¿4. [thuộc về} nói súp de, 
nồi hơi; (Ô4# u3¿ormtos2eHunw Komaos) (đề làm] 
nồi súp đe, nồi hơi; —~ 3apón nhà máy làm 
nồi súp đe (nồi hơi); ~oe ené3o sắt để làm 
nöi súp de (nồi hơi) 

KOT€HoK3*® z, [con] mèo con, mãn con 

KOIHK33* 1#, Í, 4@HbUI, K  ROT; 2. 3004, 
con] sư tử biển, hài thất (Calforhinus 
ursinus); 3. (2x) [bộ] lông sư tử biến 

KÓTHKoBbi ñnpu42. [thuộc vẽ] sư tử biển; 
(cÖ4gHHblủ 03 mexg KkomuKa) [bằng| bộ lông 
sư tử biến 

KOTHDOBATb?Ầ /@C09, C06. 
giá, định giá 

KOTHPOBATbcf82® Hzcod, Í. @ÒuH. (046HUAdrnp- 
cø) [đ‹rợc] kê giá, định giá; 2. nepen. được 
đánh giá [cao], có giá trỊ; 3. @uH. (Up 
xoôenue) [có thê] mua bán được 

MOTnpóøxa3*2 +, 2n. [sự] kế giá, định 
giá 

worWTbcaÍ'P, okoTrfrbcna để (nói về mèo, đê, 
cừu, thỏ, U.U...) 

KOTnéral2 ø+c, (p/642e4a8) viên thịt băm, 
thịt băm viên; (om6uanaf) [miếng] thịt rấn, 
cốt lét 

KoTAaoBáHÌ® , hố roóng, hố chân móng, hố 
đặt nền 

KoTnosúHal2 +. lòng chÀo, chỗ trũng, 
thung lũng lòng chào 

NoTóMKA3*A +, [cái] bị 

KOTÓpÍHB 4@m. l. 4onp. (KaKOI UM@HHO, 
Kak0ũ 3 HêCKO4pKuX) Cái nào, Con nrảo, người 
nào, nào; (kaKoú to nopdku) thử mấy, bao 
nhiều, mãẫy; — H3 HHx? cái (con, người) rào 
trong số đó?; ~ Te6é HýeH? anh cần cái 
(con, người) nào?; s8 — pa3? lần thứ mấy 
rồi?; — wac? mấy BIỜ rồi?; ~— Teốé FToR? 
cháu lên rmấy?, cháu mấy tuôi?; 2. “0np.: 
~ pa3 ñ Te6é ronopto bao nhiêu lần tôi đã 
nói với anh rồi!; — pa3 # npwXoXxý K Te6€} 
bao nhiêu lần tớ đã phải đến nhà cậu; y# — 
pA3 ýTO €C HHM CIydáeTcñ! bao nhiêu lần việc 
đó đã xày ra với anh ấy röiÍ; 3. øomoc. mà; 


(B) đun. kê 
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4aCmO HE fiep€60ÖUmCfØ; Tả KHỦYa, ~an CTOÉT 
Hã HÓIKE, MH€ Ód€Hb HpáBPHTcw Quyển cách 
kia nằm trên giá thì tôi rất thích; mol 6par, 
~ WHBẾT B CTO07ñUu€, pa6óTa€T Ha 3aBỏ1e anh 
tôi sống ở thủ đô, làm việc tại nhà máy; 
IbÉCAa, O ~Ol Bbi MH€ rOBOpHIH vở kịch mà 
anh nói với tôi; <> c —Mx fop từ bao giờ 

KOTTếnx*'Ý3 w. [ngôi) đã thự, biệt thự, vi- 
la, nhà nhỏ ở ngoại thành 

KÓ‡t , HecKA1, cà phé; cafê; wápeHbii ~ 
cà phê rang; qšpHHÍ —~ cà phê đen; ~ c 
MOJOKÓM cÀ phê sữa 

Koenápka3** z, (cái) ấm đun cà phê 

Kobeún}®^ „, japw, caphêm, cafein 

KoéñHHK3® . [cái] ấm pha cà phê 

Kojéñnnua°2 +, 1, (py4Has eAsHuua) [CẢ¡] 
xay cà phê; 2. (6amka) [cái] hộp đựng cà phê 

ko@éñH|lbill nou4, [thuộc về} cà phế; —oe 
ñépeno [cây} cà phê (Cojjea); —~bie 606đ quả 
cà phê; ~aw rýma cặn (bã) cà phê; ~—an 
MÉJbHHua [cái] Xay cà phê; 2. (o qœøeme) màu 
cà phê, nâu sảm; <> rAñáT»b Ha ~—~ol rÝUIe 
án ốc nói mò, đoán mò 

Kó@T|la!2 œ., ~oska3*^ x, [cái] áo ngắn 
mặc ngoài, áo cảnh; (a#3ana3) [cái] áo đan, 
áo len, áo pun-lơ-ve 

Kowán!È ⁄, bắp; —~ KanýcTpi bắp cài 

Ko4eBáTbˆ® Hecoø., 1. du rnục, du cự, du 
canh; 2. (o rmuwax u m.n.) di cư; 3. pa32. 
(qacm0  êHfnb MeCmowmeAaoscmao) du cư, 
sống rày đây mai đó, thay đôi chỗ ở luôn 

KowdénHHK3® , [người] dân du mục 

KoweBóR 2⁄2. du mục, du cư, du canh, 
mạn du; BeCTH ~ óốpa3 %2nh sống du mục 

Koqénbe°*A® ¿, 1. (0eữcmaue) {sự] du mục, 
du cư; 2. (cnoaHxa) nơi tạm trú của dân 
du mục; 3. (4£mnwocm») vùng du cư 

Koqeráp!^ #. [người| thợ đốt lò, thợ coi 
lò, thợ nỏi hơi, công nhân buông đốt 

KowerápKa3*3 , buồng đốt lò, gian nồi hơi 

KOMHẾTbÌ, 34KON€HẾTb, OKONeHỐTb l. (3đ- 
44ep3aro) cóng, lạnh cóng, rét cóỏng, buốt 
cống; 2. c0đ, 3aKOqeHéTb (0 p/ne) lạnh cứng 
lại, cứng đờ ra 

kodeprá3P +, [cái] gậy thông lò, móc cời lò 

Kodepsix&a3*2 +, lõi bắp cải 

KóuKa3** xx, mô đất, đống đất, gò đất nhỏ 

KOuKOBáTbil 0p42. nhiều gò đống, gồ ghè, 
mấp mô 

Kouádmi npu2. [thuộc về] mèo; <‹> ~, 
KoHuépr tiếng la hét orm sòm, tiếng hát loạc 
choạc, tiếng nhạc hỗn loạn 

KomieEKŠ3*° , [cái] ví tiền, hầu bao, mề 
g3; <> pacTp#crH —~ tiêu hoang, phung phí 
tiền, xải hoang, vung tiền, tiêu tiền như rác 
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KOCOỐÓKHf npøu4. XiÊU VẹO, Xiến 
nghiêng lệch, vẹo một bên 

Kocosiuqa”3 +. Í, (xocsốa) [sự| phạng, 
phồ, cắt, cắt cổ; 2. (øpeðts Kocbốbi mpdabi) 
mùa cắt cỏ, mùa phạng cô; (x2e6a) mùa gặt 

KaCoBopó1a**^ +. áo cánh cài cúc một 
bên 

Kocornáawe73 c, [tật] lác mắt, hiếng, lé 

kocornáaulil npua. lác mắt, hiểng, lé 

Kocoróp!2 +, đốc, sườn núi, sườn đồi 

Kocllói ñp¿42. I. xiên, xếch, lệch, chéo, 
nghiềng, xiên xiên, nghiêng nghiêng, chênh 
chếch; ~—án +enrá đường xiên, nét chéo; ~ 
10%1b mưa rơi chênh chếch, mưa xiên; 2. 
(ucxpua2£mnøi”) lệch, xiêu, xiêu vẹo, không 
đều, không bằng; ~ neTếnb hàng rào lệch 
(xô lệcn, không đều); — npo6óp đường ngôi 
lệch, ngôi rẽ lệch; 3. (xocoz2a3pii) lác mắt, 
hiếng, lé; (“ocau¿ud) xếch, mắt xếch; y Reró 
~ rñaaa nó lác mắt, mắt nó lé; on ~ nó 
mắt xếch, mắt nó xếch; 4. nepeH. (HeÔ08£p- 
4uapt, HeÔpJ2cealoØHbij) hẳn học, nghị hoặc, 
châm chọc; — s%3rnsr cái nhìn hẳn học 
(châm chọc); ‹$j ~ nápyc cảnh buóm cho, 
buồm cánh giơi, buồm cánh én; ~— ýroä 
am. góc nhọn; ~án CáWÊHb B ĐAPuấX 
Vai năm tấc rộng thân mười thước cao 

KOcOlánuif npu2, Í, [có] chân chữ bát, 
chân vòng kiểng; — MeNhEnb con gấu chân 
chữ bát (chân vòng kiếng); 2. nepeH, pa32. 
(HeWK2Øo%u) vụng về, lóng cóng 

KOCOYTÔNbHHE /pu4, 2tam. [có] góc nhọn, 
Xin góc; ~ Tpeyróncnwx [hìinh) tam giác 
xiền 

KOCTEHéTbÌ, OKOCTeHÉTb Ì. (2 mmpyne) lạnh 
cứng lạt cứng đờ ra; 2. (om P) (om xoAo9a) 
cóng, iạnh cứng, lạnh cóng; 3. nepeH. đờ 
ra, đờ đẫn, sững sờ, đờ người ra, ngây 
1BƯỜI fa 

kocrpl*Ð „, đống lửa; nHoHépcwHữ ~ lửa 
trại, lửa trạt thiểu niên 

KOCTWCTÍlHIl npa2. Í. xương Xâu; 2. (0 pòi- 
ø}) nhiều xương, lắm xương 

KoCTafinbhl nø¿2. Í. xương XâU, gầy BIƠ 
xương, da bọc xương; 2. ©M. KOCTúCTbii 2 

KÓCTHhỦ p¿42. (thuộc về] xương; ~ Ty- 
6epxgyle3 [bệnh] lao xương; <‹> ~ MO3F 
anam. tùy, tủy xương, CỐ( tủy 

KócTodlla3“3 xe. Í. xương con, Xương 
hom; 2. (n⁄20öa) hạt, hột, nhân; nHHorpám 
6e3a ~eK nho không hạt; <> ttepeMbInáTb 
~KH KoMý-u. giềm pha ai, nói xấu ai, đặt 
chuyện cho ai; no ~K4äM p436HpáTb KOFró-A., 
qrú-1. phân tích ai, việc gì rất kỹ càng (rất 
cặn ke) 


XẹO, 


KOT 


KoCTEHII||b2Ð , 1, [cái nạng, nạng chống; 
XONỨTb HA ~úx đi nạng, chống nạng; 2. 
(zaoads) [cát] định móc, định tán 

KOCTllb°® , ÏÍ. Xương, cốt; rpyHHáN ~ 
Xương ỨC; nepeIóM ~H [sự] gãy Xương; 
2. MH.: ~—~H (0cmaHku) hài cốt; 3, co6up,. 
(ỔuaHUt, K2piKu) ngà, răng nanh; cIOHÔÓBaAR ~ 
ngà vOI; 3. ⁄.: ~—H (u¿2pa2p4ø2) [con] súc 
sắc, thò lò; 5. (u¿apux Ha cwẽmax) con chạy; 
‹S> KÓXA Hả ~—H, ORHÍ ~—H gầy gIƠ Xương, 
xương bọc da; neq. —bMH a) da ngựa bọc 
thây, hy sinh, xã thần; Ổ) 0ỐwKH. tHỤHA. 
liêu chết, liều tmạng; ~—éÄ He coốpáTb chết 
tan xương; awkK e3 =~éi = lưỡi không 
xương 

KoOcrtOoM!3 „, 1, (o2z+8a) quần áo, ÿy phục, 
trang phục, phục trang; eBponél(KHH ~ âu 
phục, quản áo tây; paÕðóqHÏ ~ a) (Ha Ka2e 
du đ¿eHp) quần áo [mặc] đi làm; 6) (cren: 
oØzx0a) quần áo lầm việc; KyHáIbHHĂÄ ~ áO 
tắm, bộ đồ tắm; 2. (øepxHe£ naampe) bộ 
quản áo, bộ y phục, bộ ổồ; BHXONHÓÄ 
bộ quần áo diện, bộ cánh 

KOCTOMÉP!3 x,  ~—ula'® +, meamp. người 
phụ trách trang phục, người mặc áo cho 
diễn viên 

KOCTIOMWPÓBAHHHH /øÐ0u42. [thuộc về] hóa 
trang, giả trang; ~ ðan [cuộc] khiêu vũ hóa 
trang, vũ hội giẢ trang 

kocrskJP 4t, Í, (cKeaem) bộ xương, Xương 
Cốt; 2. nepéH. (0cHoad, onopø) nòng cốt, cốt 
cán, chỗ dựa 

kocrwH|Ilóä mp4. [bằng| xương; (đöốpsde- 
hũ u32 Kkocnei) (lấy từ| xương; —~ KIeR 
keo Xương; —~án MyKá bột Xương, xương 
nghiền 

kocráua3*⁄4 +, pz3a, l. (mg naAo4a%) 
khớp xương ngón tay; 2. (ud/2u< Hđ cuênax) 
con chạy 

Kocý1w22 zc, [con| hoàng (Capreolus) 

KocwHKa3*A ,. 1. (2040anHoä raamo) [chiếc] 
khăn trùm, khăn xéo, khăn chéo; (u¿úzøiũ 
naarox) khăng quàng, khăn choàng; 2. 4ed. 
bằng chéo, quai băng 

Kocb6á!P z, [sự] phạng, phỏ, cắt, cắt cổ 

KocáK3B ] . (Øaepu, oKxz2) rầm cửa 

Kocáw1P ][ . (2ou¿ađzi, rưnuu) đàn, bầy; 
(psố mc.) luồng cá, bãi cá 

KoT!? x, [con] mèo đực; <€Ề> He BCẺ ~ý 
MáCJÊ©HHHAđ, HIDHIẾT M BEIHKHHÄ NHOCTÌ 710/4. 
œ sông có khúc ngườt có lúc; ~ Hanaá- 
Ka7 rất ít, tÍ tẹo to têO; KyNắTbP ~á B 
MeuiKẻ 1mnua mà nb2ng được thấy 

KoTáHreHcl2 ,„ mm. cotang, côtang; dư 
thiết tuyến (0cm.) 


KOT 


KoTlEn*° . {. (Ô48g øapku nuayu) [cái] 
nồi, chào, vạc; 2. mex, nồi súp de, nôi hơi, 
nói cất; ñapopót ~ nồi hơi; 3. so£n. (oKpU- 
2n) vòng vậy, [vây] lòng chÀo; nonácTb 
8B—~ bị bao vây; <> H3 Óóốmero ~—ná ăn 
chung, nấu ăn chung; áToMHetl —~ lò phần 
ứng nguyên tử 

KoT®nóxK3*Ð „„ 1, [cái} nồi nhỏ, chảo nhỏ, 
xanh; 2. (noxoởm») [cải] cà mèn, ga-men, 
gà mèn; 3. (¿2sna) mũ nồi 

KOTẾ]bHảafd 2, (CK2. Kđ& npu2.) gian nồi 
hơi, nhà đặt nồi súp de 

KOTÉJbHi|IMä np¿4. [thuộc vẽ} nôi súp de, 
nồi hơi; (Ô2# u3¿0nos2eHun kom2o8) [để làm] 
nồi súp đe, nội hơi; — 3apón nhà máy làm 
nồi súp đe (nồi hơi); —~oe ené3o sắt đề làm 
nói súp de (nồi hơn) 

Kor€Hok'“* , [con] mèo con, mãn con 

KÓTHHKỶE 1, Í. WMfØHoU(, K KOT;y 2. 3004. 
[con| sư tử biển, hải thát (Caliorhinus 
ursinus); 3. (2x) [bội] lông sư tử biển 

KÓTHKORMN npú2. [thuộc về] sư tử biến; 
(cÔeAanHbid u23 mexa komuxa) (bằng] bộ lông 
sư tỪử biến 

KOTHpOBATb?3% Heco4,  co4. (B) đun. kê 
giá, định giá 

KOTHpOBATbCR8f2A Hec0d, Í, (UH, (OU£HUAdHb- 
c8) [được] kê giá, định giá; 2. nepeH. được 
đánh giá [cao|, có giá trị; 3. @uH. (utrmp 
xo%enu) [có thế] mua bán được 

kortpónka?*® +, đun. [sự] kê giá, định 
giá 

KOTHTbCf§ÍP, okoTúTrbcd để (nói ề mèo, đê, 
cừu, thỏ, 0.09...) 

KoT1éTal3 +, (py62ewaw) viên thịt băm, 
thịt băm viên; (onốuanữ8) [miếng| thịt rán, 
cết lét 

KOT1oBáH}2 . hố ¡::óng, hố chân móng, hố 
đặt nên 

koT1oaúnal® +. lòng chào, chỗ trũng, 
thung lũng lòng chảo 

KoróMka3*8 z+, [cái] bị 

KOTÓp(HÄ “4cm. Í. sonp. (KqaKoi UMe@HHO, 
Kqakol 3 H€eCKO4pKx) Cải nào, con nào, người 
nào, nào; (KaKou no nñopñdku) thứ mãẩy, bao 
nhiêu, tmâÃy; ~ H3 HHX? cái (Con, người) nào 
trong số đó?; — T€e6é HýX€eH? anh cẩn cái 
(con, người) nào?; s ~ pa3? lần thứ mấy 
rtồi?; —~ dac? mấy BIỜ rồi?; — Te6é ron? 
cháu lên mấy?, cháu mấy tuôổi?; 2. He0np.: 
~ p43 ñ Te6 ropopb bao nhiêu lần tôi đã 
nói với anh rồil; —~ pa3 q ñpwxoXý K T€ðé! 
bao nhiêu lần tớ đã phải đền nhà cậu!; y& — 
pa3 To C HHM CaydáeTcgw! bao nhiều lần việc 
đó đã xày ra với anh ấy röiÏ; 3. ømHoc, mà; 
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4ŒAC/HO H@ f10D€80ÔUACf8; Tả KHÍTâa, —aØ CTOÚT 
H4 nỎJIK€, MH€ óq€Hb HpápHTcñ quyền sách 
kia nằm trên giá thì tôi rất thích; mol 6paT, 
~ MHBẾT B CTOIHU€, DAa6ÓTAET Ha 3aBÓñne anh 
tôi sống ở thủ đô, làm việc tại nhà máy; 
NbÉCa, O ~ 0Ï Bbí MH€ roBOpfnn vở kịch mà 
anh nói với tôi; €Ó> c€ —Hx nop từ báo giờ 

KoTTén*i^ %. [ngôi] đã thự, biệt thự, vi- 
la, nhà nhò ở ngoại thành 

KÓfe 4, HecKA1. cà phé, cafê; wắpeHbui — 
cà phê rang; qẽpHHi ~ cà phê đen; — c 
MOJIOKÓM cà phê sữa 

KoeBápxa3*® z+, [cái] Ấm đun cà phê 

KobeWH}^ w, jap4ti, caphêun, cafein 

KoÉäHHk3® „, [cái] Ấm pha cà phê 

kojéñHHuaŠ® zc, Ï, (py4Ha8 e2oHuwa) [cái] 
xay cả phê; 2. (6awKa) [cái] hộp đựng cà phê 

Ko@éHHjll ñp¿22. [thuộc về} cà phê; —oe 
népeno [cây] cà phê (Cojjea); ~me 6o6w quả 
cà phê; —~aw rýma cặn (bã) cà phê; —asa 
MÉIbHHuAa [Cái] Xay cà phê; 2. (o seme) màu 
cà phê, nâu sẵm; ‹> ranáTe: Ha ~oÏ rýuie 
án ốc nói mò, đoán rmmò 

KóQ‡T|4Ì® ., ~owKaŸ** +, {cái áo ngắn 
mặc ngoài, áo cánh; (ø43ana#) [cái] áo đan, 
ảo len, áo pun-Ìơ-ve 

KoqáH!b #, bắp; — kanýcrui bắp cải 

KoqeBáTb2* x#£coz. Í. du mục, du cư, du 
canh; 2, (0 rmuwqax u m. n.) di cư; 3. pa3¿. 
(daCmO MeHfZ/Hb M€CTIOXdIHEAbcmao) đu cử, 
sống rày đây mai đỏ, thay đôi chỗ ở luôn 

KOqéBHHE3® , [người] đâần du mục 

KoqeBÓÄl p4. du mục, du cư, du canh, 
mạn du; eecTH ~ óốpa3 wúzHn sống du mục 

Koqénbe°*® ¿, 1, (Øeiemaue) [sự] du mục, 
du cư; 2. (đoswka) nơi tạm trú của dân 
du mục; 3. (#ecmnocmp) vùng du cư 

koweráp!* x, [người] thợ đốt lò, thợ coi 
lò, thợ nôi hơi, công nhân buồng đốt 

koqerápka3*“® +, buầng đốt lò, gian nồi hơi 

KOW€HÉTbÌ, 34KOMW€HẾTb, OKOQ€HẾTb l. (3đ- 
Atep3drno) cóng, lạnh cóng, rét cóng, buốt 
CỎng; 2. £08. 3aKOqeHéTb (o mpyn) lạnh cứng 
lại, cứng đờ ra 

koqeprả3° +. [cái] gậy thông lò, móc cời lò 

Kowepbixa3*® ø, lõi bắp cải 

KódKa3*# x, mô đất, đống đất, gò đất nhỏ 

KOqKOBáTHÑ npuA. nhiều gò đống, gỏ ghè, 
tmãp mô 

KoliáqHH npu2. [thuộc về| mèo; <> —, 
KoHuépr tiếng la hét om sồm, tiếng hát loạc 
choạc, tiếng nhạc hỗn loạn 

KotueeK#*° „, [cái] ví tiền, hầu bao, mề 
gà; ‹$> pacTpãøcrú ~ tiêu hoang, phung phí 
tiên, xài hoang, vung tiền, tiêu tiền như tác 
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KouIeaKa3*2 +, p+22, [cái giỏ, lầng, làn 

KóuIH||a3*® +, 1, [con], mèo, mãn (Feiis); 
(ca) [con] mèo cải; 2. /méex. [cải rnóc 
móng ngoạm; <3 XHTb KâaK ~ c coðáKoÄ 
sống với nhau như chó với mèo; MéXJY Hú- 
MH HpOố€Ẵkána dẽpHan — họ bất hòa với 
nhau, họ giận nhau; ÿy Heró Ha cếpRue —H 
cKpeốýT nó buôn rười rượi, nó ủ rũ u sảu 

KoMápÌ3 x, f. [cơn] ác mộng, mộng đữ; 
2. nepeH. [việc, điều] kính khủng, khủng 
khiếp, kính tởm, gớm ghiếc 

KoulMápHMR n0u4. pa32. kịnh khủng, khủng 
khiếp, kinh tởm, gớm ghiếc 

KOUýHCTBeHHHH npu^2., 1. [có tính chất] 
phạm thánh, phạm thượng, mạn thượng, 
đại bất kính; 2. (oc<opốurmeapHodä) [có tính 
chất] thỏa mạ, sỉ nhục, lăng mạ, báng bỏ, 
xúc phạm 

KomWýHcrso!* c, 1, [sự, tội phạm thánh, 
phạm thượng, mạn thượng, đại bất kính; 
2. (0CKOpÔUum€2bHo£ 0ri40L2ø4u6) [sự | thóa mạ, 
sì nhục, lăng mạ, bảng bồ, xúc phạm 

KOILýHCTBORATb2® Hm@cøø, †,. phạm thánh, 
phạm thượng, mạn thượng, đại bất kính; 
2. (HeJ8aume2pHo 0mHocumecs) thóa mạ, sỉ 
nhục, lăng mạ, báng bỏ, xúc phạm 

KO3(b(bHuHéHTÌÃ 1, tam,, j3. hệ số; ~ 
n0363Hor0 A€fCTBHä hiệU SUẤt; ~— MỐI IHOCTH 
hệ số công suất 

KHCC (KowMyHuUCTMuecKaw ná|Tuã COBẾTC- 
Koro Cof@aa) Đảng cộng sàn Liên-xô 

kpa6!3 z, [con] cua (rachwura) 

KpárH”* ⁄. l. (Ha Hnozu) ống ghệt, ống 
ủng; 2. (/ r12pdamox) ống găng tay 

KDpáñ€©HOE €. (CK⁄. KđK mp4.) co6up., của ăn 
cắp, đồ vật ăn trộm 

KpáïN€HHlH n2. ăn cắp, xoáy được 

Kpánywwcb Hzpe¿. [một cách] vụng trộm, 
lén lút, len lén, bí :nật 

Kpaenéni2 z#. nhà địa phương học, nhà 
địa phương chỉ 

Kpaepenenne^ ‹c, địa phương học, địa 
phương chí, thô tục học 

KpaeBénueckHl ñpu2t, [thuộc vé] địa phương 
học, địa phương chí; ~ Myael [nhà] bảo 
tàng địa phương chỉ 

Kpaenóä np¿+¬. [thuộc về] khu 

KpaeyrÓbHHMR n2u⁄. rất quan trọng, rất căn 
bản; <‹> ~—~ kÁMeHb nền tảng, cơ SỞ, nền 
móng, hòn đá tầng 

KpáeuuilleK3#A^ x, pa22,. mép, cạnh, rìa, rẻo; 
‹`> CNHUIA4Tb 41-1. —KOM ÝýXã VÔ tình nghe 
(nghe loáng thoáng) được điều gì 

Kpáwa!2 2z, [vụ, sự] ăn cắp, ăn trộm, 
trộm cắp; Méngaa ~ [vụ] ăn cắp vặt; ~ co 


KPA 


837ÓMOM [vụ] trộm đào ngạch nạy cửa, trộm 
có phá phách 

Kpal|llỶf »x. I. cạnh, mép, rìa, biển, bờ, 
đầu, ngọn, chỗ cuối; (cœða) miệng; — c1o- 
ná cạnh (mép, rìa) bàn; ~ nopórn rìa (lề, 
mép, ven) đường; nénHñ, npápHũ — cnopm. 
tà biên, hữu biên; c —~m từ đầu, từ cuối; 
nónHHñ no —~ẽs đầy đến miệng; nepenneáTb- 
ca dépe3 ~ chảy tràn bờ, tràn ra ngoài; Ha 
~w npónacrH bên bờ vực thẳm; nepénHnñ 
~ 80¿H. tiền duyên, tiền tuyến; 2. (cmpaHd, 
£CH0crne) xứ, vùng, miện, khu, chốn, nơi, 
biến khu, địa phương; B áTHX —áx ở những 
nơi (vùng, miền, khu, chốn) này; ponHóä ~ 
quê hương, chốn quê, nơi chôn nhau cắt 
rốn; 8 dyxúx —~áúX ở nơi xứ lạ quê người, 
ở nơi đất khách quê người; 3. (aÔuHucm- 
DAf1daH0-rieDDH10pDMAAbHaWA e0unuua) khu; <> 
dqépe3a —~ đầy dẫy, tràn đầy, rất nhiều; ~—eM 
ýXA CñHULIAaTb Tó-1. vô tình nghe (nghe loáng 
thoáng) được điều gì; na ~—‹© rú6ðe1m gần 
chết, suýt chết; Ha ~Ø c8éTa cùng trời cuối 
đất 

KpalmcnonkóM!® z, (KnaeBóÄ H€nOHHT€Ib- 
HH KoMHTéT) ban chấp hành Xâê-viết khu 

KpaBKóM!^ #. (KpaeBól KoMWTér nápTnw) ban 
chấp hành đàng bộ khu, đảng ủy khu, khu ủy 

KpáäHe “aped. rất, hết sức, cực kỳ, vỡ 
CÙNE; ~—~ TñXnoe cOCToqäHne tình trạng vô 
cùng (cực kỳ) trầm trọng; — He0ốx01ñMhủ 
hết sức (vô cùng) cân thiết; — nếnHñ, ngpá- 
BuÄl no2um, cực tả, cực hữu; ~ p€4KHHỎH- 
HHÄ tối (cực kỳ) phần động; ä —~ coxaném, 
wĩo... tôi rất tiếc là... 

KpälH||lHH npu4. 1. (Haxo)8MHbc§R c€Ð KDdUO, 
8 KoHrue) [ở] cuối, cuối cùng, ngoài rìa, ngoài 
mép; na KpáäneM Cénepe trên Cực Bắc; ~ 
cpok thời hạn cuối cùng; ~sw# xếBan, npáấ- 
Ban /0122/m. cực t, cực hữu; 2. (0w¿Hp 
CHAbHĐb(l, d0/346(4đ1nk7) cực kỳ, hết sức, vô 
cùng, tột độ, cực độ, cực đoan; ~sag HÿyxJá 
[sự] thiếu thốn cùng cực; ~saw# HeoốxoRú- 
MocTb [sự] tối cần thiết, cần thiết tột độ; 
~#ø ueHá giá nhiều nhất; ‹> ~He MÉphi 
[những] phương sách cực kỳ cương quyết, 
biện pháp cực kỳ khắc nghiệt; ø —eM cIýdae 
cùng lắm, vạn bất đắc đĩ; nọ —~el Mếépe Ít 
nhất cũng..., ít ra cũng..., nhưng được cái 
là... 

KpálHocTllb53 +, Í. (KpaiHa8 cmeneHo) cực 
đoan, thái cực, cực độ, cực điểm, tột độ, 
tức tận Cùng; 0T onHóÄi —H K fñ0OyróH từ 
thái cực (cực đoan) này đến thải cực (cực 
đoan) khác; snanárb s — rơi vào cực đoan; 
2. (macÊ1oe no42owenue) [tình trạng] vô cùng. 
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trầm trọng, cực kỳ nguy hiểm, cùng cực, 
cùng quẫn; ‹> no ~H tất, hết sức, vô cùng; 
noaecTú no —~H làm ai tức lộn gan lộn ruột, 
làm ai tức điên lên, khêu gan ai đến sôi tiết 

KpaH!® | . (øoJonposođHa) [cát] vòi nước, 
tô-bi-nê; (øeHmu4») Van; —~ c€ ropádef BoOnÓñ 
vòi nước nóng; T0pM0O3Höä ~ van hãm 

KpaH!3 |[ . (no2øẽ#Hò) [cát| cần trục, 
cần câu, cô hạc; MocTosBói ~—~ cầu trục, cầu 
lăn; naanýqHR — cần trục nồi, cần cầu 
(trên] phao 

KpaHositillK3P ., —~ua°8 œ. [người thợ 
cần trục, công nhân cần cầu 

Kpán|)aTbÌ› Ê® x„/coø.: —1@T 10XIb mưa rơi 
lấm tấm, trời lấm tắm mưa, mưa lâm thâm 

Kpanúsal!^ +, [cây] tầm ma (Ufica) 

KpanúnHHua5® ø+c. l. ở. [phong, chứng] 
mày đay; 2. (ốaốowxa) [con] bướm giáp cây 
gat (Vanessa urÍ(ca) 

KpánnnkK||a3*2 +, [chấm] hạt đỗ, lốm đốm; 
cáúren B —y vải hoa chấm hạt đỗ 

kpaclá!Đ z+, Í. gem., nosm. (Kpacoma) sắc 
đẹp, nhan sắc, diễm sắc, vẻ kiều mỹ; 2. 
(yXpaieHue, caaaa) vĩnh quang, quang vinh, 
vinh dự; —~ H rópnocTb vinh quang và tự 
hào; <> so ncefñi csoéñ ~é a) trong vẻ đẹp 
tuyệt vời, với toàn bộ vẻ huy hoàng; 6) 
upon. với tất cẢ những thiếu sót xấu xa 

kpacáneu?*® ,„ người đẹp; MOIOHÓÄ ~ 
chàng trai đẹp, trang thanh niên tuần tú, 
anh chàng đẹp trai (điển trai); —-rópoA 
thành phố hoa lệ 

KpacánHua°2 2c. người đẹp, mỹ nhân, mỹ 
nữ, giai nhân, tố nữ, thuyền quyển; ~-1ó- 
IuAjb Con ngựa tuyệt đẹp 

Kpacúno #zpe¿. {một cách] đẹp đề, đẹp, 
hay, tốt 

KpacnslluÄ nñp¿42. Í. đẹp, xinh, đẹp đe, xưnh 
đẹp, kiều diễm, diễm lệ, mỹ lệ; (ố2g¿038ÿ4- 
Hbi2) tốt, hay, du dương; ~añ nNÉBÿIMKa CÔ 
gái đẹp (xinh, xinh đẹp), thiếu nữ kiều diễm 
(diễm lệ); —~aw mý3bka âm nhạc dư dương, 
nhạc hay; ~ róøoc giọng tốt; ~ smn cảnh 
đẹp, phong cảnh ngoạn mục, cảnh trí mỹ 
lệ; ~ rópon thành phố hoa lệ; —~ pe6ðEHok 
đứa bé kháu khinh; 2, (xopouú) tốt đẹp, 
đẹp đế, cao thượng; ~ nocTýnok hành động 
tốt đẹp, hành vị cao thượng; 3. (ð4ecrut- 
tu, sđ‡eKmHbir) lộng lầy, hoa mỹ, hào 
nhoáng; —~me cñopá lời lẽ hoa mỹ (màu mè, 
bay bướm, hào nhoáng) 

KpacfbHHN no¿2, [thuộc vẻ| nhuộrn; ~ 
nex phân xưởng nhuộm 

KpacfnbHn?*® +, xưởng nhuộm, 
nhuộm 


hiệu 
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KpacWñpmnHKỶ® , [người] thợ nhuộm 
KpacWrenb23 4, thưốc nhuộm, chất nhuộm 
Kpác|lũTb4*, nokpácwrb (B) I. (noKpstaam 
kpacKo#) sơn, quét sơn, tô màu; (noKpw/8đrnb 
KAee8où KpacKoú) quét vôi, sơn keo màu; (60- 
40C, #grpu(o) nhuộm; (2k) tô, đánh son; 
(số) đánh môi [son], tô môi; 2. mk, Hé- 
cos. (WKpdtuuamp) làm... đẹp thêm, tô điểm 
thêm; ấT0 nJIáTbe eẽ Ó4€Hb —MHMT cái Áo đài 
ấy làm nàng đẹp thêm 
Kpác||HTbcaẩ® ecoa. Í. (noÖaepzdmbe ðK- 
pacKe) [được] nhuộm; MATÉDHR XOpOIHÓ —HT- 
ca vải dễ nhuộm, vài nhuộm tốt; 2. (nod- 
KpaLuusdne Auto) trang điểm, tô điềm; (noô- 
Kpaiiusdme u¿Ku) đánh phấn, bôi son, đánh 
son; (n29Kpauuusdme ¿/6s) đánh môi, tô môi; 
(noDKpdiuuađrnp so2ocu) nhuộm tốc; 3. pa32. 
(nawKdrne KpacKoủ) dính sơn, vấy [bẩn) sơn 
Kpáck|Ja3*2 ] zx. l. (øeu¿zcmso) sơn, chất 
màu, thuốc rmmàu; (048 4040c, mKkaneủ) thuốc 
nhuộm; (30420nucmas) kưn nhũ; (no42uapd- 
@$udeCKđñ) THỰC 11; KOCMETHqECKHE —H SON, 
SÁp; nHCáTb ~aMH (#@C28Hbim) về tranh sơn 
đầu; —~ Ans IuépcTH thuốc nhuộm len; 2. 
(qøem) màu, sắc, màu sắc; ở. #H.: —~M (@9- 
pd3umeAabHbie cpe0cega) tàu sắc; we wanén 
KpácoK hết sức tô vẻ, khen không tiếc lời; 
OIIWCbIB24Tb HTÓ-J]1. B ÄpKHX, MDẢMHBHX =-aX tÔ 
hồng, bôi đen cải gì; 4. (puw#xeu¿) má ứng 
hồng, má hông |hào); (ơn cinuỞa, cMWL6- 
Hu3) [sự] đỗ mặt; — crwná thẹn đỏ mặt; ~ 
ynonóbcTpann khoái đỏ mặt, đỏ mặt vì khoái 
trá; DBDFHÁTb B ~Yÿy KOfó-I. làm ai ngượng 
đỏ mặt, làm ai thẹn; <> cryHqíTb —H tÔ vẽ 
thêm, phóng đại thêm, cường điệu thêm 
KpácK||a3*®# || z+. pa32. (0oKpauzusamue) [sự] 
nhuộm, SƠn; OTHấáTb HTẺ-]1, B ~Yÿy đưa Cái 
gì đi nhuộm | 
KpAacHIIẾTbÌ, ttoKpacHéTb Ì. (CmaH08umpen 
KpacHst#) đồ ra, thành đỏ, hóa [thành] đò; 
2, (on npuA4daa Kpoau K Ko%e) đồ da; (om 
CmoiỦd, CMỤ/L¿eHu8—o 42/42) đồ mặt; pÝKH 
~€f®T oT xónona hai tay đỏ vì lạnh, lạnh đỏ 
tay; 3. mK. HeC08. nepeH, (cmeiOQumepcn) thẹn 
thùng, xấu hỗ, thẹn, ngượng, bế mặt; MHe 
3a Teố4 npwxónHTc.qg —~ tao phải xấu hồ 
(ngượng mặt) vì mày; 4. mm. Hecog. (øuở- 
Hempecn) hiện ra đo đồ 
KDACHOapMehn°®#8 , 
người lính) Hồng quân 
KpacHoapMẻlckHl nø¿4. |thuộc vẻ] Hồng 
quân 
KpacHorsapnéeu??4 „, chiến sĩ Đội cận vệ 
đỏ, đội viên Xích vệ 
KpacHo/epéBl|len5*®, 


đội viên (chiến sĩ, 


~ulHK* x,„ [người] 
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thợ làm đồ gỗ quý, thợ mộc gỗ hỏng sắc 

KpacHo3ẽM!2 „ đất đò, cratnoziom 

KpACHO3HAaMEHHHE n2. được tặng huân 
chương Cờ đò; ~ qonk trung đoàn được 
tặng huân chương Cờ đò 

KpacHoKóxllHH npu2. 1. [có] đa đỗ; 2. 3 
3Hqu. C4. H,: —~mHme dân da đỏ 

KpacHouếcbeŠ*3 ¿„ rừng thông, rừng tùng 
bách 

KpacHopewWnul p2. 1. hùng hón, hùng 
biện; ~ opáTop người diễn thuyết hùng hồn, 
nhà hùng biện; 2, mzpeH. đầy ý nghĩa, hùng 
hồn, rõ rệt, hiên nhiên; ~— p3raan cái nhìn 
đầy ý nghĩa 

KpacHopéeune?^ c. [tài] hùng biện 

KpacHorá!? +, màu đỗ; (⁄a xo%e) vết đỏ, 
ban 

KpacHo$óreu"#â x, đội viên (chiến sĩ, 
người linh) Hải quân Liên~-xô 

KpacHou(EKHl ñ0pưAa. [có| má ửng đò, má 
hồng, :ná thắm, má đào, má hãy hây 

KpacHýxa”3® zc, xeở. [bệnh] rubeon, phong 
chân 

KpácH|uñ ñpu4. đỏ, đồ thắm, điều, hồng; 
~oe 3HảM1 [lá] cờ đđồ, hỏng kỳ; <> Kpác- 
Haa Ti1öu(anb Quảng trường đò, Hồng trường; 
Ó6uecTeo KpácHoro KpecTá w KpácHoro [Íĩo- 
aymécgsua Hội chữ thập đồ và trăng lưỡi 
lhêm đò, Hội hóng thập tự và hồng bán 
IpPUYỆt; ~ 3Bepb thủ QUÝ; ~—ad phốa loài 
cá chiên; ~an wKpá trứng cá đỏ, trứng cá 
chiên; pánH —oro cAopiá để cho văn vẻ; 
~aw cTpoká [chỗ] xuống dòng; ấToMY ~aă 
I@Há....pliá cao nhất của cái này chỉ là...; 
poxoIÉTb ~ö0äÄ HứTbeto như sợi chỉ đồ xuyên 
qua, tư tưởng chính quán triệt, tư tưởng 
chủ đạo nội bật; ~an ñépHua chàng trai Tụt 
tè (e lệ, hay ngượng); =0 CóJHb1UKO 026%. 
trời nắng ráo, trời đẹp 

KpacopáTbcn23 xecoø. ¡. khoe sắc, phô sắc, 
phô bày sắc đẹp, đẹp nỏi bật lên; 2. (pueo- 
8anoca) khoe mẽ, phô trương vẻ đẹp, làm 
điệu làm bộ, vây vo, giương vây, vây 

Kpaclloráld +. cái đẹp, sắc đẹp, vẻ đẹp, 
nhan sắc, diễm sắc, vẻ kiều diễm; ~óTh 
npwHpónH vẻ đẹp của thiên nhiên 

KpacóTKa”## x+,`oz22. cô gái đẹp, thiếu nữ 
xinh tươi, thiểu phụ duyên dáng 

KpácowH|lMB ñpu42. [, [thuộc về| sơn, thuốc 
nhuộm; ~oe npow3nóñncTso ngành sản xuất 
sơn (thuốc nhuộm); 2. (ucn04HeHHĐMl Kpac- 
Kau) (có] màu, nhiều màu sắc; (HdnucadH- 
HĐĨ DKHUMA KDACKđMH) SậC SỞ; 3. HCD€H. 
(#pKHủ, 6bIpđ3L/16ApHplủ) rực Tỡ, chói lọt, 
tuyệt đẹp, rmuÿ lệ; ~—~ nonMép tấm gương 
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chót lọi; ~oe onwcánwe sự mô tả khéo léo 
(mặn mà, mỹ lệ) 

KpacTbf°, ygpácrp l. (B) ăn cắp, đánh 
cắp, ăn trộm, xoáy; 2. mx. Hec08. (23a4uMdmp- 
ca kpaxeawu) [chuyên] ăn cắp, đánh cắp, ăn 
trộm 

kpácTecs?Ð #@coø. đi rỏn rén, len lén đi, 
lên vào; ~—~ Bcen 3a KéM-NI. len lén đi theo ai 

KpácamlHf' np¿+. [đề] nhuộm; —ee neIUtecT- 
Bỏ thuốc nhuộm, chất nhuộm 

KpâT: BỐ CTO ~, BO MHÓTO —~ hàng trăm 
lần, rất nhiều lần 

KpárepÌ2 „. rmiệng núi lửa, miệng hỏa sơn 

KpảTKI|HRE npuA. 1. (nernpo20A#cumeAapHoig) 
ngắn, nhanh, chóng, ngắn ngủi, ngắn gọn, 
nhanh chóng, chóng vánh; ~an BcTpéua 
[cuộc] gặp gỡ ngắn ngủi, gặp mặt nhanh 
chóng; 2. 4unzø. ngắn; —~we ra1ácHHe [những| 
nguyên âm ngắn; 3. (weÕoA4puoä no ÔAuHe) 
gần, ngắn, tắt, vấn; —~ nyrb đường gần 
(ngắn, tắt, văn); 4. (320%eHHĐM Kopornko) 
văn tắt, tóm tắt, sơ lược, sơ sài; ~oe H3- 
1oxéHue sự trình bày vắn tắt (tóm tắt, sơ 
lược, sơ sài); B ~—MX clOsBấx nói tóm tắt, 
nói vắn tắt; <> ~oe npH12ráTEnbHOe ¿pđ4. 
tỉnh từ dạng ngắn (đuôi ngắn) 

KDATKOBpéM€HH|Ml np⁄4. không lâu, ngắn 
ngủi, nhất thời; —~oe npeðbiBánwe [Sự, cuộc] 
ở thăm không lâu, đi thăm ngắn ngủi; —~ 
ycnéx thẳng lợi tạm thời, tiếng tăm nhất thời 

KD4TK0CpÓ4H|IMũ: ñpu2. ngắn hạn; ~ óTnyck 
(kỳ) nghỉ phép ngắn hạn; ~—an ccýna [tiền, 
sự] cho vay ngắn hạn 

KpáTKocTb#3 +. [sự, tính chất] ngắn ngủi, 
ngắn gọn, văn tắt 

KpáTHoe c. 4z. bội số, bội; óốmet Han- 
Mề!bLuee ~— bội [số] chung nhỏ nhất 

KDÁTHH ñpu4. am. [thuộc vé] bội số, bội 

Kpax?4 +, 1. (ốawKpormcma2o) [sự) vỡ nợ, 
phá sàn; 2. nepeH. [sự] phá sản, thất bại 
hoàn toàn; (zpoza42) [sự] sụp đổ; norepnéTb 
nỖnHxl ~ bị thất bại hoàn toàn, hoản toàn 
bị phá sản 

KpaxMán!3 +. tỉnh bột, bột 

KpaxMáñHTbÍ3, naKpaXMáJ1WTb (B) hồ 

KpaxMánbHbl npu42, I. [thuộc về] tính bột; 
(u3 Kpax#a+a) [bằng| tính bột; ~ KaếñcTrep 
hô, hồ bột; 2. (wakpax#a2eHHsiä) [đã, có] hồ, 
cồn; —~ popoTHwwók cổ cồn, cô cứng, cô [áo 


| 4ã] hà 


KpáiueHHe7^ c. [sự] nhuộm 

KpáiueHwli npua. [đã] sơn, quét sơn; (0 
amepuu, øso2ocax) [đãi nhuộm 

KpatOxa32 +. pa3z: ~ xnaé6a góc Ô bánh 
mì tròn 
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kpénHT}8® , Øyx2. thải phương 

Kpenwr!3® „, Ị. tín dụng, tín thải, [sự] cho 
VAÿV; KpaTKocpóqnMli — tín dụng ngắn hạn; 
IpÊIOCTáBHTb ~ KOMÝ-I. cho ai Vay; B ~ 
cho vay, cho mượn, để cho chịu; npoRa8áTb 
B~ bán chịu trả đâần; 2. 4H: —h Qun. 
kinh phí, ngân sách; soéHHbie —hH kính phí 
(ngân sách) quân sự; <> r0cy1ápCTaeHHHE 
~ +. công trái (quốc gia}, quốc trái, công 
thải 

KpexúTHuii no¿4. [thuộc về] tín dụng, cho 
vay; kinh phí, ngân sách (cp. KPeRWMT) 

KpEIHTOBáTb“Ä* HZ/08, “ co4. (B) 1. cho... 
vay, cho... mượn; ~ KOró-I. ð01bLt1ôÏi CÝM- 
MoÄ cho ai vay một số tiên lớn; 2. đun. 
chi phí, xuất tiền, xuất kinh phí, bỏ tiền 
vào; ~ crpoWTrecTso chị phí cho kiến thiết, 
bỏ tiền vào việc xây dựng 

KpenwHTóp!2 +, chủ nợ, trải chủ, người cho 
vay 

Kpe1HTocnocóốnHocrs5*® +, [sự] có khả năng 
trả nợ, có tư lực 

KpenHT0cnocóốØnHi npú42. có khả năng trả 
nợ, có tư lực 

KDÉNO €. HeCK4+. Ï. (€døoA4 øepoi) tín điêu, 
crêđô; 2. nepeH. (U6eweHus) niêm tin, chính 
kiến, quan điểm 

Kpéäñcepl3; 1° „, [chiếc] tàu tuần biển, tàu 
tuần đương, tuần dương hạm 

KpéÄcepcHllHi npz¿4.: ~an ckópocTrb tốc độ 
trung bình, vận tốc tuần tiểu 

KpélcepcTnol2ˆ c, aoew. [Sự, 
biển, tuần dương, tuần hải 

KpelcúponaTb^Ầ n„ecog. 1. (C08epigmp peñcbi) 
chạy (theo hành trình nhất định của tàu 
thủy); 2. soeH. tuần biên, tuân dương, tuần 
hải, tuần tiểu trên biển, tuần phòng mặt 
biển 

KpeM!32 +, cờ-rem, kem; ~ nñn nnná kem 
bôi mặt; <> — 11g ó6ynH xi đánh giày 

KpeMaTópwni?2 +, nhà hỗa táng, nhà thiêu 
xác 

kpemántin?2 x, [sự] hỗa táng, thiêu xác 

KpeMéib2*Ð L, 1, un. đá lừa, hỏa thạch, 
siliC; 2. nepeH, pa32. [con] người gang thép, 
người sắt thép, người cương quyết; (0o cKụ- 
now) đả, kẻ hà tiện, dân rán sành ra mỡ; 
HE weOHẾK, a —~ đúng là một con người sắt 
thép 

KpeMJEBckllHld npua. [thuộc vẻ] Crem-li, 
Crem-lanh, Cơ-rem-lanh; —~ne KypáHTh: đồng 
hồ chuông điện Crem-li (Crem-lanh); KpeM- 
1€8ckHH jgopếu cbé3non Cung đại hội điện 
Crem-ii (Crem-lanh) 

KpeMIb2P #, (20poÔcKd8 Kpenocmo) 


cuộc} tuần 


pháo 
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đài, thành lũy; (3 ÀAfocxse) [điện] Crem-H, 
Crem-lanh, Cơ-rem-lanh 

KpeMHe€36MÌ® +. un, silic oxyt, oxyt silic, 
điôxyt súc, silic dđioxit 

KDẾMHHH”2* „,. xu. SIÍ[C 

KpeMHWCTHỦ ÏÌ npu4. Í. (KaMeHucmpij) có 
đá; 2. nepeu. (Henpe&AoHHbii) cương quyết, 
gang thép, sắt đá, bén vững, kiên định, 
không lay chuyên 

KpeMHHCT||IMR ]] np¿4. xa. [có] silic; —an 
crans thép silic 

KpếMoBHf npu4. Í. [bằng, cỏ] cơ-rem, kem; 
2. (o qøeme) màu kem sữa 

KpeH!® +, 1, [độ] nghiêng, nảnh; napoxón 
HT C CÍIbHbBM ~0M tàu chạy nánh quá, tàu 
thủy chạy nghiêng nhiều; 2. nepeH. [sự] 
chuyên hướng, thiên hướng 

KpéHñenlls°f +. bánh mì hình số 8; <> nh- 
NẺJbIBATb ~á say đi chân nam đá chân chiêu, 
say lÀo đảo 

KpemfllTb‡, Hakpen#rb (B) [làm] nghiêng; 
napoxón cúbHo —no tàu nánh quá, tàu thủy 
bị nghiêng nhiêu 

KpeHúTbcs8f?°, ñakpeH#Tbcäa [bị] nghiêng, nánh 

Kp€O3ÓTÌ8 ¿¡, x/, CreOZOf 

kpen!2 z. 1, (wap) nhiễu, cơ-rếp; 2. 
(mpaupH»iu) băng tang 

Kpen1eurf!2 „,. nhiễu Trung-quốc 

Kpenllũire‡Ð mecoa. 1. (B) (u&penasm») cùng 
cố, gia cố, làm... vững chắc (vững bền); 
2. (B) zopH. chống lò; 3. (B) op. (npuan- 
3oiszmo) buộc, buộc cáp, buộc thừng; (cøểp- 
m¿agne) cuốn; 4. (Đ) (ÐeA4d/mb nDOdHbLM, củ- 
4uazms) cùng cố, tăng cường, thắt chặt; ~ 
oốopóny củng cố quốc phòecg, tăng cường 
phòng thủ; ~ cpá3H c MáccaMH thắt chặt 
(củng cố) mối liên hệ với quần chúng; 5. 
(o xeayởke) [bị] táo, bón; erỏ —úT nó bị 
táo (bón) 

KpenllúTbcat°  mecog. (cÒenwusdmpcf) tự 
kiềm chế, kìm mình, cảm lòng, nén lòng, 


"nhị, nín; (U#amec*s) vững lòng can đảm, 


chịu đựng; ~—~ứTrecb! hãy dũng cảml, hãy 
vững lòng can đàm! 

KpénH||wÄẰ npá¿2. I. chắc, bền, chặt, vững 
chắc, chắc chẳn, vững vàng, bền vững; 
(maöpôbJ) cứng, rắn, cứng rắn; ~ opéx hạt 
hồ đào rắn (cứng); ~an pepšnka sợi dây 
chắc (bền); 2. (He u3HoteHno) còn chắc, 
còn tốt; ~—He canorú đôi ủng còn tốt; 3. 
(2Ðopoabii, soiHocAu962) mạnh khỏe, lực 
lưỡng, cường tráng, bền bị, dẻo dai, dai 
SỨC; ~ 0praHúzM cơ thể mạnh khòe; 4. 
(cmoủKul, HenoKoaeÕuM»i) cương quyết, 
cương nghị, kiên quyết, kiên định; 5. 
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(aaô2xcHei7) chắc chắn, đáng tín cậy; (Heu3- 
MeHHbiũ, eA/ðokuử) chung thủy, sâu sắc, tha 
thiết, thắm thiết; —an o6óab tỉnh yêu thắm 
thiết (chung thủy, tha thiết, mặn nöng, mặn 
mà); 6. (HacsieHHpiủ) đậm, đặc, nặng; ~ 
qaử nước trà đậm (đặc); ~ ra6ák thuốc lả 
năng (đậm); <> —me HanfúứTKH rượu mạnh; 
~ C0H giẤc ngủ rgon, giấc nồng, giấc ngủ 
Say; —oe caonnó lời nói tục, lời chửi rủa, 
câu chửi bới; KpéoK Há ÿyXO người nặng tai 
(nghễnh ngãng); ~ opéulekK người cứng đầu 
cứng cô, người ngang bướng 

Kpénko “apeu. [một cách] vững chắc, chặt 
chẽ, mạnh mẽ, mãnh liệt, chắc, chặt, rịt; ~ 
cñowẽnHHb thân hình vạm vỡ, người khỏe 
mạnh; ~ „ioốwTb Koró-n. yêu ai thắm thiết 
(mặn mà), tha thiết (thắm thiết) yêu ai; ~ 
CIATb nñgÙ ñ1gon, ngủ say; — H€IO5áTb KO- 
ró-n. hôn ai thắm thiết 

KpenaéHHe7® c, 1. (2ejcmaue) [sự] cùng cố, 
gia cố, làm vững chắc; 2p. (I/4838aHu€) 
[sư] buộc chặt; (cs#pmszawue) [sự | cuốn; 
2. zopH. [sự| chống lò; 3. (y 2o) bộ kẹp 
giày (vào thanh gỗ trượt tuyết) 

KpÉnHYTb3*%, okpénnyrs vững chắc thêm, 
mạnh khỏe ra, chắc chắn hơn, vững mạnh 
hơn; (noc4e 6o42e3nu) bình phục, lại sức, lại 
người 

KperiocTHúK3P , chủ nông nô; (cn0p0RHIK 
kpe/iocnaudqecna2) người ủng hộ chế độ 
nông nô 

KpenocTHứdecTso!® c, chế độ nông nô 

KpenocTHióï Í npua4. 1. [thuộc vẽ] chế độ 
nông nô, nông nô; ~án 3agicHMoCTb [tình 
trạng, sự] lệ thuộc của nông nô; ~e npáno 
chế độ nông nô; ~ Tpyn lao động nông nô; 
~óc Xxo3úäcTno [nên] kinh tế nông nô; 2. 
8 3H3w. c/u¿. #, người nông nô 

KpenocTHóữ ]Ï npu4. øoeH, (thuộc vẽ] pháo 
đài; —~ san lũy, thành lũy, thành trì 

KpénocTbổ^ ] +. Í. (10o4Hocme, cu44) [Sự, 
độ, sức] chắc, bẻn, cứng rắn, vững chắc, bền 
bì; 2. (wac»u¿ewnocms) nông độ, [độ đậm, 
đậm đặc 

KpÉIOCTbŠÊ® [] +. øoen. pháo đài; <> ~ Mứ- 
pa thành trì của hòa bình; ñeTáoulan ~ 
(chiếc] pháo đài bay 

KperndáTb! “ecoa. (o #opo32) [trở nên] ác 
liệt hơn, dữ dội hơn, gay gắt hơn; (o øeipe) 
[trở nên] mạnh hơn 

Kpenguu4Ð ⁄, pass người lực lưỡng, 
người khỏe như vâm, người tráng kiện, 
người vạm vỡ 

Kpen3* +. 2opH. giá (cột) chống lò, khung 
chống, vì chống, trụ chống, trụ mỏ 
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kpécao!*® c, [cái] ghế bành, ghế phô-tơi; 
(4 meamp2) ghế; naeT6Hoe ~ [cái| ghế mây, 
ghế đan 

KpecT!Ð x„ Í. (C804 XpMCmMdHCKO¿0 KỤAb- 
ma) [cái, cây] thánh giá, thập tự; thập ác; 
2. (guzaupa) chữ thập, gạc chữ thập, thập 
tự; <> IOCTáBHTb ~ Hãa HuÈM-1. hoàn toàn 
thất vọng (không hy vọng gì nữa) về việc gì, 
cho cái gì hoàn toàn hư hỏng, xem cái gì như 
bò ổi; —-HáKpecT bắt chéo [hình] chữ thập 

Kpecrén3*P , a⁄zn. xương cùng 

KpEcTWHH 4, (K4. &aK %. 2a) (oốpaở) [lễ] 
rửa tội, thánh tây, tây lễ; (npaaðnecmaso) [lễ] 
đặt tên thánh 

KpeCTúTbẲ°, oOKpeCrTfTb, TepeKpecTấTe (ð) 
Í. co. oKpecrúTb rửa tội, làm tẩy lễ, đặt tên 
thánh; 2. /nx. Hec08. (Ổn KDỀCmHbUH Ụ KO- 
eo-4.) đỡ đầu; 3. co4. T€peKpECTHTb. (0C2HU/nb 
kpecmow) làm dấu [thánh giá] 

KpECTWTbCSV, OKDECTTbC8, €DeKDECTñTbCf 
Í. £08. DKDECTHTbECf (/DUHHMđƯb XDHCHUHGH- 
cmao) theo Thiên chúa giáo, theo đạo Thiên 
chúa, đi đạo; 2. c0. TÊDEKDECTHTbCH (0C6- 
H8rns ce6n Kpecmox) làm dấu [thánh giá] 

KpểcTHanN #%. (CKA4. KaK npaúA. la) pa32, 
[người] mẹ đỡ đầu 

KpÉCTHHI|K”® #., ~—na”* +. [người] con đỡ 
đầu 

KpẼCTHÌIMH "0044. Í.: —~aøs MATb [người] mẹ 
đỡ đầu; ~ orếu [người] cha đỡ đầu; 2. 
8 3Ha4. CUui. . [người] cha đỡ đầu 

KpecTosita!^ +, I. chạc chữ thập, hai 
thanh gỗ đóng chéo; 2. øc.-ở. chỗ ray chéo, 
tâm ghi 

KpecTúBkuiÄl8 p4: — noxón em. [cuộc] 
viễn chính Thập tự quâi. 

KpecTonócen”*3 w, em. [người| linh Thập 
tự quân 

KpecToo6Øpá3Hbii ñnpa2. [có) hình chữ thập, 
dạng thập tự 

KpecTruóB||HB 
xương cùng 

KpeCTbñHHHÌ} „, [người] nông dân, dân 
cày, nông gia, nhà nông 

KpecTe#HKaÝ*^ x. [người] nữ nông dân 

KpecTbáHcKllHt# 0ø. [thuộc về] nông đân; 
~ IBOp, —~0E Xo3áúflcTpo nông hộ; ~ TDYH 
lao động nhà nông (nông nghiệp) 

KpecrbáH€crsol* ¿, giai cấp nông dân, nông 
dân, nhà nông 

KpeTMHÌ® x , 1, người đần độn, người bị 
chứng độn; 2. pa32. đồ đần độn, đồ ngu 
si, đô mặt nạc, cây thịt 

KpéqeT!® , (znuwa) [con] chím ưng (Fal- 
co guralco) 


Hpu.: —~afR KOCTb đH@f7, 
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kpeUténwe'3 c. pe4. 1. (oốp#ở) [lễ] rửa tội, 
thánh tầy, tây lễ; (oaopowởðnHozo) [lễ) đặt 
tên thánh; 2. (npa3Øuux) lễ Chúa hiển, lễ 
Ba vua; <‹> 6ðo0esgóe ~ [sự] xuất trận lần đầu 

kpenHHñ ñpu2. [được] rửa tội, tây lễ, 
đặt tên thánh 

KpHBád #c. (CK4. KũaK npu2,) đường cong, 
đường diễn biến, đường ghi, biêu đồ, 
đường; —~ TewnepaTýpH đường ghi nhiệt độ; 
‹% ~ BEBe3eT may ra thì được 

KpHnH3Há!ĐP +. độ cong, thế cong, khúc 
độ, bờ cong 

KpHRHTbÍĐ, cKpHBúTb, HOKPpHBíTbB (5) làm 
cong, làm vênh, làm vẹo, uốn cong, vặn 
cong; <>È ~ nyuiới giả dối, không thành 
thật, tự đối lòng, làm trái lương tâm; ~ 
rýốm bĩu môi, cong tớn môi lên, nữũng nỊu, 
cong rớn | 

KpnnWTbcs°, cKpwBñrbcm [bị] cong, vênh, 
VẹO; (0 aUWe, pm, ¿/6ax) nhăn nhỏ, méo 
miệng, biu môi, vênh môi, cong môi 

KpHBIáúKA23 ,  %. pa32. người hay õng 
eo (nhăn nhó, cong cớn, nũng nqu, uốn éo, 
làm bộ làm tịch) 

KpHBnúHbe##2* ¿, [sự] ðng co, nhăn nhớ, 
cong cớn, nũng nỊu, uốn éo, làm bộ làm tịch 

KpHBnlláđfbcal Hneco4. ống co, nhăn nhỏ, 
cong cớn, nũng nu, uốn éo, làm bộ làm 
tịch; He —~ca! đừng làm bộ nữal!, thôi ổi, 
đừng ðng ẹo nữaÍ 

KpHBo6óKHB u42. [bị] vẹo lưng 

KpHBIlÓN npu4. 1. (u2o02Hymiỷ) cong, vênh, 
VẹO; (nepeKow¿HHoii) lệch, trẹo, giệO, Ø1€O 
g1Q; (uc£pz24#HHbij) cong queo, nghiêng ngà, 
xô lệch; —~áøn ñnúHHn8 đường cong; —bBie HÚTH 
chân cong; 2. pa32. (c4enolj Ha 0ÖMH 2443) 
chột, chột mắt; <‹' ~án yam6Ka [cái] cười 
nhếch mép, cười gản, cười gượng; ~ót 
3¿pkano [chiếc, cái] gương soi biển dạng 

KpHBOHórHH np4422. [có] chân cong 

KpMROTÓKMSâ #⁄. tin nhằm, chuyện nhằm, 
lời đôn nhảm 

KpHsomiúnÌ2 , /mex. [cải] ma-ni-ven, tay 
quay 

KpWanc'3^ w. 1, [cơn, cuộc] biến động, 
kịch biến, nguy cấp, khủng hoảng; 2. +⁄ed. 
bệnh biến; 3. 2£. [cuộc] khủng hoàng; <> 
IpABHT€JIbCTB€HRHHE — [cuộc] khủng hoằng 
chính phủ, khủng hoảng nội các; ño1wTWwe- 
cñHữ —~ [cuộc| khủng hoảng chính trị 

KpwKỶA , 1. [tiếng] kêu, reO; (O⁄eHb 2p04- 
kuủ) [tiếng| la, thét, gào, hét; pánocTtMHÑ ~ 
tiếng hò reo, tiếng reo VUI; 2. (%U80mHWX, 
nmuu) tiếng kêu; <‹> ~ nyu1h tiếng lòng, 
tiếng tơ lòng; HOCIÉéIHHH — MÓNH tối tân, 
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mốt mới nhất, thời trang mới nhất, kiểu 
mới nhất 

KpnKndepuf n4. 1. hay kêu, hay la, hay 
thét, hay gào; 2. (o zo2oce) the thé, ¡nh ôi; 
3. 0đp¿H. (ab4/pHb»i) lòce loẹt, hoa hoét, chói 
lọi, diêm đúa, sặc sỡ; ~ HAap4N bộ cánh 
lòe loẹt, bộ quần áo hoa hoẻt 

KDWKHYTb3^ c4. kêu, reo, la, thét, gào, hét 
(một tiếng) 

KpHKýH1P x, pa322. †. người hay kêu (hay 
la, hay gào, hay hét); pe6ÊHoK ÿ Bac ~ con 
của bác thật là hay kêu; 2. £peH. kẻ bẻm 
mép, người ba hoa; (€1!opu+4K) người hay 
cãi, kẻ hay gây gỗ 

KDHMHHAaalcT}!3S x,Ó nhà hình pháp học 

KpHMHHaJWúCTHKa”3 +c. hình pháp học 

KpHMHHảJbHhHñ 102. [thuộc vé] trọng tội, 
tội phạm, hình sự, tội hình sự 

KpHMHHOIóTHøØ'2 %. rmiôn nghiên cứu tỘIi 
phạm, phạm tội học, hìr.¬ sự học 

KpúHkKa3'3 +c, c4. KDBIHRA 

Kpwc7ánn!3 #, tính thể 

KpHcraawaáneg'3 +c, [sự] kết tính 

KDHCTAn1H30BáTbcw“Â Hecog.  cos. kết tính, 
hóa thành tình thê 

KpHCTaJ11ñqecKnl ñnpa4. [thuộc về] tỉnh thể; 
(cocmoaiuủ t2 kpucma4242o8) [bằng| tỉnh thể 

KpHcraunorpá@ws/® +, tính thể học, kết 
tinh học 

KpHCTáJbH|lMi ñp2. 1. [thuộc vẻ] tình thê; 
2. nepeH. trong sáng, trong sạch, tính khiết, 
trinh bạch; ~aa nyuiá tâm hồn trong sảng; 
~O0Ï qHCT0TII NG1OBÉK COn người trong sạch 
([liêm khiết, trinh bạch, thanh khiết) 

Kp#TépHủ?2^ x⁄, tiêu chuân, chuẩn độ, 
chuân số, tiêu chí 

KpúTHK”2 1, nhà (người) phê bình, nhà 
(người) phê phán; cTpórnH ~ nhà phê bình 
nghiêm khắc; reaTpántHHä ~—~ nhà phê bình 
sân khấu; nwTepaTýpHBHl — nhà phê bình 
văn học 

Kp#THK||a33 %. 1. [sự] phê bình, phê phán, 
chỉ trích; 2. (4accaedoaanue) [sự, bài| phê 
bình, nhận xét; ~—~ TếKcTAa sự phê bình 
(nhận xét) bài văn; 3. coØup. (KpHrnuKH) các 
nhà phê bình, giới phê bình; <‹> T9 He 
BHJIÉpKBaeT —H cái đó không ra gì; ýTa 
TEÓPHñ H€ Bb1ÉpWHBaeT ~H lý luận ấy không 
đứng vững được, lý thuyết ấy hoàn toàn 
Sai; HứW€ BcñiKoOl —H không ra gì, rất 
xấu 

KpHTHKáH!Š 1. người thích chỉ trích (xoi 
mói, bắt bẻ, hoạnh họe) 

KpHTHkáHcTno!2 £. [thói, sự] chỉ trích vụn 
vặt, xoi mói, bắt bẻ, hoạnh họe 
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Kp#THKOBáTb“8 c3. (B) phê bình, phê 
phán, chỉ trích, nhận xét 

KpHTHHñ3M}3 £, @/aoc, chủ nghĩa phê phán, 
thuyết phê bình 

KpHT#weCk||HR Ì 7tpu4. (C090pxcdt„Ml Kpumu- 
k) [có tính chảt] phê bình, phê phán, chí 
trích; ~—~aw cTaTbd bài [báo| phê bình, bài 
phê phán; ~me 3awewdáHnn những lời nhận 
xét (phê bình, phê phán, chỉ trích); — yM đầu 
óc phê phán 

MKpHTWweCKIHE IỊ mpu4. 1. (nepe420wHbd) 
[đang] đột biến, kịch biến, biến động; — 
BÓó3pacT trạc tuôi trưởng thành; 2. (mnp/d- 
Hpiủ, onacHp) nguy kịch, hiểm nghèo, nguy 
cấp, nguy ngập, nguy hiểm; ~— MoMéHT lúc 
hiềm nghèo, lúc nguy ngập, lúc nước sôi 
lửa bỏng; <‹È> ~afã TeMnepaTýpa (2⁄3. nhiệt 
độ tới hạn; ~ue AaHawéuHWHe 40m. trị số tỚI 
hạn : 
KpH?#4Tb3D C08, I. kêu, teO; (0⁄¿Hb 2p04- 
ko) la, thét, gào, hét, kêu la, gào thét, hò la, 
la hét; ~ or ốónn kêu lên vì đau; 2. (Ha Ö) 
(6paHumø) quát, mắng, quát mắng, la mắng; 
3. (PB) (3sam») gọi, kêu; 4$. (6poC41nuc8 4 2Aa- 
3a) chói lọi, chói mắt; (o 17) (Ốsưno #pxu⁄ 
CauÔ£fne4pcmao# we2o-A.) chứng minh hùng 
hồn; 5. p222. (H020 2080pWIIb, 'ñH€C@fib ö 
2-2.) làm rủm beng, hò hét 

KpHuámmHñ nñpú2. chói lọi, chói mắt, lòe 
loạt, hoa hoét, sặc sỡ, diêm đúa; ~ HB€T 
màu sắc chói lọi (sặc sỡ), màu gắt; —~ Hapán 
bộ cánh lòe loẹt, bộ quần áo sặc sỡ 

kpoB!4 x. (kpø¿a) mái nhà; (0ø, npưtớmn) 
nhà, chỗ ở, nơi trú ân; 0cTáTbcw Õe3 ~a 
lâm vào cảnh màn trời chiếu đất, rất nhà 
ở (chỗ ở) 

Kponánl|lali ñ0pu42. 1. [thuộc vẻ] máu, huyết; 
(Kposønowau¿ui) chày máu, ra máu, xXuât 
huyết; (oKposaøaeHHoi) đẳm máu, đẫm máu; 
(Xpogo^poaumHoiử) lưu huyết, đỗ máu; ~as 
pánma vết thương chảy máu (ri máu); ~0€ 
naT1Hó vết máu; ~an 6ñTsa trận chiến đấu 
đằm máu, trận huyết chiên; 2. (#pxo-Kpac- 
H1) màu máu, đồ tươi, hồng điều; ‹$> ~ 
6n$u1éKc [món] bít-tết rấn tái; ~H€ CIÈ3bl 
huyết lệ, khóc than thảm thiết; — noT đỗ 
mô hôi sôi nước mắt, làm mửa mật 

KpoBáTka3*2 +, [cái chiếc] giường con, 
giường nhỏ, chỗng 

Kposár»°3 +. [cái] giường; cCK1anHán ~~ 
[cái] giường xếp, giường gấp được 

KpÓB€1bH|ldR ñpúa. [thuộc về] lợp mái nhà; 
~ Marepuán vật liệu lợp nhà; ~oe nao 
tôn 

KpónebtnKk32 , [người] thợ lợp nhà 
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KpoBeHócH||liil 0p¿2. [thuộc về] tuần hoàn 
máu; ~aw cHcTếMa hệ tuần hoàn; ~—me co- 
cýAH mạch máu, huyết quản 

Kpopúnk|ia2*® xe, pz3e. giọt máu, hạt (hột) 
máu; <> HH ~H B uHtuẻ mặt cắt không còn 
hột rnáu, mặt tái nhợt, mặt tái như gà cắt 
tiết, mặt xanh như tàu lá 

Kpónn||q”*^2 +, mái nhà; <> X%HTb "On 0n- 
Hói ~—~eñ sống cùng [trong một] nhà 

MDPÓBHO ⁄“Z0/4.: ~ CBñ34HHMHÏ có quan hệ 
thân thiết (máu mu, ruột thịt); ~ 3anHTe- 
pecóBannbii hết sức quan tâm; ~ 06/1eTb 
Kor6-". làm ai rất mếch lòng, xúc phạm ai 
rất trảm trọng 

KpónH|MÑ npu2. Í. (poÖ/maeHHeid) [cùng] 
họ hàng, máu mủ, huyết thống, ruột thịt; 
~oe poncTpó quan hệ họ hàng, họ hàng bà 
con, bà con ruột thịt; ~ ØpaT anh (em) ruột; 
2. (wucmoKpo8Hpiä, nopo9ucm»i7) thuần chủng, 
nòi, giống; 3. nepeH. (HacWu¿Hoiš) thiết thân, 
sinh tử, sống còn; —~ HHTepéc lợi ích thiết 
thân, quyền lợi sống còn; ~oe nế1o sự 
nghiệp thiết thân; 4. pø32. (Ooố»ưmti maxẽ- 
Aptq mpyởo) [làm ra] bằng mồ hôi nước 
mắt, bằng lao động vất vả; —we NéHbrH tiền 
làm ra bằng mồ hôi nước mắt; <> ~an o6ú- 
1a sự xúc phạm trảm trọng (nặng nề); ~ 
Bnpar kẻ tử thù, kẻ thù không đội trời 
chung; ~an Mecrb [sự] trả nợ máu 

KpoBowánnocTb?® +, [tính] khát máu, hiểu 
sát, thích đồ máu, thích lưu huyết; (£su- 
penocmo) [tỉnh] tàn bạo, hung dữ, hung tàn 

MpOBoXánHHä nñp¿2. khát máu, hiểu sát, 
thích đổ máu, thích lưu huyết; (csupene2) 
tàn bạo, hung dữ, hung tàn 

KpoBoH3máúine?3 c, ở, [sự, chứng] chầy 
máu, xuất huyết, sung huyết; ~ B MO3r 
[chứng] xuất huyết ở não, ngập máu ở não, 
đột quy 

KpoBooốpauténne”® £, [sự] tuần hoàn 

KDOBOOCTAHáB1HB2ROULI|HR 1042. [đề] câm 
máu, ngừng máu; ~ee tpếAcTrso thuốc cầm 
máu 

Kposnonñlna°® , u +. kẻ hút máu 

KponononTẽk3^ x. [vết] bâm máu, tín bầm 

KpoBonpo4úTne7® c, [sự, cuộc} đô máu, lưu 
huyết, tàn sát 

KpoBonpouúTHIxÄ 0p24. đồ máu, lưu huyết, 
đấm máu, đẫm máu; ~mHe BóïHb những 
cuộc chiển tranh đẫm (đẫm) máu 

KposonyckáHwe?2 c, ([sự) chích máu, rút 
máu 

KposocMetuénne”® c, [sự] loạn luân, loạn 
dâm, dâm loạn 

KponorewéHne?® c. [sự] chày máu, ra máu, 
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xuất huyết; ~ H3 Hóca [sự} chảy máu cam, 
fa máu mũi 

KpOBoTouáMHHäñ u42. chảy máu, ra máu, 
xuất huyết 

KpoBoTowiTbÁÐ° g£coø, chảy máu, ra máu, 
xuất huyết 

KpoaoxápKanbeÊ*A c, [sự, chứng] khái huyết, 
thô huyết, ho ra máu 

KpOBlb#® +, 1. máu, huyết; (%/4omHbix 
nzc.) tiết; OCTAHOBứTb ~ Cầm máu; HanHTóñ 
~bl\?0 (2 22a2ax) mắt đỏ hoe (đỏ ngầu); 2. 
(nopoÔa cu8omHoix) nòi, giống, chủng; Ốyab- 
HÓT CáấMBX NỨCTbBX ~éñ [con] chó bun-đô 
thuần chủng; 3. (o ố4u3⁄ow podcmae) huyết 
thống, dòng máu, máu mủ, họ hàng, nòi 
giống; to —m cùng huyết thống, cùng họ 
hàng, bà con với nhau; 4. nepeH. (Kp0đ0- 
npoaumue) [cuộc] đồ máu, lưu huyết, đẫm 
máu, đẫm máu, tàn sát; 5. nepeH. (me#nae- 
paweHm, xapakmep) máu, tính; ropáñdan ~ 
tính nóng; <> §TO0 ÿ Heró B —ñ nó vốn có 
đặc tỉnh ấy; nópTHTb ceðØÉ — sôi tiết, nỏi 
xung, phát cáu; ~ € MooKóM mặt hông hào 
đẹp đẽ, đỏ da thắm thịt; cépnue —bl0 0ố41n- 
nácTcñ“ tìm thắt lại, rất đau xót, rất đau 
buồn; ~ cTHHeT sợ hết hồn, sợ khiếp vía, 
sợ kinh người, hôn xiểu phách lạc; — MT- 
páeT tràn đầy sinh lực, dào dạt sức sống, 
đầy nghị lực; ~ KHnúÉT 4) (0Õ 3ỐbưnKe c3- 
HeHHbiZ cu4) tràn đầy sinh lực, dào dạt sức 
sống, đầy nghị lực; Ố) (0 cu4bpHoOM_ 804H@HuU) 
rất phấn khởi, say sưa, dòng máu sôi 
lên 

KponnHlói npa+. [thuộc về] máu, huyết; 
(npueomoa4eHHbii 03 Kpoau) [bằng| máu, tiết; 
~ú€ naBnénHe huyết áp; ~bie mápHKH huyết 
cầu; ~án Konốacá dôi 

KpowWTbf°, ckpo#r: (P) cắt, xén (vải, đa, 
P.U...) 

KpólHja3*® xe, [sự] cắt, xén (0ởi, đa, 
U.Đ...); KýPChH —M H MmHTbú lớp dạy cắt và 
may quần áo 

KpOKH €. H£cK2. [bản] sơ đồ, lược đồ, phác 
thảo 

KpoKonú313 #, [con] cá sấu, ngạc ngư (Cro- 
codilus) 

KpOKONHIOB 710/4.: ~—hl CIế3b nước mắt cá 
sấu 

KpoKonñnonuli nø⁄2. [bằng] da cá sấu 

KpóKyc!2 „„ Øø/n. [cây] tây tạng hỏng hoa, 
ky phù lam (Crocus) 

KpónHKŸ® +, 1. [con] thò, thò nhà; (Cepus 
cuniculus); 2. (4ex) bộ lông thỏ 

KponnKoBón!83 #, người nuôi thỏ 

KpO1HkoBóAcTno}4 c, [ngành] nuôi thỏ 
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KpO1HKOBỏnM€CKI|HR np¿4. [thuộc về] nuôi 
thỏ; —~an qđiếpMma trại nuôi thỏ 

KpÓnMu||Hf nñp¿2. [thuộc về] thồ; ~—~ MeX 
bộ lông thỏ; ~—bn Hopá hang thỏ; —~ canóK 
chuong thỏ 

Kponliek?Â® w. cnopm. [kiều] bơi cơ run, bơi 
CroOn; IáBaTb ~eM bơi cơ run, bơi trườn 
croon 

KpOJbMáTHHk3* , nhà nuôi thỏ 

Kponedúxa32 +, [con] thỏ cái 

KpÓMe ñ£0402 Í. (u£K2!04a8) trừ, trừ... r3; 
B TIOỐÓÑÄ NÊHb ~ B0CKDeCÉHb# ngày nào cũng 
được, trừ ngày chủ nhật; HHKTÓ 3T0FO H€ 
MÓX%€T TÓNHHO CKA3áTb ~ H€erÓ không ai có 
thê nói chính xác điều đó được, trừ nó ra; 
2. (nowu4o, c86px) ngoài ra, tgoài... r4, ngoại 
giả, không kể; <> ~ Toró và lại, và chăng, 
hơn nữa, huống nữa, ngoài ra, huống chị, 
lạ nửa; ~—~ MmyýToK nói nghiêm chỉnh đấy, 
nói thật đấy, không đùa đâu 

KpOMÉIIH||Ml ñ2u42.: —~ An địa ngục trần 
gian; ~aq Tbwa tối như bưng, tối như hõ 
đút, tối như mực, tối mịt, tối om 

KpÓMKA3”*® +, [, (Mamepuu) mép vài, rẻo 
vải; 2. (Merma42a u m.n.) cạnh, rìa, mép; 3. 
(Kpal 4e2o-4.) bờ, tìa, mép, cạnh; ~ ba 
bờ (mép, rìa) bằng 

KpoMCáTbÌ, wcwpoMcáTb (B) pa3z. cắt Âu... 
fa, cắt bừa... ra, CẮt VI... ra 

KpÓHa!* [ +, (đzpesa) tán cây, vòm cây, 
tán lá, vòm lá 

KpóHa!3 Ị[ +, (wowema) [đồng] cua-ron, 
cu-ron 

KpOHHIDPKVAIb?3 . 1. [cái} compa có vít; 
2. mex. [cái] compa đo ngoài, compa càng 
cong 

KpOHUITEÄH°® #. Í. pxum. công-Xon, giá 
góc; 2. rnex. [cái] giá đỡ, gối trục, tay treo; 
~ ipwuéna bệ thước ngắm 

KponHTb°ÐP meco4. (B T) rầy nước, rưới 
nước, vã nước 

KDOIOTWNHBIMH u44. tÌ rỉ, tỉnh tế, tính 
vi; (0o 4eaose<e) tần mẫn, cần cù, cần thận; 
~añ pa6óTra công việc tỉ mỉ 

Kpocc!* x, [cuộc] thi việt đã; (622) [cuộc] 
chạy việt dã; nwwHbHÄ — [cuộc] chạy thi 
trượt tuyết, thi việt đã trượt tuyết 

Kpoccsóp"!^ „. [trò] xếp chữ chéo, xếp ô 
chữ 

KpoT!B „, 1. (2somnoe) [con] chuột chũi, 
lê thử (Tolpa europaea), 3. (xex) bộ lông 
chuột chũữi, bị lê thử 

KpÓTKHÄ ñ0u4. hiền lành, dịu dàng, như 
mì, thùy mị, dịu biến, để dàng, đẽ tính 

KpoTón|lIf 1p¿42. l. [thuộc về] chuột chũi, 
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lê thử; ~ Mex bộ lông chuột chũi, bì lê 
thử; —~an Hópka hang chuột chũi; 2. (3 %&é- 
xa Kporma) [bằng] bộ lông chuột chũi, bì lê 
thử 

KpórocTbŠ* +, [tinh] hiền lành, dịu dàng, 
nhu mì, thủy mị, dịu hiền, đế đàng 

KpoxoốØóp!® , người hà tiện (bủn xÌn, tủn 
mún, vặt vãnh) 

Kpoxo6ópcrnol2 c, [thói] hà tiện, bủn xỉn, 
tủn mùn, vặt vãnh 

KDỎXOTHHH, KDÓHIEHHBH P/"0u4. pA3ê. 
xíu, tí hon, tí xíu, tí tẹo, tỉ tẹo tèO teO 

KpouTbf° mecoa. 1. (B) thái nhỏ, bảm 
nhỏ, cắt nhỏ; (x4e6) bóp vụn, làm... vựn 
fA; — KADTÓUIKY B KacTplôAIO thái nhỏ khoai 
tây vào xoong; 2. (Đ) pa3a. (4owamb) bè... 
ra từng mảnh; nepenH. tiêu diệt, giết; 3. (co‹ 
pum) làm vương vãi 

KDOUIHTbCSỶ° „C08, vụn ra, nát ra 

kpóuiKi|a3*â ]. x. mâu vựn, mảnh vụn, hạt 
vụn, VỤn; —~H x1é6a vụn bánh mì; 2. ne- 
p£H. (402 Ko4u4ecmso) một chút, một ít, 
tột tí; HeT HH ~—H hoàn toàn không cỏ; 3. 
M, H %c, pd32. (0 pe6£HK€) nhóc con, bé con, 
tí nhau 

KpyrŸ° . I. vòng, vòng tròn, đường tròn, 
hình tròn; pbidHCnHTb n21Óu(AaNb —a tính diện 
tích hình tròn; wepTWTb ~— vẽ vòng tròn 
(đường tròn); nénaTb, 0núCbiBA4T1b —H (4 603- 
Ôyxe) bay vòng, liệng vòng; 2. (/1o4Kd 4i0- 
0e) vòng [người]; €TaTo B8 — đứng thành 
vòng; 3. (npeÔOwem ø op#e Kpự2a) vòng, 
khoanh, đĩa, bánh; ~ kona6acwi khoanh giò; 
cñacáTeJ1bHbuii —~ [vòng] phao cứu đuối; To- 
qWú1bHHuĂ —~ đía mài, bánh mài; 4. (wenp 
Ôeũcmeuủ, coốõwmuủ) chuồi, vòng; 5. (nepe- 
qeqpb 4e2o-2.) một loạt, một số, liệt kê; 
~ aorpócos một loạt vấn đê; 6. (cjepa, oõ- 
4acrnp) phạm vị, lĩnh vực, lãnh vực; ~ 
ÄNÉnT€JbHoCTH phạm vị (lính vực) hoạt động; 
~ 3HáảnHHñ tầm hiểu biết, phạm vi hiểu biết; 
1. (epynna 4i9eủ) giới, nhóm; TIDABHT€JbCT¬ 
BRÊ€HHH€@ —H giới Cầm Quyền; HT€DATVpHhi€ 
~ú giới văn nghệ, văn đàn, văn giới; B ~ý 
ceMbứ trong gia đình, trong nhà; B TẾCHOM 
~ý chỗ bạn bè thân thích; <> — non r1a- 
3áảmH quãng mắt; ~—~ nẾp€1X TA1ã43áMH IIBBT 
hoa mắt, đỏ đom đóm, đồ hào quang, đỗ 
đông quang; ron0øá HAÈT KDÝTOM 4) (o 2040- 
80KpWeHuu) chóng mặt 6) (0 (oCmo8HuuU pũc- 
tnepaHHocmu) bối rối, hoang mang, luống 
cuống, sửng sốt; cñéñaTeb ~ đi đường vòng; 
Ha ~ tính trung bình, ước tính bình quản, 
tính đỏ đóng 

Kpýrn€eHbK||HR "p4. Ì. 


nhỏ 


tròn tr{a, tròn trặn, 
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tròn trĩnh; 2. (mo4acmeHsKui) béo tròn, béo 
ú, béo quay; ‹$À> ~an cýwwa số tiền lớn, 
tiền nhiều 

KpYrJIÉTbÌ ,¿@€0đ. tròn ra 

KpYr1onHuhMi np¿2. [có] mặt tròn, mặt tròn 
trận; mặt tròn vành vạnh (¿rn2.) 

KDpYTJOCÿTONWHHRÄ p2. suốt ngày đêm, cảẢ 
ngày đêm 

KDÝTM|uÄ. npu2. l. tròn, tròn trặn, tròn 
trinh, tròn trịa; 2. (moacm»ở) béo, béo tròn, 
béo quay, béo úủ; 3. (2e, đecp) toàn bộ, 
Suốt, cÄ; ~ ron quanh năm, suốt [cÀ] năm, 
quanh năm suốt thảng; ~—M€ CÝTKH SuỐt 
ngày đêm; 4. (coseptueHnoi) hoàn toàn; ~ 
nypát hoàn toàn ngốc; —~ Hnesé#xa [đồ] dốt 
đặc, dốt có chuôi, đốt đặc cán mai; ‹> ~ 
OT1/HHHK học sinh ưu tú, học sinh được 
toàn điểm ưu; v4ñTscñ Ha —H€ fI8TÈpKH học 
được toàn điểm năm; ~ cHpoTá mö côi cà 
bố lẫn mẹ; —~me cKóốKH dấu ngoặc [tròn]; 
~aã CÝMMa số tiên lớn, tiền nhiều; —MM 
cuẽToM tính chẵn, tính tròn lại, tính số tròn; 
18 ~0r0 CHÈTa, B —IX Hú@pax vứt số lề đề 
tính cho chẵn; nếnaTb ~—.Hê r1a3á trố mắt 
tròn xoe, xoe tròn đôi mắt, tròn mắt 

Kpyrop|lól mp4. [theo] vòng tròn; ~—án 
06opóHa tuyến phòng ngự vòng tròn; 
~ắn rOpÝKa 2) (KO44@KTU8HG% 01-66 ncrđeH- 
Hocrnp) [chế độ] trách nhiệm liên đới, bảo 
lĩnh liên đới; Ố) (634uHo£ JKpb88me1b»cmđo) 
[sự] che chở lẳn nhau, bao che cho nhau 

KpyrosopóT!® , 1. [sự, vòng] tuần hoàn, 
hoàn lưu; ~— BOnB B npHpóãe vòng tuần 
hoàn của nước trong thiên nhiên; 2. [sự] 
biến đổi không ngừng; ~ co6HTHR [sự] 
biến đổi không ngừng của các sự kiện 

Kpyro3óp!'® , nhãn quan, tầm mắt, tầm 
hiểu biết; denoBÉK € HIHDÓKHM ~0M người 
có nhãn quan (tầm mắt) rộng rãi; ý3KHÑ ~ 
nhãn quan (tầm mắt) chật hẹp 

KpyrôM Ì. nape4, (øocp/2) chung quanh, 
xung quanh, vòng quanh, quanh; ~ aecá 
chung quanh chỉ là rừng; ~ scš Túxo bốn 
bề yên lặng như tờ, xung quanh mọi vật 
đều yên lặng; nocwmoTpéTrb ~ nhìn quanh; 
ïñ0BEpHýTb€# —~ Quay vòng quanh, quay đẳng 
Sau; —l (Koawởa) đằng sau, quay{; 2. Hapew. 
pa3e. (noawocrnoo) hoàn toàn, mọi mặt, khắp 
rƠ1; Bbi —~ nHHOBáT1ki anh hoàn toàn có lỗi; on 
~ nónw&eH nó mắc nợ khắp nơi; 0H ~ OÕMáHÿT 
nó bị đánh lừa về mọi mặt, nó bị mắc lừa 
toàn diện, 3. npe24oz (P) quanh, chung 
quanh, xung quanh 

KpyrooØopór!2 „, [sự, vòng] tuần hoàn, 
chu chuyên, lưu thông, chu trình, chu lưu, 
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quay; ~ KanHráua tuần hoàn (chu chuyển) 
của tư bản 

KDYyroCBÉTH||Ml np¿2. vòng quanh thế giới; 
~oOe nyTeuIếcTBHe [cuộc] du lịch vòng quanh 
thế giới 

KpyebBál° ww, cM. KDÝXEBO 

KpyeBHÓÄ npu2. 1. [thuộc về] đăng ten, 
ren; (u3 Kpywesa) [bằng| đăng ten, ren; 
2. nepeH. [như] đăng ten, ren 

Kpýxepo!° c. đăng ten, ren, thêu ren 

KpyxÚúTb°° “ecoa. Í. (B) (6epmernp) XOay, 
quay, quay tròn, quay tÍt; —~ KOFÓ-JI. B TáHU€ 
quay ai trong điệu nhảy; 2. (0 nmuwe, caM0- 
2£re) liệng, liệng vòng, lượn vòng, lượn 
vành, bay vòng quanh; 3. (62/xôam) lạc 
lối, đi loanh quanh; <4> ~ KOMÝ-1. TÓ/IOBY 
làm ai mê mẳẩn (mê mệt, mê tít, mê tít 
thò lò) 

KDYXfTbCHiC kmecoø. Í. Xoay, quay, QuAY 
tròn, quay tít, chạy vòng quanh; npeH. 
pa23e. chạy quanh, quanh quản, loanh quanh; 
3. (o nmuwe, cawo2¿rne) liệng, liệng vòng, 
lượn vòng, bay vòng quanh; <> ÿ M€H# To- 
JOBá KDÝXMHTCH 4) (O đ04080KpW2ceHuu) tôi Dị 
chóng mặt, tôi bị choáng váng; Õ) (om wcne- 
xoa u m. n,) đầu óc tôi choáng váng vì thẳng 
lợi, thắng lợi làm tôi mất sáng suốt 

Kpýka?*3 +. [cái) cốc vại, cốc có quai; 
(#emaAAauuecKaã) [cái} ca 

KDỶH||IMÑ npu2. pa3¿. vòng, quanh co, vòng 
quanh; éxaTb ~hbM nyTềM đi đường vòng; 
‹šở y3HÁTb ~HM HYTỀM điều tra gián tiếp 
tmà biết được 

KpyÓkK?*P „, 1. [cá] vòng nhò, vành, 
vành đệm, rông-đen; epeBúHHHÑ —~ vành 
(vòng) gỗ; 2. (2puwnna 2+oôeä) nhóm, tô, tiểu 
tÔ; 1pýKecKHñ ~ nhóm bè bạn; 1HT€paTýp- 
Hul —~ nhóm (tÔ, tieu tô) nghiên cứu văn 
học; <‹> cTpíwbc# B ~ cắt tóc bôm bề 

kpyú3!2 x. cuộc] du lịch, đi chơi (rên 
biên, sông) 

Kpyn!2 Ị +. (4ouzởu) [phần] mông 

KpynÌ^ JJ , e2. [bệnh] bạch hầu thanh 
quản, điptêri thanh quản 

wpyná!?” +, 1. hạt, hột, tấm; 2. (cHe) 
tuyết hạt 

Kpyn#nklla3** xẻ, hạt [nhò], hột [nhò]; ~ 
necká hạt (hột) cát; <> HH —H npápnhi không 
có tí gì thật cả, hoàn toàn nói dối 

KpyniuaŸ3 zøc, c#. KDYIRKäA 

KpÿnHoO #đpe¿. [một cách] lớn, to; ~ Ha- 
pÉ3aTb cắt từng miếng to; ~ nHcáTp viết 
chữ to; <> ~- NOTOBODETb, fOCIÓPHTb € KẾM¬ 
-1n6o cãi nhau kịch liệt với ai, nói chuyện 
khó chịu với ai 
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Kpynnoổ1ówH|MÄ p2. [bằng] khối lớn, 
blôc lớn; ~—.oe €Tpo#rebcTBo [sự] xây dựng 
bằng những khối bê tông lớn 

KpynHoKañi6ØepHHRÄ npuA2. [có] cỡ lớn, ca 
líp lớn 

KpyñNHoOMaCIMTáØHHR npú4. [có] quy mô lớn 

KpynHonaHÉa1sn|luli spu4. [bằng] pa-nen lớn; 
~oe cTpoúreuecTrso [sự] xây dựng bằng pa- 
nen lớn 

KpýnH||luli “00u4. {. to, lớn, đại; —~ necóK 
cát hạt to; —~ poráTHi cKoT trâu bò, gia súc 
lớn (đại gta súc) có sừng; 2. (Ø04p¿¿oủ) tO, 
lớn, to lớn; (pøc2pz) cao lớn, to Cao; ~—He 
qepTwu HHá nét mặt to (thô); 3. (MHu0204uC- 
42£@HHbi) đông, to, lớn, to lớn, đông đúc; ~ 
oTpán đội lớn, đội đông người; 4. (ỐoAbL10£0 
acuuna6a) đại, lớn; ~ an IDOMEII/€HHOCTb 
[nên] đại công nghiệp, công nghiệp lớn; —~an 
Øypxya3nn giai cấp đại tư sản (tư sản lớn); 
Š, (2HaqumeAoHoii) lớn, Xuất sắc, nội tiếng; 
~ ywẽnHwÄl nhà bác học lớn (nỗi tiếng, xuất 
SẮC); 6. (Øđ2HbIi, CỤUj@CmøeHHbi3) trọng đại, 
trọng yếu, quan trọng, to lớn, vĩ đại; ~as 
no6éna [sự, trận] thắng lợi to lớn, chiến 
thẳng vĩ đại, đại thắng; ~ ycnéx thành tích 
trọng đại (to lớn, quan trọng); ~0£ OCTH- 
xénHe thành tựu to lớn (trọng đại, quan 
trọng); <> ~—~me nénbrH tiên lớn; ~aq CýM- 
Ma nhiều tiên, số tiền lớn; ~ pa3roBóp 
[cuộc] tranh cãi kịch liệt nói chuyện khỏ 
chịu; secTứ ~ymø nHrpý quyết liều một ván 
may ra Ù fO; CHHMẤTb KOTÓ-JI. ~—~HM FIắHOM 
chụp (quay) cận cảnh ai, chụp ảnh (quay 
phưn) ai rất gần 

KDYNÓ3H||Hl 7170u2.: —O£ BOCIAIÉHH€ JIỀTKHX 
„e3. viêm phôi tiết xơ - huyết 

KpynopýutkaŸ** +, (w4uuna) [cái] máy 
xay thành tấm, cối Xay; (npeOnpuxmue) 
xưởng làm tấm 

Kpynké c, “24+. [người] hồ lì 

KDyTH3Há!Đ +, 1. (xoymoceme) [độ] dốc; 
2. (cnycx) dốc, dốc đứng, vách đứng, dốc 
dựng đứng 

KpDyTWTb$° x£c0ø. 1. (B) (apau¿arnp, aepmeme) 
quay, Xoay; ~ roaosói quay đầu; 2. (B) 
(cKp/4uaam») vặn, xoắn, xe, văn, vê; (cøềprmur- 
am) vấn, quấn, cuốn, cuộn; ~ nanHpócy 
vấn (quấn, cuốn) điếu thuốc lá; 3. (B) (a20b:- 
an, Kp/wum») cuốn lên, xoáy lên, xoáy, 
cuốn; 4. (T) pasz. (pacnopawamecn) bắt... 
làm theo ý ml, chì huy, sai khiến; <> 
“~ KOMÝ-J. pDýKH bẻ (vặn) tréo tay ai ra sau 
lưng; (c433øarnp) trói giật cánh khuỷu (trật 
cánh khi) ai lại 

KpYTfTbcf#° w¿c0đ. |. (øeprrermwcñ) [tự] quay, 
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xoay; 2. (cKpWwuaamocs) xoắn lại, vặn lại; 
3. (032 wdñcb, Kpyumepc8) cuốn lên, xoáy 
lên 

KpýT0 #@pew. Ì. (omeecHo) [một cách] đựng 
đứng; 2. (ewe3anno) [một cách] đột ngột, bất 
thình lình; —~ 0cTaHoBWTbca đột ngột dừng 
lại, [bất] thình lình đứng lại; <‹> ~ 060ñ- 
THCb € KẾM-J. ngược Ớãi AI 

Kpy1|lóÄ npu2. 1. (omeecmsi) đựng đứng; 
2. (pe3Kuủ, øn£e3anH»!i1) phắt, ngoặt, hẳn, đột 
ngột, bắt thình lình; — nonopóT rẽ ngoặt; 
~ nepelóM bước ngoặt đột ngột, sự thay 
đồi lớn lao (mạnh mẽ); 3. (fyposoi) khắc 
nghiệt, nghiêm khắc, nghiệt ngã, khắt khe; 
~ Hpan, XxapáKrep tỉnh tình khắc nghiệt, 
(nghiêm khắc); —gie méph những biện pháp 
khắc nghiệt; ~ BéTep gió to; — Mopó3 băng 
giá ác liệt; 4. (zycmoủ) đặc; —~úóce TếcTo bột 
nhào đặc quánh; ~e aÄuó trứng luộc [chín]; 
‹+ ~ KwnnTöK nước đun thật sôi, nước Sôi 
già 

KDÝTOCTb2^ +, Í., (ømnaecHocrno) [độ] dốc 
đứng; 2. (xapaxmepa) [tính] khắc nghiệt, 
nghiêm khắc, nghiệt ngã, khắt khe 

kpýua!* +, [chỗ] dốc đựng đứng 

KpydEH|luÄ ñp¿2. [đã] vặn, xoắn, xe; ~as 
HúTKa chỉ Xe 

kpyUMHHe?3® c, 1. (noe32a) tai nạn xe lửa; 
(cxoở e pe2pco8) xe lửa trật bánh, tàu lửa trật 
ray; (c/ôwa) nạn đắm tàu; 2. nepeH. [sự] sụp 
đồ, thất bại, phá sản, diệt vong 

KpHKÔBHHKS3S xí. Í. (pacmer¿e) [cây] phúc 
bồn tử gai, ly gai (Grossularia); 2. coÕup. 
(s2øô») [quảà, trái] phúc bồn tử gai, lý gai 

KDbiI4T||lMift no. có cánh; <> ~b€ C10Bá 
danh ngôn, cách ngôn, lời cửa miệng, lời hay 
ý đẹp 

Kpktñó €. (2Ô. 1b, ⁄Hr. 12a) I. cánh; B3Má- 
XHBATb KpbiIbnMH vẫy (tung, đập) cánh; ~ 
caM0ETa cánh máy bay; 2. (3“np4Hoủ Me4b- 
ñuwpi) [cái| cánh, cánh quạt; 3. (26/n0144,40- 
Hbi, 8640cuneöa u m. n.) [cái| chắn bùn, gác 
đờ bu; 4. soeH. cánh [quân]; mipásoe ~ cánh 
[quân bên] phải, hữu dực; <‹> ~ nöMa chái 
nhà, hỏi nhà, vế nhà trong một tòa; nonpé- 
34Tb KpELIbn KOMÝ-H. chặt vây cắt cánh của 
Ai; ONYCTHTb KpHIbft rũ cánh, hết nhuệ khí, 
mất hết nghị lực; pacn)ápwTb KpBIIbq tung 
cánh vẫy vùng; chim bằng vẫy cánh (nozm.) 

Kphabnjló5*{ c, bậc thêm, bậc tam cấp; 
CTroäTb Ha ~é đứng ở bậc thêm 

KpøiHKa3*® +c, [cái] vò, vò đựng sữa 

Kpbica!2 +. [con] chuột, chuột đồng, chuột 
cống (Rafius) ® 

KpbICHH||HIR npư2. [thuộc về} chuột; ~an 
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Hopá hang chuột; ~ #n thuốc giết (diệt) 
chuột 

KpbiconósKa?*2 +, 1, (2oaya) [cái| bẩy 
chuột; 2. (co6axa) [giống] chó bắt chuột 

KDBTHH 10/2. CÓ mái, có mái che; ~ pưHí- 
HOK chợ có mái che 

KpHTbÌ2A, nogpHTb (B) 1. che, phủ, lợp, 
che phủ; ~ KpHuUIy Xelế3oMm lợp mái nhà 
bằng tôn; 2. (ø &dpmowHsx qapax) ăn, cắt, 
đỡ; <> —~ néqeM cứng cựa, ắng cô, đớ lưỡi, 
cửng họng, hết đường chối cãi 

KpHITbc#!23 ¿coø, là ở [chỗ], ần giấu; npn- 
qHHa KpóeTCñ B.... nguyên nhân chính là ở 
trOng...; 31eCb KpÓ€TCR H€1Opa3yMÊHHE nhầm 
lần chính là ở chỗ này; 3neCb WTÓ-TO KPÓ€T- 
cq ở đây có ân giấu cái gì đây 

Kpkiurla*32 + mái, mái nhà; co1ÓM€eHHam 
~ mái rạ, mái tranh; dwepenidqHan —~ mái 
ngói; ‹> non onHói ~eñ cùng sống trong 
một nhà 

Kpbiuka”*3 +, 1. [cái nắp; (KaempioAu tr 
m. n.) [cái] vung; (epo6a) ván thiên, nắp 
quan tài; 2. đ 3w. (K43. p432. cái chết, tận 
SỐ; eMỹ —~ nó phải chết thôi 

KptoK +, (ở. lb, Mr. ID u 12a) 1. [cá]] 
móc, móc treo; 2. pd32. (0KOAbpHbii nựmp) 
đường vòng; cnÉl1aTbp 60ibMHÓÏ ~—~ đi một 
đoạn đường vòng xa 

KDKOH|jMTb'3, CKPONHTb 0ỐbKH. Ø£34. pd32.! 
eró —~HT 0T 6ó1H nó co quắp lại vì đau 

KpIO4HTbCfS“3, CKDIOHHTbCHS pđ32. có quắp; 
0H BeCb CKpOdHCf toàn thân nó co quắp lại 

KpIO4KOBáTHIB 002/2. cOng, QUặP; ~ HộC 
mũi Quặp 

KptodKoT8ópÌA^ , cm. HeoOoốp. kẻ hoạnh 
học, kẻ hạch sách 

KpIO4KOTBÓpCTBOÌâ c, /ƒm. neo9øốp. [lối, thói] 
hoạnh họe, hạch sách, bắt bẻ, kiếm chuyện; 
topwúqecKoe ~ lối hoạnh học (bắt bẻ, hạch 
sách) của quan tòa 

Kpeqók?*ÐĐ , [cá| móc nhỏ, móc con; 
(0aepxod) [cáti| móc cửa; (pb!ốo204H»i2) [cát] 
lưỡi câu; (3acm¿xe£a) [cái| móc khuy; (@ 42- 
xaHu3we) [cái] móc; cnñycKosói ~ cò súng 

Kpax$3 , I. (zopH»d) dãy núi thấp, dãy 
đồi; 2. (6pesno) khúc gỗ to, súc gỗ ngắn 

KpDAXKHCTH 710,4. (o ỐpeaHe) to, chắc; né- 
peH, (o “e20aeKe) to béo, chắc nịch, vạm vỡ 

KpñKaHnbe®*® c, |. [uếng] cạc cạc, cạp cạp; 
2, pu3¿. (ueaosea) [uếng| ằng ặc, ành ạch, 
ì ạch, ạch ạch 

KpäKATbÌ, KpñKHYTb Í. [kêu] cạc cạc, cạp 
Cạp; 2. pa32. (o 4eaoaeKe` {kêu} ằng ặc, ành 
ạch, ì ạch, ạch ạch 

KDÁKHYTb”Ä3 C0đ. C4, KDSKATb 


KPƒ7 


KpSXTÉTb5P H/£08. pa32. (npu 6oA2u¿) [rên] 
ử, khừ khừ; (npu cuauu) [rặn] ì ạch, ành 
ạch, ạch ạch 

KCTáTH H4pe4. 1. (gecmmo) đúng lúc hợp 
lúc, hợp thời; TH nñpDHuiÈ1 Óq4êHb — anh 
đến rấy đúng lúc; ấýTo ódeHe —! cái đó thì 
rất hợp thời!; ấT0 CJIYHHIOCb ÓNÊHb ~ ViệC 
đó xảy ra rất đúng lúc (hợp thời, hợp lúc); 
2. (3aodno) tiện thể, nhân thể, luôn thể, 
nhân tiện; Korná 1oñïnÉTe ry.1Tb, ~ 3AalNHT€ 
X HeMý khi nào ối chơi, tiện thể (nhân thẻ, 
luôn thể, nhân tiện) anh hãy ghẻ lại nhà nó; 
3. 4 3H44. 4800H. CA. (e%Ô/ npo4uw) nhân 
thể, tiện thê, nhân tiện [nói thêm], còn về; 
~, rAe 0H cefñuác? tiện thẻ xứi hồi bây giờ 
anh ấy ở đâu?; ~, o KapTHHax ... nhân thể 
nói thêm về những bức tranh.., còn về 
những bức tranh... 

KTO cm. (P, B xoró, /j KOMÚ, ` K€M, 
lÏ o KOM) Ì. 60HDp., OmHoC. ai, người nào; 
(0 uaormHbix a m. n.) con nào; ~ šT02 aI 
(người nào) đấy?; ~ HRÈET? (OKA2uX 4đ£06020) 
ai đấy?; ~ TaKóñ? ai (người nào) thế?; KO- 
ró em HeT? còn thiểu ai (người nào, con 
nào) nữa?; KoMý Bbi númeTe2 anh viết thư 
cho ai (người nào)?; ~ 3HáeT! ai mà biết 
được!; HeH3pécTHo, ~ oH H oTKýna chẳng 
biết nó là ai và từ đâu đến; máno ~ 3HácT 
ít ai (người, người nào) biết được; ~ He 
pAỐØÓTA€T, TOT H€ €CT ai (người nào) không 
làm thì không ăn; Mbi He H3 T€X, —~ Ố0ÉTC1 
TpÿnHOCTel chúng tôi không phải là người 
sợ khó khăn; 2. meonp. người [thì], ké [thì]; 
~ qHTán, a ~ nHcán nứcbMa người [thị] 
đọc sách, kẻ [thi] viết thư; KOMý HTO Hpẩ- 
RwiTC#@ nhân tâm tùy thích, tùy thích mỗi 
ñIBƯỜI; <> ~-~, ä OH H€ MOT CHẾ/3Tb ŠTOFO 
người nào khác, c.:ứ nó thì không thể làm 
điều Ấy; ~-~; ã OH 3H41, WTO TAKÓ€ AâDKTH- 
4eCKan 3HMá hơn bất cứ ai, nó biết mủa 
đông ở Bắc-cực là thế nào; KOMý-KOMÝ, ^ 
BAM HÁAO Õbi 3HATb người khác có thể không 
biết, còn anh thì nhất định phải biết; ~ 
xyná mỗi người đi (chạy) mỗi nơi; ~ rñe 
mỗi người [ở] mỗi nơi; ~ KaK mỗi người 
mỗi cách, tủy người, người thế nọ kẻ thế 
kia; — Koró ai thắng ai; ~ |6] HH bất cứ 
(bất kỳ) người nào, bất cứ (bất kỳ) ai; ~ 
u TO HH 6btn dù ai (người nào) đi nữa; ~ 
HH HA €CTb bất cứ (bất kỳ) ai, bất cứ (bất 
kỳ) người nào; XOTn Koró người nào (ai) 
cũng được 

KTÓ-nHốO cm. người nào [đẩy], ai [đấy]; 
(0 u8a0mHuwx w m., n.) con nào [đấy]; ~ d3 
BAảC HHTÁN ấýTÿ KHHYY? trong số các anh ai 
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người nào) đã đọc quyên sách này); cnpo- 
cúrb y Koró-nnốo hỏi người nào (ai) đấy 

KTÓ-HHỐYTb Z7. người nào [đấẩy|, ai 
(đấy]; (o ueomnux u m. n.) con nào [đấy]; 
IOCGBÉTOBATbC1 CC KẾM-HHỐYNb H3 NDY3ÊÄ hỏi 
ý kiến người nào đấy trong số bạn bè; nycTb 
~ nrpwnšT cứ để người nào đấy đến 

KTÓ-TO cm, người nào [đấy], ai [đấy]; (o 
%cu8omwbix u m. n.) con nào [đấy]; ~ npy- 
ri người (con) nào khác; ~ CTyHWWT B NB€Db 
CÓ aI gõ cửa, ai (người nào) đấy gõ cửa 

Ky6Ì° ] , 1. (uecmuapann“) [hình] lập 
phương, lập thể, khối vuông, hộp vuông, 
khối; 2. pa2z. (KUốueckuủ ¿mp) thước khối, 
mét khối; 3. am. bậc ba, lũy thừa bậc 
ba, lập phương, tam thừa; ~ NBÿX pÁP€H 
BoOCbMH [lũy thừa] bậc ba của hai là tám 

Ky6Ì° I]  (Komẽ4) [cái] nồi; neperóHHHlR 
~ [cái] nöi cất 

KýØapeM “đ0/4.: KaTfTbcq ~ ngã lộn nhào, 
ngã lộn tùng phèo, ngã lăn quay 

Ky6aTýpa!* œ. thể tích, khối lượng 

KyØ6M3M!3 +, K. chủ nghĩa lập thể 

Ký6HKỶ3® , I1. khối con; 2. pa3e. (KWÕuse- 
CKuử caxmuemp) phần khối, xăng-ti-mét (cen- 
tinet) khối; 3. #⁄.: ~—H (2emcKda uapyiuKa) 
[hộp] khối chắp hình 

KyØúH|leu5#2 4, —Ka3*âˆ x, người Cu-ba 

KyốØf#HcKHñ npu4+. [thuộc về} Cu-ba; Quy- 
ba (0£/n.) 

Ky6#wecKl|Hf pu4+. 1Í. [có] hình khối, lập 
phương, lập thể; 2. am. bậc ba, lập 
phương; ~ KópteHh cần bậc ba, căn lập 
phương; ‹S> ~—~me Méópw [những] đơn vị đo 
thÈ tích 

Ký6oK'**® x„ 1. [cái} chén tống, cốc lớn; 
2. (npu3) cúp, giÀi; nepeXoññutHñ ~ cúp (giải) 
luân lưu 

Ky6oMéTp!3* #, mét (thước) khối 

KýốpHKỶ3 . op. buồng (phòng) thủy thủ 

Ky6HiuiKlla3*#3 +. 1. (xonu2ka) [cái bùng 
binh, ống tiền; ñepXáTb nñÉHbrM Ð —~€ để dành 
tiền trong bùng binh; 2. pa32. (mo2cmuXa) 
người đàn bà béo phì, bồ sứt cạp 

KyBánna!2 z+. [cái] búa tạ 

KyBinú#H!3 z. [cái] ấm bình, bình có Quat, 
ché, chinh, chum 

KyBIIWHKa3*3 x, 6øm, [cây] bông súng, hoa 
súng (Nụmphaea) 

KyBbipKáTbCw!, KyBMPKHýTbcqø nhào lộn, lộn 
nhào 

KYRbiDKHỷTbCfñŸÐ c0đ, £A, KVBHDKắTbCR 

KyBbpKÓM H2064. pd32. [một cách] lộn 
nhào; noñeTéTe —~ ngã lộn nhào (lộn tùng 
phẻo, lần cù) 
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Kynả Hapex. Í. øonp. [đi, đến] đâu; ~ TH 
nnẽuIb? cậu đi đâu?; ~ Thị HOBẾCH1I MOẺ 
nanbró? cậu treo áo bành tô của tớ ở (vào) 
đâu?; 2. søonp. pa22. (3awew, 4đ de2o) đề 
làm gì; ~ Te6é cró1bKo néHer? mày nhiều tiền 
thế để làm gì?; 3. omHoc. mà, đi đâu; MÉCTo, 
~  Xonúa nơi [mà| tôi đã đến; —~ w, TyAnấ 
H on tôi đi đâu, nó đi đấy; 4. Heonp. pa2¿. 
đâu đấy, đâu đó, chỗ nào đấy; ð. ø 3wdu. 
qacmuuw pa3¿. (eopa3ởo) hơn nhiều; ŠTo ~ 
1ýauie cái đó thì tốt hơn nhiều; <‹$> ~ 
wứ# dù đi [đến] đâu; ~ bi To HỦ bo dù 
đến đâu đi nữa; XoTre ~—! rất tốt!, tuyệtÍ, 
tuyệt vời!, tuyệt trần! 

Kyná-ñHỐO Hđp€@%. C#. KV Rá-HHỐY]b 

KyAá-HHỐyb Hape4, [đi] đâu đấy, chỗ nào 
đấy, đâu cũng được 

Kyxá-To “p2. [đi] đâu đấy 

KynáxTaHbeŸ** c, [tiếng] cục tác, tục tác 

KynáxTAaTbÌ w/f02. [kêu] cục tác, tục tác, 
cục ta cục tác 

K/]pH 4H. (CKA4. KaK +. 8e) mớ tóc quăn, 
mái tóc xoăn 

KYApfBiluli n2. Í. quần, xoăn, loăn xoắn; 
~M€ Bó/IOCh tóc quăn (xoăn); 2. (0 4/408eKê) 
[có] tóc quăn, tóc xoäản; ~ MáñbHK cậu bé 
tóc quăn 

Ky3Héu°P ,Ó [người] thở rèn, thợ rào 

Ky3Hếunk33 #. 30042. [con] châu chấu, cào 
cào (Teftigonitdae) 

Ky3HÉuH||uÄ npu⁄2. [thuộc về] rèn; —~e Me€- 
xú [ống] bễ thợ rèn; —~ uex phân xưởng 
rẻn 

Ký3oB!° x, 1. (2/Kouuco) [cái] giỏ, làn, lãng; 
2. (gømoMauuuHb() hòm xe, thùng xe, thân xe 

KyKapéKaTbÌ coø. gảy, [gáy] te te, o o, tế 
tẻ te, Ò O O Ò 

KyKapeKý 3ø/Koriodp. [tiếng] gáy, gáy tè te, 
O O, tẻ tè te 

KýKHULÍẰ® #, 0đ32.: TNOKA43áTb — KOMÝ-H. 
nhạo báng ai, khinh thị ai, từ chối ai (bằng 
một cử chÌ thô bÌ: đưa nằm tay ra có chìa 
ngón cái đặt giữa ngón trỏ uà ngón giữa) 

KýK1a!*® +, [con] búp bê; (meampa2oHan) 
[con] rối 

KyKoRáTb?® necoø. [gáy] cúc củ, tu hú, ò ho 

KýKOAKaŠ*®* x, Í. U44@HbLu. K KýKa; 2. 300A. 
[con] nhộng 

KÝýKOJbHbil 102. [thuộc vé] búp bê; con 
TỐiI; (Ka<  KựỹK2») [giống| búp bê; ~ TeáTp 
nhà hát múa rối; ~ (H1bM phím búp bê, 
phim con rối 

KyKypýaal2 œ+, 1. (pacemenue) [cây] ngô, 
bắp (Zea mays); 2. coØup. (3ễpHa) ngô, bắp 

KyKypý3H|luä nñp¿2. [thuộc về] ngô, bắp; 
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(u3 Kụk/p/3) [bằng] ngô, bắp; — cúnoc 
thức ăn ngô băm ủ tươi (cho gia súc); —ule 
x1ónbq ngô rang, bắp rang, bỏng ngô 

KyKýUuIKaŸ*2 +, {. (rnuua) [con, chím]| tu 
hú, ò ho (Cuculi); 2. pa32. (He60AptIoä napo- 
8o3) đầu máy [xe lửa] nhỏ 

KyláK3° | x. 1. (pyKú) nắm tay, quả đấm; 
2. nepeH. (WÒapHand epụnnuposKa soñcK) cụm 
quân, quả đấm; ÕpoHHpónaHHHH ~—~ cụm 
quân (quả đấm) thiết giáp; 3. mex. [cái] cam, 
VẤấu; + nepKáTb Koró-1. sB ~é nắm ai trong 
tay, hoàn toàn chi phối ai 

KyaáK3° ][ +, (Ø02amoil KpeCmbf8HUH-9KCRA- 
amamop) cu-lắc, phú nông 

KyaáutKHñ ñp¿2. [thuộc vẽ] cu-lắc, phú 
nông 

KyAádecTnolA ¿, 
nông 

Ky1áwH||lui. np¿2. [bằng] nắm tay, quả đấm; 
~ 6oñ [trận] đấm thựi nhau; <> ~—oe npáno 
quyền của kẻ mạnh 

KylAaqóK3*° x, ], yw2Hmu, K KynáK | |; 
2. mex. [cái| cam, vấu, quà đào 

Kyae6áKaŸ® +. bánh cu-lê-bi-ác (nhắn thịt, 
cả, bắp cải, nấm, Ð. 0Ð...) 

KyIEKỶ*P x, [cải] túi giấy 

Ký1H %. H£CK2. [người] cu li, phụ 

KyaúK3P +, 3004. [con] chim để, đễ giun 
(Phalaropus) 

KyHHáp!® 4, người nấu ăn giỏi 

KyaHHápH|Ig?Ä3 +. T1. [khoa] nấu ăn, nấu 
nướng; 2. coốup. (KWuuano3) thức ăn, món 
ăn, đồ ăn 

Ky1HHápH||IMR np¿2. [thuộc về] nấu ăn; 
~oe HcKýcCTBo nghệ thuật nấu ăn; —~aa KHúÍ- 
ra [cuốn] sách dạy nấu ăn 

KylWc|lalÄ2 2c. ØỐb#£H. MH.: —b med/p. 
cánh gà; <‹> 3a ~aMH a) (3đ cueHoủ) ở hậu 
trường, sau hậu đài, sau sân khấu; 6) (ørnad- 
He, HeeA2đcHo) bí mật, giẫu giếm, thông chính 
thức, sau hậu trường 

Ky1ú4° x. bánh mì ngọt (thường làm 
nhân địp lễ Phục sinh) 

Ky1HqK|IH #H. ((X4. Kđ& 2c. 3°a): ÿ HếpTa 
Ha ~ax pa32. nơi kh ho cò gẩy; K HẼpTY Hà 
~ pa22. đến nơi khi ho cò gáy 

KylóH!3 ] #, (yKpdaiueH+e) ngọc Đội 

KyA1óH!® ]J . ÿ¿3. culom, culon, culông 

KyxyápH||MR ñpu2. [thuộc về, ở ngoài] hành 
lang; <> ~M€ HHTpWrH những âm rnưu 
ngấm ngâm 

Kynyáp|!2 x», hành lang [ngoài phòng 
họp]; <‹È paaroaỏdpw mœ ~ax [những] câu 
chuyện ngoài hành lang, chuyện bàn không 
chính thức 


[tầng lớp] cu-lắc, phú 


KyủI 


Kynb2P z⁄, [cái] túi to, bao to, Dị to 

' KyJbMHHAaUHHÓHHHỦÄ npu4. cao nhất, cực 
đỉnh, cực điểm; ~ nyHKT điểm cao nhất, 
điểm tối cao, cực điểm 

Ky1bMHHánwA?5 +, Í. acmp. trung thiên; 
2. nepeH. điềm cao nhất, điềm tổi cao, đỉnh 
cao, cực điềm, cực đỉnh, đỉnh 

kynbT132 z, [sự] sùủng bái, cúng bái, thờ 
cúng, thờ phụng, tôn thờ; ~ npéñKop |Sự)] 
thờ phụng tổ tiên; — aúwHocTw [tệ, sự] sùng 
bái cá nhân; <‹> c1yKfTe1n —a giới (u SĨ, 
giới tăng lữ, giới tu hành 

Ky1bTHBáTop!® 1, c.-x, [cái] máy xới đất 

Kv1brHBúponaTb^2 Hecöø. (B) 1. c.-x. làm 
đất, cày cấy, cây XỚI; 2. (pa32o2ump pacme- 
H8) trồng, trồng trọt, gieo trồng; ở. (p434u- 
đamb, C086pLU£HC/n808đnp) phát triên, trau dồi, 
trau giồi, khuyến khích, bồi dưỡng, bồi bỗ 

KybTMáccoBlMÄ zpu42. (thuộc vé] văn hóa 
quần chúng; ~4# pa6ỏTra còng tác văn hóa 


quần chúng 

Kynbrnoxóx!3 #, (cuộc] tham quan, đối xem 
tập thể 

Ky1bTpa6óTHHKỶ® +. cán bộ văn hóa quản 
chúng 


Kya.rTo0RápM!® r. văn hóa phầm 
KynbTýplJa!2 zxc, I1. [nên] văn hóa, văn 
mình; —~, HaHHoHá1bHan n0 đópM€ H COHHa- 
ñHCTñuecKan no conepáHw% [nên] văn hóa 
dân tộc vẻ hình thức và xã hội chủ nghĩa về 
nội dung; 2. (KựW42ø7/pHocm) [trình đội] văn 
hóa; e1osgéK gucóKol —H người có [trình 
độ] văn hỏa cao; 3. (/0042Hb p236umu% 42- 
eo-4.) trình độ [phát triển]; — 3eMAenénHs 
trình độ [phát triển] nông nghiệp; — péuH 
trình độ trau dõi ngôn từ (ngồn ngữ); ~ 
rpyná trình độ tô chức lao động; —~ ỐHTa 
trình độ văn hóa của nếp sống; 4. (p43øe- 
0eHua¿ pacmeHud) [sự] trồng, trông trọt, gieo 
trồng; (oốpuốomxa 3ex42¿) [sự] làm đất, cày 
cấy, cày bừa, CÀy Xxới; ỗ. (pdcmeHHe) cây 
[trồng]; TexH#WuecKue —H cây công nghiệp; 
6. 6akm. [sự] cấy, nuôi cấy 
KyabTÿýpno “z“ape4, [một cách] có văn hỏa; 
paốóTaTb —~ làm việc một cách có văn hóa 
(một .ách hợp lý, khoa học) 
KYJbTÿpHO-ỐbiTOBÍ|ÓH 1p⁄2.: —~óe OốcýXHBa- 
HHe [sư, ngành] phục vụ ván hóa và sinh hoạt 
Ky/IbTýpHU-BOCIHTäT€/bH||llli: 224. [thuộc 
về| văn hóa giáo dục; ~an paðóra công tác 
văn hóa giáo dục 
KY/IbTÝDHO-MáCCORHỦ 10142. 
hóa quân chúng 
KY/bTÝDH0-TID0CB€T T€JIbHhili 
vẻ] văn hóa giáo dục 


(thuộc về} văn 


npu+. [thuộc 
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Ky1bTÿpHocTb?? øc. [trình độ] văn hóa; aw- 
cóKan ~ trình độ văn hóa cao 

KyñbTýpH|Ml nu. Í. [thuộc về| văn hóa, 
ván minh; ~ ýpogeHb trinh độ văn hóa; —~e 
3anpócw [những)} nhu cầu văn hóa; ~he 
caian [những] quan hệ văn hóa; 2. (oốpa- 
308gHHbil, 80cnudHHøi7) có văn hóa, có học 
thức, có giio dục, văn minh; —~ deTloBẽK 
người có văn hóa (có giáo dục, có học thức); 
~oe tionenéHwe cách xử thể văn minh; 3. c.-x. 
Íđược, đế] trồng, trồng trọt; ~He pacTếéHusø 
thhững cây trông; <‹> — cño0l apxeo4. tầng 
văn hóa 

Ky.bT4?P x. mồm (cắt] cụt 

KyMÌ? 1x, [người] cha đỡ đầu 

xyMá!P zx, [người] mẹ đỡ đầu 

KyMáud*P 1, vải đỏ, vải điều 

KyMứp!3 . 1. ngẫu tượng, thần tượng, 
tượng thờ; 2. nepeH. thần tượng, người 
được sùng bái (ngưỡng mộ) 

KyMoBcTnólP ¿, na2¿. [thói, đầu óc, tư 
tưởng] gia đình chủ nghĩa, bao che cho bà 
con thân thuộc 

KýMyuIKa3*4 +, (crn2emHuwa) người đàn bà 
đơm đặt chuyện, mụ ngồi lê đôi mách 

KyMHCÌ2 1, sữa ngựa [chua] 

KyHXýT!® „. 6om. [cây| vừng, mè (Sesa- 
mum. tndtcum) 

KyHXÝTHj|Ml p4. {thuộc về} vừng, mè; 
~oe MáC1O0 ầu vu¿¿ ....`) 

KyHfua°3® 2c, 1. 30o4. [con] chồn (Älartes 
loa); 2. (#ex) bộ lông chồn 

KynábHuk3® z, øa22, áo tắm, bộ đồ tắm 

KynánbHHñl nñp¿4. [thuộc về] tắm, bơi; (đ28 
KựnaHu#) [đê] tắm; ~— Kocr®M bộ đề tắm, 
áo tắm; ~ ce3óH mùa bơi 

Kynánen#“** x, chỗ bơi, chỗ tắm; 
nự@peo9eeaHu3) chỗ thay quần áo 

KynánbmtwK?3 +, người [đi] tắm 

kynáHH|ie”® c, [sự] tắm; MopcKúe ~a [việc] 
tắm biên 

KynlláTbÌ, pikynare (B) tắm, tắm rửa; MaTb 
~ấcT pe6ð°HKa mẹ tắm cho con 

KynáTbcwÌ, niiKyHaTbca tắm, tắm rửa 

Kyné £. HecX4. cu-pê, ngăn, phòng, buông 
(trên toa xe lửa) 

Kyneiu5*Ð #. nhà buôn, thương gia, thương 
nhân, người buôn bán, lái buôn 

Kynédecrno!3 €, 1, (cocAaosue) giới thương 
nhân, giới nhà buôn; 2. co6up. (Kụnubp)) 


(ở.4 


(những) nhà buôn, thương gia, thương 
nhân 
KynWpoBanHHHl npu42. [cỏ] cu-pê, ngăn, 


phòng, buöng; — BaróH toa tàu ‹ố cu-pê 
(ngăn, phòng, buông) 
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KynWTt4? cọc. Í. cá. TOKVHẤTb; 2. (nOÔKJ- 
numb) mua chuộc, mua, lấy lòng 

kynzér!* x. đoạn, khổ, đoạn đổi, khô thơ, 
cúp-lê 

Kýn98?® %. 
mua bán 

Kýno1!° #, †. nóc tròn, mái vòm; 2. ne- 
pEH. VvÒm, nóc; ~ Hé6a vòm trời; ~ napa- 
ufOTa vòm (nóc) đù 

KynóHÌ* x, (wewnox 6/22) phiếu chứng 
khoán, tức phiếu, phiếu 

Kynopóc!® +, xu, sunfat, sun-phát; MÉA- 
Huữ — đồng sunfat 

Kymopal3 [ +. (coKpau‡enue) đoạn lược bò, 
lược đoạn 

Kynopllal*® II œ. đun. giá quy định (của 
bạc giấy); ménKHe —H giấy bạc lẻ; KpýnHue 
~bi giấy bạc lớn 

-KypáHTbil#® x¿,Ó [cái] đồng hồ chuông (ở 
tháp cô) 

_wyprán! x gò mộ, đồi mộ cô, ngôi mộ 
cỗ; (xo2#) [ngọn] đồi, gò 

Kypa©k3P x. khối mỡ gần đuôi cừu 

KypAfO+H||IMÄ npu4. [có] khối mỡ gần đuôi; 
~hHe Ópubi loạ cừu có khối mỡ gán 
đuôi 

KypénHe?® c, 1. (Øeúcmeu£) [sự] hút thuốc; 
2. (6aaeosonue) trầm, hương, trâm hương 

Kypú1tutHKỶ3 người nghiện hút; (onug- 
2) người nghiện thuốc phiện, dân làng bẹp 

Kypún|luÄ npư⁄2. [thuộc về] gà; ~ Ốy66H 
nước hầm gà; ~oe qñuó trứng gà; <$À%> ~aR 
rTpyAb ngực phồng, ngực dô; ~a# cAenorá 
1) xeở. [chứng] quáng gà; 2) 6øm. [cây] rmao 
lương (Caltha palusfris) 

KypHTelpHIHMÄ npư4. Í. [đề] hút thuốc; 
2. 8 3H0, CJuU‡. c.: —~aø phòng hút 

KypúTrxf° £cöø. (B) 1. hút [thuốc]; 2. (ởo- 
Õbaamb nepeeoHK0ö0) cất, chưng 

KypúTeca4° “ecoø. 1. cháy âm Ì, bốc khói; 
3. (T) (amuôeAame ucnapenus) bốc hơi; 3. (Ho- 
C“/nbc8 6 8030/Xe——0 ÔbiM€, Hot  m. n.) 
bốc lên, cuốn lên 

KýpHuj|a5Ä œ. (nu. ~b ¿ kKýph) [con] gà 
(Gallus); (ca) [con] gà mái; kự4+. thịt gà; 
X01ÓnHan ~ thịt gà nguội; <‹> MỐKpan ~ 
a) (o wa2aKow d4e20øeKe) người tiều tụy, kẻ 
trông thầm hại; 6) (0 Õ£cxapdKmeDHOM d£A0- 
se) người nhu nhược, kẻ bạc nhược, 
người hèn yếu, đồ đớn hèn; nHcáTb, KakK 
~ nánoÄñ viết [chữ] như gà bởi; y Heró nề- 
Hẹr Kýphi He KJIOOT nó giàu nứt đố đỗ phên; 
nó ho ra bạc khạc ra tiền; nhà nó gà ăn bạc; 
KýpaM Há cMex thật là vô nghĩa, thật là lố 
bích, làm trò cười cho thiên hạ; đua ~Y 


[sự] tmmua; —-nponáxwa [việc] 


KWP 


H€ ýdAT 220đ. trứng mà đòi khôn hơn vịt, 
trứng khôn hơn vịt 

KypHÓCHÑ ñnpu4. pa32, 1. 
2. (o 4e2oøeK€) [có] mũi hếch 

KyposóncTrpo!^ c, [ngành, nghề] nuôi gà 

KypóK?*° , cò [súng]; cnycriTeb ~ bóp 
(bấm, ấn) cò; p3pecrú ~ lên cò, lên đạn 

KyponárkaŸ** +. [con] gà gô (Lagopus); 
6É1an ~ gà gô trắng (Lagopus lagopus) 

KypópT!^ +, khu an dưỡng, vùng điều 
dưỡng, nơi nghÌ mát 

KYPÓPTHHKXỶ* x, pazz. người an dưỡng 
(điều dưỡng, nghỉ mát) 

KypoprH|uili npu2. [thuộc về] an đưỡng, 
điều dưỡng, nghỉ mát; —oe 1edéHHne liệu pháp 
điều dưỡng (an dưỡng); ~ ce3ón mùa nghỉ 
mát (an dưỡng) 

KypoproaórHs”^® œ. [môn] điều đưỡng học 

Kypc!2 x, I. (Hanpas4eHue @u2eHuf) 
hướng, đường, hướng đổi, hướng bay, chiều 
hướng; ®3s#Tb —~ Ha wTỏ-1. đi theo hướng 
nào; B3#Tb ~ Ha BoCTóK đi (bay) về hướng 
đông; oØpárHbi ~ đường trở về; 2. rp€H. 
phương hướng, đường lỖi; B38Tb ~ Hả HH- 
ñYcTpHaan3áuHo [đi] theo đường lối công 
nghiệp hóa; d3. (oố%ẽ⁄ o6ywenuf) khóa, học 
khóa, khóa học, chương trình học tập, 
chương trình huấn luyện; 4. (zoở o6yweHu) 
lớp, năm học; cTyñÉHT BTO0póro ~a sinh viễn 
năm thứ hai; 5. (/⁄4e6n*) giáo trình, tập 
bài giÀng, sách giáo khoa; 6. (H4 42ê4@ỐHb(X 
npoweöup) đợt; ~ eweHwn một đợt điều trị; 
7T. (0QeHe%Hpii) thị giá, tỷ giá, hối suất, giá; 
~ py61áú thị giá đồng túp; ‹> bTb bB ~€ 
biết, biết được, nắm tình hình; 6mrb ø ~e 
ño1HTú4ecKHx coốwTHñ theo dõi (hiểu biết, 
nắm) tình hình chính trị; ñ1€pMáTb KOrÓ-n. 
B ~e báo cho ai biết tình hình 

KypcáHT!^ , 1. học viên, sinh viền; 2. (2o- 
eHHOä tuKö2pi) học sinh quân 

Kypcdel2 z. [chữ] in ngà, in nghiêng, 
i-ta-lích; BHA€IHTb KAKÓ€-J. CIÓBO —~OM In 
chữ ngà (cho in ngà) từ nào đấy 

Kypcwúposars?® xzeco4. đi về, khứ hồi, đi 
lại, lưu thông 

KypcóeKa3'^ +, phiếu điều dưỡng ngoại 
trú | 

KypcosllỏÄ npư42.: —~án pa6óTra [bài| khóa 
luận 

Kýpcu^ ⁄, khóa [học], lớp [học], trường 
[học]; ~ 3aóHoro o6yd¿nna trường học hàm 
thụ, khỏa học bằng thư 

kýprka3*3 +. [cái] áo bờ-lu-đông, áo vét, áo 
ngắn; KówaHan ~ áo bờ-lu-dông da, áo da 

KypwásHrbcff® /£c0đ, quần, xoắn 


(o noce) hếch; 


KYP 


KypdáBHÄ npư2. 1. (0 ao2ocax) loãn xoăn, 
quăn, xoăn; 2. (2 4/204ee) [có] tóc quăn, 
tóc xoăn 

Kypb3!lA^ #, [chuyện, điều} ngộ nghĩnh, 
buôn cười, tức cười, Kỳ lạ 

Kypbể3HHÌ p¿⁄2. ngộ nghĩnh, buồn cười, 
tức cười, kỳ lạ 

Kypbép!2 4. người chạy giấy, giao thông 
viên; tùy phải, loong toong (cm); AH110- 
MATWd4eCKHH —~ giao thông viên ngoại g12O 

KypbépcK|lHR np¿4.: — nóe3n tàu suốt, tàu 
tốc hành; KaK Ha —Mx rất vội vã, rất nhanh, 
vùn vụt, cấp tốc, hỏa tốc 

KypáTHHaÌ!® 2c, thịt gà 

KypáTHHK3® . [cái] chuồng gà 

Kypáu|lHl“® . người hút thuốc; BaróH 
n1ø —mx toa đành cho người hút thuốc 

Kycárb! £(oø. (B) 1. cắn; (ao) đốt, 
châm; (x40sow) mô; 2. pa32. (0 Kpanuse) 
châm, làm ngứa, làm đau; (o #opo3e) làm 
buốt, làm nhức; (o epemu) làm xót; 3. (0m- 
Kụcbiaamp —- 3/6au) cắn nhò, gặm; (qunud- 
wu) băm đứt, cắt; ‹> — |ce6é]| rý6bm cúi 
đầu ân hận; ~ [ce6é] AóKTH buồn tiếc, 
luyến tiếc, ân hận 

KycáTbcwt “£ƒos. I. cắn; đốt, châm; mô 
(cp. Kycárb l); 2. (Kyc4mp pw¿ 0pyza) cần 
nhau; mô nhau 

KycádKH3*® x. [cái] kìm bấm, kìm cắt 
dầy thép 

KycKoBól ñpu42. [từng] mảnh, miếng, cục, 
đoạn; ~ cáxap đường viên, đường cục, 
đường miếng 

KycÓK?”*P z, 1. mảnh, mẩu, cục, mảng, 
khúc, đoạn; (n4) miếng, mẫu; ~ 4JIbña cục 
băng, hòn nước đá; ~ cáxapa miếng (mâu, 
cục, viên) đường; 2. (wacme %e2o-42.) một 
phản; <À$ ~ xa£6a miếng ăn, tiếng cơm; 
3apa6ảTbiaarb Ha —~ x1éõa đi làm để kiếm 
[miếng] cơm; —~ s róp1o He HnếT nuốt chẳng 
trôi cơm 


KycóqdeKỶ*“3 , mảnh con, mâu nhỏ, miễ:g | 


con 

KyCTÌP . bụi, bụi cây, cây bụi, cây nhỏ; 
‹> cnpírarbcq R —H sợ sệt, làng tránh, lần 
trốn, trốn tránh 

KyCTápHHK3® #,„ 1. bụi, bụ: cây, cây bụi, 
cây nhỏ; 2. coốup. bụi cây, khóm cây, lùm 
cây bụi 

KyCTápHHdecTsol® ¿. {. nghề thủ công, thủ 
công nghiệp; 2. nepeH. [bệnh, tư tưởng, lối 
làm việc] thủ công nghiệp 

KyCTápH|IHÄR nø¿2. [thuệc về] thù công; 
~â# IIpOMHII@HHOCTb tiêu công nghiệp, thủ 
Công nghiệp; —He H3né1nH hàng thủ công, 
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sản phâm thủ công nghiệp; — npóMbiceu 
ngành thủ công, thủ công nghiệp; 2. nepen. 
(npuwumuanud) thô sơ, thô thiên, thủ công 
nghiệp; —~ cnócoố pa6órn lối làm việc thủ 
công nghiệp 

KyCTápuiHHAaÌ!® +, D432. cM. KYCTÁPHHWCT- 
BO 2. 

Kycrápb?P . [người] thợ thủ công 

KýTaTbÌ #z£co4. (B) 1. quấn chặt, trùm kín, 
bọc, ủ; 2. (oÔz8gm» cAHH¿KoH men2o) cho... 
mặc quá ấm, mặc Ấm quá cho..., quấn ấm 
quá cho... 

KýTaTbcs! x£cøø. 1. (pB B) [được, bị] quấn 
chặt, trùm kín, bọc, ủ; ~— B ï1aTóK trùm 
khăn kín; 2. (oÖe8đmc8 cAuuu£O#t ren20) mặc 
quá ấm, mặc quả nhiều quần áo 

Kyrẽ*?P w. [cuộc] truy hoan, chè chén lu 
bù, án uống hoang tàng, chơi bời trác táng 

KyTepbMáÌP +, pa3z. [tình trạng] lung tung, 
lộn xộn, bối rối, cuống cà kê, chạy tứ tung 

KyTH1a3 ¿/. pa3¿. người chè chén lu bù, 
người ăn uống hoang tàng, kẻ chơi bời trác 
tảng 

KyTúTbỶ° H£coø. chè chén lu bù, ăn uống 
hoang tàng, chơi bời trác táng; ¿ym4. đánh 
chén, nhậu nhẹt 

KyxápKa”*2 +, bà nấu bếp, chị làm bếp 

výxH.#?*® +, 1. bếp, nhà bếp, phòng bếp; 
2. (noôốop Kyuaanuủ) món ăn, thức ăn, cơm; 
pÝccKan —~ món ăn ÏlÑga; Bb€THảdMCKäARH ~ 
cơm Việt, món ăn Việt-nam 

KýxoHHi|luf np¿2, [thuộc vé] bếp, nhà bếp, 
phòng bếp; (24a KựxHu) [đề] làm bếp; ~ 
cron bản làm thức ăn; ~am nocKá [cái] thớt; 
~tke rñpHHan1ékHocTrH đồ dùng làm bếp, 
dụng cụ nhà bếp 

KýuMñ no¿4. Í. (o xeocme) ngắn đuôi, cộc 
đuôi, cụt đuôi; 2. (O0 2U40/71HĐX, rnnuwax) 
[cỏ] đuôi ngắn, đuôi cộc, đuôi cụt; 3. 0432. 
(26 oôz%e) cũn cỡn, ngắn hủn, ngắn ngủn; 
4. upoH. (02pdHuseHHpi) bị hạn chế, bị cắt 
cụt, bị cắt xén, nửa vời 

Kýda“® +, l. đống; 2. p432. (MH0%ecmao) 
vô khối, vô thiên lùng, nhiều vô kể 

KydeBllóÄ npu4.: —~ne o061aKá [những đám] 
mây tích, mây bông 

Kýdep!° , người xà ích, người đánh xe 
ngựa 

kýdKa?**® x, !. đống nhỏ; 2. (HeÕ04puidf 
#apWnnø) nhóm, đám, dúm, nhúm; —~ MONÉÄ 
nhóm người; c06wpáTbc# —MH túm năm tụm 
ba 

KýqHOcTbể3 %, [độ, tính] dày đặc, tập trung 

Kyui?Ä2 ,. pa32/. món tiền to sự 

KyuK3Ð . thắt lưng vải, dây lưng 
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KýuianpeŠ*® c, thức ăn, món ăn, đồ ăn 
KýIUaTbÌ “@coøø. (B) xơi, ăn, dùng, mời 
xyuiéTKa3**® +c, [chiếc] đị-văng có gối đầu 
KxMepÌ2 ,„ —Ka3** +, người Khơ-me 


JÏ 


ña6ØnánnHHÄ npưAa, 4uH22. [thuộc về] âm 
môi, thần âm 

xa6npwnTÌ2 x„, Í, mệ cung, mê thất, mê lộ, 
cung mê, đường rối; 2. nepen. [sự] rắc rối, 
phức tạp, rối rắm; 3anýrarscn s —~® lâm vào 
cảnh rối rắm, vướng phải mớ bòng bong; ~ 
MWcJlel mớ ý nghĩ hỗn độn; 3. đxđm. nội 
nhĩ, mề lộ, mê đạo 

1a6opánTÌ® „,, —kKa3*^ x, nhân viên phòng 
thí nghiệm, xét nghiệm viên 

JaØopaTópww#?^ %. phòng thí nghiệm, phòng 
xét nghiệm; (yxpe%ởenue) viện thí nghiệm; 
0pốnTábHan KOCMHWdeCKañ — trạm thí nghiệm 
vũ trụ trên quỹ đạo 

a6opaTópH|Iuä nou2. [thuộc về} phòng thí 
nghiệm; ~me ónbTbi [những] thực nghiệm 
trong phòng thí nghiệm; ~an pa6óTa bài 
thực nghiệm 

nána!3 ] +, Ị. (2/4xaHa) dung nham, lava, 
phún thạch; 2. ñ2pen. dòng thác 

JápaÌ* [| +. 2opa. lò chợ, tầng lò 

JanjHa!# +, 1, [khối] tuyết lở, avalăng; 
2. nepeH. dòng thác 

J1anñHoR “#đpe¿. thành một dòng dày đặc 

JaRHpOBATb?* rneco3 Ì. 0p. đi vát, đi 
ngoắt ngoéo; 2. nepen. lựa chiều, khéo xử 
sự, tùy cơ ứng biến, khéo vượt khó khăn 

ldánKa3**® | +, (c/awps) [cải, chiếc] ghế 
đài 

nánKaŸ*® J] , (a2a2un) quán hàng, cửa 
hiệu, cửa hàng, tiệm buôn nhỏ 

lánoqKa3”*® J +, ((xaw#eä<xa) {[cái, chiếc] 
ghế dài 

Jánoqk|\a3*® [[ +, Í. (ø2a3ux) quản, hàng 
cửa hiệu, cửa hàng, tiệm buôn nhỏ; 2. pa32 
(0 neweemuow npeÔnpuamuu) ồ gian phì, t 
quỷ, hắc điểm; (o 2/o24x) phường, bọn m 
mô ám muội; ‹> 3aKpbiTb —y sập tiệm, ngừng 
hoạt động 

J1á80HHK33* ,„ yếm, chủ quán, chủ tiệm; 
(npoöaøeu) người bán quán 

nanp!3* w, ốom, [cây] nguyệt quế, cây lá 
thắng (Laurus nobilis),; 3š noqúTb Ha ~aX 
thỏa mãn với thẳng lợi 

JấÐpoBHÄ nøu4. [thuộc vẽ} nguyệt quế, 
cây lá thắng; <{> 2appỏanHR neHóK vòng [lá] 
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KxMépCKHR npua, [thuộc về] Khơ-me; ~ 
83sK tiếng Khơ-me 

KtoOBér!2 +, rãnh {hai bên đường] 

KOBÉTKA3*# +, jomo [cái| chậu rửa Ảnh 


nguyệt quế, [sự| vĩnh quang, thắng lợi; Aan- 
pónai,: nHcr lá thẳng, lá nguyệt quế 

1apcáH!* , [sợi] lapxan 

JIaBCáHOBi|HÑ npu^2. [thuộc về} lapxan; —~oe 
BOJOKHÓ SợI lapxan, tơ lapxan 

gdárepHull npu4. [thuộc về] trại 

ñárep|lb°°+ Ê® w. Í. (#. —ú) (noce2erue) 
trại, trạm; soeH. trại linh, lấn trại, chỗ trú 
quân; TyphicTcKHH ~ trại (trạm) du lịch; 
pacKHHYTb —~ đóng (cắm) trại; cHwTb: — nhỗ 
trại; CTaTb —~eM đóng (cằm) trại; nñoHépcKHÄ 
~ trại thiếu niên; 2. (#w#. ~H H ~) trại; 
^~ ñÄW BOÊ€HHOHIÊHHbIX trại tù birni1; 3. (44A. 
~H) nepen. phe, phái, phe phái, bè cánh, 
bè phái; ~ MÍpA, ñ€MOKDÁTHH H COIHAH3MaA 
phe hòa bình, dân chủ và xã hội chủ nghĩa 

Jgarýna!2 +. [cái] vụng, phá, đăm 

1an!® , 1. pa3z. [sự] hòa thuận, hòa mục, 
hòa hợp, ăn ý; ÕbiTb HE B ~-ấX C€  KÉM-J, 
khủng khinh (không ăn ý) với ai, sống không 
hòa thuận với ai; ÕhTb H€ B ~ấx C HéM-A. 
không hợp với (không có khiếu về) cái gì; 
2. (cnoco6, waxepda) lối, cách, kiều; na csol 
~ theo cách (lối) của mình; noaropñTb 0RHÓ 
H TÔ Xe Ha B(©e ~H cứ nhắc đi nhắc lại mãi 
một điều thôi; 3. 2. âm pháp, điệu [thức], 
tuyên pháp; MawópHHR — điệu [thức] 
trưởng, trường âm pháp; 4. 06H. H.: ~Hi 
(dữ cmpWHHbX uHcmp“exmax) phím (phiếm) 
đàn; ‹$> nerTb s — hát đều giọng, hát hòa 
âm; nél1o HñếT Ha ~ công việc đi vào nền 
nếp, công việc bắt đầu trôi chảy, công việc 
chạy trơn tru 

ldánaH!* x. trầm, hương trầm, hương; 
KypHTb ~0M Xông trầm; ‹> ÕOfTbCÑ KaX HỀpT 
~a sợ kinh hồn, sợ mất mật, sợ mất vía; 
AuuỦấTb Ha —~ thoi thóp, ngắc ngoài, thờ hắt 
ra; Õe@MáTb KAaK HỆpT 07 ~a > lần như chạch 

1ắn||HTb5 #efos. (c T) sống hòa thuận, ăn 
ý, hợp ý nhau; ăn giơ (pđ3¿.); Mbi C HHM —~HM 
tôi sống hòa thuận với nó, tôi với nó ắn ý 
nhau; 0Hú CoBCM He —nT chúng nó hoàn 
toàn không ăn ý nhau, họ khủng khinh với 
nhau; KaK BH C HHM —HT€? anh sống với nó 
thế nào? 

MánH|Tbcg1® ¿coø. trôi chày, chạy, [được] 
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náMma}® ]] &, (ØyxoeHoe A4uqo) lạt ma, thiền 
sư 

naMaf/3MÌ5 , lạt ra giáo, đạo lạt ma 

námna!2 zx, 1, [cải, cày] đèn; 2ãe£KTpứde- 
cKan ~ [bóng, ngọn, ống] đèn điện; Ha- 
cróñpHaq ~ [cái] đèn cây, [cây] đèn để bàn; 
~ nñH€RHórO cgếTa đèn nhật quang, đèn ánh 
sáng ban ngày; —~ HaKánHBaHuq đèn dây tóc, 
đèn sáng nóng; 2. (CreH24bH020 HG3HA46HU9) 
ống, bóng, đèn 

naMná#a!5 +,, JamnánKa3*4 ø, 
thờ, đèn chong 

nawmnác!® ¿,„ đường nẹp màu (chạy dọc 
ống quần quán phục) 

âwnoB||lHlÑ Ø0pu4. 1. [thuộc vẻ} đèn; —oe 
crekró [cái| thông phong, bỏng đèn; 2.: ~ 
ñpw€MHHK máy thu {ống} điện tử, máy thu 
dùng đèn 

námnowka3** +, {. [cái] đèn nhỏ; 2. (34eKm- 
puxecKa*) [bóng] đèn; B01bfpáMoBafn —~ đèn 
sợi vônÍram 

1aHmiuáÐTÌA® #, Í. (n2¿3ax) cảnh, phong 
cảnh; 2. (KapmuHa) [bức] tranh sơn thủy, 
tranh phong cành; 3. 2zoap. cành quan 

1ánmnbiatS , [cây] lình lan, lan chuông 
(Conuallaria) 

J1aHuér!2 , kưn chích máu, dao chích 

JaHbÖ® +, [con] đama (Ceruus dama); (caw- 
Ka) [con] đama cái 

ñaóclleu?*4 ,, —ka3** x, người Lào 

J1aóccKHĂ mp4. [thuộc vé] Lào; Ai-lao 
(uem.) 

1aoT4H||HHIÌ ,., —KAa3*®* +, c, JA2ÓC€H, 
aócKa 

JlaOTñHCKHÄ 71pu44. C. ñAÓCCKHñ 

nán|a!2 œx. l. (wusomnoeo) chân, cằng; 
pd32. (Ố04pdiaä Hoea, pụxa) chân to, tay tO; 
2, mex. vấu tai, lưỡi; ~ #Kopf# mò neo; ca- 
ñnówHan — đe [cong] thợ giày; <> nonNáCTb 
B —bi KOMỶ-J. TƠI VÀO tAV ai; ÔhiTb B ~ãX ÿ 
Koró-1. nằm [gọn] trong tay ai, hoàn toàn bị 
phụ thuộc vào ai; BHpBaTb KOrÓ-H. H3 Jan 
cCMépPTH cứu ai thoát khỏi tay thần chết, cứu 
SỐng ai; HA1OWMHTb CBOO —y Ha dró-1. chiếm 
đoạt cái gì 

JanH]ắpHHÑ 1pu4.: ~ CA1or, CTHAb lối văn 
cô đọng (súc tích) 

lánK||a3*® +x. chân nhỏ, cẳng nhỏ; <‹> cTo- 
WñTb, XOIHTb Hã 34ảAHHX ~aX IẾp€N KẾM-1. 
khúm núm (quy lụy, quỳ gối) trước mặt ai 

nánorb?** +, [chiếc] giày bện, giày đan, 
thảo hài 

g1anrá!b +, 1, (uapa) [môn] bóng gậy lap- 
ta (môn thê thao dân tộc Nga), 2. (6ume) 
[cái] gậy lapta 


[cây] đèn 
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qanuá'Ð z+, †. mì sợi, mì ống, mì; 2. (cyn) 
[món] xúp mì sợi 

uapék3*Ð" , quán, hàng, cửa hàng nhỏ, 
tiệm buôn nhỏ 

adapéu°*b „, [cái] hộp, tráp 

1apHHrứT!® „, x⁄ở, [chứng] viêm thanh 
quản 

1apHHróaor3® #. thầy thuốc thanh quản, 
bác sĩ chữa họng 

JapHnrockón!3 , ống soi thanh quản 

uápwHKỶ® w. [cái] hộp con, trấp con; ‹>. 
a —~ npócro bTwpHmálcs việc ấy thật quá ư 
là dễ [nhưng nào ai đã có thể nghĩ ra] 

Japb°® x,. [cải] rương, hòm, thùng 

uácKaÌ** | +x. 1. [sự] âu yếm, tru mến, 
nâng niu, vuốt ve, mơn trớn; 9. (2dcKoaoe 
omHot¿eHu) [thái độ] dịu dàng, trìu mến, 
nâng niu, âu yếm 

nácKa3*` ]| +. 2204. 
bạch (ÄMlusízla miualis) 

JIACKáT€JIbH||lHl.: npuA. Í. (4221) âu yếm, 
tru mến, dịu dàng; ~oe clópgo lời nói âu 
yếm (trìu mến); 2. 2pa%. âu yếm, súc nghĩa 

1acKáTbÌ ,2ƒ0ø. (B) 1. vuốt ve, âu yếm, 
mơn trớn, nâng nu, vỗ về, trìu mến; 2. ne- 
peH. làm vui, làm dễ chịu; ~ s3op làm vui 
mắt; ~ cayx làm vui tai, làm êm tai 

JlacKáTbcñ#Ì mecoe. (K /Ï) vuốt ve, âu yếm, 
mơn trớn, nâng niu, tru mến, nũng nịu 
[với]; (o eo6œ#) quấn quit, xoắn xuýt 

JắcKoB|ltdfl. nou2. Í. âu yếm, trìu mến, ân 
cản, dịu dàng; —~ pe6šHoK đứa bé âu yếm; 
~we r1a3á đôi mắt trìu mến; ~ npHềM sự 
tiếp đãi ân cần (thân thiết, thân tình); 2. 
ñ£peH. VUỐI ve, mơn trớn; ~ B€T€DÓK ngọn 
gió vuốt ve (mơn trớn) 

laCT!A^ w. 1, (90Ø0Hmx 2cueomaHux) chân, 
chân chèo, chân bơi; 2. ⁄.: —~H (4 /Llđ- 
8aHuf) [cặp) chân nhái 

lácTHKỶ® ] , (man) vài láng, vài bỏng 

nácTHKỶ® ÏÏ . pa32. (pe3us<4) [cái, hòn] 
tây, gôm _ 

lácTouKaÌ** +, [con, chỉm] én, yến (Hi- 
rundo); <‹È nẻpean —~ dấu hiệu đầu tiên, 
con én đầu mùa; 0oAHá ~ BÊCHH H€ NẾ/JAỀ€T 
noc4. một con én chưa đưa lại được mùa 
xuân 

latárbÌ, 321aTáTb (B) pa32. vá 

JAaTBHñCKHÄ npu4. [thuộc về] Lát-vi-a, Lát~- 
vị 

JaTÉHTH||MÑ 104. ân, tiềm tàng; ~—~an Ten- 
norá „2. ân nhiệt; ~ nepúoA 22. thời kỳ 
tiềm tàng | 

J1aTHHH3áuwsø?^ +%, [sự] la tỉnh hóa 

JaTHHÉCTÌ® #, nhà la tính học 


[con] chôn, chồn 
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tiến hành thuận lợi; nế1o He ~Trcq công 
việc không chạy 

lánNHO Hap£4. pa32, ÏÌ. (MupHo) [một cách| 
hòa thuận, hòa hợp, ăn ý; (W2awHo, ÿcneui- 
no) [một cách] thuận lợi, tốt đẹp, thắng lợi, 
trơn tru, trôi chảy; 2. ø 2⁄4. msep9. qac- 
tuubp: được, được rồi, thôi được, đồng ý 

JIủÁnHHŨ npuA4. pa3e. Ï. (xop0U40 cA0%ễHHĐLđ) 
cân đối, xinh xắn; 2. (xopouo cÔeAgnnbid) 
tốt, chắc, khéo; 3. (Ôe2pmui) thạo, giỏi, 
thành thạo, giỗổi giang; 4. (2oøKuử) khéo léo; 
B, (c024aểoøaHnpii) nhịp nhàng, đêu đặn 

J1anóH||b#3 zc. lòng bàn tay; <> BỨAHO KaâK 
Ha —H trông rõ như trong lòng bàn tay 

1anóuw'°8 H⁄,: XIÓNäTb, ỐHTb R ~ VÕ 
tay 

lanbúÊ*Ð +, ⁄zx#. [con] tháp 

1a3!® „. lỗ vào ra, lỗ chui, kẽ hở, ngách 

J1a3apéT!* +, trạm quân y; <> y MeHáú Nó- 
MA HÉnhÄ — cả nhà tôi bị ốm 

Já3aTbÌ H@C08. Cð. J43MTb 

1a3éñK|la3**® x. ]I. kế hở, lỗ chưi, lối 
ngách; 2. nepen. mánh khóe thoát thân, lối 
thoát, cửa sau, công hậu; ocrásw#Tb ce6é —y 
dành cho mình lốt thoát, chuẩn bị sẵn cửa 
sau cho mình 

ná3ep!® , j2. [máy, tia] laze 

nlá3HTb42 Hểco4, Í. (636upamøcn) leo lên, 
tro lên; — Ha ñépesno leo (trèo) lên cây; ~ 
O ñepénbqM leo trèo trên cây; 2. (642/3ãmb) 
chưi vào, lên vào, leo qua, tro qua; —~ B 
0KHÓ trèo qua cửa sỐ 

Ja3ópenHl, n0a3ýpHMRÍ® nou2, xanh da trời, 
thanh thiên; <> J43ópeBHH KắM€Hb 4u. đá 
lazurit, đá đa trời, ngọc lam 

J1a3ÿpbŸ® +, màu xanh đa trời, màu thanh 
thiên 

1a3ýT14wK3® #, thám tử, quân do thám, 
trình sát viên, xích hầu; (unuon) giản điệp, 
mật thám 

1añ°* xw. [tiếng] sủa, chó cắn; ốpocárbcs 
€ ñá€M Hã KOFrÓ-I. XÔng vào ai mà Suủa 

l1áñKa?”*3 | zx. (coốaxøa) [con| chó laica, 
chó Bắc-cực 

n1áñKa3*® J[J +. (xowa) da cừu non, đa 
bê, đa mềm 

náñnep!* . [chiếc] tàu thủy lớn, tàu 
chuyên tuyến; B031ýUuiHbút — [chiếc] máy bay 
hành khách 

JaK3® x„ sơn, véc nị, sơn dầu, quang dầu, 
đầu trong; (ø0 øbenHgMcKol 24u40nucu) sơn 
mài; fOKpbhiBắTb HTÓ-J. —0M Sơn cái gì, đánh 
VÉC mi Cải gÌ; ~ nA1R HOrTER thuốc đánh 
móng [tay] 

laKáTbÌ coa. (B) hớp, tợp 


qaKéñ®® x, đầy tớ, nội bộc, gia nhân, 
người hầu; (4»¿3Ôwo) người hành bộc; né- 
peH. tôi tớ, tay sai, đầu sai, tôi đòi 

akéicKwñ npu2. [thuộc về] đầy tớ, người 
hầu; nepeH. nô lệ, nịnh hót, khúm núm, bợ 
đỡ, quy lụy, luôn cúi, xun xoe 

JaKÉÄcraoBATb #ƒco4. nịnh hót, khúm núm, 
bợ đỡ, quy lụy, luồn cúi, xun xoe 

JaKHDÓBAHH|IHli npuA4. I. [đã] sơn, đánh 
Vvéc ni; ~an KóXa da láng, da véc mí; —he 
Tý@Qan [đôi| giày da lắng, giày véc nị; 2. ne- 
pen. bóng nhoáng, bẻng loáng, hào nhoáng, 
hào nháng, bóng láng 

JaKnpoaárb^® #02. (B) l. sơn, quét sơn, 
đánh véc nị; 2. nepeH, tô hồng, tô vẽ, tô 
son trát phẫn; — AeÏCTBHT€JbHOCTb tô hồng 
thực tại 

1akHpósKa3*â° z%,„ 1, (Øejcmsue) [sự] sơn, 
đánh véc ni; nepen. [sự| tô hồng, tô vẽ; 
2. (caoä Aaxa) lớp sơn, lớp véc nị, lớp dầu 
trong; nước sơn 

JaKHpóBuinK38 #, ï. [người| thợ đánh véc 
mi, thợ sơn; 2. nø#peH. người tô hồng thực 
tại 

1áKmyc!^ , rượu quỳ, thuốc thử tuôcnơ- 
xồn 

JáKMyCoB|MÄ npu4.: —aw ỐyMára giẩy quỳ, 
giảy thử tuôcnơxôn 

JáKoa||lNdÄ npd2. 1. [thuộc về] sơn; 2. (no- 
Kpwmbpid a2) [đãi] sơn, đánh véc nị; <> 
~oc népeso [cây] sơn (Butea) 

láKOMHTbCs“®, noñáKOMHTbCS (T) ăn đồ 
ngon, ăn đồ ngọt, ăn quà 

ñáKoMK||a3*3 , u +. người thích ăn ngon, 
người thích đồ ngọt, người tbích ăn quà; 
6u1b ~oñ thích ăn ngon, thích ăn đồ ngọt, 
thích ăn quà 

1áKoMcTBI|oOÌ® €, Í. 0Ốb#H, H.: —~a (CA4azmu) 
đồ ngọt, bánh kẹo, quà bánh; 2. (øKự€Has 
nuu¿a) thức ăn ngon 

láKOMHR p2. Í. ngon, ngon lành, béo 
bở; 2. nepeH. pø32¿z. đầy thèm muốn, khát 
khao; <> ~ KycóqeK miếng.ngon, rnỏi ngon, 
của bở 

ñaKoHW3ami2 x„, [sự, tính] ngắn gọn, vắn 
tắt, cô đọng 

JAKOHWS€CKHH 001, C4. 1aKORfqHHf 

JAaKOHWHHOCTb°* +, [tính, sự] ngắn gọn, 
vẫn tắt, cô đọng 

JAaKOHf#4HHR ñ2⁄2. ngắn gọn, vắn tắt, cô 
đọng; —~ crH1b lời văn cô đọng 

1aKTó3a!^ +, xuw. lactoza, đường lacto, 
đường sửa, nhũ đường 

námaÌ |, 2, 3004. [con] lama, lạc đà 
không bướu (Lema) 
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JaTHHOaMEpHKáHcKijHlñ p2. [thuộc vẽ] châu 
Mỹ la tinh; ~—~ue cTpáHbi các nước châu KIỹ 
la tinh 

JarWHcKHR p4. [thuộc vẻ] la tỉnh; ~ 
anbaswr bảng chữ cái la tỉnh; —~ #3EIK tiếng 
la tính 

JarHbÿýHnng?^® 2c. đại điền trang, điền trang 
lớn 

narÿK3* . 6oøm. [cây| rau diếp, điếp dại, 
diếp trời, oa cự thái (Eac(uca) 

JaTýHHMä ñpu⁄2. [bằng] thau, đồng thau, 


đồng vàng 

JaTýHb% 2c, thau, đồng thau, đồng 
vàng 

MáTHÌ3 xu. áo giáp, giáp bào, binh giáp, 
giáp trụ 


JATEIHbÖA +, p422. tiếng la tính 

Jariu4Ð ., —Ka?*Ầ® +, người Lát-vi-a 
(Lát-vi) 

1arwuicKnli npu2. [thuộc về] Lát-vi-a, Lát- 
vi; Lét-tô-nI (y£m.) 

1aypeár!* . người được giải thưởng; ~ 
JinwHCKolñ npéMwHH người được giải thưởng 
Lê-nin 

na@éT!* , oen. giá pháo, giả súng, càng 
pháo 

JdáuKanÌ* . ve, ve áo, rơ ve 

1auýra32 +. [túp] nhà, lều, nhà tồi tàn 

glá8TbŠ3 „ec0đ. sủa, cắn; ‹> co6áKa xácT, 
BÉT€D HỐCHT 710206. chó cứ sủa, đoàn người 
cứ đi; chó sủa gió bay 

J1faHbEÊ*Ð ¿, 1. (2eäemaue) [sự] nói dối, 
dối trả; (oốwam) [sự] đánh lừa, lường gạt; 
2. (2o) [lời] nói đối, đối trá 

JraTb%°, conráTb nói đối, nói láo; (oốxa- 
Hađ/np) đánh lừa, lường gạt 

n1ryw1Ð , kẻ nói đối, kẻ nói láo, cuội đất 

ne6ená!Ð +. 6om. [cây] rau lê, tân lê, rau 
muối (Äứipiex) 

1e6enún||MiR npuA. T. [thuộc về] thiên nga; 
~an cráa đàn thiên nga; 2. nepeH. [giống] 
thiên r6ga; —~an uiến cô thon, cô cao đẹp; 
~an nócryne dáng đi uyên chuyên (đẹp để, 
kiều diễm, yêu điệu, kiêu hãnh); ‹$> ~aw 
nécHn trước tác cuối cùng, lần cuối cùng 
biểu hiện tài năng 

1e6ềnKa3*3 +x. mex. l2ái| tời 

1é6enb?°* . [con] thiên nga (Cụgnus); ‹$> 
co3pé3nne Jié6eng chòm sao Thiên nga (CU6- 
4S) 

JeØe3úTb'ÐP. ecoø, (nếpen T)} pa2ze. khúm 
núm, luồn cúi, quy lụy, xun xoe, bợ đỡ 

Jeðá%HÑ npu4. |. [thuộc về] thiên nga; 
~ nyx lông tơ của thiên nga; 2. nepcH. 
[giống] thiên nga 
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1eB!*Ð , [con] sư tử (Felis lao); @ co- 
3BÉ3nne Jibsa chòm sao Sư tử (Løo) 

JeBÉTbÌ x£coø, trừ nền tÄ hơn, thiên tả, 
khuynh tả 

J1enHaHá!Ð +, noaưm. [bệnh] tà khuynh; 
K(ÉTCKaøä Ø07É3Hb «/IÊBH3HB?Đ B KOMMYHH3M€Đ 
(Bệnh ấu trí ‹tÀ khuynh› trong phong trào 
cộng sản» 

1enKóäŠ%* x, ốom. [cây] định tử hoa, lan 
tử la, thủy dương mai (Àla(hiola) 

1eao6epéxHHi npu¿42. [ở] tà ngạn, bờ trải 

Je8OCToOpÓHH|HĂÄ npu42. [ở] bền trái, phía 
trải; —€£ nBH&€HH€ [sự] giao thông theo 
phía trái, đi lại bên trái 

JeROdaHróBHä npu⁄. [ở] sườn trái, tà đực, 
cánh quân bên trái 

J1enuátÐ w,.  zx. người thuận tay trái 

Jé8||l nguaA. TÍ. trái, tả; B —OM YVrIý ở 
góc [bên] trái; —aø cropoHá bên trái, phía 
trải; HrpáTb B TéHHHC ~—~oñ pyKóh đánh quần 
vợt bằng tay trái; —~ tỳiaHr sườn trái, tà 
dực; ~ 6éper tà ngạn, bờ trái; 2. no4um. 
[thuộc] phái tả, cánh tà; (oố x2one) tà 
khu ynh; 3. đ 23wad4. CWH‡. MH.: —bit n0Aum. 
phái tả, cánh tả 

Jierág|Ml npu2.: —~an co6áKa (Ô4unnouiẽp- 
(ma) chó sẵn nòi xét-te; (KOpomxottEpcm- 
Ha8) chó săn nòi poăn-te | 

JeTA1M3úpOBATb2® s@cod. u có4. (B) hợp 
pháp hóa, công khai hóa, hợp thức hóa 

JIer4/1H34pORaTbC#2® necoø. ú cöø. hợp pháp 
hóa, công khai hóa, hợp thức hóa 

JêrA1H30BáTb(C8)“* H£C08. C06. CAI, Jera- 
J1IN3DOB4Tb(C1Ø) 

JeráJbHo “a0, [một cách] hợp pháp, công 
khai, hợp thức 

JerábHOCTbŠ3 +, 
khai, hợp thức 

JeránbHHi no. hợp pháp, công khai, hợp 
thức; <> —~ MApKCH3M uẴm. noAaum. chủ 
nghĩa Mác hợp pháp 

ñ1eréH1a13 J , I. truyền thuyết; 2. (@b- 
Ôyxa) [chuyện] hoang đường, huyền hoặc, 
bịa đặt, huyền thoại 

1er6Hnal8# ]J +. (noscHeHun K n4aHU/) chú 
dẫn, chủ giải, đồ giài 

JereHNÁpHIMN ñøu4. T.Ổ [có tính chất] 
truyền thuyết; 2. (weoốptHo#eHHbii) xuất sắc, 
kiệt Xuất, tuyệt vời, siêu phàm, thần kỳ; ~ 
rópon thành phố thần kỳ; ~— be HÓNBHTH 


[tính] hợp pháp, công 


những chiến công tuyệt vời 


JerHÓH!® . 1. quân đoàn lê đương; 2. ne- 
0eH. rất đông, rất nhiêu; Hñma #M ~ loại đó 
thì nhiều vô kể, thứ đó thì vô thiên lủng 

JerHoH€p +. [người) lính lề dương 
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JieTHpOBATb2® //£đoa, ú coø. mex. hợp kim hóa 

JẰ@THTHMM3MIS ,. em. chủ nghĩa chính 
thống 

J€TK|HÄ npa42. Ï. (no søec/) nhẹ, nhẹ bỗng; 
(moaKuủ) thưa, mòng, thanh, mỏng mạnh; 
~ KaK nểppuunKo nhẹ tựa lông hông, nhẹ 
như bấc; ~oe n"áTbe [chiếc] áo dài mỏng 
manh; 2. (2oøeKuủ, u3nsu¿xxi) nhẹ nhàng, kiều 
diễm, đẹp đề; (Øncmpo) nhanh, nhanh 
nhẹn; ~ne uiarú những bước chân thoán 
thoắt (nhẹ nhàng); 3. (Hempyởnsử) dễ, dễ 
dàng, dung dị; (pđ342eKame2pHoid) giải trí, 
[đề] tiêu khiển; — ypóK bài học dễ; —~as 
Mý3sbiKA nhạc nhẹ, Âm nhạc giải trí; ~o€ 
qTênHe sách đọc [để] tiêu khiển, [sự| đọc 
giải trí; — ycnéx thắng lợi dễ dàng; —~ cñor 
bút pháp thanh thoát (nhẹ nhàng); ~as 
*xH3Hb cuộc sống dễ dãi; $. (H€3W14U/7122bHbtl, 
caaØsï) nhẹ, không đáng kể, sơ sơ, ít, hơi; 
~ MwOpó3 băng giá nhẹ (SƠ SƠ); ~0© HaKa- 
3ánne hình phạt nhẹ; ~an 60olb đau ít. đau 
sơ sơ, hơi đau; ~oe 3a6oAleBáHHe bệnh nhẹ; 
~ Ta6áK thuốc lá nhẹ; 5. (no3epxH0OCmHbil, 
HEC£pbẽ3Hpi) nhẹ đạ, hời hợt, không đứng 
đắn, không đoan trang, lằng lœ; ~e Hpánpbi 
tính tình không đứng đắn (không đoan 
trang); 6. (nok2aØucmuu) để đãi, dễ tính, 
hay chiều ý, ngoan; ~ xapáKrep dễ tỉnh; 
‹>* ~af IpOMHUMI€HHOCTb [nền] công nghiệp 
nhẹ; y Heró —~an pyKá nó tốt vía lắm, nó 
mát tay (may tay) lắm, nó làm cái gì cũng 
tỐt; € —HM CẾP1Uu€@M, € —~oñ nyuióÄ tâm hồn 
thảnh thơi, không chút ngân ngại, không 
bận tâm nghĩ ngợi; J€TOK HA HOMHH€ mới 
nhắc tới thì đã đến rồi 

ñerKÓ Ï. #ape4. [một cách] nhẹ nhàng, nhẹ 
nhõm; (623 mpvyöa) [một cách] dể dàng, đễ 
bỡn, ngon ơ; (6e32aØomxwo) [một cách] thành 
thơi; (He#HoxeKo, c42eaKđ) [một cách| hơi, ít, 
sơ sơ, nhẹ; ~ páneH bị thương nhẹ; 2. 2 
3Hđ4., (K3. 6/34. thật là dễ dàng, dễ dàng 
thật; ‹> —~ cKa3árb! nói thì dễ thôi!, nói thì 
bao giờ chẳng dễ! 

JerKoaT1lếT!* #. vận động viên điền kinh 
[nhẹ] 

JerKOaT1€Tñu€CKHÄ npu4. [thuộc vẽ] điền 
kinh, điền kinh nhẹ 

1erKosépwe”A c, [tinh] cả tin, để tin 

J€rKOBÉpHMĂf nø¿2. cÀ tín, dễ tin 

JerKoséc13 „ cnopm. lực sĩ nhẹ cân, lực sĩ 
hạng nhẹ 

JerKoBécH||uÄ npu¿2. Í. nhẹ cân; 2. /020£H. 
nhẹ dạ, hời hợt, không đứng đắn, không 
nghiêm túc) ~ nópon lý do không xác đáng; 
~aq CTaTbáú bài báo hời hợt 
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]erKoB|lÓÄ f0Ọp¿4.: — aBTDMOðHMSb, —~áN Mâa- 
uu#Ha [chiếc] ô tô du lịch, ô tô con 

JŠrK||o0e c. awưm. [buồng] phôi; nocnanénHe 
~Hnx viêm phôi 

JETKOMEICI€HH||MäÄ npu2. nhẹ dạ, nông nội, 
bộp chộp, khinh suất, xốc nội, không chín 
chắn, không cân nhắc kỹ; (Hecepbễ3Hpii, no- 
aepxHocmaw»i/) lằng, lằng lơ, không đứng đắn, 
không đoan trang, bộc tuệch bộc toạc, hời 
hợt; —~ weloséK người nhẹ dạ (nông nổi); 
~oe 0THoui€Hn€ K ñé1y thái độ không nghiêm 
túc (thiếu trách nhiệm) đối với công việc; 
~ nocrýnok hành động nông nổi (bộp chộp, 
khinh suất) 

ñerKoMHCcAane?® c. [tính, sự] nhẹ dạ, nông 
nỗi, bộp chộp, khinh suất, xốc nôi 

JerKonáBKul: nou2+. đễ [nóng] chầy; ~ Me- 
Tán1 kứn loại để chảy 

JiẽrKoOCTb® +, I. (tính, sự] nhẹ nhàng; 
2. (2a0aqu u m. r:.) [tính, sự] để dàng; c 
~® dễ dàng; 3. (noösuxHocrm) [tính, sự] 
nhanh nhẹn; 4. (0 HđcmpoeHUU, cAMOdUøCrn- 
auu) [sự] nhẹ nhõm, lâng lâng, khoan khoái, 
đễ chịu; ~ B MHClax m2. đầu óc nhẹ 
nhõm 

1ễroqHHÑ npú42. [thuộc vẽ] phôi; —~ 60Ab- 
Hóñ người đau phổi, người mắc bệnh phổi 

JerqáT»Ì, no/erdắárb 0232. Í. yếu đi, giảm 
bớt; 2. 6234. (o 6o2u) bớt, đỡ, giàm, dịu, 
thuyên giảm; (O £(đMO4WđCH8UU,  HACffDOđHUU) 
khá hơn, đễ chịu hơn, đỡ hơn; MHe nñ01er- 
qáno tôi thấy đỡ hơn 

lérue Í. (Cpđ8Hư. cm. nDHA4. JTÊETKHR u Hữ- 
pe4, JeTKÔÓ) (no sec) nhẹ hơn, nhẹ nhàng 
hơn; (no mpyöHoemu) đề hơn, dễ dàng hơn; 
2, 8 3Hữ4, CKđ3. Õ£34.: eMý —~ nó đễ chịu hơr: 
(đỡ hơn); 6oñbHóMy ~ người bệnh đỡ hơn; 
‹* oT ấT0r0 He ~ cái đó cũng chẳng giúp 
được gì đâu, cái đó chẳng chữa được sai 
lầm đã xảy ra, cái đó chẳng làm đỡ buồn 
phiền được; wac óT 1acy He —~ càng lâu càng 
khó thêm, càng lâu tình hình càng xấu hơn; 
~! (ocmopowree) cân thận chứI, thận trọng 
chứ!; —~ Ha nopopóraxl hãy cân thận trong 
lời nỏi việc làm! 

1ẽn!1*Ð , (. 7bñb) băng, nước đá; ~ 
Hnẽr băng trôi; 3aTEpTHửH Jbná4mH bị băng 
giữ lại (giam hãm); <‹> CAoMắTb, pa36fTb ~— 
tiến được một bước đầu tiên, mở đầu cho 
cáí gì; ~ Tpónynacs tình hình đã bắt đầu 
chuyển, băng đã chuyên 

J1@AeH|jTbkl 2ƒoø. l. đóng băng; 2. (3đ- 
Mepaam», KoweHemp) cóng, lạnh cóng, lạnh 
buốt; pýKH ~élOT tay cóng, [đôi| tay lạnh 
cóng; 3. nepeH. (uenewemo) đờ người ra, 
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sững sờ ra, lặng người đi; ~ 0oT ýaca đờ 
người ra vì khiếp sợ, lạnh người đi 

#eneHeu?°Ð +, kẹo trong, kẹo ca-ra-men, 
đường phèn 

1eneHúre4ÐP ,zecoa, (B) 1. làm... đông lại, 
làm... hớa bằng; (3a#opawuaamo) đề lạnh, 
ướp lạnh; 2. nepeH. làm... lạnh người đi, 
làm... tế tái 

1enenám(|HÃ npu2. 1. lạnh buốt, lạnh tế; 
~ee nuxáHHe nRếTpa gió thổi lạnh buốt; 
2. nepeH. [làm] tê tái, lạnh người; ~ B3TA8A 
cái nhìn lạnh như tiền; ~ ýac nỗi khiếp 
sợ lạnh người 

l1ếnHHk3® +, (nozpeố) hầm lạnh; (42) 
tủ [ướp] lạnh 

1enn#w3Ð x, 2eo4. băng hà, sông băng 

ñenHHKÓn|HÄÑ npu¿2. [thuộc về] băng hà; 
~oe ó3epo hồ [do] băng hà; ~ nepfoR #224. 
thời kỳ băng hà 

1enós||HÄ np¿4+. [bằng] băng, nước đá; ~ 
noKpós lớp phủ băng; <$> ~0€ TiIắRAHH€ 
chuyến đi tàu {thủy] qua vùng Bắc cực 

1xenoKón!2 x, [chiếc] tàu phá băng 

nelopé3l^ x, I1. (c/ởmwo) [chiếc] tàu phá 
băng; 2. (coopyeHu) trụ cầu phá băng 

1eaopý61^ x, [cái] cuốc đào băng (của người 
leo nút) 

JenocTáp!3 „, [sự] đóng băng (trên sông, 
hồ} 

1enoxón!* x, [hiện tượng] băng trôi 

1enkiuK||la3Ỷ® +. pa32. cục băng con, hòn 
nước đá nhỏ; ÿy HeTỐ pÿKH KâK ~—H taY nó 
lạnh buốt 

1ensan|lóä npu4. 1. [thuộc vé] băng, nước 
đá; 2. (odenp xo2o0mui) rất lạnh, lạnh giá, 
lạnh ngất, lạnh buốt; —~ BéTep ngọn gió lạnh 
giá; ~án poná nước lạnh buốt; 3. nn2pen. 
lạnh lùng, lạnh nhat; ~ B3ran1 cái nhìn 
lạnh như tiền (lạnh lùng) 

nexák3" x„, [cá] giường gỗ, chõng tre, 
ván nằm 

J1exánHÑ nou4. nằm đọng, nằm lâu, ế, ứ 
đọng, không sử dụng; ~ ToBáp hàng hóa ứ 
đọng, hàng nằm đọng, hàng ế 

J1eX(||ÁTb°P ,@@coø. Í. nằm; —~ B HOCTẾIH 
nằm trên giường; ~ Ha cnHHếé nằm ngửa; 
~ HA XHBOoTếé nẦm sấp; ~ Ha 6oKý 2a) nẦm 
nghiêng; 6) nepeu. nằm mèo, nằm khàn, ăn 
không ngồi rồi; ~ "_ 6oñenúue nằm bệnh 
viện; 2. (waxoÔumocø) ở, nằm; TÓpOA ~úT B 
1oñúne thành phố ở (nằm) trong thung lũng; 
KHÚFAa —úT Ha crolé quyển sách nằm trên 
bàn; ~ 6e3 ynoTpe61éwnn nằm đọng, ứ đọng, 
đọng lại, không dùng đến; 3. (oố omaemecm- 
6Ê€HHOCInl ú m. rn.) thuộc về; Ta 063aHHOCTb 
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~úT Hã HÈM trách nhiệm này thuộc về nó; 
‹Ấ$Š ~ b pa38ánHHaAX bị phá hùy, bị phá 
hoại, bị sập đổ; y MeHó RAyud He ~ÚT K 
ấToMy tôi chẳng thích việc ấy 

nexád||HMẰ ñnpu4, Í. nằm; — 6oapHóñ bệnh 
nhân liệt giường, người bệnh nặng không 
ngồi dậy được; s§B —~eM HOOXÉHHH trong thế 
nằm; 2. 4 4⁄44. cựu. M. người nằm; —ero 
He ØblOT không ai đánh kẻ đã chịu thua; 
đánh kẻ chạy đi, không ai đánh kế chạy 
lại 

1ewe6óKa3® x,. u x. pa2z. kè lười biếng, 
kẻ lười chảy thây, kể ăn no rồi lại nằm 
khoèo 

1ếa3sne”® c. lưỡi, lưỡi đao; (04a Ốpumo8) 
lưỡi dao cạo 

Je3rNWHK4*4 +, (maHeu) [điệu] múa lêz- 
ghinca (của các đân tộc Cáp-ca-dơ) 

1©3|ÍTb® Hecosa. Ì. (ø3Øupamoc®) leo lên, 
trẻo lên; 2. (ø⁄/mpop) leo vào, trèo vào, leo 
qua, trèo qua; (maáo*#) lên vào; (no23<ox) 
bò vào, chui vào, luồn vào; ~ B OKHÔ trèo 
qua (leo vào) cửa số; 3. (øØupamocs) leo 
(trèo, bò, chưi) ra; Á. pa3¿. (Hacrnolwuso uÖmu, 
npoÔøu2amc5) xông vào, xông tới, a vào, lao 
tới; —~ snepÉA xông (2a, lao) tới trước; 
ö. D032. (ge/u¿uaamocñ) nhúng vào, xen vào, 
can thiệp vào, nhúng tay vào; —~ B qyXúe 
ñená can thiệp (nhúng tay) vào việc của người 
khác; 6. (4saởđ/mo — 0 60A40£4x u m. n.) rụng; 
(pacno234rteca-—o rwdxu, Ko2Z() bung Ta, 
bong ra; /. (noeu¿œnpcñs) lọt vàO; KHÍIrA H€ 
~er B ñopT‡éns quyền sách không lọt vào 
Cặp; 8. (ốØbưno snop) vừa, vừa vặn; canỏr 
He ~e€T chiếc ủng không vừa chân; 9, pa32. 
(2 4ex-42.) lần vào, thò vào, sờ vào; ~ 5 
KADMÁH 3A KOUIEIbKÓM thò tay vào túi lấy 
cải ví; ~ B IiKa$ 3a KHúroÄ mở tủ lấy sách; 
© ~ b npákKy sinh sự, gây chuyện, gây sự; 
B TÓIOBY —~YT pÁ3Hme MHCIH bao nhiêu ý 
nghĩ vần vơ cứ ám ảnh trong đầu óc; ~ Ha 
r1a3á phô ra cho người ta thấy; ~ Há CT€H, 
nổi khùng lên, điển tiết lên; ~— B ỐyTHIAKY 
tức giận một cách vớ vần (không căn cứ); 
~ BHbf0-1. nýtuy Xen (can thiệp) vào đời 
tư của ai, nhúng tay (thọc tay) vào chuyện 
tâm tư của ai 

neäñ6-rnápnHn”* +, ycm. đội cận vệ ngự 
lâm, đội thị vệ 

neñ6opúcr!® x. đảng viên công đẳng 

1el6opfcTcK|HE mp4. [thuộc về] 
đằng; —~an náprTHã Công đằng 

*éÄñ©HCK||HÑ 71pu4.: ~an 6ánKaA 3. chai 
(bình) Leiđen 

luếñKa$*® +, 1. (248 noaueKu) [cái] thùng 


công 
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tưới, bình tưới; 2. pa3e. (øopoHxa) 
phểu; 3. op. (wepnaK) gàu tát 

1eRKeMws?® œc. e7. [bệnh] bạch cầu 

JelKoufWT!4* w, ¿3ưo4, bạch cầu 

ñeñT€HiHTI® ⁄. trung ỦY; MAẩNUHÄ 
thiếu úy; crápnHñ —~ thượng úy 

1eÄTMoTfBl3 , 1, x2. chủ đề cơ bản, 
nét chủ đạo; 2. #2peH. chủ đề [quán xuyến], 
tư tưởng chủ yếu; ~ KHúrH chủ đề của 
sách - 

1eKá1o!* ¿, (48 depsesus) thước cong, 
thước lượn, mẫu pitôlê 

JeKápcTneHH|IMl ñ#0pu2. [thuộc vẽ} thuốc, 
dược phẩm; ~me Tpásn cây thuốc, dược 
thảo; —~me cpéncrea dược phẩm; ~an ốo- 
Jé3Hb ở. dị ứng thuốc 

JeKápcTao!2 c. thuốc [chữa bệnh], được 
phẩm; nasáro —~ cho uống thuốc; nñnponúcu- 
BaTb ~ viết đơn thuốc, kê đơn [thuốc]; 
ïñpHHHMấTb —~ uống thuốc; ~ 0T Kẩu¡8 
thuốc ho 

JéKapb°® , cm. [người] thầy thuốc; ñpe- 
He6p. lang vườn, lang băm 

J1EKCÉMAÌ32 + „ 22g. tỪ Vị 

nêKcHKa3® 2. từ vựng, vốn từ, ngữ vựng 

1eKcukKórpa@!2 . nhà từ điển học 

eKcHkorpadWdecKHR npúu2. [thuộc về] từ 
điển học 

neKcnKorpábns”® œ%, từ điển học 

1eKCHKóAor”® #, nhà từ vựng học 

Je€KCHKoJórws?® +. từ vựng học 

1eKcHKÓH!2 x, 1. em. (c4oszpe) [quyền, 
cuốn] tự vị, tự điền, từ vị, từ điền; 2. (34- 
naạc €208) ngữ vựng, từ vựng, vốn từ, từ 
ngữ 

J1êKcúwecKllHÄ ñpu42. [thuộc vẽ] từ vựng; 
~aa e®IHHHua đơn vị từ vựng 

ñ1éKTopÌ!3 wv. diễn giả, giảng viên, thuyết 
trìna viên, người điễn thuyết 

JeKTópHH7® . ban tô chức [các cuộc] diễn 
thuyết công cộng; (noweuerue) diễn đường, 
nơi diễn thuyết công cộng 

1ếKTopcKllnR npư4. {thuộc về} điển giả, 
giảng viên, thuyết trình viên; ~aw rpýnna 
nhóm thuyết trình viên 

JJÊKHIHÓHHO-N€MOHCTDAHHÓHHH np⁄.: —~ 3a1 
phòng giảng (giảng đường) có máy chiếu 

J€KuHÓHH|IMl ñ0pu2. [thuộc về] bài giảng, 
bài thuyết trình; ~Hèe nwacú giờ giảng bài; 
~ 3an phòng giảng, giảng đường 

JiếKuH||g?® xc. bài giảng; (nỤỐAuwHoe 4m2- 
Hu) [bài] thuyết trình, điển thuyết; ~ no 
83iKO3HáđHHDO bài giảng (thuyết trình) về 
ngôn ngữ học; noceuÁTb —H đi nghe giảng 
bài; qNráTp ~H 4) giảng bài, lên lớp; 6) 


[cái] 


JIEH 


(n/6ausmo) thuyết trình, diễn thuyết; gypc 
~ñ giáo trình, tập bài giÀng 

1enésTb°® mecoz. (B) Í. âu yếm, nâng nu, 
trìu mến, chăm sóc, nâng như nâng trứng; 
2. n¿peu. ôm, nuôi, hoài bão, ôm Ấp, Ấp ủ; 
~ HAañÉ&1Y ấp ủ (nuôi) hy vọng; ~ Me4Tý 
Ôm mộng 

n1ÉMéxŠP? 3° , c,-x, lưỡi cày 

1eMýpP!3 , 3004. [con] ma kí, vượn cáo, 
hồ hầu, hồ viên (}emur) 

uềH!*Ð x, 1, (paemanue) [cây] lanh (Linum 
uusifafissirndưn); 2. (eo4okHo) lanh 

nenkBeu5#2 „ |, (22wnsð) kè lười biếng 
(biếng nhác), thằng lười; 2. 30o4. [con] cu 
li, thu lãn (Bradupodidae) 

J1€HHall¿Ä np¿2. Í. lười, nhác, lười biếng, 
biếng nhác, nhác nhớm, trây lười; 2. (am- 
pA%diOL4L 4@H6) uê OÀi; —~an nóa3a điệu bộ 
uê OẢi; 3. (eÖ2umeapHouï) lờ đờ, chậm chạp; 
chậm rãi, chậm rì; ~am# noxóaKa dáng đi 
chậm chạp; <$> ~ s€TepóK cơn gió thoảng 
nhẹ 

JeHHHrpánen®“® „ người Lê-nin-grát 

JeHHHrpáncKHH nñnpu2, [thuộc vé] Lê-nin< 
grát 

lếHHH€u””® ,„ người theo chủ nghĩa 
Lê-nin, người lê-nin-nít 

ÊHHHHáHa!* +, toàn bộ tác phẩm về 
Lê-nin 

1eHHHú3MÍA #, chủ nghĩa Lê-nin 

JIÉHHHCK||HR npu2. [của] Lê-nin; lê-nin-nít; 
~ue Mecrá những nơi Lê-nữi đã sống và 
hoạt động; ~ cTHIb paÕØóT:: tác phong của 
Lê-nn; ~oe ywénHe học thuyết Lẻ-nïn, 
học thuyết lê-nin-nít; ~aq HAuHHOHá1bHaf 
noñúTwxa chính sách dân tộc của Lê-nin 

J€HÍ|lTbcq°° m2cod, lười, làm biểng, trây 
lười; (OmAbHuaamb om paố6omnw) trốn việc, 
tránh việc; He ~—úcbl đừng lười!, chớ có 
lườiI, đừng làm biếng! 

nễnocTbŠ3® +, [tính, thói, tệ] lười, lười 
biếng, biếng nhác, trây lười 

nễnra!* 2%, I. [cái] băng, đải; —~= Ha ulná- 
ne bảng [trên] mũ; 2. m2x. [cát băng, đai, 
đai truyền, băng. chuyền, băng cuộn, cuộn; 
H3M€pHT€IbHAaR ~ thước cuốn, thước dây, 
băng đo; H3onfuHónHan ~ băng cách điện; 
KoHaélepHan ~ đai chuyên, băng tài; <> 
Iy1eMẺTHaAẴN ~ băng đạn súng máy; KHH€- 
M4Torpatfueckanã ~ cuộn phim 

nếnTouwaŸ** +, [cái| băng con, dÀi con 

JÉHTOHH||MB p2, Í,. [thuộc về] băng; 2. 
(øg ýopMe 2cm) [có] dạng băng; ~—=bH©€ dếp- 
nH sán dây, sán xơ mít (Ps«udophyilidea); 
Š. (c auwuqsửics 4emmoj) [có] đai, băng; 
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~ Tpancnoprếp băng đai, băng tải bằng 
chuyền; —~aw nH"á cưa vòng 

J1enTÁúñÊ® x⁄., —ka?*® x, p23%. kẻ lười 
biếng, kẻ biếng nhác 

JeHTáÑHHuaTbÌ ,#2co2, pd2¿. làm biếng, trây 
. lười, trốn việc, ăn không ngồi rồi 

neHulláP x, paaz. [tính] hơi lười, hơi 
nhác; pa6óTarb € ~óÄ làm việc hơi lười 

1enb8® +, 1. (tính, thói, tệ] lười, lười 
biếng, biếng nhác, trây lười, nhác nhớm; 
2, 8 8Hữ4. CKA3, pa3e. (He xowemcs) không 
muốn, chẳng thích; eMý ~ (+uHỷ.) nó 
không muốn..., nó chẳng thích...; <> [ncel 
KOMý He ~ bất kỳ al, bất cứ người nảo, 
ai muốn thì cứ việc, ai cũng... được 

neonápn!* #, [con] báo, beo, cọp gấm 
(Fels pardus) 

nenecrór3*° x„, cánh hoa; ~ pó3m cánh 
hoa hồng 

JềneTÌ2* x, 1, (pe6ẽxka) [tiếng] bập bẹ, u 
ơ, thỏ thể; (ø3poc40ao wezoøeKa) [tiếng] ấp 
úng, ấp a ấp ủng, lúng búng, lâu bầu; (w£- 
mm) [tiếng] thì thầm, thủ thì, rì rầm nhỏ 
to; 2. n2pen. [tiếng] thì thầm, róc rách; <> 
RÉTcKHñ ~ điều ngây thơ, điều non đại 

JeneráTbÊ9 #£cöø, Í. (o ðemax) [nói] bập 
bẹ, u ơ, thỏ thẻ; (o ø3poc2ez) [nói] ấp úng, 
lúng búng, lầu bầu; (we%o eoøopumo) [nói] 
thì thầm, thủ thì, rì rầằm nhỏ to; 2. rn1⁄2peH. 
rì rằm, thì thầm, thủ thì 

nenềuwla3*® x. !. (us mecma) bánh mì 
đẹt; 2. (42@Kapcrmao) thuốc viên; (KoH‡ema) 
kẹo viên; 3. (cHeaa u m. n.) bãi, cục, viên, 
hòn; ~ rpáa3n cục bùn; <‹> pAaCUIHỐHTECH B 
~y cố gắng hết sức, chạy ngược chạy xuôi 

JenWTbẾ°, ppLienfTb, cñenfTb (B) l. coa. 
BEenHTb nặn, đấp; ~ 66cTrT nặn (đắp) 


tượng bán thân; 2. coø. cñenfrb nặn, nắm... | 


lại, làm... dính nhau, gắn... lại; —~ rHẽ3na 
làm tổ; ~ H3 rnúnh nặn bằng đất sét 

nen|lirecsf° “co. bám vào, chen chúc; 
AXỐMHKH ~1HCb H0 CKIÓHV ropH những ngôi 
nhà con chen chúc trên sườn nủi 

nếna3*° +, 1. [sự] nặn, đắp; 2. nepeH. 
hình dáng, hình thù 

1emllóR npu42. [thuộc về] nặn, đắp; —e 
pa6órki công việc đắp nổi (đắp hình); —e 
ykpauénH1 những trang trí đấp nổi (phù 
điều) 

Jenpo3ópHi7® , trại hủi, trại phong 

nénr|a!2 +, [sự] góp phân, đóng góp, 
cống hiến; BH€CTH CBOO ~—Y BO MNTổ^H. gÓP 
phản (đóng góp, cống hiến) vào việc gì 

1ecÌ° , 1. rừng, rừng cây, rừng rú; npo- 
rý1Ka sB ~ý [cuộc] đi dạo chơi trong rừng; 
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2. mk. eÔ. (wMamepua4) gỗ; crpoesóñ ~ gỗ 
làm nhà, gỗ xây dựng; cnIanxáTb —~ thẢ bè 
gỗ; <> KaK ñ TÊMHOM ~ý không biết mô tê 
gì cà, mù tịt, mít đặc, míÍt; KTO B =~; KTO 
no Iponá no20ø. ®% trống đánh xuôi kèn thôi 
ngược; kèn thôi ngược trống dồn xuôi 

lecÁ Ì H. (CKA4. KdaK 4. lc) (cmpowume4p- 
Hb2) giàn giáo, giàn, BIÓóng, giáo 

nécálA ld IJ x, puố. chỉ câu, dây cước 

JẾC€HKA53 2, c, JIÉCTHHHA 

ñếceHkoñ “~ape+¿. [theo] bậc thang 

J€CHCTHñ n0. có rừng, nhiều rừng 

lếcKa33 +, c4. necá ÏlI 

J1ecHúWKỲP ⁄, người kiểm lâm, người coi 
rừng 

ñecHứdecTnol2 c, (ynpaa4aHue) sờ kiểm 
lâm, sở lâm nghiệp; (wwacmoK Aeca) khu gây 
rừng, khu lâm nghiệp 

J€CHHuHñÑ #t, (CK4. KđK npu4.) giám đốc sở 
kim lâm (sở lâm nghiệp) 

JecH|lóÄ npu4. I. [thuộc về] rừng; ~ Xú- 
TẺJJbE người ở trong rừng, [cư] dân sơn 
CưỚớc; ~ neñ3áw phong cảnh núi rừng; 
~w€ ỐoráTcrna tài nguyên rừng núi, lâm 
sằn; ~án rponá đường rừng; ~án 3eMnfHứ- 
Ka [cÂy| dâu tây rừng; 2. (0mHoc8ujujc K 
2/coaoôcmaw/) [thuộc về] khai thác gỗ, lâm 
nghiệp; ~á8 npoMHulieHHocTb công nghiệp 
khai thác gỗ; ~ nHcrHTÝT trường đại học 
(học viện) lâm nghiệp 

neconón!^ xw, nhà lâm học, người trồng 
rừng 

JeconóncTsol2 ¿, (⁄z/xa) [khoa] lâm học; 
(ormpac2o) [ngành] lâm nghiệp, trồng rừng 

JecosónuecKHÑ npu42. [thuộc về] lâm học; 
ngành lâm nghiệp (cp. zIeCOBÓNCTBO) 

J€C03ãroTóBKHỶ*® ưu, (đỞ, JI€CO3ArOTỐBKA 
2c.) [sự] khai thác gỗ, khai thác rừng 

J1€Co3auWTHHÀ np¿4, [thuộc về] bào vệ 
rừng 

J€COMaT€pHáñmÌ® #, (2Ở. JI6€COMATeDHÁNI 4.) 
vật liệu gỗ, gỗ 

JeconacaxunuénH||e?® c, l1. (2edcmau) [sự] 
trồng rừng; 2. m.: —~w (0epea»s) [dài, dãy] 
rừng trồng; 3au\THbiie ~—~ñ [dải| rừng trồng 
phòng hộ, rừng trồng chắn gió 

Jeconápk3* +. công viên rừng, rừng công 
viên 

neconúứnka3*2^ +, 1. pa3. (3aøo) xưởng 
cưa, nhà máy cưa; 2. (duuHa) tnáy cưa gỗ 

neconfứnbnHB nñnpu2. [để] cưa gỗ; ~ 3ABÓN 
nhà máy cưa 

J€COnHTÓMHHKỶ® #, vườn trơm cây 

1econoxocá!! x, dải (dãy) rừng trồng 

1econocánkla3*® zx, 1. (ðeuema+) {sự] 
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trồng rừng; 2. w.: —H (cđ2ceHw») cây ươm, 
cây mới trồng, cây non, cây con 

1econocáxowH|HÑ,: npu2. [thuộc về] trồng 
rừng; ~he MAT€PHáNb Cây ươin (cây con) 
để trồng rừng 

JIÊCOTDOMHUIIEHHOCTbổS 2+, 
nghiệp rừng 

ñêconpoMMUIIeHHHR ñ0¿4. [thuộc về] công 
nghiệp rừng 

1ecopa3pa6óTkH3*® „, (2ô. necopa3pa6óTKa 
%.) khu khai thác rừng 

necopý6!2 „,. công nhân đẫn cây, thợ 
rừng, sơn tràng, tiểu phư 

ñecocéKga3* +. khu rừng đẫn cây, khu 
từng khai thác, cúp rừng, khu chặt 

necocnnán!3* &. [sự] thà bè gỗ 

1ecocrenHóï np42. [thuộc về] thào nguyên 
rừng; ~ paRóH khu vực thảo nguyên rừng 

necocTếnbŠ® +, thÀo nguyên rừng 

necorýnnpa!3 z+. đài nguyên rừng 

nếcc!^ „, zeo2. hoàng thô, đất vàng, lơtxo, 
lơt 

nécTnmun||la58 +, 1. [cái] thang, cầu thang, 
thang gác; HonHHMáTbcq ño ~© leo thang; 
cnyckár»cqô ño ~€© xuống thang; 2. 1£. 
bậc thang, nấc thang; HepapxúqecKan ~ cấp 
bậc, ngạch bậc, ngạch trật; quan cấp (/cm.) 

MIẾCTHHuHHRI2 n2. [thuộc về] thang, 
cầu thang, thang gác 

lếcTno Í. Hap24. [một cách] nịnh, nịnh 
hót, phỉnh nịnh, xu nịnh, bợ đỡ; (o0oốpu- 
meaoHo) [một cách] tán thành, tâng bốc; 2. 
8 3Hq4. cKa3. ð©22. đễ chịu, thích thú, vừa 
lòng, hài lòng, hởi lòng hởi dạ; MH€ ÓHEHb 
~ CAHLlaTb... tôi rất hài lòng (vừa lòng, để 
chịu, thích thú, hởi lòng hởi dạ) nghe... 

ñếcTHHÑ ñ0pu2. Í. [có tỉnh chất] nịnh, nịnh 
hót, phỉnh nịnh, xu nịnh, bợ đỡ, câu cạnh, 
ton hót; 2. (oÐoốpưmeA»Hs) êm tai, đễ nghe, 
vừa lòng, [có tính chất] tán dương, khen 
ngợi, tâng bốc; ~ óT3mbB lời nhận xét tán 
dương (tâng bốc, khen ngợi) 

16CTb?® ø, [sự] nịnh, nịnh hót, phỉnh 
nịnh, xư nịnh, bợ đỡ, cầu cạnh, ton hót; 
(eocxaa#eHue) [sự] tán đương, tâng bốc, 
khen ngợi 

1ÈTÌA x.: Ha neTý lúc đang bay, khi bay 
bổng; x8aTấTb sTó-1. Ha JeTý nắm được 
cái gì rất nhanh, hiểu cái gì rất nhạy, rất 
nhạy cầm 

J1eTá wH. l. (200w) [những| nắm; xuân 
(nosr.); nócñe ReCfTf JeT pAỐÓTH SAU THƯỜI 
năm làm việc; 2. (ø0apacm) tuôi, trạc tuôi; 
CKÓnbKO BAM leT?2 anh bao nhiêu tuôi?, anh 
mấy tuổi?; MH€ /NBáúNUHATb J€T tôi hai tươi 


[ngành] công 
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tuỔi; eMÝ 34 cópoK 1eT ông ấy trên bốn 
mươi tuÔi, ông ấy trạc ngoại tứ tuần; we- 
JionéK JJÊT TPHIULATE người khoảng [chừng] 
ba mươi tuổi; HCHÓNHHIOCb TDHHUAäTb J€T 
đã tròn ba mươi tuôi, ba mươi tuổi tròn; 
C NẾTCKHX Z£T từ nhỏ, từ thời thơ ấu từ 
thời niên thiếu; eró ~ H€ nñO3BoJẩđfOT ToFo 
trạc tuôi nó không cho phép làm điều đó; 
B ~—x đã lớn tuổi, đã đứng tuổi, đã luống 
tuồi; Ha cTấpocTH J€T lúc già, khi già nua 
tuổi tác; fo MÓIOROCTH 1€T vì non trẻ (non 
dại, trẻ quá); 0H pá3pHT He ño ~—~M nó khôn 
trước tuôi, nó khôn ngoan sớm so với trạc 
tuổi của nó 

1eTaprWdecwHÄ npu2. [thuộc về] chứng 
ngủ lịm, hôn thụy; — coH giấc ngủ lịm, 
trạng thái hôn thụy 

1eTaprúa^ x. [chứng, trạng thái] ngủ 
lịm, hôn thụy 

J€TáTe1bHuli np24. [đề] bay; ~ annapáT 
thiết bị bay, khí cụ bay 

1eTáTbÌ ,/coa. 1. bay; (xa cawoAa#me) đi 
(đáp) máy bay, bay; — Han MópeM bay trên 
biển; 2. npeH. (2@ako Ôauaamocs) bay, lướt 
nhanh, lướt nhẹ; (Õm¿mpo, moport2uao Ôau- 
eamoc8) chạy vội, đi hối hà, đi nhanh; 3. 
pa3¿. (naởdmp) ngã, rơi Xuống 

xeT|ÉTb5Ð cøđ., Í. bay, lượn; (Hd caAo- 
2ð) đi (đáp) máy bay, bay; 2. nepen. 
(ampcz) vút nhanh, phóng nhanh; ~ crpe- 
nóÏ phóng nhanh như tên bắn; ~ HA ncex 
napáx vút nhanh, chạy nhanh, mở hết tốc 
lực chạy; 3. ¿peH. (Ố»cmpo npoxođưn -—- 0 
apeweHnu) trôi nhanh, qua nhanh; BDÉéMW —T 
thời gian trôi nhanh (qua nhanh); bóng câu 
qua cửa số (nosm,) 

nÉTHỊ|HÑ mp4. [thuộc về] mùa hè, mùa hạ, 
hè, hạ; ~—ee npÉMf mùa hè, mùa hạ; ~ 
IÊHb ngày hè 

JÊTH||IMÑ npu2. [thuộc vẽ] bay; (đ2udawu0Hn- 
H1”) [thuộc về| hàng không, phi công; —~as 
noróna thời tiết tốt, thời tiết bay được; ~ 
KoCTOM quần áo phi công, bộ đồ bay; —~aw 
Mwóna trường phí công; ~oet nóne đ, 
trường bay, phi trường 

uéro!2 ¿, [mùa| hè, hạ; ‹> ckónbKO 4€T, 
CKónbKo 3HMI lâu lắm rồi ta chẳng gặp nhauf 

lÉéToM H“đ024. [về, vào| mùa hè, mùa hạ, 
tiết hè, tiết hạ 

1eTronúceuŠ'2 #, người chép sử, nhà biên 
niên sử; sử quan (cm.) 

lếTonHcbŸ3 +, biên niên sử, sử tiên niên 

JeTocdHcléHne/® c, lịch pháp, Ícách, quy 
tắc] tính niên đại, xác định niên đại 

1eTýH!DP ¿, pa3e. Ï. con vật bay, người 
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bay; 2. nepen, người thay đôi chỗ làm việc 
xoành xoạch 

1eTýwecTb3* £, xu, [tính, đội] bay hơi 

JeTýH||HR npu4, 1. bay, bay được; 70H, 
lưu động; —~ oTpán đội lưu động; 2. Xu&. 
dễ bay hơi, tmmau bay; 3. (Kpđ/nK04peX¿H- 
Ho) chớp nhoáng rất nhanh, vùn vụt, 
thoáng qua; ~ MHTHHFr [cuộc] mít tình chớp 
nhoáng; ‹È> ~aw Mhllb 4) 20042. [con] dơi 
(Microchiroptera); 6) (donapo) [cái, cây} đèn 
bão; ~an pHốõa 32004. [con) cá chuồn (Exo- 
coefidae); ~ pesMarWaM bệnh [tê] thấp chóng 
khỏi 

n1eTýdkKaŸ*4 x-, paaz, Í. (n4amuHuwi AucmoK) 
[tờ] bướm, bươm bướm, truyền đơn; 2. 
(coốpaHu2) [cuộc] họp chớp nhoáng, hội 
nghị cấp tốc 

nẽr4HKŸ3* ⁄, phi công, người lái [máy 
bay]; ~-HcnuTárenbõ phi công (người lái) 
thử máy bay; ~-HcTrpe6úTenb phi công khu 
trục, người lái máy bay tiêm kích; ~-Koc- 
MOHá8T phi công [du hành] vũ trụ; ~-Ha- 
6monárene phi công [kiêm] quan trắc, phi 
công quan sát 

1ếTdwHua33 #, nữ phi công 

JÉqaUlHÄ nøu4.: ~ npaúq bác sĩ điều trị 
(chữa bệnh); oH MoÄ ~ spaw ông này là bác 
sĩ chữa bệnh cho tôi 

ñeqéØHnua3®* +, bệnh viện, bệnh viện 
chuyên trị 

JedqéØn||ll np¿42. (øpawøeốme7) [thuộc về] 
điều trị, chữa bệnh; (wexeốm») [để] chữa 
bệnh, làm thuốc; ~oe 3aseÉHHe cơ sở điều 
trị (chữa bệnh); ~He Tpásui cây thuốc, 
được thảo; ~aw @H3xyabrýpa thể dục chữa 
bệnh, liệu pháp thẻ dục 

1eqeHHe”3® c. liệu pháp, [sự, phép| điều 
tr, chữa bệnh, trỊ liệu 

JewHTb°S “£coø. (B ơr P) chữa bệnh, điều 
trị, chữa; Kro sac /Éé⁄4HT? ai chữa [bệnh] 
cho anh?; ~ TyốØepgynẽ3 chữa bệnh lao 

1esúrbcsf° “@coø, chữa bệnh, điều trị, 
chữa; 0H /HẾHHTCR ÿ 3HAaMÊHHTOTO B4HÁ nó 
điều trị (chữa bệnh, chữa) ở một bác sĩ nỗi 
tiếng; Y KOTỔ Bbi Jế4Hr€ecCb? anh chữa (điều 
trị, chữa bệnh) ở bác sĩ nào? 

JÊQbÖẦ £08, €. JIOXKÉTbCR 

nếUHÑ”® , jØ4øK. con quỳ, con tỉnh, con 
yêu (rong rừng) 

neu($4Ð° x, 3004, 
(Abramis brama) 

1weHaýKa3* +, khoa học giả hiệu, ngụy 
khoa học 

J€HAýdHHR npu4. giá khoa học, ngụy 
khoa học; khoa học giả hiệu 


[con] cá mè, cá vền 


JI€CBHnÉTenb°^ . kẻ làm chứng gian, nhân 
chứng gian dối 

JIK€CBHIÉT€JbCTBOl® ¿, 
gian 

1*€eydéHH€e”A^ ¿, học thuyết giả hiệu, ngụy 
thuyết 

JKeyq€HHR +. nhà khoa học giả hiệu 

eu°P „, kẻ nói dối (nói láo, điêu ngoa, 
dối trá), cuội đất 

JKñBOCTb3® +, [tính] hay nói đối, hay nói 
láo, gian đối, dối trá, điêu ngoa, điêu toa 

wnB|lul np¿2. hay nói dối, hay nói láo, 
gian dối, đối trá, điều ngoa, điêu toa, lừa 
đối, giả đối; ~me pédH lời nói đối, lời lẽ 
gian đối 

JH, 7b 1. 4acmuwua sonp. chăng, không, 
phải không, [hay] không, [hay] chưa, phòng; 
HĐáB8HTcf# 1H gaM T02 anh có thỉch cái đó 
[hay] không ?; po3MóxHo an ấTo? lẽ nào nhự 
thế chăng?; a nếpHo 4H To? đúng thế 
phòng?, đúng như thế phải không?, cái đó 
có đúng như thế không nhỉ?; naTrún nH 
o“ nó đã trả tiền [hay] chưa?, nó có 
trả tiên [hay] không?; nñpHNŠT nH OH? nó sẽ 
đến hay không nhỉ?; 2. coioz. chưa, không; 
IOCMOTPH, IpHUIÈJI 1H oH cậu hãy xem nó đã 
đến chưa (nó có đến không); 4 ne 3Hấm, 
nphuuŠn 1H on tôi không biết nó đã đến 
chưa; 3. (0/03: 1m... ANH, 1H... ỨNH hay 
không, hay, hoặc là... hoặc là..., hoặc giẢả.., 
hoặC giÃ...; BHIEDXWHUIb JH Thị 9K3ÁáM€H KH 
HT, ỐÝÊT 3ãBHCÊTb OT TBOHX CTADÁHHÄ Cậu 
thi đỗ hay không thì còn tùy ở sự cố gắng 
Của cậu; cerónw# 1w, 3ásTrpa 1H hôm nay hay 
ngày mai, hoặc là hôm nay hoặc là ngày 
mai; ỐTOT 1H, TỐT 1H hoặc là người này 
hoặc là người kia, hoặc là cái này hoặc là 
Cát kiA; ỐTOT JIH, TÓT JH — BCẺ pABHÓ cái nào 
cũng được, người này hay người kia cũng 
được 

uHána!* +, [cây] dây leo, leo, lian 

núõepán! , người theo chủ nghĩa tự 
do; (44H napmnuu AuØepa203) đằng viên 
đẳng tự do; z.: —ni phái tự do 

nHỐecpanú3MÌ^ , |, (mewenue) chủ nghĩa 
tự do; 2. (non/cmumeAaocmao) [thái độ] quá 
dễ đãi, quá khoan nhượng, quá rộng rãi 

nHỐepánbHHuaTbÌ w@coa, p232. [có thái độ] 
quá để đãi, quá khoan nhượng, quá rộng rãi 

JHỐepá1ñbHOCTbỞ*® 2,  (n0ñ/CnuneApcfnäo) 
[tính] quá dễ dãi, quá khoan nhượng, quá 
rộng rãi 

1HỐ€ẴPpá1bHHR nou4, ÍÌ, tự đo chủ nghĩa; 2. 
(00nucKđi0utuä nonucmune4pcmao) quá đề dãi, 
quá khoan nhượng, quá rộng rãi 


[sự] làm chứng 
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niốo coo3 hay là, hoặc là, hoặc gIÃ; ~‹‹‹ 
~... hoặc là..., hoặc là...; hoặc gi^..., hoặc 
giả...; — #, ~— Thị, HO KTÓ-TO H3 HAC HNÓATXKCH 
noär# hoặc là tôi, hoặc là anh, nhưng trong 
hai chúng ta phải có người đi 

nHỐpÉTTO c. He€KA. Í. (meKem onepb) kịch 
bản ca kịch; 2. (u320eHue onepp) [bản] 
tóm tắt vở ca kịch, tóm tắt kịch bản 

ñúpenb”*® +, [trận, cơn] mưa rào 

uúsepÌ2* , xự4, [bộ] lòng, lòng chay 

nñúnepH|luR npu2, [thuộc về] lòng; (c0eAaH- 
HuuJ ua auaepa) [bằng| lòng; —~aq Koxðacá 
giò lòng 

JHBMẲ HGJ£d. pA3ê.: NOWQIb ~ JbẾT mưa 
như cầm chính đô, mưa như trút; C13 —~ 
ñbOT nước mắt như mưa, khóc như mưa 

J1ũpHen|lul np+¿⁄2. [thuộc về] mưa rào; —H€ 
10XIH mưa rào; ~~bie BÓNb nƯỚC mưa rào 

nmepén*® +, [bộ] đồng phục của người 
hầu hạ, quần áo dấu 

nủra?*® +. hội, đồng mình, liên mình, 
lên đoàn; <‹> dJiúra náuHÄ „cm. Hội quốc 
liên 

nnrarýpal® +, 1. (npuwecs) hợp kim; 2. 
Aunaa. chữ ghép, chữ dinh, nét nối chữ; 3. 
e2. chì thắt, chỉ buộc [huyết quản] 

ñHrHúTÌ® £, 0p. than non, than nâu, 
[than] linhit 

núnep!* «+, Í. thủ lĩnh, thủ lãnh, lãnh tự, 
người lãnh đạo; đảng khôi (/cm.); 2. cnopm. 
người chiếm giải nhất, người dẫn đầu 

1ñnepcTrnol2 c, Í. địa vị lãnh tự, vai trò 
chỉ huy; 2. cnopm. giải nhất, địa vị đứng 
đầu, địa vị dẫn đầu 

IñHRÚpOBAaTb2^ £cöø. ¿ co0s. đứng đầu, dẫn 
đầu, chiếm giải nhất 

nH3ắTbổ°, /IH3HýTb (B) liếm; <3 ~ nắTKH 
lếm gót, liếm gót giày, quy lụy, bợ đỡ 

nH3áTbc8ểS H¿cøø, Í. [tự] liếm mình; co- 
6áwa núercs con chó liếm lông [của nó]; 
2. (Auaam» 0pue 0puea) liếm nhau 

JH3HýTbŠP £0đ, €&, JH3ÁTb 

AH3o6monl® , npenzeốp. thằng nịnh 

AHKỲ® [ , Í. em. mặt; (wa uxoxaYv) Ảnh 
thánh; 2. 2peH. về ngoài, bộ mặt; ~ 4yHM 
vắng trăng, mặt trẳng 

n1HKỲ ]| 4, cm. (conw, coốpaHu£) quần 
hội thánh; nñpHuúCñHTb KOFTÓ-I. K —Y CBñTbIX 
liệt ai vào hàng thánh, phong thánh cho ai 

JHkpHxáropÌ!^ x, Í1. người thanh toán; 2. 
ucm. no42um. người theo phái thủ tiêu 

HHKBH1ắTOpCTBOIA ¿, cm. no4ưm. trào lưu 
thủ tiêu, phái thủ tiêu, chủ nghĩa thủ tiêu 

JnHKsHnáuH8?^® +, [sự] thanh toán, bãi bồ, 
xóa bỏ, giải tán; (npeÔnrpuwmu®) [sự] đóng 
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CỬa; (UHuwnowenue) [sự] thủ tiêu, tiêu diệt 

JIHKBHIHpOBATE2®% H¿cö06, ú co4, (B) thanh 
toán, bãi bỏ, xóa bỏ, giải tán; (npeOnpuwmnw2) 
đóng cửa; (/Huwnowcœn») thủ tiêu, tiêu diệt, 
bài trừ, diệt; — 3A21óM€HHOCTb 3) (HOKDbUTb 
ởđo42) thanh toán nợ nần; ố) (2HHU2uposdmb 
đoø4¿u) xóa nợ, thủ tiêu nợ; ~— H€TDáMOT- 
HOCTb thanh toán nạn mù chữ, xóa nạn 
mù chữ, diệt dết; ~— oTCTaBáHH€ 8 paÕÔÓTe€ 
thanh toán tình trạng chậm tiến (lạc hậu) 
trong công tác; — ouár soñHi dập tắt lò lửa 
chiến tranh 

JHKBHAñpOBaTbc8“® ,ecoa, ú (0ø. [bị] thanh 
toán, bãi bỏ, xóa bỏ, giải tán; (o0 npeÔnpua% 
mưu) [bị] đóng cửa; (uHudœnowamocw) [bì 
thủ tiêu, tiêu diệt 

1HKếp!^ , rượu ngọt, rượu mùi 

J1HxonáHH|le?* c, [sự, niềm, nỗi] hân hoan, 
hoan hỉ, vui mừng, vui sướng; KpHKH ~— 
những tiếng reo vui 

JHKOBáTb”® ,£ƒ0ø, hân hoan, hoan hÌ, vui 
mừng, vui sướng 

JHKýtoU\HBÄ ñ0puA, hân hoạn, hoan hÌ, vui 
mừng, vui Sướng 

J1nñHnýT!* # người lùn, người chím 
chích; (o npe0wem2e) vật tí hon, vật nhỏ xiu; 
(0O 4GAO3H0du/neA4bHol A2uqHocmu) kẻ nhò mọn, 
kẻ tiểu nhân; cñonápe-—~ |quyển, cuốn] 
từ điền tí hon 

nânng?® +, (pdacmeHue) [cây] huệ, huệ tây, 
loa kèn, bách hợp (Liliưm); (wøemor) [hoa] 
huệ, huệ tây, loa kèn, bách hợp; Bon8Hán ~— 
[cây] hoa sứng, bông súng (Nụmphaea aiba); 
MOpCKÁq ~ 3004. [con] huệ biển, hải quỳ 
(Crinotdea) 

1H1óRHR p2. tín nhạt, màu hoa cà 

JHMáHÌ3 ,„ vũng cửa sông 

J1HM614 , m¿x, bàn độ, vành chia độ, địa 
cha độ -ˆ 

nHMúTÌ +, giới hạn, hạn độ, chế hạn, 
tiêu chuần, mức; BHÉTH H3 ~a vượt quá 
giới hạn (hạn độ); nHe —~a ngoại hạn, quá 
mức 

JHMHTHpOBATb2® ,#eco2, ¿ c04. (B) giới hạn, 
hạn chế, hạn định, chế hạn 

nHMÓHÍ14 , 1, (đepeso) [cây] chanh (Cifrus 
lemon); 2. (n2oở) [quà, trái| chanh; <‹> KakK 
nHKAaTH —~ kiệt sức, tài tận, trái chanh vất 
kiệt 

nHMoHán! +, nước chanh, [nước] l¡ mô 
nát 

RHMÓHH|HR npú4, Í. [thuộc về] chanh; 2. 
(øemna A4uwona) vàng chanh, vàng tươi, vàng 
chói; <> —aq KHCJOTá XL¿H. AXÍt XItTIC, A-XỈI 
xi~tơ~rích 
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ñHMy3úH1^2 , [chiếc] ô tô hòm, ô tô du 
lịch, xe con 

nửM@al14 x, (bsuo2. bạch huyết, lựnpha 

JIHMÙaTúdecx|lHR npú2. @u32uo42. [thuộc về] 
bạch huyết; ~aq xele3á bạch hạch, tuyến 
bạch huyết; ~aw cncréMa hệ bạch huyết; 
~ne cocýnH bạch mạch, mạch bạch huyết 

1wHratbón!2ˆ , máy ghi âm, máy ghi bài 
ngôn ngữ học 

J]HHTrBWCTI® #, nhà ngôn ngữ học 

J#HrBúCTHKaŠ3® +. ngôn ngữ học 

JHHTrBHCTW4eCKHR ñnpu42. [thuộc vê] ngôn 
ngữ học 

nHHéÄk||la3*® +. Í. (2uwuz) hàng, đường 
kể; nñHCáTb ïo ~aM viết theo hàng (đường 
kể); Te€Tpánb bB KoOCýO ~y vở kẻ xiên; 2. 
(4epm¿wHan) [cái] thước kẻ, thước bẹt, 
thước; 3. (cmpoj) hàng, hàng dọc, hàng 
tào danh dự; bbicCTpánpaTbc# B —~y xếp hàng 
đọc, xếp hàng rào danh dự; 4. (cốop) [sự, 
cuộc| tập hợp, tập hợp hàng dọc; BewépHas 
~ [cuộc] tập hợp buôi tối; TOpẾCTBEHHaS 
~ [cuộc] tập hợp trọng thể; 5. no2u2p,. 
đường phi-lê, đường chỉ, vạch dài 

J1HHÉïH||iñ np¿2., 1. [thuộc vé} đường; 2. 
4am. tuyến tính; 3. 3 3H04. CWLỊ. 4, 60H, 
[người] tiêu bỉnh; ‹> ~me Mếpui [các] đơn 
vị đo chiều dài, độ đo chiều dài; —~ KoO- 
páØnb c#. IHHKỐPp 

nún3a!13 +, thấu kính; Bbnykaw ~ thấu 
kính lồi; BórHyTan ~—~ thấu kính lõm 

NHHHỊỊ8® zc. Í. (wepma) đường, tuyến, 
vạch, đường kẻ, vạch kẻ, nét vạch; napan- 
JÉñbHaã —~ đường song song, đường song 
hành, song hành tuyến; ~ IpHUẾ1HBAHHH 
đường ngắm, chiếu chuẩn tuyến; ~ orHäđ 
hòa tuyến, tuyến lửa; —~ t)póHTa trận tuyến, 
[giới] tuyến mặt trạn, ranh giới mặt trận; 
2. (p2) hàng, dãy, dòng, hàng lối; CTpÓHTh- 
Cñ B OnHý —~9 xếp thành hàng dọc, đứng 
nối đuôi nhau; ở. (nựmo cooốwenuna) đường, 
tuyến, đường giao thông; ~ X€I63HOH JNo- 
pórw đường (tuyến) xe lửa; p03nÝýULiHaä ~ 
a) đường (tuyến) hàng không; 6) 92. đường 
dây trên không; 4. (paô npeÔKoø, nomo/MKo8) 
hệ, họ, dòng, dòng họ, bên; ponCTBó no 
OTHÔOBCKolH —H bà con họ nội, bà con bên 
cha; &ÉéncKan ~ hệ gái, dòng nữ, nữ hệ; 
pÓACTBeHHHKH n0 npgñMóÄ —H bà con trực hệ; 
S5. nepen., đường lối, lộ tuyến, lŠi, cách; re- 
Hepá1bnan ~—~ nápTnH đường lối chung (tông 
lộ tuyến) của đảng; —~ nopenéHHn lối xử 
sự, cách cư xử, tư cách, thái độ; 6. paa. 
(u3HeHHU1 nụmbp) đường đời, đời; ‹> nec- 
TH, IDOBOHMTb CBoO® ~ kiên trì làm theo 
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cách của mình; noÄrứ nño ~—~H HAHMÉHbII€TO 
conpoTHsJénHq chọn cách giải quyết dễ nhất, 
theo con đường ít trở ngạt nhất 

nHHKóp!® . [chiếc] tàu thiết giáp, thiết 
giáp hạm, tàu chủ lực, chủ lực hạm 

NñHHÓBAaH||IHÄ npu4. [đã] kẻ hàng, kẻ dòng, 
kẻ đường, kẻ; ~aw ØyMára giấy kẻ, giấy 
kẻ sẵn 

nHHoOBáTb?, HanHHOBáTb (B) kẻ hàng, kẻ 
dòng, kẻ đường, kẻ 

ñwHóneyM!® „ vài lót sàn, vải linôlêum, 
vải sơn 

1HHorñn!®* #, no2uzp, [cải] máy li nô, máy 
đúc chữ, li-nô-tÍp 

1HHq4esánne”8 c, [sự] hành tội kiều Lynsơ 
(ở Mỹ) 

JNHHH4€BÁTb“® #£C0đ, 
kiêu Lynsơ (ở Mỹ) 

nHHb2P | #, 23004. [con] cá hanh (Tinca 
tinca) 

nHHb?ÐP J| +. op. dây, thừng, chão (để 
buộc tàu, thu yăn) 

nwHbka3*3S +, [sự] thay lông 

AHHK&H||HÄÑ npu42. pa3¿. dễ bạc màu, chóng 
phai màu (nhạt màu); ~aR MAaTÉPHR vải 
chóng phat màu (dễ bạc màu) 

nHHñNMH npu2. pa322. Ì. (66iq66muurdl)À bạc 
màu, phai màu, nhạt màu; 2. (96L2uHf8øLuŸ) 
[đã] thay lông 

JHHÁTbÌ, BELIHHSTb, HOIHHäTb Ì. (m£pSƯnb 
oKpaœcKw/) bạc màu, phai màu, nhạt màu; 2. 
C04. BHIIMHRTb (0 U40mH®tYX, rưnuqax) thay lông 

nứna!3 +, [cây] gia, đoạn (Tửi¡a) 

ñHnKHÄ nñpu2. dính, láp nháp, nhơm nhớp, 
nhớp nháp; ~ naácTbipb băng dinh 

nHnH||yTb3® #£cö02. (K jJ) l. dính, bám vào, 
dán vào; 2. nepen. pa3ø. bám vào, bâu, bu, 
bâu bíu; —~ K KoMý-1. bám (bâu, bâu bíu) 
vào ai 

]HnoBHR npu4. [thuộc về] cây gia, cây 
đoạn; ‹> ~ nger hoa gia sấy khô 

núpa!3 [ x~, x2. [cây] đàn lia, đàn thất 
huyền, thiên cầm; ‹> co3pÉ3nHe jJÏiñpi chòm 
sao Thiên cầm (Lyra) 

núpa!3 I[ +. (wonema) [đồng] la 

1Hpú3M14 x, [tỉnh chất] trữ tình 

JnHpHK3* #, nhà thơ (thi sĩ) trữ tình 

J1ÚpHH||a3® +. 1. [tính chất| trữ tình; 2. 
(cmuxu) thơ trữ tình; đ. pđ3¿. (4U8Cm8u/neAb- 
Hocm) [tính] đa cảm, đa tình, dễ càm, dễ 
xúc động; nycKấTbcf B —~y thể hiện tính đa 
cảm (đa tình) 

J1HpHqecKHR npuA2. l1. [thuộc về] trữ tình; 
~ troýT nhà thơ trữ tình; 2. (npowuKHWrneil 
4upusow) trữ tình; 3. (4ecmaumeApHoul) đa 


u c0đ. (B) hành tội 


— 4]? — 





càm, đa tình, đễ cảm, dễ xúc cảm, dễ xúc 
động 

JHpÉuHocTbÖ3 +, [tính chất] trữ tình 

nHcá! zc, c#. ñHCúUuAa; CTápan —= upoH. cÁO 
già, bợm già 

nHcẽnoK3*3 +, [con] cáo con 

J1úcnHñ npu4. [thuộc vé} cÁO; (u3 xexa 40- 
cø) [bằng] bộ lông cáo; — cñex dấu chân 
cáo; núcbq mý6a áo bành tô [bảng bộ] lông 
cáo 

xmcúua3® +. Í. [con] cáo, hð, hồ ly (Vut- 
ps); 2. (,ex) bộ lông cáo; 3. nepeH. cáo 
già, bợm giả 

nncúdka3*3 +. (apuố) nấm möng gà vàng 
(Cantharellus cibartus) 

JHCT . Í. (#⁄. JIÉCTbH U JHCTH) (pđ£me- 
nuñ) [ngọn, chiếc] lá, lá cây; dáNHmñi ~ lá 
chè; 2. (wHu. ñnHCTH) (Óy/22u) tờ giấy, tỜ; 
(wemaaaa u m. n.) tấm, lá, phiến; 3. (Mu. 
nwcrk) (ÔoKyemm) giấy, bằng; noxpálbHHE 
~ giảy khen, bằng khen; 4. (MH. JIHCTH) 
(đ€ÔUuHuUWŒ HCWHCA2@HUAđ OÔðỀMđ KHuA@U) tờ tr, 
khuôn ¡in (đơn vị tính khối lượng cuốn 
sách, bằng 16 trang sách in); CpŠpCTannbie 
~m tờ đã lên khuôn in; <‹> áBTOpCKHH ~ 
tờ tác giả (đơn ị‡ tính tiền nhuận bút bằng 
4o ooo con chữ tn); nrpáro c€ ~á đóng kịch 
Cương; I€Tb, “HTấTb c ~á hát (đọc, ngâm) 
không tập trước; ñpoXáTb KAK OCÍHOBHH ~ 
run rthư cầy sấy 

nwcráx4Ð , /2uap. số lượng tờ In 

nHCTáTbÌ #£coø. (B) pa3¿, giờ (dở) trang, 
lật trang, sang trang 

JnHcTpálB +, coốup. lá cây, bộ lá 

uúcTneHnHuaýâ +, [cây] lạc điệp tùng, tùng 
lá rụng (Larix) 

JúCTBeHHHÄ npú4. [cỏ] lá, lá bản, lá rộng; 
~ 1ec rừng [cây] lá bản 

1úcTnkŠ3® , [ngọn, chiếc} lá con, lá chét 

JHcTónKa3*® x, [tờ] truyền đơn, bươm 
bướm, bướm 

JHcTonlóä npu4. [thành] lá, tấm, phiến; 
~ủe 3ónoTo vàng điệp, vàng lá; ~óe wené3o 
tôn, sắt tấm; ~án cTanb thép tấm, thép lá 

Jwc7óK3*Ð w, I1, (pdacnemun) [ngọn, chiếc] 
lá con; 2. (6yxazu) tờ giấy nhỏ; (ỐAaHk) 
giấy mẫu [in sẵn]; ‹$> 6oeBỏä ~ báo tường, 
bích báo, báo liếp (trong quán đội); ~ ne- 
Tpy1ocfocóÔHoCTH, 0JIbHHHHHÄ —~ [giấy] 
chứng chỉ mất sức lao động, chứng nhận 
bị ốm 

J1ucronán!* #. [sự] rụng lá; (ape##) [mùa] 
rụng lá, lá rụng 

ñHTáRpHÍ3 #⁄,. (2, nnTắnpa 2.) trống tang 
đồng, trống định âm 


J]HT 


NIHTÉÄHHHH ñ04pu4. [thuộc về] đúc; ~ Hêx 
phân xưởng đúc; ~ nnop sân ra gang, sân 
đúc 

1HTếñu\nK?® w, [người] thợ đúc 

úrep!^ w, pz2zz, thể đi tàu không rất tiền 

1úTrepa!3 xc, I, no2uap. chữ, chữ chì, đầu 
mô; 2. cm. (ốyxaa) chữ 

xHTepáropÌ^ x, nhà văn học; (mczmeap) 
nhà văn, văn sĩ 

1HTeparýpa!^ +, ƒ. văn học, văn chương; 
(xÔocecrtneeHHaã) văn nghệ; ConpeMẾHHan ~ 
văn học hiện đại; 2. (c040KUnHocmb npou3- 
8eÔzH⁄J) văn phẩm, xuất bản phẩm, sách 
báo, sách; nonyaápHag ~ sách phổ thông; 
TexHÍqecKan ~ sách kỹ thuật, văn phẩm 
(xuất bản phẩm) về kỹ thuật 

JIñTepaTýpH||MÑ np¿4. [thuộc về] văn học, 
văn chương; ~ Bếqep cuộc họp mặt (tối 
vui, buôi trao đổi) văn học; ~oe Haclén- 
crao di sản văn học, di cào; ~aw nepenáua 
(no paduo) chương trình phát thanh văn 
học; ~ sø3tiK ngôn ngữ văn học, ngôn ngữ 
tiêu chuẩn 

JiWTeparyponénÌ^ „, nhà nghiên cứu văn 
học, nhà văn học sử; (Kpưnu£) nhà phê 
bình văn học 

JHTepaTyposếneHne”A c, [khoa, môn] nghiên 
cứu ván học, văn học sử; (Kpưnuxa) [khoa, 
môn] phê bình văn học 

JIHTED2TYpOBỀAHECKHH g4. [thuộc vẽ] 
nghiên cứu văn học, văn học sử; phê bình 
văn học (Cp. JHTeD4TYDOBÉI€HH©) 

JIHT€DHHR ÏÌ (o603Hd4eHHmUÙ 6/K403) có ghìỉ 
chữ; ~ saróH toa đặc biệt 

JúTepHHRñ lÍ pa2¿. [thuộc về] thể đi tàu 
không mất tiền; ~ ỐnnéT vé tàu không mắt 
tiền, vé rmiễn tiền 

JHTHÑỶâ w, xux., liti, lithị, li-chỉzum 

JwTón|leu5*â ., ~—Ka3*3* +, người Lít-va 

JHTóncCKHÄ npú2. [thuộc về] Lít-va; Li- 
chuy-a-ni (/cm.) 

J1HTórpa$l2 4. [người] thợ in lí tô, thợ 
mm thạch bàn 

JHTorpađúponaTb^® #2@cöø, ¡ú co9. (B) ỉïn lí 
tô, in thạch bản, in đá 

JHTorpá@ns8?® œc, Í. (neqamaHu2) [sự] ta lì 
tô, in thạch bản, ¡ín đá, thạch ấn; 2. (om- 
/nuc£) bản ¡in lì tô (thạch bàn); (puc/HoK) 
[bức] tranh l¡ tô, tranh thạch bản; 3. (npeở- 
npuwmn2) xưởng ¡in lí tô (in thạch bản) 

JHTorpá‡ckHÄ npu4+. [thuộc vẽ] ứn Íï tô, tì 
thạch bản, in đá, thạch ấn 

nHT||lÓÄ rtp¿2. [bằng cách| đúc; ~Hie H3N- 
1nq sản phẩm đúc, đồ đúc; ~óe xené3o sắt 
đúc 


J]IHT 


JuHTpÌ4 , lít 

JHTpós|MÄ mnpu⁄2. [chứa, đựng] một lít; 
~aa 6yTwwa chai một lít, chai lít 

uHTyprún?® 2. qepk, thánh lễ, lễ trọng 

JIHTbÌ1B zcóø, 1. (B) rót, đổ; ~ BÓnY B 
€TawáH rót nước vào cốc; 2. ØpcH. (ucngc- 
KŒb— 36K, cam, sanax) hắt, tòa ra; 3. 
(mews) chày, tuôn chây, trút, đỏ, tưôn; Bo- 
NÁ nbếT H3 KpáHa nước từ vòi tuôn ra 
(chảy ra); AOXJIb JJbẾT KAK H3 B€IDÁ rnưa 
như cầm chính đồ, mưa trút xuống như 
xối; © Heró noT JbếT rpánoM nó đồ (chảy, 
vã, toát mồ hôi như tắm; 4. (B) max. 
đúc; <4>È ~ caẽ3m nước mắt lã chã khôn 
cầm; ~ BÓNy Ha MÉJbHHIY Bpará ®% nối giáo 
cho giặc; vạch đường cho hươu chạy 

JHTbEÊ*bÐĐ c, 1, mmex. [sự] đúc; 2. coÕup. 
(a3ö¿2u*#) đồ đúc, vật đúc 

JúTbc8llB g¿coag, 1, (m24p) chày, tuôn chảy, 
trút, đồ, tuôn; 2. n2peH. (0 caeme, ganaxe) 
hắt ra, tÖa ra; (0 s2yKax) phát ra, vang lên; 
j. (0 pewu, c2022) trôi chày, lưu loát; eró 
pedb glHI1ácb n1áBHO nó ăn nói lưu loát, anh 
ấy ăn nói trôi chày 

1H$!® x, [cái] áo nịt, coóc xê 

nHT13 ,. [cái] thang máy, thang điện 

nH$Tếp!® ,, —~uia'3 2c, p4232. người điều 
khiển thang máy (thang điện) 

xú@4HKŠ3 c, (2encKud) [cái] nịt vú, yếm; 
(0znckud) [cái] yếm nịt, nịt 

nHxá4° w, Í, (xpaốpeii we208eK)ỳ người 
gan dạ (can đàm, hiên ngang); 2. (uuodj#p) 
người lái bạt mạng, người lái âu 

JHxáwecTpol® c, [tính] táo bạo, ngang tàng; 
[sựl lái bạt mạng, lái âu (cp. nnxán) 

nuxn|látP .: c ~—~óÄñ thừa thãi, dư đật, 
rộng rãi 

Júx|o3® lc. pa+., [nỗi điều] đắng cay, 
tân khô, tai họa, bất hạnh; xaaTứTb ~a nếm 
đủ mùi tân khô, chịu nhiều nỗi đẳng cay; 
, V3HÁTb, HOMÊM (YHT ~a nếm qua những 
đắng cay của cuộc đời; He noMHHáñ[Te] 
~oMl xin anh bỏ quá cho những điều sơ 
suấtÍ (lời nói khẲ chia tay) 

xứx||o lHÍ “~apew. Í. (cxe2o) [một cách] can 
đảm, gan dạ, táo bạo, hiên ngang; 2. (6%- 
cmpo) [một cách] nhanh chóng, nhanh 
nhẹn, lanh lẹn; 3. (Øốo¿xo) [một cách] linh 
lợi, hoạt bát; 4. (2os£o) [một cách] khéo léo 

JHxoúMeUu”"“A^ , cm. kẻ ăn của đút, kẻ 
ăn hối lộ, mọt dân, sâu mọt 

IHXoÚMCTBOÌ4 c, /mk, øÔ, em. [thói, tệ] ăn 
của đút, ăn hối lộ, tham nhũng 

nHX|ÓÄ ÏÍ npưu42. pa22. (n2oxog) xấu, Xấu 
xa; (mưðApHdi) khó khăn, gian nan, vẤt và, 
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đắng cay; $$ ~á 6ená Hadáno vạn sự khởi 
đầu nan 

nHx|lÓÄ IlÍ npu4. pa2aa. Í. (cwe4p) can 
đảm, gan dạ, táo bạo, hiên ngang, dũng 
mãnh; 2. (6wmpò) nhanh chóng, nhanh 
nhẹn, lanh lẹn; 3. (6oúxu#) lính lợi, hoạt 
bát; 4. (2oaxuZ) khéo léo, khôn khéo 

JMxopán||HTbđ® /c04, (4W@cm@0adm» 02H06) 
ớn mình, ớn lạnh, gấy sốt, gây gấy; (mewne- 
pamw/pưme) lên cơn sốt, váng mình sốt mẫy; 
M€Hñ ~—HT tôi bị sốt, tôi lên cơn sốt 

nxopánKj|a3*® zc, I. [cơn] sốt; (c capo#) 
[cơn] sốt nóng; (c oazaoốø#) [cơn| sốt rét, 
sốt run; X6aTan — ở. bệnh sốt vàng; 
KpannBHad ~ ở. [phong] mày đay; TpRC- 
TÚCb B ~e sốt rét run lây bây; 2. nepHn. 
[cơn] xúc động mạnh; BoéHHan ~ [sự] ráo 
tiết vũ trang 

JMXOpÁ]O4HOCTbỂ2® 2+, 
động mạnh 

JHXOpáNOHH||Mñ ñp42, Í. [thuộc về] sốt; 2. 
nepeH. (HepaHoii) bị xúc động mạnh, đầu óc 
căng thẳng; (4pe3xepHo mopornr2auspii) vội vã, 
TẢO riết; ~a# ñocnếIIHoCTb [sự] vội cuống 
lên, vội cuống cà kê 

JúxocTbŠ3 +, I. (c#e2ocm») [lòng, tính] 
can đâm, gan dạ, táo bạo, hiên ngang, dũng 
mãnh; 2. (ốwempomd) [sự, tính] nhanh 
chóng, nhanh nhẹn, lanh lẹn; 3. (ốoäKocm») 
[sự, tính] linh lợi, hoạt bát; 4. (2oøkocms) 
[sựi| khéo léo, khôn khẻo 

1HueB|lÓä npú2. 1, [thuộc về] mặt; ~ Hepn 
dây thần kímh mặt; 2. (wapuxHei) bên 
tigoài, ngoài; (øepxHuử) bên trên, trên; ~án 
CTODpOHá MATÉDHH mặt phải của vải; ~áw cTo- 
pOH4 M€ná1H mặt trước của chiếc huy 
chương; ‹$> ~ cHŠT đưa. tài khoản cá 
nhân, tài khoản mặt 

nHu€3pẾTbÌ Heƒoa, (B) upon. thấy (nhìn) 
tận mặt 

núueMÉp!* , kẻ gi dối, người đạo đức 
già, kẻ già nhân già nghĩa 

JHueMépHe”® c. [sự, tính] già dối, đạo đức 
giả, giả nhân giả nghĩa 

JHIeMẾPHTb'3% #@coø, giả dối, giả đạo đức, 
giả nhân giá nghĩa. 

JIHueMÉpH||Hl p2. già dối, già đạo đức, 
già nhân giả nghĩa; ~—~ wenoBéK [con] người 
giả dối, người đạo đức giả; ~ad yñattốkKa 
nụ cười giả dối (giả tạo) 

NHUẾỀH3H9”® ý, K, Í. (HT 66803 tu @b/603) 
giấy phép xuất nhập khâu, giấy phép đặc 
biệt, đặc chuẩn; 2. (w4 nơ4p3oeaHu2) giấy 
phép sử dụng; naTÉéHTHanR ~ giấy phép st 
dụng [sáng chế] phát minh, lixenzia 


[tinh trạng] bị xúc 
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Aawu||ló c, l. mặt, mặt mày, mặt mũi, 
điện mạo, dung mạo, bộ mặt; 2. ne¿peH. 
(Om2uwunefAoH»e epmoi) về riêng, cÁ tỉnh, 
nét riêng, đặc điểm, bản sắc, bộ mặt riêng; 
He HMẾTb CRoÈeTó —~á không có cá tỉnh (bản 
sắc, đặc điểm riêng); 3. (we4ose£) người, cá 
nhân, nhân vật; rpawnáncKOe —~ Ép. tư 
pháp nhân; (w3Húdeckoe —~ op. hữu hình 
(tự nhiên) nhân, người thực thê; 4. (2uwe- 
8a cmopoHa) mặt phải; 5. epdM. ngôi; 
TDẾTbe — ê@AHHCTReHHoro dHcñá ngôi thứ ba 
số Ít; ‹> Ố6bTb K ~—~Ýý KOMý-H. hợp VỚI ải; 
ắTa II1ếñAa eÑi K —ý cái nón này rất hợp 
với chị ta; ðhTb H6 K —ý KoMý-1. không 
hợp với ai; BAM HẺ K ~ý OCyXJIấTb, Xá1O- 
BaTbca anh không thê chỉ trích, kêu ca gì 
được; Ha HềM ~á H€T nó mất hết thần sắc, 
mặt nỏ tái xanh tái mét; HÉpEN —M KOTÓ-H. 
trước mặt ai; HẾpeI ~—~ÓM deró-1 đứng 
trước cái gì; cKa3árb B —~ KoMý-1. nói thẳng 
VỚI ai; B ~É KOFrô-1. Qua ai, thông qua 
người nào, mà ai là đại biểu; 0T ~á Ko- 
rồ-an. thay mặt ai, đại diện cho ai, nhân 
danh ai; —ÓM K KOMÝ-JI., qeMý-1. quay mặt 
vẻ phỉa ai, cái gì; —~ÓM K ~ý mặt đối mặt, 
điện đối diện, mặt giáp mặt, đương đầu; 
OBEDHÝTbCH —~ÚM K dq€eMý-I1. hết sức quan 
tâm đến cái gì; noK43áTb TOBáD ~ÓM trình 
bày mặt tốt, khoe mặt tốt; —~M B TpH3b He 
yAápHTb vượt qua khó khăn một cách vẻ 
Vang; 3H4Tb KOrÓ-1. B ~ biết mặt al, chỉ 
quen mặt; ï0K43áTb CBOẺ HaCToWñtle€ ~ phơi 
trần bộ mặt thật, lộ [rõ] chân tưởng 

awdfH|ja!® +, [cái] mặt nạ; HanẺTb —y đeo 
mặt nạ; on ~oï npýxØbi dưới chiêu bài 
(nhãn hiệu) hữu nghị, đội lốt tình bạn 

JH4dWHKAa3Ý® +, 622, Ấu trùng 

1H1HOG #2p@x4, tự mình, chỉnh mình, đích 
thân, tự thân, thân hành; (#enocpeởcmaeHHo) 
[một cách] trực tiếp; ~ ï03HAaKÓMHTbCRH C 
KÉM-1. quen biết riêng với ai; — 03HaKÓ- 
MHTbCH C HÉM^J1. trực tiếp (tự mình, đích 
thân) tìm hiểu vấn đề gì; ä ~ núneAx chính 
tôi thây, chính mắt tôi thấy; nCTpÉTHTbcCH ~ 
c KềmM-. đích thân (thân hành đến) gặp ai; 
Ñ ~ CHHTẤ!O, T0... riêng tôi (riêng cá nhân 
tôi, riêng về phần tôi) cho rằng...; cooðuiT€ 
tMỹ ~ anh hãy bảo trực tiếp cho nó; ỐbITb 
~ 3A2HHT€DECÓBAHHELM B ÈM-I1 có lợi ích 
trực tiếp trong việc gì 

ñHHH|ÓR p4. [để dùng cho] mặt; ~óe 
o1or€Hue khăn mặt 

Jñ4HOCT||bS® 2c. 1. (uØuauouaAsHocme) nhân 
cách, nhân phẩm, cá tính; (4404) người, 
con người, nhần vật; 32AráA04Haã ~ ccn 


JIHII 


người bí ân; 2. (uwØusu0ygm) cá nhân; pon 
~H B HCTỎPHH vai trò [của] cả nhân trong 
lịch sử 

JM4H||MÑ npớ4. Í. riêng, tư, riêng tư; 
~adq CóỐCTBeHHocCTb [quyền, chế độ] tư hữu, 
sở hữu tư nhân; —~oe nHcbmó thư riêng; 
ấTo MoŠ ~oe ñéno cái đó là việc riêng (việc 
tư) của tôi; —~ ceKpeTápe [người] thư ký 
riêng; 2. (npu⁄zuqui 0anHowu 2uw) cá nhân; 
~oe MHÉHH€ ý kiến cá nhân; ~aw oTBẾT- 
CTBẴHHOCTb trách nhiệm cá nhân; —~oe Io- 
CTóHHCTeO nhân phẩm; 3. (c2o42usHodi) 
chính mình, tự bản thân; ~oe ywdácTHe b 
pa6óre tự mình tham gia công việc; ‹> 
~0ê M€CTOHMÉHHE 2p. đại từ nhân xưng 
(nhân vật, chỉ ngôi); —~ coctán số nhân 
viên, công nhân viên; —oe néno hộ sơ cá 
nhân 

nHuáÄÊP° „, 1. c@w, JHIUHHHK; 2. MeÔ. 
[bệnh] hắc lào, vảy nến, ecpet; crpHrýuml 
~ ccpet rụng tóc (lông) 

NqHUIÁÄHHK3® #,Ủ Øom., địa y, rêu, liken 
(Licherzs) 

1ntH||áTb!, nHuyTb (B P) tước, đoạt, lấy, 
tước đoạt, lấy mất, làm mất; ~ KOFTó-H. 
HaCÉncTbBAa tước quyền thừa kế của ai; ~ 
KOFTÓ-. CBoÕØÓnh tước quyền tự do của ai; 
~ Koró-I. clóna không cho ai phát biểu; ~ 
KOrÓ-. Y10BÓIbcTRHS làm ai mất hứng thú; 
“~ H€BHHHOCTH phá trính, phá tân; ¬-ÊHHhiÑ 
H3ỐNpáTeJbHkxX ñDanp mất (không có, bị tước) 
quyền bầu cử; 0H ~ÈH BOoOỐPpAaXếHHH nó 
không có đầu óc tưởng tượng; 0H ~€H 
6oMOpA nó khỏng có óc khôi hài; —~ÊHHhiÑ 
ncáKoro cMHCJIa không có ý nghĩa gì cả, 
hoàn toàn vô nghĩa; HUIÍTb KOFÔ-JI. XGI3HH 
BiẾt Ai; ñHUIúTb CẴÕñ XI3HH tự tử, tự tận, 
tự vẫn, tự sát 

JHuáTbc8!, ]ñHUYẾTpcn (P) [bị mất; ~ 
HMýL\ecreA [bị| mất tài sản; ~ 3pÉHH3? bị 
mù, bị hỏng mắt; ~ pédH bị câm; ~ cHaảa 
[bị] anất ngủ; —~ co3HáHnø bị ngất, bất tỉnh, 
bất tỉnh nhân zsự; ‹{> ~ paccýnKa mất trị, 
loạn óc, bị điên, điên cuống, rồ đại 

J1úui||eK3*3 #, p2z3¿. [số, phần] thừa, dư, 
thặng dư; c —~KoM quá, thái quá, nhiều quá; 
CÚPOK KHJIOMẾTDOBR € —KOM trên (hơn, già, 
quá) bốn mươi cây số 

n1HUÊHH||Đ?® c. 1. (ôejcmeue) [sự] tước, 
đoạt, tước đoạt, lấy mất; ~ H3ỐHDáT€IñbHkiX 
ñnpas [sự] tước quyền bầu cử; —~ cBo6ØÓNhi 
[sự] bắt giam, phạt giam; 2. .: —ñ (H2 
öa) [cảnh, sự] thiếu thốn, túng thiếu 

JHUUIHTb(CS) 43 c0, c#. JHU1ÁTb(CR) 

nHUUH||HRÄ p4. Í. (d3ỐpữnoxHedi) thừa, dư, 
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thừa thãi, thừa mứa, dư dật; ~H€ NẾHbTH 
tiền thừa (dư, thừa thãi); 2. (heHUHadl) 
thừa, không cầa thiết, không cần đến; ~He 
xOnH người vô dụng, người thừa; 3. (Øo- 
6qøowqHoli, Ô0no42Hưmn2¿2pHo”) thêm, phụ, phụ 
thêm; ~ pa3 một lần nữa; <> ấắTo conep- 
tuêHHO —~ee cái đó hoàn toàn không cần 
thiết; eunHTb —ee [uống] quá chén; cKa- 
3đ1b ~ốe€ee nói hớ điều gì; H€ TOBOpHT€ 
~erol đừng (chớ) nói hớ!; He ~ee cần 
thiết, cũng tốt thôi, càng tốt, sẽ có ích; no- 
3BÓIHTb ceØ€ —~ee a) (0 pdcxoởax) vung tay 
quá trán, chỉ tiêu quá mức, ắn tiêu quá 
trớn; ố) (0 noaedeHuu) có thái độ quá trớn, 
xử sự không đúng mực; € ~HM trên, hơn, 
già, quá; 300 py6nếï c —~mM trên (hơn, già) 
40O rTÚp; eMý 50 c€ ~—~HM JIET Ông ấy ngoài 
(trên, hơn) 5o tuôi; ấýTo ñpon3omnó 60 c 
~HM JỆT TOMÝ HA3áñN việc đó xây ra đã trên 
(hơn) 6o năm trước 

N1HUp Í. w2/n¿4d (moaoeko) chỉ, mới, chỉ 
CÓ; Bceróô ~ p4a3 cÀ thảy chỉ có một lần 
thôi; ø ~— KocHý1cH ấToro nonpóca tôi chỉ 
hơi (mới) đề cập đến vấn đề ấy mà thôi; ~ 
Ốm a) (Ở4⁄% @b0đ2ceHuad noce2daHuð) chỉ mong 
sao, quý hö, miễn là, miễn sao; Õ) (/102b£o 
ÔAn moeo wmoØs») chì cốt đề, chỉ cốt sao, 
chì để, cốt đề; ~— 6b mcể 610 B nopñnke 
chỉ mong sao mọi việc Ôn cÀ; ~ ỐM OTNế- 
J2Tbc8 0T... chỉ cốt đề thoát khỏit...; 2. co!03 
(sa, kak mo2oko) chì mới, vừa mới; ~ 
TÓJ1bKO vừa mới, chỉ mới; —~ TỐ/IbKO 0H BOLIŠN 
nỗ vừa mới vào 

xo6!l*° w, [cái] trán; vảng trấn (nosm.); 
BHIYKIMB ~ trán đô; UẾIHTbBCR HDñMO B ~ 
KoMý-1. nhằm vào trán ai; ‹> Ha AỐY Hanú- 
cano rõ ngay, hiển nhiên, mọi người đều 
fỐ; AâTAKOBÁTb B -- đ0/H. tấn công trực 
điện, tiến công vỗ mặt, trực công; HYCTHTb 
ce6ẽ nýmo B ~ tự sát bằng súng; dT0 B ~—, 
qro nó xốy nozoø. chẳng khác gì nhau cả 

14ó63nk3*® , [cái] cưa con (để khoét lỗ) 

ñóỐH||äÑ npu4. anam. [thuộc về] trần; 
~ad KOCTb Xương trán; <‹> ~0£ MẾCTO C7, 
pháp trường, chỗ hành hình 

JHOỔoB|ÓN npú4. [thuộc về] trán, mặt 
trước; ~ pnếTep gió ngược [chiều], gió 
nghịch; ~ấmw aTáKa đøen. [cuộc, trận} tẩn 
công trực diện, tiến công vỗ mặt, trực công; 
~óe€ COTIDOTHBIÉ6HH€ đø. lực cản chính diện 

106orpelka3*^ zx, c,-x. [cái] máy gặt giàn 
đơn, máy gặt kiều đơn 

1on!* w, [sự] săn bắt, lùng bắt, bắt; ~ 
pHỐb [sự] câu cá, đảnh cá, bắt cá 

JonlleuŠ*Ð" . (oxomaux) người bất (săn 


bắt) thú; (pxốa£) người câu (đánh) cá, dân 
chài, ngư dân, ngư Ông; <> Ha ~uá H 38€Db 
6e®wlT noc2. ai cố tìm thì người ấy được may 

J0BúTb*®, noñÏMán (B) I1. bắt, săn bắt, 
lùng bắt, bắt lấy; coa. me. bắt được; (sa- 
Ôepxuaamb) bắt giữ; ~ múdnK bắt [quả] 
bóng ; pHỐY a) (wởo4xodi) cầu cá; 6) 
(cemoo) đảnh cá; 3) (pụkawu) bắt cá; —~ ma 
MÉCTe npecrynxlénHug bắt quả tang, chộp tại 
trận, tóm tại chỗ; 2. nepeH. (u30ÕAuwdmp) 
lật tầy, bắt chộp, bắt (chộp) quả tang; 
káwnoe cñóno chăm chú nghe, uống 
từng lời; ~ Koró-1. Ha c1ỏne chộp lấy câu 
nói hớ của ai; ~ ynóÕØnHMÄ cCñýdaš nắm 
(chộp) lấy cơ hội; ~ Ha ceÕð€ wéïÏ-1. B3FJRN 
bắt gặp ai nhìn mình, bắt gặp cái nhìn của 
ai đang liếc mình; ~ swéï-m. Bg3rann khiển 
người nào phải nhìn nhau với mình; —~ 
CTáHIHtO, noJHý bắt đài, làn sóng; B MÝTHOÄ 
BOR€ pHỐy ~ n920ø. đục nước béo cò 

JonkKáuÂÈ) +, p232. người tháo vát (khéo 
léo, lanh lẹn) 

JÓRKHH npu4. Í. (ucKycHosill) khéo, khéo 
léo, nhanh nhẹn, lanh lẹn; 2. pa32. (cooõ- 
pa3unw¿ApH»uj) nhanh trí, khôn khéo; (u3øo- 
pofr+uab) tháo vát, có tài xoay xở 

1óRKoO Ì. “apes. [một cách] khéo léo, nhanh 
nhẹn, khôn khéo; ~ BHBEDHYTPCS H3 d€ró-1, 
khôn khéo (khéo léo) thoát khỏi cải gì; —~ 
noñMáTb Koró-1. nhanh nhẹn (khéo léo) bắt 
ai; 2. @ 2Hqq. Me. pa3e. giòi, khéo, tài; 
BOT ấýTo —~Í thế mới giỏi (tài) chứ!, tài thật! 

JÓónKocTe82 +, Í. [sự] khéo léo, nhanh 
nhẹn, khôn khéo; 2. p23¿. (u240pOrmt2uaocmp) 
[sự, tàt] tháo vát, xoay xở; ‹> ~ pyK [sự] 
khéo tay 

1ó818?*® , [sự] săn bắt, lùng bắt, bắt; 
puØHan —~ [sự] câu cá, đánh cá, bắt cá 

ñopýuiwlla3*4 +, 1. [cái] bẩy, cạm, cò ke; 
2. nepeH. cạm bẫy, mưu mẹo, mưu kế; .no- 
nắcT:(cñ) Ð —~y mắc bẫy, sa vào bẩy, rơi vào 
cạm bẫy, mắc mưu, trúng kế, vào tròng 

JOT32 , mương xỏi 

JOrAapHQMÌ^ w, xa, lôga, lôgarit, lô-ga-rit; 
TaØnñua ~on bảng lôga (lôgarit) 

JorapH@MfaecHl|HH npu42. [thuộc vẽ] lôga, 
lôgarit; ~—aw anHéñKa thước lôgarit, thước 
tính 

1órnKa33 +, 1, (wayxa) lô gích học, luận 
lý học; 2. (xoở pdaccWVOeHUl;y 3KOHOM€D- 
Hocrne) lô gich, lôgic, luận lý, cách suy luận; 
Y H€TÓ choi —~ nó có lý (lô gích) của nó; 
~ bpeutếl sự lý, lô gích của sự việc; ~ €25- 
ØrHÑ lô gích của sự kiện; <Ề> XÉHcKan ~ 
lý lẽ đàn bà 


.. 
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JorfWwecKHR mpu4. 1. [thuộc về] lô gích 
học, luận lý học; 2. (4202u4Hwl—o Ô0Ka3a- 
meA2o»cmøe u m. n.) lô gích, hợp luận lý, xác 
lỷ, hợp lý; ~ nwpon kết luận lô gích (xác 
lý, hợp lỷ) 

JOFñHHOCTbỞ® +, 
lỷ, xác lý, hợp lý 

JorWuHHÄ nñp¿42. lÔ gích, hợp luận lý, xác 
lý, hợp lý 

JóroB|lHine$® c., ~.ol^ c, [cái| hang mãnh 
thú, hang thủ; rpeH. sào huyệt, ð 

1ónka** +, [chiếc] thuyền, đò, xuồng; 
MOTOpHaNW ~ [chiếc] xuồng máy, ca nô, tàu 
con; @> øðeTálouAan —~ [chiếc] thủy phi cơ 

J1ÓñO4HHKỲ* . người chở thuyền, người 
đưa đò, người chèo xuồng 

ñóaosH|iuR npư2., [thuộc về] thuyền, đò, 
Xuồng; ~an cránnH" nhà thuyền, trạm 
thuyền 

J0nHXKA3*® +, awam. mắt cả 

IÓNbipHHHATbĐÌ® xzecoø, pa3e, trốn việc, trây 
lười, làm biếng 

JÓNbipb?2 &, paas. kẻ lười biếng (trốn 
việc, trây lười), đồ chày thây 

1óka4* | +, (meampaaoHaf) lô, ghế lô, 
khoang lô 

ñówa** ][ +, (acoHcKaf) cm. trụ sở hội 
tam điềm 

1ówa!* JÍ| z. (pyeänas) [cái] báng súng, 
bảng 

J1oốnHa!â 
trung nông 

1óxe4® | c. Í. cm. [cái|j giường; ốpáu- 
Ho ~—~ [chiếc] giường cưới, giường tân 
hôn; 2. (p/c2ø) lòng; ~ pydbú lòng suối 

nówe48 lÍ c, c. nóxa TÌ 

1ówewk||ai''“*® +. [cái thìa con, cùi dìa 
con; <4> on ~oÑ dưới ỨC; ÿ M€HfZ COCẾT 
Ioa ~oñ tôi đau ở dưới ức, tôi bị tức ở 
ỨC 

1ox|lũrecs4P, neub Í. nằm, nằm xuống; ~ 
caarb: nẳẩm ngủ; ~Wcsbl (Ko¿awởa) nằm 
xuống!, 2. (o menu) hắt, hắt xuống, trải 
1m; 3. (o 3aaape) ăn nắng; 4. (pacno4a- 
eambcñ) nằm, XẾp; BÓAOCH JÊTHW BOIHÁMH 
tóc gợn (lượn) sóng, tóc [cỏ] dạng sóng; 
0. (Ổpđmb HanDd84@HUê—0  CUOAX, caM0Aễ- 
max) quay, chạy, bay [theo hướng); ~ Ha 
HÓBMR KypC quay sang hướng mới, chạy 
(bay) theo hưởng mới; 6. (0 noởoapeHuu) 
TƠI VÀO; 7. (0 4uHe u m. n.) thuộc về, đỗ 
VÀO; BCWH OTBẾTCTB€HHOCTb ~HTCR HA HêTÓ 
toàn bộ trách nhiệm thuộc về (đỗ vào đầu) 
nÓ; ‹> ~ THXẼAHM ỐDÉMÊPH€M Hà KOrÓ-N. 
gánh nặng đặt lên vai (đồ lên đầu) ai 


[tính] lô gích, hợp luận 


+. mương xói khe máng, 


JIOK 


1aóxk||laŸ*® x+, [cái] thìa, cùi dìa, muỗng › 
‹© 1ếpe3 dac n0 dáÑHOÑ ~€ noz¿oa làm 
chậm rì rì, làm chậm như rủa, làm câu dầm 
mỗi lúc một tỉ; ~ nễrTR b 6ó4K€£ MỄNã8 no- 
206. “ con sâu làm rầu nồi canh; cyxấn ~ 
POT 1epếr ñoc2. không đấm mõm thì chẳng 
xong 

ñÖ&HOCTb2 +, 1. [sự, tính] giả tạo, giả 
đối, già mạo, già; 2. (otuuØowHocmo) [sự, tính 
chất] sai lầm, sai, nhầm, không đúng, lệch 
lạc, lầm lạc 

ñỐXH||MÏ npu4. ÏÍ. giả, già tạo, gi dối, 
giả mạo, không thật, man trá; —biê noKa3á- 
HH lời khai man, lời khai láo, lời chứng 
giả dối; ~iê£ oỐnHHéHHR lời buộc tội giả 
trá; 2. (0uu6osHoal) sai lầm, sai, nhầm, 
không đúng, lệch lạc, lầm lạc, bậy, bậy 
bạ; ~i€ c#ýXH tín nhằm, tín đồn bậy, tin 
đồn thất thiệt, lời hư truyền, lời ngoa 
truyền; —~we suBonH những kết luận sai 
lầm (lệch lạc); —~ tuar hành động sai lầm, 
bước lầm lạc, việc làm thiếu cân nhắc; 
IP€ICT2B1Tb HTÓ-J. B ~OM CRẾTê giới thiệu 
cái gì một cách không đúng, nói về cái gì 
một cách xuyên tạc; HATH ño ~—~0MY nyTú 
lầm đường Íạc lối, hành động sai lầm; $ 
~af CKpÓMHOCTb [sự| khiêm tốn già tạo; 
~o© CÓNHH€ mặt trời giả; ~0Ê HOAOXKÉHH€ 
tình trạng lúng túng (khó xử, bất tiện) 

J0Xbð3 +, [lời, điều] nói dối, nói láo, dối 
trá, lừa dối; (øsØy4&a) [điều, sự] bịa đặt, 
đặt điều 

ao3átP +, 1, (uøa) [cây] liễu, miên liễu (Sđ- 
lix); 2. (cmeốeA») cành [mềm]; snếẽếpốHan —~ 
cành liễu; BHHorpánHan —~ dây (cành) nho 

1o3HúK3P , rặng liễu, rặng miên liễểu 

nó3yHr32 xw, Í. (npua) khầu hiệu; BH- 
IBMHYTb ~ đề (đưa) ra khẩu hiệu; 2. (n+4- 
am) [cái, tấm] khầu hiệu, biểu ngữ, băng; 
ñoBếcHTb ~ treo khẩu hiệu, treo biểu ngữ, 
treo bằng 

JoKann3áuns?® +. [sự] định vị, định vị 
trí, định khu, định xứ, khu trú 

JOKA7H3ÁúpOBATb(CR)?® H€CO06. U C08. CA. JIO- 
Ka7IH3OBáTb(c8) 

JOK8H3OBátb”® wecoø, ú co. (B) hạn chỗ, 
hạn định, định vị [tríị, định khu, định xứ; 
khư trú, hạn chế trong phạm vi nhất định 

JOKAJH3ogáTbc8 2S weco4, ú co. khu trú, 
tập trung một chỗ 

JOKÁNbHMB npú2, [có tính chất| cục bộ, 
địa phương, hạn chế, hạn định; ~ad BOÑ- 
Há [cuộc)} chiến tranh cục bộ 

xoKárop12 „, [cái, bộj] máy định vị máy 
raổa, máy vô tuyến định vị 


JIOK 


nokáy112 , [sự] giãn thợ đóng xưởng, thải 
thợ hàng loạt 

1oKoworwelA „, [chiếc] đầu máy xe lửa, 
đầu tàu, đầu máy 

J#óKoH!® , mớ tóc xoăn, búp tóc quăn 

J#ÓK||OTb2*Ê . khuỷu tay, cùi tay, cùi chỏ; 
‹Š qýpcTnO —TA 20H. [sự] duy trì quan hệ 
đồng đội; n2pen. tình đồng đội, tình đồng 
chí 

1oKrep|lóÄ npua. axam. {thuộc về] khuỶu 
tay; —~Án KocTb xương trụ; ~ cycrán khớp 
khuỷu 

noMÌ€ Ị x, (opyôue) [cái] xà beng, choòng, 
gậy sắt 

1014 JJ ,„ co6up. vụn, [các] mảnh vụn; e- 
ñể2Hbl —~ sắt vụn 

1oMáKa32 .  #. pd32., người ðng eO 
(nũng nịu, uốn éo), cây điệu 

JÓMAH|MR npư4. Í. bị gãy; 2. (0 pesu) 
trại, trọ trẹ, Sai giọng; TOBODpHTb Hã ~~OM 
DÝCCKOM Ñ3ÐIKẾ nói trỌ trẹ (nói trại) tiếng 
Nga, nói tiếng Nga sai giọng; <> ~aw 1- 
Hu8 øm. đường gấp khúc, chiết tuyển 

J1oMáHb€Ê?*8 c, (kpua2+azr»e) [sự] ðng ẹo, làm 
điệu, uốn éo, làm bộ 

1oM|láTbÌ, cñoMấTb (B) I. bẻ, bẻ gãy, đánh 
vỡ, đập vỡ, làm vỡ, làm gãy; (nopmum) làm 
hỏng; (cHocưme) đỡ, phá; ~ nánbunh bẻ 
khục, bẻ cục; ~ AoM._dỡ nhà, phá nhà; 2. 
tr. Hecoa. (Ô0ốpiøgmp) khai thác, khao, lấy; 
~ KáM€©HHy©O con khai thác muối mỏ; 3. 
nepeH. (mpaÔuuuu u m. n.) bò, vứt bò, bài 
trừ, thủ tiêu, diệt trừ, phá hủy, phá hoại; 
~ CTấpbie OÔMMAH bỏ tục cũ; 4. r¿p¿H, 
(npuasiưu, noseleHue u m. n.) thay đồi đột 
ngột; —~ xapáKrep thay đổi tính tình; 5. 
Hep€H. (U3Hb, kapbep/ u m. n.) làm xấu, 
làm hồng; ~ csgofo xHaHb làm hỏng cà đời 
mình; 6. nepeH. pd32, ÕZ34.: MeHđ BC€TÓ 
~áệT tôi nhức xương nhức cốt, toàn thân 
tôi ê Ẳm; ‹4> ~ ce6É pýKH vật mình vật 
mây, vật mình khóc than; ~ ró/ony Han 
qéM-1. nát óc (vắt óc, bóp óc, nặn óc) nghĩ 
CẢI Bì; ~ nYpAKÁ a) (40Ô5pHusdŒmp) lười 
biếng, trốn việc, nằm mèo, ăn không ngồi 
tồi; Õ) (Oupawưmnocñ) đùa tếu, nghịch ngợm; 
(npư60p#nbcñ8 He3H0Iou,M) giả ngây già đại 

JOMI|ắTbc#!, cñoMáTbcø Í, [bị] gãy, vỡ, bẻ 
gầy, đánh vỡ, đập vỡ; (nopmurmecn) [bị] 
hỏng; HrpýUKH duấcTo ~áiorcf đồ chơi 
thường bị hỏng; 2. /mk. Heco6. (Ốp 20X- 
KILLM, XDWr/eum) dễ gãy, dễ vỡ; ấTH n1aCTÍHKH 
~át6oTca# những đĩa hát này dễ vỡ; 3. rpeH. 
(0 mpaÔuuuu u m. n.) [bịÌì bò, vứt bỏ, bài 
trừ, thủ tiêu, diệt trừ, phá huy, phá hoại; 
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~ắncw CTấpHử pekonóïi oốwúdañ tục lệ cổ 
kính lâu đời đã bị xóa bỏ (vứt bỏ, bài trừ); 
4. nepeH. (0 xapdemepe u m. n.) thay đồi 
đột ngột; 5. n2peH. (O u3Hu u m. n.) xấu 
đi, hỏng đi; 6. mk. HeC04. '2peH. (0 e040c8) 
VỠ tiếng; 7. mx. HeC08. (Xpu8a42a8mocñ) Ống co, 
nũng nịu, làm điệu, uốn éo, làm bộ; 8. 
k. Hec08. (UnpwMưumnocs) làm kiều cách, từ 
chối điệu (để người khác phải cầu xin) 

1ow6ápn!2 w, nhà cầm đồ, nhà vạn bảo; 
CRNâATb HTÓ-JI. B ~ cầm (cảm cố, đợ, cầm đợ) 
cải gì 

JIOMỐápNHỊMIH npú2., [thuộc về} nhà cầm 
đồ; —~aq KpHTáHuHd biến lai cầm đồ (cầm 
cố) 

NIOMHTb'° #£c09. pase. Í. (B) bè, bề gấy, 
đánh vỡ, đập vỡ, làm vỡ, làm gấy; 2. ốðe342. 
(6o2zern) đau, nhức, ê âm, bị đau; y M€Hñ” 
nñÖMHT ñnoãcHñuy tôi bị đau ở vùng thắt 
lưng 

JOMWTbcHi° 2ƒ Íl. (of P) [bị chật 
ních, chật cứng; (0 đjpWKemosòix  Ôepesbnx) 
trU XuUỐng; CyHNYKÍ MNÓMHTCH OT B€UL€H 
rương hòm chật ních (chật cứng) đồ đạc; 
NÊpÉnbfẰ /JÔMHTCH OT HIOHÓB CÂY CỐI tru 
[xuống vì sai] quà; 2. pa2z. cổ ập vào, cổ 
xông vào; ~ sB nhepb dộng vỡ cửa ập vào, 
đạp cửa vào; ‹> ~ B OTKpHTYIO /BÊDb CỬa 
đã mở còn phá mà vào 

JIÓMKAa3*A^ +, [sự] bể gãy, đập vỡ, đánh 
vỡ, làm gãy, làm vỡ; (0a3puuueHu) [sự | phá 
hủy, phá vỡ; (nepex¿Ha) [sự] thay đổi; ~ 
cráporo 6ốwTa sự phá vỡ (vứt bỏ) lối sống 
cũ; ~ xapákTepa [sự] thay đôi tính tình 

JÓMKHỔ ¡ñpua. dễ vỡ, đễ gấy, giòn 

JoMonlóÄ npu42. 1. [đề] chờ hàng nặng; 
~ H38Ó34HK người đánh xe ngựa chở hàng; 
~áq wóula1b ngựa kéo [hàng] nặng; 2. 4 
3H04, Cu. M. người đánh xe ngựa chở 
hàng 

1oMÓTa14 zx, [sự] đau, nhức, đau nhức, ê 
âm 

MIOMỐTb TP w, miếng, lt; ~ xux€6a lát 
(miếng) bánh mì 

JIÓMTHK?® X, thẻo, rẻo, miếng nhỏ, lất 
mỏng 

nóH||o!® c, lòng; <> Ha ~—~® nñpHĐÓNH trOng 
lòng thiên nhiên, giữa nơi quang đãng 

MIÓNACTbỂ® 2c, (#@4ÐHUHHO20, CỤỞ08020 KOAE¬ 
ca) cánh, lá, tấm; (øec4ø) bản chèo, lá [mái] 


chèo, lá chầm; (mywpốuHo) cánh; ~ sHưTá 
cánh chân vịt, cánh chong chóng 
nonáral# øx, [cái xẻng, mai, thuông, 


xuÔng 
xonárk|a3*2 œx, I1, [cá] xẻng con; 2. 
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Hơn. xương bà vai, bà vai, xương vai; <‹> 
ï010XHTb KOFÓ-I. Ha ÓỐ£ —H a) (4 ỐopsÕe) 
vật ngửa ai phơi bụng ra; 6) nepeH. hoàn 
toàn thắng (toàn thẳng, hơn hẳn, thắng dứt 
điểm, ăn đứt) ai; Bo Rce ~—H rất nhanh, 
nhanh như cắt 

JónaTbÌ xecoa. npocm. hốc, tọng, ngốn, 
xực 

JónaTbcf8d, nónHyTb Í. [bị] vỡ, nứt, rạn, 
nứt rạn; (0o Hape2) vỡ mù; (0 4epẽ4K#, 
cmpuHe u m. n.) [bị đứt; (o nự2»pe) [bị] 
thủng; (0 4e40cune9Hoủ kawepe u m. n.) [bịÌ 
nỗ; 2. nepeH. pase. (mepneme kpax) [bị] thất 
bại, đồ vỡ, phá sản, vỡ nợ; <‹> ~ 0T CMế- 
Xa cười vỡ bụng, cười như nắc nề; Mo€ 
TEpnÉHH€ nónHy1o tôi không chịu được nữa, 
tôi không nhịn được nữa; XoTb J3ốnHHÌ thế 
nào cũng không được! 

IỐổñHyTbỶÂ8 (0đ. C4. IÓN4TbCf 

IONOTáTbổÊ mec0đ. pa3¿2. Í. (0 pe6ểHK£) nói 
bập bẹ; (“ecøa2m0 20aopưnb) nói Ấp úng, nói 
lúng búng; (ốopwømamb) lầu bầu, càu nhàu; 
2. nepeH. thì thầm, rì rầm 

g1onýx3?” x, ốØøm. [cây] ngưu bàng (ÁZ- 
cÍium) 

1opn!1^ , huân tước, nhà quý tộc, lo (ở 
Anh); nanấra ~0oB viện quý tộc, viện 
nguyên lão, thượng nghị viện 

JOpHéT!® ⁄,. [cái kính nhòm, kính cầm 
tay 

JOCHHAa18® £c, 
thịt nai 

JOCHH|Iul mpu4. [thuộc về| nai, nai anxet; 
(3 Kowu 2ocs) [bằng] da nai; ~bie porá 
Bạc nai, Sừng nai 

JockŠ® , 1. (ố4£cK) [sự)] bóng, bóng lộn, 
bóng láng; HaBONHTb ~ Ha dTổ-n, đánh bóng 
VẬt gì; 2. nepeH. vẻ hào nhoáng, vé hào 
nháng, nước sơn, rã, mẽ; 'T0 TÓ/bKO BHÉUI- 
HH —~ đó chỉ là vẻ hào nhoáng (nước sơn) 
bên ngoài rà thôi, đó chỉ là mã (mẽ) ngoài 
mà thôi 

JoCKýT . (đd. lb, . Íb w 12a: 
mảnh, miếng, mẫu vụn 

1ocHWTbc8f° #ecoa. bóng lộn, bóng láng, 
bỏng lên; ~ or x4úpa bóng liên vì] mỡ 

1ococẽEnllul npu2. 1. [thuộc vê} cá hồi; 2. 
8 9H44. C/U{. 4H.: —=e 3004. họ cá hồi (Sal- 
morddde) 

JoCocWHa!2 +, thịt cá hồi 

1ócócb?® £&. [con] cá hồi (Safmo) 

ñocb?® , [Con] nai, nai anxet (ÁÍces aÍces) 

J0T13 , 0p. (exaHudecKud) máy đo độ 
sâu (của biển); (pswoä) quà xông, dây dò 
nước; 6pocáro —~ ném quả xông đo biển 


l. (Ko#ca) da nai; 2. (MRc0) 


~b®8) 


Sự 
JIVT 

ñorepéeäHMÄ npu4. [thuộc về] xổ số; ~ 
6nnéT vé xÔ số 

J1orepéns°® +, [cuộc] xổ số 

JOTÔO €. HecK42. lô tÔ; HFpDáTb B ~ đánh lô 
tô 

10TóKỶ*Ð #, [, (pasw0csuxa) mẹt bày hàng; . 
(npuaaaok) quầy hàng; 2. (%¿2oØ) ống máng, 
ống xối, máng 

1óroc!^® x, [cây] sen, liên (Nelumbo) 

10Tó4HHKỶ3 . người bán [hàng] rong 

JoXxáH|Ka3?*® +, cw, JOXÁHb; <> HÓq€HHaf 
~ Hơn. ĐÈ thận; BOCNaIẾHHỀ nÓqêeWHbiX 
~ok 20. viêm bê thận, bệnh sưng thận 
vu, thận vu viêm 

JOXáHk#* 2. chậu gỗ, máng gỗ, thùng gỗ; 
(044 cmupku) chậu giặt, máng giặt 

ñOXMáTHH noú+. Ï. xù lông; 2. (Henpudẽ- 
caHH») bù, rối bù, bờm xờm, bờm bợp, 
bờm thờm, bù xù, đầu bù tóc rối 

1OXMÓTbH!® #z, quần áo rách mmướp 
(rách rưới); (K404ø8) miếng giẻ 

nónwg?* œ, „op. sách câm nang hoa tiêu, 
tập bàn đô hoa tiêu 

1óuMaHl^ , [người] hoa tiêu, dẪn tàu 

J0tanWH|lui npu4. Í. [thuộc về} ngựa; 9. 
(noxo%ul Ha 4+0udde) [giống] ngựa; ~oe 
nHuÓ mặt ngựa; ‹S> ~an cña ÿ@u3. mã lực, 
SỨC ngựa, ngựa; ~a 1ó3a liều lượng rất 
lớn 

ñoulánHHkŠ® x. pz3a. Í. người thích (yêu) 
ngựa; 2. (mop2oseu) lái ngựa, người buôn 
ngựa 

nóuiaR||bŸ® 4c. [con] ngựa (E@uus); Ha ^-n 
cưỡi ngựa; pa6Øóqan —~ ngựa kéo; Pbf@HHaf 
~ ngựa thồ 

noumáwKŠ° x, [con] la (lai của ngựa đực uà 
lừa cát) 

JOMEHUHR npú4. Í, bóng, nhẫn, láng; 2. 
nepeH. hào nhoáng, hào nháng 

1ouqlHaÌ* œ, chỗ trũng, trũng sâu 

noáñbHoCTbŸ3S +, [tính, thái độ] trung 
thực, đúng mực, bề ngoài tỏ ra trung thành 

ñOđ1bHHÑ n4. trung thực, đúng mực; 
bề ngoài tỏ ra trung thành 

MJVỐ #4. Ìibe, sợi vỎ cây 

my6ók3*Ð „, 1, xeở2. [cái] thanh nẹp, nẹp 
máng, nẹp bất động; HaKIÁHbBATb ~— Hà 
pÿky đặt nẹp cánh tay, bỏ tay gãy; 2. (đocKd) 
bản [gỗ] khắc; 3. (Kapmuwka) [bức, tấm] 
tranh khắc dân gian, tranh dân gian, tranh 
tết, tranh gà, tranh lợn 

J1y6ÓdH||MÏ 1Ô0/4.: —an KApTHHKA C%&. JY- 
6ó 3; ~an aHreparýpa [loại] sách đại chúng, 
văn chương đại chúng 

1yr3° . nội cò, đồng cỏ 


JIVL 


1yrosóñ npu42. [thuộc vš] nội cỏ, đồng cỏ 

JIYynÉAbHHKBAS ⁄,Ó [người thợ mạ thiếc, 
thợ tráng thiếc 

JYAHTbẤP; Ế€ xz¿coø2. mạ thiếc, tráng thiếc 

1ýx|lat® 2z. [cái vũng nước, hũm; <> 
C€cTb B ~—~y bị tẽến tò, bị bế mặt, bị tến mật, 
bị xấu hỗ 

nyxáRka3*2° +, bãi cò 

1yénne?® c, [sự] ¡mạ thiếc, tráng thiếc, 
bọc thiếc 

JyMÊHHR npu4+. [được] mạ thiếc, tráng 
thiếc, bọc thiếc 

nýaa!* +, lỗ [bàn bị-a] 

1yK3® ] . 1, (pacmzHue) [cây] hành, hành 
tây, hành ta, hành hương (Alliưm); 2. co- 
6up. hành; 3en°Huli —~ hành lá 

1ykK3* lÏ . (opyue) [cải, chiếc] cung 

nyká3ủ øc. 1, (pexú) cung sông, khúc uốn 
[của] sông; (Øopoeu) cung đường, khúc uốn 
[của] đường, cua; 2. (cđz2) [cái| mỏ yên 

JyKáBHTb°3, cIñyKÁPHTb lấu linh, bày mưu, 
dùng mưu, dùng kế; (npưưmøopwnoecw) giấu 
giếm, vờ vĩnh 

ñykáncrpo!*® ¿, 1, [tinh] láu linh, ranh 
mãnh, xảo quyệt; 2. (3aởđop) ttính] tính 
nghịch, vưi vẻ, nhí nhành 

J1yKánHÄ ñu4. Í. láu, láu linh, lấu cá, 
ranh mãnh, ma mãnh, tĩnh ranh; (Ko4apHbri) 
xảo quyệt, tỉnh ma, tính quái, thâm hiểm; 
2. (3aởopHsu/) tính nghịch, vui vẻ, nhí nhành 

lýKoBHua" 2%. Í. ØỐom., aHam. hành; 3. 
(2oaoaka 2x2) củ hành 

JýKOBHuH|MH p4. [có] thân hành; —He 
pacTénnsw cây (thực vật) thân hành 

JýKoBHB np¿+. [thuộc về] hành 

1ykóinKo3*2 c, [cái] giỏ, làn, lãng, đệp 

1yHái øc, trăng, mặt trăng, nguyệt cầu, 
cung trăng; cung nga, ngọc thỏ, cung 
quảng, chị Hằng (nosm.); ông giăng, ông 
trăng (Ôôem.); nónHaq ~ trăng tròn, trăng rằm 

IYHaTH3MI2 „, 4@2. [chứng, trạng thải] 
miên hành, mộng du, thụy du, ngủ đổi rong 

JIyHáTHKỶ3 , người miền hành (mộng đu, 
thụy đu) 

lýHKa3*4“ 2, 1, (/a2/62enue) chỗ trũng, 
chỗ hõm, hố nông; (omsepcmue) lỗ; 2. andm. 
lỗ chân răng 

JýHHHK® +, tên lửa phỏng lên mặt trăng 

JýHH||ul' np¿+. [thuộc về} trằng, mặt trăng, 
nguyệt cầu; — caeT ánh trăng; —~ NHCK 
vừng trăng, gương trăng; ~—~0€ 3aTMÉHH€ 
nguyệt thực; ~an Hodb đêm trăng; ~ Ka- 
ueHnápb âm lịch; —~ Mếcwøu tháng âm lịch; 
$ ~ kấweHb đá ánh trăng, lam bảo thạch, 
thanh ngọc 
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1yHoxón!2 #. [chiếc] lunơkhôt, xe tự hành 
trên mặt trăng 

1yHb?P w, (nnuua) [con] diều mướp (Gi- 
cus); <> cenóÄ KaK ~ đầu tóc bạc phơ 

uýna!2 . kính lúp 

nynáTbẾ°, OoỐnyHúTb, OTIVHHTbB (B) Ì. cóa. 
OỐJIVNÉTb (04uL4đ0m6 07 e4/xa) bóc vò, lột 
vỏ, tước vỗ; 2. c06. OTIYHHTb Øđ2¿. (Ốumb) 
đánh, đập, nện, dân, khiên 

JIynfWTbcaf° mec0ø. pdø¿. (0 Ko22) tróc, lột; 
(o Kpacke) tróc, bong ra; ÿ H€TỐ 4XýIHTCä 
jnHuó đa mặt nó bị tróc 

ñ1ynor1á3HĂ npu4. pa2e. [có] mắt lồi, mắt 
ốc nhồi 

1mydt° ý, Í, tía, tia sáng, quang tuyến; 
ñn/D€H. (la; CÔnNH€HHBI — tia mặt trời, tỉa 
nắng, ánh dương quang; ~ cBÉTa tia sáng, 
quang tuyến; — HañnéKNnb tía hy vọng; 2. 
H.: —~H u23. tia, chùm; paNHOAKTHBHH€ —lí 
ta phỏng xạ; ‹> pacxonHTbcn ~áMH tỎa 
tròn [ra] theo hình tia, tỏa tia 

1ydenlói ñnøu4. Í. @¿3. [thuộc về] bức 
xạ phóng xạ, phát xạ; 2. (pacexo0quulca 
2/wau) tòa tia, töa tròn ra, xòe nan quạt, 
[có] hình tia; €> ~ắw KOCTb đ⁄đ7. Xương 
quay; —~án 6oné3Hb bệnh phóng xạ 

JTyu€3ápHHH npu2+. xán lạn, sáng rực, chói 
lọi, sáng chói, rực rỡ hào quang 

JyueHcnycKánHe?® c. đu3. [sự] bức X4, 
phóng xạ, phát Xạ 

JyuứHa!2 2. [que] đóm 

JydHCT||IR npú2. Í, sáng, tỏa Sáng, rực 
sáng; —bte rua3á đôi mắt rực sáng; 2. @ua. 
[thuộc vš] bức xạ, phóng xạ, phát xạ; ~ads 
9HÉpruq# năng lượng bức xạ 

JýuiI© Ì. (CDđ6HƯ. Cm. nDú4. XODÔIHHB u 
Hape4. xopouó) tốt hơn, khá hơn, hay hơn, 
giỏi hơn; —~ sceró tốt hơn cả, tốt hơn hết; 
2.4 sHau, cxda3. 6/234. đỡ hơn, khá hơn; 
6onbHóMy cerÓnHR —~ hôm nay người bệnh 
đỡ (khá) hơn; 3. ø 3⁄44. acmuus tốt hơn, 
giá... thì tốt hơn, chẳng thà... còn hơn, thà... 
còn hơn là; BaM —~ noloxnáTb anh đợi thì 
tốt hơn; BaM Ốn ~ yÑTú giá anh đi đi thì 
tỐt; ~ H€ cnpámHpall mày đừng hỏi thì 
tốt hơnl, tốt hơn mày đừng hòil; —~ MÉéHb- 
Iue xa —~ thà ít mà tốt; <‹> TeM ~ càng 
tốt, càng hay; TeM ~ n1 H€eró càng tốt cho 
nó; KaK MÓNWHO ~ cố làm sao tốt nhất, cố 
làm cho thật tốt, cố gắng làm sao càng tốt 
càng hay 

nýdu||HẰ "0,2. Í. (CDđ8HưN. crì. npuA. 
xopómnử) tốt (khá, hay, giỏi) hơn; 2. (npe- 
60Cx. cm. npu+. xopóuwB) tốt (khá, hay, giỏi) 
nhất, ưu tú; ~—He cTVIÉHTh những sinh 
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viên ưu tú (giỏi nhất); —~ero cópTa Íoại tốt 
nhất, thượng hảo hạng; 3. 4 3⁄44. CUU4. c.: 
~ee cái tốt hơn; H3MeHúTbẴC€q K —€MV thay 
đổi tốt hơn; 3a HeHMẾHHeM ~ero vì không 
có cái tốt hơn; ncể K —~eMY mọi việc chuyên 
thành tốt hơn; <‹> B ~eM CcIýda€ may 
lắm thì.., có giỏi lắm thì.., trong trường 
hợp tốt nhất thì..; nceró ~erol chúc mọi 
sự tốt lành!, chúc vạn sự như ý! ẩ 

JyuWTbÉP #ecoa. (B) 1. bóc vỏ; (K0KUpU3u) 
tế, lây; (cewewu) cắn vô; (puc) cắn trắt; 
2. c.-x. xới đất, Xới, vun Xới) ~ HIÊpH xới 
lớp đât cỏ 

1pX||IH4® . (2đ. nữa #%.) [đôi xki, 
thanh gỗ trượt tuyết, ván trượt; (U cawo- 
42na) chân (tẩm) trượt; XONHTb HA ~ã4X 
trượt tuyết; BÓNHbie€ —~ cñopm. [môn] trượt 
ván 

JBIXKHHÍKỞ®S X., 
tuyết 

JI)KHHB nñp¿4. [thuộc về| trượt tuyết; ~ 
cnopT [môn] thê thao trượt tuyết; ~ KOCTEOM 
[bộ] quân áo trượt tuyết 

JhKHñ?P c, đường (vết) trượt tuyết 

ngK||o3® c, libe, sợi vỏ cây; <‹> He BCñKoO€ 
~ B CTDÓKy 9204. không nên bất cứ lỗi 
lầm nào cũng ghép tội; 0H ~a H€ BắXỆT nÓ 
Say mèm; 0H Hê —0M IUHT nó thông minh 
lắm, nó chằng ngốc đâu; Bómbe ~ Ốom. 
[cây] ô được, dây dầu đắng (Daphne meze- 
ren) 

MhCÉTbÌ, oốbricếrb [bị] hói 

JMcHHa!® +, [chỗ] hói 

ñbicýxa3â +. 3oo2. [chim] sâm cầm (Fulicd 
aira) 

Jlclilẽ n2. hói, hói đầu, hói trán 

1b C4, JTH 

1bRE€HoK3*3 #, [con] sư tử con 

JIbBHH||IMH u42. [thuộc về] sư tử; <Š> ~an 
Aónq phần lớn nhất, phần tốt nhất; ~ 3eB 
Øom. [cây] hoa rmmõm chó, cheo hèo, kứn ngư 
thảo (Ánfirrhinum) 

1bnHua"® Z#, [con] sư tử cái 

upróra!® øc, [khoàn, món] ưu đãi, chiếu 
cố 

JbrÓTH|Hñ p4. [có| ưu đãi, chiếu cổ; 
~ cpoK thời hạn đặc biệt (có chiếu cố); 
~bie yCñónHq những điều kiện ưu đãi 

JbnWHaÌ^ +, tàng băng 

IbHoBóI}3 &. người trồng lanh 


~ua?*® ø+, người trượt 


JbHOBÓJICTBolÄ3 c, [nghề, ngành] trồng 
lanh 
JbHOBÓHIdeCKHR npu4. [thuộc về] trồng 


lanh; ~ pañỏH vùng trồng lanh 
JbHonpanÉHun€?® c, [sự] kéo sợi lanh 
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JbHOIDASAWIbHHĂ ñp¿2. [thuộc về] kéo sợi 
lanh 

JbHoyØópowH||luð ñp¿2. [để] thu hoạch lanh; 
~aïn MaUlHHa máy thu hoạch lanh 

JbHYyTbŠ°, npữnpHýTb (K Z3) l1. đán vào, 
dính vào, bám vào; (npu2uMamocf) áp 
người, dựa vào, áp [sát] vào; 2. mm. Hecod. 
n€D€H. (uCnpữn»@amp 64264eHu€) say mê, ham 
thích; 3. mm. Hecoa. n¿peH. (uCKđmb CỐAU2C€- 
Huf) lân la, xun xoe, lấy lòng 

JbHsHÍÓRÑ npú2. l. [thuộc vẽ} lanh; (3 
ø60AoKHa Aowđ) [bằng] sợi lanh; —óe Mắcno 
đầu lanh; 2. (2 „2ne øo4oc) vàng nhạt 

1bcTreu"P ⁄. kẻ vu nịnh (bợ đỡ, nịnh 
hót); (o npuôaopHo#) nịnh thần 

JbcTửBl|laf ñp¿22. xu nịnh, bợ đỡ, nịnh 
hót, nịnh nọt; —~ weloBếK người Xu nịnh 
(bợ đỡ, nịnh hót); —bke péww lời lẽ tâng 
bốc (nịnh hót, xu nịnh) 

JbCT|HTb%, nonbcTúTb (ZJ) Í. nịnh, xu 
nịnh, nịnh hót, nịnh nọt, phinh nịnh, bợ 
đỡ; 2. (Ốp npuwnw»¿m) làm thích thú 
(hài lòng, khoái chí, êm tai, đẹp mắt); áTo 
eMý —HT cái đó làm nó khoái (thích) lắm; 
~ cawMono6no mơn trớn lòng tự ái; <> ~ 
ceØá Hanéwnol tự an ủi mình bằng hy vọng 

mO6ØÉ3HHwaTbÌ w£co2. (GC T) pa+32. tán tỉnh, 
nói ngọt, ve vần, tán, lơn; ve 

!o63HocT|lbÊ® +, 1. [sự, tính] nhã nhặn, 
lịch thiệp, dễ mến; 2. #⁄.: —M (XOMnA4Ue@H- 
mi) lời tán tụng (tán đương, tán tỉnh); 3. 
(oôoaenu£) [sự] làm ơn, giúp đỡ; oKaxứ- 
TÊ —..., Hê OTKAXÍT€ B —H... Xin anh..., 
anh làm ơn..,, nhờ chị... xin chị làm ơn... 

no663H||Mñ nñpu4. nhã nhặn, lịch thiệp, dễ 
mến, tử tế; <‹> ØýnbTe —bhi xin làm ơn, nhờ 
anh (chị, ông, bà...) làm ơn 

noốáM||eu5*® %., —Hua28 2c. người được 
yêu mến 

JIOỐÁúMHHKỆ3%S m p222, người được ưa 
chuộng; (o pe6¿nx2) con cưng 

mO6áM|MÑ npu4+. 1. [được] yêu mến, yêu 
quý, yêu dấu, thân yêu; 2. (npeÖno4umae¬ 
z1) [được] ưa thích, yêu mến, ưa chuộng; 
~oe 3aHúTHe công việc ưa thích; đ. ø 3⁄0. 
Cu. 4i. người yêu, ý trung nhân, tỉnh 
nhân, tình lang, tình quân; (oốpgu‡¿Hu£) 
anh yêu dấu 

1to6ïreal|b22 . Í. người ham thích, người 
yêu chuộng; —~ Mý3HKH người thích (yêu) 
âm nhạc; ỐmiTb ỐOIbUullM —eM d€Fró-n, Tất 
ham thích (yêu chuộng) cái gì; 2. (H£npơ- 
$eccuona4) người chơi [nghiệp dư], tài tử; 
$oTórpađ-~ người chơi máy ảnh, tài tử 
nhiếp ảnh 


JIOB 


JIOỐHT€JbCKHÄ npu2. nghiệp dư, không 
chuyên nghiệp; — cneKTáKnb buổi diễn kịch 
nghiệp dư (không chuyên nghiệp) 

moốúñTb$° #“2ƒ04. (B) 1. yêu, thương, yêu 


mến, yêu đấu, yêu đương, yêu thương; 


~ cnolx 1£TéÄ yêu con, yêu mến con cái; 
~ cBOO pÓNHHÿV yêu mến quê hương, yêu 
tổ quốc; 2. (4/scmaoade cKAOHHOCTb K Nê- 
4-4.) thích, yêu, ham thích, ham mê, say 
rmê; ~ wwTáTb thích (ham thích) đọc sách; 
~ Mý3uky thích (yêu, ham thích, say mề) 
Âm nhạc 

J\iOỐO HGD@4. 6 9HŒ4. CKG3. ÕẴ8A. pđ32.: ~ 
CMOTPẾTb HA KOFÓ-I., MTÓ-I. nhìn al, cái gì 


mà nở gan nở ruột (vui sướng trong 
lòng) 
uo6ogáTbcn?*®, nojoốonáteem (†, Ha 8) 


ngắm, ngắm nghía, ngắm nhìn; noztoØýäTecb 
Ha Heró! đấy, anh hãy xem nó tệ đến thế 
nào Í 

JuoỐØónHH|K?® #., ~—ua”* +, nhân tình, 
nhân ngãi, tình nhân 

JnoØónH|l ñpu2. 1. [thuộc về] ái tình, 
tình yêu, luyến ái; ~oe nHcbMó [bức] thư 
tình, tình thư; —~ B3r1sgA [cái] nhìn tình tứ; 
9. (9a6omAuaw) ân cần, âu yếm, chu đáo, 
tru mến; ~oe oTHeuléHne thái độ đối xử 
chu đáo (Ân cần, trìu mến) 

sio6ốónb8'B +, 1, tình yêu, ái tình, tình 
ái, luyến ái, ái ân, ân ái, tình; MATEDHHCKan 
~ tình mẹ, tình mẫu tử; nếpsan ~ mối 
tình đầu; ~ K pónHHe lòng yêu nước, tình 
yêu tổ quốc, lòng ái quốc; 2. (cK40HH0CTne, 
aAeweH@) [sự] ham mê, ham thích, say mê 

JIOÔO3HÁáTêJbHOCTb83 +. [lòng, tính] hiếu 
học, ham hiểu biết, ham học hỏi 

JiOỐO3HÁT€JZbH|MÑ p4. hiếu học, ham 
học, ham hiểu biết, ham học hỏi, cầu tiến; 
ỐuTb ~—~iM hiếu học, ham hiểu biết 

mo6óÄ npu4. Í. bất cứ, bất kỳ, bất kể; m 
~ neHb bất cứ (bất kỳ, bất kể) ngày nào; 2. 
8 9Hđ4, CỤ. . bất cứ người nào, bất kỳ 
con nào, bất cứ cái nào; ~ M3 Bac bất cứ 
gười nào trong số các anh 

moØonHITHoO Í, Hapew. (uHmepecHo) [một 
cách] thú vị; (cmpaHx9) [một cách] lạ lùng, 
kỳ lạ; 2, ø s3Hdq. cKa3. 6/34. hay thật, thú 
vị thật, lạ thật; —, T0 HHKTỐ H€ 38MÉTHI 
eró lạ thật, chẳng ai nhận thấy nó cẢ 

JMOỐONMTH||MÑ np¿4. Í. tò mò, hiếu kỳ, tọc 
mạch, thóc mách; 2. (uwm¿pecHwiủ) thú vị, 
đáng chú ý, hay; ~ot coỐnTHe sự kiện 
thú vị (đáng chú ý); oH denoBÉK ~ ông ấy 
là một con người thú vị (rất hay, rất lạ); 
3. đ 3424, CUU¿. . người tÒ mò 
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guoØonw1TcTsol2 e, [tính] tò rò, hiếu kỳ, 
tọc mạch, thóc mách 

JUO6ONETCTBORaTb2^ £c04. [tð ra] tò mò, 
hiếu kỳ, tọc mạch 

JtOỐnutHÑ npú2. thân yêu, yêu mến, yêu 
đầu, thân thiết 

monÌâ x, coốup. pas. dân, giới 

JụOn||HÊ 4w. những người, người t4; (Hd- 
pøở) nhân dân, dân; ~ nóÕpoä nóaH những 
người trung thực, những người {có]| thiện 
Chỉ; MOIONH€ ~ a3) (00) những chàng 
trai; Ổ) (woAo2ä2%) thanh niên; ‹> Ha —~ ax 
ở nơi đông người, ở chốn bàn đân thiên hạ, 
ở chỗ nhĩ mục quan chiêm; BMÄTM B ~ 
thành đạt, leo lên bước thang danh vọng, 
công thành đanh toại; MMTb B ~—f#X 0cm. 
đi ở 

JiONHHỮ npuA. Ì, (C Ố0AbLUHULM HŒCØ4@HU@M) 
đông dân; 2. (wzo/ooở¿,7J) đông đúc, 
đông người, đông đảo, đông 

JonoéA13 +, kẻ ăn thịt người 

J#ftO10é1cTso!3 ¿, [sự] ăn thịt người 

MORCKÓÄ npou¿. |thuộc về] người, nhân; 
pon ~ nhân loại, loài người 

mok3* w, cửa nắp, cửa sập; (Ha Auwe) 
nắp cống; 6óm60nuli ~ cửa thà bom 

monbKa3)*A* +, 1. [cái| nôi; 2. emp. [cái] 
sàn treo 

jmOMneH-npodleTapHár!2 , [tầng lớp] vô 
sản lưu manh, vô sản áo rách 

uon6HÌ4* x, 6om, [cây] đậu lupin (Lupi- 
nụus) 

möcTpal!2 z, [cây] đèn chùm 

JuoTepáncrsol® ¿, giáo phái Lu-te, thuyết 
Lu~te 

JulOTHR33% +, Øom. [cây] mao lương (Ra- 
nuncuius) 

JTHa2*2 +, [cây] đàn luýt, lư cầm, thi 
căm 

1tOTOCTb?^ #c, [tính] hung dữ, tàn bạo, 
độc ác, hung bạo 

mOT|IuÄ npú4. {, hung đữ, tàn bạo, độc 
ác, hung bạo; ~ spar kẻ thù tàn bạo (độc 
ác); 2. nepeH. (Mydur£AaoHs2) làm đau đớn, 
ê chẽ, khổ sở; (makul) cất nặng nề; —oe 
crpanáHwe [nỗi) đau đớn ê chề; 3. (cu42pHsd) 
đữ dội, ác liệt; ~ Mopó3 băng giá ác liệt 

JuouếpHa!^ +, Øom. [cây] linh lăng (Me 
dicago) 

1n €. HecKA. 8. [nốt] la 

ñnráTbÌ, qarHýTb (ÖB) đá, đá hậu, hất hậu 

J1ar|láTbcal necoø. hay đá, háu đá; (4822mm) 
đá hậu, hất hậu; ấốTa JxỐulaib ~-á€£TCR COn 
ngựa này háu (hay) đá lắm 

IñPHÝTb3Ề C04, C#. JHTẾTb 
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1ãryuáảdHä, ãrýuiedHñ npua. [thuộc về] 
ếch, nhái 

narýuika3*® zc. [con] ếch, nhái, ễnh ương, 
chầu chàng, chàng hiu (Rarid22); npesécHas 
~ [con] nhái bén (Hựia arborea) 

náxka?*^ +, pase. bắp đùi, bắp vế, đủi, 


1#3r38 x, [tiếng] loàng choảng, loằng 
xoảng 
Jú3raTbÌ, náarnyTe [kêu] loàng choảng, 


loàng xoảng; (3/ốawu) [kêu] ken két, kèn 
kẹt 

J3rHYTbỞÂ (0đ, /, J33rATb 

nắMK|a3'““ +. đai kéo, đai khiêng, dải 


MAT 


đeo; <‹> TNHÝTb ~y suốt đời nai lưng làm 
việc khó nhọc 

núánaTbÍL, g]lánHyTb (B) pasz. Í. (cxa3ame 
He060#aHHo) nói hở, ăn nói láu táu (thất 
thế), nói bộp chộp; 2. mx. Hecos. (ÖeAdmp 
Hữacnex, Heốp£%H0) làm quấy quá, làm nhuế 
nhóa, làm qua quít, làm Âu 

lánHCÌ3 #, xư., ap&. nitrat (ni-tơ-rát) 
bạc, bạc n¡itrat (ni-tơ-rát) 

núnHC-1a3ýpbŸ® %,. wun. lazurit, ngọc lưu li 

NñÁIHYTb3Ä8 c0, £#. J]ắn4Tb Ì 

năncyc!® +. [điều] lầm lỡ, sai lầm, sai 
SÓt; (ø pø320øope) [điều, lời] nói hớ, thất 
thố, nói bộp chộp 


M 


MaB30xéRŠ% z, lăng, lăng mộ, lăng tẦm; — 
JiéHnHa lãng Lê-nin | 

MaBp13* , người Mlô-rơ 

MAaBpHTáHCKHÄẨ ñpu2. [thuộc về] 
Mô~rơ, Mô-rơ 

Mar3® , (øoauốHu„x) người phủ thủy, 
thầy pháp, pháp sư, đạo sĩ 

MAaTA3HHÌ3 „. 1, cửa hàng, cửa hiệu, hiệu, 
hàng, hiệu buôn, thương điểm; mậu dịch 
(pa22.); yHHB€pCánbHHR ~ cửa hàng bách 
hóa [tổng hợp]; 2. (4 opyuu) băng đạn, 
hộp đạn, ở đạn; 3. mex. [cái] hộp, ô; ~ 
conpornnxéHHs hộp điện trở; ~ ŠMkocrel 
hộp điện dung 

MATA3HHH|MÄ ñnøu4. I. [thuộc về|} cửa 
hàng, cửa hiệu; 2. (oố opy#uu) [thuộc về] 
băng đạn, hộp đạn, ô đạn; ~aw KOpóØga 
băng đạn, hộp đạn, ô đạn 

Mar#crpl2 x¿, tôn sư, tiên sư 

MarHCTpánbŠ® %. 1. đường chỉnh, tuyến 
chính, đường trục, đại lộ; %€e3Honopóm- 
Han ~ [tuyến] đường sắt chính; sø03nÿýHiHas 
~ đường (tuyến) hàng không chính; nón- 
Haø —~ đường thủy chính, đường (tuyển) 
hàng hải chính; 2. (øoôonpoøoởHđ4, 2a30aas 
u m. n.) đường ống cái, đường ống chính; 
He$TqHán ~ đường ống cái dẫn dầu 

MAaTHMCTpánbHHR npu4. [thuộc về] đường 
chính; đường ống cái ((p. MarMCTPáNh) 

MarHcTpáT!2 », tòa thị chính, thị sảnh, đô 
sảnh 

MarWdeckHlĂ npuA+. 1. [thuộc vẽ] ma thuật, 
quý thuật, yêu thuật, ảo thuật; 2. n¿p¿H. 
hưyền diệu, kỳ diệu, mmầu nhiệm 

MárH#?® %, I1. ma thuật, quy thuật, yêu 
thuật, Ào thuật; 2, øp¿H. ma lực, sức mạnh 


người 


huyền diệu; <> nẽpHan ~ [sự] dấy âm binh 
làn ma thuật 

MárMaÌ® +, 2204. macma, rmăcma 

MarMaTfueckllHl ñpu2., [thuộc về] macma, 
măcma; ~an nopöna đá macma (măcma) 

MarHáT!3 , đại quan, quan`đại phu, đại 
phong kiến; (kanưnaauem) người đại tư 
bản, trùm tư bản 

MATHố3HW”® Z2. xu. OXVt magiê, magiê 
oxyt, manhêzi oxyt 

MATHETH3MIA® «, Í, (cđoäcrrao) từ tính, hiện 
tượng từ; 2. (/w/due) từ học; <> 3£MHÓH 
~ u23. địa từ, từ tính của trái đất 

MaTHETHWTÌ® , xu. manhêtit, Ôxyt SẮ( từ, 
quặng sắt từ [tính] 

MATHẾTO £, H££&4, rmex. [cái] manhêtô, máy 
từ điện 

MárHHe€s||lul n4. [thuộc vẽ] magiê, magie, 
ma-nhê-di, manhêzi; ~aw bBcnbitkKa chớp 
sáng magiê 

MắTHHH”® , xu. magiê, magie, ma-nhê- 
di, manhêzi 

MarHúTÌ3 , nam châm, từ thạch 

MATHÚTH||IR npa4. [thuộc về] nam châm, 
từ; (0ốAaôdđowul caoicmaawu Maenuma) [cỏ] 
từ tính; —~aw aHoMáams [sự, dải] dị thường 
địa từ, dị thường từ tính, đị từ; —~an 6ýpn 
[cơn] bão từ; ~oe no3wyuieHne [cơn] nhiễu 
loạn từ; —~ xee3HúK quặng sắt từ [tính], 
manhêtit, từ thạch; ~— M€pHNHáH kính tuyến 
từ; —~o£ nón từ trường; ~—~ Hó/mOC tỪ CỰC; 
~o€ HaK3OH€HHe€ độ từ khuynh 

MarHHTO@óÓH!3® „, [cái] máy ghí âm, rráy 
ghi tiếng, manhêtôphôn 

MATHHTO‡ÓHHÍ|MHÄ npu¿4. [thuộc về] máy ghi 
Âm, ghi âm, thu tiếng; ~aw sánncb [sự] ghi 


MAT 
âm, thu tiếng; ~an xénTa dây ghi âm, 
băng thu tiếng, bảng ghi âm 

MarHóunq?® 2. ốom. [cây] mộc liên, mộc 
lan (Ä1Iagnolia) 

MaTOMETÁH|IHHÌ „,, 
người Hồi giáo 

ManónHal4“ +, Đức Me, Đức Bà, Thánh 
mẫu; (u30oốpacenue) tượng Đức Mẹ, tượng 
Đức Bà 

MaEska3*ˆ +. I, [cuộc] mít tỉnh kỷ niệm 
mồng Một tháng Năm (ở Nga trước cách 
mạng); 2. (npoayza) [cuộc] đi chơi, du 
1igoạn 

Maxópi3® „, Il, x2. điệu trưởng, majo, 
trường âm giai, trường âm cách; 2. rp¿H. 
paaz. [tinh thần] vui về, vui tươi, sảng 
khoái; ỐuTb B ~© vui vẻ, sảng khoái, vưi 
tươi 

MAXOpIÓMÌ® , 
thiện 

MAXOpHTápHIMB nøu4.: ~as ccTếma chế 
độ bầu cử đa số 

Má3anKa3**® +, [ngôi, túpÌ nhà đất, nhà 
tranh vách đất 


~ka3*^ +, cm. 


[người] quản gia, chủ 


Mã3aHHĂÑ npuA. Ì. pa3¿. (apwsH) lắm bản, 


lắm láp, lọ lem, nhọ nhem; 2. (cÔ¿4đHHb/1 
u3 eAuHw) (bằng) đất sét, đất 

Má3aTbỂ*, H2Má34Tb, ñoMá3aTb (PB) I. bôi, 
phết, phiết, xoa, tô, quệt, trát; ~ X/I€ố Mác- 
1o phết (quệt) bơ vào bánh mì; 2. mm. 
HeCoa. pda3e. (ng«Kamp) bôi bân, làm bản, 
làm nhọ, làm lấm bản, làm lọ lem; ‹3 [sce 
OHÍ] ONHHM MÍpOM Má3aHbi chúng cùng rnột 
giuộc với nhau 

MÁ3aTbCsỞ*®,  HAaMả3aTbCH, HOMá3aTwtd Ì. 
(1a2pto u m. n.) Đôi, xoa, thoa; 2. mK. Hé- 
coa. pa3e. (na@xamecs) [bị] giây bản, lấm 
bần, bôi bản, lọ ¡iern, nhọ nhem; 3. p4%2. 
Co. HaMá3aTbf°# (Kpacumpcn) tô điểm, trang 
điểm; (wa3ưmne ceốc ujwu) bôi son, đánh 
phấn, đánh má hồng, trát [bự) phấn; (x2- 
92m» c£ốe eu6w) tô môi, đánh môi, bôi môi; 
(&asdne ce6e 6poeu) kẻ lông mày 

Ma3Há?Ð , Í, (o ckapmune) bức tranh bôi 
bác, bức vẽ tồi; (o n4oxoñ pa6Øome) việc làm 
bôi bác (quấy quá, qua quít, rất tồi); 2. 
(HeuMeAdaRA uapa, cmpeAbốa) [sự] ném trượt, 
bắn trượt, ném hụt, bắn hụt 

MA3ÓóKS*Đ x, l,. (“ucmpto) nét bút, nét vẽ, 
nét sơn đầu; 2. 2ð. kính phết 

MA3ýT!^ #. (dầu] mazut, ma-dút 

MA3|lb3* +, thuốc cao, thuốc dán, thuốc 
bôi, pom-mát, mỡ; canókHan ~ xi đánh 
giày; ‹> néno Ha ~ú công việc [chạy] trơn 
tru, công việc trôi chảy, việc chạy 


— 428 — 


Maác!* „. Øom. [cây] ngô, bắp (Zea mas) 

Maúconul nou¿. [thuộc vẽ] ngô, bắp; (u3 
wauca) [bằng] ngô, bắp 

MañÖ* w, tháng Năm, tháng năm; <> ïếp- 
Boe Máã mồng Một tháng Năm 

MáẰKa?*® +, [cái] áo mai ô, áo may ô 

Malóanka3® +. [đồ] gốm trang trí, maiôlic 

MafoHé3l^ „, u42, [nước] xốt mai~o-ne 

MalópÌ3 #, thiếu tá 

MáfñcKHR npuAa. |thuộc về] tháng Năm, 
thắng năm; ~ neHb ngày tháng năm; ‹> 
~ X*yK [con] bọ rầy, bọ dừa (Mielolontha 
UulgartS) 

MAaKỶ® , Í, (pacmeHu2) [cây] anh túc (Pa- 
paur); ÓónHiHui ~ lcây| thuốc phiện, a 
phiến, thầu (Papzuer somnfƒerưmn); 2. (cewe- 
H) hạt anh túc 

MAKáKa3®* 2c. 9004, 
nhỏ (Mlacacus) 

MAKADÓHbi HH. (CKA. KAK 2%. 
bún tây, macarôni 

MAKÁTbÌ, MaKHýTb (B) chấm, nhúng; ~— ne- 
pó bB depHÚúAa chấm bút vào mực 

MaKếTÌ „, mô hình, hình mẫu, ma-két, 
sa bàn, bàn cát; 104uzp. ma-két, khuôn 

MaKHHTÔIuỶ® ⁄, [cái] áo mưa, áo đầu 

MáKJep12 x. [người] môi giới, trọng mãi, 
trung gian, kinh kỷ, khoán dịch viên; Ốmp- 
wenóli — người kinh kỷ (khoáng dịch viên) 
thị trường chứng khoán 

MắK##pcrsnol^ c, [nghề] môi giới, trọng 
mãi, kinh kỷ 

MAKHýTk3P c0đ, c4. MAKÁTb 

MÁKOB !24.: KaK ~ HBET má đỏ hây hây, 
má đào mơrni mởn 

MáKosKaŸỶ#^ +, |, (naoÐ xwaxa) quà anh 
túc; 2. (Kun04) nóc nhà thờ, nóc tròn; ä. 
pa3¿. (MaKyua) đình đầu 

MáKOBHlil np¿+. [thuộc về] anh túc 

MAKpokKócMi3 +, thế giới vĩ mô, vũ trụ vĩ 
mô 

MaAaKpoMwp!° . thế giới vĩ mô 

MAaKpocKonidecKHäÄ npu4. mắt thấy được, 
thô đại, vĩ mô 

MAKpocTpyKTýpal3 +. cấu trúc vi mô, tổ 
chức vĩ mô 

MÁKCH %. H2CK4. D92. C&. MÁKCMH-OỐKA 

MaKCHMauIñ3MÍ® +, chủ nghĩa tối đa, chủ 
trương tối đa 

MAKCHMẢJIbBH|M npu4. tối đa, cực đại, 
nhiêu nhất, lớn nhất; —~bte npiốmAH lợi 
nhuận tối đa; ~as ckKópocrb tốc độ tối đa 

MấKCHMYMÌ!* x„, I, [mức] tối đa, nhiều 
nhất; wam. cực đại; ÿu3. đỉnh; 2. đ 3Hdu. 
Hap#e4. nhiều nhất [là], tối đa [là]; ~, dTo 


[con] khi macac, khi 


la) mì ống, 
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ñ MOTÝ CñếnaTb điều nhiều nhất tôi có thể 
làm được; ~, cTo0 py6aéñ nhiều nhất là một 
trăm rúp, một trăm rúp là nhiều nhất 

MákcH-©6ka3Ỷ#â +%, [cái] váy mắc-xi, macxi 
giuýp 

Makyuarýpal2 +, 1. nozu¿p. giấy ỉn nhòe 
bân, giấy loại, giấy lộn, giấy lề; 2. n¿pen. 
văn chương giấy lộn 

MarKýuKa3”*® +, 1. đỉnh, ngọn, chóp; 2. 
(aoaoaøz) đình đầu, xoáy đỉnh, khoáy 

Mauálleu5*^2 w., —~ñka3'*^ , người Mã-lai 

Maualiadlleu?”*2 &., =~—=ñÑka3** +. người 
Ma-lat-xi-a (Mã-lat-á) 

Manal3úlcKHÃñ npu+. (thuộc vẻ] Ma-lai-xi-a, 
Mã-lai-á 

ManáïcKHñ npu2¿. [thuộc vẽ] Mã-lai; ~ 
qawkK tiếng MMIã-lai, Mã-lai ngữ 

MalaxúT12 +, xz. malachit, đá không 
tước, không tước thạch 

MauaxWTonnHi npú¿2+. 1. [thuộc về] malachit, 
đá khổng tước; (u3 a2uxưma) [bằng] 
malachit, đá khổng tước; 2. (o qøeme) xanh 
không tước, màu lông công, xanh lục tươi 

Mau©RáTb?3, HaMa1IeBáTb (BH) pa3a. (nAoxo 
pucoaamp) vẽ nguệch ngoạc, vẽ cầu thả; <> 
Hê T4AK CTDÁIU€H H€DT, KâK €TÓ MãJOIOT 000- 
z0a. thực ra chẳng đáng sợ như người ta 
tưởng đâu 

Mal€ÄU|HÄ (npeøocx. cm. nDu4. Má]bHR) 
nhỏ nhất, bé nhất, ít nhất, cực tiểu; HH 
~eñ onácHocrH chẳng có tỉ nguy hiểm nào 
hết; HH ~—ero noHáTnq không hiểu tí gì cả 

MaeK3*P w, [con] cá con, cá bột 

Má#@Hhk||lHñ nñp+¿4. Í. nhỏ, bé, nhỏ bé, bé 
bỏng, bé tí, nho nhỏ, be bé; (w@ốo4pui020 
pocma) nhòồ nhắn, loắt choắt, nhỏ người, 
nhỏ vóc; 2. (wesdadumeAaoHou) nhò, nhẹ, 
không đáng kể; ~an HenpHáTHoCTb điều khó 
chịu không đáng kể; 3. (no no402€eHuo) 
bình thường, tâm thường, không quan 
trọng; ~me nOänH hạng tép diu, những 
người tầm thường (không quan trọng); 4. 
(aaoaemnHui) nhỏ tuôi, bé con; 5. 4 3Hda, 


Cụu,. . pa43a. (Qumn) con, con thơ; > ~ 
1A YNÁJÊHbKHR /0206, % bé hạt tiêu 
MajWHal2 +, 1. (pacmenu2) [cây] mâm 


xôi, đũm hương, đùm đũm (Rubus tdaeus); 
2. (soởa) [quả] mâm xôi, đũm hương; <‹> 
HẺ H3Hb, a —~ sướng như tiên non Bồng 

Ma.®HHHRKŠ3® &, [bụi] mâm xôi, đũm hương, 
đùm đũm 

ManHHOBKAa$'“^2 +, s3oo4. [con] chữn sâu, 
chim bông lau (Erifhacus rubecula) 

MauHHoBIIMR npú4¿. Í,. [thuộc về} mâm 
xôi, đũm hương, đùm đũm; ~o€ Bap€Hbe 


1939 Pyccro-nbeTH. C2. T, Ï 


MAI 


mứt mâm xôi (đữmn hương); 2. (o gøeme) 
đò thầm, màu huyết dụ; $> — 380H tiếng 
chuông trong trẻo 

MánO Hape4. |. (Hew&Ho2o0) Ít, không nhiều; 
0H ~ dHTáeT nó đọc ít (không nhiều); 2. 
(neÔocmamoxno) thiếu, chưa đủ, không đủ; 
~l ít quái, còn thiếu!, chưa đủi; pá3ae 
ốToro ~? lẽ nào chừng ấy còn chưa đủ 
sao?, lẽ nào cái đó còn thiếu ?; naTứ nHeä 
ỐýneT ~ năm ngày thì không đủ; 3. øe 2wuau. 
44cA. Ít; ~ NÉH€T ít tiền; —~ KHHr Ít sách; 
4. c xếểm. U Hape4.: ~ KTO To 3Há€T Ít ai 
(ít người) biết được điều ấy; H3 ýTHX TOBá- 
POB ~ HT0 MH€ HĐánHTC# trong số hàng đó 
Ít có cái gì làm tôi thích cả; — rñe scTpe- 
qáOTCñÑ TAaKÚ€ nelñ3áwH ít nơi nào có được 
những phong cảnh đẹp như thế; —~ Korná 
ít khi; —~ nH qT0 €C H€Ï MÓX€T CJydúTbcg để 
mà lường được cái gì có thể xảy ra với cô 
ta; —~ nH KTo nñpHIšT dễ mà biết trước được 
là ai sẽ đến; ‹> ~ Toró ngoài ra, hơn nữa, 
hơn thế nữa, thêm vào đó, đã thế... còn...; 
~ TOrÓ, 4To... chẳng những... mà..., không 
những... mà...; —~ an dTo! mặc kệ!, không 
quan trọng!, thì có saol, chết ai chưal 

MAJOABTODRTÉTHHÄ npu4. kém uy tín 

MâJOBÁXHHÑ npu2. ít quan trọng, không 
quan trọng lắm, không đáng kể 

MaJnosép!2 ,„ người thiếu tin tường, kẻ 
dao động 

MAaJOB®pođTHHÄ ñpu¿. không đáng tín, 
đáng ngờ, không chắc, không đích xác, ít 
có khả năng XÂY ra 

MAJOBÓNHHĂR npuA. Ì. (0 peKe u mm. n.) 
cạn, nông, nông cạn, ít nước; 2. (0 £ecm- 
H0cmu) it nước, ít được thủy lợi Hóa, ít 
được dẫn thủy, it sông ngòi 

MaJoFraØapWTHỊMÄ ñp¿4. [có] cỡ nhỏ; ~ 
ñpHẽMHHK máy thu cỡ nhỏ; ~ CTAHÓK máy 
cỡ nhỏ; ~aa mé6eñ» đồ gỗ (bàn ghế) loạt nhỏ 

MAJOrpáMoTHoOCTbf% 2%, [sự, nạn, tình 
trạng] ít học, kém hiểu biết; ~ npoéKTa 
trình độ kém cỏi của bản thiết kế, bản 
thiết kế kém còi 

MAJOTpáMOTHHÄ np¿A4. Ì. (O0 4e4a086đ2) Ít 
học, đọc viết còn kém; 2. (0 cmamoe u 
m. n.) kém côi, kém hiểu biết; ~ npOẾKT 
[bản] thiết kế kém cỏi 

MaJ#onýune?2 c. [tính] nhút nhát, nhu 
nhược, bạc nhược, thiếu cương quyết, hèn 
nhát; (naôo xa) [sự] mất từuh thần, 
ngã lòng, thoái chí, nhụựt chí 

ManonýuHpÄ npu+. nhút nhát, nhu nhược, 
bạc nhược, thiếu cương quyết, hèn nhát, 
đớn hèn 
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MAa1O3aMÉTHHÄ npu4. Í. lờ mờ, mờ nhạt, 
chỉ hơi nom thấy; 2. ñøúpen. bình thường, 
tầm thường, không có gì nồi bật, không 
xuất sắc 

MaAJ03aC€76HHHR npu2. ít đân, dân cư thưa 
thớt; —~ kpaÄ vùng ít dân, vùng dân cư 
thưa thớt 

Maao3eMénbe°*A^ ¿, [tình trạng, sự] thiếu 
ruộng đất, it ruộng đất 

Ma1O3ÊMÊJIbHHR p4. thiếu ruộng đất, ít 


ruộng đất 
MAJ03HaKÓMHĂÄ nñpú4+. Ít quen biết 
Ma103HaHfTEMHbHHR n2. ŨỒ không quan 


trọng, ít [có] Ành hưởng 

Ma1ow38ÉcTHHÄ npu+, không nội tiếng, Ít 
được biết đến 

MaJOHMýMHR nøu+. nghèo khó, ít của cẢi, 
ít tiền của 

MaJOHHT€PẾCHHÄ npu¿. I1. không thủ vị, 
không hay; 2. (HenpuaAeKameapHoii) không 
hấp dẫn, không đẹp, không xinh, vô duyên 

MA1OKa2#6epHHä npu+. [có| cỡ nhỏ, ca líp 
nhỏ 

Ma1oKpónne”® c. [bệnh, chứng] thiểu máu 

MaJoKpónHHi ñpu4. [bị| thiếu máu 

MãaJ1OJÉTHHB npu2. 1. nhỏ tuổi, Ít tuổi, còn 
bé; 2. ø 3⁄44. cựu. xi. cậu bé 

MaJo1ếTcTpol^ c, pa3¿. |tuôi, thời) thơ 
ấu, ấu thơ, ấu niên 

MAJ3OJHTpÁWRHHÏ npu4.: — ABTOMOỐHIb 
|chiếc] ô tô dung lượng xiianh nhỏ 

MAaJ10/UONHHH nøu¿2. ít người, không đông 

MáJ1O-MáJbCKH Hape4¿, pa32, chút ít, tàm 
tạm, tiềm tiệm; BCáKHÄH ~— TDẤMOTHHIẪ N€J0- 
_BÉK bất cứ người nào có học chút ít 

MAJOMÓUIH||MÄ p2. Í, (QuauxecKU cAdaỐbi) 
yếu đuối, yếu ớt, yêu; 2. (6eôm»J) nghèo, 
qghèo khó; ~oe KpêCTbúiHCKO€ XO3IÄCTBO 
kinh tế nông dân nhỏ bé (nghèo khó), kinh 
tế tiêu nông; 3. (HeÕoApiuol MouqHocmu) [có] 
công suất nhỏ 

MAJOHaC€JEHH||MÑ np¿+. ít đân, không đông 
dân, dân cư thưa thớt; ~aw KBapTHpa căn 
nhà it người ở 

MAJOÔNHTHHR nDu42. 
non nớt 

MaJooCBÓeHHHHf npuA2. ít được khai thác; 
~ patóH khu vực (vùng) it được khai thác 

MAJONOINBHWHHf ñpu2, ít cứ động, kém 
hoạt động, kém cơ động; ~ cycrản khớp 
xương ít cử động; ~— ó6pa3 w&H3HH lối sống 
trì trệ, nếp sống ngồi luôn một chỗ 

MắJo-ñoMáã#V nape4. paäac. dần, dần đần, 
đần dà, mỗi khi một ít 

MaJonoHñTHHR ñp¿+. khó hiểu 


thiếu kinh nghiệm, 
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MA70TpOTYKTHBH|HR npu4. Í, ít kết quẢ, 
kém hiệu quả, kém hiệu suất; ~asd paÕóTa 


¡ công việc kém hiệu quả (ít kết quả); 2. c.-x. 


kém năng suất, [có] năng suất thẩp; ~ 
cKoT gia súc [cóÌ năng suất thấp (0š thự, 
sữa, Ð. 0U...) 

MAJOTPOH3BONfTeBHHĂE p2. [có] năng 
suất thấp, hiệu suất thấp; kém hiệu suất; 
~ pynHóñ Tpyn lao động thù công có hiệu 
suất (năng suất) thấp 

MaJOpá3BHTHH npu2. Í. (Qu2u4eckKu) chưa 
trưởng thành, còn non nớt, kém nở nang, 
không khỏe, chưa lớn; 2. (neÔocmarno4Ho 
pa3aum»ui) kém phát triển, chậm phát triển; 
3. (d00cmamowHo 0Öpa2o0g8aHHbii) thiếu học, 
kém tri thức, kém hiểu biết 

Mauopócnuli npu2+. nhỏ vóc, bé nhỏ, nhỏ 
nhắn, thấp, nhỏ, cọc người, loắt choắt 

MAJIOCeMỀHHHR npu24. neo người, 
chiếc, neo đơn, neo 

MAJ0CñIbHHB npú2. 1. yếu, yếu đuối; 2. 
(0 auuuHe u m. n.) [có] công suất nhỏ 

MAJOCO/€DáT€ñbHHÑ 1pu4. không súc tích, 
không hàm súc, [có] nội dung nghèo nàn; 
(noaepxHocmmnoid) hời hợt, nông cạn, rỗng 
tuếch 

MAJOCÓJbH|IdÄ ñnp¿42. muối XÔi; ~H€ OFTYp- 
nu đưa chuột muối Xôi 

MAJOCOCTOñTENbHHỦ npúA. Í. (xeỔoeamurdi) 
ít của cải, không giàu; 2. nep2H., (Hey6eÔu- 
meAabHtu) kém [sức] thuyết phục, không 
vững, không xác đáng, thiếu cơ sở vững 
chắc 

MáJ]ocTb* +, pa3¿. Í1, [điều] nhò mọn, 
vặt vãnh, vặt vạnh, không đáng kể; cáMmaw 
~ 0cTảlácb còn tí tỉ nữa thôi, còn rất Ít; 
2, 6 3Hdd. Hapeq. pa%. ít, chút ít, một ít, 
mộ: tí 

MAJ0THDáX (HH 
với số lượng Ít 

MaJoy6€nñTre1bHHĂ nñp¿4. kém [sức] thuyết 
phục 

MAJOVNöTpEỐHT€nbHHR ñpuA2. Ít dùng, ít 
thông dụng, không thông dụng 

MAaJOypowáfH|Mlä nñp¿42. [có] năng suất 
thấp; ~Me Ky1bTýpu những cây trông [có] 
năng suất thấp; ~ roin năm mùa màng 
thấp kém 

MâJ7OYyT€UIHT€JbHBIR 
đáng lo 

MAJIOHÊHHHE /ñnpu4. Ít giả trị, kém giá trị, 
khøng quý 

A7OHHCJ€HHHÄ npư4. ít, 
kl.ông đông 

MAJ02TáX&HHMÑ npu4. ít tầng, thấp tầng 


đơn 


npu+. [được] xuất bản 


npua. đáng buồn, 


không nhiều, 


— 43l — 





Ma2osQ€kTWBH||uBä ñ0p¿2. kém hiệu quả, ít 
hữu hiệu; (o 4£Kapcmae)ạ kém công hiệu; 
~kte Mépbi những biện pháp kém hiệu quả 

Mán|| Ì nou4. Í, (n0 @6AuduHe, 603pđcrn0) 
bé, nhỏ, bé nhỏ, nhỏ bé; —~He néTn [các] 
con nhỏ, con bé, con thơ, con mọn; 2. (we- 
3HaqumeApHoli) Ít, ÍC bi; 3. mx. KpơmK. ở. 
(He anopU, rmecHbý) không vừa, chật; nabTó 
~ó áo bành tô chật (không vừa); canorf 
~ đôi ủng chật (không vừa chân); 4. 2 
3H04. cụ. c.: ~oe [cải| Ít, ít Ôi; NoBóÓAb- 
CTROBAaTbCR ~—biM thỏa mãn (bằng lòng) với 
cái Ít¿ <‹Èè ~an CKÓpOCTb 2V.-đ. tốc độ tàu 
hàng, vận tốc chậm; ~—~ xon 4op. [sự] chạy 
từ từ; —~mHe đ@ópMh meamp. [loại] tiết mục 
nhỏ, kịch ngắn; c —mx 4eT từ bé, từ lúc 
nhỏ, từ thời thơ Ấu; cámoe —~oe Ít nhất là; 
ốẶ3 —~oro non, gần, xuýt xoát, suýt soát, 
gần bằng, xấp xi; 3a —~HM nếno cTáno chỉ 
vì thiếu một cái gì nhỏ (không đáng kÈ) mà 
cÔng việc ngừng trệ; 0T —~a N0 B€AHKA tỪ 
trẻ đến già, nam phụ lão ấu, tất cÀ mọi 
ñBƯỜiI; —, Ma VHÁI 0206. % bé hạt tiêu; 
MA1 —~á MếHbuie có nhiều con nhỏ, có nhiều 
con thơ, trên tay cả một đàn con đại 

MánHĨ lÏ . pa3¿. (noởpocmox) cậu bé; 
(napeHb) chàng trai, anh thanh niên 

Ma1iiufP w, pzz¿, |. đứa trẻ con, nhóc 
con, cậu nhóc; 2. 2/4. (O 4£A4086Kđ MŒA€Hb- 
Ko¿0 pocma) người nhỏ vóc (nhỏ bé, thấp 
lùn, lùn củn) 

MáJjoBal^ +, Øøm. [cây] cm quỳ, phù 
dung, cối xay, miên quỳ (Mia(ua) 

MáñuHK33® ⁄, 1. cậu bé, chú bé, thẳng 
bé; con trai; 2. (4 ca/%exuu) thẳng nhỏ, 
nhỏ, bồi; $ ~ c nánbdHK cậu bé tỉ hon 

MalbululÊ€CKHR npua., [thuộc về] cậu bé; 
(pe6aaecKuử) trẻ con, ấu trĩ, con nịt 

MaJbuúuiecTaol^ c, [tính] trể con; (,uađ- 
Aocm») [sự] tính nghịch, nghịch ngợm 

MajbdfitunKa3*°® w, pa2¿a. Í. cậu bé, chú bé, 
thẳng bé; npeneốp. oắt con, nhãi con, nhãi 
ranh; pecTú ceØấ KaK ~ Xử sự như [đồ] 
trẻ con; 2. (4 c4A%eHuu) thằng nhỏ, nhỏ, 
bồi 

Matbuyráni^ +, pa2¿. cậu bé, chú bé, em 
bé, thằng bé 

MA/IOCEHbKHÄ npa4. pđ32. bé tÍ tẹo, bé tí 
t¡, rất nhỏ, nhỏ xíu, tí hon, tỉ xíu 

MAmOTKa3'“* w,. ¿ 2c. con thơ, con mọn, 
"con nhỏ, con bé, con dại 

Manáp!Ð „¿,„ 1. [người] thợ sơn, thợ quét 
VÔI; (nuuuuuMul s»ø@ecKU) [người] thợ kế 
biển; 2. (naoxoủ xụôocxuK) họa sĩ tồi 

MaxapúfHuÄ ñnp¿42. [thuộc vẽ] bệnh sốt 
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rết; —~ Komáp muỗi sốt rét, muỗi a-nô-phen; 
~ 6onbHóÄ người bệnh sốt rét 

MaAapứs/^ œ, e2, [bệnh] sốt rét; ngã 
nước (pa»3¿.) 

ManfWpH|IMÑ npua. [thuộc về] sơn, quét 
VÔiI; —we pa6órw công việc sơn [nhà], việc 
quét vôi; ~aw xwcre chổi [lông] quét sơn, 
chổi quét vôi 

MáMa!* %, mẹ, má, mạ, u, bầm, đẻ, me 

MaMáta°® +, pa3¿, (4 oốpaweHuu) bác 
[gái], mẹ, má 

MẮM€HbKMH 70/4.: ~ CHHÓK COrI Cưng, cậu 
ấm; ~a AóuKa cô chiêu, cô gái Tượu 

MắMoH†Ì* x„, [con] voi mamut, cỗ tượng 
(Elephas primigenius) 

MÁHfO €. H€eŒK¿, l. (Ôepeeo) [cây] xoài, 
xoài tượng (Mangifera tlndica); 2. (naoô) 
[quả, trái] xoài, xoài tượng 

MaHroCTáH* „ I, (2epeo) |cây] măng 
cụt, giáng châu, sơn trúc tử (GarcÍnia man- 
gosiana), 2. (n+ø) [quà, trá| măng cụt, 
giáng châu 

MAHIapWúH!* | „, I. (Ôepeo) [cây] quít 
(Cirus deliciosa), 2. (nao) (quà, trái] quít 

MAHNAp“HÌ®* || w, em. (wuwosHuK) [ông, 
viên] quan 

MaH1apfHosuÑ npu4, [thuộc về] quit 

MAaHRáT!^ ⁄, Í, (ØoKy/weHm) giấy Ủy nhiệm, 
ủy nhiệm thư; 2. (nDpđ40 HŒ  WñnpA84eHuU@) 
quyền ủy trị 

MAHHá4THÌ|NÑ pu4.: ~an KOMÍCCH. ủy ban 
thầm tra tư cách đại biểu, ủy ban [xét] ủy 
nhiệm thư; —aq TeppHrópHn đất ủy trị 

MaHnoJMHa!® øc, [cây, chiếc] đàn măng- 
đô-lin 

MaHểnpÌ* x„, I, soen. [sự] cơ động, 
chuyển quân, vận động; 2. nepeH. (Aoaxul 
npuêm) mánh khóe, mưu chước, thủ đoạn, 
mưu mẹo; Ô. ⁄4⁄.: ~H đ0£H. (1K NU4€CKUE 
34nuf8) [cuộc] tập trận, thao diễn, diễn 
tập; nposonHTe©: —b tập trận, thao diễn, 
tập; 4. ⁄.: —m %.-ở. [sự] dồn tàu, dồn 
toa - 

MaHEnpeHHocrbŸ^ %, [tính] cơ động 

MAHÈBP€HH||IRR npu4. Í. cơ động, dị động; 
2. son, cơ động, linh hoạt, vận động; ~—as 
npoiHá chiến tranh vận động, vận động 
chiến 

MAH€RpÍpOBaTb?* Hƒc0ø. Í. vận động, cơ 
động, di chuyền, thao diển; 2. nepen. 
(xunpuưm dùng mưu mẹo, dùng mánh 
khỏe, lựa chiều; 3. 2.-ở. đồn tàu, dồn toa 

MaH€BDÓBHl nga. Ắ.-ð. [đề] đồn tàu, 
đồn toa 

MaHÉX®® #, Í, (248 4epxoøoj ea0w) bãi tập 
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ngựa, bãi quần ngựa; 2. (ø wqupke) sân 
khấu xiếc; 3. (02s đem) [cái, chiếc} khung 
chơi, giường khung, xe tập ổi 

MaHÉX%HTb%*® “£cog, (B) pa2z. bắt đợi lâu, 
kéo dài thời giau, kéo cưa, làm cầu dầm 

MAaH€KÉHÌ® z„, 1, mA-nơ-canh, hình nhân 
làm mẫu; 2. C%. MAHEKÉHLIHK 

MAH€KẾHUIHI|K?® ,,Ủ ~—=ua°® . người mặc 
mẫu 

MaHépi® +, pz3z. kiểu, cách, lỐI; Ha ~ 
qeró-n. theo kiểu cái gì; Ha cpBoï ~ theo 
kiểu riêng Ícủa mình] 

MaHéplal^ +, 1, kiều, cách, lối cung 
cách, kiêu cách; —~ rosoplTb cách nói, lối 
nói, điều ăn tiếng nói; —~ x€pxáTb ceốá cách 
cư xử, lối xử thế, cách xử sự, cách đi 
đứng; 2. H,: —bi kiêu cách, cốt cách, điệu 
bộ, phong thái, phong cách, cử chỉ; y Heró 
xopóuwe —ki phong thái (cốt cách, điệu bộ, 
cử chỉ) của anh ấy đẹp; 3. (m4opwecmsa u 
m. n.) phong cách, bút pháp; ~ ncnonHẻ- 
Huq phong cách diễn xuất 

MAHẾpPHHR npuA. (HeecmecmseHHoi) kiều 
cách, làm điệu, làm bộ, mất tự nhiên; (øx- 
qupHbiủ) cầu kỳ 

MaHXếral® +, [cái] cỔ tay áo 

MAHHaKNÁNbHuR nñpú^4, [thuộc về} cuồng, 
thao cuồng, mani 

MaHHwfpl^ „¿, [thuật, sự] sửa móng tay 

MAHHKIOpuia4® #, [bà, chị] thợ sửa móng tay 

MaHMÓKa3® +, l. (pacmeHue) [cây] sắn, củ 
mì (Alanihot ufilissma); 2. (wụka) bột sẵn 

MaHHnydfñpoBaTs?^ “ecoø. (T7) l1. làm thủ 
thuật, thao tác, điều khiển, vận dụng, sử 
dụng; 2. nepeH. dùng mánh khóc, dùng thủ 
đoạn 

MaHHnynñTop!  x, mex, 1. [cá, cần] 
tmaniDp; 2. (ở /1U4»:14X WnpA646HUX lI m. n.) 
[cát] tay lái, tay tmmáy 

MaHWnyúuns?8 +, 1, thao tác, thủ thuật; 
2. nepe+, mánh khỏe, thù đoạn 

MAHHTbS°? $3, noMaHfTb (B) l. (39a) vẫy 
BỌI; 2. /mK. w£cog. nepeH. quyến rũ, hấp 
dẫn, lôi cuốn, rũ rê, thu hút; MÓP€ MáHHT 
MeHđ biển cÀ hấp dẫn (quyển rũ) tôi; ~ 
B3op làm vưi mắt, làm sướng mắt, làm đẹp 
mắt 

MaHHQécT!® „, [bàn] tuyên ngôn, tuyên 
bố, tuyên cáo; ManHQécT KoMMYVHHCTWECKoRñ 
nấprHw Tuyên ngôn của Đảng cộng sản 

MaHHQ€CTáHTÌ® , người biểu tình 

MaHH$€cTáunHn?® +. [cuộc] biêu tình, diễu 
hành 

MaHHUlKa3*4 +, 
bụng 


cái] yếm sơ mi, giáp 
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MáHH#® 2€, l. xeở. [bệnh] cuồng, thao 
cuÖng, rmani; —~ senúung [bệnh] cuồng đại; 
~ npecnéxopanúq [bệnh] thiên chấp cuồng; 
2, nepeH. (npnuempacmu2) [sự] say mê, say 
đắm, cường si, đắm đuối 

MAHKHpOBATbL?% “@cog, u cöa. Í. (T) (npe- 
H@Øpeezno) lơ là, trễ nài, ch°ềnh mảng, coi 
thường, xem thường; ~ CBOHMH 06/34H- 
Ho€TaMH lơ là (trễ nải) nhiệm vụ; ~ 3a- 
HÍTHaMH trễ nải học hành, học hành chẻnh 
mảng; 2. em. (He noceuame) vắng mặt, 
không đến, khiếm diện 

MáHH||aÌ® .: &J#2Tb KAK ~—bi H€ỐỂCHol 
mong như nắng hạn mong mưa; mong như 
tong mẹ về chợ; ~oïli He6ếcHoÄ rIwTáTbcn 
m4. vắt mũi đút miệng, rau cháo cầm 
hơi 

MÁáHH||MÑ npu4.: —~aw Kpyná bột trần châu; 
~aã káu1a cháo bột trân châu 

MaHoB€HHI|e?* c, hiệu lệnh, hiệu; —e py- 
KH ra hiệu bằng tay; ‹> KaK ïño ~w Bon- 
uuÉ€6noï nánodKH như thần thông biến hóa 

MaHỏM€Tp!* „ áp kế, áp lực kế, manômet 

MaHcápna!2 +, gác rầm thượng, gác sát 
mái 

MánTH#”® Z. [cái} Áo khoác, áo choàng; 
CynéÏcKan ~ áo quan tòa, áo pháp quan 

MAHTÔ C€. H€cX4. [cái, áo} măng-tô 

MaHycKpínr!3 x, thủ bản, bản viết tay, 
sách chép tay | 

MaHyÙaKTýpaÌ3* z+, ]. uem. công trường 
thủ công, xưởng thủ công; 2. wcm. (@aốõ- 
puxa) xưởng, công xưởng: T€KCTHIbHaR ~ 
xưởng dệt; 3. mx. ed. (mKaHu) vài, vài vóc 

MAHY(AKTýpH||HÑ npu4. 1. uem. [thuộc về] 
công trường thủ công, xưởng thủ công; 2. 
(maH24ø) [thuộc về} vải, vải vóc; ¬- Ma- 
ra3úu cửa hàng vải hiệu vVÀẢI —biE H3nẺ- 
Jnú VÀI VỐÓC 

MaHbÄik3*® #, người cuông 

Mapá3M!® „, 1, {tình trạng] suy nhược, 
gầy mòn, tiều tụy, ốm mòn; CTấp4€CKHÄ ~ 
[tình trạng| lão z%#y; 2. pH. [sự] suy 
Sựp, Suy đồi, suy vong, suy bại, lụn bại 

MapáTbÌ, 34MAapÁTb, HaMapärb (B) pa3z. l, 
co. 3aMapâTb làm bản, bôi bần, vấy bẳn; 
nepe+, bôi nhọ, làm ô uế, làm hòng; ~ pe- 
nyTánHh bôi nhọ thanh danh, làm ô đanh, 
bôi tro trát trấu vào thanh danh; 2. coa. 
HaMaDpắfTb (H€D8L4/A4U40 nu£camp, pucosamb) viết 
nguệch ngoạc, vẽ nguệch ngoạc; ‹> —~ Ốy- 
Máry bôi bản giấy, viết văn dở; —~ pýwn o6 
Koró-J., oốo wTó-1. {làm] bân tay vì ai, vì 
việc gì 

MapáTbcwÌ, 3aMapárber pa3e, 1. [bị] bẩn, 
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lắm bằn, vấy bản; 2. nepedH. bần tay, 
nhúng tay vào việc bản, dính vào việc 
không hay; He CTÓHT ~ H3-3a... không nên 
bẩn tay vì... 

MAapaj@óHcKHlÑ nñnpuA4.: ~ 6er cnopm. |[môn, 
cuộc] chạy ma-ra-tông, chạy đường trường, 
chạy phông 

Mápranen”*® z, 
măng-ga-ne 

MapraHnónka3*A ø+, pa3z, thuốc tỉm 

MaprapúHÌ® „„ mác-ga-rin, macgarin 

MaprapWTxa3*“4 +, ốom. [cây] cúc (Beliis 
perennis) 

Mápenol2 ¿, 1. (wupa#) ảo ảnh; 2. (mự- 
4aH) sương mù, màn sương 

Mapénal^ . ốom. [cây] thiên thào (Rubia) 

MApHHáN!® LÔ K/A4. Il. (co/c) nước đầu 
giấm, nước xốt, nước chấm; 2. 0ỐbứKH. MH.: 
~H (MGđDUHO6đHHbĐi6 npoô/Kmsi) thức ăn ngâm 
giảm, thức ăn ướp gla VỊ 

MapHHúCT!^ , họa sĩ vẽ tranh biển, họa 
sĩ hải cảnh 

MApHHÓBaAHHHR ñpu4. [đã] ngầm giấm, ướp 
Bia VỊ 

MAapWHosáTb23, s3aMapwHoBárb (8) l. ngâm 
giãm, ướp gia vị; 2. nped. pa32. ngầm, 
om, ngâm lâu, để lâu, bỏ xó, ngâm tôm, 
hãm; ~ nế1o ngầm việc, bỏ XÓ việc, om 
VIỆC 

MAapHOHÉTKA3#*A^ xc, J, 
bù nhìn 

MApHOHẾTOMHIMR p4. 1. [thuộc vẻ] con 
rối; 2. nepen. bù nhìn, ngụy; ~o©e npanf- 
re1bcTao chính phủ bù nhìn; ~aw ápMHn 
ngụy quân; ~aw sacTe ngụy quyền, chỉnh 
quyền bù nhìn 

MapHxyáHaÌ* 2ø, cần sa 

MápH|a3*2 | 2%, 1. (nowmnosan) [|cái, con] 
tem, tem thư, cò; 2. (K4wo) nhãn hiệu, 
mác, số hiệu; 3. (c0pm, mun u3ôe4uq, moed- 
pa) loại, kiểu, hạng; <> pHculeÄä —~w thượng 
hẢo hạng, loại tốt nhất; nñox ~oÄ qerúó-n. 
đưới nhãn hiệu (chiêu bài) cái gì; A£páTb 
~y cố giữ danh tiếng (tếng tăm) 

Mápka3*2 |] +. (đeHeHan eQunuua) [đồng] 
mác 

MapkH31*® 4. hầu tước 

Mapkúaal® +, (%ewa) hầu tước phu nhân; 
(0o4s) hầu tước tiểu thư 

MapKw3éT!13 #. the, lương 

Mápknñ npu4. dễ [bị] bần; ýT0o ~ MaTe- 
pHán đây là loại vải dễ [bị] bần 

MapKHpoBáTb?® z£coa, đán (gắn) nhãn hiệu 

Mapkupósmwk3® , [người] thợ dán nhân 
hiệu, thợ gắn nhãn hiệu 


+xu⁄. mangan, máắngan, 


con rối; 2. n2peH. 


. MAP 


MapKcfñ3M!3 1, chủ nghĩa Mác 

MApKCñ3M-EHHHHU32M!® , chủ nghĩa Miác - 
Lê-nin 

MapkcWcT!® +, người theo chủ nghĩa Mác, 
người mác-xÍt 

MADKCHCTCKHử npua4. 
chủ nghĩa Mác 

MADKCWCTCKQ-AEHHHCKHĂ nguA^. mmác-Xxít ~ 
lề-nin-nít, [thuộc về} thủ nghĩa Mác - Lê-nin 

MapKUÄnep!® , zopH. người đo đạc mỏ, 
người trắc địa mỏ, trắc địa viên hầm lò 

Máp1ø?* %, gạc, vài màn, xô màn, vải 
băng 

MapM€Ján!2 , mứt, mứt bột quả 

Maponep!2^ x, kẻ trộm cướp (ở nơi có 
chiến sự) 

MaponEpcrpo!2 ¿, [hành động, nạn, sự] 
trộm cướp (ở nơt có chiến sự) 

MADO/EpCTBOBATb2® £ƒo2, trộm cướp (ở 
nơ: cá chiến sự) 

Mapcl* x, 1. acmp. sao Hòa, Hòa tỉnh; 
2. xuợ. thần Mác-xơ, thân Chiến tranh, 
Chiến thần 

Mapceaeé3al2 +, bài ca Mác-xây-e 

MapcHáHnH1Ì , đân sao Hỏa 

MapT14 ¿, tháng Ba, tháng ba 

MapTéH1â4 #„ mex. lò Mác-tanh, lò mactanh, 
lò đúc thép, lò bằng 

MADTÉHOBCK||MH ñ00u24.: ~an Nñeqb C. MAD- 
TếH; ~ npouécc quá trình lđúc thép ở lò] 
Mác-tanh, quá trình mactanh; ~aw CTajb 
thép [đúc ở lò] Mác-tanh, thép mactanh 

MápropcKHH nñpu42. [thuộc về] tháng Đa, 


mác-xít, |thuộc về] 


tháng ba 

Maprbiuga3#2 +, [con] khi đuôi dài (Cz£r- 
coptthecus) 

MADTHIIKHH 7ñ10U4.: ~ TDYN công đã tràng, 
công cốc 


Mapuii2® | . I. [sự] đi đều bước; (n202- 
Ôaucenue aoieK)} [cuộc] hành quân; 2. 4/3. 
[bài] hành khúc, hành khúc ca, tiến hành 
khúc, quân hành; 3. (2@ƒmwugs) thân cầu 
thang, thân thang gác 

Mapuit2® JJ @ở.: tuấrow ~l bước đều, 
bước!; đi đều, bước!; ~ oTrcfÔOAnal cút đii, 
xéo ngay] 

Mápua!2° . nguyên sOÁI; (@ KØnunaAu- 
cmuqeckux cmpaHax) thống chế; Mápulan Co- 
péTcKoro Cofô3a Nguyên soái Liên-xô 

MápuaJbcwHĂ nñp¿⁄2. [thuộc vềÌ nguyên 
soái; thống chế (cp. MápIan) 

MapulnpopáTb^A® #4ecoa. đi đều bước 

Mapuinpónka3*® œ, [sự] đi đều bước 

MAapuipýTÌ^ „, hành trình, đường đi, lộ 
trình, tuyến 


MAP 


MApILIDÝTH||MỄ ØñDu4.: — nÓ€3R 2.-ở. tâu 
suốt chở hàng; ~oe TaKcú [xe] tắc-xi chạy 
tuyến, tắc-xi theo hành trinh nhất định 

Máckila3*2 øc, I1. [cái] mặt nạ; npoTHporá- 
aoaan ~ mặt nạ chống hơi độc, mặt nạ 
phòng hơi ngạt; 2. (C4đn0K € AuHd noKOúHL- 
ka) khuôn mặt đúc; <‹> HañHếTb [Ha ceB8] —Y 
đeo mặt nạ, khoác áo, đội lốt, che giấu 
chân tướng; cốpócwrb Íc ce6#] —~y vứt mặt 
nạ, lòi chân tướng; CopBấTb ~yÿ € KOFố-, 
lật (lột) mặt nạ ai, lật tây ai 

Mackapán!*® , 1. (6a4) l|cuộc] khiêu vũ 
trá hình, vũ hội hóa trang, vũ hội giả trang; 
2. (Heo0ỐuwHbii KoCcruom) về ngoài kỳ dị, trang 
phục lạ thường; 3. nep¿H. (npunaopcm40) 
[sự] vờ vĩnh, giả vờ, già cách, vờ vịt 

MacKapÁnHHÄ npu4. (thuộc về) khiểu vũ 
trá hình, vũ hội hóa trang, vũ hội giả 
trang; ~—~ KocTOM [bộ] quần áo khiêu vũ trá 
hình, y phục vũ hội hóa trang 

MaCKHpoBáTrb2%, 32aMacKHpoBárb (B) l. hóa 
trang, giả trang, mặc quản áo trá hình, đeo 
mặt nạ (cho ai); 2. (3aKpuaambp, npuKpbiaame) 
che đậy, che giấu, ngụy trang, hóa trang 
(m2. nepen.); 3, ø0£eH. ngụy trang, nghi trang 

MACKHpOBÁTbCW?®, 3AM2CKHpOBáTbCn Í. trá 
hình, cải trang, hóa trang, giả trang, già 
dạng; 2. (3đKpbiaanbc8, npuKpbi8G/Hbcñ) nẸỤY 
trang; nepeHm. đội lốt, khoác áo, vờ vĩnh, vờ 
Vịt, giả vờ, giả cách; 3. o£H. ngụy trang, 
nghi trang 

MaCKHpóbPKa3**® øc, 1, (2eúcmeue) [sự] trả 
hình, cải trang, giả trang, hóa trang, ngụy 
trang; 2. (mo, wew wacKupuom) đồ hóa trang, 
đồ trá hình, đồ ngụy trang 

MACKHpÓROqHHHÄ n4. øoen. |đề] ngụy 
trang, nghi trang; ~ xaxár áo lđài} ngụy 
trang 

MácenHuta”8 2, [lễ] tống tiền mùa đông, 
Các-na-van (của dán tộc Xia-0ơ, tô chức 
trước tuần đạt tra; <4} H6 XMHTbSỀ, a ~ 
[cuộc] sống sung túc nhàn hạ 

MacnEHKa3“® ø+, 1. (nocyôa) [cái] bình 
đựng bơ; 2. mex. [cái] vịt dầu, bình tra 
dầu, vòi tra mỡ 

MaCJ6HoOK”® , (2puØ) 
thông (Boletus lufe,s). 

MáC/€H||lul npu4. 1. [có] phết bơ, bôi bơ, 
trộn bơ, trộn dầu; (3gn24KdHH»ui MacAoM) 
dính bơ, dính dầu; 2. rưpeH.: —bit rJa3á 
[cặp] mắt khêu gợi, mắt đầy tình dục, mắt 
gợi tình; —~ róäoc giọng nói đường mật 
(ngọt xớt) 

MacnWHal® 2, Ị. (ởepeøo) [cây] ô liu (Olea 
europaea); 2. (n4o0) [quà, trái] ô liu 


[ta, cây] nấm 
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MÁCUHTb“Â mec09, pa3a. phết bơ, bôi bơ, 
bôi dầu, trộn đầu 

MáC/nH4H||4ñ, 0024. CÓ ầu; ~bit KYbTÝpHi 
cây có dâu 

MaCxHqHNE nñnpu2. [thuộc về] ô liu 

Mácn|o!** c. 1. (pacnurne2pHoe) đầu; (Ko- 
poøòe) bơ; (cwaaowHof) dầu, dầu máy, mỡ; 
2. cua. sơn dầu, màu đầu; nHcáTb ~OM vẽ 
sơn đầu; <‹> pcẽ HIẾT KaK no —y công việc 
chạy, mọi việc trôi chảy, mọi việc đều [chạy] 
trơn tru; HoNHTb ~a B OróHb lửa cháy lại 
đổ dầu thêm 

Maco6ØóÏka3*â z„ Ị, 
máy đánh bơ; 2. 
xưởng ép dầu 

Mac7o6óñHw2#8 %, xưởng ép dầu 

MaCcJon€nne?® c. [sự, ngành] làm bơ 

MAC1ORÉJIbHHR 4/2. |thuộc về] làm bơ; 
~ 3apón nhà máy làm bơ và các thức ăn 
bằng sữa, nhà máy bơ sữa 

MACnHHCTHB ñpú2. l. có dầu, tầm dầu; 
(noxocuä Ha xac40) giống đầu; 2. (A0cHf- 
t„uäcñ) trơn, bóng, láng 

MácCJ8H||MR p4. [thuộc vẽ] dầu, bơ, mỡ; 
~oe nwTHó vết dầu, vết mỡ; <‹> ~aã KpácKa 
sơn dầu, màu dầu 

MAacóncTsol^ c, hội tam điềm 

Mácc|lal!* ø. 1. khối lượng, khối; 2. (me- 
cmooBpa2Hoe euje(cm@o) chất sền sệt, khối 
sến sệt; ØyMáwHan —~ bột |làm] giấy; 3. 
nepeH, (cKon2eHue) đám, đám đông, khối; My- 
pAaBbH rycróÄ ~olÄ Konoutú1HCb B TpaBé đàn 
kiến lúc nhức thành đám dày đặc trong cô; 
4. pa3e. (wHo2Zcecmao) khối, ối, vô khối, rất 
nhiều, rất đông; (604»uuuncmeo) đại bộ phận, 
phần lớn, phần đông; ~ Hapóna vô khối 
(tất đông, khối, ối) người; ~ BI€WarréHHl 
vô khối (rất nhiều) càm tưởng; ocHonHás 
~ weró-1. đại bộ phận (phần lớn, phần 
đông) cái gì; B —~© đại bộ phận, phần lớn, 
phần đông; 5. oố»H. #H⁄.: —~h quần chúng, 
đại chúng, đông đảo nhần dân 

Maccá#'® #, [sự] xoa bóp, đấm bóp, tầm 
quất, đánh gió 

MACCaKHúCTIA „, —Ka?®®* +, 
bóp (đấm bóp, tầm quất) 

MaCcHBÌ2 x, {., (zopHb7) khối nủi, địa khối, 
dãy núi, sơn quần; 2. (ố04pu¿u02 np0ocmpdH- 
cmao) khoảng rộng, vùng; !®CHöOH ~ vÙng 
rừng, khu rừng, vùng rộng có rừng; T0p- 
đãHÓÄ ~ vùng than bùn, đầm lầy than bùn; 
+ XHJIHU(HHH — khu nhà ở 

MaccWnHHÑ n0¿4. to lớn, đồ sộ, nặng nẻ, 
phục phịch 

MACCHDOBAHHbIÄ D2. 06H. tập trung 


[cái] máy quay bơ, 
pa3¿.  (npeÔnpuamue) 


IgƯỜi Xoa 
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MAaCcfposparb°®3 ] Hecoa, u coø. (B) (dQeAamo 
acca%) xoa bóp, đấm bóp, tầm quất 

MACCHpoBaTb23 J] recoa. u co9. (B) đ06H. 
(cocpeQomowuaamo) tập trung, tụ hội 

MacconWM3P" x,„ pa2e. 1. (paỐ0mal0Mu1 c 
accawu) [người) cán bộ dân vận, cán bộ 
công tác quần chủng; 2. (0peawu3amop uap) 
người phụ trách vưi sống, người tô chức 
các trò chơi gIiÀi trí 

Maccópxa3*^ +, pas¿. 1, (wumane) [cuộc] 
mít tính; 2. (%«®gpcun, npoay4ka) lcuộc] 
tham quan tập thể, đi chơi tập thể; 3. 
(“accoaas cueHo) cảnh đông người đóng, 
màn có nhiều người diễn 

MắccosocThÊ* +, [tính chất] quãn chúng 

Máccos|läl npư4. 1. [có tỉnh chất} quần 
chúng, đại chúng, đông đảo, tập thể; ~an 
ñeMoHcTpáuHs [cuộc] biểu tình quần chúng; 
~asq chéHa cảnh đông người đóng, màn có 
nhiều người diễn; —~ TáHen điệu múa tập 
thể (có đông người tham gia); ~ T€ĐOH3M 
chủ nghĩa anh hùng quần chúng (tập thẻ); 


2. (oố6u#ØocmwnHud) đại chúng, phổ thông, : i 
¡ HễmHm nghệ thuật (tài nghệ, tài biểu diễn 


dành cho đông đào quán chúng; ~aw 4- 
Teparýpa sách phổ thông, văn chương đại 
chúng; Tosápbi ~oro norpeốØnénng hàng tiểu 
dùng rộng rãi; 3. (1DuH204/2C.MUl K  Luup0* 
kum accaw) |thuộc về, đại điện cho] quản 
chúng đông đảo, bình thường, thông 
thường; ~ uHráTe1b bạn đọc bình thường; 
4. (p0Ou380ÔuMuii @ ÕOAbMHLIX KOAu46cmeax) 
[trên] quy mô lớn, đại qui mô, hàng loạt; 
~oe npow3pnóñcrso [sự] sản xuất quy mô 
lớn, sản xuất hàng loạt; CpẾNCTRa ~~oÏ HH- 
@opMáuwử [những] phương tiện thông tin 
quy mô lớn 

Mácrepl*° . 1. [người) thợ, thợ sành nghề, 
công nhân lành nghề, thợ khéo, xảo thủ; 
canówHHñ ~—~ [người] thợ giày; 2. (KDWnnuil 
cneuuaaucm) nhà chuyên môn bậc thây, 
người lành nghề, người có tài nghệ cao, 
người điêu luyện, kiện tướng; ~ XVNÓ- 
€@CTBeHHoro caóna nghệ sĩ ngâm thơ bình 
văn; ~ cañópna văn hào, nhà văn lớn; ~á 
mcKýccrpm [các] nghệ sĩ; —~ csoeró néữa 
người lành nghề, người điêu luyện trong 
nghề; ~á sucókHx ypowáes những kiện 
tướng tăng vụ; 3. p43e. (U€KJCHbui 4@4060K) 
người khéo léo, người tài giỏi, thánh; on 
“~ Ha BHXyMKw ông ấy là thánh bày trò, anh 
ta là người bày mưu đặt kế rất giỏi; —~ Ha 
acc pýkH người khéo tay, người khéo chân 
khéo tay, con đao pha; ñếño ~a ỔoHTCH 7ñ10- 
e¿oa. việc chạy bay khi gặp tay thợ khéo; 4. 
(„exa u m. n.) [người] đốc công, thợ cả, 


MAT 


đội trưởng; cMÉHHuÑ ~ thợ cả của ca (kíp), 
trưởng ca, trưởng kíp; 5ð. (3axue) kiện 
tướng; —~ cnópra kiện tướng thể thao 

MaCT€pHTbÍP, cMmacTrepHTb (B) pa3+. 
(bằng tay) 

MacTepóK3*P , [cái] bay 

MACT€pCKllÁn 2#. (K4. KaK npuA.) - 1. 
xưởng, xưởng thợ, hiệu; peMÓHTHaR ~ 
xưởng sửa chữa, hiệu chữa; 2. (na 3aao2ê) 
phân xưởng; nHcTpyM€HTáAbHai ~—~ phân 
xưởng dụng CỤ; 3. H.: —~ê xưởng máy, 
xưởng sửa chữa, công xưởng; M€/€3HOAO- 
pÓwHH€e —He xưởng sửa chữa tàu lửa, 
xưởng máy hòa xa; 4. (x/ởo%Huxa) xưởng 
vẽ, xưởng họa; (cKW4bnrnopa) xưởng tiặn, 
xưởng điều khắc 

Macrepckói nđpu4. khéo léo, thành thạo, 
tài giỏi, tính xÃẢo; (oốpazwosm) kiểu mẫu, 
tmẫu tmmực 

MacTepcrsaóiÐ? ¿, 1. (pezeczo) nghề thủ 
công; 2. (/eHue, ucKccmao) [sự, trình độ] 
lành nghề, tài nghệ, nghệ thuật, bản lĩnh; 
cñopTúsHoe ~ tài nghệ thể thao; ~ Hcno4- 


làm 


MAaCTñKa3® #, 1. mattit, mactic, mát tích, 
tráảm; 2. (24s no4o8) xí đánh sàn, mattt, 
mactíc, mát tích 

MACTHTHÄ nñpu2. đáng kính, đáng trọng, 
đáng tôn kính; (npu3naHHsg) có tiếng, danh 
tiếng, nội tiếng 

MacTonónT13 z;,. ng¿£oHrn. [con] maxtôđôn, 
voi răng mẫu, voi rằng kiếm 

MacT||bŠ® , Í, (#€uøornao2o) màu lông; 50- 
poHáq ~ màu lông ngựa Ô; 2. (4 Kapma*) 
hoa, sắc; xonlTb ñ —~ đi bài cùng hoa; <> 
ncex —~éÄñ đủ loại, đù màu sắc, đủ các 
khuynh hướng khác nhau 

MacuTáố61® „, 1, tỷ lệ, tỷ lệ xích, thước 
tỷ lệ; 2. neped. quy mô, phạm vị, ý nghĩa; 
B Ố0N1btUöÖM ~€ trên quy mô lớn, trong 
phạm vi rộng lớn; B M€X#GIYHApÓNHOM ~€ 
trên quy mô (trong phạm vi) toàn thế giới 

MaTl® |] „, ¿uavxxw. (nước) chiếu bí; oÔb- 
8BWTb ~ [đi nước] chiếu bí 

MaT!^ || , (amoaocme) [sự] không bóng, 
không trong, đục, mờ; HaB€CTH ~ Hà CTÊKJÓ 
làm cho kính mờ (nhám) 

Marl® JlJ , 1. (wuwoaa) [chiếc] chiếu, 
chiếu bện; 2. cnopm. [tấm] nệm, đệm 

MATÌI® VỊ X4.: KpHUẤTb, ODấTb Ố/AFHM —~OM 
pa3¿. kêu vỡ họng, gào hết sức, rán cò mà 
la, gần cô gào 

Marl® V x¡, (wenpuAaudHas ốpaHb) llời, câu] 
chửi tục, văng tục 

MaTeMáTHKŸ® ¿, nhà toán học 


MAT 


MarTêeMáTHka3^ +, toán học; toán (coKp.) 

MaT€fMaTúuecwHBR np¿¿. |thuộc vẽ] toán 
học; toán (coKp.) 

MaTepuán!® „, 1. vật liệu, chất liệu, chất; 
(c¿pbể) nguyên liệu; CTpOHT€ASbHHH —~ vật 
liệu xây dựng; s©ecHóÄ ~ vật liệu gỗ; 2. 
(ÔaHHue, caeôexu8) tài liệu, tư liệu, số liệu; 
3. (mưưaHo) vài, vài vóc, hàng 

MaT€pHanH3MÌ^ +, ju2zoc. chủ nghĩa duy 
vật; HcropHdecKui ~ chủ nghĩa duy vật 
lịch sử; nHaw#eKrúdecKHH ~ chủ nghĩa duy 
vật biện chứng 

MaT€pHauúcr!^ #. người [theo chủ nghĩa] 
duy vật 

MAT€DpHAaZMCTHdECKHR npua. duy vật 
nghĩa] 

MAT€pH“JbHOCTbÊ® #, Zư¿öc. tính vật chất; 
~ Miúpa tính vật chất của thể giới 

MaT€pHá1bH0-rexHú4ecN||HÑ npu2+. [thuộc về ] 
vật chất và kỹ thuật; —a 6á3a KOMMYHH3Ma 
cơ sở vật chất và kỹ thuật của chủ nghĩa 
cộng sản 

MaT€DHáNbBH||lHE npu2. ÍỐ [thuộc về] vật 
chất, vật thể; ~ up thế giới vật chất (vật 
thể); 2. |thuộc vé] vật liệu, nguyên liệu; 
~it pecýpcw dự trữ vật liệu (nguyên liệu, 
VẬt tư); 2. (UHUL2Crta£eHHoil, eH€2%Houi) 
[thuộc về} của cải, tài sản, tiền của, tiền 
tài, tài chính, vật chất; ~aw 3aHHT€D€CÓBAH- 
Hocrb [sự] quan tâm đến lợi ích vật chất, 
khuyến khích vật chất; ~ki€ HỀHHOCTH 
những giá trị vật chất; ~oe r10o1owHne 
hoàn cảnh vật chất, tình hình tài sản (tiền 
của, tiền tài, Của CẢi); 34TDYAHHT€JbHo€ —~o0€ 
nñoowếHHe hoàn cành vật chất khó khăn, 
tình hình khó khăn về tiền của, tiền tài eo 
hẹp; ~awq oTBÉTcTseHHoOCTb chế độ trách 
nhiệm về tài chính (tiền của, tiền tài, của cải) 

MarepWúK3?" +, lục địa, đại lục, đại châu, 
châu 

MaT€pHKÓBHl np¿4. [thuộc về] lục địa, đại 
lục, đại châu, châu; ~ xẽn băng lục địa 

MaT€púHCK||RRÑ npu4. [thuộc về] mẹ, người 
mẹ, mẫu tử; ~anw mo6Øónb tình mẫu tử, 
tình yêu của [người] mẹ, tình mẹ 

MaTepfHcrsllol“ c, 1. [tư cách] bà mẹ; 
oxpáHa ~a H MuAnéHdecTsa [sự] bảo vệ bà 
mẹ và trễ em; 2. (4/scmao wamepu K Ôemsw) 
mẫu tính, tình mẫu tử 

MaTépH||8?3 œ%. 1. @u4oc. vật chất; 2. j4. 
vật chất, chất; cTpoéHwe —H [sự} cấu tạo 
của vật chất; 3. (0mwans) vải, vài vóc, hàng; 
4. nepeH. pa22. (np£eÔxem pa32osopa) vấn đề, 
đề tài; rOBOpHTb O BHCỐKIX ~dX nói về 
những vấn đề cao siêu 


[chủ 
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MAT€pÓÄ npu4. cM. MaTEpbl Ì 

MAaTÉpuaTi|MÄ npu4. [bằng] vài; —ie TH 
[đôi] giày vải 

MaTểpHl npu4. Í. già, đầy sức lực, mạnh 
tế; ~ sBonK con] chó sói già lực lưỡng; 2. 
n€epeH. pa3e. (0npimnpii) già giặn, lỗi đời, có 
kinh nghiệm; 3. nepeH. (3aKopeHeApii) nặng 
căn, bất trị, thâm căn cố đế, không sửa 
được; ~ npar kẻ thù không đội trời chung 

MáTK43*“*“ øc, Í. (caw<2) con cái, con nái; 
(nseauuaf) [con] ong chúa; 2. nam. từ 
cung, đạ con 

MÁTOR|HMl npu4. (mựck2sd) không bóng, 
không láng; (wenpospaww»w) mờ, đục; ~oe 
creknó kính mờ, kính nhám 

MÁTowHHÄ npu4. [thuộc vé] con cái; ong 
chúa; tử cung, dạ con (cp. na) 

MaTpác!3 „, marpáu°*® +. [cái, tấm] nệm, 
đệm 

maTpHapxáTÌ2 w, chế độ mẫu hệ, chế độ 
mẫu quyền, chế độ quyền mẹ 

MắTpHuUa5"® +, Í. n04uap. (ÖAñ 0mtAu@KU Au- 
nepw) khuôn đúc chữ, đồng tô; (248 om- 
AuaKu cmepeomuna) bàn chữ đúc, bàn đúc, 
phông; 2. 7n. ma trận 

MATPHIpOBATb2® „£c0ø, ú c08. noAuep. làm 
khuôn đúc, chế đồng mô, làm bản đúc 

MaTpóc® xz„, [người] thủy thủ, thuyền 
viên; øoem. [người)} thủy bình, thủy thủ, 
lính thủy 

Marpócka3*2 zøc. [cái] áo lính thủy (ởem- 
CKAR r2.) 

MáTyuKa3*“â® %, pas¿. [người, bà] mẹ, má, 
mạ, u, bầm, đẻ, thân mẫu, hiền mẫu, mẹ 
hiền 

MaT4'® +, [cuộc, trận] đấu, thi đấu; ~ Ha 
ẾpseHcTao MúpA no (yTr6óny cuộc] đấu 
giành giải vô địch thế giới về bóng đá 

MaTb* %. [người, bà] mẹ, má, mạ, u, Dầm, 
đẻ, thần mẫu, hiền mẫu, mẹ hiền; ponHắn ~ 
mẹ đẻ, mẹ ruột, thần mẫu, để; <‹> 5 dễM ~ 
ponHuaá trần truồng, không mặc áo quần, 
trần như nhộng 

MATb-H-Máuexa3® +, Øøm. 
đông hoa (Tusilago ƒar‡arae) 

Max3^® #. [một lần] vưng tay; (Kpe+4) [một 
lần) tung cánh, vỗ cánh; (Kozeca) [một] 
vòng quay; ‹€> 0ñHÚM ~oM ngay lập tức, 
liền một mạch; no secb ~ tất nhanh, phi 
nước đại; ñ1aTb ~Yy bị nhầm, bị sai bị 
trượt; € ~—y 4) (D43MAXHU6LLUCb 30 6C6X CA) 
thẳng tay, thẳng cánh; 6Õ) (cpasw, He pa3Ôu- 
4#øaã) ngay, ngay lập tức, nhanh, liền 

MaxáTb!, MaxHÝýTb (7) vẫy, phất, phe phẩy, 
ve vây, khoát; ~ pyKÓÏ KOMý-H. VÄY tay 


[cây] khoản 
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với ai; —~ KpBLIb#MH vỗ (đập, tung, vẫy) 
cánh; ~ xeocTóM ngoe nguây (ve vảy) đuôi; 
~ sế£poM phe phây quạt; ~ uaxkKóM phất 
cờ, vẫy cờ 

MaxHHátwg?® 2#. mưu đồ, âm mưu, mưu 
chước, mưu mô; (H@4eman npo9e4£a) thủ 
đoạn xảo trá, mánh khóe gian lận 

MAXHÝýTb$‡P? c0. Í. CW. MAXÁTb;ỷ 2. Dđ32. 
(npw¿Hurne) nhày, phóc; 3. p4%. (noexarmmb) 
đi; 4šà ~ pPYHÓÄ Ha KOFrÔ-I., TÓ-H. không 
chú ý đến ai, đến cái gì nữa; từ bỏ (bồ 
bễ, buông trôi, bỏ mặc) ai, cái gì 

Maxoswk3P , mex. [cái] vô lăng, bánh lái, 
tay lái, bánh đà 

MaXoB|lÓÄ npu4.: ~Ó€ KOI€CÓ C. MAXOBHK 

Maxópka$® ø. 1. (pacmenue) [cây] thuốc 
lá núi, thuốc lào (Nicoiana rusica), 2. 
(maØak) thuốc lá núi, thuốc lào 

MAXpÓRHÄ npu4. {. (O0 tøemax) kép, có 
nhiều cánh; 2. ñ42peH. (0m%s44eHHòl) cực 
kỳ xấu, rất xấu, quá đối, quá chừng, quá 
xá; — peakuHonép [một] tên tối phần động, 
tên cực kỳ phản động 

MáucxaŠ* +. [người, bà] mẹ ghẻ, dì ghẻ, 
mẹ kế, kế mẫu 

Máural!® zc, 1. cột buồm; 2. mex. cột, trụ 

MáuTonHñ p2. [thuộc về] cột buồm; ~ 
nec gỗ để làm cột buồöm 

MALJỐOpÓ c€. HéCK4. p432. (MaUfHOTCHO€ 
6opó) phòng đánh máy 

MauúH|la!° +. 1. |cái, bội máy; (0au24- 
me2b) động cơ, mô tơ, máy; 44H.: ~M máy 
móc, cơ giới; naposán —~ máy hơi nước; 
2. nepeH. (0paanu3auun) bộ máy, guông máy; 
rocynápcraenna, ~ bộ máy nhà nước, 
guồng máy quốc gia; noếéHHaq ~ bộ máy 
quân sự, guồng máy chiến tranh; 3. (48/oo- 
6u2p) [chiếc] xe hơi, xe ô tô, xe; (2p308u*) 
[xe] ô tô vận tải, xe cam nhông; ÉXaTb Ha 
~e đi [xe] ô tô 

MAI HHábHHÑ nñnpuaA. bất giác, vô ý thức, 
máy móc, như máy 

MauIHHH3ánH*#?* +. [sự] cơ giới hóa, cơ 
khí hóa 

ManwuHHcri8 x, 1. [người] thợ máy? ~ 
9KcKasáTopa thợ máy đào đất; 2. %.-d. người 
lái xe lửa, tài xế xe lửa 

MauiwHWCTKAa3*2 +. người đánh máy chữ 

MauwHK|la3*^ +, 1. [cái] máy; uBÉñHaqn ~ 
|cái| máy khâu, máy may; 2. (48 empu+- 
ku) [cải] tông đơ; 3. pa32. (nưưuyujas) [cán] 
máy chữ; neuárarb Ha ~e đánh máy, đánh 
máy chữ 

MaIIWHHO-TDÁáKTODH||MÑ 7ñ10¿2.: —~aw# CTáHUHHW 
trạm máy kéo và máy móc nông nghiệp 


MEB 


MauIiiHH|HH ñnp¿2. [thuộc về] máy, máy 
móc, cơ giới, cơ khí; ~oe npoH38ónCTBO 
sản xuất cơ giới, sản xuất bằng máy; —oe 
oTateléHH€ buông máy, phòng cơ khi; —~oe 
Mác1o dầu máy, dầu luyn, dầu nhờn, dâu 
nhớt, mỡ 

MaulHHoOIHWCH||IMB np¿2. [thuộc vẽ] đánh 
máy; ~oe 6topó phòng đánh máy; — T€KCT 
bản đánh máy 

MALUHHOIWCbS3ố +. 1. 
2. (mexcm) bản đánh máy 

MâauIiWHocrpoéHHe*^ c. [ngành] chế tạo máy 
móc, chế tạo cơ khí 

MAIIHHOCTpO/T€6lb?® #, nhà chế tạo máy, 
nhà chế tạo cơ khí 

MãLI WHOCTDOWT€IbHMR npu2. [thuộc về] chế 
tạo máy móc, chế tạo cơ khi; —~ 3asnón nhà 
máy chế tạo cơ khí, xí nghiệp chế tạo máy 
móc 

Ma5CTpO #, H£cK4, đại sư, nhạc sư, nhạc 
sĩ bậc thây 

Maá<X3° w. 1, 


[sự] đánh máy; 


(ngọn, cây] đèn biển, hải 


¡ đăng, đèn pha; nñaeýquñ ~ đèn nỏi, tàu hài 


đăng; 2. mepeH. [ngọn] hài đăng 

Má8THHK3® , quả lắc, con lắc 

MáñTbC8ổÂ^ H€c04. pa3¿. (. lầm việc vất và, 
làm lụng khỏ nhọc; (epeHOCUnp AHL2eHuf) 
chịu thiểu thốn, sống khổ cực; 2. (ywumo- 
cñ, mowumecs) bị giày vò, [bị] đau khô, đau 
buồn 

MađqwTb'3 “„@coø, pa2e, nội lên lờ mờ xa 
xa, nhô lên lờ mờ 

Mra!Ð +, |, (4¿H4 mựwaHa) màn sương, 
Sương mù, mù; (ñ242eHa dw#a) màn khói; 
2. (cwwpax) tốt lờ mờ; (mewHom4) bóng tối, 
tối tăm 

MTAÉCTHỦ D12, 
mù 

MrHOBéHHe”3 c, khoảnh khắc, chốc lát, giây 
lất; e onHó ~ trong khoảnh khắc, trong chốc 
lát, trong chớp nhoáng, trong giây lát, vụt 
một cái; <> ø ~ óKa trong nháy mắt, trong 
chớp mắt, trong chớp nhoáng 

MrHoO8ếHHo H2pe4. [một cách] chốc lát, 
nhất thời; rất nhanh, rất chóng, tức thì, 
tức thời, chớp nhoáng (cp. MTHOBÊHHH) 

MTHOBẾHHHH fpu42. (Ốwcmpo npoxoÔ8ujul} 
chốc lát, nhất thời; (cp43W 8o3Hu<đ/ou‡¿ud) rất 
nhanh, rất chóng, tức thì, tức thời, chớp 
nhoáng 

Mé6ea||bŠ2 %, co6up. đồ gỗ, đồ đạc bằng 
gỗ, bàn ghế giường tủ; <‹> nan —m chỉ để 
làm vì, vô dụng, không cần thiết 

Mé6e1bHuR n0u¿42. [thuộc vẽ] đồ gỗ; ~ 
Mara3úH cửa hàng đô gỗ 


[có, phủ] sương mù, 


MEB 


Me6J1HpónanHHÄä npu24. có bày đồ gỗ, có kê 
đồ đạc 

Me61nposáTs2® mecoø. ¡ coø. (B) bày (bày 
biện, kê) đô đạc 

Me61npónka3*2^ +, I1. (0eäcmaue) [sự] bày 
biện đồ đạc; 2. coốup. (622) đồ gỗ, đồ 
đạc bằng gỗ, bàn ghế giường tủ 

MeraTóÓHHa!® +, mêgatôn 

MerabóH!® +, mêgafôn, loa tăng âm, loa 
phóng thanh 

Merépa!* +. mụ ác, người đàn bà độc ác, 
ác phụ 

MÈn!° x, I. mật ong, mật; 2. (H2numok) 
tượu mật ong; ‹> ne ~ chẳng phải dễ dàng 
đâu, không bờ đâu, vất và đấy, khó nhọc 
đấy, gay øo Ấy; Ha 83MKẾ ~—~, HON fW3bIKÓM 
lên nozoø == khâu Phật, tâm xà; miệng 
thơn thớt, dạ ớt ngâm; nói năng quân tử, 
cư xử tiểu nhân; BấẩuIHMH b1 VCTẢMH NA 
~ nHTb f00209. giá được như lời anh nói thì 
tốt quá! 

Me]nanwứcT!2 x(,, —KaŠ*2 +c, Í. người được 
thưởng huy chương; 2. (uøomHo9) con vật 
được thường huy chương 

Menán||bŠ*® +. huy chương, mề đay; 3010- 
rắn ~—~ huy chương vàng; náấMãTHaẰÑ ~— kỷ 
niệm chương; <‹> 0Ø0póTHaq CT0pOHÓ ~H 
mặt trái [của huy chương], mặt xấu 

Me1a1bón}4 „, [cái] mê-đai-giông, ảnh đeo 
đây chuyền (mặt tròn, bầu đục hay hình từm) 

MenBennua?® +. [con] gấu cái; <> Bonn- 
uáu MenBénHua cmp. [chòm sao| Đại 
hùng Bắc đầu, Gấu lớn, Đại hùng 
tỉnh (Ursa Major); MáAan NenBcnHua đc7p. 
[chòm sao] “Tiểu hùng, Gấu nhỏ, Tiểu 
hùng tính (Ursa Minor) 

MenBénb°2 #, [con] gấu (Ursus); 6ÉaMñ ~—~ 
[con] gấu trắng, bạch hùng, gấu Bắc<ực 
(Ursus mart(irius) 

MeBeÁáTwHa`* ø+, thịt gấu 

MenBéX||HÄÑ npu24. l. [thuộc vẽ] gẫu; 2. ne- 
pen. (KaK ý eOseở3) giống gấu, như gấu; 
‹ 0KA3ắTb —~bl0 YCIÝFTY KOMÝ-H. giúp đỡ ai 
một cách tai hại, dành cho ai một sự giúp 
đỡ kiểu gấu; ~ ýroa nơi chó ăn đá gà ăn 
muối, chốn thâm sơn cùng cốc 

Mê1BewóHoKS**® * [con] gấu con 

Mê]€fABÁIbHHRÄ 04. [thuộc về] đúc 
đồng, luyện đồng; ~ 3asón nhà máy đúc 
đồng (luyện đồng) 

MÉénHK3® x. nhà y học, thầy thuốc 

MÊ]HKAMẾHTHÌ® x4, (@Ở, M€RHKAMẾHT 4.) 
thuốc, thuốc men, dược phầm, thuốc thang 

MenHuúHal2 +, y học, y khoa; cynÉéØHan 
~ pháp y, y pháp 


sàc ý4 18 s= 


MenHuúHCK|HỀ nñpu2. [thuộc về} y học, y 
khoa, y tế; ~ nYHKT trạm y tế; ~aq nó- 
Motltb [Sự, việc] chữa bệnh, điều trị, cứu 
thương; ~ HHCTHTÝT viện y học, trường đại 
học y khoa; <> ~am cecrpá [người] nữ y tá 

MÉ]J1ÊHHHÄñ npu42. chậm, chậm chạp, chậm 
rãi, từ từ, lờ đờ, đủng đỉnh, khoan thai 

M€]J1ñT€JbH||ulñ p2. chậm chạp, rù rờ, 
lề mẽ, trì trệ, lù đù, lờ đờ, đủng đỉnh; ~ 
vM trí lực trì trệ, đầu óc chậm hiểu; ~ we- 
ñoBéK con người chậm chạp (rù rờ, lù đù, 
lề mề); —~Me ABuxénwq những động tác chậm 
chạp (rù rờ, lờ đờ, đủng đỉnh) 

Mén1MT||bÍ® zecoø. làm chậm, dây dưa, kéo 
dài, kề cà, dềnh dang, trùng trình, trì hoãn, 
làm chậm trễ; ~ c ornếéToM chậm trà lời; ~ 
c©€ 1610M dây dưa (kéo đài) công việc; T0 
Bi —e? anh còn chờ gì nữa?, anh còn chần 
chừ chi nữa?, anh còn dềnh dang làm chi 
nữa? 

MéAHHKỶ3® #, [người] thợ đồng 

MẺ1ñH0-KpácHHlñ npøu2. màu đồng đỏ 

MÉNnH||äÄ: øpu4. 1. [thuộc về] đồng; (cođep- 
2cauyud eOo) [có] đồng; (u3 weöu) [bằng] 
đồng; ~ caññToK thoi đồng; —an pyAá quặng 
đồng; ~ KoAenáH ⁄. chanCOpyrit; ~—bie 
XéHbrH tiền đồng; —~bie nýr0Buubi cúc đồng, 
nút đông; 2. (o wqeeme) màu đồng; 3. (0o 
38)/Ke) tiếng đồng; 4. nepen. (0 ¿040ce) sang 
sảng, oang oang, âm vang; <> ~ noổ người 
cứng đầu, người ngang bướng, người gàn 
[bát sách], đầu bò [đầu bướu] 

M€ñóB|lHi npu4. I. [bằng] mật ong, mật; 
(c ẽ0ow) [có] mật; (c 3anaxox &Z9a) thơm 
mùi mật; ~ npấHHK bánh mật, bánh bàng 
bằng mật; 2. øepen. đường mật, ngọt ngào, 
đãi bôi; ~bie pédH [những] lời lẽ đường 
mật; <> ~ Mếcqsu tuần trăng mật, tháng 
trăng mật 

MÊ1OHÓCH||MR npuA. l. (o pacmeHanx) [cỏ] 
tIẬt; 2. (øpaốamiaaouuud mễö) [làm] mật; 
~btie nH€JB ong mật 

Me1OCMÓTPÌ2 , (MennHnúnckHñ ocMóTp) [sự] 
khám sức khỏe - 

M€NNIÝýHKTÌ® #,„ (M€ẴHHHúHCKHH NYHKT) trạm 
y tế 

MeIcecrpál*d +, 
[người] nữ y tá 

Me1ý3al* , [con] sứa, nuốt (Aledusa) 

M€IbŠ* c, l. đồng; wẽ1ran — đồng vàng; 
KpácHan ~ đồng đỏ; 2. coốup. (u23eau 3 
eöu) đồ đồng; 3. co6up. pa32. (Me0Hbe ÔêHb- 
eu) tiền đồng _ 

MenúK3° 4. pđ3¿, tiền đồng, xu đồng 

Men#HKA3*® +, |, (2weø) [con] rắn xách 


(MeñHufncKaq  cecTpả) 
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luyện (Coronelia ausfriaca); 2. (Kpacxa) xanh 
đông, gì đồng 

M€X%X f1D£ÔÖ102 C#. MÊM(RV 

MewátP" x, bờ [ruộng], mép lruộng], giới 
hạn, ranh giới ruộng nương, địa giới 

M€XXBỀ]OMCTRÊHHHIR D4. C&, MGHIVBẺHOM- 
CTB€HHBIR 

MEXXTOCYAADCTaeHHHĂH n0u4. liên QuỐC gia, 
giữa CÁC nước 

Me*nOMéTH€?® c. 2apa. thán từ 

MexnoycóốØnu458® +. [sự, cuộc] tương tàn, 
tàn sát lẫn nhau, huynh đệ tương tàn, nội 
chiến, phân tranh 

M€XIOYCÓØH||MR nñpu42. giữa các phe phải; 
~an pnolHá |cuộc| chiến tranh tương tàn, 
nội chiến 

MéXxAny ñnpeÖ202 Ï. (nocpe0u) ở giữa, giữa; 
~ NOMáMH Ởở giữa các nhà, giữa hai nhà; 
2. (cpeöu) giữa, trong, trong số; — NDY3b#MH 
giữa (trong số) bạn bè, trong (giữa) chỗ bạn 
bè với nhau; 3. (0 ñ1p0O42%WmKe£ apeMeHU) È 
khoảng giữa; ~ wácoM H XByMú ở khoảng 
giữa một giờ và hai giờ; — 34RTpAaKOM H 
o6énoM ở khoảng giữa bữa ăn sáng và bữa 
ăn trưa; 4. (10, JKd3aHuu HA 43gu1(000ũcmaue) 
giỮa; MÓTOBÓp — XByMäñ rOCVYR4pCTBaMH hiệp 
tước giữa hai nước; 3a MHp H NDÝXKỐY —~ Ha- 
pónaMH vì hòa bình và hữu nghị giữa các 
dân tộc; <> ~ HáMH [rosaopá] chuyện riêng 
giữa chúng ta mà thôi, chuyện bí mật đừng 
nói ra ngoài bọn ta; —~ TeM trong lúc đó, 
trong khi đó; a ~ TeM nhưng kỳ thật là, mà 
thực ra thì, tuy vậy, tuy thế, tuy nhiên, 
thế nhưng, song le; —~ TeM KaK khi mà, 
trong lúc mà, ấy thế mà; — NpÓ4HM a) đ- 
pe4. nhân tiện, tiện thê; Ố) 2400H. c4. (KCma- 
mu) nhân thể nói thêm, tiện thê nói thêm; 
~ NÉ10M trong lúc rỗi, ngoài giờ làm việc; 
q4HT1ắTbễ ~ CrpoK đọc ÿý giữa những dòng 
chữ, đoáh ý ngoài dòng 

MÊXNYBÉIOMCTB€HH||Hl np¿2. liên bộ, liên 
cơ, giữa các bộ; ~an KoMWccHq ủy ban liên 
bộ, ủy ban liên cơ; —an nepenúcKa [sự] 
giao dịch thư từ giữa các bộ, thư tín liên 
bộ 

MeXIyF0pónHnñ npu2. hiên thị, liên thành, 
giữa các thành phố; ~ reAeQqóH điện thoại 
liên thị (liên tỉnh); — Te1e@óHHHÑ pa3rosóp 
[cuộc] nói chuyện qua điện thoạt liên thị, 
đàm thoại qua dây nói liên tỉnh 

M€XX1YHapÓTH ||MÄ ñ0pu4. quốc tế, thể giới; 
Me»nyHapÓINHäR JÊ6MOKDATñ4€CKaR ()€T€páLHS 
xÉéHumHH Liên đoàn phụ nữ dân chủ thế 
giới; —~0O€ ttonoxHne tình hình quốc tế, tình 
hình thế giới; ~e oTHouUi€HHn [những mối] 


MEỷI 


. hệ quốc tế; —~oe npáøo công pháp quốc 
t 

MCXAypfñAHHÑ npuA. c.-x. giữa các hàng, 
giữa các luống 

Me*@Iypñnbe°*â c, c.-x, khoảng giữa hàng, 
khoảng giữa luống 

M€Xnyuápcrswe”3 c. thời khuyết ngôi (giữa 
hat triều pua) 

Me%enáHHE?4* c. [sự] phân rõ ranh giới, 
vạch rõ địa giới 

MeXenáTre°® wec0ø. (B) phân rõ ranh giới, 
vạch rõ địa giới 

MexeBói ñpu+. [. [thuộc về } bờ, mép, giới 
hạn, ranh giới ruộng nương, địa giới; ~ 
3HaK dấu hiệu bờ ruộng, dấu hiệu địa giới; 
~ CToI1ố cột địa giới; 2. (OmH0cAUUuHc8 K 
Je2ceøgnuto) [thuộc về] phân ranh giới, vạch 
địa BiỚI 

MEXXL3BE3H||MÏ npu2. giữa các vì sao (ngôi 
Sao); —0o€ pocTpáHcTrso không gian giữa các 
VÌ SaO 

M€XKO/XÓó3H||lf' ñp¿42. liên nông trang, giữa 
các nông trang tập thể; —~an 9eKTpOCTáH- 
I1 nhà máy điện liên nông trang 

MÊXKOHTHH€HTáJIbH||MÄ 00/2. giữa các đại 
châu, vượt đại châu, xuyên đại châu; ~as 
paKéTra tên lửa [đường đạn] vượt đại châu, 
hỏa tiễn [đạn đạo] xuyên đại châu 

M€XMHHHCTÉpCKHR np¿2. liên bộ, giữa các 
bộ 

MeXOØ1aCTHÔN npu4. liên tỉnh, giữa các 
tỉnh 

M€XIAaHÉTHỊIMÑ np+¿4, giữa các hành tình; 
~ noñẽr chuyến bay giữa các hành tình; 
~oe npocrpáHcreo không gian giữa các 
hành tính 

Me%XpalonHuÄ np¿⁄2. liên huyện, liên quận, 
giữa các huyện, giữa các quận 

M€XDEØ€pHbhil 10/4. aHữm. gian sườn, liên 
sườn 

Mexpecny6Ø1nkáHck||HRÑ ñpu4. liên cộng hòa, 
giữa các nước cộng hòa; —He XO3ñÏCTBÊHHbH-E 
ópraHbi các cơ quan kinh tế liên cộng hòa 

M€303ÓÏCK|HH p4. 20A4:  —an áýpa 
[nguyên] đại Trung sinh, đại Mêzôzôi 

Mê30HHHÌ3 +, tầng nóc 

MeKCHKáH|lenŠ*® ., —~KaỶ*4 x, người MIê- 
hi-cô (Mếch-xich) 

MeKcHKáHcKHRÑ ñnøu4. [thuộc về] Mê-hi-cô, 
Mếch-xích; Mễ-tâycơ (ucm.) 

Me!® z, phấn, đá phấn; (248 no6£2Ku) 
VÔI; (K/cok eaa) [hòn, viên, cục] phấn; riH- 
cáTb ~oM viết bằng phấn 

M€/I4aHXó/HK3® , người đa sầu (ưu sầu, u 
sầu, sáu muộn) 


ME¿I 


MeanXo1úqecKllHH nøu⁄. đa sầu, sầu tư, 
ưu sầu, u sầu, sầu não, sầu muộn, buồn rầu, 
buồn bã; (U€noAHeHHuũi XxeaaHxo4uu) thê 
lương, ai oán; ~ TeMIepáMeHr tính đa sầu; 
—~o€ HaCTpoéHI€ tâm trạng tu sầu; ~en M€- 
1óñwnq Âm điệu ai oán 

M€JI4HXOJIHUHHÄ ñpu4. CM. MỀ/1AHXOJIÚUECKHH 

MeJaHXóHs/® +, [tính, nổi, lòng] đa sầu, 
sầu tư, ưu sẵắu, u sầu, sầu não, sầu muộn, 
buôn rầu, buồn bã 

MeÉTbÌ, OoỐØMe/éTb nông dần, cạn đần, trở 
nên nông cạn, cạn i 

M€IHHHúTÌ8 „xu. melinit, mêlinit 

M€e1HOpaTWBHHE u42. [thuộc về] cải tạo 
đất, cải tạo chất đất, cài lương đất 

MeuHopáuwsg?®'z. [sự] cải tạo đất, cải tạo 
chất đất, cài lương đất 

Mề1K||Wũ npu2. 1. (neKpynxoiä) nhò, bé, nhỏ 
bé, con, tiểu; (C0ciO8iHUÙ 3 MđAbix qacrmud) 
lăn tăn, l tỉ; —~ n0kIb mưa lăn tắn ÌI tt, 
mưa bụi, mưa phùn; ~ necóK cát nhỏ, cát 
mịn; — nódepk nét chữ nhỏ, chữ viết l¡ ti; 
~He depTH lHuá nét mặt thanh; ~ CKOT 
súc vật nhỏ, tiêu gia SúC; 2. (3K0HOMuweCKuU 
MGA0MOLHbi) tiều, nhỏ; —0€Ằ ÊNHHOJ4Ho€ 
xo3#ñcTno tiêu doanh nghiệp cá thẻ, kính 
tế nhỏ cá thể; ~—oe Kp€CTbäHCKoe Xo3#ÄCTBO 
kinh tế tiểu nông; ~ CÓỐCTBEHHHK người 
tiêu tư hữu, người tư hữu nhỏ; ~aa 6yp- 
Mya3ús giải cẤĂp tiểu tư sản; 3. (xe3Hđq4u- 
ne42oHb) vặt vãnh, lặt vặt, lắt nhất, lắt mắt, 
Vặt; —He pacxóAh ch: tiêu lặt vặt (vặt vãnh), 
tiêu vặt; ~an Kpá%a [vụ] trộm vặt, ăn cắp 
vặt; 4. (Hm/z2z/ốoKuủ) nông, cạn, nông sờ, 
nông cạn; ~anq peká [dòng, con] sông nông, 
sông cạn; ~aw Tapé1Ka [cái| đĩa nông, đĩa 
nông lòng; 5. (“U34@HHui, nou¿2wd) thấp 
kém, hèn hạ, tâm thường; (HuwmoHoil) 
nhỏ mọn, nhỏ nhen, tẹp nhẹp; ~aq AYUIÓH- 
Ka người tiểu tâm, tiểu nhân, người nhỏ 
nhen, đồ tục tử; —He wHTrepécki nhu sầu 
nhỏ mọn (nhỏ nhen); È ~oÄ phcbro đi nước 
kiệu thong thả; —ne néHbrH tiền lẻ, tiền nhỏ; 
~aã cóuKa người vô danh tiêu tốt, tép díu, 
tốt đen 

MẾ1KO HữpEv. Ì. (HếeKpynHo) [một cách] 
nhỏ; ~—~ MOIÓTb xay nhỏ; —~ nucấTb viết chữ 
nhỏ, viết l tí; 2. (xea26oko) nông, cạn; <‹> 
~ n4ápare a) không đủ sức làm việc lớn, 
tà: hèn sức mọn; 6) có địa vị xã hội thấp 
kém, lẹt đẹt trên bước công danh 

MêJKoốØypxyÁ3n|Hl npưu2. [thuộc về] tiêu 
tư sản; —He Bsrnánw [những] quan điểm 
tiểu tư sản 

M€JIKOBÓNHH npu¿2. nông, cạn 
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MeKOBóRkeÊ*® ¿, Í, (H3XU1 ypO66Hb 60Ôb} 
nước nông, [con] nước xuống; 2. (ywa- 
crno£) khu vực nước nông 

M€.IKOKaAaf6epHui ñpu^a. [có| cỡ nhỏ 

MeJIKOlécbe®*^2 ¿, [khu] rừng cây nhỏ 

MeJKOCÓốCTBeHHHu€CKHEÉ npú2. [thuộc về] 
tiêu tư hữu, tư hữu nhỏ 

MelKoOTálP” +, p3. Í. (0 pa3wepax) cỡ 
nhỏ; 2. coốup. (o 2o9ax) hạng tiểu nhân, 
người nhỏ nhen, người nhỏ mọn; (o npeô- 
“emax) đồ vật vặt vãnh, đô lặt vặt 

M€JIKOTOBáDH [bi 1002.: ~—~0€£ TpOH3BÓRICTBO 
s. [nền] tiêu sản xuất hàng hóa, sản xuất 
hàng hóa nhỏ 

Me1os|lóÄä np¿42. [thuộc về | phấn, đá phấn; 
~wte róp núi đá phần; <> ~án 6yMára 
giầy keo; ~ nepúon 2eo2. kỷ Phấn trắng, 
kỷ Bạch phấn, kỷ Creta 

M€.lOneKJaMáunHã?® +. [sự] ngâm thơ đệm 
nhạc 

MEJÓnHKA3® +, 1, (ywenu£) Âm điệu học 
giai điệu học; 2. (3. nocmpoen¿£) ầm điệu 
giai điệu, nhạc điệu 

Mê1ORú4€CKHH npu42. Í. (O071H0c8tMUlCc8 K 
e2oôuu) {thuộc về] âm điệu, giai điệu 
nhạc điệu; 2. (6202o38/4H»i) du dương, êm 
ái, êm tai, thánh thót, véo von, giéo giắt 

M€JIOIHUHH nDp⁄2, c, Me1OnúqeCKHR 2 

Me1ónwq?3 +, 1, (zom¿8) Âm điệu, giai 
điệu, nhạc điệu, khúc điệu; 2. (ố2420380wue) 
[sự|l du dương, êm ái 

Me1onpáma!3 +, 1, em, (Mya3. Opawa) ca 
nhạc kịch; 2. (ÔpaamudecKuử canp) kịch 
thông tục, truyền kỳ kịch; 3. nepen. [sự] 
không tự nhiên, bộc lộ tình cảm quả đáng 

M€JO1paMaTúuecKHE ñnpu2. I. [thuộc về] 
kịch thông tục, truyền kỳ kịch; 2. nepeu. 
không tự nhiên, lâm ly quá đáng, có tính 
chất đóng kịch 

Me/IouH|l6Óä np¿42. Í. vặt vãnh, lặt vặt, nhỏ 
trọn; ~án Topróela [sự] buôn bán lặt vặt, 
buôn thúng bán mẹt, buôn thúng bán bưng; 
2, CW. MỄOWHHỨ 

MẾJOHHOCTbŠ8 Z, 
nhen 

MénowH||fi pau42, Í. lặt vặt, vặt vãnh, vặt 
vạnh, vụn vặt, nhỏ mọn, nhỏ nhen, vặt; 
~H€e HHT€epécs quyền lợi nhỏ mọn (nhỏ 
nhen); ~bie npHAúpkH [sự] bắt bẻ vụn vặt; 
2. (o weaoeee) nhồ nhen, nhỗồ mọn, lún 
mùn, tẹp nhẹp, bẩn tiện 

Mé1O@4||b8Ê +. Í. (npeôÔxemo) đồ vặt, đồ 
vật lặt vặt; nepen. co6up. [hạng] người hèn 
mọn, tốt đen, tép diu, người vô danh tiêu 
tốt; 2. co6up. (@AKue eHp2u) tiên lễ, tiền 


[tính] nhỏ mọn, nhỏ 
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nhỏ; 3. (m/cmsx) [điều] vặt vãnh, vặt vạnh, 
nhỏ mọn, không đáng kể; <> no ~áM với 
số lượng ít ði; pa3MÉéHHBATbCq Ha —H phí sức 
làm việc vặt vãnh, uỗông công làm những 
chuyện không đâu 

MellbŠ2 +, [chỗ, khúc, bãi] cạn, nông; 
neCdáHan ~ dài cát ngắm, bãi cát bồi; ceCTb 
Ha ~ 4a) mắc cạn; 6) nepeH. mắc cạn, gặp 
khỏ khăn; cwaTe c —nH đây ra (đưa ra) khỏi 
chỗ cạn; ‹> cHnÉếTb [KaK paK] Ha ~—~ú lâm 
thế bí, gặp bước gian truân; cá nằm trốc 
(trên) thớt. (n02oa.) 
_,M€JIbKúHH€?* c, 
_ thoáng 

M€JIbKẢTbÌ, M€GIbBKHTbE Í. (10Kđ3%6đmoc%) 
thoáng qua, thoáng hiện, thoáng r3; (nosz- 
Afnecq øpext om speenu) thấp thoáng, thập 
thò; (nonaöamec*) thỉnh thoảng gặp được; 
nepeH, (npoxo0Dume  co3Hawnuu) thoáng Ta, 
nảy ra, VỤt ra; y H€TÓ M€JbKHÝJA MbiClIb nÓ 
nảy ra ý kiến, trong óc nó nảy ra (thoáng r4) 
ý nghĩ; 2. (ốm€cmpo c4eÔoaame) nối tiếp nhau; 
ñnep£H, (0 peaHu) vụt qua; 3. (Mepwame) 
lập lòe, lấp lánh, nhấp nháy, nhấp nhánh 

M€JbKHýTbŸP C06, C4. MỒJIbKÍTb 

MẾIbKOM “G024, thoáng; BHNÊẾTb KOFÓ-H., 
HTÓ-J. ~ thoáng thấy ai, cái gì; B3fRHÝTb 
~ Ha KOrốô-I., HA MTÓ-I. thoáng nhìn ai, 
cái gì; CñlpiiaTo wT1ó-1. ~ thoáng nghe cái 
gì 

MẺIbHHK3%* +, (642024) [người] chủ cối 
xay; (paốomnux) [người] thợ xay 

MÉIbHHI||a5® +. (npeÔnpuamue) nhà mắy 
xay; (auzuwa) [cái] cối Xay, xay, máy Xay, 
máy nghiền; pydHấn ~ [cái] cối xay tay; 
B018Hản ~ [cái] cối xay nước; KojéÄHaqd ~ 
cái xay (cối xay) cà phê; <> JIHTb BÓNY H3 
~y Bpará => nối giáo cho giặc; vạch đường 
cho hươu chạy 

MelbxHóp)" , đồng bạch, mayso 

M€lbuáÏUI||HÑ (p02@0CX. cm. p4. MÉJIKBB) 
tất nhỏ, nhỏ nhất, cực tiểu, hết sức nhỏ; 
A0 ~—~HX Honpó6nocTrei đến những chỉ tiết 
nhỏ nhất (nhồ nhặt nhất) 

M€AbdáTbÌ, H3M€JIbHắTb Ì. (n0 2êAuqux) trở 
nên nhỏ hơn; 2. nepeH. trở nên kém còi, 
trở thành trống rỗng, mất tỉnh chất quan 
trọng; 3. (0 pexe u m. n.) trở nên nông, 
cạn ối, nông dần, cạn dân 

MÉJbH€ (CD268Hu~m. cm. HDU4. MỄ]KHÄ u HŒ- 
pe4. MénKo) l. (no ae4uwune) nhò hơn, bé 
hơn; 2. (0 peKe u m. n.) nông hơn, cạn hơn 

M€lbwúTb4Ð eco2, (B) (0po6umo) đập nhò... 
ra, tán vụn... ra, băm vụn... ra, chẻ nhỏ... 
- fa, bóp nát... ra, ghẻ vụn... ra 


Ísựợ] thoảng qua, thấp 


MPEH 


MeJto3ráŠÐ +, coØup. pa32a. Í. loài vật nhò - 
bé; (0 psðe) cá vụn, cá con; (ø öemax) lũ 
trẻ con, bọn nhóc con; 2. nepen. [hạng, 
bọn] tép diu, tốt đen, vô danh tiểu tốt, lau 
nhau h 

MeMỐpáHa!^2 +, [cái] màng, mạc 

MeMoOpáHnYM® , ôun, bị vong lục, [bức] 
giác thư 

MeMopHán!2 , 1. cnopm. [trận, cuộc] đấu 
kỷ niệm, thí đấu kỷ niệm; 2. (c00opzeHue) 
đài kỷ niệm 

M€MOpHá1hH|IMÑ np¿4. [để} lưu niệm, kỷ 
niệm; ~aa nocká [tấm] biển lưu niệm 

MeMYÁápHIHR nñnpu2. [thuộc về] hồi ký; 
~an ñHTeparýpa văn chương hồi ký 

MeMVápHÌ^ ⁄, hồi ký 

MéHa!2 +, [sự] đổi, đổi chác, trao đổi, 
giao hoán 

MÉH€€ (CDđ2Hum. cm. nHape4. Má1o) Ít hơn, 
it.. hơn; ~—, weM 3a nBa Mécqua chưa đầy 
(chưa đến, non) hai tháng; He —~ cTa py61éñ 
ít nhất là (không dưới, không it hơn) một 
trăm rúp; ~ BáwHo ít quan trọng hơn, kém 
quan trọng; —~ HHTepécHo ít thú vị hơn, kém 
thÚ vị; s6 ~ w ~ càng ít dần, mỗi lúc 
một ít hơn, càng ngày càng Ít; Te€M ~ càng 
ít, càng Ít hơn; <‹> TeM He ~ tuy nhiên, tuy 
thế, tuy vậy, song le, vậy mà, dẫu sao, dầu 
sao, dù sao; ~ sBceró hoàn toàn không..., 
tuyệt nhiên không... 

MeH3ÿpxa3*2 +, [cái] bình đong, ống đong, 
cốc đong, bình khắc độ, ống chia độ, ống 
đo, cốc chia độ 

MeHHHrúTI® +, ở. |bệnh] 
tảo, viêm màng óc 

Menonlóä ñpu4. |thuộc vẻ] đổi, đổi chác, 
trao đổi, giao hoán; ~ án CTỔHMOCTb 3X. giá 
trị trao đổi (đổi chác); ~án Toprósna thương 
nghiệp [dựa vào việc| đổi chác, [sự] đổi 
chác hiện vật, giao hoán hiện vật 

MeHCTpyáuns?5* +, [kỳ, sự] kinh nguyệt, 
có tháng, kinh, tháng, có bản 

MeHTó1Ì^ , menton, mmentôn, mentola 

MéHTopi12 , 1. upor. [vị] tôn sư, nhà mô 
phạm; 2. Øom., mento 

MÉHTOpCK|HR p4. upon. [thuộc về] tôn 
sư, nhà mô phạm; ~HM TÓHOM lên giọng 
dạy đời, lên mặt mô phạm, với giọng lên 
lớp : 

MếHbtie Ì. (CDđ6H/ữ1. cm. npư. MãJeHbKuÏ, 
MánuÄ) nhỏ hơn, bé hơn; 2. (€pd9Hum. cm. 
Hape4, MáJ]O) Ít hơn; €MÝ H€MHÓTO ~ 50-TH 
1eT ông ta dưới so tuôi, Ông ta gần so 
tuổi; a pa6órao He ~ re6á mình làm việc 
không ít hơn cậu; KaK MÓXHO ~— NBHFATbECf 


viêm màng 


MEH 


cố gắng ít cử động, càng ít cử động càng tốt; 
~ aceró ít hơn cà, ít nhất 

MeHbtueBúaM!® +, chủ nghĩa men-sê-vích 

M€HbuieBfWK3° , người theo phái men-sê- 
vích, người men-sê-vích, người theo chủ 
nghĩa men-sê-viích 

MêHbuJeBúCTCKHR p4. [thuộc về] 
nghĩa men-sê-vích, men-sê-vich 

MéHbM||HÄ Í. (CDđ8du/n. Cm. HDu41. MẫJH, 
MáJeHbk"8) nhỏ hơn, bé hơn, ít hơn; 2. (nøé- 
60CX. cín. nDUA. MÁJIHñ, MÁJ1enbKHB) nhỏ nhất, 
bé nhất, cực tiểu; 3. pa2e. (42aôuud) nhỏ 
tuổi nhất (ong gia đình) út; 4> no —eB 
Mépe a) (cawo0ƒ Ma4ao) Ít nhất, không ít 
hơn...; Õ) 4 2đ. 4800H. cA. (no KDAÙN@ÚH Me- 
peạ cùng lắm, Ít ra; cámoec ~—ee ít nhất, 
không ít hơn... 

M€HbUiHHCTB|ló1Đ ¿, số Ít, thiểu SỐ; oKa3á- 
Tbc8 ø ~é bị thiểu SỐ; HHuTÓKHO€ ~ tối 
thiểu số; ‹‡ HauHOHÁIbHH€ M€HbLIHHCTBA 
[các] đân tộc thiểu số, dân tộc ít người 

MeHbitóRfÐ noưA4, pø32, nhỏ tuổi nhất 
(trong gia định), út 

MeHO €. HecK2., bảng kê món ăn, thực 
đơn; —~ o6Éna các món án bữa trưa, thực 
đơn bữa ăn trưa 

Mená Ð, B8 om sø 

MeHáT1bÌ „co. (B) I. (oØeHueamn) đổi, 
trao đôi, đôi chác, giao hoán; ~ npoRoBóib- 
CTBH€ HA npoMToBápH [trao] đổi thực phẩm 
lầy công nghiệp phẩm; 2. (pd3£eHuseame) 
đồi; ~ néH»rn đổi tiền; 3. (3axeHasms đpụ- 
euH) đôi, thay, thay đổi; — MẾCT0 WT€db- 
craa đổi chỗ ở, dọn nhà; ~ py6áuiKy thay 
áo sơ mi; 4. (useHsmp) thay đồi, đổi thay, 
hoán cải, đổi; ~ pHếIuHoCTb thay đổi vẻ 
ngoài; ~ T0H đỔi giọng; ~ MHÉHH€ thay 
đổi ý kiến; ~ y6cx"ếnHg thay đổi chính 
kiến 

MeHWTbcal deco2, 1. (T) (0ỐeNuadamecR) 
- đổi, đổi chác, trao đổi, giao hoán; ~ c To- 
BảpHIM€M KHirAaMH trao đổi sách với bạn; 
2. (u2xemsmocn) đôi, thay đổi, đôi thay, biến 
đôi cải biến; ~ K aýquteMy thay đổi thành 
tốt hơn, trở thành tốt hơn; 3. (3aweuam 
0pya ðpyza) đồi, thay đổi, thay nhau, thế 
nhau; <‹4> ~ s amué đổi sắc mặt, biến sắc 
mặt 

Mép||la!* œ, 1. đơn vị đo [lường], độ đo; 
~ naóuann đơn vị đo (độ đo) diện tích; 
2. (eponpu#mu£) biện pháp, phương sách, 
phương kế; (cpeÔcmøo) phương tiện; npm- 
HTb BC© ~bl áp dụng mọi biện pháp 
(phương sách, phương kế); — s3bicKánH1 biện 
pháp (hình thức) ký luật; ~=k no o06ecnéae- 


chủ 
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HH© Iopánka những biện pháp giữ gìn trật 
tự; 3. (cmeneHo, npeØ¿4) mức, mực, mức 
độ, chừng mực, điều độ, giới hạn; pceMý 
eCTb ~ cái gì cũng có giới hạn [của nó], 
mọi cái đều có mức độ; COXpaAHấTb HÝBCTBO 
~M giữ ý thức điều độ; 6e —~m vô độ, 
không có giới hạn (chừng mực, điều độ, mức 
độ); B 3HaafrebHol —~e trong mức độ quan 
trọng, phần lớn, khá nhiều; e H3BÉcTHoÄäñ —~e 
trong mức độ nhất định; <> t0 —e TOFỎ KâK 
trong khi mà, cùng với; ï0 —~€ BO3MÓXHOCTH 
trong mức độ có thể; no —~e Heo6X0AHMOCTH 
trong mức độ cản thiết; sB —~y đúng mức, 
đúng mực; He sø ~y quá mức, quá mực, 
không đúng mức, không đúng rực; cBepx 
~M Quá thức, quá mực, quá độ, quá đổi, 
quá chừng; se nóanoä —~e hoàn toàn, đầy đủ, 
trọn vẹn; B ToH —~e, B8 KAKÓÄ... trong mức 
độ mà...; Hú B8 KócÏ, HH B Kawóï# —~e không 
thể nào, hoàn toàn không 

M€péTb?° m/coø, pd32. chết như rạ, chết 
như kiến cò; ‹> MýXH MpYT buồn nhức 
Xương - 

M€péLHT|lbca8$®, nñoMepếéiinrbem () pa32. 
cảm thấy hinh như, có cằm giác, hình như, 
tưởng như; eMý ~cf#, wro... nó cẢm thấy 
hình như là..., nó có cảm giác là,,, 

M€D3áB||leu5”® w., —Ka3** x, pazz. kẻ hèn 
hạ, kẻ đê tiện, đô đê hèn, đồ vô lại, đồ đểu 
cáng 

Mép3K||HRÑ npu4. 1. hèn hạ, đê tiện, đê hèn, 
hèn mạt, đê mạt, đểu cáng, xấu xa, ti tiện, 
khả ố; ~ nocrýnox hành động để tiện (hèn 
mạt, xấu xa, đều cáng); 2. pd32. (0deHp nAo- 
xoú) rất xấu, rất tồi, rất tệ, xấu tệ; —am 
noróna thời tiết rất xấu (xấuwtệ) 

MÉp3Ko l. „p4. [một cách] hèn hạ, đê 
tiện, đê hèn, hèn mạt, đê mạt, đều cáng, 
xẩu Xa, ti tiện, khả ố; 2. 4 3⁄04. cKa3, Õ€3A. 
kinh tởm, gởmn guốc, gớm ghiếc; eMý cráno 
~ nó cảm thấy kinh tờm (gớm ghiếc, gớm 
guốc) 

Mep3äor|á!P +, [sự, tầng, đất} đông giá, 
đông kết; palóH séwqHoñ —~H vùng đông giá 
vĩnh viễn, vùng đóng băng vĩnh viễn 

MÈp3MÑ 44. 1. (3đnaepdeetuui om opo- 
3đ) [bị] đông cứng, lạnh cứng; (o6AeÖeHe- 
4ø) [bị] đóng băng; 2. pa3¿. (no woposxceH- 
Hai”) [bị] hỏng vì lạnh quá, thui vì lạnh 

MÉp3HYTbỶ”^ mecoa. Ï. (npe@pdiqamocn ø 
4) đóng băng, lạnh cứng, đông cứng; 
2. (auốØHyrmo om %opo3a) chết rét, chết lạnh, 
bị thui; (cu4o4o 386m) bị lạnh quá, bị 
lạnh cóng 


MÉp30CTb?3 +, 1, [sự, tính} hèn hạ, đê 
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tiện, đê hèn, hèn mạt, đê mạt, đều cáng, 
xấu Xa, ti tiện; 2. (wno-4. M@p3K0£, 0m8pdmu- 
meaopHoe) [sự, điều} nhơ nhuốc, kinh tởm, 
gớm ghiếc, gớm guốc, bần thìu, khả ố; ‹> 
~ 3anycTréHna [cảnh] điều tàn, hoang vắng, 
tàn tạ, tiêu điều 

MepHnHáH!3 „, ¿£o2p. kinh tuyến; tý ngọ 
tuyến (/m.); <‹> He6écHHÄ ~ acmp. thiên 
kinh tuyến 

mepúaol!^ e, thước đo, mức độ, tiêu chuẩn, 
chuẩn độ; ~ crówMocrH thước đo giá trị 

MépHHÌ^ , [con] ngựa thiến; <‹> BpẾT, 
KaK cíúnHÉ ~— nói dối như cuội, cuội đất; 
r1yn, KaK cũnHñ — ngu nhự bò 

MepHHóc!2 #, l. (nopo9a 0aet) cừu mê-ri- 
nốt (giống cừn trắng lông mịn); 2. (tuepeme) 
lông cừu mê-ri-nốt; (mxaw») len mê-ri-nốt 

MepHHóconuwli np¿4. [thuộc về[ cừu mề-Ti- 
nốt, mêrinôt 

MÉpHTb'3, cMếpHTb, IoMếpHTb (B) l. co. 
cMépwT5 đo, đo đạc, đo lường, đong, lường, 
trắc Ộ; ~— KOMý-1. TeMneparýpy đo nhiệt 
độ cho ai; — rñy6wHý đo độ sâu; ~ HA r1a3 
đo bằng mắt, ước lượng; 2. £0đ. ïñOMẾPHTb 
ướm, thử, mặc thử, đi thử; ~ TýAn thử 
giày, đi thử đôi giày; — nax1eró ướm (thử, 
mặc thử) áo bành tô 

MÉpHTbCW“®, noMếpHTbcs đọ, so, sánh, so 
sánh; — CÍIAMH € KẾM-1. đỌ SỨC VỚI AI 

MépK|lá3*® œ, 1. kích thước; cH#Tb ~y € 
Koró-n. đo kích thước của ai; 2. (npe9Mem 
ÖÔ48 u3epenua) thước đo, ống đong; 3. n- 
peH. tiêu chuẩn, chuân độ; MÉpHTb KOFÔ-J. 
cao —ol suy bụng ta ra bụng người 

M€DKAHTH//3M1® z, |. 3£. chủ nghĩa trọng 
thương; 2. nepen. [tính, đầu óc] con buôn, 
hám lợi, trục lợi, xu lợi 

M€DKAHTÍ.IbH|MR npư2. Í. sK. [thuộc vẻ] 
chủ nghĩa trọng thương, trọng thương chủ 
nghĩa; ~aw cncréma chế độ trọng thương; 
2. nepen. hảm lợi, trục lợi, xu lợi, [có tính 
chất] con buôn; ~ nyx tính thần hám lợi 
(trục lợi, xu lợi), đầu óc con buôn 

MÉẾpKHYTEỶ?, noMẾPKHVTb l. (//cKHêmb) 
mờ dân, nhạt đần, mờ đi, nhạt đi, tắt dần; 
2. 634. (cMepKam»c8) mờ tối, tối trời, nhá 
nhem tối, nhọ mặt người; 3. ø£pen. yếu Ới, 
bị lu mờ 

MepkýpHH?® . acmp. sao Thủy, Thủy tỉnh 

MepxýukKa3*A^ œ%, bộ lông cừu non 

MepuýuKonuli p2. [bằng] bộ lông cừu 
non 

MẾpH|Hñ npu2. đều đặn, đều đều, nhịp 
nhàng; ~an nócrytôb bước đi đều đặn, đi 
đều bước; ~a# pewb giọng nói đều đều 
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MeponpnáTne”^® c, biện pháp, phương sách, 
phương pháp, phương kế, hoạt động 

MÉpTB€CHHO 42p. như chết; —~ ỐÉnHHR 
mặt tái nhợt như gà cắt tiết, mặt xanh tái 
không còn hột rmáu, mặt xanh như tàu lá 

MẾPTB€HHHE ñnøu42. Í. [như] của người 
chết; (6£3u3neHHbiu) chết, vô sinh; 2. nepeH. 
không sinh khí, không sinh động, bất động 

M€PTB||ÉTbÌ, OM€DTBÉTb, HOMEDpTBếẾTb Ì. CO8. 
OM€PTBỐTb (0 K4/7kAx, mKaHsy) chết; (He- 
+ernp) tê liệt đi, tê cứng đổi, tê đi, dại đi; 
nánbut ~I0T 0T Xó1ona những ngón tay tê 
cóng vì lạnh; 2. coø. IOMePTBÉTb. (1puxoÔum» 
6 0_eneHnenue) chết điểng người, điểng cả người, 
bị điếng người, bị đờ người, đờ người, 
đực ra; nñowepTeÉérb oT cTpáxa chết khiếp, 
[bjl đờ người ra vì sợ hãi 

MepTBéuŠP +, người chết, xác chết, tử thị 

MỀPTBRỀHKANH 2%. ((K4. KũAK npu4.) pđ3ê. 
nhà xác 

M€DPTBÉIKH H2D0/4.: ~— HbÑH Dpđ32, Say mèfTi, 
say khướt, say ngất, say bí tỉ 

M€epTBeqñHal1â2 +, 1. coốup. xác súc Vật, xác 
thú vật; 2. nepeH. pas¿. [tình trạng| đình trệ, 
trì trệ, ngưng trệ, thối nát, mục nát, chết 
cứng 

M€DTBOpOWIEHHHEH ñpu4. chết [từ] trong 
bụng mẹ, chết lúc đẻ ra 

MẼpTBIMB nñnp¿4. l. đã chết, chết rồi, chết, 
tỬ; nepeH. (632u3neHHsä) chết, vô sinh, 
chết cứng, không sinh khí, không sinh 
động; ~an THuinHá [sự] yên lặng như tờ, 
im phăng phắc; ~me ýAHuw những đường 
phố vắng tanh (vắng ngắt, vắng vé); ~an 
nórMa giáo điều chết cứng; 2. 4 3wđ4. CV. 
4. người chết, xác chết, tử thi; ‹> Cn4Ta 
~MM CHoM ngủ say như chết; ~aw 3mốb 
40p. sóng ngầm; ~ KanHrán a) đưH. tiển 
không sinh lợi; 6) nepen. tài không có đất 
dùng; — s3 tử ngữ; —an néTaa 4ø. [kiểu] 
bay lộn vòng gấp ngoặc; né1arb —y!0 nÉT/IO 
dø. bay lộn vòng gấp ngoặc; —~a# TÓNKa /n€£. 
tử điểm, điểm chết; na —~oÄ rówke đứng ÿ một 
chỗ, giẫm chân tại chỗ; caeHHyTbcf € ~oñl 
róaKH bắt đầu chuyên [biến]; —~oe npocTpán- 
CTBO 20/em. tử giác, khoảng chết; ~ UITHAb 
xop. biển lặng phắc; ~ ýsea nút thắt, [múi] 
thắt nút; Buenirscw ~oñ xeảrKol bám đến 
chết; HH xi8 HH MễpTB hồn xiêu phách lạc, 
sợ hồn vía lên mây, sợ thất thần, sợ mất mật 

MepuáHHe72 c. [sự] lấp lánh, nhấp nhánh, 
lập lòe, chập chờn 

MeputáTbl £ƒos. lấp lánh, nhấp nhánh, 
lập lòe, nhấp nháy, chập chờn, lấp loáng, 
lấp láy 
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MếécHaol3^ c, pø3¿, Ì, (04/®uÔKda% cMêCb) 
chất sền sệt, chất tạp nhạp, chất hỗn tạp; 
(8a2kan 2pñzp) bùn quảnh, lầy sẽền sệt; 2. 
(Kopw 028 cKoma u4u nmuuú) cám trộn rau 
cỏ, thức ăn trộn cám, cám lợn 

M€CúTbf°, cMecHTb (B) nhào, nhào trộn, 
nhồi; ~ TécTo nhào (nhồi) bột; ~— FAHHV 
nhào (nhồi) đất sét; <‹> —~ rpaab lội bùn 

Mécca13 +, „epk, thánh lễ, lễ mét, lễ mi 
xa 

MeCTáMH #ape4, đây đó, chỗ này chỗ kia, 
lác đác, rải rác 

MecTrédKo3*® Ị ¿, chỗ, nơi, chốn; <‹> Tến- 
1oe —~ chỗ béo bở, chỗ đắc lợi, việc làm 
cỏ lợi lộc 

MecTéuKo3*# J] c, (ce2enue) thị trấn 

MecTH'P Hecos. (B) I. quét, quét tước, 
quét dọn, quét sạch; —~ cop quét rác; ~ 
non quét sàn, quét nhà; 2. (Hđ€mu, ¿Hđrnb) 
lùa, cuốn, lùa.. đi, cuốn... đổi; BÉT€p Me- 
TẾT ng1b gió cuốn (lùa) bụi đi; 3. 6234.: 
M€TẾT (0 4me2u) gió cuốn tuyết, bão tuyết 

MECTKÓM!® #„ (MÉCTHEIR KOMHTẾT IpOj€COl3a) 
ban chấp hành công đoàn cơ sở 

MÉCTHOCTbŠâ %. l!. địa phương, địa hạt, 
địa khu, vùng, miền, xứ, chốn, địa thế, địa 
hình; ropicraø ~ miền (xứ) núi, chốn núi 
non, địa phương có nhiều nủi; 2. (Kpau, 
paủon) miền, vùng, khu vực, địa phương 

MÉCTHI|# npu2. †. [thuộc về] địa phương, 
bản địa, bàn xứ; ~ XúTenb [người}| dân 
địa phương, dân bản địa, dân bản xứ; ~ 
ypoxénent [người] dân chính cư, dân chỉnh 
quán; ~ ró»eop tiếng địa phương, thể ngữ, 
thỏ âm; ~oe cwpsẽ nguyên liệu địa phương; 
~an nponýxunns thổ sản, sản phẩm địa 
phương; ~Hiê ÓpT2Hb BáCTH CÁC Cơ quan 
chính quyên địa pi:zơng; 2. (He o06u¿¿1) cục 
bộ;~ HapkKó3 sự gây tê [cục bộ]; <‹> ~oe Bpé- 
Mĩ giờ địa phương; ~ KonopwT màu sắc địa 
phương; ~an nñpoMHuiI6HHOCTb công nghiệp 
địa phương; —~ KOMMTÉT £#. M€CTKÓM; ~ 
ñIax€K 2paw. cách vị trí, giới cách, trường 
sở cách 

MÉCT||O!? ¿. Í. (npocmpancrno) chỗ, nơi, 
chốn, địa điểm; ~ poxuếénng sinh quán, nơi 
sinh [quán]; pa6óqee ~ chỗ (nơi) làm việc, 
địa điểm công tác; —~ CTođHKH aBT0MO6M1eä 
chỗ ô tô đỗ, bãi ô tô đậu; ~ npecrynAénma 
chỗ phạm tội, nơi (địa điểm) phạm pháp; 
~ npoHcuiécTBHn chỗ việc xảy ra, địa điểm 
Xây fa; ~ Hảa3HadéHun chỗ quy định, nơi đã 
định, nơi đến; c ~a Ha — từ chỗ này sang 
chỗ khác; ØmTb Ha ~e ở tại chỗ; cToáTb, 
0CTaBáTbcñ Ha —~e đứng yên tại chỗ; noao- 
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WHTb Ha ~ để vào chỗ; npHốwTb Ha ~ đến 
nơi; no —~áM! về chỗ!, về vị trí!; 2. (cuởe- 
Hbẽ, Kpec4o) chỗ, chỗ ngồi, ghế; 3p#TenbnHbiä 
3a1 Ha 500 mecT phòng xem có soo chỗ (chỗ 
ngồi, ghế), phòng cho soo người xem; 3a- 
HñTb —~ chiếm chỗ; y€TYHHTb KOMỶ-I,. ~ 
nhường chỗ cho ai; ñepénHee ~ ghế (chỗ 
ngồ) đẳng trước; s3ánHee ~—~ ghế (chỗ 
ngôi) đẳng sau; 3. .: —~á (ecmHocmp) địa 
phương, địa hạt, địa khu, vùng, miền, xứ, 
chốn; HáuH ~áÁ cñápwTcn... vùng (địa 
phương, địa hạt) chúng tôi nội tiếng vẻ...; 
wHBonúcHbie ~á nơi thắng cảnh, phong cảnh 
ngoạn mục, cảnh đẹp; 3HaKÓMH€ ~—á vùng 
quen biết, chốn quen thuộc; 4. x⁄.: ~á 
(nepu‡epu#) [các] địa phương; gI1aCTb Hà 
~áx chính quyền địa phương; 5. (ompbiaoK 
u3 Kquôu  m. r.) đoạn, chỗ; 6. (no20eHue) 
vị trí, địa vị, hàng, thứ; cnopm. gủi, hạng, 
thứ, thứ bậc; 3aHñTb nếpBoe ~ B COD€BHO- 
BáHHH chiếm giải nhất (đứng thứ nhất, đứng 
hạng nhất) trong cuộc thi đấu; 7. (Ôo4- 
H0o£rnp) địa vị, chức vụ, việc làm, chức trách, 
ghế; 3anHMáTb pyKopon#ulee —~ chiếm địa vị 
lãnh đạo; 8. (0nÔeabHbl npe0mem 6a¿axa) 
kiện, gói, cái, xách, hành lý; <‹> ø 6m Ha 
BáULI€M ~e€... giá tôi ở (tôi mà ở) địa vị anh 
thì,..; yÕØúTb KOrÓ-1. Ha ~e giết ai chết tươi 
(chết tại chỗ, chết tại trận); 3acTáTb KOró-1. 
Ha ~e npecryn1éHHs bắt ai quả tang; HÉT- 
cK0e ~ nam. nhau, rau, thai bào, bào y, từ 
hà sa; ~á öð6mtero nñó1b3oBaHnns những nơi 
dùng công cộng (nhà xỉ, nhà tắm, 0. 9...); 
H€ HaXOAHTb ceðế ~a đứng ngồi không yên, 
băn khoăn, lo lắng, không yên tâm, áy náy; 
3H4aTb CBoẺ —~ biết thân mình, biết phận 
tình; ñ0CTáBHTb KOFÓ-JI. Ha ~ làm cho ai 
biết thân biết phận, khiến cho ai không được 
vượt quá địa vị của nó, vạch cho ai biết giá 
trị thật cỦa nó; HeT ~a, H€ 10J1%HÓ ỐBíTb 
~a KOMÝ-I., NeMý-n. không cho phép ai, cái 
gì tồn tại; không có đất dung thân cho ai, 
cát gì; 6ốmee —~ điều ai cũng biết cà, điều 
đã nói nhàm rồi; [ỐwTb] Ha [cBoŠM] ~e làm 
việc hợp sức hợp tài (hợp sở trường); K ~—~yYy 
hợp chỗ, nhân tiện, nhân thể, tiện thể; me 
K ~y không hợp chỗ; He ~ (we c2edyem) 
không được, không nên; HH c ~a! đứng 
yvên!, đứng nguyên chỗi; ~ non CÓIHUEM 
chỗ đứng dưới ánh mặt trời 

M€CTOXúTEJIbCTnO32 c, trú quán, trú sở, 
chỗ ở, nơi ở, chốn ở, chỗ thường trú, nơi 
cư trủ 

M€CTOHMÉHH€”® c, 2pz#. đại từ; nonpocú- 
T€JIbHO€ ~ đại từ nghi vấn; B038páTHoe ~—~ 
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đại từ phản thân, tự đại từ; onpene1ú- 
ITÊ618bHOE ~ đại từ xác định 
'¡ M€CTOHMÉHHHBI2S nọu4, ¿pdx. [thuộc về] 
đại từ 
M€CTOHAXOXtéHH€?® c, chỗ ở, nơi sở tại, 
trú sở; (Wwpe%ởeHu#) trụ sở; soeH. nơi bố 
trí, nơi đóng quân, nơi trú quân, vị trí 
MeCTono1oxénwe?2 c, địa điềm, vị trí 
MecTonpe68unáHHe?® c, nơi Ở; (/4pew0eHus) 
dinh, phủ, trụ sở; ~— npanirelbcTBa dính 
(trụ sở) chính phủ 
- MêCT0Dacno1oénne?® c, chỗ ở, nơi sở tại, 
trú sở; (⁄4pew0eHu#) trụ sở; ø0oeH. nơi phân 
bố, nơi bố trí, vị trí; —~ oaKá nơi bố trí 
của trung đoàn, nơi trung đoàn đóng quân, 
vị trí của trung đoàn 
M€CT0p0XIÉHHe7?® ¿, 2202. mỏ, khoáng sàng, 
mỏ quặng, khu mỏ : 
MeCTIIbŠ*® 2. [sự | trả thù, báo thù; H3 ~—~ 
để trả thù, để báo thủ 
MếCsuŠ532 , 1, (Kđ42eHOapHoiử) thắng; TeKý- 
uuử ~ tháng này; npóuinh ~ tháng trước, 
tháng [vừa] qua; 6ýxyuHR ~ tháng sau, 
tháng tới; H3 =a bB ~ từ tháng này sang 
tháng khác; 2. (2⁄2) trăng khuyết, trăng 
lưỡi liềm, mặt trăng; ~ Ha yuiep6e trắng hạ 
huyền, trăng già 
MeCanáảMH “p4, trong nhiều tháng liền, 
hàng tháng, hết tháng này đến tháng khác 
MÉCRHHHKở® 4, thắng; — COBÉTCKO-Bbê£THẩM- 
cKoÄ npý6w tháng hữu nghị Xô - Việt 
MếCqMH||MỂ n0. [trong] một tháng; (e%e- 
Mecawwi) hằng tháng, hàng tháng; ~ ỚT- 
nycK kỳ nghỉ phép [trong] một tháng; ~ 
nuan kế hoạch hằng tháng; ~aw 3apnnára 
lương tháng, tiền lương hằng tháng 
MeTá11!3 , kim loại, kưn khí, ngũ kim, 
loài kưn thuộc; péxKHe —bi kim loại hiếm 
M€Ta11H3ánHø?® +, rn2#., [sự] kim loại hóa, 
tạ kưn loại 
MeTanlúcTÌ® x⁄, [người] công nhân kim 
khí, thợ ngũ kứm 
MeTafdecK||HÑ ñnpá2. Í. [thuộc về] kim 
loại, km khí; (u23 #@ma222) [bằng] kim loại, 
kim khí; —ne H3nénnng đồ ngũ kim, đồ kứm 
loại, đồ kứn khi; 2. nepen. vang, Âm vang, 
Oang oang; ~ ró1oc giọng âm vang (oang 
oang); —~ cMex Ítiếng] cười vang, cười giòn 
tan 
META4110BÉé1eHHe€?® c. kim loại học 
MeTa1orpá(ww?® +. kim tương học 
METa11ÓHN18 „, xu2. Á kưn 
MêTA43201óM13 ⁄,„ kím loại vụn, đồ sắt 
vụn, đô đồng nát 
MeTa1120o6pa6áTbipaioutl|lHB ñ0p¿2. [thuộc về] 
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gia công kứn loại, chế biến kữứm loại; —an 
ñpoMuuUi1eHHOCTb [ngành] công nghiệp chế 
biến kữn loại 

M€TA11101112BH6H||MR npú2. [thuộc về] đúc 
kim loại, nấu kíứm loại; —~an newb lò đúc 
[kem loại], lò nấu kim loại 

M€TA0TDOKáTHHẺ n4. |thuộc về| cán 
kứn loại, dát kim loại; ~ neX phân xưởng 
cán (dát) kim loại 

M€TA/10DÉXYVU\(HÑ npu4+. [thuộc về] cắt kưn 
loại, cắt gọt kữm loại; ~ cTaHóK máy cắt 
gọt kứm loại 

MeTa11ýpr?® +. nhà luyện kứm, chuyên 
viên luyện kứn 

M€TAaJ1YyprñdecKul np¿42. [thuộc về] luyện 
kim; ~ sasón nhà máy luyện kứữn 

MeTa1xýprás#?® +, luyện kim học, [ngành, 
tôn, khoa] luyện kưn 

MeTaMop$ó3a!2 +, Ị, (au2ou3,ewenue) [sự] 
biến hình, biến dạng, biến chất; 2. ốuoa. 
[sự] biến thái; 3. (npeapauxew¿2) [sự] biến 
hóa, biến đổi 

MeTáH!^ #, xu, [khí] mê tan, mềtan, me- 
tan 

MeTáHHe”® c, 1, [sự] ném, phóng; — núc- 
Ka cnopm. [môn] ném đĩa; ~ Konbá cnopm., 
[môn] phóng lao, ném lao; —~ Mó10Ta cñ0pm. 
[môn] ném búa; 2. (o po6ax) [sự] đề; ~ 
nmKpHm [sự] đẻ trứng 

MeTacT1á3!2 „ ở, đị căn 

MeTáT€1bH||uä ñp¿42. [đề] ném, phóng; ~oe 
opýwHe vũ khí ném; —~ cHapáú] tạc đạn 

M€TáTbỦ° |, MeTHýTb (B) 1. (6pocam) tiém, 
phóng, quẳng, vứt, tung, liệng, quăng; ~ 
rpaHáTy ném (quảng, liệng, vứt, tung, quăng) 
lựu đạn; ~ Konkế phóng lao, ném lao; 
2. mx. Hec08. (0 p»t6ax) đẻ; — nKpý đè trứng; 
‹` ~ cTror đánh đống (đụn) rơm, đánh đụn 
CỎ; —~ XpÉ6mÄ rút thăm, bốc thăm; —~ 6aHK 
Kapm. cầm cái; psaTb H ~ lồng lộn lên, nổi 
cơn thịnh nộ, nội tam bành; ~ 6úcep népen 
CBHHbfMH /1020đ. đàn gây tai trâu 

M€TáTbÌ I], cMeTáTb (B) (tuum) lược; ‹> 
~ nếT1H viền khuy áo 

M€TáTbcf#Š° neco2. chạy loăng quăng, chạy 
lung tung, chạy rối lên; (ốumc3) giấy, giấy 
gi4a; (g nocmeau) trần trọc, vật mình vật 
mây, vật vã; nepeH. (Ốnưnp 8 pacmepf8HHOCcTU) 
luống cuống, bối rối, lúng túng; —~ o0 KÓM- 
HaTe chạy lui chạy tới (đi lăng xăng) trong 
phòng 

MeTa@2mK3® . nhà siêu hình [học] 

MeTAa@Wamka3*® +, siêu hình học; (emoð 
no3wanuñ) phép siêu hình 

M€TA(H3HM€CKHR r†1DL2, 


[thuộc vẻ¡ siêu 


MET 


hình học, siêu hình; —~ Mếéron phương pháp 
siêu hình 

MeTá@opala +, 42m. Ần dụ 

MeraQopúqeckHi npu4. +um. [thuộc về] ân 
dụ; (Ø6oaamsii emadjopaxxu) [có] nhiều ân dụ 

MeTEaga3**® +, I1. [cái chổi, chổi đót, 
chồi lúa; (3 mep»seø) [cái] chổi lông, phất 
trần; 2. ốom. (couqsemue) chùy, chùm [hoa], 
hoa chùm; (Kự/KWpw3) cờ; ~ ngóca chùm 
kê 

M€TÉauŠ® +, [cơn, trận] bão tuyết 

MeTeMïcHxóa!* , thuyết luân hồi 

MeTeóp!® . zcmp. sao băng, sao sa; <> 
KaK ~—~ thoáng qua 

MeTreopúT!3 z#. thiên thạch 

MeTeopóuor3® +. nhà khi tượng lhọc] 

M€T€0po/orñdecKllHi npu2. [thuộc về] khí 
tượng học, khí tượng; ~aw cráHHHw đài 
(trạm) khí tượng 

Mêereopotórnag”®° œ, khí tượng học, [môn] 
khí tượng 

M€T€o0CBó1KaA3*® (wmeTeopo/Iorúdeckas CBÓNK4) 
[bàn} thông báo thời tiết, tin thời tiết 

MeTeocý6a!® +, (MeTeOPO/I0TñeCKafi CJIý- 
õa) nha khí tượng 

M€TH3áuHnø?® 2c, ốuo4. [sự] lai giống, lai 
tạo, gây giống lai, gây tạp chủng 

MeTrúc1® , 1. giống lai, con lai, tạp chúng; 
2. (o e42o0øeKe) người lại 

MÉTHTbÉ* [ “£c08. (B) (Cmaaumo 3HđK, Mêmi- 
cụ) đánh dấu, ghi dấu, làm dẫu; (@suuueamo) 
thêu dấu; (com) đóng dấu 

MẾTHT||b4® ][ xecoø. I1. (B B) (Mw¿Aumocs) 
ngắm, nbắm, nhằm; ~ 5s ne1b ngắm (nhắm, 
nhằm) đích, ngắm (nhắm, nhằm) vào đích; 
2. (Ha B) n¿peH, pd3¿. (Ha#eKamo) ám chỉ, 
nhắm vào, nhằm vào; Ha 410 Bh ~€? anh 
ám chỉ cái gì thế?, 3. (B B) pa3e. (cmpewu- 
mocz) ngấp nghé, mong mỗi, cố vươi tới, 
cố đạt cho được 

MÉTkK||a3*® œ, 1. (ởeicmaue) [sự] đánh dấu, 
ghi dấu, làm dấu; đóng dấu ((p. MẾTHTb ÏÌ); 
2. (32aax) dấu, vết, ngân; (ø6uumas) dấu thêu; 
~ Ha HOContiix nññaTKáx đấu thêu trên khăn 
tmừi xoa; ốe£3 —~w không có dấu, không đánh 
đấu 

MếTK|Hñ npu4. !. đích, đích xác, chuẩn 
xác, chính xác, trúng đích; ~ cTrpe1óK người 
thiện xạ, tay súng chuẩn xác; ~an cTpe1s6á 
phát súng trúng đích (đích xác, chuẩn xác, 
chính xác); ~ ra1a3 con mắt chính xác; 2. 
n¿p€H. (6bipa3umeA2oHbd) chỉnh xác, xác đáng, 
sắc sÀo, sắc bén, sâu sắc, đúng đắn; ~oe 3a- 
MeuáHHe nhận xét xác đáng (chính xác, 
đúng đắn) 
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MẾÉTKOCTbŸ® +, Í. (cmpe4d) tài thiện xạ, 
tài bắn chuẩn xác; (cmpe2øố») [sự, tính, độ] 
đích xác, chuần xác, chỉnh xác, trúng đích; 
2. nepeH. (8bpa3ume4apHocrm) [sự] chính xác, 
xác đáng, sắc sảo, sắc bén, sâu sắc, đúng 
đắn 

MeTá!*d +, [cái] chỏi; {> HÓBan — dúcTo 
M€TÉT /0c4. quan mới bao giờ cũng hắc 

M€THÝTb3Đ £02. c&, M€TẤTb Ï Ì 

MméTon!® #, phương pháp, cách thức, cách, 
lối, phép, pháp; ñwa1eKTfdeCKHÄ ~ 40c. 
phép biện chứng, phương pháp biện chứng, 
biện chứng pháp; CpaBHHT€IbHHH 
phương pháp so sánh (đối chiếu); 9Kcnepm- 
M€HTáJ1bHHH ~ phương pháp thực nghiệm 
(thí nghiệm), kinh nghiệm pháp; aHa1wrwde- 
CKHÄ ~ phương pháp phân tích, phân tích 
pháp; ~ oðyuênHHq phương pháp (cách thức) 
dạy học, cách dạy 

MỀTÔAHKA3® +. |. (npenoÔasanun) phương 
pháp giảng dạy, lý luận đạy; 2. (8b104HeHuft 
4ezo-4.) hệ phương pháp, phương pháp hệ, 
phương pháp luận, phương pháp 

MỆTONMCTÍ4® z,, zc. nhà chuyên 
môn về phương pháp giảng dạy, người phụ 
trách lý luận đạy bộ môn 

M€TOnH4ecKllHi npu^+. 1. [thuộc về] phương 
pháp giảng dạy, lý luận dạy; ~ KaØm- 
HếT phòng lý luận dạy; ~oe nocóốne sách 
hướng dẫn về phương pháp giảng dạy, sách 
về lý luận dạy; 2. (noc4eÖoadreAoHbd) có 
phương pháp, có hệ thống, cỏ khuôn phép; 
(pa3#4epeHH»7) có chừng mực 

MỀTORHHHBIÄ /10u4. c#t. MeTolúdecKul 2 

M€T010J0T #qecKHl npu42. [thuộc về] phương 
pháp học, phương pháp luận 

M€T0ñ01órHn® 2£ phương pháp học, 
phương pháp luận 

MeTOHHúMHS?% z, 42um. hoán dụ 

MeTp!® | , 1. (eÔuxuwa Ô4uHø) mét, thước, 
thước tây; 2. (4uneixa) [cái] thước đo, 
thước bẹt, thước; cKñanHóãä ~ [cái] thước 
gấp, thước xếp 

MeTp?^2 [Ï 4, 4n. Âm luật, vận luật, luật 
cách, niêm luật 

MeTpáx'Ð +, |. (04uH4 de20-4. 8 M€mpax) 
số mét, chiều dài, độ dài (tính bằng mét); ~. 
úapMa chiều dài của phím; 2. (n40HaÖb dể- 
ê0-4. 8 K8, #empax) số mét vuông, diện tích 
(tính bằng mét uuông) 

MeTpannáw3 . [người] thợ lên khuôn 

M€TDAOTé1b2® w, [người] đầu bếp 

MÉTpHKAŠ® Ị +, 2m, âm luật học, vận luật 
học, niêm luật 

MếTpHK43*® ][ +, (2okyenm) giấy khai sinh 


~ka‡*#a 
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MeTp#aecKliHÄ Ï npu4. [thuộc về] mét, hệ 
mét, mét hệ, mêtríc; ~an CHCTÉMa Mệp hệ 
mét, mét hệ 

MerpíweckllHB ]]Ì npu4. 4um. [thuộc về] âm 
luật học, vận luật học, niêm luật; —oe cTHm- 
xocoxénne lối làm thơ xen kế âm tiết dài 
và ngắn 

MeTpñeckllnÄ II npu4.: ~aø KHẩra số khai 
sinh; ~0& CBHHIẾT€JbCTBO C#. MÉTpHKA ÏI 

MÊTpÓ €. H/CK4. CM, MỆTDOTIO.LHTỂH 

MeTpÓpul p2. [bằng] một mét 

MÊTpOHÓMÌA +, @ú3. máy nhịp; 46/3. rHAC. 
phách kế, máy đo tiết độ, mêtrônôm 

M€Tpono1#H1réH1®^ +. [đường] xe điện ngầm, 
tàu điện ngầm, rnê-tơ-rô; #WHnq ~a đường 
xe điện ngâm, đường tàu điện ngầm 

MeTponónwns?° z+, chính quốc; rnẫu quốc 
(ucm.) 

MÉTHHKỶ® #. /m¿Y. tarÔ 

Mex3+ | „, 1. (upa) bộ lông [thú], đa 
thuộc cà lông; Ha ~ý, n0AốñTMÄ —~oM lót 
bằng bộ lông, lót lông thú; 2. (248 9uxa2) 
[cái] bao da, túi đa (đựng rượu) 

MeXỔ° ]J %4. c. MeXẩ 

MexaHHaáTrop!® #, 1. nhà cơ khí hóa; 2. (4 
ceAbcKo xo2qñcmae) [người] thợ máy; [người] 
thợ lái máy kéo; [người] thợ lát máy gặt 
đập, thợ lái máy liên hợp 

MexaHH3áTopcKllNÄ nñpu2. [thuộc về] nhà 
cơ khi hóa; —~e Kánpbi cán bộ cơ khí hóa 

MeXaHH3áuHsø”® z. [sự] cơ khí hỏa, cơ giới 
hóa 
__— MÊ@X4HH3ÁpOBaHHHR npu42. (được, đã] cơ 

khf hóa, cơ giới hóa; on. cơ giới, mô tơ 
hóa 

MỀXAHH3/pOBaTbA #/c0đ. ú €08. (B) cơ khí 
hóa, cơ giới hóa 

MEXaHH3M!® x. l. máy móc, bộ máy, 
cơ chế, cơ cấu; dacosó ~ bộ máy (cơ cấu, 
máy móc) đồng hồ, cơ chế tính giờ, cơ cấu 
định giờ; ñnafúwymHÑ ~ cơ chế động lực, cơ 
cấu dẫn động; 2. nzpen. bộ máy, cơ cấu, tổ 
chức; rocynápcTBeHHHñ ~—~ bộ máy (cơ cấu, 
tổ chức) nhà nước 
- Mê@XÁầHHK3® x, Í. nhà cơ học, chuyên viên 
cơ học, kỹ sư cơ khí; 2. (m0in, Kmo oõcAy- 
2Ccu2đerm  auuuHpbi) [người] thợ máy; —-bB0Aú= 
reJb [người] thợ máy lái xe 

MeXáHHKa3® 2c, 1. cơ học, cơ khí học, cơ 
giới học; TeopeTiwecKaq ~— cơ học lý thuyết; 
IpaK1anHáqg ~ cơ học ừng dụng (thực 
dụng); 2. nepenH. cơ cấu phức tạp; pa22. 
âm mưu, gian kế, mưu kế, thâm mưu; <‹> 
He6ếcHan ~ a£mp. cơ học thiên thể 

MeXAaHHCTlñ€CKHR ñpu2. [có tính chất] máy 
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móc, cd giới; ~ MATEDHAIH3M 40c. chủ 
nghĩa duy vật máy móc (cơ giơi) 

M€XaHfW4ecK||lHÄ npu+. 1. |thuộc về] cơ học, 
cơ khí học, cơ giới học; ~.0° ñNBHXÉHH€ 
chuyển động cơ học; 2. (eYawucmuwecKud) 
[có tính chấtÌ máy móc, cơ giới; 3. (u3¿o- 
064f!0LHÄ, DeMOHInUDUIOLHU1 MatuuHb) [thuộc 
vềÌ cơ khí, cơ giới; ~ a3amóa nhà máy cơ 
khí; ~an o6pa6órka [sự] gia công cơ khí; 
Á. nepeH. (MaUuuHdApHl) vô ý thức, bất 
giác, như máy 

MeXH3° “, (6Ø. wex 4#.) [cái| bễ, ống bể, 
bể lò rèn 

MeXonllóRÑ p4. [thuộc về} bộ lông thú, 
lông thú, da thuộc cả lông; (uz exa) [bằng] 
bộ lông thú, lông thú, lông; ~án urýốa áo 
măng tô [bằng] lông thú, áo lông; ~ Bopor- 
HúK cỗ lông; ~án uánka mũ lông 

MeuieHáT!2 w, người đỡ đầu khoa học và 
nghệ thuật, mạnh thường quân 

MeueHäTcCTBol^ ¿. [sự] đỡ đầu khoa học và 
nghệ thuật 


MÉUIIOCONDáHO Hecx4. Í. c. (2040c) giọng 


._ nữ trung, giọng mêzÔ-xôpranÔô; 2. +. (neøu- 


2a) nữ ca sĩ giọng trung, nữ ca sĩ giọng 
mêzô-xôpranô 

Meu4P , [cái, thanh] kiếm, gươm; <> B10- 
WỨTb —~ B HÓX%Hm ngừng chiến, chấm đứt 
phân tranh, hết xích mích, xếp giáp hưu 
binh; nonHấTrb, O06Ha#ñTb ~ khởi chiến, bắt 
đầu chiến tranh, bắt đầu phân tranh, khởi 
sự xung đột; /jaMóK1oB ~ lưỡi gươm Ða~ 
trô-cơ-lét, gươm treo đầu sợi tóc, mối đe 
đọa thường xuyên; p€eAắTb O0THIO H ~ý đốt 
sạch giết sạch; cKpeCTHTb ~ú so gươm đọ 
kiếm, xông vào trận chiến, tham gia cuộc 
tranh chấp, tranh cãi nhau, tham gia trận 
thi đấu 

MếueH||MÄ ñnp¿4. [được] đánh dấu, làm 
đấu; ‹4> ~He átoMb 3. những nguyên tử 
đánh dấu 


®* Me⁄4ếéTt°^ +, giáo đường Hồi giáo, nhà 


thờ đạo Hồi 

Meurál!b œ«, 1. [điều] ước mơ, mơ ước; 
2. (npe0xem %eAaanui) [điều)} ước ao, ước 
mong, ước mơ, mong ước, mong muốn, 
ước vọng, khát vọng, hoài bão; eró ~ — 
CTaTb KanHTẩHOM Kopa6lá điều ước ao Của 
nó là trở thành thuyền trưởng; 3. ø 3/44. 
CKđ3. .pđ3ê.: ŠTO He n71ấTpe, âa —~Ì cái áo đài 
đó thì tuyệt đẹp|; 4. (0 wổM-4. H£p@G42bHO4n) 
[điều] mơ mộng, mơ tưởng, mộng tưởng, 
ảo mộng, Ào tưởng; HeC6tiT04Haf, nñyCTán ~ 
[điều] mơ mộng hão huyền, mơ tưởng viễn 
vông, mộng tưởng bông lông 


MEH 


M€@xTáHH€”® c, 1, (Øeữcmøue) [sự] ước mơ, 
tơ ƯỚớC, ƯỚC aO, ƯỚC TnOHE, TnOnEg ƯỚC;? 
2, (ewma) [điều] từớc mơ, mơ ước 

M€uTÁT€Ib?® „., —HHua”® 2. người hay 
mơ ước, người thích ước mơ; (@øHma3£p) 
người hay mơ mộng, người hay mộng 
tưởng 

MÊHTÁT€JIbHOCTb® +, 1. [tính] hay mơ 
ước, hay ước mơ, hay mơ mộng, hay mơ 
tường; 2. (ewmaHu) [sự] ước mơ, mơ 
ƯỚC, ƯỚC A0, ƯưỚC mong, mong trớc 

M€4TáT€JbH||MR npu^. Í. hay mơi ước, hay 
ước mơ, [hay] mơ mộng; (n02n»ui xeurmni) đầy 
mơ ước; ~ wenoeéK [con] người hay mơ 
ƯỚC, người mơ mộng; ~0© hbipawÉHH€ bộ 
trặt mơ mộng, vẻ mặt mơ màng; 2. (co- 
30danHu wemoủ) [do] mộng tưởng; (HecỔbi- 
mowHoi1) hão huyền, viên vông, hoang đường, 
VU VƠ 

M€HTÁTbÌ 2/24. ước mơ, mơ Ước; (C24bHo 
%Ø4đf1b) ƯỚC ao, ước mong, mong ƯỚC, 
mong muốn, khát khao; (o 4ẽ-4. HeCÕbWnow- 
H0) tnơ màng, mơ ròng, mơ rmmộng 

MeuiawúHaÌ3 +, pa3¿. [mớ, món, đồ] trộn 
lẫn, pha trộn, pha tạp, tạp nhạp, hỗn tạp, 
hô lốn, tạp pí lù _ 

MetLillảTbl l, noMemáTb (J) (/tpedsmcrmao- 
68m) ngăn cần, cản trở, ngắn trở, ngăn, 
cần; (ốecnoKowmb) làm phiền, quấy nhiễu, 
quấy :ầy, quấy; ~ XoMý-n. làm phiền (quấy 
nhiều, quấy rầy) ai; He —~áÏT€ MH€ p46ÓT4aTbI 
đừng quấy nhiễu (làm phiền, làm trở ngại, 
quấy rầy) tôi làm việc!; ‹> me —~áno Ốhi..., 
He —á€T... phải..., nên..., cần phải... 

MeutáTbÌ ]], nowettáTb, cMeuutátb (B) ]- cos. 
ñnoMemárb khuấy, quấy, đào, trộn; 2. c0a. 
CMeII4Tb pha, trộn. hòa, pha trộn, trộn lẫn, 
hòa lẫn; ~ kpáckH pha thuốc tàu, trộn 
màu; 3, ca. 
lẫn lộn, nhầm lăn, lầm lẫn 

M€IláTbCã1 | “£C06. pa3¿. Ï. (Ốpưnb noMeyoủ) 
làm phiền, làm trở ngại, vướng, quân; ~ 
ñO1 HoráMH vướng chân, quản chân; 2. (82- 
Luuagmpcøz) can thiệp vào, nhúng tay vào, can 
dự vào; —~ He s cbo€ néA1o nhúng tay (can 
thiệp) vào việc người khác 

MeInáTbc8i IỊ gmecoa. 1. (c T) (coeQunnmpc5) 
pha với, trộn với, pha trộn với, trộn lẫn 
VỚI; 2. (C4u4ambcd1 4 oðny acc) hòa lẫn, 
trộn lẵïn; 3. (nựnamecn) lẫn lộn, bị lộn 
xôn 

MẾUIK||ATbÌ “204, pd3¿. trùng trình, lề mê, 
dênh dang, giềnh giang, dây dưa, kề cà, 
kéo dài; He —~aÄl đừng trùng trình!l, chớ 
đồềnh dangl, đừng lề ml, đừng kê cài, 


CM@IÁTb p03¿. (n/mam») lẫn, 
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nhanh lênÏ; on ~anx c oreếrow nó cứ dây 
dưa mãi không trả lời ngay 

M€tIiKOBáTHE np¿2. Í: (06 o9ew0e) rộng 
thủng thình, lụng thụng; 2. nepeH. (0 4£A0- 
øe‹2) chậm chạp, vụng về, rù rờ 

MeLlKoBWHa18 +, vài bố, vải bao tài, vải đay 
thô | 

MetullóK3*Đ x, 1. [cái] Lao, bị, bì, bọc, túi; 
(u23 @tLaKoauHb) [cải| bao bố, bao tÀi; 2. (Kax 
Mepa) [một] bao; 3. paze. (0 we40ae£e) người 
chậm chạp, người vụng về; 4. 4oeu. (no4- 
H0E 0KpỤ%£eHu£) vòng vầy, vòng phong tổa, 
[thế] bị bao vây, bị vây hãm; nonácTreb B ~ 
bị bao vây, bị vây hãm, bị vây chặt; orHe- 
BÓH ~ vòng hỏa lực, túi hỏa lực; 5. (ự zu- 
807nHbixy, pacmeHui) [cái] bọc, túi; <> KÁM€H- 


'BHHH ~ xà lim, nhà tù, nhà Ổá; cnánbHHH ~— - 


|cái] chăn chui, bao ấm để ngủ; —kứ non. 
r1a3áMH quầng rnắt; CHNẾTb —KÓM (06 0Ô#%- 
9:2) rộng thùng thình, bụng thụng, lùng 
thùng, lụng thụng 

Mett\aHfũH!EL +, Í. [người] tiểu thị dân, tiểu 
tư sầằn; 2. (oØ»8arne2p) người thiển cận, người 
nhỏ nhen, người hẹp hồi, người phíi-lt- 
xtanh 

MeutáHcKHR npu4z. I. [thuộc về| tiểu thị 
dân, tiểu tư sản; 2. nepen. thiển cận, hẹp 
hòi, nhồ nhen, phi-li-xtanh 

MeIHmáHcTnoÌlS ¿, 1, (coc4oøu2) [tầng lớp] 
tiểu thị dân, tiểu tư sầằn; 2. (oốsiøgme2pU4u- 
2) [tính] thiển cận, nhỏ nhen, nhè mọn, 
phi-li-xtanh 

MH c. H€eCK4. 43. [nốt] mì 

MHá3MHÌ® 2, (2. MHá3Ma #.) Ác khí, độc 
khí, chướng khí 

MHr?3 x⁄, [một| lát, chốc, lúc, giây lất, 
chấc lát, nháy mắt; s oniH ~— trong nháy 
mắt, trong chớp mắt, trong chớp nhoáng, 
loáng một cái, thoáng một cải; HH Ha ~ 


không một lúc nào, không một giây phút 


nào; E TOT #@ —~ ngay lúc đó, đóng thời 

MHTắTbÌ, MurHÝTb Ì. (nenpou3øo2bpxo) nhấp 
nháy, chớp mắt, nháy; 2. (2l, na B) (noöa- 
8gmp 3waK) máy, nháy (đi), nhảy mắt (cho 
ai), ö. nepeH. (xepqơme) lấp lánh, lập lòe, 
nhấp nháy, nhấp nhánh 

MHTHýTbŸP C0đ, £#. MHTẤTb 

MÍTOM Hđpđ4. pđ32. trong nhấy mắt, trong 
chớp mắt, trong chớp nhoáng, ngay lập tức 

MHrpánw#?*® +, [sự] di dân, di cư, di 
chuyển | 

MHrpéHb3* +, [chứng] nhức đầu, đau đầu 
đông, đau nửa đầu, migren 

MHrplpoaaTre”3 m£đoa, di dân, di cư, di 
chuyên 
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MH3awcuÉHa!2 +. međmp. [sự) dàn cảnh, 
xếp cảnh, bố cảnh 

MH3aHTpỏn!® . người ghét người (ghét 
đời, chán đời, yếm thế) 

MH3aHTpOniqecKHñ np¿⁄2. ghét người, ghét 
đời, chán đời, yếm thế 

MH3aHTpónws?® z+. [tính] ghét người, ghét 
đời, chán đời, yếm thế 

MH36pHHñ nñnpu42. nhỏ nhặt, nhỏ mọn, ít Ôi, 
nghèo nàn; (wuwno%o1) không đáng kề 

MH3HHen° "32 , (w2 p„K“e) ngón tay út; (na 
H02} ngón chân Út; <> € —~, Ha ~ tí Xu, 
nhỏ tí tẹo, bé tí hon, tí t, tí tẹo tèo teo 

MHKpo2BTó6yc!®* , [chiếc] xe buýt con, 
ô-tô-buyt con 

MHKpó61^ x4, vị trùng, vị sinh vật, ví khuân 

MHKpOỐHOJórH3?A +, vị sinh vật học 

MữKpóØHHR mñpu2. [thuộc về] vĩ trùng, vị 
sinh vật, vi khuẩn; (đb3»/@aeMsui Muxpoốa0) 
[do] ví trùng, vi khuân 

MHKpOBÓ/HoOBHĂH ñ0puA4. paöuo [thuộc về] vị 
ba, sóng cực ngắn; ~ panHoTrele@óH [máy] 
vô tuyến điện thoại vi ba 

MHKpoK1úMaT® „„ vị khí hậu, tiều khí 
hậu, khí hậu vùng nhỏ 

MHKpOKócM!3 „ thế giới vi mô, vũ trụ VI 
tnỗ 

MHKpÓM€Tp1® , vị kế, thước trắc vị, trắc 
vị kế, thước panme 

MuKpoMMpÌ° „ thế giới vi mô 

MHKDÓH!® #,„ rmicrÔn, micrômet 

MRKpOOpTaHW3MÌ3 , Øo2. ví sinh vật 

MHKpORÓpMCTHR npu4. (2064) XỐốp Cực 
mịn, hồng tế vi 

MHKpopaf#ónl4“ „„ tiêu khu 

mMwKpocKón!3 +, kính hiện vị 

MHKpocKonúqecKllHÄ npua. Í. [bằng] kính 
hiền vi¿ —oe nccléRogaHHe€ [sự] nghiên cứu 
bằng kính hiện vị; 2. nepeH. (4p£e38baÚHO a- 
4s) cực nhỏ, hết sức nhỏ, vi mô, tế vĩ 

MWKpocrpyKTrýpal* +, cấu trúc vi mô, tô 
chức tế vị, cấu tạo vị lượng 

MHKpoúAeMl® 4. micrôiim, ví phim, phim 
hiển vị 

MnNpo@ónl® x„„ [cái] mi-crô, ống phóng 
thanh, máy vĩì âm 

MHKpowacrúuuaŠ"® +. hạt vi mô, vì hạt 

MHKCTýpa!3 +, hợp dịch, thuốc nước; — 
0T Kảtng hợp dịch chữa ho, thuốc ho nước 

MHIEHbKHH 002. pđ32. Ì. (xOpOL¿£HbĐKUD) 
dễ thương, đáng yêu, có duyên, kháu khinh, 
khả ái, kháu; 2. (poỞHoù, Alo6uweii) thần 
mến, thân yêu, yêu quý, yêu dấu; 3. 4 
8N, CÿU{. 4í, ngƯỜi yêu; <> KâK ~ 3) (ðêcC- 
npeKoc4oøao) [một cách} ngoan ngoãn, răm 


MHửI 


rắp; Ø) (4ezo, +2pouo) [một cách] rất tốt, 
để dàng, tốt đẹp, thuận lợi 

MH1HTapH3ánnng”® ø+, [sự] quân sự hóa, 
quân phiệt hóa; ~ sKoHóMHKH [sự] quân sự 
hóa nén kinh tế 

MHJHTAapH3úpOBATb2® #£c24,  coø. (B) quân 
sự hóa, quân phiệt hóa; —~ npowMHUIÊHHOCTb 
quân sự hóa nén công nghiệp 

MHJHTApH3M3* , chủ nghĩa quân phiệt 

MHJIHTApWCT!® x, kẻ quân phiệt, người 
theo chủ nghĩa quản phiệt 

MHHTapncrúd4ecKllHR ñp¿2. [thuộc về] chủ 
nghĩa quân phiệt, quân phiệt; —~an n0/1HTH- 
Ka chính sách quân phiệt 

MHJHTApúcTcHHR n2. [thuộc về] chủ 
nghĩa quân phiệt, quân phiệt; ~an K/úKa 
tập đoàn quân phiệt 

MHuHIéÏCK||HH npú2. [thuộc về] cơ quan 
Công an, người công an; ~ nñocr đồn công 
an; ~aw @ópwma đồng phục công an 

MHJHUHOHépÌ3 1, người công an, công an 
viên 

MH1ñung”® +, Í. [cơ quan] công an; pa3z, 
(eemHoe npaa2ehue) đồn công an; 2. coõup, 
pd32. (pDHÕOmHUuKW MuAu'!u) công an viên; 
công an (£oKp.) 

MH11Hápn!® . [một] tÌ, tỷ, nghìn triệu 

MHJJiHapnép!* . người (nhà) tÌ phú, người 
(nhà) tỷ phú 

MH11HápnHHÑ13 {. sc2. [thứ] một tỉ, một 
tỷ, một nghìn triệu; 2. nDu24. (ucqHCAseMpii 
MuAaaAuapôawu) [tíĩnh} hàng tì, hàng tỷ, hàng 
nghìn triệu 

MHJLIHTĐÁMMÌ® - 1, 
li-gam (coKp.) 

MHJ1HMÉTp!* 4, miimet, mi-li-mét; li-mét, 
HH, ly (coxp.) 

MH2HÓHIA2 „, 1. [một} triệu; 2. 0Ố»⁄H. 
MH.: ~M (Õ0A0tu06 KoA4u4ecmso) hàng triệu, 
rất nhiều, nhiều lắm, vô thiên lùng, vô 
khối 

MHAñnnoHép13 . 1. người (nhà) triệu phú; 
2. (o Ko2xro2) nông trang thu nhập trên 
một triệu rúp; 3. (o 42mxuke) phì công bay 
trên một triệu kilôrnet 

MHJJHỐHH|MH l1. 4¿c2. [thứ] một triệu; 
2. npu24. (OU£HU8G2MbIl, HCdUCAR€MPID M21100- 
Ha) [tính] hàng triệu; 3. now4. (o 60AbtuoK 
Ko4udecmnøe) hàng triệu, rất nhiều, rất đông; 
~we ápMHH những đạo quần đông hàng 
triệu người 

MủIno Í. w2pe4. (xopouio) [một cách] tốt, 
tốt đẹp; (nguamHo, npusemauzo) [một cách] 
niềm nở, thân ái, thần mật, dễ thương, khả 


trrligam,  mmi-li-gam; 


ái; 2. 8 3Hđw, CKđ3., Õ£32.: ÓdeHb — C€ BáUuiel 


MHởI 


croponiø anh (chí) đã làm một điêu rất tốt, 
cảm ơn anh (chị) đã có nhã ÿ...; Ó4eHb ~Ì 
tốt lắm!, đẹp lắm!, dễ thương lắm!, đẹp 
mắt lắm!; KaK ~—! tốt thay!, đẹp xiết baol, 
đễ thương làm saol 

MHIOBATb2*, HOMIl/IOBATb (B) yếm. XÃ tội, 
tha tội, ân xá, đặc xá, đại xá, mở lượng 
khoan hỏng 

MHJIDBÁTb°% #£ƒc08. (B) no2n. Âu yếm, vuốt 
ve, mơn trớn, nâng ru 

MHJöBHnHH]l] npú2. dễ thương, kháu khinh, 
kháu 

mHJ"ocêpnHIIe?® e, [lòng) từ thiện, từ Dị, 
nhân từ, từ tâm, hằng tâm; <> cecTpá —s 
cm. nữ y tá; 6e3 —~s tàn nhẫn, nhẫn tâm, 
bất nhân 

MHJOCÉp1AHHñ 00/42. từ thiện, từ bị, nhân 
từ, nhân hậu 

MÉJIOCTHBHl /pu+. cm, nhân từ, nhân hậu, 
từ thiện, tử bị; (46pa2cdioMHũ CHUCx00Um246- 
ocms) tử tế, tốt bụng, độ lượng, khoan 
dung 

MH^CTMHÍ|g2® c, chân, của bố thí; npocfTb 
—t0 xin của bố thí, ăn xin, ăn mày; nona- 
BáTb ~l© phát chân, bố thí, cho của bố thí, 
chân bần 

MÚJ1OCT||b)3 2c, Ì. (x0potd2 ornHotueh¿e) [Sự, 
thái độ] đối xử tốt, tử tế; (cocmpaởaaue) [sự ] 
thông càm; (cwø¿cxowcOenu£) ơn, ơn huệ, ân 
huệ, ân sủng, [sự] làm ơn, thí ân, ban ơn, 
gia ân; cé/4Tb KOMÝ-JI. —~ làm ơn (thi ân, 
ban ơn, gia ân) cho ai; 2. (no¿a22, no.M40- 
8ad¿2) [sự] khoan dung, khoan hồng, đại 
lượng, xá tội, tha tội, đặc xá, đại Xá, Ân Xá; 
3. (2oốpoe 9e4o, 64aa2odeaHu¿2) lòng tốt, lòng 
nhân từ, hảo tâm, từ tâm; H3 —H đo lòng 
tốt, do lòng nhân từ; 4. pøzz. (noaHoe oaeø- 
pue, pacroaoeHu¿) [sự] yêu chuộng, sửng 
ái, tín nhiệm hoàn toàn, tín cậy hoàn toàn, 
càm tình riêng; ÕHTb B ~—~H ÿ Koró-1. được 
ai sùng ái, đắc sủng của ai, được cảm tình 
riêng CỦa Ai; BT€DẺTbCR B — K KOMÝ-W. giành 
được cảm tình của ai, gây được sự tín 
nhiệm của ai; ‹> n9 dwbéñ-I. —n a) (62đ2o- 
đapn Ko4/-2.) nhờ ai; Ô) (n0 auHe KOê0-4.) 
đo lỗi của ai, vì sai lầm cửa 4L; CnáTbcñ# HA ~ 
no6exñrend đầu hàng không điều kiện; —Hm 
npócnM! rất hân hạnh mời, kính mời!; cKa- 
NwH[T€] Ha —l! upon. thể cơ à!, lạ thật!, kỳ 
lạ thay!; ~—=bt® ð6Wbel nhờ trời, ơn trời 

MúnHBH Ì nou4, 1. đễ thương, đáng yêu, 
khả ái, kháu khỉnh, xinh xắn, kháu, xinh; 
2. (dopozoú, 4„oốuJ#e/7) thân mến, thân yêu, 
yêu quý, yêu dẫu, yêu mến; 3. 4 s3ng4, 
C/u{. M. ngư.ri yêu 
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Múng”3 c. đặm, lý; MopcKág ~ hài lý 

MứúMHKäŸ® z+,. 1. điệu mặt; 6oráraqn ~ điệu 
mặt linh hoạt; 2. (ucx£uccmzo) [thuật, tài| 
đóng tuồng câm, biểu -ằm bảng điệu mặt 

MHMO Ì. H2024,. (MuHn/1) ngang qua, qua, 
ngang, không dừng lại; ñpoÈXaTb ~ đi [xe 
ngang] qua; 2. “pe4. (He 3đÖe8a3) trật, 
trượt, trệch, chệch; 6nr» ~ bắn trượt (trật, 
trệch); ~Ll trượt röiÍ, trật rồi|, trệch rồi!; 
3. np/đ4o2 (P) (muHụn) qua, ngang qua; 
ñpoiTH ~ Mara3úHa đi [ngang] qua cửa 
hàng; 4. npedaoz (P) (He nongÔaR a K020-4., 
4rx0-^.) trật, trượt, trệch, chệch, không 
trúng; (rpenáúTeb ~ néếnH bắn trệch (chệch, 
không trúng) đích, bắn trật (trượt); 5. npeô- 
202 (P) (8032, oK040) gân, cạnh; ‹> npolTrú 
~ Koró-n., eró-1. lờ đi không nói đến ai, 
cải gì; bỏ qua không đề cập đến ai, cải gì; 
IponycrfñTb 4Tó-1. —~ yuiếï để (bỏ) ngoài tai 
Cải ØÌ 

MHMOÉAIOM #0pe4, 032. nhân đi [xe ngang] 
qua, tiện đường, nhân tiện 

MMHMÓ3A!* zx, Øom. |cây] trình nữ, hỗ 
ngươi, xấu hồ, mi-mô-da (Miimosa) 

MHMOJIETH|MB ñpu⁄2. thoáng qua, ngắn ngủi, 
chốc lát, phút chốc, giây lát, nhất thời; ~oe 
BnedqarénHe cảm tưởng thoảng qua, ấn tượng 
nhất thời; ~— Bar1an [cải) nhìn thoáng qua; 
~oe 3waKómwcTreo [sự) quen biết ngắn ngủi; 
~oe cdácTrhe hạnh phúc nhất thời (ngắn tngùi) 

MHMOXÓRIOM Hđpe4. Í. (no mu) tiện đường, 
nhân đi qua; 3afrú ~ tiện đường ghé lại, 
nhân đi qua ghé lại; 2. (eww npoxuxw) 
nhân thể, nhân tiện, tiện thể, lưồn tien; — 
ynoMsHýTb tiện thể (nhân thẻ, nhân tiện) 
nói đến 

MiHI|aÌ® | zc, soen. Í. (018 JCLaH06KL 8 36.46) 
(quả, trái] mìn, địa lôi; (2 øoởe) (quà, trái] 
thủy lôi, ngư lôi, mìn; ~ 3aMé71eHHoro Rẻä- 
cTaHĩn mìn nỗ chậm‡ NIpOTHBOTẢHKOBAq —~ 
mmìn chống tăng; 2. (244 cmpe2p6s) đạn 
[súng] cối; <‹> nonoxiTe —y KOMÝ-H., non 
Koró-1. ngấm ngầm hại ai, bí mật làm mất uy 
tín ai; đặt mìn ai (pø3¿.) 

MứH|a! ]] +. (øpdxVeHue 42uwa) về mặt, 
nét mặt, dung mạo, diện tạo; CHếJlaTb Kúc- 
1y —y làm bộ mặt rầu rỉ; <> nẺ/14Tb B€- 
CẺJY©O, XOPÓIHYO ~Yy HDH H10XÓÄ Hrpế 
cười rơi nước mắt 

MwHapér!2 4, tháp giáo đường Hồi giáo, 
tháp nhà thờ đạo Hồi 

MHHJ]A7€BWNH|MHl #ø¿2. [có] dạng hạnh 
nhân; ~an xeJle3á axam, hạch hạnh nhân, 
amiđan; —e rx1a3sá [đôi] mắt phượng, mắt 
lá răm 
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MHHNá1nHHa!1® %, 1. hạnh nhân; 2. axam., 
hạch hạnh nhân, amiđan 

MHHHáJ15?P° £#. {. (2epeso) [cây] hạnh đào, 
hạnh nhân (Amwgdadlus communis); 2. coÕup. 
(naodò) [quà, trái hạnh đào, hạnh nhân 

MHHHZJbHHHATbÌ M£C0g, pØ32. (C KêM-A.) 
khoan höng quá, độ lượng quá, dễ dãi quá, 
quá gượng nhẹ 

MMHHNáJtHj|laif. pu2. [thuộc vẽ| hạnh đào, 
hạnh nhân; ~me opéxH hạt hạnh nhân; 
~oe Mác1o đầu hạnh nhân; ~—~o£ MOAOKỐ 
sữa hạnh nhân 

MHHÉplA +, ƒ. đội viên đánh mìn, đội viên 
gỡ mìn; 2. (wa Kkopaố2e) đội viên bắn thủy 
lôi (ngư lôi) 

mnHepáu!® +. khoáng vật, khoáng chất 

MwHepa2ór3A^ , nhà khoảng vật học, nhà 
khoáng học 

MHH€pa1orñdecwHñ nñø⁄2. [thuộc về] khoáng 
vật học; —~ My3éñ bảo tàng khoáng vật học 

MHH€pa1örns8Ỷ?® +. khoảng vật học, khoáng 
học 

MHH€páJbtH|MR ñnpu2. [thuộc vé] khoáng 
vật, khoáng chất, khoáng; ~an BOná nước 
khoáng, nước khoáng tuyền; nước suối 
(pøa3e.); —~ie yno6péHHs phân khoáng 

MÍHH ?, H£CKA4. DG32. CM. MÚHH-IOỐKA 

MHHHäaTOplla!2^ +. I. (pucywno<) [bức] tiểu 
họa, tranh nhỏ; 2. (aưm. npou3øeOeHue) tiêu 
phẩm, tác phầm nhỏ; (n»ecea) vờ kịch nhỏ; 
(M4. npousaedeHue) khúc nhạc ngắn; <‹> B 
~e [dưới dạng] thu nhỏ; cñé14Tb B —€ MO- 
néAk deró-1. làm mô hình thu nhỏ của cái gì 

MHHMATIOpHHR p4. 1. [thuộc về] tiểu 
họa; tiêu phầm, tác phẩm nhỏ; vở kịch nhỏ; 
khúc nhạc ngắn (cp. MHHHaT©Opa); 2. n2peH. 
(M2A£HbxXuủ, 38H62) nhò nhắn, xinh đẹp, 
kiểu điểm; (Kpou,esmw»ii) nhò xíu, bé tí tẹo, 
bé tí hon 

MHHHMájbHwÄ npu2, tối thiểu, ít nhất, cực 
tiêu 

MúHHMVMÍ4 , 1, [mức] tối thiểu, ít nhất, 
cực tiêu; npowúTowHHÌ — sinh hoạt phí tối 
thiểu; noBoNúTb MTÓ-1J. Ro ~a giảm bớt cái 
gì đến mức tối thiểu (it nhất); 2. (coaoKWn- 
HOCmp 3HaHuủ u m. n.) trình độ tối thiểu, 
[sự] hiều biết tối thiểu; KaHAHHáTCKHĂ ~ 
chương trình tối thiểu (của người chuẩn bị 
luận án phó tiến sĩ); 3. s 3mad. Hapeu. tỐi 
thiểu, ít nhất, nhỏ nhất, cực tiêu 

MHHWpOBATbS Hm/coa. u c08. (B) đặt mìn, 
gài mìn, đặt địa lôi; (@ soø9e) đặt thủy lôi, 
thả min, rải mìn 

MHHHCTẾpPCKHĂ npú4, 
trưởng 


[thuộc vš] bộ, bộ 
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MHHHCTÉDpCTBOÌ* £, bộ; — BHÝTPEHHHX Ren 
bộ nỘi VỤ; ~ HHoCTpảHHMX JM€1I bộ ngoại 
ð8laO; ~— IIpocpeculéeHHq bộ giáo dục; — BHém- 
H€H TODFÓBIH bộ ngoại thương 

MHHúCTpÌ , bộ trưởng, tông trưởng; 
thượng thư (ucm.); ~ HHOCTpDÁHHMX neu bộ 
trưởng [bộ] ngoại giao, ngoại trưởng; ~ 
ốc3 nopréan bộ trưởng không bộ 

MHHM-©6ka?*32 +, [cái] váy mi-ni, mini 
giuýp 

M#HH||MH np¿2, [thuộc về] mìn, địa lôi; 
thủy lôi; đạn súng cối (cp. Mứna Ï); —oœe 
nóne bãi min, khu pgài rmìn 

MHH||OBáTb?® ¿ö@. I. (B) (npoexamo, npoũmu 
uwo) đi [ngang] qua, qua; 2. £ 0mnpuwqawu- 
ew (P) (He u2Øewamb) không tránh được, 
không thoát khỏi; eMỷ $toro He ~ nó không 
thể tránh (thoát) khỏi điều ấy; 3. (oKoHqume- 
c8) qua, xong, hết, qua khỏi, kết thúc, kết 
liễu; onácHocrb —osána [mối] nguy hiểm đã 
qua; 3#Má ~opána rnùa đông đã qua; <> 
~ýn nonpó6nocrH không kể đến những chỉ 
tiết, không đi vào tì mỉ, bỏ qua những tiểu 
tIẾI; 1BYM CM€DTñM Hê ỐbiBấTb, 4 ON]HÓR He€ 
~ ñ0c42. > trước sau cũng chỉ một lần chết 
mà thôi 

MHHóraŸ® %, 3004. [con] cá miệng tròn, 
cá hấp đá (Pefromuzones) 

MHHOHCKáT€JIb2®% , øsoeH, [cái] máy dò mìn 

MHHOMET!® , soew, [khầu} súng cối, súng 
moóc-chê, moóc-chi-ê, pháo cối; cối (coKp.) 

MHHOMÊETHHE npua. øoeu. [thuộc về] súng 
cối, súng moóc-chê, moóc-chi-ê, pháo cối 

MHHoMềTdwHK3® #„ đội viên bắn súng cối 

MHHoHóCeIl”*^ , [chiếc] tàu phóng ngư 
lôi, ngư lôi hạm, ngư lêi đính; acKáñaeH- 
HH — [chiếc] tàu khu trục, khu trục hạm, 
khu trục ngư lôi hạm 

MHHÓp!* , Í. 23. điệu thứ, minơ, đoản 
âm; 2. pa22. (2pUcmHoe Hacmpoenue) lòng 
buồn rười rượi, nỗi lòng ưu sầu 

MHHÓpH||MB ñpu2. Í. 4/3. [thuộc về] điệu 
thứ, mưmơ, đoản âm; ~aw ráMMa gam thứ, 
đoản âm giai; 2. p42¿. (2pWc?uuxiu) buồn trầu, 
u sầu, buỏön bã, bưồn thiu, buồn tênh, sầu 
não, sầu thảm 

MHuýnut|HR ñpa¿4. 1. [đã] qua; trước; ~ee 
BDéMãø thời gian qua; —~H€ NHH những ngày 
qua; ~ Mếcø tháng trước; =~HM JẾTOM 
mùa hè trước, mùa hè vừa qua; 2. ở 3⁄24. 
cu. c.: —~ee quá khứ, việc đã qua, việc đã 
xảy ra : 

MiHycÌ3 , 1, đzn. trừ; (3x4) [dấu] trừ, 
Âm; (ITb ~ 4€THD€ pABHÓ 0NRHOMÝ năm trừ 
bốn còn một; ~ narb âm năm; f8Tb € —OM 
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(điểm] năm non, năm loại kém; 2. (0 me- 
nepamype) âm, dưới không; ccrốónHn —~ 20 
hôm nay. 2o độ âm (2o độ dưới không); 
3. pd3z. (ne9ocmamo£) chỗ yếu, nhược điềm, 
chỗ kém, khuyết điểm, thiếu sót, sở đoản 

MHHýI|A!^ 2c, l. phút; 6e3 I0-TÍ MHHÝT 
ceMb bày giờ kém Io phút; 20 MHHÝÉT Trú- 
roro bốn giờ 2o phút; — MoadáHwd [một] 
phút im lặng mặc niệm; 2. (2Hoøen2) phút 
chốc, chấc lát, giây lát, một chốc, một lát; 
ñonownúrTe —~y! đợi cho một tí (một chút, 
một chốc, một lát)!; ø WH ~M H€ CHaaA tÔi 
không chợp mắt được lúc nào cả, tôi không 
ngủ được tí ndÀo cả; ‹$> B 01H ~y rất 
nhanh, ngay, ngay lập tức, ngay bây giờ; 
~ 5ð ~y tất đúng giờ, đúng từng phút; c 
~bi Ha —Y SẮp rồi, sắp sửa, chẳng bao lâu 
nữa; cñò —y! ngay lập tức!, ngay bây giờ!; 
onHý - y đợi cho một tí, đợi cho một chút; 
wWMTb —~o0Ïñ ăn xôi ở thì, sống gấp; 5 néphy!O 
—~y thoạt tiên, lúc đầu, từ đầu; —y BHHMá- 
nHø! xin chú ý cho một chútÍ 

MHHÝTAMH #đp£«. thỉnh thoảng, đôi lúc, đôi 
khi 

MHHÝTHỊMÑ npu2. I1. [thuộc về] phút; —~as 
crpẻnwa kữn phút; 2. (248u4uácg  uHymy) 
[trong] một phút; (KpamXo8peweHHbi) rất 
nhanh, rất chóng, thoáng qua, chốc lát, chớp 
nhoáng; —a# náyaa [chỗ] ngừng nói một tí, 
ngừng lời một lúc; —~as 3a6ása trò tiêu khiển 
trong giây lát; — pa3rosớp câu chuyện chốc 
lát; —o né1o công việc rất giản đơn, việc 
làm chóng vánh 

MHH||ýTbŠ3 cøø. 1. (npoửmu) đi qua, trôi qua, 
QUA; yWÉ Iñ8Tb JÊT ~ý40 CÐ TÊX HOp, KAK... 
năm năm đã [trôi] qua kể từ ngày...; 2. (o ø03- 
pacme): eM —YyO TpỨAuArb 43eT anh ấy đã 
ngoài (trên, hơn, quá) ba mươi tuôi 

MHpÌ° | , 1. (4c£4£HHa®) vũ trụ, thể giới; 
IpowcXxo#néHHe —a nguồn gốc của VŨ trỤ 
(thế giới); 2. (omỞeAbndR dwdcm» 4c£AeHHod) 
thế giới, hành tính; 3pẽanHMÄ — thế giới 
các vì sao; 3. (3ewHod ruap) thể giới, trái 
đất, quả đất, địa cầu; 0ỐhếXaTb RBêCb ~— đi 
khắp thế giới; co Bceró ~a từ khắp nơi trên 
trái đất, từ khắp địa cầu; Bo BcềM —e trên 
(trong) toàn thế giới, trên [toàn] trái đất; 
0KpyXxátouUt\HR — thế giới quanh ta (bên ngoài, 
chung quanh); 4. (4e208e4ecKo£e 0Ốt4@cmao) 
thế giới, thể gian, thiên hạ; KAnHTa41HCTHae- 
cKHÑ ~ thế giới tư bàn chủ nghĩa; — co- 
uua1ú3Ma thế giới xã hội chủ nghĩa; Recb 
~ #HátT thiên hạ (thế gian, toàn thế giới) 
đều biết; 5. (cjepa +u3⁄u) giới, loài, thế 
giới; (Kpje 2/02eữ) giới, làng; 0praHúdecKHE 
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~ [thế] giới hữu cơ; HeopraHúqecKHä — 
[thế] giới vô cơ; —~ XwBóTHhX loài (giới) 
động vật; BHÝTpEHHHH ~— qe1oBéKa nội tâm 
con người, thế giới bên trong của con người; 
TeaTpábHHfl —~ giới sản khấu; JHTepaTýp- 
HH ~—~ giới vắn chương, văn đàn, văn giới, 
làng văn; 6. (3/wwas xuzHo) thế gian, cõi 
trần, trần ai, trần gian; 3> BCeM ~oM cùng 
nhau, cùng chung, hè cÀ làng; He öoT ~a 
ceró người mơ mộng viền vông, người xa 
rời thực tế; XONHTb HÓ —~Y ổi ăn xin; nyc- 
THTb HÓ ~y Koró-1. làm ai nghèo đói phải 
ỔI ăn xin; Ha —Ýý H CM€DTb KpACHá 70A. 
sống hợp quản, gian truân nào đáng sợ 

MWp!4 lJ , Ì. (Omeymecimmaue @paxcÔb, aoủ- 
Hø) hòa bình, thanh bình; s8 ~—e trong hòa 
bình; nế1o ~a sự nghiệp hòa bình; yrpó3a 
~y [sự] đe dọa nền hòa bình; 3autwTa —a 
[sự] bảo vệ hòa bình; —~ so pcềM Mipe hòa 
bình [trên toàn] thế giới; 2. (coazaaiueHue) hòa 
ƯỚC; 3aKJ'OHHTb ~ ký [kết] hòa ước; 3. (cno- 
koäcmsau£) |sự] thanh bình, bình yên, bình 
an, bằng an 

MHpa6é1:3® +, I. (đepeso) [cây] mận vàng 
(Prunus (nsifitia uar. surtdca)+ 2. coốup. (h20- 
đu) [quả, trái| mận vàng 

Mipák%P „, 1, Ào Ảnh; 2. nepeH. Ào ảnh, 
Ào tưởng, |sự] hão huyền 

MMpHáñHÌ2* , kwuzcH. vô số, hằng hà sa 
số 

MHDỨTbÉẮP, ñoMHpñTb (8) giảng hòa, hòa giải 

MHDÍTbCSf?, TOMHDÍTbCf, HIDHMHPÍtbcn Í. 
C08. IOMMDHTECH (934/0) giảng hòa (hòa 
giải, đấu dịu, làm lành) với nhau; nanái ~—! 
nào ta giảng hòa (hòa giải) với nhau thôi!; 
2. €8. IDHMHDWTbCH (C T) (7220nuMoO omHo- 
cumecn K +£x⁄/-4.) nhắn nhục chịu, đành 
chịu, chịu đựng, cam chịu, cam 

MWpH|I|MÑ ñnpu2, Í. (upoAloØussd) yêu 
[chuộng] hòa bình, thích thanh bình, thích 
bình yên; (⁄e soewmij) |có tính chất] hòa 
bình; —~ wexonéK [con] người hiền hòa, 
người hòa tính, người yêu hòa bình; ~ 
pa3rosóp [cuộc] nói chuyện bình tĩnh; —~oe 
npeMs thời bình, thời gian hòa bình, thời 
buổi thanh bình; 8 ~bix yCnóBHsax trong thời 
bình, trong hoàn cẢnh hòa bình; ~—~oe Hace- 
JénHe thường dân, dân thường; ~aw tno- 
1ñTwkKa chính sách hòa bình; ~an RHHHUH2THBa 
sáng kiến hòa bình; ~ nórosốp hòa ước, 
hiệp ước hòa bình; —~Me neperosópw [cuộc] 
đàm phán hòa bình, hỏa nghị, hòa đàm, hòa 
bình thương lượng; 2. (cnoKodeui) hòa hiếu, 
hiền hòa, ôn hòa, bình tĩnh, yên ồn, thanh 
bình, yên tĩnh, bình yên, bình an 
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MHpOBI|ẢS %. (cK4. KdK npuA.) pa22, [sự] 
điều đình, hòa giải (không đưa ra tòa án); 
noïrú Ha ~ý điều đình (hòa giải) với nhau 

MHp0OB033péHH€?* c, thể giới quan, vũ trụ 
quan, nhân sinh quan 

MHpollóR l] np¿2. Í. [thuộc về] vũ trụ; 
(acewupHbi) [thuộc về] thế giới, toàn thế 
giới, quốc tế; —úóe npocrpáHcrso không gian 
(khoảng không) vũ trụ; ~ pHHoK thị trường 
quốc tế (thế giới); ~án polHá [cuộc] chiến 
tranh thế giới, thế chiến, đại chiến; ~ pe- 
kópn ký lục thế giới; 2. p432. (0⁄4@Hb xopo- 
uuï) mùi, rất tốt, rất hay, tuyệt vời, tuyệt 
trần, tuyệt ' 

MHpOBÓR II n00u2. (npuMupumeaApnprð) [bằng 
cách] điều đình, hòa gIÀi (không đưa ra tòa 
án) 

MHpoénÌ* x, p4322, phú hào, thô hào; (Kÿ- 
4a<) phú nông 

MHp03náHHe?® c, (4ce2eHHa8) vũ trụ 

MupoJlo6Húp|Hl ñp¿2. yêu [chuộng] hòa 
bình; —ble Hapónh các dân tộc yêu chuộng 
hòa bình; —~awd non#rHka chính sách yêu 
[chuộng] hòa bình 

MMpouro6ne?^® c, |lòng) yêu hòa bình 

MHpOoUlyuieHne”® c, [sự] thụ cảm thế giới, 
trí giác thế giới 

Miponowá3aHHe?* c, #epx, [lễ] xức dầu 

MHpoïOHHMáHH€”A ¿£, thế giới quan, vũ trụ 
quan 

MMHpOC03epnáHwe”* c. thế giới quan, vũ trụ 
quan 

MHporBópeu”*â2 1, người đem lại hòa bình, 
người giảng hòa 

MứcKaŸ3*2 +, [cái] bát, bát chiêu, bát chậu, 
đọi, đĩa sầu lòng : 

MHCCHOHép!* x, nhà truyền giáo, 
truyền đạo 

MứCcns”^ , l. sứ mệnh, sứ mạng, trách 
nhiệm, công tác, công cán; 2. (0un20wdrnu- 
ecKoe npedcmasumeAscmso) phát đoàn đại 
diện, đoàn đại diện, công sứ quán; 3. (ởe- 
Aeauua) phái đoàn, đoàn đại biểu; —~ ñó6- 
pol nónH phái đoàn thiện chí 

MHCTÉpHđ”® +, 1. (nauwcmøo) phép thần 
bí, phép huyền bi; 2. (dpaxa) kịch tôn giáo, 
thánh kịch, thánh sử kịch 

MứcTHK3® ⁄, nhà thần bí 

MứCTHKa3® +, 1, (øep2) thần bí học, thần 
bí giáo; 2. nepeH. [sự, điều] thần bí, huyền 
bí, bí ân 

MHCTHQ@HKÁáTopÌ* , người lừa bịp, kể bịp 
bợm, kẻ mê hoặc 

MHCTHwKáuH#?* +. [sự] lừa phỉnh, đánh 
lừa, lừa bịp, bịp bợm, mê hoặc 
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MHCTH‡HIpOBaTb“® n€c09, u co8, lừa phỉnh, 
đánh lừa, lừa bịp 

MHCTHnWú3MÌ® #, chủ nghĩa thần bí 

MHCTH1ecKHÄ npuA. I. [thuộc về] thần bí 
học, thần bí giáo, chủ nghĩa thần bí; 2. ne- 
per. thần bí, bí Ân, huyền bí 

MứTHH73® #, [cuộc] mít tính 

MHTHHTOBáTh?Ầ% Hw/c04, pd32, dự mít tỉnh, 
họp mít tính; nepen. làm rùm beng, làm om 
sòm 

MHTpono1úT!3 x, đại giáo chủ, đại chủ giáo, 
tổng giảm mục 

Mu$}*^ #, 1. [chuyện] thần thoại, tiên thoại, 
phật thoại, huyền thoại; 2. 7!⁄2peH. chuyện 
hoang đường, huyền thoại 

MW@údecKHH npu42. 1. [thuộc về] chuyện 
thần thoại, tiên thoại, phật thoại, huyền 
thoại; 2. n¿pen. (2e2ew0QapHbiĩ) hoang đường, 
bí Ân, huyền hoặc; 3. nepeH. pd3e. (8bÔụ- 
xanHpi3) [do] bịa đặt, bày đặt, huyền hoặc 

MHtoorúdecKHBÄ npu2., [thuộc về| thần 
thoại, thân thoại học; ~— repóä nhân vật 
thần thoại 

MHQonórws”® %, Í. thần thoại, tiên thoại, 
phật thoại, huyền thoại; rpéwecKan ~ thần 
thoại Hy-lạp; 2. (way/ra) thần thoại học 

MúqMaHÌ® £, chuẩn úy hài quân 

MHuIẾHb$3® %, 1. [bằng, cái] bia; (0ốt%eKm 
Ö48 cmpea»Ø») mục tiêu, đích bắn; nonpw- 
Han ~ mục tiêu di động; 2. nepen. mục 
tiêu, đối tượng; CJYWHTb ~KM J8 4bWX-H. 
HacMéULeK làm mục tiêu cho ai chế giểu, làm 
trò cười cho ai 

MHuIypá!? +, I. [chỉ] kim tuyến, ngân 
tuyến; 2. nzpeH. mã ngoài, mẽ ngoài, [sự, 
vẻ| lòe loẹt, hào nhoáng bề ngoài 

MHUIÝpHHB ñpu42. Il. [thuộc về] chỉ kim 
tuyến, chỉ ngân tuyến; 2. nepen. [có tính 
chất] phô trương, lòe loẹt, đối trá 

M1anéneu”*4 +, ƒ. [đứa] con thơ, con nhỏ, 
trẻ thơ, trẻ nhỏ, trẻ con, hài nhị; 2. nepenH. 
rigười ngây thơ, trẻ con 

MJIaIéHuecKHE ñpu2. 1. [thuộc về] con thơ, 
con nhỏ, trẻ thơ, trẻ nhỏ, trẻ con, hài nhí; 
2. neper. ngây thơ, hồn nhiên, trẻ con, ấu 
trĩ 

MJIanéHwecrnol^ ¿, tuổi thơ, tuôi hài nhị, 
thời kỳ hài nhỉ 

M/J4HNÓRÄ DU. cm. 109m. cñ. MOIORÓR Ï} 
‹>* H CTap H M141 cả già lẫn trẻ, từ trẻ chí 
già 

M1ánuHñ npu4. |. (no ao3pacmJ) thứ, sinh 
Sau, để sau; cảMb ~ Út; —~ ỐparT em tralI; 
2. (no cay*6e) (lờ) cấp đưới, hạ cấp; ~ 
HaÝý4HHÄ CoTpýanHHK cán bộ khoa học cấp 


MưIE 


đưới; ~ KoMáHnHHửH cocTáp cán bộ chỉ huy 
cấp dưởi 

MJÊKOIHTÁIAOIIHC z. (C4, KAK— DA.) 
(eð. w1eKonwráloLtee c.) 3004. động vật có 
vú, loài vật có vú 

M1€TbÌ ,#£C0đ. Ï. (34wMUpdmp, !0n0MUmbcf) 
lặng người đi, ngây ngất, ngây người; 
(6bmb paccAgốaeHH¿i) trờ nên lờ đờ, đâm Ta 
uễ OẢi; —~ 0T BoCTópra lặng người đi vì thần 
phục, phục lăn, phục ngất; 2. 43. (wene- 
nen) [bị] tế, dại; MIÉØOT HórH chân tê, tê 
chân, chân dại 

Mj1ÉUIH npu2.: RAnêuHHH IlyTb acmp. [đài] 
Ngân hà, sông Ngân; — coK ốøm. nhựa mủ; 
~ cocýn 6omn.. ống nhựa mủ 

MHE ⁄, lÏ om #ø 

MHémH||e?® c, ý kiến, kiến giải, dư luận, Ý; 
Ố8ITb HIOXỐÓTO ~Ñ 0 KÓM-1. có ý kiến xấu về 
ai; no MoeMý —19 theo ý [kiếển} tôi; theo 
rigu ý (yem.); oðutếcTeeHHoe —~ dư luận công 
chúng, dư luận xã hội, công luận; ỐHTb 0 ce- 
6É cA1ñUKOM BHCÓNoTO ~—nñ đánh giá mình 
quá cao; 6bTb 0NHOró ~ñ# c€ KéM-1. đồng ý 
VỚI 41; BBICNA3ATb cBoẺ ~ bày tò ý kiến mình; 
9 TOTÓ —#, MTO... tôi có ý kiến rắng... 

MHEM||MĂ u24. Ì. (øoo6paxcaewoiủ) không 
có thật, hư Ảo, ào, [do] tưởng tượng; —~an 
onácHocre [mối] nguy hiểm tưởng tượng; 
2. (npumaopHbiú, 40%Hð0) già vờ, giả dối, 
giả, hư; <‹> —H€ HHCJ14 Mđ71. số ÀO 

MHúT€JbHOCTbŠŸ3 +, [tính] cà lo, hay lo, 
quá lo lắng; (no903pume2onocm») [tính] đa 
nghi, cÀ nghị, hay nghị ngờ 

MHÍTEJIbBHHR 7ñ. cả lo, hay lo, quá lo 
lắng, đa tư đa lự; (no2o3pumeapHs) đa nghị, 
cả nghi, hay nghị ngờ 

MHHTbẮP /w£ƒc03, €7. suy nghĩ, tưởng 
tượng, tưởng, nghĩ, COI; — CeÕØñW KẺM-4. 
tưởng tượng (coi) mình là ai; C/INIUKOM MHÓ- 
ro ~ o ce6€ đánh giá mình quá cao 

Mmór||HR p2. 1. nhiều; BO —~HX OTHOLUICH 5X 
về nhiều rmặt, vé nhiều phương diện; 2. ø 
3H. CJH{. MH.: ~H€ thhiều người; —He Ný- 
MAIOT, M10... nhiều người nghĩ rằng..., lắm 
người tưởng rằng...; 3. Ø 9444, CVHj. €.: —0 
nhiêu điều, nhiều cái, nhiều thứ; BO —OM 
về nhiều điều; so ~0oM Bkì npánu về nhiều 
điểu thì anh nói đúng; 0H —0TO Hê 3Há€£T 
nó chẳng biết nhiều đâu, nhiều điều nỏ không 
biết 

MHÓIO Hữp£d, |. (8 Ố0A4bLL04L KOAudecmae) 
nhiều, lắm; oH ~ pa6óTaeT ró làm việc nhiều; 
cñúumKoH ~ nhiều quá, quá nhiều; 6ó4€Hb 
~ Tất nhiều, nhiều lắm, vô khổi; TaK ~ 
nhiều thế; TaK ~, dfo... nhiều đến nỗi...; 
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KaK —l nhiều ghê!; KaK ~ KHHr! nhiều sách 
thếl; 2. (ØỐ04btue, wew HỤcHo) nhiều quả, 
nhiều lắm, nhiều; áro ~ thế là nhiều quá 
(nhiều lắm) rồi; 3. a 34aw. wuca. nhiều, lắm; 
đÒi (129/7n.); ÿý MeH“ —~ CBOỐÓNHOFO BDÉM€HH 
tôi có nhiều thì giờ rỗi; ÿy Bac eulể — paốó- 
ru? anh còn nhiều việc chử?; Õ6BIID —~ Ha- 
póay đã có nhiều người; ~—~ p3 nhiều lần, 
lắm bận, đòi phen; Bo — paz 6ó1bue nhiều 
lần lớn hơn, lớn hơn nhiều lần, to gấp nhiều 
lần; 4. (4 sonp. npe0AaozceHusx) bao nhiêu; 
~ 1H BaM Hảñ0? anh cân bao nhiêu?; 5. (He 
ốoApue, 4e) không nhiều hơn, không hơn, 
nhiều lắm là; npolnšT ron, — Ba một năm 
hay nhiều lắm là hai nắn: sẽ trôi qua, một 
hai năm sẽ trÔôi qua; <> — MIÝMA H3 HHU€TO 
hò voi bản súng sẬậy; HH —~ HH Mắ1o vừa 
vặn (thường nói 0u số lượng rất lớn) 

MHoFro6óxme?2 c. đa thần giáo, đạo nhiều 
thân 

MHOroốópeu?°f2 x, cop7i vận động viên 
(nhà thê thao) nhiều môn phối hợp 

MHoro6ópbeÊ*â3 ¿, cnopm. |cuộc| thí nhiều 
môn phối hợp, thi đầu phức hợp 

MHoroØpáune”3 c, 1. chế độ đa thê; 2. 6uo4. 
[tỉnh] tạp giao 

MHoroseKosóñ mpu4. hàng thể kỷ, cổ kính, 
cỗ xưa 

MHOFrOBônH||MHñ npu4. Í1. [có] nhiều nước, 
đầy nước; —~He péKn những con sông nhiều 
nước; 2. (xopouo opowøewoii) [có | nhiều 
nước, nhiều sông ngòi, [được] tưới nước 
tốt, thủy lợi hóa tốt 

MHoror0J1óBn|li ñ09u42. [có] nhiều đầu, đa 
đầu; —oe qyñósnme [con] quải vật nhiều đầu 

MHoFroronócHl nñpu2. |. [gồm] nhiều giọng, 
đủ Blog; (“£H0WHÊMĐMI MHOôUWU 2010cữ0MU) 
[hát] bằng nhiều giọng; ~ ryAa tiếng ồn ào 
đủ giọng; 2. 4⁄2. [hát} nhiều bè 

MHOrOrpáHHHK”* #, z7, hình đa diện, đa 
diện hình 

MHOTOrpáHHHÌ np¿4. 1. [thuộc về] hình 
đa diện, đa điện; 2. nepeH. (Dpđ3Hocmopon- 
Hui) [có] nhiều mặt, đa điện, toàn diện 

MHOFOIÉTHI|MR npu2. [có] đông con, nhiều 
Con; —a# M4ATb bà mẹ đông con 

MHOTONHÉBHHR ñ0pu2. nhiều ngày, lầu ngày 

MHOroXx6Hcrso!2 ¿, chế độ nhiều vợ, chế 
độ đa thê 

MHoOTO3eMéIbHHR npu4. [có] nhiều đất đai 

MHOTO3HA4WTEJbH|MH 0pu2. Ì. (@aeHsd) rất 
có ý nghĩa, có ý nghĩa lớn, có Ành hưởng 
lớn, quan trọng; 2. (0 4324892 u ím. m.) tất 
có ÿ nghĩa, đầy ÿý nghĩa, đầy ý vị; ~aa 
y1N6Ka nụ cười đầy ý vị (đầy ý nghĩa) 
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MHOFr03HáqHHÍ npuA. Í. am. đa trị, [có] 
nhiều chữ số; 2. 2unz2. [có] nhiều nghĩa, đa 
nghĩa 

MHoroKaHánbHuf np¿4, [có] nhiêu đường, 
nhiều kênh 

MHOFOKJIÊT0HHHR np4. 6uo42. đa bào 

MHOroKpácowH|HÄ np¿4. {. nozuap. [có, in] 
nhiều màu, đa sắc; —oe BOCIpOM3BERéHH€ 
[việc] im nhiều màu; 2. nepeH. đa dạng, 
muôn rmúẦu muôn vẻ 

MHoroKpáTHo #@pew. nhiều lần, nhiều bận 

MHoroKpárHul npu4. [có] nhiều lần, nhiều 
bận, thường xảy ra, hay lặp lại; —~ ónbT 
thí nghiệm nhiều lần, nhiều lần thí nghiệm; 
$ — raarỏn ¿paw. động từ thể xây nhiều 
lần 

MHOTOắMIOBHR 00/2. pa0uo 
đèn, nhiều ống 

MHOrn/JÉTHỊIHằ np¿42. Í. {trong} nhiều năm, 
lâu năm, lâu đời; —~ss 6e3ynpéqHaw paBóTa 
công tác rất tốt trong nhiều năm; 2. Øom. 
sống dai, sống lâu, lâu năm, lưu niên; —~ee 
pacT6nwe cây lưu niên, cây lâu năm 

MHOrO1ÉTHHK3® &, Øoøm. cây lưu niên, cây 
lâu năm 

MHOTOJIONH|HÄ npu4. [có] đông người, 
nhiều người, đông đúc, đông; —oe co6pá- 
HHe cuộc họp đông người; ~ rópon thành 
phố đông đúc 

MHorowécTHuil ñø¿2. [có| nhiều chỗ 

MHOToMHJJIMÓHHMR ñnpu2. |có] nhiều triệu, 
hàng triệu, hàng chục triệu 

MHoFroMýe7^ ¿. chế độ nhiều chồng, chế 
độ đa phu 

MHoFOHauHoHá2enH||MĂ ñp2. [có] nhiều dân 
tộc; ~oe rocynápcrso nước có nhiều dân 
tộc 

MiorooØeuául|lHä npu2, [có] nhiều hứa 
hẹn, đ7y hứa hẹn, có triển vọng; —~ XHpÝpF 
nhà phẫu thuật có triển vọng; —~af yAEi6Ka 
nụ cười đầy hứa hẹn 

MHoroo6Øpá3we?® c, [sự, tính| đa dạng, 
nhiều hình nhiều vẻ, muôn hình muôn vẻ, 
muôn màu muôn vẻ 

MHOroo6pá3HHÄi np⁄42. đa đạng, muôn hình 
vạn trạng, nhiều hình nhiều vẻ, muôn hình 
muôn vẻ, muôn màu muôn vẻ 

MHOTOÓnbTHHMB 0/04. [có] 
nghiệm, giàu kinh nghiệm 

MHoroorpaczesóï npu4. [có] nhiều ngành 
nhiều nghề, nhiều ngành nghề; ~ KoOAXó3 
nông trang tập thể có nhiều ngành nghề 

MHoropeqWsHf np¿+, nói nhiều, lắm lời, 
lắm mồm; (o đoK2aðe u m. n.)} dài đòng, 
đài dòng văn tự 


[có] nhiều 


nhu kữử 


MHO 


MHoroceMéBH|Hl np¿4. [có] đông người 
(trong gia đừnh); (wHoao0emHbi) đông cong 
~aã MaTb bà mẹ đông con 

MHOroclónwe”^ c, văn chương đài dòng, 
văn vẻ rườm trà 

MHoroClỏnHHR 70/2. lắm lời, lắm mồm, 
dải dòng, rườm rà, thao thao bất tuyệt 

MHOTOCJÔXH|MH f2. 242uH28. đa âm tiết, 
đa âm, đa tiết; —=oe c1óso từ đa [âm] tiết 

MHOTOCTAHÓMHH||K3® ,, ~—ua”® zxc, [ngdròi] 
thợ đứng nhiều máy 

MHOTOCTOpồHH|HR npu4. Í. Mám. đa giác, 
nhiêu cạnh; 2. (o đoeoaope u m. r.) đa 
phương, [có] nhiều nước tham gia; ~ee 
cornauéHHe [bản] hiệp định đa phương, 
hiệp nghị có nhiều nước ký; 3. nepeH. (p4a3- 
HOCrnoponnuử) [có] nhiều mặt, đa diện, toàn 
diện; —sn nénr€JsHoCcTb [sự )} hoạt động nhiều 
mặt 

MHOroCTpAnánbHHl npu2, [bị] đau khô nhiều 

MHOToCrynéHwar|\li ?®nu„, [có] nhiều bậc, 
nhiều cấp, nhiều tầng; ~an paKéTra tên lửa 
nhiều tầng 

MHOroTHpáXKa3*® +, p3, [tờ| báo im với 
số lượng lớn (ở nhà máy, cơ quơgn, 0. 0...) 

MHororHpáxH|lu# npø⁄2, [được] in với số 
lượng lớn; ~as raaera báo ứr với số lượng 
lớn 

MHOrOTÔMHHR nñnp⁄⁄2. [có] nhiều tập, nhiều 
quyền, nhiều cuốn 

mHororóuwe7® c, [đấu] chấm lửng, ba chấm, 
nhiều chấm 

MHOTOTHICSdHbHỦ H041. 
hàng nghìn, hàng vạn 

MHOFroynsakáeMHR np¿2. rất kính mến, rất 
đáng kinh 

MHOFrOyrÓ1bHHk32® ,„ xwưm. [hình] đa giác 

MHOFTOVrÓñbHhil npu4. đa giác, [có] nhiều góc 

MHorotá3Hul ñnpu+. (có|] nhiều pha 

MHOroUHBÉTHHĂ n0pu2. 1. sặc sỡ, [có] nhiều 
màu; 2. noauzp. [có, in] nhiều màu, đa sắc; 
3. Øøm. [có| nhiều hoa 

MHOr04fCJI€HHOCTbð3 +, [sự, độ, số lượng] 
đồng đúc, nhiều; —~ ápMHH quân đội đông, 
nhiều quân, số lượng quân đội nhiều 

MHOrodúceHH||ldÄ 0pu¿2. đông, nhiều, đông 
đúc, đông đào; ~an Toñ1ná đám đông; ~He 
cuýdam nhiều trường hợp 

MHOFrOuIéH!3* ,„ ,dn, đa thức 

MHOTO3Tá&HMB npu4. [có] nhiều tầng, cao 
tầng; —~ Aow nhà cao tầng (nhu tầng) 

MHOTOS3EHHÙ ñn0u4. [cóÌ nhiều ngôn ngữ, 
nhiều tiếng 

MHÓX€CTBEHH |M] ñø/⁄4. nhiều; ~06 NHCIÓ 
pdw. số rhhiều 


[có] nhiều ngỉìn, 


MHO 


MHóXecTrpo!* ¿, [số lượng] rất nhiều, rất 
đông 

MHÓWHMO€ €. (CK4, KAK Pnpu4.) Mãm. số 
bị nhân 

MHÓXHT€1b23 #, am, nhân số, số nhân, 
thừa số, nhân tử, hệ số 

MHÓXHTbẨ®, TOMHÓX(MTb, VMHỐÓXKHTb (B) I. 
nhân; 2. c0. VMHỎMHTb (/6/2u4uaamp) tầng 
lên, tăng thêm, tăng gấp bội, nhân lên 

MHOñ, MHÓIO Ï 0/7 8 

Mo6H1H3auHóHHHR ð0pu2. [thuộc về] động 
viên 

MoØwnH3áuHR?® £c, 1, [sự, cuộc] động viên, 
động binh; — ápmHH [sự] động binh, động 
viên quân đội; sceó6man — [sự, cuộc] tông 
động viên, tông động bình; 2. nepeH. [sự] 
huy động, động viên, vận động; — BCex cư 
[sự] huy động toàn lực, đốc hết sức lực, 
động viên toàn lực 

MOỐH/IH3ÓBAHHhIÏ #. (CK2. KđK f1ipu4.) người 
bị (được) động viên 

MOỐHJH308áTb”Ä „ec0ø, “ coóa. {. (B) động 
viên, huy động; 2. (8 Ha 8) nepeH. (no2Hu- 
Man, ø00ÔUL2eaAasmp) động viên, vận động, 
khuyển khích, khích lệ 

MOÔHJH1oBáTbc8?® H€coø.  co8, (Ha B) [tự] 
động viên, dốc sức mình 

MOØúñbHHĂ npú2, cơ động 

Morwr1llat2 œ, [cái, nấm} mộ, mò, mà; <‹> 
HañTú ce6É —~y chết, xuống mồ, xuống lễ; 
pbTb, KOHáTb ~y KoMý-A. đào huyệt chôn 
ai, chuẩn bị cái chết cho ai, bày rnưu hại ai 

MOrHbH'|Hñ npu2, T. [thuộc về] mộ, mồ, 
mả; — XxoAM nấm rộ, nấm mồ; —an nanTá 
|iấm] bia mộ, mộ chí, mộ bỉa, mộ bị; 
2. (Hanowundiouui 02u2) [như] mộ, mồ, 
nà; ~añ THuiHHá [sự] yên lặng như tờ, yên 
tính hoàn toàn 

MoTl1bit\HWK3® , [người] thợ đào huyệt 

MOTÿýdHñ #pu2. mạnh rmnẽ, cường tráng, hùng 
mạnh, hùng hậu, hùng cường, lực lưỡng, 
Vạm vỡ 

MOFÝýUIL€CTBEHHHR 7102. 
cường, hùng mạnh 

MOTÝLI€CTBOÌS ¿, 
cường, hùng mạnh 

món|al# %, thời trang, mốt, thời thượng, 
thời thức, kiểu mới; 6dTrb B —e hợp thời 
trang, hợp mốt, hợp thời thượng; no no- 
cñếềnHeÄä —e theo thời trang mới nhất, theo 
mốt tân thời, theo kiểu mới nhất; ssonúTb 
~y đưa ra thÀnh mốt; BoliTú s8 —y thành 
mốt; wypHán MoN tạp chỉ mốt, tạp chí thời 
trang; <‹> áTO qT0 em 3a —? làm cái gì lạ 
thế hở?, trò khi gì thế hử? 


hùng hậu, hùng 


[sự] hùng hậu, hùng 
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MoöRắ.IbHocTbŠ® +, 2x22, [tính] tình thải 

MOIÁ4bHHl noú42. 2uH29, [biểu thị] tình 
thái 

Moeñponanwe?^ c, [sự] vẽ kiểu, cắt mẫu, 
làm kiểu 

MOJ©JHDOBATb2® M€C0đ, U C08. (C06. mớ. 
cwoeúpoear) (B) 1. vẽ (cắt, làm) kiều, vẽ 
(cắt, làm) mẫu; —~ naátrbn vẽ kiểu (cắt mẫu, 
làm kiều) áo dài; 2. uex. diễn khối, nặn 
phác; 3. my. mô hình hóa 

MOJR€THpÓRKA2“® +, uck, 
nặn phác 

MOTẾA||b)® +. kiểu, mẫu, kiểu mẫu, mô 
hình, hình mẫu, bản mẫu, vật mẫu; ‹> nna 
~n đề làm ra vẻ, để tỏ ra vẻ, đề chiếu lệ 

Moneabép!2 #, người chế kiểu trang phục, 
người vẽ kiêu quần áo 

MojRé1tH|MBñ ñp¿2, [thuộc về] kiểu, rnẫu, 
kiều mẫu, mô hình; ~an ó6yBb giày mẫu 

MoepHH3áunHsø”2 %, [sự] hiện đại hóa, tối 
tân hóa; —~ oốØopýnosnaHua [sự] hiện đại hóa 
thiết bị 

MO€DHH3WpOBaTh”® “#204. tứ coø, (B) hiện 
đại hóa, tối tân hỏa 

MOJIEDHñú3MÌ® £#, /cK., 2um. chủ nghĩa hiện 
đại, chủ nghĩa tân thời, chủ nghĩa mô-đéc- 
nít 

MOI€DHHCTCKHR 10/2. wcK., Aum. [thuộc 
vềÌ} chủ nghĩa hiện đại, chủ nghĩa tân thời, 
mô-đéc-nít 

MonHjMKáuwgf3^ 2z. [sự] biến dạng, biến 
thể, biến tính 

MOIH(ÙMuúpOBAaTb“Ä3 xeco3, biến dạng, biến 
thẻ, biến tính 

MÓNHHÍ|K3Ầ ., —ta5* +, p23¿. người theo 
mốt, người đua đòi theo mốt 

MÓAHH4aTbL #£ƒ08, p23¿. theo mốt, đua đòi 
theo mốt 

MÓJIH|MÄÑ fñ0pua. 1. hợp thời trang, hợp 
mốt, hợp thời thượng, hợp kiểu mới, đúng 
mốt, mốt; —oe nzárbe [chiếc] ảo dài hợp 
thời trang, áo mốt, áo tân thời; ~an rIpHdẻ- 
ca kiều tóc tốt; 2. (7I02b3/!0uMñCA 8Ce0Ô4/M 
cnexow) rất phô biến, được yêu chuộng, 
thịnh hành, rất mốt; —~oe ys1eqéHHe sự ham 


sự] diễn khối, 


thích rất phổ biến (thịnh hành, rất mốt); 


3. (0 we2osexz) theo thời trang, theo mốt, 
theo thời thượng, theo kiều tới 

MOAY1úpOsar,4^ c4, |. 4/3. chuyên 
điệu, chuyển giọng, chuyên Âm, ngân, lấy; 
2. (B) đ¿ưa3. biến điệu, điều biến, điều 
chế 

MóIy1b°* ⁄, 1. @3., mexz., suất, môđun; 
~ ynpÿrocrH suất đàn hồi; 2. am. môđun 

Mony1áuHs?^ øc, 1. +3. [sự] chuyển điệu, 
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chuyển giọng, chuyển âm, ngân, láy; 2. j2. 
[sự] biến điệu, điều biến, điều chế 

MO€ €. 0/n MOĨ 

MOXCK€BébHHK3® #, ốom, [cây] tùng cối, 
đỗ tùng, bách tròn (Juniperus) 

MÓXHO 8 2w44. CKA3. ðc34. Ï. (803/02%H0) 
có thể, có thể được, có thẻ... được, khả dĩ; 
Mbi CTADá€MCW CHẾJ4Tb BCỂ, T0 —~ chúng tôi 
cố làm tất cả những cái gì có thể làm được; 
2. (no3aoAaumeAasdno) được, có thể được, có 
thể.. được; (ø@ sonpocax) được không?, có 
được không?, có thể... được không?; 3necb 
~ Kypúrb ở đây có thể hút thuốc được; 
31£Cb ~—~ Kypúrb? ở đây hút thuốc có được 
không?, ở đây có thể hút thuốc được 
không?; éc1H ~— TaK BEipAa3nTbcn riếu có thể 
nói (gọi) như thế; écaw ~ nếu có thể [được]; 
~ [MHe BoäTú]? [tôi] có vào được không 4?, 
[tôi] có thể vào được không?; <‹> KaK ~ cKO- 
pếe (ðónbuue, pẩmpiie  m. n.) cố lầm sao 
càng nhanh (nhiều, sớm, 0. 0...) càng tốt, cố 
sao cho thật nhanh (nhiều, sớm, 0. 0...) nhé, 
nếu được nhanh (nhiều, sớm, 0.0...) thì 
hay; KaK —! sao lại thếl, sao lại có thể như 
thế được 

Mo3ámKa3® +, I. [bức] khảm, tranh ghép 
mảnh, tranh chắp hình; coốup. đồ khàm, 
đồ ghép mảnh, tranh ghép mảnh; nep£n. 
[sự, điều] chắp ghép, góp nhặt, pha tạp; 
2. (ucKuccmao) [nghệ thuật, nghề ] khảm, ghép 
mành, chắp hình 

MO3aHuHHR npu4. Í. [thuộc về } khầm, tranh 
ghép mảnh, tranh chắp hình; (/KpauteHHHŨ AO- 
3aukoä) [bằng, có] khảm, tranh ghép mảnh, 
tranh chắp hình; 2. nepeH. (cweuanHoil) [bị] 
chắp ghép, góp nhặt, pha tạp, pha trộn, trộn 
lẫn, pha lẫn : 

MO3rỶ° . 1. azam. [bộ] não, óc, đại não; 
não bộ (/cm.); CpÉnHHÑ ~ não giữa, trung 
não; ïñpononroBáTnñ ~— hành não; 2. n2peH, 
trí não, đầu óc, trí óc, trí tuệ, trí thông 
minh; (p/Koeodauud wewmnp) chù não, đầu 
não, cơ quan đầu não; 3. 4⁄.: —ú (KWuq- 
Ho) HÃO, ÓC; ‹> 0o ~a KocrếÄ đến tận 
xương tủy, triệt đề, đến cùng; wcnópueHHuil 
1o ~a Kocréñ thối nát đến tận xương tủy; 
'iponpórHyTb no ~a Kocréñ lạnh thấu xương; 
KÓCTHH — tỦY, tỦY XƯƠNG; UEBEIHTb ~—~ắMH 
bóp óc, nặn óc, vắt óc [suy nghĩ], động 
não 

Mo3roB|lÓÄ ;2pu4. Í. anam. [thuộc về] não, 
óc, đại não; ~ce 3aốo/epáHne bệnh đau não; 
2. nepen. [thuộc về] trí óc, trí não; ~án 
pa6óra công việc trÍ óc 

MO3X€ewóK3*Ðb „, a2, tiềU no 


MOK 


MO3ÓIHCTHñ npu42. bị chai, có chai, thành 
chai, chai sẵn 

MO3Ó/HTb'®, HAMO3ÕJMTb D32: ~— r1a3á 
KoMý-1. làm ai chán ngấy, làm ngửa mất 
ai; —~ s3wúK nói vớ vẫn, nói bông lông ba la 

MO3ó/b33® +, [cục, chỗ] chai; <> wacTynúTe 
KOMý-1. Ha JIOỐHMy© ~ đụng đến chỗ đau 
của ai, chạm đến điều thầm kín của ai, chạm 
nỌọC ai 

MOI H, 0m MOR 

MOÄ @Cm. nDU/RC, (XC. MO, C, MOẺ, JH, 
voủ) I. [của] tôi; (awu2pspao) [của] tớ, 
mình, qua; (csscoxa) [của] tao, ta, choa, mỗ; 
(omua no omHouueHuto K Oemnw) [cùa]| cha, 
bố, ba, thầy; (amepu 719 omHOLleHutO K Ôe- 
mñ) [của] mẹ, má, u, bầm, mạ, để; (2eÔa 
n0 omHotuUeHutO K sHỤJKa) [|của| ông; (ốa6yu¿- 
KH HO 0rnHHOLUeHUf©O K 8H/KaM) [của] bà; (Ôa0u 
nO 0omHOUuÊHUO K n4AewfAHHUKaM) [của] bác, 
chú, Cậu; (mễmwu n0 0mHOHdI6HUIO K_ A6MRH- 
dHucaw) |cùa] cô, dì; (cmapuzo Õpama no 
OróHOLuÊHUIO K MAđ0uuw) [của] anh; (cmapu¿eủ 
CêCmpw n0 0rnHOLleHuIO K Aa0u,¿8) [của] chị; 
(AaÖuezo Ốpamd uAu MAdôiuei cecmpb no 
0HotueHutoO K cmapauw) [của] em; (9HUKd, 


_8HỤWU HO OmHoOUHUIO K OeÒU u ỐaỐyU⁄<e; 


FA@MRHHUKG, FAMNHHUUBL HO OmHOMIHUIO K 
0a0e u même) [của) cháu; (cua, Ôo4epu no 
OrnHOULeHUg K podumeanw) [của] con; Moá 
KHúra quyền sách của tôi; moi Marb mẹ tôi; 
2. 8 3Hd4. cULỊ. €.: MOẺ Cái Của tôi; 3. ø 3Hdd4. 
CVU{. H.: MoW (poởrz2) những người thân 
thuộc của tôi; 4. ø 2⁄4dw. cựu. . pa3¿. chồng 
tôi, nhà tôi, người yêu cỦa tÔi; @ 3⁄4, cụul. 
%. pa3e.: Mo{q vợ tôi, nhà tôi, người yêu của 
tÔi; <‹> nño-MÓeMV 4) (maúx, KŒK 8 xo4w) như 
tôi, như tôi muốn; Ố) (XdK He KqdXemea) 
theo tôi; €© mo bử1g tôi, như tôi; fñ0OXHBH 
c moŠ cứ sống bằng tôi 

MÓRKa3*A +, |. (Øeũcmeue) [sự] rửa; 2. (a- 
uuuna) máy tửa; 3. (MeCm0 041 Mbimp8ä nocJ- 
Ô») chỗ rửa bát đĩa 

MÓKHYTb3*® ¿coø, Í. [bị] ướt, Ầm; ~ 10A 
AoXuEM bị mưa ướt; 2. (nopmumecs) [bị] 
úng thối, ủng hồng; 3. (Ốốsưno no¿pỤVŠHHĐLM 
ø u0Kocmo) [bị] ngâm; đến MÓKH€T lanh 
ngầm [nước] 

M0KpúuaŠ^ +. 3004. [con] bọ đất (Oniscodae) 

MÓKPO 6 34, cKđ3, 634. pa3¿. Am ướt, 
ằm thấp 

MoKpora!^ +, đờm, đờm đãi, niêm dịch 

4oKporá!? +, paze. 1. (cwpocm») [sự] âm 
ướt, ẩm thấp; 2. (we4akuä ôozö») [cơn] mưa 
bụi mưa phùn; (@xpxä cHe£) [cơn, trận] 
tuyết ướt 


MOK 


MóKpllil np+2. [bị] ướt, Âm, âm ướt, ướt 
át, ướt đề; ⁄> —~ KaK MHuIb ướt như chuột 
lột; — Ao HứTKH ướt sũng, ướt đầm; y H€ể 
rña3á Ha ~=oM Mécr€ chị ta bay khóc lăm, 
cô ấy mau nước mắt lắm 

mo1!2 ] , [cái| đập chắn sóng (ở cảng) 

Mon" ÏÌ acemuua pa3e. tỏi rằng, bảo là, nói 
là; oH, —~, He sHHosáT nó nói rằng (bảo là) 
nó vô tội; oHá, ~, šTroro He sná1a chị ấy 
bảo rằng (nói là) chị không biết việc đó 

Mongá!? +, tiếng đồn, tin đồn; AypHán ~ 
tiếng xấu; HnŠT —, To... có tin đồn rằng... 

MÓ/IRHTbÍẦ #„ƒc04. U €068, cm, nói ra, thốt 
ra, rằng 

MO.1nasgáH||lqHlÍ .., —Ka?*^ +. người Môn- 
đa-vi-a (Môn-đa-vIi) 

MOJñAaBáHcKHH ñnpu2. [thuộc vê} người 
Môn-đa-vi-a, người Môn-đa-vi 

Mo1násckHl npu+. [thuộc về] Môn-đa-vi-a, 
Môn-đa-vi 

MOJéð€H!** x', ep<. [lễ] tạ ơn; OTCJYXHTb 
~ làm lễ tạ ơn 

Monéky1a!2 +, phân tử 

MoJexy1ápHMl np¿2. [thuộc về] phân tử; 
~ sec trọng lượng phân tử, phân từ lượng 

MOJIẺJbHs2*A +, nhà nguyện 

MouHØnénÌ!2^ #, môlipđen 

MOIHTB4!A^ +, I. kinh cầu nguyện, kinh 
nguyện; 2. (wo2eHue) [lời] cầu nguyện, cầu 
khân, khấn 

MOaHTBeHHHK3® #, quyền kinh, sách kinh 

MOAWTbf° £ƒ0. (B) cầu xin, cầu khản, 
van xin; —~ o noutáne cầu xin khoan hồng 

MOJI/TbC8f°, noMoJläTecg Í. (71) cầu nguyện, 
cầu kinh, cầu khân, khấn vái, đọc kinh, tụng 
kưnh, tụng niệm, khấn; 2. mx. Heco4. (Ha Ö) 
nepeH. (Õoeomaopur.^ì yêu thắm thiết, yêu tha 
thiết, yêu say đắm, yêu mê mệt 

MolnifocKHỞ3* #w, (2. MOIIĐcK ) [loài] 
nhuyễn thẻ, động vật thân mềm (Àñoliusca) 

MOJIHH€HÓCHG Ø4, [một cách} chớp 
nhoáng, thần tốc, nhanh như chớp 

MOJHH€HÓCHIIMR n2. chớp nhoáng, thần 
tốc, nhanh như chớp; c€ ~oÄ 6bCTpOTÓÄ 
nhanh như chớp; ~an solHá chiến tranh 
chớp nhoáng 

MoaHweorsón!2 +. [cái, cột, cây] thu lôi, 
chống sét, thu sét 

MÓHH||8g?® zc, 1. chớp, tia chớp, sẻt; yAá- 
pHAa ~ sét đánh; 2. (me1eepaxa) điện tối 
khân, điện hỏa tốc; 3. (2øcm¿%ka) [cái] khóa 
chân rết, phéc-mơ-tuya, khỏa ê-cơ-le; 4. 
(cmennan ¿a3emnad) bảo tường (thông tín hỏa 
tốc); ‹> c 6mcrpoTỏï —H nhanh như chớp, 
chớp nhoáng 
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MOJ0nEXH||llali 0p¿22. [thuộc về] thanh niên, 
tuổi trẻ; ~an nécHu bài hát thanh niên 

MOJONễ%b?3 +, co6Øup., thanh tiên, tuôi trẻ; 
ydátitqancnq — thanh niên học sinh 

MO/JIOIẾTbÌ, ñoMOJIORẾTb trẻ ra, trẻ lại 

MÓJ0nenŠS* #, nosm. [chàng] đũng sĩ, tráng sĩ 

Mouonllén5*Ð , 1. chàng trai đũng mãnh, 
người cừ khôi; 2. @ 3Hữ. cK43. pđ32. CỪ, 
cừ khôi; —! cừ thậtl, cừ khôi thật!, giỏi 
lắm!; 3. 4 3d. Hdpeu, p432.: BeCTH ceÕðä 
~unóM hành động rất cừ; <‹> ~ K ~Hý người 
nào cũng dũng mãnh, người nào cũng cừ 
khÔi; — HpÓTHB OBếUH, 4 TpÓTHB —HẢ CAM 
osná ^ miệng hùm gan sứa 

MOJonéqecTrsoÌ2 c. (ya2») [lòng, sự] đũng 
mãnh bỏng bột, can đàm mãnh liệt; (/#ap- 
cmso) [sự] ngang tàng, bạt mạng, bạt tử, 
gan liều 

MO4On|lúrbtÐ „ecoa. (B) làm... trể fa; cRếT- 
JiIÑ KOCTIOM EÊ —~HT bộ quần áo tươi màu 
làm chị ấy trẻ ra 

Mo10n#WTbcaiP “¿coø, cố làm cho mình trẻ 
ra, làm ra vẻ thanh niến, làm ra vẻ trẻ 
trung 

MO1IOnHáK3P #, 1, (2e) cây non, cây đang 
tơ; 2. coốup (wo40dbie VuaornHbie) con vật 
đang tơ, con vật còn non; KÓHCKHÄ ~ ngựa 
non, ngựa tơ; ~— KDÝHHOTO DOTÁTOTO CKOTá 
trâu bò tơ; 3. coốup. pa32, (wo42oở¿%») thanh 
niên, tuôi trẻ 

MOJonow6H!^ , chàng trai mới lấy vợ, 
tân lang 

MOJIOIowểHH!2 z. [cặp] vợ chồng mới 
cưới, vợ chóng mới lấy nhau, tân nhân 

MOJOn||ÓÑ npu2. 1. trẻ, trẻ trung, trể tuổi, 
thanh niên, tơ; (/oxs”) nhỏ tuôi, niên thiểu; 
—~ we1oséK a4) người trẻ tuôi, chàng thanh 
niên, trang niên thiếu; 6) (68 oốpau¿ex¿u) anh 
ơil; này, anh!l; ~án wếHutMHa [người| thiếu 
phụ, phụ nữ trẻ; 2. 4 3n4⁄, C4, MH.: —~m© 
(cwnpuau) [cặp] vợ chồng mới cưới, vợ 
chồng son; 3. ø 3⁄d⁄. (K23, pd32, trẻ quá, 
non trẻ, non đại, non nớt, trẻ đại; Bbi eLtể 
MÓJIONH, MHTÓỐbÍ TäK D23rOBápHBaTb anh còn 
trẻ quá (non trẻ, trể dại) không thể nói 
chuyện như thể được; 4. (w£0aøHo noñaug- 
tuuủc8) con, mới đẻ, non, tơ; (0 He00Lieg- 
4ŠHHbix npeởwemax) non; —~ teHóK chó cọn 
mới đẻ; —He uhn1á471a gà con mới nở; ~ 
MécøIL trắng non, trăng thượng huyền; ~ 
Kaprỏ@enb khoai tây ion, khoai tây đầu mùa; 
Š. (HđỞA8H0O Hadd@LLUũ efrmeAabnocmb) trểy — 
nHCáTE1b cây bút trẻ, nhà văn trẻ; 6. (ne- 
0aøHO npuê0mo44eHHbiÚ) tươi, tmỚI; —ÓE BHHÓ 
TƯượu mới 
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MóJ0n0CT||b82 2c. tuổi trẻ, tuổi thanh niền, 
tuổi thanh xuân; <‹> He népsoÄ —~mH không 
trẻ lắm, đứng tuổi rồi 

MO/ONU€BáTHĂ p2. hiển ngang, oai hùng, 
dũng mãnh 

M0JÓñNuHKỶ® x, pa32, kẻ đê tiện, kẻ phóng 
đãng; auwcrcKHe —~H bọn côn đồ phát xít, 
bọn quỷ sứ phát xiít 

MOJONdúHAÌ3 „  £€. @ 314, CKG3, người 
cừ khôi; KaRỏïñ rbi —~Ì cậu cừ thật! 

MO/OXÁẢBO Hđ0/4.: —~ BHrJIHTNETb trông còn 
trẻ hơn tuôi thật 

MOJ0áBbÑ nñpu2. trẻ hơn tuôi thật, trông 
còn trể; HMẾTb ~ BHñ trông còn trẻ 

MOJIÓKH2® z. (đỞ. MOIÓKa 2%.) sẹ, buồng 
sẹ, tình cá đực, từnh dịch cá 
. MOJOK|Ó3P c, Í. SỮa; 2. ((0K  HêeKO?IODbiIX 
pacmeHui) nhựa, mù; <‹> y Heró ~ Ha ry6áx 
He 06CÓX10 miệng nó còn hoi sữa; o06wŠr- 
IUHCb HA ~—, Ốýn€U/b NYTb H Hả BORY 7072. 
=> đạp (trượt) vỏ dưa thấy vỏ dừa cũng sợ 

MoOJioKocócÌ2 , pa3¿. ¿pon. kể miệng còn 
hoi sữa; ốpan. đồ chưa ráo máu đầu, đồ 
mới nứt mắt, đồ chưa giập bụng cứt 

MóJoTÌ8 z(. [cái] búa; napoBól ~ [cái] búa 
tmáy, búa chày, búa hơi nước; Ky3HéHHbil ~ 
[cái| búa tạ, búa thợ rèn 

Mo41o0TWKa3*® +, [cải] máy đập lứa, máy 
tuốt lúa, máy đập 

MOJIOTWJbUIHKỞÂ 4. 
tuốt lúa 

MOJIOTHWTbẲ°, CMOJIOTÉTb Í. đập lúa, tuốt lúa, 
đập, tuốt; 2. /mK. Hêc08. pd32. (H36u8gmb) 
đánh, khiên, nện, đập, choàng, chần, dần, 
ụC 

Mo10T06óen°*32 x. [ngườil thợ đập búa, 
thợ quai búa 

MoJo0T|ÓK3*B „ [cái] búa, búa con; <‹> npo- 
NẮTb € —kảá bán đấu giá; noätú c —~ká [được] 
bán đấu giả 

MóAoT|HĂÄ ñnp¿42. [đã] xay nhỏ, giã nhỏ, 
nghiền; —~ Kój‡e cà phê Xxay; ~oe Mũúco thịt 
nghiên 

MOJÓTbÌ0°, cmoyórb (B) Xay (giã) nhỏ, xay 
(giã)... thành bột, nghiên, tán nhỏ; 3> ~ 
s31op nói nhằm, ba hoa nhằm nhí, ba hoa 
thiên địa, nói nhăng, nói thàm 

MoJoTb6á!P +, 1, (Øeäcmau2) [sự] đập lúa, 
tuốt lúa, đập, tuốt; 2. (øpewn, nopda) |vụ, 
mùa] đập lúa, tuốt lúa, đập hạt, tuốt hạt 

MOJÓdHAaØW %. (cK4. KaK np¿4.) cửa hàng 
bơ sữa, hiệu bán bơ Sữa; (cmo2osan) quán 
bán món ăn bằng sữa 

Mo41óuHnKỷ3 , Í. (nocy/ởa) [cái] bình đựng 
sữa; 2. (npoởaseu) người bán sữa 
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MoJÓ4HHUa3^ +, 1. bà (chị) bán sữa; 2. (ốo- 
4/345) |chứng] tưa, viêm mồm aptơ 

MOJIÓHHO-BOCKOB|ÓÄ ñ0u42.: —án cnế410cTb 
c.-x. [thời kỳ] chin sáp 

MOJIÔMH||HÑ np¿4. 1. (Ôaouwwuở oao<o) [đề 
lấy] sữa; ~ ckor gia súc [để] lấy sữa; ~—aa 
KOpÓBa bò sữa; 2. (npou3aoởquui @4oKo) 
[sản xuất] sữa; ~oe xoa3áúïcTeo cơ sở sản 
xuất sữa; —an nDOMEtui1eHHoCTb công nghiệp 
[sản xuất] sữa; 3. (o Ôemễnpuuax) đang bú; 
~ nopocEHokK [con] lợn sữa; 4. (npu20rmos2eH- 
HbiÏ 3 MOA0Kđ): —ble ñponýKrbi thức ăn bằng 
SỮ4; ~0o€© MOpÓ€HoOE kem sữa; ~an Kátua 
cháo nấu với sữa; ~aw nHéra chế độ ăn 
SỮAa; ðŠ. ("noxowä Ha oA2oxo) [có] tàu sữa; 
6. xu. laCcfiC; —awn KHCIOTá aXÍt lactic; — 
cáxap lactoza; <$> ~ 6par anh em sữa, anh 
em cùng VÚ nuôi; ~an Xe€1e3á andm. tuyến 
vú, nhũ tuyến; ~bie 3ý6bi rắng sửa; —as 
cñé1ocTb c,-x. [thời kỳ] ngậm sữa, chín sữa 

MöA1qa xape¿. Ì. [một cách] mm lặng, lặng 
thính, chẳng nói chẳng rằng, mặc nhiên; 
2. nepeH. (6/3ponomHo) nhẫn nhục, nhịn 
nhục, ngoan ngoãn 

MOJ1MA1HB|Hl npu4. Í. (nepd32080p4uapii) Ít 
nói, lầm lì, trầm lặng, im lặng, im bặt; 
2. (noHuwaewpid 6e3 caoø) [biều] ngầm, thầm; 
~oe corxácwe [sự] đồng ý ngầm 

M0J1dáHHe?3 c, [sự] im lặng, lặng thính, 
làm thính, ngậm thỉnh; xpaHúTe Í{ynópuoe} 
~ giữ Im lặng [hoàn toàn], im hơi lặng 
tiếng; <> o6oärW dTó-1. —M lờ vấn đề gì đi, 
phớt lờ điều gì; ~ — 3HaK corlácws ím lặng 
là đồng ý 

MouuáTb°° „204. l. im lặng, lặng thính, 
làm thinh, ngậm thính, ứm; —! hãy im đii, 
câm mồm đt! câm họngl!l, câm miệng!; 
2. (cKpsøam) che đậy, giấu giếm; 3. nep2n. 
(ỗe3p0onomxHo rmepnemp +mo-2.) nhẫn nhục chịu 
đựng, nhịn nhục chịu, không kêu ca oán thán 

MOMHKÓM #“đp£4. p432. [một cách] im lặng, 
chẳng nói chẳng rằng, lặng thính, im thin 
thít 

MOJMdÓK3*Đ" 1, ø@ 2w, cKđ3. pa3¿. chẳng 
nói chẳng rằng, lặng thính, ngậm tăm; oõ 
ấToM ~—! về việc đỏ thi phải ngậm tăm đấy! 

Mo1bŠ® +, [con] nhậy, bướm vải, mọt vVẢ¡ 
(Tineidae) 

Monbp6ilá!Đ x. [sự] nài xin, cầu xin, van 
xin, cầu khẩn, yêu cầu khẩn khoàn; pHaTb 
~é chiều theo (làm theo) sự nài xi1 

MOäb6€pT!2 #, [cái] giá về 

MOMéHT12 , {. (1⁄2) [một] chốc, lát, lúc, 
chốc lất; (øpew# coaepuuexun Ôeũcmaus) thời 
điểm, thời gian, lúc, khi; (man) giai đoạn; 
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ynóØnHÏ — lúc (thời gian) thuận tiện; Ha- 
C(ToáiHHÄ — lúc này; 8 TOT —, 120rnấ trong 
khi [mà], trong lúc [mà]; s íocAúH] —~ trong 
chốc lát, ngay lập tức; BE náHHHÏ ~ trong 
thời gian này, trong lúc này; B Ao6óli ~ 
bất cứ (bất kỳ, bất kể) lúc nào, bao giờ cũng 
được; 2. (0möÖe4pHdfñ CmOp0Hg KAK0O20-41. 8đ- 
A+eHus) điềm, điều, khía cạnh, phương diện, 
nhân tố, yếu tố; sáwHHÄ — B pa6óre yếu 
tố (khía cạnh, phương điện, điểm) quan 
trọng trong công việc; 3. 23. môrtnen 

MOMEHTá1bHo p2, [một cách] rất nhanh, 
chớp nhoáng, tức khắc, lập tức, tức thì 

MOM€HTẢJbHHR np¿2. rất nhanh, chớp 
nhoáng, lập tức, tức thì, tức khắc; ~ cHí- 
MoK [bức] ảnh chụp tức thì, Ành chụp chớp 
nhoáng 

MoHánal3 +, ¿j@u2oc, đơn tử 

MOHápx3® . vua, quân vương, quốc vương, 
đế vương, nhà vua 

MOHapxw3M!* , chủ nghĩa quân chủ 

MoHapxúcTr1A . người theo chủ nghĩa quân 
chủ 

MOHapx#decKnf# n1ø¿2. [thuộc vẻ] chủ nghĩa 
quân chủ, chế độ quân chủ, quân chủ 

MOHápxuw?® , (pewu) chế độ (chỉnh thẻ) 
quân chủ; (2oc/ðapcmao) nước quân chủ; 
KOHCTHTYUuHÓHHAaR —~ chế độ quân chủ lập 
hiến 

MoHacrWpcKHÄä npu42. [thuộc vÉ] tu viện, 
nhà tu 

MOHACTHIpb2° #, tu viện, nhà tư, tăng viện; 
WÉHCKHH — nữ tu viện, nhà tư kín, ni viện; 
‹S> B HVyMỐÓNH — CO CBOHM VCT4BOM HỆ XỐNST 
=> nhập gia tùy tục 

MOHáX”® , tu sĩ, người đi tu, thầy tu; 
(6yÔ0uùcKuủ) sư ông, sư Cụ; TNOCTPRMbCR B 
~—w cắt tóc đi tu, kl.»ác áo nâu sồng 

MOHáxuHf“3 zc, nữ tu sĩ; (6/ÔÔuñcKaf) sư 
nữ, ní cô, sư cô, sư bà 

MOHáutecKwli npd44. [thuộc về | tư sĩ, nữ tu sĩ 

MoHámecreo!“ c, I. |cuộc]} đời tu hành; 
2. co6up. |giớil tu sĩ, tăng lữ, tu hành, 
Sư SãI 

MOHFó1l® ., —Ka?*A +, người Wiông-cŠ 

MOHrÓAbcKHäñ /pu2+. [thuộc về] KMiông-cỗ 

MoHérTlja!2 +, đồng tiền; MéJ1Kan — xu hào, 
tiền lẻ; <> 0TI/IAaTHTb NOMÝ-1. TỎI Me —OÑ 
ăn miếng trả miếng cho ai; NpHHấúTb NTIÓ-H. 
34 qícTyO ~y nhăm tưởng cái gì là thật, tin 
ngay cái gì cho là đúng 

MOHÉTHHÄ p2. [thuộc về} đồng tiền; <> 
~ ngop xưởng đúc tiền 

MOHH3M!3 w, đjư2oc. nhất nguyên luận, 
thuvết. nhất nguyên 
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MOHHCTÉuecKHäÄ npu42, dju2ốóc. [thuộc về] 
nhất nguyên luận, thuyết nhất nguyên 

MOHHTÓpÌ , øoeH.-wóp, [chiếc] pháo hạm, 
pháo thuyền 

MoHorámus® +, I. chế đỘ một vợ một 
chồng; 2. (/ %uøommø+) [tính] đơn giao 

MOHOrpáMMa!® +, chữ kết, hoa tự 

Monorpájbws?® . [tập, sách] chuyên khảo 

MOHóÓKiIb?® 4, [cái] kính một mắt 

MoHO1#T!3S ¿, đá nguyên khối, khối đá 
nguyên, rnônô]it 

MOHOJÚTHOCTbŠ3® +, I, [tính] nguyên khối, 
đơn nhất; 2. nepen. [sự] nhất trí, đồng 
tâm, thống nhất, đoàn kết, đoàn kết nhất 
trí 

MOHOJMHTHỊMN npnu2. 1. nguyên khối, đơn 
nhất; 2. nepen. nhất trí, đồng tâm, thống 
nhất, đoàn kết, đoàn kết nhất trí; —oe enứH- 
crso [sự, khối] đoàn kết nhất trí 

MoHoJór?® 4, độc ngữ, độc bạch, độc thán 

MohonnáH!® , [chiếc] máy bay cánh đơn 

MOHOIO1H3áuws?”3 +. [sự] giữ độc quyền, 
chiếm độc quyền, lũng đoạn 

MOHOINOJH3#pOB4aTb2* m£c0ø. “¿ coøø. (B) độc 
quyền, giữ độc quyền, chiếm độc quyền, 
lũng đoạn 

MoHono1wcr!32 4, 1. kẻ độc quyên; 2. (XpVn- 
Hu Kanumaaucm) người tư bản độc quyên, 
người tư bản lũng đoạn 

MOHOIO1MHCTW€CKHH %4. [có tính chất] 
độc quyên, lũng đoạn;„~ kannTráu tư bản 
độc quyền, tư bản lũng đoạn 

MoHonómla!^ x, I. [sự] độc quyền; ~ 
BHẾMmH€ÏW ToprôR1"H Ísự] độc quyền ngoại 
thương; 2. (XD/fH0¿ Kqanurmn0Aucmu4eCKO2 005- 
eOuHenue) tô chức độc quyền, tô chức lũng 
đoạn; KanHTa1mcrứdecKne ~m [các] tổ chức 
tư bản lũng đoạn, tô chức tư bàn độc quyền 

MOHOIIÓJbH||MHử npu4. độc chiếm, độc quyền; 
~oe npásno độc quyền 

MOHOpÉ.JbCoBilifl np¿2. [cỏ] một ray; —~an 
ñopóra đường một ray 

MoHorwn!A , no4u¿¿p, [cái] máy mô-nô-tip, 
máy rmônô 

MOHOTÓHHOCTb* +, [sự, tính] đơn điệu, 
độc điệu; nepen. mœc. [sự] không thay đổi, 
đều đều, tẻ nhạt 

MOHOTÓHH|IHR nñp¿42. đơn điệu, độc điệu; 
nepen. mw. không thay đôi, đều đều, tẻ 
nhạt; —~ róñac giọng đơn điệu (độc điệu, 
đều đều); —aø XH3Hb cuộc đời tẻ nhạt (đơn 
điệu, không thay đôi) 

MOHTáX?P w, 1. mex, [sự] lắp ráp, lắp máy, 
lắp, ráp; — saekTpocránunn [sự] lắp ráp nhà 
máy điện; 2. (Q4b4, †pOL36£0eHUH€ H m. r.) 


— 46] — 





[sợ] chắp, ghép, lắp, thu xếp, sắp đặt, mông- 
ta-giơ; ñHTeparýpHHñ — [sự] chắp ghép văn 
chương 

MOHTá&HHX3® , [người] thợ lấp ráp, thợ 
lắp máy 

MoHTEpI3 , 1. (owmawcHux) [người] thợ 
lắp ráp, công nhân lắp máy; 2. (24Kmpo- 
wowmẽp) [người] thợ điện, thợ điện đường 
dây, công nhân đường dây 

MOHTHpOBATb?3, CMOHTÚpOBaTb (B) l. mex. 
lắp, ráp, lắp ráp; —~ Maminy lắp (lắp ráp) 
máy, 2. (@u2zpw) chắp, ghép 

MOHYVMẾHT!® +. đài kỷ niệm; (x4 #0zu4e) 
bia mộ, mộ bị, mộ chí 

MOHYM€HTáJbHIIMB np¿4. Í. (2paw2uo3nuù) 
to lớn, đồ sộ; —~oe 3áHHe tòa nhà đồ sộ; 
~an tbhrýpa dáng người to lớn, thân hình 
hộ pháp; 2. nepen. sâu sắc, vững vàng, lớn 
lao, trọng yếu, quan trọng; — Tpyn tác phâm 
lớn lao, trước tác sâu sắc; 3. uœ. hoành 
tráng; ~aa winonncb hội họa hoành tráng; 
~an cKy1bnrýpa điêu khắc hoành tráng 

Mopáa||bŠ* +. Í. (wpaøemseHHocmp) luân lý, 
đạo đức, đạo lý; npúnunni —nH [những] 
nguyên tắc luân lý, nguyên tắc đạo đức; 
2. (øpøo9) đạo lý, bài học, lời răn; 3. p2. 
(npasoyseHue) luân lý, lời dạy, lời giáo huấn; 
HHTẤTb —~ KOMÝ-J. trăn đạy ai; <> IpDONHCHáã 
~ ý Sáo, lời sáo, sáo ngữ 

MOpảJbHo nape4, [về] mặt tính thắn; oH 
~ onycrincn nó đã trở nên trụy lạc, nó 
đâm hư hỏng (sa dọa, đồ đốn) 

MODpá/bHo-noJ1HTñ4ecK|HB 022. [về] tính 
thần và chính trị; —~oe eAúHcTbo [sự] nhất 
trí về tinh thân và chính trị 

MOpá/bH||MB p4. Í. (6biCOKOHpA4CmaeH„pil) 
[có] đạo đức cao, đức hạnh; ~Me KáweCTBa 
[những] phẩm chất đạo đức; 2. (2/xoanni1) 
[thuộc về] tỉnh thần; —~an nonnépxka [sự] 
ủng hộ về từnh thần; —oe cocTofHHe tịnh 
thần; ‹⁄>} ~ H3HÓC MaliHHM 2<. [sự] hao 
mòn vô hình của máy móc 

MopaTópHH?® , 2<,, đ@ux. |sự, lệnh] hoãn 
trả, đình trả nợ, diễn kỳ; o68ðBHTb ~ tuyển 
bố hoãn trả (đình trả) 

Mopr3® , nhà xác 

MopráTbÌ, Moprnÿrb Í. nhấp nháy, chớp 
mắt, nháy mắt, nháy; 2. (J1) (noÖaaamo 3HaX) 
máy, nháy (2i), nháy mắt (cho ai); 3. (mep- 
am») lấp lánh, nhấp nhảy, nhấp nhánh, lập 
lòe; <> He MoprHýB r1á2o0M làm ngay, béng, 
vãng, phăng, không đắn đo gì hết 

MODFHÝTbŠP c0đ, C4. MODTáTb 

MỏpAal2 +, 1. [cái] mõm; 2. epv6. (2u80) 
[cái] mặt mo, mðm 
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Móplle?° c. I. biển, bể, biến cà, hải, hải 
dương; BHÄTH B ~ ra khơi; B OTKDBITOM ~ 
giữa biển khơi, giữa biển cả; y —w trên bờ 
biển; 2. nepen. biến, vô số, vô vàn; ~ orHáú 
biển lửa; — kpónH biến máu; <> XaTb y 
~ noTöAH 0/0, há miệng chờ sung, bó 
tay ngồi đợi, há miệng chờ ho 

MODÉH4A!3* +, 2o. băng tích 

MopẽEHHñ /¿2. (o ởepese) [đã] ngảm tâm; 
~ Ay6 gỗ sồi đã ngâm tẦm 

Mopenáananne”2 c. [sự, nghề] đi biển, vượt 
biển, hàng hải 

MopenuáBarenb?® +, nhà hàng hải, người 
đi biến 

MODEXÓAHOCTbŸ3* +, khả năng đi biển, chất 
lượng tàu biến 

MopexónHHĂ npu+. [thuộc về] đi biên, hàng 
hải 

Mopexóncraol2 c, [sự, nghề] đi biển, vượt 
biển, hàng hải 

Mopx+xÐ , [con] hải mã, hải tượng (Odo- 
benus) 

MODMWTbfÐ x„ecoø, (B) 1. (Uucempeố2mo) thuốc, 
đánh bá, diệt, diệt trừ, tiêu diệt; —~ Kpbtc 
thuốc (đánh bả, diệt) chuột; 2. pa22. (3- 
HựpAamò) làm kiệt sức; ~ TÔñOAOM KOFÓ-H. 
giam đỏi ai, cho ai ăn đói, triệt lương ai 

MopKósnHHñi no¿2. 1, [thuộc về] cả rốt; ~ 
co nước ép cà rốt; 2. (øemđ #opKo2u) màu 
gạch, màu cà rốt 

Mopxóspb8* +, J. [cây] cà rốt (Daucus ca- 
rota); 2. coõup. [củ] cà rốt 

MOpÓM€HO€ €. ((K4. K4K npa4.) kem; 10- 
KolánHoe —~ kem sô-cô-la 

MOpóÓX€enuin||kX3^2 ., —=u41*® +, người bắt: 
kem 

MopóxeH|luä ñpu2. [đã] ướp lạnh; (nonop- 
qeHHbii Mopo2o#) [bị] hỏng vì bằng giá; ~oc 
Máco thịt ướp lạnh, thịt đồng lạnh 

Mopó3!4 x„, 1, [cơn] băng giá, giả lạnh, gia 
rét, rét; CH1bHbil —~ băng giá ác liệt, rét dữ; 
20 rpánycos ~a 2o độ âm, 2o độ dưới 
không; 2. oố»Hw. #n.: ~ mùa băng giá, 
tmùa rét; <> ~ f0 KÓXe nñONHWpáệT SỞN tÓC 
gáy, rờn cả người, lạnh người, sợ toát rnồ hôi 

Mopó3|luTb4A necos, Í. (B8) ướp lạnh, [làm] 
đông lạnh; 2. 6e34.: ~HT trời băng giá, giả 
lạnh, giá rét, trời rất lạnh, rét cắm cảm 

MODÓ3HO Ø 3H44. (X43, 6/34. trời băng giá, 
giá lạnh, giá rét, trời rất lạnh, rét căm căm 

MopóaHHl np¿2. băng giá, giá lạnh, rét 
buốt | 

Mopo3ocróäñkllnñ npu2. chịu [giá] lạnh; ~an 
03uMax nuieHúna lúa mì chịu Í[giá) lạnh gieo 
rùa thu 
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MODO3OYCTÓÑHHBHH 010/4. C4. MODO3OCTÓÄKHñ 
. Mopocllirp#Ð “ecoø, l. rơi lấm tấm, rơi li 
ti; 2. 6e34.: —r mưa bụi, mưa phùn, mưa 
lắm tấm, lấm tấm mưa, trưa lâm dâm 

MopódwTb4* mecoø. pa3¿, phính phờ, đánh 
lừa, lừa gạt, lường gạt, phinh; ‹> ~ róao- 
ay KoMý-1. phỉnh phờ (lừa gạt, lừa phỉnh, 
đánh lừa) ai 

Mopc1® , nước quả, nước quả ép 

MopcKllóÄ npu2. 1. [thuộc về] biển, bè, hải; 
(xuauuuũ, pacmutuul s ope) [ờ dưới, mọc 
đưới] biển; —~án soná nước biển; ~án Káp- 
ra bản đồ hàng hải, bản đồ biển; — aó3nyX 
không khí biển; ~ 6éper bờ biển, bờ bẻ, 
duyên hài; ~c xHsórHue động vật dưới 
biển; —~e pacrémnHs thực vật dưới biên; ~áø 
1epxápa cường quốc trên mặt biển; 2. (cø3- 
3ŒHHbIĂ C MODEHAG8QHUEM UAU € 40£HHbiM 10- 
mo⁄#) (thuộc về} hàng bài, hải quân; ~ (10T 
hạm đội hài quân, hạm đội hàng hải; ~ản 
nexóra bộ binh thủy chiến, hài quân lục 
chiến, thủy quân lục chiến, thủy bưưi đánh 
bộ, lính thủy đánh bộ; ~— obHuép sĩ quan hải 
quân; ~ 6o# [trận] thủy chiến, đánh trên 
biển; ~óe ydúanHue trường hàng hải; ~ 
pa36óñnwk [tên, kẻ] cướp biển, hải tặc; <> 
CTpanáre: —~ 601é3Hbl©O bị Say sóng 

MopTúpa!2 +, soen, [khẩu] súng cối, moóc- 
chê, moóc-chi-ê, pháo cối; cối (coKp.) 

Mop@éMa!2 +, 42uH2ø, từ tố, moóc-phem, 
ngữ vị, hình vị 

Móp@w#?* „. moóc-phin, mocÍin; scnpbHic- 
HyTb — tiêm moóc-phin 

Mop#l1orwdecKHH ñp¿2, [thuộc về] hình 
thái học; 42uH22. [thuộc vẽ] từ pháp, ngữ 
thái học, ngữ thẻ học, ngôn ngữ hình thái 
học 

MOp(bOJ1óFrH#?3 +, Í. (HŒUKđ 0 CTiDOEHUU 0p0- 
2aH3o8) hình thái học; 2. 4un2a, từ pháp, 
ng& thái học, ngữ thê học, ngôn ngữ hình 
thái học 

MopuIiHH|a!® +, nếp nhăn, vết nhăn; (ma 
m&aHU u m. n.) nếp vài, nếp áo, nếp, nếp 
nhắn; ~H y r1a3 nếp nhăn (vết nhăn) ở 
mắt 

MODIIHHHCTHH ñpu2. nhăn nheo, nhãn 

MÓpIIHTbỶŠ, HaMÓDIIHTb, CMÓDUHHTb (8) Í. có. 
HaMÓDULIHTb nhăn; ~— 4oố nhăn trán; 2. c0. 
CMÓpDIIHTb nhăn; ~ Hoc nhăn mũi; 3. c06. 
CMÓpUIMTE f!£p2H. (0ốpd306bi8am» pñốp ng 80Ôê) 
gợn sóng lăn tắn 

MÓpHIHTbCf#“°,  HAMÓDHIHTbECH, CMÓDUL(HTbCH 
Í. cøø. HawóputHTecñ nhẫn lại; 2. (0đ, CMÓP- 
UIHTbCf (Ôđ4đrne apuwacw) nhăn mặt, cau mặt, 
nhăn nhó; 3. c0. CMÓpUIHTbCW /1@peH. (0Ố 
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oØe+ởe) nhăn, có lần xếp, nhăn nhíu lại; (o 
80ÖHgủ no8epxHocm⁄) gợn sóng lăn tăn; nước 
cau mặt (no3m.) 

Mop#K3P +, 1. thủy thủ, lính thủy, thủy 
binh, thuyền viên; 2. (mom, Kmo 0nbtriêH 8 
opcKoxt Ôe2e) người thạo nghề biển khơi 

MOCKaTEAbH|luä 0022. [thuộc về] hàng hóa 
chất linh tỉnh; —~me Tonáph hàng hóa chất 
lịnh tình (thuốc nhuộm, sơn đầu, keo hồ, 
Đ.Đ...); ~= a8 nãnkKa quán bán hỏa chất linh 
tinh 

MocKsfadfÐ ⁄,, —Ka3*4 x, người MIát-xcơ- 
va, người Mạc-tư-khoa 

MocKÉúT!® , [con] muỗi, muỗi tép 

MOCKHTH||IMñ /?pu2.: —=an céTKa [cái] màn, 
mùng 

MocKóncKHñ ñpu2. [thuộc về] Mát-xcơ-va, 
Ma-xcơ-va, Mạc-tư-khoa 

MOCT:P, Ì° ,„ I1, [cái] cầu; ppÉéMeHHHR ~—~ 
[cái] cầu tạm; paaponHóÄ ~ [cái] cầu quay, 
cầu động, cầu đỏng mở, cầu nhấc, cầu cất; 
2. (044 306o3) tấm kim loại giữ răng BIả; 
3. mex, (ddcm Ltaccu g8noo6u28) cầu, pông; 
3ánHHl —~ cầu sau, pông sau 

MÓCTHK332 , I1. [cái] cầu con, cầu nhỏ; 
2.: KaIHTáHCKHĂ ~ cầu (vị trí) chỉ huy, chỗ 
thuyền trưởng đứng 

MOCTITbÍÈ, BEIMOCTHTb, 33MOCTÍTb, HAMOCTHTb . 
(B) ]. coø, sHMOCTMTb, 32MOCTETb lát đường, 
rải đường; 2. c0á. HaMOCTHTb (Hữcmu4đmb 3 
9ocox) lát ván, lát gỗ, ghép ván 

MOCTKH3*P ¿, 1. (248 nepevoÔÖđ qepe3 peKU 
u m. n.) [cái] cầu khi, cầu tay vịn; 2. (224 
ño4ocKaHun 6£2»8) [cải] cầu ao 

MOCTOBáđ 2%, (K4. KaK npu1.) mặt đường; 
acjásroBaq ~ mặt đường nhựa 

MocTonóli ñnpø¿4, [thuộc vẽ] cầu; — ttpo.ếT 
nhịp cầu; <4> — KpaH cầu lăn, cầu trục 

MoCToaiiwúK3P #, [người] thợ lát đường 

MOTI* #, pa32. kẻ tiêu hoang, kẻ vung 
tiền, kẻ tiêu tiền như rác 

MOTáTb! | wecoa. I1. (B) (Humkd u m, n.) 
quấn, cuộn, cuốn; 2. (T) pa3e. (Kdwdmp, Ma- 
xame) lắc, vẫy, lắc lư, ve vẫy; —~ roaonóä lắc 
đầu; ~ xgocTróM vẫy đuôi, ve vậy đuôi; ©> 
~ [ce6é] Ha yc wTó-1. ghi nhớ cải gì, khắc 
sâu cái gì trong đạ, ghi tạc cái gì vào lòng 

MOTáTb! ÏlĨ H@C08. pd32. (paCmpadusame) 
tiêu hoang, vung tiền, xài phí, phung phí 
tiến norig, vung xài tiền của, tiêu tiền như 
rác 

MOTẺJb?® #, riô-ten, khách sạn (cho khách 
du lịch bằng ô t6) 

MOTHB!® x„ ], (npuduwa) lý do, nguyên 
nhân, nguyên đo, động cơ; (2oaoở) cớ, nguyên 
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cớ, nguyên cố, duyên cớ, duyên do; 2. (me- 
xa) đề tài, mô-típ; 3. 3, nhạc tố; (4e4o- 
öus) Âm điệu, nhạc điệu, làn điệu, khúc 
điệu, điệu thức, điệu 

M0THBfpOBaTb2® ,£c0ø, u co4. (B) viện cớ, 
lấy cở, nêu lý do 

MoTHsHpópKa?*2^ +, 1. [sự] viện cớ, lấy cớ, 
nêu lý do; 2. (co80K/nHocmp omuso8) [các] 
lý do, nguyên nhân, nguyên cớ, nguyên cố, 
cớ, duyên cớ, nguyên do, duyên do 

M0ToBHJoÌS c, {. mekcm. |lcái| máy guông 
sợi; 2. €C.-x. [cái] guðng gạt 

MOTobBcTBó! c, [sự] tiêu hoang, vung tiền, 
xài tiến, xài phí, phung phí tiến nong 

MoOTorÓHKH3*A3 ⁄, [cuộc] đua mô tô, đua 


bình bịch 

MOToróÓHIrinK?A , người đua mô tô (bình 
bịch) 

MOTỏK3*B , bó, cuộn; ~ uiếỹCTH cuộn len, 
búp len 


MoTonexóra!* +, bộ binh cơ giới [hóa], bộ 
binh mô-tơ hóa 

MoTóp!^ +, động cơ, mô-tơ, môtơ, máy 
nỗ, máy; 3asecTñ ~ khởi động máy, cho nỗ 
máy, cho động cơ (mô-tơ, môtơ) chạy 

MOTOpH3ÓBAaHHHEH nu. [được] cơ giới hóa, 
mô-tơ hóa, cơ giới 

MoTÓpH||Ml npøu2. [có, chạy bảng] động cơ, 
mô-tơ, máy nỗ, máy; ~ snarỏnH toa máy 
(động cơ, mô-tơ); —aw Aóaka [chiếc] xuðng 
máy, ca-nÔ 

MoTopó11ep!2 x,„ [chiếc] xe mô-tô bánh 
nhỏ, xe vét-pa, xe lăm-bét-ta 

MOT0pOCTp0WTebHuB npu2. [thuộc về] chế 
tạo động cơ; sản xuất mô-tơ; ~ 3anón nhà 
máy chế tạo động cơ 

MoTouwkul2^ ⁄, [chiếc] xe mô-tô, xe bình 
bịch, xe máy dầu 

MOTOHHKJWCTI2 #, người đi xe rnô-tÔ (Xe 
bình bịch) 

MOTbra32 %, [cái] cuốc, cuốc bàn, cuốc 
chét, cuốc bướm 

MoTbi6K$*Đ ý. [con] bướm nhỏ, bươm 
bướm; HoqHóÄÑ ~ [con] bướm đếm 

MOTMIbB2B #, [con] bọ gậy, cung quăng 

MOX3*P x, rêu; 3apócmHl MxoM phủ |đầy] 
rêu, rêu phong phủ đầy; ‹> ~0M 06paCTH 
đâm ra cầu thả, sống buông thả, hóa ra bề 
tha 

Moxép!* #, len môhe, len đề An-gô-ra 

MOXHÁT||MÄ p4. Ï. (0ốp0CUuuũ tuêpCmbi0) 
xù lông, lù xù, xóm xoàm, xù, xồm; 2. (u23 
ê/cmbx np8Qeủ 6040, Luepcrmma) Tậm; (C 2ỤC- 
tublMU 6emXGM,, xe0eũ, A4ucmøod) sum sê, rậm 
rạp, un tùm; ~ne 6pónn [cặp] lông mày 
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rậm, lông mày sâu róm; 3. (€ 2C 60p- 
cow) dày lông, dày tuyết [nhung]; ~oe no- 
J1oTénue [cái| khăn lông, khăn bông 

MouHóH!* „ [sự] đi dạo (để rẻn luyện 
thân thẻ hoặc nghÌ ngơi) 

Mo*á“° +, nước tiêu, nước đái, nước giải, 
niệu 

Mowánka3*3 +, [cái] kỳ lưng, cao su kỳ 
lưng, xơ mướp kỳ lưng 

ModesfWHa!^ +, xu. urê 

MoweBilóä #p¿4. [thuộc về] nước tiểu, nước 
đái, nước giải, niệu; —~ nñny3Hpb axam. bàng 
quang, bọng đái; ~án KHCIOTÁ XuM. 43XÍE 
UTIC, HIỆU tOan; —bie KÁMHH #2. sỏi bàng 
quang, kén 

MOM€TÓHH|IMÑ 10¿4. lợi tiểu tiện, lợi niệu; 
~oe cpéncrso thuốc lợi tiểu tiện 

Modewcnyckánwe7® c, [sự] tiểu tiện, đái, đi 
đái, đi giải 

MO4€HCTIYCKÁT€1bnHR ñ2u2. [thuộc về] tiểu 
tiện, đái; —~ KaHán nam. niệu đạo, ống tiết 
niệu, ống đái 

MOHEH||HB n0. 
táo ngâm dưa 

MowenoJonjlóR n0. [thuộc về] niệu sinh 
dục; ~we 6o1é3nH những bệnh niệu sinh dục 

MOW€TÓNHHXỶ® , q⁄ãm. niệu quản 

MOHTb'° ,zeco4. (B) I. nhúng ướt, làm 
ướt, thấm ướt, chấm, tâm, xấp; 2. (6b⁄4- 
¿ggm) ngâm, đầm; ~ nền ngâm lanh 

MOqHTbcsf° /đ04, (ucn/cKamp o4) đái, đi 
đái, đi giải, tiểu tiện 

MÓ4Ka3*A2 +, (wdcme /xg) [cái] dái tai, trái 
tai 

MOutŠ° |, cwoqb có thể, có thể... được, có 
thể... nồi; (y#em) biết; MÓXK€T 1H OH NORTH 
Tyxá? nó có thể đến đấy được không nhỉ?; 
8 He MOrý ñpHÄTH cerónHa hôm nay tôi không 
[thê| đến được; MÓXeT€ 4H Bh ấTO CIẾ/ATb? 
anh có thể làm được (có thể làm nòi) việc 
ấy không?; écnm |c|Morý nếu tôi có thể; ‹> 
MÓM€T ỐbiTb, ỐØmTb MÓX€T có thể [là, có lẽ 
[làl, để thường [là], ý chừng, ý giả, âu cũng 
là; we MÓK€T ỐBTb! không thể như thế 
được!; KaK xMpÉTe-MÓere? sức khỏe anh 
thế nào?, anh có được mạnh khỏe không? 

Modlb^ ][ zc. pa3¿, sức, sức lực, khả 
năng; so sco ~ hết sức, cật lực; KpHSáTb 
Bo scCO ~ gào hết sức, thét vỡ họng; ‹> 
~H HHKaKÓÄR Herl không còn sức nào chịu 
được nưal 

MoUuiéHHHK3^ , kẻ bịp bợm, tên bợm 

MOUIÉHHHHATbÌ, CMOULIÉHHMdaTb lừa bịp, gian 
lận, đánh lừa, lừa đảo, lừa gạt, lường gạt; 
bịp, lừa 
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MouIéHHHwecTsol3 e. [sự] lừa bịp, gian lận, 
đánh lừa, lừa đào, lừa gạt, lường gạt 

MóuiKa3*® +, [con] ruồi nhỏ, muỗi mắt 

MouiKapá!Ð +, co6Øup. [loài] ruồi nhò, muỗi 
mắt, muỗi tép 

MOMH||Mũ ñ#p¿⁄. [được] lát đá; —an ý4H- 
na đường lát đá 

MÓUMHẺ® ⁄, pe4, thánh tích, thánh cốt; <‹> 
XHBHI€ ~ người còm cõi gây gò, cò hương, 
xác như vờ 

MÓIHHOCT|Ib®® x, 1. sức mạnh, lực lượng; 
2. ju3., mex. công suất; áốpHKa p4ÔÓT4€T 
Ha nó!HyO —~ xưởng chạy (làm việc) hết 
công suất; ABHFAaT€Jb ~biO B Í00 ñ0u121H4MX 
cH1 động cơ I1oo mã lực; 3. (/104L44Hđ cu- 
4o, naaema) độ dày, bề dày; 4. r.: —u 
(npou3aoØcmaeHHbie 0ố%eKrpi) [các] cơ sờ sần 
xuất 

MÓU HH npa2, |. rất mạnh, mạnh mế, 
hùng mạnh, hùng hậu; (ốo4øoử) to lớn; 
2. (0 %uAe, nadcme) dày, lớn; — nJ1aCT âH- 
TpAaUñTa một via than antraxtt dày 

MOUL(bỦ® +, sức mạnh, lực lượng, sức lực, 
SỨC; orHeBán —~ hỏa lực 

MOÍ %, Ø7: MO 

MpaK”® , bóng tối, cành tối tăm; <> 
HOKDHTMB —0M H€H3BÉéCTHOCTH dưới tấm màn 
bí mật 

Mpako6Géc1® xx, kẻ thi hành chính sách ngu 
dân 

MpaKo6écwe7® c, chỉnh sách ngu dân 

Mpáwop}® ,„ đá hoa, cầm thạch 

MDáMOpHHE npu+, 1. [thuộc về) đá hoa, 
cầm thạch; (¿3 &pawopa) [bằng] đá hoa, cầm 
thạch; (noô #pawop) già cầm thạch, có vân 
đá; 2. nep¿eH. (0 H6eme audqa, Ko) trắng 
mịn 

MpAHHẾTbÌ, noMpatHếéTb l. [trở nên] tối, 
tối sảm lại; 2. (o 4d) sa sầm mặt, trở nên 
buồn rầu (âm đạm, cau có), xịu mặt, xìu 

MpÁMH||Mñ ñ1p¿2. Í. tối, tối tăm, tối sầm, u 
ám, àm đạm; 2. (/2po62) buồn rầu, ằm 
đạm, ủ rũ, u sầu, rầu rỉ; ~ xapáKTep tính 
tình buôn rầu; nMéTb ~ BHñ mặt mày Àm 
đạm, bộ mặt rầu rĩ; —~oe HacTpoéHwe lòng 
nặng tru u sầu, tâm trạng buồn rầu 

MCTúTe1b?®* ,„ người báo thủ, người trả 
thù 


XCTMTC/IhBMOCTbBS" x. /tírủn) hay báo 
tay trả thủ, hay Chủ hẳn 


MCTHT€1bHHÏ Ø2. hay báo thù, hay trà 
thù, hay thủ hẳn 

MCTHTb“”, OTOMCTMTb (/Ï) báa thù, trà thù, 
phục thù, rửa thù; ø OTOMLý 3â Herỏ tôi sẽ 
báo thù (trà thù) cho nó 


thử, 
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MyápÌ^ w,„ m¿kcm. [lụa] vân, vân thủy ba 

MY]p€HÔ 8 3⁄44, cK23. Ø@34. (-} uHj.) thật 
rất khỏ; — noHáTe cró thật rất khó hiểu 
nó; <‹> He —~, ro... hoàn toàn dễ hiểu 
là.., chẳng có gì lạ là..; —~ Am? có lạ (lạ 
lùng) không chứ? 

My]np|lÊ€HHuli /1puA2, pa3¿. Ì. (mp/ôHpd 04w 
noHuanu#) khó hiểu, rối rắm, phức tạp; 
2. (mpwOHud An &@bnoAaneHus) khó làm, khó 
khăn; 3. (cmpamnoi) lạ lùng, kỳ quặc, kỳ 
dỊ; B ấTOM HHdeTÓ —~ÊHoro HeT cá: đó thì 
chẳng có gì lạ cÀ; ‹> ýTpo méqepa —eHée 
noc42. = nhất dạ sinh bá kế; buổi tối nghĩ 
sal, sáng mai nghĩ đúng 

MynpéH°P° z, Ì. cm. (oi€eaumeAp) hiền 
nhân, nhà hiền triết, bậc đại hiền; 2. (y9- 
poũ 4e2oøe) nhà thông thái, người thông 
minh, trạng; <3 Ha BCñKOrO —á ROBÓJbHO 
npocroru thánh nhân còn có khi nhầm 

MYIpIIHTb$° xecoa, pa3e, làm cầu kỳ; He 
~#r©€! thôi đừng cầu kỳ nữal, thôi đừng 
chế sợi tóc làm tư, đừng vẽ chuyên!, 
đừng bày vẽl, chớ vẽ vời làm chi! 

MýnpOcT|b3® +, †. [sự, tỉnh chất] sáng 
suốt, anh minh, khôn ngoan; 2. (z2y6oKoe 
3HaHu2) tài trí, đạo lý; wHTéñcKan ~ đạo 
lý thường tình; napónHan ~ tài trí (đạo lý) 
của nhân dân; ‹> 3y6 ~n [cái] răng khôn; 
H€ BEJHKÁ —...!.... để ợt thôi! 

MỹApPCTBIOBATb”8 „£cøø. øđ22. triết lý, triết 
lý hão; <> He —yn 1yKáno [một cách] giàn 
đơn, không phức tạp 

MỹIp|lMBä 0u. sáng suốt, anh minh, khôn 
ngoan, thông minh, tmmỉnh mẫn; —~ qe1ogéK 
người thông mính (sáng suốt, anh minh); 
~o£ peiu€HHe quyết định sáng suốt; —: copéT 
lời khuyên khôn ngoan 

MỳX +4. (2ở. 4a, H, [2b) 1. (cựnpg2) [người] 
chồng; mo — nhà tôi, chồng tôi; 2. 0cm. 
no», (Muwuna) bậc nam nhỉ, bậc trượng 
phu; yw€Hbe —~ú các nhà bác học vĩ đại 

MYXáTbÌ H££04, trưởng thành, lớn lên, 
cứng cáp ra, trở nên tráng kiện 

MỳXliáTbcn" “2c. tò rõ lòng can đầm, 
biêu lỘ sự dũng cảm; ~áïrecv! hãy dũng 
cảm lên!, hãy can đàm lên| 

MÝX€CTBeHHÍ|IMä pu42. dũng cảm, can đâm, 


gan dạ, can trường, quả cÀm; —~ Hapóỏn nhân 
cđâr! cÍt/1V CẢ77?2 —.2g XCN/L(WV/V2 r1 DÁÑ( riƑ 


Bản dạ (can đảm, dũng cảm): ~. XâpákTep 
tính tình can đảm (dũng cảm, quả cảm), 
tỉnh can trường 

MÝXecTBol2 c, dũng khí, nhuệ khí, [lòng] 
dũng cảm, can đảm, gan dạ; (cmodkocmu} 
[lòng] quà cảm 


— 464 — 


MOUI__———_—_————_—_———>*—_———————— 


MouiênHHnuecTsoÌ® e, [sự] lừa bịp, gian lận, 
đánh lừa, lừa đảo, lừa gạt, lường gạt - 

Móuika3** +, [con] rưồi nhồ, muỗi mắt 

Moimkapá!Ð +, coØup. [loài] ruồi nhỏ, muỗi 
mắt, muỗi tép 

MoULt6H||¿R npa2. [được] lát đá; —~an ÿAH- 
ua đường lát đá 

MóntHŠ® ⁄⁄, pe4. thánh tích, thánh cốt; <> 
*HpHe — người còm cối gầy gò, cò hương, 
xác như vờ 

MÓIH(HOCTI|bŠ2 +, Í, sức mạnh, lực lượng; 
2. @u3., mex. công suất; $á6pHKa pAỐÓT4€T 
Ha nónnHyo —~ xưởng chạy (làm việc) hết 
công suất; nRíFareb —~bO0 B ÍŨÔ 101141W8bIX 
cw1 động cơ I1oo mã lực; ở. (m02HM4HA ú- 
4m, naadcma) độ dày, bề dày; 4. xH.: —~m 
(npouaaoØcmeeHHbie 0Ø%eKrmpi) [các] cơ sở sản 
XUẤt 

MÓUHHÄ /ñpu⁄ |. rất mạnh, mạnh rẽ, 
hùng mạnh, hùng hậu; (604»od) to lớn; 
2. (0 u2e, naacme) dày, lớn; —~ n1acT aH- 
TpauứTa một via than antraxit đày 

MOUL(bŠ2 +, sức mạnh, lực lượng, sức lực, 
SỨC; orHeBán ~ hỏa lực 

MOñ 2%, 0/1 MO 

MpaK”® +. bóng tối, cảnh tối tăm; ©> 
IOKDHTMIH —OM HeH3BéCTHOCTH đưới tấm màn 
bí mật 

MpaKo6éc!A „, kẻ thi hành chính sách ngu 
dân 

MpaKo6écHe?4 e, chính sách ngu dân 

Mpáwop!^ +, đá hoa, cầm thạch 

MpáMopHHĂ ñpu2, 1. [thuộc về} đá hoa, 
cầm thạch; (3 #paxopa) [bằng] đá hoa, cảm 
thạch; (»oô paop) giả cầm thạch, có vân 
đá; 2. nepeH. (O t@ere Auúd, Kou) trắng 
mịn 

MpDAWHÉTbÌ, noMpavHérb Í. |trở nên) tối, 
tối sâm lại; 2. (o 2z) sa sầm mặt, trở nên 
buồn rầu (ằäm đạm, cau cỏ), Xịu mặt, xìu 

MpáuH||MÄ np¿2. Í. tối, tối tăm, tối sầm, u 
ám, ảm đạm; 2. (/epoxøu) buồn rầu, ảm 
đạm, ủ rũ, u sầu, rầu ri; ~ xapákKrep tính 
tình buôn rầu; HMÉTb ~ BHN mặt mày àrm 
đạm, bộ mặt rầu rĩ; ~oe Hacrpoếnne lòng 
nặng trỉu u sầu, tâm trạng buồn rầu 

MCTHT€JIb?2 , người báo thù, người trả 
thù 

MCTHñT€JbHOCTbŸ* +, [tính] hay báo thủ, 
hay trả thù, hay thù hẳn 

MCTHT€IbHHR ñnpuA. hay báo thù, hay trả 
thù, hay thù hẳn 

MCTHTbẮ, OToOMCTfTb (/Ì) báa thủ, trà thù, 
phục thù, rửa thù; s oToMmỷ 3a Herồ tÔi sẽ 
báo thù (trả thù) cho nó 








Myáp!* x, meKcm. [lụa] vân, vân thủy ba 

MY]p€eHÓ ø 3đ, cKa3. 66/34. (-} uHj.) thật 
rất khó; — nonáTb cró thật rất khó hiểu 
nó; <‹{> He ~, To... hoàn toàn dễ hiểu 
là.., chẳng có gì lạ là..; —~ 1n? có lạ (la 
lùng) không chứ? 

MYy]p|EHHMl npu42. pa22. {. (mpyOHmid 48 
noHuwanua) khó hiểu, rối rắm, phức tạp; 
2. (mpydHui 48 sbnoAneHu8) khó làm, khó 
khăn; 3. (cmpaHHs/) lạ lùng, kỳ quặc, kỳ 
dị; ø ấroM HHderó ~—~ÊHoro HeT các đó thì 
chẳng có gì lạ cả; <‹> ýTpo sếqepa ~—eHéc 
noc4. = nhất dạ sinh bá kế; buôi tối nghĩ 
Sai, sáng mai nghĩ đúng 

Mynpéu°° x. Í. /€m. (biCaumeap) hiền 
nhân, nhà hiền triết, bậc đại hiền; 2. (wyở- 
pbủ %4eAaose) nhà thông thái, người thông 
tinh, trạng; <> Ha BCñKOTO —~á 0BBIbHO 
npocroTn thánh nhân còn có khi nhầm 

MYRDpIIHTb4Đ #£coa, pa32. làm cầu kỳ; He 
~úT€! thôi đừng cầu kỳ nữal, thôi đừng 
chẻ sợi tóc làm tưi, đừng vẽ chuyện!, 
đừng bày vẽÍ, chớ vẽ vời làm chỉ! 

MýnpocT|bŠ® +, 1. [sự, tính chất} sáng 
suốt, anh minh, khôn ngoan; 2. (22/ốoKoe 
3H4Hu2) tài trí, đạo lý; HTéñCKAN ~ đạO 
lý thường tình; HapónHaa ~ tài trí (đạo lý) 
của nhân dân; <‹> 3y6 ~—H [cái] răng khôn; 
He Be1HKÁ ~...!.... để ợt thôi! 

MýNpCTB||OBaTb23® #08. p42z. triết lý, triết 
lý hão; <> ne —ya 41ykKáno [một cách] giản 
đơn, không phức tạp 

MỸ]p|MB p4. sáng suốt, anh minh, khôn 
ngoan, thông minh, minh mẫn; —~ de10BéK 
người thông minh (sáng suốt, anh minh); 
~0e peuiéHne quyết định sáng suốt; — coBéT 
lời khuyên khôn ngoan 

MV% . (2Ô. 4a, #H. 12b) 1. (c/npye) [người] 
chồng; mol —~ nhà tôi, chồng tôi; 2. cm. 
nosm. (#ðuwuwuna) bậc nam nhị, bậc trượng 
phu; ydễHwe — các nhà bác học vỉ đại 

MyXÁTbÌ m/coø9, trưởng thành, lớn lên, 
cứng cáp ra, trở nên tráng kiện 

MylláTbcnsÌ m2cod. tỏ rõ lòng can đảm, 
biểu lộ sự dũng cằm; ~—áñrecb! hãy dũng 
cảm lên!, hãy can đàm lên! 

MỹM€CTB€HH||IHB p2, đũng cảm, can đảm, 


¡ gan dạ, can trường, quả cằm; —~ napón nhân 


dân dũng cảm; ~aw wénHn(HHa người phụ nữ 
gan dạ (can đầm, dũng cảm); ~— xapákTep 
tỉnh tình can đầm (dũng càm, quả càm), 
tính can trường 

Mý*ecrao!® c, dũng khỉ, nhuệ khi, [lòng] 
dũng cảm, can đảm, gan dạ; (cmolKocru) 
[lòngÌ quà cảm 
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MYXIK3P , {, cm. (KpecmpaHuH) [người] 
mu-gích, nông phu, nông dân; npeHeốp. 
người nhà quề; 2. pd32. (2tywwuHa) người 
đàn ông; 3. pa22. (wyzc) [người] chồng 

MVyX%CKllÓÄ npu2. [thuộc về] đàn ông, nam 
giới, nam, đực, dương; (npeÔHđ3HqaweHHbil 
948 wuxuun) [dành cho] đàn ông, nam giới, 
tam; ~— n0 nam giới; B — KOMNÁHHH trong 
đám nam giới, trong bọn đàn ông, trong 
tụi COn trai; ~áa I„Kó1a trường Con trai; 
~ uBeTóK 6om. hoa đực; ~ p0 ¿pd⁄. giống 
đực; ~án pújMa 42um, vần dương, dương 
vận 

MYKHHHAa #. ((K2. KaK 2#. la) người đàn 
ông, người nam giới, trang nam nhi; Ông; (4 
aHKemax) nam 

Mý3a!2 , 1. thi thần, nữ thần thỉ ca, nàng 
thơ; 2. nepen. thị tứ 

My3éñ?* +, [viện, nhà] bảo tàng; bảo tàng 
viện (/cm.), ~ H30Ốpa3HWT€IbHblX HCKÝCCTB 
[viện] bảo tàng nghệ thuật tạo hình 

My3élHl|lul npuA. [thuộc về] bảo tàng; ‹> 
~aw péñKocTb Của hiếm, vật hiếm 

Mý3kiK|a38 +. Âm nhạc, nhạc; HHCTDYM€H- 
TáñhHaq ~—~ khi nhạc; BOKáIbHan ~ thanh 
nhạc; ño1owWTb 4Tó-1. Ha ~y phổ nhạc cái 
gÌ, 3aHHMáTpc# ~oñ học nhạc (âm nhạc); 
TAaHuLeBáTb ñon —y nhảy (múa) theo nhạc; 
1Ø96Tb ~y yêu nhạc, yêu âm nhạc; 1o6ú- 
Teb —H người yêu nhạc (âm nhạc) 

My3bIKÁ1bHOCTbŠ® +, I. khả năng âm nhạc, 
khiếu âm nhạc; 2. (42oởuwHocrno) nhạc tính, 
tính nhạc, tính chất du dương 

MY3biKájbH|ldl "042. Tl. [thuộc vê} âm 
nhạc, nhạc; ~—oe conposownémwne [sự] đệm 
nhạc; —aa rpámoTra nhạc lý cơ bản; ~aw 
uuxỏ1a trường [Âm] nhạc; ~—~ Mara3HH CỬa 
hàng nhạc [cụÌ; 2. (o 4e2oaeke) có khiếu Âm 
nhạc; 3. (we2o2uux»u) du dương, êm ái, êm 
tai, dịu dàng; đà ~— cAyX tài cảm thụ [vẽ] 
nhạc điệu, nhạc cảm, khiếu âm nhạc, tai 
nhạc 

My3uKánHT!® ⁄,„ I. nhạc sỉ; 2. (UC"OAHU- 
m¿As) nhạc công, nhạc sĩ biểu diễn 

MýK|la3^ x, I. [sự, nỗi] đau khô, thống 
khổ, khổ não, đau đớn; (0m2) [sự] hành 
hạ, giày vò; ~m róaona [sự] hành hạ của 
nạn đói, nạn đói hành hạ; —~H TRÓpH€CTB4 
nỗi thống khổ (đau đớn) trong sáng tác; 
2. ø aua4. cKa3. đau khô, thống khổ, khô sở, 
khổ não; onHá — chỉ có đau khổ (thống khỏ, 
khô sờ, khô não) mà thôi; <> XonéHHc n0 
~a con đường đau khổ 

MyKá3° x, bột 

MyKOMÓJbH||dlfi p2. [thuộc về] Xay bột; 


MYVC 


~ 3anón nhà máy xay bột; ~aw MÉ/IbHHIA 
[cái] cối xay bột; —oe npowapóncrao [sự] 
sản xuất bột 

My3!2 , |con] la đực, la (Equus mulus) 
(tat của lừa đực tà ngựa cái) 

MyAáT!2 ., —kKa?*2 +, người lai (giữa 
đa đen uà da trắng) 

MYyN1á 4. (cK4, KdaK +. Ib) linh mục Hồi 
giáo 

MY1bTHN1HKauHÓHHHR npu2. [thuộc về] 
phim hoạt họa; —~ (hH1bM c4. MY/BTJIEM 

MYJIbTHnHKánH8”® +, ku⁄o [sự] làm phím 
hoạt họa; (Ởu⁄2»⁄) phim hoạt họa 

MY/JIbTH/IbMÌ3 .  (MY/bTHTIBKALHÓHHMĂ 
HJbM) [bộ, cuốn] phim hoạt họa; (pứco- 
8aHHbii) phim vẽ; (KuK£04pHotï) phim búp bê; 
(annauKauquoHHoii) phim cắt giấy 

Myaá£Ð ⁄, hình đổ khuôn 

MyMHuXáuns”® 2£. [sự] ướp xác 

MYMH‡HuWponaTb”3* 208, ứ c04. (B) ướp 
xác 

MýMHng”3 %. [cái] xác ướp, mô-mi 

MyHnúp!3 +, đồng phục, sắc phục; (60eH- 
Ha% @op#2) quân phục; <‹> KapTótheJb B ~—e€ 
khoai tây luộc cả vỏ 

MyHAntTýK3P „ †. (KpumeapHbii) [cái| bót, 
tầu; 2. (0/%0802o uucmpueHma) miệng kèn, 
mỏ kèn, miệng còi, miệng sáo; 3. (02w 40- 
tuaoeu) [cái] hàm thiếc 

MyHHnHna1HTéT!® +. tòa thị chính, thị 
sảnh, đô sảnh, tòa đốc lý 

MyHHuHáJbHHB p2. [thuộc vẻ] thị chính 

Mypasnéi$*° w, [con] kiến (Formicidaz) 

MypanéiHmnk3® x, [cái] tổ kiến, mô kiến 
đất ' 

MypapbWHilul npu4. [thuộc về] kiến; <> 
~ad KHC1IOTá xu#. aXI fOcrmic, nghỉ toan; 
~ CIHpT 474. rượu ÍOcrnic 

Mypáuk|aŸ*^ +x.: —mw 6ératoT no cnHHé nội 
da gà, sởn gai ốc, rợn cả người 

MYyp4ttKanbeŠ*3# c, [tiếng] kêu rừ rừ, kêu 
khò khò 

MYpJIEiKaTbÌ “#ec0ø. Í. kêu rừ rừ, kêu khò 
khò; KÓuIKa MYpJBideT con mèo kêu trừ rừ 
(khò khò); 2. nepeH. pa32. (Haneearnp) hát 
lâm rầm, hát khe khẽ 

MycKáT'® +, 1, (opex) [quà} nhục đậu 
khấu; 2. (øsuHozpaở} nho xạ, nho muXcat; 
3. (@uH0) rượu nho XẠ, fượu vang muXcat 

MYCKÁTH|MÄ npu2, [thuộc vẽ] nhục đậu 
khấu; nho xạ, muxcat (cp. MyCKÁT); — 0péX 
quả nhục đậu khấu; ~—~oe xépeso cây nhục 
đậu khấu (A1wristica [ragans) 

MýcKy113 , bắp thịt; cơ (H2/4H.) 

MYCKYuaTýpa}® +, hệ cơ 


MVvC 


MYCKY1HWCTMl 0/2. vạm vỡ, gân thịt nở 
naDE 

Mýckyc!* #, xạ hương, Xạ 

MýCOp!® x, rác, rÁC rười; (C/n0Ourne2bHoil) 
[đồ] vôi gạch vụn, phế liệu xây dựng 

MÝCOpHTbẲ3, HaMCODPHTb “€£0đ. XÃ TáC 

Mýcopn||lMÄ p2. [thuộc về] rác; —~ #U(HK 
[cái] thùng rác; ~aw áMa [cái] hố rác 

Mycoponposón!*® x, ống đỗ rác, đường dẫn 
rác (ở các nhà cao tầng) 

Mycc!32 , x2. kem bọt, mutxơ 

MyccúposaTrs?2 weco4. (B) KHU2%CH. cường 
điệu, thôi phồng, bơm to; ~ cañýxH đồn 
đại 

MyccÓH!* ##, gió mùa 

MyCyJbMáH||HHÌÌ x., —Ka?*â +, người Hồi 
giáo, người theo đạo Hồi 

Mycy1bMáHCKHñ npu2. [thuộc về] Hồi giáo, 
đạo Hồi 

Mycy1bMáncTrno!A ¿, Hồi giáo, đạo Hồi 

MyTáuHw?® z, 6uo2. [sự] đột biến 

MYT|lHTbÐ? ®°*, 3aMYTHTb 1. (8) (ÖeAamp wụm- 
Hs) làm đục, làm vận, khuấy đục; 2. ứ, 
H@C08, Õê34,: MeHñ —~T tôi lợm giọng buồn 
nôn, tôi thấy lờm lợm, tôi buôn nôn, tôi buồn 
mửa; <> ~ sóny làm rối loạn, cố ý làm rối 
vấn đề, gây rối 

MYTI|lúTbCn#4P? ẮC, 3aMVTÚTbBCH, HOMYTÍTbCR 
Í. coø. 3awyTÉTbcn tr nên vần đục, đục ra, 
vần ra; (o e44z3ax) rmờ đi, đục ngầu lại; 
2. c0ø, fioMYT#Thc1 [bị] rối loạn, quay cuồng; 
©€rÓ C03HáHH€ IOMYTú40Cb đầu óc nó rối loạn; 
MHICIH —~ñTc# những ý nghĩ Quay cuồng tối 
loạn; <> y M€Háđ B FrjIA3ấáX, B rOJOBÉ ~—~HTCS 
tôi bị choáng váng đầu óc, tôi bị xây xầm 
mặt mày 

MYTHẾTb”, IOMVTHÉTb (0 #udkKocm,u) đục Ta, 
vẫn ra, lầm đi; (o cónek22) mờ đi 

MÝTH|MÑ npu4. l. (wenpo3pawns) đục, vần, 
vần đục, lầm, đục lầm, đục ngầu, đục vần; 
2. (nomycKHesuul) mờ, mờ đục; óKna, —nle 
0T 1oxtñ các cửa số mờ đục vì mưa; 3. (⁄e- 
ñ8CHbUỦ, 0KUtÔaHHbl mụManoM) không rõ ràng, 
mờ mịt, lờ mờ, lù mù 

MYTbÊ* +, Í, (ocaôo£) cấn, vần, cặn; 2. ne- 
p£H. màn sương, màn đục 

Mý@Ta}A +, 1. [cái] bao tay bằng lông (của 
phụ nữ để sưởi ấm); 2. mex. khớp nối, 
khớp trục; măng-sông, ống lồng 

Mýx||a33* z+, [con] ruöi, nhặng, tuồi xanh 
(Alasca); <‹> Édlarb H3 ~—~H CñOHá 70204, VIỆC 
bé xé ra to; làm to chuyện; c1HuiHo, KaK 
~ npoaeTHT yên lặng như tờ; non ~—~oä ngà 
ngà Say; MDYT KaK —~H chết như ra; KaKán 
~ €rÓ yKyCú1a? sao nó giở chứng (gàn dờ, 
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lạ lùng) như thể?; oH H —H He O0ỐHNHT anh 
ấy hiền như cục đất, ông ấy hiền như bụt 

MyxoMỚP!® +, (zpu6) nấm đại hồng nhung, 
nấm giết ruồi (Ámanita) 

Myuénne?® c, [sự] đau khổ, khổ nhục, đau 
đớn, đau buỒn; MH€ €C HHM OñNHÓ ~ tió chỉ 
làm khổ cho tôi thôi, ở với nó thì thật khổ 

MÝu€HH||K33 ,, —na“® +, l. người chịu 
chết vì nghĩa, người tuẫn tử, người tuẫn 
quốc, người tuẫn tiết, người chịu cực hình; 
2. pe2. người tuẫn giáo, người chịu chết vì 
đạo 

MN€HHH€CKHH D14. 
khô, đau đớn, ê chề 

MýweHHwecTrgo!3 c, [sự] chịu chết vì nghĩa, 
tuấn tử, tuẫn nạn, tuẫn tiết, tuẫn quốc, 
tuẫn giáo, khô hình, cực hình 

MYHWTeb23 +, kẻ hành hạ, kẻ tra tấn, kẻ 
bạo hoành 

My4/T€1bH|furi nou2. làm đau khổ, đau đớn, 
giày vò, dẫn vặt; —~an 6o1sb [nỗi}) đau đớn 
dẫn vặt, đau đớn ê chề; ~aw 3yØ6Hág 6oub 
[cơn] đau răng nhức nhối; ~oe 0%HNáHH€ 
[sự | chờ đợi sốt ruột sốt gan, chờ hết nước 
hết cái, chờ đến khổ; ~—me coMHéHHø [sự] 
nghi ngờ giày VÒ; —a# npoH€nýpa (2e4e6HaR) 
liệu pháp đau đớn 

Mƒd|ÌHTb4AS meco4, (B) làm đau khổ, làm 
đau đớn, đày đọa, đọa đày, giày vò, dản vặt, 
hành hạ, làm tình làm tội, hành; meHf ~—-HT 
CÓB€CTb lương tâm giày VvÒ tÔi; eTÓ ~—HT Ố0Q- 
13H bệnh làm khô (làm tình làm tội, hành 
hạ) nó 

MýuHTbcf4® mecog. I1, bị đau khổ, bị đau 
đớn, bị đày đọa, bị đọa đày, bị giày vò, bị 
dẳn vặt, bị hành hạ; ~ népen cMépTklo bị 
đau đớn (bị dẫn vặt) trước khị chết; ~ 
COMHéHHaMH bị những mỗi nghị hoặc iàm 
tình làm tội ~— yrpb3éHHSMH cóÓnecTH bị 
những cắn rứt của lương tâm giày vò; 2. (c 
T, nan 7) pa32. [bị] vất và, mệt nhọc, khó 
khăn; ~ Ha1 TpýnHoï pa6óroï [bị] vất vả 
vì công việc khó khăn; đánh vật với công 
việc khó (pa2a.) 

MY4HWCTblH ñ0¿2. có bột, có nhiều bột, có 
nhiều tính bột; ~ KapTójelsb khoai tây có 
nhiều tính bột 

MỹuIK|la3*®* | +, (⁄đ opuxuu) [cái] đầu 
ruồi, ruöi súng, chuẩn ngắm; B3ãTb KOró-1. 
Ha ~y ngắm bản ai, nhắm [bắn] con gì 

MýuKa3*3 ][ %, (na 2uwe) [cái] nốt ruồi giả 

MyuiTpá!Ð , [phương pháp, chế độ, lối] 
huấn luyện khắc nghiệt 

MYUITpORáTb2® xzecoø. (B) huấn luyện khắc 
nghiệt, giáo dục nghiệt ngã 


(cmpa0a2s4ecKuử) đau 
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MYIITpÓBKA”"3 2, cW, MYVUITpá 

MMATb°° #ecoø, I1. (B) chở... đi rất nhanh, 
mang... đi vùn vựt; Hó€31 MHa4I M€Hf Hà '!OF 
tàu lửa chờ tôi đi rất nhanh về miễn nam; 
BÉéTep MHHT 06112Ká gió thôi mây bay đi rất 
nhanh; 2. ¿#, MHáTbcñ 

MuáTbc#”? (04. đi vùn vụt, chạy vụt, 
phóng nhanh, lao vút, phi nhanh, chạy vẻo 
VÈO; 1202H. (O0 &pêew#£mu) trôi Qua vùn vVụt; 
~ no ý1Hue đi vùn vụt trên đường phố 

MiyếnH€Ẵ?3 ¿, [sự| bảo thù, trả thù, phục 
thù 

MB @crmn. 4244H. (P, B mac; /Ï HaM; T Hã- 
MM; lÏ O Hac) Í. (UCK4Od4af1 m020, K KOM OỐ- 
pauiaormcs) chúng tÔI; (8K2!04g18 m0¿0, K KOMU 
oốpauuaom¿ca) chúng ta, bọn ta, cánh ta, ta; 
(awu2ospHo) chúng tớ, chúng mình, bọn 
tớ, bọn mình, cảnh tớ, cánh mình, tụi mình; 
(cøcoKa) chúng tao, bọn tao, cánh tao, tụi 
tao, bầy choa; (p0o2urn22u n0 0 1HOL0€HUIO K Ởê- 
ma) cha mẹ, bố mẹ, thầy u, thầy đẻ, ba má; 
(ÔeÒ u ØaõyULlKd 710 01n0HOUI€HUIO K 8H1/KAM) ông 
bà; (28Öu m0 OmHOUHIHUIO K_ H1@MRHHUKAM) 
các bác, các chú, các cậu; (mẻmu n9 0mHo- 
UJÊHHIO K fL4@Mfñ8HHuKAX) Các CÔ, các đì; (cmap- 
Miủe ỐpAfnbf8 f0 0rHWHOIH@HUIO K_ MAadL14M) CÁC 
anh, bọn anh; (crnapLuue CẺCmpbi H0 0mHOLHe- 
HHIO K 14g00) các chị; (Maaduuue Ốpgmon 
ủ CỄCmpbi 10 0rnHOL4eHLIO K  cmapiuu#) chúng 
em, bọn em, tụi €m; (@HU/KU W 8HU4KU no 
0mHOL¿PHHIO k QeỞdy  ÕỐWLIK€; AEMSAHHUKU H 
ñAÊM4HHHHbL HO 0mHOUl6HUIO K Q3Ôê, mềme) 
chúng cháu; (đem n0 OmHOU,IEHHO K_ poÐu- 
me2nw) chúng con; M5i Bce tất cÀ chúng ta, 
tất cÀ chúng tôi; bi yCTá1H chúng tôi mệt; 
MM € ỐốpáToMw tôi [cùngÌ với em; Mbi C BẢMH 
tôi [cùng] với anh; mac rpóe chúng tôi có ba 
người, ba chúng tôi; HaM 6H10 CKá3aH0 người 
ta đã bảo chúng tôi; c HámH cùng với chúng 
tôi, với chúng ta; 0H r0BOpHT 0o Hac Ông Ấy 
đang nỏi vẻ chúng mình; 2. (0m 2uwa a4- 
mopa) chúng tôi, tôi; 3. (0m 4uwa oHapxa) 
trẫm, quả nhân 

MEiKATbÌ #08. pđ3đ.: ~—~ rópèe Sống gian 
khổ, chịu cảnh lầm than, sống cuộc đời ba 
chìm bảy nỗi 

MbiKaTbcf#Ì H/C08, pa3¿.: —~ no cRếTy lênh 
đênh (chìm nôi, trôi giạt, phiêu bạt, trôi 
nỗi) khắp bốn phương trời 

MHIIHTbÍ°, HaMbiIHTb (8) xát xà phòng 

MEIIH|TbCWẲ“%, HaMPBUIHTbC1 Í. [tự] xát xà 
phòng; 2. mm. Heco8. (0 Ðbi46) ra bọt; Mpi1o 
n1óxo —~Tcw xà phòng ít [ra] bọt 

MHUJIKHÄ n4. ra nhiều bọt, đễ tan 

MEi1oÌ° c, {. xà phòng, xà bong; Tya/ÉTHoe 


~ xà phòng tắm, xà phòng rửa mặt; ~ 
118 6pHTbñ Xà phòng cạo râu; 2. mực, cô, 
(neHa na 10uaởu) bọt mồ hôi ngựa 

Mbi1OBapÉénHe?® c, [sự] nấu xà phòng, sản 
xuất xà phòng 

Mbi1OBápeHH|lHũ nñp¿2. [thuộc vẻ] nấu xà 
phòng, sản xuất xà phòng; —~ 3anón nhà máy 
xà phòng; ~aw npoMkiUi1eHHoCTb công nghiệp 
sản xuất xà phòng 

MHIIbHHuUa”® +. [cái] hộp đựng xà phòng 

MHIbH||IMf nñnpu2. Í. [thuộc về] xà phòng; 
~an néHa bọt xà phòng; —~ ny3Hpb bong 
bỏng xà phòng; nepen. mc. đồ không ra 
gì vật mong manh; 2. (wa#&#oi2eHHbii) đã 
xát xà phòng; —~bIit pýKH hai tay đã xát xà 
phòng; <‹> ~oe népeno cây bồ hòn (Quiifaja 
Sap0'ria) 

Mbc!32 , 222p. mũi đất, mũi 

MBICIEHHO 8#đøđ4. trong ý nghĩ, trong thâm 
tâm, trong tư tưởng; —~ ïpe1cTáBHTb ce6é 
hình dung, tưởng tượng 

MEfCI€HHH fñnøu4. Í. (øooốpg2aeMoii) tường 
tượng; 2. (CWu4eCrnaUIOMUỦ a4 MotcAtnsx) trong 
ý nghĩ, trong thâm tâm, trong tư tưởng 

MEic1uMI|MB np¿2. có thê được, có thể xảy 
f3; ~0E JH To ]ñếno?, ~o 1H 3102 lẽ nào 
có thê như thế ư?, liệu có thể như thế 
được không? 

MhiCIúT€Jb?® , nhà tư tưởng 

MbiCMT||b4® neco3, Í. (paccyxÔamb) suy lý, 
suy luận, suy tưởng; 2. (0yMrnb, pđ3MbiLu- 
48mp) suy nghĩ, tư duy; 3. (npeÖcma828mb 
ce6e) hình dung, tưởng tượng, quan niệm; 
KAK Bbì —e€ ce6é šT02 anh hình dung cải đó 
như thế nào? 

MBICJI|bÖÄ2 +, Í, (6/22eHue) từ duy, [sỰ:a 
suy nghĩ; (pacc%ØenHue) ý nghĩ; (uởeA) ý, ý 
tưởng, tư tưởng; (HeHue) ý kiến; HH†T€- 
pếcHan ~ ý hay, ý nghĩ rất hay; ocHonHás 
~ tIpoH3penénuw tư tưởng chủ yếu (chủ đạo) 
của tác phẩm; o6uiécTeeHHaä ~ tư tưởng 
xã hội; cdacTlHBan, yñádHan — một ý rất 
hay, rất đạt; npHữTíứ K —H đi tới ý nghỉ; 
ñOFpy3fTbcaø ø caoứ —m trầm ngâm nghĩ ngợi, 
trầm tư mặc tưởng; He ñ0nYCKÁTb Rá€ —H 
o 1ềM-A1. cho điều gì không thê làm được; coi 
điều gì không thể dung thứ được; y MeHáú 
áắT0r0 H ä —sx Hẻ 6bi1o tôi không hề nghĩ 
đến điều đỏ; 2. H.: —H (43248001, 6033pe- 
Hu3) ý niệm, quan niệm, quan điểm, tư 
tưởng; Óó6paa —~el phương pháp tư tưởng 

MiiCIfWtUMH n2. biết tư duy, biết suy nghĩ 

MuirápHTb42 Heco4, (B) pa2z. làm đau khô, 
làm tình làm tội, hành hạ, giày vò, đày đọa, 
hành 


MbIT 


MuTápHTbca4^ neco, pa2, bị đau khô, bị 
làm tình làm tội, bị hành hạ, bị giày vò, bị 
đày đọa 

MkiTápCTBllo12 c. [sự] đau khổ, khổ sở, khổ 
nhục, đau đớn; npoÄTú dépe3 pce ~a trài 
qua nhiều nỗi khổ đau, chịu mọi cực hình, 
bị đau đớn ê chẽ 

MbiTbÌ23, BHMBHITb, HOMHTb (B) rửa; —~ ró¬ 
nosy gội đầu; ~ nocýxy rửa bát đĩa; <> 
~ 3ó1oro đãi vàng 

MbiTbÈô8*P ¿, |sự] rửa, rửa ráy, tắm, tắm 
fỪa; è He ~—M, TaK KáTaHb»eM không cách 
này thì cách khác, bằng mọi cách, cách này 
không xong thì xoay cách khác 

MEITbCSÌ?°, BHMHTbCH, HOMBITbCä TỬa TẤY, 
tắm, tắm rửa 

MbhiqáHHE?® £, 1, (Kopoáo) [tiếng) bò rống; 
(6yñaoaa) [uếng]- nghé nghẹ, nghé ngọ; 2. 
nepen. pa3z, [tiếng) nói lúng búng 

MHqáđTbŠP xecoø, Ì. (0 Kopo4e) tống; (o 6/ä- 
øo2e) nghé ngọ, nghé nghệ; 2. n1epeH, p32, 
nói lúng búng 

Mbiule1óBKa3*A +, 
chuột 

MHiute4HÍHBÄ ñðpu2. [thuộc về] bắp thịt, cơ; 
~we TKánH thớ thịt, mÔ cơ 

MkutWH|MB n2. Í. [thuộc về] chuột; ~ 
nweK tiếng chuột kêu chút chít; 2. (Hwano- 
MUHđIOMUud map) nhữ chuột; 3. (0 aeme) 
xám; <> ~an s03Hú [sự] bận rộn túi bụi 
vào những việc lặt vát 

MHuUIK|a3*“® +: nox ~oäñ nách; n"náTbe 
nopBaJócb non —~oÄ |cái] áo dài bị rách nách; 
Hecrú no ~oñ kẹp dưới nách, cắp; a3ñTb 
qTó-1. H0N —Yy kẹp cái gì dưới nách, cắp 
Cái gÌ 

Mwiul6HHefS c, !, tư duy, suy lý, suy 
luận; 2. (đe#cemaue) [sự] suy nghĩ, tư duy 

MEinua52 +, bắp thịt; cơ (H2UxH.) 

MuubŠ® 2, [con] chuột (M5), NoMoBán 
~ [con] chuột nhắt, chuột nhà (Afus mu- 
Culus); oñeság ~ [con] chuột đồng (A4po- 
demus agnarius); 6nan ~ [con] chuột bạch 

MHuUibáK3P° x, asen, acsen, thạch tín, nhân 
ngôn 

MbfUI bqKÓB||Ñ (o2. [thuộc về] asen, acsen, 
thạch tín, nhân ngôn; ~—an KHClOTÁ xưzi, 
AXit aS€HIC 

M3p!® , thị trưởng 

MO3MK-xó14!^ ¿, muyzic-hôi, nhạc trường, 
diễn nghệ trường 

MWTK|HR npu42. l. mềm, mềm mại; (o e- 
ma42ax) mềm, để dđát mồng; ~me Bónocu 
mái tóc mềm mại; 2. (c2eul, dewễẽpcmaoid) 
mới, mềm; ~ x31e6 bánh mì mới ra lỏ, 


[cái] bầy chuột, cạm 
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bánh mì nóng; 3. (npu#/nHotä 48 êA423, CAU- 
xa, n4A2aani) địu dàng, mềm mại, êm ái, 
êm đềm; — róloc giọng nói dịu dàng (êm 
Ái); — cmeT ánh sáng dịu dàng; —awn noxón- 
Ka dáng đi mềm mại (uyển chuyển); 4. (o 
4/acmsax) thẹ nhàng, túan mác; —aw TDYCTb 
[nỗi] buồn man mác; 5. (c aeonpøÔeAÉHHbLMu 
êÊpmawu, ¿paHu¿aw,¿) địu dàng; —H€ q€pTH 
nHuá nét mặt dịu dàng; 6. nep¿w. (Kpomwu, 
UCmunsuao»)} mềm mỗng, địu đàng, địu hiển, 
hiền lành, dễ tính, để đãi; ~ de1oBéK người 
mềm mỏng (dễ tính, hiền lành); ~ xapáK- 
Tep tính tình mềm mỏng (dịu dàng, hiền 
lành, dễ dãi); 7. nepeH. (CepDeHHb, Om3614- 
quap) dịu đàng, thân ải, tốt bụng; 8. (ne- 
cmpoeuä) nhẹ, dễ dãi, độ lượng, khoan dung; 
~ npHroBóp bản án nhẹ (độ lượng, khoan 
dung); —oe HaKa3ánue sự trừng phạt nhẹ 
(độ lượng, khoan dưng); ~—~oe oốpautÉHne sự 
đối xử dễ dãi (mềm mỏng); 9. (4¿%2uaoi) 
nhẹ nhàng, tế nhị; —= ynpẽx (lời] trách móc 
nhẹ nhàng, trách cứ tế nhị, trách khéo; 
10. (2 KAauwam¿2) ôn hòa; <{> ~— BaróH toa 
ghế mềm, toa có đệm; ~oe kpéc1o ghế bành 
êm [mềm]; ~aa Mé6en ghế giường êm 
[mềm]; ~aw noná nước rmmềm; ~ 3HaK dấu 
mềm; —~Mê CorJ2ÁcHH€ 3BýKH 4⁄22, nguyên 
Âm mềm; ~an nocánKa a) (cawo4#ma) [sự] 
hạ cánh nhẹ nhàng; Õ) (KocudeCcKO¿0 K0pđØ- 
48) [sự] đồ bộ nhẹ nhàng 

MắrKo #ape4. [một cách] mềm tại; 4$ ~ 
Bbipawáøcb nói nhẹ ổi, nói một cách nhẹ 
hơn 

MarKocepxeuwe?A c,. lòng tốt, llòng, sự ]Ì vị 
tha, tốt bụng, thân ái, dịu dàng, nhân ái, 
nhân hậu, từ tầm 

MWTKOC€PRÉHHHNW p4, tốt bụng, vị tha, 
thân ái, địu dàng, nhân ái, nhân hậu 

MắrKoCrb°® +, I. [sự, tính] mềm, mềm 
mại, mềm dẻo, ôn hòa; 2. nepeH. [sự, tính] 
địu dàng, tế nhị, mềm mỏng 

MRñTKOTÉJIMÏ /010pu4. (6ecXapaxmepH») mềm 
yếu, nhu nhược, bạc nhược 

MfũKúHAI* +, (npu oốwo2ome) thốc giẹp; 
(npu 04ucrr‹£ 3epsa) trấẫu, cám 

MũñKHIu4® „ý. ruột bánh mì 

MÁKOTbS*® +, 1. thịt, nạc, nhục; 2. 0442. 
(co 6e3 Kocmed) thịt nạc; 3. (@pkm6) nạc, 
cùi, cơm, thịt, quà nhục 

MúM/HTb'Ằ, nñDOM#WMIHTb /Øđ32, Í. nói lề 
nhè, nói kẻ nhè, nói lải nhài; 2. rm. He£06. 
(Ôelcmeo06am HepetaumeAono) làm rù rờ, làm 
chậm chạp, chần chừ, kéo cưa, câu dầm, dây 
dưa, dềnh đang, dềnh dàng, rẽ rà, kê cà 

MắáM182^ , ú +. pa3¿2, người nói lề nhè 
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(lài nhẢi); (@peLuurneAbHbl 4eA066K) người do 
dự (uễ oải, bạc nhược) 

MfCWCTMR npu2, l. [có| nhiều thịt, lắm 
thịt, nhiều nạc; 2. (o r2oởax) nhiều cơm, 
cùi đày; 3. p232. (o 4acmwx m¿Ao) nạc, béo, 
(O, mập; —~ Hoc mũi mập, mũi tO 

MacHWKŠP 4, người bản thịt, anh hàng thịt 

MacHI<óÄ npø¿4. [. [thuộc về] thịt; —~án 
lánwa cửa hàng thịt; ~—~án nduia thức ăn 
bằng thịt; —~ 6y1són nước dùng thịt, nước 
thịt ninh; —~án opuá cừu để [làm] thịt; 2. 2 
3.04. c0u{, c.: —~úc thức ăn bằng thịt 

Máco!®* c, thịt; wápenoe —~ thịt rán; <‹> 
6énoe —~ a2) (XupuHoe) thịt gà; 6) (meAnmmuHd) 
thịt bê; BHpBAaTb C —M (/1/206uWU u m. n.) 
bị đứt cùng với vải 

MRC03ArOTÓaKHỶ*4. X„, 
+.) [sự] thư mua thịt 

MacoKow6wHáT!2 , nhà máy [liên hợp] thịt 

MáCO-MOJÓunI|MÑ np¿4. [thuộc về} thịt và 
sỮa; —mêe nponýKTH thực phẩm bằng thịt 
VÀ SỮa; —O€ MWHBOTHOBÓnNCTBO [ngành] chăn 
nuôi lấy thịt và sữa 

MfConocTánKHẺ*® . (2Ở. MWCOIOCTáBKA 2€.) 
[sự] bán thịt cho nhà nước 

Mfcopý6xa?**® x++, l|cái] máy nghiền thịt; 
nepen. lÒ sát sinh, icuộc| chiến tranh đẫm 
máu 

MáTa!^ , [cây] bạc hà, rau thơm, húng 
(Mentha) 

MarÉkiP z, [cuộc] nổi loạn, phiến loạn, 
dấy loạn, bạo động, bữnh biến 


(eỞ.  w#co3aroTÓBKa 


H 


Ha Ì npeÔ2oa Í. (C8Ê@pXU, HA 086pXxHOCmu) 
trên, ở trên; Ha creHé trên tường; 2. (npu 
0Ố03Nđ46HHU M€Crt3, 1DOCmpaHcmaa u m. n.) Ờ, 
tạ, trong, trên; Ha KasKáae ở (tại) Cáp-ca- 
dơ; Ha Cếnepe ở phương Bắc, trên (tại) 
miền Bắc, ngoài Bắc; Ha ý1nue a) trên đường 
phố; 6) (ae ởoa) ngoài đường, bên ngoài; 
NOM CTOúT Ha CảMoÄñ ñopóre nhà ở ngay bên 
đường; rópon Ha Bóare thành phổ trên bờ 
sông Vôn-ga; Ha pa6öre ở (tại) chỗ làm việc; 
Ha 3anóne trong (ở, tại) nhà máy; Ha YpÓKe 
trong giờ học; Ha konitếpTe tại buổi hòa 
nhạc, trong cuộc biểu diễn ca nhạc; 3. (npu 
0603uA4£Hul HanpasaaeHus) đến, lên, về, ra, 
vào; Ha Kankáa đến Cáp-ca-dơ; ROpOra Ha 
MocKsý đường đi MMát-xcơ-va; 'Ió€Ẵ3AN Hà 
MocKnsý tàu đi Mát-xcơ-va, tàu chạy đến 
Mạc-tư-khoa; KJI4CTb KHÍYY Ha cToA đặt 


HÀ 


MRTẾKHHXỶ® „. kể nổi loạn (phiến loạn, 
dấy loạn, bạo động), loạn quân 

MaTÉéXHIMR npu4. Í. [tham gia] nổi loạn, 
phiến loạn, dấy loạn, bạo động; —oe póäcko 
đội quân [làm] binh biển, bộ đội nội loạn; 
2. (6)pHJ) sôi nồi, hãng hái, mãnh liệt; 
~ XapáKrep tính tình sôi nổi, tính khí mãnh 
hiệt 

MỸWTH|MÄ np¿4. [thuộc về] bạc hà; ~—oe 
Mắcno đầu bạc hà; ~we npúHHku bánh [ngọt 
cỏ| bạc hà 

MáÁT|IMÑ nou2. I. [bị] nhàu, vò nhàu; ~—aw 
6ymára giấy nhàu, giấy bị vò nhàu; ~—oe 
nuáTbe [cái] áo nhàu; ~—~aw Tpasná cỏ nhàu, 
cò nhàu nát; 2. (paz2aaaeHmi) [bị] méo 
tmóp, đè bẹp, bẹp nát, bị giập; ~an úroRna 
quả cây bị bẹp nát, quả bị nát 

MWTbÌ1%Đ £coe. (B) 1. làm nhàu, vò nhàu; 
~ nocrếnb làm nhàu vải trÃải giường; ~ 
Tpaný giảm nhàu cỏ; 2. (0a3aexamo) bóp, 
nhào, vò, đè bẹp; —~ rAawHy nhào đất sét 

MáT:cnl4Ð xz¿¿o4, 1, bị nhàu, để bị nhàu; 
$ToT MAT€DHáA Óq€Hb MHẾTcñ loại VẢi này dễ 
bị nhàu lắm; 2. nepeH. pa3¿. (npo84A8mnp Hế- 
peLUUrneAbH0crrth) ngập ngừng, do dự, lưỡng 
lự, trù trừ; (/K40H4u40O 2080purmp) nói làng, 
đánh trống làng, đánh trống lấp 

MqýKaHbe®*2 c, [tiếng] xêu meo meo 

MNÝýKATbÌ “o4. |kêu}] meo meo, ngoao 

Mms4fÐP „⁄, [quả, trải) bóng, ban, banh; Hr- 
pấTb B ~ chơi bóng, đá bỏng, đá ban, đánh 
bỏng 


[quyển] sách lên bàn; óKwa na eocTÓK cửa số 
nhìn (trông) ra hướng đông; BA1€3Tb Hà Ré- 
peso trèo lên cây; 4. (npu oố03HaweHuu cpe0cma 
nepeOøuxeHun) bằng; 4dcr10 He nepe4oÔumcf; 
ÉXaTb Ha IÓÊ37© đi tàu; A€TẾTb HÀ CaMO/ET€ 
đi (đáp) máy bay; Š. (npu 0Õ03Hda4eHuu @pe- 
4eHu) đến, sang, trong, VÀO; Ha KaHÉXY/1AaX 
trong kỳ nghỉ học; Ha TpÊTbeM roný đến 
năm thứ ba; na Hósnñ ron đến (trong dịp) 
Tết; na npyróÄä neHb đến (sang) ngày hôm 
SAU; COốØpáHw© ñ43HáqeHO Hà Cpény hội nghị 
định vào ngày thứ tư; óTHyCK Hã HBAâ HH 
[kỳ] nghỉ phép trong hai ngày; on npHéxan 
Ha Henéx1ro nó đến trong một tuần lễ; 6. (ở48) 
đề, cho, dành cho; Kynúrb MATÉPHIO Hà na1b- 
Tó mua vài [đề] may áo bành tô; Ha náMñ#Tb 
[để] kỷ niệm; ná snwmy để dành cho mùa 
đông ; npónycK Ha nga JHuá giấy ra vào cho 


HÀ 


hai người; nÉHsTH Ha CTpOHT€AbCTsO tiền để 
xây dựng; 7. (npu oÕ04Ha4eHuu  npeÖwemo8, 
88A8!0L4UxXCR 010D0H, OCHO8đHUẴ@X 4620-41.) trên; 
qe1OBÉK Ha KOcrbulẩX người chống [trên] 
nạng, người đi nạng; 8. (npu oỐ03Hd4£eHuu 
Auua, Ha Komopoe na9aem suna u m. n.) lên, 
vào; scq paổótfAa 10wircna Ha MeHú toàn bộ 
công việc đô vào (tên) đầu tôi; 0TBÉTCTB€HH0CTb 
J1oxwTrca Ha MeHú trách nhiệm đỗ lên (vào) 
đầu tôi; 9. (npu 0ð03HqaqeHHU npeÖMemgd, Ha KO- 
mopwl HanpaaAeHo 0eũcmeue) đề; nonnHcáTbcs 
Ha 3aEM mua công trái; Í0. (npd uK03đHLU 
Ha Cp€ỎCHT60, € HOMOHibO KOTOD020 KiO-A., 
qmo-4. paốomdem, dQeicmauem, mo-4. đe- 
Ademcn, npou38o0umc%) với, bằng; nap€nbe 
Í[caápeHHoe] Ha cáxape mứt nấu với đường; 
wÁpHTb Ha Mácl1e rán với dầu, rán bơ; 
3sasón pa6ðóraer ma yr1e nhà máy chạy 
bằng than; na1eTó Ha páre áo bành tô độn 
bông; aekápcrso Ha cnHpTý thuốc pha [với] 
cồn, thuốc ngâm rượu; lÍ. (npu onpeOeAe- 
Huu cp£ÖCm& R cCụu¿ecmaoeaHuo) bằng; WHTb 
Ha jcsoÄ] 3ápa6orok sống bằng tiền lương 
|của mình]; 12. (npu sspa2eHuu de¿0-4. 0e- 
H@2CHOỦ CJMMoO”): Hà py61b TO4TÓBHX Máp0K 
một rúp mua tern; l3. (npu 0Ố03Ha4£HuU cpeÒ- 
cmaa u3epeHus) theO; nponanáTs Ha 8ec bản 
theo cân; npo1anấTb Ha MÉTpH bán theo mét; 
l4. (npu #HoweHuu u 0eaeHad) với, cho; 
IOMHÓXWHTb I8THáNUATb Hà TpH nhân mười 
lăm với ba; p431€1HTb H2 TỌpH dácTH Chia 
cho ba phần; l5. (npu 0Ố03wd4êeHUU KO4U46- 
Cm8@£HHo02o pd342¿4¿8) thêm; 4ac(n0 He nêpD€80- 
ÔumCR; HACEJEHH€ YBEJIHHHIOCb HA MHJIHÓH 
đâần số tăng lén thêm một triệu; yB€/INHuHTb- 
ca na 20% tăng [thêm] 2o?⁄o; 16. (npu cpa6- 
Hum. Cm.): Ha TỐ:72BY Bblie cao hơn một 
cái đầu; Mo1ÓK€ Ha BA róna trẻ hơn bai 
tuổi; Í7. (npu oØo3Ha4eHuu Ôelcm4u, 8 oÖuH 
3 OM@HIHO8 KOTIODO2O 0-1. C0660U1đ6/:78) 
đang; Ha äeTý đang bay; IORCTD€TIHTb HTHuY 
Ha 1erý bẳn trúng con chữn đang bay; Ha 
xoný đang đi, đang chạy; nñpHrATb C TDAM- 
nản Ha Xoný nhảy xuống xe điện khi xe 
đang chạy, nhảy xuống khi tàu điện đang 
chạy; I8. (npu K43aHuUu Ha n¿pexod 0m o0- 
H0êO COCIIOf4HHR8, Cnoco6a Ôeùcmauft u m. n. K 
Ôpi/eow) ta, sang, qua, lên; oHá ñepeui1á Ha 
TpÉéTHÄ Kypc cô bé đã lên lớp ba; nepepón 
€ DÝCCKOTO HA Bb€THáMCKHÑR s3úK bản dịch từ 
tiếng Nga ra tiếng Việt, bài phiên dịch từ 
Nga văn sang Việt văn; l9. (npu Ka3aHuu 
830đ, HŒ KOmODO HdrI€aHa KHuẽêaq, 86QễmcA 
npenoÐÖaaaHue uú m. fn.) bằng; KHfA Hà anT- 
u1úñcKoM 93biKé sách bằng tiếng Anh; JléKung 
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HA BbeTHÁMCKOM 3biKế bài giảng bằng tiếng 
Việt; <‹> Ha noráx đứng; nepeHeCTú 601é3Hb 
Ha Horáx ốm mà không nằm; oufiõwa ma 
ouiú6Ke rất nhiều sai, đầy lỗi, vô số lỗi; 3a- 
n1á1a Ha 3anáTe vá chẳng vá chịt; Ha ắToT 
pa3 lần này 

HA lÏ qacmuwa 4 3Ha4. cK&g3. pa3e. nàyÌ, 
đây nàyÍl, cầm lấy!; Ha, Bo3bMứ! này, cầm 
lấy!; <> poT re6é H Há! lạ thật, lạ chửal, 
kỳ lạ chưal, kỳ thật! 

Ha6á8HTbÍÂ C08, C, HaỐAB/ITb 

Ha6ánKa3*â xc, 1. [sự] tăng thêm; (/øeAu- 
qeHue teHo) [sự] lên giá, tăng giá; 2. (cự- 
+4) [khoản] tăng thêm; (x 3apnaame) [khoản, 
món] phụ cấp 

Ha6aB1fñTbÌ, Ha6áBHTb (B Ha Ö) tăng, tăng 
thêm; (£x/) lên giá, tăng giá 

HA6A1b3aMHpOBATb“® C06. C#. ỐA1b3aMdúDpO- 
B4Tb 

Ha6áT!? . [hồi, tiếng] chuông báo động, 
chuông cấp báo; <> 6mTb s ~ báo động 

Ha6ér33* w. [sự, trận] đột nhập, đột kích, 
tập kích 

Ha6eráTb!, na6öew#árb !. (Ha B) (o mự/+ax) 
bay đến, kéo đến, dồn đến; (o so2anax) xô 
vào, ùa vào, đỗ xô đến, ập đến; 2. (na B) 
(o0 c4e3ax) rơm rớm, rớm; (o0 440pHjunax) 
hẳn lên; ä. (o empe) nộồi lên, thổi đến, ùa 
đến; 4. pa3¿. (cKonaamoc z0e-+2.) tụ tập lại, 
tập hợp lại, tún tụm lại, xúm lại; Ha6ex‹áno 
MHóro HapóAxy dân chúng xúm lại đông; 5. pa32. 
(Hame4o) nhồ đọng lại; H2a6ð€xáldo nó/Ho€ 
Be1pó Bonbi nước nhỏ đọng lại một thùng đầy 

Ha6ÉFaTbcH! c0đ, pa3¿. (8đ0804nh no6e¿ame) 
chạy tha hồ, chạy thÀ cửa; (ucmamb) chạy 
nhiêu, chạy mệt, chạy bở hơi tai, chạy rạc 
người 

HAỐ€IOKÝPHTb C08, C. ỐÊOKÝDHTb 

H2aỐÊX4TbÊ C06, C#. HaỐGTấTb 

Ha6€eKpéHb “#ape4. pa32. lệch; c tiánKoñ ~ 
đội mũ lệch 

Há6€Ẵ1o #ape4. sạch, tính; nepenHCáTb 41ó- 
-1Hốo —~ chép sạch (tính) cái gì 

HáÕ€pewHaf8 %. (CKA4. KaK npưA+.) Ke, bè 
xây; (2u„a) đường bờ sông 

Ha6nBáTbÌ, naÕ6úTb l. (B T) (Hano4Hfmb) 
nhét đầy, chất đầy, độn đầy, nhôi đầy, để 
đầy, lèn; ~— nórpe6 cHérom đổ đầy tuyết 
vào hầm nhà; —~ Tpý6kKy nhồi thuốc vào ống 
điếểu, nhồi tầu thuốc, nạp tầu; ~ no oTká3a 
nhét đầy ứ; 2. (B na B) (npuK0Aawwu8gmb) 
đóng; —~ ó6pyuH Ha 6ó4Ky đóng đai vào 
thùng; 3. (B) mexcm. tn hoa; <> Ha6HTb 0C- 
KÓMHHY 4) làm ghê răng; Ố) nepen. làm 
chán, làm chán ngấy; Ha6nñTb DKY Hà HÈM-1. 
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làm gì đã quen tay, thành thạo việc gì; ~— 
UÉRY Ha qTÓ-JI. lên giá (tăng giá) CẢI gì; Ha- 
6WT» ce6é uếny quảng cáo cho mình, đề cao 
tình; Ha6HTb KapMáH vơ đẩy túi, làm giàu, 
vớ bâm, phất to 

HaØwBáTbcf!, HaÕØfTbcn l. (CKarL2L6đ/mocR 
đ0z-2.) tụ tập đầy, họp đầy; (npowuKdmse — 
0 noUu, ðpñs3u u m. n.) bám đầy, chui đầy, 
chứa đầy; 2. (T) (Hanoanamsca) nhét đầy, 
chất đầy, độn đầy, nhồi đầy, đỏ đầy, lèn, 
chứa đầy; KÓMHaTa HaØfWJácb Hapó10M [căn] 
phòng đầy người; 3. pa3e. (H2483b8gmpc*#) 
bám vào, cố nài, cổ bám; ~ Ha 3HaKÓMCTBO 
cố bám để làm quen; ~ s rócrH cố nài để 
được mời 

HaØ6WsKa?*A* +, 1, (Øe2cmaie) [sự] nhét 
đầy, chất đầy, độn đầy, nhồi đầy, đồ đây, 
lèn; 2. (mo, we#+ wa6umo) [chất, vật] nhồi, 
nhét, độn, lèn 

HAaỐHBHÓÄ #Ø40ỌM42. meKem. 
cúreu vải hoa 

Ha6wnpáTb!, HaØpáTb l. (8, P) (co6upamo, 
ốpamp) hái, nhặt, thu, nhận, lấy; Ha6ðpáTb 
Kop3ñnHy rpn6óa hái (nhặt, lấy) được một giỏ 
nấm; Ha6páTb aaKá3os nhận đơn đặt hàng; 
~ BỏñY lấy nước; 2.: ~ BhCOTý 26. bay 
lên cao, vút lên cao, lên độ cao; ~ cKó- 
pocrs tăng tốc độ; 3. (B, P) (npuHuamo, 
HũHuMdrnp) tuyên, chọn, lẤy; (aepðosam) mộ, 
tuyển mộ, chiêu mộ; ~ pa6ó4Hx Ha 3aBÓN 
tuyên thợ cho nhà máy; ~ ywấulHXcwø Ha 
Kýpci tuyển sinh (chiêu sinh) cho khỏa 
học; 4. (B) (Kown2eKmosamb) tuyên, lập; ~ 
Tpýnny lập đoàn hát (đội xiếc); 5. (B) noauap. 
sắp chữ, xếp chữ; <‹>~ HÓM€P T€J€ÓHA 
quay số điện thoại; CIÓBHO BONH B DOT Hã- 
6párs: ngậm tăm, im thin thít, cầm miệng 
hến, ngậm câm 

HaØHpáTbcf!, HaỐpảTbcn Í. (cKanuadgmbcn) 
tụ tập lại, tập hợp lạ, dồn lại; B TpaMnái 
HaØpaócb MHỐTO HAapðAY trong tàu điện dân 
chúng dồn lại (tụ tập lại) đông; poná HaØpa- 
lácb B áMy nước đồn lại trong hố, nước 
đọng đầy hố; 2. (P) (Øocmuadme KdaK020-4. 
KoAaudecmaa) tập hợp được; Haốpa1óCb MHÓFO 
WE1áiOUIBX H3yHáTb CT€HoOrpájHĐ tập hợp 
được nhiều người muốn học tốc ký; 3. (P) 
(qaxo0uzrnrp ø ce6) lấy, đem hết; ~ cmÉno- 
crH đánh bạo, lấy can đảm; ~ CRẾMHX CH1 
lấy lại (bồi bô, lấy thêm) sức lực; 4. (0 2/- 
(ope ủ m. n.) bám đầy, đầy; w CKJIáNKH Ha- 
Øpanócb MHórO nHH bụi bám đầy các nếp 
gấp; ‹> c€ KeM IOB€IỂHIbCH, OT TOFỐ H H4aÕ€- 
pẻiuibcn 710/24. ~ gần mực thì đen, gần đèn 
thì sáng; ~ yMá khôn lên, mở rnang trí Óc 


[đã] im hoa; ~ 


HAB 


Ha6wWTHÑ np¿⁄. [đãƒ đầy, chất đầy, nhét 
đây, độn đầy, nhồi đây; <> ~ nYpDÁK p432,. 
cây thịt, đồ mặt nạc [đóm dày], kề ngư sỉ 
đần độn 

Ha6fTb(cw)!1Ð ứø@, £. HaÕHBáTb(cs) 

HaØ1tOnáTe1b?3 ⁄. người quan sát, quan 
sát viên, người quan trắc, quan trắc viên 

HaỐØJ!0náTe1bHoCTb3 +, tài quan sát, [đầu] 
óC quan sát 

HaØ7!01áT€IbHHEÑ npu4. Ì. (0 4/40606K6) Có 
ỐC quan sát, có tài quan sát; 2. (c4/cauuri 
ởan Ha62ioôeHun) [đề] quan sát, quan trắc; 
~ nYHKT đài quan sát, trạm quan trắc, quan 
sát đài 

HaØ.onlláTb! „ecoa. 1. (8, 3a T) (cwompeme) 
nhìn thec, quan sát; 2. (B) (u3/wambp, IUccAe- 
Ôoaœm) quan sát, quan trắc, nghiên cứu; 
Bpau —~áệT 60nbHóro bác sĩ theo đối (quan 
sát) người bệnh; 3. (3a T) (caeÖump, Ha93u- 
pamp) trông norm, theo đỐi, trông; ~ 3a no- 
pñnAKoOM trông nom trật tự; — 3a peØŠHKOM 
trông con, trông nom trẻ con 

Ha61ñIOnáTbcwlử. Hefog. (0meamoc3) được 
nhận thấy, được phát hiện 

Ha6m®ojñéHnHe?® c, [sự] quan sát, quan trắc; 
trông nom, theo dõi (cp. HaỐ!ORáTh); B€CTE 
~ quan sát, quan trắc; B3WTb KOrÓ-1. fioñ 
~ theo dõi ai 

HáØ0#HoCTbŠ3 +, [tính, sự | ngoan đạo, sùng 
đạo, mộ đạo 

HáØ0X HH p2. ngoan đạo, sùng đạo, tmộ 
đạo 

Ha6óïK|a?*®# +, („a Ka6ayke) miếng đệm 
gÓt; CTáRHTb ~—~H Ha TýđJH đóng miếng đệm 
gót [vào đôi} giày 

Há6oK “ape4. lệch, nghiêng, xiên 

HAa6oépMHĂ ñpu2.: ~ gonpóc vấn đề cấp 
bách (cấp thiết, bức thiết, cân giải quyết 
ngay) 

Ha6ou|léTrbÌ cøø. trở nên rất đau; Ha ny- 
trề, Ha cếpnue ~éño đau lòng, khô tâm 

Haốo11áTbÍ | coø. p232. 1. (B, P) nói ba 
hoa, ba hoa thiên địa, tấn gẫu, tán ma tán 
mãnh, nói phượu; ~ raýnocref ba hoa 
nhằm nhí, nói nhăng nói cuội; 2. (na Ö) 
(HaK2£8emaimp) vụ khống, nói điêu 

Ha6o1ráTbÍ ]] cøø. (P n B) pa32. (HaMe- 
tua) khuấy, quấy, trộn thêm 

Ha6óp!3* „, 1. (x/Ởa-4.) [sự] tuyển, mộ, 
tuyển lựa, tuyên mộ, chiều tmmộ; (pa6oau*) 
[sự] tuyển thợ; (/wau¿¿zxc3) [sự] tuyển sinh, 
chiêu sinh; (@ apo) [sự] tuyển bỉnh, mộ 
lính; 2. (Kown2ekm) bộ; 3. noAuap. (npowecc) 
[sự] sắp chữ, xếp chữ; (mem) bát chữ; 
C1ATb pÝKonHcb 8 ~ đưa bản thảo đi sắp chữ; 
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‹$ ~ c1os một mớ từ ngữ chắp nhặt vô 
nghĩa; —~ BhicoTH 4, [sự] bay lên cao, vút 
lên cao, lên độ cao 

Ha6ópH|I#Ä. npu2. no42u¿ap. [đề] sắp chữ, 
xếp chữ; ~an kácca hộc chữ; ~an MallWHa 
mảy sắp chữ; ~an AocKá [tấm)} ván sắp 
chữ, ga-lê 

HaØópmH||K3® ,, —=ua5® +, 
sắp chữ, thợ xếp chữ 

Ha6pácHgaTbÌ ], Ha6pocáTb (8) l. (Ha no4 
u m. n.) vứt [nhiều], quăng [nhiều], quẳng 
[nhiều], ném [nhiều], vứt lung tung, ném 
khắp; HaØpocáro Kýdy KawMHéï ném cả một 
đống đá; 2. (cocmas4nm» 4 0Õt4uxX wêepira£) 
phác thảo, phác họa, thảo, phác; (wacKopo 3a- 
nucb2aarm) viết thảo, viết vội, ghi nhanh, 
ngoáy, ngoáy bút 

Ha6páckiBaTbÌ Ï]], HaỐpócHTb (B) (n2amoK u 
m. ñn.) khoác... lên, choàng... lên, quàng... 
lên, trùm.,,. lên 

Ha6pácbiBaTbCf1, raốpócnTbc1 (Ha B) 1. (Ha- 
naöam») xông vào, nhảy xổ vào, lăn xÃ vào, 
lao vào; 2. pa3z. (c aởHocmoi0 npDuHudfmne- 
ca 3a wmo-2.) khao khát xông vào; ~ Ha ený 
ăn ngấu nghiến, ăn ngấu, ăn ngấu ăn nghiến; 
~ Ha KHủYy vỒ lấy sách mà đọc, đọc lấy 
đọc để quyển sách; 3. pa3e. (npeKarmp, Õpa- 
Hunp) quờ mắng, chửi mắng, gây sự, sinh 
SỰ; ~ Hãa Koró-1. quở mắng (chửi mắng) 
ai, gây sự (sinh sự) với ai 

HAa6páTb(cø)$° coø. c1. HaỐnpáTb(Cñ) 

nHa6pecrứú'° co4. (Ha B) gặp được, gặp phải, 
đụng phải, vấp phải; ~ Ha c1€1 M€IBÉé11 gặp 
được đấu chân gấu; —~ Ha ÿYIá4HVyISO MHCLIb 
chợt này ra ý nghĩ rất hay, gặp được một 
ý hay 

HaốØpocáTbÌ ¿o4. £#. HaỐpáchBaTb Ï 

HAa6pöcHTbÃ3 c0ø, c#, HaØpắcbiBaTb ÏlÍ 

HAa6pócHTbcs#—”° (04, c4. HAỐpÁCbIBATbCZ 

Ha6pócoK°**® , {. (pwcuao} [bức] phác 
họa, phác thảo, vẽ phác; 2. (wxepwoøz“) [bàn] 
phác thảo, sơ thảo, viết nháp, viết thảo, 
nháp 

Ha6pHa3rarbÌ c2. (B, P) rầy, phun, rưới, 
tưới nước, vảy, té, làm bắn, làm văng 

Ha6yxáT»Ì, na6ýxHyTb sưng lên, trướng lên, 
trương lên, phồng lên, phình lên 

HAa6ÝXHYTb”*3 c0ø, £W, H2ỐVXáTb 

HaBára3^ %, [con] cá navaga (Eileginus na- 
Uuugøa) 

HaBÁ1HBaTbÌ, HaBanHTb p232. Í. (B, P na 
B) chồng... lên, chất.. lên, chồng chất... 
lên, xếp.. lên; nepeH. (oốpeweHsmo) dồn, 
trút, gán, đồn... lên vai, bắt gánh vác, bắt 
đảm nhiệm; 2. (B, P) (6 k4) chất đồng, 
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đồn đống, vứt đống; HaBaIHTb KýuY KaMHÉñ 
đồn (vứt, chất) một đống đá; 3. (P) 6234. 
TƠI, SA, XUỐnE; HABAJIHJIO MHỐÓrO CHẾTY tuyết 
sa (rơi, xuống) nhiều; CHẾT HaBA4NHIO /O 
CáMHX ÓKOH tuyết sa (rơi, xuống) dày đến 
tận cửa số; 4. (P) 6/34. pa3a. (coõpamoc®) 
tụ tập lại, xúm lại, tứúmn tụm lại 

HaBá1HbBarbcf!, HaBafTbcn (Ha B) I1. đè 
nặng, đẻ xuống, ấn xuống; nepeH. (0Ốp£#e- 
name) đồ dồn lên vai, trút lên đầu, đè 
nặng lên vai; 0H HaBa/fICn BCeïi CBOéÏ TắXe- 
CTblO Hã ñ1Bepb anh ta đè toàn bộ sức nặng 
của mình xuống cánh Cửa; Ha M€Hñ HaRaJú- 
locb MHóro 3a6óT nhiều việc đổ dồn lên vai 
(đè nặng lên vai, trút lên đầu, đồ lên đầu) 
tÔi; 2. pa3z. (Hanaởams) xông vào, nhảy xổ 
vào, lao vào; 3. pa32. (c #aØH0cmbio Haõpđ- 
cotaarnpc8) háu, khao khát xông vào; HaBa- 
JúTbcg Hà enÿ háu ăn, khao khát xông vào 
ăn, ăn ngẫu rrghiến 

HABAJHTb(C8)'°° £0đ, c4, HaBá/HBATb(Cf) 

HaRá1oM #dped, Ì. (Õ6ecnop#downoi KỤued) 
[bằng cách] chở xá, không bao bì; 2. 4 3⁄4, 
cKa3. 6/34. npocm. [thì] vô thiên lùng, vô 
khối, cơ man nào kề xiết 

Hanáp!* „, váng, váng mỡ; cyn c 
canh có váng mỡ 

H2aBápHCTHỈ /pu⁄2. CÓ váng mỡ 

HasapHTbf° cøø. (B, P) (caapuma H020) 
nấu nhiều 

HaBesáTbl, HaBénTb (B) 1. thôi... đến, lùa.,, 
đến, mang.. đến; BéTep HaBén1 npox41ány 
gió thổi hơi mát đến; 2. nepen. khêu, gợi, 
gầy ra; ~ TocKý gợi sầu, gây buôn, khêu 
mối sầu; ~ coH làm buồn ngủ; ~ CHw gây 
tộng 

HARẺJ1ATbCfSÌ £06, cw, E2BỀJNHBATbCf 

HaBÉ1bkiBaTbcf!, HaBéñaTbcø (K 7]J) pđ3e. ghé 
thăm, tạt vào thăm, ghé lại thăm, đến thăm; 
HaBÉAÄT€tb K HaM KáK-HHỐY]b mời anh (chị) 
khi nào rảnh quá bộ lại nhà chúng tôi 

Hape2rú?Ð coa. (B, P) chở... đến nhiều 

HaBéK[H] Hzpe4. mãi mãi, suốt đời, đời 
đời, vĩnh viễn, muôn đời, đời đời kiếp kiếp 

HasépHO Hap@. Í. cm. (HaaepHaxa) chắc 
chắn, nhất định, không nghi ngờ gì nữa; 
2. ø 3d, 6800H, CA. (đeposmHo) chắc [hà], 
có lẽ [làl, có thể [lA]; on, ~, ywé Tam chắc 
là (có lẽ là) nó ở đấy rồi 

HAaBÉDHO€ G0, C4. HABÉDHO 

HaB€pHýTbCWŠP £0đ, c#, H2aBÊDTbIBATbCRÑ 

HaB€DHfKÁ HAapew, p3, ÏÌ. (HeC0MHðHHO) 
chắc chắn, nhất định, ắt hẳn, không nghỉ 
ngờ gì nữa; ~ HuHKTÓ HHq€rÓ H€ 3Ha1 chắc 
chắn là không ai biết gì hết cả; 2. (c sep- 
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HoiM pa@ẽmo) chắc, chắc chắn, chính xác; 
MÓKHO — cKa3árb có thể nói chắc chắn 
rằng; néïcrsoaaTb —~ lầm ăn chắc; mrpáTb 
~ chơi ăn chắc 

HAaB€DCTÁTbÌ £0Ø. £4(, HABEDCTBIBATb 

HasểpcruiBaTbÌ, HaBepcTáTb (Ö) lấy lại, gỡ 
lạ, bù lại; HaB€DPCTẩTb NOTÉpHHHO€ BDÉMø# 
lấy lại (bù lại) thời giờ đã mất; HaBepCTáTb 
ynýuenHoe bù lại cái đã bỏ qua 

H4BEPTbIBATbCRÌ, H2aBeDHýTbECS+ l. (o0Ốgu- 
8ãm»cñ) quấn, vấn, quấn quanh, vấn quanh; 
2. (waØeøamscs) [được] vặn vào; ráÄka Ha- 
BeDHý1acb Ha or ê-cu vặn vào bủ-loong; 
3. (đb/mnynamb) trÀo Ta; ÿ H€Ê CIÊ3h HAaB€D- 
Hý1Hcb: Ha rña3á lệ trào ra trong đôi mắt 
nàng, mắt nàng lệ tràn mi 

Hasépx #ape4. lên trên, lên phía trên 

Hanepxý ape4. ở trên, ở bên trên, ở 
phía trên 

Hanéc +. [cái] mái che; (Ha oKHoM, Öaepb00) 
[cái] diềm, rèm dù 

HaB€CeJẺ wpe4. pd32. ngà ngà say, hơi 
say, chếnh choáng hơi men 

HaRÉCHTbẩÄ £06, £#. HABÉLIHBATb 

HasecHjlỏÄ npu42. [để] treo; ~áa Apepb [cái] 
CỬa treO 

HaBéCHHlH p2. soen. [theo hình] cầu 
vồng; ~ oróHb hòa lực cầu vồng; ~ o6cTpéa 
Ísựl bản cầu vồng 

HasecTú/P £0đ. (4. HABORHTb 

HaBECTHTbfP £08, £#, H2AB€UláTb 

HaBÉTpeHHHE n2. hứng gió, cản gió 

Ha86€dHO Hữpe4. mãi mãi, suốt đời, vĩnh 
viên, đời đời kiếp kiếp 

HaB€UIHBATbÌ, HaBéCHTb (ÖB) treO; (npuKpen- 
Aam) lắp; ~—~ nhepb lắp cánh cửa 

HanenáTbl, HaBecrdirb (8) đi thăm, đến 
thăm; — 6o1bHóro đi thăm (đến thăm) người 
ốm 

H4BÉNTbổẦ £0ø, €1. H2BeBáTb 

Há83HH4b 04. ngửa; yftắcTb —~ ngã ngửa 

HAR3pHN HŒp24.: náKaTb —~ khóc nức nở, 
khóc rưng rức 

HasHrárop!^ . nhà hàng hải, người đi 
biên 

HaRHTaIHÓH HHÄ np⁄42. [thuộc về} giao thông 
đường thủy, hàng hải, đạo hàng, dẫn đường 

Hannráunnllq?^ . I. (c/ởoxodcmao) [ngành] 
giao thông đường thủy, vận tải đường thủy; 
(MopenAaasaH¿e) [ngành] hàng hải; (68pe4 cU- 
0oxodcmaa) mùa tàu thủy chạy được; no- 
CrýnHwl xa ~—m tàu thủy có thể chạy được, 
có thể thông tàu được; 2. (4a/ka) hàng hải 
học, [môn, khoa} hàng hải, đạo hàng, dẫn 
đường 


HAB 


HaBHHTHTb(c8)ÉP c0, cw, HAaBÚHHHBaTb(C8) 

HABÚHHHBATbÌ, HABHHTÍTb VĂN... Vào; — 
ráÄKy Ha 0ðcb vặn Ê-cu vào trực 

HaBWHdM8aTbcfÌ, RaBHHTúTbcñ [được Ì văn vào 

HasHCáTbÌ, naniCHVTb l. (H4 B) rủ xuống, 
buông xuống, buông rủ xuống; 2. (nan 7) 
treo lơ lửng (lứng lơ); (o mu+aax) lơ lừng, 
bay lửng lơ; (o (xa2ay) đứng cheo leo; 
ở. nepen. (Han T) treo [lửng lơ], đe dọa; 
HAaN HHM Hanic1Aa VrpÓ3a4a mối nguy hiểm 
treo [lừng lơ] trên đầu nó, mối nguy cơ 
đang đe dọa nó 

HAaBÍCHYTbŠ”Â £0đ, £. HABHCáTb 

HaBHcul|lHÑ nñnpư42.: —ne ốpónH [cặp] lông 
mày rậm, lông mày sâu róm; ~—Heê TÝ4H 
những đám mây đen lơ lửng (bay lửng lơ) 

HanJeKáTbÌ, Hanlếqb (B Ha Ä) gây ra; ~ 
Ha ceốñ noao3pénne làm [cho] ai nghỉ ngờ 
mình 

HaB/IéqbŠÉÐ (0đ, /#t. H2B/€KÂTb 

HaBOAWTb°°, HaBeCT/ Í. (B Ha Ö) (0Ka3e- 
8amb nanpas2eque) chỉ lối, đưa đường, dẫn 
đường, chỉ hướng, hướng dẫn; —~ Koró-an. 
Ha c1en hướng dẫn ai đến dấu vết; 2. (B 
Ha BH) nepeH. (8b30i8đf1p 40-4.) BỢI Ta, gây 
ra, làm cho, khêu gợi; ~ KOFró-J. HA DA43MBIULI- 
n]êHHgR 0 dểM-1. gợi cho (làm cho, gây cho) ai 
suy nghĩ về vấn đề gì; ~ Koró-l. Ha MhiCjb 
gây cho (gợi cho) ai ý nghĩ, đưa ai đến ý 
nghĩ; 3. (BH) nepeH. (4HUUuAmb, 86360376) 
BỢI f2, gây fa; — CTpAX HA KOrÔ-I1. gây sự 
sợ hãi cho ai; ~ TocKý gợi buồn, gợi sâu; 
4. (B) (op/ue, npu6opø) chĩa, hướng, ngắm, 
nhắm; 5. (B) (cmpoum») bắc; — mocT qépe3 
péxy bắc cầu qua sông; 6. (B) (oKpbiaams, 
KpacHrmm») sơn, vẽ, ĐÔI; ~— rññHeu, JAOCK Hà 
qró-1. đánh bóng cái gì; <‹$> ~  cHpáBKH 
thăm dò về vấn đề gì; ~ nopúaAoK chấn 
chỉnh lại trật tự, lập lại trật tự; —~ KpacoTý 
làm tốt, đánh phấn bôi son 

nanónKila3*A +. 1. (oema) [sự] bắc cầu; 
2. soeH. [sự] ngắm, ngắm bắn; crpe1áTb 
npaMóä ~ol bắn trực diện, bắn thẳng, bắn 
trực tiếp 

HanoxHéHHe?* ¿„ [trận, nạnÌ lụt, thủy tai, 
lũ lụt 

HanONHHTbf° £0đ, £. HABOHHfTb 

HaBORHáñTbBÌ, HAaBONHHTb (B T) làm tràn 
ngập (tràn đầy, đầy dẫy); HaBOnNHỨTb pEIHOK 
TosápaMn đưa hàng hóa tràn ngập thị trường 

Hanóndnk3A +, 1, soen. [người] pháo bỉnh 
ngắm đại bác, đội viên ngắm súng; 2. (40p) 
[tên] chỉ điểm cho kẻ trộm 

HaBonñut\HÄ ñnp¿2.: — snonpóc câu hỏi gợi 
ý, câu hỏi mớm, câu hỏi mớrn cung 


HAB 


Hasó3!4 x', phân chuồng, phân 

HaBÓ3HTbÍ3® ¿£c2ø, (B) bón phân chuồng, 
bón phân 

HaRo3frb4° cø3. (B, PJ chở nhiều, chờ... 
đến nhiều; ~ npon Há 3HMY chở nhiều củi 
để dùng trong mùa đông; ~ céHa chở nhiều 
cỏ khô | 

HaBó3Hm||luä nñpu2. [thuộc về] phân chuồng, 
phân; ~as Hýwa đống phân chuồng, đống 
phân; — xyk 3004. [con] bọ hưng (Geofru- 
pes stercorarus) 

Hápoo4ka3*4 +. [cái] Áo gối 

HaBoposáTb”* co, (B, P) ăn trộm [nhiều], 
lấy trộm [nhiềul, đánh cấp [nhiều] 

HanoCTpWứTbÍiÐ c2. pa32.: —~ ýuiH vệnh tái 
lắng nghe, căng (giỏng) tai mà nghe; — 
J1wKH [chuẩn bị, sửa soạn] chạy trốn, cuốn 
gói, đánh bài chưồn, tâu thoát, đào tầu, lủi, 
lân 

HappắáTbÊP coø, pa3e, Ì. (co4eazmp) nói dối, 
nói láo; (Ha2o4opum» den/xu) nói nhằm, nói 
bậy, nói nhăng, án nói ba lăng nhăng; 2. (B 
II) (cÐ£eaame ouuuốx/) làm sai, làm nhầm, 
phạm sai lầm, lầm lỗi; ~ B BhiqHCIÉHHRX 
tính sai, tính nhầm; 3. (Ha B) (H4K2£60narnp) 
nói oan, vu khống, vu oan giá họa, sàm báng 

HanpenúTb°° cøø, (JJ) p432. gây |nhiều] tác 
hại, làm hại, tác hại 

Ha8púA 1H 42cmuud pa3e. chắc gì, vị tất, 
(đã) chắc đâu, chưa chắc [là], chưa hẳn [là] 

HAaBCernả H2pe¿. mãi mãi, suốt đời, vĩnh 
viễn, đời đời kiếp kiếp, hẳn; yéxaTb ~ ra 
đi mãi mãi, ra đi không bao giờ trở lại; 
pa3a ñ —~ dứt khoát, nhất định; 3anówHHTe 
pa3a H ~ dứt khoát hãy nhớ lấy, nhất định 
phải nhớ lấy 

HancTpéuy “zaø4, đến gặp, đến đón, đón 
ðặp; HATH —~ KOMý-NI. a) đi đến gặp ai, đi 
giáp mặt ai; 6) nepew. đáp lại nguyện vọng 
ai, thông cảm giúp đỡ ai; HATH —~ ONáCHOCTH 
xốc tới nguy hiểm, đương đầu với gian 
fBUY; HñTH ~ HbÚM-J. IOK€JáHHSM thỏa mãn 
nguyện vọng ai, giúp ai đạt được nguyện 
vọng 

HáBbIK3® x. (/e#u2) kỹ năng, kỹ xảo; (onsim) 
kinh nghiệm; (npuøsa) tập quán, thỏi quen; 
TDY1OBbe —~H kỹ năng lao động; npHoốpe- 
TấTb HÓBbie —H thu nhận được kỹ năng mới; 
y H€TÓ Ø01bUMÓÏ ~ B dềM-1. anh ta có nhiều 
kinh nghiệm trong việc gì 

HanhiKar[e] Hapew.: rủaaá —~ [cặp] mắt lồi, 
mắt ốc nhồi, long nhãn 

HAaBHJI€T Hđpe⁄4. Xuyên qua, thủng; páHeH 
B FDYIbE ~ bị thương thủng (xuyên qua) 
ngực 
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HaBbiHOC “0/4. pa3¿. để uống ngoài cửa 
hiệu, để mang đi uống chỗ khác 

HaBHnyCK Haøø4. (o puốax£) Áo bỏ ngoài 
quần; (o 6ốpxax) [ống] quần bỏ ngoài ủng 

HAaBBHIDÊE3 H20/4.: IOKyHáTb 2pỐÿý3 — mưa 
dưa hấu được bồ ra thử 

HAaBHTSXKY Hape4.! ÊTÔOäñTb —~ đứng nghiêm 

HAaBb@4HBATbÌ, HaBbfoqWTb (B 7) đóng thồ 

HAaBbOMHTbẾ® £0đ, £W, HABbfOHBHBATb 

HAaB83áTbÖt ] c0, c#, HaB3bIBATb 

Hapf3áTrbỗ° ]], HaB3HyTb bám, dính, mắc, 
bết; rññHa Hapú31a Ha KonEcax đất sét đính 
(bám) đầy bánh xe; <‹> ấšT0 ÿ BceX HABñ310 
bay6áx cái đó làm mọi người chán ngấy 
(đến mang tai] 

H2BØ3áTbCgÖ° 0đ, c#., HAB3biBATbCfẩ 

HAâBñ3HYTb3*3 c0, c. HaB83áTb ÏÏ 

HaBá34HBIIlMuÑ ñøu2. [: hay quấy rầy, hay 
quấy nhiễu, hay làm phiền, hay ám; ~ me- 
Jon¿K người hay quấy nhiễu (quấy rầy); 
2. nepeH. luôn luôn ám ảnh, ám ảnh mãi, 
ám ảnh thường xuyên; —~ Morứs âm điệu 
ám ảnh mãi trong óc; ~aw HAén ý nghĩ 
luôn luôn ám ảnh trong trí 

HaBú3bipATbÌ, HaBn3áTb l. (B Ha B) (npuaa- 
3oiaarmp) buộc, thắt; Hapø3ắTb JIÉCKY Hà Ý104- 
Ky buộc chỉ câu vào cần; 2. (B8, P) (nepaa- 
moK, 440K u rm. n.) đan [nhiều]; 3. (B, 7) 
nêeD€H. (34cfma848mp npuHam») ép... nhận, 
bắt... phải nhận, áp đặt, gán cho, gản ép, ép 
buộc, gán, ép, buộc, bắt buộc; ~ csoú p3raá- 
ñbí KOMý-1. ép ai nhận những quan điểm 
của mình, gán ép những quan điểm của 
mình cho ai; ~ 6oä nporúsHHky [bắt] buộc 
kẻ thù phải giao chiến 

Hagá3biB4TbCf!, HaBW3áTpcn 232. kỳ kèo 
(xin xỏ, nằng nặc) cho kỳ được; ~ B TỐCTH 
nắng nặc để được mời 

HaránHTbÍÊ co4. c4. TÁNHTb 

HaráRKa3*° z, [cái] roi đa 

HaráH!^ , [khâu] súng lục, súng sáu 

Haráp!* #, hoa đèn; (wa cøe4e) tàn nến 

HarH6ảT°Ỷ, HarHýTb (B) uốn cong, uốn, bẻ 
cong, bẻ... xuống 

HarH6áTbcñ!, HarHỷýTbcq Cúi xuống, nghiêng 
xuống, trĩu xuống, cong xuống, cong lưng 

HarHUIÓM “đ0@4. pa32. trần truông, lõa lð 

HarIÉTbÌ, oỐnar11éTb trở nên láo xược (trắng 
trợn, xếc láo, càn rỡ) 

Har1éu5P . kẻ lÁo xược (trắng trợn, xấc 
láo, càn rỡ) 

Hắr1ocTrb5® +, [tính, sự] láo xược, trắng 
trợn, xấc lÁO, càn rỡ; HMéTb ~ CKA3áTb... 
trắng trợn đến mức nói rằng... 

HarñoráTeca! (24, (P) nuốt, nuốt phải, 
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nuốt nhiều, nốc nhiều, bị uống nhiều; ~ 
nan hít phải nhiều bụi bặm 

Hárnyxo øapew. Í. kín mít, kín như bưng; 
~ 3a6ñTb ñB€pb đóng cửa kín mít; 2.: — 
3acTerHýTbcqd cài hết các cúc áo (khuy áo) 
lại 

Hắrz||MB øñpu42. láo xược, trắng trợn, xấc 
láo, càn rỡ, xấc xược, trâng tráo, vô sỉ, đều 
cáng; ~ag 1ob điều dối trá trắng trợn 

HarnnnérbcsfP (Ø4, I. ngắm nghía thỏa 
thuê, ngắm mãi, ngắm lâu; ø He MOTý ~ 
Ha Heró tôi ngắm nghía mãi anh ấy mà 
không chán (mà không thỏa); 2. (2uöemp 
aso2o) thấy nhiều, gặp nhiều; Hÿ H Haf4R- 
nêễ1cnq ñ ý&acos chà, tôi đã từng thấy bao 
nhiêu điều khủng khiếp 

Har14nHo #ape4. [một cách] hiển nhiên, rõ 
ràng, rành rành 

HarfnH||MÄ 00u4. Ì. (OCHO8GHHĐIÚ HA ri0Kđ- 
32) trực quan; —~oe o6ywenne lviệc] dạy học 
theo phương pháp trực quan; —~be nocóØns 
giáo cụ trực quan; ~ ypóK bài học trực 
quan; 2. (/6eÔumeApn») hiền nhiên, rõ ràng, 
rành rành, có sức thuyết phục; —~ npnwếép 
tấm gương hiển nhiên, ví dụ rõ ràng, thí 
dụ có sức thuyết phục; ~oe 10K43áT€/NbCT- 
so chứng cớ hiển nhiên (rành rành) 

HATHÁTb5° C06. C2. HATOHfTb 

HATHECTH”P c06, CW. HATH€TắTb 

HarHeTäTeJbHHli nñpa2. [đề] bơm, tăng ấp; 
~ Hacóc [cái| máy bơm, bơm tăng áp 

HarH€eTáTbÌ, HarHecTiú (B) bơm, bơm vào, 
tắng áp, ép, nén; ~ AABACHH€ tăng áp; <> 
~ HAïDnRWEHHoCTb, OỐCTaHÓnRKY làm tình hình 
thêm căng thẳng, làm căng thêm tình hình 

HarHoéHwe?® c, [sự] mưng mủ, làm mủ 

HarHoúTbca'° coø, mưng mủ, làm mủ, lên 
mử 

HarHýTb(cø)3° (0đ, ct. HarnÕØáTb(C3) 

HaroBápHRaTbÌ, HaroBopirb l. (Ha B) pa32. 
nói không, nói oan, nói điêu, nói xấu, đỗ 
điêu, đồ oan, vu oan, vu cáo, vu khống; ~ 
Hã KOFÓ-JI., HT0 OH B311, CNẾJ41 H T. II. nói 
oan cho (đổ điêu cho, vu oan, vu khống) 
người nào rằng anh ta đã lấy cái gì, đã làm 
Cái gÌ, V. V...; 2. (244 3øuKo3anucu) ghị âm; 
~ nñ4äaCcTñHKY ghi Âm vào đĩa 

Harosóp!^ +, pa3z. [lời, điềuÌ nói oan, nỏi 
điêu, nói xấu, đổ điêu, đỗ oan, vu oan, vư 
` cáo, vu khống 

HAaTrOBODHTbIỀ cØø, Í. ca, HAafOBáDHB4Tb; 
2. (B, P) (cKa3ame MHo¿o 4eeo-4.) nói nhiều; 
~ r1ýnocreñ nói nhiều điều nhằm nhỉ (ngu 
xuân); — nép3ocTrelñ nói nhiều điều lỗ mãng 
(hỗn láo) 


HAI 


HaroBopllúTbca°? cøø. nói chán chê, nói 
chán mồm; oHú HHKáK He —~áúTrcq họ nói mãi 
mà không biết chán (mà không chán mồm) 

Harlói npu+. I1. khỏa thân, trần truồng, 
lõa thể, lõa lồ; 2. mepew. (6/3 pacmumeabHo- 
cmu) trọc, trụi, trơ trụi, trần trụi; ~ XOAM 
đồi trọc; ~úc nepésbs những cây trựi lá, cây 
CỐi trơ trựi 

Háro!ốó napev, Í. trần; € MÃLIUKAMH HãaroAÓ 
với gươm trân; 2. (o cmpuKe) trọc, trọc 
lóc; ocTpldbcq ~ cạo trọc, cạo trọc lóc 

HắT0 10Bÿ #2p4.: pa36ñTb —~ đánh tan tành, 
đánh tơi bời, đánh cho không còn một manh 
giáp 

Haron#f#* xw, pa32. [sự] chửi mắng, chửi 
rủa, đánh mắng; ñaTb KoMý-1. —~ chửi mắng 
ai; noñy4fTe ~ bị chửi mắng (chửi rủa, 
đánh măng) 

HaroHfTkÌ, HarHáTb l. (B) (Ôoeowam») đuổi 
kịp; 2. (B) (Hasềpcmueamp) bù lại, gỡ lại; 
HarHắTb ynýuteHHoe spéM£t bủ lại (gỡ lại) thời 
gian đã mất; 3. (B, P) (co6upams) dồn... lại, 
dồn... đến, lùa... đến; BÉTEP HarHáI1 TỶQH 
gió dồn mây đen lại; 4. (B, P na 8) nepen. 
pA32. (8bl3bt8đmbp, aH/uaams) khêu, gây ra, gợi 
ra, làm cho; ~ con Ha Koró-1. làm cho ai 
buồn ngủ; —~ Ha Koró-. cTpáxy làm ai khiếp 
đảm; ~ TocKý gợi sầu, gợi buôn, khêu mối 
sầu; > HarHáTb uéHy lên giá cắt cổ, tăng 
giá rất cao 

HA-TODpÁ Hđpe4. #0DH.: BHRATb Ýro0Jb ~ Vận 
xuất than 

HaropáTbÌ, naropérs l. (ø cøse) phủ đầy 
hoa đèn, phủ đầy tàn nến; 2. 6/32. (pdcxo- 
00đđr1bc8 — 0Õ 34eKmpudeCmae mu n ) tiêu 
phí, tốn [nhiều]; 3. 6e34. pa3a. (Ô0cmasamecs 
3a wmi0-4.) bị chỉnh, bị quở, bị quở phạt, bị 
mắng; naropúT re6é 3a 1o mày sẽ bị mắng 
vì việc đó, làm việc đó thì mày sẽ bị mắng 
bỏ xử 

HArOpÉTb5P 06, £€M, HAaTODắTb 

HarópHHl ñ0pú2, Í. (2opucmoi2) ở vùng đồi 
núi; 2. (0acf0420%@HHbil Hđ 20pax) cao, ở trên 
cao 

HarÓpbeÊ*A c, 
nguyên 

HaroTllá!P° +. {sự} khỏa thân, trần truông, 
lõa thể, lõa lồ; <> no sceñ [csoéñ] —é công 
nhiên, không che đậy gì cà, dưới dạng thật 

HaroTÓB€ /⁄đ7ø24. SẴĂ1 sàng; ỐbTb —~ sản 
sàng, chuẩn bị sẵn sàng 

Har0TÓBH||Tb4^ coø. (8, P) 1. (sanacmu) dự 
trữ [nhiều]; ~ nponýkros dự trữ [nhiều] 
thực phâm; 2. (nHaempanam») tấu nướng 
nhiều; CMOTpHT, CKÓIbKO § ~lal các bác 


202p. SƠn nguyên, cao 


HAT 


xem kìa, tôi nấu nướng nhiều biết bao: 

Harpá6ØnTb4* -0s. (B, P) cướp bóc [nhiều], 
vơ vét |nhiêu| 

Harpáxẽ a!* »  |phần)} rhưởng, tặng thưởng; 
(34a 0m 1ua+x) huậu chương, huy chương; 
8B —y ¡2 nro-l. |đê[ tặng thưởng vì việc 
gì; nencxuan — thưởng tiền, tiền thưởng; 
VAoCróeHHul' —b¿ được tặng thưởng 

HAaTDpAaNHTE3Đ C09. £#. HATDAXCH4Tb 

HarpawjnárpÌl, HarpanHrb (8 7) I. tặng 
thưởng, khen thưởng, ban thưởng, thưởng; 
~ Koró-!1. ópeHoM tặng thường huân chương 
cho ai; 2. m0£epeH. (wa9easm») phú cho, ban 
cho; npHpóAa HarpAHM1aA eró H€OỐbIKHOB€HHOäñ 
cúñok thiên nhiên đã phú cho anh ta một 
sức mạnh ph: thường 

HarpaxnéHHe?® c, [sự] tặng thưởng, khen 
thưởng, ban thưởng 

Harpés!® , mzx. [sự] đun, đốt, nung 

HarpesaánHe?^ ¿, [sự] đun nóng, hầm nóng, 
đốt nóng, nung nỏng, sưởi nóng 

HarpenáTe1pH|luä øpa2. [đê] đưn nóng, hâm 
nóng, đốt nóng, nung nóng, sưởi nóng; —~b€ 
npw6ópk+ dụng cụ đun nóng (sưởi nóng) 

HarpenárbÌ, Harpếret (8) đun nóng, hâm 
nóng, đốt nóng, nung nóng, sưởi nóng; 
CỔnHHÊ Harpéno necóK mặt trời sưởi nóng 
(nung nóng) cát; ‹> HarpÉrb pÿKu phất, vớ 
bở, vớ bẫm, làm giàu to 

HarpenáTrecsl, Harpêrbcn trở nên nóng, trở 
nên Ấm, nóng lên, ấm lên 

HarpérL(Cw)Í co. c4. HATP€BáTb(Cf) 

HATDHMHPOBáTb(CN) C06, C. TDHMHDOBÁTb(Cf) 

HarpoMoxn|láTbÌ, Harpoo3núrb (B, P) chất 
đống, xếp đống, đỗ đống, chồng chất 

HarpoMoxnêHHe?® c, 1. (2e2cmaue) [sự] chất 
đống, xếp đống, "3Š đống, chồng chất; 2. 
(apuở2a) đống 

HAFpOMO31MTbfP ¿06, c#(, HATDOMOXCHÁTt 

HATĐYVỐHTb%P c04, cM. TDYỐÍTb 

HarpýaHHk3® £, [cái) yếm; (đemcxud) [sả:]| 
yếm đãi; (ø 4amax) khảẢi giáp, giáp che 
ngực; (npoõKoa»u#) [cái] Áo phao, yếm phao 

HäTDýAHHĂ npú4. [để] đeo ở ngực; 
anauóK [chiếc, cái| huy hiệu 

HarpywáTbÌ, Harpyaứrb (B 7) 1. chất đầy... 
lên, chất... lên, xếp... lên, xếp tải; 2. nep¿H. 
pa3e. (pa6omnoủ) giao nhiều việc, đồn việc, 
ấn nhiều việc 

Harpy3WTb ẤP; Í° cóđ, c#. HATDYNCắTb  FDY- 
3WTb Ì 

Harpý3ka?”® +», 1, (dedcmau) [sự] xếp 
hàng lên, xếp tải; 2. (zp/3) tải, trọng tẦI; 
j. (CneneHb 3ananocmu) công việc, công 
tác, nhiệm vụ, [sự] gánh vác; y xMeHá ÕoJb- 
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"quản — tôi có nhiều công việc lắm; 4, 


mex. tải trọng, tài lượng, phụ tài, tải 

Harpa2HứTb#P coa. làm bân, vấv bẫn, lấm bản 

Harp4H||yTb3® coa. (K 7) đến đột ngột, bất 
thình lình xuất hiện, tới bất ngờ; ~—~yua Ốce- 
ná tai họa tới bất ngờ, tai ương giáng 
xuống 

HarýwBaTbÌ, HaryadTb l. (B, P) (npuốaa- 
4ưưns 4a a£c€) lên cần, béo ra, đẫy ra, phát 
phì; nary4ñTe 6piomkKó béo phệ ra; 2. pa3¿. 
(eu2#8, npuo6p£ecmu) đi chơi nhiều nên...; 
Harynafreb annerúr đối chơi nhiều nên ăn 
ngon miệng 

HaryJñTbÌ £04. £#. HATÝHBATb 

Hary1úTbeal c2. đi chơi chán chê, đi 
chơi tha hð, đi chơi nhiều 

Hañ, HánO n0p£d4oa I. trên, ở trên; JáMwna 
BHCúT ~ CTOJÓM ngọn đèn treo ở trên bàn; 
TÓpOIOM nDOA€T€T caMoAET phi cơ bay 
qua [trên] thành phố; Bo3nbiUáTbC§@ — HẾM- 
-añ6o nội cao lên trên cái gì; ~— ýpoBHeM Mó- 
p1 trên mực biển, so với mực biến; 2. 
(f1OC4Ê CA08 cO 3H44. &8AACTfi4068đ7nb%, sêOCnOO- 
CrI808đ7nb%) ỐỐI VỚI; HMÉTb_. B/ACTb ~ KẾM-J, 
có quyền lực đối với ai; 3. (n0c42 c408 co 
34A4. t(DAÕOTamb9, «34HLMđ/nbcf89) vê; 4acmo 
HÈ nêp£4odurmc8; paðóTaTb —~ KAKOR-JJ. npoố- 
néMof nghiên cứu [vẻ] vấn đề gì; pa6óTaTb 
~ npoéKToM làm (nghiên cứu, soạn, thảo) dự 
án; 3acHýTb ~—~ kHHữroä a3) ngủ thiếp trên 
sách; 6Ø) nepen. đọc một cuốn sách tất 
chán; pa6óTaTb —~ nHccepTráunei viết luận án, 
làm luận văn 

Han6ánKa3”® ø+, I, (đe¿emaue) [sựÌ tăng 
thêm; 2. (c/⁄2) [khoản] tăng thêm; (x 
sapn4øn2) [khoàn, món] phụ cấp 

HAanBHTÁTbÌ, H2aNBfWHYVTb: HAIRHHVTb HIAÉnV 
Ha r143á kéo sụp mũ Xuống tận mắt 

HañnBwHTÌláTbcal, HanBHHYTbcm kéo đến, tiến 
đến; (npuÕ4uwam»c+ naomHue) tiến sát 
đến; néepeH. (Hacmynam») đến gần; TýqH Ha- 
nBHHyuHCb mây đen kéo đến; HOqh ~áacCb 
đêm đã đến gần 

HA7BÁúHYTb(Cø)3* £0đ, c4. NA1BHTÁTb(CR) 

Han8ÓnH|¿ nñnøuA. [ở] trên mặt nước, 
nổi; —aw dacreb Kopa6x# phần nổi của tàu 
thủy; — qđaor hạm đội nổi, hạm đội trên 
mặt nước 

HáñnBoe “đøe@4. [ra làm] đôi, hai; pacKoỏTb 
~ chẻ đôi; ‹> 6áốyuwga — cka3ána điều đó 
thì chưa chắc, đã chắc đâu 

HaRBf3áTbŠ° ¿03. c. HA1B3bIBATb 

HanB4ú3biBaTbÌ, HanBw3SÁTb (B) l. (qWAKu u 
m.n.) đan thêm, chắp thêm; 2. (aepẽaKU 
¿ m. nñ.) buộc thêm, nối... dài ra 


~~ 
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HA1rpóØHI|MÄä npu2. [ở] trên mộ; ~asa 
HánñHCb văn bía, bí văn, bị mình; —~aa nAm- 
rá mộ chí, mộ bị, bia [ở] mộ; —~ náắw8THHK 
đài ký niệm ở mộ, mộ chí; —oe cxaóno điếu 
văn, lời điếu, lời ai điểu 

Haneaárpl, Hanéret (B) mặc, đội, mang, 
đeo; —~ ỐoTrúHkH xô (mang, đi) BiÀy; — OHKH 
đeo kinh; — Ko1buó Ha náneu đeo nhẫn [vào 
ngón tay]; —~ sHawók đeo huy hiệu; ~ uiná- 
ny đội mũ 

Hanéwjpnl\a!2 +. [sự, lòng, niềm, nỗi, mối] 
hi vọng, hy vọng, hoài bão, kỳ vọng, hoài 
vọng; B ~e Ha dT1ó-I. hi vọng vào cải gì, 
với ước vọng rẳng..; nwrárb —y nuôi hi 
vọng, ấp ủ mối hy vọng, ôm ấp niềm kỳ 
vọng, hoài bão; ñoTepúTb pncñKyO —y tuyệt 
vọng, mất hết hi vọng; <‹> nonapáTb Ốojb- 
uiúổẴ —bi có nhiều triển vọng, có nhiều 
hứa hẹn 

HAanNÈX&HOCTbỂ3 #. [sự, tính chất, độ] đáng 
tia cậy; vững chắc; chắc chắn (cp. Hanẽx- 
Hhñ) 

HAanE%H|Hũ npu4. Ì. (aH/uuuouqu đo4epue) 
đáng tin cậy, tin cậy được; ~ nDyFT người 
bạn đáng tin cậy, bạn tâm phúc; 2. (Kp2n- 
kuủ, npouoi) vững chắc, bền vững, chắc 
chắn; — yHnámweHT nền móng vững chắc; 
3. (aepHoi) có hiệu quả, chắc chắn; —~oe 
cpéncrao phương sách có hiệu quả 

Hanéa!2 ¿. suất ruộng, phản ruộng quân 
cấp, phân đất được chia 

Hañé1||arbl cøa. (B, P) 1. làm [nhiều]; ~ 
wrpýulek làm nhiều đồ chơi; 2. (00cmaauma, 
npuwuHưnp) phạm nhiều, gây ra nhiều; ~ 
ouuúØoK phạm nhiều sai lầm; ~ MHÓFro Hiỷ- 
Ma làm ồn nhiều; ~ KOMý-JI. XIORHỐT gÂy F4 
nhiều sự phiền phức cho ai; 4T0 Thí ~aäÍ 
sao mày làm bậy thế!; —~ raýnocrei làm 
nhiều điều ngu ngốc, làm bậy, làm xằng 

HA1€JHTbÍĐ c0a4. c4. Haữ6/1ÍTb 

HaeJáTbÍ, HanenlTrb (8 7) phân chia, chia 
phần, chia; (Ôapưưns) cho, biếu, tặng; Ø!2peH. 
phú cho, ban cho; —~ 3eMnẽä chia ruộng 
đất, quân điền; npwupóna tiếñpo Ha16AH1a €ró 
Ta1äHTaMH trời phú cho ông ấy nhiều tài 

HanšpraTbl co. (B, P) I. nhỏ, giật, lôi, 
bóc; 2. neped. paze. vớ bậy, lôi bừa, tùy 
tiện nhặt nhạnh; ~ nwTáT vớ bậy (lôi bừa, 
tùy tiện nhặt ra) những câu trích dẫn 

H3RÉTbÊ £0. £€#. HA€BáTb 

Han€|qTbcs82 mếcoa |. (HA B, + uuỏ.) 
(paccdurmuusarnpb Ha mo-4.) hi vọng, hy vọng, 
mong mỗi, mong; —~ Ha JýduIee hị vọng vào 
cái tốt hơn, mong được cái tốt hơn; # He 
~wJcw Teốá ypúAeTb trước đây tớ không 
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hy vọng được gặp cậu; 2. (Ha B) (noaa- 
eZnoc8) trông cậy, trông mong, hi vọng, 
hy vọng, trông, cậy; He —~ Ha Koró-1. đừng 
trông mong (trông cậy, hy vọng) vào ai 

HA13ÉMH||uä #pu4. trên mặt đất; (Haô no- 
8epxHocrmelo 24) [ở] bền trên mặt đất, trên 
không; ~an xwelé3maw nopóra đường sắt 
trên không, đường ray treo 

Ha13HpáTenb?® . người theo dõi, giám sát 
viên, giám thị; TOpÉMHH —~ người coi ngục, 
quản ngục, cai tù, ngục lại, ngực tốt 

Han3HpáTbÌ “„ecoa. (3a T7} giám thị, giám 
sát, theo đõi, kiếm tra, kiểm soát, kiểm sát; 
~ 3a pa66TaMH theo dõi (giám sát) công 
VIỆC 

Han3óp , I. [sự] giám thị, giám sát, 
theo dõi, kiểm tra, kiểm soát, kim sát; 
ỐØmTb nON —~oM bị giám sát, bị quản thúc, 
bị quản chế; yCTaHoBúTb ~ 34 KẾM-I. bố 
trí theo dõi ai, đặt sự kiểm soát đối với ai; 
2. (0pe¿aH KOHIIp04%): canwTápHHÑ ~ đội kiểm 
tra vệ sinh; npokypópckHi ~ ban kiểm tra 
của viện công tố (viện kiểm sát) 

HanWaWTbcdtÐP co3. pđ32.: HE MOFÝ — tôi 
ngắm mãi không rời mắt được, tôi phục 
lăn 

HAanK/ắcconllul: npu^4. siêu giai cấp; ~—as 
H1Aeo1Órwã tư tưởng siêu giai cấp 

HANKÓCTHHu||Ja”® 2. đwzm. ràng xương, 
cốt mạc; socnauÉH#e —bi viềm màng xương, 
viêm cốt mạc 

HANKyCHTbẾ® (06. £. HAKÝCHBATb 

HAnKÝCHBaTbÌ, HanKycúrbe (B) cắn, cắn ở 
trên; ~ ốnoko cắn quả táo 

HAaïR#áMHB4TbÌ, HanIOMÉTb (B) I. làm... 
chớm gãy, làm nứt, làm... nứt gãy; (o Koø- 
cnu) làm gãy; 2. nepeH. làm yếu sức, làm 
mất sức, làm sút kém tinh thần, làm mất 
tinh thần 

HAa1/ắMbiBATbCfl, Ha//IOMWTbcd I. [bị] chớm 
gãy, nứt, nứt gãy; (o Kocmu) [bị] gãy; 2. 
nepeẩH. yếu sức, mất sức, sút kém tỉnh 
thản, tâm thân bất định, mất tỉnh thần 

Hanex||lÁTb5P ố234. phải, cần, cần phải, 
nên; paÕØóTy ~HT CNAaTb B INBYXHẾIẾAbHbl 
cpok trong thời hạn hai tuần lễ phải nộp 
công việc đã làm xong 

HanJexámt||lHl đnpu¿2. cân thiết, thích đáng, 
thỏa đáng; —mwe mép những biện pháp 
thích đáng (cần thiết); R —eM nopáúnke một 
cách thích đáng (thỏa đáng); s — cpoK trong 
thời hạn cản thiết; —~HM óốpa3ow một cách 
thích đáng (thỏa đáng) 

Han1ów18 „, 1. |[sự, chỗ] chớm gãy, nứt; 
(Kocmu) [sự, chỗ] gãy; 2. nepeH.: NyUIÉBHHR 
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~ [tình trạng] tâm thần bất định, suy sút 
tình thần, khủng hoảng tinh thần; 3. nep2H.: 
€ —~O0M B FrÓ4JOC£ giọng nói xúc động run run 

HA1OMHTb(CH)°Ê° c0ø, CW, H3A]n/ắMbIBATb(Cf) 

HA12ÓMJI€HHHB ñnpu2. Dị giày vò, suy YẾU, 
suy nhược, sút kém tinh thần, tâm thần 
bất định 

Ha1nMÉHHOCTbỂš +, [tính] kiểu căng, kiêu 
ngạo, kiêu hãnh, kiêu kỳ, ngạo mạn, vênh 
váo, kênh kiệu 

HAa1MỀHHHĂR 7/42. kiêu căng, kiêu ngạo, 
kiêu hãnh, kiêu kỳ, ngạo mạn, vênh váo, 
kênh kiệu 

HÁNO Ì 2 344. (cKđ3. Õ£3A. ]. (cAeOuem) 
cần, phải, cần phải, nên; ~ ywúTbcg [cần] 
phải học; — cañýularTecäø phải (cần phải, 
nền) vâng lời; — ỐhB1O BCẺ CTDÓNTb 3áHoOBO 
đáng lẽ (đáng lý, lẽ ra) phải xây dựng lại 
tất cá từ đầu; MHE — tôi phải (cần phải); 
He —~l không nên!, không cân!; 2. (2 no- 
mpeBHocmu) cần; Mu£ ~ tÔi Cần; T0 B4AM 
~? anh cần gì?; <‹> TaK £Mý HH —! thật 
đáng đời (đáng kiếp) nói; ódenb MH€ ~Í 
upoH. tớ cần quải gìÍ, tao cản cóc gì!; ~ ný- 
MaTb, ñoxarárTe 4) có lẻ là, chắc là; 6) (K4 
omsem) có lẽ thế, chắc là thế; —~ xel thế àI, 
thế cơ àl; To — rất tốt, tuyệt vời 

Háno lÏ n?eÖ402 c#. HañN 

HánoốnocT||lb2® . [sự] cần thiết; s Caý- 
4a€Ỉ ~—~H trong trường hợp cần thiết, lúc 
cần thiết; no mếpe ~m trong mức độ cần 
thiết, khi cần 

HanoenllảTbÌ, Hajnoécrb I. (/J) làm... [phát] 
ngấy, làm... [phát] chán, làm.. ngán; ~ 
KOMý-J. nDỏcbØaMH làm ai phát ngấy (phát 
chán) vì những yêu Cầu; 0H BC€M yXÁáCHO 
Hanoéx nó làm rmei người ngấy đến mang 
ta, nó làm mọi người chán ngây; 2. 6e34. 
ngắn, chán, ngấy, phát chán, phát ngấy; 
~á£T Õ€3néJbHwuaTb ăn không ngồi rồi mãi 
đến phát ngấy; MH€ ~á€T HanOMHHáTb €MV 
nhắc nó mãi tôi đến phát chán; nanoéno 
nrpárs chơi chán rồi, chán chơi; MHe šTo 
HanoÉno tôi ngấy (chán, ngắn) cái đó rồi, 
cái đó làm tôi ngấy (chán, ngán) lắm rói 

Ha10É1núBul nñou4. [làm ) chán, ngấy, chán 
ngấy, chán ngán; ~ coðecénHwuK người đối 
thoại chán ngấy 

HAñ0ÉCTbÊ £02, c#. HA1O€/áTb 

HAaRoWTb4Ð; 4° có, (B) vắt, vắt được; ~ 
MOJOKá Vắt Sữa 

HAanÓRÊB_ , 
lượng vắt sữa 

Há1oỐn3 #, (đc. Hảnoñn6a 2%.) 40eH. CỘt 
chống tăng, cọc chống tăng 


c.-x. lượng sữa vắt được, 
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Hanónro Hape4. trong thời gian lâu, lâu 
dài, lâu; ø ye3Xátmo — tôi đi trong một thời 
gian lâu 

HAa]ÖMHH||KSẰŠ Z⁄., =—ua”3* 2%. 
nhận việc làm ở nhà 

HanopsáTb°P c2đ. c#. Ha1DHMBÁTh 

Ha10pBáTbcg®° ca, |. c. HAñNDBBáTbCS Ì; 
2. pa3e. (noapedurmnb c£Ố€£ 6HUIHpD€HHU2 0Dê0Hbi) 
quy, gãy xương sống, bị hòng ngũ tạng; 3. 
(L3/wuưnbcñ HpaacmaeHHO) bị giày vò, đau 
khô, đau xót, suy sút tỉnh thần 

HanoýM||HTb4® c24, (B) paas¿. khuyên bảo, 
chỉ bảo, mách nước, gợi ý, gà, bày; oH 
~—~HN M€H“ OỐpATHTbCø K BaM ông ấy bày 
(gợi ý, mách nước, chỉ bào) cho tôi xin 
anh giúp đỡ 

HA1IHCáTbÊÊ (08. c4. HANnfCbIBATb 

HAannfCunATbÌ, Hannncárb (B8) Í1. viết trên, 
ghi trên, đẻ trên, đẻ... lên, viết... lên; —~ 
TeTpánb đề (viết) tên lên vở; —~ @oTorpádmo 
viết (ghi, đề) trên bức ảnh; 2. (1ucdrrp sm- 
LÊ HanucqaHH0e0 paH€££) viết chồng lên, viết, 
lên trên 

HánnHckỗ^ øc, dòng chữ đề, dòng chữ ghi; 
(Ha naw8nHúk££ u m. n.) bì kỷ, bị văn, văn 
bia 

HaRpáTb°° c24.; —~ ýuuH koMý-A. beo (béo, 
véo, xách) tai ai 

Hanpé3!2 x, {, (Øe#cemau) [sự] rạch, mô, 
xẻ, cứa, khía; 2. (ecmo) [đường, chỗ, vết] 
rạch, mô, xẻ, cứa, khia, khắc 

HAẢñ1DÉ3aTbÊ® c0. £#. HAnD©@3áTb 

HA1p©3áTbÌ, Hanpéaar: (B) rạch, mổ, xẻ, 
cứa, khía 

HanpyráTeasbcTeo!^ ¿, (Han 7) 
nhục, nhục mạ, xúc phạm 

HanpyráTwcdÌ coa. (nan 7) lăng nhục, r.hục 
mạ, làm nhục, xúc phạm 

Hanpua!* +, 1, |sự, chỗ] rách; 2. nepeH, 
(wpeae@pHoe /cuau£) [sự] rán hết sức, cố cật 
lực, rán đứt hơi; paÕðóTaTb c€ ~oM làm cật 
lực, làm đứt hơi, làm bở hơi tai; 3. f120eH.: 
RyUulÊBHHli — [tỉnh trạng] tâm thần bất định, 
suy sút tính thần, khủng hoảng tính thần; 
4. nepen.: C —oM B rÓJ0cE giọng Xúc động 
run run 

HAanpbiBáTbÌ, nanopnárb (B) 1. làm rách, xé 
rách (một ít); 2. (noape#dam) làm tồn hại, 
làm hại; — cñAan, 3ïopópbe làm tôn hại sức 
lực, sức khỏe; ‹> ~ AýUu!y, cÉpnu€ KOMÝ-A. 
làm ai đau lòng (đứt ruột, tan nát tâm can, 
đoạn trường) 

HaïñphR|láTecd!, Hanopnirea 1. [bị] rách 
(một íf); naKÉếT HanopnáAcns cái bọc bị rá:h; 
2. m&. HGC06. fri€p€H., (CnAapambc§ H30 6c£X 


[người | thợ 


[sự] iăng 
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c4) cố gắng cật lực, rán hết sức; 3. mưc. 
HŒ(C0đ. nepeH. (Kpudarnn) kêu la, gào thét, 
la hét, hò la; 4. mw. Hecoa. (ơr P) nepen. 
(cmpaöame) đau đớn, đau khô, đau xót; ‹> 
cépnue, nytuuá ¬-áercg tim thắt lại, lòng 
quặn ốau, xót xa trong dạ, đứt ruột, đoạn 
trường; ~ 0T cMẾxa Cười vỡ bụng, cười 
đứt ruột 

H2anCMóÓTPÌ3 +, 
theo dõi, kiểm tra 

HAaïCMÓTpuIHK33 ⁄. người giám thị, người 
giảm sát, cai 

HancTpáneaTbÌ, HañncrpónTb (Ö) xây chồng 
[thêm]; ~—~ sTráw xây chöng [thêm] một 
tầng 

Ha1CTpÓHTbẢ3 c2, c4, HaCTDẢHBATb 

HancTpólika3*4 +, Ị. (ozicmau£) [sựÌ xây 
chông; 2. (waöcmpoeHxaa 4acme) |phần, công 
trình] xây chồng, xây bên trên, thượng 
tảng, 3. đuaoc. kiến trúc thượng tâng, 
thượng tầng kiến trúc 

HA1TpÉCHyTHÄ mñ0pøu4. Í. [bị] nứt, nẻ, rạn, 
nứt nẻ, nứt rạn; ~ craKáH [cái] cốc nứt, 
cốc rạn; 2. nepeH. (dpowauuủ) run tun; 
(Ðpeốe2qatuqui) rè, rè tè; ~ ró1oC giọng nói 
đun run 

HanyRáT€/b€CTpol8 ¿, p23¿. [sự] đánh lừa, 
lường gạt, lừa gạt, lừa bịp, lừa dối 

HanyeáT»Ì, HanýTb (B) i. bơm, thôi phồng, 
thổi căng, thôi; ~ B€4OcHIẾNHyO KÁM€DpV 
bơm sảm xe đạp; BÉT€p Haný! HấpyC gió 
thổi căng buöm, cánh buồm no gió; 2. 634. 
(HaHocurne — o ađmpe) thôi, thôi... đến; BÉTpOM 
Haxnýno ngan gió thôi bụi đến; 3. pa32. (06- 
aHbjeanp) lường gạt, lừa gạt, đánh lừa, 
lừa phính, lừa bịp, lừa dối; <‹> HaNýTb 
rýõu hờn dõi, bĩu môi, giận cong tớn môi 
lên, giận quạu mặt lạt; HanýTb m KH phồng 
(phùng) má, phồng (phùng) mang 

HaxynárbcqÌl, Hanýrbcir l. phồng lên, 
phông căng, căng lên; (o napyce) căng 
phỏng, no gió; (pa3ỏWsame w¿¿£u) phòng 
(phùng) má, phồng (phùng) mang; 2. (waốy- 
xame) sưng lên, trướng lên, trương lên, 
phìinh lên 

HanymH|lÓÄ ñpu4. bơm hơi, nạp khí; ~ás 
lónwa xuông cao su [bơm hơi], thuyền 
phao; ~án nonýuKa gối cao su [bơm hơi] 

HanýMaHHul npu4. [có tính chất] bịa đặt, 
tưởng tượng ra, giả tạo, không thật 

HanýMaTbBÌ c04. (+ uỷ.) pa3¿. quyết định 
(sau khi nghĩ kỹ); (npuöywamb) bịa, bịa đặt, 
tưởng tượng 

HAanýTHử npu4. Í. paz¿. phồng lên, sưng 
lên, trưởng lén, trương lên; 2. nepêH. pda3¿. 


[sự] giám sát, giám thị, 
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(acokowepHu) dương dương tự đắc, hềnh 
mũi, lên mặt, kênh kiệu, cong cớn; 3. r\Cp€H. 
A3. (0Õu2£HHoui) Qquàu quạu, nhắn nhó, 
cau có, khó đăm đăm, chừ bự 

HAH|lýTbÊ coøg. 1, c&. HARVBÁTb; 2, Õ/ƒ34.: 
Mỹ ~ý00 B ýxo nó đau buốt tai vì càm 
lạnh 

HanýTbCf#Ê 204. Í. cw6. HAHYBÁTbCN; 2. /lêD€H. 
pa3e. (o6uö¿moc#) hờn dỗi, bĩu môi, giận 
cong tớn môi lên, giận quạu mặt lại, chữ 
bự mặt; 3. nepeH. pa3e. (npuHgnb ea2VHil 
øuở) lên mặt, hềnh mũi, cong cớn, nhặng 
bộ, nhặng xị, nhặng lên 

HARýIueHHHĂÄ ñpu4. [được] phun nước 
hoa, rảy nước hoa 

HARÿLIHTbỶP £oø, c%, ñyLulTb lÍ 

HAñHYUIWHTbC8”f 04, cA(. RVUIỂTbCä 

HanuHBáTbÌ, HanufTrb (B) 1. may nối 
thêm; 2. (ởeaame đauHHe) nối dài... ra 

HanmMUIWTbÌ1P cóđ, ¿w, HanuIHBẤTb 

HaänbMHTbẢPĐ cóa, nh khói nhiều, phun 
khỏi nhiều 

HañkiHáTbŠÊ cóø. Í. thở nhiều làm không 
khí ngột ngạt; 2. paaz. (na B) hà hơi, hà; 
~ Ha CTeKnó hà hơi vào mặt kính 

HanbáTbcw5° coa, (7) tha hồ thờ; — aec- 
HHM BÓ3AyxoM tha hồ thở không khí rừng 
nủi; <‹> He ~ Ha Koró-I. nâng nu chiều 
chuộng ai, nưng ai như nưng trứng: né- 
P€N CMÉPTBIO HỆ HãñtituHtUibCf 9206, đã tnuộn 
rồi, muốn làm cũng chà kịp đâu 

Ha€náTbcs!, HaécTbcn Í, ẩn nhiều; — caán- 
Koro ăn nhiều đồ ngọt; 2. (ecrtpb Ôocbma) ăn 
no; 8 HaéJ1ca tôi ăn no rồi 

Ha€nHHẺ #aped. tay đôi, chỉ hai người với 
nhau, mặt đối mặt 

HA€3nHHKỲ® +. người cưỡi ngựa, ky sĩ, ky 
mã; IpeKpácHHl ~ người cưỡi ngựa tuyệt 
VỜI 

HaÉ3nHH1A)3 2. người phụ nữ cưỡi ngựa, 
nữ ky sĩ 

HAaÉ3ñoM “ap£e⁄. thỉnh thoảng ghé lại, thỉnh 
thoảng tạt Qua; ðwupáTbẽ: ~ thỉnh thoảng 
ghé lại - 

Ha£3XÁáTbÌ, Haé€xarpb l. (Ha ) (HữmaA4Ku- 
8amocs) tông vào, va phải, húc vào, đụng 
phải; (4cnpedamp KO/0-4., 10-4. 60 6pêMR 
£3d») gặp, gặp gỡ; 2. pa3¿. (npu£e3amp 6 
KAKOM-A, KOA4udecmnse) đến; HaÉxa1o MHÓTO 
rocrếä khách khứa đến nhiều, nhiều khách 
đến; 3. m. Hecoa. pa3¿a. (Ốneamb Hữ£3đ04) 
thính thoảng ghé lại, thính thoảng tạt qua 

HAaÉ3#@HH||lMl npư4.:  —an nopóra [con] 
đường xe cộ chạy rnòn 

Ha&M!”3 w, {. (pa6o4ux) [sự] thuê, mướn, 


HAE 


thuê mướn; pa6óTare no HáäMy làm thuê, 
làm mướn; 2. (noweu@nun) [sự] thuê; naáTa 
3a ~ KBapTipul tiền thuê nhà 

HaŠMHHK3* x. 1. gcm. HaA€MHHK người lầm 
thuê; 2. (wdởwHwi coadam) 
đánh thuê, dung bỉnh; 3. nepes. [tên] tay 
sai, đầy tớ, tay chân 

HAaEMH||Mũ Ø0pu4. 1. làm thuê, làm mướn; 
~ Tpyn lao động làm thuê; 2. (HaHuwae#id) 
thuê (được]; ~aw náua biệt thự thuê; 3. 
(onAaasuaaexoui) được thuê tiền, thuê; (no0- 
Kụn4eHHsi) bị mua chuộc; ~mMe boñcká đội 
-quân đánh thuê; ~ y6ÁHua kể sát nhân 
được thuê tiền, thích khách giết thuê 

HAÉCTbC#Ê £08., C#(. H2A©6HẤTbCf 

HaÉ¿xXAaTb^ £ƒ08. €&. HAae©33XÁTb |, 2 

HawánosaTbcsf® coø, (Ha ) than phiền, 
kêu ca, mách 

HaxápHTb4* (0ø. (B, P) rán [nhiều], rang 


[nhiều], nướng [nhiều], quay [nhiều], rô tỉ | 


[nhiều] 

HawápHTbcs$^3 (0ø. pa32. phơi mình ở chỗ 
quá nỏng; ~ Ha cónnue tằm nắng (phơi 
nắng) quá độ 

HawáTb1$Ề [ coø, c&(. HA#CHMắTb 

HaxáTbl4° J[ cos. (B, P) (cam KaXO€-A. 
KoAuecmso) gặt được, cắt được 

Haxnág3P +. đá nhám, đá ráp, đá mài, 
bột nhám, bột ráp, bột mài 

HawnáuH|uÑ np¿4. [thuộc vé] đá nhám, 
đá ráp, đá mài, bột nhám, bột ráp, bột mài; 
~as ÕyMáfa giấy nhám, giấy ráp 

Haxn|lal2 | zø+. pas. tiền kiếm chác 
được, lợi nhuận, tiền lãi, tiền lời; noróng 
34a ~oï lcuộc, sựÌ] chạy theo lợi nhuận; 
ñềrKaq ~ [món] tiền kiếm chác được tất 
dễ, tiên vớ bở 

HaúBal2 ][ Z, c&(, HaX(ÚBKA 

HawHBáTbÌ, Ha#Tb l. (Ö) (npuoõpemamo 
nocmenerno) đành dụm được, góp nhặt 
được, tạo nên; (102/4ame npuốsa2o) thu lợi; 
BCcễ ~ cso#ứM TpYynóM dành dụm được bằng 
sức lao động của mình; ~ cocToánHe tạo 
nên của cải, tạo nên cơ nghiệp; 2. (B, P) 
(n!OAudamno wno-a. Henpuwnnoe) chuốc lấy, 
tước lấy, tạo lấy, gây r4; HaWTb ỐOJÉ3Hb 
rước bệnh vào thân, mắc bệnh, mang bệnh; 
Ha%/úTb nparón gây thù chuốc oán; HaX#úTb 
ce6É xaonóT rước lấy lo lắng vào mình, tự 
gây ra những bận rộn cho mình 

HawwpáTbcfd, na#drbcq phát tài, làm giàu 
to, phất to, vớ bẫm, vớ bở 

HawúnKa3*8 c, [con] mồi 

Ha%úM!^ x, †1, [sự| ấn, ép, nén; 2. nepen. 
sức ép, áp lực; 3. nét số đậm, nét mác; 


[người lính 
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nHcấTb € ~oM viết có Ấn nét sồ đậm, viết 
ấn nét 

HawHMắTbÌ, Hax#áTb Í. (B, na Ö) (Hada84u- 
am) ấn, bấm, đè, ép, bóp, xiết, dận, nén; 
(doeod) đạp; ~ kHónxy ấn núm chuông, 
bấm chuông; ~ Ha akcexepáTop đạp [cát] 
gia tốc, đạp (dận, dấn) ga; ?. (Ha Ö) népeH. 
pd9ẽ. (0Kđ3b(aarrp s0s0eäcmaeue) gầy áp lực, ép. 
buộc, o ép; 3. (Ha ) nepeH. pa32. (9HEpeuw- 
HO f1DuHUMdnbc8 94 dm0-4.) 1a sức, cổ sức, 
Tá SỨC; ~ HA ywŠốy rán sức (ra sức, cố 
sức) học; ‹> ~ Ha sce nñpy#HHbi dùng mọi 
cách, giở trăm phương nghìn kế, xoay đủ 
trò 

HA#HTb(CS)Ê C06, C. HAaMCHBẤTh(CS) 

Ha3ánTpa “apex, đến mai, đến hôm sau 

Ha3án Hapev. Í. (g@ npDOrIL60ROAO2CHOXL HŒ- 
npasaAaeHuu) lùi, Túi; tuar ~ một bước lùi; 
2. (4 oỐparmHuo cmopoHu) đằng sau, về phía 
sau, lưi; ornaHýTecq ~ ngoái [cổ] lại, nhìn 
lui, nhìn phía sau; 3aAowáTb pýkH ~ chắp 
tay (đề tay) sau lưng; 3. (Hđ np£e2CHe£ Mecmo, 
oØpgrnH40) về chỗ cũ, lại, Íui¿ ï10OCTáBHTb ~ 
4Tó-1. để cái gì lại chỗ cũ; s3qTb ~ cnoể 
o6ØeudáHne rút lui lời hứa [cùa mình]; s3qTb 
~ cao cñoná rút lui lời nói (ý kiến) của 
tình; OTHÁTb ⁄4TÓ-3. ~—~ trả lại cái gì; 4. 
(m2. ToMý ~ ) trước đây, về trước, trước; 
T01 [ToMý] ~ một năm trước [đây] 

HA3anñú Hapêe4. pas¿. ở phía sau, đẳng sau, 
ở Sau 

HaanánHe? c, tên, tên gọi; (Kwueu) tên 
sách, nhan đề 

Ha3páTbÖÐ ] £04, c&. HASHBẤTb 

Ha3náTbŠBÐ ][ coø, (B, P) (npuê¿AacUnb Ho- 
euz) mời nhiều [người] 

HAa3sáTbcgÊ° | c0, c&. H2a3bBấTbcn lÌ 2, 3 

HA3BáTbcgSÐ ]| coa. cw. HasbBắTbeg ÏÏ 

HA3É6MH||Iuf Ø#pu2. [ở] trên mặt đất, trên 
đất; (CuL4@crmauIoUul, QelCft6UMLM4UÙ Hũ 96A2, 
cụu) [ở] trên bộ, trên cạn, trên đất liền; 
~aã %eAÉ3Haq ñopóra đường ray trên mặt 
đất; ~e noïcká bộ đội lục quân, bộ bình 

Há3eMb “2pø24. xuống [mặt] đất; ynácTb 
~ ngã xuống đất 

Haannánne?® c, [lời] huấn thị, giáo huấn, 
khuyên bảo, răn dạy, khuyên răn; cKA3ắTb 
4TÓ-J. B ~ KOMÝ-1. khuyên bảo ai điều gì; 
OHH CIẾJaJ3M ýTo 8B ~ MH€ họ làm cái đó để 
giáo dục tôi 

HAa3wnáT€ñbHHR npu2. [có tính chất} giáo 
huấn, khuyên bảo, răn dạy, khuyên răn 

Háa1ó “ape4. [đề] trêu tức, trêu ngươi, 
chọc tức, trêu gan; Kaw ~ thật là trớ trêu, 
thật là bực mình; ~ koMý-A. [để] trêu 
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ngươi ai, chọc tỨC Ai; OHH CIẾJ1aNMH To ~ 
Mue chúng làm cái đó để trêu tức (trêu 
gan) tôi 

Ha3HadáTbÌ, HasHảqWTb (B) Ì. (344paH@2 Hd- 
weqam định trước, ấn định, quy định, 
định; Ha3HáuHTb NEHb 0TbÉ31a định ngày ra 
đi; HaaHásHTb csHñIáHHe hẹn gặp nhau; 2. 
(/cmaHa8Auaamo, onpeoezzm») định, quy 
định, xét định, xác định; ~ néHcmo Quy 
định (xét định) tiền hưu trí; ~ u€Hy định 
giá, quy định. giá cả; 3. (Ha ÔoaHocm) bộ 
nhiệm, bỗ nhậm, chỉ định, cử, bồ; 4. pa2. 
(npeônucxaame) kê đơn, cho thuốc, cho đơn 

HA3HadéHH||e?2 c. 1. (noco6õua u m. n.) [sự] 
quy định; 2. (wa Øoaocm») [sự] bồ nhiệm, 
bổ nhậm, chì định; 3. (Óyxxuun) chức 
năng, chức vụ, mục đích, công dụng, nhiệm 
VỤ; 0TnedáTb CBoeMý ~!9 đáp ứng mục đích 
của mình; wcnóñb3oBaTb 4Tồ-J. ño — dùng 
cái gì theo đúng mục đích của nó; 4. (2- 
we64oe) [sự| kê đơn, cho thuốc, cho đơn; 
ñno —Io spauá theo đơn bác sĩ [đã kê]; <‹> 
MmécTo —w chỗ đến, chỗ đưa đến 

H43Há4HTbÍẦ 0đ, £. HA3H2HắTb 

HA3óñnwnocTbi® +, [sự, tính] hay quấy 
rầy, hay làm phiền, hay quấy nhiễu 

H4a3óÄma||il npu24. hay quầy rầy, hay làm 
phiền, hay quấy nhiều, hay ám; (neomcmwn- 
Huj) Ảm Ảnh rnãi; ~aø MbiCIb ý nghỉ cứ ám 
ảnh mãi; —~an MelnónHn ầm điệu cứ vấn 
vương mãi; 4T0 3a ~ M€J0BÉKÌI người gì 
mà như quý ám thế! 

Ha3pesllảTbÌ, H43péTrb Í. cm. (CmaHoáurnpcn 
cneam) chín, chín muồi; 2. npeH. chín 
muồi; sonpóc na3pén vấn đề đã chín muồi, 
vấn đề căn phải giải quyết; KpH3HC Ha3pÉA 
cuộc khủng hoảng đã chín muỗi; ~áệT He€- 
0ðxon#MocTb... đã đến lúc cần phải...; Ha- 
3pépue sonpócai những vấn đề chín muôi 
(cấp thiết, cấp bách); 3. pd3e. (0o Hapw2e) 
chín, mưng mủ 

Ha3pÉThÌ £0ø. c#. H23p€BắÁTb 

Ha3y6óK “ape4. pa3¿. thuộc làu, làu làu, 
rất giỏi, rất thạo, rành rọt; 3HaTb HTỐ-1, ~ 
biết rành rọt cái gì; 3HaTb poab ~ học 
thuỘC vai; sHydwTbễ ~ thuộc làu, thuộc 
lòng 

Ha3kpáThÌ, Ha3BắáTb (Ð) l. (0aaamp uM8) 
đặt tên, mệnh danh, lấy tên là, gọi 
[tên] là; 2. (0pou3awocump 8, H238GH1) gỌI 
tên, xưng tên, xưng danh; (npeQCmas4zn) 
giởi thiệu; —~ ce6á tự xưng [tên]; on He 
Ha3nán ceố anh ta không xưng tên mình, 
ông ấy không xưng danh, nó chẳng tự giới 
thiệu; 3. (coaØuamø) nêu tên, kể tên, công 


HAH 


bố, nói rõ; ~— KaHHHHáắTOB B KOMÉCCHIO tiêu 
tến những người ứng cử vào ủy ban, công 
bố những ửng cử viên vào ủy ban; ~ nenb 
nói rõ (báo tin) ngày nào; <‹> TAaK H33 
BÁCMbHN 2) (KAK oỐw4HO HaS3b@aom) như 
thường gọi là; 6) (048 xa34HUuR Ha HứCOOfr- 
6Êncrn8ue H36aHuñ c009p2CdH,0) cái gọi là 
HA3wniBÌláTbcaÌỦ Ì, Ha3BáTbcn Ì. rmwx. Hôcoa. 
tên là, gọi là; KaK ýTo ~—á£Tcn? cái này gọi 
là gì?; 2. (npufsausamb c£Õe KdKO6-A. HA96đ- 
H⁄£) tự xưng là, tự nhận là; 3. (cooốuiamo 
C80ễ uMf8 u m. n.) nói tên mình, xưng tên 
mình, xưng danh; <‹> ro ~áeTcn chính là, 


"đúng là 


HA3bináTbCfl ]Ï, Ha38ÁTbCn Øđ32. (HanDatdu- 
øamuc®) xín kỳ được, năn nÌ (nẳn nì, nẳng 
nặc) xin; (npeÖAazamb cao /dcTmU£ a dỗ-A.) 
tình nguyện, tự nguyện, đề nghị, xin 

Han6óa1ee Hnape4. hơn cả, hơn hết, nhất, tối 

HaHốô1bum|lHR npu+. lớn nhất, to nhất, to 
hơn cả, lớn hơn hết; pewWúw ~—ero Ốaro- 
npwñTcTanosaHun chế độ tối huệ quốc, chế 
độ tối huệ [quyền] 

HAaWBHHuATbÌ #42c0ø. pd32. giả bộ ngây thơ, 
làm vẻ ngây thơ cụ 

HalaHocTb?® +, [tính] ngây thơ, ngây 
đại, ngây ngô; (6£3cuccmeeHHocmp) [tính] 
chất phác, hồn nhiên, tự nhiên 

HAaHBH||MIB npu4+. ngây thơ, ngây dại, ngây 
ngô; (6ecxumnpocmnb) chất phác, hồn nhiên, 
tự nhiên; ~ pe6ềnox đứa bé ngây thơ (ngây 
dại); —aqa yanmốwa nụ cười hồn nhiên; ~ 
Bonpóc câu hỏi ngây ngô (ngây thơ, ngớ 
ngân) 

HAaHBHCIIHN ngua. cao nhất, cao hơn cả, 
cao hơn hết 

HAMTDp4HH||IIR npu4. giả tạo, giả cách, giả 
đò, không thật, giả dối, gượng gạo, gượng; 
~ wecT cử chỉ giả dối; —~aa speCÊ1oCTb Cái 
Vui gIẢ (tạO, VUI gượng 

HAaHTpáTbÌ c0đ. £M. HAlTDbIB4Tb 2, 3 

HaHrpáTbcwÌ cøø, chơi tha hồ, chơi thỏa 
thuê, chơi thỏa thích 

HAaÍTpHBATbÌ, HamnrpấTb Í. /. H€@COa. (U2- 
pam» muxo) đánh đàn (chơi đàn) khe khể; 
2. (B) pa3e. (ocHoanuto &eao0uio) đánh |đàn] 
phỏng thco...; HamrpáTb Morws đánh [đàn] 
phỏng theo điệu nhạc; 3. (B) (ÐAn 36/K030- 
nucu): wawrpáTb n1acrúnky đánh đàn để thu 
đĩa, thu nhạc vào đĩa 

HaH3HáHKy H2pe4. trái, lộn trái, trong lộn 
ra ngOài; BHBEDHYTb nña1bTó —~ lộn [trái] áO 
bành tô 

H2aw3ýCTb Hap2w. thuộc làu, thuộc làu làu, 
thuộc lòng, thuộc nhập tầm 


HAH 


HaHM€He€ “ape@u. ít nhất, nhỏ nhất, kém 
nhất, kém hơn cả, kém hơn hết 

HaHM€HOBáHuI€C?® c, tên, tên gọi, 
mục; (mozapos) mặt hàng 

HaHMÉHbur||lHl np¿+. nhỏ nhất, ít nhất; —~ee 
DACCTOWHH€ MẾXAY IBYMI TỐdKaMH khoảng 
cách ngắn nhất (nhỏ nhất) giữa hai điểm 

HAHCKOCÖK “G04. Dpđ3¿. C. HÁHCKOCb 

HắnCKoCb #ap#⁄. xiên, chéo, chếch 

HaÄMÚT!3* £, npexeốp. [tên] tay sal, ty 
chân, đầu sai; ~H KanwTána bọn tay sai 
của chủ nghĩa tư bản, bọn tay chân của tư 
bản 

HaĂTHÊ I, IÏ /04. cw. HaXðNÉTb Ï, ÏÏ 

HAafÏTHCbÊ (0đ. Í. c#. HAXONHTbCđ Ï; 2. (He 
pacmepamecs) nhanh trí, có tài ứng phó, có 
tài xoay xở, đối phó nhanh; on ỐốHcTpO Ha- 
uu£ncg anh ta đối phỏ nhanh, nó có tài xoay 
XỞ; 0H BC€THá HA3H1€TCR bao giờ anh ta cũng 
rất nhanh tri, anh ta có tài ứng phó trong 
mọi tình thể; 0H H€ HAaUIEJCH, MT0 OTBÉTHTb 
nó lúng túng không biết trả lời thể nào, nó 
bí không trả lời được 

Haká3lâ x, {, em. (nacmaa2enue) [lời] đặn 
đò, huấn thị; 2. (nopwseau) uy nhiệm thư, 
thư ủy nhiệm, thư ủy thác; ~ H3ØHpÁT€J€eĂ 
1enyTáTy ủy nhiệm thư Của CỬ tri giao cho 
đại biểu 

Haka3áHH||e?® cơ. hình phạt, [sự] trừng 
phạt, trừng trị, phạt; 3acný#€HHoe ~ hình 
phạt đích đáng; sutculan Mépa ~ñ cực hình, 
tử hình, hình phạt nặng (cao) nhất; 4$» ~ 
MH€ € Toð6óÄñ† tao chí khổ với mày thôiÍ; He 
peØ6Hok, a cýutee —l thật là con tội con nợ] 

HAaKa43á4TbÊŠ Z0. c4. HAaKá3biB4Tb 

HAaKA3ýÿ€MHĂ n0u4. 6p. đáng trừng phạt, 
phải chịu trừng phạt 

HAaKá3m8ATbÌ, Hax23áTb (B) trừng phạt, trừng 
trị, trị tội, phạt, trị; 0H caM ceố# HaK43áu1 
làm nên tội thì nó phải chịu tột 

HaKá1!* , 1. [độ, sự| nóng sáng, nung; 
66H — [độ| nung trắng, bạch nhiệt; 
KpácHbili — [đội] nung đỏ, hồng nhiệt; nấM- 
IIOHKA rODHT HỆ B nñÓAIHHH ~ ngọn đèn điện 
cháy sáng chưa hết mức của nó; 2. ne- 
pen. [tình trạng] cực kỳ căng thẳng, căng 
thẳng tột độ 

HaKaJEmH|Mä npu¿. [cực kỳ] căng thẳng, 
khẩn trương; ~aw aTMocQépa bầu không 
khi cực kỳ căng thẳng (căng thẳng tột độ) 

HAKá/J#8aTb!, HaKAañfTb (B) I. nung nóng, 
nung đỏ, nung sáng, nung đến cao Ộ; Ha- 
KaJHTb HTó-JI. ñổKpacná nung đổ cái gì; 2. 
nepen. làm... cực kỳ căng thẳng, làm... căng 


thằng cao độ 


danh 


..v=Ỷ 





HaKá1HbaTbcd!, HaKaaúrpces l. [bị] nung 
nóng, nung đỏ, nung sáng, nung đến cao 
độ; 2. nepen. [trở nên] cực kỳ căng thẳng, 
căng thẳng tột độ 

HAaKaJúTb(Cw)‡Ð (04. c. HaKÁTHBATb(C3) 

HaKá/uBATbÌ, HaKOIÓTb Ì. (ÖB) (noape%ôame) 
đâm, châm, chích; 2. (B ma Ö) (npuxpen- 
4Ø6/nb) CÀI, BÀI, gắm, CÀI... VÀO, Bài... VàO, 
gắm... vào, ghim... vào 

HAKáJ7h8aTbcn!, HaKonÓTbcmn đâm phải, bị 
đâm, bị châm, bị chích 

HAKa.Il Tb(Cø#)Ì „éc0đ. c4. HaKá1HBATb(C8}) 

HAaKaHÿH€ Í. x#ape. ngày hôm trước, đêm 
trước; 2. peö+oz (P) ngay trước, BIáp; ~ 
IIDá3nHHKa ngay trước ngày hội; —~ Hógoro 
róna giáp Tết 

HaKánaTbÌ có. 1. (ÖB, P) nhỏ, rỏ, nhỏ 
giọt, rò giọt; 2. (B, 7) (npoaum») rót (đô) 
từng giọt; (3anawxamu) làm vấy bản 

HaKánwBaTbÌ, HaKOniTb (Ø) tích lũy, góp 
nhặt, dành dụm, cóp nhóp, cóp nhặt, gom 


gÓP lại; nepeH. tích lũy; ~ óniT tích lũy 
kinh nghiệm 
HaKánweaTbcql, Hakonárscs [được] tích 


lũy, góp nhặt, dành dụm, gom góp lại 

HAaKAaTáTbÌl 03. l. c#. HAKẤTbIBaTb Í; 2. 
(Øucmpo Hanucamp) npocm. ngoáy, thảo, viết 
ngoáy 

HaKATÍTbÍẺ ¿0đ, £#. HaKáTHBATb ÏÍ 

HAaK4TfíTbCRÍ° c0. c4. HaKắTbIBaTbCfñ 

HaKáTbpaTbÌ Ï, HaKaTárb (B) I1. (Ô0pozu) 
lăn phẳng, lăn mòn; 2. (pucHok) lăn hoa, 
lăn vân; (pe3»ốu) lăn ren, cán ren 

HaKáThBaTbL I[, HaKaTúTb l1. (B8, P) lăn.. 
lên; 2. (o o4) ùa vào, ập vào, đỗ xê vào; 
đ. (0o coốpưnusx) giáng xuống; 4. (Ha Ö) ne- 
peH. ñnpocm. xâm chiếm, tràn ngập; Hãä H€ETC 
HAaKaTWIAa TocKá nỗi buồn xâm chiếm (tràr 
ngập) lòng nó 

HAaKáThiBATbcfÌ, HaKAaTHTbCñA l. ùa VÀO, ậP 
vào, đổ xô vào; 2. nepeH. npocm. giáng 
xuống 

HaKaqáTbỦ ¿04. C4. HAKáWHBATb 

HaKáqHBaTbÌ, HaKauáTb (Ö) bơm; ~ IIñHV 
bơm bánh xe; HaKaqáTb ỐóqKy 8OnH bơm 
tnột thùng nước; HaKa4áTb BoAH bơm nước 

HaKHIÁTbÌ c04. (B) (Kudas, Har04HuU/b 
qmo-+.) vứt đây, đồ đầy; (B, P) (na6po- 
cam) vứt |nhiỀul], quăng [nhiều], quẳng 
[nhiêu], ném [nhiều]; ~ Kak noná1o vứt 
lung tung 

HaKúnka3*® zc, 1. (ođec0a) [cái] áo choàng, 
áo khoác; 2. (nokpsaa4o) [tấm, cáiÌ khăn phủ 
gối, khăn choàng áo gối; 3. pa3e. (naở6aøKa 
K te) [tiền] phụ thu, lên giá 


^^. 


HaKWAHBaTbÌ, HaKúHVTb (B) I. choàng, 
khoác, quàng, trùm; on HAaKH“HyA fñ21bTÓ H 
nuưen anh ta quàng (choàng, khoác) áo 
bành tô và đi ra; — ïñ4TóK Ha TÓJ0By trùm 
khăn lên đầu; 2. pa32. (Haốa32#m») phụ 
thu thêm, lên giá 

HaKñ1kpAaTbcf9l, HaKúHyTbCã (Ha Ö) 1. xông 
vào, nhảy xÕ vào, lao vào, lăn xả vào, nhảy 
bổ vào; 2. pa32. (Ha e2) ăn ngấu nghiễn, 
ăn ngấu, ăn ngẫu ăn nghiến; 3. pa3. (c 
np¿KaMu, ÕpaH»0) quờ mắng, chửi mắng, 
gây sự, sinh sự 

HAKÍHVTb(C8)Š3 £04. c#. HAKfNbIBATb(CR) 

HaKmnáTbÌ, HaKHnếTrb l. nổi váng bọt; (oce- 
öamnb) đọng cặn bọt (ở thành nồi); 2. nepeH. 
tích lại; Ø£34.: H4 NyUIẾ y H€FÓ HaKHnÉAO nó 
ngậm hờn, nó nuôi giận trong lòng, nó găm 
thù trong bụng 

HAKHIẾTbŠÐ cọg, £#. HAKHHẤTb 

HáKHIbŠ2 2%, 1. (nen2) váng bọt, bọt canh; 
9. (8 Komae u m. n.) cặn bọt (Ở thành nồi) 

HaKánKa3** z+, 1. mex. tấm ốp, lớp lót, 
thanh nẹp, tấm đệm; pé1bconaw ~ đoạn ốp 
đầu ray; 2. (u3 #ozoc) [cái độn tóc 

naK1anH|lóR npu4. 1. [được] đặt lên trên, 
chöng lên; ~ kapMán túi [khâu] ngoài; —~óe 
3ó1oTo bọc vàng; 2. (a4ptuuaol) giả;, ~áw 
6oponá [bộ] râu giả; 3. 4 3Hg4. cỤHị. 2.: 
~án [cái] hóa đơn, phiếu xuất hàng, phiếu 
chở hàng, vận đơn; <‹> ~M€ pacxónh chỉ 
phi không sàn xuất, chi phí gián tiếp 

HaKháNMbBaTbÌ, HaoxúTb (B) I. đặt. lên, 
để... lên, chồng... lên, chất... lên; (wazp- 
%amm») chất đầy; HaAOXTb KÁJbKY Hã M€P- 
rẻ đặt tờ giấy phóng lên bản vẽ; ~ ce6ẻ 
HA TapénKy dTó-1. bỏ thức ăn gì vào đĩa 
mình; 2. ở. băng, thắt, buộc, đặt; ~ no- 
Bú3Ky KoMý-J. băng cho ai; —~ KoMnpécc đặt 
gạc; — Llnbi khâu vết thương; ~ XYT 
thắt (buộc) ga-rô; 3. (Cnasum» sHaK) ấp, 
đóng; — keñmó đóng dấu; 4.: H4J0X#0ITb 
pE301IOHHIO ra quyết nghị; HA10KHTb AĐÉCT 
HA HMýU(€CTBO /00. tịch biển tài sản, tịch ký 
gia sàn, sai áp tài sản, giữ lại tài Sản; na- 
J0XñT1b 3anpÉT ra lệnh cẩm, cấm chỉ; ‹$> Ha- 
10XHTb n€dáTb Ha wró-1. để lại dấu ấn trên 
Cát gì 

HaKJ#ÊHBATbÍ, HaKlẻmTb (B8) dán; — MápPKY 
dán tem; ~ affuw dán giấy quảng cáo 
(áp phích, yết thị) 

HAaKJ6HTbÍ £0đ. c2i. HAKJÉHBATb 

Hak1éïka3*“4 +, 1, (0ejcmaue) [sự] dán; 
2. (apasor) [cái] nhãn, nhãn hiệu 

HaKnóHi2ˆ ⁄, {, (2eứemau) [sự] nghiềng 
xuống, cúi xuống; 2. (H@K40HHO2 n020%/HU2) 





HAK 


lđội dốc, nghiêng, đốc nghiêng; c€ —oM 
ỐyKs s lỗ rpánycos chữ xiên (nghiêng, ngả) 
15 độ 

HaKJOHéHH€?® c, 2pa, thức, cách, lối 

HAKJOHÉHTb(C#)°° £06. cAf. HAaKJIOHfTb(CS) 

H2KJÓHHOCTl|bŠ# +. (cK40HH0Ccmb) khuynh 
hướng, năng khiếu, khiếu; (42eweHu) [sự] 
ham thích, ham mê; (npua»xa) thói, thói 
quen; ~ K Mý3nmke khiếu Âm nhạc, năng 
khiếu về âm nhạc; nypHH€e —H những thỏi 
xấu, thói hư tật xấu 

HaKÔHH||Iäl, np¿4. nghiêng, xiên, dốc; —~asg 
nnốcKocTb mặt phẳng nghiêng; <‹> KaTứTeCR 
n0 ~oH naöcKocTH tuột xuống đốc, sa ngã 
nhanh chóng; tuột dốc không phanh (pa32.) 

HaK1OHÁáTbÌ, HaknonHiTbt (B) nghiêng... 
xuống, uốn... xuống 

HaK7OHáTbc#Ì, HaKOHfúTbcãä nghiêng xuống, 
CỦi Xuống,; cong XUỐống; 0Há HaKJIOHHNáCb KO 
MH€ chị Ấy củi xuống tôi 

HaKOBáubH||q2## 2c. |cái] Ốe; ‹> MÉMNYy MÓ- 
J0ToM ñ ~eÄ trên đe dưới búa 

HAaKOJÓTbÍỦ£ ] c0đ, c2. HAKÂNbIBATb 

HaKO/6Tb10° ]J coa. (B, P) (ðpos) chè, bổ, 
bửa; (caxap) đập vỡ, ghè 

HAKO/ÓTbCWlỦ° c0đ, c#. HAaKÁJbÌBATbCf 

HaKOHéU_ Í. “p4. cuối củng, rốt cuộc, 
fỐốt cục; 8 1oFraná1c8 ~ cuối cùng tôi đã 
đoán ra; 2.  3Hqw. a00ÔH. C4. ngOài TA; WTó- 
Ốbi OTOXHÝTb, MÓXKHO ỐBí1O, ~-, CbÉ3/HTb 34 
rópox ngoài ra, để nghỉ ngơi thì cũng có 
thê đi ra ngoại thành; 3. ø 3Haw. ø80H. C4.: 
1ã yXONHT€ Me, —l thôi, đi đi cho rồi!; ‹> 
~-To! có thê chứử!l, thế mới phải chứt 

HAaKOHEHHHKĐ® #. (/ (A1DUWG, 30HHmUXgG U 
m. n.) đầu, đầu bịt; (ụ Køns# u m. n.) mũi; 
(Ö4a KapaHöa,u2) tháp bút chì 

HaKonáTbl cøa. (8, P) I1. đào; 2. (eso- 
nam) đào, bới, đào được, bới được; ~ 
KapTóÓUukKH bởi (đào) khoai tây; ~ depméi 
đào giun 

HaKort/Tb(c8)ŸÈ /04. (4í. HAKẢT/IHBA4Tb(Cñ) 

HaKonJéHwHl||le?® c, 1. (ejemau?) [sự] tích 
lũy, góp nhặt, dành dụm, gom góp; 2. z.: 
~w (cØepewenus) tiền để dành, tiền dành 
dụm, tiên tiết kiệm 

HAaKOIJ#Tb(C8)ÌÙ  H@c08. — CM. 
(-c#) 

'RAaKOpMWTbÍÊ £0đ. €&. KODMMTb Í, 2 

Hakpánupllarel ,#ecos. [rơi] lâm dâm, lâm 
râm, lâm thâm, lấm tấm; ~aeT 10X1b mưa 
lâm dầm (lâm thâm, lấm tấm), lâm dâm 
(lâm thâm, lắm tấm) mưa 

HaKpácHTb!^ coø. Í. (B) bôi màu, tô màu, 
bôi, tô, đánh; — rýốui đánh môi, tô môi, bối 


HAaKẳn/1HB4Tb 


HAK 


môi; 2. (B, P) (øeewpacump 4 KGKOW-4. KOAL- 
qecmae) bôi màu, tô màu, sơn 

Hakpácwrbca$® coz. pa2z. làm tốt, tô điểm; 
(HaKpacumb ceØe u¿ZKu) đánh phấn, đánh son; 
(HaKpacưm ceốe ¿u6w) tô môi, đánh môi, bôi 
môi; (wữKpacump ceốc 6poau) kế lông mày 

HaKpaxMá/€HHbÄ nnpúa. [đã] hồ 

HAaKDAXMÁNHTbÍÊ 24. CX. KDAaXMÁTHTb 

HAaKD€HWTb(CH)Í° c0đ, c(. HAKĐEHếTb(CR) U 
KpEHHTb(C#) 

HaKp€H#TbÌ, HaKpeHfTe Í. (B) làm nghiêng; 


2. Ó/34.: nÓNKY HaKpeHúSo thuyên nánh, 
thuyền [bị| nghiêng; AoM HakpeHHnG nhà 
[bị] xiêu 

HaKp€HÍTbCRỈ, HAKpEHÚTĐCSN (0O KoOpað4€) 


nánh, [bị] nghiêng; (0 cmene, aðanuu) [bị] xiêu 

HákpenrkKo “đ/e4. Í. [một cách] chặt, chặt 
chế; ~ 3aKpbiTbe đóng chặt; 2. p3. (peuiu- 
mz4eoHo) [một cách] cương quyết, kiên 
quyết, dứt khoát; npHKa3áTre — cương Quyết 
ra lệnh 

HáKp€CT Hap£4. chéo nhau, chéo chữ thập 

HaKpuuáTbŠÐ c2ø, quát tháo, gắt gông, gắt 
om; địa (pa3e.); (na B) (epusame) la mắng, 
rầy la, quát mắng, quát, la, mắng 

Hakpourof° ca, 1, (B, P) thái [nhỏ], 
băm [nhò|, tán [nhỏ]; ~= ra6aký thái thuốc 
lá; — TapéanKy múca thái nhỏ (băm nhỏ) 
một đĩa thịt; 2. (wacopurm) lầm vương vãi 
(đánh rơi) những mẫu vụn; ~ na cTroné 
làn vương vãi (đánh rơi) những mâu vụn 
trên bàn | 

HaKpbBáTbÌ, HaKpHTb (B) 1. phủ.. lên, 
che... lên, đắp... lén; 2. pa3z. (3axøamump 
apacn42ox) bắt được quả tang, bắt chộp, chộp 
được; ~ npecrýnnHwxa bắt được quả tang 
tên tội phạm; <‹> — [ma] cron bày bàn ăn 

HaKpbupấáTbcfl, HawpHrbcm (7) trùm, đắp, 
phủ... lên người; —~ nnauúóM tròm áo đi 
mưa _ 

HAKpHTb(C8)!?3 cođ, c4. HaKpHIBÁTb(CS). 

HaKynwTb4° có4. (8, P) mua [nhiều] 

HaKýp€H||Hufi nøu4. đây khói thuốc; KaK 
TyT ~ol trời ở đây khói thuốc um cả 
phòng { 

HaKypHTb'° (ó4. hút (thuốc) nhiều quá, 
hút liên miên khỏi ưmn cả phòng 

HaKypHTbcRf° có. hút [thuốc] tha hỏ, hút 
thỏa thuê 

Halarátt!, Hanoxdúrb (B) bắt chịu, bắt 
phải; — naka3ánwe bắt phạt, phạt; — mTpaQ 
phạt tiền, phạt vạ, ngả vạ 

Ha/1á1HTb(CÑ)!2 c06. C#, HA7áHBATb(C8) 

HañánuwuK3® , [người] thợ điều chỉnh, thợ 
hiệu chỉnh 
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Ha1áwHbaTbÍ, HanánnTre (B) I. chỉnh lý, 
chỉnh đốn, điêu chỉnh, chấn chỉnh, hiệu 
chỉnh, sửa sang, Ôn định, đưa... vào nề nếp; 
Ha3ÄnHTb Mauinny điều chỉnh (hiệu chỉnh) 
máy; 2. (ycmpaustme, 0p2aHL32069/4amo) thu 
xếp, xếp đặt, tô chức, sắp đặt, liệu lý, liệu 
l; nanáñHTb 'pOH38ÓICTBO MalLUWH tô chức 
(xếp đặt) việc sắn xuất máy; ~ nexá thư 
xếp (liệu lý) công việc 

Hanáw8|laTbc8l, HaJánHrecn đi 
nếp, được ôn định; 
việc sẽ ôn cẢ; pa6ó1Ta 
công việc chưa [đi] vào 
CT€ñÉHHO ~4iOoTC8 công 
vào nền nếp 

HanráTpÉÐ cóa, I1, nói đối, nói láo, nói 
khoác, nói dóc; 2. (Ha B) (HaKAesemamb) vu 
khống, nói điêu, nói oan, đỗ điêu 

HA7ÉBO HŒØ64. (@ 4/a/o cmopoH0) về bên 
trái, sang trái, sang tÀ; (wa aesoä cmopoHe) |ở] 
bên trái, phía tay trái, bên tÀ; CB€DpHýTb ~ 
rẽ [vẽ] bên trái, rẽ tay trải, rẽ sang trái; — 
oT MeH14 |ở] bên trải của tôi, phía tay trải 
tÔi; —~l (Kow#aHỏa) bên trái, quayl 

HancráTpÌ, HaJédb (Ha B) 1. (C cuAoă onu- 
pampcf) tì vào, dựa vào; (npuöasauøamp) đè 
lên; — rpýAblO Ha CT02 t†ì ngực vào bàn; ~ 
ïI1ÊHÓM Hà ñB€pb dựa Vai vào cánh cửa; 2. 
(C cu40i Ha%Mampb Ha wmno-4.) Ấn mạnh, 
dẫn mạnh, đè mạnh; — na sẽcna ấn mạnh 
mái chèo; 3. nepeH. Dpa3¿. (nDuHLLMAHbc1S 3đ 
40-4.) fa SỨC, CỔ SỨC, Tấn SỨC; H441€WE 
HA pA6ÓTy rán sức (ra sức, cỗ sức) làm: 

HA1€frK€ “aped. 1. (63 6a¿a%a) không 
mang hành lý, đi người không; nyTeulế- 
CTBOsaTb ~ ổi du lịch không mang hành 
lý theo; 2. (4 42¿¿eoủ ođe%ở£) mặc phong 
phanh, mặc quần áo mòng 

HAIETÌ3 x„x, {, (xanaôeH⁄2) [trận, cuộc} đột 
kích, tập kích, tập công, đột nhập, tấn công, 
đánh úp; ~ apmáumn [trận] không kích, 
không tập, oanh kích, tập kích bằng không 
quân, tấn công bằng máy bay; ornesóR ~ 
[trận] bản tập kích, tập kích bảng hóa lực, 
hỏa công; apITnnnepHäcwnH —~ Ítrận} pháo 
kích; 2. (c weabo ¿pa6e2%a) [vụ] cướp, cướp 
phá; 3. (monkguă cAoä w££o-a.) lớp mồng, 
lớp; (xa Ópyxmax) [lớp] phấn, phấn quà; ~ 
nan lớp bụi; Â. nepeH. (ommeHoK) sắc thải; 
5. 4£0.: — 5 róplc màng mù ở họng; ~ 
Ha 3Kế màng trắng ở lưỡi, lưỡi Đị 
trắng; ‹ÿ € ~a, €© ~y ngay lập tức, tức 
thì, ngay, nhanh chóng, dễ dàng; oTBÉTHTb 
€ ~a trả lời ngay lập tức, đối đáp tức thì 

Ha1eTáTbÌ, Halerérb Í. (Ha 8) va phải, 


vào nền 
BC HA4NHTC1H mọi 
CIIỂ H€ H3áNHJäCb 
nền nếp; 1€41á no- 
việc dần dân [đi] 
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vấp phải, đụng phải, xô phải, gặp phải; 2. 
(na B) n¿peH. pda3¿. (HacKaxuaamp) xông đến, 
lao đến, xông vào, lao vào, lăn xả vào, nhảy 
bộ vào; (cg4kuadmuc8 c kewt-+.) gặp phải, 
chạm trán; â. (Ha B) nepeH. pa32. (oỐpWulU- 
ô1rnbC8 € OÕ@UH€HuNAMU U m. n.) mắng tế tát, 
mắng như tất nước vào mặt; 4. nepen. 
(6He3anHo HaquHarmpcn) đột ngột thôi tới; Ha- 
3161 BÉT€P trời nói gió, lcơn] gió đột 
ngột thôi tới; õ. (npuA£emarnp 8 Õ04bLIOM KO- 
Auqecmse) bay tới đông, bay đến nhiều 

H4J€TẾTbỐÐ Z04, CA. HA/€TấTb 

Ha1ẽrqHk3® x,. |tên) ăn cướp, kẻ cướp, 
đạo tặc 

HaJ6q4b9Â3 c0a., c%. H2añerátb 

HaawsáTb!, Hanúrb I. (B) (danoawsmo) đỗ 
đầy; HanúTb penpó song đô đầy thùng nước; 
2. (B, P) (eausamb so dmo-42.) rót, đồ; na- 
JÚTb BÓNÿV B CTAaKä-H rÓI nước vào cốc; 3. 
(B, P) (paaauaamo) làm đỗ, đánh đỗ; ma- 
xúTb BOAM Há no làm đô nước trên sàn 

HanHBáTbc8!, HanúTbcn l. (B 8) (ugmeKamb 
øo „mo-4.) chảy Vào, đồ vào; soná cpá3y na- 
J#HIácCb ÊM B DOT, B HOC, B ÿLUIN nước lập 
tức chảy vào mồm, mũi và tai nó; 2. (Hnd- 
noaHzmpc8) đầy, đầy tràn; eÊ r1234 H41H1ÚCb 
caa2áMmH đổi mắt chị ta đầy lệ, mắt nàng 
nhòa lệ; 3. (co3peøamp) vào mây, chín mọng; 
‹$ HanliTbcf@ KpÓBb© mặt đồ gay, mắt đồ 
ngầu, đò mặt tía tai 

Naa#nka””3 2, rượu ttigọt, rượu rrÙi, TƯỢU 
ngâm 

HaaipHÍóÄ npu2¿. Í. [đề] chở các chất 
lỗổng; —óe CýnHo tàu chở chất lỏng; ~ rpy3 
hàng [tải] lòng, tải trọng lỏng; 2. (co03peg- 
Iuui) mây, chắc hạt, chín mọng; —óe ñ6ano- 
Ko quả táo chín mọng 

HanúM}3® . [con] cá tuyết sông (Lofa !ofa) 

HA/WHOBáTb“" £06. c4í. JIHHOBắTb 

HanHTÓÄ npuúa. 1 mây, chắc hạt, chín 
mọng; 2. (0 meAe 0œ m. n.) rắn chắc, chắc 
nịch 

Ha/wT6(c8)11Ð c0đ, c4. H3a1NBấTb(C8) 

HanHuÓó Hap¿d. có mặt, hiện điện, hiện có; 
yalkH ~ tang chứng hiền nhiên, chứng cứ 
rành rành, chứng cớ đầy đủ; scŠ ÓóÕu(€CTBO 
~ đông đủ (đú mặt) mọi người; npecryn+%é- 
wHe —~ trọng tội rõ rệt, tội ác rành rành 

HauúdH|Ie?2 c. |sự] có mặt, hiện diện, 
hiện có, có; (CU4ecmøeoeanu£) |sự] tồn tại; 
“~ ñApOBRádHHR y KOFrÓ-1. ai CÓ năng khiếu, 
ai có thiên tư; ñpH —~H KBópyMa nếu (khi) 
có đủ số đại biêu hợp lệ; npH ~—~w néHer 
nếu (khi) có tiền; <> 58Tb B ~—H sẵn có, 


có sẵn 


HẢÀM 


HaaứqHnkở3 . cmp. [cái] khung viền cửa, 
thanh ốp cửa; pe3nbie —H lèo cửa 

Hanú4HocTe”3 #, 1. số [lượng] hiện có; (o 
ÔeHbzax) [số] tiền mặt; — Tonápon œ8 Mara- 
awne [số] hàng hiện có trong cửa hiệu; 2. 
CH. H2AJ1ñune 

HA3MwH|lbàÄ npu+. 1. hiện có, sẳn có; —ble 
AÈHbfH tiền mặt; 2. ở 3Hd4. CỤu{. 4H.: —bi€ 
tin rnặt; nñATÚTbE —BMH trÀ [bằng] tiền 
mặt; ‹$> — pacdếr thanh toán [bằng] tiền 
mặt; 34a ~ pacuếr theo cách thanh toán 
[bằng] tiền mặt, trà [bằng] tiền mặt 

Ha1oBHTb!° cóø. (B, P) bắt được [nhiều]; 
(Ha oxom£) săn bắt được [nhiều]; (pbốm) 
câu được [nhiều], đánh cá được [nhiều] 

Ha1oB4HTbcf°Đ cọa, (B 77, uHj.) pa2^2. 
quen tay, thạo ra, trở nên thành thạo, 
quen, thạo 

Ha1ór33 . thuế; x⁄. thuế má, thuế khóa; 
ñnp8MóÏñ —~ thuế trực thu; KÓCB€HHbil — thuế 
gián thu; paHMảrb ~m đánh thuế, thu thuế; 
o61oxénne ~oM [sự| bắt nộp thuế, đánh 
thuế; cHnwÉéHHe ~a [sự] giảm thuế, hạ 
thuế 

HAaJóFonllHl n4. [thuộc vẽ] thuế, thuế 
khóa, thuế má; ~an cnc1éMa chế độ thuế 
khỏa 

HAJOFOTI12T€1buMK3® +. người nộp thuế, 
người đóng thuế 

Ha16%€HH|MHl ñn0u2.: —~ naarẽ% [lối] lĩnh 
hóa giao ngân, trả tiền khi nhận hàng, nhận 
hàng mới trả tiền; 0TnIDáBHTb TDV3 —BIM H/1ã- 
TewóM gửi hàng theo lối lĩnh hóa giao ngân 

HAJ10%HTbÍ° c060. CA, HAKJÂ]bBATb U H314- 
ráTb 

HAa10KHHua”® %. [người] vợ lẽ, nàng hầu, 
hầu, thiếp, hầu non, vợ bé 

HA1oMlláTe! c9. (B, P) bẻ [nhiêu], làm gầy 
[nhiêu]; pếérep ~áa BếToK giỏ làm gãy nhiều 
cành cây; ‹> —~ npos làm nhiều điều xằng 
bậy (bậy bạ); ~ ØoKá KoMý-n. nên ai nhừ 
tử, dần ai thột trận nên thân 

HAM /jÏ 0/71 MHI 

HAaMä34Tbổ3 £04, c. Má34Tb Ì 

HaMá3arbc86Ä cða, c#. Mã3arbcg Ì, 3 

HAaMA/€BẢTb “2 C08. c4. MA/1€BắTb 

HaMApáTbÌ coø. c#, MapắáTb 3 

HaMapHHOBáTb?* cọag, (8, P) ngâm giấm 
[nhiềuÌ; — rpH6ós ngâm giấm nhiều nấm 

HaMáTtiBATbÌ, HaMOráTễ (B) quấn, vấn, 
CuỐn, CUỘn; H2MOTáTb HÉCKOJbKO KWYỐKỎB 
uuốpTwu quấn mấy cuộn len; ~ HÉTKH Hã 
Karýuky cuộn chỉ vào suốt, quấn chỉ vào 
ống 

HaMEk32 , |Íời, điều] Ám chỉ, nỏi bóng 


HAM 


gió, nói cạnh, ám dụ; cñếñ1arb ~ ám chỉ; 
HeácHHe —mn những lời bóng gió Xa XÔI, 
những lời ám :ai mập mờ; <> HT HH ~a 
hoàn toàn không [có], tịnh không 

HaM€K|lÁTbÌ, HaM€KHýTb (Ha Ö) Ám chỉ, nói 
bóng gió, nói cạnh, nói cạnh nói khóc; Ha 
4TO Bbi —á£Tre? anh [định] ám chỉ cái gì 
thế ? 

HAMEKHỷýTbỔP £04, c4. HAM€KÁTb 

HaMEHáTbÌ cö2. (P, ÖB) đôi, đôi được 

HaM€peBáTbcnE ,ec0ø, (+ un.) định, dự 
định, định bụng, định tâm, có ý định, 
chủ tâm; (cÔeaamo 4mo-+. naoxoe) tắp tâm, 
lập tâm 

HaMÉPp€H 2 3⁄4. c£a2, dự định, định bụng, 
định tâm, có ý định; (cÔe4amb din0-A. nñAO- 
xz2e) rắp tâm, lập tâm; oä ~ yÉxaTb C€TÓNHfW 
nó định (dự định, định tâm, có ý định) ra 
đi hôm nay 

HaMÉpeHHi|e?2 c. ý định, dự định, chủ định, 
ý đô, dụng ý; <> c —~em cố ý, chù tâm, cố 
tâm, dụng ý; 6e3 ~ñm không cố ý, không 
chủ tâm, không cấ tâm, vô tình 

Hámã£pTHO nape4. pa32. 1. đến chết; 2. (Hna- 
Kp£frxo) [một cách] chặt, sít, sít chặt, kín 

HawecTú?Ð c0đ, £At. HaM€TắTb 

HAaMẺTAHHH npu4.: — rña3 mắt quen thạo, 
mắt có kinh nghiệm 

HaweTáTbÌ, naMecTú/ Í. (Đ, P) quét đồn lại; 
HaM€CTú Kýdy MýCcopa quét dôn lại một đống 
rác; 2. (B) (Hanocurnp sempo) giỏ đồn... lại; 
HAMEJÓ HÉJhiê Cyrpó6m cHếra gió dôn tuyết 
lại thành những đống 

HaMÉTHTbÍ* [, [Í coa. cw, HaMedáTb Ï, IÏ 

HAMÉTHTbCRS?3 c0đ, C#. HaMedáTbca Ï 

HaMETK4a3*4# ] +, 1. (Øeủcmz¿e) [sự] khâu 
lược, lược; 2. (na) [đường] chỉ lược 

HaM€TKa3** ]] 2, q/p2Ô4đD01L/n6AbHbidi nàgH) 
sơ thảo, dự thảo, dàn bài sơ lược 

HaM€u4TbÌ |, HaMétHTb (Ö) l. (0Ố03dddarn 
xerneawu) đánh dấu, ghi dấu, làm dấu; ka- 
MÉTHTb AOpOFTy BÉU/KaMH đóng cọc đánh dâu 
đường; 2. (0ố03Hawdgmb u¿mpuxaMu) vạch, kè; 
3. nepen. vạch ra, đề ra, dự định; ~ nyTú 
n01b€Ma CéäpcKoro xo3#älcTpna đề ra (vạch 


ra) những biện pháp nâng cao sản xuất nông . 


nghiệp 

HaME4áTbÌ! ]], HaMÉTHTb (8) I!. nhằm, chọn; 
HaMẾTHTb KAHAHAAaTÿpy chọn người đề đề 
cử, nhằm người dự tuyền; 2. (3apdHe£ Hữ- 
8Ha4dne) định, định trước, dự định; HaMề- 
TMTb J€ÊHb OTbÉ3na định ngày fa đi 

HaMCHáTbCH" J, HAMÊTHTbCW (0Ố03Hd4dmnoc8) 
hiện lên, nội rõ lên, rõ lên; nepen. được quy 


định, được xác định 
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HaMedárpc#Ỉ  JÍ  mecoa. (npeÖÔnoaaaarmca 
[được] dự định, trù định, dự kiến 

HẳMH 7Ì Of Mbi 

HaMHÓrO Hape4. hơn nhiều, hơn hẳn, tất 
nhiều, hẳn, rất đảng kế; CTaTbễ — CHJbHét 
trở nên mạnh hơn nhiều; on —~ oTCTảun nó 
kém hơn nhiều (hơn hẳn) 

HAaMO36.IWTbÍÄ c0đ. CA, MO3Ó.IHTb 


HaMOKÁTbÌ, HAaMÓKHYTbP [bị] tướt, thấm 
nước, âm 

HAMÓKHVTbỶÄ cóđ, c#t, HAMOKẮTb 
HaMoQunánweaTbÌ, HaMoorúTb: (B, P) đập 


[được]; HnamoloTHTb MeiữôkK pH đập được 
một bao lúa mạch đen 

HaMouóT!2 „, c.-x, số lúa đập được, số 
lượng hạt đập được 

HảMOJIOTfTbÍẺ c04, cÁt, HAaMOJIÂHBATb 

HaMOJóTbÌÔ° cóa, (B, P) (pa3woAomp Ka¬ 
K06-A4. KOAudecmao) xay [nhiêu], giã [nhiều], 
nghiền [nhiều]; ~ Kkỏ‡e xay [nhiều] cà 
phê 

HaMÔpnHHKS® ⁄. [cái] rọ mỗõm, rọ bịt 
mõm; HanéTb ~ Ha co6ðáky đeo rọ mõm cho 
chó 

HaMÓpLIHTbÍ2 £08. €4, MÓPUIHTb Í 

HAMÓpLIHTbC#ÍS c08, cM. MÓDU(HTb(CH) Ì 

HaMOTáTbÌ c0đ. c4. HAaMắThiB4Tb 

HaMöTKa?”2 +, [sự] quấn, vấn, 
cuộn 

HaMoOuHTbÊ°S cóa. 1. (B) (nponummamb øoôoä) 
thấm nước, nhúng nước, tầm ướt; 2. 
(danaeKamb) rày nước, phun nước; 3. 
(npu20m06unp 04eHuewð) ngầm 

HAaMÍCOpWTbÍ° (06. D32. C. MÝCODHTb 

Hamý4wTkcñ#4®S c2, [bị| đau khô nhiều, 
đau đớn lâu, khốn đốn nhiều 

HaMwiBÌ2 +, 2/24. bồi tích, đất bồi, phù sa 

HaMblBáTbÌ, HaMBHTb (Ð) l. (NaHocumo mè- 
qeHuew) bồi, cuốn đến, bội nên; peKÁ Ha- 
M3114 KoCý con sông bói nên doi cát; 2, 
(0oốuwaamb) đãi; HaMøiTb 3ó101a đãi [cát lấy| 
vàng 

HaMHJIHBATbÌ, HaMbBLIHTb (Ö) Xát xà phòng 
‹> HAMBULIHTb KOMÝ-J. rÓIony mắng ai mộ 
trận, XạC aIi một mẻ, vò đầu ai 

((AMEHLIHBATbCRỈ, HaMELIHTEOñ Xát xà phòng 
[vào người] 

HaMHIIHTb?8 C0đ, C4. HAMPUIHBATb U MHUTHT| 

HaMHIJHTbCNWÍ3* c0đ. C44. HAMHLIHBATbCfW 1 MH 
Ji4TbCS Í 

HAaMEITbÌ“R cóøđ, CM, HAMbiBÁTb 

HAMWTbÌP° c0@,; ~— KOMý-H. Õo0Ká nên a 
nhừ tử, dần ai một trận nên thân, 
choảng cho ai một trận thập tử nhất 
sinh 


Cuốn, 


seo ẨÑƒT sé- 
=“—=—=_—-_—....--ẽẽ ....... 


HaH€CTHỶP (o4. |, c#. HaHocúre lÍ; 2. (B, 


P) (npuHecmu wHo¿0) mang đến nhiều, đem - 


đến nhiều; 3. (B, P) (cHecmu wHoeo auu) để 
nhiều trứng 

HAHH3áTbỞ? c0đ, c4. HAaHÍ3bIBATb 

HaH/3MpaTb!l, HaHH3áTb (B, P) xâu, xổ, 
XIÊN; HAHM3áTb ỐHC€Dp HA HHTKyV Xâu hạt 
cườm vào sợi chỉ 

HAHHMÁáTEJIb°A 4¡, 1, (p2ốo¿¿x) người thuê 
thợ, người mướn lao công; 2. (K@dp1ujbi) 
người thuê nhà 

HaHHMÁThÌ, H4HfTb (B) I. (Ha pa6omu) 
thuê, mướn, thuê mướn; —~ paÕØöTHHKa thuê 
(mướn, thuê mướn) người làm; 2. (keap- 
mupw + m. n.) thuê 

HaHHMáTbcf!, HaHñTbca [đi] làm thuê, làm 
mướn, làm công 

Hanóci12 4, đất bồi, phù sa, bôi tích 

HaHOCWTbfS Ì có. (B, P) mang đến, đem 
đến, xách đến, vác đến, đưa đến; ¬- 6óqky 
hon xách đầy một thùng nước, xách nước 
đồ đầy một thùng; ~ xpos vác củi đến; ~ 
Tpýay KaMHéR khuân đến một đống đá, 
khuảân đá đô một đống 

HaHOCWTbÍi° lÌ, HaHecrdr Í. (Ð) (H22pow#o2e- 
ôamo) mang đến, dồn đến, cuốn đến; (øo- 
Ôoä — necoK u m. n.) bồi, bôi lấp, cuốn 
giạt, cuốn; noñá HaH€fCñá Hả ỐÉpÊT MHÓTO Ốy- 
peaówa nước cuốn giạt vào bờ nhiều củi 
tÈu; 2. 6e34. cuốn, cuốn giạt, đây giạt; Ha- 
H€C1Ó MHỎTrO CHẾTa gió cuốn đến nhiều tuyết; 
3. (B) (oốoaHauarmo, 0m73te4armp) ghì.. Vào, 
đánh dấu... vào; —~ wTó-n. Ha KápTy đánh 
dấu (phÙ cái gì vào bản đô; 4. (B) (npuau- 
Hãmb) gây ray ~—~ ocKOpốØnéHHE KoMý-*». [làm] 
xúc phạm ai; ~ pány làm bị thương; ~ 
yvuépõ gây [ra] tôn thất, làm thiệt hại; ~ 
BD€N KOMý-J1., d€Mý-n. làm hạt (tác hại) al, 
cái gì; gây ra thiệt hại cho al, cải gì; <‹> ma- 
HỀCTH BH3HT KOMý-I. đến thăm ai viếng 
thăm ai 

wanócHI|uñ np¿4. I. [được] bồi đến, thôi 
đến, bồi tích, cuốn đến; ~ necóx cát bồi, 
cát bồi tích; 2. nepen. ngoại la, du nhập; 
~ot BaHñHúe Ành hưởng ngoại lai 

HaH4Tb(C8)1ÍP coø, c. HaHWMáTb(C8) 

wao6etáTpÌ coø. (B, P) pa3e. hứa quá 
nhiều, hứa hão, hứa suông 

Hä0Ố0pÓT Hđ70/4. Í. (COđ@DUIHHO tIAdWê) 
tgược lại, trái lại, ngược; KaK pa3 ~ hoản 
toàn ngược lại, trái hẳn lại; xéøaTb ~—~ làm 
ngược (trái) lại, làm trải khoáy; on pcẽ no- 
RuwáệT ~ mọi cái nó đều hiểu ngược lại 
CÀ; 2. ø 2Hqw. øøoØH. c4. trát lại [thế], ngược 
lạt |thế] 


HAI 


Ha0ỔýM Hapứd. pa3¿Ố [một cách] may rùi, 
hủ họa, được chăng hay chớ, khôrg suy 
nghỉ; 0Tsedáre ~ trả lời hú họa; nếnare ~ 
làm hủ họa, làm may rủi, làm được chăng 
hay chớ 

HAaÓTMaIHb p4. thẳng tay, thẳng cánh ; 
yHápHTE. Koró-n. — thẳng cánh (thẳng tay) 
đánh ai 

HaoTrpé3 #ap£¿. [một cách] dứt khoát; or- 
Ka3áTbcq ~— từ chối dứt khoát, một mực 
từ chối, khăng khăng từ chối, chối phăng 

Hanắn||aTbÌ coø. rơi XUỐng, Sa; ~an0 MHú- 
ro cHếra tuyết sa (rơi xuống) nhiều 

HAañANấTb`, HanácTb (Ha B) !. tấn công, 
tiển công, công kích, xông vào, lăn xà vào ị 
2. (xamaaKusamoc®) gặp được, bắt gặp, tìm 
thấy; 3. (o8aaÖeaamb —o KũKoM-A. U6C!n6ê) 
xâm chiếm, chiếm lấy; Ha xweHú HanáJa Toc- 
tá nỗi buồn xâm chiếm lòng tôi; na neró 
Harnán cTpax nỗi khiếp sợ tràn ngập lòng 
nó; 4Á. p3. (0ỐDpgLuU4ambc8 € QnDÈXaMu tr 
m. n.) mắng nhiếc, đay nghiến, chì chiết, 
đả kích, công kích 

HäafïIANátOULHH #4. X42. KdK n4. cnopm. cầu 
thủ tiền đạo 

Hananémmj|le?2 c. I. [sự, trận, cuộc] tấn 
công, tiến công, công kích, xung phong; 
RH€3ánHoe ~ [trận] tấn công xuất kỳ bất ý, 
tiến công đột ngột, đột kích, công kích bất 


ngờ; 2. cndopm. hàng tiền đạo; IeHTp —s 
trung phong 

HanánKHỶ”^ xu. [sự, đòn] đã kích, công 
kích; (npuởupxu)ỳ [sự] bé học, hoạnh 
họe 


Hanáws4aTbÌ, Hana#Tb (8) hàn 

HanánMÌ2 , na-pan, napan,-xăng đặc 

HanáuMoslluli npú4. [thuộc về] na-pan, 
napan; —~an 6ómõa bom na-pan 

HanápHHk3* „. pa3. [người] 
thợ sóng đôi 

HanácTb”° [ coø, c#. HanaHắTb 

HanácTbŠ^ ][ %. pazz. [sự, điều] bất hạnh, 
tai họz, tai ách, tai biến l 

HanáqkaTbL coøø. làm bân, vấy bản 

HAaIAfñTbÌ co4. c4. HAaHÁNBATb 

Hanég!2 +, âm điệu, nhạc điệu, làn điệu, 
giai điệu, điệu 

Hañ€BárbÌ, Hanếtb Ì. /nK. HeC08. (nem 
anozzoaoca) hát khe khe; 2. (B) pa3¿. (eAo- 
ðuo u m. n.) hát phòng theo; HaHẾTb MOTÚR 
hát phỏng theo nhạc điệu; 3. (B) (248 34/- 
Ko3anucu) hát thu đĩa, hát thu dây, hát ghi 
âm; HanÉTrs ápHto Ha nxacrWHky hát thư đĩa 
tuột khúc ca kịch (a-ri-a);‹> HaHẾTb B ýUIE 
giềm pha, ton hót, òn thót, hót 


thợ bạn, 


đút.. vào, nhét.. vào, nhồi.. vào, lèn... 


HAI mang LÊ an 
HanếnHHÄ np¿2. du đương, êm ái, địu 
đàng, thánh thót 


Hanepe6óÄ Hape⁄. tranh nhau, cướp lời 
nhau; roaopWrb — tranh nÌau nói, nói Cướp 
lời nhau; paccwKá3bin4drh d†ó-4, tranh 
nhau kê chuyện gì 

HAï€DEBÉC “07đ⁄4.: 1€pká1b pVyXKbE — bồng 
(xốc) ngang khâu súng 

Haneperónkử aped. đua nhau, đuôi nhau; 
ØexáTb đua nhau chạy, chạy thi, chạy 
đuôi nhau 

Hanepekỏp |. H“apev. trải VỚI, nPØƯỢC VỚI; 
H1TH ~ lầm ngược với ÿý muốn, làm trải 
ý (dl); 2. npe04oz trải VỚI, ngƯỢC VỚI, 
bất chấp; ~ aewý-n. ngược với (trái với, 
bất chấp) điều gì; —~ koMý-A, bất chấp (trải 
với, ngược với) ý muôn Của ai 

HAI€Dp€DÉ3 HØp€/.: HATH KOMý-I. —~ đi tÝT 
đến gặp ai; 6ewárb — chạy tắt, chạy bằng 

HaI€p€eMET Í. Hape¿. từng cái một, từng 
người một, hết thầy, tất cả; 3marb BCex — 
biết hết từng người một, biết tất cà mọi 
người không trừ  thỘột ai; 2. 3 3H44. cKô4. 
thì hiếm có, thật hãn hữu, thì đếm đầu 
ngón tay được]; Tagúe, KaK ö0H, ~ những 
người như ông ấy thì đếm đầu ngón tay, 
những người như anh ta thì hiếm có (hãn 
hữu) 

Hanẽcpcrok3*#2 . [cái| đê; {4š c —~ nhỏ xíu, 
bé tí, tí tẹo, rất nhỏ 

HanépawTb42 cọø. (B) rắc [nhiều] tiêu, tra 
[nhieu] ớt 

HAaT€TbÊ cøđ. c/, HanieBắTb 2, 3 

ïIA€44TATbÌ C08, CAI. IWÁTATb 

HanéedbŠÐ caz, (B, P) nướng [nhiều] 

HanHaáTbcd!, Hanfúrbcn Í. uống đã khát, 
uống nhiều, uống đã đời; 2. (ởonss:a) uống 
Say 

HanwHAHTeSS có. (8, P) cưa, xế; ~ Tếcy 
Cưa ván rmiÖng 

HanHñ2bHHK3® #, [CÁI} giũa 

HañnmpárbÌ pa3a. I. 


— 


~ 


` HộCOđ, 
ép, dồn, xô, đánh lấn; nporúnHHK Harupáa 
c $aánra quân địch đánh lấn từ bên sườn; 
2. (na B) (ởeaamp unop) nhẫn mạnh [vào Ì, 
đặc biệt chú ý [đến] 

Hanwcánwe?3 c, cách viết; (npaaonueanue) 
chỉnh tÀ; npánH/bHoe csóna chỉnh tà 
(phép viết đúng) của từ 

HanHcáTbŠÊ coø, cát. nH€áTb Ì, 2, Ô 

Hanirok3*° „, đồ uống, thức uống; (npo- 
xaaOuneaoHbul) đồ giài khát 

HaliirbcaLÌÐ co, cứ, HanHBÁTbCR 

HANHXáTbÌ £06đ, C#. HAnHXHBATb 

tianfx#BaTbỶ, HanHXáTb pd3. l. (B, P s B) 


—= 


(m2cHurnp) lấn, -| 








VàO; HanHxárb pB€Hi€Äi B dqeMonáH nhét đề 
đạc vào va li; 2. (B 7) đút đầy, nhét đầy; 
HanHxáTe 0a 6eAseM nhét đầy một tủ đồ 
vải 

H4ảNHW4K4TbÌ £24. €1, JINWKATb 

Hai1anHóÄ n0!04.: ~ MmocT cầu phao, cầu nỗi 

Hanắk|4TbŠ°® cøóa. pa3e khóc đò mắt, 
khóc húp mắt; <> koT ~an rât Ít, tí tẹo 
tèo teo, như mèo mứa 

Hannáwarsc9ẼÊ^ cøa4, 1. khóc tha hồ, khóc 
nhiều, khóc sướt mướt, khóc như ri, khó- 
như mưa; npH nñpoúmáHHH khóc sưo. 
mướt lúc tiễn biệt, khi chía tay khóc như 
mưa; 2. (c T) paa+z. điêu đứng, khến khô, 
chịu nhiều đau khổ; Hanná4ercd 0Hả € HHM 
ở với nó thì cô ta sẽ điêu đứng (khốn khỏ) 
lắm đấy 

HAn/aCTOBRäHHe72 c, 
tầng điệp 

HAnJEBäTEJbCK||HH npú4. pA32.: —O0€ OTHO- 
Mmềnwe thái độ lơ là (trễ nài, buông trôi, bỏ 
mặc, gặp chăng hay chớ) 

Han1eaárbˆ° cọø, 1, nhô, khạc nhổ; 2. s 
3Hwaw. CKa3. pa3¿. mặc kệ, mặc thây, mặc xác, 
bỏ mặc; eMý — Ha pc nó thì mặc kệ (mặc 
thây, mặt xác) tất cà; eMý — nó chẳng 
thiết đến, nó chẳng thèm đếm xia đến 

Hanaecrw'Ð eoa. (B, P) 1. (u32omosumo 
nAemeHuewm) đan [nhiều}, bện [nhiều], kết 
[nhiều j; — Kopawn đan giò; 2. p432. (Ha20đ0- 
pup 4320opa) nói nhằm, nói càn, nói bậy, 
nói nhãng, nói xẳng 

Hanng!2 A, |, (604p166 NO4ud42crmso) [sự] 
ùn đến, đôn đến, đến đông, quần tụ, hội 
tụ; 2. Øom. cục u, bướu cây, u cây, thê sẵn; 
3. “¿mo ảnh lờ mờ khí chuyền cảnh 

Hanonái “pe¿. chết tươi; yÕỐHTb KOTÓ-I. 
~ giết ai chết tươi 

Hano1óØwe ñn022oz giống như, hệt như, 
tương tự, tựa, chẳng khác nào 

HañoWTbÍÐ:4° cọóa, (8) |. (Ôame numb) 
cho... uống; — rocrélj sáem đọn trà cho 
khách uống; 2. (ởonpaHo) cho... uống rượu 
đến say mèm, chuốc rượu cho... say; 3. (na- 
fỦOAH(f11b, HACbllnp deM-4.) đầy, tràn đầy, 
đượm đầy, thấm đây; Bó3RYX HaHOÊH apo- 
MároM không khí đượm đầy (ngào ngạt) 
hương thơm 

Hanowá3a Hape¿. để chưng bày, để trưng 
bày, để xem; (Ô4s suôuwocmu) đề phô 
trương, đề khoa trương, để khoe mẽ, đề 
khoe; BbiCTảBñTb ToBápbi ~ chưng bày hàng 
hóa, bày hàng; néJaTb dTÓ-1. — lầm cái gì 
đề phô trương 


—~— 


¿P0o1. Via, thớ tầng, 
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HAn0/13áTbÌ, HAanOJI34TE (0 #/pasbf8x u m. n.) 
bò đến [nhiều], bò vào [nhiều]; (o mự«ax u 
m. n.) kéo đến, phủ kín 

HanoJ3TH6?Ð c3. cai. HariO/3ấTb 

HanÓJHHTh(Cf8)°Ä c0. cw. HanO/HfTb(C#) 

Hanonnárnl, Hanóanurb (B) I1. làm đầy; 
(„aapuwana) chất đầy, xếp đầy; (HaAusa) 
đồ đầy, rót đầy; (wacouz¿amo) đượm đầy, 
thấm đầy; —~ Kopsúny rpHØáwH xếp đầy giỏ 
nấm; 2. nepeH. (npeucnoaHsmmp) chứa đầy, 
tràn đầy, chan chứa 

Haïñ0JHñTbCHÌ, HanóHHTbcx Í. đầy, tràn 
đầy; KÓMHATa HañÓJHHJáCb RbMOM phòng đây 
khỏi; 2. nepen. tràn đầy, chan chứa; cépñue 
Hanó1Hwuocb páñ1ocTbro lòng chan chứa riềm 
vui; vui như mở cờ trong bụng (nøeos.) 

Hano1ogHHy H2øe4. I. [một| nửa; ~ 6é- 
NuÏ, ~ CHHHñ Qñar cờ nửa trắng nửa xanh; 
ClếnaHO TỔJbKO ~ chỉ làm được một nửa; 
9. (úe Ôo KoH„a) nửa chừng, dở dang, dở 
chừng, nửa vời, dở; (omaacmu) phần nào, 
một phần 

HanowMHáHH||e?8 c. 1. (Øeũcemaue) [sự] nhắc 
nhở, nhắc đển; HpH 0NHÓM —~H 0... Chỉ mới 
nhắc đến... thì,..; 2. (u2seu‡ewue) [giấy, bàn] 
cáo thị, cáo tri, thông báo 

HanoMMHI|äTbÌ, HanówHHTb 1. (B o /7) nhắc, 
nhắc nhở, nhắc đến, nhắc lại; He 3aÕ6ý1b 
HanóMHMTb 06 ấároM đừng quên nhắc tôi điều 
đó nhé; nucbMó HAañÓMHHJ0 npóul1oe bỨc thư 
nhắc lại quá khứ; 2. m«. Hecos. (B) (ố»mo 
noxcwuw) làm nhớ đến, hao hao giống, 
giống như; 0H —áêT MH€ MOeTÓ ỐpáTa cậu 
ấy làm tôi nhớ đến em tôi, tôi thấy nó hao 
hao giống em tôi 

HAñÔMHHTbẨ® £0đ. C#. HAIOMHHäTb Ì 

nanóp!3* , {. (2asaenue) áp lực, áp suất, 
sức ép; — son áp lực (áp suất, sức ép) của 
nước; 2. (namueK) áp lực, sức ép, sức đồn 
ép, sức tấn công; non —~0oM ppará trước sức 
tấn công (sức dồn ép, áp lực) của địch; 3. 
003e. (Hacmclduaocrnp) [sự, tỉnh] kiên trì, 
bền bì, kiển nhẩn; c0 CBÓWCTB€HHHM €Mý 
~ơM với tính kiên trì vốn có của nó 

HanópHcTocrbŠ2 +, [tính] kiên trì, kiên 
cường, kiên tâm, bền bị, kiên quyết; — xa- 
páxrepa tính kiên trì 

HaiópHcTmli “ø0u4. kiên trị, kiên cường, 
kiên tâm, bén bỉ, kiến quyết; — de/OBÉK 
[con] người kiên cường 

RanópruTe42^ cøa. 1. (P, B) làm hỏng 
[nhu], làm hư [nhiều]; 2. (21) pa32. (Ha- 
8peöumo) làm hại, tác hại 

HanocléjoK “#đpe4. pa3s vào lúc cuối, 
Cuối cùng, rút CỤC, rốt CUỘC; CHOTBÓPHO€ 


HAI 


ocrámre —~ cùng lắm mới nên dùng đến 
thuốc ngủ 

HanDáBHTb(C8)Ÿ3 (04, c#. HanpaR/#Tb(c®) 

Hanpan4éHwje?^ c,. 1. phương hướng, 
phương, hướng, chiều, ngà, phía; no ncew 
~#M theo mọi hướng (ngả, phía); —~ raán- 
H0rO y1ápa đen. hướng chủ công; 2. nepen. 
(nựmo pa3sznun) phương hướng, chiều 
hướng, xu hướng, xu thế, khuynh hướng, 
hướng; npánwIbHoe ~ B pa6ØóTe phương hướng 
(chiẻu hướng) đúng trong công tÁC; s ŠT0M 
~Hm về mặt này, về phương diện này; ~ 
Mbicei chiều hướng (xu hướng) tư tưởng; 
~ yMá khuynh hướng của trí tuệ; 3. (/e- 
q4ÊêHu€, apnnupoøsKd) trào lưu, khuynh hớưng; 
JHT€DATýpHHE —w những trào lưu (khuynh 
hướng) văn học; 4. (2oK/w#eHm) giấy giới 
thiệu, giấy điều động công tác; 5. (/4ac/noK 
@poH:na) khu vực mặt trận 

HafiPáBneHHocreS^ , [tính] khuynh hướng, 
xu hướng 

Hanpan1láTre', anpánHTb (8) I1. hướng... 
đến, hướng... về; (/cmpewanmo) đồn... vào; 
(op/%ue) chĩa... vào; nepeH. (cocpedornowu- 
8m») tẬp trung... vào; — 6HHók1p Chiểu 
ống nhòm; ~ cTpyö ma 4ró-1. chĩa luồng 
nước vào (phun) cái gì; —~ CR0OH cCHNb Hà 
4T1ó-n. đồn lực lượng mình vào việc gì, tập 
trung sức lực vào việc gì; — yAáp H2 npafrá 
tập trung cú đánh [nện] vào quân địch; ~ 
BHHMáHH€ tập trung sự chú ý, hướng sự 
chủ ý; 2. (nocAaamp) phải.. đi, cử... đi, 
gỬI... đi, Sai... Ổi; — 0JbHÓTO K Bpadý ưa 
người bệnh đến bác sĩ; — Ha pa6óTy phái 
đi công tác; — 32Øn1ÉéHnH€ B CYH gửi đơn 
đến tòa án 

HanpasuáTbcfÌ, HanpánHTbe1ố đi đến, đi 
về phía; —~ K ngépH đi đến cửa, đi về phía 
cửa 

HanpánoO #ape4. (4 npas/'0 cmopoH/) về bên 
phải, sang phải, sang hữu; (Ha nñpasol c7no- 
poHe) [lờ] bên phải, phía tay phải, bên hữu; 
ñoBÊDHýTbCR —~ Quay sang phải; — 0T BXÓH3 
lờ] bên phải cửa vào; —~I! (Kowanởa) bên 
phải, quayl; <> — mw nanéso không phân 
biệt; noworáTb —~ w Ha1énO giúp đỡ mọi 
người; TPÁTHTb NẾHbfẨH — H H3aTÉB0 tiểu 
hoang tiền bạc, tiêu tiền bừa bãi, phung 
phí tiền, vung tiền 

H2IpAKTHKOBÁTbCRZ3 C06. C#. IDAKTHKOBáTbCH 

HanpácawnHilal2 øc. pz32. lời, điều] nói 
oan, đồ oan; (k2esemo) llời, điều] nói điều, 
đổ điêu, đặt điều; no3s0AHTb —y Hã KOFróÓ-A. 
nói oan (đồ oan, nói điêu, đỗ điêu) cho ai 

HanpácHo l. “aped. (2p) [một cách] vô 
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ịch, không cần thiết, bằng thừa; ~ BH eMý 
paccwasámn anh kể với nó thật là không cần 
thiết; —~! bậy thật!, đáng lẽ không nên thế!; 
2. 4 3H04. CKA3. (n@mHo, Õêcno4e3H0) VÔ 
ích, phí công, hoài công, uông công; scề 
6úAo — rtmmọi cố gắng đều hoài công (vô 
ích, vô hiệu, chẳng ăn thua gì) 

HanpácHHñ npu4. Í. (muyemnø) vô ích, 
phí công, hoài công, uông công, công toi, 
vô hiệu; ~ Tpyn công toi, công cốc, công 
dã tràng; 2. (4exuwHui) không cần thiết, 
bằng thừa; 3. cm. (Hecnpaseôauemi) bất 
công 

Hanpáuiwn||arbc8l, Hanpocfrbc# l. (Øoốu- 
ø@amscs) đòi kỳ được, nảng nặc xin, kỳ kèo; 
~ sp rócrn đòi để được đến nhà, nằng nặc 
xin đến thăm; 2. (na B) (6@bl2eamo wmo-4.) 
gây ra, chuốc lấy, rước lấy; —~ Ha H€npH4T- 
nocTn chuốc lấy (rước lấy) điều khó chịu; 
~ Hã 0CKop6uénw€ chuốc lấy (rước lấy) điều 
sỉ nhục; 3. /mx. HeCoa. (0 MbCAH u m, n.) này 
ra, sinh ra; BHBOIN —aerc8 cam co66H kết 
luận tự nó nảy T4; H€BÓIbHO ~4ÊTCN CpaB- 
HéHH€ bất giác nảy ra một sự so sánh 

Hanpwwép “2pøe2. vi \dụ |như], thí dụ 
[như], chẳng hạn [như], tỷ như, ví như 

HAIDOKá3WTbÃ2 C04, C#. TDOK43HTb 

HAnDOKÁá3HHW4TbÌ 606. £#. TDOKÁ3HHMATb 

HanpOKáT “đp24.: ỐpATb HTỐ-]1. — thuê cái 
gì; AanáTb MTÔ-J1. —~ cho thuê cải gì 

HanpoJIếT “ape⁄4. p223¿. thâu, suốt; Becb 
€Hb ~ thâu ngày, Suốt ngày; He CI4Tb BCIO 
Ho4b —~ suốt đêm không ngủ, thức thâu 
đêm, thức trắng đêm 

HanpouóM Hmape4. bất chấp trở ngại; HATH 
~ băng qua trở ngại; ñéïCTBOBAaTb ~ hành 
động bất chấp trở ¬gại 

Hanponauým “apeu. pa3¿. bạt mạng, bạt tử, 
VOng mạng; necelfreocen ~ ăn chơi bạt 
mạng (bạt tử, vong mạng) 

HanpopóaHTbÍ3 c0đ, c#. ñIDODÓHHTb 

HAaïIpOCfWTbcw8f©° coø. c, HAanpátliBarbcdw Í, 2 

HAaIpÓTHB Í. Hap€4. (np8AMo nepe0 KeK-A., 
„ex-4.) lở] ngay trước mặt, đối diện; on 
cHủên ~ nó ngồi đối diện; 2. Hape4. (Hda- 
oØopom) ngược lại, trái lại; 3. npeÐ4ue (P) 
trước mặt, đối diện; ~ oeró nóMwa đối diện 
nhà tÔi; 4. ø 3wHaw. a@ođH. ca. trái lại [thế |], 
ngược lại [thể]; —~, #4 áódqenb pan trái lại 
[thế ], tôi rất sung sướng 

Hanp#ráT»Ì, Hanpáub (B) 1. làm căng,.. ra, 
kéo “ăng.. r4; ~ MýCKyubi làm căng các 
bắp thịt; 2. nepeH. cố sức, rán sức, rán, 
căng; ~ sce ycHann rán hết sức; ~ cCAyx 
lắng tai nghe, căng tai nghe, rán sức nghe; 


~ 2pếnwne cố sức nhìn, căng mắt nhìn; ~ 
námsr› rán sức nhớ; —~ yM vắt óc [suy 
nghĩ], bóp trán 

nanpsrárbc#!, Hanpáqbcms 1. [bị] căng ra; 
2. nepeH. (0eAamo cuaun) rản sức, cố Sức; 
3. nepeH. (UCUAU6@dbCR @ C60ÉM nDOR@A4/HUU) 
tăng cường lên 

Hanpsxwénne”3® c. 1. (Øeicmsue) [sự] căng 
thẳng; 2. (/c¿xzue) [sự] rán sức, cố sức, nỗ 
lực; cuýuaT. c —M cố sức lắng nghe; 3. 
$@ua3., mex. thế hiệu, điện thế, điện áp, ứng 
SUẤt; nhicÓKOE —~ 24. thế hiệu cao, điện thể 
cao, cao thế, điện áp cao | 

HanpannocT|lbŠ2 +, I1. cường độ; 2. (wda- 
tnaHumocmp) [độ, lực, sức, mức độ, tình 
hình] căng, căng thẳng; oclaðléHHne MeXAy- 
napónHoï ~—~m |sự| làm dịu tình hình căng 
thẳng trên thế giới làm dịu tình hình 
quốc tế căng thẳng, hòa hoãn quốc tế 

HAIDfXEHH|IHE ñ102u2. Í. (H€@0C2a669đ/0u4u0) 
căng, căng thẳng; (uHmeHcuaHeui) ráo riết, 
khẳn trương; —~oe nHHMáHH€ [sự] chăm chú 
căng thẳng; 2. (34mmpUÖOHueAbHoil, HữmaRHụ- 
mu) căng thẳng, khẩn trương, gay go; —~as 
arMocjépa bảu không khí căng thẳng; —kie 
oTHoUÉnHnm |những mối] quan hệ căng 
thẳng; 3. (npuny2VÒẽ#HHbủ,  H€6CmeCm8eHHoui) 
gượng gạo, gượng, không tự nhiên; —aw 
yAMỐKa nỤ CƯỜI gBƯỢnE §ạO, CƯỜI gượng 

HanpRMWK Hape4Ố pd32c. l. theo đường 
thẳng, thẳng; nnrH ~— đi thẳng, đi tắt, đi 
băng, đi theo đường chưn bay; ~ Ốýñ£T nha 
KHJ1oMếTpa theo đường thẳng thì hai kiômet; 
2. nepeH. (omkposeHHo) thẳng thắn, thẳng 
băng, thẳng thừng, thẳng; cKa3áTb KOMý-1. 
~ nói thằng (thẳng băng, thẳng thừng) 
với ai 

nanpáwb(ca)ÊP coø. c#. HanpnráTb(Cs) 

HaIýFAHHMHRW npuw. hoàng sợ, sợ hãi, kinh 
hãi, hãi hùng, kinh hoảng, kính hoàng 

Hanyrárb! co. (B) làm... sợ (hoảng sợ, 
sợ hãi, kính hãi, hãi hùng, kinh hoàng, 
kinh hoàng) 

HanyráTrbcs#Ì coø, sợ, hoảng sợ, sợ hãi, kửnh 
hãi, hãi hùng, kình hoàng, kinh hoàng 

HanýpwTb(C3)#® co0ø. c2!, Tý NpHTb(Cf) 

HAaryCKáTb!, HanyCTHTb I1. (B, P) cho vào 
nhiều; (o a2oởe) cho... chảy đầy, xả... đầy; 
(o đoxế, nape) thải... đầy, nhà... đầy, xả... 
đẩy; HanyCTúTb XWHIbHÓB B NOM cho nhiều 
người ở trọ trong nhà; HanyCTHTb HỒAHYyEO 
BảHHy BOAH cho nước chảy (xà nước) đầy 
bể tắm; nanycTúTb nñHMA B KóMHaTy thài khói 
ra (nhà khói) đây phòng; 2. pa2z. làm [ra] 
vẽ, làm [ra] bỘ; ~ na ce6« náwHbhñ sHn làm 
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[ra] vẻ quan trọng; 3. (B Ha B) pa3z. (Ha- 
mpa64uødrnp) Xua, xuýt, thà; HanyCTHTb C0- 
6áw na 3sépq xua (xuýt) chó đuôi theo con 
thú 

nanycKáTrbcn!, Hanycrúirecas (na B) pase. 
mắng, chửi, xạc, chỉnh, réo, xài, đi 

HanVyCKH||lÓR np⁄+2. giả tạo, vờ vinh, giả vờ, 
glả cách; —óe pasHonýune vẻ thờ ơ giả tạo 

HaNYyCTWTb(Cñ8)°° co0đ. c. HanyCKÁTb(C8) 

wanýT|laTbÌ co. (B) paza. làm rối, làm lẫn; 
(ouu6umc3) làm thầm, làm sai; —~ B áñpece 
đề nhầm địa chỉ; ~ b nhb4HCÐlếHHAX tính 
nhảm, tính sai; 3/€Cb HTÓ-TO —4HO trOTIE 
việc này có cải gì không ôn; oH pc —a2 
nó nhầm lẫn tất cả, nó làm sai tắt cà 

HAnýTCTB€HH||MB ñ0/4.: —~oe cnóno lời đặn 
đò (kht tiễn đưa) 

HanýTcTrnHe7* c. lời dặn dò, lời chúc (khi 
tiên đưa); lời hoan tống (ucm.) 

H2IÝÿTCTBOBaTb“Ä #coa.  coø. nói, dặn, dặn 
dò, căn dặn (khi tiễn đưa) 

Hanw.ÉTbfÐ cođ. D432. CAI. TbUJIÚTb 

HanuHieHHnR npúu¿. Í, bệ vệ, khệnh khang, 
quan cách, quan dạng; 2. (0 pe4u, crmuAe) 
bóng bảy, hào nhoáng, khoa trương, bay 
bướm 

HApA6ÓóTATbÌ £0đ, 
8ecemu) làm ra, sản xuất; 2. 
làm được, kiếm được (t:ền) 

HapAa6óTaTbcdl. cøø. p232. 
bụi, làm việc nhiều 

HAPaBH 4064, Í. (HA O0đQHOA Up08H€) 
ngang, ngang với, ngang hàng với; CaMO/ET 
mền —~ c o6nawáwH [chiếc] phi cơ bay ngang 
mây; 2. (Ha pdasHbxX npaøsax) ngang như, 
ngang quyền như, giống như, ngang hàng 
VỚI; MẾHUIHHB TOJOCVOT —~ CC MỹXHHHAMH 
phụ nữ bầu cử ngang quyền như (ngang 
hàng với) nam giới 

Hapán||OBaTbc8?® c0đ.: MATb Hệ —Y€TCH Hã 
cmHHa bà mẹ nở gan nở ruột (hết sức vui 
mừng) vì cậu con trai 

HapacnáiuKy “apeu. pa3¿. không cài khuy, 
không cài cúc, phanh áo f4; 0H HỐCHT na1jb- 
TÓ ~ ông ấy mặc áo ba đờ xuy không cài 
CÚC; ‹> y Heró nyuaA — tính tình anh ta 
cởi mở, tính nó thì ruột để ngoài da 

Hapacnés “ape4. kéo dải glIOnEg; roBOpHTb 
~ nói kéo dài giọng 


(B, P) paaa. 1. (npou3- 
(3apaØomamb) 


làm [việc] túi 


HapacTáHHe7^ c, (yseaudeHue) [sự] tăng lên, [ 


lớn lêa; (wcuaeHu) [sự] lớn mạnh, mạnh 
lên; ~ pepoytouwóHnoro ñ1aw#éHwd [sự] lớn 
mạnh của phong trào cách mạng; ~ TÉM- 
uos [sự] tăng nhanh nhịp độ, gia tốc 
HAapaCTảTbÌ,, HAapACIH 1. (đ6ACmdm» Ha 


HAP 


“ŠM-4.) mọc lên; 2. mK. HeCo8. (8E6AUwuaama- 
c4) tăng lên, lớn lên; (wcuauaamocs) mạnh 
lên, lớn mạnh lên; 3. (wakanAuaamoca — o 
npoqewmax u m: n.) tích lũy thêm, lớn đần 
lên, lãi rmẹ đẻ lãi con 

HAapAaCTH”P (0đ. cw. HapacráTb l, 3 

HAapACXBáT £đp@4. pđ3/. tranh nhau; 6n+3é- 
TH Ố€pýT — ngườj ta tranh nhau mưa vé; 
ŠTy KHÍrY ñoKynátoT ~ người ta tranh nhau 
mua quyên sách này 

HapauHwe”2 c. [sự] tăng lên, lớn lên; 
(/Jau“enue) [sự] nối dài ra, nỗi thêm 

Hapáutwsanwe”^2 c. [sự] tăng lên, lớn lên, 
mạnh lên; —~ Téwnos npown3só1craa [sự] tăng. 
nhanh nhịp độ sản xuất 

HapBáTbŠ° ] cọø, £#, HADBIBÁTb 

HapnáTb°P l] cog, (B, P) |. (w8emo4, nao- 
0oa u m. n.) hải, ngắt, bẻ, bứt, trầy; 2. (pa- 
30060rfib Hd KỤCKU) Xé tan, xé nát, xé vụn 

HapsáTbcfÊÐ cođ. ¿##, HapHBáTbcg 

HAapẾ3aTbÖ2 co, Í, cát, Hape3áTb; 2. (B, P) 
(K@Ko£-4.  Koaudecemso) thái [nhiều], cắt 
[nhiều|; — Tapếngy seruHHH thái một đĩa 
giăm bông 

Hape3áTbÌ, Hapé3arb (B) I. thái, cắt mỏng, 
xắt nhồ; 2. (suwm) ren; (cmeo4 opu2ua) 
ta-rô, khoan rãnh nòng, khoan đường :xoắn 
ốc; 3. (waacmku 3ewAu) phân, chia, phân 
khoảnh 

Hapé3ka3*3 +, mex, [đường] ren; (4 xana. 
4đ cm#oAa) rãnh nòng, rãnh xoắn, đường 
xoắn ốc 

HAapE3HÓÏW npuA. 
xoắn 

HapeKánwe?^ c. [sự, lời] khiển trách, quở 
trách, trách móc, chê trách, trách cứ, trách 
mắng 

Hapéwme7® | c, 4zun2s. thổ ngữ 

HapéuH€”®* |Ï c. apa. phỏ từ, trạng từ?, 
~ BDÉM€HH phó từ (trạng từ) thời gian; ~ 
MécTa phó từ (trạng từ) vị trí 

HapéqHHñ npu4. 2pax. [thuộc về] phỏ từ, 
trạng tử 

Hap3áH!2 , nước khoáng naczan 

HADHCOBáTb2® £0đ. C4f. DHCOBÁTb 

HApHULÁT€JEBH|MĂ n4: ÍÚMB ~0E 2pđA. 
danh từ chung; ~a# CTÓNMOCTb 9%. giá QUY 
định (của tiền tệ) 

HapKó3!3 , 1, xeở. (oốuu1) [sự] gây mê; 
(ecmH») [sự] gây tê; onepáuw# noA —oM 
[cuộc] mỗ có gây mề; phẫu thuật có gây 
tê; 2. pa3z. (cpeOcmso) thuốc mê, thuốc 
ngủ, thuốc tê 

HapKowáH!3* ;, người nghiện thuốc ngủ, 
người nghiện ma túy 


[có] rãnh nòng, rãnh 


HAP 


HapkowáHws?2 2, |chứng, nạn] nghiện 

thuốc ngủ, nghiện ma túy 
HApKÓTHK33* ⁄, thuốc mê, 
[chất] ma túy, xì-ke 
HapKoTáqecK|HB npua. (thuộc vềÌ thuốc 


mê, thuốc ngủ, ma tủy; ~oe CpÉICTBO C⁄. 


thuốc ngủ, 


H2aDKÓTHK 
Hapónl2 +. 1. (HaceA4eHue  eocJoapcmsd) 
nhân dân, dân; cosércK„lH — nhân dân 


xô-viết, nhân dân Liên-xô; 2. (wawu8) đâần 
tộc, nhân dân; ace —~w Mipa tất cà các dân 
tộc trên thể giới, nhân dân các nước trên 
toàn thể giới; 3. mx. eở. (oôu) dân chúng, 
người; mHóro —y đông người, nhiều người; 
4. mK. eỞ. (OCHO8Hđ8, mpUởoødq Mã£Cđ Hú£€- 
Aenun) nhân dân, dân, giới; TDpy10BÓNR ~—~ 
[nhân] dân lao động, giới cần lao; <> npo- 
cróä —~ dân thường, dân đen, lê dân; Ha 
~e trước mọi người 

HaponúT»ÉP cø2, pa32. để, sinh [nhiều] 

HapónHHK3* , cm, người theo phải dân 
túy, người dân túy 

HapónHwacckHñ 2, uếm, [thuộc về] phải 
dân túy, dân túy 

HapÓHHHwecTrpol2 c, uểm. phát dân túy; 
(0auzenue) trào lưu dân tủy; (Cucrneđ 63248- 
ôos} chủ nghìa dân túy; chủ nghĩa duy dân 
(yem.) 

HapónHo-Iewowparúaecwuử nñpu4. dân chú 
nhân dân; ~ crpoñ chế độ dân chủ nhân 
dân 

HapónHocrn°*® +, I1. bộ tộc, dân tộc; 2. 
mk. £Ô. (HaqUuOH04bHgd1, HapoOQH03 CũAto0Ôbim- 
Hocmo) [tỉnh, tính chất] dân tộc, nhân dân; 
~ no'3múH lĨýuHHa tính dân tộc của thơ 
ca Pư-sku 

Hap0RHoX038ÑCTB¿HHỈ|MR ñnpu2. [thuộc về] 
kinh tế quốc dân; eAHHuä —~ nnaH kể hoạch 
kinh tế quốc dân thống nhất; —~oe 3Hadé- 
Hwe tắm quan trọng đối với nền kính tế 
quốc dân 

HapónH|Ml npuA4. [thuộc vềÌ nhân dân, 
dân tộc; (nouHa04ewatquä Hapodu, cmpaHe) 
[cùa] dân tộc, quốc dân; (o n¿cxsx, oÕw- 
wanx u m. n".) dần gian; —~bi€ Máccb Quần 
chúng nhân dân; —~oe xo3flửcrsno kinh tế 
quốc dân; -~oe 1ocTroáHne tài sản quốc dân; 
~0e T8ópdccrno |nền]| nghệ thuật dân gian; 
~an nécHg bài hát dần gian, dân ca; ~ 
TáH€¡\ điệu múa dân gian, dân vũ; —~ cyA 
tòa án nhân dân; ~ aprúcr nghệ sĩ nhân 
ân; —an neMokKpárnn chế độ dân chủ nhân 
dân; —bie mcrirenn các chiến sĩ du kích; 
~ot 0ï1014È6HN€ dân quân, dân bính; — 
@poHT mặt trận bình dân, mặt trận nhân dân 


— 492 — 





HaponoséneHwe?^ c. dân tộc học 

Haponogácrne?4 c, quyền lực nhân dân 

HaponoHaceJénwe7?* ¿, dân số, nhân khẩu, 
số dân 

Hapócr!^ 4+, {. (00/xoA4b, moAaujeHue) [Ccải, 
cục bướu, u; ~ Ha CTBoOJ6 lếpepAa cục ư ở 
thân cây; 2. (ocadox, Hakuno) cặn, cấn, cặn bọt 

Hapo4úrul p4. cố ý, chủ tâm, cố tình; 
(noaanoj) gi tạo 

HapówHo 4/4. 1. (coamameanmo) |một 
cách] cố ý, chủ tâm, cố tỉnh, dụng ý, dụng 
tâm; 2. pa2z. (s uum<) [một cách} đùa, 
bỡn; on CcCKA3á1 —, H€ oÕnKáÄT€Cb nÓ nói 
đùa đấy mà, anh đừng giận; <> KAK ~ 
thật là trớ trêu, thật như trêu ngươi 

H4pOdH|Ml 4 người chạy thư hòa tốc, 
người chạy giẩy, người chạy hỏa bài; c 
~wM do người chạy thư hỏa tốc mang đi, 
theo lối hỏa bài 

HápTHÌ^ ⁄, (đÔ. HấpTa %.) [chiếc] Xe 
trượt tuyết (do chó hay hươu kéo) 

Hapy6úrb4° coa. (B, P) {, (cpuðØump ø Kd- 
KOAt-4. K02tuecmae) chặt [nhiều], đến [nhiều], 
đẫn [nhiều]; (puốa, npuaomoaume) băm, vằm 
chặt, đần, đến; ~ Kanýcra j1 CO/ÉHHR 
băm bắp cải để muối; 2. (@xpy6ưmo) khía, 
đềo, vạc - 

HapýXHOCTIbS3 2. |. (ø⁄e@u¿i oố4ux) bề 
ngoài, về ngoài, ngoại hình; (wepmo¿ Au¿ud) 
nét mặt, vẻ mặt, điện mạo, mặt rmmày, dung 
mạo, mạo dạng; —~ 0oốmáHduea bề ngoài 
thường hay đánh lừa; npHárHo{ —H diện 
mạo (mặt mày) dễ thương; 2. (ø8zeuudl øuÔ 
4/2o-4+.) về ngoài, bề ngoài 

HapÿwH||lMÑ u24. Í. [ở] ngoài, bên ngoài, 
phía ngoài; (oố0aUễHHpui HapUc/) trông ra 
ngoài; (po!2902uMsidd caap/2Xu) từ ngoài, từ 
bên ngoài; 2. nepeH. (noKa3doñ) bề ngoài, 
ngoài mặt; —~oe cnoxóäcrswe [sự] bình tính 
bề ngoài, điềm tỉnh ngoài mặt; 3. 2 3⁄au. 
Cu. €.: ~oe (A4e&apcmso) thuốc dùng ngoài 
da (bôi ngoài da) 

HADÝýNCÿ HGD/4. TA ngOÀI; BBICYHYTbCH  (O 
qe2osex@) thò đầu ra ngoài; (0o seu¿u) lòi ra 
TgOài; BbICTABWTb ~ (41/4/m4a u ím. n.) bộc 
lộ ra ngoài, lộ rõ, lộ ra mặt; méxom —~ bề 
lông ra ngoài 

HADyKáBHHKH?%* H, (/Ơ. HADYKÁBHHK Z4.) 
ống tay (đeo ngoài tay do khi làm việc) 

HADYMñHHTbÍ® £06, CW. DYMfHHTb 2 

H2DVMñHHTbCRfA 0đ, CA, DYMäHHTbCRS 2 

HApÿHHHKH3® 2, (@. HApÝNHHK +.) [CẢI] 
Còng 

HapýwH|lul np⁄4. [để] đeo tay; —biE HaChi 
[chiếc] đồng hồ đeo tay 
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HApyuiáTbÍ, HapÝýtItWTb (Ö) 1. (xe coốA0arno) 
vi phạm, phạm, không tôn trọng; ~— XHC- 
tụunñHV* ví phạm kỷ luật, phạm kỷ luật; ~ 
3aKóH ví phạm luật pháp, phạm pháp; ~ 
nóroeóp vi phạm hiệp ước, bội ước; ~ ro- 
cyAápcTneHHyto rpaH#uy Vì phạm (xâm phạm) 
biên giới quốc gia; — cñóno không giữ lời 
hứa, sai lời, sai hẹn, nuốt lời, phụ lời, phụ 
ước, bội ước, bội minh; 2. (euamo», nDepbt- 
øamno) làm mất, phá tan, phá vỡ, hủy hoại, 
làm rối loạn, làm hỗn loạn; ~ pAasHoBÉcHe 
làn mất thăng bằng; —~ TmuHHý làm mất 
yên tỉnh, phá tan bảu không khí yên lặng 

HapyuÉHwe?2 c. [sự] vi phạm, phạm, hủy 
hoại, rối loạn, hỗn loạn; — 0oØuiếcTseHHorO 
nop#nka [sự] ví phạm trật tự công cộng; ~ 
rpaHñitbi sự ví phạm (xâm phạm) biên giới; 
~ 0ỐMÉHa peuLtécTe [sự] rối loạn của chuyên 
hóa chất 

HapyUlWT€Jb23® Ô người ví phạm, kể vị 
phạm; ~ rpaHñutbi kể vị phạm (xâm phạm) 
biến giới; ~ TDYlOBÓH AHCuwnAIfñHB kẻ vì 
phạm ký luật lao động 

HAapÿýHIHTbÍŠ C06. C#t. HADYVLIắTb 

Hapuúccl3 4, [cây] thủy tiên (arcissms) 

Háph!2 w⁄z. [bộ] phản, ghế ngựa 

Hapwp!2 #, ung, nhọt, áp xe 

HapbnlláTbl, HapBảre tấy lên, sưng tẩy, 
mưng mủ, làm mủ; y MeHúq, náneu ~áeT 
ngón tay tôi sưng tấy (mưng mù) 

HapnináTbcf#!, HapBáTbcd (Ha B) pa3z. gặp 
phải, đụng đâu, chạm trán 

HapHTbÌ23 cọø, (B, P) đào, bới 

Hap41'2 J . (oởe#ởa) [bộ] quần áo, y 
phục, trang phục 

Hap4n!® Il[ ¿:(, 1. (đogywerm) lệnh, lệnh 
viết, mệnh lệnh, chỉ thị; (wđ n04U4eHue mo- 
øapo9) giấy nhận hàng; 2. soeH. (3aaHnue) 
phiên trực, phiên, công tác đặc biệt; 6hTb 
8B ~e đang phiên, đang làm công tác; — 
BH€ Óqepenw công tác ngoài phiên, bị phạt; 
ở. đoed. (apnna) đội công tác đặc biệt, đội 

H4ap1AWTbf° [„ ]Ï coa. cw. Hap#xáTb ÏÌ, lI 

HApR#HTbCSÍ° £03. C. HApØWXXấTbCð 

Hap#AH|MH n4. ăn mặc đẹp đẽ, mặc 
đẹp, đòm đang, đỏm dáng, diện; (npa3ở- 
HuqHg 6panHo1) [được] trang trí lộng lẫy, 
trang hoàng đẹp đế; —~oe n7áTbe [cái] áo đài 
đẹp, áo diện; bộ cánh (pa32.); —~an NÊByUIKA 
cô gái mặc đẹp, thiếu nữ đỏm đang 

HapRný Haped. (HapaaH€) ngang với, cùng 
với, ngang hàng với; (0ởuwaxøøo) cũng như, 
giống như; ~ c€ Cùng VỚI; ~ CO BCÉMH 
ngang hàng với rmọi ngƯời; <> ~~ € ýTHM 
đồng thời, trong lúc đó, bên cạnh đó 
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HapqwáTbl ]Ï, Hap#núrb (B) (oÔeøarno) mặc 
đẹp, mặc diện (cho đi); HapHRNHTb H€BÉCTy 
mặc đẹp cho cô dâu 

HapaxáTbÌ II, Hap#xúTb (B) (Ôasamo Hap3ô) 
cắt, cử, cắt cử, cắt... đi, phái... đi, cử... đi 

HapiáTbcfd!, Hapsuúrbcn mặc đẹp, mặc 
diện, diện; thắng bộ cánh, lên khuôn 
(pa32.) 

Hac P, B om Mh 

HAacAanWTb°“° coø. (B) 1. (pacmeHuR) trồng 
[nhiều]; 2. (n2omno Haôemp Ha wmo-4.) đẹo... 
vào, móc... vào, cắm... vào; — weps8KÁ Ha 
KpOdóx móc giun vào lưỡi câu; 3. cw, Ha- 
CaX(IÁTb 

HacaxJ#áTb!, Hacaxirb (B) (pacenpocmpa- 
Hfmp) gieo rắc, phô biến, nhồi vào; (øweô- 
psme) du nhập, đưa... vào, áp dụng, ứng 
dụng; ~ HónyØ0 TẺxHHKy áp dụng kỹ thuật 
mới 

Hacax/„téHH||e?^ c. 1. (paemenuz) [sự] trồng 
rọt, vun trồng; 2. (paenpocmpaneHue) [sự] 
gieo rắc, phô biến, nhồi vào; (øxeôpeHue) [sự ] 
du nhập, đưa vào, áp dụng, ứng dụng; 3. 
OỔbiKH, MH.: ~—~f (nQCa2€HHbiIC Oep£6øo8) cây 
trồng, rừng trồng 

HacRúcTiBaTbl „£coø. 1. huýt giỏ, thổi sáo 
miệng; —~ Mapui huýt gió [điệu| hành khúc; 
2. (o nmuuax) hót 

HaceRáTbÌ, HacécTb (Ha Ö) I. (oceÖaf, cKan- 
Auaarmoc*) lắng, đọng, lắng đọng, bám vào; 
2. pa32. (HaaaAueamocf) đè xuống; nepen, 
(mpe6oaamo) kỳ kèo xin, nằng nặc đòi; 3. 
mK. H@C08. pđ32. (HdaCm/ndinb, mecHurne) đánh 
lấn, lấn ép, nống 

HacénKa3** %, [con] gà mái ấp; (ø»cu2e- 
tua uonAasm) [con] gà mẹ 

HaceKáTbÌ, Hacéqdb (B, P) 1. (øpe3áđmp Ha” 
"ñoaepxHocmu) đếo, rạch, khia, vạc; 2. pa+e. 
(eAaKo Hap6am») băm, vằm 

HAaCEKÓMO€ £. ((@2. KaK npu2.) sâu bọ, 'côn 
trùng 

Hace/ẻHne?® c. dân cư, cư dân, dân số, 
nhân số, nhân khâu, số dân; —~ rópona dân 
cư (cư dân, nhân dân, dân số, số dân) 
thành phố; MmécrHoe ~ dân cư (nhân dân, 
cư dân) địa phương, thô dân, dân sở tại 

Hace/ÈHHocTbŠ2 £+. mật độ đần cư, mật độ 
đân số 

HaCe/ÊHH|xIl: na. đông người ở, đông 
dần cư; ~ kpalñ vùng đông dân cư; ~as 
KBapTHpa căn nhà đông người ở; ~ HYHKT 
khu dân cư, điểm dân cư 

HaCEJHTb4Đ cọ@, £w. HAC6NIäTb Íy 2 

HaẴc€4TbÌ, HacendTb (B) 1. (3aceanmp) đưa 
dân đến ở; (Hoee 3ew+u) dị dân; ~— HÓBkIR 
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nom đưa dân đến ở nhà mới; 2. (noC£4ug- 
LuUCb, 3aHf8p) sống, CÓ; 3. mmKk. H€C06. (C0- 
Cma8ARm» HaceAeHu¿2) cứ trú, , sống 

HacécrÌ!2 , [cái] giàn gà đậu 

1aCẾCTb?® £oa. c%. HAC6HắTb Ì, 2 

¡acẻaxa3*^ xe, khấc, vết đếo, vết rạch, 
vết khia, vết băm, đường vạc 

HaCếqbŸÐ cọóa, c#. HACEKÁTb 

IacéqTbÊ^® cöø. (B, P) gieo, vãi 

HACHNẾTbŠP c0. C4. HA4CHX(HBATb 

HACÚW€HH||MỖ #ñ00u4.: —~oe MécTro chỗ ở đã 
quen, chỗ công tác đã quen; —oe nñuú trứng 
ấp, trứng lộn 

HaCúXHBarbÌ, HAaCHIẾTb (0 nmuue) ấp, ấp 
(trứng 

Hacwane?3 c. bạo lực, [sự] dùng bạo lực; 
(npun/%eHue) [sự] cưỡng bức, bắt buộc, 
cưỡng bách, ép buộc, bạo ngược, cưỡng 
chế 

HaclJOBATb“3, H3HacúloBarb (B) l. (2eH- 
i„uH/) cưỡng dâm, cưỡng hiếp, hiếp dâm, 
hãm hiếp, hãm, hiếp, cưỡng; 2. /n. H@C0đ. 
(npuH%Jdamo) cưỡng bức, cưỡng bách, bắt 
buộc, bức hiếp, ép buộc, cưỡng chế, bức 
bách, hiếp bách, hiếp chế; ~ wbiO-1. BÓAJO 
hiếp chế ai, cưỡng bức ai; —~ ceốáú cưỡng 
mình, buộc lòng, ép minh, ép lòng 

Hacñay napeu, [một cách] chật vật, vất và, 
khó khăn, trầy trật;  — 1oốpáñc# NO nÓMa 
vất và lắm tôi mới về đến nhà được; ~ s 
pac xoxwnáncm chờ lâu lắm tôi mới gặp 
được anh 

HaCWbHHKỶ® . kể áp bức, kẻ cưỡng bức; 
(Ha #eHuuHoj) tên hiếp dâm, tên cưỡng 
dâm; tbauiúcTcKie —n bọn phát xít áp bức 

HacfñnbHo #ap2v. [một cách] cưỡng bức, ép 
buộc; —~ MHI He Ốý7°Uuib 73209. ép dầu 
ép mỡ, ai nỡ ép duyên 

HACỦJbCTBR€HH|MB nø¿2. [có tính chất] 
cưỡng bức, ép buộc, bức hiếp; ~bI€ MÉpHmì 
những biện pháp cưỡng bách (cưỡng bức); 
~kie nñếÏcTrsud những hành động bức hiếp 
(bạo lực); —mM nyTẽM bằng bạo lực; —as 
cCM€pTb bức tử 

HaCKáKHB4TbÌ, HaCwOqfTb (Ha Ö) I. (damei- 
Karrocs) đụng phải, vấp phải, gặp phải, va 
phải, xô phải; nackodúTb Ha MúHy đụng phải 
(vấp phải) mìn; HacKodúTb Ha H€IDHfđTHOCTb 
pa3. gặp phải điều khó chịu; 2. (waốpacbi- 
8am»c1, Hanadambp) nhày vào, xông vào, lăn 
xả vào; 3. nepeH. pa3¿. (C npẽKaxu) trắng 
nhiếc, nhiếc móc; (c npuöupkaxwu) hoạnh 
học, bắt bẻ, hách dịch, bẻ họe, bẻ hành 
bẻ tôi 

HACKÁNbHI|MÑ np¿2. apxeo2. [khắc] trên đá; 
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~aã# wúsonHcsb [nền] cô họa trên đá; —me 
pHcýHkH những bức cổ họa trên đá 

HaCKaHNắJHTbEÉ® £04. €. CKAaHHÁÂAHTb 

HACKBÓ3b Hữpew. Ï. xuyên qua, thấu qua, 
thấu suốt qua; ~ nporHúnuwl thối nát đến 
tận xương tủy, giòi từ trong xương giòi 
T4; OBpár ~ IDOCTDÉHBAanC# ïñDOTHBHHKOM khe 
hẻm bị địch bẳn xuyên qua; 2. n¿peH. pa3a. 
(n0AHocrneø) hoàn toàn; nñpDOMÓKHYVTb ~ ƯỚCt 
sũng, ướt như chuột lột; <> BH1€Tb KOFró-aA. 
~ ố( guốc trong bụng ai 

HacKó1ñb©KO Hape«¿. trong chừng mực, trong 
mức độ; (2 øocKauuanunYx) xiết bao, biết bao, 
biết bao nhiêu, biết chừng nào; —~ MH€ H3- 
BếcTHo theo những điều tôi được biết thì..., 
theo chỗ tôi biết thì...; `— BTOpÓ€ H3náHH€ 
nÿqme népnorol lần xuất bản thứ hai tốt hơn 
lần thứ nhất biết bao nhiêu!; ~—~..., Ha- 
CTÓJbKO... bao nhiều... bấy nhiều 

HácKOpo “ape4. pa3¿. [một cách} vội vã, 
vội vàng, vội, hấp tấp; ~ noécTb ăn vội, ăn 
qua quiÍt 

HACKOHHTbÍ° £24, C41. HAaCKắKHBATb 

HacKpecTú?P zøz, (B) l. vét; — MyKW vét 
bột; 2. nepen. pa2¿. nhặt nhạnh, thu nhặt, 
bòn nhặt, bòn mót, vơ vét; —~ nêHer nhặt 
nhạnh (thu nhặt, bòn nhặt, bòn mót) tiền 
bạc 

HacKýd|lHTb3® coa. pa+¿. làm... chắn ngy, 
làm... ngây; He ấTo —HJ1o cải đó làm tôi 
chán ngấy, cái đó làm tôi ngấy đến mang 
tai 

HaclanúrbcR'ÈÐ ca, c4. HaC/IaXCHNắTbCf 

H&CJaMlátpcf8Í, H2G1anúTbcn (T) thưởng 
thức, tận hưởng, thích thú; (20u/1eApHo) 
thưởng ngoạn; — Mý3bKoï thường thức 
ảm nhạc 

HacaxñnéHwe?® c, [sự] khoái chá, khoái 
trá, khoan khoái, thỏa thích, khoái cảm, 
khoái lạc, thú VỊ; 32CT€@TfqeCKOe€ khoái 
càm thâm mỹ 

Ha€JáwnaTbcf#Ì, Hacnodrscd# I. xếp lên nhau, 
chồng lên nhau; 2. nepeH. tích lũy lại, tích 
đọng, gom góp lại, chồng chất lại 

Hacnénwe?® c, dị sẵằn; —~ npóuoro dị sản 
của quá khứ; nwTeparTýpHoe ~ dị cảo, dị 
sản văn học 

HacIenfTbf° coa. c4. C76NHTb ÏÏ 

HaC"énHHNK3® ⁄„ người kế thừa, người 
thừa kế, người thừa hưởng, người thừa tự; 
(npeeaHuk) người kế tục; (npecmo4a) thái từ 

HacJé1opaHne?® c, [sự] kế thừa, thừa kế, 
thừa hưởng, thừa tự 

HaCJÉ1OBaTb“Ä „@coa. u cọa. 1. (B) kế thừa, 
thừa kế, thừa hưởng, thừa tự; — HMýLhte- 
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crso thừa hưởng gia tài, kế thừa tài sằn; —~ 
xýqui© Tpanúnnw thừa kế (kế thừa) những 
truyền thống tốt đẹp nhất; 2. (7) (mpoH) 
kế vị, nối ngôi 

HaCJÉn€raeHHocTsŠ^ +, [tính] đi truyền 

HaCJÉ1CTBeHH|luÄä p4. I. [thuộc về] gia 
tỉ; ~0€ HMÝHI€CTBO gia tài; ~—~oe npápO 
quyền kế thừa, quyền thừa kế, quyền thừa 
hưởng gia tÀi; 2. (C983aHHoHÏ C HAaCA@ÔCfn8€H- 
Hocmø©) [có tính chất} di truyền; —an 6o- 
JÉ3nb bệnh đi truyền 

HaCJénCTp|lolA^ c, 1. gia tài, của thừa tự; 
HưIắTb Koró-1. —a tước quyền thừa hưởng 
gia tài của ai; 2. (wacAe0ue) dị sàn 

HacnoéHne?2 ¿, I. o2. [sự] thành tầng, 
thớ tầng, thớ lớp; 2. nepeH. [sự] tích lũy 
lại, tích đọng, gom góp lại, chồng chất lại 

HAaC1oWThc8f® cođ, £. HAaCHÁNBATbCfS 

HaCJýuuAaTb€8Ì cóø., (P) Ï. (/CAbHuamp MHOeO 
£¿o-2.) nghe nhiều; 2. (4đdo@oAab noc4/u¿amb) 
tha hồ nghe, nghe thỏa thích 

HaCJHUI2Tbc8ðA có. pa2¿, (o /7) được nghe 
nhiều, được biết nhiều 

HACMáPKY Hđpê4. pA32.: HATH, HOÄTH ~ bị 
hỏng bét 

HáCM€pTb #0p£4. I!. đến chết; pa3ốfTrbcq ~ 
bị tai nạn đến chết; 6ñrecns —~ chiến đấu 
đến hơi thở cuối cùng; 2. nepeH. pdse. tất 
mạnh, chết điếng, chết đứng, chết; ncnyráTb 
~ làm sợ chết đứng, làm chết khiếp, làm 
hồn xiêu phách lạc 

HacM€xáTrbcq#ử necoø, (Han T) (QoốpoÔw1uHo) 
chế, cười, trêu, giễu, trêu đùa; (349) giễu 
cọt, chế nhạo, chế giểu, nhạo báng, chế 
cười, đàm tiếu 

HaCMeiufWTbtP° cọa, (B8) làm... buồn cười, 
làm... tỨứC Cười 

HacMéiuk|\a3*â +. [lời] giễu cợt, chế nhạo, 
chế giểu, nhạo báng; s ~y để giểu cợt, 
đẻ nhạo báng 

HACMỀLINMBHR na. Í. (CK#đ0HHbU K HŒC- 
MetuKaw) hay giễu cợt (chế nhạo, chế giểu, 
nhạo báng); ~ delonếK người hay giểu 
cỢt; 2. (6wpaaomuäl Hnacxeuu) (có tính 
chất] giểu cợt, chế nhạo, chế giểu, nhạo 
báng; — ToH giọng nói giễu cợt (nhạo báng, 
chế giễu) 

HACMẾULHHKŠ3 , pa32, người hay giểu cợt 
(hay chế giểu, hay nhạo báng) 

HaCMe4TbcSf° có. 1, (Han 7T) cười nhạo, 
chế giểu, nhạo báng, chê cười; 2. pa22. 
(a9osaoao) cười hà hề, cười thỏa thích, tha 
hô cười 

Hácwopk32 x. [chứng] số mũi 

HAacMOTPếTbẴ€8'° cøø, (Ha ) I. nhìn mãi, 
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ngắm mãi, ngắm nghỉa thỏa thích; marb He 
MÓX€T ~—~ Ha CHHa bà mẹ ngắm con trai 
mãi không chán; 2. (/auởernp MHO¿0 d£20-A.) 
xem nhiều, thấy nhiều 

HaConCếM Hapew. po3e. hẳn, đứt 

HAaCo/||HTb'°z 4Ð cọa, 1ỐỒ (B, P) muối 
[nhiều], ướp muối [nhiều]; —~ rpn6ón Hả 
3nmy muối |nhiều} nấm để đành mùa đông 
án; 2. (B) pa32. (CuAbHO nocoAurmnp) nêm... 
mặn quá, bỏ muối nhiều quá; ~ cyn nêm 
canh mặn quá; 3. nepeH. pa32. làm... bực 
tình, làm... khó chịu, làm tình làm tội; 
OH ấT0 CHẾ14N, HTÓỐNU —~ MHe€ nó làm việc ấy: 
cốt để [làm] tôi khó chịu; on MH€ ñopánkoM 
~n nó làm tình làm tội tôi đủ điều, nó gây 
cho tôi đủ điều khó chịu 

HaCcop#TbÍÐ® co. xÃ rác; ~ Há noa xả rác 
trên sản 

Hacóc!3 , [cái] máy bơm, bơm; noxáp- 
HHÄ — [cái]} bơm cứu hòa, bơm chữa cháy 

HACOHHHHTbfĐ c04, 0432. CM. HâCOHHHfTb 

HAaCOqHHäTbÌ cọ. pa2¿. sáng tác [nhiều], 
làm [nhiều]; (swởuxam°) bịa chuyện, bịa đặt, 
đặt điều, bày đặt, đơm đặt, thêu dệt, bịa 

HáCñTex #ap24. VộI vã, vội vàng, vội, hấp 
tấp, vội vội vàng vàng, cập rập, tất bật 

HAaCñJẾTHHHATbÌ co, c1. CHIỂTHHUATb 

HacTÌâ2 , mặt tuyết cứng, lớp tuyết cứng 

HaCTanáTbÌ3Ð°, HacrártễỠ đến, bất đầu; ma- 
crá1a noqb đệm đã bắt đầu, đêm đã đến; 
BDÉMq em He nacTáno chưa đến lúc; nacTráua 
pecHá mùa xuân đã đến (đä bắt đầu); xuân 
đã về (nosrm.) 

HACTABfWT€6IbHHH nñnpu4. |lcó tính chất] đạy 
bào, răn dạy, giáo huấn; — Ton giọng thầy; 
giọng giáo huấn, giọng lên lớp 

HACTắBHTbf2 } cóoø. Ì. Z4. HACTABIáTb Ï; 92, 
(B, P) (nœŒZmaaumo 4 Ố04bLl0X KOA4uwecrn6e) 
đặt nhiều; ~— crýabep đặt nhiều ghế 

HAaCTáBHTbẨS® ]Ï £0đ, cw. HACTABJấTb Ï] 

HaCTaBuénHe?® c, 1, [|lời| răn, rán dạy, 
dạy bảo, khuyên rắn, căn dặn; 2. (puKoaod- 
cmao, uHcmpukuqu#) bàn hướng dẫn, bản chỉ 
dẫn, quy tắc 

HaCTannuáúTpl ], HacTáPHTb (B) (U24uHam) 
nối dài, nối thêm; —~ HÉCKOJbKO CAHTHMÉTPOB 
nối thêm vài xăng-ti-mét 

HacranñáTbÌ lÏ, HacráBHTb (B) (noysame) 
răn bảo, răn dạy, dạy bảo, khuyên răn, căn 
đặn, giáo huấn; ~ KOrỐ-J. HA nYTb ÍCTHHhI 
thuyết phục (khuyên răn, khuyên nhủ) 
ai đi theo con đường đúng 

HAaCTáBHHK33* z, crr. giáo viên, thầy giáo 

HaCTáHBATbÌ Ï, HacTođrb (Ha j7) nài, vật 
nài, năn nỉ, nẳn nì xin, nài xin, đòi, nằng 


HÁC 


nặc đòi, đòi cho kỳ được; ~ Ha cnoŠM nẳng 
nặc đòi cho được theo ý mình 

nacTánpaTbÌ lÌ, HacToátb (B) (npuaomaa4u- 
aamb Hacmoủ we2o-4.) sắc, hãm, ngâm, pha, 
pha chế; — waÄ pha chè, hãm trà; ~ Bón- 
Ky HA BHUlHE ngâm rượu anh đào 

HAaCTáHBATbcfl, HaCToOấTbcn ra nước Cốt, 
[được] hãm, ngâm, pha; waï nacToúncn chè 
đã hãm, trà đã ra nước cốt 

HACTáTbÊ C06. €4í. HACT4BáTb 

HÁCT©X%b 0ƒ. tOaĐg, tOang ra, 
hoác; OKHÓ ỐH1O [OTKpHTO] 
toang (toang hoác) 

HaCTÉHH||MÑ ñn0u42. treo tường, trên tường; 
~ KaJ€HIápb lịch treo tường; —~aø Xigo- 
nucb [môn, ngành] tranh tường, bích họa 

HACTHrÁTbÌ, HACTWTHVTb, HAacTiwb (B) đuôi 
kịp, rượt kịp, uy kịp 

HACTÉúFrHÿTbSỶ® c0đ, c4. HACTHTắTb 

Hacrứ3!3® x. mặt lát, tấm lát, lớp gỗ lát; ~ 
MócTa tấm lát cầu, mặt cầu 

HaC€THAáTbÌ, HacrláTb (B, P) I. (paccmau- 
Aaamb) trài, rài, lót, trẢI..ra, gIẢi.. r4, rải.. 
f4; ~ KOBpbBI trải thảm; 2. (n4omHo KAadbi- 
8an) lát, ráp, ghép; ~ AóckH lát ván, ghép 
ván; ~ ØpŠnHa lát gỗ, ghép gỗ 

HacTúaka3**® +, I1. [sự] trải, rài, lát, lót; 
~ rronón [sự] lát sàn; 2. cw. HacTrú 

HACTHJIbHHÑ npú4. đoen. là là mặt đất, sát 
[mặt] đất; —~ oróne hòa lực là là mặt đất, 
hỏa lực sát [mặt] đất 

HaCTHWwbỶỶ® cóø, c4. HACTHTẤTb 

HACTIắTbỞ° £06, Ct. HACTHIIẤTb  CT/JI4Tb 2 

Hacról°* , nước hãm, nước cốt, nước 
ngâm, nước pha; (4KapcmaeHHoiil) nước 
tthuốc] sắc, cồn thuốc 

HacTóñKa?”“® +, |, (cnupmnol HanumoK) 
rượu mùi, rượu ngâm quả; 2. D452. c4. Ha- 
CTÓB; — lóña cồn iôt 

HAaCTÓÏdHBOCTbở2 +. [|lòng, tính] kiên trì, 
kiên tâm, bén bì, kiên nhẫn 

HACTÓRH4HB|MHÑH npu2. |. (oO 422092) kiên 
trì, bén bỉ, kiên nhẫn, kiên gan, kiên tâm, 
dẻo đai; 2. (6@x0g2d'0Mud Hacmoldusaocmb) 
khẩn khoàn, khăng khăng, nẳng nặc; ~as 
npócb6a [lời] yêu cầu khẩn khoản 

HAaCT01bk0 “ØØ@4. đến mức, đến nỗi, đến 
đi; 0H —~ C€ẴPRHT. qTO H€ X€@IáÊT DA3rOná- 
pHsaTb nó giận lắm đến nỗi không buồn nỏi 
chuyện; He —~ ywẽH, qTÓỐni.. không thông 
minh đến mức có thẻ... 

HACTÓAbH|Ml npu4. để bàn, ở trên bàn; 
~an xaámna đèn để bàn, đèn cây; —~ rén- 
HHcC [môn] bóng bàn, ping-pông; <‹> ~aw 
KHíra quyên sách gối đầu giường 


toang 
~ cửa số mở 
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HacTopáwHbaTbl, Hacropowúren (Ö) làm... 
cảnh giác đề phòng, làm... chú ý đề phòng; 
‹> HACT0ODOXHTbE ýUIH 2) (O %u6omHo) vềnh 
tai nghe; 6) (0 we2aoøe) chăm chú lắng 
nghe, căng tai mà nghe 

HaCTopáwHBaTbcfÌ, HacTOpO3KúTbcñ cảnh giác 
đề phòng, chú ý đề phòng 

HACTODOXÉ H“4pe4.: ỐbiTb — giữ miếng, giữ 
mình, đề phòng cần thận, cành giác đẻ 
phòng 

HACTOpOXểHHHE npu4+. căng thẳng chờ đợi, 
hồi hộp, lo lắng, lo ngại —~ naramn [cái] 
nhìn lo ngại 

HAaCT0poXfTb(Ccñ)fÐ co, cái. HACTODÁXHBATb 
(-c3) 

HacToámn||e?® c. [lờiÌ yêu cầu khẩn khoản; 
no —IO kKoró-n. theo [lời] yêu cầu của ai; 
o —!0 ppauá theo lệnh của bác sĩ 

HaCToñT€Ab?S , l,. (wowacmep8) tủ viện 
trưởng, cha bề trên; (6/00uúcKuủ) tăng viện 
trưởng, trụ trì; 2. (coốopa) cha xứ, cha sở, 
cha bề trên 

H2CT04T€JbHHuA5° %, nữ tu viện trưởng, 
bà nhất; (6/0ởuäckas) ni viện trưởng 

HACTOfST€JbHÍMN 00/4. Ì. (Hacmodduawd) 
khẩn khoản, khăng khăng, nẵng nặc; ~—oe 
Tpé6osanne yêu sách khẩn khoản; 2. (wac/u¿- 
npưi) cấp thiết, khần thiết, cấp bách, bức 
thiết, thiết thân; ~—aw HeoÕØxonHMoCTb [sự] 
cần thiết cấp bách 

HaCTo4Tb5P |, ]] £04, €M, HaCTâHBATb 

HaCToñTbC8Š° 04, £#. HACTäđHBATbCf 

HacToám|HR p2. Í. (menepeta¿Huu) 
tại, hiện nay, hiện giờ, hiện thời; B 
BpéMq hiện nay, hiện giờ, ngày nay; ~ee 
BpDềMR øpax, thì hiện tại; 2. (ucmunHb¿iä) chân 
chính, thực sự, thật sự, chính cống, thực 
thự; (Hamupa2pmoi) thật, thự; ~ NDyT 
người bạn chân chính; ~ee 361010 vàng 
thật; ~ Kó‡e cà phê nguyên chất; 3. (2mom, 
ÔaHHoiủ) này; —~an kwúra quyền sách này; 
4. 2 3Hdq. CcỤuL\. c.: —~ee hiện tại hiện nay, 
hiện giờ, hiện thời 

HacrpanáTrbcaÌ coa, chịu nhiều đau khổ, 
đau khổ ê chẻ 

HacTpáwBaTbÌ, HacrpónTb (B) Ì. (4/3b044p- 
HbiỦ uncinpuxenmm) lên đây đàn, hòa đây; 2. 
(cmanoK u m.n.) điều chỉnh; 3. (paduo- 
npuềwnuk) điều hưởng, tìm làn sóng; 4. (2 
ñ04o3 Ko2o-2 ) gây ảnh hưởng cho..., tuyên 
truyền đề CaO; (71008 KO20-⁄4.) XÚI giỤC, XÚC 
xiểm, xúi bẩy, xui, Xxúi; 5. (npuaoÖume 8 Nd- 
KO/-4. HacmpoeHue) gây, làm cho; —~ Koró-A. 
Ha rDýcrHHñ J1an làm cho ai u sầu 

HaCTpáHnBaTbcsl, HacTpỏnrbcn Í. cảm thấy, 


l, l1 


hiện 
~ee 


=- 4Ù7 => 


có thái đỘ; 0H CpÁá3Y HAaCTDpÓH/C#” NDÓTHR BQ- 
uuénuieñ ông ta lập tức có thải độ chống đối 
với người đàn bà mới vào; 2. (Ha 8, -} uH2.) 
(Haepeeamoc8) dự định, định bụng, định 
tâm, định, rắp tâm 

HáCTporo “zpe4, pa3¿, [một cách] nghiêm, 
nghiêm ngặt, ngặt; ~ 3anpeTHTb nghiêm 
căm, cấm ngặt 

HaCTpoéHH||e!A* c,„ I. 
tâm thần, tâm trạng, tỉnh thần, khí sắc; s 
NYDHÓM ~H đang lúc tâm thần nặng trĩu (khi 
sắc u uất, tâm trạng buồn bã, tính thần sa 
SÚt); s xopỏuleM —~H đang lúc tâm thần sảng 
khoái (khí sắc vui tươi, tâm trạng vui vẻ, 
tính thần phấn khởi); wCnópTHTb — RoMÝ-1. 
làm tâm trạng của ai xấu đi; 2. (Cmnpoủ Moic- 
+eä) tư tưởng, tình cảm; 3. (%244HHe, pac- 
noaoxeHue) [lòng] ham thích, thích, muốn; 
ÿy M€Hfđ HỆT —ñ HrpáTb tôi không thích chơi; 
‹> ÕðnTb He B —~H đang lúc buồn bã, đang 
buồn; „e1oBéK —n người có tính đông bóng, 
người làm việc tùy hứng 

HacTpónrb43® J cø2. (B, P) xây dựng [nhiều], 
kiến thiết [nhiều] 

HaCTpÓHTbÍẦ ]] £06, c, HaCTDpắNBATb 

HACTDÓHTbCRỶ# £08, €4, HAaCTDÁHBATb€9 

HacTpÓBŠ® .: —~ nyu!l, NYUIBHMHB ~~ tâm 
trạng 

HaCTpÓBKA?Ì*3 +, (A/3bi/KG4bHO¿C UHCTHDU- 
memm2) [sựÌ lên dây đàn, hòa dây; (paöuo- 
npu¿wHuKa) [sự] điều hưởng, tìm lân sóng; 
(cmawxa u m.n.) [sự] điều chỉnh 

HacTpóäÄ uHKỶ® #. (cmanKoa ú m. n.) [người] 
thợ điều chỉnh máy; (po#2eủ) người lên dây 
đàn đương cầm 

HACTpOufWTb†ÈP cøø, c#. CTDOHfỨTb 2 7 

HaCTynáT€+bH||kf nø¿2. [có tính chất] tấn 
công, tiến công; ~ 6oÄ trận tấn công (tiến 
công); ~—~an noñHá [cuộc] chiến tranh tấn 
công; ~an noxứTHKa chính trị tấn công 
(tiến công) 

HacTrynáTbÌ! I, HacTynÉTb l. (Ha B) (Hoaod) 
giẫm lên, xéo lên, giãm phải; HacrynứTb Há 
Hory KoMý-1. giãẫm lên chân ai; 2. mự, ne- 
€oa, 0e. tấn công, tiến công, tiến quân, 
công kích; nepem, tấn công, tiến công; ~ 
Ha nyCTHHIO tấn công (tiến công) vào sa 
mạc; 3. ứmw. Hecos. (Ha B) (c npocb6aMu u 
m.n.) đến xin, đến yêu cầu; 4. mm. H£Z08, 
(Ha B) nepeH. (8140mHWio no9xoÔume K 4e0-4.) 
tiến sát, đến sát, tới sát 

HaCrynnáTb! lÏ, HaCTVIỨTb (Ha4UHđbCf,  Hd- 
cmaaamo) bắt đầu, đến, đến gần, tới gần; 
Hacrynúlo 1éTro mùa hạ đã đến, mùa hè đã 
bắt đầu 


(QW1@8H02 COCmORSHUP) ` 








HAC 


HaCTyHắTbỂ® ] ứ06, £#. HAẴCTYyHấTb Ì Í 

HACTYIWTbỂÊ ][ coø. c#. Ha€TVyRáTb lÌ 

HaCTyn1éHHe'® [ c. soen. [sự, trận| tấn 
công, tiến công, tiến quân, công kích; ne- 
pen. [sự, cuộc] tấn công, tiến công; ó6uiee 
~ trận, cuộc} tổng tấn công, tổng tiến 
công, tông công kích; ~ na npnpóny |cuộc] 
tấn công vào thiên nhiên 

HacTynéHHi|e?^ l| c. (wawa2o) [sự | bắt 
đầu; (npuốauweHnue) [sự] đến gần, tới gần, 
đến; c —eM nớdH lúc đêm bắt đầu, lúc đêm 
đến, khi màn đêm phủ xuống; € ~—~€M TeMHO- 
TH lúc bắt đầu tối, lúc nhá nhem tối, lúc 
chạng vạng, khi nhọ mặt người; 10 ~a 3H- 
MHI trước khi mùa đông đến, trước khi đông 
về 

HaCTýpuHs”2 +. 
cạn (Tropaeolum) 

HaCýnHTu”Â c0. Cau, chau, nhíu; — ÕpÓBH 
cau mày, chau mày, nhỉu lông mày lại 

HaCýnHTbcgqÍ* c0, |. (nlpuHfip cụposbi 
øuở) nghiêm mặt lại, cau mặt, cau cỏ; 2. 
(CØ8uHimòcq —o0 6posdx) cau lại, nhíu lại, 
chau lại 

Hácyxo Hape4, [một cách] thật khô, khô 
TẢO; BBIT€D€Tb HTÓ-JI. — lau cái gì thật khô 

HacyuifTb4° ¿2ø, (B, P) phơi khô, sấy khô; 
~ rpH6ón phơi nấm, sẩy nấm 

HacýIHtHI|lMÄ nñp¿2. thiết yếu, cốt tử, sống 
còn, sinh tử, cốt yếu, bức thiết, thiết thân; 
~ sonpóc vấn đề thiết yếu (cốt tử, sống 
còn, sinh tử); ~he norpé6nocrH những nhụ 
cầu thiết yếu (cốt yếu, cấp thiết, bức thiết, 
thiết thân) 

HaCMÉT 70/Ở202 0432, 
ấToro về việc ấy 

HAaCHHTáTbÌ £0đ, €#. HACWÍTHBATb Ì 

HACWWTbiB||aTbÌ, HacuHTáTb (B) 1. đếm, tỉnh, 
đếm được; cRóñbKo CTDAHHH Bhí HAaCHHTá/H? 
anh đếm được bao nhiêu trang?; 2. mm, 
HECO08. (c00epwamp) có, gồm có; rópo1 —aeT 
TpHAUATb THC8M XñTeleñ thành phố có ba 
vạn dân 

HACHHTbiBATbCfÌ (08, CỚ 

HACHIIATbổẦ /0đ, €W. HACHIIẤTb 

HaCHnáTb!, Hacbnarpe I. (B) (ngnoawsme) 
đô đầy, trút đầy, bỗ đầy; HaCHnATb M€ULIÓK 
pówm® đổ (trút) đầy bao lúa mạch; 2. (ð, 
P) (acbame 4 KdKO#-4, KOA4u%46Cm46) đồ vào, 
trút vào, bỏ vào; HacúnaTb meuióK MyKú đô 
(trút) đầy được một bao bột; 3. (B, P) 
(naốpocamò) đồ, tài, rắc; nacunaTb I€CKÝý Hà 
1opókkKy rắc (rải đổ) cát trên mặt đường; 
4. (B) (øo3eoÔum») đắp, be, đắp cao, be cao; 
~ naorúny đắp đập 


[cây| kim liên hoa, sen 


(P) về, về việc; ~ 


HÀAC 


HácknbŠ2 zc, đất, mô đất đắp lên, nền 
đắp, kè, đập đá; weJe3Honopównan ~ nền 
đường sắt 

HAaCEITHTb(C#)“® £0ø. C#. HACHUtấTb(Cf) 

HACbkiullắTbÌ, HAaCHITHTb (B) Í. (nuu¿2g) cho... 
ăn no; 2. nepenH. đầy, đượm, tràn, tràn 
ngập; øó3nyx Hacwumew napáwH không khí 
đầy (đượm, đượm đầy) hơi nước; 3, xướ, 
làm bão hòa 

HacbkiuláTbcñ', HacHTHTbCR Í. 
no; 2. xu. bão hòa 

HACHuIếHwe?® c, 1. 
2. xuw. [sự) bão hòa 

HAcCgillÊ€HHOCTbŠ8 2c, Í. xu. [độ, tính} bão 
hòa; 2. ø£n. [sự, tỉnh] súc tích, hàm súc; 
M1êễÄHan — sự hàm súc [về] tư tưởng, nội 
dung phong phú về tư tưởng 

HACHU(€HH||IMl f0puA. l!. xu. bão hòa; —~ 
pacrsóp dung dịch bão hòa; 2. n⁄peH. súC 
tích, hàm súc, có nội dung phong phú; ~oe 
CcoIepxánHe nội dung súc tích 

HATả/KHBATbÌ, HaTOIKHýTb (B Ha Ö) l1. xô, 
đầy, xô đầy; 2. nepen. gợi ý, thúc đây, đưa 
đến ý nghĩ; ~ KOró-I. Ha MhiClb gBỢI ý cho 
ai, đưa ai đến ý nghĩ, khiến ai nghĩ ra 

HATÁJKHBATbC8Ì, naToKHýTbcã (Ha B) l. vấp 
phải, va phải, gặp phải, đụng phải mớc. ne- 
pẴ€H.; 2. nep€H. (H€04CHOGAHHO HGXDOUb, 0ỐHđ- 
pụxusam») bỗng tìm thấy, gặp phải, bỗng 
thấy, chạm trán 

HATacKảTbÌ co, 1. (8, P) mang đến, xách 
đến, kéo đến, vác đến, gánh đến, khiêng đến, 
khuân đến; 2. (B) pa32.: —~ K 9K3áMEHYy dạy 
thúc... để thị, dạy kèm... để chuẩn bị thi 

HAaTROP'\WTb4*° cóa, (B, P) paz. làm bậy; 
WTO Bht —1H2 chúng mày làm bậy cái gì đấy ?; 
~ rañýnocreñ làm những điều xảng bậy (bậy 
bạ, ngu ngốc) 

HT #271040 D422. 
này!, cảm lây! 

HATẺ2bHj|MR 710/2. tặc sát người, mặc lót; 
~oe 6enhề bộ đồ lót 

HATepéTb?b cóa, 1. c4, HaTHpáTb; 2. (B, P) 
(2@4»4urnp) xát nhà, nghiên nhỏ, chà nhỏ; 
~ MopKóÓne xát nhỏ cà rốt 

HaTHpáT»Ì, HaTepếérb (8) I. xoa, bôi; ~ 
Tpynb cKwnHnápoM bôi (xoa) dâu thông vào 
ngực, bôi (xoa) ngực bằng dầu thông; 2. (pa3- 
Ôpacams, noapewÔamb) cọ đau, cọ sầy, cọ 
sướt, cọ trầy da, làm bong da, làm sây sát; 
HAaT€péTb ce6é Mo3ó1b da bị cọ thành chai; 
canór HaTếp MH€ Hóry chiếc ủng cọ trầy da 
chân của tôi, chiếc bốt cọ sầy chân tôi; 
3. (Haquujainp) đánh bóng, chùi bóng, đánh; 
~ non đánh sàn 


(nuu¿ú) ăn 


(e0oaä) [sự] 'u nO; 


(a03ewurr,z) này!, đây 
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HáTrwcK3® , [cuộc, trận, sự Ì tấn công ð ạt, 
tiến công mãnh liệt; (Hanop) sức ép, áp lực 

HATKHÝTbCSŸ° c0đ, Í, £#. HATHIKÁTbCØ; 2. (Ha 
B) nepeH. pd3e. (Hđ0WUOAHHO HalmU, 6@Ccmpe- 
murnp) gặp phải, bỗng thấy, chạm trán 

HAT0/IKHýTbB(C#)Ÿ° £0đ, €M. HATá/KHBATb(CS) 

HaTo1óub?È cóø, (B, P) nghiền, tán, giã nhò 

HaTonWTb$$ [ co. (B) (new) sưởi, đốt lò 

HaTonúTreÍ° [1 cø4. (B, P) nấu, đun, nình, 
đun sôi; —~ pócKy nấu sáp ong; ~ MO/OKá 
đun sữa 

HAaToITắTbổÊ c0ø. pa3z, Í. (wac4aeOumb) giÄm 
bần; 2. (B) (npomorrmam») giẫm mòn 

HAT0pT0BáTb”® c0đ. pa32. Í. (88p ÔêHb- 
e¿) thu được, doanh thu, bán được; 2. (wa 
cụ) bán được 

HATOMHTbÊÊ £08. €#, TOWfTb Í, 9 

HaToUláK wape4. lúc chưa ăn, 
đói, lúc bụng không 

H2TDABHTbÍ° £06, c4, HATDÁBJIRBATb 

HATpáRHBATbÌ, HaT1paBÉTb l. (8 na Ö) xuýt, 
XÙYy; HATDaRHTb CoðáK Hã 3á4ÏÑHAa Xxuýt chó 
đuôi theo con thỏ rừng; 2. n¿peH. (B na Ö) 
XÚI Biục, XÚúCc xiêm, xúi bây, huých, hích, xui; 
ỏ. (P) (uHuwrmnocumb 8 KaKOM-A. KOAMHWeCrmae) 
thuốc được [nhiều], đánh bà diệt [nhiều]; 
HATpABHTb rppi3VHÓn thuốc được (đánh bả 
diệt) nhiều chuột 

HATp€eHHpoBáTs(cø)2® co4, Z4, 
(-cn) 

HáTpHĨ”® , xu. naffrl, na-fƠ-ri; YT/€KúC- 
JH. —~ Cacbonat natri; X1ÓpHCTbHH — clorua 
natrl 

HaTýplla!# œ, 1, (npupo2a) cm. [giới] tự 
nhiên, thiên nhiên; 2. (xapaxmep) tư chất, 
bản tính, tỉnh tình, thiền tính, tính; nó6pHñ 
no ~e tính vốn hiền lành, vốn dị nhân 
hậu; 3. ucx. mẫu thực; (Ham/pu¿ux) người 
rnằu; pñcogá7Tb c€ ~bi vẽ theo rnẫu thực, vẽ 
truyền thần; pHcoaárb —y Vẽ người mẫu; 
4. .uxo thực cảnh, ngoại cảnh, cảnh ngoài 
trời; 5. (np0ÔUKrnoi KAK n4dnŠwHoe cpeOcm8o) 
hiện vật; naaTúre: ~oñ trả bằng hiện vật; 
S> IPHBHIMKA4 — BTOpán —~ 7/10/08. thói quen 
là bản tính thứ hai; Im#mpóKan ~ tấm lòng 
rộng rãi, người độ lượng 

HaTypaaw3ánws?3® +, .1. [sự} nhập quốc 
tịch, nhập tịch; 2. (pacmenu3) [sự] tự nhiên 
hóa 

HATypa1/3MÍÂ #, 2ưm,, ucK, chủ nghĩa tự 
nhiên 

HATypAa4H3o0náTb “2 Hecoa, ủ coa. (B) cho... 
nhập quốc tịch, cho... nhập tịch 

HAT YPA21H30BáTbC8?*# c0, ú coø. nhập quốc 
tịch, nhập tịch 


lúc bụng 


TD€HHDOBáTb 
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HaTypa1úcT!8 w, Í. (ecmecrna0ucnbitmameAb) 
nhà tự nhiên học, nhà vạn vật học, nhà 
nghiên cứu thiên nhiên; 2. (noc2eÖosameAe 
Hamupa42u3a) người theo chủ nghĩa tự nhiên 

HarypanwcrúueckHÄ np¿2. [thuộc về] chủ 
nghĩa tự nhiên, tự nhiên chủ nghĩa 

HaTypá1bH||Hl np42. 1. (nacmona¿ud) thật, 
nguyên chất, thuần chất; —~ mẻaK lụa thật, 
tơ nguyên chất; —~ MÈIN mật ong nguyên 
chất; 2. (zoomaemcmsyiouHủ 0eäcm@ui12AbH0- 
cmu) như thật, bằng thật, tự nhiên; —~ ngeT 
màu sắc tự nhiên; ø —Yy!O BennHHý to bằng 
hình thật; 3. (eCmCm4eHHbil, UCKpeHHud) tự 
nhiên, chân thật, chân chất; ~kie XÉéCTbi CỬ 
chỉ tự nhiên; 4. (n0404aewb  Ha/1Up01) 
[bằng] hiện vật; —Ie noxónw thu nhập bằng 
hiện vật; —an péHra tô hiện vật; <> ~oe 
xo3áÄcTno 2“, [nền] kinh tế tự nhiên 

HATÿpHÍMÑ ñpu2.: —an CbẽMKaA KuHO [sự] 
quay thực cảnh, quay ngoại cảnh 

HAaTýptuHIK332 ., —na?3 +. người mẫu, 
người làm kiểu 

HATbI£äTbcw#, HaTKHýTbcñ# (Ha B) đâm phải; 
(3aởesamo) đụng phải, tông phải, vấp phải, 
va phải : 

waTIOpMópTÌIA z¿„ +c⁄2, [bức] tranh tĩnh vật, 
tính vật 

HaTárMBaTbÌ, HaT8HÝTh Í. (Đ) dăng, chẳng, 
căng, kéo thẳng... ra; — aep€aky căng (chăng, 
đăng) dây; — BóxxH ghì cương, kéo dây 
CƯƠng; — XOJCT HA DấMKY căng vài vẽ trên 
khung; 2. (B na B) trùm, kéo phủ lên, xỏ; 
~ „a ceõá one#1o trùm chăn, kéo chăn phủ 
lên người; —~ wy1KH xỏ bít tất dài; ~ ca- 
norú xổ giày ống, xỏ bốt, xỏ ủng 

HaTárH8aTbcw!, HnaraHÿýTbcm# [bị| đăng Ta, 
chăng ra, căng ra, kéo thẳng ra 

HaT4%K|la3*A2 +. 1. (2edcmaue) [sự] dăng, 
chăng, căng, kéo thẳng ra; 2. ñpen. [sự] 
gượng gạo, gắng gượng; áấro ~—l thật là 
gượng gaạoÍ; c —oli một cách gượng gạo; 
JONYCTHTb € ổo01buióñ —oäñ giả định một cách 
gượng gạo lắm; — s ñoKa3áTre1bcTse chứng 
CỚ gượng gạo 

HaT4HyT|lMũ nñp¿2. Í. căng thẳng; 2. n2pen. 
gượng, gượng gạo, không chân thật; (⁄4- 
npawênHoii) không thân mật, gay gắt, gay 
øo, căng thẳng; —aw yAHIÕKa Cười gượng, 
nụ CƯỜI gƯỢng gạO; —bli€ OTHOUIẾHHR quan 
hệ gay go (căng thẳng, không thân mật) 

HAaT8HýTb(CW)Ÿ° £0đ, c. HAT8THBATb(Cf) 

Hayrán &øzpe¿. [một cách] hú họa, may rủi 

Hay1náuy #ape4. [một cách] may rủi, cầu 
may 


Haýklla3* zc, 1. khoa học, học thuật; (ka 


HÃœ 


poở 3aH#rmu¿ú) [công tác, môn, ngành| khoa 
học; oØujécTaeHnraie ~H các môn khoa học 
xã hội; 3aHHMáTbcqg —~ol làm công tác khoa 
học; oT8áTecq —e hiến thân cho khoa học; 
È. (H44biKu, 3Hanu) trì thức, kiến thức, kinh 
nghiệm đường đời; 3. (#ewno noaum2A»H0e) 
bài học; áTo nam —! đó là bài học cho 
anh†l 

HayKoo6pá3HHñ nñpu42. có vẻ khoa học 

HAýCbKATbÌ 08. £Aý. HAÝCbKHBATb 

HAÝCbKHBATbÌ, HaýCbK4Tb (Ö) pa32. xuýt, 
XÙYy; pem. XÚI giực, xúc xiểm, xúi bảy, 
huých, hích, xui (chống ai 

HAaVTÊK HGpđ4. p432,: TIYCTúTbcH — thảo 
chạy, bỏ chạy, chạy thục mạng, chạy ba chân 
bốn căng, chạy rống bái công 

HAaÿTpO #p£⁄. sáng hôm sau 

HayuWTbf° cóø. 1. (B, H, B + ux2.) đạy 
[được]; —~ wuráts dạy đọc [đượcÌ; — pe- 
Mecuý dạy [được] nghề thủ công; 2. (B) 
p432. (n0Öz080pumb cÔeAdmp 4mo-4.) Xui, xúi, 
xúi giục, xúi bây, xúc xiêm; 3. (8) (/6sÔum» 
8 q4ẽ#-2.) làm cho tin, dạy, cho thấy 

HAVHHTbCH"? cøđ. (7Ï, + uHớ.) học được; 
~ ti1ánaTb học bơi được 

HAÝ4HO-HCCJénoBaT€2bcKiHÑ np¿⁄2, [thuộc 
vẻ] nghiên cứu khoa học; — HHCTHTÝT viện 
nghiên cứu khoa học; ~aw pa6óTa công tác 
nghiên cứu khoa học; 3aHHMáTbCñ8 —~0Ñ pa- 
6óToñ làm công tác nghiên cứu khoa học 

HaýqHœnony1úpHi|MÄ np¿2. [thuộc về] phổ 
biến khoa học, khoa học thường thức; —aa 
iTepaTýpa sách báo phô biến khoa học, sách 
khoa học thường thức; ~He tqhìí1bMH những 
phim phô biến khoa học 

HAÝý4Ho-TexifdecKllHĂ np¿2. [thuộc về] khoa 
học kỹ thuật; ~aw aHT€paTýpa sách báo 
khoa học kỹ thuật; —~ nporpécc [sự] tiến bộ 
khoa học kỹ thuật 

HaýuHO-aHTacrfuecKHR npú24. [thuộc về] 
khoa học viễn tưởng, khoa học hoang đường; 
~ powáH tiêu thuyết khoa học viễn tưởng 

HaÿdH||Hlä ñø⁄2. [thuộc về] khoa học, học 
thuật; —~ pa6óTHwK cán bộ khoa học; ~ Tpy1 
tác phâm khoa học (học thuật); —oe o6o- 
cHonáHHe luận chứng (luận cử, lập luận) 
khoa học; ~—bi€ yqpexJIÉHHN Các cơ quan 
khoa học; —~ couHa1H3m chủ nghĩa xã hội 
khoa học; —~an opraHH3áung Tpyná [sự] tổ 
chức khoa học trong lao động, tÖ chức lao 
động có khoa học 

HAýUMHHKHỶ® 4⁄, (€Ở. HAýLIHME 4.) Ì. (Hwd 
tua) [cái] vành mũ che tai; 2. (mzAedo- 
Ha, a9uo) [cái] ống nghe, ê-cút-tơ 

HaTAaúHÌ3 , băng phiến, naptalin 


HAX 


Haxán!3 #, kẻ xấc láo, kẻ hỗn láo, tên láo 
xược, đồ vô liêm sì 

Haxá1bpHHR np¿2. xấc láo, hỗn láo, láo 
xược, lếu láo, vô liêm sỉ; —~ weoBéK nNEƯỜI 
xấc láo (hỗn láo, láo xược); ~ H0OCTýHOK 
hành vi láo xược (vô liêm sỉ); ~ BHn vẻ 
mặt xấc láo (hỗn láo, láo xược, lấc cấc, lếu 
láo) 

HaxáJbcTnol^ ¿, [tính, điều] xấc láo, hỗn 
láo, láo xược, lếu láo 

HaXâaMúTbfÍP £04, c#t,. XâaMÍTb 

HaxJ1é6nwkỶ^2 ⁄, [kẻ, đỏ] ăn bám, ăn hại, 
ăn báo cô, ăn chực 

HaX1OỐýdHBaTbÌ, Hax1OỐØÿ4HTb (Ö) pa32. kéo 
sụp... xuống [trán]; —~ mánky kéo sụp mũ 
xuống trán 

HAX/O6ýHHTbẪ® £06. £#4, HAX/IOỐÝNHBATb 

HAaXIHHÍVTb32 co0ø. 1. ùa vào, ập vào, đồ 
xô vào; —yaa pouHá sóng đồ xô vào (ùa vào); 
9. nepen. a đến, ập đến, ùa đến, đồ xô đến; 
K HEMý ~—y1a Molol6EXb thanh niên a đến 
(ùa đến, đỗ xô đến) anh ta; Ha HÊró —yIM 
pocIoMHHádHHn những hồi ức đồn đập xuất 
hiện trong đầu óc anh ta 

HAaXMýP©HH||MB n0u4. Ï. cau cỏ, nhăn nhó, 
khó đăm đăm; ~oe 1nuó mặt cau có (nhăn 
nhó, khỏ đăm đăm); 2. (c/posbi) cau có, 
buồn bực, khe khắt 

HaXMÝPpHTb(c8)Í3 £0đ, C#, XMÝDHTb(Cñ) 

naxollnúrb$° ], naBTú (ĐÖ) I1. tìm được, tìm 
thấy, tìm ra, kiếm được, nhặt được; ~ 
NñOTÉpRHHVIO BeUlb tìn thấy vật bị mất, nhặt 
được của rơi; HaÏTñ RÉépHoe peuliéHne tim 
được giải pháp đúng; HaÏTíW cnócoố no4y- 
WÉHHf HCKýCCTB€HHoro KaywýKa tìm (phát minh) 
ra phương pháp chế tạo cao su nhân tạo; 
ñ H ~—~ ý ClIOB, HTÓOHI.. tôi không tìm 
được từ đẻ... tôi không có đủ lời đề...; 
2. (0ốHapW⁄usamo) phát hiện, thấy, nhận 
thấy; (3acmasam) gặp, bắt gặp; 3. (no4- 
qamno) được; (oõpemam) cảm thấy; ~ npH- 
M€HéHH€ được áp dụng; ~—~ 0TpaxwéHue được 
phản ánh; ~ cMBICI XH3HH B HểM-1. cẦm 
thấy ý nghĩa cuộc sống trong việc gì, tìm 
thấy lẽ sống trong việc gì; 4. (no2a2amo, cụu- 
mam») cho rằng, cho là; eró HaXÓN8T T.IÝNBIM 
người ta cho là nó ngốc; <‹> HaUIỂE/I WeM 
XEáảCTaTbc#! có quái gì mà khoe khoang!; 
HaäTứ ce64 xác định đúng năng khiếu của 
mình, thê hiện đầy đủ tài năng của mình; 
HAÄTH cCBofồ cMepTb chết 

HAXOIHTb'° lÏ, HaBTH (HŒ B) l1. (HaÔau- 
#ampc3) phù, che phủ, phủ kín, che kín; Tý- 
Ma HaiU1á Ha cóñHue mây đen che phủ mặt 
trời; 2. n£pen. pa3¿. Kâm chiếm, tràn ngập; 
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HA M€Hfñ HAXÓNHT ToCKá nỗi buôn xâm-chiếm 
(tràn ngập) lòng tôi; <> Ha Heró Hatul1Ó nÓ 
đang giở chứng, ông ta đâm ra gàn dở 

HaxonfTbcsø't Í, Hafirúcb Í. (O/nptcKU8đrnec®8) 
được tìm thấy, tìm được, tìm lại được; 2. 
(0K43b/8ambca HaAuo) có, có sẵn, sẵn có; He 
HalÄnếTcñ# 3H y Bac ...? anh sẵn có... không?; 
ÿ BAC, HAaRÉpHO€, HAal1ETCũ... có lẽ, anh sẵn 
CÓ..; 3. !mx. Hecoa. (Ốnữnp, npeØbt8darmp) È; 
(8 KaKoM-4. cocmo#nuu) ở trong tình trạng, 
bị, chịu; 0H HaXó]NHTCø# celuác B JleHHHrpáne 
bây giờ anh ấy ở Lê-nin-grát; náqa Haxó- 
NMTCñ HE1AJ€KÓ OT CTáHHHH biệt thự ở gần 
ga; — HON CYHÓM bị truy tố, phải ra tòa, 
phải đứng trước vành móng ngựa; ~ non 
BJHñHH€M bị (Chịu) ành hưởng; ~ y B"áCTH 
nắm chính quyẻn, chấp chính 

HaXOIfWTbCf#f° lĨ c0đ, p32. (Ho2o xo0ume) 
đi nhiều, đi rã chân, đi rạc cằng 

Haxónj||Ka3*® +, 1. vật tìm được, của nhặt 
được, của rơi, của bắt được; Ốốmpó ~ok 
phòng giữ của rơi; 2. 6peH. của QUÝ, 
của hiếm; TaKóÄ paØóTHHK — ~ người cán 
bộ như thể thật là của quý 

HaXÓnHHBOCTb?® +. [sự| nhanh trí; (u30- 
Õpemame2oH0cmp) tài ứng phỏ, cơ trí, mưu 
trí, trỉ xảo 

HaXÓNuHBHH nñpu42. nhanh trí; (4396pema- 
m£AbHoiá} CÓ tài ứng phó, mưu trí, trí mưu; 
~ qe1oBRéK người nhanh trí; ~ OTBÉéT Câu 
đối đáp nhanh hẹn 

HAXYyJHráHHTbẨ3 £06, C#, XY/THT4HHTh 

HauapánaTbÌ c0. pa32. (Hữanucarne Hepa3- 
Ø0p4uøo) ngoáy, ngoáy bút, viết 1guệch ngoạc 

HauexHTb4° (ó2, l. (Ð, P) chắt được, lọc 
được, rót được; 2. (B) (coc/ở) rót đầy 

Hat61HBaTbÌ, HaUếJ1HTb (Ö) 1. (opyOue) chĩa, 
nhắm, nhằm; 2. n¿ep¿H, nhằm vào, hướng 
vào, chía vào 

HAHÉJIMTbÌ3 (0đ, C#, HaUÉJIHBATb 

HauIéHKj|a3*2 +, tiền phụ thu, tiến thu 
thêm, thặng số; rosáp c —~oä hàng bản có 
phụ thu 

HAttEHTbÍÊ £04, C#t. HAUL€TITb 

Hanen4TbÌ, nauenúTb (B) 1. móc, treo; 2. 
pa32. (HaÔe8amo) cài, đeo, gài, găm, ghim 

Hauú3M!® ¿, chủ nghĩa quốc xã, chủ nghĩa 
Na-di 

HanHoHauH3áung?3 zxc. [sự)} quốc hữu hóa 

HAaHHOHAa2M3HpOBAaTb“8 “£(08, ¡ cos. (B) quốc 
hữu hóa 

HanMoHa41/3M!A zÓ chủ nghĩa dân tộc, chủ 
nghĩa quốc gia 

HauHoHaJwcT!*® #. người theo chủ nghĩa 
dân tộc (chủ nghĩa quốc gia) 


———_——.---_--—.... 


HauHOHaJHWCTf4ecKHR npuú42. [thuộc về] chủ 
nghia dân tộc, chủ nghỉa quốc gia, dân tộc 
chủ nghĩa 

HaIMOHá/IbHO-OCBOố01WT€JbH||ldl tøu4, [thuộc 
về} giải phóng đân tộc; —oe ñgBHxéHne phong 
trào giải phóng dân tộc, phong trào đân tộc 
giải phóng; —~an ốopb6á [cuộc] đấu tranh 
giải phóng dân tộc 

HaItHOHáJbHOCT||b32 +, Í. (wa¿¿n) dân tộc, 
bộ tộc; Cosér HannonánsnocTef Xô-viết Dân 
tỘC; 2. (HDuHqÖ22£%CH0Cmb K_ KqAKOl-1, H2UW0U) 
dân tộc; on pýccKHf no —~mH anh ta người 
[dân tộc] Nga; KaKóï on ~—m? anh ấy người 
dân tộc nào?; 3. (HaqHOHđAbHa% cawmoØbfm- 
Hocrnp) [tính chất, tính) dân tộc; ~ HckýÝc- 
craa tỉnh chất dân tộc của nghệ thuật 

HAaUHHOHá/PH|IM«npu2. Í. [thuộc vé] đân 
tộc; — Bonpóc vấn đề dân tộc; ~aw nonú- 
rHKa chỉnh sách dân tộc; ~oe ngwÄkénne 
phong trào dân tộc; —~an kyubTýpa [nền] 
văn hóa dân tộc; ~ óKpyr khu dân tộc; —~oe 
MeHbuiHHCTBÓ đân tộc thiểu số, dân tộc ít 
người; 2. (20c/ôapcmaeHHoii) [thuộc về] quốc 
gia, nhà nước, quốc dân; ~ cCyBeDEHHTÉT 
chủ quyền quốc gia (dân tộc); ~ ñoXón 2⁄. 
thu nhập quốc dân; —~as oốopóHa [sự, công 
cuộc] quốc phòng, phòng thủ quốc gia, 
phòng thủ đất nước; ~bie Ố0ráTCTBa tài sản 
quốc dân (quốc gia, nhà nước); ~ rHMH 
quốc ca, quốc thiều; —~ @xar quốc kỳ, ngọn 
cờ dân tộc 

Hanwcr!2 , đằng viên quốc xã 

HáunH#?32 , 1l. đân tộc; 2. (2ocuởapemao) 
quốc gia, nhà nước, nước 

H4A441WTbÍỀồ C0đ, C3. d21ÚTb 

Hauállo!* c, I. đầu, chỗ khởi đầu, chỗ 
bắt đầu, khởi điểm, khởi nguyên; ~ ýanuH 
đầu đường; peKá 6epếT ~ s... con sông 
bắt nguồn (khởi nguyên, phát nguyên) ở...; 
2. (nepspili MoxeHm, nepeoe apewn) đầu, lúc 
khởi đầu, lúc bắt đầu, ban đầu, lúc đầu; 
~ KoHuépTa p 8 aacóp hòa nhạc bắt đầu lúc 
8 giờ; —~ ywué6Horo róna đầu năm học, ngày 
khai giảng, ngày khai trường; c€ cáMo0rOo ~a 
ngay từ đầu; ä. (/c/nowHux) nguồn gốc, ngọn 
figuôn, căn nguyên, nguôn; (0cHo6naA npu- 
qua) nguyên nhân chủ yếu; (0£H04đ) cơ 
Sở; opraHH3ýOou¿ee —~ nhân tố (nguyên tắc) 
tổ chức; ñoowúTre —~ deMý-n. đặt cơ sở cho 
cải gì, mở đầu cho việc gì; 4. MH.: —~a 
(npuHu„un») nguyên lý, nguyên tắc; ~a xú- 
MHH nguyên lý hóa học; 5. #⁄.: ~a (cnoco- 
6u, wemodo) phương pháp, phương thức, 
cách thức; OpraHH308áTb NÉ10 HA HÓBbiX ~—aX 
tô chức công việc theo phương thức mới; 


HAN 


‹> ño1N ~oM y Koró-I. ở dưới quyền ai; 
dưới trưởng ai, là lính của ai (paaz.) 

Hadá1ñbH"K3® . thủ trưởng, trưởng, người 
phụ trách; Xếp (/cm.); aoen. thủ trưởng, 
trưởng, chủ nhiệm; ~ cTáHuHH trưởng ga, 
ga trưởng; —~ uéxa phân xưởng trưởng; ~ 
3acTánu trưởng đôn biên phòng, đồn trưởng 
biên phòng; ~ tnráốa tham mưu trưởng 

Hadá1bH|Ml nñnpu2. !. đầu, ban đầu, đầu 
tiền; ~ nepúon thời kỳ đầu, sơ kỳ; ~am 
cKópocTb tốc độ ban đầu, sơ tốc; 2. (nepso- 
Hữ4dAbHbij) sơ cấp, sơ đằng, sơ khai; —oe 
oBpa3onánH€ sơ học; ~aø uiKÓ1a trường cấp 
một, trường sơ học [yếu lược] 

Hả4áJbCTB€HHHR npu4. hách dịch, làm oaái, 
làm tưởng, quan dạng, quan cách; ~ 10H 
giọng trịch thượng; —~ BHñn vẻ quan đạng 

Hawá/ñbcTRolâ c, ]. coốup. cấp chỉ huy, cấp 
phụ trách, các thủ trưởng, cấp trên, thượng 
cẤp; quan trên (/cm.), 2. (64dcmb Ha4dAp- 
HuKøg) quyền chỉ huy, quyên điều khiển, 
quyền phụ trách 

HAHÁT;'K“””? w, (ở, —~oK 2) [điều] thường 
thức, giả^ vếu, cương yếu; ~ 3HáHHH kiến 
thức giản yêu 

HawqáTbÌ14Ð cọg, Z1, HAHHHÁTb 

HauáTbc#!ÍB co4, cX. HAa4HHáTbCđ Ì 

HaqeKý “p4. sẵn sàng, cần thận đề phòng, 
cảnh giác; 6bTb ~ sẵn sàng, cần thận đề 
phòng, cảnh giác, giữ miếng 

HáqepHo “72⁄4. [một cách] sơ bộ, sơ sợ, 
phác qua, nháp; HanucáTrb HTÓ-1. ~ viết nháp 
(sơ thảo, khởi thảo, phác thảo, nháp) cái gì 

HauepTánne”® c, Í. {sự| viết, đồ, kẻ, vẻ, 
họa hình; 2. (øweunan @opwa) hình dáng 


bên ngoài, hình ngoài, biển hình, ngoại 
tuyến, chu tuyến 
HAH€DTáT€JbHIN 102.2: —af re0MÉTDHR 


hình học họa pháp, hình học họa hình 

HauepTárn! coø. (Ø) I. viết, đô, kẻ, vẽ, 
họa hình; 2. nepeH. (Hawemump) vạch rõ, 
định rõ 

Hau€pT/Tb'° co4, Í. c, wepTúTb; 2. (B, P) 
(Kakoe-2. Koausecmao) vẽ [nhiều], kẻ [nhiều] 

Hadếc'* .Ô (ng mxaHu) tuyết dài, lông, 
nhung 

HAa4ETuHKJ3 con người sách vờ, mọt 
sách, bề đựng sách 

HaqwHáHwe”A c, [. em, (0euicmaeue) [sự] khởi 
xướng, sáng kiến; 2. 42e2o) sự nghiệp 

HaunHáTeJb“° . người khởi xướng, người 
thủ xướng, người đề xướng 

HAaHHHảẢT€JIbHHĂ P""D2.: —~ THATÓI 2pđd2i, 
động từ chỉ hành động bắt đầu, động từ chỉ 
sự bắt đầu 


HAH — 


HauHHáTbÌ, HaqáTb I. (B, -} uz@.) bắt đầu, 
khởi đầu, mở đầu, khai mào; ~ pa66Ty 
khởi sự, bắt đầu làm việc, mở đầu công 
việ; ~ éKumo mở đầu (bắt đầu, khai 
rào) bài giảằng; —~ CTpOHTEAbCTBO HÓBOTO 34- 
góna khởi công xây dựng nhà máy mới; ~ 
kamnáHHto mở đầu (bắt đầu, khởi đầu) cuộc 
vận động; —~ Hógyo xH3Hb mở đầu (bắt 
đầu, khởi đầu) cuộc sống mi; ~—~ BCẺ CHa- 
qána bắt đầu tất cả lại từ đầu, làm lạt từ đầu 
tất cÀ; nadáTb nHcáTe bắt đầu viết; 2. (8Ö, 
T,c P) bắt đầu, mở đầu, khai mào; HadáTb 
D€qb nDHBÉTCTRH€M, € HNDpHBÉTCTBH“ mở đầu 
(bắt đầu, khai mào) diễn văn bảng lời chào 
mừng; Ha4áTb C€ Toró, To... bắt đầu từ 
việc...; 3. (B) (7pucmjnamb K n0rHpCỐA€HUR) 
bắt đầu tiêu dùng; <> HaHáTb 34 3nDÉBH€, 
ä KÓH94HTb 3a yHoKÓH n0209. lúc đầu tâng 
lên mây, sau lại đìm xuống đất; trước khen 
sau chê; đầu đuôi không khớp 

wawuwHá|ITbcw!, HawáTbca Í. bắt đầu; éKuIHg 
Haqa1ácb ng 9 wacốn bài giảng bắt đầu lúc 
Q BIỜ; 2. 0. Heco4, bắt đầu, khởi đầu, mở 
đầu, khởi nguyên; peKá —eTcñf B Ố0/ÓTaX 
dòng sông bắt đầu (khởi nguyên, phát 
nguyên, bắt nguồn) ở vùng đầm lầy; nbéca 
~eTcñ nñpHé3noM repón vở kịch mở đầu (bắt 
đầu, khởi đầu) từ việc nhân vật đến 

HaqHHátout#Ä npu¿42, 1. mới bắt đầu, mới 
vào nghề, mới nhập môn; — nHcáre1s nhà 
văn mới: bắt đầu viết, cây bút mới vào 
nghẻ, nhà văn trẻ; 2. 4 3Hau. Cu. . người 
mới bắt đầu, người mới vào nghề, người 
mới nhập môn 

HauHHán nñnp£e0202 (P) kề từ, bắt đầu từ, 
từ; ~ c cerónHgiunnero AHq kế từ (bắt đầu 
từ, từ) hôm nay 

HauHHHtbÍiÐ ứ02, c#, HAaN4HHSTb 

HawñHkila3*2 +, nhân (bánh, kẹo, Ð. 0...); 
nnpór € MaCHólñ ~ol bánh nhân thịt 

HA4HHñTEÌ, HaqnHúTb (B) nhồi nhân 

Hadqw#cléHH€?® ¿, (c2) tiền tính thêm, 
tiên ngoại phụ, tiên phụ thu 

HAaHHCHTbÍẦ £0đ, CA, HAq4HC-ITb 

HA4HCJ1áTbÌ, HaqfcaHTb (Ø) Ø/x¿. 1. tính 
thêm, tỉnh ngoại phụ; ~ npOHÉéHTH Hã Ka- 
nHT1á1 tính tiền lãi thêm vào vốn, tỉnh thêm 
tiền lãi vào vốn; 2.: ~ TDYNONHH KOMý-A. 
châm công (ghi ngày công, bình công chăm 
điểm) cho ai 

HáqHCTO H“gpe4. pa32¿. !. [một cách] sạch, 
từnh, sạch sẽ; nepenwcáTe ~ chép sạch, chép 
lạt sạch sẽ, viết từnh lại; 2. pa322. (n02Hocmb®) 
[một cách] sạch, sạch nhẫn, sạch trụi, sạch 
sành sanh; orpáØwTb Korô-1. —~ cướp sạch 
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== 3U, 


(sạch nhẫn, sạch trụi, sạch sành sanh) của 
ai 

HaqHCTOTý Hđp£w. pa3¿. [một cách] rất chân 
thành, cởi mở, thành thật, trắng, thẳng; 
IIOr0oBOpWTb ~ nói trắng, nói toạc; nói toạc 
móng heo (pa3e.) 

HAaq4ÚTAaHHOCT»Š® +, [sự, trình độ] uyên bác, 
học rộng đọc nhiều | 

HAaqHTaHHHR npu4. uyên bác, uyên thâm, 
học rộng đọc nhiều, đọc thông vạn quyên 

HauHTáTbcsl co0a, (P) đọc nhiều; ~ poMá- 
Hos đọc nhiều tiêu thuyết 

HAI 4(@C/!. H151. . (2C. HấUB; C. HẪUI€; 
MH. HáULtH) Í. (HCK204đ8 020, K KOMUJ 0ỗpgđ- 
taaor8) [của] chủng tÔI; (4K2/04đ18 mo20, 
K KoMU o6ðpaw¿aomcs) [của] chúng ta, bọn ta, 
cánh ta, ta; (dởa#u2ospwo) [của] chúng tớ, 
chủng mình, bọn tớ, bọn mình, cánh tớ, 
cánh mình, tụi mình; (c4scoka) [của] chúng 
tao, bọn tao, cánh tao, tụi tao, bây choa; 
(poÖume2ej no omHouleHulo K ÔêermM) |cùa] 
cha mẹ, bố mẹ, thầy u, ba má; (öeôa u ốa- 
ỐytU¿KU n0 0mH0L4€HulO K _6H/Kđw) [của] ông 
bà; (082¿i ng 0mHOLIfHUO K_ HA2HNUIKđ#) 
[của] các bác, các chú, các cậu; (/iểmeu no 
0fH01L/0HUIO K "42eM8HHUuKa3) [củaÌ các cô, các 
dì; (CmAapULIIx Ốpđfnb4 0 OIRHOLIĐHUEO K ALA4đ0- 
uu) [của] các anh, bọn anh; (cnapLdux cế- 
cmếp n0 0mHoueHuIlo K 4a0uiu#) [của| các 
chị; (4a0uuux 6pambe8 u cecmễp n0 01H0UL46¬ 
HulO K cmapuuud) [của] chúng em, bọn em, 
tụi em; (9HUK04 U 8HUH@K HO OIIHOUICHHIO K 
OeOU U ỐqÕUUIK€; nA€MNHHUKOđ U 120M8HHUUW 
no 0omHnoueHuto & đa9e, mềme) |[cùa] chúng 
cháu; (demei HO OmtHOLIeHHO K_ poÔúfme€A84) 


. lcủa] chúng con; ấTo ~—a noAonwWwa đây là 


nửa của chúng ta (chúng tôi); 1a nño0sHHa 
~a nửa này là của chúng ta (chúng tôi); 
2. 4 3H44, CUU4. €.: —~e pa3¿. Cải của chúng 
tôi, Cải của chúng ta; ýT0 ~el cải này của 
chúng ta (chúng tôi)!; 3. 3 3Hd4. CUU{. H.: 
~Hm bà con chúng tôi (chúng ta), họ hàng 
chúng tôi (chúng ta), bè bạn chúng tôi 
(chúng ta), anh chị em chúng tôi (chúng 
ta), người của chúng tôi (chúng ta); (0 80öc- 
Kax) quân ta; —H eUu(E He nIDH€Xa1H người 
của chúng tôi chưa đến; <‹> ~a4 bBan4dl 
chúng ta đã thắng!; oH ñ —HM H BắUHM nÓ 
là kế hai lòng, nó là đòn xóc nhọn hai đầu, 
nỏ bắt cả hai tay; —©e nếno việc thiết thân 
của chúng tôi; To He Hảue né1o việc đó 
chẳng dính dấp gì đến chúng tôi 
HAaI1ATbDHHĂ ñpú2.: — cnHpt dụng dịch 
Aamoniac, nước am-mô-ni-ác, nước đải quỷ 
Hauarbipb?P +, 1, clorua armônium, amôni 
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clorua; 2. Øø32. dung dịch amoniac, nước 
am-mô-ni-ác, nước đái quý 

HAiI€ITÁThÊÊ £0đ, £#f. HALIEITTbIBATb 

HauiễnTb8aT»Ìl, Hnamenrárp l!. (B, P) nói 
thầm, nhắc thầm, bỏ nhỏ, rỈ tai; (nacnaem- 
Hu⁄amp) nói vụng, nói chùng; 2. (Ha 8) (Ha- 
Ko490aarm») đọc thần chú, yêm 

HauiécTBHe72 c, [sự, cuộc] xâm lược; xâm 
lăng, xâm lẫn, xâm nhập 

HauMBáTb!, Hauiúiret (Ø8) khâu, may (lên 
trên); —~ Kapán khâu (may) túi 

HauiúaKa3*2 +, [cái} phù hiệu; 40eH. cấp 
hiệu, quân hiệu, lon 

HaUMIWTbÌ11Ð cọa, 1, c#, HamnBáTb; 2. (B, P) 
khâu [nhiêu], may [nhiều|; —~ ce6é MHóro 
n1áTbeB khâu (may) cho mình nhiều ảo 

HAaIYMÉBLI'NÄ npu⁄.: —~ee nế1o, — nñpouécc 
vụ án gây chấn động (làm náo động dư 
luận); —aw wcTópHw việc xảy ra làm xôn xao 
dư luận, câu chuyện gây chân động 

HaulYMÉTb5P c02, Í, (npou3øeemu 4) làm 
ôn, làm rùm beng, làm om sòm, làm âm 1ï; 
2. neDeH. (8bi36đmp 4HO2ao moAKo3) gây chân 
động, làm náo động dư luận, làm xôn xao 
dư luận 

Haum\ýnilaTbÌ cøø. (8) l. (ou¿/no0) sờ soạng 
tìm, mò; 0H ~a1 KáM€£Hb anh ấy mò (sờ 
soạng tìm) đá; 2. nepen. phát hiện được, 
thăm dò được; <> ~ Hóq4BV NAN q€ró-1. 
thăm dò tình hình đẻ làm việc gì 

HA2€KTpH30BáTb^3 cöø2. (B) 1. truyền điện, 
nạp điện; 2. nepeH. khích động, làm cảm 
kích, làm xúc động; ~ apúrenef làm xúc 
động khán giả, làm người xem cảm kích 

HA37®KTDH30BáTbc8^^ cö2. 1. bị truyền điện, 
bị nạp điện; 2. Ø+epen. bị khích động, cảm 
kích, xúc động 

HAqBý “024. trong thực tại, trong thực tế; 
BH]€Tb H€ BO CHe, a ~ không phải thấy trong 
giãc mơ, mà trong thực tại; ấTo C0H —~ cái 
đó thật chẳng khác gì trong giấc mơ 

He | wacmuwud 1. (npuÖaểm 3Hq4. nOAH02O 
Ornpuqanus) không, chẳng, chà, nò; (npu cpas- 
Hum, cm.) không... hơn, chẳng... hơn; (npu 
IUwueHHo cxa3.) không, không phải, chẳng 
phải, đâu phải; (npu ðeenpuwacmuu) không, 
chưa; oH He 3HáệT nó không (chẳng, chả) 
biết; on He nolxẽT nó sẽ không đi; pá3ne 
Bbì He 3HảáeTe? lẽ nào anh không biết ư?; eũ 
%HBETCW H€ XÝýX‹{£, qeM Te6é bà Ấy sống chẳng 
kém gì anh; eMý He XýX%e (0o ốo04»mow) bệnh 
ông ấy không nặng thêm; HaM OT 'TOFO H€ 
nérde cái đó không (chẳng) làm chúng ta 
dễ chịu hơn đâu, do cái đó chúng ta chẳng 
(chả) dễ chịu hơn đâu; oH He rénHH anh ấy 
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không phải (chẳng phải) là bậc anh tài đâu; 
áTo He ulýTKa cải đó chẳng phải (không phải) 
là chuyện đùa đầu, việc đó không phải (đâu 
phải) là chuyện chơi; He 10I€TÉE 0O HẾ1H... 
chưa (không) bay đến đích...; 0H HHqeró ne 
cKa3án nó chẳng nói chẳng rằng, anh ấy 
không nói gì cả; cOBCÉM H€, OTHIORNb H€ tuyệt 
nhiên không, hoàn toàn không; 2. (npuÖaðrn 
3HGW. H€IO4HO2O OrNDMHAHUW) (MeweOU noømo- 
p#!lOIMuwucs cụui.) không ra, chẳng ra, không 
phải, chẳng phải; (e0 noarnop80u~„.Muca 
e2.) hay không; cHá£Tb€ H€ CHÁCTb€, â QTÓ-TO 
ÓqeHb noxó%ee hạnh phúc không ra (chẳng 
ra, không phải, chẳng phải) hạnh phúc mà 
là một cái gì đấy rất giống hạnh phúc; xó- 
q4ÊlÙb H€ XÓ4€LIb, A ñDHI€TCW CR"Ế14Tb muốn 
hay không nhưng đành phải làm vậy; 3. 
(-uHỞ.) (8 3Ha4. He803,0%Hocmu) không thê; 
(np¿ 3anpeueHuu ú m. n.) không được, đừng, 
chớ; eMý ấšấToro He cñné1aTb nó không thể 
làm việc ấy; emý He yñrú nó không thể thoát 
được, nó chạy đường trời; €rÓ He V3HáÁTb 
không thể nhận ra nó được; H€ KYpÚTb 
không được hút thuốc, đừng (chớ) hút 
thuốc; npotúý He 3aốtTb xứ đừng quên, 
xii anh chớ quên; nocTapálTecb He 0ñn03- 
náTb các đồng chỉ cố gắng đừng chậm; 4. 
(npuÔaẽm umeepDume+bH0e 3H44.) mà lại không, 
mà lại chẳng; KAK He pánoparsc#! không thê 
nào không vui mừng được, sao mà lại không 
(mà lại chàng) mừng được!; KTo He JIOÕHT 
noécTb! người nào mà lại chẳng (ai mà lại 
không) thích ănl; KaKÚ€ TYT TÓIbKO UB€THH 
He pacrýr! ở đây thôi thì đủ loại hoa mọc!, 
ở đây thì đủ muôn hoal; 5. (€ npe2202o 
63 npuÔdŠrm 3Hq4. 020AHH4€eHHOðO (Jm@6p2cởe- 
nu®) không; wacmo nepeQaêmc8 tmeepOQumeAt- 
HbLM oÕ0pomo; He 663 TpÿnHocTreäï không 
phải là không có khó khăn, có nhiều khó 
khăn; He 6e3 cowaénngq không phải là không 
thương tiếc, rất thương tiếc; <‹> #3 H€ MOF 
He cKa3áTb... tôi không thể không nói rằng..., 
tôi phải nói rằng..; H€fb3f H€ IïDH3HấTb 
không thể không công nhận, phải công 
nhận; He 6e3 Toró có chứ; Thi, KáX€TCH, VC- 
Tán? — He 6e3 Toró hình như cậu mệt à?— 
Mệt chứ [l{]; KoMý-1. He no KOró-., qeró-1. 
ai không còn bụng dạ nào nghĩ đến người 
nào, cái gì; He ro không thì, kẻo nữa, kẻo 
rồi, kẻo mà, kẻo sau, kẻo, mà; ÿYXONH, He To 
nporóHaT đi đi, kẻo rồi (kẻo nữa, không thì) 
người ta đuôi đấy; 6ýNbT€ OCTODÓWHbi, H€ TÔ 
ynanšre cần thận kẻo ngã; He LuiYMH, H€ TO 
pe6EHoK npocHếrca đừng làm ồn mà thằng bé 
nó dậy; He To..., He To... hoặc là..., hoặc là...; 
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hay là, hay; He To éXaTb, H€ To HeT hoặc là 
đi, hoặc là không; đi hay không; Hé 3a wTo 
không dám, không đáng gì, có đáng gì đâu 

He Í] (đ C0dern. € npeÖ40221MU 8648/mmc8 0m- 
ÔeAñ€MOÙ w0CmblQ MÊCTOMH.M€HUI HÉKOTO, HỆNG- 
ro) không có, chẳng có, chảẢ có; Hé c KeM 
norosopúrb không có (chẳng có) ai để nói 
chuyện cà; n6iốpaTb 6H10 Hé H3 qero không 
có (chẳng có) cái gì để lựa chọn cả 

HeAaKKVpÁTHOCTbð® , l. (HermoxHocmb) [tính | 
lẽ rnề, không chính xác, không đúng hẹn, 
không đúng giờ; 2. (4eốpexeaocm) [tính] 
cầu thà, không chu đáo, âu, không cân thận; 
3. (neonpsmHocmp) [tính] luộm thuộm, lôi 
thôi lếch thếch, lôt thôi lốc thốc 

H€AKKVpÁTHHÑ npúA. Í. (HemodHoi) lề rnề, 
không chính xác, không đúng hẹn, không 
đúng giờ; 2. pa32. (Heõpe%Hpii) cầu thà, 
không chu đảo, âu, không cân thận; 3. (neo! 
pamHu#) luộm thuộm, lôi thôi lếch thếch, 
lôi thôi lốc thốc, luộm thà luộm thuộm 

HeanrierñrHbH 0p. không ngon miệng 

He6Øe3onácHui nñnp¿4. khá nguy hiểm; (6peỡ- 
Hbi2) cÓ hại 

H€Ố€30CHOB4T€JIbHHH 0⁄2. khá xác đáng, 
khá đích xác, có căn cứ 

He6Øe3pa31úuHul npu4. khá thiết tha, không 
thờ ơ, không lãnh đạm, thẳm thiết 

HeØ€3pe3y/IbTáTHHÑ f0u¿42, có kết quả phần 
nào, khả quan, tương đối tốt 

He6e3ynpéqHHä npu+. không tốt lắm, đáng 
chê trách 

H€ỔÊ3b3BECTHO 6đ 3H24, CKA3. Õ34,: 
dTo... được biết rằng..., như đã biết rằng...; 
BAM, BêDOñTHO, —, To... chắc anh đã biết 
rằng... 
He0e3b3n6cTHMR 0⁄2. khá nổi tiếng, có 
tiếng tăm; upoa. khét tiếng 
H€ỐÊ3bIHT€DÉCHbIH 10/4, 
hay 

He6ếcHIMÑ npa¿2. [thuộc vé] bầu trời, trời; 
~an cứépa thiên cầu; ~tưte Te1á [các] thiên 
thê; —~ cnon vòm trời, bầu trời; <> — HB5€T 
màu xanh đa trời, màu thanh thiên 

He6€cInoaé3nulil npuAa. khá có ích, khá hữu 
ích, bỏ ích 

H€6J1ArOBWNH|Ml /u2. xấu xa, tỏi tệ, 
chướng tai gai mắt; ~ nocrýnok hành động 
xấu xa (chướng tai gai mắt); —~we HaMÉpe- 
HHq những ý định xấu xa, những ý đồ tồi tệ 

He61aronápHocrp3* +, |sự, tính] vô ơn, 
vong ân, bội ân, bạc bẽo, bội bạc; qẽpHaø 
~ lsự, tính] vong ân bội nghĩa, vô ơn vô 
nghì 

H€ỐJãarONápHHR 71pu42. 


..~ 


khá thú vị, khá 


l. vô ơn, vong ân, 
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bội ân, bạc bếo, bội bạc, bạc, vong ân bội 
nghĩa; 2. nepeH. bạc bẽeo, không bỗ công, 
không đáng công, it kết quà, ít lợi lộc; ~ 
Tpyú1 công việc bạc bếo (ít lợi lộc) 

Heõ1aro3sýuqwe?2 c, [sự] Ihông êm tai, 
không du đương, không nhịp nhàng, chối tai 

HeốJ1aro3sýqHuñ p2. không êm tai, không 
du dương, không nhịp nhàng, chối tai; —~ 
aKKópn [sự| hòa âm không êm tai, hợp âm 
chối tai 


H€Ø/A4TrOHAINEMWHHH 0H41. (7n. (10A4mud4e 
cKu) khả nghị, đáng nghỉ 
He61arononýwwe?® c, [sự] bất an; (ae 


c4acrree) [điều, sựÌ bất hạnh, không may 

He61aronoJno |. #zpe⁄. [một cách] không 
may, rỦủi ro, đen đủi; 2. ở 3H0w. cX43, Õê3A. 
không ôn, không tốt; y mac — tình hình của 
chủng tôi không ôn (không tốt) 

H€Ø1AaronoýdHbil' 0p. không may, rúi ro, 
đen đủi; ~ ron năm rủi ro (đen đủi, vận 
hạn) 

He6.1aronpH#THI|lxuữ nñø¿2. không thuận lợi, 
bất lợi, xâu; ~aw noróna thời tiết không 
thuận lợi (bất lợi, xấu); — ornéT câu trả lời 
bất lợi 

He62aropa3ýMne?° c, [sự, tính] không chín 
chắn, bộp chộp, nông nổi, xốc nồi 

He64aropasÿMHHÌ nñpu4¿. không chín chắn, 
bộp chộp, nông nội, xốc nội 

Heố1aropónn|luli np¿2. 1. không cao thượng, 
hèn hạ, đê hạ, đê tiện; —~ nocrýnok hành 
động không cao thượng (đê tiện, hèn hạ, 
đê hạ); —~ qe1oséK con người đê tiện (hèn 
hạ, đê hạ); 2. (2puố6oøamuiủ) hơi thô, không 
đẹp; $> ~Me Meráxznb [các] kim loại cơ bản, 
kim loại thường 

He61aroycrpóeHHkifl np¿2. không tiện nghị, 
bất tiện 

HÉØn|MÄ nouA, 1. nam. [thuộc vê] vòm 
miệng, khâu cải; 2. 42unw2ø. |thuộc về] âm 
vòm miệng, âm khẩu cái; ~—~Me corlảCHbhe 
[các] phụ âm vòm miệng 

néổ|lo!#“ c. bảu trời, trời; 3> OT/HHáấTbCS 
KAK ~ OT 3ÊMH, KâK ~ H 3eM14 khác nhau 
một trời một VỰực; npeno3HoCfrb KOFÓ-J. 10 
~éc tâng bốc ai đến tận mây xanh; c ~—a - 
cañanfñTbc# đùng một cái, bất thình lình; no- 
IắCTb HáJbH€eM B —~ n2. nói không đúng 
chỗ, bé cái nhầm; MÉXHIY ~—~OM H 3£M1EH a) 
(ng uMemp npucmaHuua) trong cảnh màn trời 
chiếu đất; 6Õ) (ốpưm» 4 HeonpeÖeAŠHHOM n040- 
%eHuu) lênh đênh vô định 

Hẽ6o!3 c. aza/n. vòm miệng, khâu cái; Már- 
KO€ ~—~ Vòm miệng mẻm; TBRÉPIo€ —~ vòm 
miệng cứng 
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HeØ6oráTuÄ ñpu2. Í. không giàu có, không 
giàu lắm, thường thường bậc trung; 2. (no 
UốpaHcmau, omởe42k) không sang trọng; 
(CKpoHil) giản dị; 3. (ck/đmoiủ) ít òi, nghèo 
nàn; (0paHuweHmpä) thiển cận, hẹp hòi; —~ 
3sanác sHánHä kiến thức nghèo nàn, sự 
hiểu biết nông cạn, trí thức ít bi 

He60ecnocỏ6Ønwli 00⁄4. không có khả năng 
chiến đấu 

HeØoubMi|ÓÑ npuA. Ì. (no 824u4uHe, p3- 
pa⁄) không lớn, nhỏ, bé; (no KO4uweCr8U) 
không nhiều, ít, ít Òi; (no paccmonHnut) không 
xa, ngắn, gần; (no øpeenu) không lâu, ngắn 
ngủi; —án KóMHara căn buồng nhỏ; —ásø 
r1yØnHả độ sâu không lớn; —~án nucoTá độ 
cao không lớn; ~áa cÿýwmMa /ñÉHer số tiền 
không lớn (không nhiều); ~ THpá% số lượng 
in không lớn (không nhiều, ít ÒI); 2. (He- 
3Ha4umeApHbul, Heaa%Hpi) không đáng kẻ, 
nhỏ mọn, nhỏ nhặt, không quan trọng; y 
MEHđ K RAaM ~áñ ñpóck6a tôi có một yêu cầu 
nhờ mọn với anh; 3. (nocpedcmaeHHbii) 
thường, xoàng, bình thường, tầm thường; 
~ aprúcr điển viên bình thường (xoàng); 
4.: q8 —~ Jio6úñrelb tuáXxMaT tôi không thích 
đánh cờ lắm; <> c —HM hơn một tí, trên, 
ngoài, già; KHIÓ € —~M trên một kỉ-Ìô, già 
một kí; eMý eT 20 c —~M anh ấy trên 
(ngoài 2o tuổi; 3a ~—úM ñế1o cTráno do 
những thiếu sót nhỏ nhặt mà công việc 
ngừng trệ 

Heốocpóñn!2 #, vòm trời, bầu trời 

HeØocKJóH!® z. chân trời, vùng trên chân 
trời 

ne6ocwpẽố!*# , [tòa] nhà chọc trời 

He6öcb 4cmuwa npocm. chắc là, có lẽ là, 
có thể là, hẳn là 

HeØpéwHocr|lb2 +. [tính] cầu thả, tắc 
trách, không chu đáo, không cân thận; (xz- 
AamHocm) [tính, sự] lơ là, chênh mảng; 
(depau2uaocm») [tính] äu, ằu tả, bừa, bừa 
bãi; (npeHeốpewumeAoHocmo) [tính, vẻ] khinh 
khi, khinh thị, khinh mạn, ngạo mạn; Io- 
ñVCTHTb 0i0uú6Ky ño —H phạm sai lầm vì tắc 
trách (cầu thà, chềnh mảng); npecrýnuan ~ 
tỉnh cầu thả gây ra tội ác; —~ Tóna vẻ khinh 
thị (ngạo mạn, khinh mạn, khinh khi) của 
giọng nói, giọng nỏi khinh thị (ngạo mạn, 
khinh mạn, khinh khi) 

HEỐpÉXHỈMĂ npu¿Ố. câu thả, tắc trách, 
không chu đáo, không cân thận, quấy quá, 
nhuế nhóa, tạo phạo, tấp nham, lam nham; 
(xaaamnbu) lơ là, ch°nh màng; (Hep8uLAu- 
8p) âu, âu tà, bừa, bừa bãi; (n0eHeỐpe2u- 
meaoHu) [có vẻ] khinh khi, khính thị, khinh 
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tmạn, ngạo mạn; —~a npndšcKa mái tóc chải 
cầu thả, tóc tai không gọn ghế; ~aw pa6ó- 
Ta việc làm câu thả, việc làm âu; —~ ncnoa- 
HúT€116 người thừa hành câu thả (không chu 
đáo, không cân thận); ~ nódepkK nét chữ 
viết thảu; —~ Ton giọng nói khinh khi (khinh 
thị, khinh mạn, ngạo mạn) 

HeốpứTbHÑ npu4¿. không cạo [râu] 

H€ÔbbBánHH nñ0u4. chưa từng có, chưa 
từng thấy; (⁄eoốssaänux) khác thường, kỳ lạ 

He6tinúua5® zc, I. (øØya) [chuyện] bịa, 
bịa đặt, đặt điều; 2. (cœa3a) l|chuyện] 
hoang đường, huyền hoặc 

H€ØbiOuntHlcq npu4¿. không vỡ 

H€Bá#HoO Í. “zape4. không được tốt; 0H 
ceØi —~ dýncTsyeT nó thấy người không 
khỏe lắm, anh ấy không được khỏe; Moú 
1Ê1á HAÝýT —~ công việc của tôi không được 
tốt; 2. ø 3wdd. cK43. (Hecyu‡ecmsexno) không 
quan trọng, không đáng chú ý, không đáng 
kề, chẳng hề chỉ, có sá chi; ấTo ~ cái đó 
không quan trọng 

HỀBÁXH|M Øn0u4.: |.  (H€CJL42CrnaeHHbld) 
không quan trọng, không đáng chú ý, không 
đáng kể; — ponpóc vấn đề không quan 
trọng; 2. 0432. (nocpedcmeeHHwi) tầm thường, 
xoảng, tôi; ~oe 310pónbe sức khỏe tồi 
(kém) 

HeB1a1eKÉ #ape%. không Xa, ở gần 

H€B]OMEK #0024. 3 3H04. CKG3. DŒ3ê.; MHE 
H~ cái đó thật là tôi không ngờ đến 
(không nghỉ ra); MHE —~, T0... tôi không 
ngờ là... 

HebBếneHH||e?* c, [sự] không biết, không 
hiểu biết, vô học, vô trí thức, dốt nát; no 
~ vì không hiểu biết, vì dốt nát; npe6m- 
BÍTb B Ố12aKÊHHOM ~H upoH. tuyệt nhiền 
không hay biết gì cà, hoàn toàn không nghỉ 
ngờ gì cả 

HenÉ1oMO #~ape4. pa32. không biết, không 
fÕ; — 3aqém không biết (không rõ) để làm 
gÌ; ~ orKýna không biết (không rõ) từ đâu 
đến; ~ kgaK không biết (không rõ) như thế 
nào; mue ấT0o ~ cái đó thì tôi không biết 
(không rõ) 

HEBÉ1OM||Ml npu42. chưa từng biết; (H€3Hđ- 
Kowi) không quen biết; (mauncmaeHHbiä) 
bí Ân, huyền bí; no —~oñ npnuúne vì lý do 
gì không rõ | 

HeBéxa4^2 , u %. kẻ thô tục, kẻ mất dạy, 
đồ vô giáo dục, tục tử 

HeB6x1a1^ ,„ ¿ 2c. người vô học, người 
đốt nát, kế ngu đốt 

HEBÉK€CTBEHHHĂÄ p2. đốt nát, dốt đặc; 
(HeoỐpa30aaHHbi1) vô học 
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HeBếÉwecreol^ c, 1, [sự] đốt nát; (Heoốpa- 
4oaanHomp) [sự] vô học; 2. pa2e. (nocmu- 
no) [điều] bất nhã, vô lễ 

H€BÉẾMW(JHBOCTbð2 £, [tính, sự] vô lễ, vô 
phép, bất nhã, không lịch sự, khiếm nhã 

H€RẾKAHBHlH npu2. vô lễ, vô phép, bất 
nhã, không lịch sự, khiếm nhã; (¿p/6su?) 
thô bạo, thô !ỗ, thô bì, lỗ mãng; — wezopÉK 
con người vô lễ (không lịch sự); ~—~ OTBÉT 
câu trả lời khiếm nhã (bất nhã) 

HeBe3ếHHe?2 c, pz2¿. vận đen, vận rủi, vận 
hạn, cơn đen, vận túng 

HeB€eñK|HÄ npu4. 0ỐwKH., Kprmk. @. T. 
(“eốoapuuoử) nhò, bé, nhò nhắn, nhỏ bé; He- 
peúK pócTow thân hình nhỏ bé (nhỏ nhắn); 
2. (nycmakoswuử) không đáng kẻ, nhồ mọn, 
vặt vãnh; ~á 6ená! rủi ro vặt vãnh thôi 
mà † 

HeBépue'^ c, 1. [sự] không tin, không tư 
tưởng; ~ sœ cóỐcTsgenHbue củnp [sự | không 
tín tưởng vào lực lượng bản thân, không 
tin vào sức mình; 2. (ameuam) [sự] không 
tn ngưỡng, vô thần 

HenépHo Í. “#apes. [một cách] không đúng, 
Sai; 2. 43 3Hdd. cKa3, 6e34. không đúng, sai; 
To ~ điều đó là sai, như vậy không đúng 

H€BẾPHOCTbỂ*® £, I1. (ouluốowHocmp) [Ssự, 
tính chất] sai lầm, không đúng; 2. (uaxeHa) 
[tính, lòng, sự] không trung thành, phụ 
bạc, phản bội, phản trắc 

H€B€PHIMHR nmpu4. I. (ouuốodHpda) không 
đúng, sai, sai lầm, thất thiệt; 2. (6epo2o- 
Hbi) không trung thành, phụ bạc, phần 
bội, phản trắc, phản phúc, không chung 
thủy, bạc tình; 3. (noởsepeHHbii ouuu6Kd) 
sai, không chính xác, không chuẩn xác; ~ 
raa32 mắt không chỉnh xác, mắt nhìn sai; 
4. (H£esepenHHoi) không vững vàng, không 
rắn rồi; ~an noxónwa đáng đi không vững 
vàng (không rắn rồi, ngập ngừng) 

H€B€epo#THoCT||bS® zc. [điều} khó tin là có 
thật, không thể có được, không tưởng 
tượng được; <‹> N0 ~—H cực kỳ, vô cùng, 
hết sức 

H€R€pOf#TH|IMR np¿4. 1. khó trì là có thật, 
khó tin, không thể có được; ~ cayx tin đồn 
khó tin; 2. (4pe3øbwaúnsd) cực kỳ lớn lao, 
không tưởng tượng được; ~oe yclane [sự] 
nỗ lực cực kỳ lớn lao, cố gắng hết sức 

HeB€pDytounH npu42. 1. không tín ngưỡng, 
không theo đạo, vô thần; 2. ø 3⁄du, cụu{. X, 
người không tín ngưỡng, người không theo 
đạo, người vô thản; <> ®omá ~ đa nghị 
như Tào Tháo, Tào Tháo đa nghỉ 

HeBÉécezo 1. zape¿. [một cách] không vui, 
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buồn, buôn rầu, rầu rỉ; 2. ø 3⁄4. cK@3. 
632. buôn, buồn rầu, u sầu, rầu ri 

H€eBecEullldl npua4. I. không vui, buồn, 
buồn rầu, u sầu, buồn bã, rầu rỉ; — CM€X 
tiếng cười không vui; —ne MEICIH những 
ý nghi rầu ri; —~oe noowénne tình hình 
không tốt (bi đát); —~oe nnnó bộ mặt u 
sầu, mặt mày buôn bã; ~oe 3aHñTH€ công 
việc buồn chán; wTó-TO Tbi CÊrỐÓNHfÑ H€BÉC€2 
hôm nay trông cậu có vẻ không vui, hôm 
nay cậu có vẻ buồn thể nào ây; 2. (paq- 
Ho», Õ£3pa0ocmHwiu) àm đạm, u sầu, buôn 
tênh, buồn chán 

H€B€CÓMOCTbÖ* Z#, 2. [trạng thái, tình 
trạng] không trọng lượng, mất trọng lượng, 
phi trọng lượng 

HeBecóMblil npu4. Í. @júa3. không [có] trọng 
lượng, mất trọng lượng, phi trọng lượng; 
2. nepen. không quan trọng, không đáng kẻ, 
không có sức nặng, không vững vàng 

HeBécral2 +, [người] vợ chưa cưới, vị 
hôn thê; cô dâu; (0£a/uia Ha s»aHb€) CÔ 
gái đến thì, thiếu nữ đến tuần cập kê; šýTo 
Moứ ~ đây là vợ chưa Cưới Của tÔI; y H€rTÓ 
#Otb — ~ con gái của ông ấy đã đến thì 

HeBÉcTkKa3'3 2, (ca cong) con dầu, nàng 
dâu; (2ewa cmapuueo ốpama) chị dâu; (%e- 
Ha #A4q0/£e2o ốpama) em dầu 

H€B€ILÉCTBEHHHl ñnu2. phi vật chất; (Ôự- 
xoøHoij) [thuộc về] tính thần 

HÊB3B8/1€Tb”Ö^ £0đ.: —~ CBÉTA 632. A3) (om 
Øo4au) đau điếng, đau thấy ông bà Ông vài; 
6) (om zueøa) giận tím mặt, giận tím gan; 
B) (0m cmpaxa) sợ thất thần, sợ thấy ông 
bà ông vải 

Hep3rónul!2 x⁄, (e2. Hep3sróna 2.) [nỗi] 
đau khổ; (zamp/ðnenus) bước, lúc] gian 
truân, sóng gió, nghịch cảnh, gió táp mưa 
SA; (Hecwacmpe) tai ương, hoạn nạn, vận đen, 
vận rủi; nyulếnHue — nỗi đau khô trong 
lòng 

H€B32npán# np£0A2.: ~ Ha dù, dầu, mặc dù, 
mặc dầu, bất chấp, chẳng kể gì, không 
quản gì; noửTú ~ Ha Henoróny ra đi bất chấp 
(mặc dủ, chẳng kể gì, không quản gì) trời 
xấu; KDHTHKOBáTb ma núna phê bình 
không nề mặt, phê phán bất kế (chẳng kè 
gì) người nào, dù là ai chăng nữa cũng cứ 
phê bình 

HeB3/IO6/Tb'° coø. (B) ghét, không ưa, có 
ác cảm [với]... 

HeB3Hauál wape+¿. [một cách] bất ngờ, tình 
cờ, vô tình, không cố ý, không chủ tâm 

HeB3páqHHBÄ npú2. không đẹp mắt; (we- 
Kpacuøpmd) xẫu, xấu xí 
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H€B3HCKÁT€JbHHRÑ u42. dễ tính, dễ dãi, 
ít đòi hồi; — wexoeéK [con] người để tính, 
người dễ đãi 

HỂBHJIAaJNbðS% Z,. pd22., upoH, cái chưa hề 
thấy, của hiếm, của lạ; ấKa —l có quái gì 
mà lại 

H€BñIAHHĐHÄ 104. chưa từng thấy, chưa 
từng có; (nopaaume+oHo) lạ thường, khác 
thường, dị thường, phí thường, (auH- 
cmaeHHeii) bị ẩn, huyền bí; — ypowáli vụ 
mùa thẳng lợi chưa từng thấy 

HepHnWMKaA3*“A [, , ¿ c, người tàng hình, 
vật tàng hình (trong truyện cô tích); 2. +. 
(unuA2oka) [chiếc, cái| ghìm tóc 

HênWNHMMÑ ñpu4. không nom thấy được, 
vô hình 

HeRñNHHH npú4. Ì. (He@uouwoi) không nom 
thấy được, vô hình; 2. 0432. (Hé3⁄0dume4o- 
Ho) không quan trọng, không đáng kẻ; 3. 
pa32. (H@kpacuspui) không đẹp, không xinh, 
xoàng, thường 

Hepúnam|llHl npu4. lơ đểnh, không nhận 
thấy gì cÀ; 0H cMOTpÉA —HM B3ópOM nó đưa 
mắt lơ đểnh nhìn 

H€BHHHOCTbŠð* øc, 1. [sự, tính chất] vô tội; 
2. (nauaHocmp) [tính, sự] hồn nhiên, ngây 
thơ; (npocmoôyuue) [tính, sự] chất phác; 
3. (geaosyôpue) [sự] trinh tiết, trừnh bạch, 
trong trắng 

H€BíHHHR npuA. Í. vô tội; 2. (HauaHoul) 
hồn nhiên, ngây thơ; (npocmooyuunoui) chất 
phác; (6e3apađHoul) vô hại; 3. (d£4oAU0peH- 
Hoiä) trình, tân, trừnh tiết, trình bạch, trong 
trắng 

H€BHHÓBHOCTbS* Z, [sự, tính chất] vô tội 

HỆBHHÓRHHB ñ0u4. VÔ tỘI 

H€BKýCHHñ ñpu¿4. không ngon, đở 

HeBM€Hfñ€MOCTb°% +, [sự)} không trách 
nhiệm vé hành động, không có năng lực 
chịu trách nhiệm (do trạng thát tâm thần 
bệnh hoạn) 

H€BM€HW€MuLÄ p2. không trách nhiệm 
về hành động, không có năng lực chịu 
trách nhiệm (do trạng thát tâm thần 
bệnh hoạn) 

HeBMeláTebcTrpliol2 c, [sự] không can 
thiệp, bất can thiệp; noañrnka —a chính 
sách không can thiệp; — bBO BHÝTp€HHH€ 
Aeá KaKóH-. cTpaHm [sự] không can thiệp 
vào công việc nội bộ của nước nào 

H€BMOTOTý 0ê, 4 3Haw, cKa2. pa3e. không 
chịu được nữa; MHe ywé — tôi không chịu 
được nữa; ~ XnaTb không chờ được nữa; 
MH€ ~ c€rónHR pa6Órare hôm nay tôi không 
có sức làm việc được 
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H€BHHMáHH€?A c, |. (pdcesunHocmo) đãng 
tính, [tinh] lơ đểếnh; 2. (paaHoở0uuue) [sự] 
đứng dưng, lãnh đạm, thờ ơ; (npeHeÕØpe2e- 
Hu£) [sự] bất nhã, khiếm nhã, bất lịch sự 

HÊBHHMÁT€JIbHOCTbổ3 2%, Ï_. (DđfC@8HHocmo) 
đãng tính, [tính] lơ đểnh; 2. (paaHoÔuuunoe 
omroueHue) [thái độ, sự] dừng dưng, lãnh 
đạm, thờ ơ, thiếu quan tâm 

HÊBHHMÁT€NIbPHHH nDuA4. Í. (paccegHHoid) 
đăng trí, đãng tỉnh, lơ đễnh, không chứ ý, 
không quan tâm; (we6pe%ou) lơ là, chềnh 
mảng, khinh suất, câu thả; 2. (paaHoÔyu- 
nu) dừng dưng, lãnh đạm, thờ ơ; (xe/wmu- 
8bủ, He4!06e3Hb) bất nhã, khiếm nhã, không 
lịch sự 

HÊBHWTHuR npu4., không rõ ràng, không 
rảnh rọt, không rành mạch, lí nhí, liu nhíu, 
khó nghe; (HenoHamHou3) khó hiều 

HéBo1!^ «, [cái] lưới đánh cá, vằng lưới, 
vàng lưới, lưới 

H€BO3RpÁTHIMR p2. không thể trở lạiy 
không thẻ bù lại, không bao giờ trở lại nữa; 
~an noTrépwm [sự] tồn thất không thể nào 
bù lại được; —bie róñH f@OnocrH những năm 
thanh xuân không bao giờ trở lại; —oe 
BpéMH thời gian trôi qua không bao giờ 
trở lại 

H€BO3ÉJAHHĐLR nñpu42. không cày bừa, chưa 
cày bừa, bỏ hóa, bỏ hoang, không trồng 
trọt 

H€BO3/ÉpAaHHOCTbŠ32 2, [tính] không điều 
độ, không chừng mực, vô độ, quá độ, không 
tiết chế 

H€BO3AÉpWAaHHMÄ nø¿4 VÔ không điều độ, 
không chừng mực, vô độ, quá độ, không 
tiết chế, quả trớn, quá đáng, không tiết dục; 
OH H€BO3/EDMAH Hà #3BIK nó ăn nói quá trớn 
(quá đáng), nó quá bẻm mép (lẻo mép) 

HỀBO3NẾDMHHN /170u4. CA, HBO3HNÉDMAHHHH 

H€RO3MÓXHO Í. napex. (He0onUcmuMo) [một 
cách| không thể chịu được; oH penẽr ceÕá 
~ nó xử sự một cách không thể chịu được, 
nỗ xử sự tất tệ; 2. Hdpew. pđ32. (4D/34bi4dl- 
Ho) Cực kỳ, rất, hết sức, vô cùng; 3. 4 2Hdu. 
cKa3. 634. không thể, không thể [nào]... 
được, không thể có được; 0H HaCTÓIbKO H3- 
M€HHICH, WTO €rÓ — y3HáTb anh ấy thay đổi 
nhiều đến nỗi không thể nào nhận ra [anh 
taÌl được 

H€B03MÓXHoCTlbi2 +%. [sự] không thể 
được; s cñÿdae ~—H trong trường hợp không 
thể được 

H€BO3MÓXH||HH 10/4. Í. (W€OCWU@CrteuMbui) 
không thê thực hiện được, không thể được, 
không thể có được; 2. 024. (H@bwHWoCuMoi1) 
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không [thể] chịu được, không chịu nồi; ~as 
6onb [cơn] đau không chịu được 

H€BO3MYTúMOCTbÖ%® +, [tính] bình tĩnh, 
điềm đạm, điềm tính, trầm tĩnh, đằm 

H€BO3MYTHMÍHW n2. 1. bình tĩnh, điềm 
đạm, điềm tĩnh, trầm tỉnh, đằm tính, thuần 
tính, điểm nhiên, thản nhiên; ~ de1oBék Con 
người điềm tĩnh (đằm tính, thuần tính, 
trầm tĩnh); ~ ToH giọng nói điểm đạm 
(đêm nhiên); ~ saradn [cái nhìn thần 
nhiên; 2. (HuxeM He Hapu:aewod) không thê 
nào lay động được; ~as TuumnHá [sự] yên 
lặng như tờ; ~—~oe cñoKkólcTene [sự] điềm 
tĩnh hoàn toàn, trầm tĩnh cao độ 

H€BO3HarpanHM||Ml npu2. Í. (Henonpaeuisid) 
không thể bù lại được, không thể văn hồi 
được; ~am yTpáTa [sự] tôn thất không thê 
nào bù lại được; 2. (O4eHb 3Hđ41/164pHbil) 
không thê nào đền bồi được, vô cùng lớn 
lao; —~aø ycnýra công trạng vô cùng lớn lao 

H€BÓAHTb'3® H£coø. (B) pa3¿. ép, ép buộc, 
bắt buộc, cưỡng bách, cưỡng ép, bức bách, 
bức hiếp 

HEBÓJIbHH||K3Ä3 , —ua°A +, 1. (paố) 
[người] nô lệ; 2. em. (naeHHuK) [người] 
tù, tù nhân 

H€BÓbHHuecTsol3 c, cm, 1. (paốcmso} [tình 
trạng, cảnh| nô lệ; 2. (n4em) [cảnh] tù tội, 
tù đày, tù hãm 

HEBÓIbHo Hap24, [một cách] không cố ý, 
không định tâm, không chủ tâm, vô tình, 
bất giác 

H€BÓJIbH|EIH n2. - 1. (H€U.Mb(LIA6HHbIE) 
không cố ý, không định tâm, không chủ 
tâm, vô tình, bất giác; (c2/wadnsi) ngẫu 
nhiên, tình cờ; ~aw 40Wb% điều nói sai 
không cố ý, điều vô tình nói sai; —an 
yaH6ka nụ cười vô tình, bất giác mỉm cười; 
~ cBnHIếTenb người chứng kiến ngẫu nhiên; 
2. (npux2côềHHoii) bị ép buộc, bị bắt buộc 

HeBóul|8d28 %. 1. (pa6crnso) [tình trạng, thân 
phận] nô lệ, tôi đòi; (n42£m) [cảnh] tù tội, 
tù đày, tù túng, tù hãm, giam hãm, trói 
buộc; 2. pa32. (m1côa) [sự] bắt buộc, ép 
buộc, bó buộc, gò bó; 0xóTa nýui£ —H 010- 
2oø. tự nguyện thì tốt hơn là ép buộc 

HeBooðpa3ñMHH npu42. không tưởng tượng 
được, cực kỳ, rất; ~ 6ecnopáoK [sự] rất 
trật tự không tưởng tượng được, cực kỳ 
hỗn loạn, bát nháo chí khươn 

HeBoopyXEHH|Hl np¿2. không vũ trang, 
không võ trang, tay không; <‹> ~—bIM FJá30M 
bằng mắt trần, bằng mắt thường 

H€ROCIñTaHHOCTbÖ* 2#, [sự, tính chất] vô 
giáo dục, mất đạy 
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H€BOCTÍỨTAHHbHñ npu42. VÔ giáo dục, mất 
dạy 

HeBociI0IHWũMHĂB np¿42. không bù đắp được 

H€BOCIIDHW“MHMBbil nDd42. ÍÌ. (n20X0 UC8d,8đ- 
lou¿uä) chậm hiểu, chậm tiếp thụ, chậm lĩnh 
hội, tối, tối dạ; 2. (K 6oze3anu) không nhiễm 
bệnh, không mắc bệnh, miễn dịch 

H€BOCTp€Ố0BAaHH||Mlũ npu2. không ai nhận; 
~oe nncbMó [bức] thư không ai nhận 

Hesionánx #apz⁄. [một cách] không đúng 
lúc, không phải lúc, không nhằm chỗ, không 
đúng chỗ; orsewáTs ~ trả lời không trúng 
vào câu hỏi, trả lời lạc đẻ 

H€BDAa3yMWTE1bHHR ñpu2. khó hiểu, không 
rõ ràng, tối nghĩa; — oTnéT câu trả lời khó 
hiểu (tối nghĩa, không rõ ràng) 

H€BDaJrHqecKnl npu+. ở. [thuộc về] bệnh 
đau dây thản kinh 

Henpaxris?2 z, ở. [bệnh] đau dây thần 
kinh 

H€BDACTÉHHKỶ3 , 
thần kinh 

HÊRDACT€HH4ECKHHE n0uA2. eo, 
chứng suy nhược thần kinh 

HeRpacreHús?® øc, +22, [chứng] suy nhược 
thần kinh 

HenDenH|MM n4. (o 4e20øek€e) bình yên, 
vô sự, bình yên vô sự; (o npeôweinax) không 
bị hư hỏng, còn nguyên Vẹn; ue1 H —M bình 
yên vô sự 

H€BP€NHO đ 3H. C€Kũ3. pđ32. (ñ04/3Ho) tỐt, 
có ích, bỗ ích, có lợi; paM ~ wHorHá nory- 
dáúTb đồng chí thính thoảng đi dạo thì tốt 

HEBDẾNHMHR nø¿42. 1. vô hại; 2. pa32. (He 
cnocoØH»u npuduHum» 340) tốt, không độc 
bụng 

Henpó3!® z¡, e2, [chứng] loạn thần kinh 
chức nắng 

Heapona1róaor32 . thây thuốc chữa bệnh 
thân kinh, bác sĩ thần kinh 

HebBponaroJórns?2 2, bệnh học thần kinh 

HenBHrona!2 z, [sự] bất lợi, không lợi; 
(uố6wrnox) [sự] thua lỗ, thua thiệt, lỗ vốn 

HeBbronHo I. “ape⁄. [một cách] không có 
lãi, không sinh lợi; (/6mnowHo) [một cách] 
lỗ, lỗ vốn; 2. 4 3wdw. cKa3. (He Ôaềm npuốbi- 
4u) không có lãi, không sinh lợi; 3. 4 3Hdu, 
c«a3. (He Qaêm npeuMujecma) bất lợi, không 
có lợi; ýTo naM ốý1eT —~ cái đó sẽ bất lợi 
(không có lợi) cho anh 

H€BHFORH|MäB npu4. 1. (HenpuốplapHbi2) 
không có lãi, không sinh lợi, không hời; 
(ðpưnowH»ii) lễ, lỗ vốn, thua lỗ, thua thiệt; 
~as cñénka hợp đông không có lãi (không 
sinh lợi), giao kèo không hời; 2. (Hé6402o- 


người bị suy nhược 


[thuộc vẽ] 
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npuamHnb)) bất lợi không có lợi, không 
thuận lợi, xấu; —bie yclósng những điều 
kiện bất lợi (không có lợi); —oe snedaTzế- 
Hwue ấn tượng XẤu; 8 —~oM cpére dưới dạng 
bất lợi; 3. (wnenpusaeKame+zpnoư) không đẹp, 
không hấp dẫn, xấu; noka3áTb ce6ï c —oäl 
CTopoHbH tÒ tmmặt xấu của mình ra 
H€RH16JAaHH||xif ðp¿2. chưa chế biến, chưa 


gia cổng; —an Kówa da sống, da chưa 
thuộc 
H€BHM€DXMAHHOCTbPS 2, }. [tinh] nóng 


nảy, không điềm tĩnh, không tự chủ; 2. 
(cmuan u m. n.) [sự] bất nhất, không nhất 
quán, không nhất trí, không đồng nhất 

H€BH€DXaHH||Hfr n0u42. Í. (He 342006104 
coo¡) không tự chủ, không điềm tĩnh, 
nóng này; 2. (Henoc222oaameAbH»d) bất nhất, 
không nhất quán, không nhất trí, không 
đồng nhất, tiền hậu bất nhất, trước sau 
không giống nhau; ~ crule bút pháp bất 
nhất, phong cách không nhất quán, thể văn 
trước sau không giống nhau; 3. (w# c06cex 
eomosasu7) mới, chưa hãm kỹ, chưa thật tới 
kỳ dùng được; ~oe nHHó rượu nho mới 
(chưa hãm kỹ, không đề lâu năm) 

HepuHOCHMO Í. aped, [một cách] không 
chịu được, không chịu nổi; (o4en) rất, hết 
Sức, VÔ cùng, quá, quá sức, quá Xá; ~ X4DKO 
rất (hết sức, vô cùng) nóng, nóng quá sức 
(quá xá, không chịu được); 2. 9 3„a⁄. cKa3. 
6/22. không chịu nội, không chịu được, thật 
là quá quắt 

HÊBbiHOCHMbHH 
không chịu nôi 

HeBbinonHéHne”® c, [sự] không thị hành, 
không chấp hành, không thực hiện, không 
hoàn thành 

H€Rbilo1HfMÍ|bif np¿4. không thihành được, 
không chấp hành được, không thực hiện 
được, không haàn thành được; —oe xená- 
He nguyện vọng không thê thực hiện được, 
ảo vọng 

Henupa3#MnR npú2, không diễn đạt được, 
không nói ra được, khôn tả xiết, khó tà 

H€Bbip43ñT€AbHocTbÖ* +, [sự, tính] không 
diễn cảm, không biểu cằm, không truyền 
cảm 

H€BbiD43ñT€AbHLl 0/42, không diễn cảm, 
không biểu cảm, không truyền cảm, không 
gợi cảm 

H€BbiCÓK|HR 100/2. 3 0g3x. 32Ha4. không 
cao, thấp, hạ; — ñoM ngôi nhà không cao 
(thấp); —~oro pócra vóc người tầm thước, 
tần người trung bình; ~aw naára tiền 
lương không cao, tiền công hạ; —an T€M- 


npua. không chịu được, 
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neparýpa nhiệt độ không cao; —an uehá giá 
phải chăng (không cao, hạ); —oe KánêCTBo 
chất lượng thấp, phầm chất xoàng: ~—an 
ouếHKa [sự| đánh giá thấp; 6biTe —~oro MHế- 
HH ö0 HÈM-1. đánh giá thấp cái gì, có ý kiến 
không tốt (xấu) về cái gì; ~ rónoc giọng 
trâm trầm (thấp) 

H€nbiCIaBUIMĂCH npu4. (0 9uÔ2, A4uw2) ngái 
ngủ 

HenbixoAl2® w, 1, (4d paØomy) [sự] không 
đến, vắng mặt; 2. (243mw „ m. n.) [sự] 
không ra 

H€TADMOHHMHHR npu4. không hòa âm, 
không nhịp nhàng; (HenDOnODWU0HGAbHbii) 
không cân đối, không hài hòa 

HerarwsB!3 , øø/no bản âm, âm bản, phím âm 

HeraTHWBH||Mũ npu2. 1. @omo [thuộc về] bản 
Âm, Âm bản; 2. (0npuqameAoHol) tiêu cực; 
~aâñ CT0poHá mặt tiêu CỰC; —~ OTBéT câu trả 
lời không đồng ý (từ chối) 

H€TAUIEHÌJMÑ ñpu4.: —~aw Ú38ECTb vôi sống, 
vôi chưa tôi 

Hếrne nape4. 1. không có chỗ nào, không 
có ở đâu; eMỷ — xwTb nó không có chỗ nào 
[đề] ở; — nonepHýrsca chật chội quá, rất 
chật, không có chỗ quay người; 2. (weor‹uôa) 
không... đâu ra ược; MH©€ ~ NnOCTáTb Ty 
KHúry tôi không kiếm đâu ra được quyên 
sách ấy 

HerH6Kwui npu4. {. không mềm dẻo, không 
uốn được; 2. ££peH. không mềm dẻo, cứng 
nhắc, cứng ngắc, không lính động 

H€ẴrHrH€HWA||ECKHfH, ~=HbÐ npu2, không vệ 
sinh 

HernắcHbii 1ø0¿42. bí mật, không công khai 

Hery6ókHR nñp¿42. 1. không sâu, nông, cạn; 
2. nep£H. (n0ø8/pXHOcruuwii) nông cạn, nông 
nổi, hời hợt 

Her1ÿnul 2¿42. 1. khá thông mính; — de- 
JoséK [con] người khả thông minh; 2. (c pa- 
3/Ht. c0Ðep2anu¿#) khôn ngoan; —~ COBẾT 
lời khuyên khôn ngoan 

Heró P, Ö om oH, OHÓ 

HeróñnHocToÖ32 x. Í[sự, tình trạng} không 
dùng được nữa, không thích dụng, vô dụng, 
bị hỏng; npHñTí sB — a) trở thành vô dụng, 
không thích dụng nữa; ố) (u?xocurtnocn) Dị 
hỏng 

H€rÓnH|AH npu2. 1. không dùng được, 
không thích dựng, vô dụng, bị hỗng; poná, 
~aa nã nHTbú nước không dùng đề} uống 
được; — K poéHHoÄ cuýwMỐ€ !hông đủ tiêu 
chuần phục vụ trong quâa đội; 2. pa3e. (ðp- 
nod) hư hỏng, xấu Xa; ~ €JIOBK COI /IBƯỜI 
hư hỏng (xấu xa) 
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Heronosánne”® c, [sự, lòng] công phẫn, 
phẫn nộ, căm phẫn, phẫn uất, nói giận; 
npHaecTú Koró-1. 8 ~ làm ai nội giận (phần 
nộ); c —M với lòng cắm phân (công phẳn) 

HeroAOBáTb22^ z£coø. công phẫn, phẫn nộ, 
căm phẳn, phẫn uất, nỏi giận 

neronýtouml ñp42. [đầy] căm phẩn, phẫn 
nộ; —~ róñoc giọng nói đầy căm phẫn (đây 
phẫn nộ); ~ s3ras1 cái nhìn cám phẫn (căm 
hờn) 

HeronälŠ* +, [kẻ, đồ, quân] đê tiện, đều 
cáng, vô lại, bần tiện 

HeroCTeIipHứMHHĂ ñp⁄42. không mến khách, 
không quý khách 

Herp!® . người đa đen 

HerpáMoTnocTl|b8*® +. 1. [nạn, sự] mù chữ, 
không biết chữ; anKpHnáuun —H [sự] thanh 
toán nạn mù chữ, diệt dốt; 2. (ø KaK0i-A. 
o6aacmu} [sự] không biết, đốt; TeXHứHECKaS 
~ [sự] không biết về kỹ thuật; 3. (nucbá 
u mm. n.) [sự] sa ngữ pháp, dốt văn phạm, 
có lỗi ngữ pháp; ~ cownHéHHa bài luận sai 
ngữ pháp, [sự] dốt văn phạm của bải luận; 
Á. nepeH. (npoeKma u m.n.) [sự] không thạo, 
kém cỏi; ~ depTrexá |sự| kém còi của bản 
ve kỹ thuật 

HETpáMOTH|BMl n2¿4, 1. mù chữ; 2. (neUe- 
4x) không biết, dốt; 3. (0 nucbMe u m. n.) 
sai ngữ pháp, đốt ván phạm, không đúng văn 
phạm, có lỗi ngữ pháp; ~aø pedb lối nói 
sai ngữ pháp (dốt văn phạm); 4. nepem. (0 
npoeKme u rn. n.) không thạo, kém côi; 5. 
3⁄đ4. (U14, . người mù chữ, người không 
biết chữ 

HerpwTEHoK!? , [cậu, đứa] bé da đen 

HerpwT4HKa3*2 +, [người| phụ nữ đa đen, 
đàn bà da đen 

HerpHTñncKHl npu2. [thuộc về] người đa 
đen 

H€TPÓMK||HW np¿2, lhế, nhỏ, khe khẽ, nho 
nhỏ; —HM ró1ocoM bảng giọng nói khe khẽ 
(nho nhỏ), nói khẽ (sẽ) 

HenánH|Hñ u42. gần đây, mới đây, cách 
[đây] không lâu, mới xảy ra; —~ne co6H1THã 
những sự kiện gắn đây (mới đây, mới xảy 
T14); € —~ero npéweHH cách đây không lâu; —ee 
3HaKÓMCTno |sự, chỗ] quen biết gắn đây, mới 
quen biết 

H€náBHoO ⁄4p£4. gần đây, mới đây, [cách] 
không lâu, mới; ~ npHốwRiuwä mới đến 

H€1a7EK||Rñ np+4, Í. (no paccmoauio) không 
xa, gần ‡ 2, (HO 8pêeMeHU) không lâu, không 
Xa, gần; B —ow Ø6ýAyuleM trong tương lai 
không xa; 8 ~oM npóil1ow trong quá khứ 
không xa, trước đây không lâu; Helawẻk 
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TOT N€Hb, Korlá... sắp đến ngày [maàil...; 3. 
(nem) thiên cận, nông cạn, hơi đần; on 
~ qeloBÉK nó là một người thiên cận 

H€14€KÓ, HeNalểKo Í. “ap¿4, không xa, 
gần; wM —~ HmnTrú họ phải đi không xa; 2. 
8 3H44. CNG3. SẮP; — To BpẾMd... sắp đến 
lúc... 

HÊRAJbHORfnHOCTbŠ^2 +, [sự, tỉnh chất] thiển 
cận, cận thị, không nhìn xa thấy rộng 

H€A1bHOBHAH||Mũ ñp2. thiên cận, cận thị, 
không nhìn xa thấy rộng; ~—~ dqe4oséK con 
người thiên cận (không nhìn xa thấy rộng); 
~asø noaúrnKa chính sách thiển cận (cận thị) 

H€RäpoM “#0p£w. 1. (He 6c3 ocwoøanu8) không 
phải |là] vô cở; on ~ raK rosopúx nó nói 
thế không phải là vỏ cớ, không phải vô cớ 
mà nó nói thể; 2. (He 63 „e4⁄) không phải 
[là] ngẫu nhiên, không phải |là| không có 
lý do, không phải llà] không có mục đích; 
0H ~ ciOná npHe3Xá1 nó đến đây không phải 
là không có lý do (không phải là không có 
mục đích), không phải ngẫu nhiên mà nó đến 
đây; 3. (ne „anpacno) không phải [là] vô ích; 
0H —~ pa6óTan nó đã làm việc không phải là 
vô ích 

H€IP.ú#MMOCTbÖ# +, bất động sản 

HEARúXHM|MH !0u2.: —o€ HMýUIecTno bất 
động sản 

H€ABHXWMM ñnp22. bất động, không cử 
động, không động đậy, không rhúch nhích 

H€NBYCMbiCIeHHO “2724, [một cách] rõ ràng, 


"phân munh, rành rọt; ~—~ 3anaWTb nói trắng 


ra, tuyên bố rð ràng 

HÈ1BYCMbICJIEHH|BR ñpu42. không có ẩn ý, 
rõ ràng, phân rminh, rành rọt; ~ oTmnér câu 
trả lời rõ ràng (phân minh, rành rọt); — Ha- 
MẽK lời ám chỉ rõ ràng; ~—an yrpó3a lời đe 
đọa rõ ràng 

He1€€cïocó6HocTbÖ32 +, †. [sự] không có 
năng lực hoạt động; 2. tp. [sự] vô năng 
lực hành vị, không có năng lực hành vi 

He€€cTocóØHul 0⁄42. Í. không có năng 
lực hoạt động; 2. øp. vô năng lực hành vị, 
không có năng lực hành vi 

H€A€lCTBHT€/IbHHH p2. không có hiệu lực, 
mất hiệu lực, không có giá trị, mất giá trị, 
vô hiệu 

H€1€HKáTHOCTb33 +, [sự, tỉnh] không tế 
nhị, không lịch sự, bất nhã, khiếm nhã; ~ 
0ốpautnHq cách cư xử không tế nhị (bất nhã), 
sự bất nhã (khiếm nhã) trong cách cư xử 

H€16/7MKÁ4THHN np¿2. không tế nhị, không 
lịch sự, bất nhã, khiếm nhã 

H€I€JHMOCTbŠ3 £c. 1, [sự, tỉnh] không chía 
được, không thê chia cắt được; nepeH. (£- 
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Aocmnocmp) [sự, tính] toàn vẹn, nguyên vẹn; 
2. am. [tinh] không chia hết 

H€ẴI€IHM|MBÄ ñnpu4. 1. không chia được, 
không thể chia cắt được; 2peH. (eAocmw) 
toàn vẹn, nguyên vẹn; 2. am. không chia 
hết; ~oe swcr1ó số không chia hết; <‹$> ~ 
đ$onn quỹ (vốn) không chia 

Hené1bHHf# 1p¿2. [trong] một tuần lễ, một 
tuần, hằng tuần; — cpok thời hạn một tuần 
[ễ]; — 3ápa6orox tiến lương [trong] một 
tuần lễ, tiền công hằng tuần; ~ óTnyCK 
[kỳ] nghì phép một tuần lễ 

nenélln?^ . tuần lễ, tuần; dépe3 —io một 
tuần [lễ] sau, tuần sau; Ha ấToñ ~e trong 
tuần [lễ] này; <‹> 6é3 rony — mới, gần đây, 
cách đây không lâu 

HE1EDáHHe?^ c,: — Mod eở. [chứng] đái 
dâm, đải không giữ được, đái mế 

we16ueao “øpe4. Í. [mệt cách] kháỄđắt, 
không rẻ; 2. nepen. bằng những cố gắng to 
lớn, bằng sự hy sinh lớn lao, bằng giá tất 
đất 

HEHCI(MTIIMNHÚDOBAHHOCTb?3S +, [tính, sự, 
tình trạng] vô kỷ luật, không có kỷ luật 

H€IHCHHITLIHHÚDOBAHHHR ñnpu42. vô kỳ luật, 
không có kỷ luật; ~ ydeHfWK [cậu] học sinh 
vô ký luật 

He10ðóp}3 #, (paốodux u m.n.) [sự, số] 
tuyển mộ không đủ, tuyển lựa thiểu; (zmự- 
ÔeHmoa u m.n.) [sự, số] chiêu sinh không 
đủ; (0poxan u m,n.) [sự, số] thất thu; — 
Hanóroan [số] thuế thất thu, [sự] thất thu 
thuế 

HE06ØpoX€.1áTEIbHbl np¿42. không có thiện 
ý, có ác ý, không thân thiện 

He1oốpoxe24renscrso!2 c, [thái độ] không 
có thiện ý, có ác ý, không thân thiện, thù 
địch 

He1oốØpoKá4€eCTB€HH|MR npu42. kém phẩm 
chất, xấu, [có] chất lượng xấu; ~as pa6óTa 
công việc làm không tốt; —~bie ToBáphi hàng 
hóa kém phẩm chất, hàng xấu; ~an npo- 
nýKuHg sản phâm [chất lượng] xấu 

He1oốpocósecrno “đpe4. [một cách] thiếu 
lương tâm, không thành tâm; (»ewemano) [một 
cách] không trung thực; (»eốpe%o) [một 
cáchÌ cầu thả, không chu đáo, không cần 
thận, âu 

He1o6ØpocónecTHocrbŸ3 + „ [sự, tính] thiếu 
lương tâm, không thành tâm; (⁄£⁄4ecmHocrno) 
[sự, tính] không trung thực; (x£ốpe%Hocmo) 
[sự, tính] câu thà, không chu đáo, không 
cần thận 

He1oốØpocÓsecTHHÑ 0⁄2. thiếu lương tâm, 
không thành tâm; (xe⁄4ecm»ủ) không trung 
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thực; (“2ốpe%mpi) cầu thà, không chư đáo, 
không cân thận, âu 

Henó6Øp|lMÄ npu4. I. (3400) ác, dữ, độc ác, 
dữ tợn; (46pazcatoutuli Henpua3ns) thù địch, 
thu hẳn, hẳn học; nHráTb —He HÝRCTBA K Ko- 
MỸ-1. CÓ áC Cảm VỚI 4i; ~—~HÊ HAMẾPEHHfW 
Inhứng] ý định độc ác, ác ý; ~ B3r1nn cái 
nhìn hẳn học (thù địch); 2. (manuqui a ceØe 
6e0/) dữ, không may; ~an Becrb tin dữ, 
tr buôn, hung tín; 3. pa32. (Ð/pHoủ, nopo- 
qauud) Xấu; ~an cañása tiếng xấu, xú danh; 
Á. 4 3H04, CỤU{. €. —0ê: 3aMuiUHllfTe —oe€ TẮp 
tâm làm điều bậy 

HÊ10BápHBaTb!, He1XOBADWTb () luộc... chưa 
chin hẳn, nấu... chưa chín tới, nấu... chưa 
thật chín 

He1oäápHeaTbcw!, He1oBapúrecem |luộc, nấu] 
chưa chín hẳn, chưa chín tới, chưa thật chín 

H€1oBApWTb(C#)°° c0đ. c4. H€OBÁDHB4Tb(©C8) 

He1osepue'2® c, [sự] không tín nhiệm, 
không tin cậy, thiếu tin tưởng; nHTấTb ~— 
K KoMý-1. [có thái đội không tín nhiệm ai, 
không tin cậy ai, thiểu tin tưởng ai; pbipa- 
3HTb ~ biểu lộ sự không tín nhiệm; oTHe- 
CTcb €© —M CÓ thải độ không tín nhiệm 
(không tin cậy, thiếu tin tưởng) 

HenoBépuHBo ⁄2p2⁄, [một cách] không tín 
nhiệm, không tin cậy, thiếu tin tưởng, hoài 
nghi; OTHoCHTbCH —~ K KOMÝ-H. có thất độ 
không tín nhiệm (không tín cậy, thiếu tin 
tưởng) ai 

He7jOBÉpdwBoCTb°* . [sự, tính| không tín 
nhiệm, khêng tin cậy, thiếu trn tưởng, ổa 
nghi, hoài nghị, cả nghỉ 

H€Ẵ1oBépMHsHH np¿2., không tín nhiệm, 
không tin cậy, thiếu tin tưởng, đa nghị, hoài 
nghi, cả nghị, hay nghị ngờ 

Henoséc!® ,„ [sự] cân non, cân thiếu, cân 
hụt, cân đuối, cân gian 

H€IOBÉCHTLÍÂ Z0, C#. H1OBỀUIHBATb 

HERoBÉéUIMBATbÌ, HeNoBếcHTb (5, P) cân 
non, cân thiếu, cân hụt, cân đuối, cân gian 

Hê1oBÓj1bHbil no¿2. không bằng lòng, không 
vừa ý, không mãn ý, không hài lòng, bất 
bình, bất mãn; 0H Ốốk⁄1 H€10BÓ/IEH T€M, T0... 
nó không bằng lòng (không vừa ý, không 
hài lòng, bất bình, bất mãn) vì... 

H€1oBóbcTsolA c. [sự] bất bình, bất mãn, 
không bằng lòng, không vừa ý; —~ co6óäñ [sự] 
không bằng lòng mình 

HeoawnoHénnef® c, {sự} không hoàn thành 
đúng mức, không đạt mức, hụt mức 

He1OnbHiIOIHHTbĐAS c02. (PB) không hoàn 
thành đúng mức, không đạt mức, làm hụt 
nức 
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HeñoránnngocTb?32 +, [sự, tính] không 
nhanh trí, không sáng trí, tối dạ 

HeñorảnnHpHl np¿⁄2. không nhanh trí, không 
sáng tri, tối đạ 

H€]orf8nÉTb5P coø, pa3¿2, l. (B, P) (npong- 
cmump) đề sơ suất, không nhận thấy, vô ý 
không thấy; 2. (3a T} (He g6cpesp) không 
trồng nom chu đáo, không xem xét cản thận, 
không coi sóc đến nơi đến chốn 

H€1oronápwaart', HenoroBopfreễ (8, P) 
không nói hết, nói nửa chừng, nói lấp lửng, 
nói lập lờ, nói úp mở 

H€ROTOBODEHHOCTbŸ*® +, Í. (H/C0210C08GH- 
nocmb) |sự] không thỏa thuận, không nhất 
trí; 2. (HenoaHoe &oicKa3b8aHu€) [sự] không 
nói hết, nói nửa chừng,, nói lấp lửng, nói 
lập lờ | 

H€ROTOBOpWTbẨẩÐ c0đ. c#., HỀROTOBáÁDHBATb 

He1o1aeáTbl3B, HenonáTrb l. ( Ö, P) nộp 
không đủ, nộp thiếu; (HeÒonA2awuadme) trả 
không đủ, trà thiếu; 2. (B, P) (u3zomos- 
4b MeHbHdie, de mpeB6yem¿a) làm hụt mức, 
sản xuất không đủ mức 

HEOBáTEÊ C0, CA, H€HORABáTb 

Heñonéarw! cø, (8, P) làm dở, làm dở 
đang, làm chưa xong 

HeñonénK||la3*â zxc. [việc, chỗ, phần] làm dở 
dang, làm chưa xong hẳn, chưa hoàn thành; 
B KBAPTHDE HMÉMOTCS —H trong căn nhà có 
những chỗ làm dở đang (những phản chưa 
hoàn thành) 

H€IO€R4HH€/A c, 
đủ no 

H€O€NáTbÌ, HỀHOÉCTh Ì. 7. HƒC08, (Cueme- 
MamudecXU He HaeÔOamecñ) thiếu ăn, ăn đói; 2. 
(ecme ne Ôocbma) ăn chưa no 

HÊTOÉCTbŠ C09, £#, H€IO€HNáTb 2 

He1oapéauä!^ no¿42. chưa chín muội, chưa 
thật chín; nzpen, chưa trưởng thành, non 
nớt 

HenoúMKa3*^4 +c, [tiến] thuế thiếu, thuế nộp 
thiếu, thuế thất thu 

M€]oñwutHK34 #⁄, người thiếu thuế, kẻ trây 
thuế 

H€1oKá3aHHoCcTbŸ3 +, [sự, tính chất] không 
được chứng minh, thiếu chứng cớ, không 
đủ chứng cứ; ~ oốBHHéHHw tính chất thiếu 
chứng cớ (không đủ chứng cứ) của lời buộc 
tội 

H€1OKá3aHHÌJMÄ nñpu¿+, không được chứng 
manh, thiếu chứng cớ, không đủ chứng cứ; 
~oe 0o68HHeHH€E [lời sự |] buộc tội thiếu 
chứng cớ, buộc tội không đú chứng cứ 

HÈAOX43á4T61bHuR p2, không đủ chứng 
cứ, không đủ thuyết phục, không xác đáng 


[sự] thiếu ăn, ăn chưa 
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H€10KA3ý€MoOCTbE34 [tính, 
chứng minh được 

H€IOKA3ý€MHR 010/4. 
được 

H€nourá pa32.: [BOT] H acq# —~ thế là xong 
chuyện, chỉ có thế thôi, thế là hết 

Heñónrnñ33 øpu^+. không lâu, [trong thời 
gian] ngắn, ngắn ngủi; ~ cpok thời hạn 
ngắn [ngủi] 

Heñónro Í. Hape4. [một cách} không lâu, 
trong thời gian ngắn; ø 6ýny TaM ~ tôi sẽ 
ởờ đấy không lâu (trong một thời gian ngắn); 
0H XHJ — ông ta sống không lâu, ông ấy 
không được thọ; —~ nýmaw không suy nghĩ 
lâu, không đắn đo, không nghĩ ngợi lâu la gì, 
ngay lập tức, ngay tức thì; 2. 4 3»aw. cKø3. 
pa32. (4eeKo, nempuôHo) dễ lắm, để bỡn, dễ 
như chơi; — H VToHýTe: chết đuối dễ bỡn 
(dễ lắm, dễ như chơi), dễ chết đuối lắm 

He1onroBêqHuf' np¿42. không lâu [dài], ngắn 
ngủi; (enpowHo) không bền 

Heño1ET!3* #. (cwaps2a u m. n.) |sự] không 
tới đích 

H€1010ốØaH8aTbÌ #eco2. (B) không có thiện 
cảm, có ác cảm 

HenoMoránne?® c. |sự)} khó ở, khó chịu 
trong người; dýeCTBORAaTn — cảm thấy khó 
chịu trong người, khó ở, bị mệt 

HE1OMOTắáTbÌ #£coø. khó ở, cảm thấy khó 
chịu trong người, bị mệt 

HenoMó18||ka3*3 +, [lời, điều] nói bỏ lửng, 
nói dở dang, nói nưa chừng, nói lấp lửng, 
nói lập lờ, nói úp mở; roBopíTeb —KaMH nói 
úp mở, nói lấp lửng, nỏi lập lờ; qTóốbi Mé%- 
ñY HÁMH HỆ Õ6bo —~o0K đề giữa chúng ta 
không còn điều gÌ úp rrở cà, đề giữa chúng 
mình mọi sự đều thông rõ tỏ tường 

H€1OMEicane?^ c, [sự] nông nội, bộp chộp, 
không chín chắn, thiểu suy nghĩ 

H€Ẵ1oHócoK”Ý#* +, con đẻ non, trẻ non tháng, 
trẻ thiểu tháng 

HỀOHOUI€HHHW 1014, 
tháng 

H€1OOUHÉHHBAaTbÌ, HenoonteHHTb (B, P) đánh 
giá không đúng mức, đánh giá thấp, coi 
thường, coi nhẹ 

H€OOH€HHTbẨ®° C06, C#, H€ROOIHHBATb 

He1oouéeHka3*42 +, [sự] đánh giá không 
đúng mức, đánh giá thấp, coi thường, coi 
nhẹ: 

HeonycTw#MocTrbởA 2c, [tính chất, sự] không 
thể dung thứ, không thể dung nạp, không 
được phép 

HêeñOnYCTúM|lHIR n4. không thể dung thứ 
được, không thể dung nạp, không chịu được, 


%. sự | không 


không chứng minh 


đẻ non, đẻ thiếu 
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quá quất; —oe nosenénwe tư cách thật quá 
quắt (không thể dung thứ được) 

H€10paØ6árbinaTbÌ!, Heñnopa6órare: (B) làm 
chưa hoàn hào, làm chưa đến nơi đến 
chốn, làm chưa đủ, làm dở dang, làm chưa 
xong 

H€Ẵ0pAØÓTAaHH|MRÑ ngpua. chưa hoàn hảo, 
chưa nhuần nhuyễn, chưa hoàn chỉnh, dở 
dang, chưa làm xong, chưa hoàn thành; ~—as 
neéca vở kịch chưa hoàn hảo (chưa hoàn 
chỉnh, chưa nhuần nhuyễn) 

He10pAØóTaTbÍ £04. c1. Heopa64TbIB4Tb 

Heñopa6ØórkKa3*® +„ 1. Íchỗ, việc] làm chưa 
hoàn hảo, chưa nhuần nhuyễn, làm đở dang; 
2. (u32a) [điều] thiếu sót, khuyết điểm 

H€1Opá3s8HTHR npu2. kém phát triển, phát 
triên chưa đúng mức; (x*cmaeHHo 0omemaAnil) 
trí óc chậm phát triển, kém thông minh, tối 
đạ 

He1opa3yMéHHe7^ c, 1. [sự, điều] hiểu nhầm, 
hiệu lầm, ngộ nhận; 2. (x»eco¿2acu2) [sự, mối] 
bất hòa, xích mích 

He1óporo #ape4. I. [một cách} rẻ, không 
đắt; 2. nepem. [một cách] dẻ, dễ dàng 

He1oporól npu4. l. rẻ, không đất; 2. ne- 
penH. không quý 

Heñopóñ1!3 ⁄, 
màng thất bát 

Hễ10pocap2® „, anh chàng ngớ ngân (ngốc 
nghềch) 

He1OCkiluafb°3 có. Í. (B) không nghe Tõ; 
2. pa3e, (Bbimp ê1Axo6ampøm) bị làng tại, bị 
năng tai 

HenocMórp1â2 x, [sự] trông nom không chu 
đáo, sơ suất, sơ ÿý, VÔ ý; 0o ~—y vì sơ suất 
(sơ ý, vô ý), do trông nom không chu đáo 

HenocMoTpéTs°° c04, (B, P, 3a T) không 
trông nom chu đáo, không xem xét cần thận, 
không coi sóc đến nơi đến chốn, để sơ suất, 
không nhận thấy, vô ý không thấy 

He1OCnáTb5P £04, C#, HêNOCbiIáTb 

H€AOCTa|lBÁTbÌ3P° xecoøg. 6/34. Ì, (He vad- 
mamp) thiếu, không đủ; eMý —ếT T€pIÊHHS 
anh ấy thiểu nhẫn nại, nó không đủ kiến 
nhẫn; mHe —ếT con, d7róốni... tôi không đủ 
từ (lời) đẻ...; qeró pam —T? anh thiếu cái 
gì?; qeró-To —~ẽr cảm thấy thiếu cải gì đấy; 
2. (Õbưno He06x00uM»iM) cần, cần thiết; nam 
ÓdeHb —bBáño sac chứng tôi rất cần đến anh, 
anh rất căn [thiết] cho chúng tôi; <> ắroro 
euẽ ~—~páno! cơ sự đã như thế rồi còn chưa 
đủ saof 

HE1OCTáảT|joKŠ?3 +. 1, (wexaama) [sự] thiếu 
thốn, thiếu hụt, thiếu; 3a ~—~KOM deró-JI. VÌ 
thiếu cái gì; 0H HH B HỀM HỆ HCHHTbIBA1 —Ka 


Ísự, nạn] mất mùa, mùa 
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nó sống rất đầy đủ; 2. (ðe@m) thiếu sót, 
nhược điểm, khuyết điểm, khuyết tật, tật; 
(H3#ú4ecKnl — tật, tẬt nguyền 

He1oCTáTowHo I. “apew. không đủ, chưa đủ, ` 
thiếu; (c4gÕõo, ne o4eHb xopouo) kém, không 
tốt lắm; 2. ø -3„aw. c£d3, 6/34, ít, thiếu, 
không đủ, chưa đủ; ~ rónanea ít (thiếu) 
nhiên liệu, không đủ chất đốt 

H€1OCTároqHocTrb°^ %,. I. [sự] thiếu, không 
đủ, chưa đủ; 2. s2. [chứng] suy yếu, suy; 
cepAéqnaa ~ [chứng] suy tim 

H€10CTáTowH|läl: np¿⁄2. không đủ, chưa đủ, 
thiếu; (cadØũ, 4o) ít, Ít öi, kém; —e 
3anácu dự trữ Ít öi; —~ ónưr thiếu (ít) kinh 
nghiệm; ~e cséntHHq tài liệu không đầy 
đủ; —~an npHwúHa ñnn oropdéHns không đủ 
lý do để phiền muộn, nguyên cớ không 
đáng để buồn phiền; @> ~ rAlarón epda. 
động từ khuyết thiếu 

He1ocTáua'2 +, pa32, Í. [sự] thiếu, thiếu 
thốn; 2. (npu nposepxe) [sự, khoản] thiếu 
hụt, hụt 

H€OCTafOmmnl ñpu4. thiếu 

H€1OCTHXñMbuH n2. không đạt tới được, 
không thể thực hiện được 

H€10CTogépHul npu2. không đáng từ; (co4- 
Hurn8AaoHbi) đáng ngờ; (HemosHoiủ) không 
đích xác 

He10cTÓHHoO Í. „ape4, [một cách} không 
xứng đáng; 2. 4 3waw, cKa3, 6/34. (P) không 
xứng đáng với...; (UHu3umeAapno) thật là sì 
nhục cho... 

He1ocTóäHuli p2. |. (P) không đáng, 
không xứng đáng; ~ sHHMáHwug không đáng 
đề ý; 2. (He 3aCA2uadiouiuii J8aweHu*) không 
xứng đáng, không đáng kính; (6234pdácm- 
8eHHbil, Øecdecmempij) hèn hạ, vô liêm sỉ, đề 
tiện 

HE10CTPÓ€@HHbillÀ ñpu4+. chưa xây dựng xong 
hẳn, xây dở [dang] 

HeocrýnHlldä mứpu42. Í. không tới được, 
không qua được; 2. (/!1pe6buHd/O0tq,á dqbpu-^A, 
803o%cHocr.d) không đạt tới được, không 
với tới được, không hợp sức, quá sức, không 
vừa tâm, quá khả năng; (6 ởeWeHoX 0mAo- 
uemuu) không hợp túi tiền, quá đắt; 3. 
(mpuôHuũ ða8 noHuwaHus) khó hiểu, khó lĩnh 
hội; áấro —o moeMý nownwwiHH©o cái đó thì 
khó hiểu đối với tôi; 4. (o 4e2oøeke) khó gần, 
khó chan hòa 

Henocýr3^ +». pa2z2. I. [sự] bận rên, bận 
túi bụi; 2. ở 2Hđ4. cxa3. bận quá, bận túi 
bụi, không có thì giờ rỗi; MHe ~ tôi bận 
quả, tôi bận túi bụi, tôi không có thì giờ 
TÔI 
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HeoCdwTáTbcqÌ (0đ. C14, HOCHfTBIBATbCf 

H€10CHWTHRaTbc8!, HenocqHTáTees (P) kiêm 
thấy thiểu, đếm thấy thiếu; oH HeAoCdHTá1cs 
Tpềx py61ét anh ấy đếm thấy thiếu ba rúp 

HenocunáTpÌ!, nenocrártẽ ngủ không đấy 
giấc, thiếu ngủ 

HelocaráeMul p2. không đạt tới được, 
không với tới được 

H€JoTpóra32 I1. +. ¿ . người hay hờn 
dỗi, người hay giận dỗi, người bản tính; 
oHá Takág — cô Ấy thì hay hờn lắm; 2. %. 
(pacmen+2) [cây] bóng nước (Impatiens) 

He1oyMeBáTbÌ øƒoø, bản khoăn, phân vân, 
thắc mắc 

H€IOyM€BáIOLIHE- 71044. 
vân, thắc mắc 

HenoyMém|je?® c, [sự, nỗi] băn khoăn, thắc 
mắc, phân vân; (/2uaaenue) [sự] ngạc nhiên, 
ngơ ngác; 0cTaHosfTbcn B ~n đứng lại phân 
vân, băn khoăn dừng lại 

H€1o0vMÉHHHR nñpu42. [đầy vẻ] bản khoăn, 
phân vân, thắc mắc 

H€IOýM4KA3*® . ⁄ . p3. người thiếu 
học, người học hành dở dang, trí thức nửa 
mùa 

He1o4ÉT13 , 1, (weđocma«a) [sự] thiếu hụt; 
2. (He2ocmamo£) [sự} thiếu sót, nhược điểm, 
khuyết điềm 

Hếnpa 4z. Í. (3⁄2) lòng đất, [các] lớp 
đất sâu; 2. £pen. lỗi, lòng, phần bên trong; 
B —X 1yun trong thâm tâm 

H€/DÉM2IOIIHH 10/4. (8HMame€1phnpid) chăm 
chú, rảt chú ý; (62umeAapHuäi) cảnh giác; 
không lơ mơ (p432.) 

Héñpyr3® +. kẻ thù, kẻ địch 

Hê1pyxetoOðwe?3® c. ác ý, Ác cảm; (øpa2c- 
öeØnocm») [sự, thí: độ] thù nghịch, thù 
địch, cừu thù, cửu địch 

HERDyX(eJlOðHHR ñ0p42. có ác Ý, có ác cảm, 
hãn học; (4pawe0u„i) thù nghịch, thù 
địch, cừu thủ, cừu địch 

uenýr33 x. bệnh, bệnh tật 

He1ýpHo !. #ape4, [một cách] khá tốt, khá 
hay; 2. ø 3Haw, cKa3. 6234. thật là khá tốt, 
khá lắm; ~! khá lắm!, thật là khá tốtl, 
được đây!; 3. a suaq, (K43. 6/34. (-E und) 
cản phải, nên; ~ ốm nñocnáTb giá được ngủ 
một giấc thì tốt 

HenypH||lóñ nñp¿42. Í. khá tốt, khá hay; ~ 
rónoc giọng khá hay; 2. o6bKH, Kpdnmx. @.: 
H€IyVDEH (O0 Hap/#cHoemu) khá xinh, khảu, 
khá đẹp; oHá ~—~á co6ói cô ấy khá xinh, cô 
nàng kháu thật ˆ 

HeTRKHHHHf np¿42. Xuất sắc, xuất chúng, 
kiệt xuất, cự phách; ~ yM trí tuệ Xuất sắc; 


băn khoăn, phân 
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~ Tau1áHT tài năng xuất chúng, thiên tài kiệt 
xuất 

HeẺ ÖÐ, P ơm onã 

H€€CTÉCTB€HH|ldl ứ0pu⁄2, Í. không tự nhiên; 
~an cMepTb [cái] chết không tự nhiên, chết 
không bình thường; 2. (HeHopa42pHoii) không 
bình thường, khác thường; (2¿4anHuủ) giả 
tạO, gượng gạo; (⁄eu2KpeHHul) già đối; ~—as 
VUIEIðØK4 nỤ CƯỜI gượng gạo, CƯỜi gượng 

HeXláHHo #2pe4. [một cách) bất ngờ; —- 
-HeránaHHO bất thình lình, thình lình, bất 
ngờ, đùng một cái, độp một cái 

HeX/táHHHfi 12⁄2, bất ngờ, không ngờ; ~ 
rocre khách đến bất ngờ 

HexenảHHe?A^ c, [sự] không muốn, không 
tuong muốn 

HeeáT€1bH||lal ?4. không mong muốn, 
không như ý, trái ý, không đáng mong tmuốn, 
không thỏa đáng; ~—~kie noc1É1cTpBnd những 
hậu quả không đáng mong muốn, những hậu 
quả tai hại 

H*@1H c03 em. hơn [là]; npéwñne ~ 
trước khi 

HÊX€HáTHBÄ 02. chưa vợ, không có vợ, 
chưa lập gia đình 

HÉ*w€eHKAJ*3S ,  £€, p3, người o là, 
người nũng nỊu 

HÈ3XHBilÓIR npa4. 1. (ểpmad) chết. vô sữnh; 
2. (HeopzaHuwecKuử) vô sinh, vô cơ, phi sinh 
Vật; ~án npHpó1a giới vô sinh, thế giới vô 
cơ; 3. (øa2,u) lờ đờ, uê oài, bơ phờ, không 
sinh động, không sinh khí 

HE#3H€HH||MH 0p, Í. (nepea4»Hsii) không 
thực tế, không thiết thực; ~—me n"npenoxé- 
HHn những đẻ nghị không thực tế, những 
kiến nghị không thiết thực; 2. (xenpaeởono- 
0oốH»ử) không giống thực tế, không giống 
cuộc sống thực 

HÊH3HeCfioCóØnÍ|lMR 0u. 1. không có sức 
sống, không có sinh lực; 2. pen. không có 
sức sống; ~an TeópHn lý thuyết không có 
sức sống 

HEXHIÓN /1Du4. Í. (8 KOmOpDOM He 2Vu8Um) 
không có người ở; (H/o6umaexs»d) không ai 
ở, hoang, bỏ không; 2. (HezoÖHpil Ö48 2cM4p8) 
không ở được 

Hé4HTb1^ #202. (B) nâng niu, chiều chuộng, 
vuốt ve, mơrn trớn, âu yếm, o bế 

HÉXHTbCñ3® z⁄oø, nghì yên, nằm nghì; ~ 
Ha cónHhiuke nằm nghì ngoài nắng, khoan 
khoái phơi nắng 

HéX*HocT|lb32 +, 1. {sự, tỉnh] dịu dàng, âu 
yếm, trìu mến; 2. ⁄.: —m 432. (4acKu) CỬ 
chỉ âu yếm (trìiu mến); (4acKosse c42oaa) lời 
nói địu đàng (Âu yếm, trìu mến) 
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HễX%H||MHl ng¿4, Í. (42acKoøbx) dịu dàng, âu 
yếm, trìu mến, dịu hiền; 2. (2Kuủ) mềm, 
mềm mại, mịn màng, óng Ä; ~af# Kóxa da 
mềm mại, da dẻ mịn màng; 3. (1pumHud) 
dịu dàng, êm ái, êm dịu, dịu; — apOMấT 
hương thơm dịu dàng; ~ róaoc giọng nói 
êm ru (êm ái, êm dịu, dịu dàng); 4. (c4a6b1, 
xp/ruủ) yếu ớt, mảnh dẻ, mánh khánh, 
mỏng manh; ~oe caoéHne thân hình mảnh 
dẻ (mảnh khảnh), thể tạng yếu ớt; ‹> — núa- 
pacr tuổi thơ; ~ noa (2/2. phải yếu, giống 


yếu 

He3aØnÉHHMl ñpu2. không thể nào quên 
được 

we3a6ýxxa3*2 zc, [cây, hoa] lưu ly (Myo- 
Sof(S) 


He3a6upáeMul ñpu2. không thê nào quên 
được, đáng nhớ mãi 

He3aBúAHIMä ñnp¿4. xầu, kém; ~an ÿwacTb 
phận hảằm, mệnh bạc, số phận hầm hiu (đen 
đủi), số kiếp long đong (rỦi ro); —~oe ttono- 
xénne tình hình xấu (đen tối) 

He3anicnMo “øpe4. [một cách] độc lập, tự 
lập, tự chủ, không phụ thuộc, không lệ thuộc, 
không tùy thuộc; vững vàng, chững chạc, 
đàng hoàng (cp. He3aBÍCHMHI); 1epXáTb ceÕá 
~ có tư thế chững chạc, có dáng bộ đàng 
hoàng, xử sự một cách vững vàng 

He3apúcwMocTbŠ^ +, [sự, tính, nền] độc lập, 
tự lập, tự chủ; HauHoHánkHan — [nšn] độc 
lập quốc gia, độc lập dân tộc 

He3asácHMI|MĂ ñnpu2. I!. độc lập, tự lập, 
tự chủ, không phụ thuộc, không lệ thuộc, 
không tùy thuộc; —bie crpánh Các TƯỚC 
độc lập (tự chủ); — we1oséK {con} người 
tự lập; 2. (66p42V4IOUHũ C8M0Cm08me¿4bH0oCmb) 
vững vàng, chững chạc, đàng hoàng; ~ 
snn vẻ vững vàng, bộ chững chạc, dáng bộ 
_đàng hoàng; + ~o or weró-s. không kế 
cái gì, bất chấp điều gì, mặc dù cải gì, 
không phụ thuộc (không lệ thuộc, không 
tùy thuộc) vào điều gì; ~o 0T ToFrồ, MT... 
dù (dẫu, dầu) rằng...; ~o or pó3pacra không 
phân biệt tuổi tác, không kể trạc tuổi 

H€3anfCaul|lHñ ñp/.: 9Q —HM 06CTofT€Zb^ 
crsaM vì lý do khách quan 

He3anádai2 zxc, pd32. (sự]| rủi ro, không 
may, xúi quấy 

HE3anNÁád1MBHH npuA4. pu32. Ì. (np0c/noed- 
mau) ngở ngần, ngô nghệ, hơi đụt; 2. (H2- 
cụwacmAuao) rủi ro, không may, đen đủi, 
hằm hiu, đen, hầm, xúi quảy, xi 

He3anóaro Hape4. trước.. không lâu, 
trước... ít lâu; — Ao noïnu trước chiến 
tranh it lâu (không lâu) 
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H€3AHHT€D€CÓB8HHHW ñn0u2. Ì. (He npoR&- 
48Oouuäi uHmepeca) không quan tâm, không 
thiết tha, dừng dưng; 2. (6e(Kopbicmnbid) 
vô tư, không tư lợi 

H€3AKOHHODpOXNEHHHR npuA. em. đề hoang, 
hoang, ngoài giá thú 

H€34KÓHHHH npu42. trái phép, không hợp 
pháp, bất hợp pháp, phạm pháp, phi pháp, 
trái pháp luật; —~ aKrT hành vi trái phép (bất 
hợp pháp, phạm pháp, trát pháp luật, phi 
pháp) 

HE3aKoHoMếpHHlH npu4. không hợp quy 
luật, không đúng quy luật 

H€34M€IJHT€IbBHO “2024. ngay, ngay lập 
tức, ngay tức thì, ngay tức khắc, liền 

H€3AMG121/T€1bHbl npu2, lập tức, tức thì, 
tức khắc, không chút chậm trễ 

HE3AM€HHMIIHH /1pu4. Í, (04đHb HỤZCHĐI1) 
không thay thế được, tối yếu, rất cân thiết; 
2. (HeaocnoAaduwøủ) không thề nào bù đắp 
được; ~aw noréps tôn thất không thể nào 
bù đắp được 

He3aMếTHo Í. “pe4. [một cách] khó thấy, 
khó nhận thấy; (/xpaôxouủ) (một cách] len 
lén, lén lút, bí mật, lến; npéMn IñpOUIIÓ — 
thời gian trôi qua khi nào không biết; 0n 
yuyến — nó len lén đi fa; 2. 8 3wd4, CKđ3. 
6e3⁄2. không thề nhận thấy, không cảm thấy; 
~, MNTö6w oö0H ycrán không cảm thấy là nó 
ruỆt;¿ —, MT0O 301£Cb KTỐ-HHỐyHb 6H/ không 
thể nhận thấy là có người nào đấy đã ở 
đây; — an ceõá chính bản thân cũng không 
nhận thấy 

He3aMéTHwñ ñpu4. l. khó thấy, khó nhận 
thấy; (Heouqumumoii) không cảm thấy; (no- 
CmenewHoii) dần dần, từ từ; 2. (H€e3Hadd- 
meapHwi) tầm thường, không xuất sắc; -~ 
qenoBéK [con] người tầm thường, người 
không có gì trội 

He3aMéweHHHil ñ0p¿⁄2. không nhận thấy 

H€3aMÝýHNg8 ñpu2, %. chưa chồng, không 
có chồng, chưa lập gia đình 

H€3aMHCJOBÁT|Ml 10/2. p232. giản đơn, 
đơn giản, đơn sơ; (npocmoaamoiủ) mộc mạc, 
chất phác; —~oe yrouléHne bữa thết đãi đơn 
sơ (đạm bạc, sơ sài, thanh đạm); ~ y3óp 
đường vân hoa giản đơn 

He3áHWTHÌ npu2. Ì. (0 n044@4/HuMH U m.n.) 
không, không có người ở; (0 @đme u m. n.) 
trống, khuyết, không có người ngồi, chưa 
ai chiếm; 2. (cao6oôm») rảnh, rỗi, không 
bận, ránh rang 

He3anáM8THỊIMäÄ np⁄⁄2. rất xưa; € ~—bIX BỤ€- 
MÈH ngày xửa ngày xưa 

H€3an#THaMn|Mñ nñpø¿4. trong trắng, trong 
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sạch, trinh bạch, không một vết nhơ; ~aw 
penyTáutws thanh danh kỈ ông chút gợn, danh 
giá trong sạch 

He3apáanllui np¿2. không lây, không truyền 
nhiễm; ~aaq 6oné3Hb bệnh không lây (không 
truyền nhiễm) 

H€3ACJÿK€HHO Hữ0£. 
đáng được, oan 

He3aAcnýweHnufi 0022. không đáng được, 
không đáng bị, oan uống, oan; —~ ynpšK 
[lời] quở trách oan uống, trách oan 

H€3aTélÏnHBul ñpú42. giản đơn, đơn giản, 
đơn sơ, không phức tạp 

He3AypánH|lMũ p4. siêu phàm, siêu quần, 
xuất chúng, xuất sắc, kiệt xuất, lỗi lạc; (He- 
0ðb/XHO86@HHbi7) khác thường; ~bI€ cROCö6HO- 
crH những khả năng siêu phàm (xuất chúng, 
khác thường, siêu quần bạt chúng) 

Hé3adew “ape4, không việc gì phải, chẳng 
cần gì phải, không cần thiết phải, chẳng tội 
gì mà, bất tất, hơi đâu mà; MH€ ~ HATH TV- 
ná tôi chẳng (không) việc gì phải đi đến đấy 
tớ hơi đâu mà tới đó 

He3pnánuili ñnp¿42,., không mời mà đền; — 
rocrs [người] khách không mời mà đến 

He31ÉUHHH npu4. pa2¿. không phải quê 
(người) ở đây; (npue3xuú) ờ nơi khác đến; 
q — tôi không phải là người ở đây 

He31ñopónllHTbcns!?® Heco4, 6/34, (JJ) khỏ ở, 
bị mệt; He —~HTCH tôi thầy khó ở, tôi bị 
mệt, tôi thấy khó chịu trong người 

He3RopónHi 00u4. l. (Õo4/3HeHHbi) ốm yếu, 
bệnh hoạn, òi ọp, hay đau yếu, không khỏe 
mạnh; 2. (apedHoủ) có hại cho sức khòe, 
độc, độc địa, không lành; —~ kaúMar khí hậu 
độc địa; 3. “parw‹, ÿÒ.: ne3xopóp [bị] ốm; on 
He3nopós anh ấy [E‡] ốm, ông ta khó ở, cụ 
ấy bị mệt; 4. n2peH. (HeHop#aAoeHuii) không 
lành mạnh, bệnh hoạn 

He3nopónbeŠ8** c, [sự| ốm yếu, ốm đau, bệnh 
tật; (Hne2oo2aHue) [sự] khó ở, khó chịu trong 
người, bị mệt 

He3eMHÓN npu4. 1. (ane3ewHo”) [ở] ngoài 
trái đất, ngoài quả đất; 2. cm. (nomucmo- 
poHHuu) siêu |tự)] nhiên; 3. mpen. siêu 
việt, siều phàm, trác việt 

He3nó6Wnuli ñ0pu4. hiển từ, hiến hậu, hiền 
lành; (kpomxuä) địu đàng, địu hiển 

H€31óH ñpu42. tốt bụng, hiện lành, hiền từ, 
hiền hậu 

H€3HaKóÓM|jel””® ⁄,, —KAa3*3 người lạ, người 
không quen [biết] 

Hê3HAKỞM|liðl npu2, Í. không quen biết, 
không quen thuộc, lạ; ~me Mecrá những 
nơi lạ (không quen biết, không quen thuộc); 


[một cách} không 
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2. (o 2o69ax) lạ, không quen [biết]; 6MTb 
~HM C KẾM-1. không quen biết a1, không 
quen với ai 

He3HáHH||le”® c, [sự] không biết; ñonycTHTb 
ouiúốKy no —~0 [phạm] sai lầm vì không biết 

H€3HAaWHWT€JEHI|IMÄ no, 1. (H/604p¿0/) nh, 
bé, ít, mọn, nhỏ bé, Ít Ôi; ~an CÝMMaä N€H€T 
món tiền nhỏ, số tiền it; 2. (240ø8awHbii) 
nhỏ, nhỏ mọn, không đáng kẻ, không quan 
trọng; ~ nóson [cái] cớ nhỏ, nguyên cớ 
nhỏ mọn, duyên cớ không đáng kể 

He3péai|lläl npú2. Í. chưa chín, còn xanh; 
~ nHHorpán nho chưa chín; 2. ñ0202H. non 
nớt, non yếu, non đại, chưa trưởng thành, 
chưa già dặn, chưa chín muồi; ~ f®Houia 
người thanh niên chưa trưởng thành, anh 
chàng non nớt; —~an Mhclb ý nghĩ chưa chín 
(chưa già dặn, còn non dại); —~oe npow38€ñRé- 
HHe tác phẩm non nớt (còn non tay, chưa 
già dặn, chưa thành thục) 

H€3pHMHH npu!, không trông thấy được, 
kín đáo, thầm kín 

H€301Ø1@MHR npua, |. (HenodauHoii) Đất 
động; 2. (Heu3eHHbii, HenoKO4£6u#eú) không 
lay chuyên, không thay đôi, bất di bất dịch; 
(ma¿pởs) vững chắc 

HeH36ê%Ho “ape¿. [một cách] không tránh 
khỏi, không thể thoát khỏi, tất nhiên, nhất 
định 

HeH36ÉX%H0CTb53 +. [sự, tính] không tránh 
khỏi, không thể thoát khỏi, tất nhiên 

H€H3ốØÈMWHHĂ npu2. không tránh khỏi, 
không thể thoát khòi, tất nhiên 

HEH3BÉ6IAHHH”Ì npu41. (He3Haxowed) chưa 
biết, chưa thể nghiệm qua; (H//3/w6kHb/) 
chưa [được] nghiên cứu, chưa [được } khảo sát 

HÊM3BÉCTHO & 3⁄4, £Ađ2, 6/34. không biết; 
eMỹ ~ nó không biết; HwuKoOMý —~ không ai 
biết cà; — rAe không biết ở đâu 

H€H3BÉCTWOCT||bŠ3 +, Í. (0rnc/mmáue cae0e- 
da) [sự] bắt từ, không biết tin tức, bặt vô 
âm tín; sce o6£CñoKÓeHbi nóñHoOñ —btlO 0 €ró 
cyaub6é mọi người đều Ío lắng vì hoàn toàn 
không biết số phận của nó ra sao; 2. (€kXpo.- 
H0€ CỤLecttaodanue) [sự] không có tiếng tăm, 
Ít ai biết đến; %HTb B —H sống cuộc đời ít 
ai biết đến, sống trong bóng tối 

H€H3BÉCTHI|MH npuA, |. (He3xaxobi) không 
biết, không ai biết, lạ; 2. (Hé 7104b3UIL4UÚCR 
npu3uanue#) không có tiếng tăm, không nôi 
tiếng; 3. ø 3Hdu, cu. , người lạ, người 
không quen [biết]; 4. 4 34a. c4. c.: —oe 
am. ần số, àn, số chưa biết, [đại] lượng 
chưa biết; ‹> Mordina Hew3sécTHoro €C011áTa 
Mộ Chiến sĩ vô danh (không tên) 


- 
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H€W3f1añ16/Mj|HR np+¿⁄2. không xóa nhòa được, 
không phai mờ được; ñ19peH. (we3aÔ»8de- 
o1) không quên được, khắc sâu trong đa; 
~biêđ BnewaTlcHnn những ấn tượng không 
phai mờ được 

HEH31€4NHMHB n0¿2. không chữa khỏi được, 
nan y 

HÊ€H3M€HHHBR ñ1pu2) Í. (nocmoaHHbij) không 
thay đôi, bất di bất dịch, cố định; 2. (acez- 
Øatun¿2) thông thường, thường lệ, thường 
xuyên; 3. (npeôanHoi) trung thành, thủy 
chung, thủy chung như nhất 

HeH3M€Hú€MHH ñnp¿⁄4. không thay đổi 

MWẴH3M€DúMO Hữøe4. 1. vô cùng, rất lớn; 
2. (npw cpasHưm. cm.) hơn rất nhiều; ~ 
1ýquie tốt hơn rất nhiều 

H€H3M€pHM|IHÄ npu2. rất lớn, cực lớn; (6e3- 
2pqaHuwHpi) VÔ cùng, vô tận, vô biên, vô 
cùng tận; ~—bie npocTpáHcrsa những khoảng 
không vô cùng tận, không gian vô biên 

H€HMÉHH€”® €.: 3A —M Koró-n. vì thiếu ai; 
3a —M nýwIiero vì không có cái tốt hơn 

H€HMOBÉPHI|lMli np¿4. vô cùng (hết sức, cực 
kỳ) to lớn; ~aw củ1a sức mạnh vô củng 
to lớn 

HewMVuulldfl ñ0p¿2. Í. nghèo, nghèo khó, 
nghèo khô, không có của, không có tài sản, 
vô sản, tay trắng; —~we cJoú HaceéHHnd các 
tầng lớp nghèo khô trong nhân dân; 2. ø 3⁄44. 
C/u4¿. 4. người nghèo 

H€HHTEDP€CHul ñ0p¿2. {. không hay, không 
thủ vị, vô vị, nhạt phèo; 2. pa32. (H@Kpacu- 
8z) không đẹp, vô duyên 

H€wCKOpeH#MI|uli np¿2. không trừ bồ được, 
khó sửa chữa, khó trừ bỏ, thâm căn cố đế, 
nan trị; —~bie npenpaccýnKH những thiên kiến 
khó trừ bỏ, những thành kiến thâm căn cố đế 

H€ñúcKpeHHuHfl: 00/2. không thành thật, 
không chân thành; (42¿„e⁄epmu) già dất, 
lèo lá 

HeúCKpeHHocT»Š3 +, [sự, tính] không thành 
thật, không chân thành; (2¿„e#epu£) [sự, tính] 
già dối, lèo lá 

HewcKyILlEHHHR ñp¿42. kém hiểu biết; (He- 
onbmHui¿) thiếu kinh nghiệm 

HencnozH€Hwe?® e, [sự] không thi hành, 
không chấp hành, không thực hiện; (npaøu4 
u m.n.) [sự| không tuân thủ; ~—~ npưKả3a 
sự] không chấp hành mệnh lệnh, cưỡng 
lệnh 

HeWcrioAHúMIiMf: øo¿2, không thê thị hành 
được, không thê chấp hành được, không 
thê thực hiện được; —~oe xwenánne ý muốn 
không thê thực hiện được, ước vọng viễn 
vòng 
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HÊHCIOnHWT€NbHHBÄ 0/42. thiếu tính thần 
trách nhiệm, vô trách nhiệm; (xepaôua»id) lơ 
là, chênh mảng, trễ nải, biếng nhác 

HeHcTópdeHHHl øøu2. không bị hư hỏng, 
không bị ảnh hưởng xấu, trong trắng, trinh 
bạch 

HewcnpanñMunii np¿2. không sửa chữa được, 
bất trị, nặng căn, quen thân, nan trị 

HeHcnipápHocTilb°^ œ, |. [sự] hư hồng, 
hỏng, trục trặc; craHóK 8 ~H máy bị hỏng; 
2. (H£aXKupamHocm») [sự, tính] lơ là, trễ 
nải, không chu đáo, không đúng hẹn, củ 
nhầy 

HeWCnpásH|IxHÄ no. 1. hư hồng, hồng, trục 
trặc, không dùng được; MaIMWHa —a xe ô tô 
bị hòng (bị pan, ăn banh); 2. (HeaxKupam- 
Houi) lơ là, trễ nải, không chu đáo, không 
đúng hẹn, cù nhầy; ~ n1aTéAsutHK người 
trả tiến trễ nài (không đúng hẹn, cù nhầy), 
kẻ trây nợ 

H€MHCIIITAHHHH 710/4.  Í,  (H€fpo8epeHHNU 
chưa được thử, chưa được thử thách; 2. 
(Herepez»curni) chưa trải qua, chưa gặp phải, 
chưa nếm mùi..., chưa thể nghiệm 

H€HC€7EAOBaHHbil p2. chưa được nghiên 
cứu, chưa được khảo sát, không được khảo 
cứu 

H€ewccaKáeMIlHIf ñp¿!. không bao giờ cạn, 
không bao giờ hết, vô tận, bất tận, bất tuyệt; 
~ ponHik suối nước không bao giờ cạn, 
nguồn nước vÔ tận; —me 60ráTcTpBa tài 
nguyên vô tận; ~anq anéprHq nghị lực vô tận 
(bất tận, bất tuyệt) 

HewcTono #ap£. [một cách] điên cuồng, 
điên dại, cuồng loạn 

HeúcToscrno!® ¿, †. [cơn] điên cuồng, điện 
đại, cuồng loạn, điên rô, điền loạn, điện; 
npHTủ b ~ nói điển lên, lên cơn điện; 2, 
(ecmoxocm») [sự] hung dữ, tàn bạo 

H€l€CToBCTBoBaTb2* 2204. nội điên lên, lên 
cơn điện 

HEWCTOB||luä "0⁄2. điện, điện cuồng, điện 
đại, cuöng loạn, cuông bạo, điện ró, điện 
loạn, rỏ đại; (4pe34ø4aúno cUA4pHbl) dữ dội, 
mãnh liệt; — rHesn [cơn] giận xung thiên, 
điên khùng, điên tiết; —bie 2T110NHCMCHTH 
tiếng vỗ tay dữ dội; ~oe ynópcTeno [sự] 
ngoan cường mãnh liệt 

HewcToutáMmuä ñnpu2. không bao giờ cạn; 
(4pe38xaũno 06u4pHbuï) rất dồi dào, rất phong 
phú; n2peH. (6/32paHuwHoi2) vô tận, vô cùng 
tận, bàt tận, bất tUYỆt; OH H€HCTOULHM Hãả 
BhiAYMKH anh ta rất có tài sảng chế, sáng kiến 
của nỏ thì vô tận, cậu ta là cây bày trỏ vui 
bất tuyệt 
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HeHcuepnáeMuli n4. không bao giờ hết, 
không bao giờ cạn, vô tận, bất tận, bất 
tuyệt, vô cùng tận 

HeHcuHcnúMuR npú2., vô số, hằng hà sa SỐ, 
nhiều vô kẻ 

nHel /J, T, !I om onâ 

Helnón!2 +, nylon, nr-lông 

HelnóHoswuñ nñø¿42. [thuộc về] nylon, ní- 
lông 

neñTpanH3áunwa?® +, íÍ. [sự] trung lập hóa; 
2. (ocaa6aeau¿) [sự] làm suy yếu, làm vÕ 
hiệu; 3. xu. [sự | trung hòa 

H€ĂTpAJ1H308áTb^® “ec02, ú co2. (B) {. trung 
lập hóa; 2. (ocaa62sm») làm suy yếu, lầm 
vô hiệu; (u2poxa u m.n.) kèm chặt, bám 
tiết; — snwfũnwHe lầm suy yếu ảnh hưởng; 
3. xu, trung hòa 

neñTpaaứcrl^ 4. người [đứng] trung lập, 
người đứng trung dung, người thí hành 
chính sách trung lập 

HeÄrpa1ñcTcKÌ\iHÄ npu2. trung lập, trung 
dung; ~—~an nonWrHka chính sách trung lập 

HeñTpan#Trếr!® „, [sự] trung lập, trung 
dung; noxñTwKa no3úTw#pHoro —~a chính sách 
trung lập tích cực 

HelTpanbnocTb82 +. [sự, tính] trung lập, 
trung dung 

HelTpả1pHiÄ npu2, 1, trang lẬp, trung 
dung; 2. x4. trung hòa, trung tính; ~ pac- 
Tnóp dung dịch trung hòa 

H€ÄTDHHO c, HZ€K4. j3, nơtrinÔ 

H€ÏTpÓH!32 „ 3. nơtron, nơtrôn, trung 
tử, trung hòa tử, trung điện tử 

HelTpóHH || npa¿2, j¿3. [thuộc về] nơtron, 
nơtrôn, trung tử, trung hòa tử, trung điện 
tỬ; ~an 6óM6a bom nơtrôn 

H€K43HCTHÑ 710/1. pa32. Xấu, xấu xỉ, vô 
duyên 

H€K4fIITA1HCTñ4eCKHñ p2. phi tư bản chủ 
nghĩa, không qua chủ nghĩa tư bàn; ~ nyTb 
pa3nứrnf con đường phát triển phi tư bản 
chủ nghĩa (không qua chủ nghĩa tư bàn) 

HekKáúeCTBeHH|HE ñp⁄+2. kém phẩm chất, 
xấu, [có| chăt lượng xấu; —~He H3ñé1Hs 
những sàn phẩm xấu (kém phẩm chất, chất 
lượt:g xâu) 

H€KBAJHŒHUuHDOBAHHMH 0ø. không lành 
nghê, không sành nghề, không thành thạo; 
(He mpeØyIcuHũ KøaaujuKawuu) không [cần] 
chuyên môn, giản đơn; ~ pa6ósni công 
nhân không lành nghề; —~ Tpyn lao động 
giản đơn (không chuyên môn) 

HỆK€M T7 om HẺKOTO 

HÉKHñ 2tcm. nào đó, nào đẩy 

HẾKo0FrHA ] 4 3⁄44. cKd3, bận, không tỗi, 
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không có thì giờ rỗi; MHe ~ tôi bận, tớ không 
rỗi, tôi không có thì giờ rỗi; ~ 6mno lúc đó 
bận quá 

HéếKorna l] Hapew. (Ko2ởa-mo) trước kia, 
hồi trước, xưa kia, ngày xưa, đã lâu rồi 

HéKoro C7. (/Ï HẺKOMV, T HẾK€M, lÏ Hể O 
KoM) (-} uỷ.) không có ai đề.., không có 
f1ỹười nào mmà...; MH€ —~ CIPOCWTb tôi không 
có ai đề hỏi, mình không có người nào mà 
hỏi cà, tôi không biết hồi ai Cả; €MỸỹ HÉKOMYV 
ñoá0BaTbcd nó chẳng có ai để than thờ; 
ÊẨrÓ HÉK€M 3AaM€HHTb không có người nào mà 
thay thế anh ấy được; el Hé o KoOM 3aỐ6ó- 
THTbcq bà ấy không có người nào đế mà 
sắn sóc 

HÊKOMMyHHKẩ6€IbHoctrbl" +, [sự, tính] 
không thích giao thiệp, không muốn giao dụ 

HÊKOMMVHHKá6ẴñbHmHR núi. không thích 
giao thiệp, không muốn giao du, xa lánh mọi 
sự tiếp xúc 

H€KOMIETéHTHOCTb* #+⁄, [sự] không biết, 
không am hiệu, không thông thạo; (oncym- 
cmaue noaHowosuä) [sự] không có thầm quyền 

H€KOMIETéHTHHÑ "p2. không biết, không 
am hiệu, không thông thạo; (He uMeiOuud 
no2Howodd) không có thâm quyền 

HeKoMTJÉKTHHĂ ñpu42. không đù bộ, không 
trọn bộ 

HÉKOMV //Ï Ø7! HÉKOTO 

H€KOHNHHHÓHHHR nñnp⁄2. không đúng quy 
cách 

H€KOHCTDVKTHBHMÑ "D4. 
chất] xây dựng 

HeKoppéKTHHñ nñpu42. 1. khiếm nhã, bất nhã, 
không lịch sự, bất lịch sự, thiếu lễ độ; 2. 
Luaxw. hớ, Sai 

HẾKOTOp|HE cm. I. nào đấy, nào đó; 
~oe bBpéemas một thời gian nào đấy (nào đó); 
€ ~ix ñop trong thời gian gần đây, gần đây; 
B ~oÏ créneHH trong một mức độ nào đầy, 
trong chừng mực nào đỔó; pB ~blX palóHAaX 
trong một số vùng nào đây (nào đó); ~HM 
óốpa3oM trong chừng mực nào đấy, có thể 
gọi là; 2. 4 3HqdW. Cu, MH,: —~bie một SỐ 
fgƯời, CÓ người 

HeKpacwnllni ñp442. l. không đẹp, xấu, xấu 
xÍ; 2. 432. (Henopñ0owHoii) xấu, Xâu Xa, 
töi, tỆ; 5To ~o cái Gó thì tệ thật, tệ thật; 
~ niocrÿnoK hành động xấu xa 

HeKpénkHE ñ1pu2, 1. (HenpoaHpiij) không 
vững, không chắc, không vững chắc, không 
chặt; (amxuú) lung lay, không vững vàng; 
(o œwcaHu) không bên; (0 maốũxe, Hanure 
um,n.) nhạt, nhẹ, không nặng; (o ae u 
m. n.) loãng, không đặc, không đậm; 2. (xe- 


không [có tính 
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3Øoposs) không khỏe, ốm yếu, òi Ọp; Ọp 
$p (pa3¿.) 

HeKpHTftecKHR npú4, thiếu đầu óc phê 
phán, thiếu thái độ phê bình, thiếu tính chất 
phê phán 

HeKponór°® 4, bài cáo phó, bài báo điếu 
tang 

HEeKCTáTH “40/4, (He @oape#z) không đúng 
lúc, không phải lúc, không hợp thời; (He- 
gwecmno) không đúng chỗ, không hợp chỗ; 
~ cKa3áTb nói không đúng lúc (không đúng 
chỗ); 3aMewáHHe€ ỐH1O CHIế1aHO —~ nhận xét 
không đúng lúc (không đúng chỗ); sor ~—!, 
KaK —~! thật là không đúng lúc!I, thật là 
không hợp thời! 

HeKTáp!® , Øom. mật hoa, mật 

HÉKTO 4cm. người nào đấy, người nào đó; 
~ B CépoMm một người nào đấy mặc bộ đỏ 
xám 

HéKV1a Hape4. không có chỗ nào, không 
CÓ nơi nào; eMÝ — xeBáTbcnq nó không có 
chỗ nào để đi, nó không còn biết đi đâu 


nữa, nó không còn cách nào khác; ~ ñne- ¡ 


BáTbcq 0T app: không thể nào (chạy trời 
cũng không) thoát khỏi nóng; <>Ÿxýwe ~ 
xấu vô cùng, tệ quá chừng, tồi hết chỗ nói, 
xấu đến thể là cùng _ 

HeKybTýpHo “p4, [một cách] thiểu văn 
hóa, vô giáo dục; thô lỗ, bất nhã (cp. ne- 
KYJIbBTY DHhIl) 

H€KyJbTýpHOCTbÖ* 2, [sự] thiếu văn hóa, 
vô giáo dục; (2p/6ocm») [sựì thô lỗ, bất 
nhã 

H€l:ybTÿPH|MÄ npu2, Í. thiếu văn hóa, vô 
giáo dục; (¿py/ố»ä) thô lỗ, bất nhã; ~ we1o- 
BéK con người thiếu văn hóa (kém văn hóa, 
vô giáo dục); ~oe nosenéHwe tư cách thô lỗ 


(thiếu văn hóa, bất nhã); 2. 6om. (ÔÖuKopa-. 


ciruuu¿uử) hoang, dại, hoang dại 

HeKypáulldĩ p4. I1. không hút thuốc, 
không nghiện thuốc; 8 ~ tôi không hút 
thuốc; 2. ø 3Høw. cựu. . người không hút 
thuốc, người không nghiện thuốc; paróH N1ã 
~wXx toa tàu đành cho người không hút 
thuốc 

HelánHo Í. “apøe4. [một cách] không ôn, 
không chạy, không tốt, trục trặc; 2. 4 3H44. 
cxa3. không ôn, không tốt; 3necb MTÓ-T0 ~ ở 
đây có cái gì không ôn 

H€1ánHH np¿4. I. pa2¿. không ôn, không 
chạy, không tốt, trục trặc, không trôi chầy; 
2. (He/K2Iowu”) vụng về, vụng 

Helanw 4, pa2¿. [sự] bất hòa, xích mích, 
va chạm, hục hặc, lủng củng, lục đục; y 
HHX ~ chúng nó xích rmmích nhau 
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He1erá1pH||lul ?p¿2. không hợp pháp, bất 
hợp pháp; (noönoasHul) bí mật; —~an nmte- 
parýpa văn phẩm bất hợp pháp, sách báo 
không hợp pháp, sách báo bí mật, sách cấm 

H€/IETK||IHR np¿4. Ï. (rr#c2A6ui) nặng, không 
nhẹ; 2. (mpydrou) không dể, khó khăn, 
nặng nề; ~an 3anáua nhiệm vụ khó khăn 
(nặng nẻ) 

HeJÉnocTb?* +. 1. [sự, tính chất] vô nghĩa, 
vô lý; (wecupa3Hocm») [sự, tính chất] phi lý, 
lố bịch, nhám nhí, xăng bậy, cuông dại, bậy 
bạ; 2. (nocmynox) (điều, hành động] vô nghĩa, 
vô lý, phi lý, lố bịch; (øwcKa3aanue) |lời, 
điều] nói nhằm, nói bậy, nói nhăng, nhằm 
nhí, xằng bậy; Kawán ~! vô lý biết baol, 
phi lý làm sao!, thật là lố bịch! 

HelénHl npu42. Í. vô nghĩa, vô lý; (Hecg- 
pa3H»ú) phì lý, lố bịch, nhằm nhí, xằng bậy, 
cuồng dại, bậy bạ; (cmpanHw7) lạ lùng, kỳ 
quặc, kỳ cục, kỳ quái; ~ oTpéT câu trà lời 
vô nghĩa; 2. (wey/K2touj) vụng về 

HEJÉCTHỈ|Mf np¿2, không tốt, Xấu; híTb 
~0T0 MHÉHHR 0 KÓM-JI. CÓ ý kiến không tốt 
(xâu) về ai 

H€IÈTH||INH npú4.:: —~an noróna thời tiết 
không bay được, tiết trời không thuận lợi 
cho phi cơ bay 

HeG3HUMHE ðØ 3404. cKđ3. (-} uHở.) cần..., 
nên..., cũng cản.., cũng nên.., ..thì cũng 
tốt, ..cũng chẳng thừa, ..cũng có ích; ~ 
ỐHO bí ettÊ pa3 ñOCMOTPÉTb giá xem lại một 
lần nữa thì cũng tốt; — ỐýñeT CKA3áTb O6 
áToM cũng nên (cũng cần) nói đến điều 
này 

He1ñũiHHE p2. cần thiết, có ích, không 
thừa 

H€JÓBKI|HR 10/4. Ï. (He/K4IO0⁄ul) vụng về, 
vụng, QUỀU QUÀO; 0H ó4eHb H€JÓBOK nó rất 
vụng, nó vụng lắm; cñễñatb ~—0©£ NBHXÉẾHH€ .. 
làm một động tác vụng về; 2. (we/2oố6Hwd) 
bất tiện, không tiện; ñewáTp B ~0M nOIO- 
wénHH thế nằm bất tiện; 3. (Henpusrmwbpii) 
khó xử, lúng túng, khó ăn khó nói, bất 
tiện; IoCTáBHTb KOFTÔ-I. B ~ 0£ POOXWẾHH€ 
đưa ai vào [tình] thế khó xử, làm ai lúng 
túng, đầy ai vào thế khó ăn khó nói 

He1ósnKoO l. Hapø24. {một cách} vụng về, 
vụng, quều quào; bất tiện; khó xử, lúng 
túng (cp. HenóBKHH l, 2, 3); qÝBCTbBOBATb C€- 
6ä ~ cảm thấy mình lúng túng (bất tiện); 
2. ø 3Ha4. cK43. bất tiện, không tiện; Ha 
ấT0M CTýJ€ CHIẾTb ó4eHb — ngồi trên ghế 
này thật là bất tiện (không tiện); 3. a 3⁄aw, 
cKa3. 6/34. (j]) (0 weacmae cmecHeHuf) không 
tiện, bất tiện, khó xử, lúng túng, khó ăn 


HE¿I 


khó nói; MH€ ~ TOBOpHTb o6 ấTom tôi không 
tiện nói về việc này 

H€AónKOCTbi* +, Ì. (H//K2/0%6Cmo) [SựỰ, 
tính] vụng về; 2. (cuu£aue) [sự | lúng túng, 
khỏ xử, bất tiện, không tiện; nñoqýBCTROBATb 
~ cảm thấy lúng túng (khó xử, bất tiện, 
không tiện) 

He1orwuHul npau2, không lô-gích, không 
hợp lý; (HwenocAedosame2pnHad) không nhất 
quán, mâu thuẫn 

He1oñúñbHHlỦl np¿2, không trung thực, có 
thái độ chống đối 

H€JIb34 HŒD£4. ø 3H04. CKA3. (OỐbIKH. -Ì- HH.) 
Í. (Heso3oxcno) không thể, không thẻ... 
ẨƯỢC; ~ T€púTb HH MHHÝýTH không thể bỏ 
phí một phút nào; nwáqe ~ không thể [làm] 
khắc được; ~ 6w1o TDEIT0OJráTb... trƯỚC 
đây không thể cho rằng.., không thể ngờ 
được rtẳng,..; — He cor1acúTbcn c náwmH không 
thể không đồng ý với anh Ẩược; ~ He npH- 
3HáTrbcn không thể không công nhận, phải 
thừa nhận; 2. (3anpeu¿ro) không được, cấm, 
cấm không được, không nên, chớ đừng, chớ 
nên, đừng, chớ; 30ecb: ~ Kypirb ở đây 
không được hút thuốc, cấm hút thuốc ở 
đây; eMỹ —~ KypHTb nó không nên (chớ nên) 
hút thuốc; <‹> KaK ~ uýwuie tuyệt vô củng, 
không thể nào tốt hơn được, tốt hết chỗ nói 

He1lO663HHR "p2. không thân ái, không 
niêm nở; (He/2muaoä) bất nhã, khiếm nhã; 
(xöaoởnwú) lạnh nhạt, lạnh lùng, ghẻ lạnh 

He1tOØWMb p2. không được yêu, không 
được mến, bị ruồng bỏ, bị ghét bỏ, thất sùng; 
~ p€6ếnoK đứa con bị ruồng bỏ (bị ruồng 
tây, bị ghét bỏ) 

H€JO6ỏnbf*bÐ +, 
ghét bỏ 

HEJ11OnIM!® , người thích cô độc, người 
thích lẻ loi; on TawỏÄä —~ nó là một người 
thích cô độc lắm 

HeG1HMHĂä ñnpua, thích cô độc, thích lẻ 
loi, thích đơn độc, không thích giao dú, 
không chan hòa 

HÈM Í7 Ø7! OH, OHÓ 

HeMảJ1O “2p@4. 1. (Ø0aoAabHo Ho¿0) không 
ít, khá nhiều, nhiều; oH ño1owWTI Hà To ~ 
Tpyná nó bỏ không ít (khá nhiều) công sức 
VÀO VIỆC ấy; 2. (0⁄eHb, Ở0804bHO CuApHo) TẤT 
“H€MaIoBáKHHR npu2. khá quan trọng, 
tương đối quan trọng, đáng kể, cỏ giá trị 

HeMáMR npu^2. Í. (no 2e2uuH2) không nhỏ, 
khá lớn, khá tO; (no ko2uwecmsu/) không ít, 
khá nhiều; 2. (3⁄auum¿AoaoiJ) đắng kề 

HeMápKHR npư4, Ít bị bản, khó lấm bản, 
không bị bẩn 


(sự] ác cầm, cừu địch, 
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HÊMÉI1J€HHO “2024. lập tức, tức thì, tức 
khắc, ngay lập tức, ngay tức thì, ngay tức 
khắc, liên, ngay; (momwac) ngay lúc đó 

H€M€NJI€HHbiIW nñp2. lập tức, tức thì, tức 
khắc, ngay, liền; (6wempwi) nhanh chóng 

H€MỀHJR HGpể4, C, HeMÉR7IEHHO 

HeMeTá1!3 ,„ á kim, phi kim loại 

HeMé||Tb!, oneMérb 1. [bị] câm; nepzH. lặng 
người đi, ngây người, ẨỚớ người f4; OHEMÉTb 
0T H3yMJI€HHn lặng người ổi vì kinh ngạc; 
2, (H£ƒneHernp, KoweHem») [bị] cóng, tê, đại 
Ổi; nánbuh —KT oöY Xó0ña những ngón tay 
lạnh cóng 

HềMeu°*3 , người Đức 

neM€uHllHl ñ2⁄2. [thuộc về] người Đức, 
Đức; —~ samk tiếng Đức, Đức ngữ, Đức 
ván 

H€MWJOCẺDAHO H402, pa3¿, rất dữ, rất ghê, 
phẻ quả; on ~ ppếT nó nói đối như cuội, 
nó nói đối quả trời 

HEMHJOCÉDAHÍMli np¿2. 1, cm. tàn bạo, tàn 
ác, hung tần; 2. n¿peH., pa3¿. rất dữ, rất 
phê, ghê gớm, ác liệt, dữ dội; ~ Mopó3 cơn 
băng giá ác liệt, trời lạnh dữ; —an 6onb cơn 
đau dữ dội 

HeMHAOCT|bŠ® +. gym, [sự] thất sủng, bị 
hắt hủi, bị ruồng bỏ, bị ruồng rẫy, bị ghét 
bồ; 6wTb 8 —H ÿ Koró-1. bị ai hắt hủi (tuồng 
bỏ, ruông rẫy, ghét bỏ); nnacTb sB_ —~ bị thất 
sùng, bị ruông bỏ 

H€MHHý€MHR npu2. không tránh khỏi, không 
thoát khỏi, nhất định xảy ra 

HéMkKA”*® +, người phụ nữ Đức, người 
đàn bà Đức „, 

HeMHór|Hlñ npu2+. 1. một số [ít], một vài, 
vài [ba], đôi, dăm [ba]; a —nX crpáHax trong 
một số nước, trong vài ba nước; a ~wXx củo- 
náx nói vắn tắt, tỏm tắt trong vài (đôi) lời; 
2.: —~HM 6ónbuie nhiều hơn... một tí, già..,; 
~HM M€Hbhtule ít hơn... một tỉ, non,..; 3. 2 
3H44, C14. ⁄.: —H€ một số [it| người, một 
vài người, dầm ba người; —HM wa3BÉcTwo 
một số người đã biết; —~HM NAHỎ... một số 
Ít người được...; 4. ø 3⁄44. CỤ, €.: —o 
một số [it] điều, đôi [ba] điều 

HEMHÓFO kape4. {. (220) ít, không nhiều 
lắm, một it, một tí, một chút; (4¿Øoazo) một 
lúc, một chặp, một chốc; spưnnTb —~ 89041 
uống một ít nước; ~ nocnárp ngủ một 
chốc; 2. (c4exa) khí, hơi, hơi hơi, sơ sơ; 
Ốy1b 8 ~ noM04óX%€ giả tôi hơi trẻ hơn, nếu 
tôi trẻ hơn chút ít 

H€MHOTOCIÓBHHR ngư, Í. (Kpamx<ud) vẫn 
tắt, ngắn gọn; 2. (o weaosee) it nói, lầm ÏÌ 

H€MHOTOHHCJ€HH|MR np¿2. ít, Ít ði; —aan 
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ceMbñ gia đình ít người, nhà neo đơn; ~e 
3awe“áHnf những nhận xét Ít Ôi; ~ me Tlac- 
cawúpb npeMánH những người hành khách 
ít òi đã thiu thiu ngủ 

HÊMHWLI||HHCW 244. 
tán vải không nhàu 

HeMj|lóÄä np¿42. Í. câm; 2. nepen. thầm lặng, 
trầm lặng, lặng; ~ ykóp [sự| trách móc 
thầm lặng; ~áq THuIHHá [sự] yên lặng như 
tờ, yên tĩnh trầm lặng; —H€ CTDANAHHH 
những nỗi khô đau thầm lặng; 3. s4 30w. 
C/u¿. . người cầm; ‹> ~ đ@H1bM phìm câm; 
~áa Kápra bàn đồ câm, bàn đồ không ghi 
địa danh; —~án á36yKa bảng chữ cái cho 
người câm; —~án cuếna kịch câm, tuổng 
Câm; HeM KaK pti6a > câm như hến 

HeMo1o16Ä npu42. không còn trẻ, đứng tuôi, 
luống tuôi, có tuôi 


không nhàu; —Hecø 


HeMoTá!P +, |tật] câm 

HÉMOUIHHÑ 10/4. yếu, ốm vếu, đau yếu, 
hay đau ốm 

HéMoiuibŠ3 +, pđ22. [sự] ốm yếu, đau yếu 

HEMý /Ï 071 0H, OHÔ 

HÊMVD€HÓ `4 340%, ƒKa3, pa32. thật dễ hiểu, 
không lấy gì làm lạ; —~, wro thật dể ,hiểu 
là.., không lấy gì làm lạ là... 

H€MYIDEHHÄ npu4, pa32¿/, giản đơn, đơn 
giản, không phức tạp 

H€MPICIHM||MR 01012. (H@6030cHpi) không 
thê có được; (Heaooốpasuwbi) không thể 
tưởng tượng (hình dung) được; To ~ol 
cái đó thì không thể có được! 

HeHasHneTb°2^ Z£coø, (B) ghét, thù ghét, 
căn thù, căm hờn, căm ghét, ghét bỏ 

H€HABHCTHHỦ n0u4. ÏÌ. (4b3bi8GI0L4MỖ HệHđ- 
84cm) đáng ghét, đáng căm thù, đáng căm 
hờn; 2. (øœĂpdxcdiouud HeHaaucmbp) [đầy] căm 
hờn, căm thù 

HéHanHCTk® +, [sự, lòng] căm thù, căm 
hờn, căm ghét, thù ghét, oán hờn, ghét 

H€Har1#NHHñ nñnp¿4. yêu dấu, yêu mến, yêu 
quý, thân yêu 

HeHa1EXH|IÄ npư2, 1. không chắc chắn, 
bấp bênh; (o se2osexe) khó tin cậy, không 
đáng tin; —we cnaéneHHn những tì tức 
không chắc chấn; 2. (Henpo4xsxử) không 
vững chắc, không vững vàng 

H€Háno6HocTbÖ3 +. [sự] không cần thiết; 
3a —m vì không cân thiết 

HeHanónro ape4, không lầu, trong một 
thời gian ngắn 

H€HaMépeHHHH np¿⁄2, vô tình, không cố ý, 
không dụng tâm, ngẫu nhiên 

HeHananémnle?^ c, [sự] không xâm phạm, 


HEO 


bất xâm phạm; nóroBỏp o ~H hiệp ước 
không xâm phạm [lẫn nhau) 

H€HapÓKoOM “dp24, pa3¿, [một cách] ngẫu 
nhiên, vô tình 

H€HáCTH(|HÑ: npú2. Xấu trời, u ám, hay mưa; 
—~as rlorỏna trời xấu, thời tiết u ám, tiết trời 
hay mưa 

HeHácTuef*® ¿. trời xấu, thời tiết u ám, 
tiết trời hay mmưa 

H€HaCbTHHfÑ n042. Í. ăn mãi không no, ăn 
mãi không chản, phàm ăn, háu ắn; 2. nep¿n. 
không đã thèm, không chán, không nhàm 

HÊHAaTVpáJIbHHR npú4, 1, (UCKỤCCm8eHHb0) 
nhân tạo; 2. (HeecmecmseHxsJ) không tự 
nhiên 

HeHaýdHufử n2u⁄2. không khoa học 

H€HopMáJbHOCTb°3 +. 1. [sự, tính chất] 
không bình thường, bất thường, lạ thường, 
khác thường; 2. (%ø4ea¿) [hiện tượng, điều] 
không bình thường, bất thường 

HeHopMá1enHli npu4, Í. không bình thường, 
bất thường, lạ thường, khác thường; 2. paaa. 
(ncuxuwecKu 6oapHoä) dờ người, dờ hơi, lầm 
cầm, rồ, rồ đại, mất trí, điên dại, điên 

H€HOpMHpôBaHHHÄ nøu2. không định mức; 
~ TDYyA lao động không định mức; ~ pa6ỏ- 
qHH neHb ngày lao động không định mức 

HeHýKHHÑ npu⁄2. không cần thiết, không 
cần đến; (2uuuủ) thừa; (6ecno4e3nbwu) vô 
ích, vô dụng 

H€HYMepÓsaHHul np¿42. không đánh số 

HeoØnýMaHHjMH ñpu4. không cân nhắc kỹ 
lưỡng, không suy nghĩ chín chắn, không đắn 
đo, không suy trước tỉnh sau, không thận 
trọng, hấp tấp, khinh suất, bộp chộp; —~ no- 
crýnoK hành động bộp chộp (khinh suất, 
không cân nhắc kỹ lưỡng); ~—oe pD€uiéHie 
quyết định không thận trọng 

Heo6eCnéqeHHocTbŸ® ø+c, 1, Ísự, tính chất] 
không bảo đầm; (Hyxôa) [sự] thiếu thốn; 
sinh hoạt không bảo đảm, đời sống bấp bênh; 
MaT€pHá1bpHan ~ sinh hoạt vật chất không 
bảo đảm; 2. j¿ún. [sự ) không có tiền bảo đảm 

HeoốecnéqeHHHR p2. 1. (0 4£208eKe) không 
có nguồn sống bào đảm, không kế sinh nhai; 
(o %u3Hu) thiếu thốn, không đầy đủ, bấp 
bênh; 2. ÿở⁄. không có tiền bảo đảm 

HeoðØHTáeMHñ np¿42. không người ở, không 
dân cư, hoang vu, hoang; —~ ócrpon hoang 
đảo, hòn đảo không người ở 

HeoØo3pHM||dfi. np¿2. bát ngát, mênh mông, 
bao la; —bie ná1n Cði xa bát ngát 

HeoốocHỏnaHn|ldä ñpu+. không [có} căn cứ, 
vô cán cứ, không xác đảng, không xác thực, 
không đâu; ~ sưsøon kết luận không xác 


HEO 


đắng; ~oe o6sBHHÉéHH€ sự buộc tội vô căn cứ 
(không xác đáng) 

Heo6ðpa6óTaHHHĂ npu2. l. (o 3ex22) không 
cày bừa, chưa cày bừa, bỏ hóa, bỏ hoang, 
chưa khai khẩn; (o #amzpua2e) chưa chế 
biến, chưa gia công, thô; ~ KýCöK M€Tá1a 
cục kim loại chưa gia công; 2. (0 npou3seởe- 
Huu u m. n.) không điêu luyện, chưa được 
mài giũa, chưa được trau chuốt, chưa nhuần 
nhuyễn; (o na/aHoủ pa6ome) chưa được chỉnh 
lý, chưa được sắp xếp kỹ càng, chưa được 
phân tích kỹ 

HeoØpa3óBaHHocrbŸ^ +, [sự] thất học, vô 
học, ít học, thiếu học; (Heøsewecmao) [sự] dốt 
nát 

Heo6pa3ósanHui. no, thất học, ít học, thiếu 
học, vô học; (eøeecmaeHHsủ) đốt nát 

Heo6parúw|lul npu2. không thể quay trở 
lạ được, không thể đảo ngược, không thẻ 
văn hài được, không thể phục hồi được; 
—~ npounécc quá trình không thê đảo ngược; 
~an peáKuun xưw. phản ứng không thuận 
nghịch 

He€o6cToä4T€eJbHMĂB no. hời hợt, lớt phớt, 
không sâu sắc, không tÌ mỉ, qua loa 

HeoốcTpé1ñnqHHHÑ pu42, chưa qua trận, chưa 
nếm mùi súng đạn, chưa dày dạn, chưa 
từng trải, non nớt 

Heo6ý3/0aHnuÑ nñp¿22. không kìm được, không 
nén được, mãnh liệt 

H€OỐXOHNMO đ 3H44, c<43. cần, cần phải 

HeoốxonứwocTlbô2® +. 1. Ísự]} cản thiết, 
thiết yếu; no ~H do sự cần thiết; no Mépe 
—m tùy theo mức độ cần thiết, tùy theo sự 
cần thiết; p clủýdac —~H trong trường hợp 
cần thiết, khi cần; npenMÉéTH népROñũ —H 
nhu yếu phẩm, hàng thiết yếu; 2. (@ju+0. 
[tỉnh] tất yếu, tất nhiên 

H€OØXORHMMHĂ fñn0u4. Í. (04eHb H/CHbHj) cần 
thiết, thiết yếu, rất cần; 2. (⁄eu36¿⁄Hoú) 
tất yếu, tất nhiện, không tránh khỏi 

HeOốLttf0TebHbIil p2. không thích giao du, 
không ưa giao thiệp, không quảng giao, 
khoảnh khoái, khoảnh 

H€oỐb€KTfRHÍMHl ng¿42, không khách quan; 
(npucrtpacrmHpd) thiên vị, thiên lệch; —~as 
oneHKa sự đánh giá không khách quan (thiên 
vị, thiên lệch) 

H€OỐbCHHMBH p2, không giải thích được, 
không cắt nghĩa được 

H€OỐØbfñTHH ñp¿2. mênh trông, bát ngát, 
bao la, mông mênh, mênh mang, thẳng cánh 
cò bay 

HeoØuKHoBéHHoO #ape4. 1. [một cách] khác 
thường, lạ thường, phi thường; 2. (402360i- 
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a1no) cực kỳ, hết sức, vô cùng, cực độ, 
tột độ 

H€OỐbiKHOB€HH|Hl np¿2. l1. khác thường, 
bất thường, lạ thường, dị thường, phi 
thường; (cnpaHHou) kỳ lạ, lạ lùng, kỳ đi; 
B ýTOM HỆT HHW€TÓ —~oro trong cái đó chẳng 
có gì là kỳ lạ cÀ; 2. («4pe3zuwadnbd) đặc biệt, 
cực độ, cao độ, tột độ 

HeOốØw4áfiHMl npu2. kỳ lạ, lạ thường, kỳ 
dị, dị thường, bất thường, phí thường; 
(4pe36biqainw) đặc biệt, cực độ, cao độ, tột 
độ 

H€OỐHI4HOCTbP2 +, l, (0coØeHHocrmp) đặc 
điềm, đặc tính, [tính chất] độc đáo; 2. (we- 
npusbwwHocrnp) [sự, tính chất] khác thường, 
bất thường 

H€oðbHHB nou2. |. (oco6eHH»d) đặc biệt; 
2. (HénpuaosHoiä) khác thường, bất thường 

HeO63áTenbHHl npư2. I. không bắt buộc, 
không nhất thiết, không nhất định, tùy ý; 
2. (0 we2oøse<e) vô trách nhiệm 

H€OTpaHHứdeHH|ldt np¿2., không hạn chế, 
không giới hạn, vô hạn định, vô hạn; (o ø2d- 
crnu) vô hạn, tuyệt đối; ~o€c KoOAÉ€CTRBO SỐ 
lượng vô hạn; —e nonHowóna thầm quyền 
không hạn chế, quyền hành vô hạn, toàn 
quyền 

HÊORHHÁKOBuli npu2. (6epaøHoi) không bằng 
nhau, không ngang nhau; (pa3Houuủ) khác 
nhau, không giống nhau 

H€0NHOKPpáTHO #zp£4., nhiều lần 

HÊ0THOKPÁTHMRÑR np¿4, nhiều lần 

H€ONHODÓNHHH npúuA. Í. (Hecxodnoud) khác 
nhau, không giống nhau; 2. (no cocmaau) 
không đồng nhất, dị chất, tạp chủng, không 
thuản nhất 

Heono6pénwe?^ c. [sự] không tán thành, 
không đồng tình; (nopuwaHue) [sự] bài bác, 
bài xích, phản đối 

Heo1oØpfTe1bHo xap24. [một cách] không 
tán thành, không đồng tình; bài bác, bài 
xích, phần đổi (cp. HeonoÕp#TeJbHbiB) 

H€O1OØPHWT€JIbHHi nø⁄2. không tán thành, 
không đông tình; {(e»pd2cai0U(u1 nopuwdHue) 
(có tính chất] bài bác, bài xích, phản đối 

H€0101ñMul npu¿2. không ghìm được, không 
kừm được, không nén được, không kiềm chế 
được; (neno6e0uwø) không thắng được, vô 
địch, không khắc phục được 

H€OYÿLI€BJEHH|IHR 100/42. VÔ trí, vÔ trí VÔ 
giác, phi động vật; —~ npenMẾéT vật vô trị, 
đối tượng phi đệng vật; —bie nM€Há CVyULECT- 
BúTe1bHkie ¿pa, [những] danh từ phi động 
vật, danh từ bất động vật 

Heoxú1aHHo Hđpø4. |một cách] bất ngờ; 


————_——  —-ÌỀ—_ 


(aneaanno) [một cách] đột nhiên, bỗng nhiên, 
bất thình lình, hốt nhiên, thình lình, bất 
thần, chợt, đùng một cái, độp một cái; — 
Nủã caMoró ce6đ chính mình cũng không 
ngờ, bất ngờ ngay cả với bản thân 

H€O#H1AHHOCT|IBS® +, I. [sự, tính chất] 
bất ngờ; (aze3annocmo) [sự, tính chất] đột 
ngột, đột nhiên, bất thinh lình; 2. (coØui- 
mue u rn.n ) [sự, việc, điều] bất ngờ, không 
TIPỜ; B31DÓTHYTb 0T —u giật mình vì sự bất 
TEỜ 

Heo0XI1âHHÍ|MR npa^. bất ngờ; (6He3anHbiu) 
đột ngột, đột nhiên, bất thình lình, thình 
lình, xuất kỳ bãt ý; —aq páñnocTb niềm vVUI 
bất ngờ 

H€OKDJDHHA/3MÌ3 1, 
[kiều] mới 

HeoKO1oHw#a/túcTr!2 2, tên thực dân [kiểu] 
tới 

HEOKOHHA4T€JbHHH ñnpu4. chưa quyết định 
hẳn, chưa xong hẳn; (!peÖsapumeAaoHnoni) sơ 
bộ, bước đâu 

HeoKÓH4€HHbIf 1222. chưa Xong, chưa hết, 
chưa dứt, chưa hoàn thành, còn đờở dang, 
còn bò dở 

HeoAanTÌ2 4(, apxeoa, [thời đại] đồ đá mới, 
tân thạch khi, nêoit 

H€0J0rfñ3M!Â 4I. A22H2ø, từ mới, từ ngữ mới, 
chữ mới, tân ngữ 

H£óH!3 z!, x¿4#, nêôn, nê-ông 

HeouaufaM!2 x¡. chủ nghĩa quốc xã mới, 
chủ nghĩa Ña-di-mới 

HeoHauHCTÌÂ +/, người theo chủ nghĩa quốc 
Xã IhỚI 

HeóHon|lili np¿2. [thuộc về} nêôn, nề-ông; 
~ cñeT ánh sáng nêôn; —~af JáMmHa đèn 
néôn, đèn nề-ông 

Heonảcno I1. #ape. [một cách] không nguy 
hiểm, an toàn; 2. ở 3⁄4. cxa3. an toàn, 
không nguy hiểm 

Heonácn|llli np¿2. không nguy hiểm, an 
toàn, không hiểm nghẻo; ~oe nyretl:écTBHe 
|cuộc] viễn du không ñguy hiệm; ~ nporứn- 
HuK đối phương không nguy hiểm 

H€OI€DWBIUHfIcd 0puả2. chưa mọc lông; ñne- 
per. pa3z. chưa đủ lông đủ cánh, non nớt, 
chưa từng trải; —~ nTeHéi chim con chưa 
mọc lông, chữm non 

HeonHcýewbil nu. khôn tả, không tả được, 
không lời nào tả được, khôn kẻ, kÈôn kẻ xiết 

HeonJ4TH;bMl n2. không trả được, không 
trà nôi; — norr [món] nợ không trả được, 
nợ không trả nổi; <> ãñ ÿy Bac B —0M TONYTÝ, 
 BaU) —~ NG1KHHK tôi chịu ơn anh mà không 
biết lấy gì đền đáp được 


chủ nghĩa thực dân 


HEO 


HeonaqeHHblil ñpu¿. không trả, còn nợ 

HeonÓó3HaHHHf ñ0p⁄2. không xác định được 

HeonpánNaHH|HMHH npu2, không xác đáng; 
(Heo60cHoøanuwpiä) không [có] căn cứ, vô căn 
CỨ; (HeH£4/£0o06Øpd3HbJ) không hợp lý; —~oe 
oốnHHénwe [lời] buộc tội vô căn cứ 

IIEOTID€J€J6HHOCTbŠ3 2%. 1, (#encHocms) [sự, 
tính Ì không rõ ràng, không dứt khoát; 2. (ne- 
0npeÙ¿A¿HHoE no4oXenHu) [tình hình, tình 
trạng| bất định, không nhất định, không 
dứt khoát, không Ôn định; — MẾHHT Me€Hđ 
tình hình bất định làm khổ tôi 

HeonpeneEHnH|lil npa+, 1. không nhất định, 
không ôn định, không xác định, bất định, 
VÔ định; HATH B —~0M HanpaglénHnw đi theo 
phương hướng vô định; deonÉK ~—~bIX 3AHú- 
TH người làm công việc bất định (không 
nhất định); on yéxaut Ha —oe BpéMa nó đã đi 
trong một thời gian vô định (không nhất 
định), 2. (Ct#tymuuil, HếHcHuủ) không rõ 
ràng, lờ mờ, mập mờ, khêng dứt khoát; 
3. (4/20 Hệ 66Ipa%aI0uaj) không chủ định, 
VÕ tình; <> ~bIe M€CTOHMCHHR /pđz⁄i. đại từ 
phiểm định, đại danh từ phiếm chỉ; ~—~an 
ópwa Taaróna ¿pax:, hình thái động từ bất 
định (phiếm định); —~ d1êH 202%. quần từ 
bất định (phiếm định) 

HEOTpoBepxuMllull nou¿2., không chối cãi 
được, không bác bỏ được; (u6£Ôume2bHbii) 
xác thực, Xác đáng; —~H€ NoKa3áT€/JECTB4 
[những] chứng cớ không chối cãi được, 
chứng cứ xác thực, xác cứ, xác chứng 

H€0IPf8THOCTb53 €, [sự, tính] không chỉnh 
tế, ăn mặc câu thả; lôi thôi, lếch thếch, 
luộm thuộm, lùi xùi; bản thiu, dơ đáy, nhợ 
bần (cp. neonpñTniil) 

IeoIplTHHH Ø2. (“eaKK/pamHbii) không 
chỉnh tẻ, ăn mặc câu thả; (nepaulAusoti) lôi 
thôi, lếch thếch, lôi thôi lềch thếch, lôi thôi 
lốc thốc, luộm thuộm, lùi: xùi, lúi xùi; (Hê- 
quCmnona2omHed) bần thìu, dơ đáy, nhơ bản, 
nhơ nhớp; —~ KocTf0M quân áo luộm thuộm 
(không chỉnh tè, lôi thôi); ~ HH vẻ ngoài 
lôi thôi (lšch thếch, lôi thôi lốc thốc); ~ pe- 
6&nox đứa bé bằần thiu (nhơ bằn) 

HeonyØnKÓøannwl noua, không công bố, 
chưa công bố, chưa đăng; (Heu3ÒaNH0/1) 
không xuất bản, chtưra xuất bản 

HeónbBITHocTrbŠ^2 +. [sự, tính chất| thiếu kinh 
nghiệm, không có kinh nghiệm, chưa từng trải 

H€ÓNMTHhIR 1pu¿⁄,. thiểu kinh nghiệm, không 
có kinh nghiệm, chưa từng trải non nớt; 
— HCJOBÉK 4) (623 %CU3H€@HHO20O 0ftbrm2) người 
thiếu kinh nghiệm (chưa từng trải); 6Õ) ( 
44-4.) người mới vào nghề (vào việc) 


HEO 


H€ODFrAHM3ÓBAHHOCTbổ2® %, [sỰ, tính] vô tổ 
chức, không có tổ chức 

Heo0praHH3óeaHHHli npua, |. vô tổ chức, 
không có tổ chức; 2. (o 4£2osee) không 
biết tổ chức, kém tô chức 

HEODTAHWWECK||HR ñ00u2. VÔ CƠ; ~añ XHMH#W 
hóa học võ cơ 

Heopeazú3Ml3 , 1, 2um., uc, chủ nghĩa 
hiện thực mới, chủ nghĩa tà chân mới; 2. 
@uaoc. thuyết duy thực mới, thuyết thực 
tại mới 

H€OCBe]oMAE6HHoCTbÖ*® +, [sự] không biết, 
không am hiểu 

HeocnenoMJl6nHuä nö¿2. không biết, không 
được biết, không am hiểu, không thông 
thạo 

HeocxáØn||Mä nñp⁄⁄2. thường xuyên, không 
ngừng, liên tục, luôn lưôn; ~oe BHHMáHw€ 
[sự] chú ý thường xuyên 

HEOCMOTpÉTEJbHOCTb°® +, [sự, tính] bất 
cần, sơ suất, không thận trọng, không chu đáo 

HEOCMOTPMTEIEHHR np¿2. bất cần, không 
cần thận, không thận trọng, sơ suất, không 
chu đác; —~ nocrýnoK hành động bất cần 
(sơ suất, không thận trọng) 

HEOCMEIC€HHHH nøu42. không suy nghĩ chín 
chắn, vân vơ, bâng quơ 

HEoCHOBáT€JbHMli ñ0u2, 1. không [có| căn 
cứ, vô căn cCỨ; 2. pd3¿. (4/2KOMbtCA£HHĐH) 
nhẹ đạ, nông nội, hời hợt, nông cạn 

HeocnopáiMHi ñpu2. không chối cãi được; 
(oseauởHòi1) hiện nhiên, rành rành 

H€OCToDoXHocrbŠ832 +, |sự, tính] không thận 
trọng, bất cân, sơ suất, khinh suất, không 
cần thận 

H€OCTopỏwHul': nu. không thận trọng, bất 
cần, sơ suất, khinh suất, không cần thận 

H€oCyLtecrnúMbxl. npu¿22, không thê thực hiện 
được, viên vông 

HeoCf83áeM|IMRä np¿42. không cảm thấy ược, 
không sờ mó được; —bie p€3yJbrárhi những 
kết quà không đáng kê (nhò mọn, nhò bé) 

H€OTBDAaTHMHW n0¿42. không tránh khỏi, 
không thoát khỏi; (HewuH/ew#u) tất nhiên, 
thế nào cũng xảy ra 

H€OTBú3HHf 002. Ám ảnh mãi, quấy rây, 
bám riết 

HÊOTB63q4NBHR 7102. 
phiền nhiễu 

Heorxex#úMHñ nñp¿2, không chia cắt được, 
không thẻ tách rời, gắn liên, gắn chặt, keo 
sơn 

HeoTEcaHHMl ñpu2, Ì. chưa được đếo gọt, 
không đếo nhẫn; 2. mepen. pa32. thô kệch, 
thô lỗ, cực mịch, cục cằn 


quấy rầy, rầy tà, 
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HẾOTXV1Aa #024. không biết.. từ đâu, 
không... từ nơi nào, không... đâu ra được; 
~ XJATb nóMoUmH không biết chờ sự giúp 
đỡ từ đâu được; ~ eMý 3HaTb ắấTo nó chẳng 
nhờ đâu mà biết được điều đỏ 

H€oT1ówkKa3**® +, p222. [chiếc] xe cấp cứu 

HeOT1ÓóXH||dHlR np¿2. không trì hoãn được, 
cấp bách, cấp thiết, khần cấp; —~oe néno 
công việc cấp bách (cấp thiết, khẩn cấp); 
~aw nóMoUIb [sự] cấp cứu 

H€oT.1ý4H||ll np¿2. không hệ rời, không 
xa rời, túc trỰC; (nocmosnHoid) thường 
xuyên; —oe new ýpcTao [sự] thường trực 

H€OTpA3WM|IHä npu2. 1. không chống đỡ 
được, không ngăn cản được; ~ ynáp đòn 
đánh không chống đỡ được; 2. nepeH. (0O 
ởogodz u m. n.) không bác bò được, không 
cãi lại đƯỢC; 3. nepeH. (4p£38bxd4g1nb) tUYỆt 
trần, tuyệt thế, rmmãnh liệt, cực kỳ sâu sắc; 
~oe BnewaT1é¿Hne An tượng mãnh liệt, cầm 
tưởng cực kỳ sâu sắc; —an KpacoTá sắc đẹp 
tuyệt trần, nhan sắc tuyệt thể, tuyệt sắc; 
chim sa cả lặn, nghiêng nước nghiêng thành 
(noasrr.) 

H€OTCTýnHIMÄ nñpu42. |luôn luôn] bám sát, 
bám tiết; (neomzsaHsu) |luôn luôn] ám ảnh, 
quấy rtầy; ~oe npecaẻnoaanne [sự] đuổi theo 
sát, theo đõi riết, truy kích sát; ~aw MbiClb 
ý nghĩ ám ảnh mãi 

HeoTbéw/eM||MÄ npu¿+2. không thẻ tước đoạt, 
không tách rời được, khăng khít; —~awq dacCTb 
[một] bộ phận không tách rời được, bộ 
phận khăng khít 

Heo®aui3M!2 #„ chủ nghĩa phát xít rnới 

HeoQaiuúcr!2^ +, người theo chủ nghĩa 
phát xít mới 

HeobwtHéAbHbil o2, không chính tức 

Heoxóra!l^ +. ï, (#ewezanue) [sự] không 
muốn, không thích, miễn cưỡng; 2. a4 324, 
c<a3. (/]J, -†}: uHŸj.) pđ32.: MHE —~ TOBODÚTb € HHM 
tôi không muốn (không thích, không buồn, 
không thêm) nói chuyện với nó 

HeoxóTno “¿ø24. [một cách] miễn cưỡng, 
cực chẳng đã, bất đắc dĩ 

H€OHEHúMHR nu. VÔ giá, quý vô ngần, 
quý báu vô cùng 

H€OUI(yTfñM||MB npu2. khó càm thấy; (ne3Hđ- 
qumeapH»ii) không đáng kế; —~an noTéps [sự] 
tổn thất không đáng kế 

HenápHnli nñpu2. lẻ, lẻ đôi, không thành 
đôi, lẻ loi 

H€NADPTHHH|HH nou2, Í. (He CocrmnoftdMjd 6 
napmuu) ngoài đàng, không đảng phái; 
2. (H€CO68M€CmUMĐM C0 38AHUêM 442/Hđ rđDmH0) 
phi đảng, không xứng đáng với danh hiệu 
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đảng viên; ~oe nosenéHue tư cách phi đẳng 
(không xứng đáng với đanh hiệu đẳng viên) 

H€I€P€BORÁúMHR npú4., không [thể] dịch 
được 

Henepe1asáewuli p¿42. không tẢ nổi, khôn 
tả xiết, khôn tả, khỏ tả 

HỀI€D€XÓNHHR nou4.: — TJ1AarÓJ1 20đ. nỘI 
động từ, tự động từ, động từ nội 

HenfcaHHl ñpu42. bất thành văn; ~ 3aKóH 
luật pháp bất thành văn 

nennarewi° , [sự] không trả tiền, không 
nộp tiền, không trả nợ 

H€T1aTEKe€nocó6Ho€cTbsÊ^ +, đu. [sự] không 
trả nợ nổi, không có khả năng trả tiền 

Hen1aTEkecnocóØHHli npư4. đun, không trả 
nợ nổi, không có khả năng trả tiền 

Hen1ar6ñbutHkK$A ⁄. người không trả tiền; 
(wa2o2o4) người trây thuế; (04209) người 
trây nợ 

H€Tn10ñ10pÓnNHMf ñpu2. bạc màu, không phì 
nhiêu, không màu mỡ, xấu, cẳn 

Hen1óTHo “ø#pe4. [một cách} không chặt, 
không khít, không sít, hờ; —~ 3aKpBTbHR 
không đóng khít, đóng không chặt, hở, khép, 
đóng hờ 

Hen16ÓTHHÑ ñpu4. không chặt, không khít, 
không sít; (o mwxanu) thưa; (0O 6£L/Cm€, 
acce) không chắc, không đặc 

Hen1óỏxo Í. “zpe4, [một cách] khá, khá 
tốt, tương đối tốt, khá hay, khá giỏi; 2. 3 
sHa4. €(Kđ3. 6/34, khá, khá tốt, khá đấy 

HenoXxóÄÑ npu4. khá, khá tốt, tương đối 
tốt, khá hay, khá giỏi 

Heno6ØeniMocT»É3 +, [sự] vô địch 

HeioØ€£nHMbÑ not, vô địch, bách chiến 
bách thắng, trăm trận tăm thắng 

HeIoBWHHHñ p2, vÔ tội, không có tội, 
oan 

HenosHHos€Hwe?® c, [sự] không phục tùng, 
không tuân lệnh, bất tuân thượng lệnh, 
chống lại mệnh lệnh, kháng lệnh, cưỡng lệnh 

H€ïOBODÓTMBHÄ 102. (HZ206Kuú) vụng về, 
vụng; (2ume2»H»u) chậm chạp, chậm tì, 
chậm, rù rờ 

H€IOBTODHMHĂ 104. 
không hai, đặc biệt 

Henoró1a!2 +. trời xấu, thời tiết xấu 

H€TIOTpeUWMOCTbŠ2 +, [sự, tính] không sai 
lảm, không bao giờ sai; (2ocrnosepHocm) [sự, 
tinh] đáng tín 

H€forpetluWMuR ñpu42, không [có] sai lâm, 
không bao giờ sai; (00cmosepHui) đáng tin 

HenonallExy “#ape4. ở gần, không Xa; —~ 0T 
qeró-n. ở gần cái gì, không xa cái gì, cách 
cái ơì không xa 
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HenonáảT1wsul np¿4. rắn, chắc, cứng, chặt, 
rắn chắc; nepeH. (unpao) bướng bình, 
ngoan cố, cố chấp 

HenoieiwHo “p/¿. [một cách} bất động, 
không cử động, không di động 

H€fI0IBHXHI|IHB 1pu4. bất động, không cử 
động, không dị động, cố định, cứng đờ; 
(e2AumzAoH»”) chậm rì, chậm chạp, tù rờ, 
lù rù; (o a32asởe u m.n.) đờ, đơ, lờ đờ, 
đờ đẫn; —~oe nHuó bộ mặt đờ đẫn; — dwe- 
J10BếK người chậm chạp (rù rờ) 

HenonNé1bH||dli npu24, Í, (noởaunHo¿ủ) không 
gi mạo, thật, đích thật, chính thức; —uie 
ñOKYMÉHTH giấy tờ thật; 2. (ucpenHHuủ) chân 
thật, chân thực, chân thành, thành thực; 
~añø pá1OCTb niềm vui chân thật 

HeñonKýnHHÄ npu2. không thể bị mua 
chuộc, liêm khiết, thanh liêm, liêm chính, 
trung thực 

Heno1o6áruillHÑ npu2. không thích đáng; 
(“enpu2u4H»i) không lịch sự, không nghiêm 
túc, tếu, khiếm nhã; —mMM ó6ốpa3oM một cách 
không thích đáng 

HenOIpa&áeMbil npu2. không thê bắt chước 
được; (“enoemopuwu) duy nhất, có một 
không hai, đặc biệt; (npesocxo2wwi) tuyệt 
điệu, tuyệt vời, tuyệt trần 

HeïOnXondinHHR nñp¿4. không thích hợp, 
không hợp 

Henonwuwénwe”3 c, [sự] không phục tùng, 
không tuân lệnh 

H€TO3BOJWT€1bHHR npú4. đáng chê; (He- 
npocmumeaoHod) không thề tha thứ được, 
không thể dung thứ, bất dung 

Heno3HapáeMHñH ñnpu4+. đ@u2oc. không thể 
nhận thức được, không thể biết, bất khả tri 

HerloKoe6úM|läl nñpu2. không lay chuyển 
được, không lay chuyển nội; (cmnoäkuủ) bền 
vững, vững chắc, vững vàng, kiên định, sắt 
đá; —an sóna ý chí sắt đá (không lay chuyên 
được) 

HerioKOpEHHHR nøu2. bất khuất, không 
khuất phục được, không chính phục được, 
gang thép 

HeIOKÓpPHHBÄ npu⁄2. ngang bướng, nựưang 
ngạnh, khó bảo, cứng đầu, cứng cô, bướng 
binh, gai ngạnh 

HeïOKpHT||IuÑ npư2. không đậy, không che, 
không phủ, để hở, trần; c —~oñ ronosóäñ [đi] 
đầu trần, đầu không, không đội mũ, không 
đội nón 

HeiolánKHỶỶ3 x⁄w, (eở. HeIoắNKa +.) pa32, 
I. [sự] rối loạn, lộn xộn, lủng củng; (9 pa- 
Øome watuuunw) [sự] trục trặc, hỏng hóc, hư 
hỏng, hỏng; opraHH3auHónHbe — những lộn 
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Xôn (lủng củng, tối loạn) về mặt tô chức; 
2. (ccopo, Heaaöw) [sự] bất hòa, lùng củng, 
va chạm, hiểu lầm, cãi cọ, lục đục 

HenoHonpánHulũ ñpu2. không có đây đủ 
quyền hạn 

HenouHorá!P +, [sự] không đầy đủ, không 
đù; ~ cnéneHnHä [sự | không đầy đủ tài liệu 

Hef0oHouéHHocTbeŸ3 +. [sự, tính] kém chất 
lượng, kém giá trị 

HenoHou6HHHÄĂ ñnp¿2. kém chất lượng, 
kém giá trị, không đầy đủ giá trị 

HenóuH||lull 0p2. Í. không đây, lưng; ~oe 
benpó thùng không đầy, không đầy thùng, 
lưng thùng; 2. (coKpaiHjÈHHbi, He ð9ecb) không 
đầy đủ, không đủ; ~ népeseHe bảng kê 
không đầy đủ; no ~biM NâHHhHM theo những 
số liệu không đầy đủ; ~ sec không đủ cân, 
trọng lượng không đủ; —~as pa6ówan HeAénf 
tuần lễ làm việc không đủ giờ 

HEROMÉPHjMĂ Ø⁄, quá to, quá cỡ, quá 
đáng, quá quắt, quá độ, thải quá; (0 %eHe) 
quá đắt; —e Tpéðoganns [những] yêu sách 
quá đáng, đòi hỏi quá quắt 

HenoHnMánwe7^2 c. [sự] không hiểu, không 
hiểu nổi; n3añwnoe ~ sự không hiểu (lẫn] 
nhau 

H€iOHñTAHBui nø¿2. chậm hiểu; (Hecoo6pd- 
3umeApHul) kém thông mính, tối dạ, tối, 
đụt, hơi đần 

HenoHdTHo Í. “j4 [một cách} không 
hiểu được, khó hiểu; 2. 4 3H. cKđ3. 6634. 
không hiểu được, thật khó hiểu; ~, T0 0H 
xỏ4eT cKa34re không hiểu được (thật khó 
hiểu) nó muốn nói gì; me ~ tôi không hiểu 
(được] 

HenoHwTHbii 092/2. Í. không hiểu được, 
khó hiểu, tốt nghĩa: 2. (cmpaHHoiũ, 3a2a004- 
nu) kỳ lạ, lạ lùng, bí ẩn 

Henonanánue”® c, (npu cmpe2s62) [sự] bắn 
trượt, bản hụt; (npw 6pocanuu) [sự] ném 
trượt, ném hụt 

HeñonpanHM|Hä npu2. không sửa chữa 
%ược, khó sửa chữa được; ~anw otuHÕKa sai 
lầm không sửa chữa được (khó sửa chữa 
được); — uiar [một) hành động sai không 
sửa chữa được 

Henony1lápHuä ñpu4. I. không phô biển, 
không phô thông, không đại chúng; 2. (H¿ 
ï104b3/!0L(U1Cf® OÔU{@CtI6EHHbLMUI CUAMAmuR8MU) 
không được lòng dân, không hợp ý dân, 
không được ưa chuộng 

HenopódHuñ npu4. trong trắng, trính bạch, 
trình khiết, thanh bạch 

Henopánok3*2 x. [sự] mất trật tự, lộn xôn, 
lung tung, bừa bãi, bát nháo 
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HenopanowHuä nñnp¿2, bất chính, bất lương, 
không đứng đắn, không đoan chính 

HenocpnqutEHHuili p2. không được thông 
báo, không được biết 

Henocéxa!1 #, / +. pa32. người không 
ngồi yên một chỗ được 

HenocénnaHpbii npu2. không chịu ngồi yên 
một chỗ, không ngồi yên một chỗ được, hiếu 
động 

Hen0CñJbH||bMl 1002, Quá SỨC; (04eHb /nDu0- 
Hoá) khó quả; ~an pa6óra công việc quá 
sức, việc khó quá ' 

H€efi0Cé1ñ0B4T€.JIbHOCTbŠ2 +, [sự, tính | không 
nhất quán, không triệt để 

H€ToC610saTebHbli np¿42. không nhất quản, 
không triệt để, trước sau không như một, 
không thủy chung như nhất, tiền hậu bất nhất 

HenocyuuáHHe/2 c, [sự] không vâng lời, 
không nghe lời 

Henoc1ýu:n||lili no¿2. không vâng lời, không 
nghe lời, không ăn lời, khó bảo; ~—~bie Bó/ochi 
tóc bù, tóc bù xù 

H€fIOCDpÉéCTB€HHOCTbỞ3 2%, (@C/nCf86HHOCTb) 
[tinh] tự nhiên, hồn nhiên, chất phác; (npo- 
crnom4a) [tỉnh] giản dị, mộc mạc, bình đị 

HefoCPÉJICTBeHHHR 0⁄2. Í. trực tiếp; ~ 
Hadá1bHHK người phụ trách trực tiếp; 2. (ec- 
mêCm4eHH0tl, HenpuH0ŠnHbi) tự nhiên, hồn 
nhiên, không giả tạo; (npocmod) giàn dị, 
không kiểu cách, mộc mạc, bình đị, xuẽ xòa, 
chất phác 

HenocTHxfiMI|dä npua. không thể hiểu nổi, 
không thể hiểu được; ‹> yMý ~o hoàn toàn 
không thể hiêu được, thật không tài nào 
hiểu nôi 

HenocToánH HÉ npua., hay thay đổi, bất 
thường, không cố định, bất hẳng tính; ~an 
noróna thời tiết bất thường, tiết trời thay 
đôi luỗn; ~ xapákKTep tính nết bất thường, 
bất thường tính 

HenocToáHcTaol2^ c, [tính] hay thay đôi, 
bất thường; (u3#ewuabdl xapakrmmep) tính nết 
bất thường, bất thường tính 

HenoxówHñ npu42. không giống 

HenowáT||lHl ñpu¿2, 1. chưa bắt đầu, chưa 
đụng đến, chưa dùng đến; (4⁄4) còn 
nguyên, nguyên vẹn, nguyên xi; ~an 6y- 
TH1Ka chai đầy, chai lcòn) nguyên, chai 
nguyên xi; 2. nepem. đồi đào, phong phú, 
Sung túc; củng —be sức lực đồi dào; <> ~ 
Kpal ối, khối, vô khối, vô thiên lùng, vô 
ngần, như rươi; pa6óru ~ kpaR ối (khối, vô 
khối) việc, công việc ngập đầu (lút đầu lút 
cổ, ngộn lên), việc nhiều xẻ mỗi mà thở 
(nhiều không kịp thở) 
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H€TOWTHT€1bHoCTb53 +, [sự, thải độ] bất 
kính, vô lễ, vô phép 

Hefo4TñT€ñbHHÄ nñpa4. bất kính, vô lễ, vô 
phép 

HenpásnaÌ %, 1, [điều, lời| không đúng, 
sai sự thật, nói không đúng, nói sai, nói dối; 
ấTo —~'! cái đó không đúng đâu!, điều ấy thì 
Sail; 2. (06wdH, MoueHdudecmao) (điều, sự] 
lừa dối, đánh lừa, dối trá, lưởng gạt 

Henpas1ono2ó6we?^ c. [sự] không giống sự 
thật, khó tin; (“eoØbwHocm») [sự] lạ thường, 
kỳ lạ, khác thường 

Henpas1ononóØnHuÄ npu2. không giống sự 
. thật, khó tin; (weoốs¿ws) lạ thường, kỳ lạ, 
khác thưởng, dị thường 

HenDáRHJbHO 00/4. Í. (He n0 npa4u4a) 
|Imột cách] không đúng quy tắc, không 
bình thường; 2. (He9epHo, 0u4u6odH0) [một 
cách] không đúng, sal, sai lầm; ~ O0TB€HáTb 
trả lời sai (không đúng); — HHODMHDOBATb 
thông tin sai; — npoH3HocHTb phát âm sai 
(không đúng) 

HenpánHAbH|lHR npu4. Í. (nể n0 nDaau2da1) 
không đúng quy tắc, không bình thường; 
(netnponopuuoHaAbHuij) không cân đối; pa32. 
(H2 CO0ffA6ffiCf8U!0MUuũ npađtAaM MopaAu) kém 
đạo đức, không đứng đẳn; 2. (Hesepwsd) 
không đúng, sai, lầm, nhầm, sai lầm, sai 
nhầm; 3. (Hecnpaseô42uex) bất công, không 
công bảng; <‹> —me€ r1aró1hn ¿pd. động từ 
cha không đều, động từ bất quy tắc; —an 
Apoốn am, phân số phi chính, phân số giả 

H€fDAaBOMÉDHHR no. S2I trái, trái phép, 
bát hợp pháp, không hợp pháp, phi pháp 

HeripasoMówHuill ñøu42. không có thẳm quyền 

Henpábl]lili npu24. Ï. oỐốbH, KPAT. (Ò.: He- 
npás không đúng, sai, lầm, nhầm; Bhì ~—bi 
anh không có lý, anh lầm rồi, anh nhằm; 
2. cm. (HecnpasedAuaul) bất công, không 
công bảng 

He€TIDaKTHuHHR n70u424., không thực dụng, 
không thực tế, không thiết thực; (zew2o6- 
Huu) không tiện lợi, không tiện 

HETpDeB30Ï1NEHH||IMIH npú2. vô song, hoàn 
thiện nhất, tuyệt đình, tuyệt đích, có một 
không hai, không thể sánh được, độc nhất 
vô nhị; (ÔÖocmuetliuủ KpalHelH cmeneHu) cực 
độ, cực kỳ; —~ MácTep người có tài nghệ vô 
song, người thợ khéo tuyệt vời; ~ad raý- 
nocTs (sự Ì ngu ngốc cực độ, thậm ngu 

HenpeAañAeHHbll no. bất ngờ, không ngờ, 
đột xuât, không đoán trước, không lường 
trước, không ngờ tới; —~ pacxón |khoản, 
món] bất thường chi, chỉ bất thường, chi 
đột xu ất 
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HeIpenHawépeHHIHf np¿⁄2. không cố ý, 
không cố tâm, không chủ tâm, vô tình, vô ý; 
~oe 0cKop61éHwe sự xúc phạm vô tình (không 
cố ý) 

Henpe1yØew1€HHwR nøu2. không có định 
kiến, không có thành kiến, không có thiên 
kiến 

H€TD€äYCMÓTpeHHbili np¿2. không định trước, 
không tính trước, không thấy trước, không 
lường trước, đột xuất 

H€ND€RVCMOTPHT€JIbHOCTHÔ23 +, 
không lo xa, không phòng xa 

H€TD€1YCMOTpHT€JbHul p2. không lo xa, 
không phòng xa, không liệu trước, không suy 
trước tính sau 

H€TpeKJÓHHOCThể" +, [sự, tính] kiên định, 
bên vững, kiên quyết, bất khuất 

HenpeKAóHH||idfi 1øu2, xiên định, không lay 
chuyên, không nao núng, kiên quyết, bền 
vững, bất khuất; ~an póng ý chí sắt đá 
(kiên quyết, bền vững, kiên định); ~ 5 ro- 
CTHXÉHHH cCBoúX néneñ kiên quyết đạt cho kỳ 
được những mục tiêu của mình 

HenpekpamárouHica nøu⁄. không ngừng, 
không dứt, không ngớt, không thôi, hên 
miền, bất tuyệt 

Henpe2óxH||luf. nøu⁄22. không thay đôi, không 
biến đôi, bất di bất dịch, bất biến; (weocnopu- 
4u) hiển nhiên, không nghỉ ngờ gì nữa, 
không còn phải bàn cãi; —~ 3axỏH điều luật 
bất di bất dịch; ~—~an úcTnHa chân lý hiển 
nhiên (tuyệt đối) 

HenpeMéHHo “zp¿4. nhất định, chắc chắn, 
thế nào cũng, ắt, khắc; on — npH1ÈT nhất 
định nó sẽ đến, thế nào nó cũng đến, nó 
khắc đến 

HenpeMénH||luÄ p4. tối cần thiết, tất yếu, 
tối thiết, nhất định phải cỏ; ~—~oe yc1ógnne 
điều kiện tất yếu (tối thiết, nhất định phải 
có); <$> —~ ceKpeTápp cm. bí thư vinh cửu; 
~ W/€H (KOMUCCUU, KOMumema) cm. Ủy viên 
thường trực 

Henpeo6op#Muli nñp¿22. không thể khắc phục, 
không cưỡng lại được, không thể chiến 
thắng, bất khả chiến thắng, không kiềm chế 
được 

Henpeo1o1úM||luf ñnp¿2., không khắc phục 
nôi, không vượt qua được, khó vượt qua 
được; (e/0epxuwou) không kiêm chế được, 
không nén được, không ghìm được; ~oe 
xenánne dục vọng không kiềm chế được, ý 
muốn không nén được; ~as cH1a sức mạnh 
không gì ngăn cần nội; —~oe npen4TcreHe trở 
ngạt không vượt qua được, chướng ngại 
không thể khắc phục 
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HeripepeKáeM||xÑ 1ø. không cho cãi lại; 
(Heocnopuwwi) không bác bỏ được, hiển 
nhiên; —~ Ton giọng nói hách dịch, giọng 
hách; —~ 2aeTopHTÉT uý tín tuyệt đối; —~an 
ícTHHa chân lý hiến nhiên (không bác bỏ 
được) 

HenpepwnHo zp¿¿, [một cách] liên tục, 
không ngừng, liên miền, không dứt, không 
ngớt, không thôi, liền liền, liên tù tì 

H€npepwinHocTrsi® 2c. [sự, tính} hên tục, 
không ngừng 

H€eTpDepHinH||il np¿2. liên tục, không ngừng, 
lên miên, không dứt, không ngớt, không 
thôi, không gián đoạn, liên liền, liền tù tì; 
~añ H€nb COÕNWTHĨ các sự kiện nối tiếp nhau 
liên tục, chuỗi liên tục của các sự kiện; ~ 
pocT nponssóncraa [sự] phát triển không 
ngừng của nền sản xuất 

HenpecTáHHo #zped. |rmột cách} thường 
xuyên, liên tục, không ngừng, mãi, hoài; ~ 
H1TH Rnepn không ngừng tiến lên, tiển lên 
mãi à 

HenpecTánHHkil np¿2. thường Xuyên, liên 
tục, không ngừng 

Henpexonáutl|HÄ npu4. vĩnh hằng, vĩnh cửu; 
~u©e HÉHHoCTH những giá trị vĩnh hẳng (vĩnh 
cửu) 

HenpHnéT4HR|ldÄ 04. Í. không niềm nử, 
không vôn vã, lạnh lùng, lạnh nhạt, lãnh 
đạm; —~ welonéK con người không niềm nở 
(không vồn vã); ~ sarnnA cái nhìn lãnh 
đạm (lạnh lùng); 2. n2peH. (#pawHbil, 0U2pI0- 
4) ảm đạm, thê lương; ~—an MÉCTHOCTb 
nơi ảm đạm, chốn thê lương 

H€TIDHBJ€KáTe1bHHlÏ np¿42. không hấp dẫn, 
không đẹp, không có duyên, không ngoạn 
mục 

HenpwsiiK||a3*3 +, pa22. [sự] không quen; 
©€ —~H do không quen, vì không quen; áTo 
c —~n đó là do (vì) không quen đấy 

H€IDHBHHHO 8 3⁄04, cKđ3, 6/34, bỡ ngỡ, 
ngỡ ngàng, chưa quen, không quen [thuộc]; 
CM — Ha HÓBOM MÉếCT€ nó bỡ ngỡ ở chổ 
mới, ở chỗ mới nó chưa quen 

H€TDHBHH|HÄ npú4, Í. (HOđuÙ, %UÔbi 
028 Koeo-4.) không quen [thuộc], mới lạ, lạ 
lùng; —~an oốcTanóøka hoàn cảnh không 
quen thuộc (lạ lùng, mới lạ); 2. (o 4eAose- 
K) bỡ ngỡ, ngỡ ngàng, không quen việc, 
không quen tay, thiếu kinh nghiệm; ~ k né- 
ny bỡ ngỡ (ngỡ ngàng) với công việc, không 
quen việc 

HenpwrñánHkuũ 1pa¿4+, không đẹp mắt, không 
đẹp, không ngoạn tnục, xấu xí, xấu 

H€IDHTrồNHHR npú4. vô dụng, không thích 
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dụng, không dùng được; —~ K xeMý-1. không 
dùng được vào việc gì 

Henpwnéw+eMlluäi np¿2. Í. không thể chấp 
nhận được, không thê đồng ý được; —he 
ycnónHn những điều kiện không thể chấp 
nhận được; 2. (#eOonycmuxs) không thể 
dung thứ được; ấT0T noCTÝýTOK H€TIDHÊM-EM 
hành động ấy không thể dụng thứ được 

HETIDH3HaHHbHñ ñp¿2. không được công nhận 
(thừa nhận), chưa được công nhận (thừa 
nhận) 

H€IPHKOCHOBéHHoOCTbŠ® 2z, [sự, tính, quyền] 
bất khả xâm phạm, không thể xâm phạm; 
~ af4HocrH [quyên] bất khả xâm phạm về 
thân thẻ, không thể xâm phạm về nhân 
thân; — xHnúu(a [quyền] bất khả xâm phạm 
vé nhà ở, không thể xâm phạm về nhà ở; 
ñHnAoMaTW4€ckan —~ quyên) bất khả xâm 
phạm về ngoại giao 

H€TDHKOCHOBÉHH/|MiÄ p2. Í. bất khả xâm 
phạm, không thê xâm phạm, được luật pháp 
đặc biệt bảo hộ; —~oe anuó nhân vật bất khả 
xâm phạm (không thể xâm phạm); 2. (ø Ka- 
numaAe u m.n.) bất khà xâm phạm, không 
được đụng đến; ~— 3anác dự trữ bất khả 
xâm phạm (không được đụng đến, tuyệt 
đối) 

H€TIDHKpátineHHI|MÄ np¿2. không tô vẽ thêm, 
không thêu dệt thêm, chân thật; —an ñcrm- 
Ha sự thật không tô vẽ thêm (không thê 
dệt thêm) 

HenpnKpmTllul npu4. Í. hờ, hờ, không kín, 
không chặt, không khít; ocrá¿nwTb nBep» —oñ 
để cửa hở, khép cửa, đóng hờ cửa; 2. (ne 
noKpbiĩ cøepxu) không che, không đậy, 
không che đậy, không nhủ kín; (ocmaa4em- 
Npiẫ 663 344i) không được bảo vệ, không 
được yêm hộ, hở hang, hở cơ; — $3anr 
sườn hở hang (không được bảo vệ, không 
kín, không được yêm hộ); 3. (2ømmi) tố 
ràng, hiên nhiên, rành rành; ~—an npángna 
sự thật hiển nhiên (rành rành) 

Heripw1úwH|le?2 c, [sự, điều] bất nhã, khiểm 
nhã, không lịch sự, bất lịch sự, số sảng, 
thô tục, suồng sã; rpy6 no —~xs thô lỗ đến 
mức số sàng 

HenpHnfdHo zape4Ố [một cách] bất nhã, 
khiếm nhã, không lịch sự, bất lịch sự, số 
sàng, thô tục, suồng sã; — neCrn ce6ñ cư 
xử một cách bất nhã (khiếm nhã, không lịch 
sự) 

H€eIpHAfH|MIB np¿2. bất nhã, khiếm nhã, 
không lịch sự, bất lịch sự, sỗ sảng, thô tục, 
suðng sã, tục tỉU, tục; ~oe r128eI6HH€ tư 
cách khiểm nhã (bất lịch sự), lối xử thế 
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bất nhã (không lịch sự); —Me caosá [những] 
tiếng tục, từ tục tĩu, lời lẽ sỗ sàng 

HeñpwM€fHfMbR 7/0/22. không dùng được, 
không sử dụng được, không ứng dụng được, 
không áp dụng được 

HeripHMÈTHỈMB npú42. Ì. (n/2a.emnpi) khó 
nhận thấy, khó thấy; (⁄3Ha4um¿AbHoii) TẤt 
nhỏ, không đáng kể; —an páaHnua [sự] khác 
nhau khó nhận thấy, khác biệt rất nhỏ; 2. 
(HenpuwewameapHbi) không xuất sắc, không 
nội bật, bình thường 

ïñenpwMipáñM||lul 0p¿2. không khoan nhượng, 
không nhân nhượng, không hòa hoãn, thẳng 
tay, thẳng thừng; (o%ecmowEHHbui) gay gắt, 
quyết liệt; — npar kẻ thù không thể khoan 
nhượng (không thể nhân nhượng, không thẻ 
hỏa hoãn); —He npoTHsopếwua những mâu 
thuẫn gay gắt (quyết liệt) 

HenpHHy#nẽEHHo #đpe%. |một cách] tự nhiên, 
thoải mái; (npocmo) [một cách] giàn dị, xuế 
XÒA; Aê£PpMáTpca ~ Xử sự tự nhiên, đi đứng 
thoải mái, ăn ở giản dị 

H€TDHHYXếHHOCTbSS% +. [|sự, tính} tự 
nhiên, thoÁi mái; (npocmoma) [sự, tính] giản 
dị, xu xòa; — oốcTaHógKH bầu không khí tự 
nhiên, [sự] tự nhiên của bầu không khí 

HenpHHyXJIEHH||MÄ npu2. tự nhiên, thoải 
mái, không giả tạo, không khách khí; (ñpo- 
cmoä) giản dị, xuề XÒa; — T0H giọng nói tự 
nhiên; ~aw nó3a dáng điệu tự nhiên (thoải 
mái) 

HenpHHáTwe?® c, [sự] không nhận, không 
tiếp nhận; (øra3) [sự] từ chối, từ khước; 
khước từ; 3a —M Ha11ewáutHX Mep vì không 
áp dụng những biện pháp cân thiết 

HenpncoenwnéHH|le?4 c, [sự) không liên kết, 
không tham gia khối nào; o1ññTnka —# chính 
sách không liền kết 

H€npWCoeñHHHBIu||HĂÄCH npư4.:: —H€Cn CTpấ- 
Hu các nước không liên kết, các nước không 
tham gia khối nào 

HenpwcriocóốaeHHbili ðp¿22. không thích ứng, 
không thích nghi, không thích hợp, không 
dùng được 

HenpicTóÄHocT||lb® +, 1. [sự, tính] cực kỳ 
bất nhã, vô liêm sÌ, tục tần, bị ôi, số sàng, 
thô tục, tục tĩu, thô bỉ; ~ nosenếHHn tư 
cách bị ôi, [tính chất] bất nhã của tư cách; 
2. (nocmunox, cao@á) |điều, lời] tục tần, bì 
ði, số sàng, thô tục, tục tĩu, thô bỉ; rosopúTrb 
~H nói những điều tục tắn (thô tục, số 
sảng, tục t1u) 

HenpHcTóRHHH ñnpu4a. cực kỳ bất nhã, vô 
liêm sÌ, tục tần, bị ôi, số sàng, thô tục, tục 
tu, thô bí 
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HeipHCrýnH||IHä ñø⁄2. 1. hiểm yếu, hiểm 
trở, hiểm hóc; (xoporao 32auuu#nnbiu) kiên 
CỐ; ~aw shcorTá cao điểm hiểm yếu; ~—ag 
Kpénocrb thành trì kiên cố; 2. (o 4e4oaeKe) 
khó tính, khó gần, kiêu ngạo, kiều kỳ, kênh 
kiệu 

H€RpHTBOpHuLRÄ p2. chân thành, chân 
thực, chân thật, thành thực, thật thà, ngay 
thật, không giả dối 

H€fIpHTø3áT€AbHHH npa¿4. không đòi hồi cao, 
dễ dãi, dể tính; (npocmod) giản dị, xuềnh 
xoảng, xuế xòa 

H€TDpHXOT/IHB|MĂR 10/4. ÏÍ. (HempeÕ06d/neAo- 
oi) ít đòi hồi, để dãi, dễ tính; (o paeme- 
Hu#x, 2cu80mHox) it đòi hồi ăn uống, ít phải 
chăm sóc, dễ trồng, dễ nuôi; 2. (npocmoäd, 
Hê3qneú4uebii) giản đơn, giản dị, mộc mạc; 
~ pHcýnoK bức vẽ giản đơn; —~as niua 
thức ăn đạm bạc (thanh đạm) 

HenpHdácTHocT»Š® +, [sự] không tham gia, 
không tham dự, không liên quan, không 
dính dáng, không dính lu - 

HenpHwácTHHfi :p¿4, không tham gia, không 
tham dự, không liên quan, không dính dáng, 
không dính líu 

HeipwfaneHHMli 0p2. đầy ác càm, đầy ác 
ý, ghét bỏ, hẳn học 

HenpHñaHbŠ* +, ác cảm, ác ý, [sự} ghét bỏ, 
hẳn học 

HenpHñTeab?2® x, coốup, quân thù, quân 
địch, địch quân, kẻ thù, kẻ địch 

HenpHñT€1bcKnl ñpu2+, [thuộc về] quân thù, 
quân địch, địch quân, kẻ thủ, kể địch, thủ, 
địch 

HenpHáTHo Ì. #ap2¿, [một cách] khó chịu; 
2. 8 2Hqq, cKđ3, 6£432. khó chịu, bực mình; 
eMÝ Ốhl10 —~ cñýuiaTb áýTo nó khó chịu khi 
nghe điều đó, nö bực mình khi nghe điều 
ấy; áto ốýñeT paM ~ điều đó sẽ làm anh khó 
chịu; € TaKúMH JIOIbEMH — HMếẾTb né1o hạng 
người ấy thì khó chơi lắm 

HenpwárHocTbŠ32 +. [điều] khó chịu, bực 
mình; (o2opsenuz) [điều] buồn bực, phiền 
lòng, đau buôn; KaKág —~! khó chịu biết 
baol, bực mình biết mấy!, đau buôn xiết 
bao† 

HenpwáTH||MÄ npu2. khó chịu; (048 oốoHg- 
Hun m2c.) khỏ ngửi, hôi, thối, khẩm, hăng, 
hắc, hôi thối, khẳm lặm; (22 2243) khó coi, 
gai mắt, chướng mắt, ngứa mắt; (44 cayxa) 
khó nghe, chối tai chướng tai, ngứa tai; 
(8b(2bi8đ!04q41 dU6cmao Heudoso2pcnau3) làm 
bực mình, làm buồn bực, làm phiền lòng, 
làm đau buồn; ~ 3ánax mùi hôi, mùi thối, 
mùi khó chịu; —~an Hapÿ‹H0CTb về ngoài khó 
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coi (chướng mắt, gai mắt); — nápeHb anh 
chàng khỏ chịu; anh chàng khó ngửi (pa22.); 
~ pa3ronóp câu chuyện khó chịu (lầm phiền 
lòng) 

HenpoØnpáeMuii no, không thủng được, 
không xuyên thủng 

Henpo6ýntH||xxfi' n0u¿42.: — coH giấc ngủ ngon, 
giấc nồng, giấc ngủ say; CHaTb —~HM CHOM 
a) ngủ ngon, ngon giấc, ngủ say, ngủ say 
như chết; 6) (o noxojnuxe) yên giấc nghìn 
thu; — nbñHHna người nghiện rượu thường 
xuyên say khướt, sâu rượu say liên miên 

HenpoBéTpeHHHi ñp0¿2. không thoáng khi, 
không thoáng gió, không thoáng, không 
thông gió, bí hơi 

HenposonHHK3°" x, ju2. chất không dẫn 
(34eKmpudecmsa mœ.) chất không dẫn điện; 
(men2a) chất không dẫn nhiệt 

HenporánH||lul 0p¿42, tối mịt, tối mò, tối 
om, tối như bưng, tối như hũ nút, tối như 
mực; —~aw Hoqb đềm tối om (tối như mực, 
tối như bưng) 

Heñipo10416TeJbH|Ìul np¿2. không lâu, ngắn 
ngủi, ngắn; B Teq4éHHe ~or0 BDÉM€HH (rong 
một thời gian ngắn ngủi (không lâu, ngắn) 

H€TDOAYKTHBH|IuR 024. Í. không sinh lợi, 
không có lợi, it lợi, ít hiệu quả; — TDYN 
lao động không sinh lợi (ít hiệu quả); —~aw 
TDáTa BDẾM€HH giờ chết; 2. 42uH2ø. không tạo 
từ, không tạo ra từ mới; —~he Cý(Q(HKCbhi 
những hậu tế không tạo từ (không tạo ra 
từ mới) 

HenponýMaHHHR nou4. không được suy 
nghi kỹ, không được cân nhắc kỹ, bộ chộp, 
xấc nôi 

HenpoếsxwHi npu+. [xe cộ] không qua được; 
(npudnmũ 2w 630p) khỏ đị, khó qua 

Henpo3pád4Hhili p2. không trong, đục ngầu, 
vân đục, đục, vận 

H€TpOH3801/T€J1bHOCTbổ2 +. [sự, tính] kém 
năng suất, kém hiệu suất, không sinh lợi, ít 
hiệu quả 

HERpOH3B0NHT€JIbBH|MR npu2. Í. kém năng 
suât, kém hiệu suất, không sinh lợi, it hiệu 
quả, không có lợi, ít lợi; (62cnoAe3Ho) vô 
ích; —~ Tpyn lao động kém năng suất (ít hiệu 
quả, không sinh lợi); ~aw TpáTa BDẺM€HH 
giờ chết; —bie pacxónh những chỉ phí không 
snh lợi (không có lợi, vô ích); 2. (He 
U40CIn8UIO0U(uỦ @ npou38o0ôcrmse) phi sàn xuất, 
không tham gl1a sản xuất; ~—aa dacCTb Hace- 
JeHnq bộ phận phi sản xuất trong dân cư, 
số dân không tham gia sản xuất 

h€npOH3BóJbHHH npa42. không cố ý, không 
chủ tâm, vô ý, vô tình, bất giác, vô ý thức 
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Henpo43H||äÄ ñøu4. pa2¿. không đi qua 
đƯỢC; Ha 1OpÓF4X ~añ rpR3b trên các đường 
đầy bùn lầy không đi qua được 

Renpo1eTápcKHÄ npu¿. không vô sản, phi 
vô sản 

HenpowokáeM|Ml np2. không thẩm nước, 
không ngâm nước; —~ naaut [cái| áo mưa, 
áo tơi, áo đi mưa; —~oe nanbTó [cái} áo bành 
tô không thấm nước 

HenpownnnáeMOCTbS® +. I1. [sự, tỉnh] không 
thầm được, không lọt qua được, không 
xuyên qua được, kín mít; 2. epeH. (CXpbtms 
HoCrnp) |sự, tỉnh} kín đáo 

HeriponHHnáeMHR npu/¿. I. không thấm 
được, không lọt qua được, không xuyên 
qua được, kín mít; (0⁄eHo mè#Hoij) tối om, 
tối mịt; ~ n1ø son không thấm nước; ~ 
nñs 3eýKa không lọt âm, không thấu âm; ~ 
mpaK bóng tối dày đặc; 2. nepeH. (cKpxm- ` 
Hbiả) kín đáo 

HêTporilopHwoHáJbHocTbŠ® %. [sự, tỉnh] không 
cân đối, mất cân đối, không ty lệ 

HenDoIIOputHOHä/bHHER n4. không cân đối, 
mất cân đối, không tỷ lệ 

HenpocseinEHHuÄä 242. không có học, vô 
học; (Heae#ecmaeHHuiử) đốt nát, dốt 

HenpocTúTenbHbl np¿⁄2. không thể tha thứ, 
không dung thứ được, bất dung 

H€TIDOTHBJIÉHH€?3 £.: —~ 3J1ÿy HacúzweM thuyết 
bất bạo lực, thuyết không dùng bạo lực 

HenporopẽeHH||uli np¿2. chưa ai ổị, chưa ai 
khai phá, chưa at khám phá; nepøzH.: noïTñ no 
~oMy nñYyTú đi theo con đường chưa at khai 
phá, đi theo con đường hoàn toàn mới lạ 

HenpoxonñMoCTbổ2 +, 1. [sự, tính} không 
đi qua được, khó vượt G*1a; 2. ở. chứng, 
sự] tắc, không thông, tắc nghẽn; —~ Huliéw- 
HHKa [chứng] tắc ruột 

HenipoxoAH#M|MB npuú2. Í. không [đí] qua 
được, khó vượt qua; —~ !ec rừng rậm không 
qua được; 2. /£peH. p3, (C086@D0LM£HHbiH, 
noAaHpi¿) hoàn toàn; ~ nypák thằng ngốc hết 
chỗ nói, cây thịt hạng nặng; ~oe H€BỀX.€CTBO 
đốt đặc :ín mai, dốt đặc cán thuông, dốt có 
chuôi, đốt đặc; -~awø rnýnocTb [sự] ngu ngốc 
hoàn toàn, thãm ngu 

HenpóuHuä npø⁄4. I. không bên, không 
vững, không chắc, không bền vững, không 
vững chắc; xpy#uu) dễ vỡ, dễ gãy, mỏng 
mảnh; 2. nepen. mong mạnh, mỏng mảnh, 
bấp bênh, bấp ba bấp bênh 

H€IPÓLU€H|lMH p2. pa2¿, không mời mà 
đến; (He%eaameaopHoi) không mong muốn, 
trái ý; (HeH%Hoiu) không cần; (Hể804oHbil) 
vô tỉnh, không có ý, không chủ tÂm; ~ 
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tocT› [người] khách không mời mà đến; ~ 
coséT lời khuyên trái ý; —bie MEIclH những 
ý nghĩ vô tình thoáng đến 

Henpawlló# nđp¿42. !. không thẳng, không 
trực tiếp, gián tiếp; ~án añmHHï đường 
không thẳng; —bte nHØopp [cuộc] bầu cử 
gián tiếp; —~óe Ae1éHHe Øưø4. gián phân; 2. 
(“ucxKpennui) không thẳng thắn, không thành 
thật, quanh co, úp mở; —~ orséT câu trả lời 
úp mở (quanh co) 

HenrýH!3 ¿. acmp, sao Hài vương, Hải 
vương tinh 

HenyT6B|llufi np¿2, pa3¿. phóng lãng, phóng 
đâng, phóng túng; (Øeđmo4£osòủ) vô tích 
sự —~ weloséE [con] người phóng lãng, 
người vô tích sự; ~an xuH3Hb [cuộc] đời 
phóng đăng, sống phóng túng 

HenbOU(HH 02. không rượu chè, không 
uống rượu 

Hepaố6orocnocó6Hnli øñpu2. không lao động 
được, không có khà năng lao động, mất 
sức lao động, không làm việc được 

Hepa6ód|lúÄ rip¿2.: — aeaonéK người không 
lầm việc, kẻ ăn không ngôi rồi, người sống 
bảm; ~ee npoHcxonéHHe xuất thân không 
phải từ công nhân; ~an pyká bàn tay không 
lo động chân tay; ~aq oñ£eX*"a quần áo 
mặc ngoài giờ lao động; ~ AeHb a) (8bixoÐ- 
mo) ngày nghỉ; 6) (npa3ÖHuwHu) ngày lễ; 
~a1 oốcTaHónKa [bầu] không khi hội hè 

HepáseHcTso}® c, 1, |sự] không bình đẳng, 
bất bình đẳng; 2. xam. bất đẳng thức 

HêDaRHOHNÝLIHÏB ñpu2. có cảm tình, có 
thiện cằm; ỐØbiTb —~bìM K KOMÝ-J., HÊMỸ-]. CỔ 
cảm tình với (có thiện cảm với, mến, ưa, 
thích) aI, cái gÌ 

HpasHOMépPHoOCTb?* +. [sự, tính] không 
đều, không đồng đều; — pa3sWTHa tính không 
đều của sự phát triển, [sự] phát triển không 
đều 

HepasHoMépH|IMlR p2. kÈhồng đều, không 
đồng đều; ~oe paa3púTHe KanHTan3wa [sự] 
phát triên không đều của chủ rghia tư bản 

Hepasnonpaspwe”® c. [sự] không bình quyền, 
bất bình quyền, không bình đẳng, bất bình 
đẳng 

HepasHonpánHui ñpu42. không bình quyền, 
bất binh quyền, không bình đẳng, bất bình 
đẳng 

HepảnH||lMul npu+. không bằng nhau, không 
ngang nhau, không cân nhau, không cân 
xứng, chênh lệch; —hie cHIai những lực 
lượng không bằng nhau (không ngang nhau, 
chênh lệch); nacTb R ~oM 6ø@ hy sinh trong 
một cuộc chiến đầu không cân sức; ~ 6paK 
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[sự] hôn phối không cân xứng, không xứng 
đôi vừa lứa 

HepanHsllulfl nu. lười biếng, biếng nhấc, 
nhác nhớm; (weốpe%Hœ1) lơ là, chênh mắng, 
trễ nải; —~oe oTnoménwe K thái độ lơ là (trễ 
nải, chênh mảng) đối với công việc; ~ vae- 
hứK Cậu học sinh lười biếng (trễ nài); ~— pa- 
6órHHK người nhân viên lười biếng (chênh 
mảng, trễ nải) 

Hepa36epứxa?® +, pa3a. [tinh trạng] lộn 
xôn, hỗn loạn, hỗn độn, loạn xạ, bát nháo, 
bát nháo chỉ khươn; (nmanuua) mớ bòng bong 

Hepa36ópwnn|luft n2. Í. không rõ ràng, 
lu nhíu, lít nhít, lí nhỉ; (4eaH8mHbui mạc.) 
khỏ nghe, khó hiểu; ~— nóaepK chữ viết tháu 
(íu nhíu, lí nhí, lít nhít, không rõ ràng, khó 
đọc); ~an pedb tiếng nói lí nhí; 2. (4e43o¿c- 
KamepHoii) ít đòi hồi, không cầu kỳ, dễ dãi, 
dễ tính; ~ s cñếé không khành ăn, dễ dãi 
trong việc ăn uống; đ. (ø cpeôcmsax) không 
từ một cách nào cả, không thận trọng, liều 
linh, bừa 

Hepa3BHTÓÄ z2. không phát triển, kém 
phát triển; (omcema4zwi) lạc hậu, chậm "iến; 
(u#emseHHo) it hiểu biết, ít học, nhăn quan 
chật hẹp 

Hepa3ránaHHuli ñpu2. chưa đoán ra, không 
đoán được; (HepacuujposanHodi) chưa đọc 
được, không đọc được; (Hen0Hñ8mHbl, 3d2a- 
Ôo4mx) không hiểu được, bí Ẩn 

Hepa3rosópwHnocrb?3 +, [tính] ít nói, lầm 
l, cò mì, trầm lặng 

H€DA3rOBÓPHHBHlR nøu2. Ít nói, lầm lì, cù 
mì, trầm lặng; ~ weaoséK con người lầm lì 
(cù ml, ít nói, trầm lặng) 

HepAa3netEHHlldlt ñnp¿42. Í. không chia, chưa 
chia; 2. #eped. không được hưởng ứng, 
không được chia sẻ; ~an mwØónb mối tình 
tuyệt vọng, tình yêu vô vọng 

Hepa31xe1#Mbuk nga. không thể chia cắt, 
không thê chia rẽ, không thể phân chia; 
(eØun») thống nhất, toàn vẹn 

H€pa3x6mbHHf npu2., không chia được, 
không thể phân chia, không thê chia cắt 

Hepa31ndúMul nñp¿2. không thể nhận rõ, 
không phân biệt được 

HAapa31ÿ4H|lqli no. không rời nhau, không 
lúc nào rời, luôn luôn có bên cạnh, gắn bé, 
khäng khít, keo sơn; —~be ñpy3bú [đôi] bạn 
keo sơn, bạn gắn bỏ, bạn nối khố 

H€DA3peIểHHHf mpu2. 1, (3anpeU4ÊHHbil) 
bị cấm, bị nghiêm cẩm, bị cấm ngặt; 2. (xe- 
DetMễHHbi1) nan giải, chưa giải quyết được; 
~ Ronpóc vấn đề nan giải (chưa giải quyết 
được) 
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HEpA3peitiMuñ np¿2. không giải quyết được 

Hepa3pyuWứMuäÄ npu¿. không thể phá vỡ, 
không thề phá hủy được; (nposHwz) bền 
vững 

Hepa3pHsH|luB ñpa¿2. không chia cắt được; 
(HepUuuxoiä) không gì phá nội, bền vững, 
bền chặt, keo sơn, khăng khít, gắn bó; ~as 
cpaab [mối] liên hệ khăng khít, quan hệ bền 
chặt, tình keo sơn; ~aw npýxwốa tình hữu 
nghị bền vững (không gì phá nội), tình bạn 
keo sơn (gắn bó). 

H€PA3ýMHHñ npu42. VÔ lý, phi lý, không có 
lý, không hợp lý, bất hợp lý; —~ welonéK 
người gàn (gàn dở, không biết lẽ phải, 
không biết điều); — nocrýnoK hành động vô 
lý (không hợp lý, bất hợp lý, phi lý) 

Hepacnoowénwe”® c. Ác cảm 

HeDAaCnOpR8WT€AbHOCTbB?*® +, [sự} quản lý 
kém, không có tài điều khiển, không có tài 
tô chức 

H€paCTOpRXHT€IbHHÄ np¿42. không có tài 
điều khiển, không có tài tổ chức 

Hepaccynúr€e1bHwf nñpu42. không biết điều, 
không biết lẽ phải, gàn dở, gàn; (⁄epa32i- 
Ho) vô lý, không có lý, không hợp lý; ~ 
qeloséek người gàn dở (không biết điều, 
không biết lẽ phải); ~ nocrỷýnoK hành động 
vô lý (không hợp lý, bất hợp ly) 

HepacTsopÉMuñ npu22. không hòa tan, không 
tan 

HepacTopónHwñ ñpu¿4. chậm chạp, rù rờ, lù 
đù, lù rù, lù khù, vụng vẻ, không tháo vát 

H€pacdẻT1HBHBÄÏ ñpa2. không suy tính cẩn 
thận, không tính toán hơn thiệt, không chín 
chắn, không thận trọng, không tiết kiệm, 
không dẻ sẻn, hoang phí 

HepaiwoHáabHui npu+. không hợp lý, bất 
hợp lý 

Hepp 4. dây thần kinh, thần kinh; oốoHá- 
Te1bHbiñ —~ dây thần kính khứu giác; Kpén- 
KHe ~—bi thân kinh vững vàng; <‹> néÄÏcTBo- 
BaTb KOMÝ-J1. Ha ~—bi làm at bực mình, làm 
at khó chịu 

HepBánHa”° . Øom. 
gần lá 

H€DBHPOBATb?Ầ #coø, u co. (B) làm... bực 
mình, làm... khó chịu; (pa32pawamp) làm... 
bực tức, làm... tức giận, làm... cáu kỉnh, 
làm... cáu bản 

HÉpBHMuATbÍ /:ccoø, mất bình tính, không 
trấn tỉnh, cuồng lên, đâm cau có, nội cáu, 
phát bản, phát cáu, nội nóng; (602Hoaamecn) 
xúc động, hồi hộp, lo lắng, bön chồn 

f.DBHOỐOJMbHÓNH 4. ((K2. KAX npúa. TL) 
người đau thần kinh, bệnh nhân tâm thần 


[sự] xếp gân, xếp 
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HÉépBHOCTbS® +, [sự, tính] cáu kinh, cấu 
gắt, dễ bị kích động, dễ xúc: động 

HÉpRH|IMä npư2. Í. [thuộc về] dây thần 
kinh, thần kinh; —~an chcréMa hệ thần kinh, 
thần kinh hệ; ~ npmnánoK cơn thần kinh; 
2. (4o øo3ốyöuxmủ) dễ xúc động, dễ bị 
kích động; (ố04¿3„eHHo pa3ÖpaHineAbHoil) Cáu 
kinh, cáu gắt, bẳn tính, cáu bằn, gắt như 
mắm tôm; ~ qe41osẽw người cáu kỉnh (bản 
tính, cáu bẩn); ~—oe cocroánwne tình hình 
căng thẳng khó chịu 

H€pBÓ3HOCTbŠ3® +, [sự, tính] cáu kÌnh, cáu 
gắt, cáu bản 

HepBỏ3Huli ñp0u2. cấu kỉnh, cấu gắt, bằần 
tính, cáu bẳn; (2£zo øo36yÖuxwi) dễ xúc 
động, dễ bị kích động 

HepaoTpẽnka3?4 +, noocm. [sự] giày vò 
thần kinh, hao tổn tâm thần 

HepeáJbHocTb?® %, 1. [sự, tính] không có 
thực, không thực tại, không thực tế; 2. (He- 
6binoAHuwocmp) [sự, tỉnh] không thiết thực, 
viên vông, vu khoát 

Hepeá1bHwä n2. 1. hư, không có thực, 
không thực tại, không thực tế; (ởaumacnui- 
eccud) hư ảo, hoang đường; 2. (H€e8bI10AHU- 
4i) không thiết thực, viền vông, vu khoát, 
vu vơ, không thể thực hiện được 

Hepery1ápHoCTb +, [sự, tính} không 
thường xuyên, thất thường, không đều 
đặn 

Hepery1WpHHR npú¿2, Í. không thường 
xuyên, thất thường, không đều đặn; 2. 
(o soie<e) không chính quy, không thường 
trực 

H€pénKHĂ ñpu⁄. không hiếm, thường có, 
thường xảy ra, hay xây ra; (o6banwi) thông 
thường, bình thường 

HepénKo Hape⁄. thường thường, 
khi, nhiều khi, thường 

H€peHTá6ð€1bHMf npu22. không sinh lợi, không 
sinh lãi, không có lợi 

H€petuufúTe1bHoCTl|b?® +. [sự, tính] không 
cương quyết, do dự, lưỡng lự, trù trừ, chăn 
chừ, ngập ngừng; ỐốbTb B —H lưỡng lự, do 
dự, ngập ngừng, chăn chừ, trù trừ 

HeDeUuiflT€enbHbhill no¿2. không cương Quyết, 
không kiên quyết, do dự, lưỡng lự, trù trừ, 
chản chừ, ngập ngừng; ~ '4®1oBéK Con 
người không cương quyết (do dự, lưỡng 
lự); ~ ToH giọng nói lưỡng lự (ngập ngừng) 

HEpXaneioulllHH 002. không gì, 1-nốc; ~an 
cra1s thép không gi 

HEDHTMHuHÍIHBH "42. không nhịp nhàng, 
không nhịp điệu, không đều đặn; —bie Thi- 
wénHa |những} động tác không nhịp nhàng: 


thường 
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~än pa6óúTa công việc không đều đặn (không 
nhịp nhàng) 

hepóØKlHĂ u42. khá bạo, khá gan, khá 
can đảm, khả bạo dạn, khá gan dạ; <‹> 0H 
~oro ñecäTKa nó là dân gan cóc tía đấy, nó 
gan góc lắm 

H€pÓBHIlMR npuaA., 'Í. (He2aaOkud) không 
bằng phẳng, không phẳng, gà ghẻ; (tepoxo- 
6amw) Sần SùÙi, XÙ xì; —~an MÉCTHOCTb địa 
hình không bằng phẳng; 2. (xpusoử) không 
thẳng, cong queo, cong, vênh; —an IÚúHHR 
đường không thẳng, đường cong queo; 3. 
pa3¿. (HeoÖudaKoä,) không bằng nhau, chênh 
lệch, so le, không như nhau; 4. (⁄epasHo- 
XepHbi, npepb(8ucrnxủ) không đều đặn, không 
đều; ~ nyasc mạch [đậpÌ không đều; —~oe 
nuxáHne [hơi, sự] thở không đều đặn, thở 
đốc; 5. (de/cmodsusaui) hay thay đồi, bất 
thường; ~ xapáKrep tính đóng bóng, tỉnh 
khí bất thường, bất thường tính, tính tình 
hay thay đỔi; {> HepóaeH sac nhỡ ra... lỡ 
fa..., TIPỘ... 

nepÿccKHBH ñnpu42. không phải người Nga 

RepyuứM|bil p2. không phá được, không 
gì phá nội, bền vững; —aw npýx6a tình hữu 
nghị bền vững (không gì phá vỡ nội, không 
gì lay chuyển được) 

Hepáxa33® , u +. người lôi thôi lốc thốc, 
người luộm thà lưuộm thuộm, người ăn ở 
bản thỉu 

HepñUieCTBOL8 £, p432, c4. HEDñUIVTHBOCTb 

wepäduInaocTbŠ*® +, [sự, tỉnh] lôi thôi, lưộrn 
thuộm, lùi xùi, bần thiu, dơ đáy, bừa bãi; 
(a£6pewHocrmo) [sự, tỉnh] cầu thả 

HepñulHBÍäl: npua. Í. (4eonpamHpd) lôi 
thô, luộm thuộm, lùi xùi, lúi xùi, lếch 
thếch, lôi thôi lốc thốc, bản thÌu, đơ dáy, 
bừa bãi, cỗ rÄả; ~ senonéx [con] người lôi 
thôi lốc thốc (bân thiu, luộm thuộm); ~— pHn 
vẻ ngoài lôi thôi lốc thốc (lùi xùi luộm 
thuộm, cô rÀ); 2. (we6pexHoi) câu thà, âu, 
bừa; —~an pa6óTa việc làm câu thà (làm âu, 
làm bừa) 

HeCaMOCTO4T€1bH{Iull np¿4. Í. không tự lập, 
không độc lập, không tự chủ, không tự 
cường; (32øu/cuwo) phụ thuộc, lệ thuộc, 
tùy thuỘộc; ~ weJogéK [con] người không tự 
lập; ~o€ rocynápcTao nước phụ thuộc, nước 
lệ thuộc; 2. (0 npou3seOenuu) không độc đáo, 
bắt chước, cóp nhặt 

HEC6t⁄1To4H||uli npu4¿. không thể thực hiện 
được; viên vông, vu vơ, vu khoát, hão 
huyền; ~bie meurú những ước mơ viễn vông 
(vu khoát, không thể thực hiện được); —~me 
Haaéxuwu những hy vọng hão huyền (vu vơ) 
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H€CBapÉHHe"2 c.: — xenýnka ở. [chứng] 
không tiểu, khó tiêu, ăn không tiêu, bội 
thực, trúng thực 

HecBényutwä np¿42. không biết, không am 
hiểu, không thông thạo, dốt; ¡ tờ (pasa.) 

H€ecpéX||HÑ nñnpuA, Í. không tươi; (uenöp- 
qeHHoil) ôi, ung, ươn, [bị] hồng; —=ee máco 
thịt ôi; —~an pw6a cá ươn; —~ne áñua [những 
quả] trứng ung; 2, (4uuẽnHmii caewecmu) 
không tươi, không tươi tỉnh, không tươi 
tắn, bơ phờ, iu; —ee anuó rnặt mày không 
tươi tỉnh, mặt bơ phờ (ủỦ, Ìu); HmếTb ~ BHN 
co vẻ không tươi tỉnh (bơ phờ, ủ rũ, Ìu xìu 
Xìu); 3. pa32. (cmapeAol) CŨ; ~—~ HÓM€p ra- 
3éru Số báo cũ; 4. (⁄eucmsxi) bẩn, không 
sạch, mặc rồi 

H€CBO€BpÉéM€HH|MB ñpu22. không kịp thời, 
chậm trễ, muộn; (wey#eemx+,„i) không đúng 
lúc, không hợp thời; —an únKa Ha pa6óTy 
[sự] đến làm việc không đúng giờ; — npHé3n 
[sự] đến không hợp thời 

H€CBöÈCTaeHhH|Jldli np¿2. không đặc trưng, 
không đúng [với] bản chất, không đúng 
[vớil bản tỉnh; ášTro eM ~o cải đó thì 
không đúng [với] bản chất của nó, điều đó 
không đặc trưng đối với anh ấy, nó vốn 
[dĩ] không phải thế 

H€CBñ3HbHÄ np¿4. không mạch lạc, không 
liên hệ với nhau, rời rạc, lạc chạc, loạc 
choạc; ~ paccKá3 câu chuyện không mạch 
lạc (đầu Ngô mình Sở, đầu cua tai nheo) 

HecrHốáeM||tdi: npu42. không uốn được; e- 
peH. bất khuất, không lay chuyển được, sắt 
đá; ~an sóng ý chí sắt đá (bất khuất) 

H€CT0BÓp4Hpbili 00u42. ngang bướng, bướng 
bình, cứng đầu, cứng cổ, ngang ngạnh, trái 
tính trái nết 

HecropáeMnll npu+. không cháy; — tra 
[cái] tủ sắt, két sắt, tủ két 

H€CHÉDXAaHH|AH n4. Í. (He60bf1042H€HHĐIU) 
không được thực hiện, hão, không giữ 
đúng; ~oe o6euqánne |lời) hứa hão; 2. (o 
xXapaKmepe u m.n.) nóng này, không trầm 
tĩnh, không tự chủ mình; (pez£uử) gắt gòng, 
Cục cẳn; ~ qe7oaéK con người nóng nÃy 
(không trầm tĩnh); ~ ToH giọng gắt gồng, 
giọng nói cục căn 

H€C1o6ØpogáTb2Ä c0s.: eMý — nó chẳng thoát 
khỏi tai họa đâu 

Hecenne?3 ý.: ~— oõä3aHHocrel [sự] thừa 
hành chức trách; —~ oxpáHbi [sự] cảnh giới, 
canh gác 

H€CEDbhÈ3H|Ml p2. Ï. (262K0M6C2eHHbid) 
không nghiêm chỉnh, không nghiêm tr: 
không đứng đắn, nhẹ dạ, bờm xơm, cợt 
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nhả; —e wonH những người không đứng 
đấn; — pH bề ngoài không nghiêm chỉnh; 
~0e 0THOUIÉHHe K nêny thải độ không nghiêm 
túc (không nghiêm chỉnh) đối với công việc, 
thái độ công tác không nghiêm túc (không 
nghiêm chỉnh); 2. (He3dawume2pHbiu) không 
nghiêm trọng, không đáng kể; ~—~oe né1o 
công việc nhỏ nhặt (không đáng kề); ~an 
pána vết thương nhẹ (không nghiêm trọng) 

nececcép1® +, [cái] tráp, hộp, níp 

Hệ@CHMM€TDHuHHlH nøu42, không cân đối, 
không đối xứng 

HeCK43áHHHữ ñ0pu⁄2. khôn tả, khó tả, không 
tả được 

HecKñánHÌMÑ np¿2. 1. (HeUX210xud) vụng 
về, không gọn gàng; ~as qHrýpa hinh thù 
không gọn gàng; 2. (neÖasHo đb(pđ2c£HHbĐI1) 
không gãy gọn, không mạch lạc, rời rạc, trúc 
trắc; (wecoz4acosaHHoii) không ăn nhịp; ~oe 
npexnnowénwe mệnh đề không gãy gọn, câu 
cú không mạch lạc; 3. (we/ởasno) không 
may, trắc trở 

HeCK/loHáeM|lMũ ñ1øu4. ðpdx. không biến 
cách; ~bie cyulecTreúTepnue [những] danh 
từ không biến cách 

HécKonskKllo Ì 4uc4. riột số, một vài, vài 
ba, đôi ba, đăm ba, vài, đôi; —~ pa3 vài lần, 
đôi khi, một vài lượt, dăm ba bận; B ~nx 
MecTáx ở một vài nơi, ở vài ba chỗ; cKa3áTb 
~ cJos nói vài lời (đôi lời, dăm ba lời); 
B —HX cñosáx trong vài lời, văn tắt, ngắn 
gọn 

HÉCKOJbKO Ï]] Haped. một ít, một tí, một 
chút, hơi, hơi hơi, khi; s4 Ốbil ~ YNHBJIEH 
tôi hơi ngạc nhiên; oHá pa6ÓTaeT ~ MÉ//JIEH- 
Hee MeH4 cô ấy làm chậm hơn tôi một tí 
(một ít, một chút) 

H€CKOHuắeMhbill nñp0u⁄. dài vô tận, vô cùng 


tận; (nenpeKpauaouuucs) không ngừng, 
không dứt, không bao giờ hết 
H€CKPÓMHHH  ñn0u4. |.  (6/C4epeAtOHHE!2) 


trắng trợn, số sàng; 2. (nenpuausnsd) không 
tế nhị, không lịch sự, bất nhã, khiếm nhã; 
~ sonpóc câu hỏi không tế nhị; 3. (mu: 
caasHoii) không khiêm tốn, hiếu danh, hiểu 
thắng 

H€CKpbiBáeMbIl npu2. không che đậy, cời 
mở; (zøx⁄o/z) rõ ràng, hiện nhiên 

HeCJl4X€HH||lHfH 02. loạc choạc, không 
hiệp đồng, lộn xộn, loạn xạ, không ăn nhịp 
với nhau, kèn thôi ngược trống dồn xuôi; 
~as cTpels6á xạ kích không hiệp đồng, súng 
bắn loạn xạ 

H€ClÓXH|Hli ñpu2. không phức tạp, giản 
đơn, đơn giản; ~ MeXaHU3M cơ chế giản 
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đơn, máy móc không phức tạp; —~än H4Týpa 
bản tính giản đơn, tính nết mộc mạc; ~ 
Bonpóc vấn đê đơn giản 

H€CJBIXAaHH||MB ñøu2. chưa từng nghe 
[thấy], chưa từng thấy, chưa từng có; ~—an 
ynána dịp may chưa từng có 

HecnkiuH|ldl ñðpu2. không có tiếng động, 
không nghe tiếng; nñoNOlTH —biMH HIAaTÁMH 
rón rén đền gần, bước đến rất êm 

HecCMéñHi /0nu42. không mạnh đạn, rỤụt rẻ, 
khá nhút nhát; ~ sarnaan [cái| nhìn rụt rè, 
nhìn e sợ 

HeCMeH#eMHll2® n2, op, không thể bãi 
miễn, bất năng bãi miễn 

HecMéTH|ÍHli nøu42. vô số, nhiều vô kể, không 
đếm xuê; ~oe 6oráTcTBo tài sản nhiều vô kế, 
tiền dòng bạc chẩy; —Me coKpópnHuta những 
kho báu nhiều vô kè 

HeCMOJKáeMlM 0⁄2. không ngớt; ~ble 
pyKon1ecKáHnma tiếng vỗ tay không ngớt 

H€CMOTDúñ 0pđở202: — Ha mặc dù, mặc dầu, 
dù mà, dầu mà, dẫu mà, dù, dầu, dẫu; ~ 
Ha To, wTo... dù [rằng]... dầu [rằng]..., dẫu 
[rằng]..., mặc dù.., mặc dầu..; — HH Hã 
qró dù (dầu, dẫu) thế nào đi nữa, dử (đầu, 
dẫu) sao đi nữa, dù (dầu, dẫu) sao chăng 
nữa, trong bất cứ hoàn cảnh nào, bất chấp 
mọt hoàn cảnh 

H€CMbiBÁ€MHH 010u4. npa., nepea. không 
thể rửa sạch được; ~ no3óp [điều] sĩ nhục 
không thê rửa sạch được 

HeCHóCHbil ñpu2. không chịu nổi, khó chịu; 
~ qenoséK [con| người khó chịu 

Heco6tnéHHe”2 c. [sự | không tuân theo, 
không tuân thủ, không giữ đúng; (⁄4p014e- 
Hu£) [sự] vi phạm 

H€COB€DLIEHHOJI€TH€7® c. tuôi vị thành niên 

H€COB€PIIPHHOAIÉTHÌ|HĂ npuA. 1. chưa đến 
tuôi trưởng thành, vị thành niên, chưa 
thành niên; —~nn néếRyUua CÔ gải vị thành 
niên; 2, ø 3⁄q4, Cu. wM. người vị thành 
niên, người chưa thành niên 

H€COBE€DIIEHHMĂ nu. 1. không hoàn thiện, 
không hoàn hảo, không hoàn bị; 2.: ~— BH" 
apa. thể chưa hoàn thành 

Heconepuéncraol# c, [sự] không hoàn 
thiện, không hoàn hảo, không hoàn bị 

H€COBM€CTỨMOCTbổâ +. [sự, tỉnh} không hợp 
nhau, không tương hợp, không tương dung, 
tương ky 

HeConM€CTHMIIMH ñpu42. không hợp nhau, 
không tương hợp, không tương dung, xung 
khắc, tương ky, trái ngược; bit noH4THã 
những khái niệm không tương dung (xung 
khắc nhau, trái ngược nhau) 
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HecoradácHe?5 c, I, [sự] bất đồng ý kiến, 
không đồng ý kiến, không nhất trí; 2. (pa2- 
4a), ccopa) [sự] bất hòa, không hòa hợp, 
khủng khinh; 3. (oma2) [sự] từ chối, khước 
từ, không đồng ý, không thuận tình, không 
ưng thuận 

HecorácHI|lul np¿44. 1. không đồng ý; 6biTb 
~MM € KÉM-. không đồng ý với al; 2. (Hec0- 
ê¿aacoaanHoiä) không ăn khớp, không ăn ý với 
nhau, không hiệp đồng, thiểu phối hợp; (o 
nequu) không ăn nhịp, không hòa nhịp 

HeCoracósaHHoOCTb8* +c, [sự, tỉnh] không 
ăn khớp, không ăn ý với nhau, thiếu phối 
hợp, thiểu nhất trí 

HeCorlacóBaHH||Iuli p¿42. không ăn khớp, 
không ăn ÿý với nhau, thiếu phối hợp, thiếu 
nhất trí, không hiệp đồng, kèn thôi ngược 
trống dồn xuôi; ~e néằcTswa những hành 
động không ăn khớp (thiếu nhất trí, thiếu 
phối hợp) 

Heco3sýuHbl npu2. không ăn nhịp, không 
hòa nhịp; — snóxe không hợp với [tinh 
thần] thời đạt 

HêC03HáT€JbHOCThỞ4 +. 1. [sự, tỉnh] vô ý 
thức, không có ý thức; 2. (n0o2aumudecKgn 
0mcmaaocmb) [sự, tính] không giác ngộ, kém 
gác ngộ, không tự giác; ở. (Ø/30/n8emCrn6eH- 
H0np) [sự, tỉnh} vô trách nhiệm 

H€CO3H4T€JIbHMlÄ /ñnpuA4., ÍÌ. vô ý thức, 
không có ý thức; ~ peðẽHoK đứa bé chưa 
@ ý thức; 2. (n0AumuwecKH omermaAoi2) không 
giá ngộ, kém giác ngộ, không tự giác; 3. 
(2omaemcmaeHHbi) vô trách nhiệm; ~oe 
0THouéwwe K nếñny thái độ vô trách nhiệm 
đối với công việc, thái độ công tác vô trách 
nhiệm 

H€C0H3M€DHM||HM 1022. Võ ước; nepeH. không 
so sánh với nhau đỔƯỢC; ~biE BETHHHHbi 
những đại lượng vÔ ước; ~bhe 'HOHúTHH 
những khải niệm không thê so sánh với nhau 
được 

wecoKpyuiHMlluăi npu42. không gì phá vỡ 
được; (aenowo2e6uzpử) không lay chuyền 
được, bền vững, vững chắc, vô địch; —~an 
bóan ý chí sắt đá; ~ on1ót Múpa thành trì 
vững chắc của hòa bình 

wecoMiéHHo “zpe4. [một cách] chắc chắn, 
nhất định, dĩ nhiên, không còn nghi ngờ 
gì nữa, hoàn toàn hiên nhiên; 0H ~ NpHIẾT 
nó nhất định sẽ đến, chắc chắn nó sẽ 
đến 

HecoMHénHocrb8^ +. [sự, tính] chắc chắn 

He(oMH€HHHER npú4. không nghĩ ngờ gì 
nữa, chắc chắn, nhất định, dĩ nhiên, không 
còn nghỉ ngờ gì nữa; (ozeøeu2woi) hiện nhiên, 


rành rành, sờ sờ; —~ ycnéx thành tựu hiển 
nhiên, thành công chắc chắn 

Hecoo6pa3Te1bHbii nøu24. không nhanh trí, 
không sáng trí, không sáng dạ, tối dạ, tối 

HecooØpá3HocTs* +, [sự, tính} không 
thích hợp, không thích đáng; (wueAenocrmmp) 
điều] vô lý, phi lý 

Hecoo6päanbiñ ¡ðpa4. không thích hợp, không 
thích đáng; (xeaemu) vô lý, phi lý 

H€CooTséTcTswne4® c. [sự] không phù hợp, 
không hợp, không thích hợp, không thích 
ứng, không tương ứng; —~ xapáKTepos tính 
tình không hợp nhau, [sự] không hợp tính 
nết 

HeCopa3MépHui zpu22. không cân đối 

H€COpTORIIÓH ñ1pu2.: ~bie cemeHá hạt giống 
không đủ tiếu chuẩn, hạt giống xấu 

H€COCTOñT€JbHOCTI||b5 +, 1. [sự] vỡ nợ, 
không trả nợ nổi, phá sản; oốbn8HTb 0 —~H 
tuyên bố vỡ nợ, tuyên bố phá sản; 2. (⁄e- 
O6Ø0CHoøaHHocrne) [sự, tính chất] không căn 
cứ, vô căn cứ, thiếu căn cứ, thiểu cơ sở, 
không xác đáng 

H€COCTOñT€JbHÍMR p2. 1. vỡ nợ, không 
trả nợ nổi, phá sản; nepexw. bất lực; ~ 1oJk- 
HỨK người bị vỡ nợ, con nợ phá sản, người 
không trà nợ nội; 2. (ue60¿azmiử) nghèo túng, 
túng bấn, nghèo; 3. (neoốocHoaaHHouii) không 
căn cứ, vô căn cứ, thiếu căn cứ, thiếu cơ sở, 
không xác đáng; ~aw Teópnq học thuyết vô 
căn cứ (thiểu cơ sở, không xác đáng, bị 
phá sản) 

H€COfO3H||IMĂ ñ02⁄4.: —~an MolonExo thanh 
niên ngoài đoàn 

Hecnéawni nñpu4. chưa chín, còn xanh 

HecnétunH|luil a2. thong thả, ung dung, 
khoan thai, không vội [vàng |, chậm rãi, không 
ØẤp; —~MM uuárow bước thong thả (ung dung, 
chậm rãi); ýro xéno —oe việc này không gấp 
(không vội) 

HecnoKólimo l. Hzped. [một cách] không 
yên, không yên tính; 2. 8 8wa4eHuu cKA3. 
6e32. không yên tâm, không yên lòng, bồi 
hồi, xao xuyến, lo lắng; Ha cépnue ÿy MeHú 
6ã1o — tôi không yên tâm (không yên 
lòng), lòng tôi xao xuyến (böi hồi, lo lắng, 
lo âu); 3. 4 3⁄2. cKa3. 6/34. xôn Xao, náo 
động, xao xuyến; sœ rópone — trong thành 
phố xôn xao (náo động, xao xuyến) 

HecnoKófH[lili nñðpu^. l. không yên, không 
yên tỉnh, không yên tâm, không yên lòng; 
không yên, hiếu động; ~ pe6£HoK đứa bé 
hiếu động (không yên); 2. (8padioiud 
tnpesoa) xao xuyển, lo lắng, lo âu; ~ n3r18N 
cái nhìn lo àu (lo lắng); 3. (u04HeHHbil 
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8oAaneHuä) không yên, bất an, chỉm nồi; —an 
xww3Hb cuộc đời chìm nổi (sỏng gió, ba đào, 
ba chìm bảy nổi; ~oe npémq thời buổi 
không yến (bất an, loạn lạc); — coH giấc 
ngủ không yên (không ngon, không say) 

HecnocóốnocrsŸ2 +. [sự] không có khả 
năng, kém năng lực, thiếu khả năng, bất 
lực 

Hecnocó6HHH npu4, Ì. (4L06HHb1Ủ Cn0coố- 
nHocrmzj) vô tài, không có tài; — MábHHK 
cậu bé không có tàt (vô tài); — K pHcoBá- 
nHIo không có tài vẽ; 2. (He g2eoujud ởe- 
Aamb wmo-^.) không có khà năng (năng lực), 
kém năng lực, thiếu khà năng, bất lực; — 
Ha XẻpTBbi không có tính thân hy sinh 

Hecnpase1úaocTe53® +, [sự, tính chất] bất 
công, không công bằng, không chính nghĩa, 
phi chính nghĩa 

HecnpapnennlBbhl ñpu2. bất công, không 
công bằng, không chính nghĩa, phí chính 
nghĩa 

H€CIpOCTÁ #074. pđ32. (HE 3 JMbi€2d) 
[một cách] có dụng ý, có dụng tâm; (ne 623 
npudunø) không phải vô cớ, không phải là 
ngẫu nhiên, không phải không có lý do; 
óTo —! cái đó chẳng phải là ngẫu nhiên!; 
OH ~ 3aroBopwa 0ố ấToM nó nói điều đó là 
có dụng ý đây, không phải vô cớ mà nó nói 
điều ấy 

HecnpãráeMHÉE npu4. 2¿paw, không chia 
không biến ngôi; ~ raarón động từ không 
chia (không biến ngôi) 

HecpanHéHHO ape4. I. [một cách} tuyệt 
vời, tuyệt trần ; 2. (neped cpaaxum. cm.) nhiều; 
~ nýnuie tốt hơn nhiều, hay hơn nhiều, ăn 
đứt | 

H€CpanHÉéHHMÄ n/:2. không gì sánh được, 
vô song, xuất chúng, tuyệt frần, tuyệt vời, 
kiệt xuất; ~ TanáHT tài ba kiệt xuất, tài 
năng xuất chúng 

HecpanHiMbii npu2. Ì. không gì sánh được, 
không thể bì được, tuyệt trần, tuyệt vời, 
kiệt xuất; 2. (pa32uwHpii, Henoxowcui) khác 
hằn nhau, không so sánh được với nhau 

H€CTAHIáPTHHĂ ñnpu2. không tiêu chuẩn 
hóa, không đúng quy cách; nepeH. không rập 
khuôn, độc đáo 

HecrepnúMuR nøa¿42. không chịu nội, không 
chịu được 

Hecrw7°^, nonecrd (B) I. mang, đem; (2 
puK£) cầm; (8 0n/ujeHHoä pụKe) Xách; (Ha 
DụKax, npuwuMwas K apudu) bế, bồng, ẫm, 
Ôm; (Hđ 6bzœnñHUutx pụKax neped coốod) bê, 
bưng, bệ, khuẩn; (n22 xeuukod) cắp, nách, 
kẹp nách, kẹp; („4 n224) vác; (Hđ Kopo- 
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Mpic2ae) gánh, ghỉnh, khiêng, quảy, khênh; 
(Hữ H0CuAcax u m.,) cáng, võng, kiệu; (Ha 
cnune) cống, địu, đìu, đeo; (ng npue#3u) 
đeo, đèo; (Ha ¿o20øe) đỘI; (0 80rnNHX, nưng- 
Max — 6 30ðax, K2to4e) tha; (a Kozmax) quắp; 
nepeH. đưa, đem; ~ wewonán xách va l; ~ 
p®ØK3ák đeo (khoác) ba lÔ; ~ pe6EHKA Ha 
pykáx bế (bồng, ẩm) đứa bé; —~ KyJbTÝpV 
B Máccht đưa văn hóa vào quần chúng; 2. 
(wuamu) chờ... đi nhanh, chuyên... đi nhanh; 
(o sempe, rmewenuu) dồn... đi, thôi... đi, lùa... 
đu, đây... đi; (o 2ouaaôu) đưa... Ổi; BÉTep He- 
cẽT TýnH gió đồn (thỏi, lùa) đảm mây đen 
Ổi; TeqéHHe Hecẽr nónKy dòng nước đây chiếc 
thuyên đi; 3. 6/32. (7) xông lên, bốc lên, 
tòa ra, bay ra; € MÓPH H€CJIỐ CbIDHM H COJÈ- 
HbIM BÓ31yXoM từ biến xông lên (bốc lên, tòa 
ra) mùi không khí ẩm ướt và mằn mặn; or 
H€rÓ H€CET TAa64Kö0M từ người nó xông lên 
(bốc lên) mùi thuốc lá; 4. m. necoa. (8- 
noanamo) thực hiện, thi hành, làm, gánh vác, 
gánh, cng; — oốá3aHHocrH thực hiện nghĩa 
vụ, gánh vác nhiệm vụ, thì hành nhiệm vụ; 
~ Ie#⁄ýpcrao làm trực nhật, trực nhật; ~ 
Cñýk6y øoen. phục vụ tại ngũ; ð. (epneme 
qno-4.) bị, chịu; —~ norépH bị thiệt hại, bị 
tỒn thất; ~ pacxónw chịu phí tỒn; ~ y6HT- 
KH Dị lỗ, bị thua thiệt; ~ HAaK43áHH€ bị 
phạt, chịu phạt; 6. pase. (d32op, “enyxu) nói 
nhằm, nỏi nhăng, nói thàm, nói nhằm nhị, 
nói [tầm] bậy, nói ba lắp; T2 TH H€CEHib? 
mày nói nhảm gì thể ?; 7. rnex. chống đỡ, đỡ; 
ắTw KO/IÓHHhi HeCýT ápxy những trụ này đỡ cái 
nhịp cuốn; §.: —~ áïua để trứng; <> ~— oT- 
BÉTCTBeHHOECTb Chịu trách nhiệm; BhìcoRÓ ~ 
rö1oay ngàng cao đầu, hiên ngang, kiêu 
hãnh, tự hào; ~ KpecT mang nợ đời, đeo 
nợ đời 

Hecrúcb”°, nonecricb l, (#4ømpcs) chạy 
vèo vèo, lao vút, phóng vùn vụt, vút nhanh, 
bay nhanh, lướt nhanh; (wa kone) phi nhanh; 
HÓ£3N HỆCC{ CC HEOỐbKHOBHHOW ỐbiCTDOTOl 
chiếc tàu lửa phóng nhanh (lao nhanh, vút 
nhanh) với tốc độ phi thường; TýHH H€CÝT- 
ca no Héốy đấm mây đen bay nhanh trên 
trời; 2. 7432. (6mcmpo 6e%amp) chạy hộc 
tốc, chạy như bay; 3. (pacnpocmpaHfripc8— 
o 38/Kax) vang ra; (o 3anaxax) xông lên, bốc 
lên, tÒa ra; nepeH. (0 cayuxax, caeôeHunx) lan 
đi, truyền đi; 4. (K2acmse sua) đẻ [trứng] 

HecTóñKllHlñ nñnpu4. không bên, không đậm 
đặc; —~e nyxứ nước hoa chóng bay 

HecTónaullHl mp2. pa3¿e. không đáng gi, 
không đáng quan tâm, không bõ công; (“u- 
KUÔa He 2o02Hpử) VÔ dụng; 3T7o —ee né1o 
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việc này không bỗ công (không có lợi lắm, 
chẳng có ích mấy); ~ uexoeéK [con] người 
vô dựng 

Hecrpoenóli Í ñpu4. soen. Í. không trực 
tếp tác chiến, không trực tiếp chiến đấu; 2. 
8 34q4, cu. £. đội viên không trực tiếp tác 
chiến 

HecTpoeBóRÌlB [| (ae200xbä 248 nocmpoäKu) 
không dùng để xây dựng được, không dùng 
được vào việc kiến trúc 

HecTpóäïnHo #zpe¿. (uômu) [một cách] lộn 
xộn, không ngay hàng thẳng lối, không có 
hàng ngũ; (nem») [một cách] không ăn nhịp 

Hecrpóñnllul ø+p¿2. Í. không cân đối; 2. 
(6ecnopaÔÖowno pacn0420#eHHuiủ) lộn xôn, không 
ngay hàng thằng lối, không có hàng ngũ; 
~we pwnti hàng ngũ lộn xộn; 3. (NZCA242V£H- 
du) loạn xạ, không ăn nhịp với nhau, không 
hiệp đồng 

HeCyAoXÓNHHR ñ12¿4. tàu [bè] không đới lại 
được 

H€CVDÁ3HHÑ npu4. pa32. Í. (Õ6CCAt4C2£HHGI1) 
vô lý, phi lý, vô nghĩa, nhảm nhí, ba láp, 
thàm làm; ~ paarosóp câu chuyện vô nghĩa, 
chuyện nhằm; 2. (He/K42ioxuủ) vụng về, 
không gọn gàng 

HecyutécTeeHHull np+4⁄. không quan trọng, 
không đáng kế 

H€CXÓRCTBOÌ!® é£, 
giống nhau, dị biệt 

HecuacTúnuB npu4. bất hạnh, vô phúc, vô 
phước, không có hạnh phúc, không sung 
sướng, khốn khổ; (aey0aanui) không rnay 
mắn, rủi ro, hâm hiu, đen đủi, rùi, hầm, 
đen 

HecuácrH||Ml: npu2. 1. bất hạnh, vô phúc, 
vô phước, không có hạnh phúc, không sưng 
sướng, khốn khổ; cnNénaTb Koró-1. —~mM làm 
ai khốn khổ; 2. 4 3⁄a4. cuu¿. #. người khốn 
khổ, người bất hạnh; 3. (npuHocsuui Hecdd- 
Cm»e) rÙi fO; ~ cañÿýdaĂ[ tại nạn; 4. pa32, 
(34onoAaysnu) đen đùi, rùi rQ; 5. 0232. (44- 
kuũ) khốn nạn, khốn khô 

HecuácTplle8*® c. [sự, điều] bất hạnh, khốn 
khổ; (6edcmauz) [cơn, sự] hoạn nạn, tai 
họa, tai Vạ; (Heu0cmHoii c2y/4au) tại nạn; K 
~® rủi thay, thật là không ray; ø HMẺ1 ~ 
(+ unở.) không may cho tôi phải (bị)... 

MecdẽrHuli npu4, vô số, đông vô kể, nhiều 
vô kẻ 

H€Cb€1ö6H|lnÑ nñ¿2. không ăn được; —~€ 
rpwnõm nấm không ăn được, nấm độc 

HT Í, Ømpuw, wacmuua không; ïoRnŠLUb B 
KwHó? — Her |, He noïný)} cậu có đi xem xi 
nê không? — Không |, tớ chẳng đi]; —. shi 


[sự] khác nhau, không 
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eróồ He púne1øn không, anh không thấy nó; 
không mà, chị chẳng thấy nó; Kynú1 on 
ŠTY KHÍrY HAH H€T? nỏ có mua quyển này 
hay không?; ø uwHTáJ §TY KHÍYV, a 0H — tôi 
đã đọc quyên sách này còn nó thì không (còn 
nó thì chưa); cosgcéM —~, gósce ~ hoàn toàn 
không, tuyệt nhiên không; em —, ~— euiề 
chưa; noqeMý HeT? sao lại không?; xopouió 
H1M ~, HO ấT0 TaK chẳng biết có tốt hay 
không nhưng việc xây ra như thể đấy; 2. 
8 3Hữ4, CKđ3. 6/34. không có; — omw6oK 
không có sai lầm; y meHñ —~ néner tôi không 
CỎ tiền; ÿ Heró —~ BpéMeHH nó không có thì 
HIỜ; HWKOTÓ — nóma không có ai ở nhà cả, 
cẢ nhà đi vắng sạch; <> —~-~ na m... 
thỉnh thoảng, đói khi, năm thì mười họa; nH 
la HH —~ [trả lời] ầm à ăm ừ, ăm ừ, ậm 
ừ, không rõ ràng dứt khoát; can€cTH Ha ~— 
2a) làm tiêu ma hết cÂ, làm tiêu tán sạch 
sành sanh; 6) nepen. làm mất tất cả ý nghĩa; 
COWTH, CB€CTHCb Ha — 2) hoàn toàn mãt; 6) 
nepen, mất tất cà ý nghĩa; ~ H —~, — na — 
không vẫn hoàn không; ~ kaK ~— hoàn toàn 
không có; wqeró [Tỏ#bKo] —~! có đủ mọi thứt, 
cái gì cũng có cÀI 

H€TaKTf4HOCTb°* +, [sự, tỉnh] không tế 
nhị; (nocmunoK) {điều ] không tế nhị 

H€TaKTñuHHñ np¿42¿. không tế nhị, không 
khéo, không tính ý 

H€TAa/áHTJHBÍMÄ np¿⁄2. bất tài, không có 
tài; —an kHúra [quyền] sách tầm thường 

HeTaepno “ơpe¿. [một cách] không chắc 
chắn, không vững vàng; — 3HaTb tWTó-1. 
biết không chắc chắn điều gì, biết lờ mờ 
cái gì; — cCToäaTb Ha Horáx đứng chập chững 

H€TBEPR|IHB ñ1pd⁄2. Í. (w22kuä) mềm, khá 
mềm, không rắn, không cứng; 2. (Hecmoä- 
qua») không vững vàng, không vững chãi, 
lung lay; ~—~am noxónka dáng đổi không vững; 
~ nódepK nét chữ run run (không rắn rồi, 
không cứng cỏi); 3. (“epeiuurm2A2pHii) do dự, 
mềm yếu, nhu nhược; ~ xapáKrep tính 
tình nhu nhược (mềm yếu, do dự); ‹4> on 
H€TBÉpn B MATeMáTHK© nó không giòi môn 
toán, toán thì nó không cứng 

Herepne2úsocT»33 +, [sự, tính] không kiên 
nhẫn, thiếu nhẫn nại 

HeTepneaúsuÄ np⁄4. không kiên nhẫn, 
thiếu nhẫn nại, không kiên trì, sốt ruột, 
nóng lòng, nóng vội 

HeTepnénne?A c, [sự] sốt ruột, nóng lòng, 
nóng ruột, không kiên rrhẫn, thiếu nhẫn nại; 
W/laTb € —M KOFrỏ-. sốt ruột (nóng lòng) 
chờ ai; sbipawárb ~ biểu lộ sự nóng ruột 
(sốt ruột, nóng lòng) 
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HeTepnwwocrbŠ2 +, [sự, tỉnh] không chịu 
nổi, không thể dưng thứ 

H€TeDnũMHB npu4, †. (eÔon/cmutpiä) không 
chịu nổi, không chỉu được, không thể dung 
thứ, không thể tha thứ; 2. (0 «e4oseKe) cố 
chấp, không chịu nghe ai, không chịu at 

HeTonápnutecKilHÄ npz⁄. không có tình đồng 
chí, không thân ái, không thân thiện; ~oe 
oTHouieHHe thái độ không thân ải 

HeToponsúno “#ape2, một cách] chậm rãi, 
khoan thai, ung dung, thong thả, đủng đỉnh, 
thủng thỉnh, thủng thẳng, từ từ, không 
VỘI Vã 

HeT0pon2WBocTb® +_ [sự, tính] khoan thai, 
ung dung, thong thả, không vội vã, không 
VỘI vàng 

HeToponaúsllää ñp¿2, không vội và, không 
vội vàng, khoan thai, ung dung, thong thả, 
đủng đình, thủng thỉnh, thủng thẳng, từ từ; 
(eö4umeAoHoi) chậm rãi, chậm chạp; (cno- 
KoäHzi) bình tính, điểm tính; —He Miard 
những bước thong thả (ung dung, khoan 
thai, thủng thỉnh, đủng đỉnh, lững thững) 

H€ẴTÓqHOCTb?*® +, †. [sự] không chính xác; 
2. (ouuØxa) [sự, điều] sai lầm, sai 

HeTóuH||HÑ nñnpuA. không chỉnh xác, không 
đúng; (ou¿u6owH»⁄) sai lầm, sai; —bie daChi 
đồng hð không chính xác (không đúng); ~ 
noncdẻerT sự] tính sai; ~—~ nepeeón bản dịch 
không sát (không chính xác) 

H€TpéØosaTeAbtHHH nø¿4. I. dễ tính, dễ 
đãi, ít đòi hỏi; — ydqiTrelb thầy giáo dễ dãi; 
2. (cKpowH»iủ) giản dị, mộc mạc 

H€Tpé3n||lHỞli 0022. Say rượu, không tỉnh tảo; 
B —0M BÍI€ SaÿY TƯỢU 

H€TDÓHYTHä npú24. chưa bị đụng đến, côn 
guyên, còn nguyên ven, chưa bị suy suyễn; 
nepen, trong trắng, trình bạch, trong sạch 

h°TDýnH||MÑ npu2. không khó, không khó 
khăn, dễ; áTo —~a 3anáxa đó là nhiệm vụ 
không khó khăn 

HeTpynonói nñnpa2, l. không lao động; ~ 
91eMéHT phần tử không lao động; 2. (o ởo- 
#oØax u m. mt.) không do lao động của rnình, 
không lao động 

HeTDYnocnocỏ5mocrbŸ* +, [|sự]} mất khả 
năng lao động, mất sức lao động; nónHaa ~ 
[sự] hoàn toàn mất sức lao động 

H€TpDy1oCcnocó6Hl|dt ñpa2. mất khá năng 
lao động, không có khả năng lao động, mắt 
sức lao động, không l:o động được; ØwTb 
~bM bị rất khả năng lo động 

HẾTTO 4/£U3, HDHA, tú Hape, mópe, thực, 
tỉnh, ròng; nec —~ thực trọng, cân ròng, trọng 
lượng tỉnh (từ bì) 
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HẾTy 8 3⁄dw, (KA3, 6/34, pa3¿đ, không cỏ, 
chẳng có, chả có 

Hey6en#Te16HHR npu2, không đù thuyết 
phục; (#eocHosame2»swd) không có căn cứ, 
không xác đáng 

H€ÿỐpaHH||IMÄ ñpu2.: —an KómHara [căn] 
phòng không dọn dẹp; ~aw nocTrếnp chỗ 
nằm không thu dọn, giường chiếu không 
dọn dẹp; ~ ypoxáñ vụ mùa không thu hoạch; 
~ue noa#q [những] cánh đồng không thu 
hoạch; —~aw Hepécra cô dâu chưa trang điểm 
xong 

Heyaaxénne?^ c. [sự] bất kính, không kính 
trọng, không tôn trọng 

HeyBaHT€IbH|[lMIN ñnpuA2, Í. không chính 
đáng, không xác đáng; —~an npưuúna lý do 
không chính đáng (không xác đáng); 2, pøae, 
(nenowmume2oH»i1) bất kính, không kính trọng, 
không tôn trọng, xấc láo, vô lễ, hỗn xược; 
~ ToH giọng xấc láo (hỗn xược, vô lễ);. 
~oe oTHoutéHwe thái độ bất kính (vô lễ) 

H€yBépeHHocTb?3 +, I. [sự, tính] thiếu tin 
tưởng, không tin tưởng; ~ ng ce6é sự thiếu 
tổ tưởng ở (vào) mình; 2. (4epeutumeAo- 
Hocme) |[sự, tính] do dự, ngập ngừng, không 
quả quyết 

HeyBÉépeHHHH npu2. 1. thiếu tin tưởng, 
không tin tưởng; — sa ce6é thiếu tin tưởng 
ở (vào) mình; 2. (wepeurz4apHod) do dự, 
ngập ngừng, không quả quyết; ~ oTséT câu 
trả lời do dự 

HeyBnnáeM||MR npu2. bất diệt, bất hủ, bất 
tử, muôn thuở, đời đời; ~an cl1ána vỉnh 
quang bất diệt (bất hủ, muôn thuở, đời đời) 

Heyañ3Ka'*A +, pa3e, [sự] không ăn khép, 
không ăn nhịp, thiểu phối hợp, không hiệp 
đảng; ~ s pa6óre [sự] không ăn khớp trotig 
công tác 

H©yTacHM||HH np¿4. không bao giờ tắt,. 
không dập tắt Ổược; nepeH. sôi nội mmãi, 
mãnh liệt; —an 166ógb tình yêu mãnh liệt 
(không thê nào dập tắt được); —oe xenáHue 
khát vọng mãnh liệt (không thẻ nào kìm lại 
được) 

HEÿrOMÓHHHÑ np¿4. pa32. hiếu động, không 
lúc nào yên; (/#4ua»i) hay nghịch, hay 
đùa, nghịch ngợm; (“enpeKpaujaioujuic8) 
không ngừng, không nghỉ, không yên; ~ 
Má1bwHK cậu bé hiếu động 

H€ynáBIuHfcg ñp24, không thành đạt 

Heynáwlat2 . [sự] thất bại, không may; 
IoTêepnéTb —y bị thất bại 

HeyAáwHHkỶ3 4, người gặp thất bại luôn, 
kẻ không may 


HeYHáqHHÑ no, 1. không có kết quả, 
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không thành công; (wecqaemuap) không 
may; 2. (He2o84em8opur2pHoi) không đạt, 
không như ý, kém, tỏi, xoàng; ~ nepenón 
bản dịch không đạt (kém, xoàng, tồi); ~—~ 
$oTrocHñiMoK bức ảnh không đạt 

Hey1€DwWMHH nouA2, không nhịn được, 
không ngăn cản nổi, không nén được, không 
cầm lòng được, không kìm hãm được 

H€YAHBWT€JbHO 2 3H24, (x43, không có gì 
đáng ngạc nhiên cả, không có gì lạ cả; (ec- 
mecmseHHo) lề tất nhiên 

Heyx66Ho 1, x2pes, [một cách] bất tiện, 
không tiện, không thuận tiện; 2. 4 3Hau, 
(Xa3, Õê34, (0Õ 0t4UI4@HuU+ HeUo6cmaa) bất tiện, 
không tiện, không thuận tiện; cHIÉếTb 6H19 ~ 
ngồi bãt tiện, ngồi không tiện; 3. 3 3H44, 
(q3. 634, (JJ) (o +uacmae cmuu¿@nu%) [thật 
là ngượng ngùng, phát ngượng, khó xử, 
bất tiện, không tiện, lúng túng, khó ăn khó 
nói; MHe —~ tôi khó xử quá, tôi thật lúng 
túng, tôi thấy ngượng ngùng; MH€ ỐốH10 ~ 
3a Heró tôi phát ngượng (thật ngượng 
ngùng, thật khó xử) vì nó, vì nó mà tôi 
đến ngượng (sượng, xấu) mặt; 4. ø s3Hau, 
(a3. Ốz34. (-} HQ.) (0 C03H0HUW H€UIECTHO- 
cm 4e2o-4.) thật là bất tiện, thật là không 
hợp; — HaqHHáTb TAKÓÏ DA3TOBÓP B MaLIÚH€ 
bắt đầu cầu chuyện như thế trong xe thật là 
bất trện (thật là không hợp) 

Hey1óðH|luũñ †pư¿, 1. không tiện nghị, không 
tiện lợi, không thuận tiện, bất tiện, không 
tiện; 2. (n22oøku) lúng túng, ngượng ngung, 
ngượng; 3. (Henpu#nHoiủ, 3ampu0HưmneAoHbi1) 
khó chịu, khỏ khăn, khó xứ, lúng túng; 
bất tiện; nonácT» 8 —~92© HnoioxéHHe lâm vào 
tình thể khó xử, lâm vào thế khó ăn khỏ 
nói 

H€yñ06oqHTáeMbii n0u42. ki. đọc 

Hey1ó6cTbo!2 £, 1. [sự] không tiện nghị, 
không tiện lợi, không thuận tiện, bất tiện, 
không tiện; 2. (c#/u¿em⁄2) [sự] lúng túng, 
ngượng ngùng, khỏ xử, bất tiện 

H€yos/ieTsopEHnocTbŠ2 +, [sự] không toại 
nguyện, không mãn nguyện, không vừa 
lòng, không hài lòng; không thỏa mẫn, bất 
mãn (cp. HeYoB/IeTBop€nHhHl) 

HEyOBJETBODEHHHR p2 không toại 
nguyện, không mãn nguyện, không vừa lòng, 
không mãn ý, không hài lòng; (⁄£2oao2oHpri) 
không thỏa mãn, bất mãn 

HÊy10OR/I€TBOpHT€-IbHHf ñnpu4. không đạt 
yêu cầu, dưởi mức yêu cầu, tâm thường; 
(nAoxoủ) xoàng, kém, tồi, Xấu 

HeÿyAoBóJbcTpHe7”® e, [sự] bất mãn, không 
vừa lòng, không hài lòng 





HEY 


HEYyXÉJM acmuwz sonp. lẽ nào, chẳng lẽ, 
phải chăng, có thể nào; ~— on Xxóxer noñrú 
Tyná? lẽ nào (chẳng lẽ, phải chăng, có thể 
nào) nó lại muốn đến đấy?; ~ ấTo npánna? 
lẽ nào (chẳng lẽ, phải chăng) đó là sự thật 
ưỷ; —! [thật] thế à!, [thật] thế cơ ài! 

HeyXwaqHakii no¿⁄2. khó chan hòa, khó giao 
du, khó chơi, khó tính; — wqe1osék con người 
khó giao du (khó chan hòa); — XapáKTep 
tính khi khó chan hòa , 

H€ÿ3HanáeMocTllh8® %.: no —n khác hẳn, 
thay đôi bẳn; oH n3xeHWlIcn no —n nó đã 
thay đôi hẳn, nó thay đổi đến nỗi khó mà 
nhận ra được 

Hey3HasáeMHñ npu⁄, khác hẳn trước, thay 
đôi hẳn, không thể nhận ra được; on craan 
Hey3HapnáeM nó khác hẳn trước, nó đã thay 
đổi hẳn 

HeyK1óHHo “ap£+, [một cách] không ngừng, 
thường xuyên; (#enpep»iaHo) liên tục 

HeyKIOHHHlÄ ñpu2. không ngừng, thường 
Xuyên; (wenpepoigHoi) liên tục; (HeU3£HHbi2) 
không thay đổi; (wenoxoae6uxui) không lay 
chuyên, bất khuất, kiên cường; — pocT 
npow3ponHTebnocTH Tpyná [sự] không ngừng 
tăng năng suất lao động, tăng năng suất lao 
động không ngừng 

H€YyKJIOKMH nDLA, (0 4È209/K6, %CM80mHO4} 
vụng về, vụng, quều quào, không khéo léo; 
(o Jeuxcewuax, noxodke u m. n.) không gọn 
gàng, không cần đối, sẽ sẽ, thô 

HeyKpoTHMbHH p2, không kìm chế được, 
không nén được, không nhịn được; (o zcu- 
đomnprx) không thuần, bất trị; — rHes [cơn] 
giận không kìm chế được, thịnh nộ đùng 
đùng 

HeyOBWMuñ 0222, 1. không thể bắt được, 
khó bắt được, khó chộp được, khó tóm 
được, khó bắt gặp; on Heylonúm 4) nó là 
người không thê bắt được; 6) (2o mpuÔHo 
343cmam») nó là người khó bắt gặp; 2. (He- 
3aw£emHuii) khó nhận thấy, khó nhận ra; ~ 
3pyK Âm thanh khó nhận thấy (khó nhận ra} 

HeyMÉnuHjl ñpu42. thiếu kính nghiệm, chưa 
từng trải, không có kinh nghiệm; (HeucKW€- 
Hu) không khéo léo, không thành thạo, 
không khéo tay, không thạo, vụng 

HeyMéHHe”3 c. [sự] không khéo léo, không 
thành thạo, không khéo tay 

HeyMếp€HHocTh?3® +_ [sự, tính} không có 
chừng mực, quá độ, vô độ 

H€yMÉp€HHHH äqpu4. Ì. (o 4e2086Kk€) VÔ độ, 
không điều độ; 2. (4p23epHoi) không có 
chừng mực, quá độ, vô độ; —~ anneTrứr [sự] 
ăn quá độ, ăn dẫu vô độ 


HEY 


HeyMÉécTH|Iuä nñø⁄2. không đúng chỗ, không 
hợp chỗ, không đúng lúc, không hợp thời; 
~oe 3aweuáHue nhận xét không đúng chỗ 

HeýMH|MHÄ ñØ0¿42. kém thông minh, không 
khôn ngoan, dại đột; ~ wezoséK [con] người 
kém thông minh; —be péun những lời nói 
không khôn ngoan (dại dột); —oe peuiÉHH€ 
giải pháp không khôn ngoan 

HeyMo1lMuli zäpu⁄2. nghiệt ngã, khắc nghiệt, 
khắt khe, ngặt ngõng, nghiệt ngðng, nghiệt; 
(6e3zcaaocmHoii) không thương Xót, nhẫn tâm 

HeyMolKáeMHRÑ np¿2. [âm vang] không 
ngớt, không dứt, liên tục 

HGVMHIIUI€HHH 7102, 
không cố ý, vô tình, vô ý 

HeynxáTrl\a!3 +. [sự] không trả tiền, không 
nộp, không đóng; s clÿdae ~M trong trường 
hợp không trả tiền 

HeynopánoqeHHul ñpu2, không có quy củ, 
không có hệ thống, không trật tự, không 
nén nếp 

HevnoTpeØ#Te4bH|lHf na. không thông 
dụng, it dùng; —bie Bbipawénnn những thành 
ngữ không thông dụng 

Heynpas1áeMuli nñpu42. không điều khiển 
được 

HeypanHOBÉuIeHHOCTb® +, [sự, tỉnh} bất 
thường, thất thường, đồng bóng, bốc đồng; 
~ xapáKTepa bất thường tính, tính khí thất 
thường 

HeypanHopeneHHHH p2. [có tính] bất 
thường, thất thường, đồng bóng, bốc đỏng 

Heypoxáñ°2 ,„ [sự, nạnÌ mất mùa, mùa 
tàng thất bát 

HeypoáfÄnHuÄ ñø¿2. mất mùa, không được 
mùa; —~ roa năm mất tmmùa, năm mùa màng 
thất bát 

Heypó4H|lili: n0u2. 1. không đúng [lúc], 
khòng hợp [lúc]; s —oe spémn vào lúc không 
hợp, vào thời gian không hợp; 2. (He c- 
naHo64eHHbilj 0o¿oaopod) không quy địụch 
bằng hợp đồng 

Heypánnua'^ +, pa2z, [sự] lộn xộn, bửa 
bãi, lộn âu, hỗn độn, bát nháo, mắt trật tự; 
(xeno2aöKu) [sự| xích mích, bất hòa, hục hặc 

HeycñúnuHBul npu¿2. không cần cù; (noở- 
øu%Hbii) hiếu động, khônz chịu ngồi yên 

Heycnesáewmocrb'3* +, [sự] học đuối, học 
kém 

Heycnesáomwu# ñnpøuA4. |. học đuối học 
kém; — cTYNéHT [người] sinh viên học đuối; 
2, 4 3N4. cụt. . người học đuối, người 
học kém 

Heycnéx3® +, [sự] không thành công, thất 
bại 


không chủ tâm, 
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H€yCTáẩHHHñ p2, không mệt mỗi, không 
ngừng, không hề xao lãng (xao nhãng) 

Heycróäka3*2 œ_ 1. [tiền] bồi thường vi 
ước, phạt sai ước, phạt bội ước; 2. pa4. 
[sự] thất bại 

HeyCTöfÄdHn|lHũ n4, Í. (uuarku) lung lay, 
bấp bênh, không vững vàng, không chắc 
chắn, bấp bông; 2. (HenocmoanHuủ) hay thay 
đôi, không ôn định, không bền vững, thất 
thường; —~an noróna thời tiết thất thường 
(hay thay đổi); 3. nepeH. (KOAeõ2toujulc) 
không kiên định, bấp bênh, ngà nghiêng, 
dao động; —~ xapáKTep tỉnh chất không kiên 
định; <‹> ~—~oe panHonécne ¿2. [trạng thái] 
cân bằng không bẻn 

H€YCTpAaHHM||HlW npu2. không trừ bỏ được, 
không tránh được, khó tránh khỏi; —He 
ñpoTHBopéuHw những mâu thuẫn không trừ 
bỏ được (không tránh được); —~oe npenáT- 
cTnwe trở ngại khó tránh khỏi (không tránh 
được) 

H€yCTDAaullMbR npu2. can đảm, gan dạ, táo 
bạo, cả gan, không hề biết sợ 

HeycTpóeHHui np¿2, kém tồ chức; (HêHa^a- 
%eHHbi1) không được thu xếp ồn thỏa, chưa 
được hợp ý; ~ dqeloséK người không có 
địa vị (không có việc làm, sống bấp bênh) 

HeycrpóäcTrsol3 c, [sự] vô tô chức, thiếu tổ 
chức, thiếu xếp đặt 

HeyCTýnuHnHf p2. không biết nhường 
nhịn, không nhân nhượng; (unpsxoủ) cố 
chấp, ngang ngạnh, ương ngạnh, bướng binh, 
ngang bướng; ~ nelosếK [con] người cố 
chấp; ~ xapáKrep tỉnh tình ngang ngạnh 
(ngang bướng) 

H€eyCHnHkHä 02, cảnh giác, nghiêm ngặt, 
chặt chẽ; — Hman3óp [sự | giám sát chặt chế, 
quản chế nghiêm ngặt 

H€YTEUIñT€IbHHR 0022. không hay, không 
tốt, không làm hài lòng 

HeyTéInHj|lbi ðp¿42. không an ủi được, không 
khuyên giải được, không nguôi, không giải 
được; —~oe rópe [nỗi] đau xót không bao 
giờ nguôi 

H€VTOAHMI||HR p4, không dịu được, không 
nguồi được, không giải được, không thê 
khuây; nepew. cực kỳ, mãnh liệt; —~awm ne- 
áp [mốt| sáu khâng giải được 

HeYTOMñM|MB npú2, không mệt mỗi; (Hđ- 
cmoủduaou) kiên trì nhẫn nại; ~an nêa- 
T€1bHoCTb sự hoạt động không mệt mỏi (kiên 
trì; — HCCIÉIoBaT€lob nhà nghiên cứu không 
mệt mỏi (kiên trì, nhẫn nại) 

Hếyd4® +. p23z. kế vô học, kẻ dốt nát, 
người thất học 
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H€@VHTHBOCTbS® +, [sự, tính] khiếm nhã, 
bất nhã, bất lịch sự, vô lễ 

HeyTHBuli ñpu2, khiếm nhã, bất nhã, bất 
lịch sự, vô lễ 

H€yfØOTHO ở 2⁄04. cKd3. 6c34. Í. thật là 
không Ấm cúng, thật là không tiện nghĩ; B 
KsapTúpe 6m10 — trong căn nhà thật là 
không Ấm cúng; 2. (7l) (0 Henpu#mHoM 4/8- 
cmae) thấy khó chịu, thấy buôn rầu, thấy 
ngôn ngang trong đạ 

HeyOTHHH nñp⁄2. không ấm cúng, không 
tiện nghi 

Heyq3súMMl npú2., không thể bị thương 
tôn; (6e3ynpeuHuj) không chê vào đâu được, 
không có nhược điểm, không có chỗ yếu 

H€(pHWTÌA x. xu, nêfrit, ngọc, ngọc thạch 

He©Tenoốwnáiom||HĂ ñpu2. [thuộc về} khai 
thác dâu mò, khai thác dầu lưa, khai thác 
dầu hòa; —~an npoMHiueHHöcTb công nghiệp 
khai thác dầu mỏ 

He®Teno6wa4® xe, [sự] khai thác đầu trỏ, 
khai thác dầu lửa, khai thác đầu hỏa 

HediTeHaHBHIÓB ñ0pu⁄2.: ~ó€e cýnHo tàu thủy 
chở dầu [mỏ] 

He@TenócH||ulfi ñ®p¿2. [có, chứaÌ dầu mò, 
đầu lứa, dâu hòa; ~me 3émnH đất [cỏ, 
chứa} dầu mô 

HebreneperóHH|IMHÄ ñpu4. [để] lọc đầu, lọc 
dầu mỏ; ~aa annaparýpa máy mỏc lọc dầu 
[mỏ] 

HeQTenepepa6árupaOouuHk nøư2. [đề] chế 
biến dầu mỏ; ~ 3apón nhà máy chế biến 
dầu mỏ 

He@jTenposón!® , ống dẫn dầu (dầu mỏ, 
dầu lửa, dầu hỏa) 

HedTenponýKTHÌ® #, (c0, neTenpoNýKT 4.) 
[những] sản phẩm dâu mò 

He©TenpówbiceÌ*8 r, xí nghiệp khai thác 
đầu mỏ (dầu lửa, dầu hỏa), mỏ dầu 

H€T€IDOMHiIII€HHOCTb®3 +. [ngành, nền} 
công nghiệp dầu mò, công nghiệp dầu lửa, 
công nghiệp đầu hòa 

H€ÖTeIPOMBIIJ€HHHBÄ 0/2. [thuộc về] 
công nghiệp dầu mò, công nghiệp dầu lửa, 
công nghiệp dầu hòa 

HebTexpanúnu¿e48 c, bề chứa dầu mỏ, 
kho đầu, bê dầu 

Hedrb°2 c, dầu mỏ, dầu lửa, dầu hỏa, dâu 

HebTñHHK3® #„ [người] công nhân dầu 
mỏ, công nhân khai thác dầu; (cn£uuaAaucm) 
chuyên gia dâu mô 

He@TsH{lóä “p¿4. [thuộc về] đầu mò, đầu | 
lửa, đầu hỏa, dâu; — tqoHTáH giếng phun | 
đầu mồ; ~áw cKeáwwHa giếng dầu [mò]; | 

~án BbiÙka tháp khoan dầu mò 
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HÊXApaAaKTÉpHbI 
không tiêu biểu 

HexBáTwa?“2 z+x „ pas. [sự] thiếu thốn, 
thiếu hụt, túng thiếu, thiếu, khan hiếm 

H€XHTpHR ñpua. Í. mộc mạc, chất phác, 
hồn nhiên; », pa3¿. (npocmoi) giàn đơn, 
đơn giản, không phức tạp 

HexopóutiHl nñp¿4. không tốt, xấu, tệ, hư, 
hòng, hư hỏng 

Hexopotuó Í. “ape4., [một cách] không tốt, 
xấu; 2. ø 3Haw. cKa3. 6/34. thật là xấu, thật 
là không tốt; ~! bậy thật!, xấu thật!, thật 
là không tốt!; ~— TaK nocTynáTrs làm như 
thế thật là xấu (thật là không tất); 3. 
8 3Hq4, cKd3. Õ/34, (0 Ca4t0qøcmauu) thấy 
khó ở, thấy khó chịu; MHe ~ tôi thấy khó 
ở, tôi thấy khó chịu trong người 

HẾXOTR H@pe4, Í, (HeoxomHo) [một cách) 
tiễn cưỡng, cực chẳng đã, bất đắc dĩ; 2. 
(“e8o4tHo) [một cách} vô tình, không chủ 
tâm, không cố ý 

Heueecoo6ðpá3Hilufl nñpá4. không hợp lý, 
không thỏa đáng, không có lợi không có 
ích, vô ích; ~an TpáTa sBDéMeHH sự mất thì 
giờ vô ích (không hợp ly) 

HewáqHHO HữÐ/4.. ÏÌ. (HeouôanHo) [một 
cách] bất ngờ, bất thình lình, thinh lình, 
đột nhiên, hốt nhiên; 2. (c2/sa¿no) [một 
cách] tình cờ, không chủ tâm, không cô ý, 
VÔ ý, vô tình 

H€qánHHHR ñnpua, Í. (HêeoweuỞaHHbii) bất 
ngờ, bất thình lình, thình lình; 2. (cagwau- 
Hb¿) tình cờ, không chủ tâm, không cố ý, 
vô ý, vô tình 

Hếw€erO Í cm. (JJ HẻqeMY; TÌ HẾQ€M; Ï né 
o qeM) (+uH¿.) không có gì, chẳng có gì; 
TAM ~ CMOTpéTb ở đẳng ấy không có gì [mà] 
xem, ở đấy chẳng có gì [mà] xem; MHe ~ 
cKa3áTb pnaM tôi không có gì (chẳng có gì) để 
nổi với anh cÃ; HaM HẾu€M TOXBÁCTATbCW 
chúng tôi không có gì (chẳng có gì) để khoe 
khoang cả; He HéueM HHcáTb tôi không có 
(chẳng có) cái gì đề viết cả; HêéqeMy páno- 
BaTbc8' không có gì (chẳng có gì) đáng 
mừng đâu!; TYT HÉu€MY yNH‹16TbCN thế 
không có gì (chẳng có gì) mà ngạc nhiên cả; 
Hế 0 qeM rosopúTb không có (chẳng có) cái 
gì đề nói cÀ; <> nÉnarp ~! chẳng làm thế 
nào được nữal, không có cách nào khác 
nữal; vô phương!, vô kế!, vô kế khả thit; 
~ NênaTb, npHn€Trcn... chẳng làm thế nào 
được nữa, đành phải..; ~—~ H ropopHTb rõ 
quá đi rồi, chẳng phải nói thêm gì nữa; 
~ cCKa3áTb 2) trời, Ô hayÌ; 6) (ÔeHemau- 
mzAanHo) thật thế, đúng thể; ~— CKA3ắÁTb, 


npu2. không đặc trưng, 


HEH 


npwáTHoe noaowéHHe! trời! cơ sự đến thế thì 
thôi!; or —~ né2arb vì ăn không ngồi rồi, do 
không có việc gì làm, vì vô công rồi nghề 

Héqero ÏÏ 4 3H44. cKđ3, 6/34. (-E} uHỢ.) (He 
cAaeÔuem, He npuxoôumcn) không nên, chớ 
nên, chẳng nên, đừng, chớ; (H/344eM, He 
Haôo) không cần, chẳng cần, việc gì mà, 
không việc gì phải; gaM —~ 6ecnoKóHTbcn anh 
không nên (chớ nên, chẳng nên, đừng, chớ) 
lo lắng làm gì; cneuúreb không cần 
(chẳng cần) phải vội vã làm gì, việc gì mà 
VỘi; —~ paccywnáTe! không được bàn cãi lôi 
thôi!, hãy bắt tay vào việc đi!, đừng bàn 
cãi nữal; oố áấToM H nýM4aTb —~ đừng mơ 
tưởng đến việc đó làm gì vô ích 

Hew€JoBếdqecK||IHR ñ2⁄2.. quá SỨC người, 
vượt sức con người; —~e ycúana [những] 
cố gắng quá sức người, nỗ lực phi thường 

HeqeJonéqHHH ñ0u42, vô nhân đạo, dã man 

HÉqeM T` ơn, Héuero Ï 

HédeMY /] øm Héqero Ï 

HeuẽcaHuli npøu4. không chải, rối bù, bờm 
bợp, bờm xờm, bù xù, bù 

HedÉécTHOCTb3® 2+, [sự, tỉnh] khêng trung 
thực, không thật thà, gian dối, g:an trá, dối 
trá, bất chính, bất lương 

HeuécCTHHñ ñp¿⁄2. không trung thực, không 
thật thà, không ngay thật, gian dối, gian trá, 
đổi trả, bất chính, bất lương, lèo lá 

HeuETKl|lHl nñ0¿1. không rõ ràng, không 
rành rọt, không rành mạch, không gãy gọn, 
không khúc chiết; (HemowHsu) không chính 
xác; (0o neqanu u m.n.) mờ. lờ mờ, khó 
đọc; ¬:an pa6óra việc làm không chính 
XÁC; ~o€ H3J1oxéHHe deró-1. [sự, bản) trình 
bày không rành mạch về c¿i gì; ~ nóqepK 
chữ viết líu nhí: (khó đọc, tháu); ~oe 
wao6paweHHe [bức| ảnh mờ 

HeETHHừ pu4. lẻ, không chẵn 

H€HHCTOKDÓBHHH p2. không thuần chang, 
tạp chủng, lai, pha 

HEHHCTOIJÓTHHäÄ p2, l. bản, bân thìu, 
dơ bần, nhơ bản, dơ dáy; 2. ;zzpeH, bản 
thiu, nhơ nhuốc, dơ duốc, đê tiện, bần tiện, 
hèn hạ, gian dối, gian trả 

HeuwicTóTuld „/, [f9] rác rưởi, xú uể 

HewfCT|MBR npu+2. l. bản, bân thìu, dơ bản, 
đdơ đáy, nhơ bân, nhơ nhớp, ò uếẽ, uế tạp; 2. 
(c npuxecsio) không thuần chất, không thuần 
tiy, không tính khiết, pha tạp; (Hewucmo- 
KpoøeHoiú) không thuần chủng, tạp chủng; 3. 
(Henpaau2pHbiú, HemosdHoiá) không đúng, không 
chính xác; ~oe npoH3noiuéeHHe sự phát Âm 
không đúng (không chính xác); 4. nep¿H. (Hể- 
4@cdui) bản thỉu, đen tối, gian đối, bất 
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chính, bất lương, đê tiện, tí tiện, không 
trong sạch; —~aw cónecrb lương tâm không 
trong sạch; <‹> 0H Há DÿyKYy H€edfcT nó hay 
tắt mắt, nó hay ăn cắp; ~ nyx, ~an Cíñna 
$o4oK, ma, quỳ 

HÉêuHCTbŠ3 £c, coØup., |. o4, tà ma, ra 
quỷ, tà; 2. nepeH. pa32, (o 20253) bọn súc 
sinh, quân vô lại, đỏ chó đẻ, đô cặn bã 

H€dJ€HODA3]6J1bHH“H npu4, không rõ ràng, 
không rành rọt 

H€qTo0 cm, Cái gì đây, cái gì ẤÓ; ~ BpÓ- 
ne... cái gì đây giống như..., cái gì đó 
tương tự như..., cái gì đấy đại loại như... 

H€qVBCTBHT€JIbĐHHEÄ /0pu2, |. không nhạy 
cảm, không nhạy; 2. (pasHoởyiuHoiủ) vô tình, 
hờ hững, thờ ơ 

He4ýTKHä npu21!. 1, không nhạy cảm, không 
thính; 2. (weorn3s/e8wuas) không vị tha, không 
sẵn lòng thương người, không tốt bụng, 
không từ bị 

HetiHpóKHli npu42, không rộng, khá hẹp 

neuIýTodH(|ðÄ npu¿4. pa3¿. khả nghiêm trọng, 
không phải chuyện chơi; né1ño ~oe! công 
việc quan trọng đấy!, tình hình nghiêm 
trọng đấy!, chẳng phải chuyện chơi đâu! 

HeutánHo #apé4, [một cách} không thương 
xót, tàn nhẫn, thẳng tay, gắt gao, gay gắt, dữ 
dội; cóñHne ~—~ nanúr nắng gắt, trời nắng 
chang chang, nắng cháy đầi, ánh nắng như 
thiêu như đốt 

HetánHHH ñp¿2. không thương xót, tàn 
nhẫn, nhẫn tâm, thẳng tay, gắt gao, gay 
gắt, dữ dội 

HÊ2KOHOMWuHHñ ñ0pu2., phí kính tế, không 
kinh tế 

He3KOHÓMH|HH ñ0pu2. không tiết kiệm. lãng 
phí, phí phạm, hoang phi; ~aw xo3álxa bà 
chủ nhà không tiết kiệm (hoang phí); ~oe 
pacxónoaanHe cpencrp [sự] chỉ tiêu lãng phí 
tiền nong, tiêu tiền phí phạn 

H€3TñWunHl npú2. vô đạo đức, vô luân lý, 
vô luân; ~ nocrýnok hành động vô đạo đức 

Héto T on onâ 

HeábkKa3*4 +, [sự] vắng mặt, không có mặt 

HeñnepHbll np¿2, không [có] vũ khi hạt nhân 

HeñpKlHl npu2. 1. không chói lọi không 
sáng chói, không sáng, mờ đục; ~He HB€Tá 
[những] màu sắc không chói lọi; 2. nepen, 
không chói lọi, không nội bật; (0Ốố onucaHuu, 
u3oBpaxceHuu ú m. n.) kém sức truyền cằm 

HeácHo l, “ape⁄, [một cách | không rõ ràng, 
không rõ rệt, lờ mờ, mơ hồ; 2. 4 3H44. cKđ3, 
6a. không rõ, không biết rõ, không hiểu 
rõ; Me —~ tôi không rõ (không biết rõ, 
không hiểu rõ) 
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HeắcHuli npu4, |. (mụcKAplj) không TỐ, 
không rõ ràng, lờ mở, mờ mờ, mờ đục; 2. 
(wepa36opdua») không rõ ràng, không rành 
rọt; 3. (HeonpeOea¿nHoii) không rô rệt, mơ hồ 

HH Ì Ï. dacmuwa (nepeỞ cụu,, 8 eỞ, quCAe, 
4aCm0 8 CO4em., CO C1084MWU K&ONHH* HUAU k©en4- 
Hpil») không một, chẳng một, không... một, 
chẳng... một; ne ynáno nH onHóä Kán1n không 
(chẳng) rơi một giọt nào cả; nH cañóna Hế 
6n1o cká3ano không (chẳng) nói một lời nào, 
không nói không rằng; Ha ÝýñHue HH nYyUIú 
trên đường không một bóng người; HH O1HH 
HÊIORẾK HE MÓX€T CHẾJ1aTbp áấToro không ai 
làm nổi việc này cả, không một người nào 
làm được việc này; HH 8ø Ma/ếÏulel, cTé1€HH 
He hoàn toàn không, tuyệt nhiên không, biệt 
CỬA; HÊ HMÉTb HH MAJ€BñUI€TO IID€CT2B/6HHS 
hoàn toàn không biết gì cà; 2. /cu2. acmu- 
a (Ö48 6bDA£Hu8 Kam#¿0DU4/CK020 DUKA3đ- 
nu) không được, cấm; HH 3sýka!l không 
được nói nửa lờil, cấm nóil, iml; HH € Mé- 
cra! đứng yênIl, đứng yên không được nhúc 
nhích!, 3. cua. wacmuwd (8 npuÖarnO4Hbix 
npe0öaoxeduax) bất kỳ, bất cứ, dù, dầu; KTo 
|6] HH bất kỳ ai, bất cứ người nào; To 
|6b1] nH bất kỳ (bất cứ) cái gì; wyná |6b] HH 
bất cứ (bất kỳ) đi đầu, dù (dầu) đi đâu; rne 
(6Øm] nw bất cứ (bất kỳ) ở đâu, dù (dầu) ở 
đâu; KaK [ốðb!] HH dù (dầu) thế nào, dù (dầu) 
sao đi nữa; cKó1pKo |ØmM] nw dù (dâu) bao 
nhiêu đi nữa; KToO HH VBHIHT, ÿNHBHTCR ai 
thấy mà lại không ngạc nhiên, ai thấy cũng 
phải ngạc nhiên cÀ; 4. c0/03: HH... HH... 
cả.. lẫn.., cả.. cả.., không... mà cũng 
không..., không phải... mà cũng không phải..., 
chẳng... mà cũng chẳng... chẳng phải... mà 
cũng chẳng phải..; HH oH, HH eró Ốpar He 
nipnui1H cẢ nó lẫn em nó (cả nó cả em nó) 
đều không đến; HH 3a, HH npórusn không 
thuận mà cũng không chống, chẳng đồng ý 
mà cũng chẳng phản đối; HH ToT, HH ñpyróä 
cả người (con, cái) này lẫn người (con, cái) 
kia đều không phải, chẳng phải người (con, 
cái) này mà cũng không phải người (con, 
cái) kia; <> HH-HH tuyệt đối không được, 
cấm ngặt 

HH Ì[ (8 coqem, c nñp#ÖA0eaMU ñ88a8emc8 om- 
ỞeA4f82MOlä dqaCrnol0 M€CHOUHM€HUĂ HHKTÔ, HHUTÔ, 
HHKAKÓH, HHUẾỖ, HHKÓñ): HH C K€M H€ FOBO^ 
púrte: không (chẳng) nói với ai cả, không 
(chẳng) nói với người nào cẢ; HH o HÈM H€ 
xÿMarb không (chẳng) nghỉ về việc gì cả; 
3T0 HH K M€MÝ H€ 'NpHB€JIET cái đó thì võ 
ích, điều đó thì không cần thiết; HH B§ KÓeM 
cñýuae trong trường hợp nào cũng không, 
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nhất quyết khéng, nhất thiết không; HH m 
KÓ€M CJIÝ4AÊ H€ 0Ná3nbBART€ trong trường 
hợp nào cũng đừng đến chậm nhé!, nhất 
thiết không được đến chậm đấy!; HH 3a 
qrốó! dù thế nào cũng không!, không đời 
nàoI, không bao giờ!, nhất quyết không!, 
nhất thiết không!, nhất định không!; œ 6i 
HH 3â HTÔ TyHẢ He noui1 nếu tôi thì nhất 
định tôi sẽ không đi đến đấy 

HúsaÌ* &, cánh đồng; n¿peH, môi trường 
(nh vực) hoạt động , 

HHaenúp £, 2/oở., [cái] máy thủy chuẩn, 
máy nIvô, máy đo cao trình 

HwHB€eJHPHIHR ñnpu2. ¿eo0, [thuộc về] máy 
thủy chuẩn, máy nivô, máy đo cao trình ; 
~as péñka mia thủy chuẩn 

HHR€1fñDoBaTb°® wec0ø.  coa. (B) 2eoÒ, 1. 
đo thủy chuẩn, đo cao trình; 2. nepeH. cào 
bằng 

HHB€1HDónL\HkK3® z, người đo thủy chuẩn, 
người đo cao trình 

HHrñẺ “#ape4. không ở đâu cả, không nơi 
nÀO CẢ; 0H — He MOT HaÄTH Hx anh ấy không 
tìn được chúng nó ở đâu cÀ; ášToro ~ HeT 
cái đó thì không ở đâu có cả 

HHrH16/3M1^ +. chủ nghĩa hư vô 

HHrH1úCTÌ3 , người theo chủ nghĩa hư 
vô, người hư vô chủ nghĩa 

HHrH1HCTW4€CKHR npúi, [thuộc về] 
nghĩa hư vô, hư vô chủ nghiïa 

HHñeplánncKHÑ npu^2, [thuộc về] Hà-lan, 
Hòa-lan 

HH%€ Ì. (CDđêhRum. cm. ñDU4. HỮ3KHÄ u HŒ- 
p#4. Hủ3KO) thấp hơn; 2. Hape4. (6Hu3 0m 
qeo-2.) ở dưới, ở thấp hơn; 3TawóM —~ ở 
dưới một táng, ở thấp hơn một gác; oKrá- 
BoÄñ —~ 3. thấp hơn một bát độ; 3. Hapeu. 
(Öaaee, nozx) sau này, dưới đây; o6 áToM 
6ÿner cKá3aHo ~ việc đỏ thì dưới đây (sau 
này) sẽ nói đến; 4. a4 3⁄aw. npe0QAo¿a (P) 
lở] dưới; ~ mya# dưới không, âm; 5. 
npeJ2o2 (P) (8Hu3 no meweHuio peKU) ở phía 
hạ lưu; è ~ wberó-1. nocTónHcrsa [coi là] 
không xứng đáng với ai; — BCñKOÄ KDHTHKH 
rất tầm thường, kém còi lắm 

HHX€H3J10€HHUR nñp¿2. nói sau đây, trình 
bày dưới đây 

HWHXX€O3HáqW€HHHR pu2. nêu ra dưới đây 

HH%€enonnncádnuulics /ñ0pu2. ký tên dưới 
đây 

HHX\efioäMeHónaHHHfi 1spu2, kế (có) tên dưới 
đây 

Hw%€erpHBenEHHHli 00/2. nêu ra đưới đây 

HHXCCKÁ3aHHH D12, C#, HH4(€H3/ÓX€HHHR 

HwX%ec1ényoutw[ ñ0pu42. sau đây, dưới đây 
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HHXK€eCToä8IuHl npuú2. cấp dưới, hạ cấp, cấp 
thấp, bậc thấp 

HHX€@yIoMáHYVTHÑ 0/42. nói sau đây, nói 
dưới đây 

HúH||HÄ 00¿4. [ở] dưới; —nn nónka ngắn 
[tử] dưới; ~ sTá% tầng dưới; —~H€ HÓThi 
những nốt thấp; ~ee 6e1pẽ [bộ] quần áo 
lót; —nn 66Ka [cái| váy trong 

HH3!°€ #, 1. phần dưới; (Hu*Huáả sma2 
Øoa) tầng dưới cùng; (Ø0) đáy; —~ KoAóR- 
Hui chân CỘt; 2. “.: —M pa32. (oốu/£cmaa) 
quản chúng bên dưới, tầng lớp dưới, giới 
hạ lưu; 3. 4H.: ~t (HuHue HOrnp:) những 
nốt thấp 

HH3áTbÊ° w#£co3. (B) xâu, xỏ, xiên 

HH3B€pTÁTbÌ, Hw3BéprHyTb (B) quật ngã, hất 
xuống, vật ngã xuống; nepen. đánh đổ, lật 
4ô, quật đỏ, phế truất, phế bỏ; hạ bệ (pa22.) 

HH38©práTbcq!, Hw3aếpnrHyTbcm# bị quật ngã, 
bị đánh đỏ, bị lật đồ, ngã zuống, nhào xuống, 
bị phế truất 

HW3BÉprHyTb(C8)3ŸÂ® c0đ, c4“. HH3B€PFATb(Cf8}) 

Hw3nepxéHHe/® c, [sự] đánh đỗ, lật đỏ, 
quật đỗ 

HH38€CTúÚ?P £0đ, C4, HH3BO/HfTb 

HM3BOIWTb°°, HH3BeCT/ (B ño P) đưa... 
xuống, hạ... xuống, hạ thấp 

HH3úHa!? +, miền (vùng, chỗ) thấp 

Hú3K|ÌjHR np¿4, l1. thấp; —~ AoM ngôi nhà 
thấp (thấp lè tè); ~ Kka61lýK gót thấp; 2. 
(He Ô0cmu2dloujuủ cpeÐHe2o gpoan3) thấp, hạ; 
~aa TeMIeparýpa nhiệt độ thấp (hạ); —oe 
ñagnénne áp suất hạ (thấp), hạ áp; —~an ce- 
6ecrónMocTb giá thành hạ; —~an npon3sonw- 
TeJ1#eHocTb TpyAá năng suất lao động thấp; 
~me tiếHbi giá hạ; 3. (o 34/x£) trầm, thấp; 
rúloc giọng trầm, giọng thấp; 4. (we- 
UÖ0a4£erneopurneAbHoij) Xấu, kém, thấp, thấp 
kém, hèn kém; ~oe káwecTso chất lượng 
xấu, phầm chất thấp kém; ~ copT loại kém 
(dưới, xấu); —an Ky1bTýpa trình độ văn hóa 
thấp lkém]; 5. (#02ø) hèn hạ, đê tiện, đê 
hạ, để hèn, đê mạt; ‹> ~ o6 trán thấp; 
~ n@K2óH cúi chào sát đất 

HH3KoO #ape4, 1. [một cách] thấp; 2. (noở- 
40) [một cách] hèn hạ, đề tiện, để hạ, đề 
hẻn 

HH3KOBÔIbTHHEW np¿2, 322, hạ thế, hạ áp, 
điện thế (điện áp) thấp 

HH3KoonáqnnaeMbill n0u4, [được trả] lương 
thấp, tiền công hạ, đóng lương rẻ mạt 

HH3KonoKJóHHHKỷ® 4, kẻ bợ đỡ, kẻ luồn 
cúi, kẻ khúm núm, kẻ nịnh hót 

HH3KOnOKJÓHHHdAaTbÌ “#£coø. (népen T) bợ 
đỡ, luồn cúi, khúm núm, nịnh hót 


. 
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HH3KonoK2óncTpno!^ c_ [sự, thói, tính] bợ 
đỡ, luồn cúi, khúm núm, tịnh hót 

HH3Konpó6HHi npu2, tuổi vàng thấp, tỷ lệ 
thấp (kửn loạt quí); nepen. xấu, kém, tồi, 
xoàng 

HH3KopÔCnHBñ 02, thấp, thấp bé, loắt 
choắt, thấp lè tè, lùn cùn, lùn 

HH3KocópTH|IMäÄ p4. kém chất lượng, kém 
phẩm chất, loại kém; —bie nponýkKTb: [những ] 
sản phẩm kém chất lượng 

HH3JaráTbÌ, Hw3no#úre (B) đánh để, lật 
đồ, quật đỗ, lật nhào, phế truất, phế bỏ; hạ 
bệ (pa32.); HH3okñTb MoHápxa đánh đỗ (lật 
đỗ, quật đô, phế truất) nhà vua 

HH31okéHne”^ c. [sự] đánh đô, lật đỗ, quật 
đô, lật nhào 

HH3/10TbÊ £06, /, HH3/12rắTb 

Hú3MeHHocTb?* +, Í. miền thấp, miền hạ 
du; 2, Ø£peH, (6ecwecrnHocmo) [tính, điều] hèn 
hạ, đê tiện, bân tiện, bất chỉnh, bất lương 

HH3M€HHbIR ñ0u2. 1. thấp, hạ du; 2. nepen. 
(Øecqecmnu) hèn hạ, để tiện, bần tiện, bất 
chính, bất lương 

HH3oB|ÓR npu4. (nepujepuủnbd) [lờ] cơ sờ; 
~án napTúlHag opranH3áung tổ chức đảng ở 
cơ sở, tô chức cơ sở của đảng 

HH3ónbeÊ*4 ¿, [vùng[| hạ lưu 

Hñ3o0M Hđpđ4, ở bên dưới, ở phía dưới, ở 
chồ thấp 

H#ú3ocTb32 +, [sự, điều] hèn hạ, đê tiện, 
bần tiện; §To —~ cái đó thật là hèn hạ (để 
tiện, bản tiện) 

HH3LI|HÄ n0u42. Ì. (npe80cx, cm, nDuA, 
Hú3kHñ) thấp nhất, kém nhất, xấu nhất; 2. 
(noÖqunôHHbi”) cấp dưới, hạ cấp; ~an HH- 
crắnHuww cấp dưới, hạ cấp; 3. (npocmelu¿uở) 
sơ đẳng, hạ đẳng, đơn giản nhất; —ne op- 
rawl3Mu cơ thể hạ đẳng; —ne XHBRỐTHbI€ 
nguyên sinh động vật; 4. (Haqa42pnoij) sơ 
cấp; —ee 0oốpa3osnáHHe sơ học, giáo dục sơ 
cấp 

HHKáK | “zped. không thể nào, không tài 
nào, hoàn toàn không; oH ~ He MOF OT- 
KpHTb úuinK nó không thể nào (không tài 
nào) mở hòm được; ấro — He nonoñNÈT cái 
đó hoàn toàn không thích hợp; šiïoro ~ 
He1b3# nonycTúTb quyết không thê nào để 
như thể được, vô luận thế nào cũng không 
thể để xảy ra điều đó 

HHKÁK ÏJÏ acmuua pa3e, (kKaK 6yômo) hình 
như, dường như; ~ oH npocnýncs!t hình như 
nó đã thức giấc röil 

HWHKaK||lÓÄÑ @cm. 1. không một chút (tí) nào, 
không mày may, không cỏ... nào [cả], tịnh 
VÔ; H€T —~ro coMHéHHq không một chút nghĩ 
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ngờ nào, hoàn toàn không nghi ngờ gì cả; 
H€T ~ H4añné#(nbi không một tia (một tỉ) hy 
vọng nào, hoàn toàn vô hi vọng, hoàn toàn 
tuyệt Vọng; —ÚX so3pawéHHi! không được 
phản đối gì cải, không lôi thôi (không một 
hatx*gì cÀ!; 2. D0232, (6 c0qemdHUU C 40Cmwed 
He -E c/u¿.) hoàn toàn không phải là; — on 
He nóKTop ông ấy hoàn toàn không phải là 
bác sĩ; 3. @ 3Had. npu^, pa3¿, (naoxod) hạng 
bét, tồi lắm, kém lắm; ñóKTop oH —~ ông ấy 
là bác sĩ hạng bét, ông ta mà đốc tờ quái 
gì... 

HHK€eJepbili nø¿2, [thuộc về] kền, ních ken, 
niken 

HHK€JIHDÓBaHHHHR 02. [được] mạ kền, mạ 
ních ken, mạ n¡iken 

HHK€1HpOBáTb3 “ecoä, ¿ c03. (B) mạ kẽn, 
mạ ních ken, mạ niken 

HfữK€1b“3^ x, kèn, ních ken, niken 

HHK€M T` 029 HHKTÔ 

HHKornả Hape4, không bao giờ, không khi 
nào, không hẽ, chưa bao giờ, chưa từng, chưa 
hề; — bB X*ñ3HH a) (4 npot¿2om) cà đời không 
bao giờ (không khi nào, không hề); 6) (4 6ự- 
0uu¿e¿w) suốt đời sẽ không bao giờ (không khi 
nào); HHKTÔ ~—~ HE gH1ent chưa từng (chưa 
hề) có người nào đã thấy, không ai từng 
thấy bao giờ cÀ; KaK —~ không lúc nào bằng 
lúc này, như chưa bao gIờ; KaK —~ B XH3HH 
chưa từng (chưa hề) bao giờ như thể cả; <> 
Jÿq4LIE ñÓó31NHO, dêM ~— nöZ0ø. thà chậm còn 
hơn không 

HHKOró P, Ö or HHKTÔ 

HHK||Óằ ecm.: ~ónM óốpa30M không thê 
nào, hoàn toàn không, nhất quyết không, 
trong trường hợp nào cũng không 

HHKOMý ÏJ 071 HHKTÓ 

HHKOTHHÌ^ ,. nicÔtin, nicotin, ni-cô-tin 

HHKTÓ cm, (P, B HHRKOrTÓ, 7Ï HHKOMý, 7 
HHKẾỀM, /Ï HH ©O KÓM) Í. không ai, không 
người nào, không một người nào,... ai cả; 
~ ấToMy He nogépwT chà ai (chẳng người 
nào, không một người nào) tín điều đỏ cả; 
TaAM HHKoró HeT ở đấy không có ai (chẳng 
có người nào) cÀ; HHKOM H€ roBopứ 06 ấẤTOM 
cậu đừng nói [vẽ] điều này với ai cả, chị 
đừng nói với ai cà về điều này; §ToT BO- 
npDÓC HHKÉM He H3ýqeH vấn đề này không 
(chưa) ai nghiên cứu cả, không ai (không 
người nào, chưa ai, chưa có người nrảo) 
nghiên cứu vẫn đề này cả; 0H HH 0 KÓM H€ 
xÿMaer nó chằng nghĩ đến ai cả; ~ mHóä, 
~ npyrót không ai khác, không người nào 
khác; 2. 3 3Hg4. cUu,. . pa3¿. (Hudmo2cwan 
4uaHocrnp) [kề, đồ] hèn hạ, đê tiện, bần tiện, 
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nhỏ mọn; 3. ø awaw, cụư,. HecKA. (7Ì) pa32, 
(0 poởcmaeHHbiX omHwoueHusx) người dưng, 
chẳng phải là bà con, không phải là họ hàng; 
oHá MHe ~ chị ấy chẳng phải là bà con thân 
thuộc gì của tôi cÀ, đối với tôi bà ấy chỉ là 
người dưng 

HHKYHá “ape4. không đi đâu cả, chẳng đi 
đâu cẢ; Mh ceróIHR — He HIỂM hôm nay 
chúng tôi không đi đâu cả; <> ấro — He 
ronWTcw! cái đó thì chẳng ra gì cÀ!, đồ hạng 
bét!; ¬- He rónHufi rất xấu, rất tồi, chẳng 
fa gì cả 

HHKMHỀMHHf p2, vô dụng, vô ích, không 
cần thiết, vô tích sự 

HHM Ï. † ôm on, OHÓ; 2. 7] om om# 

HWHMáno H2pe4, không chút nào, chẳng chút 
nào, không mảy may, hoàn toàn không; ~— 
He hoàn toàn không, không một chút nào, 
không mảy may 

HHMHM 7` 0m OHÚ 

HHOTKýna xzpe4. không từ đâu đến, không 
từ nơi nào đến, không từ chỗ nào đến, không 
từ phương nào đến; w# He OXHIáñ1 HHCbMá ~ 
tôi không mong thư từ đâu (từ nơi nào, từ 
chỗ nào) gửi đến cả 

HHñodểM Ì. #“ape4, pđ32. (o04eHp OŠL¿¿80) tÈ 
như béo, rẻ như bùn; 2. ø 2H44. cKđ3, 
(04eHbp 2eeo) dễ như bỡn, dễ như chơi, rất 
để, dễ ợt; emý gcể ~ nó coi thường mọi sự 
đời, nó mặc kệ tất cẢ; eMý —~ coAráTb nó 
nói dối như cuội; eMý ~ Xóaox nó chẳng sợ 
gì lạnh lẽo cÀ, nó giỏi chịu lạnh; 3.: —~ ne 
hoàn toàn không, tuyệt nhiên không, không 
bao giờ 

HHpnáH|la!^ œ, [chốn, cõi] niết bàn, nát 
bàn, cực lạc (mt%. r£¿20eH.); TOTDY3fTbCH B 
~y thiền định; đắm mình nơi cực lạc, say 
sữa mơ mộng 

HHCKÓIbKoO Hơpe4. không chút nào, chẳng 
chút nào, hoàn toàn không, tịnh không, 
tuyệt nhiên không, không mảy may; 8 ~ 
He 6oúacs tôi không sợ chút nào cả; tớ biệt 
cỬa sợ (p43¿.); #ø —~ He YyAHBnáñlOCcb tôi chẳng 
ngạc nhiên chút nào, tôi không mảy may 
ngạc nhiên; eMý cerÓónHq ~ He ýdul€ hôm 
nay anh ấy không đỡ hơn tỉ nào cả 

HHCIanáTbÌ #£coø, ngã xuống, †ơi xuống 

HHCIpogepráTbÌ. nwcnpoRéprHyTb (8) lật đồ, 
đánh đô, quật đồ, lật nhào; hạ bệ (pa3a2.); ~ 
a8TOpHTẾT hạ uy tín 

HHCIpOBÉPTHYTb3“® Z0, Z1, HữCTDOB€DrắTb 

HHCnponepxénne7® c, [sự] lật đỗ, đánh đỗ, 
quật đô, lật nhào 

HHCXoju(l|HÑ ñp2. đi xuống, đang xuống, 
hướng xuống, giảm dân; bB ~—~eM ñopúñK€ 
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theo thứ tự giảm dần; no —~eÄ núHHH đang 
xuống, đang suy thoái 

HúTK||a3*2 xc, {. chỉ, sợi chỉ, sợi; Liề1Ko- 
Ble ~—H Chỉ tơ; 2. (Ốc, epuõoa tu m. n.) 
chuỗi đây; —~ &ếmwuyra chuỗi ngọc trai, 
chuỗi hạt trai; <> Ha xmHpýo —y làm âu, 
làm cầu thà; npoMÓKHYTb A0 —H ướt như 
chuột lột; oốo6páTb KOFrÓ-1. 10 —~H tước đoạt 
sạch của ai, cướp sạch sành sanh của ai; 
uIHToO ØÉJ1biMH —~aMH giấu đầu hở đuôi, che 
giấu vụng về 

HúTouK||a3'# +, sợi chỉ rnảnh; <> BHCéTb 
Ha ~e treo trên đầu sợi tÓC; XONHTb [KaK] 
no —~e rất ngoan ngoãn 

HHTDOTIHu€pHWH?3^ ,„ nitrôglyxêrin 

HwT||bŠ3 +c, Í. chỉ, sợi chỉ, sợi; 2. nepen, 
(m0, 4mg nñ0xo%e nñd Hum&u) dây, sợi, đây 
tỐC; —~ JáMIbi HaKánHBAHMR sợi đèn, dây tóc 
đèn; néppHue —H dây thần kinh; 3. nepen, 
(mo, wmo coeOuHnem dgỏHo c 0pụ¿u#) [sự, mối] 
mạch lạc, liên hệ, nối tiếp; norepáTb ~—~ p43- 
rosópa mất mạch lạc của câu chuyện, chuyện 
không có mạch lạc 

HHXx ÐP, B, lï om Oonúủ 

HHI #2Ø/⁄.: |[y]nácTpẽ —~ phù phục, phục 
bát, cúi lạy 

HHueró | P om HHHTÓ 

HHu€rÓ lÌ p432, ÏÌ. Haped, (cHoCHoO) tạm 
được, tàm tạm, tiềm tiệm, không đển nỗi 
gì, kha khá; 2. 2 8Hdw, cKđ3, (He U#£eêm 3Hd- 
geHuñ8) không hề gì, không sao cả, chẳng sao 
đâu; —~! không hề gì!; ~, me 6ecnoxỏóäcs 
chẳng sao đâu (không sao cả), anh đừng Ío 

HHuéÄ cm. 1. không của ai cả, vô chủ, 
không chủ; HHubú 3eMAIäẲ đất vô chủ, đất 
không chủ; 2. (2ốoủ, øscnxuu) bất kỳ, bất 
CỨ; H© HýXHO BAM HHHbHX COBÉTOB Các anh 
không cân bất cứ (bất kỳ) lời khuyên nào, 
các anh không căn lời khuyên bảo của ai cả; 
3. Ø8 3Hđ4, CỤUUj. 2C.: HHMbÑ cnopm., hòa, hòa 
cuộc, bất phân thắng phụ; oHú cñéJlaän 
HHHbĐ họ đấu hòa 

HHuÉKH||#: 190/2. ]. pa3¿, không của ai cả, 
vô chủ, không chủ; 2. cnopm. hòa; ~awq Hr- 
pá [trận| đâu hòa; ~— pe3yapTráT hòa, hòa 
cuộc 

HHuẾM T` 07 HHHTÓ 

HHd4ÊMÿ /Ï 0m HHH1Ó 

HHuHKÓM #4024, sắp; JeáTb —~ nằm SẤp; 
ynácTb ~ ngã sấp, ngã sấp mặt 

HH4TÔ cm. (P HHQ€TÓ, /J HHN€Mý, 7Ì HH- 
HéM, ÍÏ HH ö dẽM) l. không có [cái] gì cả, 
chẳng có [cái| gì cà, tịnh vô, tịnh không; ~ 
He Mor1ó ñoMóde không có [cái] gì có thể giúp 
đỡ được cả, vô phương; 0H HHu€TÓ H€ 3HáệT 
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nó không biết [tí] gì cả, nó tịnh không hay 
biết gì; 0H HHueró em He y3Há1 nó chưa 
biết [ti] gì cÀ; q Huqeró nonó6noro He púneñ 
tôi chưa hẻ thấy cái gì giống như thế cả; 
0H HHHÉM Hệ OT1HdáeTcñ öT ñpyrúx nó chẳng 
có cái gì nổi bật hơn người khác, nó không 
có gì khác những người khác; eró HHuÉM He 
npoïMẽuuieb không có cái gì tác động đến nó 
được cả, không có gì ảnh hưởng đến nó 
được cả; HH o0 dềM H€ nýMaTb không nghĩ 
đến cái gì cả; 2. ø 3n2⁄4, cụu‡, w, HecKA, [cái] 
không cỏ giá trị gì, không có ý nghĩa gì, hư 
vô, hư không; <> HHueró nonỏ6Horo' hoàn 
toàn không đúng!, hoàn toàn sail, không 
phải như thế l 

HHuTÓXe€cTgo® c, (o 42204) [kẻ, đồ] nhỏ 
nhen, hèn mật, tiểu nhân 

HHMTÓXHÍ|bili 102. Í. (046Hb Ma2eHbKul) rẤt 
nhỏ, rất ít, rất bé; ~aw nóng noxóna phần 
thu nhập rất nhỗ (rất ít); —oe M€HbULIHH- 
craó tối thiểu số; 2. (He3wa4umeaoHoii) không 
đáng kê; —~a# npHuúna nguyên nhân không 
đáng kể; 3. (o «e4oaexe) nhồ nhen, hèn mạt, 
hèn hạ, nhỏ mọn 

HH4ÿTb “4024. p43¿. không chút nào, chẳng 
chút nào, hoàn toàn không, tịnh vô, tịnh 
không, tuyệt nhiên không, không mày may; 
‹Â* ~ Hê 6Hpáno! hoàn toàn không! 

Hứua!® +%, |cái] hốc, khám trong tường, 
hốc tường 

HHuU\ẢTbÌ, oỐHHu(áTb nghèo đi, bần cùng hóa, 
trở nên nghèo khó 

HNueNKA3”® +, người đàn bà ăn xin, mụ 
ăn mày, bà hành khất 

HHuteHcK|ldi nø¿2. 1. [thuộc về] người ăn 
xin, người ăn mày, hành khất; (makou, Kak 
 nuuo) nghèo đói, nghèo khó, đói rách, 
cơ cực, khốn khô, lầm than; 2. nepen, ít ði, 
tất ít; (KpalHe 6edHoui sew-2.) nghèo nàn; 
~añ n41áTa tiền lương chết đói 

HúUt€HCTBo!3 c, I1. [sự] ăn xin, ăn mày, 
hành khất, xin của bố thí; 2. (xpaủnsa 
6edHocrn) [sự, cành] bần cùng, cùng khổ, 
nghèo đói, nghèo khó, nghèo khổ, đói rách, 
Cùng cực, cơ cực, lầm than 

HHUL€HCTBOBATb“3 #2đ04, Ì. ăn xin, ăn mày, 
hành khất, xin của bố thí; 2. (wume ø Kpaũ- 
HeÚ Õ@dHocmu) sống nghèo đói (nghèo khổ, 
cùng khỏ), sống trong cảnh đói rách (bản 
cùng, cùng cực, khốn quản) 

HHulteTá'P +, †. [sự, cảnh] bần cùng, 
cùng khỏ, nghèo đói, nghèo khó, nghèo khổ, 
đói rách, cùng cực, cơ cực; 2. nepeH, [sự] 
nghèo nàn, khốn cùng; AyxónHan ~ [sự] 
nghèo nàn về tỉnh thần; 3. coốup. pa3e. (Hu- 
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u¿e Alo0u) những kể ăn xin (ăn mày), bọn 
ăn xin (ăn mày) 

HHUuHñ 2. I. bần cùng, cùng khổ, 
nghèo đói, nghèo khó, nghẻo khổ, đói rách, 
cùng cực, cơ cực; 2. nepeH. nghèo nản, kém 
cỏi, thiểu thốn; —~ nýxoM nghèo nàn về [mặt] 
tnh thần; 3. 4 323⁄a⁄, CUL(. 4. nĐgười án 
xử, người ăn mày, người hành khất 

Ho Í. €0o23 nhưng, mà, nhưng mà; (/n2 
H@ XeHớ@2, O00QHdaK0O) song, song le, tuy nhiên, 
tuy thế, tuy vậy, thế nhưng; ÝT0 B03MÓXHO, 
Ho Má1o Repo#THo cái đó thì có thể xây ra, 
nhưng (song) ít khả năng; H€ TÓJIbKO..., HO 
n... không những... mà còn..., không những... 
mà cả...; HO BCŠ-TAaKH, HO BCế %e nhưng dù 
sao [thì], nhưng đầu sao [thì], nhưng dẫu 
sao [thi]; Kaw HH TDÝNHO, HO HÁIO CHẾJ4Tb 
dù khó đấy, nhưng (thể nhưng) vẫn phải 
làn; mặc dầu khó khăn, tuy thế (tuy nhiên, 
tuy vậy) vẫn phải làm; 2. ø 3Hdw, cụu{. €. 
[cải] nhưng, trở ngại; TYT €CTb OHHÓ «H0» Ở 
đây có một trở ngại (một chữ nhưng), Hnka- 
KíHX «H0», Ố€Ẵ3 BCfKHX «Ho» không được 
(nhưng› gì hết, không lôi thôi gì hết 

HoBáTop!2 , người cÀi tiến, người cách 
tân, người đổi mới; —M npow3sBócrsa những 
người cải tiến (cách tân, đổi mới) sản 
XuẤt . 

HOB4TOpCKj|R# npu2. [thuộc về| cải tiến, 
cách tân, đôi mới; ~mHe MéTonw những 
phương pháp cài tiến (cách tân, đôi mới) 

HoBáTopcrpol^ e,„ [sự| cài tiến, cách tân, 
đôi mới 

HobBéïun||Hä npu2. mới nhất, hiện đại, hiện 
đại nhất, tối tân; ~aw nwrepaTýpa văn phẩm 
mới nhất; —~aq wcTópHs lịch sử hiện đại; 
~aã TếxHHKa kỹ thuật tối tân 

HORéJIJ4!2 2%, 4. truyện ngắn 

HoR€ennWcr!2 , tác giả truyện ngắn, nhà 
văn viết truyện ngắn 

HÓB€HbKHÄ p2. Í. mới, mới toanh, mới 
từuh; 2. @ 3⁄04. cụH{, 1, người mỚI; (6 d1c0- 
4e) học trò mới, học sinh mới; (@ u⁄cmumj- 
mz) sinh viên mới; (6 apxuu) linh mới, tân 
binh; (Hø 24aoôø) thợ mới 

HoBH3HáÌ!? + „ [sự, điêu, việc, vật] mới lạ, 
mới mẻ, tân kỳ 

HOB#HK|Ia`*® +xc, [cái, vật, điều, việc, hàng] 
mới, mới xuất hiện; ~n Jw#TepaTýpbi sách 
mới xuât bản; ~n Món mốt mới, thời 
trang mới; <> PM ýT0 B —~y cái đó đối với 
nó thì rất lạ 

HOBHHỎK*P x„ D222. người mới, người 
tới vào nghề; lính mới (Mm4.); (0 00020- 
ñư£) học trò mới, học sinh mới; (0 €rn/d¿H- 


HOB 


re) sinh viên mới; (0 coadame) lính mới, 
tân binh; (2 paốo⁄e#) thợ mới 

HoBoØpáHeu”?2 x, [người] tân bình, lính 
tới 

HOBOỐpáMH||MHR ñ†pu2. Í. mới cưới, mới lẩy 
chồng, mới lấy vợ, tân hôn; 2. 4 3Hqw, cụ¿a, 
4. người mới lấy vợ, tân lang; +.: ~as 
người mới lấy chöng, tân nương, tân [giai] 
nhân; x⁄.: —me [|cặp, đôi] vợ chỏng mới 
Cướ!, tân nhân 

HOBoRBE6HHe”A c, [cái, điều] mới, mới đưa 
7a, mới tạo nên 

HOBOFrÔNH|IHBỀ npu2. [thuộc vẽ} Tết, năm 
mới; —as ẽnaka cây thông Tết 

HOBOJýHH€”® £, trăng rion 

HoBonpHổninnnä ñ80u2. tới đến, mới tới 

HOBODOXIEHHH 00/42. Í. mới sinh, mới đẻ, 
mới ra đời; 2. 4 2H44. cụu, Ố. (đứa] trẻ 
mới sinh, trẻ sơ sinh 

HonoCẻ7!® #, người mới đến ở 

HOBOCénbeŸ*3 c, |, (H080 u2uu‡) nhà 
mới, chỗ ở mới; 2. (npa3ởHecmszo) [lễ] ăn 
mừng nhà mới, khao nhà mới, lạc thành 

Hosocrpóäklla3*3 +, I. (zosoe 3ðanue) |tòa] 
nhà mới; wHTb B —€ ở trong tòa nhà mới, 
ờ nhà mới; uKóla-~ nhà trường mới Xây, 
trường mới; 2. (cnpoumneAocmao) công trường 
xây dựng (kiển thiết) mới, công trường 
mới; ~mw CHốúpH những công trường xây 
dựng mới của Xi-bê-ri 

HÓBOCTlbồ® +, |. (3m2) tin mới, tin; 
ŠT0 H18 MeHá HE —~! cái đó đối với tôi thì 
chẳng mới mẻ gì!; 2. (dm0-3. pAHe£ HeL2- 
đecmHoe) phát mình, phát kiến; ~H HAýKH H 
TÉxHHKH phát minh (phát kiến) khoa học và 
kỹ thuật; ‹> ấTo qTro eulÈ 3a —H!, BOT elUẽ 
~H! sao lạ thế ? 

HÓRiiecTeo!2 c, [|cái, điều} mới, mới tạo 
nên, mởi ứng dụng 

HÓR |MR np22. Í. mới, mới mẻ, mới lạ; ~ 
KoOCTOM bộ quần áo mới; —~oe H30ốp€ETEHH€ 
phát kiến mới; ~oe H1 Koró-1. nế1o công 
việc mới mẻ (mới lạ) đối với ai; —~ ypoxáñ 
mùa gặt mới, [vụ] mùa mới; 2. (c06pe/@4- 
H»uủ) cận đại, mới ~an HcTópmq lịch sự 
cận đại; 3. 4 3⁄a4, cuưui. c.: —~oe [cái, điều] 
mới, mới mẻ; (⁄oøocrnp) tỪ tới; MÝBCTBO 
~or0 cảm giác về cái mới; ð0pbÕá ~oro Có 
cráphM [cuộcÌ đấu tranh của cái mới với cái 
cũ; ro —oro? có [tinÌ gì mới không ?; T0 y 
nac —or0? anh có [cáu, điều| gì mới không 2; 
© ~ crHAb lịch mới; Hónuiñ 3anéT Tân kinh 
ước, Tân ước 

HOBbS3 +, đất bò hóa; (w£2ung) đất bỏ 
hoang 
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norllá3f œ, chân; (cmunH4) bàn chân; (0m 
cmynHu ởo Ko2eHa) cằng chân; noñoXfTb Hố- 
ry Há Hory vắt [chéo] chân, tréo mảy, vắt 
mảy, vắt chân chữ ngũ; ‹> n8 ~áx ở chỗ 
đặt chân trên giường; HATú B HÓFy €... 3) 
đi đều bước với...; Ố) n2peH. đi nhịp bước 
vớt.., hòa nhịp với...; HITH B HÓYTV C H3HbK) 
hòa nhịp với cuộc sống, đi nhịp bước với 
cuộc sống; co ncex Hór chạy ba chân bốn 
cẳằng, chạy bán sống bán chết, chạy rống bái 
công; yHecTH HórH chạy trốn; cỐHTb KoFró-1. 
c Hor làm ai ngã lộn nhào; Ốbrb Ốe3 [3án- 
HuxX] Hor (0m 0cma42ocmu) mệt lừử cò bợ, 
mệt lử, mệt phờ; nñonHáTb nCeX Há —~H báo 
động mọi người, làm náo động mọi người; 
IOCTáBHTb KOFÓ-J. Há —H 4) (60/224ms) chữa 
khỏi bệnh cho ai; 6) (8pacmumo) nuôi dạy 
ai nên người, giúp cho ai trở thành tự lập, 
chắp lông chấp cánh cho ai; €TaTb Há —~H a) 
(noc4e õo423Hu u m. n.) bình phục, 6m dậy; 
6) (cmamse Cawocmosm¿AaoHoZ) đủ lông đù 
cánh, trở thành tự lập, tự lực được; *‹HTb Ha 
UIHDÓKYyIO HÓTYV ăn tiêu rộng rãi, tiêu xài sang 
trọng, ăn chơi lịch thiệp; gBepX —~áMH 4) 
chỗng vỏ, chỗng gọng, chồng kênh; 6) nepen. 
hoàn toàn trải ngược, làm ngược cả; CTOñTb 
ORHÓNH ~~óÏ s8 MorHae gần kê miệng lỗ, gần 
đất Xa trời; BCT4Tb C JMéBOÿ —n khó chịu 
trong người, khó ở, thấy bực bội trong lòng; 
H€ HÝBCTB0QB4fb ñ0R COØÓÄ HoFr 4) (0m paởo- 
cmua) mừng quýnh, mừng rơn; 6) (om gcnua- 
4ocmu) mệt lử cò bợ, mệt phờ người; Hã- 
CTVNHTb KOMÝ-I. Há HorY làm điều gì xấu 
cho ai; 0H 1€ bBoIó4HT HÓTH Ông ấy khó 
nhọc lê bước; € TEX nÓP Ñ TYHá HH —~óÏ từ 
dạo đó tôi không hề đặt chân đến đấy; k 
~éÌ 0H, Xuống sú2g, xuống! 

HÓTOTb #, móng; (+4 p/xe) móng tay; (4a 
Ho) móng chân; KýCắTb HÓITH cắn móng 
tay 

noxt° #, [con] đao, đao rựa, đao phay, 
dao pha; (4# ốy¿¿u) [con] dao rọc; cTonó- 
BuR —~ [con] đao ăn, dao bàn; nepoqwnHnuii 
~ [con] đao nhíp, đao díp, đao xếp; ‹$> ~ 
B CIHHÿy KOMÝý-A. phân bội a1, phản a1; ỐbiTb 
Ha —~áX C€ KẾM-I. thù địch (cừu thù, cừu 
địch) với ai; KaK ~M nó cepnuy như sét 
đánh ngang tai, như kim đâm trong dạ, rát 
ruột như bào; ~ ócTpuï KoMý-A. điều làm 
ai rất đau lòng 

HoxebBllÓl nñpu2. [thuộc vềÌ dao; ~án pána 
vết đao đâm, vết dao chém, vết thương do 
dao gÂy ra 

HÓkHK3® , [con] dao con, đao 

HÓXKA3*3 zx, |, uw@HÐu, K HOFrá; 2. (ụ Me- 
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6e2u) [cải| chân; (w pøoAœ«u) đế; ~ crÝý1a 
[cái] chân ghế; 3. (apuốa, cme6e2+p pacme- 
Huử) [cái] chân, cọng, cuống 

HÓKHHuUM 4H, (CKA4. KúK #c. 54) 1. [cái] 
kéo; canósbue ~ [cái | kéo cắt cây, kéo vườn; 
2. mex. [cái] máy cắt, máy xén 

HoXH||ÓÄ npu2. [thuộc về} chân; —áa nán- 
Ha Ísự] ngâm chân; ~án MIBENHa8 MAIUDHHA 
[chiếc] máy khâu đạp chân, máy may bàn 
đạp 

HÓXHbI #H, (CK4., KA& , l«e) [cái] vỏ, vồ 
kiếm, vỏ gươm; (Ø428 kuw%ca2a) [cái } vỏ đao 
gảm 

Ho3npesBárml npu4, lỗ chỗ, rỗ 

Ho3np#“fÍ , lỗ mũi 

HORáYT!32 +, cnopm. nốc ao, đo ván; 60bTb 
B ~e bị nốc ao, bị đo ván 

HOKAYTúDpOBaTb“® He€04, u coa. (B) cnñopm. 
đánh [cú] nốc ao, đánh cho đo ván 

HoKTOpHÌA x', ⁄⁄2, dạ khúc, ai khúc, khúc 
nhạc đêm 

HOJI€BÓR f†Du44, CM, HÿJEBÓI 

HOJb“P 1#, C4, HVJb; 3> OHÍ BBIHTDANH CO 
CHỀT0OM TH — Ho1b họ đã thẳng với tỉ số ba 
không; —~ -~ a) (nDM KA3đHHMu @peMeHd) 
đúng; 6) cnaopm. không không, không đều, 
hòa không; oH npHIÊT B nñạTb —~-—~ năm 
giờ đúng thì nó sẽ đến, nó sẽ đến đúng 
năm gIỜờ; củếr ~—~-~ tỉ số không không 
(không đều, hòa không) 

HoM€HK4aTýpa!* +, danh mục, đanh sách, 
danh pháp, bảng kế; (co40KnxoCmo mmepu- 
Ho4) thuật ngữ; (mosapo4) các mặt hàng 

HOMEHKJATýpHuR ñpøu2. [thuộc vé] dđanh 
mục, danh sách, đanh pháp, bảng kê; ~ 
cnúcoK bảng danh mục (danh sách), bảng 
kê; ‹È ~ pa6órnww cán bộ do cấp trung 
ương bỏ nhiệm, cán bộ cao cấp 

Hóx€pÌt „ Í. số, số hiệu; ~ AóMa số nhà; 
~ TêAedóna số điện thoại, số dây nói; ag- 
TóØ6yc ~ l7? xe [ô tô] buýt số 17; 2. (3p- 
Abuwoxy, naaHxa) số hiệu, số, [tấm| biển số; 
~ MauúWnu biển số (số hiệu, số) ô tô; 3. 
(paaep) số, cỡ; 4. (2a3erumi u m.n.) số; 5. 
(8 eocmuHuu) phòng [trọÌ, buồng (trọ]; 6. 
(42cm KoHepma u m. n.) tiết mục; 0Ốb8RfTb 
(161yK@IiHBÄ —~ nporpáMMwl tuyên bố tiết mục 
tiếp theo của chương trình; 7. pa3z. (He- 
0%CMOaHHbIl, CmpaHHuli nocmunoK) [điều, hành 
động] lạ lùng, quái gở; <‹> ấToT ~ H€ npoñ- 
nếT!t điều đó thì không xong đâu!, việc đó 
thì chẳng ăn thua gì đâu!, cái đó thì chà 
nước non gì đâu l 

HOM€pHIóÓH npu2. 1. [thuộc về] số, số hiệu; 
~án 6Aäxa [tấm] biên số; 2. 4 3Hq4. CUui. 
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*⁄. [người] hâu phòng, hầu buồng, phục 
vụ viên phòng trọ 

HOM€DÓBAHHHĨ 710/2, C#, HỢM€DỎBAHHHR 

HoMepóKỶ*° w„ |cải. tấm] thẻ, số 

HoMHHán!3 „ dụn, giá quy định, pháp giá; 
no —~y theo giá quy định 

HOMMHHáNbH|lii npu2, @ún, [thuộc vê] danh 
nghĩa; ~am cTÓHMOCTb giá trị danh nghĩa; 
~an 3ápa6oTnas q34ra [tiền] lương danh 
nghĩa 

HoHnap€ub®A +, no2u¿p. [cỡ] chữ nônparây, 
chữ in nhỏ nhất 

nopá! œ, [cái] hang 

Hopséx(|en5*® ,, —Ka?*® +, người Na-uy 

HOpB€&cCKHR npu2. [thuộc về] ÑNa-uy; ~ 
qabiK tiếng Na-uy 

HODH!® , móp, l. (Hanpaa2eHu2) [phương, 
hướng, phía) bắc; 2. (øemep) gió bắc, gió 
bấc 


HOpN-BÉcTÌA  x„  op, l1, (Hanpas2eHue) 
[phương, hướng, phía] tây-bắc; 2. (øemep) 
gió tây-bắc 

HOpN-ÓCTI2S ⁄, xóp, Í. - (Hanpaa2eHu2) 


Iphương, hướng, phía] đông-bắc; 2. (øeemep) 
gió đông-bắc 

HópKa3*2 +, I, (usomHoe) [con] thủy 
thát, rái cá nâu (Puforius iutreola), 2. (ex) 
bộ lông thủy thát (rái cá nâu), thát bì 

HópKonmi nu. [thuộc về Ì thủy thát, rái cá 
nâu; —~ Mex bộ lông thủy thát (rải cá nâu), 
thát bì 

HópMi|aÌ^ +, 1. tiêu chuẩn, tiêu chỉ; (øố- 
uietnpuHamui nopsởoK) quy tắc, quy cách, 
quy phạm; npapoenie —H những tiêu chuẩn 
pháp lý, những quy phạm pháp luật; ~ no- 
b€1éHHq tiêu chuẩn (quy tắc) phẩm hạnh; 
~bi JMTêDATýPpHOF0 ø93MKá những tiêu chuẩn 
(tiêu chí, chuẩn mực) ngôn ngữ văn học; ~b 
M€XJNYVHapÓRHoOrO npáma những tiêu chuẩn 
(quy tắc) công pháp quốc tế; 2. (pa3p 
4e/o-4.) tiêu chuân, mức, định mức, chì 
tiêu, định ngạch; (CpejHa% aeAHwuHd we20-4.) 
tỳ SUẤt; caepx ~—m trên tiêu chuẩn, vượt 
mức, quá định ngạch, quá định mức, vượt 
chỉ tiêu; —~ sbipa6oTrkH định mức (tiêu chuẩn, 
chỉ tiêu, mức) sản xuất; Bbino1HäTb —~y hoàn 
thành chỉ tiêu (tiêu chuẩn, định mức, mức); 
~ tipñốbinn ø<, tỷ suất lợi nhuận, lãi suất, 
lợi suất; <> BOïTW 8 ~y trở thành bình 
thường, trở nên thông thường, đi vào nền 
nếp 

HOpMaJH3áuns/2 +, [sự] bình thường hóa; 
~ MÊXIYHApÓNHOÄ OỐCTAHÓRKH [sự] bình 
thường hóa tình hình quốc tế 

HODMáJBH |MÄ np¿⁄2, Í. bình thường; —~an 


HỌC 


TeMnepaTÿýpa nhiệt độ bình thường; ~— pocr 
tâm vóc binh thường; 2. (ncuxuuecKu 300po¬ 
8») thần kinh Ôn định, tỉnh táo 

HopMaTús!* „„ tiêu chuẩn, chỉ tiêu, định 
taức 

HOpMATWBHMR ngú⁄2,. [thuộc về] tiêu chuẩn, 
chỉ tiêu, định mức 

HopMHposáHHe”® c, [sự| tiêu chuân hỏa, 
quy cách hóa, chuân rực hóa, định tiêu 
chuân, định mức, định chì tiêu, định ngạch, 
điền chế 

HOpMHpóBaHHHfW nñpu2, [đã] tiêu chuẩn hỏa, 
quy cách hóa, chuẩn mực hóa, định tiêu 
chuẩn, định mức, định chỉ tiêu định ngạch, 
điển chế; ~ pa6óqwĩ neHb ngày làm việc 
đã định mức (đã định tiêu chuân, đã định 
chỉ tiêu) 

HOpMMpoBáTb“3 necoa, u co¿. (B) tiêu chuẩn 
hóa, quy cách hóa, chuẩn mực hóa, định 
tiêu chuẩn, định mức, định chi tiêu, định 
ngạch, điện chế 

HOpOR|HTb#Đ m£ƒcos, pd23z. cố mà.. cho 
được, cố làm cho được; TaK H ~—úT 0Ốú- 
ñAÊTb Cứ cố mà xúc phạm cho được 

HocÌ+ „ {. [cái] tiũi; ÿ Heró KpOBb H-IẾT 
H3 —y nó bị chảy náu cam, nó bị chảy máu 
mũi; 2. (“24 nmuwm) [cái] mỏ, mô chím; 
3. (c/2⁄4) mũi |tàu, ca-nô, thuyền]; (cao- 
2#ma) đầu [máy bay], mũi máy bay; Ha ~Ý 
ở đẳng (phía) mũi; <⁄> roBOpWTb B —~ nói 
giọng mũi; rOBODWTb, HHTáTb nÓI ~ nói, đọc 
lâm bảm (lâm rầm, lầm nhằm, lầm thầm); 
IOK2a34Tb —~ KoOMý-J. lêu al, nhạo ai (xòe bản 
tay chống ngón cái uào mũi để chế nhạo); 
HãJ1bUl€ CBOETÓ —a He BH1£Tb không thầy xa 
quá đầu mũi, thiên cận, không ÍO xa; H3-no1 
CáMDro ~a ngay sát mũi, ngay cạnh sườn; 
~ K HÓCy mặt giáp mặt, diện đối diện; o‹- 
TáTbcq§ € —~oM- bị đánh lừa, bị cho ổi tàu 
bay; CoBáTb CBOÄ —~ s8 qyxúe nená can thiệp 
vào việc người khác; 3aKpbi8áTb /IB€Db HÉpêX 
CấMMM —0M Koró-I. đóng cửa ngay trƯỚC 
mặt ai; HA ~—~ý sắp đến, sắp tới; 3HMÁ Hã 
~ý mùa đông sắp đến rồi; noBẾếCHTb ~ 
buôn rầu, ủ rũ, mất hứng, nhụt chí 

HoCáTbii npư4, pa2¿2, [có] mũi to 

HócHK33* +, I. [cái mũi bé bỏng; 2. (g 
qaänuKa u m. n.) [cái| vòi, vòi ấm 

HOCHIKH 4H, (CK4, KAX %, 3*a) (ỞA8 200- 
0ø) [cái] cảng, băng ca; (Ô48 36M4u ú m. n.) 
[cái] trạc 

Hocúntnml p2, [đề] mặc 

HOCúJbuiwKŠ® +, công nhân khuân vác, phu 
khuân vác 

HOCñT€Jb?®% #, người đại biểu, người đạt 
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diện, người thể hiện, người truyền bá; ~ 
ñepenosux HnếH người đại biểu (đại diện, 
thể hiện, truyền bá) những tư tưởng tiên 
tiến 

Hocñ|Tb4° Hneco4, 1. mang, đem; (4 00K€) 
cầm; (ø ony,e¿HHoủ puxe) xách; (Ha pụKdqx, 
npuwuwas K eapu9u) bế, bồng, ầm, ôm; (Ha 
bimaHummex pụ&ax neped co6oủ) bê, bưng, bệ, 
khuân; (noô @„oj) cắp, nách, kẹp nách, kẹp; 
(Ha mewe) vác; (Ha KopoMbicA22) gánh, ghính, 
khiêng, quảy, khênh; (da Hocu2Kax H m. n.) 
cáng, võng, kiệu; (da cnune) cõng, địu, đìu, 
đeo; (Ha npuas3u) đeo, đèo; (Ha ¿04062) đội; 
(0 uaormHbpLx, nmuax —a 3U6ax, K2Atoäae) tha; 
(8 Ko¿max) quắp; n¿peH. đưa, mang; ~ pe¬ 
6&HKa Ha pykáx bể (bồng, ăm) đứa bé; ~ 
MeukKw khuân bao, vác bao; 2. (2H071b—0 
aempe, meaeduu) đồn... đi, thôi... đi, lùa... đi, 
đầy... Ởí; BeTEDÓK 1 HO BÓ31yXY C€ẴM€Há 
ngon] gió thôi những hạt bay trong không 
trung; 3. (uwe¿m» na c6) mặc, đội, đeo, Ới, 
mang, để, có; ~ naáT»e mặc áo dài; —~ Miná- 
ny đội mũ; ~ TÝ(b1H đi giày; —~ KOAIbuó đeo 
nhẫn; —~ owkú đeo kính, mang kính; ~ Ko- 
pórKyo npwdẽcky cắt tóc ngắn, đẻ (óc ngắn; 
~ ycH CÓ ria, đề ria; 4.: — (baMHIHO MA 
lấy họ chồng; 5. (xapaK/nepL3080bCf 4ê44-41.) 
có, mang; ~ xXapáwrep có tính, có (mang) 
tính chất; — cjñeñnm deró-I. mang dấu vết 
của cái gì; ‹È ~ opýxwe sử dụng được vũ 
khi; —~ Koró-I. na pyKáx nâng nu (chiêu 
chuộng, o bế) ai; oH HÓCHT €Ẻ Ha DyKáX 
chàng nâng niu (chiều chuộng, o bế) nàng, 
anh Ấy đối với chị ta thì nưng như nưng 
trưng, hứng như hưng hoa 

HoCWTbcs°tC “ecö4. |. (Ốpmpo dau2amac8) 
chạy vẻo vẻo, lao vút, phỏng vùn vụt, vút 
nhanh, bay nhanh, lướt nhanh; (cxa£a/z) 
phi nhanh; B Bó3NyX€ HÓCfRTCWñ KOMAapbI đàn 
muỗi bay chấp chới trong không trung; 2. 
(05 oởexởe u mí. r.) mặc, dùng, mang; $3T0 
11áTb€ XopottÓ HócHTcw1 [chiếc] áo dài cỉ 
mặc rất tốt, áo váy này mặc bền; 3. (c 7) | 
po3. (UÖeAf8imb MHO2O @HuMaHu8) Quan tâm | 
nhiều quá, chú ý quá nhiều; ~ € MiC21bI | 
ấp uủ (ôm ấp, nung nấu) ý nghĩ; ‹> HóCWTCR | 
cuýxH có tin đồn, tín đón truyền đi 

HoCKú3*Ð uy, (cô, nocóK 2!) [đôi] bít tất, 
bít tất ngăn, tất chân 

HÓCK|HR npu4. I. pa3¿, (npoaHsd) [mặc] 
bền; 2. (o nnuwax) đẻ nhiều, mắn; ~an Ký- 
pHua con gà mái để nhiều (mắn con) 

HocoB'óä npu4, 1. |thuộc vẻÌ mũi; —~bde 
3BýKH 42⁄2. [những] âm mũi; — ñ14aTóK 
(cái, chiếc] khăn mùi soa, khăn tay; 2. (⁄a 
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Ho cuöHa) [ở] đẳng mũi, mũi tàu; —án 
nány6a boong [đăng] mũi 

HocorlórKa?*® +, zzz/n. mũi hầu, tị hầu 

Hocl|lóK°*° x, |. (nepejHf8f% ddcmnb cmunHu) 
đầu ngón chân, đầu bàn chân; (nepe9QHui 
KoHeu 06/au) tmũi [giày|; úa ~—~káx trên đầu 
ngón chân, kiếng chân, nhón chân; 2. cx. 
HOCKú 

Hocopór3*® x. [con] tê giác, tế ngưu, tê 
ngu, tê (Nhinoceros) 

HOT 4z (HaÿýdHan 0praHn32átnd TDpyHá) [sự] 
tô chức khoa học trong lao động, tô chức lao 
động có khoa học 

nór|la!* J +, I. nốt nhạc, nốt, ẩm phù; 
B3aTb —y lấy âm thanh (lấy giọng) đúng 
nốt nhạc; 2. (36/X 8 3b/K@ UAu neHuu) âm 
thanh, âm, nốt; 3. (u⁄/nowawus pe4u) âm 
hưởng, giọng, giọng nói; —~ oõúñb! âm hưởng 
bực minh, giọng bực mình; 4. xz.: ~b 
(MỤ3bKaAbHoii mexem) bàn nhạc, nhạc phô, 
nhạc; HrpáTb ño —~aM chơi đàn theo bàn 
nhạc; nerb Io —~aM hát theo bản nhạc; no- 
J0XWTb HA —~bi phô nhạc; <‹> pA3BTpáTb HTÓ- 
-IHỐO KaK no —~aM làm cái gì dễ như chơi 
(dễ như bỡn); na oñAHóï ~e đơn điệu 

HóTa!32 ]] +, đun. [bức] công hàm, thông 
điệp; ~ nporécTa [bức] công hàm phản đối, 
thông điệp phản kháng; oốMéH —~MH [sự] 
trao đổi công hàm, trao đôi thông điệp 

H0TAapwWáJbH||dli npa2. [thuộc về ] công chứng, 
chưởng khể; ~an KoHTópa phòng công 
chứng, phòng chưởng khế 

HoTápnyc!3 , [người] công chứng, chưởng 
khể, công chứng viên, chưởng khẽ viên 

HoTánH||8'2 Í +, (⁄pasoywesue) [lời] răn, 
răn dạy, khuyên rán, khuyên bảo; ++HTáTb 
~H KoMý-1. răn bảo al, răn đạy ai 

HOT1áiH#ˆÄ ]Í 2, (Cua oố03HaweHtL13) kỷ 
hiệu; My3mKá1bHaã —~ ký hiệu nhạc, âm phỏ 

HóTKa3** +, âm thanh, âm tiết, âm hưởng, 
ØIỌng nói, 0lQng; B ©€ró ró/oce 38VydáJa Ka=- 
N4ã8-TO IO0MOPHCTHH€CKaNW ~ trong giọng nói 
của ông ta vang lên âm hưởng hài hước thế 
nào ấy; —~ He€eIosépHs âm hưởng [của] sự 
nghi ngờ, giọng ngờ vực 

HÓTHÍ|xÄ nñpu2., [thuộc vẽ] nốt nhạc, bản 
nhạc; ~ Mara3ún [cửa] hàng bán bản nhạc, 
hàng bán nhạc; —an Terpánb quyền, cuốn] 
vở chép nhạc, vở nhạc; —~an ỐốyMára [tờ] 
giấy ghi nhạc, giấy chép nhạc 

HO4€BáTb°2 2/08,  ƒ06, ngủ trọ, ngủ lại, 
ngủ đỗ, ngủ Ốậu; —~ IoN OTKDHITHM HÉỐOM 
ngủ ngoài trời, ngủ màn trời chiếu đất; ~ 
Ha ceHopá1e ngủ lại (ngủ trọ) tại nhà chứa 
cỏ khô 
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HodẽsKlla”*2 +, [sự] nghỉ đêm; ocTáTbca 
Ha ~y ở lại nghỉ đêm, ngủ trọ 

HoqndérŠ^ x, 1. (ecmo) chỗ nghì đêm, nơi 
nghỉ đêm, chỗ ngủ lại; wcKáTb ~a tìm chỗ 
nghì đêm, tìm chỗ ngủ lại ban đêm; 2. (HoO- 
4ẽ£2) [sự| nghỉì đêm; oCTaHo8HTbcli Ha ~ 
dừng lại nghỉ đêm, dừng lại ngủ trọ 

HowHñK3°" x⁄, [cái, cây] đèn chong, đèn 
chong đêm 

HowH|ÓÄ npú¿a, 1, |thuộc về) ban đêm, 
đêm; p ~óc pBpéwmg ban đêm, vào lúc ban 
đêm; nycTHHHan ~án ýAnua [con] đường 
vắng về ban đêm, đường đêm không một 
bóng người; ~ cTónHK [cái] bàn đầu giường; 
~ản pa6óTa công việc làm đêm; —án cMÉHa 
ca đêm, kíp đếm; ~ crópow người canh 
đêm; ~ rnóe3n tàu đêm, tàu chạy ban đêm; 
2. 9 3Hđ4, Cu. c.: =— óc [sự| chăn ngựa ăn 
đêm, chăn ngựa ban đêm 

How||b$® %. [ban] đêm; no ~ám đêm đêm, 
hằng đêm, đêm nào cũng vậy; no nóanHel 
~m đến tận khuya; <> 61me —~nH [những] 
đêm trắng, đêm sáng trời ở phương Bắc; 
BapdoaoMéescKan ~ [sự] khủng bố hàng 
loạt; Há — trước khi đi ngủ 

HÓdbtO H274, [lúc, vào | ban đêm; nNHỀM H 
~ ban ngày và ban đêm, cả ngày liền đêm, 
ngày đêm 

Hóuma43® +, đồ mang theo, gánh đồ; nepcH. 
gánh nặng 

HÓIOM||HBÄ ñp¿4.: —ad ốo1p [cơn| đau ân 
i, đau ngẫm ngầm 

Hoá4Øp|lk2° . tháng Mười một, tháng mười 
tmiột, tháng một; B ~é T0ro róña vào tháng 
tnười một năm nay 

HoñốpecKHlH npøu42. [thuộc vẻ] tháng Mười 
một; tháng mười một, tháng một 

Hpan!l* „#„ 1. (xapacmep) tính tình, tính 
nết, tư chất, tính chất; 2. oỐ»/H, #H.: —bi 
(oốx«xau) phong tục, tập quán; (uK4aở »u3- 
nu) nếp sống, lối sống, phong cách sinh 
hoạt; <> 5T0 eMý He no ~—y cải đó thì nó 
không thích, cái đó không hợp sở thích của 
nó, cái đó không vừa ý nó 

Hpáa|llHTbcwu'3, nonpápHTecx (JJ) [lầm...] 
thích, tra thích, được lòng; He ~—~HTcñ ấTa 
KH#úra tôi thích quyền sách này, cuốn sách 
này làm tôi thích; K4K BaM §5T0 —HTCg? anh 
có thích cát đó không? 

HpasaoydéwH|le?® c. |lời] răn, răn dạy, răn 
bảo, khuyên răn, khuyên bảo; qHTáTb — KoO- 
Mý-J1. răn bảo ai, răn đạy ai, lên lớp ai 

HpaBOydHT€AIbHHRÄ npu¿A. [đề] răn dạy, 
răn bảo, rắn; — poMáH tiều thuyết luân lý 
(đạo đức) 
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HpDáBCTREHHOCTbð® +, 1. đạo đức, luân lý; 
2. (Mopa4pHue Kawecmea) đức hạnh, phầm 
hạnh, hạnh kiểm, nhân cách, nhân phẩm 

HpDắáBCTB€HH|IMR ñø⁄2. I. [thuộc về] đạo 
đức, luân lý, đạo lý; ~—túe npánHna những 
quy tắc đạo đức; 2. (omHocaujuũca K Ôụxo8- 
Hoä cu34u) [thuộc về] tỉnh thần 

Hy Ì #@%Ở. pd3e, Ì. (9bpaaem noõuÒe- 
Hue K Ởelcmau/o) nào, này; Hy, cKopéc! nào, 
nhanh lên!, nhanh lên nào!; ny, He cepnúcbl 
này, đừng giận nhé!; Hy-Kal nào!; 2. (exupa- 
2e mpeÕoaaHue He npucmasame) thôi đi, 
thôi mà; (6x00m 424aHu2 U3ỗq8umbc8 0m 
KOê0-4., 4/20-2.) rmnặc..., mặc kệ..., mặc xác..., 
mặc thây...; 1a Hy Te6á! mặc mày!; a Hÿ nxI 
mặc kệ chúng nói, mặc thây chúng!; 3. (4ø- 
De UÒu81£HU€, 60CxMLeHue ú m. n1.) chàt, 
ðí, al, ái chài, ủi chài, ði chàl; (ebpa%aem 
H@ê0008AHU€, H@0080Abcm8o u m.n.) ô hay!l, 
hừ!; ny H noróua hừ, thời tiết xấu tệi 

HY lÌ acmuua Í. (@bp4dem a0npoC c om- 
meHKOM H20066puf, 0ua42eHuf) lề nào thế, thế 
ư, thế à; na Hy? thế [cơ] à?, lẽ nào thế ?; 2. 
(0r4uK Ha 0ốpauj£Hu2) gì thế ?; Máma! — Hy? 
mẹ ØtÍ —GI thế ?; 3. cuA, ..rồi, ...mà, ừ; 
Hy, KOHédHo! tất nhiên rồi!l; Hÿ, qTo 3a we- 
JoneK† người gì mà lạ thế !, người với ngõng 1; 
4. (048 đbipa2eHuf cas3u c npe9wôuujuw) đấy, 
thế là, thế rồi, thôi; Hy ngoT, HẻnHš qac 
npoknán Te6á thế là cẢ một giờ đẳng đẳng 
tớ đợi cậu; Hy, TaK HHHÌ thôi, cứ đi đit; 
Hy, Xopomó! thôi được!; ‹> Hÿ H Hý!, al 
1a Hý! chài, ái chàÏ, ái dà!, úi chàt, ðối chài, 
đào ôif 

HýNHO /Øđ32. l. Hap2, [một cách} chản 
ngấy, chán ngắt, buồn tể; 2. ø 3Hwdw, CKa3, 
63a, thật là chán ngấy (chán ngắt, buồn tẻ, 
chán mớ đời) 

HýnHHH npu4. pa3¿, chán ngấy, chán ngắt, 
chán mở đời, buồn tẺ; KaKÓÏ 0H —! nó 
thật là chán mớ đời! 

nyxwnlá!d x, 1. mực, cở. (6eôHocm) [sự, 
cảnh| thiếu thốn, túng thiếu, túng bấn, 
nghèo túng, bần cùng; XHTb B ~ê sSỐng 
thiếu thốn, sống trong cảnh nghèo; Tep- 
ñnéTb ~ý chịu thiếu thốn (túng thiếu, nghèo 
túng); 2. (naởo6nocrm) [sự] cần thiết, như 
cầu, cần; HCIHTbi8aTb —~ý B H€M-1. Cần cái 
Bì; ð£3 —~M không cần; sB cñýwa£ —b khi 
cần, trong trường hợp cán thiết; <> ~—bí 
HeT chẳng quan trọng, không đáng gì; ~—M 
Má10 KoMý-1. không quan hệ đến ai, chẳng 
ai lo, ai cứ phớt lờ 

HyXnlláTbcn! Hecoø, Í. (Haxo2umect 9 6e: 
Hocmr) sống thiếu thốn (túng thiếu, tứng 
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bấn, nghèo túng, bần cùng); 0H ÓdeHb ~ä€T‹ HiiHG #đpe@4, hiện nay, ngày nay 
ca cậu ta sống rất thiếu thốn, anh ấy bấn HEiH€IIHÍ|HÑR npú¿2, hiện nay, nay; ~—~ TON 
lắm, ông Ấy nghèo túng lắm; 2. (s //) cần; | năm nay; B ~—ne speMeHá hiện thời, thời 
d4eHb — B jẰHbráX rất Cần tiền; oH ~—á£Tcm | nay, hiện nay, ngày nay; —~ndd MOJOHIEXb 
8 nóMoutH nó cần sự giúp đỡ, nó cần được | thanh niên hiện thời, tuổi trẻ hiện nay, thanh 
giúp đỡ; oH nepecTá1 B HểM ~ anh ấy không | niên thời nay 
cần nó nữa HwMHq€ #đpev, Ì. pa3¿. hiện nay, ngày n3y; 
HýXHO 6 3Ÿđ4, CKA3, Õ£34, CM. HáÄnNO ÏÌ 2. cm. (ceeo9n®) hôm nay, ngày nay; ‹> He 
HýXH|MÄ ñpua. cần thiết, cần; ~aw KHHrA | —~ — 3áBTPpA nay mai, ngày tmột ngày hai 
| 
| 
| 





[quyên] sách cần thiết; KaK pa3 To, 4T0 ~o HbiDHỸTbŸP C0đ, C4. HbìDfTb 
đúng là cái đang cần; scể, ro ~—o tất cả HbipñTbÌ, HbpHýTb lặn, hụp, lặn hụp 
những thứ cần thiết; ~o 4H áTo? cái đó có HHTHKỶ® z„ p2, [người, kể] hay than 
cần hay không ?, có cần như thế hay không? | vãn, hay rên rỉ, hay than thở, hay phàn nàn 

HyAa@BIJÓÄR np¿2. [thuộc vềị số không, HbHTbÌ?® mec0ø, |. (A20øampcR) than vẫn, 
không, zêrô; ~án TeMneparýpa không độ; | than thở, than phiền, phàn nàn; 2. pa»32. (,3- 
‹$ ~ uHK1 cmp. |[việc, thời kỳ] làm công | 2asdme ato6Hbe 3a/Ku) rên rì, rên; 3. (6o- 
trình mặt bằng, xây dựng cốt không 42cm) đau buốt, nhức nhối, đau ê ầm 

Hy4|b°° . 1. số không, không, zêrô; HH- HuTbể®*P c¿, 1, (Ha00e02uswe wca4o6b) [lời] 
we —~# đưới không, âm; 2. pa3e, (o Huwmno£%- | than văn, than thở, than phiến, phàn nàn; 
Ho d4e408e€e) một con số không, kể tiêu | 2. pa3e, (wea2o6Hbe 34Ku) [tiếng] rên rỉ, rên; 
nhân, người hèn hạ, người hèn mọn; <‹> | 3. (mựnas 624p) [cơn] đau buốt, nhức nhối, 
CBoHúTb 4TÓ-I. K —~m làm tiêu tan cái gì, | đau ê Âm 
làm cái gì mật đi, làm cái gì không còn H9n'® 4À (HÓB4W 3KOHOMÚq€CKaH IïOIHTHEA) 
nữa; caoRHTbcn K —~Ö tiểu tan mất, chẳng | ucm. chính sách kinh tế mới, chính sách tân 
có kết quả gì, trở thành vô ích kinh tế 

HyMepáuHg?2 z, 1, (0eucmau@) [sự] đánh HOáHcÌ3® x, tiếu dị, [sự]} khác nhau rất 
số; 2, (dupoaoe 06ð03Ha4/HU€) số nhỏ; (omnenox) sắc thái 

HyM€póÓBAHH|jbiÄ p¿44, [đãi đánh số; ~ HOX'A +, pa3¿. †. [sự, tài] đánh hơi; 2 
Mécro chỗ đã đánh số nepeH. tài đánh hơi, tài đoán trước, tài tiên 

HÿyM€POBáTb2°, ñpOHyMEDPOBáTb đánh số; đoán 
cTpaHHuw đánh số trang HIOXaTbÌ, noHOXaTb (B) (oốoHm») ngửi; 

HyMH3MáT!^ +, nhà cổ tiền học; (xo42eK- | (o usomhHoix) đánh hơi; (eÔbxame ä HoC) hit; 
¿uoHep) người sưu tập tiền cỗ ~ Ta6áK hỉt thuốc lá 

HyMM3MáTHKaŠ^ +, cổ tiền học HắH€qKa 2, pa3¿. Ì. C#, HÃHH Ì; 2. (8 tKO- 

HY-Hý 420, pa32. Í. nào!, nào nào |; 2. | 2£ u m.n.) bà phục vụ, chị quét dọn 
(8upawVdem He2oÔô08aHue) ô hay!; 3. (6pip4- HúH4HTb!3 #06, (B) trông, trông coi, chăm 
caem coz2qacue) được!; ừ!; cứ nói đii sóc, nuôi nấng 

HýTpH.?® +, [cou| hài ly, chuột hài ly HúHq4wTbcñÍS co, (C T7) trồng coi, chăm 
(Myocastor copus) SÓC, nuôi nắng; pa3z. (803umpc8) quá nuông 

HyTplló!P e, pazz, bên trong, lòng, ruột; | chiều, săn sóc từng lí từng tí, hầu hạ 
nepeHm. nội dung, bản chất; HýBCTBOBAaTb BCÊM HáH||Ka?'“® +, pđ32, ÏÌ, cw, HắHH Ì;¡ 2. nợ- 
~óM cảm thấy thấm thía, cảm thấy sâu sắc | pew. người hảu hạ; ‹> y ceMứ —€eK nHTú 
từ đáy lòng; <> To eMÝ H€ nñ0 ~Ýý cải đO | Ốe3 raãá3y nóc, < nhiều sãi không ai đóng 
không hợp sở thích của nó, cái đó không | cửa chùa; vat chung không ai khóc 
vừa ý nó, cái đó thì nó không thích Háng”® +. l. {người, bà] vú nuôi, vú, u 

HYTpRH|6ÓÄR npu42,: —~úc cáno mỡ chài, mỡ | già, bào TP: 9, pa32. (8 Øo4pHud2) [người, 
sa, mỡ lá bà, chị] hộ lý 


O 


o Ï, oố, óốoO npe020a Ì. (0mHoCuymeAbHo0) Về, 
đến, tới; O0 dếẽM Rbhí T0BROpH1H? các anh nói 
chuyện gì thế ‡, các anh nỏi về cái gì thế ?; 


HOXýMATb 0 Kóm-I. nghĩ đến (về, tới) AI; 
BCIÓMHHTb 0 dẽM-1. nhớ đến (tới) điều gì; 
JÉKIHH O0 HRH41ÊKTH4€CKOM MATEDHAaAH3M€ bài 
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giảng về chủ nghĩa duy vật biện chứng; 
KHúTAa o usóTHHX [quyên] sách về loài động 
VẬt; 3a6ÓTHTbCH 0 KóM-J1. săn sóc (chăm sóc) 
at, quan tâm đến (tới) ai; n"1láKaTb 0 ñOrH6- 
uuHx khóc những người đã hy sinh; «O npo- 
MCXoXJlénHH gú1oB» «Bàn về (tVẽ) nguồn gốc 
các loài; 2. (/Kđ3o4aem Hữ C0nDUKOCHO040HUG, 
CmoAkcHoaeHue) phải, VÀO; 0onepéTbcn 0 cToä 
dựa vào bàn; CHoTKHỶTbCH O KÁMÊHb VẤP 
phải đá 

o l] %2. 1. (48 CU2eHUW 6bipd3umAb- 
Hocm42) ôI, al, àI, ÔiÍ; (04H 4updaXeHU§ â0C- 
xutqeHus) ð!, chà!; o, Kakóe cuácTpe! ð! hạnh 
phúc làm sao!; a! sướng quái; o, noaóp! 
ôil nhục nhã thay!; 2. (044 øpaxceHu8 Õ0- 
4u, omwaaHu8) ôtÍ, ái, ốiI, ô hôi, ôi thôi! 

oá3Hc #. ốc đảo 

o6 cZ, o Í 

óốa, óỐe u£2. cÀ hai, cà đôi, cÀ cặp; ~ 
6pára cả hai anh em; Mu ~ cả hai chúng 
tôi, hai người chúng ta, hai ta, đôi ta; yxBa- 
TÍTbCÑ 3a HTÔ-J. OỐÉNMH DYyKÁMH 2) Đắt cái 
gì cà hai tay; 6) pc. nhận... CÀ hai tay, Vui 
mừng đồng ý... ngay; oðÉHMH pyKÁMH HONTH- 
cárbc# sẵn sàng ký càÀ hai tay 

o6arpúTb(cw)!Ð. cog, c&w, oốarpáTb(c8) 

06arp4TbÌ, o6arpứTb (8) nhuốm đỏ, nhuộm 
đò; —~ DpýKH bB KpOBH hai tay nhuốm mảu, 
hai tay vấy máu, làm kẻ sát nhân 

o6arpáTbca!, o6arpfúrecd [bị, được] nhuốm 
đỏ, nhuộm đỏ 

06aJñneBáTbÌ, OØ2:/1IÉTb 0đ32. tụ người đi, 
quẫn trí, đầm mê muội 

O6anNÉTbÌ 0đ, c#. OỐATJReBÁTb 

o6aHkpórnHTrbcai2 c24, |bị] vỡ nợ, phá sàn, 
sạt nghiệp, khánh kiệt; nepeH. [bq| phá sản 

oØaänne”A c, [vẻ] duyên dáng, đáng mến, 
đáng yêu, khả ái; [sức] hấp dẫn, lôi cuốn 

o6añ1€J1bHOCTbŠ2 +, [sự, tính chất] duyên 
dáng, đáng mến, đáng yêu, khà ái, hấp dẫn, 
lôi cuốn 

06a#T€1bHbll npu2. duyên dáng, có duyên, 
đáng mến, dễ mến, đáng yêu, khà ái, có 
sức hấp dẫn, có sức lôi cuốn 

o6eánl2 &, 1. (nzôenu£) [sự] sụt lở, sụt, lờ, 
sập đồ; 3náHHe rpo3úr ~—~oM tòa nhà có cơ bị 
sụp đổ (bị sụt); 2. (0ốpytuuattiuecn a2oi66) đá 
lờ, đất lở; (AøøuHa cHeza) tuyết lở 

0ÕØná/HBaTbCfØÌ, oØBaJfTbcn sựt lở, sụt, lở, 
sập đô, sụp đỗ, sập, sụp, đỗ xuống 

0Ø8añnữrbcwf° (04, cðt, OỐBáJIHB4TbCf 

o6nápHRaTbÌ, oÕØBapúTb (B) giội nước sôi, 
làm bỏng, trụng, chần 

o6sápwsaTbcs#!, oÕBapúrbcmø [bị] bỏng nước 
sôi, trụng, chân 


OBB 


oốnapứTb(cn)'° c0, c. oỐBápHBATb(Cf) 

oØnesáTk`, oốBénIb (B T) (603Ô/x0M, 6êm- 
po#) thôi, quạt; nepen. tràn ngập, chiếm lấy, 
vây quanh, bao phủ 

0ðnéwRaTbÌ, o6pÉøTb (B) c.-x. quạt, quạt thóc 

o6nenuáTkÌ cø, (8 c 7T) làm phép cưới, 
làm lễ cưới 

oØneHuáTbcwl c2, (c T) chịu phép cưới, 
kết hôn, kết duyên, xe duyên 

OỐØn€pHýTb3P c0đ, C#, OỐBÊDTbiB4Tb 

OỐBÈpTbiBATbÌ, ð6BepHýTb (B) gói, gói lại, 
bọc lại 

06nécHTbỶ® |, I] coø, c#&, oỐBếtUWBaTb ÏÌ, lÏ 

oØBecTú?P (02, (w. OỐBORÉTb 

oÕØnÉTpeHHHH n0u42. Í. bị phong hóa, bị 
gió hủy hoại; 2. (oapØeøtuuủ) [bị] đầu dãi 
gió mưa, thô sạm vì sương gió 

O6pBÉếTpwpaTbc#!, OỐBếTpHTEỀNW £€06. I., bị 
phong hóa, bị gió hủy hoại; 2. (02pn6emb) 
[bị] dầu đãi gió mưa, thô sạm vì sương gió, 
dạn dày phong sương 

o6néTpHTbcf8f° c04, £#. OỐBÉTDHBATbCI 

oổØB€Tiuá1bfl npa42. cũ kỹ, rách nất, tả tơi, 
đổ nát; nepen, cũ kỹ, quá thời, lỗi thời, cô 
lỗ sĩ 

oØneTuiáTbÌ cøø. trở nên cũ kỹ (rách nát, 
tÀ tơi, đỗ nát) | 

OÔBêiiaTbÌ £0đ. €#., OỐBẾIHIHBATb Ï 

o6BêtiuHaaTeÌl ], oØBéulaTb, oốBếcHTb (Ö 7T) 
treo, treo quanh, mắc, mắc quanh, đeo; o6- 
BỂII4Tb CTẾHh IODTpTAaMH treo những chân 
dung khắp các tường 

oØBếtnHBaTbÌ IỊ, oØBếcHTb (B) (weÖ0aeMu- 
am») cân non, cân thiếu, cân hụt, cân gian 

OỐBÉWTbỔ® c0ø, c#,. OoỐBeBáTb H OỐBéHMB4Tb 

o6aHpảTbÌ, oỐnứTb (8 7) quấn quanh, vất. 
quanh, cuộn quanh, cuốn quanh; o68ÉTb Iiết0 
pykáMH ôm cổ, quấn tay quanh cÔ 

o6aHBáTbcnl, oØBiTbcdm@ quấn lại, quấn 
quanh, cuộn lại, cuộn quanh; (0ốx8g/nbt8arnb — 
0 p/kax) ôm, quàng 

oØnHHéHH|te?® c, I. (B 7T) [sự] buộc tội, 
kết tội, lên án, kết án; no ~—!O B yÕØHÄcTB€ 
vì bị buộc tội giết người, vì bị kết tội sát 
nhân; 6pócwTb —~ koMý-1. lên án ai, kết tội 
ai; 2. (npuzoøop) [bàn] án; nutH€CTH —~ tuyền 
án; 3. mk, cổ, !Op. (0Õ80Hf8!0uU-—48 cmopond) 
phía buộc tội, công cáo phương 

O6RHHúT€Ib2® , người buộc tỘI, người 
kết tội; /op. công tố viên, công cáo viên 

OỐBHHÍTEJIbH||IMR ñp¿2. [có nội dung] buộc 
tội, kết tội; —~ npHronóp bàn án kết tội; ~as 


'pew lời buộc tội, lời công tố, lời công cÁo 


OỐBHHfTbÍD cƒ03, ]. CÁ, OỐBHHSTb Ì, 2, 3; 
2. (B) (ocuöum) kết án 


OBB 


oØnHH#eMMB . [người|Ì bị cáo 

OỐBHHáúTbÌ, oỐBHHÉTb Í. (B B 77) (cdumamb 
g8uHOaHbLw) buộc tội, kết tội, bắt tội, khép tội; 
2. (B 5s l!) (npusaekamp k cuởy) kiện, thưa 
kiện, tố tụng; 3. (B s lÏ) (ynpeKam) buộc 
tội, lên án; 4. z. Heco8, /Op. (8biCmunarmep oốõ- 
8uHurne4e) kết tội, kết án, công tố, công cáo 

o6BwcáTbÌ, oØBúCHYTb rú xuống, buông 
xuống, buông rủ, buông thông; (0 u„@Kax u 
m„, ri.) Sệ, tr xuống 

o6RíúCñHÑ npu4, 422, rủ xuống, buông 
xuống, buông rủ, buông thông; (2 ‡eKax u 
m. n.) sệ, trễ xuống 

OỐBúCHYTb”Ỷ® ¿26, £,„ OỐBNHCÁTb 

o6BWTb(cø)11Ð coø, c, OỐBHBÁTB(CS) 

o68onúr»'°, o6BecTú I. (B) (ø0oKpj/¿ 4£20-4.) 
dẫn... đi quanh, đưa... đi quanh; oÕB£CTủ 
Koró-1. poKpýr cána đưa ai đi quanh vườn; 
2. (B) (ø jum6o2e) dẫn bóng quanh đối thủ; 
(@ xokKee) đưa vòng côn cầu quanh đối thủ; 
3. (B T) (Ôeaamb Kpueo80e ØeueHue) vòng... 
lại, khoanh tròn... lại, khoanh; ~ dTó-1. py- 
gói lấy tay khoanh cái gì, lấy tay khoanh 
tròn cái gì lại; q4TÓ-1. 83r11oM nhìn 
quanh cái gì; 4. (B T) (oxaúw42sm») viên 
quanh; öñ. (8 T) (no Konmupa) đồ, viên, đồ 
lại, kẻ quanh, vạch chung quanh; ~ wepTẻ% 
Týubo đồ mực tàu lên bản vẽ; 6. (B T) 
(3aốØopo, oapaởoú) rào quanh, khoanh vùng; 
‹> 0ÕR£CTH KOFró-1, BoKpýr nánbua đánh lừa 
ai rất khéo, khéo léo đánh lừa ai 

o6sonHéHwe?*® cổ, [sự] thủy lợi hóa, dẫn 
nước, tưới nước, làm thủy nông, dẫn thủy 
nhập điền, đưa nước vào ruộng 

OÔ80nHHT€AbH||Mũ npu2. [thuộc vê] thủy lợi 
hóa, dẫn nước, tưới nước; —~an cHCT€Ma hệ 
thống thủy lợi (thủy nông); —~ kanán kênh 
dẫn nước 

OỐBOnHHTbÍ® £06đ, C#, OÔBO/HấTb 

0ỐgonH#ñTbÌ, oỐaonHúTb (B) thủy lợi hóa, dẫn 
nước, tưới nước, làm thủy nông; — 3acýu- 
JHBbHiE paRóHh thủy lợi hóa (dẫn nước cho) 
những vùng khô hạn 

0Ø801áKHpaTbÌ, oốBo/lóqb (B) bao phủ, phủ 
kin, che phủ; TÝqH o6ØB0J0K1ú Hé6o mây đen 
pao phủ (phủ kín, che phủ) bầu trời 

O608oJláKHBaTbcfl, oØBoóqbcg bị bao phủ 
(phủ kín, che phủ) 

o6Bo#ódqb(Cg)ŠÐ. coø, c#t. OỐBOắKHBATb(C#) 

O6BOpOBáTb“3 cøở, c4, OỐBODÓBBIBATb 

OÔB0pÓRbiBaTbÌ, OỐốBOpOBáTt (Ö) pd32, xoáy, 
khoắng, đánh cắp, ăn cắp 

OỔBODOXXHT€JbH||zR npu42. mê ly, [đẹp] mê 
hồn, làm đắm đuối, làm say đắm, làm say 
mê; ~aa ynH6Ka nụ cười mề ly (mê hồn) 


— 
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o6sopo#úTbfÐ cóø, (B) làm mê ly (mê hồn, 
đắm đuối, say đắm, say mê) 

oØ8#3áTb(Cñ#)Š° c0øg. c#, oốBñ3HBAaTb(C#) 

O6ná3bigaTb!, oØp83áTb I. (B 7T) (oốwamui- 
ãa7mp) quấn, vấn, cuộn quanh; ~ dró-I. ge- 
pepkol quấn dây quanh cái gì; —~ ró1ony 
n1arKÓM quấn khăn trên đầu; 2. (B) (cnuwa- 
Mu, KpK@<o) đan quanh, viên quanh 

0Õ8á43bi8aTbcfÌ, o65ga3áTbca (7T) [được, bị] 
quấn, vấn; — nepẽenkol [được] quấn dây, 
vấn dây; —~ n1arkó [được] quấn khăn, vấn 
khăn 

00r1ánhIBATbÌ, oốr1ORáTb (Ö) gặm 

0ỐF710RáTbÌ £0@, €4, OỐTJắNbiB4Tb 

06róH!3 x, [sự] vượt quá, đuôi vượt, vượt 
hơn, vượt; 3anpeuilH' cầm xe vượt 
nhau Ì 

0ỐroH#TbÌ, oØorHárb (B) vượt quá, đuôi 
Vượt, vượt hơn, vƯỢt; ñ120£H. vượt, hơn; 
IOCMÓTDMM, KTO KOFÓ OỐFÔOHHT! sẽ xem ai hơn 
ai (AI vượt ai)! 

00ropáTb!, oốropéTrp {. [bị] sém, cháy sém; 
2, pa32, (Ha con) [bị] sém nắng, rám 

o6ropeawul npú2, 1. [bị] sém, cháy sém; 2. 
pa3e, (06o%wềHHuii coan¿em) (bị| sém nắng, 
rám 

OỐFrOpÉThˆ €0đ, C#, OỐTODpắTb 

0Ốrpul3áTbÌ, OỐTpH3Tb (8) gặm quanh, gặm; 
~ nórTH gặm (cắn) móng tay 

OỐrpH3Tb?P £08, c#. OỐTDHI3ÁTb 

06Aanảrb}3, o6nára (B T) I1. (oốauaame} 
ĐIỘI, XỐI, tƯỚI, TƯỚI; ~—~ MHTÓ-JI. KHfTKÔM 
giội nước sôi cái gì, chần cát gì; ~ KOró-4. 
rpúabO bắn (hắt, tế) bùn vào ai; 2. (o6ae- 
eam») bốc, xông ra, hắt, hắt vào; MeHá ó6- 
na1o Ten1ów hơi ăm hắt vào người tôi; ~ 
4ánaxoM deró-I. bốc (xông ra) mùi gì; <> 
0ØñáTb Koró-J. xóonoM tò thái độ lạnh lùng 
VỚI 4l 

0ỔØñáTbÊ C06, c4, OỐNABáTb 

OốJNÉJ1aTbÌ C04, €4, OỐNÉ/IblBATb 

O601EJHTbÌ'° £06, £#, OỐnEáTb 

0ốnénbiBaTbÌ, OÕnéJñaTb cm. l. (oốpaốamwi- 
8a) gia công, chế biến, thuộc; 2. (oÕỐK4dđ- 
Ôbaưmne) đặt quanh, xếp quanh, gia cố mép; 
(otpasum») lắp, lát, gắn vò; <@$ ~ né1o, 
ñé1bue khéo léo thu xếp (dàn xếp) việc 

oốne1úTb!, oốnenHre (B 7T) chia thiếu, cho 
thiếu, ăn hớt, ăn bớt, ăn xén, bớt xén; on 
He 61 oốnelếH yMÓM nó không thiếu thông 
mình, nó khá thông mình 

00nHpáTbÌ, o60ñpárp (8) l1. bóc, lột; 2. 
pa3e. (0qapaneisamo) quào, cào, cấu; oốopáTb 
1wIÓó quào (cào, cầu) mặt; ã o6onpán ce6é 
pýky tôi bị trầy da tay; 3. nepeH. pa22. (oỐu- 
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pam) chém, cứa cô, bản giá cắt cổ; ‹> oốo- 
ñpáTb KOFrÓ-. KaK 1úũnKy tước đoạt sạch của 
ai, bóc lột ai thậm tệ 

o6nysáTbÌ, oốnýTb (B) thôi khắp; (côgaan, 
0wuu¿arnp) thổi sạch; eró O06nÝ1O CBỀKHM BẾT- 
poM gió mát thổi khắp người nó 

O6ñnÿMaHHIHMR npư⁄. [đã] nghĩ chín, suy 
nghĩ kỹ, cân nhắc cần thận; ~oe peuiénne 
giải pháp đã suy nghĩ kỹ; c€ 3apáHee ~biM 
HaMépenueM với chủ định đã cân nhắc cần 
thận từ trước 

06ñýMATbÌ C08, C#t. OỐNŸMbIBATb 

06ñÿýMhiBaTbÌ, oỐnÝýMaTb nghĩ chỉn, suy nghĩ 
kỹ, cân nhắc cần thận, đắn đo kỹ càng; 3apá- 
HE€ OỐRýM4ATb MTó-J1. suy nghĩ kỹ điều gì từ 
trước 

OỐñÿThÊ £€0đ, C#, OỐYBáTb 

Óóõc c, óỐa 

OỐếFraTbÌ £08, c#, oỐeráTb 

o6cráTrb! I, o6êraTrb () chạy khắp 

o6crárb! IÏ, oốewárb chạy quanh; oốexáTb 
BOKpýFr nówma chạy quanh nhà; <‹> 0Ố€XáTb 
KOFrÓ-J., NTÓ-J. Tr1A3áMH, B3r1/N0M lướt mắt 
nhìn ai, cái gì 

o6én1^ x, [bữa] ăn trưa, cơm trưa; (nuu⁄4a) 
món ăn trưa, thức ăn trưa; p¿a3e. lúc ăn 
trưa, giờ án trưa, buổi trưa; nkýcHHñ —~ bữa 
ăn trưa ngon miệng; NñpHTACÚTb KOFÓ-JI. Hà 
~ mời ai đến yơi cơm trưa (đến ăn trưa); 
3a —~oM vào lúc ăn trưa, khi ăn trưa; nóc4e 
~&¿ a) sau bữa ăn trưa; 0Ú) (no£c42e no200H9) 
vào buôi chiều; MaTA3WH 3aKpHT Ha —~ nhà 
hàng đóng cửa nghỉ trưa 

oØénaTbÌ, ïñooØéJ4Tb ãñ trưa; OCTáTbCRÑ ~—~ 
ở lại ăn trưa 

o6énenHnñ ñpu2. [để[ ăn trưa; ~ cro4 
bàn ăn; — nepeptis giờ ăn trưa, giờ nghỉ 
đề ăn trưa 

OốẰẴñHÉTbÌ c0, c#, Ố€ẴNHẾTb 

o6enHWTbÍÐ cø4, c#, OỐGHHñTb 

o66nHg?*?) +. œepk, lễ mi xa, lễ mứt, 
thánh lễ 

OỐ€nnHáTbÌ, oØẰ©nñnHúTb (Ø) làm... nghèo đi, 
làm nghèo nàn, làm... kém súc tích, làm... 
kém diễn cảm, làm khô khan 

OÔ€WÁTb^ £€0đ, c, OỐeráTb ÏÏ 

o6e3ØówsaTbÌ, oØe36ównTb () gây tê, gây 
mê; (po2w u m.n.) làm... không đau, làm... 
mẤt cảm giác đau 

o6c36ónwaawoullHR ñpu4. [để] gây tê, gây 
mê; ~ee cpéncTpo thuốc tê, thuốc mê 

o6e3ØónHTb'® c£06, C4. OỐ€Ẵ3ÕÓ/HBATb 

06e3nónerbÌ coø, khô cạn đi, khô kiệt, hết 
nước 

OỐ€Ẵ3BÓJZjiTb C09, C#{, OỐG3BÓ)KHBATb 


OBE 


OỐ€3nóHBaTbÌ, 0Ốe3BÓñHTb (B) tiêu nước, 
tiêu thủy, tháo cạn nước, làm khô cạn, lâm 
khô kiệt, làm hết nước; (npoÐykmuw u m. n.) 
làm khô, khử nước 

O6€3BDÉNHTbhÍ3 c0ø, cM, đỐÊẴ3BDXXHB4Tb 

O6€Ẵ38péHRaTkÌ, oØezBpénHTb (B) làm vô 
hại, làm vô hiệu, khử độc; ~ Múny mở (tháo) 
mìn 

.06e3rnáBHTh'® c22. (8) 1. chém đầu, chặt 
đầu, trảm quyết, trảm; 2. nepem. chặt đầu, 
tiêu diệt chủ não, tiêu diệt bộ phận lãnh đạo 

06Ê31ÓneHHbli npu2, cùng quần, khốn quần, 
cùng cực, cùng khỏ, khổn đốn, khốn cùng, 
lầm than, điều đứng 

06€Ẵ3nóaHBaTbÌ, oốe3øó1wTb (B) làm... cùng 
quần (khốn quẫn, cùng cực, cùng khố, khốn 
đốn, khốn cùng, lầm than, điêu đứng) 

0Ố€3161HTbÍ3 c0, Cc#, OỐ©Ẵ3NÓ/HBATb ` 

06€33ApáwH8aTbÌ, oỐ©33apá3„Tb khử trùng, 
sát trùng, làm vô trùng 

Oố€33apá3HTb®® £0đ, c#, OỐ€33Ap4KHB4ATb 

0Ố€Ẵ33eMé1mTkE'® ứ02, (B) tước [đoạt] ruộng 
đất 

o6e3nécHTb43 coø, (B) phá rừng 

OỐẴ31ú4H8aThÌ, oốe3núwHTb (B) 1. làm mất 
cá tính; 2. (paốomu u m.n.) làm mất trách 
nhiệm cá nhân 

OØ€31Hq4HTbÍ® 06, C4. OỐ€3JIÚWHBATb 

o6c31uuka3*® x, [hiện tượng) vô trách 
nhiệm cá nhân, không ai chịu trách nhiệm 

o6e310neTbÌ c0a. trở nên hoang văng, giảm 
sút dân số, không có người ở 

o6e3o6Øpáwparwl, o6e3oốpá3mrpb (B8) làm 
biến dạng, làm tàn phể, làm xấu đi, làm 
méo mó 

OØ€Ẵ306pá3HTb'%® c0đ, CcM, OỐÊ3OỐDá3(HBATb 

o6e3onácHTh?2^ £ø, (B) giữ gìn an nĩnh, 
bảo vệ an toàn, đảm bảo an toàn 

o6e3onácHTecgf® cøø, phòng thân, hộ thân,. 
giữ mình, giữ gìn an ninh cho mình, bảo vệ 
an toàn cho mình 

0ØẴ30pýX%HBATbÌ, oØƒ3opýHTb (Ö) npax, U 
nepeH. tước vũ khi, tước khi giới 

OỐ€Ẵ30pýXHT"ÍÂ c0ø, cW. OỐẴ3ODÿ)KHBATb 

o6e3ýMeTn' cøø, (cr P) phát điên, phát 
cưöng, trở nên điên dại (mất trí, cuồng dại), 
cuồng lên; (om paởocmu) cuống lên, quynh 
lên 

o6e3bána!l® z+, 1. [con] khi, bú dù, hầu, 
tườu (Primafes); 2. pa2a. kè hay bắt chước; 
kẻ hay nhăn nhó; đồ xấu như bú dù 

o6e3bánuR npú2. [thuộc về} khi 

OỐ€3b#ÄHH#4aTbÌ, coỐe3bfñiHHHdaTb (B) pđ32. 
nhắm mắt bắt chước, bắt chước một cách 
mủ quáng, học đò', a dua 


OBE 


o6eaúcKŠ* „ bía, đài ký niệm, tiêm bị, bia 
cột; Bo3xeúrHyTb —~ dựng bia, dựng đài kỷ 
niệm 

o6enfúTbfP coø. c, OỐeTfTb 

oðe1áTrpÌ, oØellTb p222. mình oan, khôi 
phục đanh dự 

oðeperárbÌ “ecos, (8 or P) giữ gìn, gìn 
giữ, bảo vệ 

o6eperáTbcs 
mình 

oỐ€pHýTb(cw)3Ð. coa, c4, 
OỐOpáuWBa1Tb(CØ) 

o6ðEprXxa?*8 zc, [cái] gói, bọc, bao, giấy gói, 
giấy bọc 

o6epróHl3 , 3, âm bội; j3. họa Âm, 
họa âm cao 

o6ẻpTosHIluf p2. [đề] gói, bọc; ~an 6y- 
MárAa giây gói 

o6#prbiaaTbÌl, Oo6epHýTb (B) l.  (3asễểpmui- 
8amp) gói, bọc; 2. (06suaam) quấn, vấn, 
quàng; oðepaýTrsp IIA4pÿ RBOKpÝT LIẾH quấn 
khăn quàng cô; 3. (nosopasuøam») Quay; ne- 
e4. Quay, xoay, hướng, xoay chiểu; o6ep- 
HÝTb IẾ1O R cBofO© nóJb3ÿy xoay chuyển tình 
hình có lợi cho mình; <> 0Ố€pHYTb KOFróÓ-H. 
sokpýr nánbua khéo léo đánh lừa at 

o6£pTbHipaTbcaÌl, o6epHýTtcs Í. (no8ễprni- 
aamøsc4) quay lại, ngoành lại, ngoái cô; 2. 
@peH, Quay chiều, chuyên hướng, biến 
chuyển; HeH3sÉcTHO, KAK 06@pHếẾTCH RẾNO 
không rõ tình hình sẽ biến chuyên (sẽ 
chuyên hướng) như thể nào; 3. pa32. (examo 
lu 8036DđL41r1b€1 0Õp0mHö) quay trở về, quay 
trở lại 

o0ecKpónHT»'*® cöø2, (B) Ì. lấy hết máu, làm 
kiệt máu; 2. pc. (oceaốumò) làm kiệt sức, 
làm suy yếu, tiêu hao; (2uu„z2mb pKocmu) 
làm... mất vẻ chói lội (sức truyền cảm) 

O06ecKypáwHsaTbÌ, oốecKypÁ*wHmTb (ÖB) làm... 
thất vọng (chán nản, ngã lòng, nản chỉ) 

0Ố€CKypá#(HTbÌ2 ¿04, C, OỐẴCKYDÁ3»KWB8ATb 

o6ecnéuenne?® c, 1. [sự| bảo đầm, đảm 
bảo, (cwaốØzxceH2) [sự] chu cấp, cung cấp, 
cung ứng, tiếp tế; —~ npódnoro Múpa [sự] 
bảo đầm một nền hòa bình bền vững; ~ 
TIDOMHIIIÊHHOCTH ÝfJẰ€M SỰ Cung ứng (Cung 
cấp) than cho công nghiệp; 2. (cpeÖcmøa 
2%u3Hu) |tiên, sự] trợ cấp, phụ cấp, bảo trợ, 
cấp dưỡng; npáno Ha MaT€pHá/bHoO€ ~ B CTả- 
pocrH quyền được hưởng trợ cấp (phụ cấp) 
vật chất khi già cà; connHánpHoe ~ [chế độ, 
công tác) bảo trợ xã hội, cứu tế xã hội; 
3. (22paHr2#) [sự] bảo đầm, đầm bảo 

o6ecnéqeHHccTlb^ +x„ 1. [mức độ] chu 
cấp, cung cấp, cung ứng, tiếp tế; 2. (co- 


Hecoø, giữ mình, bảo vệ 


OỐẽpTbIB2Th(CØ) tứ 
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crruamoK) [cảnh, sự] sung túc, no đủ, khá giả, 
đầy đủ, phong lưu, sống dư dật 

00ecnếéqeHHMN n0u2. (6e3ố6edHbi7) sung túc, 
no đủ, khả giả, đầy đủ, phong lưu, dư dật, 
có của ăn của để 

o6ecnédHsaTbÌ, oốecnéqMTbk Ì. (B) (amepu- 
a4oHo) chu cấp [đủ], trợ cấp [đủ]; 2. (cwa6- 
2g) cung cấp lđủ], cung ứng [đủ], tiếp 
tế [đủi; 3. (B) (2apaHmupoøam») bào đầm, 
đàm bảo; — Ốe3onácHocTb xpHwếHHg bảo 
đàm (đảm bảo) an toàn của giao thông đi 
lạ; ~ ycnéx bảo đầm (đàm bảo) thành 
công 

oðecnéwHsaTbcf!, oØecnếqwTbcw -(T) được 
chu cấp [đủ], được cung cấp Íđủ]|, được 
cung ứng [đủ] 

o6ecné4HTb(c§)!2 c04, c#. oỐecTléqiBaTb(cw) 

06€CñoKÓHTb(cf#)#® c0ø, c#, ỐecnoKówTb(cs) 

o6eccñJ1eTbÌ cøø, [bị] suy yếu, kiệt sức, 
kiệt lực 

OốẴCCHJIHB4TbÌ, OØ@CCÚ1HTb làm suy yếu, 
làm kiệt sức, làm kiệt lực 

O6€CCH/IHTbÍ® C06, €4, OỐGCCÍÚJHBATb 

o6ecclánHTb!2 cøø, (PB) làm ô danh, làm 
nhục, thóa mạ 

o6eccMépTHTb'A c0ø, làm bất tử, làm sống 
tãi 

OỐ£CHBÉTHTbÍÄ £08, £, OỐ€CUBÉNHB4Tb 

0ØeCHBédHBaTbỶ, oỐecIBẾTHTb làm phai màu, 
làm bạc màu, làm mất màu, khử màu 

o6ØecuéHenHe?®* c, |sự] mất giá; (yxeHoite- 
Nue teNHocmu) [sự] giảm giá, làm giảm giá trị 

oØeCiéHHBaTbÌ, oốecuéHHTb làm mất giá trị; 
(QeAamp #a42oqekHbx) làm giầm giá trị 

0ØecuéwñBaTbc8!, oốecuéHnTbca [bị] mất giá 
trị; (CmaHodurnecd MMa40qeHHbM) [bị] giảm 
giá trỊ 

oốØeCHÉHHTb(cR)^3 £0ø, c#, OỐeCUếHHBArb(C8) 

0ð€CWÉéCTHTbf® c0đ, C#,„ Ố€CNÉCTHTb 

o6éTr!1 „, [lời] thệ tước, mừnh thệ, thề 
nguyền; 1aeáirbồ ~ thệ ước, minh thệ, thể 
nguyền, thẻ, hứa; AaBáTb — M0OJdáHHR thể 
giữ im lặng, hứa sẽ không nói 

o6euuánwe?3 c, [lời] hứa, hứa hẹn 

oðemilláTbl eo, u coa, (+ uHớ., B) I. 
(coa, mm. ñooốeutárb) hứa, hứa hẹn, hẹn; on 
~á1 npHÑTH BónpeM® nỏ đã hứa đến đúng 
giờ; 2. mự, Heco4, (no9aaamp Ha9¿#Ởbi) có hy 
vọng, hứa hẹn; ñeHb —~áeT ỐbíTb ñCHbìM ngày 
hôm nay có hy vọng trời sáng sủa 

oốwánosaHne7A c, /øp, [sự] kháng cáo, khiếu 
nại, chống án, kháng án; ~ npHrosópa |sự] 
kháng cáo, chống án, khẳng án 

O6wá/ñonaTb23 coø, (8) top. kháng cáo, khiểu 
nại, chống án, kháng án 


TÔ DU / ch 





OỐXd4DHBAT6Ì, 
nướng, rang 

OỐKÁDHTbÍ® £0đ, C41, OỐØ4ÁDHB4đTb 

oốx(éqb(c8)ÊÐ^ cóđ, c, oốxxHrấTb(C8) 

OÔØwHBáTb!, OØWTb (B) pđ32.: — KBADTHDV 
thu xếp (dọn đẹp, bố trí, tu bồ, trang sửa) 
căn nhà để ở; ~ KpaÄ tổ chức cuộc sống 
trong biên khu 

o6wwpnáTbCaÌ, oỐx¿iTbc# p432, sống quen, 
thích nghỉ với cuộc sống 

ó6%mr3*® ,, —~ánHe?® c, max, [sự] nung 

oØwHráTbÌ, oØwéwqb (B) 1. đốt; 2. (noape2c- 
0amp oaHê#) làm bồng, làm phòng; (Kpanuaod 
u ím.n.) làm rát, làm xót, làm đau buốt; n- 
ørH. làm xúc động, làm xót Xa; 3. (Xupnu- 
W/ ú f:. 1.) nung 

0ốwnráTbcq!, oốx#⁄6é4kcäñ Í. [bị] bỏng, phỏng; 
(Kpanusoä u m.n.) [bị] rát, xót, đau buốt; 
2. nepeH, pa32. [bị] thất bại 

0ỐØ%HTÓÄ npú«. có người ở; (hpucnoc0Õ4eH- 
Houl Ôan xeumeñ) chữa lại đề ở; (uiomutbid) 
ấm cúng 

OỐX(HTb(Cñ) C0đ. C#t. OỐ)KHB4TB(CR) 

o6wópal® w, „¿ øc. pa3z. [kẻ, đề] tham ăn, 
phàm ăn, háu ắn 

o6wópcTno!3 ¿„ p3, [tỉnh, sự] tham ăn, 
phàm ăn, háu ăn | 

o6Ø3asenénwe c, Í. [sự] mua sắm, mua, sắm, 
tậu; 2. (øe¿¿u) pa3¿. đồ đạc, dụng cụ, đồ lề 

0ố3aBeCTúCb!P c04, €, 0Ố3aBORfTbC1 

Oố3ago1fTbc84°, oØ3aBecrúcb (T) mua sắm, 
mua, sắm, tậu; 0ố3an€CTHCh Xo3lñCTnOM tậu 
nhà cửa ruộng nương, lập nghiệp; 0ố3ane- 
CrfúCb CeMéfCTBoM lập gia đình; oØ3aB€CTúCb 
3HaKówwMH kiểm được bạn bè quen biết 

o63óp!2 x„„ 1. (đeicmaue) [sự] quan sát, 
xem xét, nhìn chung; 2. (403#0cHOCmb 0Ố0- 
3spem) phạm ví quan sát, tâm nhìn, khả 
năng nhìn thấy; 3. (c2amoe cooố6ujenue) [bài, 
bản] tổng quát, tổng quan, tông kết, nhận xét 
chung; ~ newárH [bài] điểm báo 

003ÓpH||MlÌ nøu2. Í. (codepwaxmd 0630p) 
[có tính chất] tổng quát, tổng quan; ~as 
l1ếxung bài giảng tông quát, bản thuyết 
trình tÔng quan; 2. (n238042810Luũ 0603pe- 
øamp) [có thê] quan sát được, nhìn thấy 
được; ~an n03áúung vị trí có thể quan sát 
được 

0ố3HBlláTbÌ, oØoanáTb (B T) gán tên xấu, 
đặt biệt danh xấu; tró Io-BCäiKOMY ~ảIOT 
người ta gán cho nó đủ loại tên xấu xa 

o6ðnRáTb!, o6ïTp (B8 T) bọc, phủ, bịt; ~ 
é6enb bọc mặt đồ gỗ, bọc mặt bàn ghế; 
—~ dTó-1. e163oM bịt (cạp) sắt cái gì; 4š ~ 
nopórH chạy vạy, xi xÖ 


0ØKäápHTb (B) rắn, quay, 


H$%G Pyccko-pbeTH. €1. T. Ï 


OBH 


oốWBKaÌ*® œ, 1. (2eicmsu) [sự] bọc, phủ, 
bịt; 2. (Mđpua2) vài bọc, vật liệu bọc (bịt 

o6únla!* +, [sự] xúc phạm, làm mếch 
lòng, làm mất lòng, làm phật lòng, làm phật 
Ý; (4uecmao ÔocdÐu, ¿opew¿) [sự] hờn giận, 
phật lòng, phật ÿý, bực mình; nanecTú ~—y 
KoMÝ-7. xúc phạm ai, làm mếch lòng (mất 
lòng, phật lòng, phật ý) ai; ‹> He napiTbcq 
B ~y không để ai xúc phạm (làm hại) mình; 
H€ ÄAATb KOrÓ-I. B ~y bảo vệ ai, bênh vực 
ai, không đẻ ai bị xúc phạm; ØbTb B —ê Ha 
Koró-1. bực mình ai, hờn giận ai; ne gB ~—y 
Ốynb cKả34Ho nói thế này khí không phái, 
nói thế này khí khiếm nhã, nói xin lỗi, nói 
khí vô phép, xin bỏ quá điều đã (sẽ) nói 

0ốWññ€Tb(C8)°Â c06, c4, OỐHXXÁTb(Cg) 

oố#nHo Í. Hape4. [một cách] xúc phạm; 
2. ø 3Haw, (21. (/) thật là bực mình, bực 
thật; MHe —~ CWIÝýUaTb ấTo tôi bực mình 
nghe điều đỏ; ~, To... bực thật, đáng tiếc 
thật, tiếc thay, ức ghê, hoài của; ~, WTO Bbi 
He Morlú nñpDHÑTú! đáng tiếc thật (bực thật), 
các anh đã không đến được! 

0ỐWnH|MRÑ npú2. Í. (0c€OpØumeApHod) Xúc 
phạm, làm mếch lòng (mất lòng, phật lòng, 
phật ý, bực mình); ~oe 3aMeqáHHe [điều] 
nhận xét làm :rnếch lòng; cKa3áTb TÓ-A. 8 
~oñ tđópMe nói điều gì một cách xúc phạm; 
2. pa3e. (ÒocaởHòid) đáng giận, đáng bực, đáng 
tiếc; ~as oneqáTka chỗ ¡n sai đáng tiếc (đáng 
giận, đáng bực) 

06#dnpocTb3* +, [tính] dễ giận, hay giận, 
dễ mếch lòng 

o6fWndHBHñ ñn0p¿2. để giận, hay giận, hay 
hờn giận, dễ mếch lòng (mất lòng, phật 
lòng, phật ý, bực mình) 

o6nHáTbÌ!, oốjneTb Í. (B) (HaHocurne 06uÔ0) 
xúc phạm, làm mếch lòng (mất lòng, phật 
lòng, phật ý, bực mình); 2. (B) pa3z. (Ha- 
Höcurnpe /w¿p6) làm thiệt, làm thiệt hại; 3. 
(B T) pa3e. (Auuame %e/o-42.) không cho; 
ñpHpóÓna He 06ún€1A €ró cñ1oñ nó có sức 
mạnh, thiên nhiên phú cho nó sức mạnh 

oØnx#áT»caÌ, oổúnerbcd (Ha Ö) bực mình, 
tức mình, hờn giận, giận, phật lòng, phật ý 

OỐÕK€HHO H24. (UKopu3Henzo) [một cách| 
hờn giận, trách móc, bực mình; (we908046- 
“0 |một cách] bất bình, bất mãn, phật 
lòng, không bằng lòng 

oðWúK€nH||luÄ n1pu2. {. (Ha 8) (öốu2eeattulcR) 
bực mình, tức mình, hờn giận, giận, phật 
lòng, phật ý; on na pac oốú*ê€nH nó giận anh, 
nó bực mình anh; 0H 0ỐX€H T€M, WTO... nÓ 
bực mình vì...; 2. (øepa%aouud o6u9/) llộ 
rõ] bực mình, bực tức, hờn giận, phật lòng, 
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phật ý; ~MM ró1ocoM 2) (HđØ0ø04pH0) bằng 
giọng bực tức (bất bình, không bằng lòng); 
6) (c gxopo#) bằng giọng hờn giận (trách 
móc); €© —~bM BHIOM VỚI VẺ mặt bực bội 
(bực đọc, bực tức, hờn giận, giận dỗi) 

oốúnwe?2 c, I. (Ø6o4ptdoe KoAuwecmao) [sự] 
đài dào, phong phú; 2. (0oemzamo) [sự] 
sung túc, đầy đủ, phong lưu 

0ØW1ñbHO #đpđ4, (pockou¿ro) [một cách] sang 
trọng 

oốfbHMÑ npú2, l. đồi dào, phong phú; 
(uÔpbld, p0CKOULHud) giải có, sang trọng; 
~ ypowáñ được mùa, vụ mùa thắng lợi; — 
ýxHH bữa ăn tối nhiều nión (đồi dào, sang 
trọng); 2. (T) (u326u4'0udi 4ew-4.) giàu, cỏ 
nhiều, döi dào 

oốnwHñúKỷP ⁄.: TOBODHITb —~áMH nói bóng giỏ, 
nói cạnh khóe, nói gân nói Xa; CKa3áTb 
qTÓó-1. Ố€Ẵ3 —~p nói thằng thừng (nói toạc, 
nói trắng, nói toạc móng heo, nói không úp 
taở) điều gì 

o6öwpáTbÌ, o6oÕpárb (8) pa32, †. (c ep80ox 
am. 1.) hải hết, nhặt hết; 2. (o#paØumn) 
cuỗm sạch, đánh cắp hết, khoáng nết, cướp 
sạch, lột sạch, vơ vét 

OỐWTÁÊMMÑ n0. CÓ người Ở 

oốnTáT€4||b?3 «, người ở, đân thường trú, 
cư dân; ~H nóma dân thường trú của nhà, 
những người ở trong nhà 

o6w1átbÌ H/c04. ở, Sống Ở, cư trú 

oốØWTb}!Ð coø, c&. OỐNBÁTb 

oốnxóx#!^* x. nếp sống, tập quán, lệ thường, 
thói thường, lề thỏi; (nompe6aeHue) [sự] sử 
đụng hằng ngày, thường dùng; BolTú B ~ 
trở thành thông dụng (thường dùng); 
BHfTH 3 —~a không còn thông dụng; npen- 
MÉTh noMáuHero —a đồ dùng hằng ngày 
trong nhà, đỏ gia ¡ụng, đồ nhật dụng 

OỐØwWXöOAH|il ñpu2, thông dụng, thường 
dùng, thường lệ, thông thường, thường 
ngày, nhật dụng; —oe Bbipakénne thành ngữ 
thông dụng (thường dùng) 

OỐØKATúáTbÌ £0đ, CAt. OỐKÁTbIBAaTh 

o6KáTa*8 +, 1. (dopozu) [sự] lăn đường, 
san đường; 2. (đgrnow@tuuHw ¡ú m. 0.) [sự] 
chạy rà, chạy cho trơn, chạy thứ 

OỐKắTbIBaTbÌ, o0KaTáTb (Ö) 1. (Øopoaw) lăn, 
San; 2. (đ6/10A4L4L4HỤ H mm, ñn.) chạy tà, chạy 
cho trơn, chạy thử 

06K1ánHäarTbÌ, øốAowúnn I. (B 7T) đặt 
quanh, để quanh, xếp quanh, bọc quanh, 
bao vây, vậy quanh; o640oxwWTrb ốojbHóro no- 
ủýuKaMH đặt (để, xếp) gối quanh người 
bệnh; ~ 1ẽpnoM xếp lớp đất cò, trồng lớp 
cÒ; 2. (B) (06đ804awuadgm) bao phù, phủ 


kín; pncể€ Héốo oố1owjan rTýuH mây đen bao 
phủ (phủ kín) cả bầu trời; 3. ØZ3⁄4.: nCẻ Hế- 
6o o61owwno cà bầu trời phủ mây; 3HkK oố- 
1okúno lưỡi bị trắng ra; 4. (B T) (o6Aaudo- 
aptaamb) lÁt(; — CT€EHb1 MpáMOpOM lất tường 
bằng đả hoa 

OØK1ánbiRaTbcs!, o61owúrbca (T) đặt quanh 
mình, để quanh mình, vây quanh mình; o6- 
1owfúTbcn KHúraMH đặt (để) sách quanh 
mình 

o6KóMÌ2 „ (oỐnacTHóÄñ KoMwTér) ban chấp 
hành tỉnh; (napr¿¿) ban chấp hành tỉnh 
đảng bộ, tỉnh ủy; (xowcoxo4a) ban chấp 
hành tỉnh đoàn, tỉnh đoàn 

oốKpánhBaTb!, oốoKpácrb (Ö) ăn cắp, đánh 
cắp, lấy cắp, lấy trộm 

0ỐKyCáTbÌ C06, C#t, OỐKÝChiB4Tb 

06KÝýCbiRaTbÌ, oÕKYcáTb găm, gặm nhấm 

o6aána!2 +. I. [cuộc] vây bắt, lùng bắt, 
lùng ráp, lùng bố, quây ráp, vây ráp, ráp; 
ñnoanuéfcKan —~ cuộc lùng bắt (lùng ráp, 
quây ráp) của cảnh sát; 2. oxom. [sự, cuộc] 
sẵn đuôi; (nb 34z0Hu4„xoø) vòng vây, vòng 
bủa vây 

oố1aráTbÌ, oố61owdres (B8 T) bắt... nộp; ~ 
ñáHb!O bắt nộp cống; ~ KOTỏ-I. H2AÓTAaMH 
bắt ai nộp thuế, đánh thuế ai 

0Ø1aropáwHaaTbÌ, oố/1aropónwTb (B) !. nâng 
cao phẩm giá, tăng thêm phẩm chât; 2. 
(U4U4uuamp nopoÒụ, Ka4ecrno) cài thiện giống, 
cải lương giống 

OốJtaropáHBaTbcqal, oố1aropÓNHTbCS Ì, 
[được] nâng cao phẩm giá, tăng thêm phầm 
chất; 2. (o %uaomHbix, pacmenunx) [được] 
cài thiện giống, cài lương giống 


0ỐốJ1AarODÓNHTb(Cns)ÍÄ c0, c4. oốaropáxn- 
BaTb(CØ) 

o6xanảnHe?^ c, [sự] có, sở hữu, chiếm 
hữu 


0ốJ1aA4T€eb?® . người có, người sở hữu 

0ố1añáre! Heco4. (T) có, sở hữu, chiếm 
hữu; — ÕOñbUlHÚM TAJáHT0M CÓ tài CAO; ~ 
XODÓIMHM 3ñ0D0BbeM có sức khỏe tốt 

oố%ánaaTbÌ, oÕ1áø#Tb (B) I. xông vào sủa; 
2. pd3¿. (pợeamo) chửi mắng, chửi rủa, văng 
tục 

ó641aK||o3°^ c. 1. [đảm] mây; népHcToe ~ 
[đám] mây tơ, mây quyên, mây ti; 2. nepen. 
đám; ~á nHAn những đám bụi; <3 BHTấTb 
B ~áX mơ mộng trên mây, mơ mộng hão 
huyền 

OỔáMbi8ATbÌ, OỐ/1OMátb, OỐ/JOMMTb (Ö) l1. 
bẻ, bẻ gãy, vặn gãy; 2. c0đ. OÕ/IOMÁTb /'€- 
ÿ@H. p432. ép... phải nghe, ép... phài phục 
tùng, bắt... phải đồng ý 
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OỐ1áMHBATbCRÍ!,  OỐIOMÁIbCñ, OÕ/DMÍTbCH 
bị bẻ, bị bẻ gây, bị vặn gãy 

oØ1acKáTbÌ! cø4. trìu mến, vỗ về, âu yểm, 
VUỐt Ve, mơin trớn, @âng niu, nựng 

oð1acTHIÓÄ 7pu4. l. [thuộc về} tỉnh; ~ 
nenrp tỉnh ly; 2. (0uzieKmmasu) Tthuộc về] 
thô ngữ, địa phương; ~—óe c1óao thô ngữ, 
từ địa phương 

Óốz1ãCTbŠ° , 1. (wđcmb cmpawbi) tmuền, vùng, 
khu, khu vực; 2. (đ0,uHucripđ!inu9Ho-meppu- 
/H0pue.2oHdas eØuHuuwa) tỉnh; MocKÓacKan ~ 
tỉnh Mlát-xcơ-va; 3. (3w4Huủ, JeqmeAbHocrm2) 
lĩnh vực, phạm vị, ngành, địa hạt; áýTo He 
Mod — cái đó không thuộc lĩnh vực (phạm 
vị hiểu biết, phạm vị hoạt động) của tôi; 4. 
H07. VÙng; paHÉHH€ B —~ cépnHa bị thương 
ở vùng tưn 

o61árKa3**® ø©, áo |bọc], viên nhện, viên 
bọc 

oốnadéHHIie2 c. áo tế, áo lễ, lễ phục; <> 
B IÓIHOM —H lên khuôn |đù lễ bộ| 

ó61adnocTb?2 +. |độ, tầng, lượng] mây; 
vân độ; cnlonHán ~—~ [độ, lượng] mây dày 
đặc; nú3Kan —~ [tầng] mây thấp 

ó6naqHuÄ 022. có mây, phủ mây, vẫn 
mây; ~ AeHb ngày u ám 

OỐ4ảqTbŠ3 £2ø. c.w. OÕ.IÁHB4ATb 

0641er|lárbL 2£0a. (o6 ode#ởe) bó sát, ôm 
sát, nịt sát, sát; HI/1áTb€ HIÓTHO —áêT (PHYÿDY 
áo dài bó sát (ôm sát) thân hình 

OỐØ/1PrHÁTbÌ, OỐ/lêT4HTb Ì. (JMZHbLLlđfu đếC) 
làm nhẹ bớt, giảm nhẹ; 2. (/npou¿amb) giản 
đơn hóa, làm giản đơn hơn; ~ KOHCTDÝK- 
MuHO caMolểra giản đơn hỏa kết cấu của 
chiếc máy bay; 3. (Ör4amp Mewee mpJH»iB) 
làm dễ dàng hơn, giảm bớt khó khăn, làm 
nhẹ bớt khó khăn, đỡ nhẹ gánh nặng, giảm 
nhẹ; — yC1ó8Hd TpYyHá giảm nhẹ điều kiện 
lao động; —~ peuiéHue 3an4d4H làm cho việc 
giải quyết vấn đề bớt khó khăn; 4. (cw⁄2- 
441p, 0c2a6Ø4ñmbp) làm dịu bớt, xoa dịu; 5. 
(ycno<auaarm») làm nhẹ mình (yên lòng, an 
tâm, nhẹ nhỗm, dịu bớt, khuây khỏa, thoải 
mái); — nýuiy làm nhẹ mình, làm địu bớt 
nối lòng, làm tâm hồn nhẹ nhõm 

06/eruéHHI||e?#® c. 1. (dedcmauz) [sự] làm 
nhẹ bớt, giảm nhẹ; giản đơn hóa, làm giản 
đơn hơn; làm dễ dàng; làm dịu bớt; làm 
nhẹ mình, làm yên lòng, lầm an tâm (c7. 
oỐ/erqiTb); — ycnópHä Tpyná |sự]} giảm nhẹ 
những điều kiện lao động; 2. (2Uacmao gục- 
noKoeHu8) |sự] yên lòng, an tâm, nhẹ mình, 
nhẹ nhõm; nñowdýBcTBosaTb ~ thấy nhẹ mình; 
B310OXHYTb € —~eM thở dài nhẹ nhõm, thở 
phàảo một cái phẹ người 
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OỐ€rHÈHHO HŒØf4.: — B3]9XHÝTb thở dài 
nhẹ nhõm, thở phào một cái nhẹ người 

OỐ21€rqEHHi|ul' nø¿4. |, (ốo46£ 6ø) [được] 
giám nhẹ, làm nhẹ bớt; 2. (/npoušðHwxủ) đơn 
giản, giản đơn; nocrpóÄäKa ~oro Túna cồng 
trình xây dựng loại giản! đơn (đơn giản); 
ả. (0b(pa%cdtqud oốAe2deH¿e) nhẹ nhõm, thoải 
tái; — B3ñox tiếng thờ dài nhẹ nhỗm 

0oốJ1erqfTbÐ cọa, c. OoỐ/1erHáTb 

0ố1e neHenbii np¿2. [bị] phủ băng 

o61eneHenH€e?® c. [sự] phủ băng, kết băng, 
đóng băng 

061eneHéTeÌ cô2. [bị] phù băng, kết băng, 
đóng băng 

0Ố1eKÁTpÌ, oố/éw 1. (Ở T) (0KpWdme qew- 
-34u60) bao phủ, bao bọc, bao trùm, phủ kín; 
~ HT1ó-]. TáñHoÄñ bao phủ (bao trùm) cái gì 
trong tẩm màn bí mật; 2. (Ø) (atpascarmmo, 
4o10u4amnp) thê hiện, biểu hiện, biểu lộ; ~ 
MkiCIH cñoBáMH, B cñ0ná biếu lộ (thể hiện) 
những ý nghĩ bằng lời; 3. (B T) (Haô¿a4m) 
trao cho, phú cho, ủy thác, phó thác cho; 
~ KOIö-1. HOJIHOMOHHNMH trao tOàn quyên 
cho a!, úy quyên cho ai; 0ỐÊdE KOFrÚ-J. ñ0- 
BÉPHEM Ủy Quyên cho ai 

o6newáTrbcs!, oốnéubcg (P Ö) bị bao phủ 
(bao bọc, bao trùm, phủ kin) 

o6neNHTbcs“° c0ø. đầm lười, trở nên lười 
biếng 

0oổ.1EfWTbÈ co4. c2. OỐ161/15Tb 

oố.1enJ14Te), oốnen#Trb 1, (B) dính đầy, bám 
đầy, dinh khắp, bết; 6orúuKH oố1enHla rp83b 
bùn dính đầy (bám đây) giày, giày bết bùn; 
2. (B T) (noKpeaame co acex œnopon) phủ 
đầy, bao phủ, bao trùm, bao bọc, phu kín; 
3. (B) pa3a. (0Kpame) vây kín, bủa vây, 
bao vây; (0o 4xax u m. ñ.) bâu, bu, đậu đầy, 
bám đây 

o61eráreÌ Ị|, oốterếre l. (B) (eoKpuz) bay 
quanh, bay chung quanh (xung quanh); 2. (?) 
(npoaemamb cmopoHoð) bay qua; 3. (B) (pac- 
npocmpanamc3) lan truyền, loan truyền, loan 
báo, truyền đi; o6eTếTb TÓpoH C ỐốmCTpoTón 
MónHHH loan truyền nhanh như chớp khắp 
thành phố; 4. (onaởam» — 0 2ucmoxzx) rụng, 
TƠI; (0Cmđ8đmuwc8 Ø3 4ucmue8) rơi tri, trụi lá 

o6neTlárp! ]J coø. (B) I. bay khắp, đáp 
máy bay đến khắp nơi; ~ bBci0 CTpaHý Day 
đến khắp nơi trong nước; 2. pa3z. chạy khắp, 
đến khắp nơi; q ~á41 Becb rópoAx tôi đã chạy 
khắp thành phố; 3. 24. (ucnsumam» caoAšm 
u n.n.) bay thử 

O6J€TÉTb?Ð c04. cố. OỐ/:TấTb Ï 

oốéqb(Cg)ŠÐ coa, c%. oố7ie,ÁTb(Cf) 

o6uInpánwe?® c. [sự] tắm giội, tắm hương 
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sen, giội, Xi; ~ XoñóanHok ponóÄ [sự] tắm 
giội nước lạnh 

oốnnsárb!, o6núT1b (B T) I. giội khắp, xối 
khắp, tưới khắp; — KNoró-J1. Bonóïä giội (Xối) 
nước cho ai; 2. (noxppi9đ/nh C060 —0 pO£e, 
cAraax u m.n.) đầm đìa, đầm đìa, ướt đầm, 
đầm, đầm, đẫm; 3. (npoauseagme wmo-2.) làm 
vấy hìn, làm đỗ ra, đánh đổ; — cKáT€pTb 
uepnúnawH đánh đỏ (làm đỗ) mực vào khăn 
bàn; <‹> —~ KOróÓ-1. rp#3bt0, ñ0MóRMH bôi nhọ 
Ai, bồi tro trát trấu vào mặt ai 

oốãwsárbcf!, oỐn#recn (7) [tựi tắm, giội, 
Xốt; (noxpbaamoc8 qe-4.) đầm đìa, đẫm đìa, 
ướt đám, đám, đẫm, đẫm; ~ xo1ónHoÄ nœ- 
nói tắm (giội, xối) nước lạnh; — nórow đầm 
địa (ướt đầm, đầm, đầm, đẫm) mồ hồi; — 
c1esáwmwu đầm đìa (đẫm) lệ, ướt đầm (đầm) 
nước mắt; ~ Kpónbio đầm đìa (ướt đảm) 
máu me, đẫm (đẫm) máu 

oốnnráuHq”® øc. trái phiếu, trái khoán, công 
trải, công phiếu; —~ r0Cy1ápCTB€HHorO 3áÏMa 
phiếu quốc trái, phiếu công trái, công phiểu 
quốc gia 

06J71H34TbŠ° 0ø. CXM. OỐ/IH3WBATb 

OÔ.IH3ÁTbhCRÖ° (0đ. CM. OỐNH3bB2T»cgø 2 

061/3biBäTbÌ, oốnH3átb (Ø) lếm; <> nảab- 


4MKWH OỐ/M&€LIb rất ngon, rẤt tuyệt, rất 
quyển rũ, tình Íẫm, rất ngộ, rất tình 
OỐ/13kBATbcf8!, OÔ1H34Tbcg Ï., tw. Hec0đ. 


lểm môi; (na ®) neped. liếm môi, thẻm 
muốn, thèm thuồng; 2. (0 cuøsomHeix) liếm 
lông [minh] 

ÓốnHK3® „. vẻ ngoài, hình đáng, hình thù, 
điện mạo, dung mạo, hình ảnh; (xapaxrep) 
tính tình, tính chất, tư chất, tính cách; mø- 
peH. bộ mặt; ñyXxóenHbufä# — tình thần; Hpán- 
CTB€HHbHH — đạo đức, tư cách; — rópona bộ 
tmặt của thành phố 

O6JIHCIOIKÓM X. (OỐIACTHÓB HCHO/HHT€ZIbBHHÍ 
koMHTÉéT) ban chấp hành ÄXô-viết tỉnh 

o6aT»(ca)11Ð ¿oø, c#. oốnHBáTb(C8) 

O/HIt€BÁTb 2Â 06. C1. OỐNHHÓRBIBATb 

oốnwnuópka3*® øc, I1. [sự] lát mặt, ốp mặt, 
phủ mặt; 2. (2mzpua+) lớp mặt, đồ lát mặt, 
lớp ốp mặt, lớp phủ mặt; mpảMopHaa ~ lớp 
mặt (lớp ốp mặt) bằng câm thạch 

0ố1ñuópBoqHuf npa2. [thuộc về] lát mặt, ốp 
mặt, phủ mặt; (24# oõ2uwqosKu) [đề] lát mặt, 
ốếp mát, phú mặt; —~ KHpnf gạch lát mặt 
(ốp mặt, phủ mặt) 

06nnuóBbiBaTbÌ, oốngueBárb (Ö 7) lát |mặt], 
ốp lmặt], phủ [mặt]; — xvá(@tleM lát gạch 
trảng men, ốp gạch men 

oốaHuáTt! “ecos, (B) 1. (pa3o6A04ame) tố 
cáo, tố giác, vạch mặt, vạch trần, bóc trần, 
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phát giác, lật tây, vạch mặt chỉ trán, lột mặt 
nạ; 2. (noka3nsøamp) chứng tô, chứng mình, 
nêu rõ, tỎ rõ 

o6nuqéHHe”® c. [sự] tố cáo, tố giác, vạch 
mặt, vạch trân, bóc trần, phát giác, lật tầy 

oố%wuúTe1e22 , người tố cáo, người tố giác 

O6w4/Te1ñtHuñi npuúA, [đề| tố cáo, tố giác, 
vạch mặt 

oốn#sb||e$*“® ¿, 1. (2u) npocm. mặt; y3- 
HắTb Koró-1. no —io niìn mặt nhận ra 41, 
xem mặt bắt hình dong ai; 2. nepeH. bộ mặt 

oốnowénwe?* c. [sự] bắt nộp; (Nd2ozd4u) 
[sự | đãnh thuế 

O061oXÉTbk° c0, 
TắTb 

oố1owúTbcafÏ° (08. c, OỐK4]HB4Tbcgø 

oố1ówKa?*® xc. 1. [cái] bìa; 2. (ØAn đoxw- 
eHma) [cái] bìa bọc, bìa đa 

OốnoXWHOÏ /1DUA. pđ32.: —~ AoMDnb mưa dầm 

0ố10KáwHñaTbc8Ì, oốoKorwTben (Ha B) chống 
tay, chống khu$u tay 

0ốoKoTHTbCRfP. Â° co4, cW, OIOKÁHHB4TbCñf 

0ốoMáTb(Cc8)Ì coø, €w. oØ"ảMkiBAaTb(Cñ) 

OỐJOMHTbÍf c0đ. £#. OỔIÁMhiBATb Ì 

0Ổ/J10MfTbCRÍ° cog. cAt, OỔUlÃMbk)BATbefØ 

oố6xóm|oK3**® x. 1. mảnh vỡ, khúc gấy, 
mảnh gãy, mảnh vựn, mành; “.: —~KH đống 
đồ nát; 2. n¿pen. tàn dư, tàn tích, di tích 

0ố1YNfTbÏÈ cø4, c&. ñynúTb Ï 

0ốnyuárb`, o6nyqúrb (2) chiếu, giọi; ~— 
KBápue chiếu tia tử ngoại, chiếu đẻn thạch 
anh 

o61ysénHe”® c. [sự] chiếu, giọi 

06yqúTbÍ° c0đ, c#t. OỐIVHáTb 

0ØJIBICẾTbỦ C06. C#. IHCẾTb 

o6oốopárb^â cö2, (B) lựa chọn (chọn lọc, 
kén chọn, chọn, lựa, kén) được 

OỐMá3aTh(cñ)Š® c06, cw. OỐMã3hBaTb(CH}) 

0ỐMÁá3bBAaTbÌ, o6Má3aTb (B T) I!. bôi, tô, 
xoa, trát, trét, quét, quệt, phết, phiết, quết; 
2. pa3z. (nawxamø) vấy bần, bôi bản, làm bản 

oốwá3HnaTbcdl, oốmáaarbcg |bị] đính bân, 
vấy bản 

oốmáKHBaTbÌ, oỐốwaKHýTb (B) chấm, nhúng 
vào 

0ØM4KHÝýTbŸÐ c0đ. cw, OỐMáKHBATb 

oỐØmán!3® . 1. (2eũcmaun, nocmufu) [sự, 
thủ đoạn] lừa đối, lừa bịp, lừa đào, lừa 
gạt, đánh lừa, lường gạt, gian trả; (402%6} 
sự, điều] đếi trá, né: dối; 2. (346Au2ởe- 
Hu£, 06kg) |sự, điều| lầm lẫn, nhăm lẩn, 
sai lầm, lầm, nhầm, sai; BBONTb KOFrÓ-1. R —~ 
làm ai bị lầm (Dị ›:ihầm); — 3pênHn ào thị, 
[sự] trông lầm, trông nhầm; — wyBCTB ÀO 
giác 


CW. OỐK/IáHbiBarb ¿ OỐN4- 
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oðmáHH|IHä nøu2. [có tính chất] lừa dối, 
lừa bịp, lừa đào, lừa gạt, 
gạt, gian trá, đối trá; —bIM nYTÊM bằng cách 
lừa đế: (gian trả) 

OỐMaAHŸÿTb(C#)3° c02. €4. OỐMáHBIBATbÍCS) 

oốMáHHHRBi|HR ñ“p¿4. dễ lừa dối, đễ đánh 
lừa, đễ bị lầm lẫn; (xu) huyền áo, hư 
Ảo; Hapý#uocreb ~a bẻ ngoài để đánh lừa 
người ta, bẻ ngoài dễ làm người ta bị lầm lẫn 

oốwántuHk3® (. (kẻ, tên, quần) lừa đối, 
đánh lừa, dối trá, lừa đảo, lừa bịp, gian trả, 
bịp. bợm, bợm 

oÕMánbin|laTbl, oØMaHýrb (B) {. (øe@oQump 6 
3a64idenHue) nói đối, lừa đối, đánh lừa, lừa 
bịp, lừa, ĐỊp; (He øbin042H8/mp 066uU4anu8) thất 
hẹn, lỗi hẹn, phụ lời, không giữ lời hứa; 
(nocmynamo Heuecemno) lừa đão, lừa bịp, lừa 
gạt; Ø2peH. phụ; 0ỗM4HÝTb 4bIO-I. ỐNHT€Tb- 
HoCTb làm ai mất cẢnh giác; — HbÚ-JI. Ha- 
néxnM phụ lòng hy vọng của at; 0o 0ỐMaHý4 
HáttH oH1áHHR nó phụ lòng mong đợi của 
chúng ta; éc1H 'áMf#Tb M€ÊH“ H€ —42€T nếu 
tôi nhớ không nhầm (không sat); 2. (u32- 
H8 H20, #cểeHe) phụ tình, bạc tình, phụ 
bạc; 3. (coõ4azwame) quyển rũ, quyến dỗ, 
cán dỗ, dụ đỗ 

oðMánbi8aTbC8L, oỐMaHýTbcn bị lừa, mắc lừa, 
[b¡] lầm, nhầm; (£fvn68đ/n1p pđ3041D066H.8) 
thất vọng, bị phụ; ~ B KÓM-A. thất vọng vì 
ai; — R CBOWX 0XH1äaHHax bị phụ lòng mong 
đợi 

OỐMáTbi8AaTbÌ, oỐwoTárb (B 7T) quấn, vấn, 
cuộn, cuốn... lại; (0K/m»i8gmø) trùm, bao phủ 

oÕðmMátbbBarbCnÌ, oốwoTárb(R (7) øa%. bao 
trùm, bao phủ, bao bọc 

o6MáxwsaTbl #4£/coa. (B) quạt, phe phây; ~ 
JHHÚ BÉ€DOM Quạt mặt 

OðMáxwsäaTbcnÌ ;£coø. quạt {cho mình] 

OỐMETéTbÌ £0đ. C#, MG/IẾTb 

oðMén1° ¿/, 1, [sự] đối, trao đôi, đôi chác; 
~ 1oKyMéHTop [sự] đôi chứng mình thư; ~ 
ðnHToM [sự] trao đổi kứnh nghiệm; —~ MHề- 
HHaMH [sự] trao đôi ý kiến; —~ nH‡opMáuH€Ä 
[sự] trao đổi tin tức, thông báo lần nhau; B 
~ tua uTó-n. để đổi lấy cái gì; ø nopánke 
~a theo nguyên tắc trao đôi; 2. 2x. [sự] 
trao đôi, đổi chác, giao hoán; > ~ B€HIÉCTh 
sự chuyển hóa (trao đôi) các chất 

oốM¿HwBaTbÌ, oốMeHáThb (Ö Ha B) đổi, trao 
đôi, đổi chác 

oốMéHHBarbcnÌl, oốmweniTkcn (7)} đôi lẫn 
nhau, trao đổi, đổi chác; nepeH. trao đổi; —~ 
c KéM-1. @®oTorpáQnaMn trao đổi ảnh với ai; 
~ R3rnadnaMH nhìn nhau; —~ IoK1ÓHaMH chào 
nhau; — wrI@4ATA€HHRMH trao đổi càm tưởng 


đánh lừa, lường. 


ObM 


0ØMEHáWTb(Cw)Ì 06. c. OỐMÉHHBATb(C8) 

O6M€pÉTb?P cọg. cw. OỐMHDắTb 

oổ6MépHpaTb!, pỐMếpHTb (B) l1. (u24@pamp} 
đo đạc, đo; 2. pa3¿. (xedowepuagmep) đo thiếu, 
đo gian 

OØMÉpwTbÍÂ ý06, c, OỐMÉDHB4Tb 

OỐM€pñTkÌ H@£06. C44. OỐMÉDHBATb 

Oốm€CTú?° £0g. c,. OỐMETắTb 

00M£TáTbÌ, OÔMecTú (B) (04uudm» smo-A. 
0m1 r¿4¿ u m.n.) quét sạch, phủi sạch 

OØMHpPáTbÌ, oỐM€DẾTb /Øđ22: ~ OT CTpẢXa, 
ýkaca sợ mất vía, chết khiếp, hồn xiểu 


phách lạc 
O6MonádHBaTbÌ, oốMoJOTfTb (B) c.-x. đập, 
tuốt, đạp (Ïúa, Ð. Ð...) 


06ðMÓJBHTbCafÍ2 cöø, Í. (02ogopu/rnpc8) nói lỡ 
lời, lỡ lời, lỡ miệng, lỡ mồm, nói hớ; 2. 
(npoeoøopumpcs) buột rmniệng, sây miệng, vô 
tình nói ra; ‹> H€ ~ [HR Êñ1#HbiM] CIỐBOM 
không hé răng nói nửa lời, không nói không 
rằng 

o6MóapKa”*3 x. [lời] nói lỡ miệng, nói hớ 

OÕØMoOJÓTÌ5 ¿(. c,-x. [. (đeữemuue) [sự) đập, 
tuốt (lúa, Ð. ÐĐ...); 2. (Oð⁄4OA04eHHO€ 3@p0H0) 
[số] thóc đập được, hạt tuốt được 

OỐMOJOTWTbÍÊ (06. €4. CỐMO/ả4WBATb 

0ðMOpáHaaTbÌ, oÕwopóanrb (Ö) làm hòng... 
vì quá lạnh (vì bằng giá); — ýtun lầm hỏng 
ta( vì băng giá 

0ỐMOpáXHB4TbCcf81, 0ÔMOpÓ3HTbcã [bị] hỏng 
vì quá lạnh, hòng vì băng giá 

o6MopókKénHe c. |tình trạng] các mô bị 
lạnh hỏng; —. népnoñ crênenH ˆ [tỉnh trạng] 
các mô bị lạnh hỏng cấp một 

0ØMOpÓ3HTb(C#)4® coø. c. OÕMopắ#tHBATb(C3) 

ỏ6wonoK3® +. [sự | ngất, chết gả, bất tỉnh 
nhân sự; ray6óKwlñ —~ [sự] ngất lim; ynácTb 
mg ~ bị ngất, ngất ốt, chết giả, bất tỉnh 
nhân sự 

óốxopoun|lHä np⁄2. (thuộc vẻ] ngất, chết 
giả, bất tỉnh nhân sự; ~oe cocro4HnHe tình 
trạng mê man (ngất lịm, bất tỉnh nhàn sự). 

0ỐMoTáTb(C8)Ì c0ø. c#. OỐMÁTHIBATb(C®) 

o6MórK||a$** zc. l. 34. cuộn dây; 2. 4H: 
~H (Ø2 H“02) Xà Cập 

oốMyH1wponảHwe”® c. †, (2eñcemau£) [sự] mn 
phát đồng phục, cấp phát quân phục, cấp 
quân áo; 2. (KO4L/L2£Km oöewo»i) |bộ| đồng 
phục, quần áo; (ø0emHo) (bộ] quân phục, 
bính phục; 1šrHoe —~ [bội quần áo bay 

o6wyHnwposárb?2 co4. (B) cấp phát đồng 
phục (quân phục, bình phục), cấp quân áo 

oốwyHñnwposárbc#?® cøø. được cấp phát 
đông phục (quân phục, binh phục), được cấp 
quần ác 


OBM 


o6MHBáTbÌ, O6MMTb (B) l. rửa, rửa TÁY, 
rửa sạch; 2. (Omwedamse đonuaKoj) uống 
TƯỢU mừng; —~ HDẺMHO uống rượu mừng 
được thưởng 

OỐMbiRáTbcfÌ, oỐwHTbcn I. |tự] rửa, rửa 
táy; 2. (o npeJdwemax) [được] rừa sạch 

o6MkITb(cg)!2® cøø, cM. oỐMbIBÁTbÍCR) 

06MðKHYTb3#® cóa, pd32, Í. mềm ra, trở nên 
mềm mại; 2. (cmame pacc12a6AeHHoi#) yếu Ổi, 
trở nên bạc nhược; 3. n¿peH. (cmamb CHu- 
cxoÔurw¿2pHee) trở nên độ lượng hơn (rộng 
rãi hơn, khoan dung hơn, mềm mỏng hơn) 

OỐnarAéTbÌ c0đ. C#. HAT/ẾTb 

oðHanẽwHsarbil, oốnanêwwr:ễ (B) gây hy 
vọng, gieo hi vọng, an ủi, làm yên tâm, làm 
yên lòng 

OốHañEXWwHTbÍẦ cọøø. cX%. OỐHaR6HBATb 

o6naxáTbÍ, oỐnaxúTb (B) l. (o2048/ne) cỜi 
trần, cởi trường, lột trần; — ró2osy cất 
mũ, bỏ mũ, đề đầu trần; 2. (214m 2ucm- 
am) làm trựi lá; 3. (0c@060v0@rnb 0n nÒKp0868) 
làm lộ... ra, làm lòi... ra; nepen. làm lộ rõ, 
phơi bày... ra, phát hiện, khám phá, bóc 
trân; 4. (4oHUMAn6 3 HOXEH) tUỐC... TA; ~ 
Me tuốt gươm r2; 5. r¿peH, (Qe4amp õe330- 
uuumHpM) đề hờ, phơi... ra 

oỐØHaáTbCNÌ, oốnaMÚTbCn Í. cổi trần, cởi 
truông, ở trần, ở truẽng; 2. (4U14mbcñ 4ucm- 
8m) trụi lá; 3. (OKđ3080rnbc# H42M Hệ nDU- 
KpbpirniM) lô ra, lòi ra, lỘ rõ; rưpeH. (oốnd- 
pụxuaamecs) phơi bày ra, biểu lộ ra, biêu 
hiện ra, bộc lộ ra 

oỐnaK€HH'wl npư4. Í. (o m24e) trần truông, 
khỏa thân, lõa thể, trần trùng trục; (o 4a- 
cmñx ¡m¿4a) trần, truông; —an cNHHá lưng 
trần; c ~ol roxosóa đi đầu trần; 2. (2u- 
LUÔHHĐỦ- AuCimMbi) trụi lÃ; (Adt0dŠHHb(l pdcm- 
me¿4bHocm) trọc, trơ trụi, trần trụi; 3. (nú- 
4gA( He ñDUX pbimb6i) lộ va, lòi ra, hờ, hờ hang; 
nepeH. (ñ8Hb(l, grwpoøeHHsuJ) lộ liễu, rõ ràng, 
không che đậy, không úp mở 

oốØHaXTb(C8)Ê° coø, c1. OỐnaCÁTh(cñ) 

oØnapóñogauwe?*® c. [sự] ban bố, ban hành, 
công bố 

oốHapónoBarb2%® co. (B) ban bố, ban hành, 
công bố; — 3akón ban bố (ban hành, công 
bố) đạo luật 

OÔHaĐÝý/HBATb `, OỐH4Dÿ3KHTb (Ð) 1. (Haxo- 
0urnp) tìm, tìm kiếm, tìm tòi; co4. tÌm ra, 
tìm thấy, tìm được; (packpbaum) phát hiện 
Í[fal, khám phá lral; —~ nporweHnka phát 
hiện kẻ địch; 2. (ompweame a3opu) đề lộ ra, 
làm lộ rõ; 3. (ñposa2#rm) biểu hiện, biểu lộ, 
tổ rõ, hiện rõ 

OỐnAapýXHBATbC3Ì, OỐHaDý)KHTECH Í. (O/n&c- 
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Kuaampc3) được tìm thấy, tìm lại được, tìm 
được; (packpsaam»cs) |được, bị| phát hiện, 
khám phá ra; 2. (omKpswaamoc3 43opu) lộ ra, 
lộ rõ, phơi bày ra; â. (nposaasmecs) [được] 
biếu hiện, biểu lộ, tổ rõ, hiện rõ, bộc lộ 

oổHapý%wTk(c8)4® c0ø. £#. OỐHADÿ3HBaTb(C3) 

o6necTú”° co@. c#. OỐHOCHTb 

oØnHMáTbÌ, o6ØHúTb (8) Í. (30K2/04am» @ 
0õ%&r:8) ôm, ôm chằm, (0Õx4armwaeamb pụ- 
KaMu d4/n0-4.) ôm; 2. (DZ84mpl8drnb 6324800) 
nhìn khắp, nhìn bao quát, nhìn toàn bộ; He 
o6nấrb r1á3om rộng lắm không nhìn khắp 
được; ở. 20H. (0X8đrbiaamb — 0Q r10M6HU, 
moe U m.n.) bao trùm, bao phủ, phủ kín; 
(3ax8anuadmp — ö wue&crmaax) xâm chiếm, bao 
trùm, tràn đầy, tràn ngập; 4. n2peH. (6K⁄4/0- 
Qdrib 8 KDUỤ2 C80HX ¿Hrrpeco4) bao quát, bao 
hàm, bao khắp, ôm lấy; oốHúTb yMÓM hình 
dung, tưởng tượng 

oỐnHMắTbc#Ì, oồnñTbcg ôm nhau 

oốnhulánHB n1pu42. sa sút, bản cùng, nghèo 
khó, nghèo khổ, cùng khổ 

oØHHutáHH€”^A c. [sự] sa sút, bản cùng hóa, 
nghèo đi 

0ỐHHUIÁTkÌ £06. €#. HHULÁTb 

o6nogñTb(cø)$Ð coø. cw. oỐHoBJI4Tb(C9}) 

oốnónKa3*^ x, o222. đồ mới mua, đồ mới 
sắm; (odez+2a) áo tmới, ảo mới may; (0ốg4b) 
giày mới, gày mới đồnz 

oốnon1éHHe?® ¿. I, [sự] làm mới lại, đổi 
mới, khôi phục, phục hồi; nepeH (403p0c0e- 
due) |sự| tải sinh, phục sinh, sống lại, tì 
lại; 2. (sưena Hoøbu#) [sự] đôi mới, cài tân, 
cách tân, cải tiến 

oốnoanúTbÌ, o6Hopfihb (B) 1. làm mới lại, 
đổi mới, khôi phục, phục hồi; n⁄2pen. (ø03- 
po#coamm) làm tái sinh, làm phục sirtth, làm 
sống lại, làm trẻ lại; 2. (34eH9mp, nono4- 
Hữrn» HO8btM) đôi mới, cài tân, cách tần, cÃi 
tiết; — penepryáp đôi mới tiết mục biểu diễn; 
9. 032. (anepabple nompeốawmno») dùng... lần 
đầu; oðHosúrb nAárpe mặc áo mới |iần đầu 
tiên | 

OỐnoB1áTkcg!, oỐnHoBiTbcd Í. mới lại, tươi 
lại, khỏe lại, [được Ì đổi mới, phục hồi lại, 
khôi phục lại; 2. (na coemasy) lđược|] đổi 
mới, cải tân, cách tân, cài tiến 

oốHocúT»Ÿ°, oốnecrú (B T) I. (oXpyam) 
vây quanh, rào quanh; ~ 4Tó-1. 346ópoM rào 
quanh cái gì, vây quanh cái gì bằng hàng 
giậu; 2. (U2outamp sacex) bưng dọn, bưng,.. 
tỜI (mọi người); ~ roCIĂ BHHÓM bưng 
rượu trời khách; ở. (1porucKdme npú J0- 
„eH¿u) bồ sót, bỏ quên, quên mời (khi bưững 
đọn thức an) 
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o6nocllWrecs“° cøa. p3. Í. (ø Kox-24.) mặc 
mòn quần áo, đi mòn giày đếép; § ConCÉM 
~ứncø quần áo của tôi tả [tơi] lắm rồi; 2. 
(oố oôcwởe, o6yau) [bị| rmòn, sờn, xài Xạc, 
tẢ tơi, tẢ ra 

OỐHIOXaTbÌ c08. C4, OỐHIOXHBATb 

O6Hxwg8aTbÍ, oốntoXaTb (B) ngửi khắp, đánh 
hơi khắp 

0Ốnw (b(Ccq)14P c0đ. £#. OÔHHMáTb(CR) 

Ó6Øo0 c⁄. o Ï : 

o6oØpáTbŠÐ cøø. €#. OỐHDäTb 

o6o0uiáre!, o6oốMlúrb (Ö) 1. (06%e2uH#rnb) 
tổng hợp, hợp nhất, thống nhất; 2. (Ởax- 
mui, onun u m.n.) tông kết, tông quát [hóa], 
khái quát |hỏa] 

o6oØuénw|!e?® c. [sự] tông kết, tông quát, 
khái quát; cwếénue —ø những tông kết táo 
bạo 

o6Øo6u#HHHÄ np¿42. [được] tông kết, tổng 
quát, khái quát, tông quát hóa, khái quát 
hỏa; (we 3ampazuadgtouyuuj ởemaAeä) chung, 
đại thể 

OốoốUI€cTBWTbf° ƒo4, c4, OỐOỐU(GCTB/ITb 

oốoØm(ecrnnénne?^ c. [sự] xã hội hóa, công 
cộng hóa, công hữu hóa, tập thể hóa; ~ 
cpencrs npow3nóx#crea [sự] xã hội hóa tư 
liệu sằn xuất 

o0oốt\ecrn1ẽHHuli 0pu2. [đã] xã hội hóa, 
công cung hóa 

o6o6uiecTp4TbÌ, oốo6utecTplrbtP" (B) xã 
hội hóa, công cộng hóa, công hữu hóa, tập 
thê hóa 

oðoØutwTb‡° cøø, £#. O6OỐ(1ấTb 

oØoraTWTb(cg)$Ð c04. c4. OỐOTaIH4Tb(C#) 

oỐoramtáTp!, oốoraTúrb (B) l. làm giàu; Ø4- 
pm làm giàu, làm phong phú, mở mang; 
~ yM mở mang trí tuệ; 2. (#⁄Hxépd2òi u m. n.) 
làm... tốt lên, làm giàu, tuyển [khoáng]; — 
ró4ny a3órow làm tốt đất bằng đạm, bón đạm 
để làm tốt đất; —~ pyný làm giàu quặng 

oốorautáTbcnaÌ, o6orarfTbcm l. giàu lên, 
phát tài; phất (pa22.); nepen. giàu lên, phong 
phú thêm, được mở mang; —~ 34 CWẾT Kœ- 
ró-. giàu lên do bóc lột ai; 2. (0 n04ø, p- 
0e  m. n.) tốt lên, giàu thêm, được làm giàu 

OỐOFHáTbŠ° C0đ. C#. OỐTOHfTb 

06OTHýTbỶP c0đ, C4t. OTHỐấTb 

o6orpénl3 ø¡, rm2x. [sự] sưởi, làm nóng, 
SƯỞI riunE 

o6orpesánHe?^ c. [sự] sưởi, sưởi ấm 

oốorpesárbl, oØorpér» (B8) pa3z. sưởi, hơ, 
sưởi Ấm 

oốorpesárbcfÌ, oốorpéTtcñ 0422. SƯỞI, SƯỜI 
Ấm; (o noxeuxwuu) được sưởi ắrm; —~ ÿ K0CT- 
pá sưởi bên đống lửa 
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oốorpéTk(c8)Ì co4. c. o6orpenắTb(cs) 

ó6@A!* , (wHư. l2a: o6ónpn) Í. (Ko22ca) 
[cái] vành, vành bánh, vành xe; 2. (peuumd, 
cưna a m.n.) [cải] vành 

060ñóK3*b , {. /#@Hou. K ÓốoAn 2; 2. (Ka- 
¿4£a) viền, rìa, mép, bờ, đường viền ˆ 

0Õ0ñó4H||MÑ 1p¿4.: —aw KkHuKá awam. kết 
tràng, ruột kết : 

0Ø6npaHHj|uũ npu2. rách rưới, rách bươm, 
sờn rách, rách nát, tẢ tơi, Xài Xạc, Xác Xơ, 
tả; —~e o6ón giấy bồi tường rách nát 

oốonpáTbŸP cø4. c4. OÕRHDpáTb 

o6onpénwe?® c. [sự] động viên, khích lệ, 
khuyến khích, làm sảng khoải, làm tươi 
tỉnh, làm phấn khởi 

oốonpứTb(cn)$Ð coa, c#. oốoRp#Tb(c8) 

o6oñpáTbÌ, oốonpúrb (Ö) động viên, khích 
lệ, khuyến khích, làm sảng khoái, làm tươi 
tỉnh, làm phấn khởi; (/cnokauaam) làm yên 
tâm, làm yên lòng 

oốonpñTecf8!, oốonpúrecm sảng khoái lên, 
tươi tỉnh lên, phấn khởi lên, tin tưởng hơn 

06onpwteoumE nñpu2., [có tính chất] động 
viên, khích lệ, khuyến khích, làm sảng khoái, 
gây phấn khởi, gieo tin tưởng 

oốowánwe?* c. [tình] yêu tha thiết, yêu 
đắm đuối, yêu say đắm, yêu mê mệt 

oốowátpÌ “ecoa. yêu tha thiết, yêu đảm 
đuối, yêu say đắm, yêu mê mệt, mê thích, 
Say mê 

oốoXnáTbÊÐ^ cọ, (B) pa322. đợi, chờ, chờ 
đợi, đợi chờ 

OỐOX€CTBWTbẢ° £24, c. OỐØOX(€CTB/fTb 

oØowecrpéHHe?® c. [sự] thần thánh hóa, 
thần hóa, tôn thờ, thờ phụng, sùng phụng, 
sùng bái 

0ốoecT†B/14TbÌ, oốox{ecTBfúTb (Ø) thần thánh 
hóa, thần hóa, tôn thờ, thờ phụng, sùng 
phụng, sùng bái 

o6ó3!l2 „. 1. đoàn xe ngựa, đoản Xe tải, 
đoàn xe; 2. soem. đoàn xe, đoàn vận tải; ca- 
HHTápHu —~ đoàn xe quân y (cứu thương); 
aprunnepúlckuũ —~ đoàn vận tải (đoàn xe) 
pháo binh; <‹> THRHÝTbCH (ỐBhTb, ïJIECTHCb) B 
~e lẽo đếo sau đuôi, lẹt đẹt sau chót, làn 
đèn đỏ 

oØo3BáTbŸÐ coa. c4. OỐ3LIBắTb 

oốo3núTb(ca)1Ð cöa. c4t, 31ÉTb(C8) 

oốo3wapárecs13°, o6oznárbcn pa22. lầm lẫn, 
nhầm lẫn; lẫn lộn, lầm, nhảm;: npoCTHTe, 1 
oØoanáñc4#! xin lỗi, tôi lầm (nhầm)! 

oốoaHấTbcaÌ ƒ0ø. €4. OỐO3HaBảTbcf 

oốo3HadaTbÌ, oØoanáduTb (B) 1. (ñR0Ate44/n6) 
đánh dấu, ghi dấu, ghi, biểu thịp 2. (/K43+- 
am», Hữ3beamp) chỉ định, chỉ rõ, định rõ, 
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xác định; 3. mực. Hec0ø. (34gaduxmp) cỏ nghĩa 
là; 4. (2eaame 3awemnbiw) làm rõ lên, làm 
nỗi rõ 

0Ốốo3Haw4áTwbc8!, OỐO3HấdqwTbc#1 Í. (H24(4đ/n6- 
ca, 0eaarmecs øu3uw—w) hiện ra, lộ ra, rõ lên, 
nổi rõ lên; 2. (cfngHosumpc4 ou40muMb) trờ 
nền rõ ràng 

oốo.naqéHH|\e?^2 e. I. [sự] đánh dấu, ghi 
dấu, ghỉ, biêu thị; 2. (sa) dấu hiệu, ký 
hiệu; ycxóeHue —n những dấu hiệu (ký 
hiệu) quy ước 

OỐố03HáqHTbÍ^® cọ. c@t. OỐO3HawáTb Ì, 2, 4 

OỐ03HáqHTbcRÍÂ c0ø., c#. OỐO3H2WáTbCf 

o603peRáre#b°® 4. người bình luận, nhà 
bình luận, bình luận viện; CñopTHBHHH 
nhà bình luận (bình luận viên) thẻ thao 

oốo3pesáTbÌ, oốoapéTb (B8) l. nhìn chung, 
xem xét, quan sắt; 2. ngpei. (4 pedu, cmambe 
u m.ñn.) quan sát, khảo cứu, nghiên cứu, 
bình luận, điểm qua 

o6oapéHHe!32 c. 1, (đeũemsu€e) |sự| nhìn 
chung, xem xét, quan sát; 2. (8 Z23£m, r0 
paôuo u m.n.) [bài] bình luận, tổng quan, 
nhận xét chung, điểm qua; cñopTfiBHoe ~ 
|[bàii nhận xét chung tình hình thể thao, 
bình luận thể thao, tổng quan về thể thao; 
3. (scmpaôHoe npeÔcmas4enue) (buổi biểu 
diễn ạp kỹ, trình diễn nhạc nhẹ 

0ốo3pétbÌ c0. c4. o503peBáTh 

OØóH 4H. (CK4. Kax M. 6g) piãy bỏi tường, 
giấy dán tường; oKJÉHTb KÓMHary 0ốÓnMwH đán 
giấy bồi tường trong phòng 

o6óñmaÌ2 +, ‡. aoeH. [cái] băng đạn, kẹp 
đạn; 2. mex. [cái] vồ bọc ngoài, đai bọc, đai 
sắt, vỗ áo 

OoốoRTH(Cb)^ £0đ. c. OỐXOTHTb(C®) 

oốóäunk32 #. [người] thợ bọc mặt đồ gỗ, 
thợ bọc mặt bàn gaế 

o6oKpácTb?P (0ø. c#. OỐKpáRbiB4Tb 

oốoJráTrs°P coø. (B) vu khống, vụ oan, vu 
oan giá họa, đổ điêu, nói điêu 

oốo1ó4kKa3** øc. 1. (|cái vò, võ bọc, lớp 
bọc ngoài, lớp bọc, áo; Ø4. màng, mạc, 
ÁO; ú2p£H. bẻ ngoài, VÔ; 2. đHđ7.: DânNyMHan 
~ mỗng mắt; poroBág ~ giác mạc, giác mô; 
CếT44T48 — VÕng mạc; CIH3HCTaR — niêm 
mạc, màng nhầy, màng nhờn 

oố“+ryc!* 4 ốpan. đỏ ngốc, đồ mặt thịt 

oÕo.nbCTHTbÍÈ coög, ct. OỐOTbUIáTb 

OỐoJIbCTúTbcC§ẤP coø, c1. OỐOJIpUláTbcn 2 

0ốonpuiáTbÌ, oốo/bcTúTb (B) cám dỗ, quyến 
rũ, dụ đỏ, quyến dỗ, gạ găm, làm xiêu lòng 

060npttáTbcfl, oốonbcrfTbcd (T) Í. ức. He- 
coa. lầm tưởng, Ào tưởng; 2. (no22aaamocA 
co64d3nu) bị cám đỗ, bị quyến rũ, bị dụ dỗ, 


bị quyển đỗ, xiêu lòng; — Han€XNAMH bị 
những hy vọng cám dỗ; ~ ycneXxaMH bị 
những thành tích cám dỗ 

o6oabtutHwe?® c, Í. [sự] cám dỗ, quyển rũ, 
dụ đỗ, quyến dỗ; 2. (co62a3n) [điều] cám 
đỗ, ảo tưởng 

oổon#HH||e?® c. khứu giác; TỏnKoe — khứu 
giác tính tế, thỉnh mũi; ópran ~—ñ cơ quan 
khứu giác 

oốopáqwsaaeMocTrb?^ +. [tốc độ, sự| chu 
chuyển, luân chuyển, quay vòng; ~ oốœ 
pórHwux cpeAcrn tốc độ chu chuyền của vốn 
lưu động 

o6opáuwnaTb!, oốØepHýTb (Ö) quay, xoay, 
ngoái, ngoảnh; nepeH. quay, hướng, xoay 
chiều 

oØopáuHBarbcfÌ!, OØỐ€pHýTbkcT l. ngoái lại, 
ngoàảnh lại, ngoái lui, ngoái cổ, ngoÀnh cô, 
ngoành mặt; (coøepuzmb oõopom) quay, Xoay, 
chu chuyển; 2. 2peH. (HNDHHUXMd7np mo 4u 
uHoe Hanpaa4exue) đâm ra, trờ nên, quay ra, 
xoay ra; 3. (T) (ab2u8amocd øo wm0-A.) trở 
thành, trở nên; 4. pa3z. (c»e30u4, cxoỏua Kụ- 
ÔA-A., 6038paU2mnp€g H224đ) quay trờ lại, 
quay trở về; 5Š. 232. (cnpda48mpc1 € qe#t-4.) 
làn được, làm nỏi, xoay xở, tìm ra lối 
thoát, khắc phục; 6. (T) (npepau¿ampeq — a 
c&a3Kax) hóa thành, biến thành 

oốopbáneu5*â , p222. người ăn mặc rách 
TƯỚI 

oð0pBaHHbll npư2. 1. rách, rách rưới, rách 
bươm, rách tươm, tÄ tơi, rách mướp, rách 
tổ đìa; 2. (He3aKoHweHHbiủ) rời rạc, đứt đoạn, 
gián đoạn 

o6opnáTs(cø)ŸP c0ø. c#. oỐốpMBáTb(cf}) 

oốópKa3*â® , nẹp áo, đường viền 

oØopón||a!2 +. 1. (đeicmaue) {sựì phòng 
thủ, phòng ngự, bảo vệ; MaHẽ€BDeHHaø ~ [sự] 
phòng ngự cơ động; nño3HHtHÓHHa8 —~ [sự] 
phòng ngự trận địa; ñep#áTe —y phòng 
ngự, phòng thủ, cố thủ; nepefrú 0T ~hl K 
HananéHwo chuyển từ phòng ngự sang tấn 
công, chuyên từ thế thủ sang thế công; 2. 
(060KnIHoCTb 0Ố0 pOHUrnehbHbix cpeoOcma) | công 
cuộc| phỏng thủ; KpenfTb —y CTpaHH củng 
cố quốc phòng; 3. (4uwu% 0oỐốOpoHu/£2bHbix 
(00peHui) tuyến phòng ngự, tuyến phòng 
thủ, phòng tuyến; Kpyroaán ~a tuyến phòng 
ngự hình (vòng) tròn; npopBárb —Y npOTHB- 
HHKa chọc thủng (phá tung) tuyển phòng 
ngự của địch 

OốopoHwWTeenul nư42. [để] phòng thủ, 
phòng ngự; ~ py6éw phòng tuyển, tuyến 
phòng ngự (phòng thủ); —~ 6oï trận đánh 
phòng ngự 
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0ốopoHứre(cg)4P coø. cx. oỐopoHñTb(Cf) 

0ốopóHH|lHÑ npu4+. [thuộc về] phòng thủ, 
phòng ngự, bảo vệ, quốc phòng; ~—~an npo- 
MEitI<eHHoCTb công nphiệp quốc phòng; ~an 
MoIIb CTpaHM lực lượng phòng thủ đất 
nước, lực lượng quốc phòng 

oốopoHocnocö6Hocrs?*® x. khả năng phòng 
thủ, khà năng quốc phòng 

oØopóHwecrnol2 c, no2zum, chính sách (tư 
tưởng) vệ quốc 

o6ØopoHárbÌ, oốopoHúrb (B) phòng thủ, 
phòng giữ, phòng ngự, phòng vệ, giữ gìn, 
bảo vệ 

o6opoHár»ca!, oốopoHúrbcn [tự] phòng thù; 
pa32. (aau¿uu¿amp ce6ä) tự vệ, đỡ 

o6opóriA^ x„. ]. (øpau¿Hue) vòng, vòng Quay; 
KOIW4ÊCTPg ~0B B MHHÿT1V số lượng vòng 
quay trong một phủt; 2. (¿x2) chụ chuyên, 
chu kỳ, tuần hoàn; (c00X/nHocnb pa6om, 
onepaquủ) luân chuyền; ~— KanHráảna chu 
chuyển của tư bản; 3. (XÓw#ep4ecKđn onepd- 
+28) lsự] lưu thông; y€THTb RÉHbrH RB ~ 
đưa tiền vào lưu thông; 4. (22H¿H6/£ cỤM- 
4p) doanh số; ronosóï — dđoanh số hằng 
năm; 5. (nompe6AeHue, ucnoap3osdgHue) |sự] 
sử dụng, áp dụng; 6. (nosopom) chỗ ngoặt; 
†?. (HO802 HGIIDG62/HHð 8 A36HHU tê20-A.) 
lsựợì chuyền hướng, chuyền biến, chiều 
hướng, hướng, chiều; né1o0 npñHs1o ñYpHóñ 
~ tỉnh hình có chiêu hướng xấu; 8. (oố- 
pamHaq cmopoHa) mặt trái, tnặt sau; Ha —~e 
ởờ mặt trái, Ở mặt sau; 9. (c108/CHO@ đồipđ- 
eque) đoàn ngữ, thành ngữ, cách nói, lối 
nói; ~ p€4H cách nói, lỐ! nói; ñ€ÊipHdáCT- 
HH — 274i. động phó từ, trạng động tỪ; 
‹> ðpaTb Kor0-1. B ~ làm áp lực với ai, thúc 
ép at 

oốopótH|HÑ pu4. Í. (HaxoÔauyuũcR 8 oØpg- 
@Huu) lưu động, luân chuyển, chu chuyển, 
lưu thông;—~ KanHTá1 tư bản lưu động; —bHe 
cpéncT5øa vốn lưu động; 2. (He 42/2608) trái, 
S4U; ~aØ CTOpOHá JHCTá rnặt Sau của ngọn 
lá; đè ~—~aa cropoHá trặt trái 

oốopýnosanwe?® c. [. (đeũcmaue) [sự] trang 
bị, thiết bị; 3aKÓHdHTb ~— 3aBóna làm Xong 
việc trang bị (thiết bị) nhà máy; 2. (npeÔxe- 
mui) thiết bị, trang bị, máy móc, dựng cụ; 
oổHoB#Tb — néxa đôi mới thiết bị của phân 
xưởng 

0ốopýonarb?3 Hecoø. u coø. (B) trang bị, 
thiết bị; —~ MacTrepckxýo thiết bị (trang bị) 
xưởng thợ; ~ nIoU(ánXY An Hrp trang bị 
sân chơi 

oốocHobpánne”® ¿, 1, (2ejemzue) [sự) luận 
chứng, lập luận, chứng minh, biện giải; 2. 
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(Ô2oaoðw) luận chứng, luận cứ, lý lẽ, bảng 
chứng 

0ốoCHÓBAaHHHH npú4. xác đáng, có căn cứ, 
có lý lê, [được] luận chứng rõ ràng, lập 
luận vững vàng, chứng minh đầy đù; — nú- 
son kết luận có căn cứ (xác đáng) 

Oố0CHOBÁTE(Cf§)ÊP cọø. cƒM. OỐØ0CHÓRHBATb(C®}) 

060cHÓsbiBaTbÌ, oỐocHoBáTb (B) luận chứng, 
lập luận, chứng minh, biện giả; ~ cnoẻ 
npeän1oxénne chứng tmmímh đề nghị của mình, 
luận chứng cho kiến nghị của mình 

OỐOCHÓBHIRarbcwÌ, oỐốocHoBáTbcn (B J7) p44z. 
(nơceAnmecz) dọn đến ở, định cư, sinh cơ lập 
nghiệp 

oốocó6nrb(cn)?® coø. c#. o6ocoÕfñTp(cn) 

0ốocó61eHHHÑ npu42. 1. riêng biệt, tách 
riêng, tách biệt, riêng lẻ, riêng rẽ, riêng; 
(aawxHprtuii) biệt lập, cô lập; 2. apaa. độc 
lập; ~ den npennowénud thành phần độc 
lập của câu 


o6ocoố1áTbÌ, oốocóốnTb tách riêng, tách 
biệt, để riêng biệt, để riêng... ra 
oốoco6xúrbcf9Ì, oốocóốmTbcn tách riếng, 


tách biệt, đứng riêng, biệt lập, đứng cô 
lập 

oốocrpénn€?^ c. ]. (4yøcma, ouquuenud) [sự] 
nhạy cảm hơn, cảm thấy sâu sắc; 2. (/x3- 
taenue) [sự | xấu Ới, trầm trọng hơn; ~ 
6oné3anH bệnh nặng hơn, bệnh tình trăm 
trọng hơn, cơn kịch phát của bệnh; 3. (om- 
HoueHulủ tủ m.n) [sựÌ trầm trọng, căng 
thẳng, ác liệt hơn, kịch liệt hơn, gay go - 
hơn; ~ nporHsopédnHï mâu thuẫn kịch liệt 
hơn; — kuáccosol ốop»ốum |cuộc} đấu tranh 
giai cấp ác liệt hơn 

0ốocTpEHH|kHi npua., Í, (o 42pmaxXx Autg) 
dài ra, dài thưỡn, khắc khô; 2. (oố ou¿/4e- 
Hunx Hm. n.) nhạy cảm hơn; ~ CñyxX tại 
thính; —~oe 3péHHe mắt tỉnh; —~o£ nHHMáHH€ 
sự] chú ý cao độ; 3. (xanpawẽnHwd) [bị] 
trầm trọng, căng thẳng, ác liệt hơn, kịch 
liệt hơn, gay go hơn; —H€ OTHOHIÊHHS quan 
hệ căng thẳng 

o6ocrpHTb(cd)4Ð. cóđ., c. OỐOCTpñTb(C8) 

0Ố0CTp#Tb!, OỐOCTpfTb (Ö) Í. (0 uacmae, 
oduuenuð) làm... nhạy cam hơn, làm... cảm 
thấy sâu sắc hơn; (zpeH2) làm... tỉnh hơn; 
(caux) làm... thính hơn; 9. (/x/öuuaømb) lầm... 
xấu đi, làm,.. trầm trọng thêm; 3. (0e4am» 
ÕØo2@£ HanpsWẽHHð) làm trầm trọng, làm 
cằng thẳng, làm... ác liệt hơn, làm... kịch 
liệt hơn, làm... gay go hơn; ~ OTHOUIẾHHR 
làm quan hệ căng thẳng, làm căng thẳng 
mối quan hệ 

0ốõ0CTp4TbCRl, 


OoốŒ%Trpfrbcn Í,., (0 depmax 
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Auua) đài ra, dài thưỡn, khắc khô ra; 2. (0 
qUacmae, 0u/uHuu) nhạy›càm hơn, cảm thấy 
sâu sắc hơn; (o 3penuu) tỉnh hơn; (ø c4xe) 
thính hơn; 3. (o Øo4e2wu) nặng hơn, trầm 
trọng hơn; 4. (cmaHoeumocn Õ04££ Ha@IDR- 
ðHHbL) trầm trọng hơn, căng thẳng hơn, 
ác liệt hơn, kịch liệt hơn, gay go hơn; 0THo- 
LIÊHHÑ oố0CTpWLIHCb quan hệ đã cảng thẳng hơn 

o6ó4nHnal® , vệ đường, lê đường 

0ốofOAHHÑ npú4. chưng, chung cho cả hai 
bên; (øaauxnoii) lẫn nhau 

o6ooñoócTpui npu2. sắc cả hai bền; ~ 
Mew cây gươm hai lưỡi 

oốpaốØárbiparbÌ, oốpaØÓTarb (B) I. chế tạo, 
chế 'ến, điều chế, luyện; (Ha nan) g1a 
công; (øo30eäcmaoaamp w£4i-4.) Xử lý; —~ Ae- 
TáJ1b gia công chỉ tiểt; — Kówy thuộc đa; ~ 
kucnorók xử lý bằng axit; 2. (403224t8am) 
cày bừa, cày cuốc, làm đất, canh tác; 
3. (npuÒaaame 3aXoHdeHHbj su9) chỉnh lý, xử 
lý, sửa chữa, làm hoàn thiện; —~ M4T€pHá7kI 
18 cTaTeú chỉnh lý tài liệu (xử lý tư liệu) 
cho bài báo; 4. nepeH. pa3a. (8o30£eäcrts0sdab) 
tác động đến, ảnh hưởng đền 

oốpaðáTkzpalOIt]]Hf“ nu⁄.:: —~aø#  npOMBIUI- 
1eH1iocTb |ngành] công nghiệp chế tạo, công 
nghiệp chế biến 

0ØpaØó1aTbÌ coa, c4, OỐpaÕáTHIBATb 

oốpa6óTH|\a3** zxc, 1. [sự| chế tạo, chế 
biến, điều chế, luyện; (Ha cmank£) [sự] gia 
công; (xuwu4eckaf) [sự] xử lý; 2. (324240) 
[sự] cày bừa, cày cuốc, làm đất; ä. (crn2/nou 
u rn. n.) [sự] chỉnh lý, xử lý, sửa chữa; ~ 
CraTHCTúdeckHx náNHnx chỉnh lý (xử lý) số 
liệu thống kê; 4. nepeH. pa3¿. |sự] tác động; 
H1EO/OrfqecKan —~ sự tác động tư tưởng 
(tinh thần); <‹> p3ñTb KOró-1. 8B —y bắt đầu 
tác động đến ai, bắt đầu gây ảnh hưởng 
đến ai : 

oốpánoaaTb(cñø)2* coø. c#. pánOBaTb(©2}) 

óốpaa3}3 ] x, 1, (#4. —H) (8H@LHUỦ SUỔ, 
øốauK Kö2o-4.) hình dáng, hình dung, hình 
ảnh, hình, dáng, ảnh; 2. ðỐ%1KH. ~bl 
(uaoe npeÔcm@64@Hue 0ö KoXI-4., vẽt-42.) hình 
ảnh; —bui 6ýnyuiero [những] hình ảnh của 
tương lai; 3. (4 XxI/0ØCri8EHHOAL nDOU98606- 
duu) hình tượng, điên hình; 4. (xg2akmep, 
c&4aô) cách, lối, nếp, kiểu, cách thức; —~ 
nếäcTenun cách (cách thức) hành động; ~ 
ww3aHH nếp sống, lối sống, cách sống; ~ 
MHCIH tư tưởng, nếp nghĩ; — MHUIIÉHHR 
cách suy nghĩ; — npagmIÉHHR chế độ cai trị, 
hình thức Nhà nước; KaKũM —o0M? bằng 
cách nào?; T14&WM —~oM nhữ vậy, như thế, 
do đó, thế thì; HHHÓHM —0M hoản toàn 
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không, không khi nào, không bao giờ; rnán- 
HuM —~OM chủ yếu là, căn bản là; pápHbiM 
~oM cũng như, giống nhữ; HÉKOTODBIM —0M 
phản nào đấy, mức độ nào đấy, trong 
chừng mực nào đấy, có thể gọi là; > p8 —e 
KOrÓ-1. QUA 21; ï0O —Yy H NñOAÓỐNH KOrÓ-A, 
theo mẫu rnực của ai, đúng (giống) như ai 

óốpa3!° ]J| x‹, (2w, —á) wenx. tượng thánh, 
ảnh thánh 

oốpaalléu5*P° x. 1. mẫu, kiểu; —LtEí HỎBbiX 
H3nénw mẫu hàng mới, mẫu sản phâm mới; 
2. (npuwe?p) mẫu rực, gương mẫu, kiểu 


mẫu, điển hình; ~— MÝM€crpa mẫu mực 


(điển hình) của lòng can đảm; ~ noÕpojRé- 
Tenn gương mẫu đức hạnh; 3. mex. mẫu, 
kiểu, mô hình, hình mẫu 

óốpa3HocrsŸ2 #, [tini] hình tượng, [sự, 
tính] có hình ảnh, bóng bày; (KpacowHocmp, 
%uaocrn) |sự, tỉnh] tươi sáng, sảng sủa, 
nhiều màu sắc, sinh động 

ó6pa3Hi|lul npu24. có hình tượng, có hình 
ảnh, bóng bảy; (Kpaco4Hbil, %cusoi) tươi 
sáng, sáng sủa, nhiều màu sắc, sinh động; 
~0o€ sbhipawéHne 4) [lối] điển đạt bóng bảy 
(nhiều hình ảnh); 6) (@mo¿opa2) [lối] điễn 
đạt bằng ân dụ, ân dụ 

o6pa3osáHHl|e?® [ c, 1. (co3ởawu£) [sự] hình 
thành, thành hình, tạo thành, cấu thành, 
thành lập, thành tạo; (o7zawuzawu3) [sự] 
tô chức; ~ rocyAápcTsa [sự] thành lập quốc 
gia, lập quốc, dựng nước; 2- (7o, mo oố- 
pu3oaaHo) thành tạo, tạo thành; rópHbie —® 
những thành tạo núi 

oốpa3onáHwe”3® |[ c, (npocseuenue) (sự, nền] 
giáo dục, học văn, học tập; npáno Ha 
quyền được học tập; cneHHánbHoe ~— |nền] 
mảáo dục chuyên nghiệp; Bceóốmee oØwaá- 
Te1bHoE cpếNHee — [nền| giáo dục trung 
học cưỡng bách toàn dân; aTb —~ KOMý-A. 
cho ai ăn học; noAy4HTb — được học tập, 
có học vẫn 

0Ốpa3ónaHHocTbŠ® +, [trình độ] học vấn, 
học thức, kiến thức 

OỐp43ÓBaHHHH ñ0pu4. có học, có học vấn, 
có học thức, có kiến thức, học rộng, hiểu 


— 


"biết rộng; (uHrneAxueeHmabl) trí thức, có 


văn hóa 

0ốpa30BáTebpHbui npuA4. |thuộc vẽ] giáo 
dục, học vấn, học tập; —~ neH3 điều kiện 
học vấn 

0Øpa3onáT»2® Hecos, u coa. (B) (coaôaaamo) 
thành lập, tạo thành, cấu thành, thành tạo, 
lập [nê+], tạo [nên], dựng [nên]; (op¿anu2o- 
aame) tô chức; ~ Kowúccwo thành lập (tổ 
chức) ủy ban 
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0Ốpa3opáTbcs”3® o4, U ƒog. Í. (HOA4/4drnb- 
cs) hình thành, thành hình, |được} tạo 
thành, cấu thành, thành lập, thành tạo, lập 
nên; (4o3„uxamo) xuất hiện; (0D22Hu308đrnb- 
cña) [được] tô chức; 2. pa3z. (U42a2Vuadrnecn) 
[được] thu xếp, dàn xếp 

oØpa3ýMwWTbÍÄ cóø, (BH) pas¿. làm... tỉnh 
ngộ, làm... tu tỉnh, làm... thấy lẽ phải, mở 
mắt cho 

OỐpa3ýMHTbCR!3 (0ø, pd32, tỉnh ngộ, tu 
tỉnh, thấy lẽ phải, mở rmmắt ra 

OỐpa3ýOHIAH 2%. (CK4. KŒ@K nDu4.) Jiam. 
đường sinh 

oốpa3uóp0-noKa3áre1bHbHll npu4. điền hình, 
kiêu mẫu, gương mẫu, mẫu mực 

oốpaauón|luÄi np¿42. mẫu mực, gương mẫu, 
kiêu mẫu, điện hình; ~ nopáñoK trật tự 
kiều mẫu; —oe nopenénHe hạnh kiểm tnẫu 
mực, tư cách gương mẫu 

oốpázqHK3* xz„, 1, mẫu, kiểu; 2. 
kiều mmẫu, mẫu mực 

oØpaMneHHe”A c, I1, (đejcmaue) [sựÌ] đóng 
khung, viên quanh, viền; 2. (no, w7to oố- 
paw#anem wmo-a.) [cái khung, cành chung 
quanh 

o6paM1#Tbl #£ƒoa. (B) đóng khung, viền 
quanh, viên _ 

oốpacTárbl, oốpacrí (7T) I. (3apacmame) 
mọc khắp, mọc đầy, phủ đầy; KáMe€Hb 0ỐpóC 
MÓXoM hòn đá phủ đầy rêu; 2. 432. (f0Kpbi- 
6A!1bCf8 8040C0AMU, tuiepcmbp) mọc bờm Xxờm, 
mọc đây lông; —~ 6oponóÄ râu ria xồm 
xoàm; 3. 04232. (/!0Kpbi8@7HĐCÑS CA406M WÊ20*4.) 
bám đây, dính đầy, phủ đầy, bết đầy; ~ 
rp43b£ bết đây bùn, bám đây một lớp bùn 
bản; — xúpoM bám đầy (phủ đầy) một lớp 
mỡ 

oốpacrứ?P coø. c#. OỐp2CTấTU 

OỐpaTúMOCTb?A #c. [tính] thuận nghịch, 
khả hồi 

cốparTlMmũ ñpu2. thuận nghịch, khả hồi 

oốpaTWứTbỶÐ cøø, c. OỐPp3UIấTb 

oỐốparHTbcaÍÈ cọa, c#, oỐốpautlấTucd |, 2, 3, 
Á, 5 

o6ðpáTHo “đpeu, Í. [trở] lại, vê, lui; nopep- 
HýTb ~ đi trở lại, đi trở về, quay Í{trở] lui, 
đảo vẻ; noywứTb qTó-1. — nhận trở lại cát 
gì, nhận trở lui cải gì, lấy lui cái gì; 2. pđ42. 
(waoốopom) trát lạ, ngược lại; .: —~ npo- 
IOpHMHOHáJbHbifl dqeMý-1. tỷ lệ nghịch (ngược) 
VỚI CẢI gì 

oốØpá HỊMHÑ npưa. I. [trở] lại về, lui; B 
~0M HarjpannẻHHH hướng ngược trở lại; ~ 
xon đi lui, đi trở lại; —~ nyTb đường vẻ, 
đường trở vẻ, đường lui; ~ nóe3ñ tàu trở 


fiEpeH. 
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về (trờ lui); 2. (npomusonoAao%wowd) ngược 
lại, trái lại; — cMHíCTI ý kiến ngược lại (trái 
lạ); B —oM nopw#nkxe theo thứ tự ngược 
lại; 3. (oốopcmHøui) trÁi, Sau; ~añ CTODOHẢ 
mặt trái, mặt sau; 4. #arn. ngược, nghịch, 
đảo; ~—aw nponopuHoHánbHocTrb [tỉnh] tý lệ 
nghịch, tỷ lệ ngược; ‹$> ~ ánpec địa chỉ 
người gửi; —~ 6m1éT vé khứ hồi, vé đi và 
VỀ; —~aR CHIa 3aKÓHa 00p, hiệu lực hồi tố 
của lđạo| luật, hiệu lực trở về trước của 
luật 

o6pamárb!, oốparúrstễ l. (B) quay... |về 
phía], hướng.. [vê phiaÌl, chĩa.. |vào], 
nhằm... [vào]; —~ opýnwn Ha Henpn#Trean chĩa 
đạt bác vào quân địch; — B3r2#1, B30D Ha 
korÔ-1., M4TÓ-1. đưa mắt nhìn ai, cải gì; chú 
ý (đề ý) đến ai, cái gì; — BHHMÁHH€ Hã KO- 
ró-1., qTó-1. chú ý (để ý, lưu tâm, lưu ý) 
đến ai, cái gì; ~ dbÈ-1. BHHMÁHH€ HA HTÓ-A, 
lưu ý ai đến cái gì, làm ai đề ý (chú ý, lưư 
tâm) đến cái gì; 0ỐpAaTHTb HA CeỐú BHHMáHH€ 
thu hút sự chú ý, làm chú ý đến mình, trột 
hẳn lên, nội bật lên; 2. (B s B) (npeapa- 
am) làm... biến thành (chuyên thành, 
hóa thành), biến... thành, chuyển... thành, 
hóa... thành; ~ wTó-1. s MTKy chuyển cái 
gì thành câu nói đủa; ‹> ~ KOró-I. B ỐếT- 
crpo đuôi ai tháo chạy, bức ai [phải] bồ 
chạy; —~  n€py làm... theo đạo (theo giáo, 
đi đạo, quy y) 

oốpautál||Tbcø!, oốparfTbca I. (x Z]) kêu gọi, 
nói, hồi, nhờ, XII; — K HOMÝ-1. Cl ñDỐCbốo0k 
yêU Cầu al, XI! Ai; —~ K KOMÝ-J. 34 HÓMOHIbio 
nhờ (xin) aI giúp đỡ, cầu cứu ai; ~ K Ko- 
MÝ-H, 34 COBÉTOM hỏi (xi) ý kiến ai; ~ K 
npaqý xin bác sĩ khám; —~ K KOMý-JI. C€ nñHCk- 
MÓM viết thư cho al; 2. (/cmpeHanmecn) 
hướng đến, hướng vào, hướng về; MEHCIH 
©€È OỐpATHIHCb K HÓMY ý nghĩ của nàng 
hướng đến nhà; BCe B3r14Nbi OỐDATHIHCb Hà 
Heró tất cả các cặp mắt đều hướng vào nó; 
3. (6pams{8 sa dno-+.) bắt tay vào, quay về 
VỚI; — M NDÉWHHM 3AHñTHfM QUAY VỀ Với 
(bắt tay vào) công việc trước kia; 4. (s B) 
(npeapa„amec*) biến thành, chuyển thành, 
hóa thành; 5.: —~ s 3péHne [bắt đầu} hết 
sức chăm chú nhìn; 0H B€Cb OỐPAaTWICR B 
c1yx anh ta hết sức chăm chú nghe, nó căng 
ta ra mà nghe; 6. mm, Hecoø. (C T) (oốxo¬ 
0u/npc1 c KeAi-2.) đối đãi, đối xử, xử; n1óxo 
~ C KÉẾM-I. XỬ tỆ VỚI Ai; 7. TH, H€COđ. 
(no4ao3oaumeca wex-4.) sử dụng, dùng; VMÉTb 
~ C HHCTDYMÉéHTOM biết lùng dụng cụ; 8. 
mK. H£Co08. (Haxo0umpcR 8 nompeØaeHuu) lưu 
thông; ‹> ~ bB Øércrso tháo chạy, bỏ chạy 


OBP 


oốpart6HHl|e?*® c. Í, (npu364) lời kêu gọi, 
hiệu triệu, thư; 2. (noc/nVnKu no 01N0UI€HLEO 
K Ko/-^.) [sự] đổi đãi, đối xử; nAoxóe ~ 
c KếM-1. [sự] đối xử tệ với ai, ngược đãi ai; 
W€CTóKoe —~ € kém-1. [sự| đối xử độc ác 
với ai; 3, (n24p3oganue %ex-2.) (|[sự| sử 
dựng, dùng; HeocTropókHoe ~ c orHÉM [sự] 
sử dụng lửa không thận trọng; 4. (npowecc 
o6opoma)ạ |sự| lưu thông, chu chuyển; 
{/nompe64enu£) [sự] tiêu dùng, sử dụng, 
dùng; TosấpHoe ~ [lsự) lưu thông hàng 
hóa; w3b#Tb dró-^1. H3 —n thụ hồi cái gì 
ra khỏi lưu thông; 5. 2pa#. lời hô gọi, 


tiếng hô; <‹> — naaHếi ømp. |sự] quay 
của các hành tính 
oốpé3!2 . 1. (ự kwzu) mép (sách]; KHú- 


ra € 3010TMM —0M sách có mép mạ vàng; 
2. (op/wue) |khẩu| súng trường nòng cưa 
ngắn; è s ~ vừa đủ, vừa vặn, vừa khẳm, 
vừa khít, vừa khuÝýp; Aéner œ8 ~— tiền vừa 
Ổủ tiêu, tiền tiêu vừa khẳm; npéMeHH nñ ~ 
thời gian vừa đủ 

o6pÉ3aHw€?® c, p2z, cát. lễ 

o6pe3ánne?® ¿. [sự] cắt, xén, cắt bớt 

OỐpÉ3aTbÖÊ cóg. c4í. OỐpe3árb 

oốpe3áTbl, oốpê3arb (Ö) I1. cắt, xén, cắt 
bớt; (/0a2amo) xẻo, vạc; 2. (paHume) cắt 
phải, làm đứt, cắt đứt; oốpé3arb náxeu làm 
đứt tay, cắt phải ngón tay; 3. nepeH. p432. 
(o6pwaambp kozo-4.) cất lời, ngắt lời; > o6- 
DÉ34Tb KpHLIbđ KOMý-I. chặt vậy chặt cánh 
ai, cắt lông cắt cánh của ai 

oốpé3aTbcnÊ# cóa, paa¿, cắt phải, [bị] đứt, 
đứt tay, đâm phải, cứa phải; — 0CKóAKOM 
cTeK1á bị mảnh kính đầm phải 

o6pé3ok3*8 z,„ mâu, mảnh, mụn, rẻo, đầu 
thừa đuôi thẹo 

oốpexảrbÌ!, oốpếub (B Ha B) phán định, 
định trước, định sẵn; (oc/ÐÔgmp Ha d/7n0-4.) 
bắt... phải chịu, làm cho; 0ỐpÉdb RpArá Hà 
rứ6enb bắt quân thù phải chịu diệt vong 

OỐpeM€HEHH|Mũ npơ4. (T) [bị] tru nặng, 
đeo nặng, gánh nặng; nepem. [bị] khô sở, 
vất vả, nặng nhọc, khó nhọc, khó khăn; ~ 
1oxaráww [bị| khô sở vì nợ nần; ỐHTb ~—bIM 
6onouuuól ceMpEÄ [bị] vất và vì gia đình 
đông 

OoốpeM€HWúT€IbHMHB npu42. vắt và, khó khăn, 
khồ sở, nặng nhọc, khó nhọc, nặng nề 

OỐpeM€HMúTbÍP c0đ, CM. OỐDEMEHfTb 

oốpeMeHúTEÌ, oỐpeMeHúTb (8 T) làm... vất 
và (khó khăn, khô sở, nặng nhọc, khó nhọc, 
nặng né); 4p€3mépHO ~ Koró-A. làm ai hết 
sức vất và (khó nhọc), đón gánh nặng quá 
cho ai 
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oốpecTú?P co, c1. OỐp€TẤTb 

oốpeTárbÌ, oốpecríú (B) từn được, tìm 
thấy, được; o6pecTứ cuácTbe tìm được hạnh 
phúc, được hạnh phúc : 

oốpeuqếHHoCT||bŠ8® 2+.; wýpCTRO —H cằm giác 
tuyệt vọng, cằm thấy không thể thoát chết, 
cÂm thấy không thể nào cứu vãn được 
nỮa; 0H NýBCTROBaI cRoO ~—~ nó cầm thấy 
không thể nào cứu vãn được nữa, nó càm 
thấy tuyệt vọng, nó càm thấy không thể thoát 
chết 

OỐp€HểHH|Mñ npu4. phải bị chết, không 
tránh khỏi chết, không thoát khỏi diệt vong; 
0H ỐbII —biM H€IOB6KOM TỔ là người phải 
bị chết, không thể nào cứu được nó 

oốpéw4bÖÈ cøø, c. oỐpetáTb 

oỐpHcoBáT»(c8ø)2® c0, c4. OỐpHCÓBbIB4Th(Cf) 

oØpnCóÓBbig||aTbÌ, oỐốpwcoBáTb (Ø) I1. (0o4epwu- 
aam) vẽ phác, phác họa; 2. (o64e¿arnp — 06 
02e0e) bó sát, ôm sát, nịt sát, sát; fi1áTpe 
XOpoUưiÓ —~a€eT eẽ đnrýpy chiếc áo đài ôm sát 
thân bình nàng, chiếc áo đải làm môi thân 
hình chị ấy; 3. nmepeH. (onuCbladrib, xapaK- 
mepu30aøarnb) phác qua, mô tả, miều tả, tả; 
OỐpHCOBáTb cpoÈ no1owéHHe tÀ lại tình hình 
của mình 

0ốpHCÓswpaTbcnÌ, oốpwcoBãrbcn lI. nổi rõ 
lên, rõ lên, hiện ra, lộ ra; pHa1H oỐốpHcogá- 
Jincu rópu những ngọn nứi nỗi rõ lên ở xã 
xa, ở xa xa những ngọn nủi biện rõ lên; 2. 
nêp£H. (6b88Aañmocn) tr nên rõ ràng, trở 
thành hiến nhiên, nổi rõ lên; äcHo oỐpwco- 
B]HCb 3añádH no¿2ñkw những nhiệm vụ của 
chuyến đi đã trở nên rất rõ ràng 

oỐØpñTbÌÌP cọc, (B) cạo 

oốpfrbc#Ì1b cọa, [tự] ^-o 

oốpoHúTbS° cọa, (B) I. đánh mất, đánh 
tơi; 2. (ckasamo nHne6pe%Ho) buông xông, 
buông, buông fa; — 3aMedáHwe buông xõng 
một lời nhận xét 

oốpyốáTbÌ, oốpyỐWTb cắt ngăn, cắt bớt, cắt 
cụt, chặt bớt, chặt cụt, đẫn bớt; o6py6ñTb 
W&€pAb cắt ngắn cây sào 

oốpyốÕñTbÍ° cø4. c4, OỐpyỐÁTb 

oØpýốow?”â , (ØpøeeHa, Ò£peaa mu. n.) 
khúc, đoạn; (pKkú) mòm cụt, tay cụt; (x8ocma) 
đuôi cụt, khúc đuôi 

o0ðpyráTbÌ cøø, (B) chửi mắng, mắng nhiếc, 
chửi rủa, xỉ vả, măng, chửi, cự, chỉnh, xạc, 
đì; (ø newamu) phê bình, phê phán, đà kích, 
công kích; đập tơi bời, chửi (pa3z.) 

oốpycépuinä, oốpycénmñ (p4. [đã] Nga hóa 

o6pycérbÌ coø. Nga hóa 

ó6py4'® „„ l|lcái} đai thùng, vành thùng, 
vành đai 
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oỐØpydánbH||Mf nø¿4. [thuộc về] lễ đính 
hôn; —oe konebnó [chiếc| nhẫn đính hôn, 
nhân cưới, dăm trống 

o6pydáTbÌ, oốpyqúTb (B) làm lễ đính hôn 

oốpyaáTrbcw#Ì, oốpywúrbcn đính hôn 

oốpyséHwe?^2 ¿, |lễ] đính hồn, hôn ước 

oốpy4ứrb(c8)4Ð cọø, c#, oốpvuátb(cg) 

oØpýmwrb'“3 co4, I. (B) xô đổ, làm sập, 
làm đồ, làm sụp đỏ, làm sập đỗ, làm đồ 
nhào; 2. (BÐ Ha B) nepeỡH, (C cuAoủ Húnpas- 
4amp) giáng, nện, quật, đỗ xuống; ~—~ co- 
KDYUIWT€IbHHH yAáp Hả Bpará nnện một đòn 
chí mạng vào quân thù; 3. (B) (z3epHo) xay, giã 

oốpýtmllurecs“* có Í. đô xuống, sập 
xuống, ập xuống, sụp đỗ, sập đô, đỏ nhào; 
(maeA4o nacrne) ngã phịch, té nhào; nepen, 
(0 Hecdacmoe) giáng xuống, đỗ xuống; JNOM 
—maxca |[ngôi) nhà sụp đô; 2. (Ha B) nepen. 
(CmpewumeAoHO Hanúcrnp) tấn công ồ ạt, 
công kích dôn đập; (Haốpocufibca c JnpẽKd- 
Mu  fmn n.) đã kích dữ dội, công kích 
kịch liệt, lần xả vào 

oðpws!* #, 1. đốc đứng, vách đứng; (na 
6Øep#zu) bờ dốc, bờ dựng đứng; 2. mev. 
chỗ [bị] đứt 

oốpbipáTbl, oốopBắárb (B) 1. (uaemm, nAodb) 
ngắt, hái, bứt, rứt; (@epšse/ u m, n.) cắt 
đứt, giật đứt, làm đứt; 2. nepeH. (pe3K0 
npekpau¿ame) chấm đứt, cắt đứt, ngắt; oốopn- 
BấTh pA3ronóp Ha nñnoyclópe đang nói dở thì 
đột ngột ngắt lời; 3. nepeH. p432. (30cmaa- 
4amp 3awoawarn») ngắt lời, cắt lời, bắt im 

oốpmnáTbc#l, oốoppirbcg Ì. (0O aepŠ&€e u 
m. n.) |bị] đứt; 2. nepeH, (6H€e3anHo ripe- 
Kpad¿amsca) ngừng bặt, chấm dứt đột ngột; 
pa3ronóp oốoppáncn câu chuyện ngừng bặt; 
3. (naÖamb ornk/00-4,) rơi xuống, ngã xuống 

OỐØptiBwCTHỈ npu4. 1. (KpU/moú, 0rn6€cHbd3) 
dốc ngược, dốc đứng, thẳng đứng, dựng 
đứng, cheo leo; 2. (oốpbøodHod) đứt đoạn, 
TỜI TạC 

oØpbllowi*# „. npgM, u  nepen. mâu, 
mảnh, đoạn, khúc; ~ BepEnkH đoạn dây, 
khúc dây; —xn tpa3 [những] đoạn rời rạc 
của câu chuyện; —kH mHic1n [những] mẫu 
ý nghĩ, —kH nếcHH [những] đoạn bài ca; 
~—~kH cnẽ1eH#ñ |những) mẫu tín tức 

OỐpMBhoqHHR 004. đứt đoạn, rời Tạc 

0Ốpwi3raTb(c4)Ì coa, cát. OỐPBI3THBATb(C3) 

OốpH3rHpaTbl, oỐpHaraTb (B T) rảy, vảy, 
phun, làm bắn, làm... tóe r4; OỐpBI3fATb 
4Tó-n. nyxáMH phun (rây) nước hoa cho 
cải gì 

o6parHnaTbcwl, oốØpuararbcn (7T) rẩy (vảy, 
phưn, làm bắn, làm tóe) vào mình 





OBC 


0ốpIO3rAMÑ p2. béo bệu, béo phệ, béo 
phi, sỏ sẽ, phục phịh . 

oốptOarHyTE3*2 có, phát phì, béo bệu ra, 
béo phệ ra, trở nên sö sẽ 

OỐPIO3TLINWÑ 04. c#t. OỐPO3THl 

oốpán!2 x. lễ nghị, nghỉ lễ, nghỉ thức 

OỐCAa1HTbÍÊ c04, c, OỐCÁNK(HBATb 

OốcáwH%aTbÌ, oỐốcanin: (B 7) 
quanh, trông... ở rìa 

oốcáckieaTb!, oốcocáTb (Ð) bú, mút, hút, 
liếm quanh 

oốcepsaTópws#”® , đài quan sát, đài quan 
trắc, đài thiên văn, đài khí tượng 

OỐCKaKáTbŠ° cøg. I. (Kp/2o#) phí quanh; 
2, (pốo¿Hamb) phi quá, phi vượt quá 

oốcKypaHrñ2w!* +, chính sách ngư dân, 
chủ nghĩa ngu dân (ngu muội) 

o6cnénosanue73 c, [sự] khám xét, kiểm tra, 
điều tra, khám nghiệm; (ccAe9oaaHue) |sự] 
nghiên cứu, khảo sát, khảo cứu 

oốcnénos8aTb”* “#eƒoa.  co8. (B) khám xét, 
kiểm tra, điều tra, khám nghiệm; (ccc2eởo- 
gam!) nghiên cứu, khảo sát, khào cứu 

oốcxýwnaHwe?® ¿, [sự] phục vụ; trông 
coi, bảo dưỡng ((C?. OỐcJIÝ3KHBATb); T€XHH- 
weckoe ~ |sy] phục vụ về mặt kỹ thuật, 
bảo dưỡng kỹ thuật; MeNHIHHCKOE —~ Hace- 
J1éHwn [sựÌ] phục vụ y tế cho nhân dân 

06c1ý&H82TbÌ, oốc71y#ứTb (B) 1. phục vụ, 
hầu hạ; ~ nokynárens phục vụ khách hàng 
(người mua); 2. (44uuHU, cmanoKk) đứng 
máy, trông máy, trông coi, điều khiến, bảo 
dưỡng, bảo quản 

0ốc1ý#BailounMR npu«. phục vụ; ~ nepcu- 
nán lcác|Ì nhân viên phục vụự 

OỐCñyKÍTbể° 2đ. C#. OỐCIÝKHB3Tb 

0ỐCOCáTbŠP Z04, c4. OỐCắChiBATb 

DỐCÓXHYVTb3“Â cọø, C4. OỐCbIXẤTb 

0ỐcTáBHTb(cø)#Ä c0ø, c1, OỐCTaBJWTb(CR} 

0ỐCTapB1ñTbÌ, oØcTáÐHTb Ì. (ÐỞ T) (oœpg- 
cam) đặt quanh, xếp q'+anh, đề quanh, vây 
quanh; 2. (#64⁄posơrmo) bày biện đồ đạc, 
xếp đặt bàn ghế; oốcTápHTb Kgapripy bày 
biện đồ đạc ở cản nhà; 3. (B) nepeH. 
(ycmpauaamb) xếp đặt, thu xếp, tô chức; 
OỐCTắpHTb TOpXẾCTseHHO BcTpếéuy tố chức 
long trọng buổi gặp mặt; 4. (B) pa3. (o6- 
aHbisambp) đánh lừa, lừa bịp; 5. (B) pa22. 
(o6zoHsm) vượt quá, vượt 

oØcrapirbcadl, oốcránHTbcd Ø2. 1. (T) 
(opy%œrme c¿ốa) đặt (xếp, để) quanh mình; 
2. (oỐcmdaA4dnp 2LUAuUje 6£4o0) bày biện 
đồ đạc, xếp đặt bàn ghế; on ód€Hb XOpOLHIO 
oốcránncaø anh ấy bày biện đồ đạc trong 
nhà rất đẹp 


trồng... 
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oốcraHónw|a'*“® z+. Í. (KoHamu u m. ri.) 
đồ đạc, bàn ghế; meam?. phông cảnh, trang 
trí, 2. (no4oeHue) tình hình, hoàn cảnh, 
tình cẢnh, tình trạng, tình thế, tình huống, 
cục diện, cục thế, bối cảnh, bầu không khí; 
MeX*AyHapónHadq — tình hình quốc tế; óốntaw 
~ tình hình (hoàn cảnh, cục diện) chung; 
poéHHan —~ cục điện (nh hình, hoàn cảnh) 
chiến tranh; ø MúpHoÄä —e trong hoàn cánh 
(bầu không khi) hòa bình; sø Apýweckol —€ 
trong bầu khỏng khí thân mật 

OỐCTOÁT€JIBHHR n4. lÌ. (noöpoốHuui) chị 
tiết, cặn kế, tì mi; (noanuứ) đầy đủ; (co- 
Ôep2eameAbnw) súc tích, hàm súc; —~ OTBÉT 
câu trả lời cặn kế (chi tiết, tỉ mì); 2. pa3. 
(o 4£aosee) chín chắn, đứng đắn 

oốcToáTe0scTn||lol® ¿. J. (coốwnu£, Qakm) 
điều, điểm, sự, việc, tỉnh tiết; pEitfCHHTb BC€ 
~a néna tìm hiểu mọi điều (sự) của công 
việc, làm sáng tỏ tất cẢ các tình tiết của vấn 
đề; To —, 4ro... về điểm (điều) là...; 0Tfr- 
dátoutie JaHHý] ~a tình tiết tăng tội (tăng 
nặng, gia trọng); 2. 44N.: —~a (U£408u5, 0Ố- 
cmanoaxa) hoàn cảnh, tình hình, tình huống, 
trạng huống, tình cảnh, tình trạng, cơ SỰ, 
điều kiện, trường hợp; pH TaKHX ~Ax 
trong hoàn cảnh (tình hình, những trường 
hợp) như thế; HH npH kakứx ~—ax bất kỳ 
tình huống (hoàn cảnh, trường hợp) nào 
cũng không, dù trong hoàn cảnh (từnh hình) 
nào cũng không; n0 He 38BHCWIHM OT KO- 
ró-1. —~a do hoàn cành không tùy thuộc ý 
muốn của ai, do tình huống ngoài ý muốn 
Của ai; cMoOTpá 0O —~aM 4) tùy theo hoàn 
cảnh, tùy tình hình; 6) (Kax ø/nsem) cái đó 
CÒI LtÙYy; CT€HÉCHH€ O0ỐCTO#T€IbCTB cơ hội 
ngẫu hợp, hoàn cảnh trùng hợp; 3. ¿pd*. 
trạng ngữ; ~ Bpé:.>HH trạng ngữ thời gian; 
~ MÉCTa trạng ngữ địa điểm (vị tr); ~ 
ó6p4a3a AéñcTreHW trạng ngữ phương thức 
(cách thức) 

o6CTollñTb5Ð seco4.: KaK ~HT Hêno? tình 
hình thế nào?, công việc ra sAo?; BCẺ —ỨT 
6naronolý4no mọi việc đều tốt đẹp cà; Aéno 
~HT TâAK... cơ SỰ (tình hình) như thế này... 

oốcTpáwB2aTbcÌ, oỐốcTpómTbcn 222. I. làm 
nhà (cho mình); 2. (3sacmpauaarnocs) làm nhà, 
xây dựng nhà cửa 

oõcrpén!* , |sự| bắn, bắn phá, xạ kích; 
4pTH71L1€DHBCKHN lsự, cuộc] pháo kích, 
bắn trọng pháo; nonácTre noä ~ bị bắn phá, 
bị xạ kích; <> B3ñTb KOFrÓ-JI., 4TÓ-J. R0JW — 
kịch liệt công kích ai, cát gì 

06CrpémaarbÌl, oốcrpedrb (B) bắn, bắn 
phá, xạ kích, nã súng; ~ H3 opýAwW bắn 
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đại bác, nã súng lớn; —~ m3 ny1Jewếra bắn 
súng máy, nã liên thanh 

oốcTpếnwHHHñ 004. dày dạn chiến đấu, 
đã nếm mùi súng đạn, được thử thách trong 
khói lửa 

O6CTpe14TbÌ c04. £. OỐCTPÉJWB4đTb 

aốcrporảrb!l (0ø (B) bào; (3ưocmpum) 
chuốt, vót 

OỐCTpóÓH7TbCñfÍ® r4, c4, OỐCTDáHBATbCS 

o6crpýguH||n?^ +. [sự] phá rối, phá đảm; 
napnáweHTcKan — lsự] phá rối ở nghị 
trường; yCTpÓHTb Kowý-1. —Io tô chức phá 
tối chống ai 

oốcrynárpÌ, oốcrynứre (BĐ) đứng quanh, 
xúm quanh, vây quanh, xúm xít quanh 

0ỐCTYnWTbÊÉÊ 24, c4. OỐCTYyTáTb 

0ốCynWTbÍ® £04, C. OỐCYy2KRắTb 

oốcy#"nárpÌ, oốcynúTb (8) thảo luận, bàn 
luận, bàn bạc, tranh luận, bàn cãi, bàn 

o6cy"émH|©?* c. [sự] thảo luận, bàn 
luận, bản bạc, tranh luận; npen/oHTb 4T6-1, 
Ha —~ đưa vấn đề gì ra thảo luận, đưa cái 
gì ra bản (bàn bạc); ñpHH8Tb yHÁCTH€ B —H 
tham gia thảo luận (bàn luận, bàn bạc) 

o6cyuwWTb°° coø. (B) hong, hơ khô, làm 
khô 

oốcyttWrbcR®Š có. hong, hơ khô (quần áo 
còa mình) : 

0ốcMHTáTb(cñ)Ì cođ. cM, OỐCWfTHBATb(C8}) 

OỐØcwñTMBaTbÌ, oốcunTáTb (8) tính gian, 
tính thiếu, tính sai 

OỐCwñThBaTbcf#Ì, oốcuHTáipcw tính nhầm, 
tính sai, tính lẫn 

OỐCMäTbỞ? £04. £, OỐCHIÁTb 

oốcwnárs!, oốcHnarb (B 7T) rắc đầy, phủ 
đây, rắc lên, rắc khắp 

06cbwxáTbÌ, oỐốcóxHyTb khô, khô ráo, trở 
thành khô; ojðuế£ 1a oốcóxia quản áo đã khô; 
‹>* MOIOKÓ Hãa ryÕ6áX H€ 0ỐCóX10 truệng còn 
hoi sữa, chưa ráo máu đầu, đồ nhãit nhép 

OỐTá4HB2TbÌ, OỐTOHWHTb (Hđ mOX4DpHOKML CT4 
ke) tiện, tiện ngoài; (Ha OWUAbHOM KAMH€) 
tài 

0ỐT€Ká€M||MÑ øpu¿4. Í. thuôn, thuôn thuôn; 
có dạng xuyên dòng (lưu tuyến); npHNasáTb 
q4EMý-1H. —V© đópMy làm cái gì có dạng 
thuôn; 2. neøcH. pø3¿. loanh quanh, quanh 
co, vòng quanh, lăng tránh; — OTpếéT câu 
trà lời quanh co 

06TeKáTbÌ, oỐrédb (PB) chảy quanh, chảy 
vòng, chảy lướt quanh 

06T1€péTb(c8)?Ð cøø, cw, oỐtnpáTb(cñ) 

OỐT€CáTbŸ° 06, c4, OỐTẺCbiBATb 

0ỐØTÈcbisAaTbÌ, oốrecárb (B) đếo quanh, vạc 
quanh, bạt quanh, đếo nhẫn, gọt giữa 


— 357 — 





oốréqbŠÐ cođ, c. OỐTEKÁTb 

ofxnpáHH||le?® e, [sự] lau mình mây, cọ xát 
mình, xoAónHue ~—~w việc lau mình mây 
bằng nước lạnh 

oốrmpáTb, oỐTepeTrb (B) lau, chùi, lau sạch, 
chùi sạch 

oỐốTHpáTsc8Ì, oốrepếTbcn ]. (đ»nupameecf) 
lau mình mẩy, cọ xát mình, kỳ cọ mình; 
~ XxonónHoR soAaóï lau mình mây bằng 
nước lạnh; 2. /Øa32. (usHauaugamocf) [bị] 
Trôn, sờn 

0Ố1oqWTbÍÊ £0đ. £#. OỐTãMWHBATb 

06rỏ4ka3** ø+, [sự] tiện, tiện ngoài; (na 
modu4oHo KaMH€) [sự] mài; rpýốan ~ [sự] 
tiện phá, tiện thô 

oốrpÉnaHHHH n0u2. sờn rách, rách rưới, 
xa: xạc, tả tơi, tôi tàn; — BHn vẻ rách rưới 
(tô: tàn) 

oØ+penáTbŠt cøø. (B) làm sờn, làm rách, 
làm sờn rách, làm xài Xạc 

o61penjlárpcsŠŸf° coø. [bị] sờn, rách, sờn 
tách, xài XạẠC; pyKapá ~ánHCb tay áo bị sờn 

O6TárHBaTkÌ, oỐr#HýTb (Ø) I. bọc, bọc 
¬uanh, bọc Vài; 2, (1pu2ezamo — öoố odezc0e) 
Ôrn sát, bo sát 

0ñrárWB4Tbcf#!, OỐTHHÝTbCñ Í. (H0KDĐa0/nb€1 
4ex-.!.) được bọc, được bọc quanh; 2. (o 
Auue) dài thưỡn ra 

oốr1K||a3*â z,: nñáTrse 8 —y chiếc áo đài 
bỏ sát người (ôm sát thân) 

0ốT8HýTb(C8)SÐ coø, c#t. OỐTñTMBATb(C®) 

oốyBảTbÌ, oỐýTb (Ö) I. đi giày (cho dì); 
oðýTrb peð€HKa đi giảy cho đứa bé cơn; 2. 
pa32. (cHaỐwgmp 06usbo) cung cấp giày 
(dép) 

oỐynáTbc#!, oØýTb:c đi giày, XỎ BIÀY 

o6ynHllóñ npu+. |thuộc vẽ] giày dép, giày; 
~ Mara3lm cửa hàng giày dép, hiệu bán 
giày; ~Áf npOMHUII€HHOCTb công nghiệp 
sản xuất giày [dép] 

óốynb2 #. giày đếp, glày; KÓKAHaANH ~ 
giày đa; w3ñúutHa4 — giày Ớẹp; HOCHTb XOPÔ- 
uyO — đi giày tốt 

o6ýrawparbc8!, oốýrñwTrbcø [bị] chảy thành 
than, đốt ra than, các-bon hóa 

OỐýrHTbCffA £0ø, €#. OỐÝT/HBATbCf 

oốý*#HpaTbÌ, oốÿ3Mrb (Ø8) làm hẹp... lại, 
rút hẹp... lại, thắt hẹp... lại; oỐý3HTb n/7ấáTbe 
làm hẹp chiếc áo dài lại 

o6ýallal* œ%. gánh nặng, của nợ; ỐHTb 
~ol nmn Koró-1. làm gánh nặng (của nợ) 
cho ai 

oỐy3náTbÌ coø. c#t. OỐÝ3bIBATb 

oốý3nwpaTsÌ, oØyanárb (B) 1. thắng, thắng 
vên cương; 2. nepeH. kiếm chế, chế ngự, 
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chính phục, ngắn chặn, chặn tay, kìm... l.¡, 
phim... lại; 0oốy3N4Tb Aarpéccopos chặn t.y 
bọn xâm lược 

O6ý3HTbÌÊ £0đ. cM. OỐÝX(HB4Tb 

OỔyC#ÓBHTbÍ® cóø. C4. OỐYVCHÓB/IHBATb 

OỐyC1ÓBJẰ@HHOCTbk 2%. [sự, tính} chế ươc, 
chế định 

OỐyCJóBMBaTbÍ, oØyc1ónHTb Í. (B 7T) chế 
ước, chế định, quy định, ước định, định 
điều kiện, ra điều kiện, đặt điều kiện; 2. (B) 
(@»3oaamo 4ma-+.) gầy nên, gây ra, là nguyên 
nhân, làm cho 

OỐVTHÑ npuA4. đi giày; (oÕecneweHHb.. 
0Øua») được cung cấp giày [dép] 

OỐÿTb(Cñ)Ê Coø. c#. oỐyBáTb(Cñ) 

óốyxỶ^® +. [cái] đầu rìu, sống đao; <‹> kak 
~0M ñ0O T0/0BÉ % nhữ sét đánh ngang tai 

oốy4árbÌ, oốyuúrb (B /]) dạy, tập, huấn 
luyện, dạy đỗ, giáo dục 

oốy4áTbcq!, oốyqúTbcf# Í. (7Ï, + uHớ.) học, 
tập, tập luyện; —~ crpene6 tập bắn, học 
bắn; 2. /mx. Hecoø. (HO4Uqdma» 0Ốpd300dHue 
20e-2.) học, học hành, học tập 

o6ydéHn€e!2® c. (no 3Hax. 24. OỐydáTb) [sự] 
dạy, huấn luyện, dạy dỗ, giáo dục; (no 
4H04. 24. oỐydárbcñ) [sự] học tập, tập luyện; 
~ rpáM01ê [sự) dạy chữ, dạy đọc và viết; 
BCÊ@ÓỐmtee OỐ#3áTeltHo€ BOẾHHO€C —~ [sự| 
huẩn luyện quân sự phổ thông bắt buộc 

OỐyWÉTb$Ê c04. c1, OỐyuẮTb 

OỐy4fTbCfSf° £08, €A(. OỐyQáTbCH | 

o6y|lárpÌ coøø. (B) xâm chiếm, chiếm lấy, 
tràn ngập, tràn đầy; erú —~ún cTpax nỗi 
khiếp sợ xâm chiếm (tràn ngập) lòng nó 

oốØxáwHhaTbÌ xecoa (B) pa32. rnh hót, 
phỉinh nịnh, nịnh, phỉnh, hót 

o6xnáT!^ . [một] sải; (moAu‡uHa cmaoAa 
đepeøa) [một] xoác; népeso B Tpw ~a cây tO 
ba xoác, cây to đến ba người Ôm 

OỐXBATfTbÍẺ c0đ, £#. OỐXBắThIBATbE 

0Øxpárbi8aTbÌ, oỐXBATHTb (B) ôm, xoác 

oố6xón!® x. {. (242ø ocompa) [sự] đi thăm, 
đi khám; — Kkapaýua [sự] đi tuần, tuần 
tiểu, tuần tra; 2. (KpW2cHui nụm») đường 
vòng, đường quanh; 3. soer. [sự|) đi bọc 
quanh, đi vòng quanh, đi đường vòng, đánh 
vu hồi, vận động bao dực; 4. (KaX020-4. 
cmaHoaAaeHu3) |sự] trảnh khéo, lần tránh, 
làng tránh, tránh né; ø —~ 3aKóna lần tránh 
(tránh khéo, tránh né) pháp luật 

0oỐØxoä#Te1bHHl npú4. lịch sự, lễ phép, nhã 
nhặn, lịch thiệp, khéo ăn khéo ở 

o0xonwT»f°, o6olrú (B) Í. (60KpW2 4@20-A.) 
đi quanh, đi xung quanh, đi vòng quanh; 
oH o6outển AoM nó đi quanh nhà; 2. 62H. 
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đi bọc [quanh], đi vòng [quanh], đi đường 
vòng, đánh vu hồi, vận động bao đực; oốoä- 
TH IpOTHBHHKA C€ (xáHra đi vòng từ phía 
sườn quân địch; 3. (npoxoOums cmopoHoä, 
øeu6Øambp) đi [đường] vòng, đi tránh; n¿pen. 
không đả động đến, không động đến; o6oäTrúủ 
nýxy đi tránh vũng nước; CHácrb€ BäC H€ 
oốoän£r nhất định anh sẽ được hạnh phúc; 
3. nepeH. (u2Ø£¿armo) tránh, tránh khéo, làng 
tránh, lần tránh, tránh né, lờ đi; oốokTú 
nonpóc tránh (lằng tránh) vấn đề; 5. nepcH. 
(UKA0Hfrnoec8 om ucnoAnedua) tránh không 
thi hành, tránh khéo, lần tránh; 6. nepen. 
(ocmaaAastt Õc3 nosbtuenuR) không thăng 
chức, đề nguyên chức; 7. (npoxoÔum» no 
acexu npocmpancma/) đi khắp, đi khắp nơi; 
oốolrứ mecb caAx đi khắp vườn; 8. p422. 
(oØ2oHam) npaw. u nepeH. Vượt, Vượt quá, 
đuôi vượt; 9. pøzs3z. (oốwanwadambp) đánh lừa, 
lừa bịp, lường gạt 

oØxonwrbcRf°, oØoñTúcb 1. (c T) (oốpd- 
u¿amnocf) đối đất, đối xử, xử; 2. pđ32. (cmo- 
amb) giá, tốn, phí tôn, tiêu tốn; — H€enóporo 
giá không đát lắm, khá rẻ, tốn ít tiền; Bo 
cxúnbKO 970 06Ø0ln€1cw? cái đó phải tốn bao 
nhiêu tiêến?; áro ñóporo BaM 0Õ0ÄHNÈT7cH 3) 
cái đó thì anh sẽ phải phi tồn nhiều lắm 
(phải tốn nhiều tiền lắm); 6) nepeH. điều đó 
thì anh sẽ phải trả giá đắt lắm; 3. (T) paa2. 
(uÖoaaemsopamucn de-4.) bằng lòng với, 
thỏa mãn với; (6c3 P) (doa2AbcmsoaamocR) 
cũng xong, cũng lâm được, cũng qua được; 
0T1ñHHo — €3 weró-A. không có cái gì cũng 
làm xong được rất tốt; ~ €3 dqbéñ-n. nó- 
MoiuH không có sự giúp đỡ của ai cũng xong, 
không có ai giúp đỡ cũng xong; 4. (ố24a2o- 
npunmHo 3aKaHduøarttceg) trót lọt, trôi chảy, 
XOIE, XONE XUÔI; BCE OỐOULIIÓCb Ố14rOnonÿýw- 
Ho mọi việc trót lọt cả, mọi việc xong xuÔi 
tốt đẹp cẢ; KáK-HHỐyHb oốoïÑnẽrcn bằng cách 
nào đấy cũng sẽ Xong thôi 

OỐXORHÓH, OỐXÓNHbÑ npuA. Í. (KDU2CHbI) 
quanh, vòng, quanh co; nepem. khéo léo, 
TAưU mẹO;: HATH OỐXÓAHBM nñyT€M đi đường 
vòng (đườiig quanh); NÉïÑCTBOBATb OỐXÓ]HbiM 
nyTÈM đi đường vòng, hành động một cách 
khẻo léo (mưu mẹo); 2. aoen. bọc quanh, 
vòng quanh, vụ hồi, bao đực; —~ MaHÈEBD cơ 
động vu hồi; ‹> oðxonHói ñwcr giấy chứng 
nhận đã trả hết đồ đạc của cơ quan (đo cóc 
bộ phận của cơ quan ký nhận cho nhân 
tiên nghỉ phép hoặc thôi việc) 

o6xox1éHne?2 c. (c 7T) [sự]} đối đãi, đối xử 

oöuiápHsaTbÌ, oỐtuápHTb (B) pa3z. lục lọi, 
Ììm tòi, mò mắm, sờ soạng 





OỐLIÁpHTbÍ® cọø. c4. OỐLIắpHBATb 

oốunnlláT»Ì!, oỐtuữr:t I. (B 7T} (omôeAwx- 
8ữrno) trang sức, trang trỈ; (3đ1uusamo øo 
qno-4.) viền, khâu bọc... llại]; — BOpOTHHR 
KáHT0M Viễn cÔ áo; —~ nocwilKy xoxcróM khâu 
bọc bưu kiện bằng vải gai; 2. (B 7T) (no- 
Kpbigdrnb, 0oỐmñ82uøamø) bọc, phủ, bọc quanh, 
quây, bao bọc, bịt; —~ wTó-1. nócKaMH đóng 
ván bọc quanh cái gì; 3. (B) pa32. (uiumb 
oQe%ởụ ởAwd KoZ/o-4.) may, rtaay mặc; oHá 
~ácT pclO ceMbloO chị ấy may mặc cho cà nhà 

oØuiiaka3** +. |, (omôzxzga) {đồ} trang 
sức, trang trí; 2. mex. vò, vò bọc; cmp. lớp 
bọc, mặt lát; (¿3 docox) gỗ bọc; (u3 mkaHu} 
vải bọc 

OốtUufpHi|lM4Ñ. npu42. rộng, rộng rãi, rộng lớn, 
to rộng, mênh mông, bao la, bát ngát; ne- 
p£eH. rộng, sâu rộng, quảng bác, uyên bác, 
uyên thâm; —oe npocTpáucrso khoảng không 
rộng lớn (mênh móng, bát ngát, bao la); 
~bit 3HAKÓMCTBA [sự] giao thiệp rộng, quen 
biết nhiều, quảng giao; ~we 3HáHHãä kiến 
thức quảng bác (uyên bác, uyên thâm, sâu 
rộng), hiểu biết rộng 

OốttHTHR npud. Í.  (omởeAoNHHbd) được 
trang sức, được trang trí; 2. mex. [được] 
bọc, phủ, bao bọc, bịt; ~ ỐpoHẽR bọc sắt, 
bịt sắt; — Mếénbo bọc đồng, bịt đồng 

OỐIWTbÌÍĐ coøø, cw, oÕurBắTb 

oØtnár3?° „, (xw. ~4) cÔ tay áo 

oốttáTpcøÌ Hecođ. (c T} giao thiệp, giao 
du, tiếp xúc, giao tiếp, giao tế, giao dịch, đi 
lại, chơi bời 

oỐu(esofcKoBóä ñpu⁄+. chung cho các binh 
chủng 

oốuteroponckllói ñpu4. toàn thành, [của] 
cả thành phố; ~óe coốpánne hội nghị toàn 
thành 

OỐI€TOCyAÁPCTB€HHÍ|MHf: npu4. toàn quốc, 
[của] cả nước, Nhà nước, quốc 8i4; —be 
HHTepéch: lợi ích toàn quốc (cÀ nước) 

OỐu(©€4OCTÿnHj|IMR np¿4. Í. ai cũng đùng 
được, ai cũng mua được; (Hedopozod) rẻ, 
phải chăng; no —bM HÉHAM theo giá phải 
chăng; 2. (wowømHwở) paô thông, phổ cập, 
đễ hiểu, ai cũng hiệu được 

o6ØuiewúTH||e?® c. 1. (niowetuenu£) ký túc Xá, 
nhà tập thể; wwTb Ð —~H ở ký túc xá (nhà 
tập thể), sống trong ký túc xá (nhà tập 
thể); 2. (oØuecmeenHbi 6m) sinh hoạt công 
cộng (xã hội, tập thể), đời sống công cộng 
(xã hội, tập thể); (1o4ceÔHe8Haa cu3Ho) nếp 
sống hãng ngày; 0H B —H T8XŠNHũ N€7OBÉK 
trong sinh hoạt tập thể thì anh ta là người 
khó tính lắm 
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GỐIÊ@W3BÉCTHHñ 0/4. ai cũng biết, mọi 
người đều biết 

OỐUHtEHApỎAH|Mä n4. toàn dân, toàn thể 
nhân dân, của toàn dân; —oe JIOCTOäHH€ tÀI 
sản [của] toàn dân, của công 

OỐU(ÊHAHHOHáJEHÍ|bll ñ0p2. toàn đân [tộc], 
của toàn thể đân tộc, của toàn thể quốc 
dân; —me 3anádH những nhiệm vụ của toàn 
đân |tộc] 

oốutếHwe7^3 c, [sự] giao thiệp, giao du, tiếp 
XÚC, giao tiếp, giao tế, giao dịch, đi lại, chơi 
bời 

oỐØn\eoØpa3onáTeJbH|MR #ñ0pu2. [thuộc về} 
giáo dục phổ thông; phố thông (cokø.); 
~ule ñpenMéTu các môn học phổ thông; 
~an uuwóna trường [trung học} phô thông 

oốnteo6a3áre1bHHlH p2. bắt buộc đối với 
thọi người 

oốutenúứTi*® x,  (oỐØmcTBeHHO€ 
[ngành] ăn uống công cộng 

0ốmenolế3Hbl ñ00u42. có ích chung, công 
ích; — Tpyun lao động công ích 

oỐØmenoHñTHHï 00/42. dễ hiểu, ai cũng 
hiểu được 

OỐui€nD#3HAHHbil ñ0pu42. ai cũng công nhận, 
được mọi người công nhận 

0o6uieniphHfTlldR n4. ai cũng thừa nhận, 
được mọi người thừa nhận, phố biến; s 
~—~0M cMMc1e clöna với nghĩa phố biến của 
từ, với nghĩa của từ rmà ai cũng thừa nhận 

oốuiepacnpocrpaH6HH|HHR ñ?¿2. phô biến, 
chung; ~oe MHénne ý kiến phôổ biến, ý kiến 
chung; —~oe sp1éHne hiện tượng phô biến 

0Ốn@C01O3H||BHÑ "p2. [của] toàn Liên bang, 
toàn Liên-xô; —Me MHHHCTépCTBä các bộ 
toàn Liên bang 

OỐHmÉcTeneHHHM33® 4. người hoạt động xã 
hội 

OÕULIÉCTBÊHHO-IOIỂ3HbIÄ 0024.: — TpYA lao 
động xã hội có ích 

OỐIIÉCTBEHHOCT||bÖ3 2€. coØp. Í. (06HMjecrr80) 
công chúng, xã hội; (wacr.» 0ðMj£ecmaa) giớt; 
MHéHH€G —H dư luận xã hội, công luận; 
T*aTpá1bHan — giới sân khẩu; HaÝýq4Haf ~ 
giới khoa học; 2. (0Ố1⁄4£Cfi6/HHĐiÊ 0p¿AHU3đ- 
2) các đoàn thể (các tô chức) xã hội, các 
đoàn thể; —~ 3agóna các đoàn thê của nhà 
máy 

OỐUIÉCTBEHH||Ml #04. Í. (O1HOCHHUMCS K 
o6Øu4ecmau) [thuộc về] xã hội; — cTrpoä chế 
độ xã hội; 3aKÓHHh —0TO p33BHTHW những 
quy luật phát trin xã hội; — xapáKrep 
npow3póncTaa tính chất xã hội của nén sản 
XUẤt; —ble 0THOHHwún những quan hệ xã 
hội; —an H3Hb sinh hoạt xã hội, đời sống 
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công cộng; ~—~ TpyH lao động xã hội; —bie 
HHT€pécmt những lợi ích xã hội; — NoAr 
nghĩa vụ đối với xã hội; —oe II010X6HHe€ 
địa vị xã hội; —H€ HAýKH các ngành khoa 
học xã hội; ~— nênrenp nhà hoạt động xã 
hội; 2. (C883gHHbii C  0ỐCAU2VU8GHUeM HUỤ%O 
KoO4aeKmuøa) [phục vụ| xã hội, công cộng, 
tập thể; ~—~Mèe opraHH3ánunn các đoàn thể 
(các tổ chức) xã hội; ~an pa6óra công tác 
xa hội; —~oe nopydeHne nhiệm vụ xã hội; 
~—0ê nHráHHeE [sự) ăn uống công cộng, ăn 
uống tập thể; 3. (0puHa04£%ai4ui oÖujecmau) 
lcủa] xã hội, công cộng, tập thể; —me 
óHnh Quỹ xã hội; —~anw cóốcTpeHHocrp [chế 
độ, quyền] sở hữu xã hội, sở hữu công 
cộng, công hữu; ~oe HMÝULIECTRO tài sản 
công cộng, của chung; —0È XHBOTHORÓRCTBO 
[ngành Ì chăn nuôi tập thể; 4. pa3z. (2/oõ3- 
(Lí oỐu¿6cnøo) có tính xã hội, có tính hợp 
quản; ‹> — 0ỐRHHHT€1bE công tố viên xã 
hội; —~oe nopnuánne Ísự} chê trách của 
công chúng, lên án của công luận; Ha ~—~hX 
Hauá»ax không hưởng thù lao, không lương, 
trên nguyên tắc công tác xã hội 
óốui£CTpilol® c. 1. xã hội; CoqHancrúde- 
cwoe —~ xã hội xã hội chủ nghĩa; HHT€pécbi 
~a những lợi ích của xã hội; 2. (0Kp1/2ở- 
Hue) giới; 0Ốp43ópaHHoe —~ giới có học vấn; 
4. (Kownanun) nhóm, Ốắm; RB —E CBOMWX IDY- 
séi giữa những bạn bè của mình, trong 
nhóm bạn bè của mình; 4$. (o02aHu3auu8) 
hội, đoàn thẻ, hội đoàn, hiệp hội, công ty, 
hội xã; cnoprñsHoe ~ hội thể thao 
o6uieCTsoséxeHHe”® c. [môn] nghiên cứu 
xã hội; công dân giáo dục (/cm.) 
oỐuIey1oTpeðØWTe1bHHft ñp¿4. thông dụng, 
thường dùng 
OỐMÊyCTAaHÓBI€HHHỦ“ ñ0pu4. đã 
đã định chung cho mọi người; 
trình tự đã quy định 
0ỐiedeJoBédecKHlñ ñ0ø¿4. [vốn có|Ì của mọi 
người, của loài người, của nhân loại 
óỐuI||HÄ ñnp0u4. 4 pa3H. 3H. chưng, toàn 
thể, toàn bộ, toàn, tông; —ee npápH1o quy 
tắc chung; — BHA toàn cảnh; —€ BI€MAT- 
1êHnE cảm tưởng chung; ~e€e£ MHéHH€ ý 
kiến chung; —ne HHTrepécbi quyên lợi chung; 
Ans —ero 6nára vì hạnh phúc chung; —~HMRH 
cúñaww, ycfWlnsMH bằng nỗ lực chung, với 
cố gắng của mọi người; ~ee coốpáHne [cuộc] 
hội nghị toàn thể, họp toàn thể; Ha ~—Hx 
ocHosánusx với những điều kiện chung; 
~ad CÝMMa tông SỐ; B ~€ñ C/IÓXMHOCTH tông 
cộng lại, tính tất cà, tính gộp lại; — Kpú- 
suc KanwTraAú3wa [cuộc] tổng khủng hoàng 


quy định, 
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của chủ nghĩa tư bàn; 4š ~ee MécTro Ớiều 
quá dĩ nhiên ai cũng biết, từ ngữ dùng đến 
nhàm tai; B —eM nói chung, tóm lại; R —~eM 
M uế1oM nói chung; E —Hx CJ0gnáx nói 
chung, nói sơ qua, nói chung chung; R —~HX 
qepráx nhìn chung, về đại thể; —~ee 06pa3o- 
gánHe [nền] giáo dục phô thông; y mac mHó- 
ro —~ero chúng tôt có nhiều điềm giống nhau 
(hợp nhau); ấT0 H€ HMẾẰT HHH€TÓ —~€TO C 
KÉM-Ä., uÊM-HI. cái đó hoàn toàn không giống 
(hoàn toàn xa lạ với) at, cát gÌ; HaRTH ~ 
q3 ăn ý nhau, thòa thuận với nhau, hiệu 
biết lẫn nhau 

o6H(WHa!3 #, công Xã; Xã 

oỐØt\WHHHl npu4. [thuộc về] công xã; xã 

oỐ6UiwWnáTbÌ £o4. £€#t. OỐU(IHBATb 

oốØitúnibi8aTbÙ, oốutHnárb (B) vặt lông, vặt; 
oØutwnáTb rýcm vặt lông ngỗng 

OỐUIñT€bHOCTbẺ2 %, [tính] chan hòa, cởi 
mờ, dễ gần, xởi lởi, quảng giao, dễ giao 
thiệp 

OỐốu,T€J1bItHR, np⁄⁄. chan hòa, cời mở, để 
gân, xởi lời, quảng giao, để giao thiệp, 
thích g:ao thiệp 

óỐu(HoCTbÊ^* 2c, [tính, sự] đông nhất, cộng 
đồng, thống nhất, cùng chung, giống nhau; 
~ s3r1#1no6 sự đông nhất (thống nhất, cùng 
chung) quan điểm; —~ HHTepéC0s sự cộng 
đồng (cùng chung) quyền lợi 

oốuó “aps. pa3e. về đại thê, về toàn cục, 
nhin chung 

oØb€nátbÌ, oỐtếcTb (8) l1. (oố“Wcwuøamo) 
gặm, nhấm; 2. pd3c. (Ốu/np 3 mfaocmo) ăn 
báo cô, ăn báo, án bám, ăn chực 

0ỐØ%€1Ở4TbCSÌ, OỐbếcTbcn ăn no quá, ăn 
nhiềt quả; chén đầy, ních đầy bụng (0a3¿.); 
~ têM-1. ăn cái gì nhiều quá 

oỐb£nếHwH€”3 c.: ›T0 nNDỐóCTO (0NHó) ~ pa%. 
thật là món ăn ngon hết chỗ nỏi 

0Øb€nHHéHH€7A c. 1, (2eäcrneue) |sự]| thống 
nhất, hợp nhất, hiên hợp, liên hiệp, đoàn 
kết, tập hợp; 2. (cooø3) hội liên hiệp, liên 
hợp, liên hiệp, liên mình, đồng rnứnh 

OỐ%€£HHEHH||Mä npu¿. 1 [được] thống 
nhất, hợp nhất, liên hợp, liên hiệp, đoàn 
kết, tập hợp; 2. (coewecmmii) Lên hiệp, 
chung; ~—~oe 3acenánue hội nghị liên tịch, 
phiên họp chung 

OỐ%€1AHH“TENbHHỀÑ nñpu2. [đế] thống nhất; 
~ cbe3n đại hội thống nhất 

oỐbenHHñTb(C8)2Đ c0đ. c&. OỐb€HHHấTb(CR) 

0ốb€£ñHHáTbÌ, oốbenHHúTE (3) thống nhất, 
hợp nhất, liên hợp, liên hiệp, đoàn kết, 
tập hợp; —~ cúau Mmứpa đoàn kết các lực 
lượng hòa bình 
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0OỐb€1MHñTbcfñ!, oốbenHHHTbcn thống nhất 
lại, hợp nhất lại, liên hợp lại, liên hiệp lại, 
đoàn kết lại, tập hợp lại 

OỐbÉnKH?””3® mu. (Zởđ. OỐbÉ1OK Z) pđ32. 
thức ăn thừa, đồ ăn thừa, cơm thừa canh 
cặn 

oØbé3A!^ +, 1, (Øedcmsue) [sự] đi vòng, 
đi quanh, đi vòng quanh (bằng xe cộ, tàu 
bề, ĐÐĐ.Đ...); (C t@AbO noceweHun) |cuộc] đi 
thăm nhiều nơi; 2. (“/cmo) chỗ xe cộ đi 
vòng quanh 

OỐ%É31HTb'Ä cøđ. cAt. OỐb€3XÁTb Ì, 3 

OỐ%€3ÄHÓÑ u24. (oK02pHø) vòng, quanh, 
vòng quanh, ổi tua 

0ốbé3x4HKỶ® ,„ 1. nhân viên kiểm lâm, 
người coi rừng chuyên đi tuần phòng; 2. 
(aou+a92ú) người thuần dưỡng, người tập 
dượt 

OỐb€3#ÁáTb!, OỐbê3nHTb, OỐbếxarp (B) |. 
đi khắp, đi đến nhiều nơi (bằng xe cộ, tàu 
bè, U.U...); (C HEAbfØ0 noce¿eHuR) đi thăm 
nhiều nơi; (n/metuecm4/5) đi du lịch, chu 
du, ngao du; (øepxo#) đổi [ngựa] qua nhiều 
nơi; oÕbÈXaTb Bcề noốepépe đi khắp miền 
duyên hải; 2. cos. oỐnÉXaTb (npoexume cmo- 
poxou) đi tránh, đi quanh, ổi vòng; oố%- 
éxarb 6oñóro đi tránh đầm lầy; 3. co. 
OỐbÉ31HTb (4ouuads) thuân dưỡng, tập dượt 

oốbếKTÌ® . 1, @uA4oc. khách thể; 2. đối 
tượng; 62eH. mục tiêU; n3ydêHHqd đối 
tượng nghiên cứu; 3. (npeOnpuamue, cmpodủ- 
Kg u m. n.) công trình, xí nghiệp, công 
trường, cơ sở 

oốbeKTún!* +, [cải] vật kính, tiếp vật 
kính, ống kính 

oỐbeKTHBH3M!^ zr. chủ nghĩa khách quan 

OỐb€KTñBHOCTb33 +, I, [tính chất, tính] 
khách quan; ~ nHếmHe.o Múpa tỉnh [chất] 
khách quan của thế giới bên ngoài; 2. 
(6ecnpucmpacmnocm») [tính, thái độ) khách 
quan, không tư vị, không tây vị, không 
thiên vị, công bằng; —~ cywn¿nHñ tính khách 
quan của những lời nhận xét, những ý kiến 
nhận xét khách quan 

0Ố%€KTHBH|ldli øø0u4. Í. khách quan; —as 
1eñCTBúT€®1bHoCTb thực tế (thực tại) khách 
quan; ~be npHwữHHw những nguyên nhân 
khách quan; — mñnea1ú3w (j⁄4oc. chủ nghĩa 
duy tâm khách quan; 2. (Ốø2cnpuempacmHwử) 
khách quan, không tư vị, không tây vị, 
không thiên vị, công bảng, không thiên lệch; 
~an 0H6HKa sự đánh giá khách quan (không 
thiên vị, không tư vị) 

oØbÊM!® #. ¡. thể tích, khối lượng; (¿x- 
Kocmp). dung tích, dung lượng; 2. r1epeA, 
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khối lượng; ~ pa6ór khối lượng công việc 
(công tác); — nánosol nponýKuww tông sản 
lượng; — s3HámHñ phạm vi hiểu biết, tầm 
hiệu biết 

oổbểMncTHl npu2. có thể tích lớn, có khối 
lượng lớn, có dung tích lớn; (604ø1oử) to 
lớn 

oốbšMH||MÄ ñ1p¿+2. Í. [thuộc về] thê tích, 
khối lượng, khối; —oe n3M€pÉHHe phép đo 
thê tích (khối lượng); 2. (oố tu3oốõpaeHuu 
u m. n.) nồi —~oe KHHó phím nổi, phim 
hình nổi, phím ảnh nồi 

OỐbÉCTb(C#)Ê C06. c4t, OỐbEnÁáTb(cñ) 

OỐbÉXãäTb^ C08. C#. OỐbE3XÁáTb |, 2 

oÕbsBfTb(Cf)Í° c0đ. cXi. OỐbñ#BI5Tb(c8) 

oØbaBéHH||e?2 c. 1. |sự] tuyên bố, tuyên 
cáo, công bổ, bố cáo, bá cáo; (0e4aiu£Hu£) 
[sợ] tuyên độc, tuyên đọc; —~ nolHbé [sự] 
tuyên chiến; ~ peuléeHus cyná [sự] tuyên 
án; 2. (u3øeujewue) (bản, lời) thông báo, yết 
thị, cáo thị, cáo tri; (0 cnpoce u npeÖA4oe- 
HHUu, DEK42đA1IH0Ê) Quảng CáO; ñ4Tb ~ B TA3ÉTV 
đăng cáo thị (yết thị, cáo tri, quảng cáo) trên 
báo; nepenáda —ử phát thanh thông báo 

0Ốb8ÑB1ñ4TbÌ, oốbgnHTb Í. (8, o 7) báo 
cho... biết, tuyên bổ, nói rõ; oỐốb#BÍTb KO- 
M-1. O CBOỂM p€UIẾHWH VếxãaTb báo (tuyên 
bố, nói rõ) cho ai biết ý định mình sẽ ra đi; 
9. (B) (ozaauuam») tuyên độc, tuyên đọc; ~ 
ỐØarOn«pHOCTb KoMý-I. tuyên dương ai, biểu 
đương ai; —~ npwrosóp tuyên án; 3. (8ð) 
(oUWlAbHO  W/CmaHd6446đ70) tuyên - bố, 
tuyên cáo, công bổ, bổ cáo, bá cáo, thông 
báo, niễm yết; —~ BOHHý KOMÝ-I. tuyên 
chiến VỚI al; ~ IONNHCKY Hà TA3ÉTbi công 
bố việc đặt mua báo; 0ÕbqBHTb npHká3 công 
bế lệnh; 4. (B T) (oQuwua4oHo nDu3Ha9đf1b 
KEM-A4., %e4i-4.) tuyên bố, xưng; ~— co6pá- 
HH€ 3aKpHITbIM tuyên bố bế mạc hội nghị, 
tuyên bố hội nghị bể mạc; oỐbBúTb ce6ú 
KéM-I. tự xưng là ai 

OỐbWBITbCSÌ, OỐbNBITbC€#Số Øđ32. 
xuất hiện 

oØ»scHéHwe/2 c. 1. |sự)} giải thích, giảng 
giải, cắt nghĩa, giài nghĩa, thuyết minh, lý 
giải; 2. (4 onpaødaHue 4e¿o-4.) [sự] giãi bày, 
trình bày, thanh minh, biện bạch, biện mình; 
3. (pa32osop) câu chuyện, chuyện trò để 
giãi tỏ việc gì; <4> — s mo6snn thô lộ tình 
yều 

0oỐốbacHWúMHĂR nø¿4. có thể giải thích (cắt 
nghĩa) được 

oỐ»qciTefbH|lHli: npua. [đề|] giải thích, 
cắt nghĩa; —~aø sanúcwa bản giải thích 

0ỐbwCHWÚTbLÍĐ c0đ. C4(, OỐbÑCIIắTb 


hiện ra, 


OBbi 


OỐbnCHHTbCRf° c0đ, c#. OoỐbfcHfTbcw |, 9 

OỐbscH||úTbÌ, oốbgcHWúTb Í, (Ö) giải thích, 
giảng giải, cắt nghĩa, gIài nghĩa, thuyết 
manh, lý giải, giải mỉnh; ~ KoMÝ-1. 3ajná- 
HH€ giải thích nhiệm vụ cho ai; 2. (B 7) 
(WC/rL2H444u/8đrnb npuduH/) giải thích, vạch 
(nói, nều) rõ nguyên nhân; deM Bbi —5ÊT€ 
T0, MTO... anh giải thích như thế nào xiỆc..., 
anh cho biết đo đâu mà... anh lấy cái gì 
đề giải thích được điều...; KaK oốpsCHúTb 
eró nonenéHwe2 làm sao giải thích được (hiểu 
được) tư cách của nó? - 

0Ố%qCHáTbCH!, OoỐbgcHWTbcn l. (c 7) (g4a- 
2u8Afib— H£Oopa3gw€eHuñ) giải bày, thanh. 
minh, biện bạch, biện mình; 2. (6x5cH8mo- 
c3) sáng [tò] ra, trở nên rõ ràng, trở thành 
dễ hiều; 3. mự. Hecoø. (pd3¿o8apusamo) nói, 
nói chuyện, chuyện trò; — no-ebeTHắÁmMCKH 
nói tiếng Việt; 4. /mx. mecog. (T) (uMeme 
npuqunoj) là do, là vì, bởi vì; $> — KoMý-A, 
8 roðnn thô lộ tình yêu với ai 

oỐØ»áTHỊ||Ie?3 c. [sự] Ôm; 3aKOHúTb Koró-A, 
b csoí —~ñ ôm ai, ôm choàng (ôm chằm) 
4i; ‹> HPHHÍTb, BCTPẾTHTb KOFÓ-J, € paCIpo- 
CTẾPTHMH —øMH tay bắt mặt mừng, đón tiếp 
niềm nở 

oố»áTbl1 có. (8) 1, ôm, ôm chẳm; 9. 
nepeH. (0X8ar1iumMb—o /ecn9) xâm chiếm, 
bao trùm, tràn đầy, tràn ngập; 3. n£peH. (Ho- 
HRrnp) hiểu, hiệu thấu 

06bBáTeñb?2 4. người tiều thị đân, kẻ 
hẹp hòi (hủ lậu, nhồ nhen, nhồ mọn, 
phàm tục, phi-li-xtanh) 

OỐbIBáT€1bcxi|Hä np⁄4. hẹp hòi, hủ lậu, 
nhỏ nhen, nhỏ mọn, phàm tục, phi-li-xtanh; 
~an TúdKa 3pénHg quan điểm hẹp hòi (hủ 
lậu, nhà nhen, phi-li-xtanh) 

0oÔwpáTbÌ cọø. c2t, OỐHTDHIBATb 

oỐØuirpsinaTbl, oốnrpárb (Ø) 1. thẳng, hạ, 
được, hơn, ăn; OỐbiTDÁTb KOFÓ-/JI. B IƯáXM4Tbi 
đánh cờ tướng thắng (ăn) ai; 0ỐbIpáTb KQ- 
TÓ-J. Ha HDYnHyĐ CýMMY thắng (ăn) ai một 
món tiền to; 2. meamp. dùng xào thuật, 
dùng lối diễn xuất gây ấn tượng mạnh; 3. 
pd32. (HCn04b308đfb 8 c6o¿X we2#x) lợi dụng; 
sử dụng 

OoỐE/ÊHH|lðl: #242. hàng ngày, hàng ngày, 
thường ngày, thông thường, thường lệ, cơm 
bữa; —oe apn1ÉHwe hiện tượng thường lệ 

OÔbIKHOBÉHH||e?2 c. thói quen, tập quán, 
lệ thường, thỏi thường; HMẾTb ~ NÉJATb 
HTỞ-I. có thói quen lầm cá: gì; no [CpoeMý] 
— theo lệ thường, như mọi khi; npÓóTHB 
[csoeró] —~w trái với lệ thường, khác với 


mọi khi 


OBhbi 


0oỐwKHOBẾHHO ape4. [một cách} thông 
thường, thường thường, binh thường, 
thường lệ, thường; KaK ~ như thường lệ, 
như mọi khi 

OỐHKHOBÉHHbĐR 10/4. Ï. (noCfno8HH0 6cmDe¬ 
qaouudics) thông thường, thường thường, 
bình thường, thường lệ, thường; 2. (Hudek 
Hê nDu€qameApHoiủ) bình thường, thường 

óốØmcK3^ #. [sự] khám soát, khám xét, 
lục soát; npow3secTú — khám soát, khám 
xét, lục soát 

OỐbiCKáTbổÊ° (04, £. OỐHICKHBATb 

OỐWCKHbBATbÌ, oỐnckKáấn: (B) 1. (npou36ø- 
Øumo oõwcK) khám soát, khám xét, lục soát; 
9. (ocwampuaame s8 noucKax) lục lọi, tìm 
kiếm, lùng sục, sục sạo, lùng, lục, sục 

oốw4aïñ5 +. tập quán, tục lệ, phong tục, 
tập tục, tục; (npusw«4az) thói quen 

o6wwHo “ape¿. (một cách] thông thường, 
thường thường, bình thường, thường lệ, 
thường 

o6M4H|lMÑ np¿4. Í. (noCftORHHĐU”, RDU66/4- 
Hou) thông thường, thường thường, bình 
thường, thường lệ, thường; ~oe noopyXé- 
Hwe vũ khí thường; 2. (HuWeM He ñDuMew4d- 
meapHudi) bình thường, thường; —~o€e R81é- 
He hiện tượng bình thường (thông thường); 
‹$ ~oe npápo /07. pháp luật theo tập quán, 
tập quán pháp 

0ỐØtØpoKpÁTHTbc8°® cøø. quan liêu 
đầm ra quan liêu, trở nên quan liêU 

oốØá3anHoct|lb8*® 2%. ]. trách nhiệm, nghĩa 
vụ, bôn phận, nhiệm vụ; ñeXÁTb Ha HbÉÑ-4A. 
~—m thuộc về trách nhiệm của ai, trách 
nhiệm thuộc về ai; CJHTấTt CBOÉN —bl©G.., 
coi nghĩa vụ (bổn phận, nhiệm vụ, trách 
nhiệm) của mình là phải..; 2. 42⁄“.: —H 
nhiệm vụ, chức t:.ch, công vụ; HCIOAHfTb 
choú —H thừa hành chức trách (thực hiện 
nhiệm vụ, thí hành công vụ) của mình; nc- 


hóa, 


HOAH“OIIHH —H THPẾKTOP4 3A4BÓ14 quyển 
giám đốc nhà máy 
OØá3aH|HHRÑ #ñn0u2. Í. (+ u42.) có trách 


nhiệm, có nhiệm vụ; Bbh ~bi CXẾJlATb 3T0 
anh có trách nhiệm (có nhiệm vụ) phải làm 
việc này; 2. (JJ) chịu ơn, mang ơn; 8 MHô- 
THM tMÝ 06đ34H tói chịu ơn (mang ơn) anh 
Ấy về nhiều điều 

o6n34TeXbHO “4064. nhất định, nhất thiết, 
thế nào cũng; npwxonÉre ~! thế nào anh 
cũng đến nhé!; on — npưnết nhất định nó 
sẽ đến; He — không nhất thiết 

oỐq3áTe1bH||MÄä np¿2. T. bất buộc, nhất 
thiết phải có, cưỡng bách; (H€u3weHHbdl) 
không thay đổi, bao giờ cũng có; —oe ycAó- 
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nee£ điều kiện bắt buộc; ~0©£ 0ỐyMdếHH€ 
[nền, sự] giáo dục cưỡng bách, học bắt 
buộc; s8 ~oM nopánäKe bắt buộc phải, nhất 
thiết phải; 2. (/c4/cAuewl) sẵn lòng giúp 
đỡ, hay làm ơn; đúng hẹn 

o6sa3árenbcrslloŸ^ c. [iời, điều] cam kết, 
giao ước, hứa hẹn, hứa; trách nhiệm; KäTb 
~ cam kết, giao ước, hứa, hứa hẹn; sB3nTb 
Ha ceÕñ — cñénaTb dTó-1. nhận trách nhiệm 
làn gì; couwawiCTúqeCKme —~&ã giao ước 
(nhiệm vụ) thi đua xã hội chủ nghĩa; 2. 
%. |tờ] trái khoán, trát vự, trái khế, văn 
tự nợ 

OỐnW3ÁTbÖt coø. c#. OỐ#3wBaTb Í, 3 

OỐ83ÁáTbCRỔt? c0ø, c. OỐđ3HB4TbCf 

o6#3biB|laTbÌ, oốgq3áTb (B) Í. (3acmaaAasmo) 
bắt buộc, ép buộc, bắt... phải, buộc... phải; 
~ Koró-n. noanúckoä bất buộc ai phải ký 
nhận làm gì; 2. mí. Heco8. (HaAn2ame o6â- 
3aHHocmu) bắt buộc, bỏ buộc, buộc; noxoxé- 
HH€ —~aeTr địa vị bắt buộc phải thể; áTo nac 
HH K HqÊEMý H€ —~aeT cái đố không bỏ buộc 
(không làm phiền) gì anh cÀ; 3. (oxd2amo 
cA/z/) làm ơn, gia ơn, f4 Ơn; Bh M€Hú 
Óóq©nb 0ðá%ere anh sẽ làm ơn cho tôi nhiều 

oÕØá$bIgAaTbc#!, oốgaáTbpcT (-u4ở.) cam 
kết, cam đoan, giao ước, hứa hẹn; oỐ3áT:- 
CR ñ0Cpó4HO RHiNONHHTb pa6óTy cam kết hoàn 
thành vượt mức công việc 

opá7!® . [hình) trái xoan, bầu dục, 
Ôvan; — ñHuá khuôn mặt trải xoan 

onánbHwÑ npú2. [có hình] trái xoan, bầu 
dục, ôvan 

osáunl||q?^ +. [tiếng, sự] vỗ tay nhiệt hệt, 
vỗ tay hoan hô, hoan hồ nhiệt liệt; anao- 
AHCMÉHTbi, ñ€D€XOñúltie B ~—~ tràng vỗ tay 
chuyên thành tiếng hoan hô nhiệt liệt; Aónro 
He CMOAKáloutaq ~ tiếng vỗ tay hoan hỗ kéo 
đài không ngớt 

OB1OBÉTbÌ C03. (O +/24uHe) góa vợ, hỏa 
Vợ; (o 2cewu¿uHe) góa chồng, hóa chồng, trở 
thành góa bụa 

ÓneHl2 x„.: co3sế3nHe ~a chòm sao Bạch 
dương (Ä7iss) 

osẽc!*Ð , [lúa] kiều mạch (Áuena) 

oBÉ4||HÄ pu4. [thuộc về] cừu, chiến; ~—# 
UIIẾPCTb lng CỪU; C> BOXK B —~b€Ä UIKÝp€ 
sói đội lốt cừu 

opéakl|la3Ỷ*® x. Í. /Mw£Hbdu. K OBHẢ; 2. né- 
p£eH. cừu nơn, người hiền sành; nDHK4HYTb- 
cñ ~—~oÑ giả bộ cứu non, làm ra vẻ hiền 
lành 

0B€LU1€CTBWTb(Cñ)Ý° £oø, c4. OneUteCcTBIẤTb(c8) 

OBeH€CTBIEHHUuR ñpu4. [được] vật hóa; ~ 
TDYA lao động vật hóa 
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0ỐWáDpHBATbÌ, 
tướng, rarig 

OỐK&ápHTbÍ* £0đ, CW, OỐXKÁDHB4Tb 

oốxéwb(cq)ŠÐ^ cøđø, cM, oố#⁄‹nTÁáTb(Cf) 

00&HBáTbÌ, oỐØwTb (B) p32.: — KRADTHpV 
thu xếp (dọn đẹp, bố trí, tu bổ, trang sửa) 
căn nhà để ở; ~ xpah tổ chức cuộc sống 
trong biển khu 

OỐWKHBÁTECHỈ, OỐXHTbC8 p2. 
thích nghi với cuộc sống 

óØwHr3® #,,Ủ —~ảnne?2 c, mzr, [sự] nung 

oố&HrÁTbEÌ, o6w€qb (B) 1. đốt; 2. (nospe2c- 
0Qams oeHð⁄) làm bòng, làm phỏng; (Kpartuaou 
ú m.ñn.) làm tát, làm xót, làm đau buốt; ne- 
pH. làm xúc động, làm Xót xa; 3. (xuprtu- 
„1 u m, n.) nung 

0Ố HráTb€s!, oốxéwbcs Í. [bị] bỏng, phỏng ; 
(Kpanusoä u mm.) [|bị] rát, xót, đau buốt; 
2. nepeH. pa32. [bị| thất bại 

0ố%HTÓÄ rpuw, có người ở; (nDucH0C0Ố4£H- 
Hul a3 cume8) chữa lại đề ờ; (0'onuteid) 
Ấm cúng 

OỐX%Tb(CñR) C0đ, C, OỐX/HB4Tb(Cc3) 
. 06MÓpal4 , 2, pa3e. [kẻ, đê] tham ăn, 
phàm ăn, háu ăn 

oốwöpcrnol* c, p232, [tính, sự} tham ăn, 
phàm ăn, háu ăn | 

o63aseéHHe c. 1. [sự] mua sắm, mua, sắm, 
tậu; 2. (@eu) pa3e. đồ đạc, dụng cụ, đồ lẻ 

0ố3aRecTúCb?Ð £04, C#, OỐ3aBONTbCð 

063a80nWTrbca4°, 063a5ecTfcb (T) mua sắm, 
mua, sắm, tậu; 0Ø3A8€CTHCb XO3⁄4ÏCTRB0OM tậu 


OØKápwTp (Ö) rán, quay, 


sống quen, 


nhà cửa ruộng nương, lập nghiệp; oð3aae- | 


CTúcb ceMéïCTnRoM lập gia đình; oố31apectrHcb 
3HaKóMwMH kiểm được bạn bè quen biết 

oố3óp!4 x„ 1. (đeäcmau) [sự] quan sát, 
xem xét, nhìn chung; 2. (603402H0Cm» oốo- 
3peme) phạm vì quan sát, tảm nhìn, khả 
năng nhìn thấy; 3. (camoe co0o6tuznue) [bài, 
bản] tông quát, tông quan, tông kết, nhận xét 
chung; — ne4árw [bài] điểm báo 

0ÓØ3ÓpHÍMM npu4. Í. (cođepauHd oố30p) 
[cỏ tính chất] tổng quát, tổng quan; —aw 
1éwunx bài giảng tông quát, bản thuyết 
trình tổng quan; 2. (n036028/0ủ  0693pe- 
aamp) [có thể] quan sát được, nhìn thấy 
được; —~an no3úuHn vị trí có thể quan sắt 
được 

oố3kp|lárb!, o6đoanáTb (B T) gán tên xấu, 
đặt biệt danh xấu; tró ño-8CWHoMY ~á!@T 
người ta gán cho nó đủ loại tên xấu xa 

oốmnáTb!, o6ïñTre (B T) bọc, phú, bịt; ~ 
MéốØenb: bọc mặt đồ gỗ, bọc mặt bàn ghế; 
—~ dTá-1. Me@lế3oM bịt (cạp) sắt cái gì; @œ ~ 
nopórw chạy vạy, xin xổ 
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oốwnKa”*® , 1. (2ejcmau) [sự] bọc, phủ, 
bịt; 2. (đmzpug2) vài bọc, vật liệu bọc (bịt) 

o6án|lat® œ, [sự] xúc phạm, làm mếch 
lòng, làm mất lòng, làm phật lòng, làm phật 
Ỷ; (wuacmao 0oca0w, ¿opequ) [sự] hờn giận, 
phật lòng, phật ý, bực mình; HaHecTú —y 
KoMý-1. xúc phạm ai, làm mếch lòng (mất 
lòng, phật lòng, phật ý) ai; + He ñaBáTbcag 
B —y không để ai xúc phạm (làm hại) mình; 
HE 14Tb KOFróú-I. B —~y bảo vệ ai, bênh vực 
ai, không đề ai bị xúc phạm; ốØMTb B ~—e Ha 
Koró-1. bực mình ai, hờn giận ai; He B —Yy 
6yñe: cKá3aHo nói thế này khí không phải, 
nói thế này khí khiếm nhã, nói xin lỗi, nói 
khí vô phép, xin bỏ quá điều đã (sẽ) nói 

oố6Ú1eTb(Cñ)53 C0đ, cw. UỐNXXÁTh(Cg) 

oốúmno Ì, Haøe4, [một cách] xúc phạm; 
2. ø 3Hdu, (x43, (/D) thật là bực mình, bực 
thật; mHe ~ CHWIýtraTb ấro tôi bực mình 
nghe điều đó; —, To... bực thật, đảng tiếc 
thật, tiếc thay, ức ghê, hoài của; ~—, To Bbi 
He Mor1ứ npHñTHÌ đáng tiếc thật (bực thật), 
các anh đã không đến được! 

0ØWnH|MÑ npu4. 1. (ocK0pỐurte4bpHbD) XÚC 
phạm, làm mếch lòng (mất lòng, phật lòng, 
phật ý, bực mình); ~—~oe 32aMedánHe [điều] 
nhận xét làm tnếch lòng; CK43áTb HTó-N. B 
~oi $ópMe nói điều gì một cách xúc phạm; 
2. pda3¿, (ØocaởHotử) đáng giận, đáng bực, đáng 
tiếc; —~an onewárXa chỗ in sai đáng tiếc (đáng 
giận, đảng bực) 

o6únuwBocTbŠ* zc, [tính] để giận, hay giận, 
dễ mếch lòng 

o6úndunuÑ npu42, để giận, hay giận, hay 
hờn giận, dễ mếch lòng (mất lòng, phật 
lòng, phật ý, bực mình) 

oốØwXáTb!, oốúnetb 1. (B) (daH0cume o6u9y) 
xúc phạm, làm mếch lòng (mất lòng, phật 
lòng, phật ý, bực minh); 2. (B) øa32. (Ha- 
Hocump /u¿pố) làm thiệt, làm thiệt hại; 3. 
(B T) pa32. (auuame x#¿o-4.) không cho; 
IñpHpÓna He 0ốúñ€1Aâ €ró cúlof nó có sức 
mạnh, thiên nhiên phú cho nó sức mạnh 

oốØnwárbcqgì, oốúnerbcn (na ) bực mưa, 
tức mình, hờn giận, giận, phật lòng, phật ý 

oØúWeHHO Ha4, (/Kopu3deHHo) [một cách| 
hờn giận, trách móc, bực mình; (Heởoao4n- 
mo) [một cách) bất bình, bất mãn, phật 
lòng, không bằng lòng 

oốúw‹(eHH|MÑ np¿4, 1. (na B) (oốu0eøgt¿uäc8) 
bực mình, tức mình, hờn giận, giận, phật 
lòng, phật ý; oH Ha bac o6ú&en nó giận anh, 
nó bực mình anh; oH 0Ố/X€H T€M, 4TO... nÓ 
bực minh vì..; 2. (@6¿pacaowuä o6u0y) lộ 
rõ] bực mình, bực tức, hờn giận, phật lòng, 


OLởI 


chạy thẳng một mạch không ngoái lại, chạy 
rồng bái công 

OT4ñMBATbÌ, OT/ISIÉTb, Or/I8HýTb (Ö) nhìn 
quanh, nhìn khắp, đưa mắt nhìn; ~ Koró-1. 
( ronopnH no Hor nhìn ai từ đầu đến chân; 
oraléTb MếcTHoCTb nhìn khắp vùng, nhìn 
quanh vùng 

Or14nbiBATbC#, or/gnÉTbcf, OT/RHÝýTbCH Í. 
co6@. OrIHHýTbc1 ngoái cô nhìn, ngoảnh lại 
nhìn, nhìn lui, nhìn lại đẳng sau; 2. c0. 
or1wnéTreca nhìn quanh, nhìn khắp; <> He 
VCTÉEHIb OTJIRHVTbCH, KaK... ngoảnh ổi chưa 
kịp ngoảnh lại thì đã... loáng một cái... 

OT/IRHÝTbỞ# £0đ. CW. OT/IñRBIBäTb 

OrJIRHÝTbCSỔÊ° coø. c. OrlñnbiBATbcfd Ì 

orHeBl|óÄ ñpu42. Í. soen. |thuộc vê] hòa 
lực; ~áa Tówka hỏa điểm; ~án 3apnéca hàng 
rào hẻša lực, lưới lửa; —~áø nonroTópKa [sự] 
huấn luyện xạ kích, tập bắn súng; 2. ñ2p€n. 
C4. ÓTH€HHHIÏ 2 

orHeMETI® , øoew. (khầu) súng phun lửa, 
súng phỏng hòa, hỏa hỗ 

ÓrH€eHHIIdl møØu4. Í. [thuộc về] lửa, hòa; 
~H€e sø3uxñ |những] ngợn lừa; 2. nepen. 
rực lửa, nảy lửa, sôi nôi, nỏng nhiệt, hừng 
hực; —ble raa3á đôi mắt rực lửa; ~ p3rx8—n 
cái nhìn này lừa; —oe cñósno lời nói sôi nôi 
(nồng nhiệt) 

orHeonácHwul npu4¿. để cháy, dễ bắt lửa, 
ky lửa 

0rHenpunacul2 z¿, øoew. đạn dược, bom 
đạt. 

OrHeCTóïKHR npưu4. chịu lửa; (He@0Cn14gM€- 
H#otqudca) không cháy . 

OFH€CTD€JbH|ME 2⁄2.: ~—=o0E 0pýX%He hỗa 
khi, súng ống, vũ khí lửa; —as páHa vết 
thương do hòa khí, thương tích vì bom 
đạn 

orH€Tyuiúre1p“A #, [cái] bình chữa cháy, 
bình cứu hòa, bình dập lửa 

OrHeynópH|lMũä ñpu⁄. chịu lứa; — Khpnúw 
gạch chịu lửa; ~aw rawHa đất sét chịu lửa 

ornisol3 c, [hòn] đá đánh lửa, sắt bật 
lửa 

OrosápHBaTbÌ, orosopHTb (Ð) I. (oÕ/cAoa- 
Auesamnb) vước định trước, đặt điều kiện 
trước; 2. pa32. (K4eøema/ne) nói không, nói 
điêu, vu khống đỗ vấy, vu oan, vu cáo 

0roBápHBaTbc#Ì, orosopfrbcnw l. (Ôe2amp 
0ê08opKU/) nói rỡ thêm, nói trước; 2. (0u4¿- 
6amocs) nói lầm, nói nhầm, nỏi lẫn, nói lộn, 
nói nhịu, nói lỡ miệng 

orosóp!2 , [sự, điều] nói không, nói 
điêu, vu khống, đổ vấy, vu oan, vu cáo 

0roBopwTb(Cs)3Ð coø. cái. OFOBáDHB4Tb(C8) 
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oroaópHI|la3*2 zc, [. (wycaoøue) điều kiện 
[đặt trướcl, [điều] nói rào trước; (nonpaøg- 
ka) [điều] bô sung, nói thêm; Nế3aTb ~y 
nói rõ thêm, nói trước, nói rào trước, rào 
trước đón sau; 2. (oốwozaxa) [điều)} nói 
lầm, nói lộn, nói nói nhịu, lỡ miệng 

OrOJEHHHR ñ7¿42. |. trần truôồng, khỏa 
thân, lõa thê, lõa lồ; (o wacmasx rmmeaa) trần, 
truồng; 2. (o pacrneHuu) trụi lá; (o ecm- 
HOCmu) trọc, trơ trựi, trần trụi 

oroa#Te(cø)1Ð ¿öđ, c#. oroLấTb(c3) 

0ronTÉMH n0u4. pa32. vô độ, điện cuồng; 
~ Bpar kẻ thù điên cuồng 

Orolátb!, oronfTb (8) {. (o6Ha%amb) cời 
trần, cởi truồng, phanh trần; 2. (2¿L2amp 
noKpbi8đ/04je2o c4of8) bóc trần, lột trần; (4u- 
tLuamp 42ucmasw) làm trụi lá; orO0HTb HDÓBON 
bóc [trần] dây dẫn; 3. (euHuwdamp u3 Ho- 
%£H) tuUỐt.. ra; 4. nepeH. (deA4dq7p 6c33d- 
tuuumH»#) đề hở; ~ QGaanr oeH, đề hờ 
Sườn 

Or0ñTbCf#!, oroldứrbcdg Í. cởi trần, cởi 
truông, cởi trần truồng, ở trần, ở truông; 
2. (Auuuampcd auemaw) trụi lã; 3. (cmaHo- 
68urnbcwn 68u0Qu) lỘ ra, lÒi Ta; 4. nepeH, 
(CrnaH06u/1bca 6e33aiqumnHo) [DỊ] sơ hở, hở 


hang 
oroHllEK3*° x. 1. ngọn lừa nhỏ; nepen. 
(U8aedeHue, 3ađop) [sự | hào hứng, nhiệt 


tình, nhiệt huyết; 2. (csem) ánh sáng, ánh 
đèn; nepeH. (Õ4ecK 243) ánh tắt; ÿy Herỏ ø 
[J123áX 3AF0pÉJHCbB B€CỂIbi€ OrOHbKW đôi tát 
anh ta sáng rực vẻ tươi vui; 3. (2e4ep) tối 
lên hoan; <‹> 3añTW Ha —~ tiện đường 
ghé lại thăm, tiện thê tạt vào chơi; € -—bKÓM 
say sưa, nhiệt tình, hăng say, hăng hái 
OrÓHb“TÐ , 1, /mc. e0. lửa, hòa; nepen. 
(o0 /øcmøe) nhiệt tâm, nhiệt tììh, nhiệt 
huyết, lòng hăng hái, tính nóng nhiệt; (o 
e40sex) người hãng hải (nôn, nhiệt, sôi 
nỗi, nóng này, bồng bột); pa3pecrú —~ nhen 
lửa; ~ oxbaTúa 38ánwe lửa phủ kín cÀ tòa 
nhà; rpéTrecw y ornä hơ lừa; 2. (cđeƒm) ánh 
lửa, ánh sáng, đèn; “9epen. (ÕAeœ e4a3) ánh 
mẮt; 3AwÉdb — 4) (“@pOCUHO6UM 4GMHU, C86- 
4/) thắp đèn; 6Ø) (oố 34eempuseemee) bật 
đèn, lên đèn; noracirb —~ tắt đèn; œ noMáx 
yÉ 3aCB€THAHCb 0rHÚ trong các nhà đèn đã 
sáng lên rồi; nocáNOHule ornH 42. đèn hạ 
cánh; ropÉTb orHEM (o 24203ax) đôi mắt sáng 
rực lên; 3. mk. eö. (cmpeAbốa, oốcnpe2) hòa 
lực, [sự] bắn; 21KpäTb ~ khai hỏa, nỗ 
súng; pecTú —~ bắn; nonácre non ~ bị bắn, 
ở dưới làn mưa đạn, sa vào tầm súng; nú- 
HHq orHúđ hòa tuyển, tuyến lửa; ~Í (KOw#aH- 
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ôa) bắn!; ‹> bB orHẾ 4) (8 #ap/) bị nóng, 
bị sốt; 6Ø) (ø 6o) trong khỏi lửa, trong 
chiến đấu, trong ngọn lửa đấu tranh; ø ~ 
MB BÓAY 324 KOró-1. {sẵn sàng] xà thân vì ai, 
[sẵn sàng| hy sinh thân mình cho ai; H3 
OrHd la B nónhMms tránh hùm mắc hồ; 
tránh ông Cả, ngã phải ông Ba mươi; chöng 
trước đánh mau, chồng sau mau đánh; MếX%- 
ñy 1BYyX 0rHéÄ ở giữa hai ngọn lửa, kẹt giữa 
hat hỏa lực; orHÉM H Me⁄óM npoi#Trú đốt sạch 
giết sạch để đi Qua; ỐoOñTbCN KaK 0rHúÍ SỢ 
hết vía; npolTứ —~ w Bóny từng trẢi Việc 
đời, nếm đủ mùi đời; wrpáTb € orHEM chơi 
dao, nghịch lửa, làm việc nguy hiểm 

O0rOpáwHBaTbil, oropoxnHTb (B) rào quanh, 
rào... lạt, rào giậu 

aropónl3 , [cái] vườn rau; <‹> ỐpoCáTb 
KáM€UI€K B HẾÏH-JI ~ nói bóng nói g1 Ai, 
ám chỉ ai 

OFrODORHTbf®? 1Ð (0đ, c#,. OTrODÁKHBATb 

0T0DÓ]RHHK”? /,Ô người trông rau 

0ropónHuxecTrsol3 c. [ngành, nghề] trỏng 
rau 

oropónHildä p4. [thuộc về] vườn rau; — 
yvuácToK Vườn rau, mảnh đất trồng tau; 
~bi©€ D4CTéHMf rau đỖ, rau; ‹<> ~0Ê HýrA10 
bù nhìn giữ dưa 

0fOpÓIUMBATbl, oropóuHTb (Ø) pa2z. làm... 
sửng sốt, làm,., kính ngạc 

0FrOpÓUIHTbÍÂ £0đ. CAt. OTODÓUIHBATb 

oropdárbl, oropuireb (B) làm... buồn rầu 
(buồn phiền, phiên muộn, đau lòng, buôn) 

oropudlláTrspcal, oropdúrpen (7) buôn rầu, 
buồn phiền, phiên muộn, đau lòng, buôn; 
H€ —áñT€cb! anh đừng buônÍ 

oro[¿HH||e?3 c. [sự, nỗi] buồn rầu, buồn 
phiền, phiền muộn, đau lòng, buôn; K MO¬ 
e@Mý BENHKOMY — tôi rTẤt tiếc 

0ropd°qnHHñ ñp¿4+. buôn rầu, buôn phiên, 
phiền muộn, buồn; — pnHn vẻ buồn rầu 

0rop4ñTb(cø}ÍP cøa. c4. OropwáTb(cf8}) 

orpáØnwTbẢ* cøđ. (B) cướp, ăn cướp, cướp 
bóc, cưóp giật; nepeH. pa3¿. vơ vét, bóc lột 

orpaØneHwe?A^ c. |sự} cướp bóc, cướp 
giật; n“peHr. [sự] vơ vét, bóc lột 

orpánal® z, hàng rào, hàng giậu, rào giậu, 
tường vây 

0TpARNHTbÍỀ cọø, c4, OFDAM(TÁTb 

orpawnáTbÌ, orpanúrb I. (8) (or2opacu- 
aambp) rào... lại; 2. (B ơi P) nepeH, (3auu- 
uqamnb) che chờ, giữ gìn, bảo VỆ, giữ; ~ 
KorÓ-1. 0T HanáoK bảo vệ (che chờ) ai khỏi 
_ b¿tân công 

0rpaxxéwne?3 c, 1, hàng rào chắn; 2. né¿0eH. 
(aauyurma) [sự] che chờ, giữ gìn, bảo vệ 


OP 


orpanudêHH||e?® £. [sự] hạn chế, giới hạn, 
hạn định; 6e3 ~ä không hạn chế, vô hạn 

OFDaHW4€HHOCTbŠ3 . |. (cpeOcm8 u fm. n.) 
(sự, tính chất] hạn chế, giới hạn, eo hẹp, 
thiếu thốn; 2. (03oœrm) nhãn quan hẹp hòi, 
tảm mắt chật hẹp, [tính] thiển cận, nông 
cạn 

OIFpAHHHEHH||MB ñ010UA4. 1. (H£3Hđ4U/n62bHbIl) 
(bị] hạn chế, có hạn, eo hẹp, ít öi; 8 —0M 
KOA#weCTse với số lượng hạn chế; ~—bie 
B03MÓXHoCTH khả năng có hạn; 2. (Heôa4¿- 
Kuz) thiên cận, nông cạn, [có] nhãn quan 
hẹp hòi, tâm mắt chật hẹp; ~ yM đầu óc 
thiên cận; —~ qelosếw con người thiển cận 
(nông cạn) 

OrpaHWwHaaTt!, orpanúunrb (B8) hạn chế, 
giới hạn, hạn định, bó hẹp, đóng khung; 
~ ceÕðñ bB pacxónax tự hạn chế mình trong 
việc tiêu pha, bóp ăn bóp tiểu; —~ opáTopa 
RnpéMereM hạn định (hạn chế) thời gian của 
diễn giả 

0rpaHñdnsaaTbcaì, ornaHfwnTeca (7) I. (ởo- 
804bcnøso@armecs sew-4.) thòa mãn với, bằng 
lòng với, cho... là đủ; MH ýTHM HỆ OTDAIH- 
qHwcw chúng ta sẽ không chỉ thỏa mãn với 
cái đó (sẽ không cho như thế là đủ, sẽ không 
chỉ dừng lại ở đấy); OTpaHHHHTbCW TÓJIbKO 
nyKonoxáTweM chỉ bắt tay thôi; 2. (cøoÔume- 
củ K d/M/-2.) Chỉ có... rà thôi, chỉ đưa 
đến... rmà thôi; NếIO OTDAHÚHMJOCb T€M, 
q4TO... công việc chỉ có... mà thôi, tình hìừnh 
chỉ đưa đến ...mà thôi 

0rpaHiwlTelxbnlluR np¿2. 1. [đề} hạn chế; 
~uie mép: những biện pháp [để] hạn chế; 
2. [có tính chất] hạn chế; —oe T0/KOBáHue 
3aKóna |sự|] giải thích: hạn chế đạo luật 

0TDAHH9HTb(Cø)ÍÄ (2đ. c{. OTD4HÚWHBATb(C8) 

orpóMH|HH n4. to lơn, lớn lao, đồ sộ, 
khổng lồ, vĩ đại, lớn; (oốuupn»i7) rộng lớn, 
mênh mông, bát ngát, bao la; —~ 3øe£pb con 
thú to lớn; weOBÉK —0OrO DpÓCTA ngƯời cao 
lớn; ~oe npocTpáncTBo khoảng không mênh 
mông (bát ngát, bao la); —aw® pá3HHua [sự] 
khác nhau lớn lao; ~oe 604pHiHHCTBÓ đại 
đa số; ~oe cwácTbe hạnh phúc lớn lao; ~—~ 
ycnéx thành tích lớn lao (vi đại) 

orpy661Ml nñnø4. 1. (o ko2e) chai sần, sản 
sùi; 2. (0 %e42ø#eKe) thô ra, xâu đi; (9 cepd- 
„e) chai sạn, chai đá, rắn lại 

0rpyØéTbÌ c0đ. C4. rTDYỐ€Tb 

OFrpbi3áTbCdl, OrpblaHÿýTbcn ÌÍ. gừ, gừ gỪ, 
gầm gừ; 2. nepen. hậm hực trả lời, hằm 
hằm đáp lại, hãn học nói 

0TDb13HýTbCñ3Ð Z0đ. €4. OTDH3áTbCS 


orpdaokl“2  x, 1. (HeÔ0£0eHHHỦ  KỤ/C0R) 
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miếng còn lại rếng ăn dở; —~ đốAoKa 
miếng táo ăn dở; 2. pa23z. mầu, mầu thừa, 
khúc thừa; —~ Kapannaudá mẫu bút chì 

orý1bHo “ap2d. (một cách] vơ đũa cà nắm, 
xô bỏ; vô căn cứ, vô cớ, không căn cứ, không 
xác đáng (cp. OTÝ/IbHHl) 

O0rýNbH|dMÄ  npúA. - Í. pd32. 7 (KqacalðLuäc8 
6cex, ø(ezo) vơ đũa cà nắm, xô bö, đồng loạt, 
không có phân biệt, bỏ cả vào một bị; 2. 
(neoỐocHo@aHHbd) vô căn cứ, vô cớ, không 
căn cứ, không xác đáng; ~0€ OỐBHHÉHH€ 
lời buộc tội vô căn cứ 

orypéu'*Ð” ,. 1. (pacmenue) [cây] dưa 
chuột (Cucurmis safiua); 2. (naoở) |quảà, trái] 
dưa chuột 

orypÉwnul nñp¿42. [thuộc về] dưa chuột 

óna!2 x¿, aưm. thơ ca tụng, đoàn thi, đoản 
ca 

01ApEHHOCTbổ3 Zc. tài, tài năng, tài ba, 
năng khiếu, khiếu 

ONApEHHHR npu4. có tài, tài năng, tài ba, 
có năng khiếu, có khiếu 

OonápHsBaTbÌ HđC06. cA(. OñNApðTb Ì 

O1AapúTbÍẺ cođ, c&. OñApốỐTb 

_onapárpl, onapúrtst (B 7T} 1. (noôapKaxu) 
biếu, tặng, cho, ban; 2. (coco6HocmaHu, 
maaanrno#) phú cho, ban cho 

onenárt!, onéếrbễ (B) I. mặc, bận, mặc 
quần áo (cho gi; —~ peð°nka mặc (bận) 
quần áo cho đứa bé; 2. pa32. (oỐecnedu- 
6amb o9e⁄9o1) may mặc, may sắm; ~ BCO 
ceMb© may sắm (may mặc) cho cà nhà; 3. 
nepeH. (noKpswsamp) đậy, phù, che; 4. mr. 
H£co3. Cho... án mặc, cho... ản bận; ~ pe- 
Ø6ŠHKa co BKýCoM cho trẻ con ăn mặc một 
cách có khiếu thầm mỹ 

onesnárscni, onérbcm l. mặc, bận, vận, ăn 
mặc, ăn bận, án vận; ~ p dẽpHoe mặc (bận, 
vận) đồ đen; 2. (npuoỐốpemnamb H€e0Ốxoởu- 
4/0 0đeØ) may mặc, tnaay sắm; 3. nepen. 
(noKpbszadamnewcn) (được) phủ kín, che kín; pne- 
pÉÐbR 01É8HCb JNHCTBÓB các cây đã ra lá; 4. 
nK. He€c04. ăn rnaặc, ăn bận, án vận; XopoUIó 
~ ăn bận tử tế, ăn mặc đẹp; npócTo ~ 
ản mặc giản dị, ăn bận xuềnh xoàng 

Ooxéwna!*2 2#. quần áo, trang phục, y 
phục, phục sức; nérH#“ ~ quần áo (trang 
phục) mùa hè; (búpMeHHaạ ~ a4) đồng phục; 
6) (2oenHaf) quân phục, binh phục 

OIEXKJA3Ÿ°® x, pg22.: ñ0 —© npOTárWwBaR 
HÓXKH 02206. tùy túi tiền mà tiêu, liệu cơm 
gắp mắm 

O1ÈXH||MRÑ npu4. [thuộc về} quần áo; ~ 
uuaQ [cái] tủ quần áo, tử áO; ~—~an HIỂTKã 
[cái] bàn chải quần áo 


— 58 — 





01£KoOJZöHÌ® . nước hoa, ô-đờ-cô-lôn 

0IEJHTbÍP có, cA. ON€JỐTb 

oxeñúTb!, ølelÉirb (B 7) biếu, tặng, cho, 
ban, phân phát, phát 

onEprwaarbi, onẽpHÿyrb (8) I. (nonpasaxmb 
nAagmboe u ím. n.) kéo... xuống, chỉnh đốn, 
Sửa... lại, sửa sang.. cho chỉnh tế; 2. né- 
peH. pd3z. bắt... im, không cho... nói nữa, 
bắt... thôi, không cho... làm nữa 

onepesneH€nHR npu¿4. Í. (đã] hóa gỗ, cứng 
1a; 2. nepeH. (oHeweapi) [bị] tê dại, tế đi, 
đại Ới, cứng đờ, ngay đơ; 3. 2peH. (ðe3- 
4acmHwui) thờ ơ, bàng quan, bằng chân 
như vại 

01Êp€eneHÉTbÌ cøø. I. hóa gỗ; repeH. cứng 
fa, cứng đờ, cứng lại cứng như gỗ; 2. 
nepeH. (oHew#ermbp) tê Ổi, đại Ới, bị tế; (006 
neHemp) đờ người ra, ngây người, đực 
người ra; 3. nepeH. (cmarne 6c3pG3A4uXHbi) 
trở nên thờ ơ, đâm ra bàng quan, bằng 
chân như vại 

O1EpXÁTb”Ê c0đ, C#. OHÊDXCHB4Tb 

OIÉpXĐWBA4TbÌ, OH©DXKẤTb: OI€PXÁTb B@PX 
Han HéM-, thẳng 4i; 0160XX4Tb HOỐÉAYy giành 
được (thu được, đạt được, đoạt được) 
thắng lợi 

O/ÊDpMHMHR npú4. 1. bị Ám ảnh; ~ crpá- 
xoM bị nỗi sợ hãi ám ảnh; 2. đ 3Hđu. cUu1, 
4. người điện, kẻ điên cuồng 

ONEpHYVTbỔÂ £0đ, C14. OHÊDTHBATb 

OIÉTHĨ Í. 100/4. (fOKpbtmpui, oKmaHHwl) 
[được, bị] phủ kin, che kín, bọc, quấn, đậy, 
che, phủ; — cHếroM bị tuyết phủ; ~ smtT- 
nóR đã ra lá, đã phủ lây lá; ~ Hee bị 
sương muối bám đầy; 2. npu4. (8 oởeö¿) 
mặc, bận, vận, án mặc, ăn bận, án vận; 4 
euÈ He onér tôi chưa mặc quản áo? xopoUuló 
~ ăn bận tử tế, ăn mặc đẹp; 3. npu^2. (o6øc- 
nedeHHpii ode%Øoä) đù mặc, quần áo đầy đủ, 
đủ ăn đù mặc 

01ÉTb(cR)Ê co8. cw. Oñ©eBáTb(cg) 1, 2, 3 

oneáao!® ¿, [cái] chăn, mền 

oxneáHue?A c, trang phục, y phục 

OIWHH 4u£4. M. (ONHÂ ZC., ONHÓ C., ONHH 4H.) 
Í. một; @ MH0Z03HG4HbIX WUCAđX WŒCINO RejpE¬ 
8oÔumcø mốt; —~-nga một vài, một hai; ~ 
ÊnHHCTB€HHLH độc nhất, có một không hai, 
độc nhất vô nhị; (To —~ một trăm linh (lÈ) 
một; nBánHaTb —~ hai mươi mốt, hăm mốt; 
CTO TpÍAH4Tb ~ một trăm ba mươi mốt, 
trăm băm mốt; 2. ø 3Hgw. npuA4. (KaKoä-mo) 
một... nào đấy, nào đấy, một; MỸ CKa3á1 oố 
ắT0OM —~ d+eJoBéK một người nào đấy đã nỏi 
điều đó với anh Ấy; ø nñpod€a To B OñHÓÄ 
KHúre tôi đã đọc điều đó trong một quyẻn 
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sách nào đẩy; — nHcắreJñbs cKa3án... có một 
nhà văn đã nói...; § —~ npDeKpácHbili ïneHb một 
ngày kia; 3. @ 3Hd4. nDuA. (Ha£OuHe, caX) 
một mình; nu 0AH? anh một mình [thôi| 
À?; c0onCM — chỉ độc một mình, đơn độc, 
đơn thương độc tmã; 8 Xwný — tôi sống 
một mình; 4. 4 3Hø«. 1puA4. (rniorn %ê caMbii) 
cùng một, cũng một, cũng vậy; OnHorTÓ róña 
po*ñeHMñ cùng một nắm sinh; 0ñHOró pa3- 
MÉDa cùng một cỡ; 5. ở 3H. p2. (HuXfno 
ÔpUeoủ, Hudrno 0p/zoe) chỉ, toàn, tuyền, chỉ 
độc, chỉ có... mà thôi, chỉ một mình; TaM 
6wnH onHÚ A€TH ở đấy chỉ có trẻ con mà 
thôi; KpyrÓM HH 0ñAHW KảMHH chung quanh 
chỉ có (tuyền những) đá, xung quanh toàn 
đá với đá; 0H paÕóTa£T C€ OnHÓÄ MOJOHEXblo 
nó làm việc chỉ với thanh niên; Tó/bKO 0H 
~ MÓX€T chỉ một mình nó làm được; 6. a 
BH. CỤU‡.  tHỘC người, 4 HVL một SỐ 
ñgười; ~—~ H3 CT2 một trong số một trăm 
fBgƯỜời; — M3 HacC một người trong bọn 
chúng tôi; ñ0 01HOMý từng người rnột; KÓM- 
HAaTa Ha onHoró phòng {cho} một người; HH 
~ không một người nào; ONHH XOTT HNTH 
B T€áTP, NDyFH€ H€ XoTáT một số muốn đi 
xem hát, số khác thì không muôn; 7. 8 3hd«, 
CUM. c.: onnóö một điều; — M Tó Xe cũng 
như thế, cũng như nhau, cũng vậy thôi; 
ONHÓ MHE HM3BÉCTHO... chỉ có một điều |mà]} 
tôi biết là..; <> — Ha ~ (Ha20uH}) rnỘt 
chọi một, tay đôi, mặt đối mặt, riêng hai 
người với nhau; CpaáTscfq —~ Ha —~ đấu 
nhau một chọi một, đấu tay đôi; sce o 
0nHorÓ tt cả mọi người, hết thầy mọi 
người không trừ ai; BCe KaK ~ trăm (nghìn) 
người như rmmỘt; 0ñHÓ M3 nByX thHỘt trong 
hai cái; 0AHÓ BpếMg có một bận, có một 
dạo; 0oñHHM CIóBoM tóm lại, nói tóm lại; 
—~-0AHHEtieneK hoàn toàn đơn độc, đơn 
thương độc mã, thân cô thể cô; —~ s nóne 
He BÓnH 2 một cây làm chẳng nên non; ~ 
34 RCêX, RC€ 3A4 0AHOrÓ mnỖI người vì mọi 
người, mọi người vÌ rỗi người 

OñRMHHáKoBo “đj2x⁄. như nhau, giống nhau; 
OTHOCỨTbCH KO BC€M — đối XỬ với mọi 
người như nhau 

0nHHáKon||M np¿4. như nhau, giống nhau; 
L —~o0Ñ Mếpe như nhau 

0nhnápHHÑ 04. đơn, một 

ORhHH4112THJIÉTKA4 2c. trường trung học 
mười một nắm 

O1HHHAaZXUATHAETHHf npưt. |, (0 cpoke) 
[trong | mười tmột năm; 2. (o 223pacrn€) [lên] 
mười một tuôi 


OHHH41L2THMETDPÓBHNH ñn"0U4.; ~ UITpa- 


01H 


HÓN yAấp cnopm. cú phạt đền mười một 
mét 

OäñHHanuaTnä 4⁄4. [thứ] mười một; ~ 
roñ năm thứ mười một 

ONWHHAHNUATb 4⁄2. mười một 

OñHHÓK|ÍHÄ n7u2. 1. cô đơn, cô độc, đơn 
độc, lễ loi, một mình; — RoM Hãa ropế tgôi 
nhà đơn độc (lẻ loi, cô độc, cô đơn) trén 
núi; 2. (6eccexeixsd) độc thân, một mình, 
đơn chiếc, đơn độc, cô đơn, cô thân; ~—an 
MATb bà mẹ cô đơn (đơn độc); 3. 4 3ndau. 
CUUỊ. Ai. (Ø2ccewm€lHpl) người độc thân, 
người cô đơn, người đơn độc 

0AHHÓKo Hap@4. [một cách] cô đơn, cô độc, 
đơn độc, lẻ loi, một mình, độc thân, đơn 
chiếc; wwTb ~ sống độc thân (đơn độc, một 
mình, đơn chiếc, cô đơn, cô độc); — croá- 
u\HH noM ngôi nhà đứng lễ loi (đơn độc, cô 
độc, một mình, cô đơn) 

OnHuóqecrao!3* c. [cẢnh, sự] cô đơn, cô 
độc, đơn độc, lẻ loi, độc thân, đơn chiếc 

OnHHÓdK|a3*®* J. «. ú . người lễ loi; 
(Öeửc:nauouquä oöuH) người riêng lẻ, người 
cá thể; 43anosnánuHe ~m những người lẻ 
loi đi giữa đêm khuya; KycTápe:-~ |người] 
thợ thủ công cá thẻ, thợ thủ công làm ăn 
riêng lễ; 2. . U %. (4£406@K, Cug/tquli 6Õe3 
cewo) người độc thân, người cô đơn, 
người đơn độc; 3. #2. pd32. (/uwopewnga Ka- 
xepd) xà-lim, phòng biệt giam; 4. 2. (Aoô- 
kđ) [chiếc] thuyền đua một người ngôi; <> 
B ~y 4) (no öođHow/) riêng lẻ, từng người 
một; Ố) (c8ouwu cuxawu) tự lực, tự sức 
mình, tự lực cánh sinh 

ONHHÔOMdH|MR 71DUA. Í. (O0 HOCEKOMX, M- 
8omHeix) sống đơn độc, độc; 2. (omdeaoHod, 
cA/dajnbwi) riêng lề, lỆ tế, cá biệt; —be 
BHCTpD€abi những phát súng lẻ tế, tiếng súng 
tỜi rạc; 3. (Cođ¿ptuaeweil cưa oôH020) [do] 
một người làm, cá thể, cá nhân; ~ 6oäÄ 
trận đánh một chọi một; 4. (n02ÖhHd3Ha4eH- 
Hu 2A ođHo2o) [cho] một người 

OnHó3nHÑ ñp¿4. nhơ nhuốc, bần thìu, khÀ 
ố, ghê tớm, kinh tớm 

onHuán|uÑ npu4. hóa hoang; —~aw XóuIKa 
con mèo hóa hoang 

onwwánwe”2 e. [sự] hóa hoang, trờ thành 
hoang dại; n2peH. [sự] thoái hóa, suy đồi, 
đồi truy 

O1HuáTbÌ €0đ. €4. NHUẤTb 

ONHÁ €#. OHWH 

OnHá#AM “apé4. Í. (odun pa3) tmột lần, 
một bận, một lượt; 2. (“aK-mo pa3) có một 
bận, có một lần, có một hôm 

OAHáKO (4dcmo ~ xe, — %) {. cœd03 nhưng 


OnH 


mà, thế nhưng, thế mà, tuy nhiên, tuy VẬY; 
song le, nhưng, song; —~ 0H H€ NDpHUIÊN 
nhưng nó không đến; 2. ø 3H09. 880ÖH. CA. 
tuy vậy, tuy thế, nói Vậy; BH, —, HÊ 3â- 
6ýn»bTe öØ&UlaHHoro tuy vậy, anh đừng quên 
điều đã hứa nhé; 3. 2 sau. e0. thể cơ 
à!, thế àil, 6l, ô! 
OñHHñ C4(. OHIH 
01HÓ €X4. OÚH 
OfhuáKTH||bifi': r1Du42. 
nbéca vở kịch một hôi 
onHo6ðóKHÑ npu2. không cân đối, bên to 
bên nhỏ; nepeH. phiến điện, một mặt, một 
chiều 
O1AHOốỐÓPTHHĨ  !10/2.:  ~—~ 
tông cúc giữa 
OIHOB2/ÊEHTHMÌ /0pu4, xu. hóa trị một 
O1HOBpÉ6MÉéHHO H274. [một cách] đồng thời, 
cùng một lúc, đồng loạt, nhất tế, đông bộ 
OIHOBDÉMÉHHHĂÄ ñnp¿2. đồng thời, củng 
một lúc, đồng loạt, nhất té, đồng bộ 
01HOrJá3Hũ ñpu2. chột, [có] một mắt 
OñHoOFOTWuHbiñ nø⁄2. [trong] một năm 
ONHOróÓPOHHW ñ0u2.;: ~—~ nep6mon [con| lạc 
đà một bướu 
01HO]ïH€BHHii ñ0ø0u42. [trong] một ngày; ~ 
ñ0M óT1npxa nhà nghỉ trong một ngày; ~—~ 3a- 
nác nứuu dự trữ thức ăn trong một ngày 
01H03BÝýqHHf 00u2. độc điệu, đơn điệu 
ONI.33H4HH||Mf "p2. Í. (rocô£cmaeHHbd) 
cùng nghĩa, đồng nghĩa; ~bIÊt BbipAXÉHHS 
những thành ngữ đông nghĩa (cùng nghĩa), 
2. (Uw€lOUUl rmroA4bKo öo9Ho 3Ha4eH6) [chỉ có] 
một nghĩa; ~oe c1ón0 từ một nghĩa; 3. 
mam. đơn, đơn trị; —oe wHcló số đơn trị 
OñHOHMEHH||MÑ #2. cùng tên; 10 —0MYy 
powány theo tiêu thuyết cùng tên 
0nHoKáutHwñK32 . pđ3¿/. người đồng môn, 
người cùng trường, bạn học 
0ñHoK1ácCHHI|K3® +, —na”3 2. bạn cùng 
lớp, người củng lớp, bạn đồng học, bạn 
học 
O1HOKJNéT0MHbil 0042. 6/2. đơn bào 
01HOKJý6HHK3*® #. pd32. vận động viên 
cùng câu lạc bộ; BHHTPATb Yÿ CBOúX —0B 
thắng những vận động viên cùng câu lạc bộ 


[cổ] một hồi; ~—as 


ñnw1XảáK ÁO VÉ 


OñHOKOBUIÓBHñ npu4. mex. [có] một gàu 
xúc, một gàu 
OñnHOKOJÉÄHHE npu2. 2.-0. |có] một 


đườn-, đường đơn 

O1HOKÓMHATHHR np¿2. [có| một phòng, 
một buồng; ~aq Kpaprúpa căn nhà một 
phòng (buồng) 

onHowpáTHHñ n4. [có, trong] một lần 

01HOKýpCHHỈ|K33® #., ~—.ua”*® 2ø. bạn cùng 
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khóa, bạn đồng khóa, người cùng năm học, 
bạn học 

OñHo/éTKH3Ỷ^ „w, (đỞ,. ONHOJIÉTOK Zí., ONHO- 
JếrKa 2%.) bạn cùng tuổi, bạn đồng canh, 
bạn đồng niên; oHú ~ họ cùng tuổi với 
nhau 

OñHO/6TH|HR np¿2. 1. [lên, được | một 
tuổi; 2. Øøm. |đượcÌ một năm; —ee pac- 
TẾHH€ cây một năm 

01HOJIÉTHHK® +, cây một năm 

0nHo©o6!^2 „w. người suốt đời chỉ yêu một 
phụ nữ 

OñHOMÉCTHIMH #1042. 
KafTa ca-bin một chỗ 

OHOMOTÓDHH /10u4. 
một mô tơ; 
một động cơ 

0o1HoHórHữ ñpu24. thọt, [có] mệt chân 

onHooố6pá3ne?^ c, [sự] đơn điệu, độc: điệu 

01Hoo6pásHHR nñpu2. đơn điệu, độc điệu, 
đều đều, không thay đôi 

O1HOIAJáTH|HB ñØu2. no2ưm. [cỏ] một 
viện, nhất viện; —an napáMÊHTCKAaR CHCTÊMaä 
chế độ một viện, nhât viện chế 

0ñHonáJy6H|MĂ ñnpøu42. |có| một boong; 
~oe cÝýnHo tàu thủy một boong 

0ñ1HonoJdáH|lHHil x, người cùng trung 
đoàn, người cùng đơn vị, người đồng đội; 
Mbi € HHM —~e€ tÔIi Và anh ấy ở cùng trung 
đoàn 

OñHoñóÓ1mB ñ1pu¿4. 6om. đơn tính 

OÄHOHVTHHỦ 10/24. CC. ONHOKOIEHHbIE 

01H0pả3oBul nøu2. (dùng) một lần, một 
bận, một lượt, một chuyến 

0ñ1Hopónuocrb?2 2z, 1. |tính, sự | thuần 
nhất, thuần chất, đông nhất, đông tính; 2. 
(cxoỏdcmao) [tính, sự] cùng một loại, đồng 
loại, giếng nhau, tương đồng 

O1HOpÓAH|MĂ øñ0⁄2. 1. thuần nhất, thuần 
chất, đồng nhất, đồng tính; —oe Tếno vật 
thẻ thuần nhất (thuầïn chất, đồng tính); 2. 
(cxodn»u) cùng [một] loại, đông loại, giống 
nhau, tương đóng; —biE nBIÊHHS những 
hiện tượng đồng loạt (cùng một loại); <‹> 
~biÊ HJI€Hbi IDENIOXÉHHR 2pd. các thành 
phân cùng loại trong câu 

01HODÿýKHf ñnpu42. cụt một tay, [có] một 
tay 

01HOCEJbwáH|lHHÍ ., —ka3“^ øc, người 
đông hương người cùng làng, người cùng 
quê 

0NHOCJÓKHO ““gø24. |iuột cách] rất ngắn, 
cụt lủn, cộc lốc, nhát gừng, gióng một; 
OTB€dáTb — trả lời gióng một (nhát gừng, 
cụt lùn, cộc lốc) 


(cóÌ] một chỗ; —~an 


lcól một động cơ, 
~ CaMoJl€T |chiếc| máy bay 


. 
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0nHOCZ6XH||MR np⁄4. Í. đơn Âm, đơn Âm 
tiết; —oe cñópo từ đơn âm [tiết]; 2. nepen. 
tất ngắn, cụt lủn, cộc lốc, nhát gừng 

0nHocMÊHHHi ñ0pu4. [có] một ca, một kíp 

OIIOCnáJbH|MH Ø0p42. [cho] một người 
nằm; —~4# KpORáTb giường rnột 

ONHOCTOPÓHHIIHR np¿⁄2. I1. |có, ởÌ một mặt, 
một bên, rmột chiêu; n¿pen. phiến điện, một 
chiều, một mặt; —€€ IBHKẾHH€ TPpÁHCTIOPTA 
lsự] giao thông một chiêu; —e£ nocna/énwe 
ñềrwux viêm phổi một bên; —ee p43núTHe 
sự phát triển phiến diện (không cân đối); 
~ee B0cnHTảHw€ [sự] giáo dục phiến diện; 
2. (co8€ptuaeMbiỦ 0o0H0ũ C?10pOH0H, OÔHUM Al- 
„o) đơn phương, chỉ một bên thực hiện, 
của một bên; ~eE nNDEHDaäU(HH€C BOéHHHIX 
nélcTrenwf [sự| ngừng chiến ổơn phương, 
ngừng chiến của một bên 

0nHoTúnH||Mũ p4. cùng kiểu, cùng loại, 
đồng loại; —~M€e MaUuilúHei những máy cùng 
kiêu 

O1HOTÓMHHR33® #, pd2z, sách một tập, văn 
tuyên [in thành] một tập 


01HOTóMHĐR npu4. {[n thành| một tập, 
một quyên 

0ñ1H0đ®4aMHu||eH°“S 4Ý, ~—HHA)3 2. người 
cùng họ, người đồng tộc 

0nHOULBÉTHÍHH npu2. l. [cói một màu, 


đơn sắc, cùng màu, đỏng màu; —awø TRAHb 
vải một màu; 2. nepen. đơn điệu, độc điệu 

0nHo4J6j13 z,Ó am. đơn thức 

01HO9Tá#Hbl ñp⁄4. [có] một tảng 

ono6péHwne'# c, [sự] tán thành, đồng ý, 
tán đồng, hoan nghênh; (»oxøa22) [sự | khen 
ngợi, tán dương 

o1oốp#TeJbHo #27. [một cách] tấn thành, 
đồng ÿ, tán đồng, hoan nghênh 

010ỐpÚT€IbHHBR ñ1pu2. [tố ra] tán thành, 
đông ý, tán đồng, hoan nghênh; — óT3blB 
|lời, sự] bình phẩm có ý khen ngợi, nhận 
xét tốt; — BafJdx cải nhĩữn tỏ vẻ tán thành 
(đồng ý, tán đồng) 

O100pWTbÍỀ cọđ. Z4. OIOỐPp8Tb 

010ØpáTbÌ, o1óỐpHTb (Ö) tán thành, đồng 
ý, tán đồng, hoan nghênh, khen ngợi, tân 
dương 

0101eBáTbÌ, oxolếrb (B) }. (no6ðe%ÔØamb) 
thắng, đánh thắng, thắng lợi; — npOTHBHM- 
ka thắng đối phương, đánh thắng kẻ địch; 
2. nepeH. p432. (OCHauU8ambp, npe0004£8đ1°) 
khắc phục, vượt qua; (06440e8amb %eAt-A.) 
tính thông, nắm vững, hiều thấu đáo, qua 
được; 010/IẾTb KypC H3HKH nắm vững được 
(qua được, học xong) giáo trình vật lý; oño- 
JÉTb KHÍrYy đọc Xoag quyên sách; 3. nepéH. 


ONYy 


(oxøđ/o22/16) xâm chiếm, tràn ngập, chiếm 
lẫy, chi phối; eró onoxếma xene lười biếng 
đã hoàn toàn chỉ phối nó; 4. paa. (3đ4- 
4urnb) hành, làm tình làm tội; M€eHáủ KoMapti 
0ñ0n1é4H những con muỗi đã làm tình làm 
tỘi tôi 

OnOJÉTbÌ £06. c#. OO/IeBắTb 

O101KÁTbÌ, OnOITb (Ð, P) cho mượn, 
cho vay 

01oaxéeHHIe?3 c. [sự] làm ơn, giúp đỡ; 
IpOCHTb Korủ-JI. o6 —n nhờ ai làm ơn, xin 
aI giúp đỡ; ‹> Cñế1aÏTe ~l a) (npocbs6a) 
xin anh làm ơn!; ố) (or1emn) vâng ai 

OJIOJKHTbẢP cọ, c. OHO/KÁTh 

onpl° 1, uem.; Ha cwếprHoM —ề lúc lâm 
chung 

oapaxaéHne”^® c, [sự] già yếu, lão suy, già 
nua 

01DHXJéTbÌ £0đ, €#. 1DWXJẾTb 

onypáHuHk3A #, [cây) bồ công anh (Tara- 
Xacum) 

OxýMaTbcwÌ (ó4. ` I. hồi tâm, nghĩ lại, thay 
đổi ý định; ~ s nocnếnHØ© MHHýTy hồi tâm 
trong phút chót, đến phút chót thì nghĩ 
lại; 2. pd3e. (orlo4inurnpc8) hồi tỉnh, tình lại, 
lai tính, hoàn hồn 

oñypágweanue'® c. [sự] đánh lừa, đánh 
lận, lừa đối, lừa bịp, bịp bợm, lừa gạt, 
lừa đảo 

Onypá4MBaTbÌ, oñypáuHTb (B} pase. đánh 
lừa, đánh lận, lừa dối, lừa bịp, bịp bợm, 
lừa gạt, lừa đảo 

ONYpá4HTb' C08. c4. ONVpPäHWBATb ứ /HWDÁ. 
WHTb 

ONyPÉIHÄ npuA. pa3. quân trí, 
người, lú lấp, u mê, đần độn, mê mân 

onypéuH||le?® c, pa3z. [sự)} quẫn trí, mụ 
người, lú lấp, u mê, đần độn, mê mân; no 
~ñ đến tmmụ cả người 

OñYPÉTbỦ cođ. CAI. TYDẾTb 

OñypMánHs4TbÌ, OnypMảHMTb (Ö) làm... say, 
làm... say sưa, làm... mê mân 

OñypMáHHTbÍẦ Z0. Z#. OJVDMÁ4HHBATb  JVD- 
MÁHMTb 

Oonyp#tOi~unR np¿4. làm mụ người, làm lú 
lấp, làm u mê, làm đần độn, làm méề mìân; 
~ 3ánax mùi [làm| ngây ngất 

0ñyT10B4T0CTbở2 +. [sự] sưng húp, sưng 
phù 

OnyT10BáTHR 10⁄4. |bị] sưng húp, sưng 
phù, hơi sưng, húp lên, phù lên 

OnyX0TBop6HnocTs?2 ø#, |sự] hào hứng, 
phẩn chẩn, hứng phấn phần khởi, hứng 
khởi 

01yXOTBOPEHHIMHB npu¿2. hào hứng, phấn 


1nụ 


o0ny 


chấn, hứng phấn, phấn khởi, hứng khởi; 
~oe j#Huó bộ mặt hào hứng (phấn chấn) 
0ñyuU€BWTb(C3)P. coø. c#. O1YyHDIeBJäTb(C8) 
onyuIepxEHH||lldldA np¿4. 1. lính hoạt, hoạt 
cát, hoạt động, có sinh khi, phấn khởi; 2. 
epax. [chỉ| động vật; —oE HMñ CyL(ECTBW- 
TeanHoe danh từ [chỉ] động vật 


0Ayuep4TbÌ, OnyllenúTb (BỊ) khích lệ, 
khuyến khích, cô vũ, cô lệ, động viên, làm 
phẫn khởi 

OnyuleB14TscfÌ, onylleBftbcän lính hoạt 


lên, hoạt bát lên, hoạt động lên, phấn khởi 
lên 

ongiiuk||a3'%® +, 
~oñ bị khó thở 

oxepeØWTbcgfÐ co4, c&, #@peỐWTbcg 

oepénbe?*® c, chuỗi ngọc, chuỗi hạt; 
xeMqÿywHoe —~ chuỗi hạt trai, chuỗi ngọc 
trai 

OX€CTOdÁTbEÌ, OoW(ecToWfrb (Ø) làm... nhẫn 
tâm, làm... trở nên tàn nhẫn (khắc nghiệt, 
ác nghiệt); (032øốz#n») làm nỗi giận, làm 
tức giận 

OX€CTOdấáTbCfũÌ, OXX€CTOWfTbCf1 (%@epcm6ermmb) 
trở nên nhẫn tâm; (CmaHogUiòcf8 2£6cmoKULHM) 
trở nên tàn nhẫn (khắc nghiệt, ác nghiệt); 
(o34o62am»c5) nồi giận, tức giận 

OXeCTodénHe?® c, 1, (owepcmseHu) |sự] 
nhắn tâm; (o32oố2emu£) [sự] nổi giận, tức 
giận; 2. nepeH. (nopcrmeo, ponHocrnp) [sự] 
quyết liệt, kịch liệt, mãnh liệt, dữ dội 

OX(€CTOWÊHHOCThẺ3® £€,. ]. (6/32A0cmnocmb) 
|tinh| nhẫn tâm, tàn nhẫn, khắc nghiệt, ác 
nghiệt; 2. (wanpnxceHHocemp)  l|tính chất] 
quyết liệt, kịch liệt, rtanãnh liệt, ác liệt, dữ 
dội, gay gắt, tàn khốc, khốc liệt, này lửa 

OX€CTOMEHH|MR 00u24. 1. (6£3%420C101H61, 
cụposxu) nhẫn tâm, tàn nhẫn, khắc nghiệt, 
ác nghiệt; 2. (UC1OAHÊNNMÙ VUHOpCH0đ, HŒ- 
np3£H,) Quyết liệt, kịch liệt, ác liệt, đữ 
đội, gay gắt, tàn khốc, khốc liệt, này lửa; 
~bitt 6onñ những trận chiến đấu ác liệt 
(kịch liệt, khốc liệt, này lửa, tàn khốc), 
những trận ác chiến (kịch chiến); — cnop 
cuộc tranh luận kịch liệt (dữ dội, gay gắt, 
nảy lửa) 

O€CTo4úTb(cg)®Ð cøø, c#, O<GCTOd4Th(CR) 

0X*HBáTb!, o#HTb Í. sống lại, hồi sinh; 92, 
nepen. sống lại, hồi sinh, hồi phục, tươi 
tỉnh lại 

owWBHTE(Cñ8)Ð cóđ. c#,. O03KHnIấtb(cñ) 

0HbBJI6HH€?® c, 1. (Øelcmue) [sự| hồi 
sinh, làm sống lại, làm hỏi phục; ~ opïa- 
Hú3Ma [sự] hồi sinh cơ thể; 2. (6ec¿4omo, 
%uøomo) [sự] vui tươi, tươi tỉnh, vưi 


[sợ] khó thở; cTpanäTb 
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nhộn, sôi nổi; 3. (0øuweHue, cụema) [sự] 
nhộn nhịp, nhộn nhàng, rộn rịp, rộn ràng, 
tấp nập, sôi động, náo nhiệt, rộn rã; Ha y4AH- 
MHAX HApHIO ỐoAbpttóê — ngoài đường phố 
rất nhộn nhịp (nhộn nhàng, rộn rịp, rộn 
ràng, tấp nập) 

OXHBJZEHH|I|INW npu4. ẦÍ. (đec64xũ, o32Ø02- 
ÔếHHb) VUI tươi, tươi tính, vui nhộn, sôi 
nÔi; — BHñ vẻ mặt vui tươi (tươi tỉnh, phấn 
chấn); ~aq 6ecéna trò chuyện sôi nổi (vui 
nhộn); 2. (4£104H£HHĐIC 2CU3HU, 8u2C@Hu®) 
nhộn nhịp, nhộn nhàng, rộn rịp, rộn ràng, 
tấp nập, sôi động, náo nhiệt, rộn rã; ~—bie 
ÿýñnHutbi những đường phố nhộn nhịp (nhện 
nhàng, rộn rịp, rộn ràng, tấp nập, náo 
nhiệt) 

0%HB1áTbÌ, O#HBúTb (B) l. (60360đ144mb K 
%cuaHu) hồi sinh, làm... sống lại; 2. (đ0ccma- 
HŒ84L6arnb (ÙL3U4£CKU€ H QUL@đHÐ€ cúAb) hồi 
phục lại, làm bình phục; (0 42uqe, 242a3ax) 
làm.., tươi tỉnh lên, làm... sáng ngời lên; 3 
(HanoAH81nb %u3Hbl0, Qau€eHue#) làm... nhộn 
nhịp (nhộn nhàng, rộn rịp, rộn ràng, tấp nập, 
sôi động, náo nhiệt, rộn rã) lên; 4. (ởdeAaarno 
Ốoa£e aKHuaNam) làm... hoạt động (sôi nổi) 
lên; 5. (ởeAamo Øo4£ƒ ñ8pkuw) làm... tươi 
hơn, làm... đẹp lên 

OXHBJ5TbCf!, O#HsHTbcfq6m 1. hồi sinh, sống 
lẠ; (o 42uwe, ¿2434x) tươi tỉnh lên, sáng 
ngời lên, sáng quắc; 2. (Hữno448moc8 
9CU3Hbfo0, 0@uceHue4t) nhệ v nhịp (nhộn nhàng, 
rộn ràng, rộn rp, tấp nập, sôi động, náo 
nhiệt, rộn rã) lên; 3. (cmaHo8umnpca qKmug- 
Hs) sôi nội lên, hoạt động lên 

OHnáHH|lf?® c. 1. {sự] chờ đợi, trông 
chờ, trông đợi, trông mong, chờ mong, 
chờ, đợi; 3an —w phòng đợi; nỏcJe ñóaroro 
~ sau một thời gian chờ đợi lâu; s —H 
qerö-1. trong khi chờ đợi cái gì; 2. 0ỐnứH: 
AH.: ~Ñ (npeÔÖnoAao@Hus, Haôe#öp) [điều, 
lòng, sựÌ mong đợi, trông đợi, trông mong, 
mong mỏi, chờ đợi, hy vọng, dự đoán; npó- 
THB ~—ñ trái với điều mong đợi (mong môi, 
mong chờ, trông mong, dự tỉnh, dự đoán); 
CBepx lBc#KuXx] —~ vượt quá sự mong đợi 
(mong môi, mong chờ, trông rmnong, hy 
vọng), hoàn toàn không ngờ tới; OỐMAaHýTb 
qbH-1. —n phụ lòng mong mỗi (mong đợt, 
hy vọng) của ai 

o*Hn||áTbÌ “ecoø. 1. (B, P) chờ đợi, trông 
chờ, trông đợi, trông mecng, chờ mong, chờ, 
đợi; € HÊTEDHẾHH€M ~—~ H€fó-1. sốt ruột chờ 
đợi (trông chờ, trông mong, chờ, đợi) cái 
Bì; 2. (P) (Hadewmoc8, npeÖnoAd2zamb) mong 
đợi, trông đợi, trông rnong, mong mỗi, hy 
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vọng, đự đoán, dự tính; 0T H€ró Tó/bKO 
ỐTOFO H MÓWHO 1o —~ nó thì chỉ có thê 
làm những điều tầm bậy như thế thôi, chì 
có thể chờ đợi ở nó những điều bậy bạ 
như thế thôi; 3. (B) (npe0cmonmo KOAtU-A.) 
chờ đợi, chờ đón; eró ~—~áeT 6#cYdutee 6ý- 
nymee tương lai xán lạn đang chờ đợi (chờ 
đón) chàng 

oxupéHne?3 ¿, [sự, chứng] phát phì, béo 
phì; — cépnua [chứng] tim bị bọc mỡ, phát 
phì tim 

0XHpẾTbÌ cøđ, béo ra, phát phì, béo phì, 
phệ ra | 

0XTbÊ COđ. CAt. OSKHBÁTb 


owóor33 +. [sự| bỏng; (mo) [vết, chỗ] 
bỏng 
o34Ø0THTbẤ%* Z2. (Ö) làm bận tâm (bận 


trí, bận lòng, bận bịu), làm... lo nghĩ (lo lăng) 

03aØÓTNTbcs“* cø3. bận tâm, bận trí, bận 
lòng, lo nghĩ, lo liệu, lo lắng; —, TöỐH... 
lo lắng làm sao đề..., lo liệu sao cho... 

o3aØówqenHoCTbỗ3* +. [sự] băn khoăn, lo 
lắng, lo âu, bận tâm, bận trí 

03a6ó4eHHbil nñ0¿2. băn khoăn, lo lắng, lo 
âu, bận tâm, Dận trí; ~ BHA4 vẻ mặt băn 
khoăn (lo lắng, lo âu) 

O34r1áBHTbÍ8 c06. C. O3aAT/ắnJIMBATb 

O3arñáp1MBaTbÌ, o3arlámuTb (Ø8) đặt tên, 
lấy tên, lấy nhan đề, lấy đầu đề; o3arná- 
BHTb KHíYV đặt tên sách 

032ñ1a4eHHHlũ npu2. phân vân, luống cuống, 
bối rối, lúng túng 

03anádnaaTbÌ, o3anáqnrp (B) làm... phân 
vần (luống cuống, bối rối, lúng túng) 

034ná4wTb‡Ä cọđ. C#. O321Á\4HB4Tb 

034pÉHH€ c. KHU2CH. tâm trí sáng ra, linh 
cảm 

03apHTb(cñ)iÈ coø. cát. o3apfTb(c9) 

03apúTbÌ, öo3apúTb (Ö) 1. soi sáng, chiếu 
sáng, rọi sáng; npeH. làm... sáng lên, làm... 
tươi lên; 2. nepeH. (npuxoôưmb 8 ¿o2os0) löe 
ra (Vụt ra, này ra) trong đầu; eró 03apú1a 
MbtCJb rmiột ý nghĩ này ra (lốc ra, vụt ra) 
trong đầu nó 

03apf#Tbcnl, o3apúroecdn sáng lên, bừng 
sảng, được soi sáng (chiếu sáng, rọi sáng); 
nepen. sáng lên, tươi lên 

03B€DÉBUHE "0¿4., 03pepếéNHÌ npúa. nồi 
xung, nòi giận, nồi điên, điền tiết lên, phát 
khùng lên 

O3B€DÉTbÌ CÓđ. C. 3B€DÉTb 

G3Bý4€HHHH npud.: —~ QHAbM phữn tiếng, 
phim nói 

O3BýHMB4TEÌ, O3BÝHHTh: — (HIbEM ín tiếng 


cho phưn 


O52H 


O3BÝ4MTEÍ® £0đ. c#, O3BÝNHBATb 

0310pOBWúT€AbHI|MR nøưu+. [để] bồi dưỡng 
sức khỏe, vệ sinh; —bie MeponpnáTnn những 
biện pháp vệ sinh (bồi dưỡng sức khỏe); 
~bie Jlarepd nan ñneTêN những trại bỏi dưỡng 
(sức khỏe} thiếu nhỉ 

0310poBWTbÍÈ cọ, c, 031ODOBJfTb 

031oposxéHHe?2^ c, [sự] bồi dưỡng sức 
khỏe, böi bồ sức lực, làm khỏe mạnh; làm 
lành mạnh, làm hợp vệ sinh, cài thiện; ne- 
0eH. [sự] chấn chỉnh, chỉnh đốn, cải thiện 
(Cp. o3opoBJ#rb) 

0310pobJ4TbÌ, o3noponúTb (B) bồi dưỡng 
sức khỏe, bồi bỏ sức lực, làm khỏe mạnh; 
(222m Õ04££ Õ4020npHURmHMM 948 3Ô000608) 
làm lành mạnh, làm... hợp vệ sinh, cÀi thiện; 
nepeH. chấn chỉnh, chỉnh đốn, cài thiện; ~ 
MÉcTHoCTb làm cho thủy thổ của vùng trở 
nên lành hơn; ~ yclönnn TpVHá cải thiện 
điều kiện lao động; — OỐCTâHÓBKV B KO/IA€K- 
Tús€ chẩn chỉnh tỉnh hình nội bộ tập thẻ 

03eneHéHH€?^ c. [sự] trồng cây, lục hóa; 
~ roponón {sự} trồng cây trong thành phố, 
lực hóa thành phố 

03€6/1£HfWTbÂÈÐ cøđ, cW. O3Ẵ61EHñTb 

O3©1eHúTbÌ, o3eneHúrb (B) trồng cây, lực 
hóa 

O3EpHHR nøu+. [thuộc về} hồ; (oốuApxxD 
o3pawu) [có] nhiều hồ 

ó3epol^® c, [cái] hồ 

O3NM||MHH npu2. Ï. gieo mùa thu; —aã nưựe- 
Hñua lúa mì gieo mùa thu; —oe nóae cánh 
đồng lúa gieo rmnủa thu; 2. 4 3wd4. cụu{. 
4“.: —~biÊ£ ngũ cốc gíeo mùa thu 

Óó3wMbŠ® #. lúa non gieo mùa thu 

03npáTbcn! zecoø. nhìn quanh, nhìn quanh 
mình; (ozawo»4amecs Haaaở) ngoành ' lại, 
ngoái lại nhìn; — no cTopoHá lén lút nhìn 
quanh, ngơ ngác nhìn quanh nhìn quản 

037óØwTb(Cw)Í* /oø, cw, 08oốnáTb(cn) 

o31o6éHne?® ¿. [sự] trở nên dữ tợn, trở 
nên hung dữ; (npórwe ) [sự] căm hận; 
(aaocrn) [sự] đữ tợn, hung dữ 

O031ÓØÊHHHMB ñ10u4. điên tiết, cấu tiết, căm 
hận, dữ tợn, hung dữ 

031oðñwTbÌ, oø3nóỐnrb (Ở) làm.. đữ tợn 
lên, làm... trở nên hung dữ, làm... điện tiết, 
làm.. cáu tiết, làm... căm hận, chọc tức, 
khêu gan 

03oÕØ1#Tbcn!, o3jj6ốnrbhcg Í. trờ nên đữ 
tợn, trở nên hung dữ, điên tiết lên, cáu 
tiết lên, căm hậo; 2. pase. (pa3ôÔpa#€a/nsc®) 
nổi giận, nội khùng, nổi tức 

03H2KÓMWTbB(CR)°Ầ £0đ, CA, O3HAaKOMJ5Th(C8) 

03HaKowj#enwe?^® c, [sự] tìm hiểu 


03H __— 


03iaKOMXÁTbÌ, ö03HaKÓMHTb (B c 7) giới 
thiệu, nói cho biết; 03HAKÓMHTb C ï040XXÉ- 
HHeM nen giới thiệu tình hình 

03HAaKoM4ÁTkCfÌ, O3HaKÓMHTbcn (c 7T) từn 
hiệu, làm quen; 03HaKÖMHTbCf C p€30A10I1H€E 
tìm hiểu (nghiên cứu) nghị quyết 

03. MỀHOBáHHE”" €.;: B —~ MH€TÓAI. 4) (đ 
qaems) nhân dịp gì; 6) (@ nawwam) đề ghi 
nhớ (để kỷ niệm) cái gì 

03HaMEHOBÁTb72® coøø. {. (8) đánh dấu; o3- 
HaM€HOBáTb H2uá1o Hógol ấp đánh dấu sự 
mở đầu của kỷ nguyên mới, đánh đấu thời 
đạt mới đã bắt đầu; 2. (Ð T) (cô¿eAaamp na- 
Mamnb) đánh dấu, làm... ghỉ nhớ; (omwe- 
mum) làm lễ, kỳ niệm 

03HaM€HogáTbcsZâ cøs. (T) được đánh đấu, 
được ghi nhớ 

03HawáTbÌ n£co4. có nghĩa là, nghĩa là 

o3Hó6ố!13 x„. [sự] rét run, lạnh run; ýn- 
CTROBATb CÍbHHH — thấy lạnh run dữ đội 

030J0TWTkẤP° cøø, (B) (oốozamumb) pa22. 
cho... nhiều tiên 

o3ón!* +, ôzôn, ozon, khi ô-dôn 

030pHHK3P , pdz¿. Í. (o pe6šnK£) đứa trễ 
nghịch ngợm, cậu bé tính nghịch; 2. (6ð04u, 
c&aHOaAaucem) kẻ làm huyện náo, kẻ làm om 
sòm, kẻ hay sinh sự, kẻ càn quấy 

030pHM4áTbÍ H/ƒ24. pa2¿Ố {1 đùa nghịch, 
nghịch ngợm, tình nghịch, đùa tếu, nghịch; 
2. (ðUnHump, c&KaH0aaum) làm huyện náo, 
làm om sòm, sinh sự, gây sự, càn quấy 

030pHól npua4. pa32. Í. nghịch ngợm, từnh 
nghịch, ngõ nghịch; 2. (6H, ckaHỞaaAb- 
Hx) càn quấy, hung hăng, ngồ ngáo, hay 
sinh sự 

o3opcTBlló!Ð c, pazz. 1. isự, tính] nghịch 
ngợm, tính nghịch, ngỗ nghịch; H3 ~á do 
tnh nghịch, vì nghịch ngợm; 2. (6ec4wH- 
cmso) |sự, tỉnh} càn quấy, hung hăng, 
ngỏ ngáo, phá phách, hành hung 

0346HyTb? 4# coø,c#, S‹ỐHVTb 

oÄÑ e%đ. Í. (6@upa2dem ÕoAb, UCH/2, 
cmpax u m. '‹.) ðtE, ái, ôi thôi, ốt chao ôi{, 
eO ôi!; 2. (86padem UÖu64€HUE, 680CXUL|EHHE, 
paöocms u m. n.) ối chàt, úi chàit, ái chàt, 
ái dài, ðl, àÍ, all, ôI1, ơt 

OKa54HH||E?® c.:? — MÊNHHHHCKOR HÓOMOHIH 
|lsựÌì cứu thương, cứu chữa, chữa bệnh; 
n1a —aq óMouInH đề giúp đỡ 
— ON43áTbẺÈ (06, C4f, OKÁ3bIBATb | 

OKA3Á4TbCWÖ€ cóđ, c#, OKá3bBaTbcn Ì, 2, 3, 4 

OKá3n|?® øc. 1. dđịp, địp tốt, dịp thuận 
tiện; ocláTb nñHCbMÓ C€ —€ñ gửi thư nhân 
có dịp thuận tiện, nhân có dịp thì nhờ 
chuyền thư; 2. pd3¿. (He0UÔ0HHo€ C0ỐbffI0£) : 
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Hy H —Ì, BOT TaK ~Í thể cơ đấy!, thế ài, 
lạ chửừal; qTo 3a —? lạ nhỉ!, sao lạ thể?, 
lạ chửa? 

OKá3HBA4TbÌ, OK33áTb: — BÄHÑHH€ HA KO- 
ró-n. Anh hưởng (có ảnh hưởng) đến ai; — 
RHHMáHH€ KOMý-I. chú ý đến ai, quan tâm 
đến ai; ~ ñaBJIJCHH€ HA KOFrÓ-I. gây áp lực 
với aI, làm áp lực ai, thúc ép al; ~ néñ- 
CTBHE Ha HTÓ-I. tác động đến cái gì; — co- 
n€RCTBHeE KoMÿ-n. giúp đỡ (ủng hộ) al; ~ 
HÓM0HỊb KOMÝ-J. giúp đỡ ai, viện trợ ai, chị 
viện ai, đành cho ai sự giúp đỡ; — non- 
n£p*Ky ủng hộ; — nNp€RIOH4TẾHHE KOMÝ-1A. 
ưa thích ai; — conpoTrwnpléHnHe chống lại, 
chống cự lại phản kháng, kháng cự; ~ 
yCJNIÿýTy KOMÝ-J. ØIÚD A1; — ECTb KMOMÝV-H. hạ 
cố đến ai, cho ai được vinh dự; — tó4€CTH 
KoMÿ-n. tỏ lòng tôn kính ai; — T0OCT€TIPH- 
HMCTBO KoMý-I. tỎ lòng mến khách đối 
VỚI 4L 

OKá31p||AaTbCwÌ, oK23áTbcf Í. (Ốp HữAuu0) 
CÓ, có sẵn; B TOCTHHHH€ H€ OKA3á10Cb CBO- 
Øónuux HoM€PÓB ở khách sạn không có 
(không có sẵn) buồng trống; eró He 0Ka3á- 
ñoCb ñóMa cậu ấy không có nhà; cnfuekK y 
Hfró Hê oK43á1ocb anh ấy không có (không 
có sẵn) diêm; 2. (owWmumocq eÖ£-A., đ Kd- 
KOM-A4. C0oCfmoaHuu) Ờ, tơi vào, lâm vào, sa 
vào, ở vào, gặp phải; ~-‹ œ onácHocrH lâm 
nguy, gặp phải nguy hiểm; Mara3WH 0Ka- 
3áJ1cq 3aKpHTIIM hiệu buôn đóng cửa; — B 
HEVIöOỐHOM I1010XÉHHH rƠi vào (lâm vào, ở 
vào, sa vào) tình thế khó xử; 3. (#94smoca 
Ha đeA4£ KeM-A., 4/M-42.) hóa ra [là], té ra 
l[ài, thì ra llà|; oH owa3áncg ÓqeHb MWLIBIM 
qe1oBéKoM hỏa ra (tế ra, thi ra) anh ấy là 
một người rất dể thương; Moú 0ñ1acéHwn 
OKa3á1wcCb HanpácHuM# những điều jo lắng 
của tôi hỏa ra (té ra, thì ra) là vô ích; 4. 
Õc3A. (8bLwcnstnec8) hóa ra, tế ra, thÌ ra, mới 
vỡ lế ra; KaK OKa3áñocb hóa fa, té ra, thì ra, 


- bây giờ mới vỡ lẽ ra; ~a£Tcf, uTro... hóa 


ra (t€ ra, thi ra) là...; 5. rét. Heco8. 4 3naw. 
8800H. €A.: —~aeTcf hóa ra, tế ra, thì ra; 0H. 
~a€Tcq, ấToro He 3HaA1 hóa ra (tế ra, thì ra) 
anh ấy đã không biết điều đỏ 

OKARMHTbẨP cọøđ. c. OK4lÏMJITb 

OKaÄM14úTb!, oKañMdTb (B 7T) viền quanh, 
cạp quanh, vẽ quanh, bao quanh 

oKánwHa!3* %, may. vày ốc-xit, vầy ôxyt, 
vảy sắt 

OKaM€HÉJOCTbŠ® +. hóa thạch 

OKaMEHỀI||lMũ npuAa. 1. [bị] hóa đá, hóa 
thạch; (o nu¿¿¿) cứng, khô cứng; 2. nepen. 
(6/auuacrnnb) lặng người, đờ người, điếng 
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người, sửng sốt, sững sờ; (3dmmm6u¿¿20) đờ 
đẫn, thờ thắn, thân thờ, cứng đờ; (c/posi) 
chai đá, khắc nghiệt; —oe nuudó bộ mặt đờ 
đẫn (thờ thẫn); —oe cépnue lòng chai đá, 
trái từrn hỏa đá 

0KaM€HẺTbÌ cọ. Í. hóa đá, hóa thạch; (o 
nu) cứng ra, khô cứng lại; 2. (or P) ne- 
p£H. (30cmpứmp, oueneHeme) đờ đẫn ra, thờ 
thẫn ra, cứng đờ ra; 3. nepeH. (crnamp 623- 
uacmH»#) lặng người Ổi, Ởờ người ta, 
điếng người, sửng sốt; 4. nep¿H. (026Crmo- 
4urnpca) trở nên chai đá, đâm ta ác nghiệt 

OK“HMHB4TbÌ, OKÓHHMTb (8) làm xong, kết 
thúc, hoàn thành, kết liễu; (0U4eØHoe 3a9e0e- 
nue) tốt nghiệp, học xong; 0KÓHHHTb pAỐÓTy 
làm xong (kết thúc, hoàn thành) công việc; 
OKÓHHHTb 3aC€Ẵ1ZáHH€ kết thúc phiên họp, bể 
mạc hội nghị; OKóHWHTb IHIKÓ3y tốt nghiệp 
trường trung học; OKÓHWHTb VHHBEDCHTÉT tốt 
nghiệp trường đại học tổng hợp 

0KáHgHbB||aTbc8!, okóHuHTbcmø I. kết thúc, 
kết liễu, chấm dứt, xong, mãn; (o cpoxz) 
mãn hạn; (o coốpgHuu u m. n.) bế mạc; 2, 
mx. Heco9. (T, Hà BE) (uMemp C60UM OKOHWđ- 
Huew) kết thúc; CIóbpo ~——aẰTCW HA r2ZáCHhiñ 
từ kết thúc bằng nguyên âm 

OoKánupaTbl, okonirb (Ö) 1Í, xới quanh, 
đào quanh; —~ ñépeso xới đất quanh cây; 
2. (pøow) đảo 

0oKánbsATbcfÌ, oKonáTbca Í. øoen. đào công 
sự, đào chiến hào, nấp trong công sự, cố 
thủ trong chiến hào; 2. n¿p¿w. ồn mình, cố 
thủ, bám lấy, cố thủ ở địa vị tốt, cố vị 

OKATfTb(Cñ)Í# c0. c4i. 0KÁqHBa7rb(c8}) 

oKáuwsaaTbÌ, okarHTb (B) giội, xối, tưới, 
0KATHTb KOFTÓ-H. XOJỐNHOÄ BORÓNH 3) giội 
nước lạnh cho ai; 6õ) nepen. xối cho ai một 
gáo nước lạnh vào gáy, làm ai cụt hưng, 
làm nguội nhiệt tình của ai 

oKádwsaTbcgÌ, okarfrbc# (7) [tự] giội, xổi, 
tưới 

oKeán!2 , 1. đại dương, biển cả; MHpo- 
sóã ~ đại dương thể giới; 2. nepen. biện; 
JroacKói ~ biển người; <‹> BO31ÿLUHHĂ ~ 
bầu khi quyển 

0K€AaHá4DHH 41, C. OK€aHÁDHYM 

oKeaiápuyM , bể nuôi cá biển 

0KeanwdetKHf mp4. [thuộc vé] đại dương, 
biên cả 

0K€AHorpaf#deCKHE npu4. 
dương học 

oKeanorpád@nsø?^ øc. hải dương học 

okeáncKHBũ n4. [thuộc về] đại dương; 
(o napoxoỏe ¡ m. n.) [đề] chạy trên đại 
đương, xuyên đại dương 


[thuộc véÌ hải 


0KH: 


OKWIHBATBÌ,  OKÚHYTb; Koró-- 
BärafaoM đưa mắt nhìn ai 

OKHHYTbỶ® (0€. £/t. ONHHEIBATb 

oKHC1éHú€”® c. xưz, [sự] ôXy hóa, ốc-xy 
hóa 

OKHCWIHT€b”® , x¿. chất ôxy hóa, chất 
ốc-xy hóa 

OKHC1HTE(CR)Ê® /04, c. OKHCJÍTb(cn) 

0KHCAÁTbÌ, oKHcafúTb (B) xu. [làm] Ôxy 
hóa, ốc-xy hỏa 

OKHCJWTbcCf8Ì, 
ốc-xy hỏa 

ÓKHCbŸ® 2, xuZ. Ôxyt, OXjt, ỐC-XÝt; — yrae- 
póaa ôxyt (oxif) cacbon, ốc-xýt các-bon 

oKKy3bTÚú3M!2^ +, chú nghĩa huyền bí, 
thuyết huyền bí 

OKKýIbTHHH 10,2. 
nhiên, thản bỉ 

owwxynánT!* x. |ké, tên] xâm lược, xâm 
chiếm, chiếm đóng; x⁄.: —wm quân chiểm 
đóng, quân xâm chiếm, bọn xâm lược, bọn 
xam lãng 

OKKynAuHHóHHIl np¿42. [thuộc về] chiếm 
đóng, xâm chiếm, chiếm cứ; —a 3óna khu 
vực chiếm đóng 

oKwynáuww?^ z. [sự] chiếm đóng, xâm 
chiếm, chiếm cứ, chiểm lĩnh 

0KKynúpORarb2® wcoe, u co4. chiếm đóng, 
xâm chiếm, chiếm cứ, chiếm lĩnh, chiếm 

Ok"4n!* , lương, tiên lương; MÉCndHHñ 
~ lương tháng, tiền lương hãng tháng 

oKxeneTáTbÖ° coø, (B) vu khống, vu oan, 
vu cáo, vu oan giá họa, nói dựng đứng, 
nói điêu, nói oan 

oKJ1éHaaTb!, ok6wrp (B) dán, dản khắp; 
~ KÓMHäATY OỐØóã§MH dán giấy bôi tường 
trong phòng 

OKJÉHTbÍÂ c08, CA. OKJIÉWBATb 

ÓK1uK33 , tiếng gọi, tiếng kêu, tiếng hô; 
~ dacopóro tiếng hô của người linh gác 

OKJHKáTbÌ, OKúKHYTb (8) gọi, kêu, gọi lại, 
kêu lại, gọi giật lại; (o 4acoøso#) hô 

OKJHKHYTbổ° £0đ. C#t, OKUJIHKÁTb 

oKHIó1*#d c. . cửa SỐ; KÓMHäTA B TDH —á 
phòng có ba cửa sô; 0TKPMTb —~ mở cửa 
số; 63 óKoH không có cửa số; cToúñTb n0R 
~ỏM đứng ngoài nhà dưới cửa số; puiốpo- 
CHTb NTÓ-J. B — VỨC cái gì qua cửa sô; 2, 
pa3z. (noÖÔoKoHHux) bệ cửa sô; 3. (npocsem, 
orn8epcmue) chỗ hở, chỗ thưa, chỗ trống, 
khoảng trống, lỗ; 4. nébeH. pd32. (npo#e2VU- 
/HOK 8D€M€HH M£ÔU UJDOKGMU, AÈ£KUUSMU) gIỜ 
trống, khoảng thời gian trống; <> ~ B MHp 
cửa số nhìn ra thế giới; CMOTpOBÓ€ ~ me, 
cửa quan sát 


OKWHVTb 


OKHCNWTbCSR xuu. ôxy hóa, 


huyền bí, siêu tự 


OKO 


óKoŠ%^ c, qoam., (x+. ówg4®) [con] mắt; 4> 
~ 3a ~, 3ý6 3á 3y6 ăn miếng trà miếng; 
ơn đền ơn, oán trả oán 

OKoBáTb2Ð £04, CA. OKÓBHIBATb 

oKÓnH!3 #. Í. [cái] gông, cùm, xiếng; 2. 
yepeH, gông cùm, xiếng ` xích 

OKÓnHBATbÌ, oKopáret (B) I. bịt sắt, bọc 
sắt, bịt; 2. mepen. làm... đông lại, lầm... 
đông cứng 

OKO/UIOBÁTb“Ä £06, €4, OKO/INỎBBIBÀTb 

0K0J1ÓBHBATbÌÍ, oKOJIAOBáTb (B) 1. làm phù 
phép, dùng pháp thuật, yềm, chài; 2. nepeH. 
làm mê hồn, làm say đắm 

OKOJ€BáTbÌ, oKonÉrb chết, ngoẻéo, nghẻo, cử 
(nói oề loài tật) 

oKoa£cwnila5® zc. pas¿. [điều] vớ vẫn, xắng 
bậy, nhằm nhí; H€€TH —y nói nhảm, nói 
bậy, nói xằng, nói nhăng 

OKOÉTbÌ £06. C#. OKO/IEBÁTb 

oKóunua53 , 1. (u22opoởo) [bờ] lũy quanh 
làng; (øopoma) [cái] công làng; 2. pa3¿. 
(o<na¿na ce42enuf) rìa làng, ven làng, bìa 
làng 

óKono Í. npe24. (P) (4o34e) gần, cạnh, 
ven, rìa, bên cạnh; (He0öa2eo om) không 
xa; 2. npeöa. (P) (npuõAu3u/ne4oHo) gân, 
khoảng, chừng, độ, khoảng chừng, độ chừng, 
xấp xỉ, vào khoảng; ceñMắc — nñByX dACÓp 
bây giờ gần (khoảng, chừng, khoảng chừng) 
hai giờ; — Toró khoảng chừng, độ chừng; 
3. nap2¿. ở gần, ở bên cạnh; <> XONÉTb 
BOKDÝT 123 ~ ni gân nói Xa, HÓI Xả XÔI, 
nói bóng gió 

0KOJ036MHÓñ, 0KOO3ÊMHHIB /pUA. gần trải 
đảt, quanh quà đất 

0KOJ0IÿHHHÑ n0u4. gần mặt tráng, quanh 
mặt trăng 

OK0J0HÓ/IOCHH =pu⁄. gần Cực 

0K00C€PJNÉ4H||l 0044.: —~ân CÝMKA 0H77. 
bao tim, tâm nang, màng ngoài tr, ttgoại 
tâm mạc 

oKóabt f4 # . [cái] vành mũ, viền mũ 

OKÓJbH||HÑ nøu4. vòng, vòng quanh; 20H. 
quanh co, lắt léo, khuất khúc, có mánh 
khóe, có thủ đoạn; ~ nyTsb đường vòng; 
~biM IIYTẾM 4) Ối đường vòng; Ố) n¿peH. 
møc. dùng thủ đoạn (mánh khóe), theo lối 
lắt léo (khuất khúc) 

OKÓHH|(HÑ np¿4. [thuộc về} cửa số; —aw 
páma [cái] khung cửa số; ~oe cTeKnó [tấm] 
kính cửa số 

oKendáHH|le?® c, l. (3asepun¿) [sự] làm 
xong. kết thúc, hoàn thành, kết liễu; (/weố- 
Hozo 3aøedeHun) [sự} tốt nghiệp; no ~H 
cpóka [sau] khi mãn hạn, khi hết hạn; no 
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~H yHHữB€pCHTÉTa sau khi tốt nghiệp trường 
đại học tông hợp; 2. (“owew) đoạn cuối, 
đoạn kết, phần cuối, phần kết, đầu, mút; ~ 
C"Ény€T còn một kỳ nữa; ~ B C/IÉNVHUIEM 
HóM€epe đoạn cuối (đoạn kết, phần cuối, phần 
kết) đăng ở số sau; 3. apaw. đuôi [từ], 
ví tố, từ vĩ 

OKOH4áT€1bHo #02. [một cách] đến cùng, 
dứt khoát, triệt đề, hẳn; (cosce) hoàn toàn; 
~ 10ñÉ/4Tb WTó-J. làm nốt việc gì đến cùng, 
làm xong hẳn việc gì; — yÕ£nÉTbcn B WÉM-3. 
triệt đề (hoàn toàn, dứt khoát) tín tưởng 
vào cải gì 

OKOHHÁT€XbH|MÄ 00/2. ÏÌ. cuối cùng; ~ 
nbaon kết luận cuối cùng; 2. (Õ£cno80pofn- 
Hwuú) dứt khoát, triệt để, không thay đồi 
nữa; (no4noiú) hoàn toàn; — oTBÉT câu trả 
lời dứt khoát; ~as no6éếna thẳng lợi triệt 
đề (hoàn toàn) 

OKÓHHHTbÍÊ® £0đ, €. OKÁHHHBATb 

OKÓHHWTbCñÍŠ c06. c1, OKắH4RBATbeCn Í 

owón!® , øoen. chiến hào, công sự, hào 
chiến đấu; pburp ~H đào chiến hào, đào 
công sự; —~ nóanoro npó$naq chiến hào toàn 
thân 

oKonáTb(cø)Í coø. c#. okắnbiBaTb(cs) 

óKopoKŠ° , (cøunoj) đùi lợn, giăm-bông; 
(meanwud) đùi bề; (6apanuở) đùi cứu, gi-gô 

OKOCT€HẾJkLR ñp¿4. 1. hóa xương, cốt hóa; 
3. (Umpamueuuul zu6kocmp) cứng đờ, đờ ra; 
3. nepeH. (nepecma6tuul pa389uødrnecñs) ngừng 
phát triển 

OKOCTEHẾTbÌ c0đ. £#, KOCT€HẾTb 

OKOTWTbc8Ã° coø, c⁄. KƠTfiTbcf 

OKOqEHIHH ñp⁄4. lạnh cống, cóng lại, 
lạnh cứng, cóng, cứng 

OKO4€HẾTbÌ £06. CM. KOH€HTb Ì 

oKówuKo3*^ˆ c, cửa số con; 
m. n.) chỗ bán vé, ghi-sê 

oKpánnal3 +, 1. (xpaÏH8q ddcrnp 4220-A.) 
TÌa, mép, ven; (x44ce2ZHHozo nụHKma) vùng 
ven, vùng rìa; —~ rópona vùng ngoại Ô, 
ngoại thành, vùng ven thành phố; 2. 
(cmpan&+x) biên khu, vùng biển cương; Há- 
MŠ£an ~ vùng biên cương xa xăm, biên 
khu xa XÔI 

oKpánHH|Mä nñp¿4. [thuộc về]| vùng ven, 
vùng rìa, mép; (D4cn0oAo24eHHbÄ HA 0KDQU—H€ 
zopoda) [ờ] ngoạt ô, ngoại thành; ~bie pal- 
óHh! cTpaHH những vùng biên cương (biên 
khu) của đất nước 

OKpáCHTb(c8)'3 coø, c4, OKDÁUIIHBATb(C8) 

ekpácklla3*4 +, 1. (deũcmaue) [sự] tô, bôi, 
sơn, tô màu, quét sơn; (Marpuu, 904o€) 
[sự] nhuộm, ruộm; 3&uíTHadq — [sự} sơn 


(Ø8 Kacce u 
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bảo vệ; 2. (em, kpacKa) màu, sắc, màu 
sắc, thành sắc; nepeH. sắc thái; INPHNấTb 
COBCÉM NDyTÝO —y deMý-I. làm cho cải gì có 
một sắc thái khác hẳn; nñDHHHMáTb COBCÉM 
ñRDyrýo ~y mang một sắc thái hoàn toàn 
khác 

OKpátuws4aTbÌl, ogpácHTb (B) tô, bôi, sơn, 
tô màu, quét sơn; (1G/12puM, 80200) nhuộm, 
TUỘN; — MTÓ-JI. B KDáCHHH Hp€T tÔ (Sơn, 
nhuộn8 cải gì màu đỏ 

0oKpáuMBATb€#), ogpácuTbcg [bị] tô, bôi, 
sơn, tô màu, quét SƠn; (0 4/epuu, 8040cax) 
[bil nhuộm, ruộm; (npuHu/ne  KaKOlD-A. 
uøem) nhuốm [màu]; B€pIINHĐL TOP OKpÁCH- 
1HCb B pÓ30BHf HhèeT các đính núi nhuốm 
(màu) hồng 

0OKpÉnHYTbỶŸỀ cóđ, c. KDÉNHYTb 

owpénin||lHf' 0p¿v. taạnh khỏe hơn; (o ôe- 
mñx) cứng cáp hơn; 0H R€puýlcn —HM anh 
ãy trở về mạnh khỏe hơn 

0KpECTHTbÍP cọóa., {, c#. Kp€CTHTb l; 2. (B 
T) pa3e. (Qamo npo38ue) đặt tên, đặt tên lồng 

OKpeCTHTbcfSfÈ /o4, c4. KpeCTỨTben Í 

OKDÉCTHOCTb°% #%. Ï. ngoại ví, vùng lân 
cận, miền kế cận, vùng phụ cận; — rópona 
ngoại vi thành phố, vùng ngoại Ô, ngoại 
thành; 2. (2KpU#đ!0U22 npocmpaHcmao) vùng 
xung quanh 

0KpÉCTHÍ|MH npu4. Í1. [ở] ngoại ví; —M€ 
MecTá những nơi ở ngoại vi; 2. (U3 c0c/2- 
neủ mecmuocmu) |) lân cận, kế cận; —ble 
wHTe1um những người dân lân cận 

óKpHK33 . ]. (o2uK) tiếng gọi, tiếng kêu, 
tiếng hô; 2. (øe3£uử) tiếng quát, tiếng gắt, 
tiếng quát tháo, tiếng nạt nộ 

OKp0Bág/6HHbIH np¿42. đẫm máu, đẫm máu, 
văy máu, thâm máu 

oKpóuuKa3*3* 2#, 1. xúp ơ-crô-sca (lầm 
bằng nưốc cơ-uát với rau và thịt); 2. 
pa32. (cw&ecp) [món, mớ| hô lốn, hỗn tạp, 
tạp pí lù 

óKpyrỶ? x, khu, khu vực, địa hạt; BOÉH- 
HHẴ — quân khu 

0Kpýra33 2, pơ22. ngoại vi, vùng lân cận, 
miễn kế cận, vùng phụ cận 

OKpyT/IWTb(C4)4Ð cođ. c4, OKDYT/IñTb(C8) 

0Kpyrn#Tb!, OKDyTIHTb (Ð) I. làm tròn, 
làm cho... tròn; — raa3á trố mặt, tròn mắt, 
xoe tròn [đôi] mắt; 2. nepeH. pa32. làm trọn 
ven, làm hoàn chỉnh; 3, (øx0adrme 8 KpU2- 
4x q#u@jax) quy tròn, qui tròn, lấy tròn, 
làm tròn, lấy số chẩn, lấy số tròn; 0KpyT- 
IÍThb /IÊCñTHHHÿyI nDOỐb Quy tròn (làm tròn) 
phân số thập phân 


0KDyTJiTbcaÌ, OKDyrIHTbcf® Í. (npuoỐpe- 
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nam» oKpU24U0 jopMU) có hình tròn, tròn 
TA; (CHAH08ufnbcn 04H68) béo tròn ra, trờ 
nên tròn trĩnh (tròn trặn, tròn trịa); 2. n- 
p€H. pa32. được trọn vẹn, có đạng hoàn 
chỉnh; 3. nepeH. pa4e. (Uae4uwueamca) tăng 
lên, thành con số lớn 

OKpyXlláTbÌ, okpyxTb Í. mx, Hecoe. (B) 
bao bọc, vây quanh, bao quanh, bao phủ; 
nepeH. bao trùm; HDYyH —ánH ]ñ€pếBbw cây 
cối vây quanh (bao quanh) ao; eró ~áao 
BC©€óÔUlee yBa#ếnHe ông ấy được mọi người 
kính trọng; 2. (B) (pacnoAaaamocn 6oKpUe 
K0Z0-4., 20-4.) vây quanh, xúm quanh, 
xúm xit quanh, túm tụm quanh; 0KpyXúTb 
paccká3uxa xúm quanh (túm tụm quanh) 
người kê chuyện; 3. (8 7T) (oốnocum, øõ- 
6oỏu/m») rào quanh, vây quanh, bọc quanh, 
quây quanh; —~ wTó-n. paow đào hào vây 
quanh cái gì; 4. (B) so¿H. vây, bao vây, 
vây hãm, hợp vây; OKDYXHTb ïñDpOTÚBHHKA 
bao vây quân địch; 5. (BH T) nepeH.: eTó 
OKDYRHJIH BHHMÁHH€M H 346ÓTOÄ ngƯỜiI ta 
hết sức quan tâm săn sóc anh ấy; 6. mực. 
Heco4. (B) nêepeH. (cocmd6AffTib doẽ-A4. 0ÕI4e- 
cao) thân cận, gần gụi, gần gũi, đi lại, giao 
du; eró —áñH TÓ/IbKO Ú3ỐpanHHe chỉ có giới 
thượng lưu thân cận (gần gụi, đi lại, giao 
du) với ông ta 

0Kpy#áotllHd n0p¿4. Í. xung quanh, chung 
quanh, lân cận; ~aw cpená môi trường 
xung quanh, hoàn cảnh chung quanh; môi 
trường sống, môi sinh; 2. 4 3Hdd. CUH,. 4tH.: 
~me giới thân cận, những người gần gũi, 
những người xung quanh; 3, 4 3⁄04, cu. 
c.: —££ hoàn cảnh xung quanh, thực tại 
quanh mình; scẽ —ee toàn bộ thực tại 
quanh minh 

oKpyxénml|e?2^ c. 1. (cpeÒa, oỐcmdHoékKa) 
hoàn cảnh xung quanh, môi trường chung 
quanh; (coøsoKUhHocmp 42uuwu) giới thân cận, 
những người xung quanh, những người 
quen biết; 2. øoeu. [vòng, thế, sự] vây, bị 
vây, bao vây, vây hãm; pHÑTH H3 —n thoát 
[vòng] vây, vượt vòng vây; nonácTb B ~ 
lâm vào thể bị vây, sa vào vòng vây, bị bao 
vây; <> b —H KoOfró-I. đi theO 4i, cùng i 
VỚI 4I 

0GKDVXTbSP 06. €M. OKDVXáTb 2, 3, 4, 5 

oKpyH|lóï npu4. 1. [thuộc về] khu, khu 
vực, địa hạt; ~án H3ỐHpáT€IbHâWẲ KOMÉCCHSW 
ủy ban báu cử khu Vực; —~ HêHTP trung 
tân của khu, ly sở; 2. (0xp//ouui) theo 
vòng tròn (đường tròn, hình tròn); ~án 
wené3aHan nopóra đường xe lửa chạy theo 
vòng tròn, đường sắt chạy vòng 
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OKpýXHocTllb?® %, vòng tròn, đường tròn, 
chu vi hình tròn; HMẾTb ÍŨ MÉTpOB B ~—H 
có IO mét đường tròn; Ha l0 KHZIOMÉTDOB 
B ~H vòng tròn chung quanh với đường 
kính 1o ki-lô-mét 

OKpHIỂHHHW nø⁄2 phấn chấn, phấn 
khởi, được cỗ vũ (khích lệ, khuyến khích, 
động viên, cô lệ, cô xúy, chắp cánh); ~ Ha- 
nếwnoä phấn khởi vì hy vọng, được niềm 
hy vọng chắp cánh 

ONpbiWTb(CS)f° co, c. OKpHLIfTb(C8) 

oKpbáTbÌ, oKpHúTE (B) cô vũ, khích lệ, 
khuyến khích, động viên, cô lệ, cổ xúy, 
chắp cánh 

OKDpbllúTbCdl, OKpĐBUIHTbCH Ì. Ố0fm., 3004. 
cở cánh; 2. nepeH. được cô vũ (khích lệ, 
khuyến khích, động viên, cô lệ, cô xúy, chắp 


cánh) 
OrKTánal° %, 1, 4⁄43. quãng tám, bát độ, 
bát trình, ôcta; 2. (pdaaHosudHocmp 6acn) 


giọng trầm rất thấp, giọng ôctava; 3. 4m. 
thơ bát cú, thơ tám câu 

okKTá2np!3 x4, am. khối tám mặt; bát diện 
thể (/cm.) 

OKTẾTÌA „ ], (UHCmpJM@HTULđĐHOC ñpOU3- 
øeOeHu2) khúc nhạc bát tẤUu; (8o⁄đ4pHo£ npo- 
u3aeOQeHue) khúc hát tám bè; 2. (uHc7HDpU- 
1eWHmdAbHbilÚ aHcaxwð4ø) bộ tám, ban nhạc tám 
người; (90K42bRbil aqHCaMốAp) tốp ca tám người 

oKT46p+”° x⁄. tháng Mười, tháng mười; 
BenikHH OkTú6pb Cách mạng tháng Mười 
ví đại, Đại cách mạng tháng Mười 

OKTá6pbcwwñ nñpu⁄. [thuộc về] tháng Mười, 
tháng mười; Beuúkaq KTñỐpbCHan COHH4- 
JHCTfú4ecKan pesoliound |cuộc| Cách mạng 
xã hội chủ nghĩa tháng Mười vị đại 

oKTn6páTal? x„, (eở. OKT8Ốp€HOK 4.) nhí 
đỏng tháng Mười 

oKynúcr!® x, thầy thuốc khoa mắt, bác 
sĩ nhãn khoa 

owynáp!3 +, thị kính, tiếp nhãn kỉnh; ~ 
nepnckóna thị kính của kỉnh tiêm vọng 

OKyHáTbEÌ, oKyHýTb (Ø8) nhúng, dìm, ngâm, 
chấm 

oKyHáTbcns!, oKyHýTpcms 1. lặn hụp, ngâm 
mình, nhúng mình, dìm mình; 2. 002p2H. 
vùi đầu, cắm đầu, cắm cô; đắm mình; owy- 
HÝTbCñã B ỐOjnbtUuýIB DAa6ðóTy vùi đầu vào công 
việc lớn lao 

OKyHýTb(Cø)3P° cođ. czi. OKyHắTb(C8) 

ÓKyHb?® . [con| cá rô, cá pecca (P2rca 
Huutatil/s) 

oKynáTrpl, œkynireb (B) bù lại bù vốn, 
hoàn lại, hoàn vốn, bù; —~ pacxónH bù lại 
phí tôn 
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oKynáTbcql, okynúTrecs [được] bù lại, bù 
vốn, hoàn lại, hoàn vốn; ñ£peH. pa3z. bố, 
bõ công, bù với, được đền bù, được đến 
đáp 

OKynWTb(cw)#° £0ø. £#. OKYấTb(C®) 

OKýpHBaTb!, OKYpúTb (ÖB) xông khói, hun 
khói 

OKVpÍTbfÊ £0đ, ƒ4. OKýPHB4Tb 

oKýpok3*#® , mẫu thuốc lá hút đở; (cu- 
eapo) mâu xì gà hút đở 

0KýTATb(C1)Ì £04. £€. OKýTHIBATb(C®) 

OKÝThIB4TbÌ, okýTaTb (Ö) l. quấn, văn, 
bọc, cuốn, quấn... lại, vấn... lại, bọc... lạt, 
cuốn... lại; OKýT4Tb IuễØ UiápoM quấn khăn 
quàng cô; 2. øepeH. bao bọc, bao phù, che 
phủ 

OKÝTbBAaTbcfÌ, oKýTaTbcx Í. bị quấn (vấn, 
bọc, cuốn, quấn lại, vấn lại, bọc lại, cuốn 
lại); 2. nepeH. bị bao bọc (bao phú, che 
phủ) 

OKýqns8anne”3 c, c.-x. [sự] vun gốc 

OKýWHBATbÌ, oKýunrb (Ö) c.-x. vun gốc 

0OKýHHTbÍ° £0đ, C2. OKÝHHBATb 

onánbaÊŸ*3* #, bánh rán, bánh cam 

oneánnp!^ x. (pacmeHu2) [cây] trúc đào 
(Nertum) 

oxenenénwe”® c. băng kỳ, thời kỳ băng hà 

0/71€HÉTbÌ coøø. hóa băng, đóng băng, phủ 
bảng 

o1eHesón!® . chuyên viên nuôi hươu nại, 
ñ1EgƯỜIi nuôi hươu nai 

o1eHesó1c1so!2 c. [ngành| nuôi hươu nai 

OJ1eHesónuecKHH øứpuA2. [thuộc về} ngành 
nuôi hươu nai 

onéH||RÑñ ñ0p¿2. [thuộc về| hươu, nai; —bH 
porÁ gạc; —~bn cámKa [conÌ] hươu cái, nai 
cái 

on6HwH4a1* £#, thịt hươu, thịt nai 

olêHb?^ 4. [con] hươu, nai (Ceroidae); 
(caxetw) [con| hươu đực, nai đực; CếpepHHRñ 
~ [con| tuần lộc, hươu phương bắc (ÑRan- 
đgij£7 tarandus) 

onunal4 , I, (2epeso) [cây] ô-hu (Ola 
europaea); 2. (n2o9) (quà, trái] ô-liu 

oúska3Ỷ#® z, [quà, trái] ô-liu 

oJúpKosllif ñ0pu4. Í. [thuộc về] ô-liu; ~aa 
póma rừng ô-liu,; 2. (o w„øem2) màu ô-lu, 
vàng lẫn xanh 

onmrápxnsg?® Z#, tập đoàn thống trị, bọn 
đầu sò; đHHáncoBan ~ bọn đầu sò tài 
chính, bọn trùm tài phiệt 

Onúwn}4 x, „ở. Thần sơn, núi Ô-lemn-pơ, 
thiên giới 

oxnMnHána!3 %, 1. chu kỳ Thế vận hội; 
2. (0auMnulicKu up) Thể vận hội, Hội 
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thế vận, Đại hội thế vận, Đại hội Ô-lem- 
pích; 3. (copeeHoaaHue, c#omp) |cuộc] thi 
đấu, thị 

oxmMnMeq)*® „. 1. xướ, thần trên Thần 


sơn, thần ở núi Ô-lem-pơ; 9. cnopm. đầu: 


thủ Thế vận hội, vận động viên tham gia 
Thế vận hội 

onnMnWäñcHIHl nñpu¿42. I. [thuộc về} Thần 
sơn, núi Ô-lem-pơ, thiên giới; 2. nepeH. 
uy nghiêm, oai nghiêm, trang nghiêm; —~oe 
cnoKóïcTsnHe [sự | bình tĩnh uy nghiêm; 3. 
(omHocaulicn K_— cnopmuaHoi  oAuMnuaởe) 
[thuộc về] Thế vận hội, thế vận hội, Hội 
thế vận, Đại hội thế vận, Đại hội Ô-lem-pích; 
thế vận (coxp.); OnwwniifcKHe fírpbhi “Thế 
vận hội, Hội thế vận, Đại hội thế vận, Đại 
hội Ô-lem-pích; ~an nepénnn làng Thế vận 
[hộiÌ; — nwemnnón [nhà] vô địch Thể vận 
hội 

oxúba12 %, đầu sơn, dầu gai, dầu trùng 
hợp 

0nHIeTBOpénwe7® c, 1. (sự] nhân cách hóa, 
nhân hóa; 2. (4b1D4£HUE, 80r140L{HU€ 4€20-4.) 
[sự] thể hiện, biểu hiện, tiêu biểu, tượng 
trưng 

OJHHÊTBOPŠHHI|HB np⁄2. thể hiện, biểu 
hiện, tiêu biêu, tượng trưng; 0H ~añ no6po- 
Tá ông ấy là tượng trưng của lòng nhân từ 

0JHI€TBOpÚTbÍÈ cöø, c1, O/HHETBOpáTb Ì, 2 

01HH€£TBoOpáTbÌ, onHierBopfrb (Ø) 1. nhân 
cách hóa, nhân hỏa; 2. (@on20Uđms s Ka- 
Ko-4. oốpa2e) thể hiện, biểu hiện; 3. rm«. 
HÊC08. (98A4HfnbCc8 CO6ÊDUIEHHĐLM 0603M40M dể- 
¿o-2.) tượng trưng, tiêu biểu; —~ co6óä 
4Tó-n. tượng trưng (tiêu biểu) cho cái gì, 
là tượng trưng của cái gì 

ónono!A ¿, thiếc 

OJ0BRNÑHHH 10/4. 
o4oaa) (bằng| thiếc 

óñyx3® . npocm. thằng 
thằng nghếch; <> —~ Hapáú 
mặt nạc đóm dày, cây thịt 

oxebxá3P %, [cây] trăn (Alnus) 

obxónHfi np¿42. [thuộc về] cây trăn, trăn 

01bUIáHMHKŠ3 #4, rừng trăn 

oMÌ® #, 24. Ôm, om 

oMáp!® x, [con] tôm hùm, tôm röng (Ho- 
marus) 
" omếra3^ z. ô-mê-ga 

oMÉJa!8 z, ốo/. [cây] tầm gửi (V/scum) 

oMep3zénHe7® c. [sự| kinh tởờm, ghê rởm, 
gớm guốc, gớm ghiếc 

OMÊP3HT€IbHHlÄ nø¿2., đáng tờm, đáng 
ghê, kinh tởm, ghê tởm, gớm guốc, gớm 
ghiếc 


[thuộc về] thiếc; (3 


ngốc, đồ thôn, 
He6ếcHoro [đð] 
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OM€PTBẾnHÑ npu2. 1. bị chết; meô. hoại 
tử; 2. nepeH. (HenoôauwHsxu) bất động, đờ 
đẫn; (oncmesuiud) trống trãi 

OMÊPTBÉTbÌ c0đ. c1. MeDTBÉTE | 

oMI1T! +, [món] ôm-lết, ốp-lết, chả 
trứng, trứng bác 

OMO/áwñBaTb!, oMononúrb (B) làm... trẻ ra, 
làm... trẻ lại; pa3¿. (opeaHu2auwo) tăng thành 
phần trẻ vào, trẻ hóa 

OM0Já4HB4Tbcf!, OMOIONÍTbC# P422. trẻ ra, 
trẻ lại, hoàn đồng; (oố opaaHuaauuu) [được] 
tăng thành phần trẻ vào, trẻ hóa 

OMOJONÍTb(c#)P coø, c4, OMOắXKHBATb(C®) 

OMOJoOXÉéHH€”A c. 6uo2. [sự] trễ lại làm 
trẻ lạt, hoàn đồng 

OMÓHHMÌ^ z, 2x22, từ đồng âm, từ cùng 
âm 

OMpAadáTb!, owpawfirb (PB) làm... Ảảm đạm 
(u buồn, sầu muộn, ưu phiên, buồn phiền); 
~ HnacTpoEiwe làm khí sắc Àm đạm, làm u 
buôn 

OMpadáTbcaÍ, owpauirbcn trở nên Àm đạm 
(u buôn, sẩu muộn, ưu phiền, buồn phiền) 

OMPAHEHHHĂ ñpu2. àm đạm, u buồn, sầu 
muộn, ưu phiền, buôn phiến; HH1ếM He —~ 
không có gì sâu muộn, mọi sự đều tốt 
đẹp cà 

OMpaHÚTb(c#)4Ð° coø, c4, OMP2dắTb(Cf) 

ÓMYT!3* #. vực, chỗ nước sâu; (øoØoøopơm) 
chỗ nước xoáy; nepeH. vực thẳm, hố sâu; 
S> B8 TÍXOM ~€ HÉPTH RÓnãTCw tấm ngâm 
tâm ngầm đấm thầm chết voi 

OMbiBáTb!, OMHTh (8) Í. rửa, rửa sạch; 2. 
rực. H€c08. (0 MopSX, peKax u m. n.) bao bọc 

oMbBáTbcg! “eco. (T) (o 6epeze) [được] 
bao bọc 

OMMTbÌ“Ằ (0đ, c1. OMHIBẤTb Ì 

OHÊ eể€m. 4uqH, M,. (P, B eró, Heró; /j 
©MỸ, H©MÝ; Ï HM, HHM; lÏ O HẺM) Ì. (0 cmad- 
pue) cụ ấy, cụ đó, cụ ông, ông cụ, cụ ta, 
bú Ấy, CỤ; (O0 040M MỤ€wuHe) ông Ấy, 
ông đó, ông ta, bác ấy, đồng chí ẩy, ổng; (o 
JMo20đ00M %£4o8ex€) chàng, anh ấy, anh đó, anh 
ta, ảnh; (o nøpHe) chàng, cậu ấy, cậu ta, 
anh chàng; (o pe6#HKe) nó, hẳn; npeHeÕp. 
y, nghỉ, nó, hắn, va, hắn ta, thẳng đó; (c oco- 
ỐbLH U8a%eHuew) Người, Ngài; (aHUKu 0ð 0e- 
öuu£€) ông; (Ôe£mu oố ormue) cha, bố, ba, 
thầy; (n2exaHHUxu o 989) bác, chú, cậu, 
dượng; (0 cmapuew Ốốpame) anh, ành; (o 
MAdÔtUuen“" Øpame) em, em nó, chủ nó; (o 
2Vu8omHow) con ấy, con đó, nó; (o0 HeoJ-¬- 
Iu£84ŠHHoM npeôÔwerne) cái ấy, cái đó, nó; ýTo 
0H anh ta đẩy, nó đây; €ró HỆT HNóMa Ông 
ấy không có nhà, y vắng nhà; K HeMý no]0 


OHA 


uiễñ can anh con trai đi đến gần bố (bác 
ấy); a HM H€1oBóA€H tôi không bằng lòng nó; 
OHí roBOpáúT 0 HễM họ đang nói về nó; 2. 
8 3H04. CUH{. . (2epol powang) chàng 

oHá^ wecem. AuwH. 2. (P, Ö ee, neẽề; Jj eÄñ, 
Heñ, 7Ì to, eÍ, HO, Hel; /7ƒ o Heñ) 1. (o 
cmapuxe) cụ ấy, cụ đỏ, cụ bà, bà cụ, cụ ta; 
(o nowu4oủ eHu¿un€) bà ấy, bà đó, bà ta, 
bác ấy, thim ấy, nữ đồng chí ấy, bà; (0o 40- 
AoØoủ eHu¿une) nàng, chị ấy, chị đó, chị 
ta, chỉ; (o Ôesuuwe) nàng, cô ấy, cô ta, cô 
nàng, o; (o œ4) nó, hắn; npeHeốp. thị, À 
nó, hắn, ả ấy, À ta, hắn ta, con đó; (c oco- 
Ốw aa%eHuem) Người, Ngài; (øHUKu 0ð Ốa- 
6u) bà, mệ; (Ôemnu o #amepu) mẹ, má, úu, 
bảm, mạ, đề; (n4ew8HHuKu 0ö mẻm2) cô, dì, 
tmợ; (o cmaptueủ cecmpe) chị, chỉ; (o A4ad- 
uue¿ñ cecmpe) em, em nó, thim nó; (o Zu- 
8omHo#) con ấy, con đó, nó; (0 He0001466- 
AðHHoM npeöwem2) cái ấy, cát đó, nó; 0oHá 
npHiulá BpónpeMA chị ấy đến kịp thời; €ề 
3HámHm BC© mọi người đều biết bà ấy, ai 
cũng biết cô ấy cả; # el o6ñeuián tôi đã hứa 
với chị ấy rồi; 0H ropñHacqs to chàng hãnh 
diện về nàng; rosopHTeb o Helñ nói về cô 
ấy; 2. 6 BH-4. CUL,. 2%. (2ÊpOHHRH pOMaHd) 
nàng 

oHaHú3ml^2 , [sự] thủ dầm 

oHIy14T10pÍ3 ,. pa9uo [cải] máy điện báo 
ghi 

OH€MÉUIHÑ /0pu4. pa3¿. tê dại, tê đi, dại đi 

OH€MẾTbÌ £2đ, CA, HÊMẾTE 

OHHÊ #€ƒCm. AuqH. HQ (P, B n"x, HuX; 
HM, HHM; 7 ÚMH, HÉÚMH; ÏlÏ O HHX) (0 42008X 
8ooØu¿¿e) họ, những người Ấy; (C@AC0Kđ uAU 
€ npeHe6pe%eHuex) chúng, chúng nó, tụi nó, 
bọn chúng nó, bọn chúng, bọn ấy, lũ ấy, 
quân ấy; (€c 8a%eHuew) các vị ấy; (o cma- 
puKax, 0 cñnapuxaYx) các cụ ấy, các cụ; (o 
0%HAbX AtJVWUHAY) các ông ấy, các ông 
đó, các bác ấy, các đồng chí ấy, các ông, 
các ông; (0 f00%UAw% eHLUuHa£x) các bà Ấy, 
các bác ấy, các thím ấy, các bà, các bả; (o 
wo42oôwx 4/008x) các anh Ấy, các ảnh; (o 
4O4000(X %eHU‡uHax) các chị ấy, các chỉ: (o 
napHax) các cậu Ấy; (o Ôeauuwax) các cô ấy, 
Các O; (øH/Ku ö 0eQ0uu£ u 6a6Øyu¿€) ông Đà; 
(Öemu o po0umeanax) cha mẹ, bố mẹ, ba má, 
thầy me, thầy u, thầy đề, bọ mạ; (n4ewAn- 
Huku ö đã98x) các bác, các chú, các cậu, 
các ượng; (/4eALHHuKU 0ö mỗmAñY) các cô, 
các dì, cÁc mợ; (o cmapuuux 6pamsx) các 
anh, các ảnh; (0 cmapuuux cẽcmpaYx) các chị, 
các chỉ: (o 4dôt4ux Ốpdarnbfx da cẽcmpa*) 
các em, chủng nó; (O f14@A4HHUXŒX U 6HỤ- 
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Kax) các cháu, chúng nó; (0o 2vusomuwwx) 
những con ấy, những con đó, chúng nó, 
chúng; (0 H#oÔ01u£44ôHHbX npe0wemax) tthững 
cái ấy, những cát đó, những điều Ấy, những 
việc Ấy; onú paaronopúawcs họ đã bắt chuyện 
VơI thau; HMX BÍIE1H B nñápKê người ta đã 
trông thấy chúng [nóÌ ở công viên; o Hux 
3Há1H MHÓTHe nhiều người đã biết họ; Mê%- 
Y HMH 3and3áHaCb nDý%6a tình bạn đã kết 
chặt họ với nhau, mối tình bạn đã buộc chặt 
hai người; ñÉMH r0pNfũAacb c€T1paHá đất nước 
tự hào về họ 

ÓHHKC!3 , #⁄. mã não dạng dải, onic 

0oHKóxor?2 w&. nhà ung thư học, thầy 
thuốc chữa khối u, bác sĩ chữa ung thư 

OHKoOxorñwecKHñ p4. [thuộc về] ung thư 
học, khoa chữa khối u, khoa ung thư; ~ 
MHCTHTýT Viện ung thư học 

OHKoJórnn® , ung thư học, khoa chữa 
“khối u, khoa [chữa] ung thư 

oHó2 1. ecm. A4usH. c. (P, B eró, Heró; 
7 eM, HEMÝ; 7 HM, HHM; ÏÏ O HEM) nó, cái 
đỏ, cái ấy, điều đó, điều ấy, việc đỏ, việc 
ấy; 2. (e 3Haq. ecm. §To) pđ322. cái đỏ, cái 
ẩy, điều đó, điều ấy, việc đó, việcẤy; @ ~ 
H BúnHo rõ là như thế, chính là thể; BoT ~ 
qrol thế àÍf, thế cơ à!; To-To H ~ chỉnh là 
thế mà, quả thế 

OHOMắáCTHKA33* +, 4H28. môn tên riêng, 
tôn danh từ riêng, tộc danh học 

ƠØHTOZórH8?® %, @4oc. bản thể luận 

onanáTb!, onácrt Í. rơi, rụng, sa; 2. 
(U.4eHbuLudrnpcR 89 oÕ6¿M€) xẹp xuống, nhò lại; 
pủ3e. (xJ9emb, 4aAuaampcf) xọp đi, tọp đi, 
lõm xuống, hóp vào, tóp lại 

0ON83nbB4TbÌ, ono3jáTb Í. (HA B) đến 
muộn, đến trễ, đến chậm, bị trễ, bị chậm; 
0H ơong3náA1 Ha ypóK nó đến học trễ, nó bị 
trễ giờ học; ~ Ha nomacá bị trễ (đến 
chậm, đến muộn) nửa giờ; 0H 0T03H14J1 Hã 
nóe3n nó bị trễ tàu; 2. (c T, +urớ.) làm 
chậm, làm trễ, làm không kịp thời; ~ c OT- 
qẽềroM làm báo cáo chậm 

onáwsaTbÌ, onoáTp (Ö) cho.. uống quả 
nhiều; (w/M-4. x#e4pHw#) cho... uống quá 
chén, phục rượu say 

onán!3 , đá tần bạch, ôpan 

onán|al* +. [sự] thất sủng, ruồng bỏ, 
rTuôởng tẩy; ỐpTb B ~—~e bị thất sùng, bị 
ruồng bỏ, bị ruồng rẫy 

onáanbaTbÌ, onanirtb (B) đốt sém lông, 
thui lông 

onanúrbtP co, c4. OnÁNHBATb, Oflã1fTb Œ 
na7úTrb | I 

oná1y6Ka3*® +%, cmp, cốp-pha, ván khuôn 
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Oodá1pHHl np0uA^. bị thất sủng, bị ruồng 
bỏ, bị ruông rẫy 

ona##TbÌ, Oona1ứtb (B) đốt sém quanh, đốt 
quanh, thưi quanh; (co2wwew4 u m. n.) rám, 
rám nắng, đen sạm, sạm da 

onápal* z+, bột nhòồi lỏng (đã trộn men) 

OApULIúB€TbÌ £08. £#, 'ADUIÚB€Tb 

onacáTbcsl wecos. (P) 1. (ốoampca) sợ hãi, 
Sợ sệt, e SỢ, ÌO SỢ, SỢ; (Ø/cnoKoumpcn) e 
ngại, lo ngại, lo lắng, e, ngại, lo; 2. (ocme- 
pezam»ca) đê phòng, phòng ngừa, phòng 
tránh, ngăn ngừa, phòng, tránh; BaM H10 
~ npocTýnu anh phải đề phòng cảm lạnh, 
anh phải tránh đừng đẻ bị cảm lạnh 

onacéHulle”* c, (6os3mb) [sự] sợ hãi, sợ 
sệt, lo sợ; (Øecnokolcmso) [sự] e ngại, lo 
ngại, lo lẳng; CTb ~—, WTO... e rằng..., ngại 
rằng..., có một điều đáng lo là...; Bbi3bBáTb 
~a làm e ngại, làm lo sợ 

oqácK|a#”*^ +. pa3a.: c —ol [một cách] 
sợ sệt, khép nép dè dặt, thận trọng, đè 
chừng; 6£3 ~H [một cách] không sợ sệt, 
mạnh đạn, đàng hoàng 

onácHo l. “ape4. [một cách] nguy hiểm; 
2. ø anad. cKa3. thật là nguy hiểm 

onácHocT||b#^ øc. |sự, mối] nguy hiểm, 
nguy cơ, nguy biến, nguy nan; sð ~m đang 
lúc nguy nan, đang cơn nguy biến, gặp lúc 
nguy khốn; € ~—b®O® ñ4 XÚ3HH nguy hiểm 
đến tính mạng 

onácH||lHli mp4. nguy hiểm, nguy nan, 
hiểm nghèo, nguy kịch, nguy ngập, nguy 
khốn, nguy hại, nguy; -- yuácToK nyTứ đoạn 
đường nguy hiểm; — npecTýnHwx tên tội 
phạm nguy hiêm (nguy hại); —oe 3aốonená- 
He bệnh hiểm nghèo (nguy hiểm, nguy kịch) 

oqáCTbÏÐ cøø, cxt. OrARấTb 

oriaxáao}* c, cm, [cải] quạt lông 

onéka33^ +. |sựj] bảo trợ, bảo hộ, giảm 
hộ, đỡ đầu; <‹> meIyHapónHas —~ BÀo trợ 
quốc tế 

On€XáTbÌ H£€COđ. 
gián hộ, đỡ đầu 

oneKýHIP , người bảo trợ (bảo hộ, giám 
hộ, đỡ đầu) 

onềHno3”® w, (zpuố) nấm gốc cây, nấm 
acmtde (Arrmllarta meilea) 

ónepllal® zc. [vở] ca kịch, nhạc kịch, kịch 
hát, Ô-pê-ra; <‹> H3 ñDYTÓH ~—bi, H€ H3 TOÄ 
~m đó là chuyện hoàn toàn khác, điều đó 
chẳng dính dấp gì đến đây cả, râu ông nọ 
cắm cảm bà kia 

onepaTúnHo “Ø4. [một cáchƑ[ linh hoạt, 
linh động; néñCTaoBare: ~ hành động linh 
hoạt 


(B) bảo trợ, bảo hộ, 
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O€D2TúBHOCTb3®* +, [sự, tỉnh, tài] linh 
hoạt, linh động, ứng biến, đối phó nhanh 
nhẹn 

OI€DpATHBH|MĂR npua. I.  (xupypeuwecKud) 
|thuộc vê] thủ thuật, phẫu thuật, mô xẻ, 
mô; ~—oe nwelmáTe1screag [sự, cuộc] phẫu 
thuật, thủ thuật, mô; 2. soen. {thuộc về] 
tác chiến, chiến dịch, chiến đấu; ~ag cpón- 
Ka [bản] thông cáo tác chiến; 3. (auốxui, 
QeũcmeeHHwi) linh hoạt, linh động, tùy cơ 
ứng biển, đối phỏ nhanh nhẹn; —oe pyKo- 
Bó1cTso [sự| lãnh đạo lình hoạt; 4. (npak- 
fH14eCKU 0CUU@Cma4oMui wmo-42.) [thuộc về] 
nghiệp vụ; hành động, hoạt động; — 0THéu 
ban nghiệp vụ; ~an rpýnna nhóm hành 
động 

onepárop!2 „. I1, người thao tác; 2. (6 
KuHo) người quay phim, nhà quay phim 

OnepaunóHH||bMfl npu2. 1. [thuộc về] phẫu 
thuật, thủ thuật, mỗ xẻ, mố; — cTroa bàn 
mỖ; 2. 4 3H04. cụuj. 2.: —~an phòng mô, 
buồng mô 

onepáunl\g?*® %. 1. z2. |sự, cuộc] phẫu 
thuật, thủ thuật, mỗồ xẻ, mô; nẻ1aTb —1 
mô; 2. soeH. chiến dịch, trận tác chiến, trận 
[đánh]; necánTHag — trận (chiến dịch) đỗ 
bộ; 3. sx. nghiệp vụ, hoạt động [nghiệp 
vụl, kinh doanh; nHánconH€ —w nghiệp vụ 
tài chính; 4. mex. [sự] thao tác 

OI€peñÚTb^ÐP cođ. c1. On€p©XÁTb 

onepe*áTbÌ, onepexnúrb (Ð) II. (oố2ow8m») 
vượt quá, vượt lên trước, chạy lên trước, 
VƯỢCt; 2. (02A4amb d/n0-a, ƒAHbLd€ DpWe0eo) 
làm trước; 3. nepeH. (npegocxodimp) vượt 
hơn, trội hơn, vượt, hơn 

onepeHwe?® c. bộ lông chữn, bộ lông vũ; 
‹{> XB0OCTOBÓ€ — CAaMOI6Ta 424. phần đưôi 
máy bay 

onepéTroqHHH npu+. I1. [thuộc về] ca hài 
kịch, nhạc hài kịch, ô-pê-rét;¿ — aKTếp điễn 
viên ca hài kịch (nhạc hài kịch); 2. nepen. 
lông bông, lố lăng, lố bịch, kiều phường 
chèo 

onepérral^ˆ z. [vở] ca hài kịch, nhạc hài 
kịch, ô-pê-rét 

onepéTrpcs?P co. c#. OTHDÁTbca 

OnEp#poBaTb23 H£co2. Ì, m%. coø. (B) mô, 
mÔ xẻ; —~ ỐoAñbHóro mô bệnh nhân; —~ Xe- 
AýnoK mô dạ dày; 2. (c0860LLđ/7b 6806HHĐE 
onepawuu) hoạt động quân sự, tác chiến; 
(0eúcmwøosarmp) hoạt động; 3. (T) (noAp3o- 
8ambcã 4qe1-4.) sử dụng, vận dụng, dùng; ~ 
đáKTaMH sử dụng những sự việc; ~ HH(pa- 
MM sử dụng những con số 

onepúr»cs4P co2, c#. onepñTbcw 
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ónepHIluli ñpu4. [thuộc về] ca kịch, nhạc 
kịch, kịch hát, ô-pê-ra; —~an ápnn đoạn độc 
tấu ca kịch, lời độc ca trong nhạc kịch; ~ 
nepéu ca sĩ nhạc kịch, người hát öõ-pÊ-r4; 
~ TeáTp nhà hát ca kịch (nhạc kịch, ô-pê- 
ra); —aw cuêHa sân khấu ca kịch (nhạc kịch, 
ô-pê-ra) 

onepáTbcnÌ, onepHTecn mọc lông; népen. 
mọc lông mọc cánh, đủ lông đủ cánh, 
trường thành, khá giả lên 

OneáÊeHHHÄ p2, buôn rầu, buồn bã, 
buồn rượi, u sầu, âu sầu, rầu rï 

oneudáxwTb(cø)ÍÂ c0đ. c#. Tie6WÁJHTb(C8) 

OneqáTaTbÌ c0. c, OI€qäTHBATb 

onesár||ka3*® „ lỗi ¡in sai, chữ in sai, lỗi 
ấn loát; cnứúcok ~—oK [bản] đỉnh chính 

oneuáTbiBAaTbÌ, onedárarb (ð) niêm phong, 
niềm... lại 

on€UIHTbÍ3 cø4, pd32¿, tưng hừng, chưng 
hửng, tâng hãng, ngân người ra, ngân tò 
te, đứng ngây người, thừ người ra 

onwsáTbcnÌ, onúrpcnd (7) uống quá nhiều 

onúAKH3** xu, mùn cưa, mạt cưa; (2- 
ma424udecxue) tnạt sắt, tnạt giũa 


onpáTbcni, onepérscn (Ha ÖB) I. dựa vào, 


tựa vào, chống vào, tÌ VàO; ~ Hâ HbEO-L.. 


pýKY đựa vào (tựa vào) tay al; OI€DpÉTbCñ Hà 
nánKy chống gậy; 2. nepeH. (HaxoÔump noở- 
đep#KJ 8 KoM-4.) dựa vào, nương tựa vào, 
trông cậy ở (vào); (Õpame sa 0cHo6y pạc- 
cụ%deHuú) dựa vào, căn cứ vàO; —~ Ha MÁC- 
cu đựa vào quản chúng; ~ Ha táKTh đựa 
vào (căn cứ vào) các sự kiện 

onHcánHe?^® c. [sự] mô tả, miêu tÀ, tà 

OIÍCAHHHỦ Ø010pu4. #am. ngoại tiếp 

onncá4T£1bHul 00⁄2. [có tính chất] mô tả, 
tiêu tẢ, tÄ; —~ cTHab thể văn đặc tả, phong 
cách miêu tả 

ORñHC4TbỞ° c0ø, c#. OIÍCbIBATb 

0nHCÁTbcsể° coø, viết nhầm, viết sai 

onúcka3*ˆ +, chữ viết nhầm, lỗi do vô ý 
VIẾt SaI 

onúcuBATbÌ, onmcárb (B) l. mô tả, miêu 
tà, tà, khắc họa; 2. #ơm. vẽ hình ngoại 
tiẾp; ~ OKDÝXHOCTb BOKDÝT TD€YTÔIbHHKA Vẽ 
hình tròn ngoại tiếp với tam giác; 3. (c0crnaa- 
A4f8npb nepeweHb qezo-4.) lập danh sách, thống 
kê, kiềm kê; 4. (uw/u‡ecm2o) tịch biên, tịch 
ký, kiếm kế (kê biển) tài sản; 5. (n1epexe- 
tuuambc8 ro Kpuøogñ) vẽ lên (vạch lên, bay 
theo, chuyền theo) đường cong; —~ bB BÓ3- 
ANYyX£ nyTÝý (ngởan) vạch lên (vẽ lên) không 
trung một đường cong 

ónHcbổ® £, 1. (Øeũcmøue) [sự] tịch biên, 
tịch ký, kiểm kê tài sản, kê biên tài sản; 2. 
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(nepeweHb 4ezo-4.) bằng kê, bàng kiểm kê, 
bảng thống kê 
OofúTbcaÌÌÐ cọ, c1, OTHBÁTbCf | 
ónHyMÌ , thuốc phiện, aA phiến, nha 


phiến 
ONJáK4TbỂ® c0ø, c4, OnIẤKHB4Tb 
onláknnarbÌ, onnágarb (B) khóc, than 


khỏc, khóc than, khóc lóc 

onuáraì* +, 1. (đejcmaue) [sự] trà, trà 
tiền, trà công; — Tpyná pa6ówwx |lsự) trả 
công thợ; 2. (ởzwp2u) tiền công, tiền lương, 
tiền thù lao 

OIJ4THTĐÍÊ C06. c#t, OTTANHB4Tb 

onuáu|lubBaTbÌ,_ oniardTre trả [tiền], thanh 
toán [tiền), chóng [tiền]; — +hú-1. yCXÝTH 
trÄä công ai; — cwếT trả tiên quyết toán; 
~ pACXÓNH HO RKOMAHIHpÓBK€ thanh toán 
công tác phí; Teñ®rpáMMa C€ ~—€HHbIM OTHẾ- 
ToM bức điện đã trả tiên trả lời; —eHHbHừ” 
óTnycHK kỳ nghỉ phép được trả tiền 

onueýxa3® +, pa3z, [cái} tát, bớp, bạt tai, 
tát tai, bớp tai; nepen. m%. [sự] làm nhục, 
lãng nhục 

OIJ€UIHBETbÌ c0đ. c4. f11eUIÚB€Tb 

onJo01ñ0TBopénMe?2^ c. [sự] thụ tình, thụ 
thai 

on3oñ0Tsop#Tb(cg)ÍP cog, c4. OTUIOOTBODäTb 


(-c8) 

Oïi010T8opáTbÌ, onOIOTBOpHTb (B) thụ 
tính, làm... thụ thai 

OHJ010TBOpñTbCnÌ, OHIOROTBOpHTECSN thị 
thai 

on1ór!® z, thành trì, dinh lũy; — Mmúpa 


thành trì của hòa bình; —~ peáKuwuH định lũy 
của thế lực phản động 

onuolláTeÌ coø. pa432. [bị] sơ suất, sơ ý; 
cmoTpú, He ~áä! liệu đấy, đừng [đề] sơ 
suất nhé 

OïiÓLIHOCT||bS® #4. [sự] sơ suất, sơ ý, vô 
ý; sai nhỏ, lỗi nhỏ, sai lầm nhỏ, lỗi lầm nhò; 
R0onyCKáTb — bị sơ suất, bị sơ ý, đề sơ 
suất, phạm sai nhỏ; ño —H do sơ ý, VÌ sơ 
suất, vì vô ý 

OnoRe€THTbÍ° cøø, cÁt, OTIOBEHLÁTb 

onoseHmiáTbÌ, ononecTWúTb (B) báo, báo tư, 
thông báo, thông tri, thông tứn, báo cho 
biết; —~ 3apánee báo trước 

oronem€HHe?3® c, 1. (đeúcmeue) [sự] báo 
tin, thông báo; 2. (cooốu‡eHue) giấy báo, thông 
báo, thông tri, thông tin 

ono3nánH|le?® c. [sự] đến muộn, đến trễ, 
đến muộn, chậm trễ, bị trẻ, bị chậm; làm 
chậm, làm trễ (c0. Oná3npIBAaTb), Ố€3 ~n 
không chậm trễ, không được chậm trễ; nó- 
E31 HIÊT Ố€3 —a tàu khởi hành đúng giờ, 
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tàu chạy không chậm trễ; € —eM Ha ÍŨ MHHÝT 
bị chậm (bị trẻ, bị muộn) mất ro phút; 
(IpHRTH € Ố0npHIÚM —eM đến rất muộn, đến 
trễ rất nhiều 

003náTbÌ £06, c2. OHá3/1HPATb 

ono3Hapánwe?^ c, [sự] nhận ra, nhận biết, 
nhận đạng 

0fñ03H2BÁT€JIbHBR 00/⁄2.: — 3HâaK dẫu hiệu, 
phiên hiệu, dấu hiệu nhận nhau, dấu hiệu 
nhận biết 

onoananáTe!3È, onosuárb (B) nhận ra, nhận 
biết, nhận dạng 

OI03HÁTbÌ £0ø, £#. OIO3H2BáTb 

0103ópMTb(cñø)ÍÂ (ó4, cw. 1O3ÓPHTb(C8) 

OnIOoHTbÍÐ. co4, c4, OHắHBATb 

ononaácKHBaT%!, onolocHýTb (B) tráng, 
trắng qua, fửa qU4; — KACTpOIO tráng cái 
xoong 

0noácKwpaTbcñl, onoJocHýtecs 4322. tắm 
qua, tắm qua loa 

Onox3áTbÌ, ono3rú (oceðam») tụt xuống, 
trượt xuống, sụt xuống 

ónoJ3en.*“*® +, [sự, hiện 
trượt đất, đất trượt, trượt lở 

onou3Tr?Ð cọa, c, on0J13ắTb 

OfI0DCHÝTb(C#)$P coø, cA. ono/lắCKHBATb(c8) 

onoJdárbes, ononqiTecn (Ha Ö, npórnn P) 
đứng lên chiến đấu, nói dậy đánh; repen. 
đã kích, chống lại, công kích 

onoweneu°Ÿ#1 . 1. em. [đội viên] dân 
binh; 2. [đội viên] dân quân, dân quân tự 
vệ, tự vệ chiến đấu 

onoaueHnne74 c, 1. cm. [đội} dân bịnh; 2. 
(đội |] dân quân, dân quân tự vệ, tự vệ chiến 
đấu 

onoadúTecạfÐ. cóø, c. onon9áTbcg 

OTIÓMHI|HTbc#“® coø. 1, (npuửm( 8 c0o3HaNú) 
hoàn hôn, tỉnh lại, hỡi tỉnh, lại tỉnh; (npuöú- 
mu ø c£6s) hoàn hồn, binh tĩnh lại, trần tĩnh 
lạ, 2. (o9dywampcs) hồi tâm, nghĩ lại; 
~HT€cbl hãy hồi tâm lại!, hãy nghĩ lại đổi 
thôi! 

onópÌ* ,: mwáTbcn no nécb —~ phóng như 
bay, chạy nhanh như tên bắn, phí nước 
đại, lao vút 

onỏpjllalˆ +, chỗ dựa, chỗ tựa, chỗ tì, 
cột chống, trụ chống, chân đế, bệ đỡ, giá 
đỡ, gối tựa; (ocm2) [cái] trụ cầu, mố cầu; 
neper. trụ cột, rường cột, trụ thạch, hậu 
thuẫn, chỗ dựa, chỗ nương tựa, nơi nhờ 
cây, sức ủng hộ; TóuKa —M 4) (p6i4a2a) 
điểm tựa; 6) nepew. chỗ dựa 

OnopáKHWBaTbÌ, onopó%HTb (B) rót hết, 
trút hết, dốc sạch, uống hết, nốc sạch, đô... 
ra hết 


chỗ ] 


tượng, 


0" 


anópH|HR møu4. [thuộc về] chỗ dựa, chỗ 
tựa, chỗ tl, cột chống, chân đế, bệ đỡ, 
giá đỡ, gối tựa; —an nanTá bản tựa, bàn 
gối, bệ tì, chân cột; —~aw nosếpXxnocrp [bề] 
mặt chống đỡ; — nyHKT øø⁄eH., cứ điểm, 
điểm tựa; — npaóK cnopm. |sự, kiểu] 
nhảy ngựa gỗ 

OIOpÓKHỨTE®*Đ (0đ, cw, oIOpắNHWBATb 

OIODOWHäTbÌ #@C06, €#, OTODÁ3KHMB4Tb 

onopóc!* . c.-x. [sự] sinh đẻ, đề (của 
lựn ndl) 

onopacfTecaf° cog, c2. TODOCfTbeg 

OIODpÓMHTbÊÂ £2đ, cW, IODÓWHTb 

OIIOXM€JñTbc8fỀ° cọa, c, onoxMeđTbcg 

OIOXM€JúTbCf8Ì, onoXMenfTbCSA 232. lại 
uống rượu (đề đỡ nhức đầu do cơn rượu 
hôm trước) 

OTIÓUIHTb(Cñ)Í® c04, c#, onoufiTb(ca) 

OnoMI4đTb!, onóttHTb (ÖB) Í. tầm thường 
hỏa, làm tầm thường (thô bị, hèn hạ, để 
tiện, thấp kém); 2. (0eAamp u3ốumuim) làm 
nhàm, làm vô vị 

onoIutXñTbcf!, onóinwTbcr Í. tầm thường 
hóa, trở nên tầm thường (thô bị, hèn hạ, 
đê tiện, thấp kém); 2. (cmaHosumbcn u36u- 
nu) hóa nhàm, trở thành vô vị 

onoácaTb(cs)Ê® coø, c#. onofChiBaTb(cs) 

OiOWCHBATbÌ, onoäcare Í. nịt thắt lưng, 
đeo thắt lưng, nai nịt; 2. nepew. vây quanh, 
bao vây, bọc quanh, bao quanh 

onoáckpaTbcf!, onoácarbcw (7) I. nịt thắt 
lưng, đeo thắt lưng, nai niịt; onoñcaTbcg 
pemHEM đeo đai da, nịt thắt lưng da; 2. ne- 
p£H. vây quanh mình, bao quanh mình, bọc 
quanh mình 

onfi03HuHóHH|HR npu¿. 1. đối lập; —an 
nápTua đàng đối lập; 2. (o0 932Anđdv u m. n.) 
đố: lập, chống đối, phản kháng, phản đối; 
~blE Ha€TpoéHwn tính thần chống đối 

onnoaúun|lq?2 2z. I1. (npomuaooeicmaue) 
[sự] đối lập, chống đối, phản kháng, phằn 
đối; ỐmTb B —H K KOMÝ-H., €MỆ-H. chống 
đối ai, cái gì; 2. (2punna 42uw) phải đối lập, 
nhóm đối lập, phe đối lập 

onnoHéHr!® +, người phản biện, người 
kháng biện, người phản đối 

0nñ0HứpoBaTb23 z„ecoa. phần biện, kháng biện 

OonnopTyHH"3aM!3 %«„ chủ nghĩa cơ hội, chủ 
nghĩa hoạt đầu 

onnopTyHúcr!l^ +, kẻ theo chủ nghĩa cơ 
hội, kẻ cơ hội chủ nghĩa, kẻ [theo chủ 
nghĩa} hoạt đầu | 

onnopTyHwucTú4eckHi npú2., [thuộc về} chủ 
nghĩa cơ hội, chủ nghĩa hoạt đâu, cơ hội 
chủ nghĩa, hoạt đầu chủ nghĩa 
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onpásnllal^ œ. [cái] vỗ, khung, vòng; (o4- 
kos) [cái] gọng kính, gọng; B 3o10oTÓÏ ~€ 
a) trong khung vàng; 6) (oố owxax) [kinh] 
gọng vàng 

onpanxánne?® c, I. [sự] biện hộ, biện 
bạch, biện minh, biện giải, bảo chữa; 2. 
top. [sự] xử trắng án, tuyên bố trắng ản, 
tha bông; 3. (oốø#cHenue) [sự] thanh mình, 
phân vua, phân bua, phân trần, chống chế; 
(uaeuneHue) [sự] tha thứ; T0 Bbì MỐMKET€ 
cwA3árb B cpoế —? anh có thể nói cái gì để 
thanh minh cho mình? 

onpasnáreabnuB øpu2. [có tính chất] biện 
hộ, biện bạch, biện minh, biện giải, bào 
chữa; — npmronóp 0ø. bản quyết định trắng 
án (tha bổng); —~ okyMéHT tài liệu biện hộ 
(biện minh, thanh minh) 

OnpaBRáTbÌ co. c#, OnpáB/biBAaTb 

onpasnáTbcw#l co#, cw. onpáanHBarbem' Ì, 2, 4 

onpánnHpaTrbl, onpasHáre (B) \. (ởoK3- 
8ữmnb 4b©@-2. npaøsomu) biện hộ, biện bạch, 
biện minh, biện giải, bào chữa (cho aÐ); 2, 
0p. xử trắng án, tuyên bố trắng án, tha 
bỏng; 3. (ÔoKda3wagmb ÔonWCmAlo€tnb 4e20-A.) 
thanh mình, phân vua, phân bua, phân trần, 
chống chế (cho ai); (uaseuwnmp smo-4.) tha 
thứ, thứ lỗi; 4. (ốpưnb ocmolHww %eeo-4.) 
[t6 ra] xứng đáng, đáp Ứng; onpagRáTb 
cao penyTánn© xứng đáng với thanh danh 
của mình; onpannáTbt wbứú-1 H2aAÉé#1qb đáp 
ứng (không phụ) lòng hy vọng của ai; ~ 
qbề-1. 10BÉépHe xứng đáng lòng tin cậy của 
ai, đáp ứng (không phụ) lòng tin của ai; — 
ce6á [t6 ra] là đúng, là thích hợp, là thích 
đáng, là có lợi; 4. (6o3euamb) bù lại, đủ 
bù lại; onpagnárb pacxónw bù lại phí tổn 

onpánnbpia|l4Tbcs!, onpaBJNắrbcn l. {tự} biện 
hộ, biện bạch, biện minh, biện giải, bảo 
chữa; 2. (nojmaepxcoameoca Ha 0e4e) [tồ ra] 
là đúng, là cần thiết, là thích đáng, là có 
lợi; 3. rn. H€Cođ, (OỐĐACHfữTIb C80U noCn- 
cu) thanh minh, phân vua, phân bua, phân 
trần, chống chế; (cceuAaamocw) viện cớ, lấy 
CỚ; 0H —~A421CÑ TÊM, qTO Hó€Ẵ3N 0n03ná1 nó 
viện cớ (lấy cớ) là tàu bị chậm; 4. (ox/- 
namoca) được bù: lạt 

onpásnnrb“* [, [[ co. c#. onpaRNnáTb l, II 

onpánHTbcwf?3 coz. c4. oripaRñTbcf 

onpanaáTsÍ Ï, onpánnTb (B) (nonpasAfrne) 
sửa lại, chữa lại, chỉnh đốn; ~— nnátb€ sửa 
lại (chữa lại) áo cho chỉnh tÊ; —~ ñnocTếTb 
sửa lại (chữa lại) chăn đệm cho ngay ngắn 

onpas4#TbÌ lJ, onpánHTbk (Ö) (6cmdøanmp s 
0npaø/) lồng khung, lấp [vào], lồng [vào], 
gắn [vào], khảm [vào] 
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onpanáTecql, onpáBHTbcd Í. (101p2848mb 
nAambpe, npuw£cKU) sửa lại, chữa lại, chỉnh 
đốn; 2. (noc4e Øo4esHu) bình phục, hồi 
phục, hồi sức, lại người, lại sức; 3. (nocA4e 
pA30peHUR, "n0pa2VedHun ủ mm, n.) hồi phục, 
phục hồi; Â. (cnpaøA8mpcf C 804HÊHUêM, tC- 
n/aow u m. n.) hoàn hồn, trấn từnh lại; 5. 
pũ32. (0n1pA8Afrnb CH€Cm86HHUKO HaÔ0Ố¬ 
Hocrmp) đi giải, đí ngoài 

onpáttupaTbÌ, onpocfTb (B8) hỏi, hỏi han, 
hỏi dò, dò hỏi 

onpeneAéHue?® ¿„ Í. (/CTtAGHOđ4£HUE W@20-A.) 
[sự] xác định, ấn định, quy¬định, qui định, 
định; 2. (đopwu2upoóka) định nghĩa; 3. (Ha 
Òoa#eHocme u m. r1) [sự] bồ nhiệm, chỉ 
định; 4. apax. định ngữ, thuộc từ, tính 
ngữ; 5. /op. [bản, sự] quyết đỉnh, phán 
nghị, phán quyết; dácrHoe — |bản} quyết 
định riêng 

onpeneaễEnHo “2p24, [một cách| dứt khoát, 
tÕ ràng; oH —~ npwñếT chắc chắn (nhất định) 
nó sẽ đến; 8 — 3Háo tôi biết chắc chắn; 
OH —~ 3aỐm1 rõ ràng là nó quên 

OTIP€ñEJEHHOCTb?*® #+, [sự, tỉnh] rõ ràng, 
dứt khoát 

OTP€I€JIEHH[HB 1042. 1. (UcmaHo84eHHb/1) 
[đã] quy định, ấn định, xác định, định; s 
~oe BpêMn trong thời gian đã định (đã quy 
định); 2. (omwdômAuswl, 8cHwử) rõ ràng, rõ 
rệt, rành mạch, phân nình, dứt khoát, cụ 
thể; 3. (we“omopodu) nhất định, nào đấy, 
nÀào đó; npH ~bx VCIÓBHHX trong những 
hoàn cảnh nhất định (nào đấy, nào đó); 4. 
pa3e. (HecowHeHHbxl) chắc chắn, nhất định 

onpeAezúrb(cn)ÍÐ° cóđ, c, onpee/Táre(c#) 

onpeñezúTbÌ, onpenelúTpb (8) l. (UcrtaHas- 
Ausame) xác định, định; ~ HAanDpABIEHH€ 
BÉTpa xác định hướng gió; ~ 60A63Hb, Xác 
định bệnh, chân bệnh; — paccroảHHE Hà 
raa3a ước lượng khoảng cách bằng mắt; 2. 
(2aaarrb onpeo¿4eHu£) định nghĩa; 3. (Hđ3- 
ña4amo) ấn định, quy định, qui định, định; 
4. (o6ycAoe4ausame) quyết định, định đoạt; 
ro O0np®nenứ1© cró cynb6ý điều đó định 
đoạt (quyết định) số phận của nó 

onpeneJ4Tbcn!, onpenenWTecs Í. (6e24487n- 
c8) rõ lên, hiện rõ lên, trở nên rõ ràng; 
(6»ưnb cmaHo94eHHb) được xác định, được 
quy định; nepeH. (o xapakmepe) [được] hình 
thành; 2. (onpeOe2#b - Mec/ØnoHaxow0OeHue) 
định vị, xác định vị trí 

0npecHiTbÍÐ coøø, c1. oTDe€CHfTb 

onpecHáTe!, onpecHirb (B) làm... bớt mặn, 
làm nhạt, khử mặn, khử muối, làm ngọt 
ñước rmmặn 
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onpóØqnaTb°Â® c0đ, (MđL,HUHỤ, #4€XaHU3M) 
thử, cho... chạy thử; (pð/ u m. n.) lấy 
tiẫu, hóa nghiệm, phân tích, xét nghiệm 

onposBepráTsi, onposéprnHyTrb (B) cải chính, 
bác bỏ, bác... đi 

ONpOBÉpFHVTbỶf3 cø4, c, OIDOBEPTÁTb 

onpoaepxénne?® c, 1. (2edcmaue) (|sự| cÀi 
chính, bác bỏ; 2. (cooØốwewue) (bài| cải 
chính; noMecTHTE —~ R ra3eTe đăng bài cải 
chính trên báo | 

0np0KHnHBATELÌ, onpoKwWnHyTb (B) 1. úp; lật 
nhào, quật đô, lật đô, làm đô nhào, đánh 
đồ; (cwÔno u m. n.) quật nhào, lật úp, 
lật sẤấp; (c6uedamp c Høz) làm ngã lộn nhào; 
2. (aolcKa npomusnuz<a) đánh lùi, đánh lui, 
quật lùi; đ. nep¿H. (dHucnpoeepeame) đánh 
đổ, phế bỏ, vứt bò, phế truất 

0IpOKñIbiBATbcsi, onpoKHHyTbca bị lật nhào 
(quật đỏ, lật đô, đánh đô); (o cụöne u m. n.) 
bị quật nhào (lật úp, lật sắp); (na0am) 
ngã lộn nhào, ngã lộn tùng phẻo 

OnpOKWHVTb(ca)3® c0. c#. OTPOKÚRBIB3Tb 
(-c) 

OIPoOMÉTuHBOCTbŠX %, 1. (H€@0ốÖUMaHHoCm») 
[tính, sự| bộp chộp, xốc nổi, nông nội, 
bồng bột; (nocneuocmw) |tính, sự] hấp tấp, 
vội vàng, lanh chanh; 2. (noemyno) [điều] 
bộp chộp, xốc nôi, nông nồi, bồng bột, hấp 
tập, vội vàng, lanh chanh 

OIDOMÉTuHBHR p4. (Heo60UwawHwd) bộp 
chộp, xốc nỏi, nông nội, bồng bột, bỗng 
chỉnh bỗng chẳng; (nocneunsú) hấp tấp, 
vội vàng, lanh chanh 

ÓIpoM€TbSO “Ø6, rất nhanh, vùn vụt, 
vun vút, vèo vèềo; —~ 6exáTrp cắm cô chạy 
rất nhanh, chạy vèo vèo, chạy ba chân bốn 
cảng, chạy rống bái công 

oupóc!1 . {sự] trưng cầu ý kiến, hồi ý 
kiến, thăm đò dư luận, hỏi, hỏi dò, đò hồi 

onpocúñrbÍ° coø, c4. OnpÁIIHBATb 

OIpPÓCHMÑ npu42.: — HcT bản trưng cầu ý 
kiến, bản hỏi ý kiến, bản thăm dò dư luận 

ORPOT€CTOBÁTb2*® C0Ø, C4. OIDOTECTỐBBIBATb 

OIiporecTóBHBaTbÌ, onporecrosár: (Z) I. 
tp. kháng nghị, kháng cáo, chống; onpo- 
r1Ecroaáre: npHroBóp kháng nghị bản án, 
chống án, kháng án; 2. mopz, lập (làm) cự 
tuyệt chứng thư; onpoTecTopáTb néKce1e lập 
(làm) cự tuyệt chứng thư về ngân phiếu 

onpor#nlletel coø, (7JJ) trở nên dễ ghét; 
MH€ To ~ezo tôi ghét cái đó quá chừng 

OIDEICK4TbÌ C0đ. £#. OIDEICKHBATb 

0npwicKHBAThÌ, onpH€ckKarb (B) phun, vày, 
rầy; ~ (pyKTópuie nepếsbq phun thuốc cho 
cây ăn quả 


On 


onpắTHocTbể® %, [sự] sạch sẽ, tươm tắt, 
chỉnh tờ 

onpáT Huữ npau4. sạch sẽ, tươm tất, chỉnh tờ 

ÓnTHKỲ® w„ |. (cnequa2zucm) nhà quang 
học; 2. (wacmep) [người] thợ làm kính 

ónTMKa3* +, 1, (omdởe4a @u3uKu) quang học; 
91eKTDÓHHảñ —~ quang học điện tử; 9. co- 
Ốup. (npuốopwu u m, n.) dụng cụ quang 
học 

OINTHMÁáIbHHÑ npu+. tối thuận, tối ưu, cực 
thuận, tối hào, tốt nhất 

OITHMU3M!2 Z, chủ nghĩa lạc quan, tỉnh 
thân lạc quan 

onTnMúcT!4 „ người lạc quan 

OFITHMHCTú4€CKHÑ n0u42. lạc quan 

onTứeckHRñ ñpu42. [thuộc vẻ] quang học 

onronlluÄ nñpu2. [thuộc về] bán buôn, bản 
cât, bán sỉ; —~an Toprósag thương nghiệp 
bán buôn; —bic HếnHbi giá bán buôn 

ÓónToM HZ/e4¿. [theo cách} bán buôn, bán 
cất, bán sỈ; ~— w B pó3HHuy bán buôn và 
bán lẻ 

ony6anKosáHHe?® c, [sự] đãng; (3aKond) 
[sự] công bố, ban bố, ban hành 

OnyØ/HKOBÁTb“Ầ (0đ, €#, OIYỐUIHKÓBBBATb 
HyỐnWKOBáTb 

0nyØ/nnYósnbpAaTbi, onyỐØnnKoBáre (B) đăng; 
(aaxoH) công bố, ban bố, ban hành 

onyckKáret!, conycTúre Í. (Ö) hạ... xuống, 
bỏ... xưống, buông... Xuống, cúi.. xuống; 
(cmaaumu) đặt... xuống, đề... xuống; —~ raa- 
sá đưa mắt nhìn Xuống; ~ róO5y cúi đầu 
[xuống]; — turópy bỏ rèm [xuống], buông 
tmành [xuống]; — pe6ð°Hka Há nox đặt đứa 
bé xuống sàn; — nápyc hạ buôm; 2. (BB 
B) bỏ... vào, cho.., vào, đặt... vào; ~ nñHcb- 
MÓ B ï04T6BME #uUHK bỏ thư vào hòm; ~ 
rpo6 s8 MornaAly hạ huyệt, đặt quan tài xuống 
huyệt; 3. () (nponycame) bồ qua, bò đi, 
vứt bỒ; —~ MHÓFO ïonpóØnocrel bỏ qua (vứt 
bỏ) nhiêu chi tiết; àẶÀÃ 5 — nêpnEHAHKYASD 
am. hạ đường vuông góc, hạ đường thẳng 
[vuông] góc 

onycKáTsc#i, onyCrHrbc# l. bỏ xuống, rơi 
xuống, buông xuống; (o 2o49e) cúi Xuống; 
(ca0umsc8) ngồi xuống; (o cawo4m€) hạ 
xuống, hạ cánh, đỗ xuống, đậu xuống; (o 
nmuue) đỗ xuống, đậu xuống; népeH, buông 
XưỐống; — Ha KOJXÉHH quỳ xuống, quì xuống; 
HO4b 0n1ycTHJácbh Hã rópoAx màn đêm đã 
buông xuống thành phố; 2. (n£péAte4Grntoc8 
caepx aHu3) hạ xuống, rủ xuống, buông 
xuống; 3. nepen. (opa+soso) đồ đến, đầm 
ta hư đốn, trở nên hư hỏng, hư thân mất 
nết, hóa ra bê tha, sa đọa, sa ngã 


On 


onycTế1HlÄ npu¿2. hoang vắng, vắng ngắt, 
vắng tanh, vắng vẻ, bỏ không 

OHYCTÉTbÌ 0đ, C#. IYCTẾTb 

OHyCTHTb(Cø)Í° cöđ, c#, OnyCKáTb(c8) 

ony€ToutláTbi, onycromMlúre (B) 1. (pa3ao- 
pAmo) tàn phá, phá phách, phá sạch, phá 
trụ, tàn hại, phá hại; 2, /đ32. (onopo- 
H#ưnp) đốc... ra, đỔ... ra, tTÚC... TA; ONYCTO- 
IHIlTb KapMáH dốc sạch túi; 3. nepeH. (Hpa4- 
cmøeHno) làm tâm hồn trống rỗng, làm tâm 
hồn trống trải 

onycTouiénHe?® c. [sự] tàn phá, phá phách, 
tàn hại, phá hại 

OnycToOUIIEHHOCTbS® #. [sự, tình trạng] 
trống rỗng, trống trải (của tâm hồn); sný- 
TpeHHĩn —~ tâm hồn trống rồng, lòng trống 
trải 

OnyCTOIIEHHHH 01042. 
trÀài (nót uề tâm hồn) 

OIyCTOLIäTEAbHHE npu2., tàn hại, tàn phá; 
(au6umeaoHwi) tại hại, nguy hại 

OnyCToiIWTb4ÐP c0ø, c. OTYCTOIIÁTb 

OnÝTATbÌ /0. £. OHýTBIBATb 

OHýrbiBAaTb!, OnýT4aTb (8) l1. quấn quanh, 
vấn quanh, buộc quanh, ràng quanh; n£pen, 
ràng buộc, ép buộc, trói buộc, chinh phục, 
khống chế; 2. nepeH. pa32. lừa gạt, lường 
gạt, đánh lừa 

onyxáTb!, onýxnyrb sưng lên, tấy lên, phù 
lên, phòng lên, cương lên 

OIýXHYTbŸ”Ä® c4, c4, OnVXáTb 

ónyxoxe°?® c, |chỗ| sưng; ở. [khối, cái, 
cục] u; ñoðpowádecTaeHHaãR ~— khối u lành 
tính; 3noKáqecTpeHHan —~ khối u ác tính 

onýukwa3*2 ] +, (2¿cg) bìa rừng, mép 
rừng, ven rừng 

onýuKa3*A* |] +, (oốuUuaKd 3 MexXd) nẹp 
viền |bằng lông thú], lai [bằng da thú] 

onynthHne?3 c, 1. (npony/cX) [sự] sơ suất, 
sơ sót, bỏ sót; 2. e0. [chứng, sự] sa; ~ 
MáTxH [chứng] sa đạ con 

onbitiéHHE?3S c, 6m, sự] thụ phấn, thụ 
phân hoa, truyền phấn 

OnMHTbfP (0đ, cAt, ONbi/LTb 

OnMI4TbÌ, onHIÉTb (B) Øom. thụ phấn 
[hoa], truyền phấn 

ónHT1® , {. kính nghiệm; &HrếéñcKHH ~ 
kinh nghiệm trong cuộc sống hằng ngày; 
Xfñ3HEHHHR — kính nghiệm đường đời; yốce- 
NWTb€d HA cóốcTR£HHoM =~€ do kưưi nghiệm 
bản thân mà tín; —~ HOBáT0DOB IIDOH3BÓRCTBA 
kính nghiệm của những người cải tiến kỹ 
thuật sản xuất; 2. (sKenepuxenm) (sự, cuộc) 
thi nghiệm, thực nghiệm, thử nghiệm 

ónhirHOCTbổ2 2, [sự] có kính nghiệm 


trống rỗng, trống 
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ónHTH||bil øðp¿4. Í. có kinh nghiệm, giàu 
kinh nghiệm, già kính nghiệm, lịch duyệt, 
lão luyện; 2. (2xcnepuweHrna+zpHsx) [đẻ, dùng 
vào, do] thí nghiệm, thực nghiệm, thử 
nghiện; (npoốnwủ) [|đề| thử; ]oKa3áTb 
WTÓ-1. —biM nñyT6M chứng mình cái gì bằng 
thực nghiệm (thí nghiệm); ~oe nóne ruộng 
thí nghiệm, ruộng thí điểm, ruộng làm thử; 
~ no/tếT chuyến bay thứ 

onsbnHénne!* ¿, I, [sự] say rượu; 2. ne- 
pe. [sự] say sưa, ngây ngất, say mê, say 
đắm 

OIbNHÉTbÌ £04, £#. IIbRHẾTb 

OnbqHúTbÍP cọø, cw, OTbfHấTb  IbNHÉTb 

onbnH4úTbÌ, ansgHứTb (B) 1. làm say, làm... 
chếnh choáng; 2. nepeH. làm say sưa, làm 
ngây ngất, làm say mê, làm say đắm 

onắTb Hape4. lại, [một] lần nữa; $> 
~-TAaHH 2) (cHoza) lại, [một) lần nữa; 6) 
(mo%e) cũng; B) (K mmoww %c£e) hơn nữa, 
thêm vào đó; — ngảnH4aTb naTb quanh đi 
quản lại vẫn chuyện ấy, vô ra |vẫn] thằng 
cha khi này, chuyện cũ rích chán như cơm 
nếp nát 

opána!® , paz¿. đám đông 

opáKyu!* #. nhà tiên trị; +¿poH, kể đoán 
mò 

OopaHrvTán[r]3® 4, 
SỈgtUru$) 

opánenbli np¿2+2. [màu] da cam 

opanxepéñHlladl nø¿2. |thuộc về] nhà 
kính, nhà Ấm; ~hie pacTénHq cây trong nhà 
kính (nhà ấm) 

opaHxepéøg°*® zø+, nhà kính, nhà ấm (để 
trồng cáy) 

opárop!3 , nhà hùng biện, người diễn 
thuyết; (wđ coốpaHuu u m. n.) diễn giả; 
IDpE€AHnVIIqHÑR — diễn giả trước 

oparỏpw#?® +, x3. [khúc] ôratôriô, thanh 
xướng kịch 

opáropcHIHä nø¿2. [thuộc về] nhà hùng 
biện, người diễn thuyết, diễn giả; —oe 
HckÿccTrso nghệ thuật diễn thuyết; — TanÁHT 
tài hủng biện, tài điễn thuyết 

OpÁáTopCTBOBATb23 H€C0đ. pA432. upoH. trỗ tài 
hùng biện, trô tài thao thao bất tuyệt; ~ - 
NÉp€] KéM-1. trô tài hùng biện với ai 

opáTb°° øco@. pa3¿. ï. gào, thét, hét, kêu, 
la, hò hét, gào thét, réo; (o nnuwqax) kêu 
Oang Oác; (0o #uaomHbwx) rống, rú, Tế; (0e- 
8enb — o pe6¿HK£) gào khóc; (208opumeb c4L- 
Ko poxKo) nói oang oang, nói như lệnh 
vỡ; (2poxKo nem) hát âm lên; ~ so BCẺ 
róp1o gào đến vỡ họng; — ÕAAarHM MấáTOM 
gào vỡ họng, kêu thất thanh; 2. (ma B) . 


[con] đười ươi (Simia 
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(pUzame) quát, nạt, quát tháo, nạt nộ, quát 
mắng, réo 

opốáúT|ja!” zc. 1. aemp. quỹ đạo, qui đạo; 
BblB€CTH KOpáỔJb, CHÝTHHK Hãâ ~y đưa con 
tàu vũ trụ, vệ tĩnh nhân tạo vào (lên) quỹ 
đạo; 2. (zaaauuua) ỗ mắt, hố mắt 

opỐØHTáiñbH||tl nø¿2. [theo, trên] quỹ đạo, 
qui đạo; ~ nonẽr chuyến bay theo quỹ 
đạo; —~an Ja6oparỏpws trạm thí nghiệm trên 
quỹ đạo 

ÓpFraHÌ3 , ø Øđ3H. 3⁄14. cơ quan; ~ cñý- 
xa cơ quan (khí quan) thính giác; —bl KpO- 
Booốpaut6HHs các cơ quan (khí quan) tuần 
hoàn; —bi qyBCTB CáC giác quan; ~bl B/IáCTH 
các cơ quan chính quyền (quyên lực); py- 
KOBONúliE —bI các cơ quan lãnh ổạo; Hc- 
ño1HúTEJIbHHR ~ cơ quan chấp hành; —h 
newárH các cơ quan ngôn luận, báo chí 

oprán!® , x3. [chiếc] đạt phong cầm, 
phong cầm ống 

opraHH3áropÌ!^ +, người tÔ chức; (HHw- 
quamop) người khởi xưởng 

opraHHaáTopckHlH ñ+. |thuộc về] người 
tổ chức, tổ chức; — TaAámT tài tô chức 

OpTAHH3AuHHÓHHIMH 22. [thuộc về] tổ 
chức; ~ HoMHTéT ban tô chức; — nepúon 
thời kỳ tổ chức; —He Bonpócui những vấn 
đề tổ chức; -bie MeponpH#rnnd những biện 
pháp tô chức; —~oe eníúncTeo [sự] thống 
nhất về tô chức 

opranH3áuws?A^ œ, 1. (0edcmaue) [sự] tổ 
chức; 2. (oốøeÔuHeHu2) tô chức; OpTraHH3á- 
uuu OốbenwnHEnHHx Háunw Liên hiệp quốc, 
Liên hợp quốc 

OpFAHH3MÍ® x„ I. sinh vật, cơ thế; WMBÓT- 
HH — động vật, cơ thể động vật; pacTú- 
Te1ibHHlH —~ thực vật, cơ thể thực vật; 2. 
(weaosekd) cơ thê; saopóeHä — cơ thê khòe 
mạnh; 3. (c4oHoe cÔunHcmeo) cơ chế, cơ 
cấu; rocylápcTpeHHHR — cơ chế (cơ cấu) 
quốc gia 

opraHw3ósanHo Hzp2. [một cách] có tô 
chức; — nposonfTb óTnHX nghỉ ngơi một 
cách có tô chức 

opranu3ónaHHocrb#® #, [tính] tổ chức; tổ 
chức tính 

opraHH3ópaHH|Mũ 7⁄4. |được, có] tô 
chức; —bte xéÏcTsnn những hành động có 
tờ chức; ~ we1oBék [con] người có tố chức, 
người có đầu óc tô chức 

OpraHM3oBáTb?® Heco8. ứ cođ, tô chức; (c03- 
ôaaame) thành lập, lập; ~ cñopTiBHo€ 66- 
uecreo tổ chức (thành lập, lập) hội thê 
thao 

opraHH3oallárecg28 “eco9, u co4. được tô 


OP] 


chức; (co3ðaaamosca) [được] thành lập, lập 
nên, lập ra, lập 

opraHfcT!^ , người đánh đại phong cầm 

opraHfiwecKH #ap24, [một cách| hữu cơ; ~ 
Hecnocó6ØHHÄ K deMÿ-x. hoàn toàn không 
có khả năng làm cái gì 

opraHúaeck||lHÄ Ï pu2. [thuộc về] sinh vật, 
cơ thể; (uøoñ) hữu sinh, hữu cơ; — MHp 
thế giới hữu sinh (hữu cơ); —~oe yño6ðpénwe 
phân hữu cơ; ~an xứMH4 hóa học hữu cơ 

opraHúqecH||Hli ÏÍÏ 0 pu4. Í. (onHoCcnguulca K 
8HUrnpeHHu4xt opeaHamú) [thuộc về] cơ quan 
bền trong, nội tạng, phú tạng; —ad 6o- 
JÉ3Hb bệnh nội tạng (tạng khí, hữu cơ); ~ 
nopóK cépnHa tật tạng khí (hữu cơ) của tim; 
2. nepen. chặt chẽ, hữu cơ, vốn có, vốn 
sẵn, cố hữu; ~oe êñHHCTBO T€ÓDHH H NpẩK- 
THKH [sự] thống nhất hữu cơ giữa lý luận 
và thực tiễn 

óprnn?^ 2, I. lễ Tửu thần; 2. 
[cuộc] chè chén lính đình 

0oprHAðÚp 4. (OpraHH32ón4aHHHH Haốóp) [chế 
độ, sự, ban] tuyển đụng công nhân 

oprpaØóralâ +. (OpFaHW3auHÓHHaW paØÓTa) 
công tác tô chức 

ODTTÉXHHKA 2. (ODFAHH34IHÓHHAađ TÊXHHKA) 
phương tiện kỹ thuật tổ chức (trong việc cơ 
khí hóa 0à tự động hỏa lao động kỹ thuật 
Đà quản lj) 

opná!° c, [một] bầy, bọn, tụi 

ÓpIeHÌt #_„ I, (w. opxnená) l[cái, chiếc] 
huân chương, mề đay; bội tính (0cm.); ~ 
KpácHoro 3HámeHH huân chương Cờ Đò; ~ 
JdlénHHa huân chương Lê-nin; HAaTpA]HTb KO- 
TỐ-I —oM [tặng] thưởng huân chương cho 
ai, |tặng] thưởng ai huân chương; np€ñnc1á- 
BHTb KoOrỏ-I. K —y đề nghị [tặng] thưởng 
huân chương cho ai; 2. (H. ÓPJ€HH  Op- 
neHá) (wowau¿ecuú) dòng tu, dòng đạo; (0p- 
aawuaauun) hội, đoàn 

0p1eHoHóceu”**® ,„ người được [tặng] 
thưởng huân chương; 3asón~ nhà máy 
được [tặng] thưởng huân chương 

0p1eHoHÓCHHH p2, được [tặng) thưởng 
huân chương; — KoIXó3 nông trang được 
[tặng] thưởng huân chương 

ópneHcKllHũ np¿4. |thuộc vẽ] huận chương, 
mề đay; ~—~an xénTa dải huân chương 

ópneplt x, ]. (4. opepá) (0ocWweHm) 
lệnh, trát, phiếu; —~ Ha apécr lệnh bắt 
giữ, trát bát giam, câu phiểu; — HA XH¡- 
naónane lệnh (phiếu) cấp nhà ở; npHxón- 
HH — lệnh thu; pAacXónHHÄ ~—~ lệnh chỉ; 2. 
(w4. ópnepMH w opAepá) apxưm. thức [kiến 
trúc] 


f1CD€H. 
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opnwHápen"'® , so£H. [người) cần vụ 

OpnHHápHuÑ p2. thông thường, bình 
thường, thường, xoàng, tâm thường 

0DAHHáTa1® 2c, „am, tung độ 

opén!*° „, 1, [chữn) đại bàng (Áqu¡1a); 
9. nepeH. chim bằng; ‹> — H pémka đánh 
sấp ngửa, gieo tiến đoán âm dương; co- 
ssề3nữe Opná chòm sao Thiên tưng (Á4ui- 
la) 

opeó!2 , 1. [vầng, vừng] hào quang; 
(U coAHwđ, 2/Nw ú m. n.) quầng, tán, quầng 
sáng, nhật vựng, nguyệt vựng; 2. -n2p2H, 
vinh quang, uy qu2ng 

opéx3i^ z, 1, (n2o9) [quả, trái hồ đào; 
óc chó; 6øøn. quả hạch, quả, hạt, hột; Ko- 
KócosHi ~—~ quả (trái) dừa, sọ dừa; 3eMAa- 
HÓỂ —~ [|củ| lạc, đậu phụng, đậu phọng; 
BONfHÓH ~— CŨ ấu, CÚ ấu (rụi; TPẾUKHH — 
quả (trái) hồ đào, óc chó; 2. 7x. sở, (đepe- 
so) |cây] hð đào, óc chó (Juglas cinerea); 
3. m, e0, (0pesecuHa) gỗ hồ đào; $> tMý 
ROCTáJOCb Hã —~H nó bị một trận nên thân 

opéxonlNĂ n?u+. 1. [thuộc vẽ] hô đào; 
~an pöula rừng hồ đào; — T0pT bánh ga-tô 
có hạt hề đào; 2. (3 opexosoeo đepesa) 
[bằng] gỗ hà đào; ~an Méố£me. bàn ghế 
bằng gỗ hồ đảo 

opéuiHwx33 +, Ý. (pqcemenue) [cây] phi tử 
(CorylHus); 2. (aapocap) bụi phi tử 

0pHrHHán1® +, l, nguyên bàn, nguyên văn, 
nguyên tác, bàn gốc; 2. øø3z. (/ởaK) người 
lập dị, người dở hơi, người kỳ cục 

OpHTHHábHH14aTbL Heco3, pd32, lập dị 

ODHTHH4ảJbF6Il 1pu4. I. (nođauxHb2) [thuộc 
về} nguyên bản, nguyên văn, nguyên tác, 
bản gốc; 2. (cøoeoốpa3Hui, HeoØ»idHbii) độc 
đáo, đặc sắc, khác thường 

opHeHráuHg!*" ø+c©. 1. [sự] định hướng, 
định phương hướng, định vị trí; 2. nep£H, 
(Hanpaa2eHHocme) phương hướng, phương 
châm 

opHeHTúpP!3 , vật định hướng, mốc định 
hướng, điểm định hướng, vật chuân 

ODH€HTHDHÍMW np⁄4.: ~an kápTra bản đỏ 
định hướng 

0OpW€HTHpOBAHM€”® ¿, 
hướng tìm phương 

OpH€HTfpobBarb22 H2zoø.  cóøø. Í. (B) định 
hướng, định phương hướng, định vị trí; 
(npuốop) định hướng đúng, lấy hướng 
đúng; 2. (B) nepeH. (noMwoeamp pd306 pa7iocR) 
hướng dẫn, chỉ dẫn, giúp... hiểu được; 3. 
(B ma B) nepeH. (Haueausamp) hướng, 
hướng... vào; (/xdaseamp HanpaøAeHue) chỉ 
dẫn; ~-. KOFÓ-I. Hả HCHỐJIb30BAHH€ MẾCTHBIX 


[môn] định 
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pecýpcos hướng ai vào việc (chỉ dẫn ai) sử 
dụng nguồn dự trữ địa phương 

OpHEHTWPOBATbc92® #£¿o4,  co4, Í. định 
hướng, định phương bướng, định vị trỉ; 
X0pomó ~ s aecý định hướng giỏi ở trong 
rừng; 2. nepeH. (pa3ốupampcñ ø3 dšw-42.) định 
hướng, xác định phương chằm; ~ B Hópol 
oỐcTraHónKe định hướng (định phương châm) 
trong hoàn cảnh mới, 3. nñpeH. (Ha PB) 
nhằm vào, nhắm vào, hướng vào; — Ha 
MáccoBoro qwTáre1q nhằm vào độc giả đông 
đảo 

opneHTHpópKa?*^ x;, [sự] định hướng, định 
phương hướng, định vị tri 

OpH€HTHDOBOMHO Hđ£4.  (nDUỐAL3uUm€AbHO) 
[mật cách] áng chừng, phỏng chừng, độ 
chừng; (njeởsapume2pno) [một cách] sơ Độ, 
bước đầu 

OPHeHTMPÓBOdHHR ngu. | [đế] định 
hướng; — nyuKr điềm định hướng; 2. (npu- 
ỐA4u3uf0eaoHuú) áng chừng, phông chừng, 
độ chừng; (npeöøapumeaoHud) sơ bộ, bước 
đâu 

OpnóH12 x,: coaeéanHe —a chòm sao Lạp 
hộ (Órton) 

opkécTp!3 w, 1, dàn nhạc, đội nhạc, nhạc 
đội, phường bát âm; ñyxonóäï ~ đội kèn, 
dàn nhạc thối, dàn nhạc kèn, phường kèn; 
cHM‡oHWdecKHR — dàn nhạc giao hưởng; 
BOÉHHHÑ — đội quân nhạc; 2. (eemo nepe0 
c{đHoj ø meampe)ạ khoang nhạc, chỗ dàn 
nhạc, nhạc sở 

0opKecrpáHT!3 1, nhạc công (ong dàn 
nhạc) 

opKecrponárb^À* “ecoø, c4. (B) I1. phối 
đàn nhạc, hợp tấu nhạc; 2. (/12p£4d2a7np 
048 opKecmpd) soạn lạt... cho dàn nhạc 

opKecrpóaka3'^2 zc, 1, [sự] phối dàn nhạc, 
hợp tấu nhạc; 2. (nePe40%ceHue Ô48 0pNPecmpa) 
[sự] soạn lại cho dàn nhạc 

opnenoK?*4 „„ [chim] đại bàng con 

0pMmMH||lN 2042, 1 |thuộc vẻ} đại bàng; 
~oe rHe3nó tô đại bàng; 2. nepeH, ~ B3TJHH 
cái nhìn sắc sảo (kiêu hãnh); <> ~ HoC 
mũi d:ều hâu, mũi quặp (quặm, khoắm) 

opawnua°3 #, |chữưn] đại bàng mái 

OpHáM€H1Ì3 _ trạng trí, hoa văn 

OpHMTó/0I32 #, nhà điều học, nhà điều 
loại học, nhà nghiên cứu về chữn 

0pHHTonórng?® 2, điêu loại học, môn học 
về chim 

opo6éTrs! coø. trở nên rụt rè, đâm ra e dẻ, 
thấy ngài ngại, kẻ né, khép nép; (ucnearns- 
c3) sợ hãi, sợ sệt, sợ 

0pocfWTe#©HIlai npu4. [thuộc về, để] tưới, 
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tưới ruộng, đưa nước vào ruộng, dẫn thủy 
nhập điền; KaHán [con] kênh tưới, 
mưương tưới ruộng; —~an cwcTréwma hệ thống 
tưới ruộng (đưa nước vào ruộng, dẫn thủy 
nhập điển) 

opocú1bf cọđ, ý, ODOLUẤTb 

opoutdáre!, opocúre (B) l. phun, Tưới, 
tưới, té, phun ướt, tưới ướt, tưới trớt, tế 
ướt; 2. (no4s/) tưới, tưới ruộng, đưa 
nước vào ruộng, dẫn thủy nhập điển 

opouménwne?3 c, [sự] tưới, tưới ruộng, đưa 
nước vào ruộng, dẫn thủy nhập điền 

0pT010KcábH||¿iq, nø¿42. chính thống; —~H€ 
s3r1á16xi những quan điểm chính thống 

opTronenứaecklñ nñnp¿4. {đề] chỉnh hình; 
—aa óÕynh giày chỉnh hình 

OpTorếénw#”*2 2, thuật chỉnh hình, chỉnh 
hình thuật 

opýnHl|e”# c. 1. (mpuởa) công cụ, dụng 
CỤ; C€ZbCKOXO3fÏCTRÊ€HHH€ ~Wñ nÖng CỤ; ~ñ 
IDOH3Bó/CTBA 9K. CÔng Cụ sản Xuất; 2. nep€H. 
CÔng cụ; I0CJIÿLIHoO€ B pyKắX KOrÓ-A. 
[một] công cụ ngoan ngoãn trong tay ai; ở. 
(apmuaaepuicKoe) [cỗ, khẩu) pháo, đại bác, 
súng lớn, đại pháo; ñanbwoØóñnoe —~ đại 
bác tảm xa, pháo tầm xa; noesóc ~ pháo 
dã chiến, dã pháo 

ODyA#RHuf ñp¿⁄2. [thuộc về} pháo, đại bác, 
súng lớn, đại pháo; ~ 3amn loạt súng đại 
bác; ~ pacaẻt khẩu đội pháo, pháo đội 

Opýñllosare2â Hecoø. pa32. I. (T) dùng, sử 
dụng; (pacnopacamnocf) sat khiến; — Tono- 
póm dùng rìu; 0H TaM BCeM —y€T ở đấy nó 
sai khiến mọi người; 2. (0eủcmsosaaznp) hoành 
hành, hoạt động 

0pyxéñnwK32 zx, người chế tạo vũ khí, 
công nhân quân giới, thợ làm súng 

opýxunlle?® c, 1. vũ khí, võ khí, khí giới, 
binh khi; ~ Máccogoro yHHdurokénnn vũ khí 
giết người hàng loạt; K —wmf cầm vũ khí!; 
2. nepeH. vũ khí, võ khí, lợi khi; ỐốnTb npo- 
THBHHKA €TÓ Xe —€M lấy súng giặc giết giặc, 
dùng vũ khí địch đánh địch 

op@orpadwweckKllul np¿⁄2. [thuộc về] chính 
tÀ, ám tà; —aw ourwốka lỗi chỉnh tà 

opd‡orpádns?2 +, [phép] chính tà, ám tả 

op$osnwseckHR 4ø242. [thuộc vê] chính 
âm, phát âm đúng; caonápb: từ điện 
chính âm (phát âm) 

opboánws”® %, [phép] chính âm, phát âm 
đúng; ch:ình âm học, chính âm pháp 

opxHñés°* %, 6om. {cây} lan, phong lan, 
khô mộc (Orchidaceae) 

ocá1d +, {con] ong vẽ, ong vò vẽ, ong bò 
vẽ (Vespidae) 
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ocáaal^ +. [sự] vây hãm, bao vây, phong 
tỏa; — rópona [sự] hãm thành, vây hãm 
thành phố, phong tòa thành phố 

0CARWTbÍÊ | £0đ. £. OCAaXNÁTb Í 

0CAanHTbfẨ£ ]] cóo4. cw., OCaXRẤTb ÏĨ 

OCAa1HTbÍÈ ]|] (0đ. C#. OCÃXHBATb 

ocánH|aŠ3*2 ø+. l. (2pwHrnd, c00pUZceHuR) 
[sự, đội] lún xuống, sụt xuống, lún; ñaTb 
~y bị lún xuống; 2. xop. phần chìm, tầm 
nước, đỘ mớn n!ƯưỚớC; HMẾTb —Yy 3 MÉTDpA CỎ 
phân chỉm (tầm nước, độ mớn nước) 3 mét 

ocánkH3*2 xu, 1. [lượng] nước rơi, mưa; 
(2oởs) mưa; (cHz2) tuyết; pañHOAKTHBHHE 
—~ mưa phóng xạ; 2. 2/02. lvật| trâm tích 

ocámHiluf n2. [thuộc về} vây hãm, bao 
vây, phong tỏa; —~oe noxo&HHe tình trạng 
giới nghiêm (kñt bị phong tỏa) 

ocánox3*^ x. 1. căn, cấn, chất lắng, chất 
trầm lắng, vật trầm tích, chất kết tủa; 2. 
nepen. cm giác khó chịu [còn lại]; y MeHẩ 
OCTá1C# HE6IDHđTHHÑ — OT HáU/€rO pAâ3ropópa 
tôi còn có cảm giác khó chịu sau câu 
chuyện của chúng ta 

Ocá1odHHli ñp¿2. [thuộc về] cặn, cần, 
chất lăng, chất trầm lắng, vật trầm tích, kết 
tủa; —~an nopỏna đá trầm tích; thủy tra 
thạch (cmr.) 

ocaxJáTbÌ Ï, ocanirb (B8) l. (noôøep¿drne 
ocade) vầy hãm, bao vây, phong tỏa, hãm, 
vây; n£peH. bao vậy, vây quanh, xúm 
quanh; —~ rópon hãm thành, vây hãm (bao 
vây, phong tỏa) thành phố; 2. (8 7} pa3z.: 
~ sonpócaMH hỏi dôn dập, hỏi tới tấp, hỏi 
đôn 

OCaxIárTbÌ lÏ, ocanúrb (B) xuz. 
tủa, làm lắng, đê lắng 

0CaárncãÌ  nec0đ. 
xuống, lắng đọng 

ocaXáFonqHWf32 
vây, phong tỏa) 

ocáwwnaTbl, ocanfrb (Ở) l. (3a£mdaA4ffn6 
3aweBaump xo9) bắt... đ\ chậm lại; (20u4Ôb) 
ghì (ghìm) cương; 2. (24cma42#me non- 
mưmec® Ha2a2) đây lùi, dồn lui, bắt lui; 3, 
nepeH. (oÔ¿pauaamo Koeo-4.) kìm... lại, ngăn... 
lại, bẢo im, bắt ưn 

OC4HHCTHñ 0p. đường đường, uy nghị, 
chững chạc, oai phong, lẫm liệt 

OcáHKaỶ “2 #, phong thái, phong mạo, tư 
thế 

OceáHpaTbl, ocBỏwrbt (B\ l. nắm vững, 
nằm được, nắm chắc, hiều thấu đáo, thông 
thạo, tính thông, quán triệt; — HẺÄH-J. ÓNMT 
nắm vững (nắm chắc) kiuh nghiệm của ai; 
HÓBHLP MÉẾTONH nñpoH38óficTea nắm chắc 


làm kết 
XuXt. 


4. người vậy hãm (bao 
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(nắm được, nắm vững) những phương 
pháp sản xuất mới; 2. (oố%usamo) khai 
khẩn, khai thác; —~ nê@núHHbù€ 3ÊMIH khai 
hoang, vỡ hoang, khân hoang, phá hoang 

0CcnáHBaT»Cñ!, oCBÓHTbCñ1 quen, quen dần; 
(c 7) quen với, quen đần với; (0cmu¿eamu) 
nắm vững, nắm chắc, nắm được, hiệu thấu 
đáo, quán triệt, thấm nhuän 

OcBeoMWTe1»b?® ¿, chì điểm viên, người 
chỉ điểm, thám báo viên, người báo tin 

0CB€1oMWT€JbHHÑ ñp¿42. [có tính chất] báo 
tin, thông báo, thông tin 

OCBÉIoMHTb(C8)!2 c0, c4. OCB6IOM/TSTb(C8) 

0c8eoMZténHe?^2 c. [sự] báo tin, thông báo, 
thông tin, đưa tin, loan báo 

0CBEOMJIEHHOCTbŠ3 z+c. [sự] thông thạo, am 
hiểu, biết nhiều 

OcsepoMJEHHbi np¿4. thông thạo, am hiểu, 
biết nhiều, hiểu biết 

0CRe]0M/IITbÌ, ocséñoMHTbB (B ö f7) báo tín, 
thông báo, thông tin, đưa tin, loan báo, bảo 

ocBe1owJúrbcnÍ, ocnếéloMHrbcn (o 77) hồi 
tin, hỏi thăm, hỏi đò, hồi rõ, hồi 

0CBEXáTb!, ocBexirb (8) l. làm... mát trẻ, 
làm... tươi mát; A0X#/Ib 0CB6XHI B031VX mưa 
làm không khí tươi mát (mát mẻ); 2. (603- 
8pauqam Õodpocme Ko-4.) làm tỉnh táo, làm 
tươi tình, làm tươi tẳn; (s0ccmdaHdaAu8amnb 
8 Ko4l-4, ca26) làm hồi sức, làm lại sức; 
ỐtcTpan eaná oceewnla eró xe chạy nhanh 
làm nó tươi tỉnh lên; ÓTHIHX 0CB€#HI M€Hfđ 
sự nghỉ ngơi làm tôi hồi sức (lại sức); 3. 
(a0cCmaHđ84u8drnb a nam) làm... hồi tưởng, 
làm... nhớ lại; ocnewTb CBOH 3HáHHH ôn lại 
nhữn,; kiến thức của mình; 4. (n22Hoø18mu) 
đổi mới, sửa lại 

0CBeáTbcf!, ocBex#iTbcH Í. trở nên mát 
mè (tươi mát); 2. (o e4oseKe) tỉnh táo ra, 
tươi tỉnh lên 

OCBeXX€BÁTb?® c0đ. C4f. CBeN(GBÁTb 

ocBE%HTb(cø)2Ð co4. c4!. 0CBe3KáTb(Cñ}) 

OCB€T/T€/bH|laäl 0p¿2. [đế] chiếu sảng, soi 
sảng, rọi sáng; — npHốóp khí cụ chiếu sáng; 
~aq paK€Ta [cái, chiếc] pháo sáng, đèn dù 

oCa€TfTb(cg)4Ð co. c4. OCBeHIÁTb(Cf}) 

0cnelláTb!, ocBeTúrb (B) I. chiếu sáng, soi 
sáng, rọi sáng, thắp sáng; nepeH. (0u848mb) 
làm... sáng lên, làm... tươi lên; B3oLII6 
CÓIHH€ H DKO 0CB€THIOG C41 mặt trời mọc 
và rực rỡ chiểu sáng Vườn cây; 0OCBETHTb 
qacø# cnúsKoñ lấy diêm soi đông hồ; —~ ý4m- 
Mu 3eKTpHuecTeoM dùng điện thắp sáng 
đường phố; yHốKA OCBETứAA4 €eÉ JHUỚÔ nụ 
cười làm mặt nàng tươi hẳn lên; 2. nepeH. 
(u34acanu, ucmoxoeamp) làm sáng tò, trình 
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bày, giải thích, nói rõ; nño-HÓóBoMY — §oTpóÓC 
làm sáng tò vấn đề một cách mới mẻ 
OCB€tláTbC#, ocBerfTbcf# sáng lên, rực sáng 
lên, được chiếu sáng, được soi sáng; nepen. 
(o 2u) sáng lên, tươi tỉnh lên, tươi rói lên 
ocseuluHHe72 c, 1. (Øejems¿) [sự] chiếu 
sáng, soi sáng, rọi sáng, thắp sáng; 2. (c8ernỳ 
ánh sáng; sedépHee —~ ánh sáng buổi tối, 
[sự] thắp đèn ban tối; HCKÝccreeHHoe ~ ánh 
sáng nhân tạo; 2eKTpHqecKoe ~—~ ánh sáng : 
đèn điện, đèn điện; 3. (oốopudoaaHue) thiết 
bị chiếu sáng, đèn; 4. nepeH. (0Ố6RCH€@MUG, 
moAkoaarue) [sự, điều] làm sáng tò, trình 
bày, giải thích, nói rõ; ñ1aTb nñDáBMAbHoE ~ 
qáKTaM trình bày đúng đắn tình hình, đưa 
ra sự giải thích đúng đắn về các sự kiện 
OCBHIÉT€1bCTBoBanie”® c. [sự] khám xét, 
xem xét, kiêm tra, kiêm nghiệm, khám 
nghiệm, khẩm; MenwnfHHcKoe —~ [sự] khám 
sức khỏe, kiềm tra sức khổe 
OCBHAéT€JbcTBOBaTb23 ¿øø. (B) khám xét, 
xen xét, kiêm tra, kiếm nghiệm, khám 
nghiệm, khám 
OCBHCTÁáTbÌ £0đ. £. OCBỨCTHIB4Tb 
OCBÍCTHIBATbÌ, OCBHCTẢTb reo ó, huýt phản 
đối; ~ aKTEpa reo ó (huýt phản đối) diễn 
viên 
OCBo60nWTEJb2^ , người giải phóng 
OCBoØ0ñT€/AkH||HR ñpúa. [để] giải phóng; 
~oe ñBHwéHne phong trào giải phỏng; —~an 
golñrá [cuộc] chiển tranh giải phóng 
0CaoốØonwrb(cs)1Ð cod. cát. ocBoốowHáTb(C9) 
0CBoốowjáTbÌ, ocsoốomúrb l. (Ð) (npeöo- 
Crnaa4asmb c80600u) giải phóng, giài thoát; (2 
rưopb#z) tha, thà, phóng thích; — BoEHno- 
nuéHnbX thả (phóng thích) tù bình; 2. (B) 
(ascaoØowamb) thà... ra, tháo... ra, rmờ,.. ra, 
thÀ; nepeH. nới... ra, giải phóng; oCBOÔOnHTb 
3pÉps 3 KankKána thả con thú ở cạm bẩy ra, 
thả con thú ra khỏi cạm bẫy; 3. (B or Ð) 
(u3Øaaazme) tha, tha cho, miễn, miễn cho, 
tiễn trừ; oCBOÔOHHTb KOFTÚ-I. OT HAK434HHR 
tha cho ai khỏi bị trừng phạt, miễn phạt 
cho ai, tha bông ai; 4. (8) (omcmpanamb) cho 
thôi, cách chức, bãi chức; ~ 0T 1Ó/UKHOCTH 
cho thôi [giữ] chức, cho thôi chức vụ, cho 
nghi chức, cho từ chức, cách chức, huyền 
chức; 5. (B) (owuuamb, 0nopowHsmp) làm 
sạch, dọn sạch, dọn hết... ra, đốc hết... ra; 
(noxuöame wmo-4.) dọn... đi, dọn trống; ~ 
KHúkHHÄ tukab dọn hết các thứ trong tủ 
sách ra; — IOM€LIéHH€ 0T IOCTOĐÓHHHX đưa 
những người lạ mặt ra khỏi nhà; — KÓMHa- 
Ty dọn trống căn phòng; 6. (B) nepeH. (6pe- 
x4 Òad wezo-A.) đề rỗi đề dành, dành; ~ 
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nédep n1a 32anárH dành buổi tối để (cho 
việc) học 

oCaoØoB4Ttcgl, ocBoØonÉTbcq Í. được giải 
phóng, được giải thoát, được tha, được thà, 
được phóng thích, tự giải phóng, tự giải 
thoát; ~ H3 nnéHa được tha tủ, được phỏng 
thích, được giải phóng khỏi nhà tủ; 2. (0m 
P) (u36aaanmec#) thoát khôi, tránh khỏi, được 
rmuên, được tha, được miễn trừ; 3. (cmaHo- 
8Hi1bc8 nụcmui#) trở nên trống, trở nên 
trống không; (o0 r1o#eu¿Huu) được dọn trống; 
(ouuu„ampcs om wez0-A.) [được] sạch, quang; 
HCỐO 0C80Ø0NWJ0cb 0T TH trời quang mây; 
4. (pacno4daaamp ape#eHe#) được rỗi, được 
rảnh; ø ceRdác oceo6oxýcb tôi sắp được rỗi 
(rảnh) đây 

oCsoốowénHe”2 cố (sự] giải phóng, gIẢi 
thoát; tha, thả, phóng thích; thà ra; tha, 
muễn, run trừ; cho thôi, cách chức, bãi 
chức; làm sạch, dọn sạch; để rỗi, đề dành 
(cp. oceo6o%J4Tb), [sự] được giải phóng, 
được giải thoát, được tha, được thả, được 
phóng thích, tự giải phóng, tự giải thoát; 
thoát khỏi, tránh khỏi, được miễn, được 
tha; trờ nên trống; được rỗi, được rảnh 
(cCp. OCBOốoxxRáTbCã) 

ocsoénHe?® c, ƒ. [sự] nắm vững, nắm chắc, 
thông thạo, tinh thông; — COBDEMCHHHIX Ma- 
tnuữH [sự] tỉnh thông máy móc hiện đại, biết 
sử dụng máy móc hiện đại; ~ KócMOCa [sự] 
khám phá vũ trụ, chính phục vũ trụ; 2. 
(o6xuaaHu2) [sự] Khai khẩn, khai thác; —~ 
nycTwHH [sự] khai khẩn hoang mạc 

OcRÓHTb(Cw)ÍÀ cođ. c. OCBáHBATB(CS) 

OCBWTHTbÍẢĐ £oø. c4. OCBRIIÁTb 

ocBfLtáTbÌ, ocBarắrb (B) {. làm phép thánh, 
chúc thánh; 2. nepen. làm cho thiếng liêng, 
thiêng liêng hóa, làm cho tôn kính, thần 
thánh hóa 

oCcenáTbÌ, ocếcrb Í. lắng xuống, trầm lắng, 
trầm đọng, trầm tích; (0 2PpUHfw, c€00DpU%€- 
Huu) lún xuống, sụt xuống, lún, trụt; 2. (71o- 
ceanmacs) định cư, an cư lạc nghiệp, sinh cơ 
lập nghiệp, sống cố định 

0CẴnnáTbÌ (0ø, c. OCENNHBA1b  CẴNJắTb 

océ1nñocTbŸ32 øc. [sự] định cư, định cư định 
canh, sống cố định, cố cư 

ocÈnnMBarpÌ, ocennáirp (B) !. thắng vên 
cương, thẳng yên; p432. (caOumoca aepxoAt 
Hq drh0-A.) CƯỠI, CỠI; nepeH. pa32. (noJwWHR8mpb 
ce6e) khống chế, bắt... phục tùng, làm... khuất 
phục; 2. søez. chiếm cứ, bám chắc, chiếm 
giữ, cố thủ 

0CÉnHỊMB np¿2. định cư, định cứ định 
canh, cố cư; Becrí — ó6ốp43 xH3HH [sống] 
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định cư, cố cư; —Me nñ1eMeHá những bộ lạc 
định cư 

OCeKáTbCø#Ỷ, ocếqbC1 Í. em. (o pự%be) [bị] 
hóc, tịt, tắc; 2. nepeH. pa3¿. (o e040ce) tắc 
giọng, lạc giọng, nghẹn lời | 

ocEn!*P ¿„. 1. [con] lừa (Asinus); 2. 6pan. 
đồ ngu, đồ thân lừa tra nặng; ‹> ynpámui 
KaK ~ Z=x đầu bò đầu bướu 

ocexóK3*° „, |hòn, viên] đá mài 

OCEHHTbf?P c0đ, c#(. OCECHRTb 

OCéHnHf npư+. [thuộc về] mùa thu, thuy 
~ NñOXGIb mưa thu 

óceullb3 zc. [mùa] thu; thu tiết (yem.); ray- 
66Kan — cuối thu; ‹> HHHIẾT HO —H CHH- 
TáoT nozos. = có, không, mùa đông mới 
biết, giàu, nghèo, ba mươi Tết mới hay 

Ócenblo “pc, [về] mùa thu 

OCeHáTbÌ, oceliúTb thoáng ra, nảy ra, thoáng 
nghĩ; MeHl oCenfna Mucb trong óc tôi thoáng 
ra ý nghĩ; MeHú oceHúAo tôi thoáng nghĩ 

0CẾCTk/Ö c0ø. C. OC€NấTb 

ocerfH14 „., —Ka3?*“® x, người Ô-xê-ti 

oceTñHckHä332 npu4+. [thuộc về] Ô-xê-ti; — 
83gEIK tiếng Ô-Xê~-ti 

ocErp!3 , [con] cá chiên, cá tầm (Aci- 
pencer) 

oceTpinaÌ® +, thịt cá chiên, thịt cá tầm 

océqK|la3*3 +. [sự] bị hóc, bị tịt, bị tắc; 
nepeH. pa3¿. [sự] thất bại; naTb ~—~y súng bị 
hóc (bị tịt, bị tắc) 

OcédqbcsSÐP c0đ, c#. OCeKáTbCĂð 

OCcúnH8aTbÌ, ocú1HTb (B) pa3¿. 1. thắng lợi, 
chiến thắng, đánh thắng, thẳng; nepeH. (6o4- 
HeHue¿ w m. n.) nén được, kìm... lạt; 2. (cnpda- 
18p€d4t c uwew-2.) khắc phục, làm nổi được, 
cố làm xong; ocú1nrb KHúry cố đọc xong 
cuốn sách; /I0OpÓrY OCWÍMT HnýUHHỦÄ => có (đi 
mới đến 

OCñJIHTbẪÂ cóa. CẢI, OClJIHBATb 

ocwuna!® +. {cây} liễu hoàn điệp, hoàn 
diệp liễu, dương châu Âu (Populus tremula) 

ocñHilxl npu2. [thuộc về] ong vẽ, ong vò 
vẽ; + —oe rne3xó = hang hùm nọc rắn; 
~an Tánna thắt đẩy lưng ong, eo lưng 
ong 

ocwpoTẻnwi nñpa2. [bị] mồ côi, côi cút, bố 
CÔI; /12p£H. (ALMIMU6ULUläCR ỐAU3K020 4EA066KQ) 
[bịì cô đơn, đơn độc, đơn chiếc; nepeHn. 
(onucmeatuun) trống trải, trống không 

ocHpoTérbÌ cøø. [bị] mồ côi, côi cút, bỏ 
CÔI; népeH. (nomepftp ỐAu3Ko¿o 4e2086Kđ9) [bị] 
cô đơn, đơn độc, đơn chiếc; 'n£peH. (0nJ- 
cmem») trờ nên trống trìi (trống không) 

ocKán!^ . sự] nhe răng, nhẹ; — 3yÕÓB 
[sự] nhe rằng 
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OcKá1WTb!® cøø. nhe răng, nhe; —~ 3ý6ut nhe 
rang 

OcKB€pHúTbfÐ co2. c#4. OCKBEDHñTb 

acKB€pHáTbÌ, ockBepHfTb (B) xúc phạm, làm 
nhục, lăng nhục, nhục mạ 

ocKó1oK3** z, [cái] mảnh, mảnh vỡ; ~ 3ếp- 
Ka1a :nÀành gương; —~ cHapána mành đạn 

OCKÓJOHH|MÑ ñnøu4, do mảnh; (10pac46- 
tuuä ocko42gawu) [giết hại bằng] mảnh; —~ag 
pána vết thương do mảnh bom đạn; —~an 
6óm6a [quà| bom mảnh, bom sát thương 

OCKÓMHH4AÌ® z+, [sự, cảm giác] ghê răng; 
nepen. [sự] chán ngấy, chán phè 

OcKonWTbpiP c08, c4. OCKOIUIÍTb 

DpcKXoniJádTrbl, ocKonúñTb (2) thiến, hoạn 

ocKop6/Te1b2® 4Ô người làm nhục, người 
làm điều xúc phạm 

ocKop6#Tre1eHbil 02. [có tỉnh chất| làm 
nhục, xúc phạm, si nhục, thỏa mạ, lăng nhục, 
nhục mạ; —~ T0H giọng sỉ nhục 

ocKopốØ#Tb(cs)$Ð cog. cat. ocKOpố.1ñTb(Cf}) 

ocKop6Øzéenne?2 c. 1. (0ejemoue) |sự| làm 
nhục, xúc phạm, sỉ nhục, thóa mạ, lăng 
nhục, nhục mạ; 2. (c2060, n08£Ö£HUu@ U 1H. H.) 
[lời, điều) xúc phạm, sỉ nhục, nhục mạ, 
thóa mạ, lăng nhục 

ocKon616nHilal np¿2. [lộ vẻ] giận dõi, hờn 
giận, bực tức, bực mình, phật lòng; cné- 
]aTb —~oe 1Huó làm mặt giận dỗi (hờn giận), 
làm mình làm mây; {4à ~an H€BHHHOCTb [Sự] 
vô tội bị xúc phạm 

0CKopốuúTb!, ocgopốúTrb (Ð) làm nhục, xúc 
phạm, sỉ nhục, thóa mạ, lắng nhục, nhục 
nạ; ~—~ KOFÔ-. B JÿHIHIMHX týBCrBaX Xúc phạm 
đến những tình cằm tốt đẹp nhất của ai; <> 
~ qeñ-n, cnyX làm chướng tai (chối †41) at; 
~ MbÈ-1. 3péHH€ làm chướng mắt (gai mắt) 
Ai; OCKODỐHTb KOrO-1. néÏÄcTBBeM lăng nhục 
ai bằng hành động, đánh al, tát ai 

ocKopốnáTbc8!, ocKopốwTtcx phật ý, phật 
lòng, hờn giận 

OCKyAEBÁTbÌ, OCKY/ẾTb SA sút, nghèo đi, 
bản cùng hóa; (0 4ew4e u m.n.) cần đi, bạc 
màu đi; (7) cần cỗi đi, cùn mãn đi; ~ Ta- 
JáHTAMH tài ba cần cỗi đi 

ocKynénmH npú2. [bị] sa sút, nghèo đi, bân 
cùng, thiếu thốn, túng quẫn, túng bấn; (o 
8212 HH m.n.) cần, bạc màu, cẳn cỗi, củn 
mắn 

0CKy1énHe”® c, [sự] sa sút, bần củng, thiếu 
thốn, túng quẫn, túng bấn; (3e⁄u u /m.n.) 
[sự] cần, bạc màu 

OCKYRẾTbÌ c08, €1. OCKY€BÁTb 

ocña6eaáTbÌ, oc1a6ếrp 1. (@3/%ecKu) yếu 
ỐI, suy yêu, suy nhược; 2. (Ø6 (nưneHu npo3g- 
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4eHun) yếu đi, dịu bớt, giảm bớt, giảm sút; 
BéTep ocla6en1 gió đã dịu bớt; 3. (cmano-_ 
84I1ĐbCfñ. M@HCE tmêdM) nởi ra, giãn ta, lòng 
ra, trở nên lòng lăo 

OCAa6ốÉTbÌ £24, c4. OCJIAaỐ€BäTb 

OCñáÕwTbÍ3 £04. c4. OCJIA6/LÍTb 

0ca61énw€?3 c. ]. (n0 3H44. 24. ocnaÕn#Tb) 
[sợ] làm yếu đi, làm suy yếu, làm suy 
nhược; (Ho 3Had. 24. ocaaØepárb) [sự] yếu 
ỔI, suy yếu, suy nhược; 2. (cmeneHU npoaa- 
2ewu3) |sự] yếu đi, dịu bớt, giảm bớt, giảm 
SÚỦI; — BHHMáHH* [sự] giảm bớt chủ ý; ~ 
ýMCTBeHHbIix Cñocó6nocref [sự] suy nhược trí 
tuệ, giảm sút trí thông minh; — HañnpnXEn- 
HOCTH BE M€AUIYH3DÓNHHX OTHoOIHéHNRX |sự| 
giảm bớt căng thẳng trong quan hệ quốc 
tế, lầm dịu tình hình cáng thẳng trên thế 
BIỚI 

OCJa6/14Tb!, oc1áØnTb (B) I. làm... yếu đi, 
làm suy yếu, làm suy nhược; 2. (€4, cme- 
neHb qe20-2.) làm... yếu đi, làm dịu bớt, làm 
giảm bớt, làm giảm sút, làm lơi lỏng, làm 
lỗng léo; — BHHMánwe làm bớt chú ý, giảm 
bớt sự chủ ý; —~ nHcuwunnwny buông lòng 
(buông lơi, làm giàằm sút, làm lơi lỏng, làm 
lỏng lẻo) kỷ luật; 3. (đe4amb MeHee mụzu 
TỚI... TA, nới lỏng, làm... giãn ra, làm... lỏng 
ra, làm lỏng lẻo 

ocláBRHTb48 c0øø. (B) pase. nói Xẩ3, rêu rao, 
phi báng, bêu diếu 

OClápHTbCñ#“® c0ø. pđ32. mang tiếng, bị tai 
tiếng 

ocnenoK3*3 x, [con] lừa con 

OCIenúTeAbHIIuÄ u22. Í. chói lòa, sáng 
chói, sảng lòa, sáng trưng, chói mắt, lóa 
mắt, choáng mắt, 2. nepem. chói lọi, lộng 
lẫy, rực rỡ; —~an KpacoTrá vẻ đẹp lộng lẫy 

ocñenfTe !‡Ð ¿2z. cW, oCJICNnáTb 

oc1enrn¿nne”® ¿. [. [sự] làm mù, làm đưi, 
làm lòa; (wa apeA#) [sự] làm chói mắt, làm 
lóa mắt, làm choáng mắt, làm quáng mắt; 
2. nepeH. [sự] làm mù quáng, làm tối mắt, 
làm mê muội, lầm mất trí 

ocneneHHuif npớ2. 1. [bị] mù, đui, lòa; 
2. nepen. [bị] mù quáng, tối mắt, mề muội, 
mất trí 

0(cenaäareÌ, ocaenúTre (8) I. làm mù, làm 
đưi, làm lòa; (Ha øpe1nz) làm chót mắt, làm 
lóa mắt, làm choáng mắt, làm quáng mắt; 
2. neper. làm mù quáng, làm tối mắt, làm 
mê muội, làm mất trí 

0CJIÉnHYyTbỶ”® c2đ, c1, CIẾTHYTb 

ocawnllui npú2. [thuộc về] lửa; nepeH. nhự 
lừa; —~oe ynpdMcTpo bướng bính như lừa, 
thân lừa ưa năng 
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ocanna”3 +. [con] lừa cái 

oclowénHe?3 c. [. [sự] phức tạp thêm, 
phúc tạp hóa, rắc rối thêm, phiền toái thêm; 
(saampwdneHue) [sự] khó khăn, rắc rối, phiền 
phức, trở ngại; 2. (6o422„u) biến chứng; ~ 
uóce rpúnna biến chứng sau khi bị cúm 

acoHWTe(cg)4Ð c24. c#. OCOWHđTb(CH) 

OCJOHúTbÌ, OCcnOHHTb (B) 1. phức tạp 
hóa, làm phức tạp (rắc rối, phiền toái, rối 
rắm) thêm; (3ampuôHsme) gây khó khăn (rắc 
rối, phiền phức, trở ngại); 2. (604e3Hb) biến 
chứng, làm trảm trọng, làm nặng thêm 

OCIOKHáTbC8Ì, OCOxHÚTbcn ÏÌ. phức tạp 
hóa, trở nên phức tạp, rắc rối ra, phiền toái 
thêm, rối rắm thêm; (CmaHo8noc® mpy2- 
Ho) khó khăn (rắc rối, phiến phức, trở 
ngại) thêm; 2. (o Øốo2ez3Hu) bị biển chứng, 
trở nên trầm trọng, nặng thêm 

0CJIýHIATbÌ 04. €#. OCTIÝUIHBATb 

0CxýU1aTbcf8Ì coa, pa32. (4ezo-4.) không tuân, 
cưỡng lại; (Kozo-42.) không vâng lời, cưỡng 
lời 

0CJIýIIMBATbÌ, ocñýtHare (B) nghe bệnh, 
khám 

0C7I61U14T1bCf#”Š £öđ. nghe nhầm, nghe sai 

ocMáTpHB4aTbÌ, ocwoTpéTb (B) xem xét, khám 
xét, khám rphiệm, khám, nhìn kỹ, xem kỹ, 
quan sát, kiềm tra, thị sát; (noceuam) đi 
thăm, đi xem, tham quan; ~ Koró-1. c rơ 
JoRw no Hor nhìn kỹ (quan sát) at từ đầu 
đến chản; ~ 6oñbHóro khám bệnh nhân; ~ 
rỏpox đi xem (tham quan) thành phố; ~ 
My3c¿ñ đi xem viện bảo tàng 

0CMÁTpHs8aTbc#!, ocMoTpéTbc# Í. nhìn quanh, 
ngó quanh, xem quanh; BolHlú B KÓMHATY, 
ocMOTpPÉTbcq# đi vào phòng và nhìn quanh; 
2. nepeH. tìm hiểu, làm quen, Xem xét; R 
y&É ocMoTpé2cg tôi đã tìm hiểu (xem xét) kỹ 
rồi 

OCMéHB4aTbÌ, ocMeáúTb (B) cười nhạo, chế 
nhạo, chế giểu, nhạo báng, cười chê 

OCMEJÉTbÌ ¿68. cXí, CM€JIÉTb 

0CMÉJMBATbcf!, ocMménHTbc1 đánh bạo, cả 
gan, dám; 0CcMéJl0cb CK43áTb, T0... tôi dấm 
nói rẳng..., tôi xữIi mạo muội thưa rằng... 

OCMÉJIHTbCf8ÍÊ £04. CW. OCMÊJIHBATbCH 

ocMeáHue?® c. [sự] cười nhạo, chế nhạo, 
chế giễu, nhạo báng, cười chê 

0CM€GáđTbÊ3 Z06. CZí. OCMÊWBATb 

ócMoc!2 . j3. [sự, hiện tượng] thâm 
thấu, thấm lọc 

ocMórp!# #. [sự] xem xét, khám xét, khám 
nghiệm, khám, nhìn kỹ, xem kỹ; (n0ceLd4e- 
Hue) |sự] đi thăm, đi xem; (nposea) [sự] 
kiểm tra, thanh tra; ~— AoCTOTIDHM€MáäT€INb- 
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Hocrel [sự] đi xem danh lam thắng cảnh, 
tham quan thắng cành; ~ ốonbHóro |sự] 
khám bệnh nhân 

OCMOTPÉTb(C8)”° £08. ¿. OCMÄTDHB4Tb(C®) 

OCMOTDfT€AbHOCTb% +, [sự, tính] thận 
trọng, cân thận, đắn đo, chín chắn, dè đặt 

OCMOTpHT€JbHHill np¿4. thận trọng, cần thận, 
đắn đo, chín chắn, đè đặt 

OCMIicnéHae”® ¿, [sự] hiểu thấu, hiểu biết; 
~ tripowcXondulwXx coốmTHÄR (sự| hiểu biết 
những sự kiện đang xảy ra 

0CMĐICIeHHHli 2p. thông mính, tỉnh anh, 
khôn ngoan 

OCMbiCIHBATbÌ, ocMHCAHTb (B) hiểu thấu, 
hiểu biết, hiểu ý nghĩa, nắm được ý nghĩa 

OCMHCJNHTbBÂ3 £04, C#. OCMBICJLHBATb 

OCMHICñTbÌ /@C0đ. CX. OCMHC/IHBATb 

OCHAaCTWTbfÍĐP Cọø, £4, OCH4L{äTb 

ocHácTKa?*3 , mọp, {. (0eúemsue) [sự] 
trang bị đây dợ; 2. (cwacm) dây dợ, thừng 
chão, dây thừng (trên thuyền, tàu) 

0CHamáTbỶ, ocHacrúrb (B) l. op. trang bị 
dây đợ; 2. mex. trang bị, thiết bị 

ocHatténwe?2 c. 1. (đe2cmaue) [sự] trang 
bị, thiết bị; 2. (C@đ0K/21HOCTmb ê@XHUWECKUX 
cpeOcm8) trang bị, thiết bị 

ocnautEHnocTbở® 2%. trình độ trang bị 

ocnỏnlla!* øc. 1, (KapKac, ocmo4) [bộ] sườn, 
khung, cốt, nền; nepeH. nhân, lõi; 2. nepeH. 
(22aamoe) cơ sở, nên tầng; Ha —~e weró-1. 
trên cơ sở cái gì; ỐpaTb HTÓ-JI. 34 ~y, 0o- 
1OXKWTb dTó-]I. B ~—y lấy cái gì làm cơ sở; 
ñewáTbE B —e derỏ-n. làm cơ sở cho cái gÌ; 
3. ⁄.: —bi nguyên lý, luận điểm cơ bản, 
nguyên tắc cơ bản; —bi MA3pKCH3MA-IEHH- 
HH3MaA nguyên lý chủ nghĩa Mác - Lê-nin; 
Ậ. meKcrn. sợi dọc; 5. zpa. thân từ 

ocHogáHH|le?* c. 1. (ởeØcmaue) [sự] thành 
lập, sáng lập, dựng niên, lập nén, xây dựng; 
2. (ởnöaxenm) nền móng, nên tàng, nền; 
(“quH8A qữcmp 4e20-4.) chân, gốc, đây; ne- 
peH. (z4daaHoe) cơ sở; 3. (npuquHa) lý do, 
nguyên cớ, nguyên nhân, căn cử; Ốe3 scú- 
k#x —~ñ không có lý do gì cẢ; 2HuiEHHbil 
BcñKHX —~ hoàn toàn vô cán cứ, hoàn toàn 
VÔ cớ; € nóñHuM —eM cỏ đầy đủ lý do, có 
lý do đầy đủ; Ha KaRÓM —H? căn cứ vào 
đâu?, dựa vào lý do gì?; eCTb —H NÝMATb CỔ 
cơ sở để nghĩ; HeT HHKaKúX —l hoàn toàn 
không có lý do gì cả, hoàn toàn không có 
căn cứ gì hết; 4. x:ưm. cạnh đáy, cơ số; ~ 
TpeyróbHwKa cạnh đáy của [hình] tam giác; 
5. xui. [chất] bazơ, ba-dờ; <È> Ha ~H we- 
ró-1". cán cứ vào, cải gì, xuất phát từ cái 
gì; paapýtuiHrb MTÓ-I. 1o —~a triệt đề phá 


OCH 


hủy cái gì, phá sạch, phá tận gốc, đào tận 
gốc trốc tận ngọn 

ociosáTenb22^ 4. người sáng lập, sáng lập 
viên 

ocHonáTe1È#Ho Hđøed. [một cách} xác đáng, 
xác cứ; vững chãi, vững vàng, chắc chắn; 
đứng đắn, đàng hoàng; cản thận, chu đáo 
(Cp. OCHOBáT€JBHH); — 3aKyCHTb ăn khá no, 
ăn nhiều, chén đẫy 

OCHOBắT€/BH|HR 0064. Í. (oỐocHo8đHHei8) 
xác đáng, xác cứ, có cần cứ, CÓ cơ sở; Me 
ñnpwuúHh: những lý do xác đáng; 2. (Kpenkui, 
npouab) vững chãi, vững vàng, chắc chắn, 
bền vững; 3. (Co2uôHbil, n0402€Hr226Hblđ) 
dứng đắn, đàng hoàng, căn cơ, vững vàng; 
Á. (m4g/n6ApHbIl) cân thận, chu đáo; (240ðo- 
Kuủ) sâu SẮC; 5. p432. (3Hq4H/1@4bHbll n0 86- 
AuduHe, 0Ø, cuae u m.ñ.) khá nhiều, khá 
lớn, khá rmạnh, đáng kể 

OCHOBáTb“P c0đ, £#. OCHÓBbIBATb 

OCHoOBáTbC8°Ð 0đ, C4t. OCHÓBHBATbcñØ 2, 3 

OCHOBH|ÓÄ npu4⁄. !. căn bàn, cơ bàn, cốt 
yếu, cốt tử, cốt thiết; (z4aøwo¿7) chính yếu, 
chủ yếu, chính; ~ 3axón [đạo | luật cơ bản; 
~ảw 3anáqa nhiệm vụ chủ yếu (chính yếu, 
căn bản, cơ bản, cốt yêu, cốt tử, chính); 
~án Mbclb tư tưởng chủ đạo (cơ bản, chủ 
yếu); 2. 4 3H44. c/u{. c.: ~óe điều chủ yếu, 
điều cốt yếu, điểm chính yếu, vấn đề cơ 
bản; <‹> ø ~óM về căn bản; ~ KAanHTáẴ 3K. 
tư bản cố định 

0CHOBOIOJÓXHHKỶ® 1#. người sáng lập, nhà 
sáng lập, người đặt nền móng; ~—~H HayWHo- 
ïo KOMMVHI3Ma những nhà sáng lập chủ 
nghĩa cộng sản khoa học 

ocHÓnbiBaTbÌ, ocHoBáTb Ì. (B) (co32asdrmo, 
4peôamø) sáng lập, thành lập, lập [nên], 
đựng [nên], xây dựng; 2. (B ma lI) (oốocHo- 
8bi8amnp) căn cứ trén, xây dựng trên, dựa 
trên cơ sở, đặt trên cơ sở, lấy... làm cơ SỜ, 
lấy... làm căn cử; 5TO HH Ha HểM Hê OQCHÓBA- 
Ho điêu đó không có căn cứ gì hết, điều đó 
hoàn toàn không dựa trên cơ sở nào hẽt 

OCHỎBBIBATbCRHÌ, OCHOBÁTbCHN Ì. /mX. HŒCOA. 
(na ƒÏ) cản cứ trên, căn cứ theo, dựa trên, 
dựa VÀO; (UMemp 40-4. ce80eủ ocHoaoú) đặt 
trên cơ sở, dựa trên CƠ SỞ; 0CHÓBblBaqCb 
Ha... Căn cứ trên.., dựa vào...; 2. (803Hu- 
Karmp) hiện ra, xuất hiện, hiện lên, hình thành; 
3. (noceasmec3) sinh cơ lập nghiệp, sống, ở 

ocó6a!® œ+x. l. cả nhân, nhân vật, người; 
2. upoH. người tai mắt, ông bự 

ocó6ØeHHo Hapøe4. Í, (6o4eƒ øc¿2o) đặc biệt 
là, nhất là; 2. (ucx40owurzAoHo) [một cách] 
đặc biệt; (Heo6pivHo) [rnột cách ) khác thường, 
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lạ thường, dị thường; ~—~ »nIOỐHTb HTó-T. 
đặc biệt thích cái gì; <> He — không... lắm, 
không lấy gì làm... lắm; ne — xopouió không 
tốt lắm, không lấy gi làm tốt lắm 

ocó6ØeHHocT|Ib® zc. đặc điềm, đặc tính, đặc 
trưng, [tính] đặc thù; — KHÍrH COCTOHT B 
ToM... cuốn sách cỏ đặc điểm là...; <> 8B —~H 
đặc biệt là, nhất là 

ocóØenH|läl "p2. 1. đặc biệt; (He0ốpiqHotl) 
khác thường, lạ thường, đị thường; HHue€ró 
~oro bình thường, chẳng có gì đặc biệt cà; 
2. (caoeoốpa3Hoii) độc đáo, đặc sắc, đặc thù, 
riêng biệt 

oco0HáúK3° . định cơ, biệt thự 

0COốHR8KÓM £#äp£+. [một cách] riêng lẻ, riêng 
rẽ, riêng biệt, tách riêng, biệt lập, riêng; 
*HTb —~ sống riêng lễ, Ở riêng; cfoñTb ~ 
đứng tách riêng, đứng riêng, biệt lập 

0CÓØMÑ npu2. |. (oco6eHHbiỷ) đặc biệt; (He- 
0ốØb¿qHuiử) khác thường, lạ thường, dị thường; 
2. (omdeAoHoủ) riêng lẻ, riêng rẽ, riêng biệt, 
cá biệt, riêng 

ÓcoÕbÖ^ œ. cá thể 

oco3nasáTbi3P, ocoaHárp (B) nhận 
[được], hiểu rõ, thấy rõ, giác ngộ 

OCO3HáTbÌ £Ø4. €4. OCO3HAaBắTb 

ocóKa332 z. Øom,. [cây] cỏ lác (Carex) 

ócnila!2 zc. e2. |bệnh] đậu mùa, đậu; 
M3DHTMÄ —oH bị rỗ vị đậu mùa, rỗ hoa vì 
lên đậu; npwsgHgáTb —y KoMý-1. chủng đậu 
(trông đậu) cho ai 

ocnápHBaTb!, ocIÓpHTb (B) I. tranh cãi, bác 
bỏ, bài bác, bác; ~ wbẽ-1. MHéHHe bác (bài 
bác, bác bỏ) ý kiến ai; 2. mm. Hecoa. (Qoốôn- 
8amtpcf) giành, tranh; — 3BáHH€ ⁄€MNHÓHA 
ginh danh hiệu vô địch, tranh giải quán 
quản 

ócnwna!® z+c, |lvết] sẹo đậu mùa, rỗ hoa 

oconpHeHnánwe”® c. [sự] chủng đậu, trồng 
đậu 

0OCIÓPHTbfẦ £06. ƒ. OCHápHBATb Í 

0aCDaMHTbẨỀ £04. £#. CpAaMHTb Ì 

0CDAaMHTbCSfP £08. C#t. CDAMHTbCH 

OCCeiHl2 . aNđm., xua. oxein, colagen 
xương 

ocTr!^ , ,op. 1, (WanpaaaeHue) [phương, 
hướng, phía] đồng; 2. (øe/n2p) gió đông 

ocrallgárbcna!ỶP, ocTáTbcn I. ở lại, [bị] lưu 
lạ; — HoW€BấáTb ngủ lại, ngu đỖ; — HA BT0- 
pól rox pa3z. [bị] lưu ban; 2. (ốmmp 4 Hđ- 
444u#) còn lại, CỒn; —ÈTC@ 5 MHHÝT 0 OT- 
xóna nñöe31a còn s5 phút nữa thì tàu chạy; 3. 
(KaKuKt-4., 8 KaKO#-1. COCHOR8HUU) giữ nguyên, 
vẫn còn, không thay đổi; ~ sa cứae giữ 
nguyên (vẫn còn) hiệu lực; — PnpH CBOẺM 


thức 
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MHéHHH vẫn giữ (không thay đổi) ý kiến của 
mình; 4. (3 KđKO4-4. COCTIOHHUU, 10202V/ÊH0U) 
lâm vào, hỏa ra, thành ra, đâm ra; —~ Ốc3 
pa6óTbi hóa ra không có việc, lâm vào cảnh 
thất nghiệp; ~ 0onHoMý còn lại một mình, 
bị đơn độc; ocTápuiHcb 01H... sau khi còn 
lại một rmmình; 0ocTáTbcf# A0BÓJIbHbiM được hài 
lòng, lấy làm mãn nguyện; —~ /Ó/UKHbM KO- 
 Mý-1. còn nợ của ai, không trả nợ cho al, 
quịt nợ của ai; 34 HHM ocTá1ocb 20 py61éñ 
hắn còn nợ 2o rúp; ð. 6234. (-} u42.) (cae- 
Ôyem 4u») chỉ còn phải, đành phải; HaM oc- 
TáJOCb 1OHHTáTb BCETÓ TDH CTpAaHHHb chúng 
ta chỉ còn phải đọc nốt ba trang nữa thôi; 
HHwerỏ He —~ŠTcñ# KAK... chẳng còn có cách 
nào khác ngoài việc..., chỉ còn một đường... 
mà thôi; He ~—~ÊTCñ NDYFTÓTO Bbiốopa, K4K..., 
He —~ÊTCñ HHH€rÓ IDYyrórO, KaK... chẳng còn 
có cách nào khác là...; <> 0CTáTbCñ# HH IDH 
qẽM chẳng được gì cả, chẳng ăn thua gì cả, 
chẳng xơ múi gì cả; xôi hỏng bòng không 
(no202.); OCTáTbcñ HH € qeM mất sạch sành 
sanh, hết nhẳn; cuacTr1iso ~—~! anh (chị) ở 
lại mạnh giỏi nhé! 

OCTá4BHTbÍÄ £0đ. CM, OCTABJTb 

ocraB||194rb!, ocTáBHTb (Öð) I. để lại, bò lại, 
lưu lại; (3aố»am») bồ quên, để quên; ~ 
ñêHbrH 1óMa để tiền [lại] ở nhà; ocTáBHTb No 
ce6é xopóuy© námaTbt để lại (lưu lại) kỷ 
niệm tốt đẹp về mình; 2. (coxpausrm) đê 
dành llại|, giữ l|lại], dành llại]; —~ MécTo 
n8 Koró-1. để dành (giữ, dành) chỗ cho ai; 
3. (329epz+cusamo) lưu lại, giữ lại; ~ KOFTó-4. 
Ha BTopóñ ron giữ lại [học] lưu ban; 4. (no- 
KuØamb) rời bỏ, bồ lại, bỏ rơi, bỏ mặc, 
tưồng bò, bò; ấTa MbiCIb H€ —l1ñ1a €rÓ ý 
nghĩ ấy không rời bỏ nó, nó đeo đuôi mãi ý 
nghĩ Ấy; 5. (epeCmdaadme 3aHUMambcR deAi-4.) 
thôi, bỏ; Ø£peH. từ bỏ, lìa bỏ; (or4dÔbt8drnp 
a cmopoH) xếp lại, gác lại, bö bễ; 0OCTáBHTb 
BCñKY!IO HAa1É6XIY rất hết hy vọng, tuyệt 
vọng; ‹> ocráBb[Te]l a) (04 đ@b1DA%@HuR H€- 
£022acu1 c qe-4.) thôi địt, thôi m địt, thôi 
đừng nói nữal!; 6) (npu rmpe608dHHMH He 6ec- 
ñ10K0Urnp KO20-42.) đừng ám nữa mài, thôi 
đừng làm phiền nữa!; ocrápwTb B noKóc để 
yên; 0CTáBHTb 3a co6óÄ w1Tó-1. dành cho mình 
Cái gÌ; ấTo —/1áệT X€láTrb sýqul€ero cái đó 
chưa tốt lắm, còn có thẻ tốt hơn 

OCTanbhHIÓNH npúu2. I1. còn lại, khác; 2. 3 
3H04. CỤ. €: ~óc phần (việc, điều) còn 
lại; sgcẽ —~óe toàn bộ phần còn lại, tất cả 
những điều (việc) còn lại; RB ~oM còn lại 
thì...; 3. 4 3⁄4. cụu,. : —B€ (0 2I0dsx) 
những người khác, những người còn lại; 
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Bce ~bie tất cả những người khác (những 
người còn lại) 

OCTaHáp1HBAaTbÌ, ocTaHoplTe l. (B) dừng... 
lạ, ngừng... lại, đình... lại, dừng, ngừng, 
làm... dừng lại (ngừng lại, đứng lại, đình 
lại), bắt... dừng lại (ngừng lại, đứng lại, đình 
lạ); — npoxó#ero dừng khách qua đường 
lại, làm người qua đường đứng lại; oH pé3- 
KO 0CTAHoOBHI MauHÿy anh ta đột ngột dừng 
(hãm, đỗ, đậu) xe ô tô lại; —~ pa6óry ngừng 
việc, đình việc lại ~— cTraHóK hãm (dừng, 
ngừng) máy; ~ KpoBoredéHwe cầm máu; 2. 
(B) (yÔ¿puaarnp øm 4e£0-2.) ngăn... lại, cần... 
lạ, can ngắn, ngăn, can; 3. (B na Ì]) (co- 
cpeÔomowuaamo) tập trung, xoáy vào, nhằm 
VÀO; — B3r/181 Hã KÓM-JI., qễM-n dừng mắt 
lại nhìn ai, cái gì; chăm chú nhìn ai, cái gì; 
~ CBOỂ BHHMáHH€ Hã HỀM-J tẬp trung sự chú 
ý (tập trung tư tưởng) vào việc gì 

OCTAHáB.IHBATbcñã!, OCTAaHOBfTbcn Ï. dừng 
lạ, ngừng lại, đứng lại, đình lại, đỗ lại, 
đậu lại; nóe3n ocTaHosHcq tàu đã dừng lại, 
tàu đỗ lại; qacH ocraHosnúứHcb đồng hồ chết, 
đóng hồ đứng; 2. (6p2eHHO /10Cc6Admocn) È 
tạm, ở đậu, trú chân, dừng chân, tạm trú, 
tạm nghỉ lại, tạm dừng lại; 3. (Ha l7) (co- 
cpeOomodusamesc8) tập trung vào, xoáy vào, 
nhằm vào, lưu ý đến, đề cập đến, nói đến, 
dừng lại, ngừng lại; —~ Ha KAKÓM-JI. BORpÓCE 
lưu ý đến (xoáy vào, đề cập đến, nói đến, 
nhằm vào, dừng lại ở) vấn đề gì; eró BH- 
Ốop 0cTaHosflcwø na... cuối cùng anh ấy đã 
Chọn...; Ha HỀM Mbi O0CTAHOBúIHCb? chúng ta 
đã dừng lại ở vấn đề gì?; ‹> HH IÊpeI HéM 
He —~ không từ một việc gì hết 

OCTáHKH 4. (CKA. KaK 3í. 3*a) đi hài, hài 
cốt, di cốt 

OCTaHoRWTb(C8)Ý° £04. cX. OCTaHáBJIHBATb(C3) 

ocraHónK||la?*# øc, [. (đeäcznaue) [sự] dừng 
lại, ngừng lại, đứng lại, đình lại, đỗ lại, đậu 
lại; 2. (pep»a, nau/3a) [chỗ] ngừng, dừng, 
nghỉ; ốc3 —~ không ngừng, một mạch, liền 
liền, liền tù tì, không dứt; 3. (@peweHHO€ 
npe6uaaHue 2Ø/-2) |sự] ðờ tạm, ở đậu, trú 
chân, tạm trú, tạm nghỉ lại, tạm dừng lại; 4. 
(nụnkm, Mecmo) bến xe, chỗ đỗ xe, ga; ~ 
anTỏØyca bến xe buýt; TpaMBálHanq —~ bến 
tàu điện; KOHếéqHas ~ ga cuối, bến Cuối; 
‹SŠ ~ TÓIbKoO 3a KÉM-JI., SÉM-/, Chỉ thiếu aL, 
cái gì 

ocráTloK3*“ x„. í¡. mâu (mảnh, miếng, 
phần, chỗ) còn lại, mâu thừa, phần dư; 
(4amepuu) đầu thừa đuôi thẹo, mảnh vài 
thừa; 2. OỐbIKH. “H.: —KH (HO, 4O 024/10) 
di tích, tàn tích, tàn dư; (c4£Øbi H8L1220) 
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vết tích, dấu vết; 3. rmw. cd. (nocae2Nan 
¿acmp) phần (đoạn) cuối cùng; ~ nyTứ đoạn 
đường cuối cùng; ~ nónra món nợ [cuối 
cùủng| còn lại; 4. am. số dư; nñenHTbcña Ốe3 
~Ka chia hết, chia gọn; ‹> Bcẽ ốe3 ~~Ka 
toàn bộ, hoàn toàn, trọn vẹn, tất cả 

OCTáTOHHHR "p4. Í. còn lại; 2. @¿3. dư; 
~ MarHeTú3M [hiện tượng] từ dư, từ sót 

OCTáTbCfñÊ® £06. €#. OCTAB4TbCf 

ocTeneHwrbcgfP | coøz. đứng đắn ra, chín 
chắn ra, trở nên biết điều, tu tỉnh, tỉnh ngộ 

OCTeneHfrbcs“P |] co. pa32. tLu/mA. có 
học vị 

OCTepBeHéAMÄ p4. điên tiết, nội xung, 
phát khùng, hung hăng, điên cuöng 

0CTepBeHéHHe?® c. [sự] điên tiết, nồi xung, 
phát khủng, điên cuồng, đùng đùng nổi 
giận; nñpHñTú B ~ điên tiết lên, đùng đùng 
nỒi giận; ‹> c —~M hết sức say mê, say sưa 
cực đệ 

ocTeperáTscs#“, ocTepeubca (P) I1. giữ mình, 
phòng thân; (ongcamocf Kozo-2.) đề phòng, 
phòng bị, phòng tránh; 2. (903Ð2pzcuaarmecs 
om %2eo-2.) tránh, kiếng, nhịn 

0CTepédbcs®°. cọø, cW. OCcTepeTäTbcCf 

ócToB}* z/, [bộ] khung, sườn, cốt; (cxe2em) 
bộ xương; nepeH. cơ sở, [cái] sườn, nòng cốt 

0CTo016€HÉTbÌ cøø. rgây người ra, đờ người 
ra, ngần người ra, đực người ra, lặng người 
đi, sửng sốt, sững sờ, đứng ngay cán tàn 

ocTopóxHo map. (một cách] thận trọng, 
cần thận, dè đặt, đắn đo, chín chắn; ~! cần 
thận!, hãy coi chừng 

0CTopówHocT||lb8^ +. [tính, sự] thận trọng, 
cân thận, dè đặt, đắn đo, chín chắn; c ~bO 
[một cách] thận trọng, cân thận, dè dặt, đắn 
đo, chín chắn; 3a6HTb o0 BcáKoÄ ~—H hoàn 
toàn không thận tr¿:ig, không còn đắn đo gì 
nưa 

0CT0DÓXHMỸ p2. thận trọng, cần thận, dè 
đặt, đắn đo, chín chắn; — oTsgéT câu trà lời 
thận trọng (dè đặt, chín chắn) 

ocTpácrklla3*® z+, pa23z. đòn giỏ, [sự] đe 
đọa, đe nẹt, dọa cho sợ; n1n —H đề đánh 
đòn gió, để dọa cho Sợ; NATb —Y KOMý-A. 
đánh đòn gió ai, đe dọa ai, đánh phủ đầu at 

0CTDHráTbÌ, ocTpiúdqb (Ö) cắt, xén; ~ HÓFTTH 
cắt móng tay 

0CTpHTáTbcf8!, OcTpúqbca cắt tóc 

0CTpHE/P c. I. (Kon) mũi nhọn, đầu 
nhọn, đốc; ~ HrA1tt mũi kim; 2. (pe#c@Muủ 
Kpaủ) lưỡi; —~ Ốpútpb lưỡi đao cạo; 3. ne- 
p£eH. mũi nhọn, rmũi dùi, mũi giùi; ỐbiTb Hã- 
]páBI€HHHM CBO“M —~M Hã HTÓ-I. chia mũi 
nhọn (chia mũi dùi) vào cái gì 
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ocTpWúTbfÐ ] #£coa. (B) (mouump) mài sắc, 
mài nhọn ` 

oCcTp|lũTe'Ð [Ï, cocTpiTb nói hóm hỉnh, nói 
sắc sảo, bông đùa, pha trò, bông lơn; —~ Ha 
qéñ-J. CH€T nói XỎ (xö ngọt, nói châm chọc, 
nói kháy) ai; He —~nTe! đừng nói đùa nữa!; 
HeynáqHo —~ nói đùa nhạt nhẽo, đùa nhạt 
như nước ốc 

ocTpiua?°3 zø. [con] giun kứm, sán kim 
(Oxuuris  0uermicularts) 

ocTpúws(cs)ÊP coø. c4. OCTpHT4Tb(C1) 

ócTpoBl+ #. [hòn] đảo, cù lao, hải đảo; 
hòn (pa32.) 

0CTpoBépxHÄ npu2. nhọn chóp, nhọn đầu, 
nhọn 

OCTĐOBHTẩđH||HHÌÌ zx,, 
dân trên đảo 

ocTponHói npu42. [thuộc vẽÌ đảo, cù lao, 
hải đảo 

ocTponóK3*b , [hòn] đảo nhỏ, cù lao con 

ocTrporlá3" zø+. [cái đính ba; ỐHTb pHốy 
~óä đâm cá, đâm cá bằng định ba 

ocTporý6uu?#8 x. rm¿x. [cái] kìm cắt, kìm 
nhọn 

0CTpOKoHếdqHbỖ npu2, nhọn đầu, nhọn 

OCTpOCIOXÉTHHR npu2. có nhiều xung đột 
mãnh liệt 

ocrpóra!® z+, [câu, lời] hóm hình, sắc 
sảo, bông đùa, pha trò, bông lơn; 3án ~ 


~kKa3**® z, [người] 


! câu đùa độc địa 


ocrporá!P +. 1, (wowa u m.ñ.) (sự] nhọn, 
sắc, bén; 2. (zped¿) [sự] tỉnh; (eayxe) {sự] 
thính; (/#2) [sự] tính tế, tính ví; (0u0u- 
Hu%) [sự, mức đội mãnh liệt, sâu sắc; ~ 
rồpã nỗi đau đớn rnành liệt, nức độ mãnh 
liệt của nỗi đau khổ; ~ nnear1énnñ [str] tỉnh 
tế của cầm giác, sâu sắc của ấn tượng; 3. (o 
nuw‡¿) [sự] cay, mặn; 4. n¿pen. (HanpacỀH- 
Hocrrp) {sự, mức độ] căng thẳng, gay go, 
ác liệt, gay gắt, trầm trọng; ~ Kpúawca mức 
độ gay gắt (trầm trọng) của cuộc khủng 
hoảng 

OCTDOYTÓIbHHR u42. [có] góc nhọn; ~ 
TpeyróbHHK [hình] tam giác nhọn 

ocrpoýMwe”® c. [sự, tài] hóm hình, sắc 
sảo, ý nhị 

0cTpoýMHbii n4. Í. hóm hình, sắc sảo, ý 
nhị, hóm; 2. (opueuuaAsHoiủ) độc đáo, đặc 
sắc, thông minh 

ócTp|lMIÑ ñp¿4. 1. nhọn, sắc, bến; —~ag Hr- 
uá [cái] kữưm nhọn; ~ nox [con] dao sắc,., 
dao bén; 2. (c/uaalouHicn K KoHuWU/) nhọn, 
nhọn đầu, [có] hình nêm; ~ ýroN mm. góc 
nhọn; 3. (mowkKuủ, u3ouqpêHHoi) tính, thính; 
(npoHuwarA2sHul) sâu sắc, tỉnh tế, tỉnh vị; 
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~0o£ 3pÊHH€ mat tính; — cnyx tai thính; —~ 
yM trí tuệ tỉnh tế (tinh vi, sầu sắc); 4. 
(KOAKHĂ, 38umeAapHpii) hóm hình, sắc sảo, 
châm chọc, cay độc; 0H OCTEp Hà Ñ3BIK, Y H€- 
ró —~ #3HK cậu ta thì miệng lưỡi (mồm 
mép) lắm, môm mép anh ta thì hóm hinh 
(sắc sảo, cay độc) lắm; ~oe cañonnó lời 
châm chọc (cay độc); 5ð. (0 3anaxe, K/ce u 
m. n.) nồng, hăng, cay, nồng nặc, cay Xế; 
(o nuu¿) cay, mặn, xẵng; — CÓYC nước xốt 
cay (xẵng); —oe ỐØ7!0No món ăn cay; ~ chịp 
phó mát mặn; 6. (oeHb ca2pHb1) rãnh liệt, 
dữ dội; (0 6o+2u) buốt, nhói, đau buốt, đau 
nhói; ~—~oe wenáHHe [sự] khao khát, mong 
muốn mãnh liệt; —oe 0UuIiyL6HH€E Cảm giác 
mãnh liệt (rùng rợn); nñIOỐÚT€1H ~—~BHX OUIV- 
I„<HHH những người thích cảm giác mãnh 
liệ (rùng rợn); — MoM€HT giây phút (pha) 
gây cấn; 7. (o 6oze3nu) cấp tính; ~ annen- 
RHUHT viêm ruột thừa cấp tính; 8. (Hanpa- 
%ðHHoi) căng thằng, gay go, ác liệt, gay 
gắt, trầm trọng; ~—oe nolowénne tình hình 
căng thẳng (gay go); ~a 6opb6á cuộc đấu 
tranh gay gắt (ác liệt, quyết liệt) 

ocTpáK3P x. người hóm hình (sắc sảo, ý 
nhị) 

OCTYyNHTbÍP 0đ. C#. OCTY3KäTb  CTYHTb 

OCTV#ÁTbÌ, oCTyniTb (Ø) để nguội, làm 
nguội, để lạnh, làm lạnh 

OCTynárbca!, ocryniTbcn bước hụt, bước 
trật, sâảy chân, trượt chân 

OCTYyIHTbCfẨ° £06. €4. OCTYTIáTbCđ 

OCTHBáTbÌ, OCTHHYTb, OCTHTb ÏÍ. nguội đi, 
lạnh đi, nguội; cyn ocrul canh đã nguội; 
2. nepeH. nguội ỞỚi, dịu Ới, nguUỒI; HHT€pẾC 
ocru+2 |sự] ham thích đã nguội đi, ý thích 
đã nguôi rồi 

OCTHHYTb3*®A, oCTEHITbÌỶÂ (0đ. C. OCTHIBẤTb 

OCYRHTb'° 0đ. CM, OCY#C1ắTb 

OCYXAáTb!, ocyAHTsr l. (B, 3a B, Ha Ö) 
(npueoaapusamo) kết án, lên ân, kết tội, Duộc 
tội, quy tội, khép tỘI; OCYNHTb KOFrÔ-I. 3â 
y6#ñcTr8o kết án ai VÌ tỘi giết người; OCYAHTb 
KOrÓ-J. Ha 18a róna kết án (lên án) ai hai 
năm tù; 2. (B 3a B) (nopuwarmbp) lên án, chỉ 
trích, phê phán, khiển trách; 3. (B Ha B) ne¿- 
peH. (0ốpeKdmp Hg smo-4) [bắt] phải chịu, 
phải bị 

ocy*xénHe”3 c. 1. [sự] kết án, lên án, kết 
tội, buộc tội; 2. (nopuuenu2) [sự] lên án, 
chi trích, phê phán, khiên trách 

0CYyXIEHHHH 4. (CKA. KaK npú2.) người bị 
án, người can án, người bị kết án 

0CýHYTbcs”® coø. hốc hác đi, gầy đi 

OCYuláTbÌ, ocyuHiTb (B) l. tiêu nước, tiêu 
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thủy, tháo cạn, tát cạn, làm cạn, làm khô; 
~ 60N1óTo0 tiêu nước (tháo cạn, làm khô) 
đầm lầy; 2. (4@unuaamp coÖepHMOE dweê0-A.) 
uống cạn, uống hết, cạn chén; ~ 6owán 
uống cạn cốc, cạn chén 

OcyuiéHne”® £. [sự] tiêu nước, tiêu thủy, 
tháo cạn, tát cạn, làm cạn, làm khô 

OCyIIfT€IbHMHÄ npu2. |thuộc về, để] tiêu 
nước, tiều thủy, thoảt nước; ~ KaHáu1 [con] 
kênh tiêu nước, mương tiêu thủy 

OCYLIHTbÍ° £0đ. €M. OCVLIẤTb 

ocýuKa?** œ. {sự] tiêu nước, tiêu thủy, 
làm cạn, làm khô 

OCyIlecTBHMoCTbŸ® %, khả năng thực hiện 
được 

0CyLI€CTBWMbR npư2 có khả năng thực 
hiện được, có thể thực hiện được; npaK- 
TúwecKH — có thê thực hiện được 

OCyHI€CTBWTb(cwg)ŸÐ /øø. C& OCVyHeCTBIfTb 
(-ca) 

ocyHleCTBIếHHe”® c. [sự] thực hiện, thực 
hành, thi hành; (ax¿oanenH) [sự } hoàn thành; 
~ nipoéKra [sự] thực hiện dự án 

OCyu\ECTBIñTbÌ, ocYttecTrBúTb (8) thực hiện, 
thực hành, thị hành; (4»noaHame) hoàn 
thành; —~ naan thực hiện kế hoạch; ~ no- 
CTAaHÓBKy nbécui dựng vở kịch; — ynpaBI€HHe 
thực hiện việc quản lý, quản lý; ~ 3á4Mh- 
cen thực hiện dự định; ~ CBOH (ÝHKUHH 
thực hiện những chức năng của mình 

OCyUiECTBJ1đTbCWỶ!, ocyutecTpdTecn [được] 
thực hiện, thực hành, thi hành; (4s10A4H5- 
mocñ) [được] hoàn thành 

ocunallórpa‡!*® +. dao động ký, máy ghi 
dao động 

0C4acrfñBwTb® cọøg. (Ø) làm... sung sướng, 
đem lại hạnh phúc cho..., đưa lại niềm vui 
cho... 

OCEIIaTbÖ® c24. œ#. OCHIIáTb 

OCbináTbÌ, octilaTb (8, 7) 1. rắc, rài, phủ, 
phủ đầy, rắc đầy, rải đầy; 2. nepeH cho 
nhiều; —~ Koró-1. noAápKaMH cho ai nhiều 
quà, gửi quà đến tới tấp cho ai; ~ Koró-A. 
oxeanáMH khen lấy khen để ai; —~ Koró-. 
ynápaMH đánh ai túi bụi (dồn dập); ~ Kœ 
ró-1. ØpáHmb!O chửi ai như tát nước vào mặt, 
chửi mắng ai tới tấp, chửi mắng té tát ai; 
~ Koró-1. none1ýswH hôn lấy hôn đề ai 

OCHIIATbCsỞ® £04. c#. OCHIIÁThCW 

OCináTbcCg!, ocbinaTecd l. (06@4Auaampcf}ỳ 
lở ra, rời ra, rã xuống, rơi xuống; 2. (ona- 
amb — 0 4uCrnip8x, 3/pHe) tụng, TƠI, TƠi rụng; 
3. (/I0K/b8đmpCc8 MHO2(6Cm8od 4e20-1,) phù 
đầy, rà: đầy 

óCbinb5® +. 2eo4. đá lờ, lở tích 
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ocb8® øc. I. Ícái] trục, trục tâm; ~ Bpa- 
tênna [cái] trục Quay; O0ñTHdeCKawW ~—~ trục 
quang [học], quang trục; 2. Øñp¿H. trung 
tâm, trụ cột; Co6nTHĨ trung tâm của 
các sự kiện 

0CbMHHÓF32 #. [con] mực 
(Ocflopus uulgaris) 

Ocg3áeMHH ñ?pu2+ sờ được, sờ tmó được, 
cảm thấy được, thấy được, rõ rệt, rõ ràng, 
hiên nhiên 

0Cna3áHHe?® c. xúc giác 

ocaaárebHHH np¿42. 1. (oố opeaHe) [đề] xúc 
giác; 2. (ouqwrmuxo) cảm thấy được, thấy 
được, nhận thấy được, rõ rệt, rõ ràng, hiện 
nhiên, chắc chắn 

ocns3áTbl #£co2. (B) 1. sờ, sờ mồ; 2. f20eH. 
cảm thấy, nhận thấy 

0T, OTO ñØe94202 (P) Í. (npH oỐốo3HaweHuu 
uCXoÔHOIú moxRH du2ceHuf) tỪ; OTbÉXâTb OT 
rópoaa đi xe từ thành phố ra một quãng; 
OT rópo1Ởa 0 cráHuHH từ thành phố đến ga; 
oToÄrứ or oKHá đi khỏi cửa sỐ; 2. (npu oốo- 
3HAW0HULL OfnÖeA4eHI4R Of41 4£20-4., KO£0-44.) khòi; 
OTODBáTh HÝTOBHUHV OT HAbBTÓ giật cúc khỏi 
áo bành tô; yñTú 0T ceMbH bỏ nhà ra đi, 
đi [hẳn] khỏi gia đình; 3. (npu oốo3HaqeHuu 
moeo om eo 0c8oốowôqaomcf) trừ, chống, 
tránh, khỏi; eKápcTBo oT rpúnna thuốc chống 
(chữa) cúm; su 0T MỹyX thuốc trừ TUỒI; 
cpéacTao 0T 3ÿy6nóÄ 6ó1H thuốc chữa nhức 
răng; yHptiTbcn oT AoxJlú tránh mưa, ân 
mưa, nấp mưa; 04úCTHTb OT rpñ3H rửa sạch 
bùn; 4. (/!DpH OỐO03HaW@HHH P!O402CHMUA 8 hpo- 
CmpaHcrn8e) Của; € nñéRolÏ CTODOHH 0T H€rÔ-. 
từ bên trái CỦa cái gÌ; Ha cếRepe 0T Fúpona 
phía bắc [của] thành phố; 5. (npw o6o3nd- 
4ÊHHIH 20aHuu, npc9e40) từ, tự; 0T Kpẩn Ao 
Kpán từ mép này .#n mép kia; 0T HA4ảá1a 
10 KoHuá từ (tự) đầu chí cuối; 6. (npu oốo- 
9Hq4ÊHHUW Hqaw42bH020 #OW€@WHma, 6903pac7mn2) từ, 
kê từ, từ khi; cañenóï or powléHúg mù từ 
khi mới sinh; 7. (npu OỐ03HqaqeHUI nDH4HHbi 
e¿o-4.) Vì, do; ññ1áKaTb 0T páñoCTH khóc vì 
quá mừng, mừng phát khóc; IpOXAẩTb OT 
crpáxa run lên vì sợ, SỢ run; 3aCbiHấTb 0T 
ycTánocTH do mệt quá mà ngu thiếp đi, ngủ 
thiếp đi vì mệt; 8. (npd O0Ố03HqweHUU UCTnod- 
HuKđ 4@0-4.) O, Qua, tỪ; 3H4Tb HTỒ-JI. OT 
0qes#nu©5 biết cái gì qua những người 
chứng kiến; pe6ð6°HoK ot néếpnoro ỐpáKa con 
do lần kết hôn đầu tiên; oT MắT€DH K CHIHY 
từ (qua) bà mẹ đến con trai; 9. (npu npo- 
L60710£1714642HMHU HAd COnocmae4eHuH) khắc 
VỚI, VỚI; OTIHMắTb NOỐpÓ OT 31a phân biệt 
điều lành với điều dữ, phân biệt lành đữ; 
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l0. (DU OỐ03HGH@HUU 20-4. KqAK nDHHG462~ 
HOC/TLL, HGCITUt l fH. ñ.) CỦA; KIIOH OT KÓMHATBI 
chìa khóa [của] phòng; KpHIUIKA OT KOpÓỐKH 
nắp [của] hộp; pýd4Ka oT qeMonána quai [của] 
va Íi; nýrosHua or na1bTó cúc [của} ảo bành 
tô; lÍ. (npu oốo3HaweHuu Ôq/np ởoKUMeHma) 
đề ngày; wacmno He nepe80ÔwWmcf; nñMCbMÓ 0T 
népnoro oKTqỐpñd bức thư đề ngày mông 
một tháng mười, thư ngày 1 tháng 1o; 
12. ("DU 0Ỗ03Hq4£HUU C6ñ83U € 46-4.) của; 140- 
1H 0T HaýKH những người có dính dấp đến 
khoa học; pa6óHHH 0oT cTamKá công nhân 
đứng máy; ‹> NeHb OTO IHÍ ngày này qua 
ngày khác, ngày lại ngày 

oTána!3 z, c.-x. cỏ đâm lại, cỏ mọc lại, cò 
tái sinh 

OTáIHBATbÌ, oTonúTb (B) sưởi ấm, sưởi 

oTápal2 z¿, đàn cừu 

OTØáBMTbÍ3 £0đ. C#. OTỐ2B.IñTb 

oTØaB.|äTb), oT6ØáBnTb (B, P) (OmHuwdamb, 
8buH4tarmp) lấy bớt, giàm bớt, khẩu bớt, bớt 
đi, khẩu đi, giảm đi; (omA4u6dm, 0mcbingmb) 
đồ bớt, rót bớt, trút bớt, chiết bớt; <> XoTb 
~áúñ nhiêu lắm, nhiều vô thiên lùng, cơ man 
nào mà kẻ, ối ra đấy 

0T6eráTb!, oTØexáTb chạy tránh, chạy Xa 
Ta; ~ B CTÓPOHy chạy tránh ra một bên 

OTỐ€XáTbÊ £08. CC OTỐCTáTb 

oT6éwBaTbÌ, oT0eúTbÍt (B) làm trắng, tây 
trắng, luyện trắng, phiếu trắng, phiếu, chuội 

OTố€ẴHTbÍ? £06. c4, OTỐJIHBATb 

oT6¿nKa3*2® +». [sự] làm trắng, tây trắng, 
luyện trắng, phiếu trắng, phiếu, chuội 

OT6HBáThÌ, ð0TỐúTb (B) l. (0r144Mbi807nb) 
ghè... ra, đập vỡ... ra, bẻ gãy... ra, làm long... 
ra, làm tróc... ra; — MO/IOTKÓM lẫy búa ghè 
ra; 2. (onpa#cam») đánh trà, đánh lui, đánh 
lùi, đánh bật, chống đỡ, đỡ lại đỡ, gạt, 
hất; —~ Mau đánh trả lại quả bóng, đánh 
quả bóng trả lại; —~ ynáp đỡ đòn, đỡ lại cú 
đánh, gạt đòn, đánh lui đòn công kích; 
Hananénwe đánh lui (đánh lùi, đánh bật, đây 
lùi) cuộc tấn công; 3. (omHu2rne cu100) tước 
mất, đoạt mất, tước đoạt, tước, đoạt; (ốpđ/no 
oốpzmo) lấy lui, lấy lại, đoạt lại; 4. (yt¿u- 
Õamn): ~ Ce6É pÝýwy, HÓrYy va đau tay, chân; 
5. pđ32 (npua4eKams K ceốc) gạ mặt, đoạt 
tất, cướp mãt; 6. (øòCmuKu6drnb, &biÕu8ame) 
đánh; ~ taKT đánh nhịp; 7. (/0aAørnb, om- 
HuMame) làm mất, làm tiêu tan, khử, khử... 
đi; —~ 3ánax làm mất mùi, khử mùi [đi]; 
~ 0oXóTy làm mất hứng thú, làm cụt hứng 

0TỐốHBáTbcw!, OTỐHThcn Ì. (0O74gMb18amc%) 
bị ghè ra, bị đập vỡ ra, vỡ ra, gãy ra, long 
ra, trÓC Ia; 2. (OmDđXdfnp Uôapbi, đdrnaKu) 
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đánh trà, đánh lui, đánh lùi, đây lùi, quật 
lùi; (3auuuamucf) đỡ, gạt, chống đỡ, tự vệ; 
3. (0ncmaaamb om Koeo-4.) lạc mất, lạc; KO- 
póna oTỐHnacb or crána [một} con bò lạc 
đàn; 4. (or P) (ncpecmasam»b  34HUMWwampcn 
£w-4.) thôi, bỏ; <‹3> 0oT6HTbCñ 0T pyK đầm 
ra cứng đầu cứng cô, đâm bướng, đâm ra 
khó bảo 


OTỐHBHÁR 2#. (CK4. Kak npúu4.) [món] thịt 


dần; Tenñdbsn ~ thịt bê dần; caHHáqn 
thịt lợn dân 
OTỐHBHÓNÄ npu42. [bằng] thịt dần; ~áan 


KoT1ếTa [món] thịt dần rán, cốt lết bằng 
thịt đần 

0oTỐØnpáTbÌ. oToÕØpáTb I. (8 y P) (0mHuAtame) 
tước mất, lấy mất, đoạt mất, chiếm mất, 
tước đoạt, Cướp mất; (<ondjucKoaøro) tịch 
thu; (6u4emm, ởouwenmoi) lấy lại, thu hồi; 
2. (B) (øsu6upamo) chọn lấy, lựa chọn, chọn 
lọc, tuyên lựa, sàng lọc, kén chọn, gạn chắt 

0T6úTb(c#)1!Ð coø. c4. OTØHB4Tb(C3) 

016aronapñúTbfÐ° cóa. [. (B 3a B) cảm tạ, 
cảm ơn, cám ơn, đa tạ; 2. (B) (@03naapadume) 
tạ ơn, đến ơn, trả ơn 

ór6necK3* , ánh sáng phản chiếu 

orố6ó|ltŠ® . (noc42e ø03Quu¿Hoú mpeso2u) hiệu 
lệnh báo yên; (K øncmyrHuo) hiệu lệnh 
rút lui, kèn lui quân; (ø Kowwe ôn#) còi tan 
tâm; ‹> ỐnTb ~ rút lui ý kiến; —M H€T OT 
KOrO-I., H€rỏ-JI, ai, cải gì nhiều vô thiên lùng, 
cơ man là người nào, cái gì; —I H€T 0T no- 
Kynáre1el người mua nhiêu vô thiên lủng, 
cơ man là người mua 

0T6ólÄHkil n0u44,: —~ MOJIOTÔK £0pH. [cái] búa 
cñim, búa chèn, búa choòng, búa máy đào 
mò, búa hơi 

or6óp!® , [sự] lựa chọn, chọn lọc, tuyển 
lựa; eCrẻcrneHHHH — [sự] đào thải tự nhiên, 
chọn lọc tự nhiên 

0T16ópH||äl nøư¿2. 1. [được) lựa chọn, chọn 
lọc, tuyển lựa; ~bie ceweHá giống chọn lọc, 
giống loại nhất; —~e Boäcká [các] đội quân 
tnh nhuệ, đơn vị ưu tú, tính bịnh, nhuệ 
binh; 2. pa32. (xenpucmolnbii) bất nhà, khiếm 
nhã, bất lịch sự, tực tĩu; B CáMbiX —~llX Bhl- 
paxénnnx với lối nói bất nhã (tục tíiu) nhất; 
~an pÿranb [lời] chửi tục, văng tục 

0TÕØ0powH|MÄ nñpu⁄. [đề] lựa chọn, chọn 
lọc, tuyên lựa; cnop/m:. [để] loại; —an KOMúC- 
cñn hội đồng tuyên lựa; —~ MAT, ~af Hr- 
pá |trận, cuộc] đấu loại 

0TốpácwBaTb2, oTrỐpốcHTb (ÖB) l. (w23aở) ném 
lui, vứt lui; (@ cmoponu) vứt đổi, vứt (gạt, 
hất)... sang một bên; r!£peH. (0maepeamb) vứt 
bỏ, rời bỏ, gạt bỏ, gác bỏ, bỏ; (npeo3oaeaamu) 


OTB 


khắc phục, nén, kim, thắng; —~ coMHếHHn 
vứt bỏ những sự hoài nghĩ, gạt bỏ những 
điều nghi hoặc; ~ cTpax thắng (nén, kìm) 
nỗi sợ hãi; 0TỐpÓCHTb MbiCIb 0... gác bỏ ý 
nghĩ..; ~— H€BếpHy® T€ópHO vứt bỏ học 
thuyết sai lầm; 2. (spaza) đánh lui, quật 
lui, đánh lùi, đầy lùi, đánh bật, hất; 3. n2- 
peH.: ~ TeHb hắt bóng; ~ cneT hắt ánh sáng 
0TốPÔCHTbÍ3 c0đ@  c. OTỐDáCHIB4Tb 
oT6pócHÌ2 x⁄, (eởd. or6póc +) cặn bã, vật 
thải, vật loại bò; (wcop) rác rtưởi; — TIHUIH 
thức ăn thừa, cơm thừa canh cặn; <‹> ~ 
ÓóÓnecrna [những] cặn bã của xã hội 
OTỐbIBÁTbÌ, OTÔbiTb Ï. (/e32am) rời; —~ M3 
MockaH B JleHHHrpán rời Mát-xcơ-va đi Lê- 
nin-grát; 2.: ~— HaKa3ánHe bị trừng phạt, 
chịu hình phạt, bị giam, thụ hình; orỐHTb 
HaKa3ámne hết hạn trừng phạt, mãn hạn 
giam, mãn tù 
OTỐHTHỊ|e?3 c. Í. (om»e3Ø) [sự] rời; 2. (ccbu4- 
ku u m.n.) [sự] mãn hạn, hết hạn; no ~—H 
HaKa3áHMH1% sau khi mãn hạn (hết hạn) trừng 


- phạt, sau khi mãn tù (mãn hạn giam) 


OTỐHTbÊ £0đ. £#, OTỐb(BấTb 

oTpára”“ +. [sự, lòng] can đầm, quả cảm, 
dũng khí, gan dạ, can trường, to gan 

OTBá1HTb'Ầ £04. c#t, OTBÁX(HB3Tb 

OTBáMBATbÌ, oTBáNHTb (B) pa32. (om 0owa) 
làm.. không dám đến nữa, làm... không 
muốn giao tiếp nữa; (om npusoisxu) làm... 
mất thói quen, làm... bỏ; 0TBáNHTb KOró-J 
0T KYDÊHH1 làm ai bỏ hút thuốc 

OTBáXHBaTbC#, oTpá#tnTbcq đánh bạo, dám 
cá gan, dám 

OTBáXMTbCñ#ÍÂ Z0đ, C. OTBá#(HBATbCØ 

OTRáXHHÄ nñnp¿2. can đầm, quả cảm, gan dạ, 
Can trường, to gan 

orpánÌ8 , 1. (nA/22) [cái] diệp cày, lưỡi 
gạt; 2. 2opH. bãi thải; <‹> HAa€CTbCS HO ~a 
ăn no chán chê, ních đẫy bụng; HaKOpMHTb 
KOFró-1. 1o —~a cho ai ăn no chán chê 

OTBánwBaTbÌ!, oTB2/úTb Í. (B) (0mo0sueani 8 
cmoponu) đây... ra một bên, xô... ra một bên; 
2. (B) pa32. ban phát, rộng lòng cho, cho rất 
nhiều; 3. 2p. (OmadaAuadam) rời bến, ra khỏi 
bến 

OTBáHBATbCf#“, OTBaJIHTbCñ ÌÍ. rời ra, rụng 
1a, rƠi ra, tách ra; 2. 0d3¿2. (0n<udbams Ha- 
gaở Kopnuc, 2o0408/) ngà người, ngà lưng, 
ngà đầu 

OTBAa7HTb(Cø)4° cođ. £#. OTBáJIHBAaTb(Cñ) 

ornáp!2 x„. nước luộc; (pucossi) nước 
cơm, nước cháo; (#£H0ủ) Tước XU(, nước 
luộc thịt, nước thịt hầm; đap. nước thuốc 
sắc 
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OTBápHB4ThÌ, oTBapúTb (B) luộc, nấu, luộc 
chín, nấu chin 

OTBADúTbÍ° £04. C#. OTBÁDHBATb 

oTBapHIóÄ npu2. [đã] luộc, nấu chín; 
~óe Mứco thịt luộc; —án pHốa cá luộc 

OTBÉJ1ATbÌ £0đ. C#. OTBỀ/bIBATb 

OtBéJbiBaTbÌ, orBéaTb (B, P) pa32. Í. (npo- 
Øoaam») nếm, thừ; 2. (U3waaam wm0-4., uCHòt- 
mòiaam») nếm mùi, thử thách, nếm trải, 
nếm, thử, thể nghiệm 

OTB€3Tú”È cøđ, cw. OTBO3ÍTb 

OTB€DpFráTbÍ, oTBÉPrHVTb (B) cự tuyệt, bác 
bỏ, từ chối, không nhận, gạt bò; (orpuwame) 
phủ nhận, chối 

OTBÉDFHYTbỶỶ® coø. £W, OTBEDFáTb 

oTaepnepáTbÌ, orsepZếTb cứng lại, rắn lại; 
(o +cuởKocmu) đông lại 

OTRepnénbul np¿4. cứng lại, rắn lại 

OTBEDIẾTbÌ £0đ. £#. OTBEDJ€BắTb 

OTBÉPX€@HHHÄ npø¿2  Í. bị tuồng bỏ (ruồng 
rẫy, hắt hủi, bò rơi); 2. ø 23H44. CỤU. AM. 
người bị ruông bỏ (ruông rấy, hắt hủi, bỏ 
rơ]) 

0TBepHýTb(cs)3Ð coø. c#. OTBŠDTbiBATb(C#) 

oTBépcrne?2 c, lỗ thủng, lỗ hỏng, lỗ hờ, 
lỗ; (4p) khe hở, kẽ hở, khe, kẽ 

oTB6prka3*2 +, [cái] tuốc-nơ-vít, tua-VÍt, 
chìa vít 

OTBEpTHBAaTbÌ, ØTBeDHÝýTb (B) Í. (OmauHdu- 
@ữmb) văn... ray tháo... f4; (KpaH w m. n.) 
văn, mở; 2. (omzu6am) xắn... lên, xăn... 
lên, vén... lên, gấp... lại, bẻ... lại; 3. (no4Zp- 
mbi8đmb 8 cmopoH/}) Quay, rẽ, ngoặt 

OTBÉPTHIBATbCf8!, OTBeDHýTbCØ Ì. (0mauHdu- 
garnpcf) [bị] vặn ta, tháo ra; (O KpaHe U 
m.n.) [bị] văn, mở; 2. (omeu6amocs) [bị, 
được| xắn lên, xắr: lên, vén lên, gấp lại, bẻ 
lại; 3. (@ cmopoH/) quay đổi, quay mình lại, 
quay lưng lại xoay người; (OT P) n¿peH, 
đoạn tuyệt, cắt đứt liên hệ; Bce oTB€PpHỶ- 
ñHCb 0T Heró mọi người đều đoạn tuyệt (cắt 
đứt liên hệ, không chơi) với nó 

oTBéc!13 , 1. quả dọi, đây dọi; 2. 
đường thẳng đứng, dốc đứng 

OTBÉCHTbẩÄ CÓø. C#. OTBÉUIHBATb 

0TpếcHHä npu⁄. thẳng đứng, đốc đứng 

oTnecrú?Đ° coø, c4. OTBONTb 

oreéT!® #, 1. [câu] trà lời, [lời] đáp, phúc 
đáp, giải đáp; aTb ~ KOMỶ-HN. Hã HTÔ-A. trả 
lời (phúc đáp, giải đáp) ai về vấn đề gì; 
2. (0møemuoe wscmao) tình yêu đáp lại, tình 
cảm đáp lại; (omk4u<c Ha 4mo-4) [sự] đáp 
lại, hưởng ứng; B ~ Ha dTó-1. đề đấp lại 
Cải gì; yIHỐHýTbCñ RB —~ mỉm cười đáp lại, 
cười trừ; 3. (K apujemudecKoä saða«4e) đáp 
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số, lời giải, kết quả, đáp án; 4. (omøemcmaew- 
Hocr) trách nhiệm; npH3pấTb KOFÔ-I, K ~—Y 
bắt ai chịu trách nhiệm; ỐbiTb B —€ 3ä qT†ó- 
-nwốo chịu trách nhiệm về cái gì; ceMb ốen — 
ONúH —! n220a. đẳng nào thì cũng một lần 
chịu tội, vậy cứ liều thôi!, một liều ba bảy 
cũng liều! 

OTBETBHTbCRfÐ 0đ, C#. OTBETBJIHTbCẩ 

OTB€TBIÉHH€/® c, (đ@msp) cành, nhành, 
ngành, nhánh; (pựxa2 peku) sông nhánh, 
nhánh sông; (2opHoeo xpeốma) nhánh nủi; 
(eAeadoä ởdopo2u) đường nhánh 

OTB€TB1úTbCw!, OTBeTBWTb€# phân nhánh, 
chia thành nhánh 

OTBÉT|ÍHTb43 £0đ. Í. £#. OTBeqáTb l; 2. (3a 
B) (noHecmu HaKa3aHu2) chịu trách nhiệm, 
chịu tội, chịu phạt; Thì 3a 'T0 —HUuIb mày 
sẽ phải chịu tội (chịu phạt) vì việc này; 
~ ronoBỏl 3a dTó-n đưa đầu ra chịu tội 
vì việc gì 

OTBÉTHỊIHÄ nø¿4. [đê] trà lời, đáp lại, phúc 
đáp; ~ pH3úr [cuộc] đi thăm đáp lễ; —oe 
nHcbMó [bức] thư trả lời, thư phúc đáp; 
~an pedb lời đáp, đáp từ; —~o£ NÝBCTBO 
tình cảm đáp lại, tỉnh yêu đáp lại; — ynáp 
đòn giáng trả, đòn trà đũa, đòn trả miếng 

0TBÉTCTB€HHoCT||b#® +. †, trách nhiệm, chức 
trách, trọng trách; ỐpaTb Ha CROO ~ chịu 
trách nhiệm, nhận lẩy trách nhiệm vẽ phần 
trình; TpHBIÊ4b KOFÔ-I  K —H trUY tỔ 41; 
2. (øawHocmp) [tính chất, tầm] cực kỳ quan 
trọng, trọng đại, quan trọng lớn lao; ~ 
3anáwH tính chất trọng đại (tầm quan trọng 
lớn lao, tính chất cực kỳ quan trọng) của 
nhiệm vụ 

OTBÉTCTB€HH|IÄ npu4. †. có trách trhhiệm, 
chịu trách nhiệm, có chức trách, có trọng 
trách; —~ népen KẾM-1. 3A MT0-JI. chịu trách 
nhiệm trước ai về việc gÌ; — CbểMUIHK 
KBapTúpbl người chịu trách nhiệm thuê nhà; 
~ pa66THwK cán bộ có trọng trách (có trách 
nhiệm); 2. (4pe3øgudaino søa2HbÚ) cực Kỳ 
quan trọng, trọng đại; — MOMÊHT giờ phút 
trọng đạt, giai đoạn cực kỳ quan trọng; 
~ag pAa6óra công tác rất quan trọng; —oe 
opyuêeHw#e nhiệm vụ giao phó rất quan trọng 

OTBÉTHH||K32 ., —a5® +, øp. [bên] bị, bị 
đơn, bị cáo 

OTBedáTbÌ, oTBéTHTb Ì. (7Ï) trà lời, đáp lạt, 
phúc đáp, giải đáp, đáp; ~ Ha Bonpóc trả 
lời câu hỏi, giải đáp vấn đẽ; —~ Ha IHCbMÓ 
trả lời bức thư, phúc đáp thư; ~ Ha OFróHb 
IpOTúBHHKAa bắn trà quân địch; ~ KOMÝ-A. 
B34HMHOCTbIO, ~— Hã dbÚ-]1. qýBCTBA đáp lại 
tình yêu CỦa ai; ~ 0TKá30M HA NDÓCbỐy tỪ 
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chối yêu cầu; ~ ypókK trà lời bài học, trà 
bài; 2. #ø. Hecoa. (3a B) (Õpimp 0in6em€rmAeH- 
Hoi) chịu trách nhiệm, phụ trách; ~ 3a Ká- 
qecrso chịu trách nhiệm về phẩm chất; nhi 
6ýnere —~ 3a ấTo anh sẽ phải chịu trách 
nhiệm về việc này; ~— ronosóf hoàn toàn 
chịu trách nhiệm, có sao cứ lấy đầu; 3. mx. 
Hecoa. (J]) (coomeemcmaoaame) đáp ứng, phù 
hợp; ~ Tpẻ6oBaHHRM đáp ứng những yêu 
cầu; — onwcánwHaM phù hợp với những điều 
mô tà 

0oTsgéIHBATbÌ!, oTBếcHTb (B, P) cân; <‹> 0T- 
BÉCHTb IOKIÓH cúi chào 

OTBH/IHBATbÌ, OTBHJIBHýTb (OT P) pa3. lầng 
tránh, tránh khéo, lần tránh; ~ 0T OTBÉTA 
đánh trống làng, tránh khéo câu trà lời 

OTBHJIbHÝTbỞỀP £06. C. OTBÍJIHBATb 

OTBHHTWTb(CfS)Ì° £08. #4. OTBHHHNBATb(CS) 

OTBúHHHBATbÌ, OTBHHTắTb (B) vặn... ra, 
tháo... ra 

OTBúHHHBATbCf8Ì, OTBHHTÍTbCW 
tháo ra, long ra 

0TnHcáTbÌ, OTBfứCHYTb buông thõng xuống, 
buông xuống, rủ xuống, sệ xuống, trễ xuống 

0TBHCéTbẴ€8ðÐ coø. pa3¿. mất nếp, hết nhăn 

OTBúCHYTbỔỶ® £06. €4. OTBHCắTb 

OTBeKáTbÌ, oTsnuêqb (B) l. (0mp»aamb om 
q2zo-4.) làm xao lãng, làm lãng quên, làm... 
lãng đi, đánh lạc; — BHHMánne làm xao lãng 
(đánh lạc) sự chú ý; — KOFrô-HI. 0T J€n làm 
ai xao lãng công việc, làm ai lãng quên 
công tác; ~—~ KoOrÓ-I. 0T €ró MEiCIel làm ai 
lãng quên những ý nghĩ của nó; 2. (3đ- 
cmaaAadmbp tUl3€eHumnb HanpasaeHue) đánh lạc 
hướng, lái... sang hướng khác; ~ npOTWB- 
HHKa na ce6á đánh lạc hướng quân địch để 
chúng chú ý đến mình 

OTBI€KáTbc#!, OTB7Ê6qbcn xao lãng, XaO 
nhãng, lãng quên; (1pu p2cCKG32, 13202 
Huu) đi lạc đề, ra ngoài ề; OTB/IỂdbCN OT 
neqáảnbnbxX Muiclnel cố lãng quên những ý 
nghĩ buồn rầu 

oranedénnlle?^ c. [sự] xao lãng, xao nhãng, 
lãng quên; na ~w nHnMáHHw để đánh lạc 
sự chú ý 

OTBJI€HEHH||Ml u44. trừu tượng; ~0€ Ho- 
Hárwe khái niệm trừu tượng; ~he HHIẾH 
tư tưởng trừu tượng; ‹> ~0© HứMn CVLI€- 
CTBWT€JIbHO€E 2đ. danh từ trừu tượng; 
~oe qHc1ñó ưm. hư số 

OTB/iéqb(Cw)ŠÐ coø. c. OTB€K4Tb(C8) 

oreón!® z„. 1, (øøởø) [sự] đẫn nước, dân 
thủy; 2. (/wacmwa 3ew4u u m. n.) [sự] dành 
cho; 3. (cøu2emeas, KadHởuöam4a) [sự] gạt bồ, 
bác bỏ, khước từ, không công nhận, không 
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thừa nhận, cáo tị; 4. (soäc<) [sự] rút quân; 
õ. mex. ống nhánh; <‹> na —a r1a3 để đánh 
lạc sự chú ý 

OTBONúTbẢ°, orBecrá (B) l. (Ô0cmaa2ams 
Ku9a-4.) đưa... đến, dẫn... đến, dắt... đến, 
đưa... đi, dẫn... đi, dắt... đi; (oốpamHo) đưa... 
vẻ, dẫn... vẻ, đặt... về; — pe6šHKa B nÉTCKHH 
can đưa đứa bé đến vườn trẻ, dẫn đứa bé 
đi vườn trẻ; 2. (uøso0ume omKu92a-4.) đưa... 
ra khỏi, dẫn... ra khỏi; ~ KOFrÔ-I. 0T OKHá 
dẫn ai đi khỏi cửa số; 3. (0m<4oHamp, Ha- 
IIpđ84fttb 8 cmopoH/) đưa... sang một bên, 
dẫn... sang một bên, gạt... ra, đẩy... ra, 
gạt, đỡ; nepen. tránh; ~— nếTB⁄ gạt cành cây 
ra; 0TBECTH ynấp đỡ đòn, gạt đòn; oTBeCTW 
6ený tránh tai họa; 4. (omaepaam») gạt bồ, 
bác bỏ, khước từ, không công nhận, không 
thừa nhận; ~— swbfO-1. KAHAHAATýDV bác bỏ 
sự ứng cử của ai; 5. (npeÖHa3Haqamb ÒA1 
ezo-4.) dành... cho, dành... để làm, dành... 
vào việc; — ywácToK non can dành mảnh 
đất để làm vườn; ~ Bpéwq Ha wTó-1. đành 
thì giờ đề làm gì (cho việc gì); 4> ~ ný- 
tuy 4) (/084emop#m» KaK06-41. 2eAaHue) làm 
thỏa lòng minh, thỏa lòng, thỏa chí, mãn 
nguyện, hả đạ, hả hệ, đã đời; 6Õ) (80icKd30i- 
8amb mo, no Haõo4e42o) nói cho hết ức, nói 
cho hả 

OTBÓNHHH 7!10/.: — TYHHế1b đường hầm 
nhánh; —~ KanHán kênh nhánh, mương nhánh 

OTBOeRáTb“ÂÄ c0đ. Ì. £#. OTBOẺBbIBATb; 2. D32. 
(Kowwunnp so0eaamp) đánh xong rồi; ö. pa3e. 
(npoaoeaam») tham chiến, dự chiến; — nhe 
BofHu tham dự hai trận chiến tranh 

0TBO€BáTbc# “2 cøø. pa3¿. đánh xong rồi, 
đánh đấm xong rồi | 

OTROểnbiBATbÌ, oTBOeBáTb (Ö y P) giành lại, 
chiếm lại, lấy lại, đoạt lại 

OTRO3WTbÍÊ, OTBe3Tf (B) xe... đi, chờ... đi, 
tài... đi, chuyên chở... đi 

0TR0páqHaaTbÌ, OTBOpOTắTb (B) pa3e. Ï. (om0- 
Ôauedrnp) đây... đi, lần... đi, vần... đụ, Xô... 
đi, lấy... đi; —~ KáMeHb lăn hòn đá đi; 2. (ø 
cmopoH) quay... đi; — rónogy quay đầu đi; 
3. (omau6am») xắn... lên, xăn... lên, vén... 
lên, gấp... lại, bẻ... lại 

OTBODÁHHBATbCW!, OTBODpOTÍTbC1 422. QUAY 
đi, quay mình lại, quay lưng lại 

0TBOpñTb(cø)4Ð c0đ. c4. OTBOpSTbB(CR) 

oTraopór!*  (o2e#ðw) mép lật, mép bẻ, 
ve áo; (pụxasa) cô tay áo bẻ lên 

OTB5OpOTfTb(cf8)Í° c06. ứ4# OTBODÁHHBATb(CRf) 

OT5OpáñTbÌ, orBopúTb (B) mờ... ra, mở rộng, 
mở toang, mở 

OTBODp4TbC#Ì, OTBODÉTbCf thở ra 
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OTBDATHT€IbHO 8ø/4. I1. [một cách] kinh 
tởm, ghê tởm, gớm guốc; ~ nấxHVyTb mùi 
kinh tửm xông lên; 2. pa32. (n2oxo) rất xấu, 
rất tồi; ~ ceÕ# wÿýBCTBOBATb thấy trong người 
rất khó chịu; ~ BHTARAETb CÓ Vẻ ốm đau, 
trông phờ phạc 

OTBDA4TúT€AbHÍMBR np¿2. Í. kinh tởm, ghê 
tởm, gớm guốc, gớm ghiếc; 2. P432. (n4o- 
xoử) xấu xa, bỉ ôi, xấu tệ; ~an norÓRNA trời 
xấu tệ, thời tiết quá xấu; ~oe I0B€R€HH€ tư 
cách bì ôi (xấu xa, khả ố) 

OTBDATHTbf° £06. £#. OTBDAULIATb 

oTnpauMiáTrsÌ, oTrBpaTfTèễ (3) ngăn ngừa, 
ngăn chặn, đây lùi, ngăn... lại, chặn... lại; 
0TBpaTfTb onácnocrtễ đây lùi nguy hiểm, 
ngăn chặn nguy cơ 

oTBpauénne”® c. [sự] kinh tởm, ghê tởm, 
gớm guốc, gớm ghiếc; HHTáTb ~ K KOMŸ-4. 
cảm thấy kinh tờm đối với ai, kinh tởm ai 

OTBMKÁTbÌ, OTBHKHVTb (oT P) 1. (0mwame- 
c8) mất thói quen, bỏ thói quen; 2. (326: 
6417» K020-4., mo-2.) quên đổi, trờ thành xa 
lạ 

OTBEIKHYTbỶỶ® £06. c4. OTBBIKÁTb 

OTB83áTb(CøW)Š° c0ø. c1. OTBñ3bIB2Tb(€f8) 

OTBfñ3HBATbÌ, ö0TB33áTb (Ö) cởi... ra, tháo... 
fa, MỜ... 7A, ðỠ 

OTB3biBaTbCäl, ƠrBø3iTbcg Í. tuột ra, xổ 
ra, nớởi ra, bong ra, long ra, rời ra; 2. (OT 
P) nepeH. pa32. (omôeAoaamec) thoát khỏi, 
tránh khỏi; (ocmaaa#rne 4a nóKkoe) đề cho... 
yên, buông tha.... ra, không ám... nữa 

OTraRáTbÌ £08. £#. OTTÁNbBATb 

oTránka3** +. [sự] đoán ra, đoán đúng; 
(omaem Ra 3a2aôKu) lời đoán, lời giải 

OTránbBaTbÌ, oTranárb (ÖB) đoán ra, đoán 
đúng: (2đeaởku) đoán, bói 

oTrH6árbÌ, oTrorHýTb (B) l. (pacnpsw2srmp) 
vuốt thẳng... ra, vuốt... cho thẳng, vuốt... 
cho phẳng, làm... thằng ra, làm... phẳng ra; 
2. (328Ẻpimbdamp Kpaũ 4e20-4) xắn... lên, 
xăn... lên, vén... lên, gấp... lén, gấp... lại, 
bẻ... lại; — pyKapá xắn (xăn, vén, gấp) tay 
áo lên 

0TTAaarónbH||MR npu2. ¿pa., do động từ tạo 
nên, gốc động từ; ~0€ CYUI€CTBHT€JIbHOE 
đanh từ do động từ tạo nên, danh từ gốc 
động từ 

OTránHTb(C#)ÍÄ (0ø. c4. OTTJá(HBATb(C3) 

OTT1á#HBATbÌ, orrnánnTb (Ö) là, ủi; otraná- 
ÄHTb KoCT®M là xong bộ quần áo 

OTr1áHBaTbC13Ì, oTr/iảjäTbcn trở nên phẳng 
phiu, [được] là 

0Tro0BắpHsaTbÌ, orropopúre (B or P) khuyên 
can, can ngăn, khuyên ngăn, bàn ra, can, 
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ngăn; ~ Koró-1. 0T no¿3nKH khuyên can ai 
đừng đi 

OTrosápHsarbc#Ì, ơrroBopúTbcm (7T) vin cớ 
(viện cớ, lấy cớ) để thoái thác, cáo, kiếu; 
~ ð0ñéanwe cáo ốm, kiểu bệnh; ~ H€3Há- 
HHeM vin cớ (viện cớ, lấy cở) không biết để 
từ chối 

OTTOBOpHTb(Ca)ÍP (04, c#. OTTOB4äPHBAaTb(C3) 

orrosóp|ka3*2 x. cớ thoái thác, cớ chối 
từ; 6e3a —oKl đừng thoái thác g\ cải, thôi 
đừng viện cớ nữa! 

OTTOIÓCOKỶ*® , n2.  nepeH, tiếng vang 

OTFTÓHH|MHH +1pL4.: 0€ XXHBOTHOBÓICTBO 
[cách, sự] chăn nuôi lùa theo mùa, chăn 
lùa 

OTroHáTbÌ, oTorHấTb (Ö) Í. đuôi... đi, Xua... 
đi, xua đuổi, Xua, đuôi; ~ MHCAb xua đuổi 
ý nghĩ; 2. (cKom) lùa, lùa... đi ăn; 3. (0o6- 
8aïnb nepeeoHKö0) chưng, cất 

OTrOpá#HBaTb`, oTropoñHTb (Ö) ngăn... ra, 
chắn... lại, phân... ra; (36opo#) tào... lại; 
nepen. tách... ra, tách rời, ngăn cách 

0TropáwHbaTbcal, orroponúrbem# [bị] ngăn 
ra, chắn lại, phân ta; (3aốopo#} [bị] rào lại; 
nepen. [bị] tách ra, tách rời, ngăn cách; (ørn- 
crnpaHfmocñ) xa lánh, xa rời 

OTTOpOñHTb(C8)Ÿ° c0đ@ c2. OTTODÁ3HBaTb(C3) 

oTrpe6áT»!, orrpecTí l1. (B) (2paõaau ú 
m. f1.) cào... đi, cào; 2. (a2caawu) chèo... đi, 
chèo... Ta 

0TrpeMllérb'P coø. lặng vên, lặng im, im 
bặt; /peH. ngừng; ~éun rpow tiếng sắm đã 
lặng yên (ưn bặt) 

oTrpecrủ?Ð coø. c. OTrpeÕárb 

OTFrpyáTnÌ, oTrpyaứTb (Đ) chở... đi, tải... 
đu, giao [hàng] 

GTTDÿ3fTbể“ £0đ. £#. OTTDYMX4Tb 

orrpýaKa3*“2 z+. [sự] chở đổi, tài đi, giao 
hàng 

OTTPH3ÁáTbÌ, oTrpHATb (Ö) gắm... ra, cắn... 
12, gặm 

OTTDH3TbÏP ¿Ø0đ. £. OTTDH3ắTb 

orrýn!^* x. [sự] nghỉ bù 

OTFyAlldTbÌ c04. p432.: # ~ún cpoÄ óTnyCK 
tôi đã nghỉ phép rồi; ~ Ba NH8 33 HOdHóÓ€ 
1€XýpCTBO vì trực đêm nên được nghỉ bù 
hai ngày 

oTxaBáTbl3Ð, ornárp l. (B) (8038paujam») 
trả lại, hoàn lại, trả, giao hoàn; ~ KOMÝ-I. 
1oñr trả nợ cho ai; 2. (B) (ôaaarnm) cho, đưa, 
trao cho, giao cho; 712peH. (rt0c8fuqdmh» de4- 
-auố›) hiến dâng, hiển, dâng; ~ 3¿MJIO B 
apénny phát canh, cho lĩnh canh, cho thuê 
ruộng đất; —~ b 3a1ór cầm cố, cảm đợ, 
cảm, Ổợ; ~ TÝCN1H B8 p€MÓHT đưa đôi giày 
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đi chữa; —~ CTaTbDO Ha penéH3Ho đưa bài 
báo để lấy ý kiến nhận xét; ~ H3Hb hiển 
thân, hiển mình, hiến dâng cuộc đời; 3. (Ø) 
(Omnpa41amp KUỤỦd-A4. dumbcf1) đưa... đi 
[học], gửi... đi [học]; —~ neTéÄ s mKóny cho 
con cái đi học, đưa con cái vào trường học; 
4. mx. Hecos. (T) (Hwemo npasKUc) có VỊ, có 
dư vị; (uemb sanax) có mùi, bốc mùi, bay 
mùi, phảng phết mùi; pH. pa32. phảng 
phất, có hương vị; —~ cTrapHHóï phảng phấẩt 
vẻ cô kinh; 5. (B 3a B) (abôasamp 3aw2) 
gả, gả bán, gà chồng; 6.: —~ np"Há2 ra lệnh, 
hạ lệnh; —~ pacnopaxéénne cho chí thị, chỉ 
thị, ra lmệnh] lệnh; —~ npeAnowrénwe thích 
hơn, ưa thích; ~ Korú-1. HON CYN đưa ai ra 
tÒa, truy tố ai; 7. (o6 opu2cuu) giật, thúc, giật 
lui, giật lùi, thúc lui; 8. (Ð) 0p. cởi... ra, 
tháo... ra, mở... ra; — KoHnbi cởi (tháo) dây 
buộc tàu; — áúK0pb nhồ neo; <> —~ BH3ÚT 
đi thăm đáp lễ, đi thăm trả; —~ NÓIXKHO€ KO- 
Mỹ-1., deMý-n. đánh giá đúng (công nhận 
cho đúng) ai, cải gì 

0TñaaáTbcs!3Ð, ornáTrbcn1 l1. (/IJ) chịu theo, 
hàng phục, đầu hàng; 2. (/j) (nocsnuiams 
ceố3) hiến thân, hiển mình, xã thân; d. (0 
eHu¿uan€) thuận tình giao hợp, giao cấu, 
ngủ; nằm, hiến mình (paa2.), 4. (paaÔaaam- 
c3) vang lên, âm vang; (ompa2+camocf) ảnh 
hưởng đến 

0T1aBÚTb° ¿o2. giẫm phải, giẫm hỏng, giẫm 
gãy; —~ KOMÝ-n. HÓrTYy giãm phải chân ai 

OTnanéHH||le?A c. (omay2cðewu2) |sự] xa lạ, 
xa cách, xa lánh; <> ø —w ở xa xa, đẳng xa, 
ngoài Xa; BH —H 0T deró-I. cách Xa cải gì 

OTA4/EHH||HÑ %2 Ï. Xa, Xa XÔI, Xa Xăm, 
xa lắc, xa tít, xa Xa; ~ paRón khu vực xa 
XÔi, vng Xa; ~—bie npẾJAKH tổ tiên Xa (Xa 
Xưa); B5 ~—He RpeMeHd hồi xưa, thời Xưa, 
vào hồi Xa xưa; ~oe cXóncTsøo [sự] hao hao 
giống, hơi giống; ~oe ốÿnymee tương lai 
xa; 2. (omwzcJdðäHHbiủ) Xa lạ 

OT1A2WTb(cs)4Ð° co, c4. ƠT1a/18TB(CR) 

0Tna1úTbÌ, Or1anHTb l. (Bơr P) đề... Xa Ta, 
tách... xa ra, làm... xa ra; 2. (B) (omcpowu- 
ađnp) hoãn... lại; 3. (P) (@bt28đrnp omw20e- 
Hu£) làm... xa cách, làm... xa lạ 

OTAa4|jđTbcwdl, oTxalfTrecd l. (or P) 1. đi 
xa, chạy Xa, rời Xa, Xa rời, Xa dần; n2p¿H. 
(0m mewbu pđ32080pa u m.n.) đi xa, làng 
tránh, lần tránh; 6éper —#aca bờ đã xa đần; 
1ÓRKa —~W1ácb OT 6épera [con| thuyền đã xa 
bờ; 2. (720đCmaaame 0Õư{ambc8 c€ Ke#l-4.) Xa 
lánh, lánh xa, tránh xa 

OTIáTbÂ (0đ. (đ. OTHAaBẩTb Í, 2, 3, 5, 6, 
†, 8 
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DTIấTbCñ8Ê £04. C#. OTHaBắTbcg# 

OTnáu||a“*® ø. l.: —~ pgHaềM [sự] cho thuê; 
2. (a038pau‡eHu2) [sự] trả lại, hoàn lại; e3 
~m không trả lại không hoàn lại, quịt; 
3. cnopm. [sự] đá bóng trà lại, đánh bóng 
trả lại; 4. (op/u%) [sự] giật lui, giật lùi, 
thúc lui; 5. (Ko32jj@dwueHm noA£3Hoao ðelcm- 
øu) hiệu suất; 6. (4 paốom£) công sức, sức 
lực, nghị lực, [sự] nỗ lực, cố gắng 

OT1é1!3 +, I. (wøcme 2020) phần; 2. (04- 
pezV0eHuf) ban, phòng, sở, ty, cục, vụ, bộ 
phận; palónHuli — HapÓNnHor0o O0Ốốpa30RáHH1ũ 
phòng giáo dục nhân dân quận; xHñwui- 
Hul — phòng nhà cửa; 3. (xwu¿u) phần, 
chương, tiết; (223m, 2£/pHg44) mục; 4. (Hau- 
ca) ngành, bộ môn 

OTÉ/4Tb(C8)! /06. c#. OTêJThiBATb(Cñ) 

OTneJ6éHHe?® c. J, (2eúcma2u2) [sự] tách ra, 
phân ra, ngăn ra, phân chia, ngăn cách, 
phân ly, phân lập; 2. (omởe+2) ban, phòng, 
bộ phận, phân khoa; (@u2ua2) chỉ nhánh, 
chì cục; ~ MmH1úunH đồn công an; 3. (no- 
£eHu) ngắn, gian, căn, phòng, buồng; 
(Lu(bM@HH020 cmo42) ngăn, hộc; 4. (KoHwep- 
ma u m. n,) phần; 5. a0eH. tiều đội 

0T€1HMHÑ ñpu4. tách ra được, phân chia 
được 

OTEJIÉTbẾ° £06. £#. OTHe/IfTb |, 2, 4 

OT€61HTbCñ8Ẩ° £0đ. c4. OTR€2IäTbCS 

orxénk|ja3*#A^ øc. 1. (ởedcmaue) [sự] trang 
sửa, sửa sang, trau chuốt, tu bỗ thêm, làm 
cho hoàn hảo, hoàn tất, hoàn thiện, tính sửa, 
gia công lân chót, gia công tình; —~ KBap- 
THpH sự trang sửa (sửa sang, hoàn tất, hoàn 
thiện) căn nhà; 2. (UKpauz¿nwe) trang trí, 
trang hoàng, trang điểm; BHÝTp€HHRNR ~ 
trang trí (trang hoàng) bên trong 

OTIế1oMH[Hũ p2. [thuộc về, để] trang 
sửa, sửa sang, trau chuốt, tu bồ thềm, 
làm cho hoàn hảo, hoàn tất, hoàn thiện, tính 
sửa, gia công lần chót, gia công tính; —ble 
paØöTHi công việc trang sửa (sửa sang, hoàn 
tất, hoàn thiện, tỉnh sửa) 

OTnếnhRarbl, oTN61aTb (Ö) I. (3Ôaxue u 
m. ni) trang sửa, sửa sang, trau chuốt, tủ bỗ 
thêm, làm cho... hoàn hảo, hoàn tất, hoàn 
thiện, tính sửa, gia công lần chót, gia công 
tỉnh; —~ cTr4aTrn0 sửa sang (trau chuốt) bài 
báo, làm cho bài báo hoàn hào; 2. (uKpa- 
am) trang trí, trang hoàng, trang điềm; 
3. (naw&amo) npocm. làm bần, làm hồng; 
4. (pụzqmb, u36usamb) npocm. măng, chửi, 
đi, Xạc, nện, choảng, ghè 

OTÉ./ibiBaTbcaÌ, oTxéJaTbcd pøa22 l. (or P) 
(aaeaHqusampb wmo-2.) làm Xong; 2. (or P) 


0T 


(uaốaaa#mocs) thoát khỏi, thoát nợ; ở. (uc- 
nụeow u m.n.) Chỉ [b{]; 0TnÉlaTbcf nñpOCTý- 
noä chỉ bị cằm; 4. (02pa4u4uaampcf 4e-4.) 
đánh tháo, tháo thân, thoát thân, lằng tránh, 
lần tránh; — orroaópKawH tháo thân (đánh 
tháo, lần tránh) bằng những cớ thoái thác 

OTñế#bHO #274. [một cách] riêng biệt, 
tách riêng, biệt lập, riêng; (4 oØuHowKU) 
riêng lẻ, riêng rẻ, cá biệt; —~ CTo#uIHf biệt 


lập, đứng tách riêng; HTb ~ 0T KOFró-i. 
ở riêng tách khỏi ai 
OTHIÉ.IbHOCT|b332 #%.: KấNC/hi B —n từng 


người riếng biệt, từng cái riếểng biệt; B3ñ- 
TH bB —H lấy riêng [biệt] ra, tách riêng 
[biệt] ra 

OTIéJbHilMHl "p4. riêng biệt, tách riêng, 
biệt lập, riêng; (e2uwu4H»ii) riêng lẻ, riêng 
rẽ, cá biệt; (weKomopbủ) nào đấy, nào đó; 
~añ KBApPTHPä căn nhà riêng biệt (tách 
riêng); —~ xon lối đi vào riêng biệt; —be 
1úna một số người nào đấy, một vài người 
nào đó; B KáX/IOM ~~0M C.Jýda€ trong từng 
trường hợp riêng biệt (riêng lẻ, riêng rẻ) 

OT1ê14TbÌ, oTRRe/lfTb (Ö) I. tách... ra, phân... 
fa, ngăn... ra; (u304uposamb) cách ly, ngắn 
cách; (pa3»eOunnm») phân chia, phân ly, 
phân cách; — ró-1. neperopónkoÄ dùng 
phên ngăn cái gì ra; 2. (07m2uuam») phân 
biệt; — npánny 0T J%H phân biệt sự thật và 
giả dõi, phân rõ thật giả; 3. /x. HeC08. (C2/-¬ 
9cump ðpanHudqeä 4eo-2) ngắn cách, phần 
cách; 4. (aoe4aamm) chia 

OT1€14Tbc8!, oTnelúTbcqd (oT P) 1. (omma- 
am om s4ezo-2) tách khỏi, rời khỏi, tách 
ra, phân lập; KOpá OTI€JIHACb OT CTROIá VỎ 
tách khỏi thân cây; 2. (omxoởume, yÖa418mo- 
cñ) đi khỏi, rời khỏi, ra khải 

oTIEprwsarbÌ, o14°pHYTb (B) giật... lại, 
TÚ(.. lại, rỤ(.. lại, CO... lại; ~—- 3AHaBÉCKY 
keo màn 

OTIÊDHYTbỞ® £0đ. €#. OTREpTHBATb 

OTñIHpáTb!, OTOnpáTb (Ö) bóc... ra, tước... 
1A; (P8drf4b) xé... ra, bứt... ra 

0TOXHÝTbŠP c0đ. C# 0TNHIXấTb 

OTñyốá4CHTbÍẰ £0đ. c. nñyÕácHTb Í 

0TñnyBáTbc#Ì mecoa. 1. thở phì phì, thở hồng 
hộc; 2. 32. (3đ Koz0-4., 4no-2.) è cô gánh 
lấy trách nhiệm; MH€ ñDHXÓ]NHTC1 —~ 34 BC€X 
tôi phải è cô ra gánh lấy trách nhiệm cho 
mọi người 

oTnýiunHHa!3 c. 1. lỗ thông hơi; 2. n2p2H. 
lối thoát, niềm an ủi 

órnMxỞ^ 1 [sự] nghì ngơi, tính dưỡng, 
_ fighi; HYyX/láTbcñ 8B —~e cần được nghỉ ngơi 

(nh dưỡng); croárb Ha ~e đóng quân lại 
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nghỉ; npápo Ha ~ quyền được nghỉ ngơi; 
` Øe3 —~a liên tục, liên tủ tì; He ñaBáTb 
KOMÝ-J. HH —y, HH cpóKy không để cho ai 
được yên 

OTAbixáTbÌ, oT1OXHýTb nghỉ ngơi, tĩnh 
dưỡng, nghỉ, nghỉ tay, nghỉ chân; (Ha KWp0p- 
me) an dưỡng, nghỉ mát; BAaM Hả1O OT]OX- 
HýTb anh cân phải nghỉ ngơi (tỉnh dưỡng); 
‹ÂŠ —~ nyulóä tĩnh dưỡng tỉnh thần, đề cho 
đầu óc được thoải mái, tính tâm 

0TAHXálomHR43 2. người nghÌ 

oT1ñbHỦáTbcsŠ° co. thờ lại hơi, lấy hơi 

oTEK3* z¿ [chứng] phù, thũng, nề, phù 
thũng; ~ JẽrKnx phù phổi; ~—~H noA raa3á- 
MH húp mắt 

0TeKáTbÌ!, oréqb I. phù lên, sưng lên, húp 
lên; (xem) tê đi, đại đi; 2. (o cøeve) nhỏ 
giọt, nhỏ nến 

OT€/IÚTbCñÍ° (0đ. €4. TeJIHTbCH 

0Tế1b“8 # khách sạn, ô-ten 

OTenIWTeJbHuMf npu2¿. [đề] 
nhiệt 

OTEnnWTbfÂP £0đ. €4. OT€TIHTb 

oren1áTbÌ, oTenaúTb (Ö) làm ấm, che ấm, 
phủ ấm, giữ nhiệt 

orlléuq2*#Ð w. 1. người cha, người bố, ông 
thân [sinh], cụ thân sinh, thân phụ, cha, bố, 
ba, thầy, bọ, tía; 2. w.: —uHM (npeöKu) ông 
cha, tổ tiên; HámH —uwt ông cha (tổ tiên) 
chúng ta; 3. nepeH. (poÖoHdwd4pHuK, 0CH080- 
no4oHuk) người cha, ông tÒ, người sáng 
lập; 4. cm. (npM Hq38aHUU 214 ÒXO8H020 
38aHu%) cha 

oréwecKlHñ np¿2. [của] người cha, người 
bố, thân phụ, cha, bố, ba, thầy; (makoli, KqK 
 omua) như cha đối với con; ~aø nácKa 
[sự] âu yếm của người cha; ~an 3a6ØðTa o0 
KÓM-i. [sự] sắn sóc ai như cha đối với 
con 

OT6qeCTBeHHiMl npu2. [thuộc về, của] nước 
nhà, nước mình, đất nước, tô quốc; ~an 
Haýwa [nén] khoa học nước nhà; TOBápb 
~0ro ïñpow3sóncTpa hàng nội hóa, hàng sàn 
xuất trong nước; <‹> Benf#Kan OTÉé4€CTp€HHaR 
nolHá [cuộc] Chiến tranh vệ quốc vĩ đại, 
Chiến tranh giữ nước vi đại, Chiến tranh ái 
quốc vĩ đại 

oTé4ecTpo!^ c, tô quốc, Tô quốc 

OTếqbÉP ứ02, c4. OTeRắTb 

OTMáTb}4Ð c02, c#. OTHMắTb 

OTXHBáTb, or#frp Í. sống hết đời, sống 
lâu, hưởng thọ, thọ; nepen. lùi về di vãng, 
biển mất; 2. (/cmapeeam) lỗi thời, hết thời, 
quá thời, không hợp thời 

OTXúBMHHRÄ npa2. 1 sống hết 


làm ấm, giữ 


đời TÔI; 
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2. (/cmape2siử) lỗi thời, hết thời, quá thời, 
không hợp thời 

OTHMáTbÌ, OTXÁTb (B) vẮt, ép; — 6enbẽ 
vắt quần áo [ướt]; — BÓN H3 dqeró-n. VẮt 
(ép) cái gì để lấy nước, vắt nước ở cái gì ra; 
~ wTó-n. nócyxa vắt khô cái gì, vắt cái gì 
thật khô 

OTXXITbÊ C04. CM. OTXKHBáTb 

OT3BEHÉTb5P £2ø, reo vang, rung vang, ngân 
vang, điểm vang 

OT3BOH||úTbf° cöø. J. (B) (o +acax) điềm, 
đánh; 2. (mnepecmamb 3øonum») đánh chuông 
xong, rung chuông xong; (o «acax) điềm 
xong; ‹> ~—~1 H C€ KOAOKÓjIbHH noxóä đánh 
trống bỏ dùi 

ÓT3ByKỶ* . Ï. tiếng vang, tiếng vọng, 
âm hưởng; (20Hocfqulcw Hu3Ôd2/KA 380K) 
tiếng đồng vọng, tiếng ngân xa, tiếng vang 
Xa; 2. nepeH. (otneenHoe 4/scmso) tình cảm 
đáp lại, tiếng vang, tiếng đöỏng vọng; (orm- 
K4⁄K) [sự] hưởng ứng; 3. nepeH. (onpa2ce- 
HUue, C2@Ocmsue we2o-4.) âm hưởng, dư âm; 
~H npóiunoro dư âm của thời quá khứ 

OT3By4áTb°ŠP° cọaø. hết kêu vang, hết ngân 
vang, hết reo vang 

OT30Bl3M)® , no2um. chủ nghĩa triệu hỏi 

ÓT3bIB!42 . Í. (x4xeHue) ý kiến, nhận xét, 
ý kiến nhận xét; (0ewenaus) [bài] bình phầm, 
phê bình; KHỨúra nonydfH1a ỐñnâaronDHúTHhI€ 
~bi [cuốn] sách được nhận xét tốt, sách 
được nhiều ý kiến nhận xét tốt; 2. ø0/H. 
đáp hiệu, mật khẩu 

0T3bIB!2 x, [sự] rút về, gọi về, triệu hồi, 
triệu vẻ, triệu hoàn; (ởen/mam4d) [sự] bãi 
miễn; —~ nocalá |việc]} rút đại sứ về, gọi đại 
sứ vẻ, triệu hồi đại sứ 

OT30iBấTbÌ [, OTO3BáTb (Ö) I. gọi... đi, gọi... 
fAa; —~ KOFrÔ-I. B CTỐpOHYV gọi ai ra một chỗ, 
gọi ai ra một bên; 2. (cC KaK020-4. nocrma) 
rút... VỀ, gỌI.. về, triệu hồi, triệu... Về, 
triệu hoàn; ~ nenyTára bãi miễn đại biểu 
(quốc hội]; ~— nocxá rút (gọi) đại sứ về, triệu 
hỏi đại sử 

oT3bBáTel l[ “#coø. (T) pa32  (HwMemp npu- 
8Kụ/C) CÓ VỊ, CÓ đư VỊ 

OT3biB|áTbC8Ì, OTO3BáTbhcñn Í. (04uKampcn) 
đáp lại, đối đáp, hưởng ứng; HHKTÓ H€ OTO- 
aaáncg không ai đáp lại (hưởng ứng) cả; 
2. (O lI) (@btcKA3bpl8đmb C680Ẻ MH€HH€) CỔ Ý 
kiến, nhận xét, bình phẩm; Xopoluó — o 
KÓM-1 có ý kiến tốt (nhận xét tốt, bình 
phâm tốt) về ai; KaK 0H 0 HẺM —~á€Tcñ? anh 
ta nhận xét (có ý kiến) vẻ nó thế nào?; 3. (Ha 
H) (ompazcarmocs) ành hưởng đến 

0T3b8HIÓÄ ñnpa2. Øun. [đề] triệu hồi, rút 
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về, gọi về, triệu hoàn; —~án rpáMoTa triệu 
hồi thư 

OT36IB4HBOCTbẺ3 2, |lòng, tỉnh] vị tha, hay 
giúp người; lòng tốt, từ tâm 

OT3BIBWHB|MR 222. Í. tốt bụng, vị tha, 
hay giúp người, sẵn lòng giúp người, giàu 
lòng trắc Ân, ân cần, từ tâm; ~ wenonéK 
[con| người tốt bụng; 2. (ao peazupwio- 
Uuu HŒữ dmo-42) nhạy cảm, dễ cằm; —~aa 
âynHTöDHR cử tọa nhạy cảm 

OTK x. (OTHÉI TêeXHúNeCKOFrO KOHTPÓ.I8) 
phòng kiếm tra kỹ thuật, ban kiểm tra phầm 
chất, phòng nghiệm thu 

oTKá3!2 [sự] từ chối, chối từ, khước 
từ, cự tuyệt; —  npócbốe [sự] từ chối yêu 
câu; ïñoy4WTb —~ bị chối từ (từ chối, khước 
tỪ, cự tuyỆt); H€ 3HaTb HH B HẾM —~a muốn 
gì được nấy; <‹> néÏcTBoBaTb, paÕÓTaTb €3 
~a hoạt động tốt, chạy không ngừng; no 
~a chật ních, đầy ắp, đầy tràn, đầy ăm 
áp 

OTKA3áTb(Cøg)Š° ƒ0đ. €M. OTKÁ3bIB4Tb(C3) 

OTKá3bRATbÌ, oTKa3áTb l. (j5 /7) từ chối, 
chối từ, khước từ, cự tuyệt, không đồng ý, 
không chịu; —~ KOMÝ-/. B HỐMOHH từ chối 
giúp đỡ al; — KOMÝ-I. B j€HbráX từ chối 
không cho ai mượn tiên; 2. (75 l7) (4u- 
(4qnp 4220-14.) tước mất, không ban (phú) 
cho; ~—~ ceÕðÉ na CáMOM H€OỐXONWMOM nhịn 
những cái cần thiết nhất, nhị ăn nhịn 
mặc; He — ce6ế HH B HẽM tha hồ ăn tiêu, 
chẳng phải nhịn một thứ gì cả; 3. (7Ï B 7/7) 
(He npu3waøđmnp) không công nhận, không 
thừa nhận; ©€MÝ H€/Ib3i O0TK43áTb RE Tả/4HT€ 
không thẻ không công nhận là nó có tài, 
phải thừa nhận là nó có tài; 4. p232. (nep2- 
cmasamp ởeúcmeosamp) đứng, ngừng chạy, 
ngừng hoạt động; MOTÓP 0oTKa3á1 động cơ 
ngừng chạy; <> He OTKaXH[T€] B 11OÕÉ3HO- 
CTH... xin làm ơn..., nhờ anh làm ơn... 

OTKá3biBAaTbcf1, oTka3áTkcq Í. (OT P, + uHớ.) 
(H€ €C02AđLuambpcs Ra 4mo-4.) từ chối, chối từ, 
không đông ý, không chịu; ~ 0T HOÉ3NKH, 
~ ÉxaTb từ chối đi; 2. (oT P) (He npuHu- 
Mữmb wm0-4., 0meepedrnp) từ chối, khước từ, 
cự tuyệt, bác, bác bỏ; —~ oT CBOHX Ip4B 
khước từ (từ chối) những quyền hạn của 
mình; 3. (or P) (ompeKdmsc8 0rn K020-4.) tỪ, 
từ bỏ; 4. (oT P, + Hư.) (He npu3Haðđmp 
caou#) chối, không nhận; ~- 0T CBOHX CJIOB 
chối (chối phăng, chối bay) những lời đã 
nỏi ra; ~ 0T cnoéÄä nónnwHcH chối (không 
nhận) chữ ký của mình; 5. (or P) (omemu- 
nattpcã om %e¿o-A) từ bộ, từ; —~ 0T CRONRX 
y6ewpnéHHR từ bỏ chính kiến của mình, 
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từ bỏ niềm tin; ~ oT ñó1XHoCcTH từ chức; 
6. (nepéeCmasdmep elcm608dmb, f1064HOâdrnbpcf) 
ngừng, không chịu, không tuân theo; (o0 eza- 
Hu3we) đứng, bị hỏng, hỏng hóc, ngừng hoạt 
động; <‹> H€ OTKAXCb, H€ OTKA43áICH M 
(-T- aHở.) sẵn sàng, vui lòng; He OTKâXCb 
BHNHTb HấUuiKY Hán tôi Sẵn sàng uống một 
tách trả 

OoTKánbBaTbÌ l, orgolOTb (B) (ompu6amp) 
ghè ra, đập vỡ, ghè; r£øer. tách ra; OTKO/IỐTb 
KycóK cáxapy đập vỡ ra một cục đường 

OTKánMbaTbÌ ]I], oTKoAlóTb (Ö) (0muuriu2u- 
aamb) tháo... ra, cời... ra, làm... tuỘt ra; 0T- 
KOIÓTb 6aHT tháo (cởi) băng ra 

OrKánhBaTbcnsÌ Ị, oTKoórbcn tách ra, rời 
fa; nepeH. rrrw. rời bò, phân liệt 

orKánHBaTbcqdl ÏIÌ, oTKOJIỐTbcfS (O wễ44-4 
npuKoAaomo#) [bị] tháo ra, CỜI ra, tUỘột ra; 
ðaHT 0TKO/IÓcf bằng bị tháo ra, băng tuột ra 

orKánkBaTbÌ, orkonáTb (Ö) đào... lên, mọi,., 
lên, bới... lên, khai quật, quật... lên; n2pen. 
pa32. moi, tìm, moi ra, tìm thầy, tìm được; 
rIe BH ấTo OTKonáH? anh moi cái ấy ở đâu 
ra thể?, anh tìm được cái đó ở đâu thế? 

OT&ápMJHBATbÌ, OTKOpMúTb vỗ béo, nuôi 
thúc, nuôi béo; ~ cpHHbiO Ha y6óä vỗ béo 
(nuôi thúc) con lợn để làm thịt 

oTKáT!3 £, (opy0u#) [sự] giật lui, giật lùi, 
giật 

OTK4THTb(CgH)'° £06, C#. OTKÁTHIBATb(Cf) 

oTKáTKa°*8 z+, 2opw. [sự] tải quặng ra, tÀi 
khoáng ra, vận xuất bằng goòng 

OTKáTuHKỶ® +. ¿opH. [người] thợ tải quặng, 
thợ tải khoảng, thợ đây goòng 

OTKáTbB4TbÌ, OTKAaTúTb (Ö) lăn... đi; (8 cmo- 
pon) lăn... ra một bên; (2049) tẢI.. Ới, 
chở... đi, xe.. đi, vận xuất... bằng goòng; 
OTKATúTb ốpenHó lăn súc gỗ đi 

OTKắTHBATbcf8!, oTKarTfTbcn Ì. lăn đị; (ø 
cmopoH) lăn ta một bên; (oố op/öuu) giật 
lui, giật lùi, giật; (H4 KoHoKax) trượt Ới; 
2. (0 o2) quật lui; nepeH. (0 8oũcKax) bồ 
chạy, tháo chạy, rút lui 

OTKadáTbÌ £06. c. OTKÁHHB4ATb 

0TKáqHBAaTbÌ, 01Kaqirbt (8) I. (Hacoco# 
bơm... ra, hút... ra; 2. (U/nonazewHuka) làm hô 
hấp nhân tạo, hồi sinh (cho người chết đuối) 

OT†KaqHýTbcsJP° cøø, đưa sang một bên, 
lệch đi; (o 20s) ngà người, nghiêng 
người, chúi người 

OTKáU!IHBaTbc#!, OTKáUuHTecSØ khạc ra, 
khạc; (n¿peỞ mưw KqaK 2080pume, nem) đặng 
hắng, đằng hẳng, e hèm 

OTKáU!18TbCf8Ì £0đ. £4t. OTKẮM1HBATbCfØ 

OTKHMHiÓR ñ0p¿2. có thê lật lên hạ xuống, 
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lật gấp được, kiều bản lề; ~—Óe cwñénbe ghế 
phụ; ~ ðopT thành xe có bản lê, thành xe 
lật gấp được 

OTKHIEIBATbÌ, OTKHHVTb (B) Í. (om6pacb- 
đam») ném (quảng, vứt, liệng, quăng, hắt, 
hất)... đi; nepen. vứt bỏ, khắc phục; TondóK 
0TKứny1 eró Ha3án cái đây giật bắn người 
nó lui, cái đây hắt (hất) người nó ra sau; 
OTKHHb RC€ CBOH COMHếHHN cậu hãy vứt bồ 
mọi điều nghi ngờ đi, đừng nghi ngờ gì 
nữa; 2. (omx<pssøamb) lật... lên, mờ... ra; 
OTKÍHYTb KpMUUlKy poáag lật nắp đàn đương 
cầm lên, mở nắp dương cầm; ~ 6opr rpy3o- 
nHKá lật thành xe vận tài ra, mở thành xe 
vận tài; dd. p232. (30C7na848n1pB 0mcmunurmb) 
đánh lui quật lùi, hãt 

OTKÍNHBATbC8!, OTKÍHYTbCH Í. (071Kpbđamb- 
c4) bật ra, mở tung ra; 2. (m/408uu‡ew) ngà 
nEƯỜI, 1Øử4 'gười fA Sau 

OTKÍHYTb(C8)33 £0đ. £#. OTKÚBIBATb(C8) 

OTKJIáNbiBaTb!, 0T/OXXÚTb (Ö) l. (@ cmopoH0) 
đề... ra một bên, đẻ... sang bên cạnh, để 
riêng... ra; (npo sanac) đề dành, dành dụm, 
dành; ~ nén»:rH dành tiền, để dành (dành 
dụm) tiền; 2. (omcpoqusamp) hoãn... lại, 
hoãn, trì hoàn; —~ nápTHo ax#. hoãn một 
ván cờ lại 

OTKJáH#TbC8” cöa, cm. từ biệt, cáo từ, cáo 
biệt 

OTK1ÉHBaTbÌ, oTkếwTb (ÖB) bóc... ra, bóc; 
~ MápXY bóc tem 

OTKJÉHBaTbcw!, oTKJIếHnTbc# (bị] bong ra, 
trốc ra 

OTK/IÉHTb(C§)Í# £ứog, c#. OTKIÊ6HBATb(C3} 

ốTKaHK32 4. 1, (omsem) [lời] đáp lại; (om- 
34/K, 3z0) tiếng vang, âm hưởng, tiếng 
vọng; nepeH, tình cảm đáp lại, tiếng vang, 
sự] hưởng ứng, phản ứng; (€04wscmaue) 
sự] thông cảm; 2. 0ØbKH. H.: —~H (0/713- 
sa) |lời, bài] nhận xét, bình phầm, phể 
phán, bình luận; —~m sp nedárn những lời 
bình phầm (bình luận) trên báo chí; —~m Ha 
cTarbiO nhận xét (bình phẩm) bài báo 

OTKIHKÁáTkCfÌ, orkuúkHyTbcx (Ha B) Í, đáp 
lại, đối đáp, trà lời; oHá H€ OTKIHKHV/äACb 
chị Ấy không đáp lại (trả lời); 2. (oraeddmmp 
KaKHM-+ ð06pa30) hưởng ứng, đáp ứng, 
đáp lại; 0TKHKHVTbcñ Ha cCoÔnTH€E hưởng 
ứng (đáp ứng) sự kiện; 3. (0mHOCHrnbCH có- 
4/6CmaeHH0 K 4//-4.) hưởng ứng; Ha TY 
HIpÓCbỔy OTKJHKHYAHCb BCe mọi người đều 
hưởng ứng yêu cầu ấy 

OTKnHWKHYTbECRSP £0đ. C#. OTKIHKÁTECĂS 

0TKIoHéHH€e?® c. 1, (@ cmopoH/) [sự, độ] 
lệch, nghiêng lệch, sai lệch; ~ cTpẾnKH necóB 
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kim của cân bị lệch, [đội] sai lệch của kứm 
cần; 2. (npeJ40eHua u m.n.) [sự] từ chốt, 
chối từ, khước từ, bác bò, bác, cự tuyệt; 
~ Xxonáralcrea [sự] từ chối lời yêu cầu, 
bác đơn; 3. (0ncmun42eHue om xe¿0-1.) |sự] 
sai lệch, đi chệch, đi sai, lệch lạc; ~ OT Tế- 
MH [Sự] lạc Ấề; — OT HÓpMb [sự] sai tiêu 
chuẩn, đi chệch tiêu chuân, không đạt mức 
OTKJOHHTb(C8)Íf co8, c4. OTKJOHfTb(C®) 
OTK/OHẩäTbÌ, oTkJoHñTb (Ö) I. (8 cmopoHj) 
làm lệch, làm nghiêng, làm sai lệ:h, làm 
trệch; 2. (npeÔ2oeHue u m. n.) từ chối, chối 
từ, khước từ, bác bỏ, bác, cự tuyệt 
OTKOHúThca!, oTKownirecag Íl. [bị] lệch, 
nghiêng, trệch, sai lệch; cTpÉJ1KA B€CÓB OT- 
KJOHHIacb pnpáno kim cân bị lệch (bị trệch, 
bị nghiêng) về bên phải; 2. (01 Hanpa22/Hu1 
um.fn.) đi trệch, đi lạc, đi sai, [bị] lệch 
lẠạC; KOpá4Ø/Ib OTKJIOHHJICI OT B3äTOrO KÝýpCAa 
chiếc tàu thủy đi trệch (đi sai) hướng đã 
chọn; OoTKJIOHWTbCI 0T TÊMH lạc để, đi ra 


ngoài đê 
OTKJIOdáTbÌ, oTkKJtodúTb (ÖB) ngắt, cắt, tắt 
OTEJlowáTbcø!, oTKJiodgúTbpca [bị] ngắt, cắt, 


tắt, ngừng hoạt động 

OTKJIOMHTb(cw)4Ð coa. c#. OTK/IOHáTb(C®) 

OTKO3MpáTbLÌ cøø. (J) pa32. chào, đưa tay 
chào, giơ tay [lên] chào 

OTKOJOTHTbÍ* £24. (B) pa32. (u36ump) đánh 
đập, đánh, đập, nện, choảng, dân, ghè, ục, 
thụi, đẫm, giã, giọt, khiển 

OTKOJóTb(cø)l0° Ị, ]Ì coa cAt OTKẢTbIBATb 
(-cq) l, HÏ 

0TKoMAaHAHposáTs23 coz. (B) phải... đi, biệt 
phái, đặc phái 

OTKonáTbÌ coø. cw. OTKắIBIBATb 

0TKÓpMÌ® zr, c.-x. [sự] vỗ béo, nuôi thúc, 
nuôi béo 

OTKODMHTbẨ° c06. £#. OTKäDMUIHBATb 

OTKÔPMJ€HHbHB p2. béo tốt, béo mập, đẫy 
đà, mập mạp, béo ú, béo quay, phì nộn 

orKóc!^ „. đốc, độ dốc, độ nghiêng, sườn 
đốc, mái dốc, ta-luy; <‹> HYyCTÉTb nó€3n non 
~ làm xe lửa trật bánh, làm xe lửa trật 
đường ray 

OTKPEHHT€JbHH ñ0u2.: — T416H phiểu xóa 
số, giãy rút tên khỏi sỐ 

0TKpPen#Tb(cg)ÍP coø. c#. OTKDpeTJISTb(C8) 

OTKpenláTbÌ, oTkKpenireb (B) Í. gỡ... ra, 
tách... ra, tháo... ra, cởi... ra; 2. (CH423(8mb 
c mg) xóa sò, xóa tên (rút tên, gạch 
tên)... khỏi sỐ 

oTKpenáTbcñ!, oTrKpenáTrbca 1, [bị] gỡ ra, 
tách ra, tháo ra, CcCỜI r2; 2. (CHuMampcn c 
u4êma) xóa số, xóa (rút, gạch) tên minh 
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orKponéHHe”® c. I1. [điều] phát lộ, phát 
hiện, tiết lậu; 2. (cnoc06H0crnb †DOHUKHOđ6- 
Hu%3 8 cuu¿Hocmp) mặc khải, mạc khải, linh 
cảm, linh tính, thần khải 

OTKPOBÉHHHWaTbÌ “£Co4. (c T) pd3e. cời mờ 
tấm lòng, thô lộ tâm can, dốc bầu tâm sự, 
nói tOẠC ra, nói trắng ra 

0TKpoRéHHo “Zøe4. [một cách] cởi mở, bộc 
trực, thẳng thắn, chân thành, thành thực 

OTKpPOB€HHocCT||IbŠ® +, 1. [sự, tính] cởi mở, 
bộc trực, thẳng thắn, chân thành, thành 
thực; 2. wHư.: —H pa32. (npugwanus) những 
điều thủ nhận 

OTKDPOB€HH||BIl f0u2. Ï. (wucmocepoeuHoid) 
cởi mở, bộc trực, thẳng thắn, chân thành, 
thành thực; —~ qeloeéK con người cởi mở 
(bộc trực, thẳng thắn); ~oe npwaHánne [sự] 
thú nhận thẳng thắn; 2. (wenpukpuireid) 
công nhiên, công khai, rõ ràng, lộ liều, không 
giấu giểm, không che đậy; n cró ra43áx 
BCHHXHy0 —~o€ npe3penne |sự| khinh bị lộ 
rõ trong đôi mắt ông ta 

OTKDYTHTbỂẺ £06. £€®. OTKDVHHBATb 

OTKDý4HBAaTbÌ, oTKpDÿTTb (B) (0n4uHwuaam®) 
vặn... ra, tháo... ra 

OTKpbiBấTbÌ, 0TKpHTb (Ö) l. mở, mở... ra, 
dỡ, giở; ~ úuựk {[croaá] kéo hộc bàn; ~— 
poñme mở nắp dương cầm; — KacTpRro 
mở xoong, dỡ vung; ~ poT hả miệng; ~ 
rpanfuy mở cửa biên giới; ~ 3ÓHTHK giưƠơng 
ô, chống ô lên, [mờ] căng dù ra; — KItlrFy 
giờ sách; 2. (uwpe2cOeHue, npeÔnpuammue 
m.n.) khánh thành, khai trương, mở cửa; 
~ HÓBYO IIKÓAY khánh thành (mở cửa) 
trường mới; ~ HÓBbil MarA30H khai trương 
cửa hàng mới; —~ náMsTHHK khánh thàrth 
đài kỷ niệm; 3. (CHuWđf7mp 4m0-1. HOKPpbI84¬ 
!O4£e) mờ... ra, đỡ... ra, cất.. đi, đề lộ... 
ra, để hở... ra; — nnuó đề lộ mặt ra; ~ 
rónoay bỏ mũ ra, để đầu trần; 4. pa32. 
(aaoÔurne 8 Qeũcmsu£) mở, mờ... fa; —~ KpAH 
mở vòi nước, xả nước; mở máy nước 
(pa3e.), 5. (HaquHamp dqino-A) bắt đầu, mờ 
đầu, khai mạc; —~ co6páHne khai mạc hội 
nghị; — ce3óH mở đâu mùa, khai mạc 
mùa; ~ orónb khai hòa, nổ súng, bắt đầu 
bẳn; 6. (maänu u m.n.) đề lộ, làm lộ, bộc 
lộ, phơi bày; (HaxoÔums, aø342sm») khám 
phá ra, phát hiện ra, phát minh ra, tìm ra, 
tìm thấy; OTKDPHTb HÓBYy!'O n23aHéTYy khám phá 
(phát hiện, tìm) ra một hành tính mới; 0T- 
KpEITb HeŒTb tìm thấy (phát hiện ra, khám 
phá ra) dầu mò; <> ~ KOMỶ-H. r143á4 Hà 
qT1ó-1. làm cho ai sáng mắt ra để thấy cái 
gì, mở mắt cho ai thấy cái gì, vạch cho ai 
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thấy rõ điều gì; — ñÿMIy KOMẾý-H. cởi mở 
nỗi lòng (thổ lộ tâm tình, tâm sự) với ai; 
0TKpHTb CHẽT a) ố/x¿. mở tài khoản; Ố) cnopm. 
tmở đầu bàn thắng, mờ tỷ sổ; —~ 3e1ÊHy®©O 
ýnnuy KoOMý-1., weMÿ-I. thông đường (bật 
đèn xanh) cho ai, cho cái gì; — HÓBVK CTpA- 
HúUuy bB dềM-1. mở ra một trang [sử] mới 
trong việc gì 

0TKpbiBáTbc8Ì, OoTKpETbkcã Í. [được, bị] mở, 
mở ra; nepeH. (cmaHo4Wmacn 00cmnHbi) mờ 
rộng cửa, mở ra; weMonáH oTKpøiica [cái| va 
lỉ mở ra; 3óHTHK OTKpHiCA lcái]} Ô giương 
lên, dù mở căng ra; NBEDb OTKpHLIACb KJIIO-¬ 
q„óM cửa mở (mờ cửa) bằng chìa khóa; 0KHó 
OTKPHtAOCb cửa số mở tung; 2. (n0K020i8đ- 
mpcñ, npeÒcmaaame ø3opu) hiện ra, lộ ra, mở 
ƒ2; HÉDẺN HÁMH OTKDH.ICH KpACWBHÑ BH" 
trước mắt chúng tôi hiện ra phong cảnh 
đẹp đẽ, phong cảnh đẹp đế hiện ra trước 
mắt chúng tôi; 3. (c/naH08umpcf8 ñ0OHfmHb¿H) 
trờ nên để hiểu; 4. (cmaH08Urnbcñ 386/fTMibL) 
(được, bị] khám phá ra, phát hiện ra, phát 
minh ra, tìm ra, tìm thấy; ð. (0ố /4pe%de- 
Hufx, npeOnpuamuax u m. n".) (được) khánh 
thành, khai trương, mở cửa; (Ho4uHamoc1) 
[được] bắt đầu, mở đầu, khai mạc; 0TKpHica 
HÓBHl TeáTp nhà hát mới đã khai trương 
(khánh thành, mở cửa); 0TKpBiICR TeaTpá1b- 
nuÏ ce3ón đã bắt đầu mùa sân khấu, mùa 
sân khấu đã mở đầu (khai mạc); 6. (npu3⁄a- 
aanucfs a dẻAi-A.) thỗ lộ, bộc lộ; — p0 BCềM 
KoMý-1. thô lộ mọi điều với ai; 7. (0 paHe) 
[b¡l loét ra, laá¿t miệng; <⁄> y MeHú O0TKpH- 
1wcCb r1Aa3á tôi đã sáng mắt ra, tôi đã mở 
mắt ra rồi 

oTKpEiTne”2 c, 1. [sự] mở ra; mở đầu, bắt 
đầu, khai mạc; khánh thành, khai trương, mở 
CỬa (€p. OTKphBáTb); 2. (Ha/4Hroe) phát minh, 
phát kiến, [sự] khám phá ra, phát hiện ra, 
tim ra 

OTKprtTKaS*® øc. [cái, chiếc} bưu thiếp; (c 
@40ow u m.n.) [cái, chiếc] bưu ảnh 

OTKDHTO Hape⁄. [một cách] công nhiên, 
công khai; (omwposenHo) [một cách] cởi mở, 
thằng thắn, chân thành 

OTKDPHTI|MB !0u4. 1, (docrnyftHoiád ø830pU0) lộ 
liễu, trống trải, quang đãng; —~an MÉCTHOCTh 
địa điểm trống trải, địa thể lộ liễu; 2. (0o- 
cmunHbiũ Öan Hana0eH43) sơ hờ, bị hờ, hờ cơ, 
hờ hang, lộ liễu; —bie đuánrH những sườn 
sơ hở (bị hở, hở hang); 3. (6/3 Hữø8£ca, no- 
Kpoinuø) không che đậy, không che, không 
đậy; —~an n1aT@6öpMa toa hàng không mui, 
toa sàn không che [đậy]; —an MaLUHHa Xe 
ô tô mui trần, xe không mui; 4. (oốwaŠH- 
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Hi) trần; (C 24Uð0KUM_ 6bIpê30— 0 r2ambe) 
hở; 5. (0ocmunHbid đã 6cev) công khai, al 
cũng dự được; ~oe napTrúfHoe co6páHHe hội 
nghị công khai của đảng; 6. (HucXpeHHUðI) CỜI 
mở, thẳng thắn, thành thật, bộc trực, chân 
thành; ~—~ Baraan [cái nhìn thẳng thắn; 
7. (HecKpbi80eMbili, ñøHoi) công khai, công 
nhiên, rõ ràng, lộ liễu, không giấu giếm; 
8. aopH. lộ thiên; ~aa paapa6óTka [sự] khai 
thác lộ thiên, khai mỏ lộ thiên; 9. e0. hở, 
mở, lộ; —~ nepeAó [sự] gãy lòi xương, gây 
hở; <‹> —~an pána vết thương bị loét ra (bị 
loét miệng, chưa hàn miệng, chưa thành sẹo, 
chưa liền đa); ~oe Mópe biển khơi; —oe nucb- 
MÓ 4) (nowmoaan Kkdpmodkd) [cái, chiếc] bưu 
thiếp; 6) (n/ốAuxuewmoe 8 ea3ene) [bức, lá] 
thư ngỏ; ~oe roaocopáHwe [cuộc] biểu quyết 
công khai, biểu QUYẾt giơ tay; 0N —MM 
HễỐoM [ở] ngoài trời; —~ nonpóc vấn đề chưa 
BIẢi QUYẾ†; OỐbñBJfñTb COỐpáHH€ ~—~bIM tuyên 
bố hội nghị khai mạc (khai mạc hội nghị) 

OTKpHTk(Cfñ)123 c0đ. c4t. OTKDpbIBÁTb(Cf) 

0TKýNa “đpew. Í. aonp. từ đâu, từ nơi nào, 
từ chỗ nào; (u3 kaKoeo wcmowHuka) do đâu; 
~ Bui2 anh từ đâu đến?; — phí [áT0]} 3Hác- 
Tê? do đâu anh biết được điều ấy ?; 2. om- 
noc. từ đấy, từ đó, nơi mà từ đấy, nơi mà 
từ đó; rópo1, — 0H nñDHÉXaảJI, Óq€Hb ố0nbU1ÓÄ 
thành phố mà từ đây (đó) nó đến đây, thì 
rất lớn; — cAényer, dT0... đo đấy (do đó) 
mà... 

OTKýJ14-1HỐO, OTKÝa-HHỐYJb “zpe¿. từ đâu 
đấy, từ đâu đó, từ nơi nào đấy, từ chỗ nào 
đó 

0TKýña-ro #ơpe4. không biết từ đâu, chẳng 
rõ từ đâu, từ đâu đấy, từ đâu đó 

óTKynÌ*® x, (1w, —á) I. „em. [quyền] trưng 
thuế; 2. (ñ2zm2) tiền chuộc; ‹> paTb 4Tó- 
-1nð0 Ha ~ lồng hành (lạm dụng, làm vương 
làm tướng, mặc sức hoành hành) trong việc gì 

0TKynáTbcsÌ, oTynúTbcd 0432. đút tiền để 
được miễn..., lót tiền được tha..., đấm mỗõm 
đề [được] thoát... 

OTKyniTrbcaf° £06. c#, OTKYHIÁáTbCđ 

OTKýIOpHBATbÌ, OTKÝNOpHTbE mở nút, rút 
nút; — ốó4ky mở nút (rút nút) thùng 

OTKýTI0PHTbẨ® £0đ. 4#. OTKÝTIODHB4Tb 

OTKYCfTbÊẺ (04. C#, OTKVCBIBATb 

0TKýCHBaTbÌ, OTKycfñTb (B, Ð) 1, cắn đứt, 
cắn rời, cắn; oTKycWTe x"é6a cắn bánh mì; 
2. (NAeu(wu, Kucasxau) cắt đứt, cắt rời, 
cắt... ra 

OTJaráT€2bcrsllo!2 c, [sự] hoãn lại trì 
hoãn; néno He TếpnHT ~—a công việc không 
thể trì hoãn, việc cấp bách, việc khẩn cấp; 
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€3 ncñkHX O0T1aráTeJbcre không được trùng 
trình, ngay tức thì, ngay lập tức, ngay tức 
khắc, không lôi thôi gì cả 
OTJAráTbÌ, OT/IOX(ÚTb Ì. /ñK. C08. c4. OTKUä- 
ñbiBaTb 2; 2. (Ö) 2¿o2. trầm tích, trầm lẳng, 
trầm đọng 
OTJ1Á4MbIBAThÌ, OTUJIOMTb, OTIOMITb (B) bẻ... 
ra, bẻ gãy, làm gãy, bẻ; 0TIOMHTb KyCÓK X/IẾ- 
6a bẻ một miếng bánh mì 
OT1áMbIBATbCñÌ, OTIOMáTbCñ, OTIOMHTbBCA bị 
bề ra, bị bẻ gãy, bị làm gãy - 
OTJ1Ê3wáTbŠP co8.: — ceðế pÝýKy, Hórny nằm 
lâu tê tay, chân 
OT.1eáTbc85Ð c24. £. OT/IÊW(WB4TbCf 
OT1EwHgaTbcfÌ, oreáTecd pđ72. Ì. nằm 
nghỉ, nằm nghì lấy sức; 2. rmx. Heco8. (nepe- 
cuØam») nằm đợi, nằm chờ, ẩn tránh 
011en/Tb(C#)°° c0đ. c#. OT1en/IfTb(C3) 
orlenđTbÌ, oTenúTb (Đ) bóc, gỡ, bóc... 
TA, gỠ... Ta 
OTI€HäTbCñ, OT/enlTbca bong ra, tróc Ta 
or16T!2 . [sự] bay đi, cất cánh; — nTHu 
Ha ®r chữn bay đi phương nam; <> ñOM 
CTOúT Ha ~—~e [ngôi] nhà đứng tách riêng ra 
khỏi xóm; #HTb Ha ~e sống (ở) tách riêng 
fa khỏi Xóm 
011€TáTbÌ!, OTAeTẾếTb Í. (2mam») bay đi, 
cất cảnh; nepen. xa rời, biến mất; 2. (uôa- 
4amoc8) bay xa; 3. (omcKqaKusamp) này ra, 
bật ra, bắn ra; 4. (ompb@ampcs, naôama) 
pa32. đứt ra, rơi ra, rơi mất, bị đứt; nýro- 
Bwua 0T1@TE1a cúc bị đứt, cúc áo rơi mất 
OTJETÉTbŠP £0đ. €4. OTJI€TáTb 
OT/|jÉqbŠ3 /24.: ÿy M€Hñ“ ~€THÓ 0T CÉPHHA 
tôi đã yên tâm (yên lòng) 
ornaúa!® . Í. nước triều xuống, thủy triều 
Xuống, con nước Xuống, nước ròng, nước 
rặc, nước kiệt; "22H. thoái trào, [sự] suy 
thoái, suy sút; 2. (ommenok) sắc thái, [màu] 
óng ánh; C€ 301OTHCTBHM —~OM Óng ánh vàng 
0TAHBá4TbÌ, OTnfTb Í. (8, P) rót... ra, đô... 
ra, chiết... ra, Chắt... r4; 0TUIÉñT€ H€MHÓTO MO- 
ñowá anh hãy rót (đô) cho một ít Sữa; 
2. (B) (omwxawuaamop) bơm Ta; 0T1úTb BÓNY H3 
TpĐMa bơm nước ở hầm tảu ra; 3. (Ö) 
(U320m064mp Aumpẽw) đúc, rót khuôn, đồ 
khuôn; 4. /mmk. Heco4. (T) (HMemu KdaKOù-4. 
0mmeHoK) óng ánh, lóng lảnh 
0TaúpnKaỶ#^® øc. 2x. I. [sự] đúc, rót khuôn, 
đồ khuôn; 2. (uzôe2u2a) đã đúc, vật đúc 
0T1/TbÌ1Đ^ cọa, c. OTIWBáTb IÍ, 2, 3 
oTMudáTbÌ, oTnHuúrb (B) l, (p434u4dm») 
phản biệt; 2. (omMewamse Haepaöoủ) tặng 
thưởng, ban thưởng, thưởng; đ. mực. Heco4. 
(xapaKmepu2oøamp) làm... khác với, làm... 
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nội bật lên; 4. mk. Heco4. (npo4Amp ocoðoe 
8nuwan⁄2) đặc biệt chú ý, đặc biệt quan 
tâm 

OTAMH|iắTbCRÌ, OTHMfTbECH Ì. m. Hec08. (OT 
P) khác với, phân biệt với, không giống 
VỚI; dêM ~—Áá€TC§... ©T...? ..khác với... như 
thế nào?, cái gì phân biệt giữa... với...?; 
2. rK. Hec0đ, (T) (xapakmepu30aamoc8) có đặc 
tính, có đặc điểm; He ~ yMóM không thông 
minh lắm; He ~ TákKToM không tế nhị lắm; 
3. (đ02Awmocn «eH-+.) trội hơn, nội bật hơn, 
ưu tú hơn, xuất sắc hơn; ~ bB 6o® xuất sắc 
trong chiến đầu; 4. pú3z. (Öeaamb wrno-A. 
6b3b184io4re) tác quái, làm điều càn rỡ, làm 
điều quái gở 

oTuúsHIe?® c. 1. [sự, điểm, điều] phân 
biệt, khác nhau, khác biệt, dị biệt; đặc 
điềm; sHéIInHúe —nw những sự khác nhau bề 
ngoài; B ~ 0T uerỏ-n. khác với cái gì; 2. (3đ- 
c2) công lao, công trạng, công; 3. (Haepa- 
öa, opöeH) tặng thưởng, huân chương, huy 
chương; nHnnóm c€ —~eM bảng tốt nghiệp 
hạng ưu; snmaK ~ña huân chương, huy 
chương 

0T7M4HT€J1bHIHli npu⁄. đặc biệt, đặc trưng, 
đề phân biệt; ~an deprá nét đặc biệt (đặc 
trưng); ~an 0có6eHHocTb đặc điểm; —he 
orHH +op. đèn hiệu 

OTnHqfTb%Đ cöø. £, OT1HuấTp |, 2 

OT1wdfTbcafÍÐ cođ. cấ, oTngqáTbcad 3, 4 

OTñfdHH|KỶ3 #., —~ua?® # 1. (0⁄auyiúca) 
học sinh ưu tú, học viên ưu tủ, học trò 
BiÒi; 2. (0O pdỐØ0rnHLUXe U m. 1) người ưu tủ, 
TIEƯỜI Xuất Sắc; —~ nñpoW3BÓ1CTBA nñẸgười xuất 
sắc trong sản xuất, chiến sĩ thi đua; ~ Ốoe- 
BÓI H IOJMTWA€CKOñ nñONTOTÓBKH đỘI viên ưu 
tú (chiến sĩ xuất sắc) trong việc học tập quân 
sự và chính trị 

OoT1úqHO Í. H74. (04eHeb xopoL20) [một 
cách] rất tốt, rất giỏi ưu tú, tuyệt vời, 
tuyệt trần, xuất sắc, tuyệt, cừ; 0H To ~ 
3HáệT nó biết rất rõ điều đÓó; ~ 3HaTb CBO€ 
nếno rất thạo việc; — HecTứ cný*6y làm công 
vụ rất tốt; 2. ø 2⁄0. cKđ3. thật rất tốt, thật 
là tuyệt; 3necb .MmHe ~ tôi ở đây thật là 
tuyệt, [đối với] tôi ở đây thì thật rất tốt; 
3. 4 3⁄2. Cuu). c. HecKA. (omwemKa) điềm ưu, 
điểm năm; noaydúiTb ~ n0 H€TỐPHH được 
điểm ưu (điểm năm) về môn sử; CHaTb nce 
3K3áMeHb Ha —~ ti các môn đều được điểm 
năm (điểm ưu): 

OT1HWuH|MB "p4. Í. (O/L0LWQ10L{MÚCH 0n KO- 
¿0-A., w@¿o-a.) khác với, khác hẳn, không 
giống; 2. (04enb xopouzu) rất tốt, rất giỏu, 
ưu tú, tuyệt vời, tuyệt trần, xuất Sắc, tuyệt, 
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cừ; —an Hrpá aKTếpos diễn xuất tuyệt vời 
của các nghệ sĩ 

O0TnórHÄä ñ0pư⁄4. thoai thoải, hơi đốc 

OTJOXTbÍŸ (2đ. C. OTKJÁNBIBATb  OTI3- 
TắTb 

OTIOWHÓÄ n7: — nopoTHúÚK cô bể, cô 
TƠ~v€ 

0T1OMắáTb(C#)”, OTIOMTb(C8) C0đ. C#. OTJlá¬ 
MbIB4Tb(C) 

OT/IYnWTbẲ° £08. £#. 1YHÉTb 2 

OTJYHÁTbÌ, OTJIYWÍTb:) — OT HẾPKBH TÚC 
phép thông công, tuyệt thông; — peð€HKa OT 
rpyaứ cho đứa bé cai sữa, cho đứa bé thôi 
bú 

OT1ydáTbcw!, oTñyulTbca tạm vắng, đi 
vắng, vắng; ~ úa noMy vắng nhà, đi vắng; 
~ Ha Hac tạm vắng [trong)} một giờ 

OTIYuéHM€?8 £,: — 0T HÉpKBH [sự] rút phép 
thông công, tuyệt thông 

OTaydúTb(€ø)$P co. c2. OTIVN4Tb(C8) 

OTJýdKIa3*® +. [sự] tạm vắng, đi vắng, 
vắng mặt; ÕbTb, Hax0núTbCñ B —~€ tạm vắng, 
đi vắng, vắng 

OTJIEHHBATbÌ #ƒco3. (oT P) p432. trốn tránh, 
thoái thác, lần tránh, lãng tránh, tránh, trốn; 
~ 0T pa6óTbi trốn việc, tránh việc, trốn 
tránh công việc; — 0T 3aH#ýTMH trốn học 

OTMáJIdHBaTbCñ!, OTMOJMắTbCñ 0432. tảng lờ, 
lờ đi, lặng thinh, im lặng, m tiếng 

OTMáTbHIBaTbÌ, OTMOTáTb (8, P) tháo... ra, 
tháo; —~ MOTÓK I€pcTH tháo cuộn len 

OTMáxHBaThcf8!, oTMaxHýTbc1 Í. (0T P) xua 
đuôi, xua, đuôi; 2. (0maepeaw mo-4.) [khoát 
tay] gạt đi; 3. nepeH. pa32. gạt phăng, gạt 
đi, không muốn làm, khước từ; 0TMAXHÝTb- 
Cñ OT p€UIÉHH“ BorIpóca khước từ (gạt phăng) 
việc giải quyết vấn đề 

0OTMAXHÝTbCSỞ° /06. £#. OTMÁXHB4TbCS 

OTMáuMBaTbÌ, oTMO4fTb (B) thấm nước đề 
bóc... ra, tầm nước đề gỡ... ra 

OTM€X‹€BÁTb(Cñ)^8 £06. c4. OTMG3KEBHIBATb(C3) 

OTM€X(EBbinaTbÌ, orMeeBáTb (Öñ) l. vạch 
ranh giới, phân giới hạn, phân giới, khoanh 
bờ; 2. nep¿H phân [rõ] ranh giới, phân 
định giới hạn, tách... ra 

OTM€‹EBhiBaTbcndl, orekeÐBárbcn (oT ?Ð) 
[được] phân rõ ranh giới, phân định giới 
hạn, tách biệt, tách rời; (npeKpđH(/1o OỐLM£- 
Hu2) đoạn tuyệt, cắt đứt, cắt đứt liên hệ 
(quan hệ); — 0T COCẾNHHX HAÝý4HBX NHCUHHI- 
nuún [được] phân định giới hạn với các bộ 
môn khoa học kế cận; — 0T OIUÍ6OHHbX MHÉ- 
HHÄ đoạn tuyệt với những ý kiến sai lầm 

óTM€1bŠ® 2#. [cái] bãi nông, bãi bồi, bãi; 
necdáHaq ~ bãi cát 
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oTMÉéHa!2* Z#. [sự] thủ tiêu, hủy bò, bãi 
bò, xóa bỏ, phế bỏ, hủy; ~—~ Kp€HOCTHỐTO 
npána sự xóa bỏ (thủ tiêu) chế độ nông nô; 
~ HáCTHOÏ CÓỐCTR€HHOCTH sự thủ tiêu (xóa 
bỏ) chế độ tư hữu; ~ npHká3a [sự] hủy bỏ 
mệnh lệnh; ~ npwrosópa [sự] hủy bản án, 
bác bàn án; ~ cnekráKua [sự] bỏ buôi diễn 

OTM€HWTbÍ° (04. €4. OTM€HđñTb 

OTMÉHHH #pu2. (npeøocxoØHpii) tuyệt trần, 
tuyệt vời, rất tốt; (UeK/04urneapHbil) rất đặc 
biệt 

OTM€HfTb`, OTM€HHTb (Ö) thủ tiểu, hủy bỏ, 
bãi bỏ, xóa bỏ, phế bỏ, hủy; —~ np⁄Ká3 
hủy bò mệnh lệnh; —~ npHronóp hủy bản 
án, bác bàn án 

OTMEDÉTb?P^ c0đ, £#. OTMHDẤTb 

OTMÉépHTbỶ® £0đ, £#. OTMeDSTb 

OTM€púTb!, OTMÉpHTb (B) đo, đo đạc, đo 
lường 

OTMECTH?Đ cođ. €W. OTM€TắTb 

OTMéCTK||a3*® #.: sB —~y để báo thù, đẻ trả 
thù, đề rửa hận 

oTM€TáTbÌ!, orMecriñ (B) 1. quét... đi, quét... 
vào một chỗ, quét... ra một bên; 2. nepen. 
gạt phăng, gạt bỏ, bác bỏ 

OTMÉTHTb(Cg)®Ä £08. £z. OTM€HẢTb(Cñ) 

oTMéTK|Ja3*2# z. I1. [cái] dấu hiệu, dấu; 
2. (oueHxa 3HaHuủ) số điềm, điềm số, điềm; 
ñ01ydúTb XOpÓUYO —Y được điểm tốt; 3. 
eeod. độ cao 

OTMEuáTb!, OTMéTHTb (Ö) l. làm dấu, đánh 
dấu, ghi dâu; — HýXWHb€ MỆCTÁ B KHHr€ 
đánh dấu những chỗ cần thiết trong sách; 
2. (C H„£2bto0 /w4ểm2) ghìí chép, ghi; OTMẾTHTb 
OTCÝTCTByIOLHHX bB cnúcKe ghi [tên] những 
người vắng mặt trong danh sách; 3. (o6pa- 
tarnp aHuwaH6) ghì nhở, đề ý, lưu ý; 4. 
(/Ka3bamb Ha qmo-2.) nêu lên, nhận xét, 
vạch ra, chỉ rÕ; ~- NOCTOHHCTBA H H€HOCTÁT- 
KH peueH3ipyeMoH pa6öThn nêu lên (vạch ra, 
chỉ rõ) những ưu điểm và nhược điểm của 
tác phâm được nhận xét; 5. (/docmausamp 
noxea1pi, Haêpaôbi) ghì công, khen thưởng, 
tặng thưởng, thưởng; —~ dtbH-1. NOCTHXÉHM1W 
ghi công (khen thưởng) những thành tích 
của ai; 6. (npa3ởHoøzn) kỷ niệm, làm lễ 

OTMe4áTbcf, orMÉTwTbcø đăng ký, ghi tên 

OTMHDáHH€”® ¿. 1. [sự] tiêu vong, mất đi; 
2. nepeH. (ucwe3HoaeHue) [sự] biến mất 

OTMHDáTbÌ, OTM€PẾTb Í. chết dần, tiêu 
vong, chết; (0 KoHesrocmax) chết teo, teo; 
(o pacrneHuu) chết khô; 2. nepeH. (ucwe3amp) 
biến mất, mất ới, tiêu vong 

OTMO/4HÁáTbCf°P £0đ, £#. OTMÁJI4HBATbCN 

OTMOpö3HTb“8 coø. (B) làm... hòng vì lạnh 


1 


—— — TT 0T — 


quá; — ce6 Hórw bị hỏng chân vì lạnh 
quá 

OTMOTáTbÌ £04. €#. OTMẤThIBATb 

OTMOMÍúTbÂ° £04., £#. OTMÁUHB4Tb 

OTMbiBáTbÌ, oTMBITb (Ø) rửa, gột, rửa sạch, 
tây sạch, gột sạch, gột rửa, tây rửa; ~ 
DýKH rỬa tay; —~ TpH3b rửa sạch (gột sạch) 
chỗ bản 

OoTMbBlláTbca!, oTMHITbcd [được] rửa sạch, 
tầy sạch; (cmaHoaumoca wucmaim) trừ nên 
sạch, sạch sẽ ra; nwTHÓ He —áeTcw vết bản 
không tây sạch được, vết nhơ không rửa 
sạch được; KpácKa 0TMM1acb sơn đã được 
tầy sạch; pýKH orMuanHcb hai tay đã [trở 
nên] sạch sẽ 

OTMbiKáTbÌ, OTOMKHVTb (B) Í. npocm. mờ... 
ra; 2.: ~ u1TuiK cất [lưỡi] lê, tháo [lưỡi] 
lê 

OTMbiKáTbCWÌ, OTOMKHÝTbCñ ##pocm. [bị] mở 
ra, bật nắp 

OTMbEITb(C8)12Ä c0đ. c4. OTMbIBắTb(C®) 

oTMEwka3*® +. [cái] móc sắt mở khóa 

OTHÉKHBIAaTbCwử “£ecø4. pa32. thoái thác, 
khước từ, từ chối, chối từ; (He £023at4đma- 
c3) không đồng ý, phản đối; He ~alcs! 
đừng viện cớ thoái thác nữa! 

OTHeCTH?Đ c0. C4. OTHOCÍTb 

OTH€CTHWCb”Ð £0đ, €#. OTHOCHTbCS 4 

OTHHMáTbÌ, oTHấTb (B) 1. lấy... đủ, cướp... 
đi, chiếm lấy, đoạt [lấy], tước... đi; tước 
đoạt, chiếm đoạt, bác đoạt, cướp đoạt; n- 
peH. tước Tnất; 0THñTb ÿ KOTÓ-JI. NẾHbrH CƯỚP 
(đoạt) tiền của ai; 0THáTb ÿ KOFÓ-I. H2NÉXNY 
tước mất niềm hy vọng của ai; 2. (9⁄4, 
9Hepeuto u m.n.) làm mất, làm tốn; ø He xo- 
HÝ ~ ÿ BaC MHÓTO BĐẺM€HH tôi không muốn 
làm mất nhiều thì giờ của anh; pa6óTa 
OTHnquá MHÓrO cHI công việc làm mất nhiều 
sức lực; 3. (g6upœrø) cất.. đi, lấy... đi; 
Ậ. pa32. (awñnumuposamnp) cắt cụt, cưa cụt; 
ö. 0032. (@bmqumamp) trừ Ởi; <‹> OTHấTb OT 
rpyaAú thôi cho bú, bắt cai sữa mẹ; He1b3áú 
0THñTb W€ró-I. ÿ KorÓ-I. không thể không 
công nhận cái gì của ai, phải công nhận cái 
gì của ai 

oTHiMáTbcw!, oTHñTbcd [bị] liệt đi, bại đi, 
bại liệt; pa32  (He#ernp) [bị] tê đi, dại đới, 
cứng lại; ÿ H€rÓ OTHRNJIHCb HÓTH chân nó bị 
liệt (bị bại), nó bị liệt (bị bạt) chân; 0T cTpá- 
Xa y HeTÓ OTHñICH 83EHIK vÌ sợ quá lưỡi nó 
cứng lại (líu lại), nó cứng (líu) lưỡi lại vì 
quá SỢ 

OTHOCHT€IbHoO Í. #đpe4. [một cách] tương 
đối; ónbiT 1poui1 — ynáuHo cuộc thí nghiệm 
được tiến hành tương đối thành công; 


OTH 


2. nped2o£ (P) đối với, so vổi; (wmo Kaca- 
ernc4) về, còn về; ~ eró BO38DAaLIÉHHH cBé- 
A€HHñ HeT còn về việc nó trở về thì chẳng có 
tin tức gì cả 

OTHOCWT€bHOCT|lb®2 zc. [tính, sự] tương 
đối; T€ÓpHn ~—H thuyết tương đối 

OTHOCHT€JIPH||MHÄ 1404. @ pđ2H. 3H04. tương 
đối; —~anm ñcrHHa Zu2oc. chân lý tương đối; 
noHñrHe ~—~oe khái niệm có tính chất tương 
đối; —~ ycnéx kết quả tương đối; ~oe Mec- 
TOHM€HH€ Zpz⁄. đạt từ tương đổi 

OTHOCúTb°, OTHeCT {. (B) (Hocume) 
mạng... đi, đem... đi, đưa... đi; (0/KaMu 
mac.) xách... đi, khuân... đi, bưng... đi; (Ha 
p/Kax) bồng... đi, bể.. đi, ẩm... đi; (Ha 
4/42) VắcC... Ới; (Ha Kopobic2e) gánh... đi, 
khiêng... đi, quảy... đi; (Hđ cnuH2) cống... 
đi, địu... đi; (Ha Z02066) đội... Ổi; —~ tiHCb- 
MÓ HA Hnó4TYy đem thư đến bưu điện; ~ 
MTÓ-I. HA MÉCT0 mang cái gì về chỗ, đưa cái 
gì đến chỗ; 2. (B) (nepexeuamo) chuyền... 
đi, cuốn... đi, lôi.. đi, đầy... đi, thôi... đi; 
HAaC OTHÓCHT BÉTpOM gió đây (cuốn, thôi) 
chúng tôi đi; 3. (B K /) (npawucanmu) liệt... 
vào, xếp... vào, kê... vào; (npunucbigg/n) 
ghi... vào, đưa... vào, kẻ... vào; <‹> OTHe€CTH 
4TÓ-J. HA CHẾT KOFÓ-H., N€TÔ-I, COi ngưyên 
nhân của cái gì là do ai, do cải gì 

OTHOCñTbc8°È, oTHeCTfCb Í, /m. Hecoø. (K 7Ï) 
(uwMemse omHoueHu) [có| liên quan, quan 
hệ, dính líu, liên can, dính dáng, dính dấp; 
He —~ K né1y không có liên quan (quan hệ, 
đính dáng) đến công việc; T0 OTHÓCHTCW K 
Ba việc này dính líu (liên can, dính dáng, 
liên quan, quan hệ) đến anh; 2. mw. Hecoa. 
am. có tương quan, có tỷ lệ, tương đương; 
—~ KaK 3 K ð Có tương quan (có tỷ lệ) như 
3 VỚI 5; 3. mkK. Hec08. (K ]) (pMHaÔ462⁄cdmo) 
thuộc về; —~ K TaKÓMV-TO Ku"áccy thuộc về 
loài (loại) nào; 4. (K /jH) (npoa44ame onpede- 
AÊNHoê 0/nHo¿eHu©) đối với, có thái độ với, 
đối xử, cư XỬ; CK€ITHH€CKH — K W€MÝ-H. 
có thái độ hoài nghi đối với cái gÌ; — K Ko- 
Mỹ-I. € j0BépH€M tin cậy ai, đối xử với ai 
một cách tín cậy; — BHHMáT€JbHO K NbÉñ~1. 
npócbØe quan tâm đến yêu cầu Của a1; Xop0- 
UÓ — K KoMý-I. đối Xử (cư Xử) tốt với ai; 
IIÓXO —~ K KOMÝ-I. xử tỆ Với a1, đỐi XỬ (cư 
XỬ) XẤu VỚI a1; KaK 0H K H€ñ OTHóCHTCñW? anh 
ấy đối xử (cư xử) với chị Ấy thể nào?, cậu 
ấy đối với cô ta thế nào? 

oTuotuéHH||e'2 c. l1. (K JJ) thái độ; (oốpa- 
ueHue mạc ) cách đối xử, cách xử sự, cách 
cư XỬ; NoốpocósecTHoe — K Néñy thái độ tận 
tụy đối với công: việc; — HadWá!bHHKa K CBO- 


OTH 


HM nonqHHEHHbM thái độ (cách đối xử, cách 
xử sự, cách cư xử) của thủ trưởng đối 
với những người dưới quyền; 2. (c883» £ 
4e-4.) |mối, sự] liên quan, liên hệ, quan 
hệ, dính líu, liên can, dính dáng, dinh dấp; 
WMÉTb ~ K qeMý-J. có liên quan (quan hệ, 
dính dáng) đến cái gì, dính líu (liên can, 
dính dáng, liên quan, quan hệ, dính dấp) 
đến việc gì; 3đ. .: —n quan hệ; Mbi [c HHM] 
B Óq4€ẴHb XOPpÓtuHX ~—#x tôi và nó đối xử với 
nhau rất tốt, quan hệ giữa tôi và nó rất 
tỐt; Bð KAKHX Bhí [C HHM| —nx? anh và nó 
đối xử với nhau thế nào ?, quan hệ giữa anh 
và nó thế nào ?; ỐbITb R ỐñÍ3KHX —8X €C KÉM" 
-nnốo gần gũi thân mật (đi lại thân mật, 
quan hệ gần gũi) vỚi ai; ñHn1OMATHH€CKH€ 
~s quan hệ ngoại giao; 4. (2oku/eHwm) công 
văn; 5ð. 4zr. tý số, tÌ số, tương quan, hệ 
thức; <> B ~—H Koró-1., qerỏ-1. đối Với a1, 
Cái gì; 10 —M K KOMÝ-H., 4€eMý-1. về phần 
ai, cái gì; B ýToM ~—H về mặt này (đó), về ý 
nghĩa này (đó), về phương diện này (đó); B 
HÉéKOTOpOM —H về ý nghĩa nào đấy; BO ncex 
~—iix về mọi mặt, về mọi phương diện 

OTHHIH€ 2pew. từ !12y, từ rầy, từ nay (rày) 
về sau, từ nay (rày) trở đi 

OTHIORb HwđØe4; —~ H€ hoàn toàn không, 
tuyệt nhiên không, tuyệt đối không 

0oTH#áTb(C8)1Í°^ ¿0ø, c&. OTHHMáTBÍCf) 

0T0ØpaXáTbÌ, oTo6na3afrbe (B) phản ánh, 
phản ảnh; (2oốpawam») thể hiện, biểu hiện 

0To0Øpax*énwe?3® c. [sự] phản ảnh, phản 
ảnh, ảnh xạ; (u3o6paweHue) hình ảnh, [sự] 
thê hiện, biếu hiện 

0T06pa3ñTb'° co4. cw. OTOỐpAX<ấTb 

0TOØpáTbŠP c0đ, cai. OTỐNp4Tb 

OTOBCIOHY H4đp£2 từ mọi nơi, từ mọi ngà, 
từ mọi chỗ, từ khắp chốn, khắp mọi nơi 

OTOTHắTbŠ° £08, £Zt. OTTOHÍTb 

OTOrHýTbÖP £04. c1, OTTHỐấTb 

0TorpesáTb!, ororpéTsƠ (8) làm... ấm lại, 
sưởi ấm; <> OTOFpếéTb 3M€ẳ® Hãa CBOÊÄ rDYNH 
nuôi ong tay áo, Ấp rắn vào ngực 

0TorpesnáTbcf, oTrorpérbca Ấm lại, [được] 
sưởi Ấm 

OTorpéTb(cw)Ì c0đ. c4. oTorpeBáTh(c3}) 

OT0ñnHráTbÌ, oToABWHYTb (B) đây... đi, 
dịch.. đi, chuyên... đi, xê.. đi; (na32aÔ) 
đây lui; (@ cmopoH) đây... ra, gạt... ra; ~ 
3acón đây then cửa; — dTó-x. pyxóä lấy tay 
đây (gat) cái gì đi; ~ HTÓ-I Hà 3áNHHĂ 
naan gạt (đây lui cái gì xuống hàng thứ 
yếu; 2. nepeH. pa32. (O cpoKe w m.n.) hoãn 
lại, lui lại; — 9K3ámM€Hb hoãn các môn thi 
lại sau 
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0T0ñpHráTbcf#!, oTonBfnyTecda Í. dịch đi, 
chuyển đi, xê đi; (wa3a9) lùi lại; (8 emopo- 
Hø) xê ra, dịch ra; 2. nepeH. pa32 (0 cpoke) 
lùi lại, bị hoãn lại 

OTOBWHYTb(C8)Ÿ® c0ø, cw. OTOHBHFATb(C8) 

OTOXpáTbÉP^ cọø, Í, c. OTHHpáTb; 2. (Ö) 
pa32. (hoốurm) đánh, nện, quất; cấu, giật, 
beo, vẻO; — KOFô-I. 3á Bo0cbi giật (cấu) 
tỐC a1; ~—~ KOrÓ-1. 3á yuIH beo (véo, cấu) tai 
ai 

OTOXIECTBWÚTbÍỀP c0/. c4. OTOWCI€CTB/IấTb 

OT0/te€TBlénwe”3 c. [sự] đồng nhất, đồng 
nhất hóa, coi như nhau, xem như nhau 

OTOX/1€CTB1ñTbÌ, 0ðoTOXXecTairb (B) đồng 
nhất, làm đồng nhất, đồng nhất hóa, coi 
như nhau, xem như nhau 

OT03BáHHe”3 c. [sự] gọi vẻ, triệu về, triệu 
hồi; (đenymam2) [sự] bãi miễn 

OT03BáTbổÐ ¿og. cw. OT3bIBáTb ] 

OTO3BáTbCfỔÈ Z06, £4. OT3bIBÁTbCR 

OTOÏTHÊ /06. €#. OTXOHTb Ì 

OTOMKHýTb(C#)3P c0đ. c4. oTMbiKắTh(C8) 

OTOMCTHTbẮP £0đ. €4. MCTHTb 

OT0ññTe1bHHlÄi ñpuA. [đề] sưởi Ấm, sười; 
~ rnipn6óp dụng cụ sưởi Ấm 

0TONHTbÍÊ c06. C2. OTắIN/IHBAđTb 

OTorxnénne?® c. †. [sự] sưởi Ấm, sưởi; 
2. (/cmpoiem2o) thiết bị sưởi, hệ thống lò 
sưởi 

0TÓpBaHHOCTb3* £c. [sự] tách rời, xa rời, 
thoát ly 

OT0OpRáTbŠÐ coz. £#., OTDHBáTb ÍÏ 

OTOpBáTbCgỗÐ c0a, c#. 0TpbIBáTbCã 

OToponéelMl npu2. pa32. luống cuống, bối 
rối, cuống quit, ngân ngơ, thờ thần; ~ 
R3arann cái nhìn ngân ngơ (thờ thẳn) 

oroporé1TbÌ c0. øz3z. cuống quít lên, ngởớ 
người ra, thờ thần ra 

OTOCJIáTbÖP^ cọa, ƒ&. OTCh/lắTb 

OT0CnáTbcg3Ð ¿oø, £. OTChIIắTbCf 

OTOuláTbÌ £0đ. €J#. TOUIẤTb 

ornanlláTe!, ornácTb Í. (onÖeaamocn) tách 
Ta, rời ra, tróc ra, bong ra; (0n8a4uaampcf) 
tơi Xuống; 2. (7pfm CAolca, C1/) tmmất ý 
nghĩa, mất tác dụng; (2(4e327n») tiêu tan, 
tiêu tán, biến mất; sonpóc —áeT vấn đề 
không còn ý nghĩa nữa, bắt thành vấn đề, 
không thành vấn đề; neo6xonũMOCTb ŠTOFO 
—~á€T Việc đó không còn cân thiết nữa; 
€ñláHH€ 0TH1410 Ước vọng tiêu tan, lòng 
ham tmmuốn biến mất 

0TIAapúpOBaTb 2Â c0. c%. IAp1DOB4Tb 

0rnápui8aTbÌ, oTnopóre (Ö) tháo đường 
may, tháo theo đường chỉ, tháo... ra; ~ Dy- 
Kán tháo tay áo 


——=--=--_-..-.-.. ...... ... . - .. 


quá; — ce6é HórH bị hỏng chân vì lạnh 
quá 

OTMOTáTbÌ £0đ. £#. OTMẢTHIBAaTb 

OTMOMHTbfÊ £06, £C#. OTMảNHBATb 

OTMbiBấTbÌ, OTMHTb (Ö) rửa, gột, rửa sạch, 
tây sạch, gột sạch, gột rửa, tây rửa: ~ 
DÝýKH rửa tay; —~ rpfab rửa sạch (gột sạch) 
chỗ bản 

OTMbiBlláTbcal, oTMHTbcd [được] rửa sạch, 
tầy sạch; (cnaHosumocas wucma) trờ nên 
sạch, sạch sẽ ra; naTHó He —áeTcw vết bản 
không tây sạch được, vết nhơ không rửa 
sạch được; KpácKa 0TMbilacb sơn đã được 
tầy sạch; pýKH oTrMHAnHCb hai tay đã |trờ 
nên] sạch sẽ 

OTMbIKáTbÌ, OTOMKHýTb (Ö) Í. npocm. mờ... 
1a; 2.: —~ tMTbiK cất |lưỡi] lê, tháo [lưỡi] 
lê 

OTMbIKáTbCf#!, OTOMKHÝTbcñ npocm. [bị] mở 
ra, bật nắp 

OTMEITb(CW)12Ä c0đ. c#. OTMHIBáTb(C8) 

0TMEi4xa3*8# +, [cái] móc sắt mở khóa 

OTHẾKHn|aTbcwsử „ecoa. pd3e. thoái thác, 
khước từ, từ chối, chối từ; (w£ £0214đ1uđrnn- 
ca) không đồng ý, phản đối; He ~alcn! 
đừng viện cớ thoái thác nữa! 

oTHeCTú?Đ° c0đ. c#. OTHOCÚTb 

OTH€CTHCb?Ð £06. £Z. OTHOCTbCñ 4 

OTHHMáTbÌ, oTHếTb (B) 1. lấy... đi, cướp... 
đi, chiếm lấy, đoạt llấy], tước... đi; tước 
đoạt, chiếm đoạt, bác đoạt, cướp đoạt; ne- 
p€H. tước thất; OTHñTh ÿ KOTÓ-JI. HỀHbTH CƯỚP 
(đoạt) tiền của ai; OTHắTb ÿ KOFÓ-/I. HAHNÉHQNY 
tước mất niêm hy vọng của ai; 2. (92eMR, 
3Hepeuo9 ¡ ?m.n.) làm mất, làm tốn; 8 He xo- 
HÝ — ÿ BaC MHÓFO BpéMeHH tôi không muốn 
làn mất nhiều thì giờ của anh; pa6óTa 
OTHnnáả MHórO CHỊ công việc làm mất nhiều 
sức lực; 3. (u6ốupam») cất.. đđị, lấy... đi; 
4. pd2e. (awnmupoødmb) cắt cụt, cưa cụt; 
ð. Dpđ32. (8b4Umam») trừ Ổi; <> OTHÍTb OT 
rpynú thôi cho bú, bắt cai sữa mẹ; He1b3ú 
OTHúTb Md€ró-I. ÿ Koró-r. không thể không 
công nhận cái gì của ai, phải công nhận cái 
gÌ cửa aI 

OTHHMáTbc1#!, oTHáTbcn [bị] liệt đi, bại đi, 
bại liệt; pa32 (ne#em) [bị] tê đi, dại đi, 
cứng lại; ÿ HerÓ OTHfJúCb HóTH chân nó bị 
liệt (bị bại), nó bị liệt (bị bại) chân; 0T cTpá- 
X4 ÿ HÊTÓ OTHWJICd #3HK Vì sợ quá lưỡi nó 
cứng lại (líu lại), nó cứng (lu) lưỡi lại vì 
quá SỢ 

OTHOClñT€IbHO Ì, “đp@4. [một cách] tương 
đối; ónhiT npoiuŠn —~ y1ảwn0 cuộc thí nghiệm 
được tiển hành tương đối thành công; 


OTH 


2. npedaoz (P) đối với, so với; (d0 Kacd- 
ernc#) về, còn VỀ; ~ ©€Tó BO3BDAaUL(ÉHHS ché- 
ñ€HHR Her còn về việc nó trở về thì chẳng có 
tin tức gì cả 

OTHOCWT€IbHOCT|bS3 2c. [tính, sự] tương 
đối; TeópHq —H thuyết tương đối 

0OTHOCHT€IIbH||M /104. Ø8 pđ2H. 3H24. tương 
đối; ~aa úcrHHa ¿u42oc. chân lỷ tương đối; 
nonñTHe —oe khái niệm có tính chất tương 
đối; ~ ycnéx kết quả tương đối; ~0oe Mec- 
TOHMÉHHe 2pđ⁄. đại từ tương đối 

OTHOCHTbẢ°, OTH€CTÍ Í. (B) (wHocam») 
mang... đi, đem... đi, đưa... ỚỔi; (D0ỤK4wu 
m2.) xách... đi, khuân... đi, bưng... đi; (xa 
pụJxax*) bồng... đi, bế... đi, ẩm... đi; (Ha 
ñAe4©) VÁC... đi; (Ha Kopotsxc42) gánh... đi, 
khiêng... đi, quảy... đi; (Hở cnuH€) công... 
đi, địu... đi; (Ha £02092) đội... đị; ~ nHCb- 
MÓ Ha nó4Ty đem thư đến bưu điện; ~ 
4TÓ-1. HA MẾCT0 mang cái gì về chỗ, đưa cái 
gì đến chỗ; 2. (B) (nepe#euam») chuyền... 
đi, cuốn... đi, lôi... đi, đầy... đi, thôi... đi; 
HaC OTHỐÓCHT BếTpoM giỏ đẩy (cuốn, thổi) 
chúng tôi đi; 3. (B K /) (npuquc4anme) liệt... 
vào, xếp... vào, kể.. vào; (npunucoiaame) 
ghi... vào, đưa... vào, kê... vào; <‹> 0THeCTú 
4TÓ-. HA CHẾT KOFÓ-JI., d4€TÓ-I. CO nguyên 
nhân của cái gì là do ai, do cải gì 

0THOCWTbCS8Ố°, OTH€CTlcb Í. /r. Hecoe. (K /]) 
(umMeme omnouueiue) [có] liên quan, quan 
hệ, đỉnh liu, liên can, dinh dáng, dính dấp; 
He — K nếny không có liên quan (quan hệ, 
dính dáng) đến công việc; 'TO OTHÓCMTCR K 
BaM việc này dính Ííu (liên can, dính dáng, 
liên quan, quan hệ) đến anh; 2. mw. Hecoa. 
am. có tương quan, có tỷ lệ, tương đương; 
~ KâK 3 K ð có tương quan (có tỷ lệ) như 
3 VỚI 5; 3. mK. H€c08. (K /]) (npuHaôAeam) 
thuộc về; ~ K TAKÓMY-To K"áccy thuộc về 
loài (loại) nào; 4. (K /) (ntpoaa2ameb onpe2e- 
4ÊHHO€ 0fnHoL¿eiue) đối với, có thái độ với, 
đỐi XỬ, CW XỬ; CK€HTỨH€CKH ~ K M€MÝ-!. 
có thái độ hoài nghi đối với cái gì; —~ K Ko- 
MỸ-1. C ÄOBÉDH€M tin cậy ai, Ối XỬ Với ai 
một cách tín cậy; ~— BHHMáT€JbHO K WbÉÑH-1I, 
npócb6c quan tâm đến yêu câu của ai; Xopo- 
U ~ K KoMý-1. đỐi XỬ (cư XỬ) tỐt VỚI 41; 
n1ồxo — K KoMÝý-l1. xử tệ với ai, đối xử (cư 
XỬ) Xấu với ai; KaK 0H K H€Ï OTHÓCHTCã2 anh 
ấy đối xử (cư xử) với chị ấy thể nào ?, cậu 
Ấy đối với cô ta thế nào? 

OTHoutéHH|l@?® c. 1. (K 7) thái độ; (o6pa- 
uđ4u£ 2c ) cách đối xừ, cách xử sự, cách 
CƯ XỬ; 1OỐp0cóBecTHoe€ ~ K Nnény thái độ tận 
tụy Ối VỚI CÔng- VIỆC; ~ HaHá/bHHKa K CB0- 


OTH 


ÚM IONNHHEHHĐM thái độ (cách đối xử, cách 
xử sự, cách cư xử) của thủ trưởng đối 
với những người dưới quyền; 2. (c6@3b c€ 
e-4.) [mối, sự| liên quan, liên hệ, quan 
hệ, dinh líu, liên can, dính dáng, dính dấp; 
HMÉTb ~ K qeMý-JI. có liên quan (quan hệ, 
dinh dáng) đến cái gì, dinh liu (liên can, 
đính dáng, liên quan, quan hệ, dính dấp) 
đến việc gì; đ. ww.: ~# quan hệ; Mui [C HHM] 
B Ó4ÊHb XOpÓUIIHX ~—~8X tôi và nó đối xử với 
nhau rất tốt, quan hệ giữa tôi và nó rất 
tỐ(; B KAKÚX BH ÍC HHM} —øx? anh và nó 
đối xử với nhau thế nào?, quan hệ giữa anh 
và nó thế nào ?; ỐBITb R ỐnH3KHX —8X € KẾM- 
-1Hốo gản gũi thân mật (đi lại thân mật, 
quan hệ gần gũi) VỚI aI; JIHIOM2THW€CKH€ 
~# quan hệ ngoại giao; 4. (đoxyeHm:) công 
văn; 5. 2L tý số, tÌ số, tương quan, hệ 
thức; <‹> R ~H KOró-I., derô-1. đối Với 4L, 
Cái gÌ; ñ0 —M K KOMÝý-JI., M€@Mý-I. về phần 
ai, Cái gì; B ÝT0M —H về mặt này (đó), về ý 
nghĩa này (đó), về phương diện này (đó); 5 
HÉỀKOT0DOM —~H về ý nghĩa nào đấy; o Bcex 
~šiX Về mọi mặt, về mọi phương diện 

OTHBIHE Hgp€. từ nay, từ rày, từ nay (rày) 
về sau, từ nay (rày) trở đi 

OTHIOXIb H404; — He hoàn toàn không, 
tuyệt nhiên không, tuyệt đối không 

oTHfTbE(C8)}Â4°^ ¿og. cM. OTHHMáTEÍ(C3) 

0ToốpaxwárbÌ, oTo6pa3fíre (B) phần ánh, 
phản ảnh; (u3o6pa%ame) thê hiện, biểu hiện 

0oro0ðpaxénHe”® ¿. (sự]} phản ánh, phản 
ảnh, ánh xa; (u306pa%enHue) hình ảnh, |sự] 
thể hiện, biêu hiện 

0T06P43WTbÍP £0đ., £#. OTOỐpaM(ắTb 

0oTo6páTbŠP ¿2đ. £#.. OTỐHDÂTh 

OTOBCORY #2024 từ mọi nơi, từ mọi ngả, 
từ mọi chổ, từ khắt chốn, khắp mọi nơi 

OTOTHÁTbỐ° £04. €4. OTfOHfTb 

OTOTHÝTbŠ° £08. c&, OTTHỐấTb 

oTorpenáTbl, ororpére (B) làm... Ấm lại, 
Sưởi Ấm; <> OTOTPẾTb 3M€RÔO Ha CBOẾñ TDYHH 
nuôi ong tay áo, ấp rắn vào ngực 

0TorpeBáTbcsỲ, ororpẻrbcn ấm lại, |được] 
sưởi ấm 

0TOrpéTb(cø)Ì c0ø. cw, oTorpeBáTb(c) 

OTOABHráTbÌ, OToñBiHVTb (ÐB) đẩy... đi, 
dịch... đi, chuyển... đi, xê.. đi; (Ha2aô) 
đây lui; (@ emopoH) đầy... ra, gạt... ra; — 
3acóe đầy then cửa; — wTó-1. pyKỏñ lấy tay 
đầy (gạt) cái gì Ới; —~ 4TÓ-I Hà 3ánHHñ 
naH gạt (đầy lui) cái gì xuống hàng thứ 
yếu; 2. nepeH. 0432. (O0 c€poKe u m.n.) hoãn 
lại, lui lại; — sK3áMenHM hoãn các môn thi 
lại sau 
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OTOIBHráTbC3!, OTOHBÉHVTbCSA Í. dịch đi, 
chuyển đi, xê đi; (Hø2a2) lùi lại; (ø8 cmopo- 
“/) Xê ra, dịch ta; 2. nepeH., pa32 (0 cpoKe) 
lùi lại, bị hoãn lại 

OTOABWHYTb(C8)33 ƒog, c. OTOBHrẢTb(C8) 

OronpáTbÖP^ coø. l. cw. oTNHpáTb; 2. (B) 
pa32. (noố6urnp) đánh, nện, quất; cấu, giật, 
beO, véo; ~— KOFrô-I. 3á Bonocbi giật (Cấu) 
tỐC a1; ~ KOrÓ-I. 3á yLUIH beo (véo, cấu) tai 
a1 

OT0XIECTBHTbfĐ /2/. €#. OTOXH€CTBJIñTb 

OT0X1ecTnnénHHe”A c. |sự] đồng nhất, đồng 
nhất hóa, coi như nhau, xem như nhau 

OTOXI€CTBISTEÌ, oToXAecrnirb (B8) đồng 
nhất, làm đồng nhất, đồng nhất hỏa, coi 
như nhau, xem như nhau 

OT03páHHe”3* ¿. |sự| gọi về, triệu về, triệu 
hồi; (Ôenymarra) [sự] bãi miễn 

OTO3BÁTbÊP £08. c#. OT3BIBẢTb Ï 

OT03BÁáTbC#Ổ° /0đ. c4. OT3bIBÁTbCH 

OTOlTHÊ £0đ. £#. OTXORHTb Ï 

OTOMKHýTb(Cf)”P /0đ, £#. OTMHKắTb(C8) 

OTOMCTWTbÍP (04. £#. MCTHTb 

OTonñTeIbHHẺ na. [đề] sưởi ấm, sưởi; 
~ tpH6óp dụng cụ sưởi ấm 

OTOIWTbÍf £0đ. C2, OT4IJIHBATb 

oronnénwe?® c. 1. [sự] sưởi ấm, sưởi; 
2. (/cmpoäcmøo) thiết bị sưởi, hệ thếng lò 
sưởi 

OTópBAHHOCTb?* 2%. |sự| tách rời, xa rời, 
thoát ly 

OTODpBáTbÉP ¿ođ. c&. OTpHBắTb Ï 

oT0pBáTbcgỗÐ coø. c#. OTDbIB4TbCR 

or0ponénHl ñpu42. pa32. luống cuống, bối 
rối, cuống quít, ngân ngơ, thờ thẳn; ~ 
Rar141 cải nhìn ngân ngơ (thờ thẳn) 

0T10ponéTbÌ c0. pa32. cuống quít lên, ngở 
người ra, thờ thẫn ra 

OT0C/áTbŠÐ^ ¿0đ. £W. OTCbLIẤTb 

0T0CIáTbCgøŠP £0đ. £. OTCHIIäTbCRW 

OTOIHIÁTbÌ £06. C4. TOHIáTb 

OTnanlláTb!, ornácre l. (onôe2amocs) tách 
Ta, rỜi ra, tróc ra, bong ra; (0maaA4uagmbc®) 
rƠI xuống; 2. (rnp#mb C#bi(CA, CU4/) mất ý 
nghĩa, rmất tác dụng; (/cwe3am) tiêu tan, 
tiêu tán, biển mất; ponpóc ~ácT vấn đề 
không còn ý nghĩa nữa, bất thành vấn đề, 
không thành vấn đề; HeoðõxorHWMoOCTb T0OT0 
~ácT việc đó không còn cần thiết nữa; 
€14HH€ O0Tná10 ước vọng tiêu tan, lòng 
ham muốn biến mất 

OTIApHpORaTb 2Â £0đ. ý. HADHDOB4Tb 

OrnắpbiBaTbÌ, oTrnopóre: (ð) tháo đường 
may, tháo theo đường chị, tháo... ra; —~ Dy- 
Kán tháo tay áo 
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0TnáphisaTicnÌ, oTnopóree£ |bị] tuột chỉ, 
đứt chỉ khâu, bật đường chỉ; BopoTHWK OT- 
nopóicqg cô áo [bị] tuột chỉ 

0oTnácTb“Ð c04, c#. OTIARắTb 

0Tn€pÉTb(C8)#°^ c0. c4. OTTHDáTb(C®) 

0TIÉTbiñ npú2. pa32. bất trị, hư hỏng, hư 
thân, hư thân mất nết, thâm căn cố đế 

0Tn€4áTaTb(c#)Ì c0ø. c4. OTiedqáTpiBaTb(Cf}) 

0TnedároK3** x. †. dấu vết, dấu in, đấu tích, 
vết tích, dấu, vết; ~ nánbua dấu điềm chỉ, 
đấu ngón tay; 2. nepen. dấu vết, dấu Ấn, dấu 
in, nét; HaKnánbigarb |[€soñ] — đề lại dấu 
vết (dấu ăn, dấu in); H4aJ0*HTb HA IHHỐỒ — 
rpýcrwn để lại nét buôn trên mặt 

OTIEHÁTblBaTbÌ, oTne44Tarw (B) 1. in, ấn 
loát, ân, ¡in máy, in t-pÔ; (Ha nuưIiUUeä 
aunKP) đảnh máy; 2. đomo nh ảnh, tnỹ 
3. (710/LjeHue u m.n.) bốc xi, bóc niêm, gỡ 
Tiềm 

OTn€qáTbIBaTb€#, oTnewáTaTbca để lại đâu 
vết, đê iại dâu Ấn, lưu vết tích lại 

oTnHsáTbÌ, ornúrb (B, P) uống [một it], 
nhắp, hớp; orniTb ra1oTrók dáo uống (nhắp) 
một hớp nước trà, hớp một ngựm nước chè 

0TfúaH8aTbÌ, oTnnlúTb (B) cưa... ra, XẺ... 
ra, cưa... đi, CẮt... đi 

OTIHJHTbÂ° £0đ. C4. OTITJIHBATb 

oTnupáTeJscrao!2 c, [sự, thái đội khăng 
khăng chối cãi, một mực không nhận, phú 
nhận, chối phăng 

ornwpárbÌ!, ornepếTr: (B) mờ khóa; (øm- 
KDblaamp) mở 

ornHpárscs!, ornepérbc1 1. [được] mờ ra; 
N8Epb 0TIeplácb [cánh] cửa mở ra; 2. (oT P) 
pa3Z. (He €03Hq8arpc8 8 4e-4.) khăng khăng 
chối cãi, một mực không nhận, phú nhận, 
chối phăng, chối biến, chối bay chối biến, 
chết 

0TnHCáTbC8Š° £0đ, c#` OTTICHBATbCW 

ornicka3*® øc. [câu] trà lời lấy lệ, trà lời 
quấy quá, trả lời cho xong chuyện 

OTIHCBIBAaTbCfHÌ, OTHHCáTbCH 432. Viết trả 
lời lấy lệ, trả lời quấy quá, trả lời cho xong 
chuyện 

0TñHTbILIĐ c0đ, £, OTHHBắTb 

DTñnWxHBaTbÌ¿ oTnHXHÝTb (Ö) P232. Xô... ta, 
đây... ra, tống... ra, xô đẩy 

0TnWXHBATbCWỈ, OTNHXHÝTbCH 432. XÔ Fa, 
đây ra 

ornnxHýTs(cø)ŸÐ. cöø. c#. oTnlXHBaTh(cn) 

ornlỞára!* +. (sự| báo đáp, đền đáp, bảo 
đền, trà ơn, báo ân, đền ơn; [sự] bảo thù, 
trả thù, báo oán, phục thù, rửa hận, rửa thủ, 
trả núa, trà miếng, trà đũa (cp. OTH/IáắqWBATb) 

0TT/2THTbÂÈ €0, C4. OTH/IátNHBATb 


OTI 


0TnnáWHsaTbÌ, ornnarTúrb (JJ 7) báo đáp, 
đền đáp, báo đền, trả ơn, báo ân, đền ơn; 
(1) (cmumo) báo thù, trả thù, phục thù, 
báo oán, rửa hận, rửa thù, trả nủa, trả 
miếng, trà đũa; 0THNIAaTHTb NOỐPÓM 34 300 
lấy điều lành đáp lại điều ác, dĩ thiện báo 
ác 

0TI1ể8biBAaTbcq` Hecoa. pa32. khạc nhỏ; (60¿- 
Da%ca% 0rnapaujeHue K wew-4.) ghê tởm khạc 
nhỏ, tỏ vẻ kinh tởm 

OTTIIBIBÁTbBÌ, OTNNIHTb (0 cUổax u m.n.) rời 
bến, ra khơi, khởi hành; (0 4i0Önx, u8om- 
HbIX) bơi đi, bơi f4; 0THIBHTb 0T 6épera bơi 
Ta xa bờ, bơi đi khỏi bờ 

0TrnnbTH€”® c, [sự] rời bến, ra khơi, khởi 
hành 

OTIVIHTbÊ £0đ. C. OTI/IBIBÁTb 

OTI/I8CắTb°° c08. ]. (n0OrL4ãcaqmp, cñAñca0np) 
nhảy, múa, nhảy múa; ~ Ka3aqkxá nhảy điệu 
Ca-dắc; 2. (KoHwume n2scamp) nhảy xong, 
múa xong, nhày múa xong 

OTH1áCbi8aTbÌ Hec0đ, P232. nhảy múa say 
sưa 

órnosenbŠ^ z. [lời] chống đối, trà miếng, 
đập lại, đá lại, kháng nghị 

OTN0J13áTb`, oTnO13TW bò đối, bò sang, bò 
qua 

OTI013TH”P ¿04. c. OTHOJI3ắTb 

0Tñ07HpOBáTb“Â £0đ. £. HOJHDpOBÁTb 

ornóp!^ z. {sự] chống cự, kháng cự, 
chống lại, quật lại, chống trả, giáng trả, đánh 
trả; nepeH, [sự] chống đối kịch liệt; xanáTb 
~ KoMý-n. chống cự (kháng cự, chống trà, 
đánh trả) ai; HOJyHHTb p€UIHT€IhHHl — bị 
chống cự (kháng cự, giáng trả, đánh trả) 
kịch liệt 

ornopóTrb(cø)l0f coø. c4. ornápbIBaTb(€c#}) 

OTrI04KogáTbcñZ2 cöø. phân nhánh, ra nhánh, 
chia nhánh, mọc chôi, nảy chối, này mầm 
nách 

OTnpaBHT€JbZ® #. người gửi 

oTnpáenHTrb2 ], [Ï co4. c4. OTRIpAaBJfTb Ï, ÏÏ 

DTnpánwTbcgÃ8 cög. c4. OTIDAaBJIäñTbCø Ì, 2 

ornpápka3*â +. pa3e. [sự] gửi đi, chuyên 
đi, cử đi, phái đi, cắt cử 

Ornpasnnénnlle?® | c. 1, (omcbi2£đa) (sự} gửi 
đi, chuyền đi; (omnpaska 20928) [sự] cử đi, 
phái đi, cắt cử; 2. (noe3ôa u m.n.) [sự] khởi 
hành, chuyên bánh, xuất phát; (cUöHa u 
m. n1.) [sự] rời bến, khởi hành; 3. (mo, wmo 
0rnpaa4eHo no nosme) bưu phẩm; <> TônKa 
~s điểm xuất phát, xuất phát điểm 

OTnpaséHn|le?® ]] c. 1. cm. (ucno4neHUe) 
[sự] thừa hành, chấp hành, thực hiện; 
2. 4H: ~# ;u3uo2. chức năng 
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OTnpaglấTb! Í, ornpáBnTb (Ö) l. (0mcbt4ame) 
gửi... đi, chuyển... đi; — HOCBiIKY, HHCbMÓ 
gửi bưu kiện, thư; 2. (cHapaamep a 900020) 
đưa... đi; (!O£b(1Aamb C€C KAKOỦ-4. H200) CỬ... 
đi, phái... đi, cắt cử; 3. (mpanenopm) cho... 
khởi hành, ra lệnh xuất phát, cho... chạy; 
~ nóe3an cho tàu khởi hành, cho tàu chạy; 
‹> OTHDáBHTb KOFÓ-J. Hä TOT CBêT ChO ai Sang 
thế giới bên kia, cho ai về chầu ông bà ông vải 

0Tnpag14TbÌ lÏ, oTnpáBHTb (B) em. (ucno4- 
Ham») thừa hành, chấp hành, thực hiện 

OTnpagnllđTbcal, oTnpáswTbcd I. ra đi, lên 
đường, đi, xuất hành; ~ s5 ny1b lên đường, 
fa đi, xuất hành; ~ noMóÄ neuKóM đi bộ 
về nhà; cuốc bộ về nhà (paa.); 2. (omxo- 
Qưnb om cmanuuu) khởi hành, xuất phát, 
chuyên bánh, rời bến, [bắt đầu] chạy; nó- 
©€31 ~ñ€ẶTcñ1 B 9 dacón yTpá tàu khởi hành 
lúc ọ giờ sáng, xe lửa [bắt đầu] chạy lúc 
Q giờ sáng; ở. m. “ecos. (oT P) (ucxoôurm 
8 4/2o-4.) Xuất phát từ 

ornpamllóä ñnpuz 1. [từ đó] gửi đi, khởi 
hành; ~ nyHKT nơi gửi đi; 2. (ucxodHeid) 
[từ đó] xuất phát; ~ám Tó4Ka điểm xuấ: 
phát, xuất phát điểm, khởi điểm 

OTIpÁ3nHO8ATbh2® ¿0đ. £#. TDÁ3NHOB4ATb 

oTnpáuinRaTbcf!, oTipocúTbca xin phép đi, 
được phép ổi; 0H OTIPOCWJICSN Ha NBAa HaCá 
nó được phép đi trong hai giờ 

OTIDOCHTkC8Í° £/0đ. c#. OTIDäảLHIHB4TbCf 

OTIDHITHBATbÌ, OTIDHTHYTb nhảy; (⁄2249) 
nhảy lùi, nhảy lui; (4 cmopong) thầy sang 
một bên, nhảy tránh 

OTIDHITHYTbỂÊ £0đ. €#. OTIDBITHBäTb 

óTñnpwck3® £ 1. [cái) chồi, nhánh; KopHe- 
BÓÄẰ ~ chồi rễ; 2. n2peH. người nối dõi, 
người nối dòng 

OTnpãráTbỶ, oTnpáäwe (B) tháo yên cương, 
cởi bộ dây chẳng, tháo xe ngựa 

0Tnp4HyTbỞ® co2. tránh, né, lùi lại 

OTnpá44bŠÉÐ cøø, c#, OTIpñTáTb 

OTnÝrHBAaTbÌ, OTIYTHýTb (Ö) . xua đuôi, 
làm... sợ, làm... khiếp sợ; 2. (ommaAKusarm 
om c£6*) làm... chán ghét, làm... chắn ngán 

OTTYTHýTb3P c0đ., c1. OTHIÝTHBATb 

órnycK3° . I. [sự, kỳ] nghỉ phép; ~ no 
6onéanH [sự] nghỉ ốm; ~ € COXpaHÉHHeM cO- 
nepwánns |ky} nghỉ phép có lương, nghỉ 
phép nguyên lương; — e3 cCcOXPpAaH€HHã CoO- 
Aep:gé.¿Hq [kỳ] nghỉ phép không lương; bð —e 
đang nghỉ phép; đi phép (043.); éxaTb B 
~ đi nghỉ phép; đi phép (pa32.); Korná Bbi 
HW1ÊT€ B —? bao giờ anh đi nghì phép?; 2. 
(6uØawa) [sự] giao, cấp, chuyển giao; (npo- 
dazca) [sự] bán ra, bán; 3. mex. [sự] ram 
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oTnycKárb!, oTrnycTúrb (B) I. (pa3peitame 
Uúmu, examp) cho... đị, cho phép... đi; ~ 
ñoMÓI cho về nhà; — AeTẺẻÄ ryláTb cho trẻ 
con đi đạo; 2. (0csoốo%ÐOam») thả... ra, tha... 
ra, phóng thích; ~— HTHuy M3 KIẾTKH thà 
con chưm ra khỏi lông; ~—~ KOFTÓ-I. HA BÓJIKO 
phóng thích ai, trả tự do cho ai; 3. (øbmn/- 
CKqarnp 3 pụK) bung... ra, thả... fa; — Re- 
pEeKy buông (thả) sợi dây ra; 4. (oc2aố6- 
4am») nới... ta, nới lồng, buông lỏng, thả 
lòng; —~ nónox buông cương, buông lòng 
dây cương; ~— peMéHb nới lỏng đai đa, nới 
thắt lưng; 5. pa3z. (o 6oAu) bớt đau, dịu đi; 
6. (0mpaijusarne) đề, nuôi; ~ 6ópony để râu, 
nuôi râu; 7. (ab02a8amb, qccuetO8amb) giao, 
cấp, chuyên giao, cấp cho; ~ CpÉICTB4 Hã 
CTpOÁT€lbcTBO cấp tiền để xây dựng, cấp 
kinh phí kiến thiết; 8. (np2ôaaamo) bán... ra, 
bán, glao; ~ ToBáp bán hàng, giao hàng; 
9. pz32. (0Ốc40cuaambp) phục vụ; —~ KAHÉHTa 
phục vụ khách hàng; l0. pd22. (2080pump 
q/10-44. H€O2VMOAHHOE, H€UM€cmHo/) buông lời, 
buông rung, thết ra, buột miệng, buột 
mồm; ~ KownlnMéHTw buông lời khen; ~ 
uiýTKH buột miệng nói đùa; lÍ. /mey. ram 

oTnycKHúK3P” #. người đang nghỉ phép; 
người đi phép (pa32.) 

OTnycKHIlÓï npu42. 1. [thuộc vš] nghì phép; 
~óc y10cToBepénne giấy [chứng nhận] nghÌ 
phép; ~me nénbrH tiền trợ cấp nghỉ phép; 
2. ø£.: —=án tteHá giá bán [ra] 

OTIYCTHTbÍt £04. £#. OTRYCKắÁTb 

OTpa6áTbiBaTbÌ, orpaÕØÓTaTb (Ö) I. (403/2- 
tuanp 9o42) làm trà nợ, làm bù; 2. pa32. (co- 
đ£pu¿¿wcmaoađm») hoàn thành, làm xong hẳn, 
trau chuốt, gọt giũa; (npu¿wbt u m.n.) hoàn 
thiện, tập... cho thành thục, luyện... cho 
thành thạo 

OTpa60TAHH||lMR Ø0pu4.: —~ nap hơi thải; —~oe 
Mác1o đâu (mỡ) loại, dầu (mỡ) bỏ 

0TpA6ØÓTaTbÌ c0ø. Í. ¿#. OTp4ỐáTHIBaTb; 2. (Ö) 
(KaKoä-+. cpoK) làm đủ, làm; 3. pa3¿. (KoH- 
qumu paốom/) làm xong 

oTpaØóTklla3**® +. I. (sự] làm trả nợ, làm 
bù; hoàn thành, trau chuốt, gọt giữa; hoàn 
thiện (đp. OTpaỐ4TbBaTb); 2.: —H 4, UCm. 
[chế độ] lao dịch, công dịch 

oTpánal4 +. npø# u nepen. thuốc độc, 
chất độc, độc tố, bả 

OTDaBHTb(C8)Ì° cöø. 2. OTpABIấTb(C3) 

OTpaR/JéHH€?® c. Í, (712 3Hữ4. 24. OTDAB/ấSTB) 
[sự] đầu độc; 2. (no 3„a⁄4. 24. OTD4BJẩäTb€f) 
[sự] trúng độc, ngộ độc, bị đầu độc 

OTpaBJSTbÌ, oTpaBWTb (B8) I. đầu độc, bỏ 
thuốc độc, thuốc, đánh bả, bỏ bả, đánh thuốc 
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độc; nepen. đầu độc; 2. nepeH. (nopmưnb 
làm hỏng, làm mnất; —~ KOMÝ-N. CyLI€CTROBá- 
Hwe làm hỏng cả cuộc đời Của al; BCE V0- 


BÓñb:CTBM€ g110 ðOTpáBI€HO toàn bộ khoái 
càm đã bị tiều mất 
0TpaR1ñTbCHÌ, oTpaniTben Ì. (/10uHUtđ/nb 


#ở) uống thuốc độc, tự đầu độc; 2. (e2/- 
aäHno) bị đầu độc, [biÌ trúng độc, ngộ độc; 
0TPABWTbCWØ HÈECBWKHMM HDOHýKTAMH [DỊ] ngộ 
độc vì thực phẩm ươn thiu 

0TPAB/IIIOI||Hf 770u4.: —~ee neHmecTpó chất 
độc, độc tố 

0Tpána!32 xxx [niềm, nổi] vui, hân hoạn, 
vui mừng; (Um¿¿2Hue) [niêm] an Ủi 

0TpáTH||MIR np¿2. vui mừng, hân hoan, đáng 
mửng, vui, mừng; (0puzmH») khoan khoái, 
dễ cÈ¿u; (gmeiumeapHui) làm vên lòng; 
~0E H3BÉCTW€ tín mừng, (tứ! VUI; —~0€6 HB- 
creo nỗi hân hoan, niêm vui, lòng khoan 
khoái 

oTpa#áTb!, oTpaaúTb (Ø8) l.  (o/nốu&ame) 
đánh lùi, đánh lui, đây lùi, quật lui, đánh 
bật, chống đỡ, chống cự, kháng cự, đỡ, 
gạt; /pem. đập lại, đà lại, chống đối, bác 
bỏ; —~ Hananénue đánh lùi (quật lui, chống 
cự) trận tiến công; ~ yAñáp đỡ đòn; ~ 
Muú-1ñ. HanánKM đập lại (chống lại, đả lại, 
quật lại) những lời công kích của a1; 2. (cøemn) 
phản chiếu, phản xạ, phần ánh; (36/K) vang 
lạ, đội lại vang đội; 3. (ø0cnpou3øodurne) 
phản ánh, phản Ảnh, tái tạo, tái thê hiện; 
4. (8opdazm») phần ánh, phần ảnh, biểu 
hiện, thể hiện; —~ wH3nb B8 HCKýCCTBe phản 
anh (thể hiện) cuộc sống vào trong nghệ 
thuật 

0TDpaAáTbc#!, OoTpa3úTbcd l, (OT ) (2 cae- 
me) phản chiếu, phản xạ, phản ảnh, phản 
ành, hắt; (o 34/Ke) vang lại, dội lại, vang 
đội; 2. (s J7) phản ánh, phản Ảnh, hắt bóng, 
in bóng; 3. (posøasmsc*) phản ánh, phản 
Anh, thể hiện, biểu hiện; Ha nHIÉ eTó 0T- 
JA3//10Cb T0, MTO 0H NýMaJ1 trên mặt nó thê 
hiện những điều nó suy nghĩ; 3. (na 7) 
(8ausrm) [có] Anh hưởng; XopotIUuó — Ha 310- 
pósse [có] ảnh hưởng tốt đến sức khỏe 

orpawéHHe?2 c, 1. (csem2) [sự] phản chiếu, 
phản xạ, phần ánh, phân ảnh; (24/2) [sự] 
vang lại, dội lại, vang dội; 2. (U206pA2ceHue 
8 3£pKaAe ú m. n.) ảnh, hình ảnh, phản ảnh, 
phàn ánh; 3. (HznaöeHum) |sự| đánh lùi, 
đánh lưi, đẩy lùi, quật lui, đánh bật, chống 
đỡ, chống cự, đỡ, gạt; 4. jư2oc. phân ánh 

0TDpaX6HH|MÙ /u2. phần xạ; ~ CB€T ánh 
sáng phản xạ (phần chiếu); ~H€ pa1HonóÓn- 
nu [làn] sóng vô tuyến điện phản xạ 
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0Tpa3WTb(cn)Ê° coø, e1. oTpAa3KÃTb(Cw) 

OTpanopToBÁáTE2Â® £oø. báo cáo 

0TpacneRöH ñpu2. |thuộc về} ngành, toàn 
ngành, chuyên ngành; ~—~ npojco03 công 
đoàn ngành đọc 

öTpacnlb°® +.Ô. ngành; ~—H HAapðNHOTO Xo- 
3úfcrna các ngành kính tế quốc dân 

0TpacTáT»!, orpacrú (Ø) mọc ra, mọc lên, 
mọc 

oTpacrú?P°^ cọa, ¿w. OTDACTáTb 

OTDACTETbfỀ cọg, c%, OTD4UIHRATb 

oTpáMmMBarbÌ, orpacTúTe (8) để mọc, đề, 
nuôi; ~ HórrH để móng tay; — 6ópony đề 
râu, nuôi râu 

0Tpearfposarb°2 cøe, (Ha B) đáp lại, phần 
ứng lại, tò thái độ 

oTpé6»eŸ*3 c, coốup. [đồ] cặn bã (của xã 
hột) 

OTpery.lposarb2^ cøø. (B) điều chỉnh, điều 
hòa, điều tiết 

0Tp€naKrf#poparb“3 cø2. (Ø8) hiệu đính, hiệu 
chính 

orpé3!2 &, (mamepuu) [đoạn) vải, [tấm] 
lụa; — Ha KocrtOM đoạn vải đủ may bộ quần 
áo, vải để may quần áo 

OTpé3aHHoCTbÖ* øc. [sự, tình trạng] cô lập, 
tách rời, biệt lập, mất liên lạc, không có 
liên hệ 

OTDÉ3ATbỦÄ ¿2đ. £¿4. OTP€3áTb 

oTpe3árh!, oTrpéaare l. (Ø) cắt đứt, cắt 
rời, cắt... ra, thải... ra, xắt... ra, cắt; 2. (Ö) 
(paz»eôuHamp) cắt rời, tách rời; 3. (B) (ởa- 
cmụn u m.n) cắt đứt, ngăn chặn, ngăn, 
chặn, cản; sce nyTú 0T0é3aHb mọi đường 
đều bị cắt đứt; 4. mx. c04. pa32. (pe3£0 0m- 
ae4amp) trả lời xẵng, xẵng giọng đáp, trà 
lời cộc lốc 

OTp€3BÉTbÌ 08. £4#t. TD€3BẾTb 

0Tpe3RHTbfỀ ¿06. c4t. O1063B/1Tb 

OTp€3B.IáTbÌ, oTpeapúTrb (Ø) làm... đã rượu; 
làm... hết say; nepcH. làm... tỉnh lại, làm... 
sáng mắt ra 

OTD€381IOIHI€ #20/4.: N€ÏCTROBATb —~ Hã KO- 
ró-1. làm ai tỉnh lại, làm ai sáng mắt ra 

OTpe3Hól npư2. |. (0 maAoHe u m.n.) để 
cắt; 2.: nñárpe € —~ TánwHei [chiếc] áo dài 
nối ở thắt lưng 

OTpéalloK3** z¡. Í, (Omp£34HH43 daCib %ể- 
zo-a.) mẢnh, mâu, đoạn, khúc, mrưểng; KH 
TKáÁHH những mảnh vải; 2. (0202Hu4¿HHAR 
qacrnp 422o-4.) đoạn, khoảng, quãng, khúc; 
tioclénHHÄ — nyTú đoạn (quãng) đường cuối 
cùng; — npéwMeHH một khoảng (quãng) thời 
gian; 3. #⁄.: —~KH ucm.. đất cắt 

oTpeKáTbcal, oTpéqscg (or P) từ bỏ, từ 
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chối, phủ nhận, chối phăng, vỗ tuột, không 
công nhận, không thừa nhận, chối cãi, chối, 
tỪ, vỗ; — ðT cpoñx c10s chối lời, chối phãng 
(vỗ tuột) những lời đã nói ra; ~ 9T cBOñXx 
y6exñénH từ bồ chính kiến, phủ nhận 
quan điểm của mình; ‹> ~ 0T npecTóna 
thoái vị 

OTp€KOM€H1OBáTbCR2® coø. tự giới thiệu 

OTDÊMOHTHPOBATb“8 £04. CM. DêeMOHTHDOBATb 

oTpedéHwe?® c,. [sự] từ bỏ, từ chối, phủ 
nhận, chối, từ 

OTpéqbcnÊ° .coø. c. OTpEKÁTbCH 

OTpeuöárTbcf!, oTpelúTrbecn (0T P) từ bỏ, 
dứt bỏ, bò 

OTpeuuEHHoOCTbS® c. [tình trạng, sự] siêu 
thoát, phiêu đật; (om«yänHocmb)} [sự] lạnh 
nhạt, hững hờ, xa lạ 

OTDeUuIEHHbxR npư4. siêu thoát, phiêu dật; 
(omnau+c0šnnHkxi) lạnh nhạt, hững hờ, xa lạ 

orpeuiWTbcgfÐ ¿2đ c4. OTp€LI4TbCñH 

aTrpHuánwe”3® c. I. [sự] phủ nhận, không 
nhận, không công nhận, không thừa nhận; 
2, @u4oc. [sự] phù định; —~ 0TpHuánHnHg phủ 
định của phủ định; 3. ¿pz# từ phủ định, 
phủ định từ 

OTpHIáT€1bHO Hap¿4, [một cách] tiểu cực; 
AÊÏÑCTBOB4Tb ~ Hã KOrô-I., NTÓ-I. tác động 
tiêu cực (xâãu) đến ai, Cái gÌ; — OTHOCHTbCRä 
K KOMý-J., 4eMỹ-1. chê bai (không tán thành, 
không thích) ai, cát gì; ~ NñOKAHẩTb r0O/OBỎl 
lắc đầu không đồng ý; OTnÉTHTb ~ trÄ lời 
không đồng ý 

0TPpHUIáT€JbH|\uafl, np¿2. Í. không tán thành, 
không đồng ý; (HeốAazonpusmnbid) không 
thuận lợi; —~ w€ecTr cử chỉ không tán thành 
(không đỏng ý, không tán đồng, không tán 
thưởng); — 0TBéT câu trả lời khỏng đồng ÿ 
(khônz tán thành): ~—~ óTr3uips lời nhận xét 
không thuận lợi (không tốt); —~o£ 0THOUIế- 
HHeG K deMÿ-A chê bai (không tấn thành, 
không thích) cái gì; 2. (npOmu8O'OA402Ho(ũ 
0Z%cuØaeo) tiêu cực; —~ pe3ylbTắr kết quẢ 
tiêu Cực; ở. (140x0ủ, b38410LU1 H€OØ0Ốp€- 
nue) tiêu cực, xấu, phản diện; —biê reDóH 
những nhân vật phản diện (tiêu cực); —bnle 
4€pTk: XapáKT€pAa những mặt tiêu cực (những 
nét Xâu) của tính tình; 4. xtưm. Âm; ~an 
BenHnHHá số âm, đại lượng âm; 5. j3. ảm; 
~ 3apñn điện tích Âm 

OTpHuáTb! #£ƒcoø. (B) phủ nhận, phủ định, 
không nhận, không công nhận, không thừa 
nhận, chối phăng, chối bay, vỗ tuột, vỗ 
trắng, chối, vỗ 

oTrpór3® x, hoành sơn, nhánh núi 

OTpONÿy H274. DA82.: 4 PTÓ ~—~ HỆ BHñ€. tÔI 
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không hề (không bao giờ) thấy nó, cÀ đời tôi 
không hề thấy cái đó bao giờ 

0TpÓAbe®*S ¿Ố noe2p. kẻ nối đối, kể nối 
dòng; đồ quái thai 

OTpóCToK3*#* x, {. Øøm. chói nhánh, chồi; 
2. (orn4ema2eHu2) nhánh, ram, mẫu; ~ cI€- 
nói KHI¿Kú ruột thừa 

óTpoweckHlÄñ npu+ |thuộc vẽ| thiếu niên, 
niên thiếu; — Bó3pacT tuôi thiếu niên, thời 
niên thiếu 

óTpowecrso!â ¿, tuôi thiếu niên, thời niên 
thiểu 

orpy6á1ÐÌ, orpy6fñrb (ð) cắt, chặt, đẫn, 
đốn | 

ÓTDYyöH #H. (cK4. KaK 2c. 8e) cám 

OTDyỐfTbf° (o4. Í. cw# OTDYỐÁTb; 2. D0432, 
(omaemurmo pe2£0) trả lời cộc lốc, nói nhát 
gừng, xẵng giọng đáp 

oTpyrátbÌ cos. mằng, chửi (một trần) 

OTpYAlIHTb®#Đ° cøaø. a2. chạy trên mặt đất, 
lăn bánh; caMo1ÉT ~úA p crópoHy [chiếc] 
máy bay chạy rẽ ra một bên trên mặt 
đất 

OTpBIB!3 . [sự] ĐbứỨứt ra, BIẬt r3, tỨt T4; 
bị rời ra, bị đứt ra, bị bứt ra; xa rời, thoát 
ly (cp. OTDBBÁTb  OTDBIBÁTbCH), — OT 3€@MIH 
(cawoAma, paKemsi) [sự] rời mặt đất, rời 
khỏi mặt đất; <‹> ốe3 ~a 0T NpOH3BỎICTBA 
không thoát ly sản xuâầt; yqdfTbCũñ ố@3 —~a OT 
IDOH38ÓICTB4 học tại chức, học không thoát 
ly sản xuất; 8 —~e 01T ueró-I. bị tách rời 
khỏi cái gì, bị cô lập (biệt lập) với cái gì; 
paốØÓóT4aTb B ~e 0T Maácc làm việc thoát ly 
(xa rời, mất liên hệ với) quản chúng 

OTpHBáTb! Ï, oTopBárp I. (B8) bứt... Ta, 
giật... r2, rỨt... r2, Xé.. ra, làm... rời ra; 
~ nÿroBHuy rứt (bứt, giật) cúc áO r4; ~ 
HHTKY giật đứt chỉ; 2. (B) oốsH. 6⁄32. làm 
đứt; €MỸ OTOpBá1O pDpÿKY CHapdnoM đạn đại 
bác làm nó cụt tay (làm cụt tay nó); 3. (Ð or 
P) (0mHuwarno, omcmpannamp) cất... đi, gạt... 
đi, hất... đi; £pen. không nghĩ đến... nữa, 
không nhìn đến... nữa; w He MOT OTODpBấắTb 
r1a3 0T KapTWHkt tôi không thể rời mắt khỏi 
bức tranh, tôi dán mắt vào bức tranh; 4. 
(B or P) (pa34uxam») lầm... xa rời, làm... 
xa cách, tách rời, làm... thoát ly; — KOró- 
-1HốO 0T CeMbH làm ai Xa rời gia đình; o0Tóp- 
BAHHHH OT X3HH XA TỜời cuộc sống, thoát ly 
thực tế; T€ÓpHøW, OTÓpBAaHHan 0T nDáKTwKw lý 
luận tách rời (xa rời, thoát ly) thực tiễn; 
5. (Ð or P) (omsAae*amo) làm phiền, làm... 
lãng quên, làm... sao nhãng, làm... sao lãng; 
~ KOFrö-H. OT pa6ðóTh làm ai sao nhãng (sao 
lãng) công việc; <> OTOpBáÁTb 0T CeẴÕ# qTÓ-H. 
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chịu nhịn cái gì; € DYKÁMH OTOpBáTb HTÓ-. 
tranh nhau mới mua sằm được, giành giật 
nhau rmiới mưa được 

OTpbiBáTbÌ! Ï], öoTpHTb (B) Ì. (Omru£anosambp) 
đào lên, bới lên, cuốc lên; 2. soeH. đào; 
~ okónhi đào chiến hào 

OTpbtBRáTbcf!, oTopbpáTrbcnd Í. (omÐe2amsc®) 
[bqjl rời ra, đứt ra, bứt ra, rứt ra, rời, đứt, 
bứt, rỨt; nýroBHHa oTopsajácb cúc áo [bị] 
đứt; ~ o1 npúas3n [bị] tuột dây; 2. (0mxo- 
dư, QaAnnbpc#) rời xa, đi xa ra, lánh Xa, 
tránh xa, xa lánh; ©eMÝ V/NAIỐCb OTODBấáTbCðW 
at aporúsHMKa nó đã chạy xa (lánh xa, tránh 
x4) khỏi bọn địch được; 3. (0 22mame642bHo 
annapame) bay lên, vút lên, cất cánh, rời; 
CaMO.IET 0ropnáxcn öT 3eMnH [chiếc] máy bay 
rời khỏi mặt đất; 4. /120eH. (U/1pDAuU8đr1b c883b 
C KGA-A., 4eA-42.) Xa rời, thoát ly, tách rời, 
mất liên hệ; oTopaárbcq 0T Macc thoát Íy 
(xa rời, mất liên hệ với) quản chúng; oTo- 
pháTbcn or XH3HH thoát ly (xa rời, tách rời, 
mất liên hệ với) cuộc sống; 5. (nepecrosdmp 
đe2z/np) ngừng, thôi, rời ra; pAỐÓTaTb, He 
0Tpbináncb làm rnãi không ngừng, làm không 
nghỉ tay, mải mê làm; CcMOTPẾTb, H€ OTPhi- 
náncb nhìn mãi không thôi, mài mê nhìn; 
0H H€ MOT 0T0pBÁTbC1S 0T KHúTH nỏ không thể 
rời khỏi sách, nó đọc mải mê (mài miết) 

oTpriaHcT|luÄ np¿2. không đều, ngắt quãng, 
từng cơn, ngắt đoạn, rời rạc, nhát gừng; 
~blt 3aMedáHHq những nhận Xét rời rạc; 
~ cMex tiếng cười săng sặc 

0TpbBHÓÄ npu42.: — KaneHnápb [quyền] lịch 
bóc, lịch tờ rời; — Ta1óH phiếu có cuống 

oTrpúieoK3#1# +, đoạn, đoạn trích; (4nepa- 
mupH»iủ) đoạn văn; (21/3b22pHbið) đoạn nhạc 

OTpHIBOdH|MH nøu42. Í. (MđA0 c8834HHĐ/0) 
rời rạc, tản mạn, từng đoạn, từng mảnh, 
vụn vặt, không kết cấu chặt chẽ; ~Me cpé- 
neHHn những tin tức rời rạc (tản mạn); 
2. (npepbieaeMoii nayaaMu) rời tạc, ngắt 
quãng, ngắt đoạn, gián đoạn 

oTpuKa3*3® œ. 1. [sự] ợ, ựa, ợ chua; 
(0emncKa8) trở; 2, nepeH. pa32. tàn dư, tàn 
tích 

OTpWTbĐÌ?R cọg. c. OTDHBắTb ÏÍ 

oTpán1® x. 1. søeH. đội; 2. (2punna 20020) 
đội, toán; nepenosóä ~ đội tiên phong, đội 
tiền phong; 3. 2092. bộ 

0Tp81HTb*ĐÐ cóø, c4. OTpHXX4Tb 

oTpawáTbl, orpsfiTb (Ö) phái... Ối, cử... 
đi, cắt cử, biệt phái; — KOTÔ-I. 34 KẺM-J, 
phái ai đi tìm người nào, cử ai ổi gọi người 
nào đến 


OTpWCáTbÌ, OTPNCTÍÚ ICm. C#⁄. OTDäXWBATb; 


Gá| PyccKo-Bb€TH, C2. T. Í 


OTC 


‹> 0TDpfCTH IpAX 0T cpoHúX HoFT hoàn toàn 
cắt đứt với... đứt khoát đoạn tuyệt với... 

0TpäcTHỶP cog. c#. OTpSRCÁTb 

OTpáxHBnaThÌ, oTpsxHýTb (B) phủi... đi, 
phủi sạch, giữ... đi, giũ sạch 

OTDñXHBA2TbCfÌ,  OTDRXHÝTbCH 
sạch, giũ sạch 

OTDR8XxHýTb(cf8)ŠP ứ04. ƒ#. OTDSXHBATb(CS) 

OTCANHTbẨ° £04. €#. OTCẢM(HBATb 

OTCá#HBarbÌ, oTcaHlTb (B) l. (ca#ưne om- 
ÔeAoHo) cho... ngồi riêng, bắt... ngồi riêng; 
2. (o ueomwoix) nhốt riêng, để riêng; 3. (o 
pacmeHusx) trông riêng, đánh... trồng nơi 
khác 

0TCácklBaTbÌ, oTcocáTb (B) hút 

órcsér!*° x, ánh phản chiếu, ánh hồi 
quang; n2peH [sự] phản ánh 

oTCcsếqMBaTbl #cø2. Í. phản chiếu, hắt 
ánh sáng, phản Xạ; — p03oBáTbiM Ố/IÉCKOM 
phản chiếu ánh hồng, hắt ánh sáng màu 
hồng; 2. (ompaarnc*) phản ánh, phần ảnh 

orceố6áTHHal!^ +, pz32. lời cương, lời bịa, 
lời dẫn sai 

orcép! +, [sự] sàng, rây, sàng sầy; nepeH. 
[sự] sàng lọc, chọn lọc, tuyên lựa, chọn lựa 

0TcéHBaTbÌ, oTrcéaTb (B) Í. sàng, rây, sàng 
sảy; 2. nepeH. sàng lọc, chọn lọc, tuyên lựa, 
chọn lựa 

0TCéHBaTbCsÌ, oTcéøTecn 1. [được} sàng, 
rây, sàng sÀy; 2. nepedH. được sàng lọc, 
được chọn lọc, được tuyên lựa, được chọn 
lựa 

0TcéK33 , ngăn, khoang, buông 

oTrceKáTbÌ, oTcéqb (B) 1. chém, chặt, cắt, 
chém đứt, chặt đứt, cắt đứt; 2. (omö¿Anmo, 
ormpeaaw) cắt rời 

orceqéHne?® c. [sự] chém đứt, chặt đứt, 
cắt đứt; ‹> xa róaony Ha —~ tôi xin đưa 
đầu ra đề cam đoan, có sao cứ lấy đầu tôi 

OTcéqbŠ° £03. £ƒ#. OTCeKáTb 

0TCÉ8Tb(Cg)Ê® c0. c4. OTCẺHBATb(Cf) 

OTCH1ñÉTb(c8)ÖÐ ¿0đ. £#. OTCHX(HBATb(CS) 

OTCfỨHRaTbÌ, OTCHNÉTb Í. (Ö): OTCHHẾTb ce- 
6é nóry ngöi lâu tê chân; 2. pa22. (npo- 
6wm) ngồi; OTCHIẾTb B€Cb CI€KTáKNb ngồi 
suốt buổi diễn; 3. (6 30K2/04eHuu) ngồi [tù], 
ở {tù), ngồi xong, ở xong; 0TCHHIẾTb I8Tb 
J€T 8 TIOpbMé ngồi xong năm năm tù, ngồi 
tù năm năm, mãn hạn tù năm nắm 

9TCúHBATbCfÌ, OTCHIẾTbCñ P232. ngồi nấp, 
ân nấp, ân giấu, giấu rnình 

0Tcká6nHnarTbÌ, oTcKOỐØI1WTb (B) cạo... đi, 
cạo tróc, cạo; —~ KpácKy cạo sơn ổi, cạo 
tróc sơn 

OTCKÁKHBATbÌ, oTcKodúTb Í. (wđ329) nhày 


lttự] phòi 


1 


OTC 


lui, nhảy lùi lại; (Ø8 €mopowg) nhảy ra một 
bên, nhảy tránh; 2. (or P) bắn lại, nảy lại; 
MũU OTCKOHHI GT CT€HH Quả bóng nảy ở 
tường ra; 3. 0432. (0mn0eanmecs) bị đứt, bị 
TỜI r4; HýTOBHUuA OTCKoqda cúc áo bị đứt 

OTCKO6/IHTbÍÈÐ c4. ct. OTCKáỐIHBATb 

OTCKOqHTbÍŠS 0đ. C4. OTCKÁKHBATb 

OTCJVKHTbf°S c2. (B) I. phục vụ xong, 
công tác xong, làm việc xong; 2. (0 eu¿ax) 
dùng lâu đã hỏng; — cnoli cpoK dùng lâu 
đã hỏng, không còn dùng được nữa 

OTCOBÉTOB|laTb2®* cøs, (JJ + u4ở.) khuyên 
can... đừng.., khuyên ngăn... đừng..., can 
ngăn... đừng..., can... đừng..; CMý —~a1H 
ye3xáTb người ta khuyên can (khuyên ngăn, 
can ngăn) nó đừng ổi 

OTCOCÁTbŠP £0đ. c#, OTCáCbiB4Tb 

OTCÓXHYVTbỶÂ c06, c#. OTCbXáTb 

OTCDpÓdHBATbÌ, orcpóqiTb (8) I. hoãn... 
lại, hoãn lui, trì hoãn, hoãn, gia hạn; ~ 
n1aTre% hoãn việc trả tiền lại, gia hạn nộp 
tiền; 2. pa32. (npo94eamz) gia hạn, thêm 
hạn, triển hạn 

OTCDÓHHTbBÍ® £08. c#. OTCDÓHHBATb 

0TcpóuKaỶ*^ xc. 1. [sự] hoãn lại, hoãn lui, 
trì hoãn, hoãn, gia hạn; 2. pa3¿. (npoô4eHue) 
[sự] gia hạn 

0TCTanáinwe?A2 c, 1. (0ejcmau£) [sự] rớt lại 
sau, tụt lại sau; 2. (8 pØ35u/nuu 4e£0-4.) [SỰ, 
tình trạng] lạc hậu, chậm tiến; IHKBHNHDOBATb 
~ thanh toán tình trạng lạc hậu (chậm tiến) 

OTCTaBáTb}3P, oTcTrảrbt I. (or P) (Ốpưn no- 
8aÖu) rớt lại sau, tụt lại sau, Ở lại sau, đi 
chậm hơn; suì oTcTá1H! anh đến chậm mất 
rồil, anh bị trễ mất röil; OTCTáTb 0T HÓ€Ẵ3]a 
nhỡ tàu, lỡ tàu; 2. (4 pa34ưmuu we¿d-4.) lạc 
hậu, chậm tiến, bị đuối, kém phát triển, 
không theo kịp, họ: đuối; — Ha Í0 4eT lạc 
hậu ro năm, chậm tiến những 1o năm; ~ 
0T X*3HH lạc hậu so với cuộc sống, không 
theo kịp cuộc sống; 3. (ø 4acax) chạy chậm; 
~ HA B€ MHHÝTb B CÝTKH chạy chậm hai 
phút trong một ngày đêm; 4. (oT P) (omở¿- 
48mocf) rời ra, bong ra, tróc ra; 5. (or Ð) 
(ocrnaa4aame s nokoe) để cho... yên; 0TCTánb 
oT MeHáú! để cho tao yên!, đừng ám tao nữal, 
đừng quấy rầy tao Í 

OTCTáRMTbẨ® c0, Ì|. €#. OTCTAB/IÍTb; 2.: ~—| 
(KowaH9a) thôi!, ngừng lại! 

0TcTáBKJja3*â z, (/xoở co cAa/#69) [sự] từ 
chức, từ nhiệm; (/8o2asHeHue) [sự] bãi chức, 
cách chức; HIOnáTb B ~y xin từ chức (từ 
nhiệm); xin về vườn (p4a22.); BBHIÏTH RB ~Vy 
từ chức, về hưu; về vườn (0a32.); B —~e 
đã từ chức, đã vẻ hưu; đâ về vườn (pa2.); 
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~ IIDaBHT€JbCTBa [sự] từ chức của chính 
phủ, [việc] chính phủ từ chức 

OTCTAaBIÁáTb!, OTCTáBHTb (Ö) (4 cmopoHp) 
đề... sang, đây... sang, dịch... sang, dịch... 
đi; (waaaở) đây lui, dịch lui, để lại; — cTya 
dịch cái ghế đới, đây cái ghế sang một bền; 
~ Hóry để chân (duỗi chân) ra một bên, 
ghếch chân | 

OTCTaBHÓH "n0u42. [đã] từ chức, về hưu; 
về vườn (0232); <‹> —~ KO3b ỐapaØáHUI.HK 
con người vô tích sự, kẻ không ra gì 

OTCTáHBAaTbÌ, OTCTOSTb (B) bảo vệ, bênh 
VỰC; ~ CBOIO HE3ABHCHMOCTb bảo vệ nền độc 
lập của mình; —~ cnoú npagá bảo vệ (bênh 
vực) quyền lợi của mình; ~ CnoOẺ MHÉHH€ 
bảo vệ (bênh vực) ý kiến của mình 

OTCTáHBATbCf#!, OTCTOñTbC1A (0ca%Ôampe8) 
lắng xuống, đọng xuống, lắng đọng, trầm 
lắng 

0TCTáJ10CTbể3® #%. |sự, tình trạng] lạc hậu, 
chậm tiển, kém phát triển 

OTcTáa|lul np¿2. lạc hậu, chậm tiến, kém 
phát triền; (/cmapesuuử) cô hù, hù lậu; ~ 
qe1oBÉK [con] người lạc hậu; ~—~ pe6ẽnoK 
đứa bé kém phát triển; ~aw cTpaHá nước 
lạc hậu (chậm tiến, kém phát triển); ~as 
TẾxHHKa kỹ thuật lạc hậu; — be B3rnáúNbi 
những quan điềm cô hủ (lạc hậu, hủ lậu) 

OTCTÁTbÊ C€0đ. £#. OTCTABáTb 

OTCTaOMHH Í. npuw. rớt lại Sau, tụt lại 
sau, lạc hậu, chậm tiển, đuối; — vdeHúK 
[cậu | học sinh đuối; 2. 4 32nd4. cựu, AM. 
người chậm tiến, người học đuối 

OTCTểrwBaTbÌ, orcTerHýTb (Ö) cởi cúc, mở 
cúc, tháo khuy, cỞi... ra, thảo... ra 

OTCTÉFrHBATbCfÌ, OTCT€THýTbCñ cởi ra, thảo 
ra 

OTCTETHýTb(Cf)3P £0đ. c#. OTCTETHBATb(Cf} 

OTCTHĐÁTb(Cf)Ì £0Z. c#. OTCTHDHBATb(C8) 

OTCTắPHBATbÌ, OTCTHpáTb giặt sạch, tây sạch 

OTCTúpHBaTbcf#, oTcTmpảTecda [được] giặt 
sạch, tây sạch 

OTCTOÁTb'P | £Øđ. €4. OTCTẤHBATb 

0TcToáTb?P J]J cøø (B) I1. (npocmosme) 
đứng đến hết; ~ náxTy đứng đến hết phiên 
gác; 2. pazz. đứng đến mỏi, đứng mỏi chân, 
đứng rạc cằẳng 

OTCTOfTb lÏ| Hec0ø. (oOT P) (Ốbmb Ha pac- 
crnoaHuu) [ờ]| cách xa, cách; —~ Ha 25 KHJO- 
MÉTpOB OT... Ở cách xa... 2s kiÔmet, ~ 
DYT OT npýra Ha Í0 marós [ở] cách nhau 
1O bước, xa nhau 1o bước 

OTCTOñWTbCf°P ¿0đ, c#, OTCTÁHBATb€fØ 

OTCTpaHeHwe”A c. [sự] sa thải, loạ: ra, thải 
ra, thải hỏi, bãi chức, cách chức; ¬- 0T 1óJ1X- 


— 63] — 





HocTH [sự] cách chức, thảài hồi, bãi chức; 
~ 0T ñÉ1a [sự] sa thải, loại ra khỏi công 
VIỆC; — 0T ố0pbốM lsự) loại ra khỏi cuộc 
chiến đấu 

0TCTpaHúTb(Cf)ÂP cøø. c4. OTCTPAH5ñTb(C®) 

0TCTpaH#rTbÌ, oTcTpaHúTb (B) Ì. (om ceố%) 
gạt... ta, đầy... ra; 2. (0/71 uCfIOAH€HU 0Ố830HH0- 
crmeủ) sa thải, loại ra, thải ra, thải hồi, bãi 
chức, cách chức, phế bỏ, phế truất, gạt bỏ; 
~ KOTÓ-JI. 0T NÓJIXHOCTH cách chức (thải hồi, 
bãi chức) ai 

OTCTpaH#ñTbCW!, OTCTpAHÉTbCSH Í. (0/10Ô80- 
aamec*®) dịch ra, xê ra, xê địch ra, tránh ra, 
né rnình, tránh né; 2. (or P) (K420Wf8meca 
Øøm 4e20-4.) tránh; (om eA u m.n.) thôi việc, 
bò việc 

0TCTp€28R4TbcãÌ, 
bắn lại 

0TCTP€JñTbCSÍ C06. £. OTCTDẺ.IHBATBCW 

órcryn!2 ø. [chỗ] đầu dòng, bò đầu dòng 

0TcTynlláTb!, orcTrynúTb Ì. (0m0Ôøueampc3) 
bước lui, lùi lạt, đi Íui; OTCTYIíỨTb Hã Hế- 
cKoxexo tiarón lùi lại (bước Ìui) mấy bước; 
2. nepen. lùi đần, lùi xa; TÔDhH (OCTENÉHHO 
~ánn những ngọn nủi lừi dần (xa dân); 
3. đ0cH. rút lui (m2. r¿peH.); rút quân, triệt 
binh, triệt thoái, triệt hồi; (6ØecnopsởdowHo) 
rút chạy, tháo chạy; — c€ 60ñMH vừa đánh 
vừa rút, vừa chiến đấu vừa rút lui; — nếpen 
TpÝýnHOCTäMH rút lui (chùn bước) trước khó 
khăn; 4. (oT P) (u3Mewamb we/-4.) từ bỏ, 
làm sai [lệch], làm trải [với], vi phạm; 0T- 
CTYnHTb 0T CBOHX B3r18A40B từ bò những 
quan điểm của mình, làm trái [với] những 
quan điểm của mình; 5. (om mexbi) lạc đề, 
ra ngoài đề 

0TCTynárbcÌ,¿ orerynfTeca (oT P) từ bỏ, 
bỏ; ø He oT€Tynôcb! tôi sẽ làm (đấu tranh) 
đến cùng! 

oTCTynWTb(cø)Í° c0. €&. OTCTyHÁTb(c3) 

oTcrynaénwe?*# c. [. aoeH. [sự] rút lui (mạc. 
nepeH.); rút quân, triệt bình, triệt thoái, 
triệt hồi; 2. (0wa3 om 4ezo-4.) [sự] từ bồ, 
sai lệch, làm sai, lầm trái, vi phạm; ~ oT 
npámHT [sự] làm trái với những quy tắc, 
làm sai quy tắc; 3. (om mm) [sự] lạc đề, 
ra ngoài đê 

OTCTýRñHHKŠ® %. người bội giáo, người phản 
lại nmn từ, kẻ phản bội 

0oTcTýnHHwecTnoÌâ c, [sự] bội giáo, phản lại 
niêm tin, phản bội 

OTCTVTHIÓIH ñnpu+ Í.: —b€ nñÊHÈồTH (7m. 
tiền bồi thường vi ước (lỗi hẹn), tiền nộp 
gIẢI ƯỢC; 2. đ 3H0M. CỤUH. C€.: —~ÚP 0cm. cA. 
0TCTYIHH€ HN€HbTH 


OTCTPeJuárbens bắn trả, 


4I3 


OTT 


OTCTyn# #zpe. cách xa, cách, X4; ~ nga- 
-TpH Miará cách xa (cách, xa) hai ba bước; 
H€MHÓFO ~ cách xa một tỉ 

oTcýrcrpH|e”*2 c. 1. [sự] vắng mặt, khiếm 
diện; 6xTb n —H vắng mặt, khiếm diện; ø 
qbễ-1. — khi vắng mặt ai, khi ai vắng mắt; 
2. (Hem 4 Ha4u4u¿) [sự] không có, thiếu; — 
neHer không có tiền; 3a —~eM deró-1. vì thiếu 
cái gì 

OTCÝTCTB||OBATb°Ä #@c0đ. Ì. (wW£ npu€Wmecrmao- 
an») vắng rnặt, thiếu mặt, khiếm diện, 
khuyết tịch; — Ha xéKHHH vắng mặt tại buổi 
giảng; 2. (He uwempc8) không có, thiểu; no- 
Ka3áT1€1bcTaa ~—~yT không có chứng cớ, 
thiếu bằng chứng; ~—ye:; annerwT ăn không 
ngon miệng, không thèm ăn, biếng ăn 

OTCÝTCTBYROUI|lHR u42. Í. (O 63002 1 m, n.) 
hờ hững, mơ màng; —~ sg3r1nn [cáij nhìn 
hờ hững; —ne r1a3á cặp mắt rnơ màng; 
2. 8 3Hđ4. cJt4. MH.: ~ne những người vắng 
mặt (thiếu mặt, khiếm điện, khuyết tịch); 
cñúcoK —mx đanh sách những người vắng 
mặt 

0rcM€T!3 #. [sự] đếm, đo, tính 

OTCHHTÁTbÌ £06. C4. QTCNÚTHBATb 

0OTCHWHTH8ATb!, oTcuwTáTb (B) đếm, đo, tính; 
OTCHHTáTb ÍŨ Hrarósg đếm (đo, tỉnh) !o bước 

OTcunláTbÍ, oroclárp I. (B) (nocbaama) 
gỬI... Ối, gửi... đến, gửi; — uTó-1. o6DáTHO 
gửi trả lại cát gì; 2. (B) (@e2m» aosÙmu, 
uúmu) bào... đi, sai.. đi; 3. (B k /]) (K uc- 
mownuku u m. n.) dẫn, chú dẫn 

orcunKa)*4 + [. |sự} gửi đi, gửi đến; 
2. (K ucmoaHuxu u m. n.) lời dẫn, chú dẫn 

OTCH4TbÊ® c08. €4. OTrSTIẤTb 

OTrchiriáTb!, orcHnaTb (8, P) đỗ... ra, trút... 
ra, dốc... ra, đỗ, trút, Ốc; OTCHH4Tb 3€£pHá 
m3 Meuikáả đỗ thóc trong bao ra; OTCEIIATb 
18a CTaKáHa púca đong hai cốc gạo 

OTcbináTbcfl, oTocnáToc1 ngủ bù, ngủ lại 
sức, ngủ đẫy giếc, ngủ đây mắt; ngủ đã đời 
(pa32.), — nócne deró-1. ngủ bù sau việc gì 

OTCHIDẾTbÌ c0đ, C1, CHDẾTb 

0TCbxáTbÌ, or€óxHYyTb I. chết khô; 2. n¿- 
p€H. pa3. liệt đới 

0TcfOna #zpe¿. Í. từ nơi đầy, từ chỗ này, 
từ đây; — X0pouÓ BHAHOG từ nơi đê; (từ 
chỗ này) thấy rất rõ; 2. (øc2ejcmaue smo2o) 
do đó, cho nên, vì thế; ~—~ c1ếny€T do đó 
tnà..., cho nên, vì thế cần phải 

oTTáwBaTbÌ!, oTrTáã7b tan bằng, tan giá 

oTTánKwpaHwe?2 ¿, @z+. lực đây, sức đầy 

OTTá/KHBATbÌ!, OTTOJIKHýTb (B) (0moÔøuU¿2amp 
moA4xo4f) đây... ra, XÔ... ra, hất... ra, tống... 
ra; (4a3að) đây lưi, xô lu?; (se emôpoH) đây... 


OTT 
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sang một bên, xô... sang một bên; n2p¿H. 
(OrnKa3blad7nbCcf® orm 4e2o-41.) từ bỗ; 0TT0KHÝTb 
udónKy or 6épera xô (đây) thuyền ra khỏi 
bờ; 2. (om2a4#m» Koao-A4. om ceố3) làm... xa 
lánh; 3. (@wULUanub Henpu83np) làm... ghét bồ, 
làm... chán ghét; ~ or ce64 npy3éÄ làm 
bạn bè ghét bỏ (chán ghét) 

OTTáJKHBaTbCRñÌ, OTTOJIKHýTbCST Í. (or P) 
[tự] đầy ra, xô ra, hất ra, tống Ta; 20H. 
(ucxoôum») xuất phát, bắt đầu; ~ 0T 3eM1H 
đạp đat nhảy lên, nhún người nhảy lên khỏi 
mặt đất; — or 6épera 4) (ø apeốwe) [tự] xô 
1a khỏi bờ; 6Õ) (o n42oø¿e) đạp bờ lao đi; 
2. ;n<. Heco8. 43. đầy 

OTTá1ñKHBalomwli r0p¿42. kính tởm, ghê tởm, 
đáng ghẻt, xấu xa; ~ BH1 vẻ ngoài kinh 
tổm (ghê tởm) 

OTTádCKHBaTbÌ, GTrAa(HHTb 1. (B) kéo... đi, 
lôi.. Ổi; (œ cmopouty) kéo... ra (lôi... ra} 
một bên; 2. pa32. (B or P) kéo... đi, lôi... 
Ổ(; — KOFÓ-J. 0T ueró-I kéo ai đi khỏi cải 
gì 

OTTá4HWBATbÌ, OTTOMlTb (B) mài sắc, mài 
nhọn, gọt nhọn, vót nhọn, đếo nhọn, mài, 
gọt, vớt, đếo; nepeH. (Cmu4e u m. n.) đếo 
gọt, trau chuốt, gọt giữa, làm cho... rành 
TỌt; — KáX#nHÄ cCTHX trau chuốt (gọt giữa, 
đếo gọt) từng câu thơ 

OTTAaH(úTbẾ° (0đ. €#. OTTáCKHB4Tb 

OTTÁRTbỞŠ £0đ. c4. OTTÁHBäATb 

OTT..‡WTbÃÐ (0đ. c4. OTTeNHSTb 

oTTéHl|oK3*3 „. 1, sắc thái, sắc; c€ po3oná- 
THM —KoOM có sắc thái hồng hỏng, có sắc 
hồng nhạt; 2. Ø92p2H. (p43H08U0HOCIRb %ê20-4.) 
sắc thái; (c2aØoe mnpo#ø4eHue) vẻ; e3 —Ka 
cMyutéHnd không có vẻ gì bối rối cà; € —K0M 
Da3pakéHHn lộ vẻ tức giận 

0TT€eHáñTbÌ, oTTredid:› (Ð) Il, đánh bóng, tô 
đậm; 2. nepen. làm trội lên, làm nỗi bật 
lên, nhấn mạnh 

ÓTTeneb#*® z. [tiết] trời trở Ấm 

OTT€péTbŸÐ (0đ. ƒ. OTTHDáTb 

OTT€CHWTbÍ? /06. Z4. OTT€CHÍTb 

OTT€CHáTbÌ, otrrecHúre (8) lấn ép, xô lấn, 
xô... ra, đây... đi, gạt.. đi; nepe“ chèn ép, 
lấn át, lấn ép, gạt... ra, hất cẳng 

oTtHpáTb!, oTTepếre (Ð) l1. (ornuuamb) 
chùi sạch, tây sạch, chùi, tẦy; oTTepếTb IaT- 
Hó tây sạch vết nhơ, tầy vết bản; 2. (ø03øpa- 
I2nb 41/4Ctmaume2A2pHocrmbp) xát, xoa, làm phục 
hỏi c`m giác; OTTeDẾTb 3aMÊP3UIH€ DỨKH CHẾ- 
ro lấy tuyết xát (xoa) những bàn tay đã 
lạnh cóng; 3. pa3. (omrnecH#nb) lấn ép, xô 
lấn, xô... ra, đây... đi, gạt... đi; nepen. chèn 
ép, lấn át, gạt đi 


órTHcK* +. {. dấu in, dấu vết, dấu tích, 
vết tích, dấu, vết; — nánsua dấu điềm chỉ, 
dấu ngón tay; 2. (0/n1e44n0K méKcma, pu- 
cụn£a) bản ¡n, tờ 1n; 3. (omÔe4bH0 cỐpouto- 
D08aHHa% cinarnp5) bài báo in riêng thành tập, 
bài in tập riêng 

OTTOTÓ Hữpew. vì vậy, cho nên; ~ To vì, 
bởi vì 

OTTOUIKHýTbŸỀ £2đ, c#. OTTáJIKHB4ATb 

OTTOJNHýTbCRŸ° c2đ, c, OTTÁ/KHBaTbcg ] 

OTTonkipeHHjkili 71p¿2. dựng lên, vệnh lên, 
phông lên, xù xụ lên; ~—e VIDH hai tai 
vệnh; — KapMán túi phồng căng 

OTTONBDHB||4TbCfỦ, OTTOIHDHTECð D4222. dựng 
lên, vẻnh lên, phồng lên, xù xụ lên; ýuum 
~atTc1# hai tai vệềnh lên; KapMánH ~aeTcqa 
túi phông lên 

OTTOIEIDHTbCRSÍẰ £06., c# OTTOIHHIDHBATbCR 

OTTOprÁTEÌ, OTTÓPrHY1b (Ö) chiếm đoạt, 
tước đoạt, xâm chiếm 

OTTÓPTHYTbỶ"Â £0đ, £#W. OTTODFÁTb 

oTTopxéHHe?^2 c. [sự] chiếm đoạt, tước 
đoạt, xâm chiếm 

0TTódeitHHBR nðp¿2. [đã] đếo gọt, trau chuốt, 
gỌt giữa; ~ cTHñ1b bút pháp trau chuốt, lối 
văn đếo gọt, lối hành văn gọt giữa 

OTTO4WTbÍt £0đ. €. OTTắH4HBäTb 

oTTýñA #0024. từ chỗ đó, từ nơi Ấy, từ đó, 
từ đây 

OTTấrHBATbỶ, oTTqHÝýTb (B) I. kéo... đi, lôi... 
đi, kéo giãn, kéo dài, kéo, siết; (wa3dð) kéo 
lui, lôi lui; 2. pd32. (/oôum» cuaoä) kéo... 
đi, lôi.. đi, kéo cổ... đi, lôi cổ... đi, xách 
cô... đi; 3. (orna2ekam») đánh lạc lướng, thu 
hút... về phía mình; 4. (4-4. mazvẽ4nH) 
kéo trÍUu xuống; 4232. (đb43b/947b Õ04b 0 pụ- 
Kax) làm đau; 0TTHHÝTb KapMáHbi làm những 
tÚiI áO triu XuỐng; BÊND4 OTTNHỶIH pÝKH 
những chiếc thùng nặng triu làm đau tay; 
Š. (34/12U4đ/1b, Ofn2adbammpe) kéo dài, dây 
đưa, trùng trình, dùng đẳng, trì hoãn; — 
peuénwe kéo dài (trì hoãn) việc giải quyết; 
—~ npéwn kéo đài thời gian, dây dưa việc gì 
cốt để tranh thủ thời gian 

OTTáKaŸ*3 +, 1. (omepowa) [sự] kéo dài, 
dây đưa, trùng trình, dùng dẳng, trì hoãn; 
2. (mpoc, npoao4ok2) [sợi] dây giảng, dây 
néo, dây kéo 

OTTRHÝTbỶÊ £0đ. cW, OTTñTHBAITb 

orynénue?2 c. [sự] rụ người, đần độn, 
ngây độn 

0TynÉTbÌ cos. mụ người đi, đần độn đi, 
trở nên ngây độn 

OTYyTOXHTb43 coø. (B) là cần thận, là, Ùi; 
~ KocrOM Íà cần thận bộ quần áo 
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orydárbÌ, orydf©: (B or P, B-} uHở.) 
bắt... chừa, bắt... bò, bắt... cai; — 0T Kypé- 
nH# bắt cai thuốc, bắt chừa (bắt bỏ) hút 
thuốc 

orydárbcf!, oTydfñTbcn (or P, +} uxở.) chừa 
bỏ, chừa, bỏ, cai; — 0T BHHá chừa TƯỢu; 
~ kypúrb cai thuốc, bò hút thuốc 

0Tydứ1b(cs)f° c0& cát, OTYUáTb(c8) 

oTXápKHBartHÌ, orxápKHyTb (B) khạc nhỏ, 
khạc... ra, khạc; — MoKpóTYy khạc đờm 

OTxápKHnaTbc#Ì, orxápkuty1bcx khạc nhỏ, 
khạc 

oTxápKHeatOoItllHlH p4. xed. [làm] long 
đờm; ~—~ete cpéAcrpo thuốc long đờm 

0TXápKHYTb(C8)Ÿ% ¿04. c#. OTXÁDKHBaTB(C3) 

0TXJEỐHýTbỶP £0đ. £#. OTX/IÊỐHBATb 

01x1É6HBaTbÌ, oTX/e6Hý1b (B, P) pa2¿. hớp, 
húp, nốc, uống 

orxxecTáTtbÌ cøœ. (B) pa22. quất, vụt 

0TXJEIHVTbBỶ*® cøø, chảy lui, tràn lưi, đô xô 
trở lại, trần ra, tràn về 

orxón!2^ , 1. (omnpasaewue) |sự| khởi 
hành; (cởwa m2.) [sự] rời bến; 8o ~a nó- 
©3na 0cráJ0cb 5 MHHÝT còn s3 phút nữa đến 
lúc tàu khời hành (chuyên bánh); 2. soen. 
[sự] rút lui, triệt hồi, triệt thoái, rút quân, 
lưi quân, triệt bừnh; 3. (6mKaoHexu2) [sự] xa 
rời, d1 trệch, làm trái, sai lệch 
oTXonWTbf€° †, oT0WTH Í. (OT P) đi xa ra, 
rời xa, đi khỏi, rời; (# c€mopoH/) đi sang; 
0ToÄr#ú 0T oKHá rời xa (đi xa, đi khỏi, rời) 
cửa số; He — 0T renedbóna không rời đây 
nói; n6£3n 0TXÓINHT OT CTáẩHUIHH tàu tỜi ga, 
xe lửa chạy khỏi ga; 2. (omØ»(8amb —0 mpaH- 
cnopme) khời hành, đi khỏi, rời; chuyển 
bánh, rời bến; nñóe31 0TxónMT 8 7 VrTpá tàu 
khởi hành lúc 7 giờ sáng; 3. ø0eH. rút lui, 
triệt hỏi, triệt thoái, rút quân, lui quân, 
triệt binh; 4. (0T P) (0mK40H8/nec8) Xa rỜI, 
đi trệch; làm trái, làm sai lệch; —~ oT TẾMbD 
đi lạc đề, ra ngoài đề; —~ 0T OpHTHHảJa sai 
nguyên bản; 5. (0m2e2z8mpcf8, 0micmaagrnb) 
long ra, tróc ra, bong r4; oØóH 0TOUHILIW OT 
creHú giấy bội tường trốc ra (bong f4); 
6. (npuxoÐume 8 oÕwwHO£ cocmosHue) bình 
thường trở lại, Ấm li, sống lại, tỉnh lại; 
(ñepecmaaam» cepöuzpc8) nguội giận, nguôi; 
1. (o namnux u m. n.) sạch đi, biên mất; 
0ToRrú B ốnacTb npenáHwnR lùi về đi vãng, 
không tón tại nữa, không dùng nữa, biến 
mất rồi 
oTX0IWTb$° ]} c22. (B) pa3¿ làm cho... 
bình phục; ~ 6oneHỏro làm cho người bệnh 
bình phục 
OTXÓIMHBHR npú2. để nguội giận, chóng 


OTH 


nguôi giận, không giận lâu, không thâm thù; 
OH 0TXỐN4HB[Mf de1onéK] tính anh ấy không 
giận lâu, anh ấy chóng nguôi giận 

oTxónHÌ? #w. (2Ở. oTXÓA +) cặn bã, phế 
liệu, phế phẩm, cặn; ~— ne‡TqHóä npoMwui- 
ñeHHOCTH phế liệu (phế phẩm) của công 
nghiệp đầu mò 

OTXÓX||HÑ 1pu2.: — npoóMbice1 cm. việc đi 
làm nghề phụ ở xa làrz, nghề phụ ở xa 
làng, nghề làm tha phương; —ee MécT0 D32. 
hố xí, hố tiêu 

OTIBECTH?P c08. czt, OTBETÁTb 

OTHBETáTbÌ, OTHBeCTÚ (o0 %øeemax) héo tàn, 
úa tàn, tàn tạ, tàn, héo, Úa; (0 ởepesbax) tàn 
lụi, tàn tạ; nepeH. tàn tạ, tàn lụi, tàn; Kpaco- 
Tả oTHpená nhan sắc đã tàn tạ 

OTtI€fIúTb(C8)Ỷ° £0ø. c#. oTtten14Tb(Cw) 

oruénKa”*® +. xc.-ở. [sự] cắt toa, cắt đầu 
tàu 

OTuen1#TbÍ, oTnuenHrb (Ö) gỡ... ra, tháo... 
TA, CỞI... TA; ^€.-. CẲÝ; ~ TORápHbIE BAFÓHbI 
cắt các toa hàng 

0TIen1áTbcf8Ì, oTutenirecs [bị, được] gỡ 
ra, thảo ra, CỜi ra, rời ra 

oTnóscKHH np4⁄2. [của] người cha, người 
bố, thân phụ, cha, bố, ba, thầy; — ROM 
[ngôi] nhà của cha mẹ 

oTuÓncTno*® c. 1, tư cách làm cha, quan 
hệ cha con; npH3HáTrb caoẻ — [thừa] nhận 
mình là cha (của người con ngoài giú thú), 
2. («uscrrzo) tình cha con, tình phụ tử 

OT4áH84Tbcs#d, oruánTbcn thất vọng, tuyệt 
vọng; (-† uHớ., 5s jl) không hy vọng, vô hi 
vọng, mất hy vọng, không còn hi vọng; oT- 
áñTbCñ CHACTH db10-]. WH3Hb không hy vọng 
cứu được sinh mệnh của a1; 8 yXÉ O0Tdánn- 
cñ nac yefAeTb tôi đã mất hết hy vọng gặp 
lại anh; 0TdáqTbcñ b ycnéxe không hy vọng 
thành công, mất hy vọng thẳng lợi 

OTqáJHBATbÌ, oTdánHTb rời bến, nhỏ neo, 
nhô sào 

OTMá7HTbÂẦ (0đ. C4. OTHÁTBHBATb 

OTd4áCTH H2p¿4. [một] phần nào; (ø@ nøo- 
mopoä cme¿neHu) một mức nào, trong chừng 
mực nào đấy 

oTxágHH||e?® c. [sự, nỗi] thất vọng, tuyệt 
vọng; s8 ~H bị thất vọng, bị tuyệt vọng 

0TqánqHHo “đØ24. Í. [một cách] tuyệt vọng, 
vô hy vọng, thất vọng; 2. 0432. (04eHb) rất, 
cực kỳ, hết sức 

0THáqHH||Ml ñnp⁄⁄2. Ì. tuyệt vọng, vô hy 
vọng, thất vọng; —~ uiar một hành động 
tuyệt vọng; 2. 0as2. (6234wuxoởHĐI) vô hy 
vọng, tuyệt vọng, bế tắc, cùng đường, cùng 
kế; —oe fto1owénHe tình thể tuyệt vọng, 


OT1t‹ 


tình hình vô hy vọng; 3. p232. (6/3paccuởHo 
cweaoi) táo bạo, táo tợn, táo gan, liều lĩnh, 
liều mạng; —~ wefoBéK con người táo bạo 
(lều lĩnh); —~ nocrýnow hành động táo bạo 
(táo tợn, liều linh); 4. pds# (/64/K40L4Uá- 
Cñ ⁄4044-1.) SAV mmê, Say SƯa; ~— TAHUÚDP người 
nhày múa say sưa (say mê); 5. p432. (H£uc- 
npas¿wwJ) bất trị, hư thân, hư thân mất 
nết, thâm căn cố đế; ~ aryn kề nói dối 
bất trị; 6. p3. (4pe34owajns) rất mạnh, 
mãnh liệt, quyết liệt, kịch liệt, ráo riết, dữ 
đội; —~oe conpoTrwsJénne [sự | chống cự mãnh 
liệt, kháng cự quyết liệt, để kháng kịch liệt, 
chống lạt dữ dội 

OTdá8TbC8Ê* c04. c#t. OTqáHBATbCđ 

OTd€rÓ #4pe⁄. vì sao, tại sao, cớ gì, cớ chị, 
cớ sao; (ac2e0cmaue %ezo) do đó, vì thể, cho 
nên, nên, nhờ đó; —~ 0H N€peCTáñn ỐbIBáTb ÿ 
HaC? vì SaO (tại sao, cớ sao) anh ấy không đến 
nhà chúng mình nữa?; ~ we? vì sao thế?, 
cớ sao nhỉ?, tại sao thế?; Hê 3HálðO, — 0H 
He npwnuiẽn tôi không biết vì sao (cớ gì, tại 
sao) nó không đến 

OTd€IÓ-JIHố0, DTM€FÓ-HHỐYHb, OTH€TÓ-TO Hữ- 
pø4. vì sao đấy, tại sao đấy, cớ gì đó, cớ sao 
đấy, vì nguyên nhân nào đó 

OT4eKảdHMBATbÌ, o14erKáHiTb (B) I. khắc, 
chạm, dập; — MoHéTy dập tiền, đúc tiền; 
2. (npou2docWUfie dễ u pa3ØeAoHo) nói dặn 
giọng, nói dẫn từng tiếng 

0Tq4€KáHHTbÍ* £0đ. £#. OTH€KÁHHBD4Tb 

OI4€pKHsaTbÌ, orqepKHýTb (Ø) gạch đánh 
dấu, đánh dâu 

OTH€DKHýTb3Ð ¿26., cát. OTUẼDKHBATb 

óTuccrno!3 c. phụ danh, tến gọi theo tên 
cha 

oT4€T!3 w, I. [bản] báo cáo, phúc trình; 
ốØ/xz. [bản] thanh toán, quyết toán; ~ 9o 
naýw4,ul paốóTre báo cáo [về] công tác khoa 
học; $wHáHcosHl —~ bản quyết toán (thanh 
toán) tài chính; 2. (oố%#cHeHue) [sự | báo cáo, 
tường trình, phúc trình, giải thích; O0THa- 
BáTb KOMV-J, —~ B H€M-I. báo cáo [vẽ] việc 
Øì với ai; TpÉð0BaTb —a 0T KOró-HI. bắt ai 
phải báo cáo (tường trình, giải thích); <> 
6parTb: non —~ nhận tiên với trách nhiệm 
thanh toán chi tiểu; OTNaBäiTb ceỐc ~ B 
qẽM-nñ. hiểu rõ việc gì, nhận thức rõ điều 
gì; He ornanán ce6é ~a [một cách] vô ý 
thức, bất giác, chính bản thân cũng không 
nhận rõ 

OTH€TIHB|MHR /ñ40pu¿2. rõ ràng, rành mạch, 
rành rọt, minh bạch, phân mình; (p434u4u- 
mò) rõ nét, rõ rệt; (mosHsdi) chính xác, 
đúng đắn, đúng; —0© npoH3HOUÉHH€C SỰ 
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phát âm rõ ràng (rành mạch, rành rọt); — be 
nBH*énHq những động tác dứt khoát (rành 
rọt, rõ ràng); —oe H3oØpaxénHe [bức] ảnh rõ 
nét, ành rõ 

OTHETHO-BHIỐOpH||MHH P/10u2.: —oe co6páHne 
hội nghị bầu ban lãnh đạo mới (cá báo cáo 
của ban lãnh đạo cũ đã hất nhiệm k)) 

OTMETHoOCTb?3® +. I. [sự, chế độ] báo cáo, 
phúc trình; 2. (Ô0KyweHmawqui—o paõome) 
[giấy tờ, biểu] báo cáo; (0 npouaøeÖewHwx 
pacxoởax) [giấy tờ, biểu] thanh toán tài 
chính, quyết toán 

OT4ẺTH|IMũ /1p¿4. [thuộc về] bảo cáo, phúc 
trình; thanh toán, quyết toán; —~ nepúow 
thời gian báo cáo; ~ ron năm báo cáo; ~ 
ñox#án bản báo cáo, bản báo cáo tông kết; 
~oe co6ñpánHwe hội nghị tông kết 

oT4ú3ua!^ zc. tô quốc, giang sơn, sơn hà, 
xã tắc 

ÓTdHM!^ , bố dượng, bế ghẻ, kế phụ, 
dượng 

oTdHc.ếHH||e”2 c. Í. (ø&wem) [sự] khấu trừ, 
khâu bớt, trừ bớt, trích 1a; 2. OỐ%H. #&.: 
~ (4CCuzR08aiHd% c4) tiền trích [ra], tiền 
chi [ra], tiến xuất |ra]; 3. (/80A4pHeHuẽ, tuc- 
KAlo4eHu2) [sự] thải bớt, đuôi bớt, sa thải, 
thải hồi 

OTq4WCIHTbÍẦ £0đ. £#. OTqWC/IfTb 

OT4HCJWTbÌ, oTuúcnw7b (B) l. (364umame) 
khấu trừ, khẩu bớt, trừ bớt, trích ra; 2. 
(accueHoøame) trích ra, chỉ ra, xuất ra; 3. 
(u8oAoHamb, ucKAlo4ame) thải bớt, đuỗi bớt, 
sa thải, thải hồi, thanh thải 

OTqHCTHTb(Cø)Í® £0đ. c#. OTHHUHLÁTb(C8) 

OT4HTắTb(C8)! £0đ. £##. 0TWHTbIBATB(Cf) 

OT4WTbiaaTbÌ, oTuwTáTb (B) pa32. chỉnh, xạc, 
đì, quở mắng, rầy la 

OT4WTHIBAaTbCd!, oTqHTảTbcn (nepex 7) báo 
cáo, phúc trình; ~ HÉpeN H36ðHpáTeRMH bảo 
CÁO VỚI CỬ trI 

OT4uuHiáTbÌ, OTuúCTHTb (B) tây sạch, chủi 
sạch, lau sạch; (uymxoủ) chải sạch, đánh 
sạch; — nñTHÓ ÕðÊH3úHOM tây sạch vết bản 
bằng xăng, dùng xăng tây sạch vết bẩn 

OTWHLIáTbC8Ì, OTqfúcTHTbCH [bị, được] tẩy 
sạch, chù!t sạch, lau sạch; (cmaHo4urnocd du- 
cmoiw) sạch ra, trở nên sạch 

oTdyx#IáTbÌ w2£o8a. (B) I. làm... xa lánh, 
làm... xa lạ, làm... Xa ra; 2. 2p. trưng thu, 
trưng dụng, trưng tập, sung công; (c K0#- 
HñeHCq14£ú) trưng mua 

OT4ÿ#náTkcñ! 2/0. cÀm thấy xa lạ 

0T14yx1éHwe72 c, 1. [sự] xa lánh, lạnh nhạt, 
xa cách, ghẻ lạnh, không thích giao thiệp; 
2. 0p. [sự] trưng thu, trưng dụng, trưng 
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tập, sung công; (c Kowftewca—2ử) (sự] trưng 
rmnua 

0TqyxnẽHHoCTbÖ® . {thái độ] lạnh nhạt, 
ghẻ lạnh, lạnh lùng, xa lạ, xa cách, xa lánh, 
không thích giao thiệp 

OTMHVXUJIEHHHĂ npui. lạnh nhạt, ghẻ lạnh, 
lạnh lùng, xa lạ, xa cách, xa lánh, không 
thích giao thiệp; (0o ø32249e u m. n.) hững hờ, 
thờ ơ 

OTHi2THýTbCđŠ° c08. c1. OTUIắTbIBATECñ 

OTIIÁTblBaTbc8dÌ, 0THATHýTbECTA giật bắn 
IgƯỜI, gIẬt này PTgƯỜiI, Hể nEƯỜI; 7120H. 
pa3. xa lánh, lìa bỏ, từ bỏ, xa la, đoạn 
tUYỆt; BC€ OT H€GTÓ OTUIATHỶ/HCb mmỌi người 
đều xa lánh (la bỏ, từ bỏ, xa lia) nó 

OTHIBEHIDHBATbÌ, OTUIBHDpHỷTb (Ð) D432, 
quẳng... đi, liệng... đi, vứt... đi, ném... ổi 
quãng... đi 

OTIIBĐIDHÝTbỞP 0đ. £#. OTIIBHDHBATb 

OTIué1bHHK3® , người tu ân, độc ân sĩ, 
tu sĩ ẩn cư; nepeH. ân sĩ, dật sĩ, người ở 
Ằn; HTb —~oM ở Ẩn, ở ân dật, ần cư 

oTiuú613 ý.: wHTb Ha —€ sống (ờ) tách ra 

0THi16naTbÌ cøa. (B) pa22. phết vào mông, 
đánh vào đít 

OTIIIH(OBRáTb“8 £06. €#. OTUI/LHĐÓBHIBATb 

OTui1HógHBaTb!, orulnMQoBárb (B8) mài 
nhẫn, đánh bóng; ØpeH. trau chuốt, gọt giũa 

OTIHVTWTbCSÍf £06, C4. OTUIYHHDATbkCf 

0TuIýqHBATbc#!, oruiyTHrbcn đáp lại nửa 
đùa nửa thật, chuyền thành câu đùa đề 
tháo thân 

oTinenénHen5*2 z, người ly khai (tách rời, 
thoát ly) tập thể, người bị xã hội ruồng bỏ 

0TriicWTb(Cg)ÍP cóg. cøt. OTUIETULfTb(CS) 

oTunten1áTbl!, öormenúrb (ð) chẻ... ra, bỏ... 
ra, bừa... ra, tách... ra 

OTuienáTecal, ormenúrecs [bị] chẻ ra, bổ 
ra, bứa ra, tách ra 

OTUIHNIHýTbŠP £04, £#. OTLHWNHBATb 

OTUIWIBIBATbÌ, OTHUmmHýTE (PB) vẻo... Ta, 
ngắt... ra, gẲp... ra, kẹp... ra 

0TbeñáTbcsaÌ!, orbécTbcw (B) (noc2£ 204094) 
ăn trà bữa, ăn đã đời, ăn đẩy bụng; (nø- 
npaa2amnpc1) béo ra, đẫy ra, phát phì 

orbé2n!3 ,. (sự ] ra đi, lên đường, khởi 
hành; 6urb pø —~€ tạm vắng, tạm thời vắng 
mặt 

OTb€3XáTbÌ, OTbÉéxarTb đi xa, đi khỏi, đi 
được một quãng (bằng xe, tàu, U. 0...); 
OTbÉéXAaTb HA BÓCÊMb KHJIOMÉTPOB OT rÓp0HA đi 
xa (đi khỏi) thành phố tám cây số, đối khỏi 
thành phố được một quãng tám ki-lô-mét 

OTbÊ3XÁIOH(HÑ #. (CX4. KaK D2.) người 
ra đi, người lên đường 


O%O 


OTbÉCTbCñÊ £06. CM. OTbeRáTbCđ 

OTbÉXâTbÊ £04. (#t. OTb€@3XÁTb 

OT+»fRBE€HHbf. nou2. quá quất, quá Xá, quá 
đối quá lắm, hạng nặng; (weucnpaauwed) 
bất trị, nặng cắn; —~ nañyT tên đại bịp, tên 
đại bợm, kẻ bịp bợm quá quắt, kẻ lừa 
đào bất trị; —~ nryH cuội đất hạng nặng, kẻ 
nói dối nặng căn 

OTbITĐáTb(CW)Ì /04. £#. OTHTPHIBATE(Cf) 

OTHITpbiB4Tb!, OTHTrpắáTb gỡ lại, gỡ, gỡ gạc; 
~ CBOH n€HbrH gỡ lại tiền của mình đã 
thua, gỡ canh bạc 

0THTpbleaTbcf!, orHrpáTecn lÍ. gỡ lại, gỡ, 
gỡ gạc, đánh gỡ lại, gỡ ván bài; 2. nep2H. 
pa3e. thoát nạn, thoát thần 

OTbICKÁTb(CW)Š° c0đ. c#!. OTHICKHBATb(CS) 

OTEICKHBATbÌ, oTbicKáTb (PB) tìm tòi, phát 
hiện; coø. tìm được, tìm thấy, tìm ra, phát 
hiện ra 


OTbICKHBaTbCñ!, orwcKárpews |được]} tìm 
thấy, phát hiện ra 

oTñTdáTbÌ, ðoTnrwHTb (B) I. làm... nặng 
thêm, đè nặng lên; ØpeH. làm... nặng 


thêm, làm... trầm trọng thêm, tăng nặng 

OTarqároM||HH 'pu4.: —~He O0ỐCTOñT€JbETBA 
tình tiết tăng tội (tăng nặng, g1a trọng) 

OTRSTMHTbẨỀ c0đ, £¿#. OTRTHáTb 

oT#X€IÉTbÌ coø. Í. nặng thêm, trở nên 
nặng nề; 2. (071! I/Cm410cf-UL, 0fbR®HeHW1, Ố04U 
u m.n) thờ nên nặng nhọc, đầm ra uẻ 
oẢ¡ 

ó$HC #. cw. óc 

oqHuép!* x, [người] sĩ quan; ~— 3anáca 
sĩ quan dự bị (trừ bị, đự trữ, hậu bỤ; —~ 
cañú3H sĩ quan liên lạc, sỉ quan thông tin 
liên lạc 

odnuépckÌHĂ "p2. {thuộc về} sĩ quan; 
~oe 3náHH€ cấp bậc (quân hàm) sĩ quan 

o@HuépcrpoÌ® ¿. coốup. giới sĩ quan 

o@Ht(HáJbH|MB npúA2, Ì. chính thức; ~oe 
coo6mdéenne thông báo chính thức; no —~biM 
ñNắHHHM theo số liệu chính thức; ~oe 1nuó 
nhà chức trách, nhân vật chính thức; —~ #3HIK 
ngôn ngữ công văn; 2. (C coốAIo0eHuew Òoöp-¬ 
MaapHocmed) đúng nghí thức, đúng phép 
lịch sự, trang trọng, trịnh trọng; Ø4@peH. (xø- 
400H0-8622u8btl) XÃ glao; —0€ TIDHTJALIẾHH€ 
lời mời trang trọng (trinh trọng); ~— T0OH 
giọng nói xã glao 

o®HuHáHT!2 ., —ga3*® +, người phục vụ 
bàn ăn, người bồi bàn 

o@nauwó3!2 #. cơ quan [báo chí] bán chính 
thức 

0(H1IHÓ3HHf 0pu21. bán chính thức 

oopMúTene2Â x. người trình bày; (c£Ho0) 
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rigười trang trí, người bài trí; XYAÓX€CTB€H- 
HbH — người trình bày mỹ thuật 

OÓpMHTb(CfØ)4® c0. c#. OĐODMJñTb(C8) 

OÙOpMJEHHe€?* c, Ï. (8b/10AH€HU€ $@0DM440- 
nocmeú) [sự] làm thủ tục, làm thủ tục giấy 
tờ, làm đúng thê thức, làm giấy tờ; —~ Ha 
pa6óry sự làm thủ tục [giấy tờ] để nhận 
công tác, sự làm giấy tờ đẻ đi làm việc; ~ 
n1oKya HTo5B [sự] làm thủ tục giấy tờ, làm 
giấy tỜ; 2. (đHeluHuli auÖ d¿eo-4.) [sự, cách] 
trình bày, bài trí, trang trí, bố trí, bố cục, 
trang hoàng, phối trí, sắp đặt; —~ ra3éThi 
[sự] trình bày tờ báo; ~ cneKráK1n sự dân 
cảnh (trang trí, bài trí, trang hoàng) vở kịch; 
My39IKá1bhoe ~ sự trình bày (phối trí, bố 
trí) nhạc; XY1ókecTeeHHoe —~ [sự] trình bày 
mỹ thuật; apxnTekTýpnoe — sự bố cục (bài 
trí) kiến trúc 

0opMA4TbÍ, oópMHTb (B) I. trình bày, 
bài trí, trang trí bố trí, bố cục, trang 
hoàng; ~ KHúFV trình bày quyên sách; ~ 
creHra3€Ty trình bày tờ báo tường; ~ cHeK- 
TáKúb trang trí (bài trí, trang hoàng) một 
vở kịch, bố cảnh; 2. (npuởaadmp weMU-4. 
3axoHHttO cu2) hợp thức hóa, chính thức 
hóa, nhận thực, chưng nhận; ~ NOKYMÉHTH 
nhận thực (chứng nhận) giấy tờ; ~ corJa- 
uiếnwe hợp thức hóa (chính thức hóa) hợp 
đồng; ~ 0oTHoiteHHn hợp thức hóa mối quan 
hệ; 3. (3awucamp Ku92a-2.) làm thủ tục [giấy 
tờ], làm đúng thể thức, làm giấy tờ 

o@opMuiárecnl,  obópMHTbcg Í, (10uwuMdrnp 
@$opxw) thành hình, hình thành; 2. (no/7n/- 
name kiuÔa-a.) làm thủ tục [giấy tờ], làm đúng 
thể thức, làm giấy tờ; — ma pa6óTy làm thủ 
tục [giấy tờ] để nhận công tác, làm giấy tờ 
đề đi làm việc 

otbópT12 ¿. bản kiắc, bản khắc đồng, bản 
khắc kẽm (dùng axứ đẻ khắc); (ommuck) 
tranh bản khắc 

oQceT!® , no2uep. [lỗi, cách] in ốp-xét, 
11 ÔpXef 

OC€THI|HÑ npư4. noazdep. [thuộc về] in 
ốp-xét, in Ôôpxet; —aa newáTe {sự | in ốp-xét 

ObTaubM#s?^ øc, xeở. [bệnh] viêm mắt 

0$TañbMóñor3^ x. thầy thuốc chữa mắt, 
bác sĩ nhãn khoa 

oTaJbMOJ0rWdecKHR npu42. [thuộc về] khoa 
mắt, -hãn khoa 

O$TaJbMoJlórws7?® +. khoa mắt, nhãn khoa 

o@Ta1bMocKón!3 , meở. kính soi |đáy] mắt 

óQjđ$Hc +. văn phòng, dịch vụ 

OX e0. (8biDqXcaemn HcnU2, Ố04b HH m.n.) 
ôil, ốil, áil, ớil, eo ôil, ối chao ôil, ối trời 
ơi!; (øb(Dp42đE71 c02C4ÊHUE, Q0ca09/  HEđ0804b- 
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cmao ñ m.n.) ồ†, ô!1, ô hay!; ( 
ỏl, à!, ối!, chàt, ốt 


CxHU@HHU€, Öua4£Hue) ô†, 
chàt, úi chà!, ái chài 

oXán8aTh!, oxánTb (ÖB) pa32. phi báng, chê 
bai, gièm pha, sàm báng 

oxánKÍa3*3 zøc. [một] ôm, xoác; ~ npon 
[một] ôm củi, xoác củi; <> B838Tb, CXBATắfb 
B —Yy ôm lấy 

0XapaKT€pH3oBáTk^" £o#. (B) nhận xét, nhận 
định, nêu rõ đặc điểm 

óXaTbÌ!, ÓóxHYTb thốt lên tiếng sôil (dối, 
dáilo, «Öl», «4ô, «àl, «chàn) 

OXÁRTbỞ® c0đ. cAt. OXÂNBATb 

OXB4TfTbÍ° £04. €4. OXBÁTBIB3Tb 

0XBáTHH '?0M4.: — MaHÉBD đ0£H. [sự] có 
động vu hồi, chuyển quân đánh bọc hậu 

0XB4ThIBATbÌ, oxBaTMTb (8) l. (oỐØHu#đ/nbp) 
ôm choàng, ôm, xoác; 2. øoeH. vu hồi, vây 
bọc, bao vây, đánh bọc hậu; 3. (0KUrnnmeđn) 
bao bọc, bao phủ, bao trùm, bao quát; naá- 
Mũ OXBaTHIO 31áHHe ngọn lửa bao trùm (bao 
phủ) cÀ tòa nhà; 4. (o w/scmsax) xâm chiếm, 
tràn ngập, chiếm lấy; on oxpáueH pánocTbI0 
niêm vui tràn ngập lòng nó, nỗi hân hoan 
xâm chiếm lòng chàng; 5. (pacnpocmpaHfame- 
ca Ha) lan tràn ra, lan ra; 6. 0432. (808A£- 
Kønb) lôi cuốn, thu hút, lôi kéo; OXRATHTb 
BCeX IoInnWCcKOR Ha ra3ếThi lôi cuốn (thu hút, 
lôi kéo) mọi người đặt mua báo; <> 0XBa- 
THTb B3T1ñnoM dT1ó-JT. nhìn quanh (nhìn khắp) 
Cái gÌ 

OX8ÓCTb€Ÿ?® c, co6up, 1. c.-x. thốc giẹp 
[sau mẻ quạt], phế phầm quạt hạt; 2. ne- 
p£⁄. bọn tay sai, bọn tay chân 

ÓXH 4(H. ((K4. KqAK M. 3a) pđ32.: ~—~ Hà áXH 
[lời, tiếng] rên rị, kêu rên, than vãn 

0X/aneBáTbÌ, oxnañéTb (K /jJ) trở nên lạnh 
nhạt (hờ hững, thờ ơ); ~ K RIDÊXHHM JDY3b4M 
trở nên lạnh nhạt (hờ hững, thờ ơ) với các 
bạn cũ 

OXJa ñÉTbÌ £06. £#4, OXJIAR€BắTb 

0X1anfTb(cf8)4Ð ơ0ø. c1. OXJ1aXNáTb(CH) 

OXJIaXJáTbBÌ, oxJ1a1Tb (B) làm nguội, làm 
lạnh, làm nguội lạnh, làm... nguội đi; né- 
peH. m2. làm... nguôi đi, làm... dịu xuống, 
làm... khuây đi; —~ BocTópr làm nguội lạnh 
sự khoái trá, làm nỗi hoan hỉ nguội đi 

ox1ax#/lắTbc8!, ox1lanfirpcq# nguội đi, lạnh 
đi, nguội lạnh ổi 

oxaaxnénwe?® c. I1. [sự] làm nguội, làm 
lạnh; ponsaHóe — |sự| làn, nguội bằng nước; 
no3nýuwuoe —~ [sự] làm nguội bằng không 
khí; 2. nepen. [thái độ, sự] lãnh đạm, lạnh 
nhạt, hờ hững 

ÚXHYTbŠ38® c06. c4. ÓXâTb 
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oxopáumwpaTbÌ #ecoø. pa3¿. (B) làm tốt, làm 
dáng, làm đẹp (cho li); — pe6°Hka làm tốt 
(làm dáng) cho đứa bé 

oxopáttHBAaTbcgl #£coa. pa3¿. làm tốt, làm 
dáng; ~ nepeñ 3épwKa1oM làm tốt (làm dáng) 
trước gương 

oxỏrllat# J 2+. 1. [sự] đi săn, săn bắn, săn, 
săn bắt; — Ha ýToK [sự] đi sẵn vịt; ~ € 
pyxbÈM [sự] săn bắn; npowuclónan —~ [sự] 
săn bắn kinh tế, săn bắn có tỉnh chất kinh 
tế, săn bắn chuyên nghiệp; cn0pTúBHo-oố#- 
Tebcka„ —~ [sự] săn bắn thể thao - không 
chuyên nghiệp, săn bắn thể thao - tài tử; Xo- 
AúTb Ha —y đi săn, đi săn bắn, đi săn bắt; 
2. (coa0Kt/nnHocrmp M0đeũ u 063aøe0eHuw) đoàn 
đi săn; ]EPpWáTb NCÓBVG HM COKOIHHYSĐ® —~Y 
nuôi đàn chó sản và đàn chữm lưng| sẵn; 
— ĐHiexata Ha nóae đoàn đi săn tiến ra 
cánh “öng; ‹> Ha —y éxaTb — COỐấK KOD- 
MÚTb n0c4. = nước đến chân mới nhảy 

oxórlla!^ [] œ. I. (%e4awue) [sự, lòng] ham 
thích, ham muốn, hứng thú, thích thú; ÿ 
nguyện, ý thích; no caolủ ~e tự nguyên, 
tình nguyện; orØhupárb BcúKyO —y làm mất 
hết hứng thú; c 6oabiudóf# —of rất thích thú, 
tất sẵn lòng; 2. ø 3Haw. c&43. 634. (/[ + uHỏ.) 
pa3e. muốn, thích, bưởổn; eMý ~ HHTáTb fiÓ 
muốn đọc;  HT0 BaM 3A ~?, ~ BaM (+ uHỏ.) 
anh làm như thế để làm gì?, sao anh phải 
làm như thế?, việc quải gì anh phải... như 
thế!; — TeÕØÉ CHÓpHTb C€C HHM! VIỆC QUảI gì 
mày phải cãi nhau với nỏÏ; ~— nyule HebBó.H 
noca+. tt nguyện thì hơn là bị cưỡng bức 

oXórHrncai8 “#eco2. Í. (Ha Ö, 3a 7) đi săn, 
săn bẳn, săn, săn bắt; — Ha Menpéns [đi] 
săn gảu; ~ 3a nepenelảMH [đi| săn chỉữm 
cun cút; 2. (3a T) nepeH. (đp(CA462%u60/nb) săn, 
săn bắt, lùng bắt, săn đuôi, đuôi theo, truy 
lùng, “*uy nã; —~ 34 BPáMWECKHM DA3BÉNMH- 
koM săn (lùng bắt, săn bắt, truy lùng) tên 
trính sát viên địch; 3. (HA 7) nepenH. pa3¿. 
(cmapamecs Ôocmaưme «no-2.) lùng kiếm, tìm 
kiếm, lùng, săn; ~ 23a pẻnKoÄ KHiroi lùng 
kiếm (tìm kiếm, lùng mua) cuốn sách hiếm 

oxórkjla3Ỷ“ +: sø —y |một cách] rất thích 
thú, rất khoái chá, rất khoái trá, rất thỏa 
thích; nporynđTbcns B ~—Yy đạo chơi thỏa 
thích, khoái chá đạo chơi; nocTb B —~y ấn 
ngon miệng 

OXÓTHHK3® | #. người đi săn; <‹> MODCRÓR 
~ [chiếc] tàu săn tàu ngầm 

oxórHwk33 |] z. 1. (zceaaou¿z) người tình 
nguyện, người tự nguyện; Hañïrủ ~a (-+uH2..) 
tìm người tình nguyện (tự nguyện)...; Hañ- 
Tú ~a Ha ốT0 tìm người tình nguyện (người 
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tự nguyện) làm việc đó; 2. (no P, + unỏ.) 
(2/O0ỐUmeAp %e¿0-+2.) người ham chuộng, người 
ham thích, người thích; Ốpith Ố0nbUtlM —0M 
R0 weró-n. lÀ người rất ham chuộng (ham 
thích) cái gì; oH Øonbuóiä —~ noécrb anh ta 
là người rất thích ăn ngon; 3. (na B) (%e- 
4d) pd3¿. người muốn, người muốn 
fHUA; Hã KHÍYV HAaLiIIỐCb MHÓTO —~on nhiều 
người muốn mua quyên sách ấy 

0xÓóTHHu||HÄ npu+. [thuộc về] người đi sẵn; 
(cAuauuũ gan oxomet) [đề] đi săn, săn bắn, 
sẵn; — nóMHK lều (nhà) người đi sẵn; —be 
py#bE [khẩu] súng săn; —bw co6áwa [con] 
chó săn; —»H canorú [đôi] ủng đi sẵn; ~ 
ce3ón mùa săn bắn; —~ npóMbicet nghề săn 
bắn, nghề sản bắt; —~bq XH3Hb cuộc sống 
của người đi sẵn; —be yróñnbe vùng săn 
bắn; —be xo3áïcrao ngành (cơ sở, kinh tế) 
săn bắn, ngành (cơ sở, kinh tế) săn bắt; 
~bH paccKá3bi 00⁄. chuyện dân đi sẵn, 
chuyện bịa; chuyện phịa, chuyện tố đại hội 
(pa3z.) 

oxốórHo H#zj£4. [một cách| thích thú, ham 
thích, vui lỏng, sẵn lòng; ~t rất vui lòng!, 
rất sản lòngÌ; q —~ wcnó1Hio Báuie X€nánne 
tôi rất vu: lòng thực hiện điều mong muốn 
của chị, tôi sẵn lòng thực hiện ý muốn của 
anh; oH ~ 83i1cn 3a ñOpÝqeHHoe ñén0 Anh ta 
thích thú (hăng hái) bắt tay vào công việc 
đã giao 

oxorosé7}3 . nhà nghiên cứu săn bắn, 
chuyên gia về săn bắn 

0oxoTrosénenwe7® c. |khoa, môn) nghiên cứu 
săn bắn 

OX0OToBÉé1qecKHE nøú4. [thuộc vẽ] nghiên 
cứu săn bắn 

oxó4HÑ npu^. (Ao P, + uỷ.) npocm. ham 
mê, đam mề, say rmề, say SƯư2; OH 0XÓ 1G 
BHnwuawn nó đam mê rượu chè; 0H oXxó4 pa- 
6órarb nỏ ham mê (say mê, say sưa) làm 
VIỆC; —~ 0 pAỐỐTbH, Ha pAa6óTy ham việc, 
harmn làm, ham mê (say mê) công việc 

óxpa!* ø. ocrơ; (xAmag) đất vàng, thŠ 
hoàng; (Kpacma3) son, đất son 

oxpán||a!# . 1. (3augưzna) [sự] bảo vệ, bào 
hộ, giữ gìn; cảnh vệ, cÀnh giới, hộ vệ, canh 
gác (cp. OXPAHñTb); — TPYná [sự] bảo hộ lao 
động, bảo vệ an toàn lao động; —~ 3ñopósbs 
sự giữ gìn (bảo vệ) sức khỏe; ~ nop#nKa 
[sự] giữ gìn trật tự; non —oñ koráó-n. đưới 
sự bảo hộ (bảo vệ, hộ vệ) của 4i; —~ npH- 
pónH [sự] bảo vệ thiên nhiên: — 0KPyXáio- 
me cpenH sự bảo vệ môi trường sống 
(môi sinh); — MA4T€DHHCTBA H M/I24RCHH€CTBA 
[sự] bảo vệ bà mẹ và trẻ em; —~ HCcTopứdec- 
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wHx náMgTHMKOS sự bảo tồn (bào vệ, giữ 
gìn) những di tích lịch sử; 2. (cmpaaca) 
lđội|] bào vệ, cẢnh vệ, cảnh giới, vệ bình; 
jJjñ4Han ~ đội bảo vệ (cành vệ) riêng; norpa- 
HúuHan —~ đội biên phòng, đội bảo vệ biên 
giới; 6eperosán —~ đội bào vệ bờ biên; no- 
xápHan — đội phòng hỏa, đội phòng cháy, 
đội cứu hỏa, đội chữa cháy; st4CraBHTb —~ÿ 
đặt cẢnh giới; CHaTb —YV 23) (6parnp) rút 
đội canh giới (đội cảnh vệ, đội bảo vệ); 6) 
(øpazxcecKu©o) điệt đội cảnh giới (đội cánh vệ, 
đội bảo vệ); s conpOBoXIÉHHH —bi có đội vệ 
bình (cảnh vệ, bào vệ) đi theo 

OXpaHéHH€7® ¿_ [, cHwu2cm. [sự] bảo vệ, bảo 
hộ, giữ gìn; 2. son. đội cảnh giới; 6o0eBÓc 
~ đội cảnh giới tác chiến; noxóxnHoe — đội 
cảnh giới hành quân, Th1osóe — đội hậu 
vệ; nepDenonóe ~ đội tiền vệ; cTop0XeBóe ~ 
đội cảnh giới tiên tiêu, đội tiền vệ; — Ha 
óTnHxe đội cảnh giới khi nghị 

0OXpAaHHTENb 3 Ô KHU2ZZ⁄. người bảo vệ, 
người bảo hộ, ngƯời giữ gLn; —~ HDáBCTB€H- 
HOCTH người bảo vệ đạo đức 

OxpaHHTebnHÙ n0⁄2. Í. [đề] bảo vệ, bào 
hộ; — Tapú$ thuế biểu bảo hộ (bảo vệ); ~ 
kapanHrún |sự] cách ly kiểm dịch đẻ bảo vệ; 
2. cm. (KoncepeaamuaHei1) bào thủ, thủ cựu 

0oxpáHK43*® +. ucm. pa3¿. sở mật thám (ở 
nước Nga sa hoùng) 

0XpaHHMK34 ¿(, p42¿., Ï. vệ Sĩ, cảnh vệ viên, 
bảo vệ viên, người cảnh vệ, người bảo về, 
người canh gác, người cảnh giới; 2. (đeewm 
oxpaHku) tên mật thám (ở nước Nga sa 
hoàng) 

0xpáHRIMR nñnp4. [được| bào vệ, giữ gìn, 
bảo hộ; an toàn, an ninh; ~a4q 3óHa vùng 
được bảo vệ, khu an toàn, an toàn khu; <> 
~aw TpáMoTa, — Ji:cT giấy hộ chiểu, chứng 
từ bảo hộ; —oe 0ore16HHe ucm. sở mật 
thám (ở nước Nga sa hoàng) 

0oxpaHáTb! z£cøø. (B) bào vệ, bảo hộ, giữ 
gìn; socH. cảnh vệ, cảnh giới, hộ vệ, canh 


gác; — 2náHwe 4) bảo vệ (giữ gìn) tòa nhà; 
6) aocH. bào vệ (cảnh giới, cảnh vệ) tòa nhà; 
~ TPaHHuihbh bảo vệ biên gBIỚI; — HCTOpHteC- 


xMẰ© náMnTHHKH bảo tôn (bảo vệ, giữ gìn) 
những di tích lịch sử; —~ MHTèepECHh TDyNđ- 
unxcq bảo vệ quyền lợi của nhân dân lao 
động, bảo hộ lợi ích của giới cần lao 

oXx tlauä nø¿2. khán, khàn, khàn đặc, 
khàn khàn; — rónoc giọng khàn khàn (khẩn 
đặc, khàn); giọng vịt đực (pasz.) 

OxpWnHÿTb “3 cóø. [bị] khản giọng, khản 
tiếng, khản, khản đặc; rónoc cró oxpứn 
giọng của nó đã khản [đặc|, tiếng nó đã 
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khan; on oxpín 0ö0T KpHKA nó khẩn tiếng 
(khản giọng, khản cả tiếng) vì la hét 

oxpinunä n2¿2. khản giọng, khản tiếng, 
khàn đặc, khàn khàn 

ÓóxpHcTwulủ npu4. Í. [có. chứa] ocrơ; đất 
vàng, thô hoàng; son, đất son (cp. óxpa); 
2. [có màu] vàng đất, vàng lẫn hồng 

OXpoMéTbÌ cøø, pa3z. [bị] thọt chân, khập 
khiểng, tập tễnh, cà nhắc 

0xpáñHHR npu+. [thuộc về| ocrơ; đất vàng, 
thô hoàng; son, đất son (cp. óxpa) 

oxý-wJ|la3”® +⁄.: —H Há DyKY HỆ KIACTb (He 
10o10XfWTb) npócm. không bồ lỡ món lợi, 
chộp ngay, vớ ngay 

onapánaHHHB ñ1p⁄+. [bị] sây sát, chợt, sầy 
đa, trầy da 

ouapánarbÌ cøø. (B8) quào, cào, bẫu, cẩu, 
làm sây sát, làm chợt, làm sầy da, làm trầy 
đa; ~ pýmy o rpo3np chạm phải định làm 
sây (trầy) da tay; ~ noaHpógky tuwyácđa làm 
sây sát mặt bóng của tủ 

onapánarbcg! cøø. [tự] làm sây sát; [bị] 
sây sát, chợt, sảy da, trầy da 

OI€HHBATbÌ, OueHúTb (B) I. định giá, đánh 
giá; OUêÊHúTb KHWYV R HA py61d định giá 
(đánh giá) quyền sách là hai rúp; 2. nepen. 
đánh giá, nhạn định; nDápHIbHO OUL€HHTb 
CO31ánuieecqg nonowénHe nhận định đúng tình 
hình, đánh giá đúng thực trạng; —~ 3HáH"a 
cTyxéHTa đánh giá (nhận định, nhận xét) 
trình độ hiệu biết của người sinh viên; oue- 
HÉTb IO NOCTÓHHCTBy đánh giá theo đúng 
[chân] giá trị; — ma raáa ước lượng bằng 
mắt 

OtÉHHBilaTecnl „zc24. (Í. [được, bị] định 
giá, đánh giá; HMYLI€CTBO ~4ÊTCH BE THCRMV 
pyốé# tài sản được định giá là một nghìn 
rúp; 2. (paccwampusermpcs) |được, bị | coi, 
xem, đánh giá; €ró PNñOCTÝýHOK —A€TCH KaâK 
npocTde xyHráHcTno hành ví của nó bị coi 
(xem) như là hành động côn đồ 

OUIEHWTbỶV ¿26, c2. OLÉHHBATb 

otteHklla3*#® x. 1. [sự] định giá, đánh giá; 
~ T0Háposg [sự| định giá hàng hóa; —~ HMý- 
necrsa [sự] đánh giá tài sản; 2. n¿peH. [sự] 
đánh giá, nhận định; ý kiến nhận xét; ña- 
BáTb BhCÓKyMO —~ÿ KOMý-I. đánh giá CAO A1; 
8. (omwemxa) số điềm, điểm số, điềm; noay- 
qúTb OTIH4HVĐ —Y 34 coqnHẻHH€ được điềm 
ưu về bài luận 

OuH€6HOuH|ldf p4. [thuộc vé] định gáá, 
đánh giá; ~an KoMúccHw hội đồng định giá 

0UÉHU\HK3%® , người định giá, người đánh 
giá 

ouenenenliuali nøu4. đờ đẫn, đờ người ra, 
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điếng người, ngây người, sửng sốt, sững sở; 
~o0e c0cro#Hwe trạng thái đờ đẫn (ngây người, 
điếng người, sững sờ) 

oueneHéHwe”3 c. |sự] đờ đẫn, đờ người, 
điếng người, ngây người, sửng sốt, sững sờ 

OU€TIEHẾTbÌ £ƒ0đ. c. H€I©HẾTb 

01ENÍúTbÍ£ £06đ. C#(. OL€HNUISTb 

onen.léHH|?® có. 1, (đejema¿e) [sự| vây 
chặt, vây quanh, bao vảy, vây hãm; 2. 
(zpun.a, omp3s0) đội bao vây, đội vây hãm, 
vòng vây, trùng VI; cũñbHoe —~ đội bao vây 
(vây hãm) mạnh, vòng vây chặt; BHBTH H3 
~a thoát [vòng] vây, vượt vòng vây, vượt 
trùng vi 

Ou€115TbÌ, ottenắTb (Ö) vây chặt, vây quanh, 
bao vây, vây hầm; noñcká onennnn rópon bộ 
đội bao vây (vầy hãm, vây chặt, vây quanh) 
thành phố, các đội quân hãm thành 

01,WHKOBáHH€7Â £, CZ#. OLIHHKÓỐPKA 

OIiHHKOBanHHĂ p4. |đã, được] mạ kẽm, 
tráng kẽm 

OI(HHKOBáTb“Â £06. C.W. OHHHKÓBHIBATb 

OIHHKOBKAa3*4® 2c. 1. (2¿ũc/nsu£) [sự | mạ 
kẽm, tráng kẽm; 2. (c4ou) lớp kẽm mạ, lớp 
kẽm tráng 

OHHHKÓBHBATbÌ, OUWHKOBáTb (B) mạ kẽm, 
tráng kẽm, —~ KpÓBeJlbHoe x%ené3ao mạ kẽm 
(tráng kẽm) tôn lợp nhà 

oqár3P „. 1. bếp lò, lò lửa, hỏa lò, lò, 
bếp; ;!1peH.: ñOMáIHHHH, CÊMỀHHMH — ngôi 
nhà thân thuộc, tÔ ấm gia đình; 2. ne- 
peH. lò lửa, Ô; (uemowHu£) nơi phát nguyên, 
nguồn gốc; (2p) trung tâm; ~ BolHkt lò 
lửa chiến tranh; ~ KýyAbrÿýpH nơi phát 
nguyên (trung tâm) ván hóa; — HH†éKLHH 
vùng nhiễm trùng, ô nhiễm khuẩn; —~ toxá- 
pa nơi phát sinh đám cháy; ~ COIPpOTHBAẻ- 
HH1 ô chống cự, Ô kháng cự, ô để kháng; 
~ 3eMJ€TpsCéHHq tâm địa chân; <‹> IéTCKHẲ 
~ vườn trẻ, nhà trẻ 

oq4aponámHile?*® c. sức quyến rũ, sức dụ 
hoặc, ma lực, vẻ kiêu diễm, vẻ duyên dáng, 
vẻ khÀ ái; (cocmosHu£) [tình trạng, sự] say 
đắm, say mê, mê mản, đắm đuối; nonnắtbca 
qbeMý-J. —I!O bị ai quyển rũ, say mê ai, Say 
đắm ai, đắm đuối ai; say ai như điếu đỗ 
(pa32.); 0H 1iONNãñCñ —IO JAÈTH€r0 ÝýTpa chàng 
say mề lặng ngắm vẻ đẹp ban mai của mùa 
hè; nonnáTbcwsø ~.M MV3biKH Say sưa thưởng 
thức ..hạc 

O4apỏsaHHuli p2. say đắm, say mê, mê 
mân, đắm đuối 

Oq4apoBárebHo wđpe4 [một cách} kiều 
diễm, mê hồn, mê ly, khả ái, đáng yêu, 
quyển rũ; (pekpacHo) [một cách] tuyệt vời, 


OHE 


tuyệt trân; oHá ~ ynM6Hýnacb nàng mỉm 
cười kiểu diễm, nàng chúm chím cười một 
cách mê hồn; — HaứnHbtữ ngây thơ rất khÀ 
ái (đáng yêu, dễ mến, dễ thương) 

04APOBáT€/JIBHOCTbÖ3 Z, sức quyến rũ, vẻ 
kiểu diễm, vẻ duyên dáng, vẻ khả ái 

04apoBáTe7bH||ktf npu2. làm say đẫm, làm 
say mê, mrê hồn, mê ly, khả ái, có sức quyến 
rũ, hấp dẫn; (npeKpacHoi) tuyệt vời, tuyệt 
trần; —oe nénHe tiếng hát mê ly (mê hồn, 
tuyệt vời); —as ynH6Ka nụ cười kiều điểm 
(mê hôn); ~aw Henocpén€cTpneHHocTb tính hön 
nhiên khả ái (đáng yêu) 

044p0BáTb“® Z0đ. c#t. OaDÓBbIBATb 

O4apÓBbiBAaTbÍ, owapoBáTbtễ (8) làm... say 
đắm, làm... say mê, làm... mê mắn, làm... 
đắm đuối, quyến rũ; neBúut4 oqaponána cuý- 
IuuaTeew nữ ca sĩ làm các khán già say mê 
(mê mẫn, mê hồn, mê mắn tâm hồn) 

o4esfnlieu5#2 x. người chứng kiến, người 
tmục kích; noKa3áHnd ~ues lời khai của 
những người chứng kiến; no pacCwảd3aM 
~tte theo nhữnz người chứng kiến (người 
mục kích) kẻ lại, theo lời kê lại của những 
người chứng kiến (người mục kích) 

OqeBfứnHO Í. #aped. [một cách] rõ ràng, rõ 
rệt, hiển nhiên; 2. s gHdd. ckd3. 6634. tõ là: 
rõ ràng là, hiện nhiên là, thật là rõ, thật là 
TỐ ràng; ỐH10 —, HTO 0H H€ 32HaN Š5T0FC rõ 
ràng là nó đã không biết điều ấy; T0 conep- 
IUIÊHHO —! cái đó thì thật là hoàn toàn rõ 
ràng röi!, điều đó thật là hiển nhiênl, cái đó 
thì rõ quá đi rồi|l; 3. 4 øxđ4. ø800m. c2. chắc 
là; (mno-suởawox/) có lẽ, hình như, chắc có 
lễ; oH, —, He npHnšr chắc là nó [sẽ| không 
đến; ph, —, cawTáeTe... có lẽ là anh cho 
rằng... 

04€BH/HOCTb83 2c, [tính chất, độ, điều] rõ 
tàng, rõ rệt, hiền nhiên, rành rành; áTo — 
~, KOTópyO H€nb3d 0TpHuáTb đó là điều 
hiển nhiên không thê nào phủ nhận được 

OdeBÚnH|M np¿2. rõ ràng, rõ rệt, hiện 
nhiên, rành rành; —aa pHrona mối lợi rõ 
rệt, điều lợi hiện nhiên; — (aKT sự việc rõ 
tàng (rành rành), chứng cớ hiện nhiên (rành 
rành) 

Oqe/OBÉếqeHH||e'^ e. Hu2cH. [sự] nhân cách 
hóa, nhân hỏa, biển thành người; pOAb 
TDyná B IpOuécce —w o6€3búHkí tác dụng của 
lao động trong quá trình vượn biển thành 
người 

oqeonéqeHHuif 00¿4. đã, được] nhân cách 
hóa, nhân hóa, biến thành người, trở thành 
người 

O4@7OBÉé4HBATbÌ, oqeoBêdw#Tb (8) nhân cách 
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hóa, nhân hóa, làm... thành người, biến... 
thành người; (2¿Ađ7nb 2U4taHxx) làm cho... 
có nhân tính, làm... trở nên nhân đạo 

04Ê]n0BéqHsaTbcd!, oue1oBếqwrpcsS [được] 
nhân cách hóa, nhân hóa, trở thành người, 
biến thành người; (C71GH06HH1bCR 2Ä1aNHĐDIM) 
có nhân tính, trở nên nhân đạo 

04©/1oBéqWTb(C8)48 c0. c#t, OdeIOBÉWHBATb(C8) 

ó4enb “2p. rất, lắm, ghê, thậm, rất đỗi, 
rất mực; ~ MHỏro rất nhiều, nhiều lắm, rất 
đông, đông lắm; MH€ šT0 —~ HpánHTcñ8 tôi rất 
thích cái ấy, tôi thích cái ấy lắm; 0H 6H — 
yawnneH nó rất đỗi ngạc nhiên, nó ngạc nhiên 
quá, nỏ hết sức ngạc nhiên; —~ Øonbumóñ to 
sụ, rẤt to, to lắm; ~ ỐoráTm giàu sụ, rất 
giàu; ~ nñẽrkwñ nhẹ tênh, nhẹ bồng, rất nhẹ, 
nhẹ lắm; ~ TraxẽnuÄ nặng [trình] trịch, rất 
nặng, nặng lắm; ~ rpýcrHuïi buồn lrười]) 
rượi, rất buôn; — cTrápHñ già cốc [để |, rất 
già; —~ ýMHhl thông minh rất mực, rất khôn; 
~ r-jnHử thậm ngu, rất ngốc, ngu hết chỗ 
nói; —~ Ba Õnar0NápeH rất cảm ơn anh, Xin 
đa tạ ông, tôi xin cảm tạ bác lắm; p4aốØóTATb 
0H Hệ — (Hệ TâK HTốÔỐbI —) npo£mn. nó làm 
việc chẳng lấy gì làm tích cực lắm; $ ~ 
HýXHOI, —-T0 HýXHoI, —-T0 HÁNO! chả cân!, 
cóc cần!, đếch cân!, cần cóc gì!, them vào! 

oweDpfbeTbÌ c0ø, bị sâu 

OqepenHúK3P x, p¿32. người có tên trong 
danh sách chờ nhận, người đang chờ nhận; 
~ Ha TONyd€HnH€ KgapTHDBIL người đang chờ 
nhận căn nhà 

oqepenHIóïÄH nñnpu^. Í. (62u#aduuu) trước 
mắt, cấp thiết, cấp bách; ~án 3anáqa nhiệm 
vụ trước mắt (cấp bách, cấp thiết; —~me 
nená thững công việc cấp thiết (cấp bách, 
trước mắt); 2. (c4eÔymouqui no nopgôxuw) 
thường kỳ, thườ"g lệ, tiếp theo, tiếp sau, 
kế tiếp, sau; —~ ó1nyck kỳ nghỉ phép thường 
lệ (thường kỳ, hằng năm); ~ cbe3n đại hội 
thường kỳ; ~án cMếéHa ca |tiếp] sau, ca kế 
tiếp; 3. (noøemopsrou¿ủc3) thường lệ, thường 
xây ra, cơm bữa; ~ cKwaHnán (một] chuyện 
om sòm thường lệ 

04epŠnHocTr||bÊ® +. trình tự, thứ tự, [tính, 
sự] kế tiếp, lần lượt; coốn0Härb ~ tuân 
thú thứ tự (trình tự), tuân theo thứ tự 
(trinh tự); B nop#nKe —~øm theo thứ tự, theo 
trình tự, lần lượt, kế tiếp nhau 

Ó4€epeMl|lb3® œ. I1. thứ tự, trình tự, lần 
lượt, kế tiếp, lượt, phiên; B ñop#nKe ~H 
theo thứ tự, theo trình tự, lần lượt, kế tiếp 
nhau; ~ 3a páMH đến lượt (phiên) anh; 
no ~—n lần lượt, luân phiên; 2. (2pnn4 o+cH- 
0đ6Luux 4e2o-2.) đoàn người đứng xếp hàng; 





~ 3a 6nnÉTaMH đoàn người đứng xếp hàng : 
tnua vé; CroúTb R —H đứng xếp hàng; cra- 
HOBWTbECñ g ~ 3A KÉéM-I. đứng Xếp hàng sau 
Ai; 3. 40eH. loạt súng [bắn], tràng súng [bắn], 
loạt [đạn], băng [đạn]; ny1eMẽrHaq —~ loạt 
(băng) súng máy, tràng [súng] liên thanh; 
Á. (3dø£pLL2HHbLỦ U4dCfIOK CTLDOUH?t£ApCct6g) đợt, 
công đoạn, phản, tÔ máy; nýmena ø crpoi 
BTopấn ~ koMốnHáTa công đoạn (phần, tổ 
máy) thứ hai của nhà máy liên hợp đã 
được đưa vào sản Xuất; <> ỐbITb, CTOñTb Ha 
~w trước mắt, cẤp thiết; B népgy!ØO ~ trước 
hết, trước tiên; a cao ~ đến lượt mình, 
về phía mình; CTaTb Ha —~ (CTONTb Hã ~—H) 
Ha dró-n. đứng tên trong đanh sách để 
được mua (nhận) cái gì 

04epéT'3 „, đơrmi. [cây] sậy, lau (Phragmi- 
(£S c0mnunI$s) 

ó4epK}® z. 1l. ký sự, bút ký, truyện ký, 
ký, đặc tả, tùy bút; BOoéHHHH ~ ký sự (bút 
ký) chiến tranh; 2. (4epdarnupHO-KpMmiue- 
ckuửủ) khào luận, tiêu luận; (u340%eHU2 8 0ố- 
uax deprnax) lược khảo, khái luận, sách đại 
cương, sách toát yếu; ~ 0 %3HH H TBÓpHe- 
cTrse [lýuiKqHa khảo luận (tiêu luận) về thân 
thế và sáng tác của Pu-skin; rpaMMaTrúae- 
cKul —~ lược khảo (khải luận) ngữ pháp, sách 
đại cương về ngữ pháp 

0WẾPpKHBAđTb!, oq©pKHýTb (B8) khoanh, vòng, 
khuyên, kẻ quanh; Oqe€DKHÝTb HỶXHO€C MẾCTO 
B pýKonucH khoanh đoạn cần thiết trong 
bản thảo 

04©pKúCTÌ® „. người viết ký sự, người viết 
bút ký 

O4€DKHýTb3È £08, c4, OWEDKHBATb 

04@DpHWTbÍÐ. £04. £#. OU€DHITb ⁄ WGDRÚTb 

oqepHwremcrao!2^ ¿Ó [thác độ, khuynh 
hướng) bồi đen, bôi nhọ, vu không, nói 
xấu 

0qepHáTbÌ, odepHITb (8) 1. bôi đen, tô 
đen, nhuộm đen; 2. népeH. (xAeøengrnp) bôi 
nhọ, bôi đen, vu khống, nói xâu 

O4©pCTBEJ1OCTb82 +, [tính, sự} không xúc 
cảm, nhẫn tâm, vô tỉnh, chai cứng, chai sạn, 
chai đá 

04epCTpé-l|lul rÐp¿+. không chút xúc càm, 
nhẫn tâm, vô tình, chai cứng, chai sạn, 
chai đá; ~oe cẻpñue con tim vô tịnh, trái 
tim chai cứng 

O4©pCTBÉTbÌ cøø. trở nến nhẫn 
nên vô tỉnh, không còn xúc cản 

oqepCrsúTe 1È cöđ. (8) làm... nhân tâm, làm... 
vô tình, làm... chai cứng 

OdepráHwsd”3* „⁄, (2Ở. OdepTá4HHeE c.) rigOạt 
tuyến, chu tuyển, đường ngoài, hình dáng, 


tâm, trở 
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hình dạng, hình thù, dạng; nepeu. điện mạo, 
bộ mặt, dáng dấp; ~ rop hình thủ (hinh 
dáng, hình dạng) dãy núi; Ha FODH3ÓHT€ Bht- 
DHRCÓBHB4JIHCb —~ H€3HAKÓMOro0 ếpera trên 
chân trời đã hiện lên hình dáng bờ biển 
không quen thuỘộc; Iñepeñ HHM Hádq8J1H BBIDH- 
CÓRbiBATbCq —~ ỐýñyULI€ro pOMáHA trước mắt 
anh ta bắt đầu hiện rõ lên dáng dấp của 
thiên tiểu thuyết tương lai 

O4€DTHTbÍÊ £04. C4t. OHWÉD4ĐWBATb 

0wÉpuWBaTbÌ, oqeprúrb (8) I. vạch, kẻ, vẽ, 
vạch đường cong, kẻ đường ngoài, đô; 
0qÈpTHTb pHcýHoK đồ bức vẽ; 2. (0f14cb(8amp 
8 o6uux depmnax) phác họa, phác qua; nNH- 
cáTen' ØẻrHO 0q4epTHI caofứx repócs nhà văn 
phác qua (phác họa) những nhân vật của 
mình; ‹> odeprwä róaony bông bột, không 
suy nghĩ, liều mạng, Xxốc nỗi; ỐpócHTbcs 
odepTñ rónosy liêu mạng lao vào 

OwẽcÌ2 (+, COỐup. c4. OHÊCKH 

0qẽcaHHbil ñ0pu42. [đã, được, bị] chải, chải 
sạch, chải phẳng 

04E€CáTbÊÊ £0đ, C£Át. ONÊChiBATb 

odécKa3*4 z+, pa3s. |sự| chải, chải sạch; 
chải phẳng (cp. owẽcbrBaTb) 

OHẾCKH XH. (CKA. Kúc 4. 3a) (ULiepcmu, 40- 
Aóc) xơ chải, lông rối, len rối, tóc rối (giắt 
ở răng lược); (neHb»Xu, 0%cuma u m.n.) xơ, 
tmụn xơ, sợi Xơ, gai xơ, đay xơ, lanh xơ 

0qECbiBaTb!, ouecáT› (B) 1. (oauuambe) chài, 
chải sạch; 2. (we€aHuew npue2auaamp) chài 
phẳng 

o4éqnwWK33 , pa3e. [cái] bao kính, hộp kính 

OHÉU!HHKỞ3 Z4. C4, OHWÊWHHK 

ÔdH W⁄. 0m Ó0RO 

04HHeHHME npưa. [đã, được] gọt nhọn, vót 
nhọn; — Kapannáu; cây bút chì gọt nhọn 
(vót nhọn) 

Oq4HHWBATbÌ, OHHHúTb (Ö) gọt, VÓIt; 0HHHÉTb 
KapaHnátt gọt bút chì 

OHMỨÚTbÍÊ C0đ. C4. OWWHHBATb 

oqwnklla3*® zc. [sự] gọt, vót; MauiHnka 0ñ 
—~H KapaHnauiéeli cái |máyÌ gọt bút chì 

0MHH%TbÌ H/C08. C41. OWHHBATb 

O4HCTHT€Eb2® , meøx. máy làm sạch, bộ 
khử nhiễm, máy tính chế 

Oq4HCTñT€bH|MB øpu4. Í. |đề] làm sạch, 
đọn sạch, tính chế, khử nhiễm, khử sạch, 
lọc; ~an MauIifHa máy làm sạch, máy khử 
nhiễm, máy tình chế; 2. &wuH. (UueKunu- 
rneapH»iủ) [đề] chuộc lỗi, chuộc tội, đền tội; 
~an x‹épTba lễ hiến sinh đề đền tội (chuộc 
tội), sự hy sinh để đền tội (chuộc tội); —bie 
cñế3bi nước mắt chuộc lỗi (Ân hận, hối hận) 

O4H^THTb(Cf#)!3 c0đ. c. OWWUH(äTb(Cñf) 


0HK 


owúcTKÍla3*2^ zc. [sự] làm sạch, dọn sạch; 
xa. [sự] tính chế, khử nhiễm, khử sạch, 
lọc; <> nñ8 —u cốnecrH để sau này khôi hối 
tiếc 

O4ÍCTKH 42. (cK4. KaK 2c. 3+a) [các] phế 
Vật; KapTö(ebnbie ~ vỏ khoai tây gọt 

o4úTow3”* w. Øom. [cây] cảnh thiên (Se- 
dum) 

O4HIIấTbÌ, owicTnTb (Ø) 1. làm sạch, dọn 
sạch, nạo vét, thau; Ø£peH. tầy sạch, tây uế, 
thanh trừ, thanh thải, thanh lọc; ~ npyn 
đọn sạch ao; — Ho peKứ nạo vét lòng sông; 
2. (om npuxeceñ) tình chế, khử nhiễm; xưa, 
mz. khử sạch, lọc; —~ cnnpT tính chế rượu 
cön; 3. (/Öa2amb 8epxHuủ noKpo8, 0Õ0404KU) 
gọt vỏ, bóc vỏ, gọt sạch, bóc sạch, đánh vảy, 
bóc, lột, gọt; 0qHWCTHTb KApTOQElb gọt [vỗ] 
khoai tây; 0ouwcTHTb dñunó bóc |vò) trứng; 
odfcTHTb pHốy a) đánh vày cá; 6) (øapêH0m, 
KonsdeHUo) bóc cá, lột cá; 4. (ocaoõo%cdamp 
071 nocrnopodHax) tiễu trừ, thanh trừ, đuôi 
sạch, tảo thanh, quét sạch, bắt dọn đi; (oc- 
80ố0Qamb om c90£20 npacumcmauf) dọn đu; 
~ noMeUuleHne dọn đi khồi nhà; 04HCTHTb 
MẾCTHOCTE 0T Henpwiárendm quét sạch (đuôi 
sạch, tiểu trừ, tảo thanh) quần địch ra khỏi 
địa phương; <‹> ~ KHUIẾ4HHK 4Ở. tây ruột, 
rửa ruột, thụt; 04WCTHTb BCIO TADÉJIKY ngốn 
sạch cà một đĩa; oqúcTHTb KBapTHpy khoắng 
một mẻ sạch nhà, ăn trộm ráo đỏ đạc trong 
nhà 

0qHutiTscf!, oqứcTnTbcn 1. được làm sạch, 
được dọn sạch, được khử sạch; #pe⁄. được 
tây sạch, được tây uế; 2. (ocøo6owdrnoca) 
sạch ra, quang ra, thoát khỏi, hết sạch; Hế- 
Ốo 0qHCTHJOCb trời quang mây tạnh, bầu trời 
quang mây; peKá 04HCTH/acCb 0T0 Jb1á dòng 
sông đã tan hết (đã hết sạch) băng 

OqHHIHH€”® £, Í,. CW, ONHCTK4; — X€nÿNRA 
[sự] tầy ruột, rửa ruột, thụt; 2. (Hpaøcmsen- 
moe) [sự] trau giỏi đạo đức, gột rửa tâm 
hồn, tu thân, sửa mình, tu dưỡng tư tưởng 

o4úuteHHbf 0pu44. xuA(, [đã] tính chế, khử 
nhiễm, khử sạch, tính khiết, sạch 

OouKảpMK?3 +. p32. người đeo kính 

OqKáCTHH 1Òpu2. pa32. I. đeo kính, mang 
kính; 2. 4 3Hgdw. cu. . người đeo kính, 
người mang kính 

04KH ⁄. (c4. Ka + 3+b) kính đeo mắt, 
kính; mục kinh (pa3¿.); 3aufTHbE€ —~ kính 
bảo vệ (phòng hộ); TếMHb€ —~ kính râm, 
kinh đen, kính mát; KopperúpDytouiwe ~ kính 
điều chỉnh; ~ œ porosóli onpáne kính gọng 
S”Ừng; ~ H1# IOCTOÁHHOTO HOUuIHHS kính để 
đeo thường Xuyên; —~ N14 Jãâ1bHO3ÓPKHX 


OHK 


kính viễn thị; kinh viễn (pa3e.); <È> cMOTPÉTb 
CKBO3b PÓó3oBbi£ — Hã qTó-g, nhìn cái gì qua 
cặp kính hồng 

oxkllóŠĐ ¿. 1. (wa kapmax, kocmasx) điềm; 
2. caopm. điềm; Ha6páTb NếcnTb —~ÓR Ởược 
mười điểm; 3. (omaepcmue) {[cái| lỗ; (4 ce- 
mu) mắt lưới; 4. no2uep. hình nội; <‹> 0H 
MÓXMET I4Tb BAM HẾCKOJIbKO ~ÚB BIIECDEN nó 
hơn đứt (ăn đứt, hơn hẳn, xơi tải) anh; BTH- 
párb — KoMý-n. đánh lừa (lừa, lừa phỉnh, 
lừa đối) al 

04KOBTHpáTeJs28 #, ké lừa đối, kẻ bịp bợm 

04KOBTHpáTebckHl nñnpưa. [có tính chất] 
lừa dõi, bịp bợm, lừa đào, lừa phính, lừa 
lọc, lọc lừa 

oqK08THpáTéJbcTBo1® ¿, [thói, sự] lừa dối, 
bịp bợm, lừa đảo, lừa phỉnh 

04KÓB|MÑ npư4.: —an 32Me4 rắn hỗ mang 
(Naja naja) 

ódHHK* #. p432. học viên lớp tại trường 

04HýTbcs8ŠÐ cọa., 1. (npocH/mnpcs) tình giấc, 
thức giấc, tỉnh dậy, thức dậy; 2. (npu¿mu 
4a qusacmao) lai tỉnh, tỉnh lại, hoàn hồn, trấn 
tĩnh, tình ra; —~ 0T Hcnýra hoàn hỏn sau 
cơn khiếp sợ; — nócne ó6Mopoka tỉnh lại (lat 
tỉnh) sau cơn ngất 

Ó4HÌHÄ n2: —~an cTránKa ©ðp. [sự] đối 
chất, đối chứng; ~oe oố6ydéHHe |lối| học 
tại trường 

OqyMếnMR npuaA. npocm. mụ ổi, lú lấp, u 
mê, đần độn, mề mân 

o4yM||lÉTbÌ c04. npocm. mụ người đi, [trở 
nên] lú lấp, u mê, đần độn, mê mẫn; Thi 
WTO, —~ếJ, T0 H2 sao thế, mày lú lấp rồi 
ư?; mày mê mân röi, hay sao thế?; mày có 
điên không? 

o4yT||lúTbcs'° cø4. rơi vào, lâm vào, mắc 
vào, ở VÀO, Ở; KaH 0H 31£Cb —HICf?2 VÌ SaO 
nó có rpặt ở đây?; ~ R TDÝNHOM OJIOXÉHHH 
lầm vào tình thể khó khăn 

OqÿýxaTbCf8Ì cøø. npocm. hoàn hồn, tỉnh ra, 
tỉnh lại, lai tinh, trấn tĩnh 

OIIA€BáTbÌ, OIUA/ÉTb np0c7t 1nỤụ người đi, 
đâm ra lú lấp, trở nên u mề, cuống quít 
lên, hớt bài, hớt hơ hớt hài; 0utanÉTb OT 
xapw mụ người đi (phờ người đổi) vì nóng 
bức, nóng lÄ đi; oulaxéTb oT Hcnýra sợ hớt 
hơ hớt hải, sợ cuống quít lên 

OUlan6Nul ñp0u4. "pocm. mụ ổi, lú lấp, u 
mê, cuồng quit, cuống cà kẻ, hớt hải, hớt 
hơ hớt hải 

OIU4ÉTbÌ £08. £#. O1LA/6BáTb 

OQuuapáuuHBaThÌ, ouapáuMHT: (B) pa32. I1. 
nên mạnh, đánh mạnh, choảng mạnh, thẳng 
cánh nện; 0UulapáiuuiHTb Há1KOi nñ0O CHHHẾ 
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thẳng cảnh nện một gậy vào lưng; 2. nepen. 
(osa2aqumb) làm... phân vân, làm... lúng 
túng, làm... luống cuống, đồn.,. vào thế bí, 
làm... sửng sốt, làm... hết sức ngạc nhiên; 
oulapátunTpb Koró-I. gsonpócomM hỏi làm ai 
luống cuống, hỏi dồn ai vào thế bí; oH Hac 
ñpỐCTO 0UI4páUIHI CBOÉM 3asnléHH€M bằng 
lời tuyên bố của minh ông ta quả đã làm 
chúng ta hết sức ngạc nhiên; tuyên bố như 
thế, anh ta quả đã làm chúng ta sw#rng sốt 

OuUlapáIuHTbÍÂ® £0ø. c1. OUL1ADáUIHBATb 

OUlB4pTOBáTb“Â c£0đ. Mop. ĐUỘC... lại, neo... 
lại (ở bến) 

OulBapTopáTscs°^ £09. wop. cập bến, cặp 
bến 

ou€lHHK3® &. [cái] cô đề, vòng cổ; co6á- 
qH — |cái} cô đề chó, vòng cổ chó 

OUI€IDMHTEJIbHI|MN npa¿42. làm kính ngạc, 
làm sửng sốt, làm điếng người, làm xửng 
vửng, làm cuống quít, làm bàng hoàng, làm 
chết điếng; —oe H3pécTH€ tín như sẻt đánh 
ngang tai, tín làm điếng người 

0UI®IOMHTbẮỀ coø. c4. OUI€IOM/IñTb 

ouienoMuéHHe?3 c, [sự] làm kinh ngạc, làm 
sửng sốt, làm điếng người, làm xửng vửng, 
làm cuống quít, làm bảng hoàng, làm chết 
điếng 

0ule1oM/°HHHE n2 [bị] kinh ngạc, sửng 
sốt, điếng người, xửng vừửng, cuống quít, 
bàng hoàng 

OUI€IOMJIáTbÌ, oueoMÍTb (B) làm... kính 
ngạc, làm... sửng sốt, làm... điểng người, 
làm... xửng vửng, làm... cuống quít, làm... 
bàng hoàng, làm... chết điểng; oulenoMHTb 
KOFrÓ-J. HÈEOXU18HHBM BORIDÓCOM hiếi đột ngột 
làm ai sửng sốt (luống cuống, cuống quit, 
bàng hoàng) 

0HIÊ/I0M./1ñtOUIÊ #004.: ấýTO H3B€CTHE H1OTÉH- 
CT808410 Ha Hefró —~ tin ấy làm chàng điểng 
người (chết điểng, sửng sốt, bàng hoàng); 
tin ấy đến với anh ta nhự sét đánh ngang tai 

oulenoM1dtoitqHfH 0042. làm kính ngạc, làm 
sửng sốt, iàm điếng người, làm xửng vửng, 
làm cuống quit, làm bàng heàng, làm chết 
điểng 

0UI€1yUIWTb%P 04, C#, HIÊVUHIITb 

OLIEIbMOBAHHMĂ ñpu4. bị làm nhục, bị bôi 
nhọ, bị nói xãấu, bị bêu riếu, bị giềm pha, bị 
phi báng 

OULI€JIbMOBấáTk“° Z06. C4. \e/7IbMOBáTb 

OIIHỐ|lÁTbcq!, omw6fúTbpca sai, lâm, nhầm, 
sai lầm, nhầm lẫn, nhận định sai lãm; — 
8B KÓM-I. nhận định sai ÍẦ3m về ai; —~ B BHhi- 
MHcJénn#x tính sai, sai lầm trong việc tính 
toán; Bbi —~ácTece! anh nhầm rồi, chị lầm 
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rồi, écnH He ~áMbcb nếu tôi không lầm 
(nhầm); MÓXe€T ỐhTb, äø —~álocb có lẽ là tôi 
lầm (nhầm); He ~ýCb, ÉC1H CKäXKÝ tÔI Sẽ 
không nhầm (lầm) nếu nói rằng...; cMOTpú, 
He —úcbÍl cẦn thận, đừng sai đấy nhé!, chủ 
ý kẻo sai đấy!; — áAp£COM vVIẾt Sai (viết 
nhầm, nhăm) địa chỉ 

OIi#WỐWTbCñ8Ê £2đ., £#. OUIHỐáTbCH 

ouw6x]ia3*? +. [điều, sự] sai lầm, sai 
nhầm, sai, lắm, nhầm; sai sỐ; (8 3aÖaHtu, 
pa6ome) lỗi, sai sốt, sai phạm; rpýðan ~ sal 
lầm nghiêm trọng, lỗi nặng; rDpawwaTfecKaa 
~ lỗi (sai) ngữ pháp; nonycTHTb —y phạm 
sa lám, mắc lỗi, phạm lỗi; wcnpásgHTb —y 
sửa chữa sai lâm, sửa Sai; nHcáTb Ố€3 OLUúU- 
6ox viết không sai, viết không lỗi; nñonycTứ- 
Man —~ dung sai, sai SỐ (độ sai) cho phép; no 
~e vì nhầm, vì lầm, vì nhầm lẫn vì sơ ý, 
vì sơ suÃt 

OUiốo04HO Hữp€4. (#£npaøu4e⁄0) [một cách] 
sai lâm, sai nhằm, sai trái, sai, lầm, nhầm, 
không #úng; (no øu¿ốxe) vì nhầm, vì lầm, 
vì nhầm lẫn; ~ néïcrnosaTb hành động một 
cách sai lầm (không đúng, sai trái); — noaa- 
ráTb, Tơ... tưởng nhầm là... 

ouiwØ6oqHocTbể^ +, [tính chất, độ| sai lầm, 
sai nhầm, sat trái, sai, không đúng 

OuWỐowH|HÄ npu4. sai lầm, sai nhầm, sai 
trá, sai, lâm, nhầm, không đúng; —oe 
ñnpe1crasneHHe khái niệm sai lầm; —oe peuUié- 
HHe 2a) quyết định sai lắm, giải pháp không 
đúng, cách giải QUYẾt Sa1; Ố) (4 a/newdmu- 
Ke) đáp số sai 

0IHNHB||ÁTbc# #€coø. npocm. láng cháng, la 
cà, làng vảng, đi rông; 0H Becb ñeHb —á€TCũ 
HA ýjHue nó láng cháng (la cà, làng vảng, đi 
rông) ngoài phố suốt tnigày 

OulíKaHHbHiH ñ10u4. p432. bị xuyt, bị huýt 
ché, bị la ó 

OulKaTb` coø. pa3z. (B) xuyt, huýt chế, 
la ó; —~ aKTÈpa huýt chê (xuyt) người diễn 


viên; ~x nbécy huýt chê vở kịch 
OUIAKÓBAHHHH npuA4.  mex đã tạo XỈ, 
thành xi 

OLU1AKOBáTb?3 c0ø. mex. tạo Xi, làm... 
thành xi 


0uI1HQĐÓBanHHäl ñnpuA. [đã, được) mài, mài 
nhắn, mài bóng, rà nhẳn, trau chuốt, chuốt 

01UHQOB4Tb”3® 04. mài, mài nhẫn, mài 
bóng, rà nhẫn, trau chuốt, chuốt 

OUIMÉTKH?*® , (e2. OHMÈTOK £.) cục, bãi, 
mẫu vụn, mụn; w3-n01n KONHT eTếénH ~ 
rpz3H từ đưới vó ngựa bắn tung tóe những 
cục bùn 

0¡iUIẩpEhHHR nñpu4, bị bòng 


OUulv 


ounápHsaTbÌ, oinnápwrb (B) pasz. I1. giội 
nước sôi, trụng, chần; 2. (npuwuHdm» o2oe) 
làm bỏng; ouinápnTe pýky làm bỏng tay 

0unnápHBarbcnaÌl, oumnápwnrecr làm mình 
bỏng, bị bỏng 

ouiIäpHTb(cw#)!3 cøø. c#. outtápnBaTb(c3) 

OUITDAaQÓBaHHHH npuA. bị phạt, bị phạt 
tiên, bị phạt vạ, bị ngà vạ 

OuITpa@osárb “2 cøos. phạt, phạt tiền, phạt 
Vạ, ngả vạ; — Ha nñwTb pyốnéÑ phạt năm 
TÚp 

OUITYKaTýpeHHul npu4. [đã, được, bị] trát 
vữa, trát 

OUITYKATýPHBATBÌ, OIITYW2TýpHTb (ÖB) trất, 
trát vừa 

O1TYKATýPHTbỶŠ /0đ. C#t. OUITVKATVDHBATb 

0uie1áwwsanHe”A c. xu. [sự| kiềm hóa 

OHIEHI|fTb$3% coa. npocm. (B) đè (nói 0š 
chó, chó sỏi, cảo, 0. Ð...); cýKa — na Tpềx 
Uu›£HT con chó cái để ba con 

oIIeH||lWrbca°A® cóa. để (nói š chó, chó sót, 
cáo, Ð. ÐĐ,..); CÝWA ~—lnACb TDEMđ HIẾHKÁMH 
con chỏ cái đẻ ba con 

OuyépHsaThÌ, outêpHTrb (Đ) nhe [răng]; otmé- 
pHTb 3yỐØm nhe rằng 

pouyÉpHBaTbcsi, outêpwTbcn nhe rằng 

DIH€TWHHBATbcRÌ, oiteTÉHHTbcCa xù lông lên, 
dựng bờm lên; KOIUIKR OIHI€THHHAACb COn 
mẻo xù lông lên 

OI(ÊđTHHHTbCRÍÂ® có4. cẶI. 
1IIÊTHIIHTbCð 

OuHnaHHHl npu4, T1 [đã, bị] vặt lông, 
nhỏ lông, làm lông; 2. nepew. pazz. thằm 
hại, thiêu não, thằm thương, khốn khô; ~ 
B”n bộ mặt thiểu não (thầm thương, khốn 
khỏ) 

OUIHnIáTbÊf c0ø. c#. OULÍIbBATb 

Ot\qWnwparbÌ, ouunáTe (Đ) vặt lông, nhổ 
lông, làm lông 

OU[ýIATbÌ £0đ. €#. OULÝfIHBATb 

ouyýnupaHHe?*^ c, [sự] sờ mó, rờ mó, sờ, 
rờ, mó, mò, nắn 

ouiÝýñuBAaTbÌ, omýnaTb (8) sờ mó, rờ mó, 
Sờ, rờ, mó, mò, nắn; ~ KapMáHu SỜ (rỜ, 
mò, nắn) tÚi; Bpa4 0ULIÝHAI XHBÓT Ố0/bHÓTO 
bác sĩ nắn (sờ, sờ mó) bụng người bệnh; 
~ n3rnaánoM đưa mắt nhìn đò Xét 

óu(ynb5^ +.: na — bằng cách sờ, sờ soạng, 
trò mẫm, mò, theo lối dò dẫm; onpenenHTb 
Ônyxo1b Hà ~ xác định khối u bằng cách 
SỜ; n#ũcrp084Tb HA ~ hành động theo lấi 
đò đẫm, làm mò 

öutynk© z2pe¿. [một cách] sờ soạng, mò 
mẫm, dò dẫm, lần mò; rờ rằm, mò; ~ HC- 
KáTb HTÓ-1. sở soạng (mò mãm) tìm cát gì; 


OII€THHHMBATbC31 


OIHY 


~ BbhỐHpáretcn H3... dò dâm thoát ra 
khỏi, lần mò vượt khỏi; pa6ó1are ~ làm 
mò 

OutyTWMoCTbð#S œc. [tính, sự, độ] có thể 
cÀm thấy được, dể nhận thấy, rõ rệt; đáng 
kể, lớn lao (cp. outyTWMhIñ) 

outyTfM||uðii n0u42. có thê cảm thấy được, 
dễ nhận thấy, rõ rệt; nepeH. (3Ha4ume2bHui) 
đáng kể, lớn lao; —~e peaybTárH kết quả 
rõ rệt (dể nhận thấy); ~ npoÕðé1 B 3HáHHañx 
thiếu sót rõ rệt trong kiến thức; ~ yIáp 
[một] đòn đau, đòn điếng người, cú đấm 
choáng người; Mảao ~an noTépsa thiệt hại 
không đáng kê, tôn thất í: 

OUIYTMT€JIkHO H404. [một cách] cảm thẫy 
được, dễ nhận thấy, rõ rệt, đảng kế 

OuIYTWT@1bHOCTbŠ3 +, [tỉnh, sự, đậ' có thể 
càm thấy, thấy được, dễ nhận thấy, rõ rệt; 
đáng kẻ, lớn lao (cp. OutyTñTebHHH) 

OUI\YTÍT€IBHHR npa¿2. có thể cầm thấy 
được; n¿peH. (3⁄4awumeAsH¿) đáng kê, lớn 
lao; OUIYTHT€JIbHaq pá3HHua |sự| khác nhau 


¬... 


đáng kể; ~ pacxón món chi tiêu đáng kê 
khoản chị lớn 

OUIYTHTbÌP co. cw. OU1YUIÁTb 

oIlyuláTbÌ, ottYTúTb (B) cầm thây, thấy 
~ xónon cảm thấy lạnh, thấy lạnh; — ócT- 
poe #eáHHe cÀm thấy thèm muốn gắt gao; 
0uqyTúTe 06ány càm thấy phật lòng, cảm 
thấy bực tức 

ou\yu\lláfecql co. cảm thấy, thấy; so 
BCỀM ~á1OCb, HTO ýTPO Ốñ83K0 tất cả mọi 
vật đéu cho biết là trời sắp sáng; ~—áeTCm 
IIOTpÉOHOCTb OTOXHÝTb thấy cần phải nghỉ 

OU\yUIÉHH€Ï* c, cảm giác; 3PWT€nbHoe ~ 
cảm giác |do] nhìn, thị giác; C1yxosóc — 
cảm giác [dol nghe, thính giác; y MeHú Ta- 
KÓÊ —, CIÓBHO... tôi có cảm giác như là.,,, 
tôi cảm thấy như là..., TaKóc —, ỐýHTo g 
nána®© tôi có cảm giác dường như đang rơi 
xuống, có cảm giác như là tôi đang rơi xuống 

oarHñTbcaf° cóa, để (nói về cừu) 

Oú10BeTbÌ cø2. bị nồn, bị nân, bị sôi, trở 


thành bất dục 
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